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Quum ante hos viginti annos Grecorum ingenii monumenta in 
unam Bibliothecam colligere institui , tanto incepto minime satis- 
factum iri intellexi, si eos solummodo, quorum integri libri super- 
sunt, scriptores atque poetas aequalibus his voluminibus include- 
rem. Non debebam enim in hoc opere, quod ad promovenda in 
Gallia nostra studia humanitatis suscepi, Graecarum literarum 
speciem animo concipere talem, qualem vulgares et tralatitii libelli 
nobis adumbrant. Namque hzc illarum hodie est conditio, ut, que 
plurimum et prope sola celebrantur nomina illustrissima, sint 
quasi quaedam ἀχροπόλεων sive turrium arborumve cacumina summa, 
urbes olim florentissimas et latissimas silvas lato aquarum diluvio 
tectas et absorptas indicantia. Sane princeps et instar omnium est 
Homerus, at unus servatus ex grandi illo Cvclo epico; similiter 
ineffabilis illa Lyrz Greece ubertas evanuit prope tota prater una 
epinicia Pindari; periit comoedia triplex preter unum Aristopha- 
nem; periit philosophia multiplex preter Platonem et Aristotelem. 

Quid multa? quocumque te verteris, specimina modo ingenii 
greeci deprehendas : longe plurima eorum, qua benigno flatu pro- 
duxit hec divine partícula aure, fatorum disperdidit iniquitas. 
Átqui ex perditis hisce nisi precipua certe cognoveris et in nume- 
rato habeas, sperare noli te ad Graecarum literarum tolerabilem 
aliquam notitiam intelligentiamque esse perventurum. Parum 
autem juvant leves plerumque et perfunctorie descriptiones, quz 
hic illic jactantur, generum atque operum perditorum, non ex 
ipsarum ille naufragii reliquiarum diligenti investigatione ductz, 
sed ingeniose et delectabiliter confictze. Immo unum sepe frag- 
mentum, in quo antiquus scriptor loquitur ipse, imaginem ejus 
certiorem distinctioremque formam in animo tuo relinquit quam 
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argute adumbrationes sine rei de qua agitur specimine sincero et 
nativo documento. Hzc igitur veri atque solidi studii in Grecis li- 
teris materia ne diutius desideraretur in Gallia nostra, ante omnia 
prospiciendum esse putavi, quamquam probe sciebam molem 
-quam volvo sic immani pondere auctum iri. Sed quid non vincit 
amor patrie simul et Graecarum literarum? Non modo partes volu- 
minum, sed integra volumina non pauca et majore ceteris impen- 
dio eum in finem Bibliothece nostrie adjecimus (*), ut, suo digna 
nomine, omnia colligat et suis locis reponat quzcumque ex greci 
ingenii monumenüus scriptis interitum effugerunt. Ita, superstitum 
fulgorem undique cingente perditorum umbra tenuiore, tanquam 
tabula artificis manu picta prodit Gracia literata. 

Hanc instituti mei partem paullo disertius commemorandi occa- 
sionem praebuerunt Comedies poetarum fragmenta cuncta in hoc 
volumine comprehensa. Est enim illa quoque inter acerbas jactu- 
ras, quas longa temporum barbaries nobis inflixit. De cujus gene- 
ribus pauca, quas potissimum tenenda sunt, in universum disserere 
libet. | 

Ut.cetera poesis, ita Comoedia greca , cum Bacchicis sacris con- 
juncta , obscuras habuit origines primas, de quibus ipsi veteres et 


(*) Etiam si qua cognovimus inedita fraymenta aut excerpia servari in bibliothecis, operam de- 
dimus, ut his quoque veterum scriptorum reliquis áugerentur. Sic novas partes librorum Dionysii 
Halicarnassensls, Dexippi et fragmentum unicum ionicae historise Eusebii protulimus ex Constantini 
Porphyrog. Excerptorum capite Περὶ πολιορκεῶν, partim allato ex Grisecia a Minoide Μηνᾶ; alias 
partes magis conspicuas ejusdem Dionysii, porro Polybii οἱ Diodori, ex eorundem Excerptorum 
capite Περὶ ἐκιδουλῶν in Escurialensi bibliotheca asservato, praesertim vero amplissima et summi ad 
omnem rem hisloricam momenti excerpta Historiarum Nicolai Damasceni, a Millero illius biblio- 
thecze exploratore detecta : quie in. Hispaniam nostris sumptibus profectus plene et accurate de- 
scripta retulit C. Müllerus. Idem e codicibus Parisinis tum Pseudocallisthenis opus protraxit, tum 
fragmenta Joannis Antiocheni adauxit. His nova mox in Auctario Fragmentorum Historicorum 
accedent , quae ex libro Escurialensi Bussemakerus descripeit. 1s enim nunc ipsum in Hispanis bi- 
bliothecis vereatur, unde jam Aristotelis problemata inedita eruit noe'rz editioni inserenda, yra- 
terea fabellas ex Babrio expressas aliaque minoris momenli. Ioedita cemplura in Geographorum 
Minorum voluminibus prodibunt, preterea Prisciani philosophi opus in Plotini volumine, et ex 
codice Parisiensi Narratio de Apollonio Tyrio , olim ex interpolatissimo Augustano edita. Poetarum 
grecorum ante incognita fragmenta Letronnius ex papyro eruit, ad calcem Aristopbanis , in alio- 
que volumine Dübhnerus ox antiquo codice Florentino initium et paraphrasio iutegri carminis 
Maximi περὶ χαταρχῶν, cujus extremam modo partem tenemus. Alia alibi nova ex codicibus pro- 
ducta, praesertim in scholiis ; illa autem quae vir immortalis Angelus Maius aliique detexerunt, suis 
quique locis , ut &quuin erat, reddita et plerumque emendatiora referuntur. 








PR/EFATIO. viu 


parcissime narrant nec inter se consentiunt. Effloruerat autem jam 
Persici belli temporibus, et ante Cratinum fabulae aliquot prodie- 
runt, quas postera zetas oblivione non delevit. At pater comocedie 
graco ingenio digne habendus est Cratinus, non Susario, sicuti 
tragcedie , non Thespis, sed /Eschylus. Uterque poeta artem et in- 
choavit et perfecit, ita ut qualibus et posteris relinquerent. illi 
quidem varias, pro diversitate indolis, singula excolendi vias, verum 
ad ipsam artis summam adjiciendi facultatem preciderent. Ergo 
post Magnetis leviores, ut videtur, facetias Cratinus produxit ἀπέϊ- 
quam quz dicitur comoediam , id est ejusmodi poema, quale nos 
hodie, nisi Aristophanem legere daretur, vix mente concipere atque 
imaginari possemus. De hac prope dixerim non sine quadam in- 
juria pronuntiari quod recte de ceteris « esse aliquod poeseos 
genus » : imo comoedia antiqua est totius poeseos et omnium 
generum quasi Pacchanal ; nihil enim in epico carmine expromitur 
grave et jucundum, nihil in lyrico spirat sublime et divinitus affla- 
tum, nihil trageedia loquitur elatum et severum, elegia molle et 
tenerum, quin eadem omnia, sensus eosdem et eosdem modos, 
ludibunda resonet comedia. Archilochum autem imbibit totum. 
Jam vero ztatem reputa, qua πάμφθογγον hoc ὄργανον pulsabant poetae 
ipgeniosissimi : est nimirum immortale illud seculum, a Persicis 
bellis ad finem Peloponnesiaci, quo szculo greci animi vis feecunda 
fructus protulit longe uberrimos et venustissimos, etiam eorum, 
qua posterius floruerunt, tum quidem spargens semina, velut Peri- 
cles eloquentie a Demosthene consummate. Nihil igitur omnium, 
quacumque per illud tempus agitabat Atheniensium mens vividis- 
sima , nihil, inquam, alienum erat a comceedia : semper vigil atque 
alacris cuncta pervadebat, non solum rerum publicarum admi- 
nistrationem , sed mores, sed religiones, musicam, poesin , philo- 
sophiam. In hisce omnibus quae quocumque modo ad vitium spe- 
ctare viderentur vel ipsi populo vel poete partibus quibusdam in re 
publica vel litteraria addicto, ea vividis coloribus depicta et letis-. 
simis fictionibus exaggerata in scena exhibebantur : ut illa etiain 
qua: calidius et per manifestam iniquitatem jactantur, nos doceant 
quinam certis temporibus fuerint animi mobilium Cecropidarum 
Sic quod vulgo fertur de comedia, « esse vitic imaginem et. magi- 
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stram, » de antiqua solum prorsus et plane valet ; in nostra etenim 
illud v/ta de moribus modo et affectibus eorumque fatalibus even- 
tis capitur, non, ut in illa, de tota populi vita et actione. De mo- 
ribus autem quia mentio incidit, hoc addere placet : non negamus 
cum cynica impudentia et obscena nudatione multa proferri in 
antiqua comedia atque agi (non a mulieribus quidem, quarum 
partes viros egisse constat, neque coram matronis et civium filia- 
bus); sed iidem illi poete, qui immundis facetiis nonnunquam 
indulsisse reperiuntur, horribili flagello cadebant homines vitiosos 
et scelestos , quos hodierni ludi comitas et urbanitas salibus et risu 
perfundit. 

Verum leta illa libertas, ut sunt res humans, abiit in licentiam 
et vim dignam lege regi ; accessit infelix belli Peloponnesiaci exitus, 
et fortuna urbis fracta. Sic factum ut illo tempore Comcedia modum 
verteret et exoriretur quam veteres critici appellarunt medíam co- 
moediam. Aliam enim post illa comicus jocus ludendi formam cir- 
cumspicere debebat, qua nihil haberet quod in potentium homi- 
num, quibus tum summa in civitate potestas demandata erat, 
reprehensionem incurreret , vel ipsum populum, jam ex debilitate 
suspicaciorem, offenderet. Neque tamen ideo media hic comoedia 
ingenuos spiritus dimisit, sed ad modestiam quandam sese com- 
posuit et leniorem jocum temperavit. Rarissima fiunt argumenta a 
publicis rebus petita, privati autem homines, quorum mores vel 
dicta offensioni aut risui erant, sepe traducuntur. Fuit autem hzc 
comoedia jocosarum fictionum feracissima, quse sepe ex mythologie 
grece inexhausto fonte ducebantur, sepe etiam ex philosophorum 
moribus singularibus. Precipua vero in hac erat sedes parodiarum 
quas hodieque vocamus, et personarum ultra verum exaggeratarum 
quas dicimus grotesques : atque harum personarum pars transiit 
etiam in novam comcediam, certe milites gloriosi et parasiti , qui 
ssepe ita exhibentur, ut medie quam nove comoedis ingenio ap- 
pareant propinquiores. 

Talis erat rei comica? Athenis conditio usque ad cladem Chzro. 
nensem : nullum ex media hac state servatum est monumentum. 
Successit nova comoedia, quam imitando expresserunt Latini poetae; 
horum viginti quinque fabulas habemus superstites, preterea ge- 
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neris hujus rationem totam et olim explicuere multi et nuperrime 
duumviri juvenes ex certamine literario coronati. 

Horum poetarum , quorum numerus centum et viginti nomina 
excedit, fragmenta per varios scriptores dispersa, post instauratum 
literarum Graecarum studium, pulchritudine sua multos eruditos 
allicuerunt : inter quos , post Henricum Stephanum , eminet Huco 
Gaorrus , qui plurima et in Stobeo suo et in Excerptis Tragicorum 
et Comicorum elegantissime reddidit versibus latinis. Hlos autem, 
qui singulis poetis doctam curam adhibuerunt, si hoc loco enume- 
rarem, inutiliter longus esse merito viderer, quia totum opus ab- 
solvit unus AucusrUs MxiNEKE , universam comoediam Graecam et 
omnes omnino ejus reliquias ( prater Aristophanis fabulas super- 
stites) voluminibus quinque complexus. Per longam annorum se- 
riem eximius vir, quicquid a Grecis scriptoribus nobis relictum 
aut ab Latinis e graeco ductum est , accurate et patienter legebat , 
quacumque ad rem comicam spectant diligenter excerpens. lm- 
mensam et mole et varietate materiam sic collectam deinde ( quod 
erat difficillimum) acri et sobrio judicio disposuit in lucidumque 
ordinem redegit. Cujus sive Historiam criticam comoedie | Greece 
legas, sive fragmentorum commentarium criticum , nescias quid 
magis in eo viro admireris, doctrinam consummatissimam, an 
mentis sagacitatem, an prudentissimam judicii circumspectionem, 
an venerum poeticarum sensum subactum et elegantem. Sic Mei- 
nekianum nomen, dum bonz litere vigebunt, cum Grece Comc- 
diz memoria conjunctum permanebit. 

Hodie quidem plurima, quz Ille per arduam disquisitionem do- 
cumentis allatis subductisque argumentis extra omnem dubitatio- 
nem posuit et vera esse demonstravit, paucis verbis, breviter et sim- 
pliciter narrari possunt ( qui docti et critici viri triumphus maximus 
haberi debet) : ut nóbis, sine ullo rei detrimento. multo brevio- 
ribus esse licuerit. Tamen , quamquam in arctioribus nos finibus 
continere volebamus , augere nonnulla et rectiora , si fieri posset , 
perfectioraque tradere φιλοτιμούμενοι, egregium criticum C. Ga- 
brielem  Cobet identidem invitavimus ut Comicorum recensioni 
manum admoveret , sed impetrare ab eo non potuimus. Deinde 
illustrem virum 7Zeodorum Bergk eadem prece adivimus, haud 
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faventiore tamen fortuna : « majores enim (ille rescripsit ; suas 
fuisse partes in utraque editione Meinekii, quam ut res sibi jam sit 
integra. » 

Interea scitarum emendationum specimina nobis mittebat vir sa- 
gax Fridericus Henricus Bothe, cui , post illas repulsas , hoc muneris 
demandavimus, ut ex magno opere Meinekii excerperet veterum 
poetarum versus, explicaret , emendaret ubi vitium traxisse vide- 
rentur, denique latinitate donaret. Quod ille ita prestitit, ut ab 
una parte plura quam postulabamus invitis largiretur. Sane verissi- 
mum est , fragmenta pleraque ad nos transmissa esse per homines 
a poesi alienissimos ; neque cujusvis est comici joci ludibria liber- 
rima recte perspicere : ut hinc sponte nascatur suspicio , multa in 
illis fragmentis a poetarum sensu et verbis fuisse detorta. Nihilo- 
minus est ubi Bothius nobis videatur nulla prorsus urgente ne- 
cessitate traditam scripturam attrectavisse : cujusmodi correctiones 
sepe delevimus, sepius inter ceteras opiniones criticorum ipsis Bo- 
thii verbis in annotatione memoravimus. Ubique vero et codicum 
lectiones et probabiliores philologorum sententias summa religione 
indicavimus, quo in re dubia lector suum judicium habeat inte- 
grum. Facile auteu; agnosces in Bothio diutinam cum poetis con- 
suetudinem atque familiaritatem, rhythmice eleganti& sensum 
delicatissimum, in judicando libertatem integram, in omnibus 
agile et vividum acumen. 

Denique, preter tot poetica lumina, eminet hoc volumen rerum 
ex omni vita grecanica petitarum copia atque varietate summa : 
quas omnes multum intererat in uno conspectu proponi , etatibus 
et generibus comoedis ubique distinctis. Eam provinciam humanis- 
simo juveni Jacobo Hunziker demandavimus, qui nuper Plutar- 
cheorum operum indice generali scienter confecto eruditorum 
laudem sibi paravit. Eadem sequetur accuratissimam σύνοψιν huic 
volumini subjunctam. Ubi litera Α indicat antiquam comoediam, 
M mediam , N novam, quibus literis nostra pagina, deinde paren- 
thetice poete et fabulee nomen subjicitur. Datum Parisiis, m. Junio 
MDUCCLLY . 

^. F. DIDOT. 
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I. 
SUSARION. 


Tzetzes apud Cramerum Anecd. Oxon. vol. 3, 
p. 336 : Ὃ Σουσαρίων οὗτος 6 χωμιχός: φαύλης τῆς 
ναὸς τούτου φανείσης xat τοῦτον ἀπολιπούσης, εἰσ- 
ελθὼν ἐν τῷ θεάτρῳ ἀνεφθέγξατο ταδί" 

ἀχούετε ed Σουσαρίων λέγει τάδε, 

"ἰὸς Φιλίνου Μεγαρόθεν Τριποδ ἴσκιος" 

οὐχ ἔστιν οἰχεῖν οἰχίαν ἄνευ χαχοῦ. 

: Καὶ γὰρ τὸ γῆμαι καὶ τὸ μὴ γῆμαι χαχόν.) 
Scholiasta Dionysii Thracis p. 248 : Πρῶτον οὖν 
X:u7, τις τῆς ἐμμέτροου ( non rretro solutze, ut Mega- 
rensium ex tempore fusze) χωμῳδίας ἀρχηγὸς ἐγένετο 
f. Aspas. ad Ecphant. incert. ), οὗ τὰ μὲν δράματα 
(non. scripta [ v. Bentleii Phalar, p. 258 seqq. ], 
ad quz edenda pluribus actoribus utebatur ἀτά- 
x:wx εἰσαγομένοις, non tribus tantummodo, ut 
post Cratinus, teste Anonymo De com. p. XVI) 
Arb, χατενεμήθη, δύο δὲ ἢ τρεῖς ἴαμόοι τοῦ πρώτου 
^9du avos ἐπὶ μνήμη φέρονται: εἰσὶ δὲ οὗτοι Ἀχούετε etc. 
Similiter Anonymus Crameri ibi vol. 4, p. 315 564.) 
qui quidem non magis quam Tzetzes et schol. 
Dionysii habet versum xai γὰρ — xaxov, servatum 
illum a Stobzo Flor. 69, 2, nec sane pertinentem 
ad superiora nec ab eodem, cujus illa sunt, pro- 
fectum; quem Susarionem credere ne Aristotelis 
quidem prohibet silentium quo loco agit de origi- 
nibus comediz , Susarionis lusibus non comme- 
moratis, ut quorum fortasse nonnísi isti versiculi 
*uperessent. Ceterum de Tripodisco Thucydides 





Audite, populi ! Susarion haec praedicat, 

Philini Megaris filius Tripodiscius : 

Malum mulieres: attamen, cives mei , 
HEFAGCMENTA COMOEDHIE VETEBNIS. 





ἢ, 70 : ἔστι δὲ χώμη τῆς Μεγαρίδος, ὄνομα τοῦτο 
ἔχουσα, ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Γερανείᾳ. Cf. Pausan. Att. 
43, 8. Floruit Susarion sexto seculo ante Chr. na- 
tum, circa olymp. 5o, 2, Urbis condite 175. Me- 
garensis in Atticam profectus, apud Icarios, Dio- 
nysiacorum sacrorum cultu nobilitatos, primus 
omnium versibus comoedias docuisse fertur, qua- 
rum illi versus jam apud veteres sole reliquis 
erant. 





II. 
CHIONIDES. 


Suidas : Χιωνίδης ᾿Αθηναῖος, χωμιχὸς τῆς ἀρχαίας 
χωμῳδίας, ὃν xal λέγουσι πρωταγωνιστὴν (actorem 
primarum partium ) γενέσθαι [ τῆς ἀρχαίας χωμῳ- 
δίας 1, διδάσκειν δὲ ἔτεσιν ὀχτὼ πρὸ τῶν Περσικῶν, 
Similiter Eudocia p. 436; neque abhorret ipse 
Aristoteles, sed emendatus, qui Art. poet. 3, 5, 
Ἐπίχαρμος, inquit, οὐ πολλῷ πρότερος ὧν (scil. 
quinto seculo ante Chr. nat.) Χιωνίδου xaX Μάγνη- 
τος ; perperam enim in libris deest οὐ, sicut alibi 
ssepius raptum a simili —oc, quod antecedit. Chio- 
nidis fabulae commemorantur tres : “ἤρωες, Πτω- 
χοὶ, Πέρσαι ἢ Ἀσσύριοι, sed Persarum nullum su- 
perest fragmentum, nisi forte eo pertinebant in- 
certa ista, quz significat Vitruvius 6, p. 146. Erant 
inter veteres criticos qui de Πτωχοῖς fabula ad 
Chionidem referenda dubitarent, Nomen poet« 
modo Χιωνίδης, a Χίων, Χίωνος, modo scribitur 
Χιονίδης, ἃ Χίονις vel Xvovg, sed meliores libros 





non potis est quisquam instruere βίῃ malo domum. 
( Malum est uxcrem ducere et non ducere. ) 
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fere priorem formam ostendere dicit Meinek. 
Histor. crit. Comicorum Gr. vol. 1, p. 29. 


l. HPOEZ. 


Argumentum fabule ex paucis reliquiis parum 
intelligitur; quorum quidem primo pater aliquis 
de plebe castigat ignavum filium , eumque imitari 
jubet nobiliores juvenes, qui belli molestias non 
' detrectent, secundo horum alicujus referri viden- 
tur verba faceta de illis molestiis. 


l. 


Πολλοὺς ἐγῷδα xob κατὰ σὲ νεανίας 
φρουροῦντας ἀτεχνῶς xav σάμαχι χοιμωμέ- 
νους. 


Pollux 10, 43 : ἔστι δὲ ὃ σάμαξ pup καλάμου τοῦ 
χαλουμένου σάχτου" μάλιστα δὲ ἐπὶ στρατείας τούτῳ 


tius Lex, p. 498, 3 : Σάμακα ᾿Ερατοσθένης ἀπέδωχε 
τὸν φορμόν ( corbem ; stoream ): ἄμεινον δὲ τὸν τοξι- 
xbv χάλαμον᾽ οὕτως Λύσιππος. Conf. Hesych. v. Σά- 
μαξ. 

2. 


μνημονεύει πκαιγνιογράφου τῆς ἰλαρᾶς μούσης, λέγων 
οὕτως" 

Ταῦτ᾽ οὐ μὰ Δία Γνήσιππος, οὐδὲ Κλεομένης, 

ἐν ἐννέ᾽ ἂν χορδαῖσι χατεγλυχήνατο. 
Vocabulo παιγνιογράφου mihi aliquis videtur inter- 
pretatus esse exquisite dicta τινὸς τῆς (À. μούσης, 
et deleam. De Gnesippo dicam ad Cratini Βουχό-- 
λους fr. 3; de Cleomene Meinekius : « Ejusdem 
generis poeta fuit Cleomenes, Sapphoni, Meleto 
et Lamynthio junctus ab Epicrate Athen. 14, 
p. 605, E. Eundem dithyrambicum poetam fuisse 
docui ex Áthenzo 9, p. 402, À, et Aristophanis 
seholiasta Nub. 332 (327 ) ; &tate autem Cinesia 
et Philoxeno ( quarto seculo ante Chr. nat. ) haud 
dubie fuit superior ». Libri οὐδ᾽ 6 Κλ. ἐν ἐννέα χορ- 
δαῖσι κατεγλυχάνατο. Mein. οὐδὲ KX., Porsonus ἐν 


ἐννέ᾽ ἂν χορδοῖς χχατεγλυχήνατο. 
ἐχρῶντο, ὡς Χιονίδης ἐν "Ipucv Πολλοὺς χτλ. Pho- | 


2. 


Idem 3, p. 119, E : Ἀττιχοὶ δὲ οὐδετέρως λέγουσι 
( τὸ τάριχος ) , καὶ γίνεται f; γενικὴ τοῦ ταρίχους. Χιω- 


. νίδης Πτωχοῖς: 


ἃ 4 9 7 4 δ * ΄ τ , 
ρ᾽ ἂν φάγοιτ᾽ ἂν xai ταρίχου;, ὦ θεοί. 


" 4 4 4 , ΜΝ i] , 4 
Καὶ μὴν μὰ τὸν Δί᾽ οὐδὲν ἔτι γέ μοι δοχῶ | ἡ δὲ δοτικὴ ταρίχει, ὡς ξίφει, 


ἄγνου ὃ ιαφέρειν ἐν χαράδ pa πεφυχότος. 


ἐπὶ τῷ ταρίχει τῷδε τοίνυν χόπτετον. 


Suidas, ἌΔγνος : φυτὸν, ὃν χαὶ λύγον ( viticem, vi- Potest ut hi versus se exceperint, quibus aliquis 


men,) καλοῦσιν. xal ἀρσενιχῶς (more Atticorum : 
v. JEl. Dionys. apud Eustath. Odyss. p. 1638, τι. 


Odyss. 9, 427 : ἐὐστρεφέεσσι. λύγοισι ).... Χιονίδης 
ἐν “Ἥρωσι" Kal μὲν χτλ. Dioscor. 1, 36 : Ἄγνος 3) 
λύγος, παρὰ ποταμοῖς τραχέσι τε τόποις χαὶ χαράδραις 


φυόμενος. 
3. 
Antiatticista p. 97, 8. 'Ercérnc, χωρὶς τοῦ a, 
Χίων. "Howaw. 
Il. ΠΤΩΧΟΙ. 


1. 


Athenzus 14, p. 638, D : Ὃ δὲ τοὺς εἰς Χιωνί- 
Ónv ἀναφερομένους ποιήσας Πτωχοὺς Γνησίππου τινὸς 


convivas , si omnino salsamentis quoque vescantur, 
vorare salsamenta jubeat apposita delicatiora. At 
quosnam convivas? Puto, ipsos deos, quos homo 
compellet, siquidem exclamatio c θεοὶ frigeret. 
Ridicule poeta deos duo finxerit mendicorum ha- 
bitu ( v. Odyss. 13, 429 seqq.) epulatum ve- 
nientes ad virum divitem, qui mendicos veros 
vocaverat, cibo vinoque invitandos : non alienos 
enim ab ejusmodi lusibus deos novimus ex Ovi- 
dio ( Met. 8, 626 seqq. ) aliisque, in quibus ipso 
Homero : v. ann. ad Odyss. 2, 255, et de mendi- 
cis homericis Odyss. 18. Cf. etiam fr. 3 hujus fa- 
bulz. « Preepositio ἐπὶ eandemhhic vim habere vi- 
detur, quam habet apud Aristoph. Plut. 6238 : με- 
μιστυλημένοι Ἄνδρες γέροντες ἐπ᾽ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις. 





HEROES. 
1. 
Multos ego novi juvenes et tibi minime zequipara- 


| biles, ! 


qui haud eunctanter vigilant et in {ποῖ πο strato 
[ dormiunt. 
2; 
Et sane, per Jovem, nihil jam mihi videor 
differre a vimine , quod in torrentibus provenit. 


2. 


| Septennis. 


MENDICI. 
1. 
Sie per Jovem non Gnesippus, neque Cleomenes , 
septem chordis animos deleniisset. 
2 


| Igitur fortasse etiam salsamento vescamini. o dii. 


Huic salsamento igitur dentem illidite ' 





CHIONIDES. MAGNES. | 3 


et fragm. inc. 538. "Eri τῷ taplyet τὸν γέλωτα xa- 
τέδομαι. » Mein. Κόπτετον liber Venetus, alii xó- 
xxiv, quod minus placet. 


3. 


Idem 4, p. 137, E : Ὁ δὲ τοὺς εἰς Χιωνίδην ἀνα - 
φερυμένους Πτωχοὺς ποιήσας τοὺς ᾿Αθηναίους φησὶν 
« ὅταν Διοσχούροις ἐν Πρυτανείῳ ἄριστον προτιθῶνται, 
ἐπὶ τῶν τραπεζῶν τιθέναι τυρὸν xal φυστὴν, δρυπεπεῖς 
T Dac xol πράσα », ὑπόμνησιν ποιουμένους τῆς ἀρ- 
γαίας ἀγωγῆς. Simplicioribus hisce epulis aliorum 
deorum dives ille videtur pretulisse salsamenta, 
quz convivis suis apposuit. — Meinekius in ed. 
altera versus ita scribendos suspicatur : 


ἐπὶ τῶν τραπεζῶν δὲ τιθέασι τυρίον 
ούστην τε χαὶ δρυπεπεῖς ἐλάας καὶ πράσα. 


EX FABULA INCERTA. 


I. 


Πυδοὺ yov κηνίχ᾽ ἅττα φαίνεται. 


Harpocratio p. 39, 17 : ἐνιαχοῦ δὲ παρέλκει τὸ 
ἅττα' Χιονίππουν" ΠΤ υθοῦ χτλ. Ita Bekkerus ex Philem. 
p. 3o; libri χίονξ που vel χίωνί που aut χιωνιοίπου. 
Kecte Sturzius Χιωνίδου. Omisso nomine auctoris 
eundem versum habet schol. Platonis p. 371, qui 
addit etiam hunc : 


μ ^?» * € e - 9$ 9 7 

Ozavix ἀτῷ ὑμεῖς χοπιᾶτ ὀρχούμενοι, 
qui Meinekio ad eundem poetam .eferendus esse 
videtur, 

3. 

« Vitruvius praefat. libri 6, p. 146, commemo- 
rato Epicuri dicto, pauca fortunam sapientibus 
tribuere, quae autem maxima et necessaria sint, 
animi mentisque cogitationibus gubernari, eandem 
sententiam ab Eucrate, Chionide, Aristophane, 
expressam fuisse dicit, » Moin. 





III. 
MAGNES. 


Atheniensis, [carius, zqualis fere Chionidis, 
olvmpiade ferme 87 ( a. C. circa 430 ) senex obiit. 


3. 
Si Dioscuris prandium paretur in prytaneo , 
Athenienses apponere in mensis 
"aseum , et mazam , et maturas olivas, et porra. 
FABUL/.£ INCERT A. 
1. 
Quzre hirundo quandonam oapparest. 


Fabulas Magnetem docuisse novem, duasque re- 
portasse victorias, affirmantSuidas ct Eudocia ; sed 
Aristophanes Eq. 483 : ὃς πλεῖστα χορῶν τῶν 
ἀντιπάλων vcrc ἔστησε τρόπαια, et Anonymus De 
com. p. XIV extr. , auctor est eumundecies vicisse, 
Idem dicit : Τῶν δὲ δραμάτων αὐτοῦ οὐδὲν σώζεται, 
τὰ δὲ ἐπιφερόμενά ἐστιν ἐννέα, quorum quidem dra- 
matum γνησιότητα dubiam fuisse, Athenzus indi- 
cat, bis dicens : Μάγνης ἢ ὁ ποιήσας τὰς εἰς αὐτὸν dva- 
φερομένας χωμῳδίας. Senem Magnetem displicuisse 
Atheniensibus, eodem loco Equitum refert Ari- 
stophanes, ubi et aliquot illius comcediarum tituli 
significantur verbis ψάλλων, πτερυγίζων, λυδίζων, 
ψηνίζων, καὶ βαπτόμενος βατραχείοις. Quattuor modo 
fabularum fragmenta exstant; tituli praeterea su- 
persunt Βαρδιτισταί, Βάτραχοι, "Opviüec , Vzve;. 


I. AIONYZOS. 


Athen. 9, p. 367, F : Ἐπὶ τοῦ σκεύους οὖν εἴρηχε 
( vocabulum παροψίς ) ᾿ἈΑντιφάνης... xat 6 τὰ εἰς 
Μάγνητα ἀναφερόμενα ποιήσας ἐν Διονύσῳ πρώτῳ" 

Καὶ ταῦτα μέν μοι τῶν κακῶν παροψίδες. 
« sunt haec malorum meorum additamenta : quasi 
germanice dicas meiner Leiden | Nebenschüsseln 
( francogallice par surcroft de malheur ). Similiter 
JEschylus Ag. 1422 ( 1335 ) : Εὐνῆῇς (εὖνις) πα- 
ροψώνημα τῆς ἐμῆς χλιδῆς. » Mein. 

2. 


Idem 14, p. 646, E : Ταγηνίτης πλαχοῦς, dv 
ἐλαίῳ τετηγανισμένος, 6 καὶ ταγηνίας’ μνημονεύει Md- 
νης ἢ 6 ποιήσας τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας teneas 
ἐν Διονύσῳ δευτέρῳ, 


Ταγηνίας ἤδη τεθέασαι χλιαροὺς 
σίζοντας, ὅταν αὐτοῖσιν ἐπιχέης μέλι; 


« Crateti tribuit Pollux 6, 79 : unde verissime 
Jungermannus alteram Dionysi recensionem ad 
Cratetem auctorem referendam esse suspicatus 
est, » Mein. 


11. AYAOI. 


In hac fabula Lydicarum saltationum fractam 
mollitiem risisse videtur Magnes. E Meiz. 

Athen. 15, p. 690, C : Μνημονεύει τῆς βαχχάρι-- 
δος xal ZogoxMic Μαγνης δ᾽ ἐν Αυδοῖς" 


Quando tandem vos lassati estis saltando.... 


BACCHUS. 


2. 


Jamne vidisti clibamtios panes calidos 
stridentes , ubi mel iis infundis ? 


4 COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Λούσαντα χρὴ καὶ βαχκάριδι χεχριμένον.... 


Λούσαντα dictum pro λουσάμενον, ut κεύθει pro χεύ- 
θεται OEdip. T. 915, et quz similia habent gram- 
matici, Χρὴ cod. B, ceteri δεῖ. Plinius 21, 6, 16 : 
« Baccar quoque radicis tantum odorate est, a 
quibusdam Nardum rusticum appellatum. Un- 
guenta (μύρον Baxxdptvov ) ex ea radice fieri solita 
apud antiquos :... odor est ei cinnamomo proxi- 
mus : gracili solo neque humido provenit. » De 
quo consule 1. H. Voss. ad Virg. Idyll. 4, 19. 


2. 


Pollux 7, 188: Κοσχινομάντεις δὲ εἴρηχε Φιλιπ- 
πίδης. M. δὲ ἐν Λυδοῖς ᾿Ονειρομάντεσιν ἀναλύ- 
ταις. « De ἀναλύταις, quod hominum genus vene- 
ficia solvere putabatur, v. Lobeck. Aglaoph. 
p. 644. » Mein. Fulgentius Mythol. 1. : «Oniro- 
criten soporis nugas hariolantem advertas. » 


Il]. IIOAZTPIA. 
Schol. Platonis p. 336 Bekk. : Μυσῶν ἔσχατος 


ἐπὶ τῶν εὐτελεστάτων. M. IToaovola: 
Οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, οὐδ᾽ ὁ Μυσῶν ἔσχατος. 


Siebenkees. Ποαστρίαις, sed ferri potest codicis 
scriptura Ποαστρίᾳ, Sarritrice, idque eo magis, 
quia insuetze sarriendi mulieres. De Mysis, Asiz 
populo , v. Iliad, D, 858; qui posteriore tempore 
contemnebantur, ut Cares et Phrygii : unde pro- 
verbium ὃ ἔσχατος Μυσῶν. Plato Gorg. p. 521 : Εἴ 
cot Mucóv γε ἥδιον καλεῖν ( καλεῖσθαι]. 


IV. TITAKIAHZ. 


Τιταχίδης, i. e. tribulis Titacidarum in Attica 

( v. Behr. ad Herodot. 9, 73) ex emendatione 

Bernhardyi pro Πυταχίδης, quod nullo sensu voca- 

bulum est, Suidas : Νῦν δή ἀρτίως ἢ μιχρὸν ἔμ- 
προσθεν... M. δὲ ἐν Πυταχίδη" 

Εἰπέ μοι’ νῦν δὴ μὲν ὥμνυς μὴ γεγονέναι, 

νῦν δὲ φή:. 

Quidam grammatici νῦν et νῦν δὴ sive νύνδη ita dis- 

tinguebant, ut νῦν de tribus temporibus, νῦν δὲ au- 


tem nonnisi de preterito dici existimarent : vid.. 
Mein. p. r1. 


E FABULA INCERTA. 


Pollux 2, 101 : Πρόστομον ξίφος τὸ ἐστομωμένον 
xal to|.óv* τὸ δὲ μαλαχὸν xol ἄτομον ἀπρόστομον, 
ὡς Μαγνης. 





IV. 
ECPHANTIDES. 


Hunc Nakius ( Cher. p. 52) Cratino et Tele- 
clide paulo antiquiorem fuisse statuit, quoniam 
Aspasius ad Aristot, Eth. Nicom, 4, 2, τῶν ἀρ- 
γαίων παλαιότατον ποιητὴν appellat, si veri sunt 
libri; sed nolim adeo inepta sententie insimulari 
Aspasium , eumque arbitror dixisse "Exo. παλαιό- 
τατος ποιητὴς, exclusa interpretatione τῶν ἀρχαίων. 
Praeterea ex schol. Aristoph. Vesp. 1182 intelligi- 
tur Androclem perstrinxisse, quem Cratinus quo- 
que et Teleclides in fabulis suis laceraverant. He- 
sychius : Καπνίας ᾿Εχφαντίδης... Καπνίας ἐπεχαλεῖτο 
διὰ τὸ μηδὲν λαμπρὸν γράφειν" et schol, Aristopha- 
nis ad Vesp. 151 : (τῷ) χαπνίας ἐν τοῖς περὶ Κρα- 
τίνου διώρισται [ἢ] τὸ ἀπόθετον ἢ xal παλαιόν" 5v 
ὃ ᾿Εχφαντίδην χαπνίαν καλοῦσι. Potest igitur ut id 
cognomen Ecph. acceptumtuleritCratino, quocum 
videtur perpetuas exercuisse simultates. « Equi- 
dem illa Hesychii verba cum veterum scriptorum 
de Cratino et Platone judiciis comparabam, qui- 
bus λαμπρὸν χαραχτῆρα, splendidum dicendi genus 
et troporum luminibus frequens, attribuunt, Hanc 
igitur virtutem qui Ecphantidi deesse putarent, 


Jumum pro luce eum dare dictitabant. » Mein. 


Sed recte, ut nobis videtur, observavit Lehrsius 
Quaest, epic. p. 23, «nonadmodum probabile esse 
illis vetustis temporibus poet: comico ex dicendi 
genere cognomen adhzsisse. Κάπνίας dicebatur 
genus vini cui sive colore sive vapore sive tempe- 
ramento similis visus ille homo. » Unius modo 
fabularum Ecpbantidis titulus superest : 


ZATYPOI. 


Athen. 3, p. 96, B, C : Τῶν δ᾽ ἐφθῶν ποδῶν 
μνημονεύει... ᾿Εχφαντίδης ἐν Σατύροις" « Πόδας τε εἰ 
δέοι πριάμενον καταφαγεῖν ἐφθοὺς ὑός. » Depravata ; 
scribamus 





LYDI. 
1. 
Lotum oportet et baccaride unctum (venire ad 
[ epulas? ) 
2. 
Somniorum interpretibus. 


SARRITRIX. 
Nemo est, ne ultimus quidem Mysorum. 
TITACIDA. 
Die mihi : modo negabas te natum esse ; nunc autem 


[ ais. 
FAB. INCERT. 
Non preeacutum ( gladium ). 











ECPHANTIDES CHOERILLUS. 


Πόδας Tw ἂν δέοι πριάμενον καταφαγεῖν 
ἑφθοὺς ὑός. 

Facile ta abierit in «ert, sicut alias ε et t, item- 
que a et εἰ, permutata inter se deprehenduntur. 


Meinekius cum Dindorfio Πόδας ἐπεὶ δέοι xx, 
trochaicis numeris. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 


Aspasius ad Aristotelis Ethica INcom. 4, a: 
Διασύρονται γὰρ οἷ Μεγαρεῖς ἐν χωμῳδία, ἐπεὶ xal 
ἀντιποιοῦνται αὐτῆς, ὡς παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεθείσης, εἴγε 
καὶ Σουσαρίων ὃ χατάρξας χωμῳδίας Μεγαρεύς" ὡς 
φηρτιχοὶ τοίνυν xat ψυχροὶ διαδάλλονται, xal πορφυ- 
ρίδε χρώμενοι ἐν τῇ παρόδῳ. Καὶ γοῦν Ἀριστοφάνης 
ἐπισχώπτων αὐτοὺς λέγει που (Vesp. 57) « Μηδ’ 
αὖ γέλωτα Μεγαρόθεν χεχλεμμένον" » ἀλλὰ xal Ἐχφ. 
παλαιότατος τῶν ἀρχαίων ποιητής (v. supra) φησι 
Μεγαριχῆς χωμῳδίας ἄσμα δίειμαι, αἰσχύνομαι (co- 
dex ap. Gaisf. ad Hephzestion. p. 97 ἄσμα δίειμ᾽ 
ἠσχυνόμην) τὸ δρᾶμα Μεγαριχὸν ποιεῖν. » Restitua- 
mus senarios secundum Mein. et Bern. Felicia- 
num , qui hec ita vertit apud Gaisford. ad He- 


phzst. p. 97. 


Pratereo carmen Megarice comoediae : 
nam me pudet Megaricam facere fabulam. 


Ilis Meinekius respondere suspicabatur graeca 


"Acp οὗ δίειμι Μεγαρικῆς χωμῳδίας" 
αἰσχύνομαι τὸ δρᾶμα Μεγχριχὸν ποιεῖν. 


Malim αἰσχύνομαί vot, vel potius ἠσχυνόμην τοι, 
$p. M. x. Duo hzc esse fragmenta vel diverso- 
rum comicorum, vel unius Ecphantidis, visum 
erat Bergkio Commentt. de reliquiis com. Att, 
Ρ- 358, non sane abs re. Omnem vero offensio- 
nem tollit Hermanni scriptura, quam partim 
praiverat olim Meinekius ad Menandr. et Phi- 
lem. p. 381: 


Μεγαρικῆς χωμῳδ tatc 
doy. δον, εἰ μὴ ἠσχυνόμην 
τὸ δρᾶμα Μεγαριχὸν ποιεῖν. 


SATYRI. 
Pedes coctos suis aliquem emere oportet , quos com- 
[ edat. 
FAB. INCERT. 


1. 
Megaricie comoedia 
rarmen canerem , nisi puderet me 


z 


2. 


Poeta ánonymus ( fortasse Cratinus) apud He- 
phest, p. 96 Gaisford. : 


« Ejte, χισσοχαῖτ᾽ ἄναξ, χαῖρ᾽ » ἔφασχ᾽ 
ἐχφαντίδης͵ 


Sic Pauwius; libri ἔφασχε φαντίδης. Suidas, Eóu : 
Διονύσῳ. ὕμνος ἐνθουσιαστικός. Ex hisce comparatis 
Nekius Chor. p. 53 exsculpere conatus est Ec- 
phantidis fabulam inscriptam Διόνυσος, nomen 
poetz forte excidisse putans apud Suidam, Sed 
lexicographi verba ista videantur infuscata , quum 
dixisset Ectov, ὦ Διόνυσε, qux habes ap. Aristoph. 
Thesmoph. 937, id carmen recte hymnum appel- 
laverit. 
3. 


Schol. Venet. Aristoph. Vesp. 1182 : Ἀνδροχλέα 
δὲ Κρατῖνος Σεριφίοις φησὶ δοῦλον xal πτωχὸν, ἐν δὲ 
Ὥραις ἡταιρηχότα Ἀριστοφάνης τὸν αὐτόν" Τηλε- 
χλείδης δὲ xai "Exo. βαλλαντιοτόμον. 

4. 

Pollux 2, 127 : Καχηγορία * χαχηγορίστερος παρὰ 
Φερεχράτει, xal. χαχηγορίστατος παρὰ "Exgav- 
τίδη. 





V. 
CHOERILUS. 


Hesychius : ᾿Ἐχχεχοιριλωμένη : οὐ (sic Casau- 
bonus pro τοῦ) Χοιρίλου οὖσα. ᾿Ἐχφαντίδη yàp τῷ 
χωμιχῷ Χοιρίλος θεράπων ἦν, ὃς συνεποιεῖτο χωμῳ- 
δίας, Cave credas grammatico interpretanti ver- 
bum ἐχχεχ., sed similis notionis est ἐχχοιριλοῦν 
atque ἐχῳφαυλίζειν, depraeare, quasi germanice 
dicas per jocum vercharilen, i. e. ἐχφαυλίζειν διὰ 
τὸν Χοιρίλον. Dixerit Cratinus vel aliquis inimicus 
Chorrili comeediam ἐχχεχοιριλωμένην, i. e. cor- 
ruptam perditamque opera Choerrili, Ecphantidem 
dominum adjuvantis in componendis fabulis. 
Neque bonus poeta fuit, opinor, ipse Ecph., et 
pejor etiam Choerilus, zequiparandus cognomini, 
de quo Flacci sunt noti versus. 


drama Megaricum facere. 


2. 
« Euie, hedera redimite deus, salve! » dicebat 
[ Ecphantides. 

9. 


Androcles erumenarum sector. 


6 COMQOEDI/E VETERIS BELIQULZA. 


VI. 


TOLYNUS. 


Etym. M. p. 761, 47, Τολύνειον (ita Mein.; 
libri ToXóvtov) : τὸ καλούμενον Κρατίνειον μέτρον 
πολυσύνθετον, ἀπὸ τοῦ Μεγαρέως ᾿Τολύνου" ἔστι δὲ 
προγενέστερος Κρατίνου. De metro Cratineo v. He- 
phast. et Hermann. Doctr. metr. p. 582. Sed 
Meinekius Hist. crit. com. p. 38, « Fortasse, » 
inquit, « corruptus est grammatici locus, et pro 
Τολύνειον scribendum Τελλήνειον. Zenobiüs Prov. 
1, 45 : Τέλλην αὐλητὴς ἐγένετο xal μελῶν ποιητὴς, 
παίγνιά τε κατέλιπεν εὐρυθμότατα xal χάριν ἔχοντα 
πλείστην, xal σκώμματα χομψότατα. In. eum exstat 
epigramma Leonidze Tarentini, Anthol. Palat. 
VII, 719, ex quo perantiquum poetam fuisse in- 
telligitur : 

'TOXavo; τόδε (libri corrupto metro ὅδε. Both.) 

τύμθος" ἔχω δ᾽ ὑπὸ βώλεϊ πρέσδον 

τῆνον, τὸν πρῶτον γνόντα γελοιομελεῖν. 

Ceterorum scriptorum , qui Tellenem commemo- 
rant, loca collegit Ruhnkenius Epist. crit. I, 
p. 118. » Hac etsi non inepta est conjectura, 
tamen dissimiliora mihi videntur horum poeta- 
rum nomina, quam que facile permisceantyr : 
itaque Tolynum non aspernor. 


Hi fere fuerunt poetae, quos pracursores dicas 
vere et perfecte artis : aucta enim mirum in mo- 
dum libertate popularis imperii audaciaque de- 
magogorum simul totis viribus insurgens poesis 
comica non modo malos turbulentosque homines 
exagitabat (v. Horat. Serm. I, 4, 1 — 5), ve- 
rum , quo cives ad omnis honestatis studium am- 
plectendum excitaret, omnem divinarum huma- 
narumque rerum orbem percurrit. Hanc summi 
floris etatem inde ab olympiade octogesima ad 
nonagesimarm sextum pertinuisse statuit Meinekius, 
Sed in vitium (ut Horatii verbis utar, A. P. 282) 
libertas excidit et vim Dignam lege regi. Lex 
est. accepta , chorusque Turpiter obticuit sublato 
jure nocendi. Ynprimis ille significat legem, ar- 


chonte Morychide latam olymp. 85, 1, qua pri- ᾿ 


mum cautum est μὴ χωμῳδεῖν ὀνομαστὶ, quee tamen 
lex co tantummodo valuisse videtur Meinekio , ne 
poete comici, quem insectarentur, eum nomina- 
tim ignominiosas partes agentem in scenam pro- 
ducerent. (Iisdem temporibus etiam illam legem 
perlatam esse suspiceris , qua ne quis Áreopagita 
comodiis scribendis operam daret prohibitum 
est : v. Plut. Bellone an pace prest. Athen. 
y. 348, C. E Mcin.) Inde autem ab. olympiadis 


92 anno : soluta democratia, sevientibusque 
Triginta viri, tum coorto, quod maximum mo- 
mentum labuit, bello Peloponnesiaco res Athe- 
niensium publice ac private adeo afflicte sunt, 
ut sumptus ad choros, cum tragicos, tum co- 
micos, quamvis minus splendidos, non amplius 
suppeterent civibus. 

Sed redeamus ad statem illam, quam dixi in 
superioribus , illustratam clarissimis comicorum 
ingeniis, Cratini, Cratetis, Pherecratis, Eupolidis, 
aliorumque, de quibus jam ordine exponenduin 
est. 





VII. 
CRATINUS. 


Platonius De diverso ingenio principum co- 
moedizg veteris Graecorum, pag. xiv ed. Didot. : 
Κρατῖνος, ὃ τῆς παλαιᾶς χωμῳδίας ποιητὴς (Calli- 
medis filius, tribulis τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς et taxiar- 
chus secundum Suidam et parormiographos 
v. Ἐπειοῦ δειλότερος), ἅτε δὴ xai τὰ τοῦ ᾿Αρχιλόχου 
ζηλώσας (ita Hemsterhus., i. e. « quippe etiam 
Archilochi carmina semulatus; » codices vitiose 
ἅτε δὴ κατὰ τὰς "Apy. ζητήσεις) αὐστηρὸς μὲν ταῖς 
λοιδορίαις ἐστίν" οὐ γὰρ, ὥσπερ ὁ Ἀριστοφάνης, 
ἐπιτρέχειν τὴν χάριν τοῖς σχώμμασι ποιεῖ, τὸ φορτι- 
xbv τῆς ἐπιτιμήσεως διὰ rase. ( intell, τῆς χάριτος) 
ἀναιρῶν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς, χαὶ κατὰ τὴν παροιμίαν γυ- 
μνῇ τῇ χεφαλῇ τίθησι τὰς βλασφημίας χατὰ τῶν 
ἁμαρτανόντων. Ut decrepitum et nugatorem quum 
risisset eum Aristophanes Eq. 493 seqq., quz 
fabula acta est olymp. 88, 4, irritatus ejusmodi 
dicteriis Cratinus sequente anno Πυτίνην miro 
omnium applausu docuit, sed brevi post vitam 
finivit. Lucianus in Macrob. 25 : Κρατῖνος δὲ, 
6 τῆς χωμῳδίας ποιητὴς, ἑπτὰ πρὸς τοῖς ἐνενήχοντα 
ἕτεσιν ἐδίωσε, καὶ τῷ τέλει τοῦ βίου διδάξας τὴν Πυ- 
τίνην, xal νικήσας, μετ᾽ οὗ πολὺ ἐτελεύτα. Quum hanc 
fabulam eum πρὸς τῷ τέλει τοῦ βίου docuisse di- 
cat Luc., ex eo Meinek. colligit obiisse Cratinum 
olymp. 89, 1, proindeque natales ejus incidere 
in olymp. 65. Ceterum uni Suidae, fortasse de- 
cepto verbis Aristophanis Acharn. 800, χεχαρ- 
μένος μοιχὸν, audit παιδικῶν ἡττημένος, verius altc- 
rum quod dicit, φιλοπότης, quippe firmatum ipsius 
jocis in Πυτίνη, Aristophanis autem testimonio Eq. 
373 et Pac. 666 seqq. Priore loco poeta εἰ σὲ μὴ 
μισῶ, γενοίμην ἐν Κρατίνου (intell, οἰκίᾳ ) χώδιον, 
quz sic interpretatur Suidas : Κρατίνου χώδιον : 
χώδιόν ἐστι τὸ ἅμα τοῖς ἐρίοις δέρμα σχευαζόμενον. 
ὡς ἐνουρητὴν δὲ xal μέθυσον διαδάλλει τὸν Κρατὶ-- 
vov... γενοίμην οὖν, φησὶν, εἰς τὴν οἰκίαν Κρατίνου 
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κώδιον, ὥστε μου κατουρεῖν ἐχεῖνον, εἰ μή σε μισῶ. 
Etiam Horatius Epist. I, 19, 1 : Prisco si credis, 
Mecenas docte, Cratino, Nulla placere diu nec 
vivere carmina possunt, Que scribuntur aquce 
potoribus. — « Fabulas Cr. docuisse perhibetur 
unam et viginti, testibus Suida v. Κρατῖνος, Eu- 
docia p. 271, et Anonymo De com, p. xv1, vi- 
ctoriam autem in poetarum certaminibus novies 
reportavisse (v. Suid., Eudoc.), πρωταγωνιστῇ 
usus Cratete (v. schol. Aristoph. Eq. 499). 
Commentatores nactus est Callistratum, Ascle- 
piadem Myrleanum ( v. Athen. 11, p. 465 et 501), 
Lycophronem in libris De comedia, et Galenum 
ipso teste in duobus libris inscriptis Τὰ παρὰ Κρα- 
τίνῳ πολιτιχὰ ὀνόματα.» E. Mein. De ingenio Cratini 
dissentiens a Platonio Anonymus De com. p. ΧΥ͂Ι, 
postquam rudem antiquiorum comicorum ratio- 
nem attigit, ita pergit : ᾿Ἐπιγενόμενος δὲ ὁ Κρατῖ- 
νος χατέστησε μὲν πρῶτον τὰ ἐν τῇ χωμῳδία πρόσωπα 
[ μέχρι τριῶν], συστήσας τῇ ἀταξίᾳ, xal τῷ χαρίεντι 
[ τῆς κωμῳδίας] τὸ ὠφέλιμον προστέθηχε, τοὺς χαχῶς 
πράττοντας διαδάλλων xal ὥσπερ δημοσίᾳ μάστιγι 
τῆς χωμῳδίας χολάζων, In his solece codd. χατέ- 
στῆσε — μέχρι τριῶν, item συστήσας τὴν ἀταξίαν, 
cum opus sit contrario c, τῇ ἀταξία, resistens 
confusioni; putida vero interpretatione τῷ yap. 
τῆς χωμ. et ineleganter μάστιγι τῇ κωμῳδία xo. 
Bene habet δημοσία μάστιξ τῆς χωμῳδίας, nec 
raro librarii « adscriptum (c) εἴ ς (της) per- 
miscuerunt. Ceterum Aristoteles Art. poét, 5, 4, 
ignorari dicit, τίς τὰ πρόσωπα ἀπέδωχεν, ἢ mpo- 
λόγους, ἢ πλήθη ὑποχριτῶν, καὶ ὅσα τοιαῦτα. Rursus 
Anonymus De com. p. xiv, de Cratino : Γέγονε δὲ 
ποιητικώτατος, κατασχευάζων εἷς τὸν Αἰσχύλου χα- 
ραχτῆῇρα, quam laudem pariter circumcidens Pla- 
tonius loc. citato, εὔστοχος ὧν, inquit, ἐν ταῖς 
ἐπιδολαῖς τῶν δραμάτων xal διασχευαῖς (in inve- 
niendis disponendisque fabularum argumentis, 
Mein.), εἶτα προϊὼν xol διασπῶν (divellens) τὰς 
ὑποθέσεις οὐχ ἀχολούθως πληροῖ τὰ δράματα. Λαμ- 
πρὸν eum τὸν χαραχτῆρα vocat Suidas v. Κρατ., 
ταυροφάγον Aristophanes Ran. 343, ὅτι τοῖς διθυ- 
ράμδοις ἄθλον ἦν ἡ βοῦς, ὅθεν καὶ ὁ Κρατ. ταυρο- 
φάγος ( Apollon. Lex. Homer. p. 156). Sectatores 
babuit Graecorum Eupolin , Aristophanem, quam- 
vis insectantem , Cratetem , Teleclidem, Stratti- 
tidem , alios, Bomanorum Lucilium teste Flacco 
Serm. 1, ἡ. 





APXIAOXOI. 


Argumentum hujus fabule ignoratur; s&d ma- 
gni fecisse dicitur Cratinus Archilochum : quarc 
non est quod dubitemus , quin chorus constiterit 
Archilochis personatis, quos Bergkius ( Commentt. 
P. 4 5q.) « acerborum censorum partes susti- 
nuisse existimat, qui validis et vibrantibus sen- 
tentiis vitia quaedam satis gravia exagitaverint. » 
— Actam esse fabulam circa finem olympiadis 82 
(448 a. C.) efficitur ex fr. 1. 


l. 


Plut. Vita Cimonis 10, de munificentia viri 
exponens : Αὐτῷ δὲ νεανίσχοι παρείποντο συνήθως 
ἀμπεχόμενοι καλῶς, ὧν ἕχαστος, εἴ τις συντύχοι τῷ 
Κίμωνι τῶν ἀστῶν πρεσδύτερος ἠμφιεσμένος ἐνδεῶς, 
διημείδοντο πρὸς αὐτὸν τὰ ἱμάτια“ xal τὸ γινόμενον 
ἐφαίνετο σεμνόν " οἱ δ᾽ αὐτοὶ xal νόμισμα χομίζοντες 
ἄφθονον, παριστάμενοι τοῖς χομψοῖς τῶν πενήτων ἐν 
d'op , σιωπῇ τῶν χερματίων ἐνέδαλλον εἷς τὰς χεῖ- 
ρας" ὧν δὴ καὶ Κρ. 6 κωμιχὸς ἐν Ἀρχιλόχοις ἔοικε 
μεμνῆσθαι διὰ τούτων᾽ 

Κἀγὼ γὰρ ηὔχουν Μητρόθιος ὁ γραμματεὺς 

σὺν ἀνδρὶ θείῳ καὶ φιλοξενωτάτῳ 

καὶ πάντ᾽ ἀρίστῳ τῶν Πανελλήνων προτοῦ, 

Κίμωνι λιπαρὸν γῆρας εὐωχούμενος 

αἰῶνα πάντα συνδιατρίψειν᾽ ὁ δὲ λιπὼν 

βέδηκε πρότερος. 

Scripsimus apud Plutarchum διημείθοντο pro διη- 
μείδετο, quum sequatur τὰ ἱμάτια. quod illi con- 
venit : v. de hoc usu verborum pluralis numeri , 
constructorum cum nominibus collectivis, Matth. 
Gr. S. 3o1, lliad. 15, 265, Thucyd. I, τοῦ; 
4, 99; 6, 35. Metrobium Winkelmannus Proleg. 
ad Plat. Euthyd. p. 4o, consentiente Bergkio 
Commentt. p. 19, eundem esseputat, quem Plato 
Euthyd. p. 272, C, et Menex. p. 236, À, patrem 
dicit Conni fidicinis. De scribis Atheniensium 
v. Scheemann. De comit, p. 318 seqq., Boeckh. 
Corp. inscriptt. 1, p. 200, etc. V. 3 libri πρώτῳ, 
Reisk, πρόμῳ, Hermannus probabiliter προτοῦ, 
olim. — Obiit Cimon olymp. 81, 3 : hoc anno 
igitur vel sequenti hec fabula acta. 


2. 


Clemens Alex. Strom. 1, p. 380 (329) : Kp. 
γοῦν ἐν τοῖς "A pq dg ow, ποιητὰς χαταλέξας ἔφη 





ARCHILOCHI. 
1. 
Equidem ipse sperabam Metrobius scriba, 
me cum viro divino atque hospitalissimo , 


omniumque olim Graecorum optimo, 

Cimone , felici senectute convivantem , 

totam vitam dueturum esse ; sed ille me deserens 
abiit prior. 





8 COMQEDLE VETERIS RELIQULA. 


Oiovy σοφιστῶν σμῆνος ἀνεδιφήσατε. Schol. Aristoph. Nub. 94 : Φροντιστήριον, οἵονει 
βουλευτήριον ἢ σύνοδός τις καὶ θᾶχος σοφῶν. θᾶχος 5: 
χαλεῖται ὃ τόπος ἀττιχῶς, ἔνθα πολλοὶ συνέρχονται 
σχεψόμενοι. Hesychius : Διὸς θᾶχοι καὶ πεσσοί" 
τινὲς γράφουσι ψῆφοι. φασὶ δὲ ἐν τῇ τῶν ᾿Αθηνῶν 
διαψηφίσει, ὅτε ἠμφισθήτει ᾿Αθηνᾶ xal Ποσειδῶν, 
τὴν ᾿Αθηνᾶν Διὸς δεηθῆναι ὑπὲρ αὑτῆς τὴν ψῆφον ἐνεγ - 
xtiv, Fuse rem narrat Apollodorus 3, 14, com- 
inemoratam etiam Herodoto 8, 55, et Pausaniz 
Att. 24., ad quos remitto lectores. Meinek. : « Ei- 
dem loco Πεσσοὶ nomen inditum fuit, quod illic 
Jovem talis lusisse ferebant (?); cf. schol. Eur. 
Med. 68, πεσσούς : τοὺς τόπους τῶν χυδευτῶν. » 
Verisimilius videtur, πεσσοὺς etiain significasse 
ψήφους, sicut Latinis ca/culum tabellam senten- 
tiamque judicis (v. Gesneri Thes. Lat. 1. v. cat- 
clus, 6); quod indicatur etiam varietate ab He- 
sychio annotata. Item Mein. , χαλοῦνται illustrans : 
« Eundem verbi χαλεῖν usum habemus jam apud 
Homerum ]l. 11, 757 : πέτρης τ᾽ Ὠλενίης xai 
"AAstotou ἔνθα χολώνη χέχληται, etc. » 


5. 


Athen. 3, p. 86, E : Τῶν δὲ πιννῶν μνημονεύει 
Kp. ἐν "Apy. « Ἡ μὲν σηπίησι xal ὀστρείοισιν ὁμοίη. » 
Idem ib.-p. 92, E; ὍὌστρεια δὲ μόνον οὕτως (non 
ὄστρεα) ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι. Κρ. Ἄρχ. « Πίννησι xai 
ὀστρείοισιν ὁμοίη. » Recte Meinekius probante 
Dindorfio : 


ἡ μὲν δὴ πίννησι xai ὀστρείοισιν ὁμοίη. 
6. 

Stephanus Byz. v. Δωδώνη, p. 313 : AoSwvai«... 
xai “Ὅμηρος (Il. 16, 233) « Ζεῦ dva. Δωδωναῖε. » 
xal Ko. Ἀρχ. 

Δωδωναίῳ χυνὶ βωλοχόπῳ, τίτθη, γεράνῳ 

προσέοιχας. 


Libri mendose Ἀρχιλοχείοις {εἰ correctum adscri- 
pto ot, ut sit ᾿λρχιλόχοις). Deinde scribam χατα- 
δείξας et in verbis Cratini ἀναδιφήσατε. Nam nos si 
audis , nescio quis conspectis Archilochis pedisse- 
quos suos sciscitari jubet, qualis sit illa turba co- 
φιστῶν, i. e. σοφῶν, doctorum, philosophorum, 
artificum , poetarum, üt late patet usus nominis 
σοφιστής. Eodem respiciens Diogenes L. Procm. 
12 : οἱ ποιηταὶ σοφισταὶ, χαθὰ xai Κρ. ἐν Apytógo 
(sic) τοὺς περὶ “Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον ἐπαινῶν οὕτω 
καλεῖ, 


3. 


Athen. 4, p. 164, E: Ταῦτα τοῦ Μαγνου ἑξῆς 
χαταδραμόντος ἀποδλέψας ὁ Κύνουλχος εἰς τοὺς ma- 
ρόντας τῶν φιλοσόφων ἔφη 

Εἶδες τὴν Gacíav ἅλμην, οἵ ἅττα βαὔζει; 

ὡς εὖ καὶ ταχέως ἀπετίσατο καὶ παραχρῆμα! 

οὐ μέντοι παρὰ κωφὸν ὁ τυφλὸς £otxe λαλῆσαι, 
ὡς 6 Κρ. ἐν τοῖς ᾿Αρχιλόχοις ἔφη. Tay. xal παραχρ. 
synonyma conjuncta, ut Dinarchus C. Dem. p. 66: 
τὴν εἰσαγγελίαν εὐθὺς παραχρῆμα ἀναιρούμενος, εἴς. 
T3» Θασίαν ἅλμην intelligo metaphorice coryphzum 
Archilochorum. « Suspicor ipsum Archilochum 
significari, poetam maledicentissimum, quem con- 
stat Pariorum colonie in Thasum ducendz pre- 
fuisse; in eaque insula domicilium collocasse. 
Ceterum Thasia salsamenta magna olim laude fe. 
rebantur. « E Mein. Proverbio dicebant τυφλὸς 
παρὰ χωφὸν, cecus apud surdum, indicantes, 
utrimque errari; nunc autem nec male ultus est 
inimicos Archilochus , neque illi id non persen- 
serunt. 

4. 

Suidas : Διὸς ψῆφος οὕτως (immo 6 τόπος : simili 
omisso per negligentiam ὅτος degeneraverit in 
in οὗτος, οὕτως) καλεῖται, dv ᾧ ᾿Αθηνᾶ xal Ποσει- 
δῶν ἐχρίθησαν. Κρ. Ἀρχιλόχοις" 


[τὰ Heringa Obs. p. 333 ; libri προσεοιχώς. Senten- 
tia obscura. 
7. 
Athen. 9, p. 375, A, de sue : Περὶ δὲ τῆς 
ἡλικίας τοῦ ζῴου Κρατῖνός φησιν dv Apy. 
ἤδη δέλφακες, χοῖροι δὲ τοῖσιν ἄλλοις. 


« Forsan, inquit Mein., ἡμῖν μὲν. vel ἐμοὶ μὲν 


ἔνθα Διὸς μεγάλου θᾶχοι πεσσοί τε χαλοῦν- 
ται 


ὃ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ διεχρίθησαν, Διὸς ψῆφος καλεῖται" 
τάττεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἱερῶν xal ἀθίχτων. 





2. 4. 


Quantum sophistarum (i. e. poetarum) exercitum Ubi Jovis magni sedes et caleuli qui vocantur. 
9 


( eonquisivistis! ! E SN ES 
llla quidem pinnis ostreisque similis. 
3. 6. [ comparanda cs. 
Vidistine Thasium salsamentum , qualia latrat? Dodonaco cani glebas frangenti (?), o nutrix, grui 
Ut bene citoque et extemplo vindicavit injurias ! 7. 


sane non dixit caecus apud surdum. Mihi jain suculo , porci autem ceteris. 
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preponendum. » Dobrzus: « Exoletos quosdam 
dicit. Martialis : Vir alis..., puer mihi. » 
8. 
Idem 9, p. 410, D : Ὥμολίνου δὲ μέμνηται Ko. 
ἐν 'Apy. 
ὡμολίνοις κόρη 
βρύουσ᾽ ἀτιμίας πλέως. 
Libri κόμη, quod emendavit Mein. Pollux το, 64, 
annotavit, preter Cratinum, /Eschylum ἐν Προ- 
uxBet πυρχαεῖ dixisse ὠμόλινον. « Figurate dicta 
videntur de zmuli poetz fabula, quam squalide 
puelle comparat. » Mein. 


9. 

Hephszstion 15, p. 88, postquam asynarteti 
Archilochii hoc exemplum posuit Ἐρασμονίδη Xa- 
pae, χρῆμά τοι γελοῖον, ita pergit : Kp. δὲ ὅταν λέγη 
ἐν τοῖς Ápy. 

ἑρασμονίδη Βάθιππε τῶν ἀωρολείων, 
τοῦτο τὸ μέτρον ἀγνοεῖ, ὅτι οὐχ ἄντιχρυς μιμεῖτα: τὸ 
τοῦ Ἀρχιλόχου τὸ βάθιππε. Male libri pug, τοῦ Ἀρχ. 
τὸ Ἐρασμονίδη. Schol. Hephzstionis : ἀωρολείους 
τοὺς ἔξω ὥρας λειουμένους, οἷον ἐν γήρᾳ χαλλωπιζο- 
ufvox, et similiter Anecd. Bekker. p. 476, 'Aupo- 
Atv : 6 παρὰ τὴν ὥραν xal ἡλιχίαν λειαινόμενος. 
* Erasmonidis nomine neque Archilochus Chari- 
laum, neque Cratinus Bathippum dixit, quod 
uterque Erasmonide patre usus fuerit, sed patro- 
nymicum illud, ut alia multa , ἐπιθετιχῶς inter—- 
pretandum est, quasi dicas venustulum ( ἐράσμιον). 
Habent enim talia fere ironia et ludibrii colorem, 
V. egregiam ann. Lobeckii ad Soph. Ajac. p. 399 
( vers. 822 ). Ex eodem genere est Plautinus ille 
Bombomachides , etc. » Mein. 

10. . 

Hesychius, Εὕὔδοντι δ᾽ αἱρεῖ πρωχτός : πα-- 
ρειμίχ ἀπὸ τοῦ εὔδοντι χύρτος αἱρεῖ. » (Recte 
Photius Lex. p. a9, 1, Εὔδοντι δ᾽ αἱρεῖ κύρτος : πα- 
ροιμία - καθεύδουσι γὰρ χαθέντες τοὺς χύρτους.) λέ-- 
γουσι δὲ ὅτι, ὅταν τοὺς χύρτους χαθῶσιν, αὐτοὶ μὲν 
(ic Meinek. pro δέ : intell. piscatores) χαθεύ- 
ὄσυσιν, 6 δὲ κύρτος αἱρεῖ τοὺς ἰχθῦς, Κρ. "Avr Eq 


(sic, sed Phot. Ἀρχιλόχοις ). Adde Proverb. 
Bodl. 429. « Acerbissime Cratinus hzc dixisse 
videtur de exoleto quodam, cui sua sponte et 
nullo cum labore plurimi amatores obtigerant. » 
Mein. 


11. 
Photius Lex. p. 498, 10 : Σαμιαχὸν τρόπον : 


Ko. Aoy., " εἰσυαμίαν ἐπισχώπτων μιννύω ναυσὶ" 
(Bergkius scribendum esse vidit εἷς δηνίαν ἐπισχ. 
Μένωνα sive potius Μέμνονα collato Etym. M, 
p. 736, 46. Deinde Nekius Chor. p. 156 ὑσὶ) 
γὰρ ἐμφερεῖς εἶχε τὰς πρῴρας τὰ τῶν Σαμίων πλοῖα. 
Adde schol. Arist. Pac. 143. De proris Samiaca- 
rum navium ad suillorum rostrorum similitudi- 
nem effictis Mein. adscripsit versum , quem habet 
Hesychius v. Σαμιαχὸν τρόπον, hunc : 


Νηῦς δέ τις ὠχύπορος Σαμίη, συὸς εἶδος ἔχουσα. 
12. 


Harpocrat. Lex. p. 10o, aa : Ἐλέγετο δὲ χυρίως 
190p a1 oc τὸ ἐντεταμένον αἰδοῖον, ὡς Κρ. Ἀρχ. 


13. 


Schol. Luciani ad Jovem trag., vol. ἃ, p. 696 : 
Ὁ μὲν Καλλίας οὗτος, ὡς Kp. "Apy. φησὶν, ἱἹππονίχου 
υἱὸς ἦν, τὸν δῆμον Μελιτεὺς, ὡς Ἀριστοφάνης “Ὥραις, 
πλούσιος, χαὶ πασχητιῶν, χαὶ ὑπὸ πορνιδίων διαφο- 
ρούμενος, xal χόλαχας τρέφων. εἰς δὲ στιγματίαν 
αὐτὸν Κρ. χωμῳδεῖ, ὡς ἕνα τῶν χατάχρεων. Et phucis 
interjectis : χωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν Κρ. xal ὡς Φώχου 
Ὑνναῖχα μοιχεύσαντα, xal τρία τάλαντα 
δόντ᾽ εἰς τὸ μὴ xpv0s vat. Qui in his memoratur 
Callias, filiusne an nepos Hipponici putandus sit, 
dubitant Mein. et Bergk. ; nobis quidem accura- 
tius etiam exploranda videtur temporum illorum 
ratio et fides scriptorum. Phocus vel Phocion, ut 
paulo post nominatur in eodem scholio , aliunde 
ignotus est. 

14. 

Schul. ad Luciani Alex. 4, p. 66 : Οὗτοι (οἱ Κέρ- 
xemec) ἐν Βοιωτίᾳ Suvpi6ov Οἰχαλεῖς ὄντες γένος, 
Σίλλος καὶ Τριδαλὸς ὀνομαζόμενοι, ἐπίορχοι xal ἀργοὶ, 
ὡς Κρ. Ἀρχ. Codd. σύλλος, ἕλλος, σῶλος. Scriben- 
dum esse ᾿Ὥλος xai Εὐρύθατος vidit Mein. 





8. 
Crudis linteis 
oppleta virgo turpitudine plena. 
9. 
Frasnionide Bathippe , intempestive glabrorum. 
10. 
l'ormienti capit culus. 


Vore Samio (i, e. porcino, a samanarum rostris). 


13. 
Ca!liam, Hipponici filium, Cratinus in Archilochis 
sügmate notatum inducit, ut unum ex obzratis. Eun- 
dem traducit ut Phoci uxoris adulterum, qui tria 
talenta dederit, quominus in judicium traheretur. 
14. 
In Βαυῖία degebant Cercopes, OEchalia oriundi, 
Olus et Eurybatus, perjuri et inutiles, ut Cr. in Arch. 





10 COMOEDLEE VETEBRIS RELIQUIE. 


IT. BOYKOAOI. , 


l. 


Hesych. Πῦρ, πῦρ, ἔγχει (sic, Casaub.; cod. 
πυρπερέγχει) : Kp., ἀπὸ διθυράμθου ἐν Βουχόλοις 
ἀρξάμενος ἐπειδὴ χορὸν οὖκ ἔλαθε παρὰ τοῦ ἄρχοντος. 
ἔστιν οὗ ἠτήρει (Casaub. παρ᾽ οὗ ἠτήχει). Πῦρ tropice 
Crat. appellavit vinum , quemadmodum ignes di- 
cuntur amores, etc.; cf. Gell. 17, 8. « Dithyram- 
bum illud carmen vocavit Hesychius, quoniam 
et sententiarum fervore ardebat , et numeris fere- 
batur concitatissimis. Ad eundem archontem 
etiam sequens fr. spectare jam Casaubonus an- 
notavit. » Mein. 


2. 


Athen, 24, p. 638, D, ubi agit de Gnesippo, 
filio, ut conjicias, Cleomachi : σχώπτει δὲ αὐτὸν, 
inquit, εἰς τὰ ποιήματα xal ἐν Βουχόλοις" 


ὃς ( archon ille ) οὐκ ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι Xopo- 
χλέει χορὸν, 
τῷ Κλεομάχου δ᾽, ὃν οὐκ ἂν ἠξίουν ἐγὼ 
2 ἃ , 
ἐμοὶ διδάσκειν οὐδ᾽ ἂν εἰς ἀδώνια, 


Libri Σοφοκλεῖ, nisi Cr. dixit emphatice τῷ Zo- 
φοχλεῖ, nomine illustris Tragici i in sede precipua 
versus collocato, ut Homerus τὸν Χρύσην Il. A, 11, 
ubi v. ann. V. a τῷ Κλεομάχου pro vulgaüs τῷ 5 KOuo- 
μάχῳ Dobraeus δὰ Aristoph. Ran. 1337. « Cleo- 
machus ille initio pugil fuerat. Tricha De metris 
p- 34 : πύχτης μὲν πρότερον, ὥς φᾶσιν, ἦν (Cleom.), 
ἐρασθεὶς δέ τινος νέου τὴν ποιητιχὴν μετεχειρίσατο. 
Cf. Strab. 14, p. 648, quo ex loco intelligitur, 
hominem patria fuisse Magnetem , composuisse 
autem ejusmodi poemata, qualia describuntur a 
Cratino in Horis, — Adonia festum minus cele- 
bre (de quo ad Aristoph. Pac, 420). » E Mein. 


3. 


Anecd. Bekkeri p. 439, 23, et Suidas : Ἀπο- 
χτίγνυσι λέγουσι μᾶλλον ἢ ἀποχτιννύει. Κρ. BouxóAot; 





BUBULCI. 

1. 
lgnem , ignem infunde. 

2. 
Qui non dedit poscenti Sophocli chorum , 
Cleomachi autem filio dedit, quem ego non ne in 

| Adoniis quidem, 
cui i fabulam docendam committerem , dignum habe- 
| rem. 

3. 

Et ccelum impugnans 


Καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν σχιαμαχῶν ἀπο- 
χτίννυσι ταῖς ἀπειλαῖς. 


4. 

Schol, ad Plat. Lach., ed. Bekker. p. 322 : ἐν τῷ 
Καρὶ óuiv ὁ χίνδυνος ἐπὶ τῶν ἐπισφαλέστερον xai ἐν 
ἀλλοτρίοις κινδυνευόντων... καὶ Ko. Boux. « ἐν Καρὶ 
τὸν χίνδυνον ἐν ἐμοὶ δὴ δοκεῖ πρώτῳ πειρᾶσθαι. » Ma- 
nifesto corrupta, Scribam, altera persona, qua 
opus est, immissa, 

&. Ἐν Καρὶ τὸν χίνδυνον. β. ἐν ἐμοὶ δ᾽, εἰ 

δοχεῖ, 

πειρᾶσθε πρώτῳ. 
Ei δοχεῖ, ut Aristoph. Nub. 10. — De proverbio ἐν 
Καρὶ τὸν x(vóuvov, quod in iis usurpatur, qui 
mercede conducti pericula pro aliis adeunt, 


v. Schweigh. ad verba ἐν Καρὶ τὴν πεῖραν Polyb. 
10, 32, 11. 





5. 


Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 395, 27, "'Av- 
δραχάς : τὸ xav' ἄνδρα, χωρίς (ita Suidas; libri 
χατὰ ἄνδρα χωρῆσαι) ὁ Κρ. ἐν Boux. 

6. 

Idem p. 395, 25 : Ἀνεσίαν τὴν ἄνεσιν, xoi τὴν 

ἄδειαν. Eadem Suidas ἢ. v. 


III. BOYZIPIX. 





Pollux 10, 81, nomen μαγὶς proprie dici ait 
ἐπὶ τῆς μάχτρας $ ἐπὶ τῆς τὰ ἱερὰ δεῖπνα ἢ τὰ πρὸς 
θυσίαν φερούσης (i. e. vas, in quo ἐατίπος subigun- 
tur; itemque magides appellantur mense tripo- 
dibus imponi solite, secundum Pollucem 7, 47, 
et 10, 81), ut apud Sophoclem (Chryse) : « τὰς 
"Exazaíaq μαγίδας δόρπων" » deinde Κρ. δὲ, inquit, 
ἐν Βουσίριδι εἴρηκεν 


Ὁ βοῦς ἐκεῖνος, χὴ μαγὶς, καὶ τἄλφιτα. 


Describebatur ibi apparatus sacrificii. 


— 





— — — — — —oá—— 





jugulat minaciis. 
4. 


ἃ. In Care periculum. b. In me, si placet , 
primo experimini. 


5. 
Viritim. 
6. 
Remissionem. 
BUSIRIS. 


Dos ille , et area panaria , et farina. 


CRATINUS. 1 


IV. AHAIAAEX. 
i 


Schol. Aristoph. Áv. 1294 : φαίνονται τὸν Av- 
χοῦργον Αἰγύπτιον εἶναι νομίζοντες, ἢ τὸ qévoc , ἢ τοὺς 
τρόπους. Φερεχράτης Ἀγρίοις (fr. 5).. . μήποτε οὖν 
χαὶ εἷς τὸ αὐτὸ Κρ. Δηλιάσι « Τούτοισι δὲ ὄπισθεν ἴτω 
ϑίφρον φέρων Λυχοῦργος ἔχων καλάσιριν. » Indicio freti 
versus, anapessti Aristoph., scribamus 


Τούτοισι δ᾽ ὄπισθ᾽ ὁ Auxoüpyog ἴτω δίφρῳ, 
φορέων χαλάσιριν. 


Φορέων lectiore forma, cujus interpretamentum 
videtur φέρων, ut lliad. 1, 338, ἐν παλάμης φο- 
ρέουσι, etc. Interim Hermannus leniore muta- 
tione archilochios numeros restituit : 


Τούτοισι δ᾽ ὄπισθεν ἴτω δίφρον φέρων Av- 

ἔχων χκαλάσιριν. [xoüpyoc 
Putat Mein. his significari pompam ludicram ad 
modum Panathenaicz, in qua Lycurgus agat par- 
tes virginis διφροφόρου, Igitur non male Bergk. τῷ 
δίφρῳ notari suspicatur effeminatos mores Lycurgi, 
quem JEgyptium prodit vestis /Egyptiaca, de qua 
v. Herodot. 2, 81, Poll. 7, 71. 

2. 

Schol. Venet. Aristopbanis Vesp. 523 : θαλλοφό- 
ρους ἔφη, βουλόμενος τοὺς γέροντας ( choricos) δὴη- 
λῶσαι, ἐπειδὴ ἐν τοῖς Παναθηναίοις οἱ γέροντες (οἱ 
χαλοὶ γέροντες ἐχλεγόμενοι Athenis : v. Xenoph. 
Sympos. 4, 17) θαλλοὺς ἔχοντες ἐπόμπευον (cf. 
fragm. 1 fabula ).... μνημονεύει τοῦ ἔθους Ko. μὲν 
ἐν Δυηλιάσι, Φερεχράτης δὲ ἐν ᾿Επιλήσμονι. 

3. 4. 

Photius Lex. p. 481 , 13, et Suidas, 'Patew xai 
ῥύζειν : τὸ ὑλαχτεῖν.... ἀπὸ τούτου δὲ ἐπὶ τοὺς πιχραι- 
νομένους xal σχαιολογοῦντας μετηνέχθη. Κρ. Δηλιάσιν’ 

ἵνα σιωπῇ τῆς τέχνης ῥάζωσι τὸν λοιπὸν 

χρόνον. 
καὶ ἑξῆς - 
ἥρραζε πρὸς τὴν γῆν᾽ ὁ δ᾽ ἐσκάριζε χαπέ- 
παρὸ εν. 
DELIADES. 


1. 
Hos a tergo Lycurgus sequitor curru , indutus cala- 


sirin. 
2. 
Ramiferos senes. 
3. 4. 
Ut, silentio arti imposito, lotrent per reliquum 
[ tempus. 


Vlatrabot illum scilicet ; is vero exsiluit et pepedit. 


Hzc posteriora vereor ut sana sint : nam quid 
hoc sibi vult, istum, quem dicit comicus , ter- 
ram allatrasse? et quomodo his conveniunt , quz 
sequuntur, 6 δ᾽ ἐσχάριζε xdm.? At conveniunt 
emendata , ut emendanda esse censeo , ἔρραζε πρὸς 
τὸν γοῦν, allatrabat illum scilicet. Τὸν i. e. τοῦτον, 
ἐχεῖνον. 


5. 


Hesychius, Αἴθρια : Κρ. Ἰλιάσιν (recte corri- 
gunt Δηλιάσιν : codex Ἡλιᾶσιν)" 

ὑπερθορείους αἴθρια τιμῶντας στέφη" 
τὰ γὰρ Ὑπερθορέων ἱερὰ xatd τινα πάτριον ἅγι- 
στείαν οὐχ ὑπὸ στέγην, ἀλλ᾽ δπ᾽ αἴθριον διαφυλάττε- 
ται; Suidas : Στέφος xoi στέφη, xal αἴθρια στέφη, 
τὰ ἐξ Ὑπερδορέων χομιζόμενα, ὡς ἀεὶ ἐν ὑπαίθρῳ 
τιθέμενα. Has subdiviales sacrorum primitias, ab 
Hyperboreis Delum missas, ἱρὰ ἐνδεδεμένα ἐν πυ-- 
ρῶν καλάμῃ vocat Herodotus 4, 33, χαλάμην τε xal 
ἱερὰ δράγματα ἀσταχύων Callimachus H. in Del. 
283. Ex Alberto. 


6. 

Photius Lex. p. 36, 18, Ετήσιοι : πρόσκαιροι (?).. 
Ἐτήσιοι γὰρ πρόσιτ᾽ ἀεὶ πρὸς τὴν τέχνην, 
Ko. Δηλιάσιν. Cod. Πρόσιτα εἶ. Poetas scenicos 
dixit, nisi fallor, quotannis Athenas proficisci so- 


litos ad petendos choros. 'I'4v τέχνην, artem utrius- 
que generis theatralem. 


9. 
Athen. 9, p. 396, B, de πνιχτοῖς xpeaó(ot agens : 
Κρ. δ᾽ iv Δηλ. 
Τῷ δ᾽ ὑποτρίψας τι μέρος πνίξον χαθαρύλ- 
λως. 
8. 9. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 120, 10 : λείπει δὲ 
(ἂν particula) xal ἐν ὑποταχτιχοῖς" 


Εἴ τις δ᾽ ὑμῶν κάλλει προχριθῇ. 
καὶ πάλιν" 


Πρὶν παροῦσα διδάσχη. 


Hyperboreos NT honorantes sertis. 
Quotannis enim semper δ artem acceditis. 

Illi vero particulam PA comminuens elixa pure. 
Si quis vestrum silsiiitudine aliis antecelluit. 
Antequam accedens dicia: 





Κρ. Δηλ. De εἰ cum conjunctivo v. Herm. Opusc. 
4, p. 69, et cf. Aristoph. Eq. 698, 699. Mein. 
10. 

Hesych. Βοῦς dv αὐλίῳ : παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀχρήστων. Κρ. Δηλ. Diogenian. 3, 70 et Proverb. 
Bodl. 361, Βοῦς ἐν αὐλίῳ γέρων : ἐπὶ τῶν 5v ἀσθέ-- 
vttxy ἢσυχαζόντων. 

I1. 

Antiatt, p. 94, 7, Ἐξ αὐτῆς : ἀντὶ toU παρα- 
χρῆμα. Κρ. AX. Simile ix ταύτης Aristoph. Thes- 
moph. 87. 

12. 

Idem p. 96 , 14, '"Eyxugfjsat : ἀντὶ τοῦ ἐντυχεῖν. 

Kp. 4. Similiter Suid. h. v., Zon. p. 609. 
13. 

Aristoteles Eth. Nicom. p. 1098, 18 Bekk. : 

Μία γὰρ χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ. 

Ad quz schol. a Cramero editus Anecd. Paris. I, 
p. 181 : κέχρηται τῇ παροιμίᾳ Κρ. ἐν Δηλ. 
τή. 

Schol, Plat. Axioch. p. 367, B, ap. Bastium 
in Opusc. Bettigeri III, p. 197 : Μέμνηται δὲ 
αὐτῆς ( proverbii δὶς παῖδες οἱ γέροντες) Κρ. ἐν Δηλ. 
λέγων 

iv dp ἀληθὴς ὁ λόγος ὡς δὶς παῖς γέρων. 
Codex ἄρα et παῖς ἐστὶν γέρων. 


V. AIAAZKAAIAI. 


Suidas, ᾿Αναρύτειν : ἐξαντλεῖν, ἀπὸ τοῦ ἐρύεσθαι. 
Κρ. Διδασχαλίαις" 

ὅτε σὺ τοὺς καλοὺς θριάμθους ἀναρύτουσ᾽ 

ἀπηχθάνου. 

Libri ᾿Ἀναρύττειν et ἀναρύττουσα, corrigentibus 
Toupio et Porsono ad Phoen. 463. Ridet Cr. mu- 
lierculam, quse sgre atque operose cantans 
(germanice dicas Aeraushalsend) hymnos bacchi- 
cos displicuerat. Ceterum titulus fabule non im- 
merito vitii suspectus Meinekio. 


[d 
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COMOEDUE VETERIS RELIQULI E. 


VI. AIONYZAAEZANAPOX. 


Hanc fabulam Meinek. velut spectantem ad 
Alexandrum Pheraeum, Bacchi cultorem inpri- 
mis studiosum, minori Cratino vindicare conatus 
est Hist. crit. Com. gr. p. 57 et 413. 


I. 


Macrob. Sat. 5, a1, de carchesio : Nec solus 
Asclepiades. meminit hujus poculi, sed et alu 
poete illustres, ut Sappho... Cratinus in Διονυσα- 
Asta vópto * 

α. Στολὴν δὲ δὴ τίν᾽ εἶχε; τοῦτό μοι opa- 

σον. 

B. Θύρσον, χροχωτὸν, ποικίλον, καρχήσιον. 
V. 1. cod. τουδομοιφρασον. « Ποιχίλον vestis bac- 
chica vocabatur, teste Photio. Dicitur deinde 
de qualibet veste variegata, ut apud Eubuluim 
Bekkeri Anecd. p. 1189, Theocritum idyll. 15, 
78. Fuisse autem τὸ ποιχίλον interiorem vestem 
sive tunicam, ex addito xpoxw» intelligitur. 
Callixenus Athen. 5, p. 198, C, ubi Bacchi simu- 
lacrum describitur, χιτῶνα πορφυροῦν ἔχον διάπε-- 
ζον καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κροχωτὸν διαφανῇ. » Mein. 


2. 
Pollux 10, 140 : τὰ δὲ χουρέως σχεύη χουρίδες 
μάχαιραι, μαχαιρίδες " ἐν μὲν γὰρ Κρατίνου Διον. 
Éveiev. ἐνταυθοῖ μάχαιραι κουρίδες, 
αἷς κείρομεν τὰ πρόδατα χαὶ τοὺς ποιμένας. 
Codd. ἐνεῖεν δ᾽, Meinek. cum Piersono ἔνεισι δ᾽ sive 
ἔνεισιν, et ἐνταυθί. 
3, 


Athen. 2, p. 47, A : ὅτι τὸ ἄνηστις ὃ νῆστις 
πλεονασμῷ τοῦ α, ὡς στάχυς ἄσταχυς, παρὰ Kpa- 
τίνῳ χεῖται, « Οὐ γάρ τοι σύγε πρῶτος φοιτᾶς ἐπὶ 
δεῖπνον ἄνηστις. » Gramm, Bekker. Anecd. p. 402, 
3a : Ἄνηστις ἢ (male libri ἢ) νῆστις παρὰ Κρατίνῳ 
ἐν Atov, « Ἰοὺ ("I littera orta ex fine nominis prz- 
cedentis) γὰρ σύγε wp. ἄχλητος φοιτᾶς χτλ. », simili- 
terque Suidas usque ad ἄχλητος; sed ἄχλητος haud 
dubie est glossema ejus, qui cogitaret de non vo- 





10. 
Bos in stabulo. 

11. 
lllico. 

12. 
Incidere. 

13. 
Una hirundo ver non facit. 

14. 


Erat igitur verus ille sermo : senex bis puer. 





DIDASCALLE. 
Quando tu lepidos dithyrambos exantlans odio fuisti . 
DIONYSALEX ANDER. 

1. 
Vestitum vero quemnam tandem habuit? hoc mihi dic. 
b. Thyrsum , crocotam , poecilum , carchesium. 

2. 
Inesse putes hic novaculas , : 
quibus tondemus oves et pastores. 





CRATINUS. 13 


cato parasito famelico, nec placet. ἄχλητος apud 
simile ἄνηστις. Scribamus 

Οὐ γάρ τοι σύγε πρῶτος φοιτᾶς ἐπὶ δεῖπνον 

ἄνηστις; 
qui versus est anapzstus tetr. ἀχέφαλος, Pro πρῶ- 
τος Jacobsius πρῷος. 
4. 

Suidas, Ἀνεπάγγελτος : ἄχλητος. Κρ. Atov. « Τῶν 
βξελλολαρύγγων ἀνεπαγγέλτων αὐτῷ φοιτήσας ἐπὶ 
δεῖπνον. » Pollux 6, ἃ : ἄχλητοι, ob. ἀνεπαγγέλ - 
τους χαλεῖ Κρ. Hesych. v. ᾿Ἀνεπάγγελτοι, Phryni- 


chus App- soph. p. 6, 10, Ἀνεπάγγελτος δειπνεῖ : 


m οὐδεὶς μὲν ἐπήγγειλεν, ὃ δὲ ἀφιχόμενος δειπνεῖ. Dixit, 
si quid video, Crat. 

Βδελλολαρύγγων ἀνεπαγγέλτων αὐτῷ Qot- 

τῶσ᾽ ἐπὶ δεῖπνον. 
In ἤδελλ. intelligendum, ut sepius, τινές, Male 
scripto gor librarius subjecerit ὡς emendaturus, 
quod conflatum cum illo peperit φοιτήσας. Mei- 
nekius φοιτησάντων, deleto αὐτῷ vel αὐτῶν, ut pre- 
bet codex unus, 
5; 

Etym. Magn. p. 196, 7, B7 : τὸ μιμητικὸν τῆς 
τῶν προθάτων φωνῆς. οὐχὶ Bal λέγεται drtixox. 
| Idem p. 58, 4o : τὸ βῆ, ὅπερ περιστᾶται' non Bà, 
vt Eustath. p. 768, 14.) Κρ. Awv. 

ὦ δ᾽ ἡλίθιος ὥσπερ πρόδατον βῇ βῆ λέγων 

βαδίζει. 


Bene Porsonus pref. Hecubs» p. 45 ed. Lips. ὡς 
προξάτιον. Proprie sonat ὥσπερ utut, quomodocun- 
que, ut Pace 24, et videtur ortum - περ ex mp-vi- 
cino. Προδάτιον, quod egregie congruit versui, 
passim Aristophanes. 


Schol. Aristoph. Lys. 575 : τοῦ ἐρίου ὁ ῥύπος 
οἱσπώτη λέγεται. χαὶ Kp. Διον. « Οὐ χαλὰ BóX6tza 
γλωρὰ καὶ οἰσπώτην πατεῖν. » Bene Porson, Adv. 
p. 284 : 

Οὐχ, ἀλλὰ βόλιτα χλωρὰ χῳσπώτην πατεῖν, 
Phrvnich. Eclog. p. 357 : βόλόιτον ὀλίγοι τινὲς 


- — 


9. 
Neque enim profecto tu primus ccenatum is jejupus. 
4. 
Hirudinum aliquot non vocatarum eum frequentant 
cenatum. | 
1 9. j 
i Stultus vero, ut ovicula , be be dicens procedit. 
6. 


Mil nisi boum vel ovium fimum calcare. 





λέγουσι τῶν Ἀττιχῶν, ἀλλὰ τούτου δοχιμώτερον τὸ 
βόλιτον. 


p" 


Athen. 3, p. 119, B : Ave οὖν ἡμῖν, εἰ xal dp- 
σενιχῶς ὁ τάριχος λέγεται παρ᾽ "ATtuxot;* παρὰ γὰρ 
᾿Επιχάρμῳ οἴδαμεν. Ὃν ζητοῦντα προφθάσας 6 Μυρ- 
τίλος ἔφη * Κρ. μὲν ἐν Διον. 


Év σαργάναισιν ἄγω ταρΐχους ποντιχούς. 


Libri σαργάνοισιν (vel σαργανοῖσιν, ut vulgo; 
Scliweigh. σαργάναις) ἄξω. Meinek. σαργανίσιν ἄξω, 
Bergkius σαργινίσι νάξω. Pollux 6, 48 : xoi οὐδὲν 
τέρως μὲν τὸ τάριχος οἱ "Avruxol * Ἴωνες δὲ xol Δω» 
ριεῖς xal τινὲς τῶν Ἀττιχῶν ἀρσενικῶς, ὡς ἐν Διον. 
Kp. 6 δὲ (Meinek. οἷδε) ταρίχους Ποντιχούς. 

8. 


Pollux, 7.8 : τὸ δὲ ὄνομα 6 vaxotÜ trc, εἰ καὶ 
Φιλήμων αὐτῷ χέχρηται ἐν Ἁρπαζομένῃ, ἄλλως δ᾽ 
οὐκ ἀνεχτὸν, εἰ μὴ τὸ ῥῆμα ἦν ἐν χρήσει παλαιότερον" 
χαΐτοι γε Kp. ἐν Διον, φησὶ 


— Ναχότιλτον ὡσπερεὶ χωδάριον ἐφαινόμην. 


Libri Ν- τος, emendante Porsono Adv. p. 284 , qui 
et cum aliis ὥσπερ, quo non opus, quum versus, 
animadvertente Hermanno , conscriptus sit metro 
Cratineo, nisi quod syllaba initialis deest. Berg- 
kius Comment. p. 27 : Kal vax. etc. 
9. 
Pollux 7, 12a : Kp. δ᾽ ἐν Διον. 
Παραστάδας καὶ πρόθυρα βούλει ποικίλα. 
Παστάδας δὲ ὃ Ξενοφῶν. Similiter 10, 25. 
10. 
Idem 7, 198 : ἣ γελγόπωλις ἐν Διον. Κρα- 
τίνου, ὥσπερ ἐν Ἀρτοπώλισιν “Ἑρμίππου τὸ « γελγο- 
πωλεῖν. » 


11. 

Idem 10, 34 : εἴδη δὲ χλίνης ἀργυρόπους παρά- 
πυξος, ὡς ἐν τῷ Atv. Κρατίνου 

Κλίνην τὴν παράπυξον. 


Eadem memorat 7, 159. 


7. 
In cortibus ago salsamenta Pontica. 


8. 

A eoriario subacta velut pellieula ovilla videbar. 
9. 

Parastadas et varia vis vestibuia. 
10. 


Mercium ( eduliorum ) venditrix. 


11. 
Lectum buxo ornatum. 





{4 
12. 


Athen. 9, p. 384, B : ὅτι γὰρ χηνοδοσχοὺς 
οἴδασι, μάρτυς Kp. ἐν Asov. λέγων 
Χηνοθοσχοὶ, βουχόλοι. 


VII. APAIIETIAEZ. 


Titulus hujus com«ediz spectat ad viros effemi- 
natos, quos sub personis μειράχων (fragm. 6) 
deridet Cratinus, significans ille, ut Mein. censet, 
Sybaritas, qui, patria profugi et a Spartanis de- 
stituti, ab Atheniensibus, intercedente Pericle, 
impetrarunt ut et ipsi in patriam restituerentur, 
et nova colonia in Italiam deduceretur. V. Diod. 
Sic. 12, 10. Illos, luxuria diffluentes, recte Cr. 
vocavit δραπέτιδας, non δραπέτας, ut Thersites Ho- 
mericus Il. a, 335, Grecos Ἀχαιΐδας, οὐχέτ᾽ 
᾿Αχαιούς. « Si recte conjeci, inquit Mein., acta fa- 
bula est proximo tempore ante Thurios conditos, 
h. e. olymp. 84, 1 (ante Chr, nat. 443). » 
Cf. fr, 6 hujus fabula. 


I. 2. 


Athen. 8, p. 344, E, de Lampone vatc 


δ᾽ ἐν Δραπέτισιν εἰπὼν περὶ αὐτοῦ" 


: Kg. 


Λάμπωνα, τὸν οὐ βροτῶν 
ψῆφος δύναται φλεγυρὰ δείπνου φίλων ἀπείρ- 


Je" 


* » ox 


Νῦν δ᾽ αὖθις ἐρυγγάνει" 
βρύκει γὰρ ἅπαν τὸ παρὸν, τρίγλη δὲ χὰν 
μάχοιτο. 
Metricam loci rationem primus perspexit Porsonus 
apud Gaisfordium ad Hephest. p. 341 ; cf. Herma, 
Doctr. metr. p. 594. — Hesych. Φλεγυρά : ὑόρι- 
στική. Itaque ne contumeliis quidem Lampon a 
conviviis prohibebatur. Vatum voracitatem per- 
stringit etiam Aristoph. Pac. 1045, Av. 960. 
Trigla seu mullus, piscis omnium contemptissimus ; 
v. ad Antiphanis Agric. t, 15. 
3. 


Pollux 9, 98 : $, δὲ διὰ πολλῶν ψήφων παιδιὰ 


-— ——— — 





12. 
Anserum altores, bubulci. 
FUGITIV E. 
1. 
Lamponem, quem nequit mortalium 
ardens decretum ab amicorum conis absterrere. 
2. 
Ut jam denuo denuo ructatur : 


πλινθίον ἐστὶ, χώρας ἐν γραμυαῖς ἔχον διαχειμένας. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


xai τὸ μὲν πλινθίον καλεῖται πόλις, τῶν δὲ ψήφων 
ἑκάστη χύων’ διηρημένων δὲ εἰς δύο τῶν ψήφων χατὰ 
; τὰς χρόας, fj τέχνη τῆς παιδιᾶς ἐστι περιλήψει τῶν 
δύο ψήφων δμοχρόωνιτὸ ἑτερόχροον ( male libri τὴν 
ἑτεροχρόων ) ἀναιρεῖν. “Ὅθεν xat Κρατίνῳ πέπαιχται" 
Πανδιονίδα, πόλεως βασιλεῦ 
τῆς" ἐριδώλαχος, οἶσθ᾽ ἣν λέγομεν, 
χαὶ χύνα χαὶ πόλιν, ἣν παίζουσιν. 


V. t libri βασιλέως, quod correxit Bentleius. Miror 
diu tulisse doctos τὸ ἐριδώλαχος, quum Attica Thu- 
cydidi 1, ἃ audiat ix τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διὰ τὸ λε- 
πτόγεων ἀστασίαστος. Jocatus est, puto, Cr. novo 
fortasse vocabulo , sed aptissimo, Athenarum ur- 
bem dicens ἐριδούλακα, i. e. ép(GouAov , consiliorum 
plenam, cujus rei causa passim apud Aristopha- 
nem Athenienses πολυπράγμονες ( v. Xenoph. 
Rep. Athen. ἃ, 18 ) vocantur μετάδουλοι, ταχύ- 
θουλοι. Quidni ἐριδούλαχες, quemadmodum εἰ 
ἐριδῶλαξ et ἐρίδωλος dicitur illisque presidens dea 
laude ornatur τῆς πολυδουλίας (liliad. b, 260)? 
— Pandioniden Mein. intelligit Periclem, quoniam 
Pandionida post patris obitum Athenas reversi, 
ejectis Metionidis, summa rerum potiti sunt ( v. 
Heyn. ad Apollod. ἃ, p. 341: seq); quem 
Periclem , quum rex dictus inludo latrunculorum 
urgente necessitate etiam ipse movendus sit, Cr. - 
videtur admonere ut caveat ne pariter ἃ turbu- 
lentis hominibus in discrimen necessitatemque se 





abdicandi regno adducatur. — Zenobius 5, 67, 
Πόλεις παίζειν : μέμνηται ταύτης Kp. ἐν ταῖς Δραπ. 
ἠ. 


JElianus N. A. 12, 10 : λέγουσι δὲ τοὺς μῦς λα- 
Ὑνιστάτους εἶναι, καὶ μάρτυρά γε Κρατῖνον ἐπάγονται, 
εἰπόντα ἐν ταῖς Δραπ. 

Φέρε, νῦν σοι 
ἐξ αἰθρίας καταπυγοσύνην μυὸς ἀστράψω 

Ξενοφῶντος, 
i. e. pedicabo te effrena libidine, ut Xenophon, 
fortasse Melitensis, filius Euripidis, commemo- 
ratus ille in decem Atheniensium ducibus belli Sa- 
mii apud Androtionem schol. Aristidis p. 485, 
itemque de expeditione Chalcidensi Thuc. 2, 79, 
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devorat enim quidquid adest, et vel de mullo pugna- 
8. [ret. 
Pandionide, urbis rex 
foccundae agris (Ὁ), nosti, quam dicimus, 
canem et urbem lusoriam. 
4. 


(—— V/[P'poOÉí nm] 


Age, nunc tibi (phontis. 
e sereno padicationem murinam fulgurabo X eno- 
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Diod. Sic. 12, p. 513, Plut. Nic. 6. --- ἘΣ αἰθρίας, 
velut celo sereno (i. e. ex improviso, subito) 
cadens, ut fulgur. — De muribus Aristot. H. Ani- 
mal. 6, 3o : 402? μυῶν γένεσις θαυμασιωτάτη παρὰ τὰ 
ἄλλα ζῷά ἐστι τῷ πλήθει xat τῷ τάχει, etc, 


5. 


Photius Lex. p. 648, 15, Ὧδε : οὐ μόνον τὸ οὕτως, 
ἀλλὰ xal τὸ ἐνθάδε, ὡς ἡμεῖς. Kp. Apa. 


Τοὺς ὧδε μόνον στασιάζοντας καὶ βουλομέ- 
νους τινὰς εἶναι. 


Eadem Suidas s. v. Ὧδε, nolimque negari cum 

Mein. ὧδε etiam esse Aic vel Auc, nisi apud laben- 

tis graecitatis scriptores, quum usitate dicatur ὧδε 

κἀχεῖσε. Comicus quoque Av. 231 : "Ivo τις ὧδε, 
* ὦ 9 


quod idem in sequentibus dicit δεῦρ᾽ ἴτε, ἴτ᾽ ἐς λό- 
τους ξεῦρο, etc. 
6. 

Suidas : Ἁμάρτοιν εἴρηχε τὸ ἁμάρτοιμι (immo τὸ 
ἁμαρτοέην, συγχοπῇ τοῦ 1, utait Etymologus p. 693, 
52; sic ap. Eurip. Ἄφρων ἂν εἴην, el τρέφοιν τὰ 
τῶν πέλας) Kp. Apa. 

Ποδαπὰς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, ὦ μείραχες, 
οὐκ ἂν ἅμάρτοιν ; 
Huc respexisse videtur Draco Straton. p. 18, 20 ; 
Τὸ « μείραξ » ἐπὶ θηλυκοῦ τιθέμενον εὖ ἂν ἔχοι ὡς 
ἀγνοοῦντες δὲ τοῦτο ἔσθ᾽ ὅτε οἱ χωμιχοὶ καὶ ἀρσενιχῷ 
γένει τὴν σύνταξιν ποιοῦνται" ἀλλ᾽ εἰχὸς αὐτοὺς θηλυχῇ 
προσηγορίᾳ σχώπτειν τοὺς πασχητιῶντας ( etin genere 
effeminatos, velut Sybaritas : v. prolegomena ). 
7- 

Photius Lex. p. 337, 19, Ὄνος ὕεται : ἐπὶ τῶν 
«ἡ ἐπιστρεφομένων... Kp. Apam. 

Οἶδε πυππάζουσι περιτρέχοντες" ὁ δ᾽ ὄνος 
ὕεται. 

Hesych. Πυππάζουσι : φωνῇ ποιᾷ χρῶνται. Libri 
* δὲ, minus quidem commode , quum sequatur 
z£. Sybaritas tpsos dici arbitror exceptos ab Athe- 
niensibus, eosque leta acclamatione salutantes, 


quum illi parum curarent expulsos : qui neglectus 
significatur proverbio ὄνος ὕεται, 


8. 

Gramm. Bekker. Anecd. p. 433, 10, Ἀποπά- 
τημα : αὐτὸ τὸ σχύδαλον. Εὔπολις χρυσῷ γένει" 

Τί γάρ ἐστ᾽ ἐκεῖνος; ἀποπάτημ᾽ ἀλώπεχος. 
Κρ. Δραπ. 

Τὸν Κερκυόνα θ᾽ ἕωθεν ἀποπατοῦντ᾽ [ ἐγὼ] 

ἐπὶ τοῖς λαχάνοις εὑρὼν ἀπέπνιξα. 
Ἐγώ addidit Meinek. Eadem ap. Suidam v. Ἀπο- 
πάτημα et Etym. M. p. 131, ubi ἀποπατῶν sine θ᾽, 
Kepxuóva ridicule Cr. appellasse videtur cercopem 
sive cercopithecum, qui in oleribus sedens, more 


simiarum cacaverit, Ceterum ἐπὶ τοῖς λασάνοις 
tentavit Mein. 


9. 
Athen, 11, p. 5or, D : Κρατίνου δ᾽ εἰπόντος ἐν 
Apa, 


Δέχεσθε φιάλας τάσδε βαλανειομφάλους, 


᾿Ερατοσθένης ἐν τῷ ἐνδεχάτῳ Περὶ κωμῳδίας τὴν λέξιν 
ἀγνοεῖν φησι Αυχόφρονα’ τῶν γὰρ φιαλῶν οἱ ὀμφαλοὶ 
χαὶ τῶν βαλανείων [οἱ θόλοι 1 παρόμοιοι" εἷς δὲ τὸ 
εἶδος οὐκ ἀρρύθμως παίζονται. Timarchus libro ή 
Commentariorum in Eratosthenis Mercurium : 
Πεπαῖχθαί ( i. e. comice fictum esse ἢ τις ἂν οἰηθείυι 
τὴν λέξιν διότι τὰ πλεῖστα τῶν ᾿Αθήνησι βαλανείων, 
χυχλοειδῇ ταῖς χατασχευαῖς ὄντα, τοὺς ἐξαγωγοὺς 
( emissaria vaporis ) ἔχει χατὰ μέσον, ἐφ᾽ οὗ χαλχοῦς 
ὀμφαλὸς ἔπεστιν, Gramm, Bekk. Anecd. p. 235, 
6, Βαλανειόμφαλοι ( male cod. Βαλανόμφαλοι) : 
τὰς φιάλας τὰς ἐχούσας ὀμφαλοὺς ἄνευ τῶν προσώπων 
ὁποῖοι ol τῶν βαλανείων θόλοι. Letronnius in. libello 
Sur les noms des vases grecs, p. 60, phialam βαλα- 
γειόμφαλον ita explicat : une phiale sans base, mais 
avec une proéminence extérieure au fond, et par 
conséquent, ne pouvant se poser que dans une si- 
tuation reneersée, ce que les Grecs disaient ἐπὶ στό- 
μα τίθεσθαι, » etc. Probabiliter Mein. πρόσωπα 
intelligit leonum, luporum, aliorumque anima- 
lium, ora, quibus alias phialarum orz ornate 
erant. 


10. 


Apollonius De pronom. p. 2385, B : xal τούτου 
πίστις τὸ τὴν μὲν « οὗτος » καὶ ἐπὶ χλήσεως τάσσε-- 


-------- τ OE —————»—»—-—-M———————— —————— UA 


3. 
Hie tumultuantes solos et aliquid esse cupientes. 
6. 
Cujates vos dicens, o adolescentulz, non erraverim ἢ 


8. 
Cercyonemque mane cacantem ego 
in oleribus reperiens suffocavi. 

9 


7. [mejit. | Accipite hasce phialas umbilicatas ut balneum. 


Hice vobis acclamant cireumcurrentes ; asinus vero 








16 COMQOEDI/E VETERIS RELIQULFE. 


σθαι, καθ᾽ ὃ πλησιάζει. « Ὦ οὗτος, οἴη στρατείαν ἐσ- | σθένει σπουδάσειν, ὡς x&v εἰς ῥέοντα πλοῖα dC, vat 
σεῖσθαι; » Σώφρων. Κρ. ἐν Δραπ. οὐχ ὀχνησάντων. Hinc Mein. proponit 


Οὗτος, καθεύδεις ; οὐκ ἀναστήσεις βοτόν ; Πράξω δὲ ταῦτα, κἂν ὕδωρ παραρρέῃ. 
Libri Οὕτως — Piae. Recte Koen. ad Greg. Co- 15, " 
rinth. p. 117 οὗτος , sed idem male βοῶν, frustra- Harpocrat. Lex. rhet. p. 99, 25 : ἱερὰ δδός 


que alteram personam immiserunt post χαθ. Nescio ἐστιν ἣν οἱ μύσται πορεύονται ἀπὸ τοῦ ἄστεος εἰς 
quis mane servum dormientem jubet expergisci et | Ἐλευσῖνα... μέμνηται δ᾽ αὐτῆς Κρ. ἐν Δραπ. De hoc 


pecus domesticum suscitare. itinere librum conscriptum a Polemone Periegeta 
II. ibidem commemorat Harp. Cf. Meursii Eleus. 27. 
16. 


Hesych. ᾿Ανερσικύδηλις : Ko. ἐν Δραπ. ἐπὶ 
Λάμπωνος (de quo fr. 1, 2). τὸν αὐτὸν ἀγύρτην Basilius ms. apud Θομρίογ. pref. Gregorii Cor. 
( i. e. mendicantem, qui stipem colligit) xai χυ- | p. 53, Στιδάς : χαμαιχοίτιον ἐν στρατείαις ( ita 
βδηλιστὴν εἶπεν. οἷον θύτην xai μάντιν' χύδηλιν γὰρ | Lucas Observ. specim. 2, p. 8. Cod. xal Ἀριστοφ. 
ἔλεγον τὸν πέλεχυν. Etym. M. p. 8, 11 et integrius ἐν στρατ. ὃ χωμιχός), ὡς Εἰρηναῖος ὃ ᾿Αττικιστὴς 
gramm, Bekk. Anecd, p. 330, 15 : ἀγερσιχύ- |-καὶ ᾿Αριστοφάνης ὃ χωμιχὸς, καὶ ἐν Δραπ, Κρ. 
δηλιν Κρ. ἐν Ag. Λάμπωνα τὸν μάντιν, ὡς ἀγυρτὴν 
καὶ θύτην. χύδηλις γὰρ 6 πέλεκυς. οἱ δὲ ἐγερσιχύ- VIII. ἘΜΠΙΠΡΑΜΕΝΟΙ H 1AAIOI, 
θηλῖν ἐν πῷ ὁράματι γράφουσι, τὸν ἐν idi He Clemens Alex. Strom. 6, p. 751 Potter. : Ἄρι- 
ροντα τὸν πέλεχυν. Duplex igitur vocabuli scriptura siondunc M ὃ dy cuc πνότος Ὁ N 
fcrebatas οφάνης δὲ ὁ χωμιχὸς ἐν ταῖς πρώταις Θεσμοφορια 

: ζούσαις τὰ ἐκ τῶν K pa x(vou ᾿Ἑμπιπραμένων μετήνεγχεν 
ἔπη. Hzc referunt ad Thesmoph. 214 : 

Ἀτὰρ τί μέλλεις δρᾶν μ᾽; EY. Ἀποξυρεῖν ταδὶ, 


τὰ χάτω δ᾽ ἀφεύειν, 


12. 


Schol, Platonis p. 382a Bekker. « 'O μῦθος 
ἀπώλετο » : τούτῳ χρῶνται τῷ λόγῳ ol λέγοντές τι 
πρὸς τοὺς μὴ προσέχοντας. μέμνηται δὲ αὐτῆς ( in- 
tell. τῆς παροιμίας ) xal Κρ. ἐν Δραπ., xal Κράτης 
Λαμίᾳ. 


ubi schol. ταδί ; τὰ γένεια. ταῦτα δὲ ἔλαθεν ἐχ τῶν 
Ἰδαίων Κρατίνου, quare fabulam duplici titulo 
Ἐπιπράμενοι et δαῖοι inscriptam putant, Neque ego 
13. intercedo , quominus id fiat, sed Ideos dici Da- 
Gramm. Bekker, Anecd. p. 596, 24, '"Avti- ctylos Idzos , quo nomine alias ubique appellan- 
χάσασθε : ἀνασχώψατε. Δραπ, Kp. Similiter Sui-  ὮΓ Cybele ministri , egre persuadeor, addubitat- 
dus. Hesych. εἰκάζειν : σχώπτειν τῷ εἰχάζειν, τῷ | dU€ id etiam Mein. Iterum memorantur Idzi in 
λέγειν « ὅμοιος εἶ τῷδε » Codex mendose ox., doí- loco corrupto et defecto Schol. Aristoph. Eccl. 
χάζειν, τὸ λ. Conferri jussit Mein. Xenoph. Symp. | 1121 : τὸ ἄνθος" χαὶ ὃ Κρ. ἐν τοῖς ἰδίοις (sic) τὰς 
6, 8, Aristoph. Vesp. 1308 seqq., Horat. Serm. θείας μορφὰς ἐν ἀρχῇ φανείσας. 
1, 5, 56 seqq., qui loci rem exemplo illustrant. 


IX. EYNEIAAI. 


De Eunidarum Athenis gente , qus citharedica 
et arte orchestica ( vid. Hesych. v. Eovetióat ) in- 
claruit, v. inprimis Meurs. Lect. Att. 5, 10, ct 
Vales. ad Harpocr. p. 34, de auctore Ἰησονίδη [ὐ- 
vio Bergkio indicante Comment. p. 7o, Iliad. 
λομένων τῷ χινδύνῳ. μέμνηται αὐτῆς Kp. ἐν Δραπ. Sic | 7, 468, et 23, 747, Apollod. 1, 9, 17. « De ar- 
item Proverb. Bodl. 935. Scriberem παραρρεῖ, | gumento dramatis nihil definire ausim , nisi quod 
nisi aliud subjiceret Photius Lex. p. 615, ao, | fragmenta ostendunt, id ad musicam artem spe- 
"Yóop παραρέῃ : ἐπὶ τῶν ἐπαγγελλομένων παντὶ | ctasse. Ex Ptolemzi [Ieph.loco ap. Phot. Bibl. 192, 


I4. 


Zenob. 6,24, ^ Y8wp x apappést : αὕτη τάττε-- 
ται ἐπὶ τῶν dx παντὸς ἔργου ἐπαγγελλομένων xata- 
πράξασθαι τὸ προχείμενον. μετενήνεχται δὲ ἀπὸ τῶν 
ὑπὸ σπουδῆς εἰς ῥέοντα πλοῖα εἰσθαινόντων xal προδαλ- 








10. 14. 

Heus tu, dormisne? non suscitabis pecus? Faciam hac, eliamsi aqua preterfluit. 
12. 15. 

Oratio periit. Via sacra. 
13. 16. 


Perstringite. Stratum. 
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P. 251, intelligitur, Alexandrum M, valde hac 
fabula delectatum esse. » Mein. 


Il. 
Stob. Floril. 5a, 11 : Kg. ἐν Εὐνείδαις" 
Tiene ἐκείνης, νοῦ δὲ τοῦδε xci φρενῶν. 


Addunt libri χατάλληλος, quod delevit Grotius. 
Synesius, comeediarum, cum antiquarum , tum 
recentium, studiosus (v. Dio p. 62, C. ), Epist. 
129, p. 265 : Στένομεν μεμνημένοι ἥδης τ᾽ ἐχείνης, 
νοῦ τ᾿ ἐχείνου xal φρενῶν, quorum verba στέν. μεμν. 
probabiliter ipsi Cratino tribuuntur a Blomfieldio 
ad 7Eschyl. Pers. 490 et Bergkio Comment, p. 71. 
Possis etiam : : 
ἀναμιμνήσκεσθε νῦν 
ἥδης v ἐχείνης νοῦ δὲ τοῦδε καὶ φρενῶν, 

ut legitur apud Julianum Misop. p. 339, D. Cete- 
rum is quoque νοῦ τ᾽ ἐχείνου, quod nollem admi- 
sisse doctos, quum verbis ἐχείνης et τοῦδε oppo- 
nantur inter se tempus elapsum juventutis et prae- 


sens prudentiae, de qua illud valet, quod de usu 
dicit Ovidius Met, 6, 29, eam a seris annis venire. 


2. 3. 
Δωροῖ συχοπέδιλε. 
Τέχτονες εὐπαλάμων ὕμνων. 


Cratini verba, commemorata ab Aristophane Eq. 
523 seq. Ibi schol. : Δωροῖ cux. (secundum ho- 
mericum χρυσοπέδιλος, ut Schneider. annotavit 
Lexico v. Συχοπέδιλος ) : Κρατίνου (fort. Κρατι- 
vttou ) μέλους ἀρχή" σχώπτων δέ τινα ἐχεῖνος δωροδό- 
χὴν χαὶ συχοφάντην τοῦτο εἶπεν. Et ad τέχτονες εὖπ. 
ὕμνων : xal τοῦτο δὲ ἐκ τῶν Εὐνειδῶν ( libri Eo- 
μενίδων ) Κρατίνου. « Priora Δωροῖ συχοπέδιλε ex 
antiquo carmine parodiz lusu efficta esse testatur 
Hesychius sub ea v. » M. 


4. 5. 

Suidas, ᾿Αυμφιαναχτίζειν : ἄδειν τὸν Τερπάνδρου 
νόμον τὸν χαλούμενον ὄρθιον, οὗ τὸ προοίμιον ταύτην 
τὴν ἀρχὴν εἶχεν" 

Ἀμφί μοι αὖτις ἄναχθ᾽ ἑχατηθόλον ἀδέτω ἁ φρήν. 
ἔστι δὲ xai ἐν Εὐνείδαις χαὶ ἐν Ἀναγύρῳ. Libri ἀδέτω 
φρὴν et Εὐναίᾳ, que dudum docti emendaverunt, 
Avvw pro vulgato αὐτὸν ipse Suidas, ita pergens 
l. 1. ἀμφιαναχτίζειν : διὰ τὸ οὕτω προοιμιάζεσθαι. Τέρ- 


πανδρος « Ἀμφί μοι αὖτις ἄναχτα' » xai Ἀριστοφ. ἐν 
Νεφέλαις (595) « Ἀμφί μοι αὖτε, Φοῖθ᾽, ἄναξ Δήλιε. » 
( Hesych. Ἀμφὶ ἄνακτα : ἀρχὴ νόμου κιθαρῳδιχοῦ. ) 
— ἈἈμφιάναχτας ἔλεγον xal τοὺς διθυραμθοποιούς" 
συνεχῶς γὰρ ἐκεῖνοι ταύτῃ ἐχρῶντο τῇ λέξει. « Athen. 
15, p. 698, D : χέχρηται δὲ (παρῳδίαις ) xal Κρ. 
ὃ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιητὴς ἐν Εὐνείδαις. Hinc 
fortasse ad eandem fabulam referenda sunt, quz 
leguntur apud Porphyrium Eusebii Prep. evang. 
10, J ;: τὸ yàp « τὸν δ᾽ ἀπαμειδόμενος προσέφη 
χρείων ( immo χρατερὸς Iliad. 5, 8145 11, 316) 
Διομήδης, » σιγῶ, Ὁμήρου χωμῳδηθέντος ὑπὸ Kpa- 
τίνου διὰ τὸ πλεονάσαι ἐν τῷ « τὸν δ᾽ ἀπαμειθόμενος ». 
— Usum frequentem hexametri in nomis, preser- 
tim procmiis, ostendit etiam Timothei Milesii 
exordium Persarum apud Plutarchum Philop. c. 
11. » Mein. 


6. 


Joann. Alexandrinus De acc. p. 39, 235; ἔστι 
τινὰ (adverbia) καὶ παρὰ αἰτιατικῆς γεγονότα, olov 
τὸ πέραν xal πέρην... καὶ ἀπὸ δοτιχῆς. 

ἐπίσχες αὐτοῦ" μὴ πέρα προξῆῇς λόγου, 

Ko. Εὐμένισιν. Contendit Mein. pro Εὐμένισιν po- 
nendum esse Εὐνείδαις, sicut Εὐνειδῶν pro. Εὐμε- 
νίδων in scholio ad Eq. 523 (fragm. hujus dra- 
matis ἃ et 3); nec negaverim, parum aptas co- 
moedize personas esse Eumenidum seu Furiarum, 
sed ipsarum, non figurate dictarum, ut dicte vi- 
dentur res Eumenidum in hac fabula pro meretri- 
cibus, quibus personas imposuerit Cr., tanquam 
similibus harum et affectata benevolentia ( nam εὖ- 
p.£vl proprie est benevola, mitis : v. Gesneri Thes. 
l.1. v. Eumenides ), et crudelitate; quemadmo- 
dum et Sphingum nomine verberari solebant 
scorta Megarica, testibus Hesychio et Suida. Lydus 
Plautinus Bacch. 3, 1, stans ad fores Bacchidum, 

Pandite atque aperite propere Januam hanc 


[Orci, obsecro ! 

nam equidem haud aliter esse duco : quippe 
[quo nemo advenit, 

nisi quem spes reliquere omnes, esse ut frugi 
[póssiet. — 

Bacchides non Bacchides, sed Zacche sunt 
[acerrumee. 

Apage istas a me sorores, quee hominum sorbent 
[sanguinem ! 





EUNIDA. ᾿ 
1 e. 
Juventutis illius, hujusque mentis et intelligentio . 
2. 
Doro ficulneis sandaliis. 
FRAGWENTA COWOEDLE VETERIS. 


9. 
Architecti ingeniosorum hymnorum. 
6. 
Hic desine; ne perge ulterius dicere. 
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et ibidem 3, 3 : 
Lydus, Meretricem indigne deperit... Mnesilo- 
[chus. Non tu taces? 
Lydus. Atque acerrumam : cestuose absorbet, 
[ubi quemque attigit. 
Similiter apud Pausaniam Lacon. cap. 19, 10, an- 
cillarum quarundam furialis dicitur habitus et 
saevitia, Sic enim ille : ταύτην τὴν Πολυξώ φασιν, 
ἐπιθυμοῦσαν Ἑλένην τιμωρήσασθαι τελευτῆς τῆς Τλη- 
πολέμου, τότε, ὡς ἔλαθεν αὐτὴν ὑποχείριον, ἐπιπέμ-- 
yat of λουμένη θεραπαίνας "Eptvvocaty εἶκα- 
σμένας" καὶ αὗται διαλαδοῦσαι δὴ τὴν ᾿Ελένην αἱ 
γυναῖχες ἀπάγχουσιν ἐπὶ δένδρου. Ejusdem autem 
generis tituli comcediarum sunt hujus Νέμεσις et 
Νόμοι, etc. 
X. GPATTAI. 

Fragmento 1 hujus fabulae commemoratur 
ostracismi discrimen, quod Pericles evaserit : igitur 
vix dubium est quin Cr. Thressas circiter olym- 
piade 84 ineunte in scenam produxerit. Argu- 
mentum dramatis ad Bendideorum sacra spectasse, 
choro constante e Thressis mulieribus, quz ea cu- 
rarent, probabiliter conjecit Bergk. Comment, 
Ρ. 91, etsi secundum Bockhium (Indice lect. hi- 
bern. anni 1838, p. 12) is cültus demum olymp. 
92 publice receptus fuerit Athenis : quum enim 
verisimile sit, antea peregrinam Bendidis religio- 
nem animos civium multis modis occupavisse, id 
ipsum movere potuit Cratinum, ut opere suo gli- 
scentem barbare superstitionis amorem restin- 
gueret. E Mein. 

1. 

Plut. Vita Periclis c. 13 : τὸ δ᾽ ᾧδεῖον, τῷ μὲν 
ἐντὸς διαθέσει πολύεδρον xal moAuctuAov, τῇ δ᾽ ἐρέψει 
περιχλινὲς xai χάταντες ἐκ μιᾶς χορυφῇς πεποιημένον, 
εἰχόνα λέγουσι γενέσθαι καὶ μίμημα τῆς βασιλέως σχη- 
vic, ἐπιστατοῦντος χαὶ τούτῳ ΠΕεριχλέους. Διὸ xal 


πάλιν Κρ. ἐν Θράτταις παίζει πρὸς αὐτόν" 
ὁ σχινοχκέφαλος Ζεὺς ὁδὶ προσέρχεται, 
ὁ Περικλέης, τῳδεῖον ἐπὶ τοῦ χρανίου 
ἔχων, ἐπειδὴ τοὔστραχον παροίχεται. 

V. 1 codd, ὅδε, quod versum destituit; v. 2 6 ad. 


didit Mein. Ad cy. cf. Plut. 1. 1. cap. 3 : ot Ἀτ- 
τιχοὶ ποιηταὶ σχινοχέφαλον αὐτὸν ( Periclem ) exd2.ouv: 





THRESS/. 
1. 
Scilla capite Juppiter huc accedit, 
Pericles, Odeum in vertice 
habens, ex quo testam vitavit. 
2. 
. Pani cadum aliquem affer. 


τὴν γὰρ σχίλλαν ( scillam maritimam Linn., german. 
die Zwiebel, herbam capite magno et longiusculo, 
quale Periclis fuit ) ἔστιν ὅτε xal σχῖνον ὀνομάζουσι. 
Memorat et Pollux 3, 43. Quem quum Odeum, 
proximis ante annis ab ipso conditum, in capite 
gestare dicit, respexit fortasse ad galeam Periclis, 
qualis in ejus προτύποις conspicitur, propter lon- 
gitudinem capitis vulgarem modum excedens. 
Plut. 1.1, : ὅθεν ai μὲν εἰχόνες αὐτοῦ σχεδὸν ἅπασαι 
χράνεσι περιέχονται, μὴ βουλομένων, ὡς ἔοικε, τῶν 
τεχνιτῶν ἐξονειδίζειν. 5 Mein, Τοὔστραχον., ostra- 
cismum , qui aliquando impendebat Pericli. 
2. 

Schol. Eurip. Hecub. 797 (821) : ὅτι δὲ ἐχι- 
γεῖτο ( τὰ Δαιδάλου ἔργα ) xal προΐει φωνὴν, αὐτός τε 
Εὐριπίδης ἐν Εὐρυσθεῖ λέγει, καὶ Κρ. ἐν Θρ. 

a. Πανὶ χάδον δεῦρο βάστασόν τινα. 
B. Πότερα χαλχοῦν ἢ ξύλινον; α. xai χρυ- 
[σοῦν, ἐὰν προσῇ. 
B. Οὐδαμῶς, ξύλινος δ᾽ ἐχεῖνος [νῦν ἄλλος, σοί 
ποτ᾽ ἦν, 
ἀλλὰ χαλχοῦς ὧν ἀπέδρα. α. Πότερα δαιὸδα- 

ἥ τις ἔχλεψεν αὐτόν ; [λειος ἦν, 
Codd. II. xaxóv ὃ. μαστάω τ. ποτὲ y. ἣ ξ. καὶ χρύ- 
σεον προσῆν. οὐδ. 5. dx. "** ἀλλὰ... ἀπέδρα. πότερα, 
etc, Dobreus ad Aristoph. Nub. 518 χάδον — a. 
x«i ---- προσῇ. — ξύλ, δ᾽ ἐχεῖνός [ σοι’ χαλχοῦς μοί 
ποτ᾽ ἦν. ] Hzc incommoda, quibus nossubvenimus. 
Annotavit Mein.,, hoc fragmentum memorabile 
esse propterea, quod ex eo intelligebatur, comicos 
poetas etiam Eupolideo metro usos esse in diver- 
biis, Idem ad v. 4 comparat Dionem Chrys. Or. 37, 
p.105 Ἀ. : ὃ δὲ ἀνδριὰς τῶν Δαιδάλου ποιημάτων 
ἔτυχεν ὧν καὶ λαθὼν δμᾶς ἀπέδρα. 

3, 

Pollux 9, 91 : οὕτως àv xa Κρ. ἐν Gp. εἰρηκὼς 
εἴη τὸν χρυσὸν χρυσία" 

ὅτι τοὺς κόρακας τὰάξ Αἰγύπτου χρυσία χλέ- 

πτοντας ἔπαυσεν. 
Vulgo χόλακας, quod correctum in codice Junger- 
manni, qui etiam ἔπαυσαν. Bergk. Comm. p. 105, 
ἔπαυσα. « Revocari ἔπαυσεν : Chorus loquitur de 





b. /Eneumne, an ligneum? a. lmmo aureum, si adest. 

b. Minime, sed ligneus ille [ nünc est : alium habe- 

bas olim ,' 

sed aeneus quum esset, aufugit. a. Num dzedaleus fuit, 
an aliquis eum furatus est? 
3. 


! Quia corvos aurum ex Agypto furantes cohibuit. 
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poeta , ut apud Aristophanem Eq. 541, Pac. 739, 
aliisque locis. Id enim perspexit Bergk., e parabasi 
petitum esse versum, et gloriari poetam, quod co- 
mcediis suis effecerit, ut improbi homines munera 
Atheniensium populo ab /Egyptiis missa interver- 
tere desistant ». E Mein. /Egyptiorum subdolo- 
rum ξυμμαχία cum Atheniensibus ridicule impu- 
tatur Carioni apud Aristophanem Pluto v. 158; 
sed historia illa obscura est. 


^. 

Pollux 10, 160 : οἰχίσχος ὀρνίθειος παρὰ ᾿Ηροδότῳ 
xxi Ἀρχιλόχῳ" xai καλιὰ δὲ, xal χαλιὸς δ τοιοῦτος ol- 
χίσχος, ὡς Κρ. Θρ. 

ἐς τὸν xa)iv, ἣν τύχη, χαθείργνυται. 
Libri χαθέργνυται, unus χαθήργυται. Atticam for- 
mam servavit Hesych. Καθείργνυται : συγχλείεται. 
Idem Hesych. Kai : δεσμωτήριον, xal ξύλον, 
ᾧ ἐδέοντο" xal οἱ μιχροὶ οἶχοι χαλιοὶ xal καλίδια. 

5. 


Idem 10, 65 : προσθετέον δὲ τὰς ἐν Θράτταις Kpa- 
τίνου « t &À (xac », ἢ χύλιχας ἢ προχοίδια εἶναι δο- 
χούσας. Bekk. ex libris πελίχας. Athen. 11, p. 495, 


A : IleXixac. Καλλίστρατος ἐν ὑπομνήματι Θραᾳττῶν [ 


K ozctvou ἀποδίδωσι χύλικα (χύλιχας ). 
6. 


Priscianus lib. 18, p. 206 Kr. : « ἐπιστατήσει 
ὑλῶν xat ὑμῖν. Θεόποιπος.... Kp. Op. ( ita Putsch.; 
Aldus Ἐρέταις.) Τὴν πέρυσι βουλὴν ἐφεστώς.» 
Malit Mein. τῆς π. βουλῆς. Poterat etiam τῇ m. 
579)7, si certum esset, Priscianum nonnisi horum 
casuum cum verbo ἐφιστάναι constructorum exem- 
pla proferre voluisse; nunc etiam accusativi usum 
in hoc verbo, minime insolentem illum, ostendit. 


7. 

Antiatticista p. 104, 18, Καχόδουλος : Kp. 
Goaxí (sic ). Pollux 3, 8o : εὔδουλος 6 εὖ τοῖς δού- 
λοις χρώμενος παρὰ Φερεχράτει xal ( fort, χατὰ ) τὸ 
δρᾶμα Δουλοδιδάσχαλος. παρὰ Κρατίνῳ δὲ 6 χαχό- 
δουλος εἴρηται. Recte Mein, χακόδουλον intelligit 
hominem male utentem servis, non Χαχὸν δοῦλον, 


8. 
Harpocrat. Lex. rhet. p. 34, a2 Bekker. : Ap- 


x09 00€... ὃ τὰς ἄρχυς, τουτέστι τὰ λίνα, φυλάττων" 
ἄρκυς δὲ λέγονται πάντα τὰ χυνηγετικὰ λίνα. ΞΞενοφῶν 
Κυννγετιχῷ (1, 5:6,5). Κρ. Θρ. 


0. 

Photius Lex. p. 183, 1 : Κύδηδον: Kp. Θρ. 
τὸν θεόφραστον, ἤϊωνες δὲ μητραγύρτην xal γάλλον νῦν 
καλούμενον. οὕτω Σιμωνίδης. Pro θεόφραστον primus 
Ruhnken. ad Tim. p. 11 posuit θεοφόρητον, vocem 
non necessariam, quum θρεόφραστος sonet eum, qui 
dei alloquio fruitur; similia ἄφραστος, εὔφραστος, 
ipsumque θεύφραστος usu nominis proprii firmatur. 
Idem Photius ib. p. 182, 19, Κύξηδος : 6 κατεχό- 
μενος τῇ μητρὶ τῶν θεῶν, etc. Cf. Gesneri Thes. 1. L. 
v. Cybebe et Cybele. S 


IO. 

Idem ib, p. 326, 19, Ὀκτώπουν : Κρ. 8p. 

ὀκτώπουν ἀνεγείρεις, 
ἀντὶ τοῦ σχορπίον. παροιμία γὰρ Σχορπίον [ ὀχτώ- 
ποὺν ] ἀνεγείρεις, Recte Mein, seclusit glossema 
ὀχτώπουν, quod τῷ σχορπίῳ substituit poeta, quem- 
admodum et cancrum ὀχταπόδην dixit Nicander 
Ther. 605. Eadem Suidas et omisso Cratini nomine 
similia Diogen. 8, 8, et Hesych. 

11. 
Hesych. Ἀ πέφρησαν : ἀφῆκαν. Κρ. Θρ. 
I2. 

Idem Δίλογχον : τὴν Βενδῖν ( vulgo Βένδιν, sed 
v. grammaticorum testimonia, Βενδῖς οἱ Bevóiv 
probantium, apud Goettling. Doctr. accent. 
p. 275) οὕτω Ko. ἐν p. ἐχάλεσεν, 7101, ὅτι δύο τι- 
μὰς ἐκληρώσατο, οὐρανίαν τε xal χθονίαν ( λόγχας γὰρ 


.Éxd)ouv τοὺς χλήρους )" οἱ δὲ, ὅτι δύο φῶτα ἔχει, τὸ 


ἴδιον καὶ τὸ τοῦ ἡλίου. τὴν γὰρ σελήνην Βενδῖν ( vulgo 
Βένδιν ) καὶ Ἄρτεμιν νομίζουσι. « De Bendi quedam 
dixit Lobeck. Aglaoph. p. 1214, copiosius Bergk. 
Comment. p. 76 seqq. » M. 
13. 

Hesych. Zup6nvsóc: Κρ. iv Op. ἤτοι αὐλητὴς 
( σὐρδη γὰρ ἣ αὐλοθήκη ) ἢ ταραχώδης. Ad tibiarum 
strepitum in Bendideis, mense Junio celebrari 
solitis apud Athenienses, trahit Bergk. « Notum est 
proverbium Συρθηνέων χορὸς, tumultuantium cho- 
rus, de quo Casaub. ad Athen. 15, p. 697, E. Zc- 
nob. 6, 1, συρόήνης (leg. συρθηνεὺς ) χορός : αὕτη 
(scil. ἢ παροιμία ) τέταχται χατὰ τῶν ἀτάχτων χο- 
ρῶν, » etc, E Mein. Simili notione Germani per jo- 
cum dicunt eine Judenschule. 


' ^ γῆ, 
Schol. Aristoph. Vesph. 590 : Ἐύαθλος ῥήτωρ 





4. 
In caveam, si fors tulit, includitur. 

6. [dens ( vel impediens ). 
lristinum ( cel superioris anni ) consilium expen- 


10. 
Oetipedem ( ἐ- e. scorpionem ) excitas. 
12. 
Duplici sorte deam (i. e. Bendin ). 
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συχοφάντης... μνημονεύει δὲ αὐτοῦ xal Πλάτων ( co- 
micus ) ἐν Πεισάνδρῳ xai Κρ. ἐν Gp. Euathlus ex 
Protagore disciplina orator, deinde demagogüus. 


XI. KAEOBOYAINAI. 


Diogenes Laert. 1. 89 : Κλεόδουλος Εὐαγόρου, 
Λίνδιος ,... γενέσθαι τε αὐτῷ θυγατέρα Κλεοθουλίνην , 
αἰνιγμάτων ἑξαμέτρων ποιήτριαν, ἧς μέμνηται καὶ Κρ. 
ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, πληθυντιχῶς ἐπιγράψας, 
« Grzci, ut erant in omni vita hilaritatis omnisque 
generis facetiarum amantissimi, ita etiam inter 
epulandum liberalem animi oblectationem cum 
aliis rebus, tum znigmatis excogitandis studiose 
qu:erebant. Aristophanes Vesp. 20 : 


Οὐδὲν ἄρα γρίφου διαφέρει Κλεώνυμος. 

« Πῶς δή; » προσερεῖ τις τοῖσι᾽ συμπόταις. Λέγω 
[ sic seribo pro λέγων, 8.] 

ὅτι ταὐτὸν dv γῇ τ᾽ ἀπέδαλεν, xdv οὐρανῷ, 

xdv τῇ θαλάττῃ θηρίον τὴν ἀσπίδα, 


Athen. 10, p. 448, F : ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Κνοισθιδεῖ 
ἢ Γάστρωνί φησιν 


᾿Εγὼ πρότερον μὲν τοὺς χελεύοντας λέγειν 
τρίφους παρὰ πότον ᾧόμην ληρεῖν σαφῶς. 


Et ib. p. 451, B: Δίφιλος δ᾽ ἐν Θησεῖ τρεῖς ποτε 
κόρας Σαμίας φησὶν ᾿Αδωνίοισι γριφεύειν παρὰ πότον 
etc, Ea res quum mature in quendam velut lu- 
dendi furorem degenerasset, comici poete id 
ipsum quoque festivissimisjocis exagitandum puta- 
runt, Antiquissimum ejus rei exemplum habemus 
Cratini Cleobulinas, a Cleobuli Lindii filia inge- 
niosa, multorumque amnigmatum auctore celebri 
appellatas, qua in fabula Cratinus muliercularum 
ccetum exhibuisse videtur znigmatis multis modis 
ludentium ( v. fr. 3, 6, 7 ). Cratini vestigiis insti- 
terit Alexis, cujus Cleobulinam laudat Athen. 13, 
p. 586, A, et Eubulus Sphingocarione , servo nil 
nisi aenigmata loquente ( v. Athen. 10, p. 449, F.); 
nec dissimile Antiphanis fuit consilium, qui in 
Sapphone poetriam ipsam enigmata proponentem 
et ab aliis proposita solventem, pariterque in 
Problemate convivantes eo lusu tempus jucunde 
fallentes induxerat : v. Athen. 10, p. 45o. « Sic 
fere doctissimus Meinek. Hist, crit. p. 277 seq. 
Adde Bergk. Commentt. p. 112 seqq. 


CLEOBULIN &. 
1. 
Acestorem enim nihilominus aequum est 
verberari, nisi apte componat res. 
2. 
Insuper dedit palmularum lancem ex Phegeo. 


r, 

Schol. Aristoph. Àv. 31 : ᾿Ἀχέστωρ, τραγῳδίας 
ποιητής. ἐκαλεῖτο δὲ Σάχας διὰ τὸ ξένος εἶναι ( Σάκαι 
γὰρ Θρᾶχές εἶσιν )" Θεόπομπος δὲ καὶ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ Σάκαν προσηγόρευσε... εἷς δὲ τὴν ποίησιν αὐ- 
τὸν χεχλευάχασι Καλλίας μὲν ἐν Πεδήταις,... Κρ. δὲ 
ἐν Κλεοδουλίναις ( male libri Κλεοδούλοις ), 

— ἀκέστορα γὰρ ὅμως εἰκὸς λαθεῖν 

πληγὰς, ἐὰν μὴ συστρέφῃ τὰ πράγματα, 

i. e. Nisi rotundet suisque finibus circumscribat ar- 
gumentum actionemque fabule, quemadmodum 
συστρέφειν τὴν λέξιν, συστροφὴ τοῦ λόγον, et similia 
concinnitatem orationis significant, ut Mein. an- 
notavit. Codd. συστρέψη, correctum a Bentleio; 
συστραφῇ Dobreeus, probatus a Meinekio. 

2. 


Pollux 1o, 105 : d6axa δ᾽ εἰ βούλοιό τι τῶν τοῦ 
μαγείρου σχευῶν καλεῖν, προσχρηστέον σοι Κρατίνω, 


ἐν Κλ. λέγοντι 
ἐπέδωχε βαλάνων a6axa τῶν ἐκ Φηγέως. 


Et 6, 86 : ταῦτα δὲ ὅσα χατὰ φιάλας ἀνεπέπτατο,, xai 
χάναστρα χαλούμενα εὑρεῖν ἔστι παρὰ Νιχοφῶντι τῷ 
χωμιχῷ, ὡς καὶ παρὰ Κρατίνῳ βαλάνων d6axa. 
« Itaque ἄδαξ intelligenda lanx plana et patnla, qua- 
lis phialarum forma est. » M. Φελλέας (qui est 
mons Attice ) Bentleius ; libri Φιττέως, quod Mei- 
nek. egregie correxit ΦΗΓΈΩΣ, nomenloci prope 
Marathonem et Brauronem siti et fagorum fera- 
cis, ut ipsum nomen indicat. 
3. 

Hephsstion Enchir. 1, 3, p. 17, de correptione 
syllabz ante mutam et liquidam : ἐδείξαμεν ἔτι xol 
παρ᾽ αὐτῷ τῷ Κρατίνῳ πολλάχις οὖσαν, ὡς ἐν Κλ. 

Ἔστιν ἄχμων καὶ σφῦρα νεανία εὔτριχι Πώλῳ. 
Codd. duo πώπῳ, ceteri πώλῳ, quod transversos 
abripuit viros doctos, siquidem haud dubienotatur 
oblasciviam, tanquam ἐρεσσόμενος χαὶ ἐρέσσων, Polus 
Agrigentinus, sophista nugax, quem Plato comme- 
moravit Phaedro, Gorgia, et alias. Similiter istud 
παραμέδοντος in Μαλθαχοῖς fr. 1 curavit Dobrezus. 

4. 

Hesych. Αἰθὴς πέπλος. Kp. Κλ. 


— ἐμβάλλοντα τοὺς αἰθεῖς πέπλους. 


3. 
Incudem et malleum habet adolescens comatus 
[Polus. 

4 


Injicientem hisce ardentes tunicas. 


CRATINUS. 


Hesych. ἐχδάλλοντες, Favorinus, qui illius glossam 
recepit, ἐμθάλλοντες, a et ες permixtis, ut szepius : 
dein codex τῆς αἴθης, Albertius τοὺς αἴθεις, Mein. τοὺς 
αἰϑεῖς, Malim τοῖσδ᾽ αἰθεῖς. « Cr. de seditioso homine 
videri potest dixisse [ Δήμῳ τὸν ] ἐπιδάλλονταβ) 
τοὺς αἰθεῖς πέπλους, ardentes illas tunicas populo in- 
Jicientem. Proverbia Bodl. Αἴθης (sic) πέπλος : ἐπὶ 
τῶν ἐχχαιόντων «καὶ στάσεις xol διαδολὰς ἐγειρόντων, 
παρ᾽ ὅσον f, Δηϊάνειρα πέπλον ἔπεμψε τῷ Ἡραχλεῖ, 
ὕφ᾽ οὗ καυθεὶς διεφθάρη. Similiter Diogen. 1, 31, 
Zenob. 1,33. » E Mein. 

5, 


Zenobius Proverb. 5, 14, Μύλος ( Μύλλος, ut 
Arcadius De accent, p. 53 : MUJ ποιητὴς χωμι- 
xóc. Cf. Meinek. Hist. crit. Com. gr. p. 36, 27) 
πάντ᾽ ἀχούων : αὕτη τέταχται ἐπὶ τῶν χωφότητα 
προσποιουμένων καὶ πάντα ἀχουόντων. μέμνηται αὐτῆς 
Κρ. ἐν Κλ. ἔστι δὲ καὶ χωμῳδιῶν ποιητὴς Mil 
( MU ). 

6. 


Photius Lex. p. 515, 3, Σχάλοψ (male codd. 

oxdAexy ) : 6 σπάλαξ ( talpa ). 
7. 

Photius Lex. p. 645, 8, Φέροιχος : ἐν Κλ. 
ζῷον ὅμοιον aX , λευχὸν, φωλεῦον ἐν ταῖς ῥίζαις τῶν 
δρυῶν, βαλανηφάγον, οὕτω χαλούμενον. Sed idem 
P- 644, 16, Φερέοιχος : 6 χοχλίας" ἔνιοι ζῷον 
λευχὸν etc. Similiter Hesychius. Athen. 2, p. 63, 
Ἡσίοδος δὲ (Op. 569 ) τὸν χοχλίαν φερέοιχον χαλεῖ. 
Cicero De div, 2, 94 : « Utsi quis medicus :egroto 
imperet, ut sumat 

Terrigenam, herbigradam, domiportam, san- 

[guine cassam, 
potius quam hominum more cochleam dicere, » 
8. 

Athen. 4, p. 1713, B: παροψωνεῖν δ᾽ ἔφη Kp. 
ἐν KA. οὕτως. « Statuunt exeidisse Cratini locum, 
quod non est necessarium : v, Schweigh. ad Athen. 
p. 654, A, Dobr. Advers. 2, p. 356. » Mein. Fuerit 
igitur οὕτως sic, ut hodie, ut nunc; vel sic, non 
proprio sensu, sed generatim pro ὀψωνεῖν. Vereor 
tamen, ne revera Cratini verba forte obliterata 
unt : v. Μαλθαχῶν fr. 1, etc. 


9- 
Schol, Aristoph. Thesm. 389: xal παρὰ Κρατίνῳ 
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ἐστὶν ἐν Κλ, τὸ ἐπισμῇ. ἔστι δὲ λοιδορία, ἀπὸ τοῦ 
χαθάπτεσθαι τῶν σμωμένων. Hesych, "Erw : ἐπι- 
τρίδει... λοιδορεῖ, πλήττει. 


10. 


Pollux 7, 41 : ἔοιχε δὲ καὶ τὸ ἱποῦν xat ἱ ποῦ - 
σθαι ἐπὶ τοῦ ἀποθλίδεσθαι χαὶ πιέζεσθαι χναφεῦσι 
προσήχειν, οὐχ ἄντιχρυς μὲν ἐπὶ τούτου εἰρημένον, ὑπο- 
δηλούμενον δέ. " 

Δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίχην, ὑπούμενος ταῖς 

συμφοραῖς, 
Κρατῖνός πού φησι’ xal ἵπον μὲν ἐν Κλεοθουλίνη 
(sic) xal Ἀρχίλοχος δ᾽ ἔφη « χέαται δ᾽ ἐν ἴπῳ. » Pro 
Κρατ. codex Falck. habet Ἀριστοφάνης, ct sane hec 
leguntur apud illum Eq. 920, sed εἰσφοραῖς pro 
συμφοραῖς, parodia ridicula, quam neque scriptor 
istius codicis animadvertit, neque rationem ejus 
labuerunt Casaub, et Brunck., qui temere furti 
imsimulant Aristophanem, Deinde Meinek. cor- 
rexit καὶ Κρατῖνος Ur oU pev ἐν Κλεοδουλίναις, ad- 
stipulante Hesychio, Ἱπποῦμεν (sic ) : πιέζομεν. 


XII. AAKONEZ. 


Clemens Alex. Strom. 6., p. 738, 35 (2363) : 
Παλιν δ᾽ αὖ Ὁμήρου εἰπόντος ( Odyss. 22, 412) : 
« Οὐχ δοίη κταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐχετάααθαι. » 
Ἀρχίλοχός τε xal Κρ. γράφουσιν, ὃ μὲν 

Οὐ γὰρ ἐσθλὰ (fort. ἐσθλοῦ, viri probi ) χατθανοῦσι 

[χερτομεῖν ἐπ᾽ ἀνδράσιν, 
Κρατῖνος δὲ ἐν τοῖς Λάχωσι, 
---Φοδερὸν ἀνθρώποις τόδ᾽ αὖ 

χταμένοις ἐπ᾽ αἰζηοῖσι χαυχᾶσθαι μέγα. 
Malim τόδ᾽ ἂν, hoc esse solet, De fide tituli Λάχωνες 
dubitant Mein, et Bergk. Praeterea ille : « Fortasse 
etiam in poetz nomine erratum et in Cratini locum 
Καρκίνος substituendum est », Sane a comoedia 
abhorrent verba ipsa, tragicumque poetam decet 
homericum αἰζηός. 


XIII. MAAOGAKOI.. 


Athen. 15, p. 685, D, de floribus coronariis dis- 
serens : xal Ko. ἐν Mai9axotc 


Παντοίοις γε μὴν κεφαλὴν, ἀνθέμοις ἐρέπτο- 
μαι, 





δ. 
Myilus omnia audiens. 
19. 
Dabis mihi graves ponas, oppressus ealamita- 


tibus 


LACONES. 
Metuendum hoc hominibus, 


juvenum de ez: de magnum gloriari. 


MOLLES. 
Omnigenis sane caput floribus redimio , 


23 COMOEDIJE VETERIS RELIQUI E. 


λειρίοις, ῥόδοις, χρίνεσιν, χοσμοσανδάλοις, 
ἴοις, 
xai σισυμόρίοις, ἀνεμωνῶν χάλυξί τ᾽ ἠριναῖς, 
ἑρπύλλῳ, κρόκχοις, ὑαχίνθοις, ἐλιχρύσου χλά- 
doc 

οἰνάνθησιν, ἡμεροχαλλεῖ τε τῷ φιλουμένῳ 

ἀνθρίσκου φύση, * * * * * 

τῷ T ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ, χάρα πυχάζομαι, 
xxi δὴ κύτισος αὐτόματος παρὰ Νίέδοντος 
ἔρχεται, 
Cf. ib. p. 681, B. Versus parabaseos, ἃ coryphzo, 
variis floribus caput ornante, recitati, ut anno- 
tarunt editores, Pollux 6, τοῦ : τὰ δὲ ἐν τοῖς στε- 
ψάνοις ἄνθη ῥόδα, la, χρίνα, σισύμδριχ, ἀνεμῶναι, ἕρ- 
πυλλος, xpóxoc, ὑάχινθος, ἑλίχρυσος, ἡμεροκαλλὲς, ἕλέ- 
vetov , θρυαλλὶς, ἀνθρίσχος (sic), νάρχισσος, μελίλωτον, 
ἀνθεμὶς, παρθενὶς, καὶ τἄλλα, ὅσα τοῖς ὀφθαλμοῖς τέρ- 
ψιν 3| ῥισὶν ἡδεῖαν ὄσφρησιν ἔχει: μέμνηται δὲ τῶν 
πλείστων Κρ. ἐν Μαλθαχοῖς, ὥσπερ καὶ χοσμοσανδά-- 
λου xai μίλου, ὅπερ ἦν τῆς σμίλακος ἄνθος. Versu 2 
libri χρίνοις, Porson, χρίνεσι. Dicit lilium purpu- 
reum, λείριον πορφυροῦν : v. Billerbeck. Flor. class. 
p- 90 seq. Idem p. 225 : « χοσμοσάνδαλον cypripe- 
dium calceolus, Pfaffenschuch, V'enuspantoffel ; 
quippe crepidae formam habens. » V. 3 etvu- 
Θρίοις, menthe hortensi similibus, v. Billerb. 1. 1., 
p. 151. V. 4 vulgo δαχίνθῳ, sed plurali Ath. 
p. 681, A. ᾿Ελιχρύσου xA. Plin. 21, 35: Heliochry- 
sum (sic), quod aliis anthemum., V. 6. Plin, a1, 15. 
Ἀνθρίσχος scandici Coleri silvestri ( german. 
Kerbel ) similis, “Ἑλένειον, helenium Plinii a1, 10, 
species inule (.f/ant), e lacrimis Helen: ortum 
dicebatur. Θρυαλλὶς, e verbascis, « foliis ad lucer- 
narum lumina aptis » Plin. 25, 10, phlomis lych- 
nitis Linn. Παρθενὶς sive παρθένιον, artemisia cam- 
pestris Linn., german, Feldbcifuss; ἀνθεμὶς autem 
latino nomine chamzmelum apud Plinium 223, 21 
(germ. Chamille). V. 7 eto ρούρῳ, vox deprava- 
ta ;aptum ἀειφόρῳ, quod latine reddidimus, Me/ilo- 
tum, trifolium officinale Linn., in Campania lau- 
datisimum fuit, teste Plinio, 31, 9. Mire Dillerb. 
Ἰ. l. p. 196 : « Ap. Gratian, ἀείφρουρος, quod 


ebrietatis fervorem sedat, » Athen. 15, p. 5or, 
E : τοῦ ἡμεροχαλλοῦς χαλουμένου ἄνθους, ὃ τὴν piv 
νύχτα μαραίνεται, ἄμα δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνατέλλοντι θάλλει 
(lilium chalcedonicum : v. Billerbeck. Flor. class. 
p. 91 ). μνημονεύει Κρ. ἐν Ma20., λέγων οὕτως 
« ἡμεροχαλλεῖ τε τῷ quU, » V. 6 libri ἀνθρυσχίσσου (A) 
vel ἀνθρυσχίσχου. Lacunam indicavit Schweigh., 
qua relicta sic Bergk. Comm. p. 123, secundum 
Pollucem , 
ἀνθρύσχου ( vel ἀνθρύσχῳ )..... 
vapxíacou φοδῇ 0', ἑλενείῳ ve, xat θρυαλλίδι, 
τῷ τ᾽ ἀειφρ. etc. 
oblitus ille vocabuli ou, quod e Cratineis attu- 
lit Pollux. Potius scribamus, lacuna expleta, 
ἀνθρίσχου φόδη θ᾽ ἑλενείω τε, xat θρυαλλίδι, 
γαρχίσσῳ τε, παρθενίσιν, xat μίλῳ σὺν ἀνθεμίδι, 
τῷ τ᾽ etc. 
Versu 8 δὴ addit Mein.; Porson. scribit χάςμοί, 
Hermann. xat γάρ. 


2. 
Athen. 14, p. 638, E : Γνησίππου τινὸς μνημο- 
νεύει παιγνιαγράφου τῆς ἱλαρᾶς Μούσης... Κρ. ἐν Μαλθ. 
α. Τίς ἀρ ἐρῶντα p. οἶδεν, ὦ Γνήσιππ᾽,; p. 
Εγὼ πολλῇ χολῇ. 
α. Οἴομαι μὲν μηδὲν οὕτω μωρὸν εἶναι χαὶ 
χενόν. 
Vs. 1.118 primusDalecamp.; libri ἔρωτα. V. 2 iidem 
οἴομαι μηδὲν, etc.; facile μὴ — offecerit simili μέν : 
minus probabiliter Grotius aliique οἴομαι γὰρ, etc. 
: 3, 

Athen, 3, p. 111, E: ἄρτου δ᾽ εἶδός ἐστι xai 
ὃ ἀποπυρίας καλούμενος" ἐπ᾽ ἀνθράχων δ᾽ ὀπτᾶται. xa- 

λεῖται δ᾽ οὗτος ὑπό τινων ζυαίτης. Κρ. Μαλθ. 

Πρῶτον ἀποπυρίαν ἔχω, 
ζυμίταν μὰ Δί᾽ οὐ πλέον γναφάλλων. 

Libri ἀπ. ἔχω ζυμιταμιάδου ( Α. ζυμηταμιαδου) 
πλέους (B πλέου ) χνέφαλλον. Herodianus De dict. 
solitar. p. 39, 24 , ubi nomen χνέφαλλον expendi- 
tur : ὥστε καὶ ἀντίθεσις ( Mein. μετάθεσις) ἐγένετο 
τοῦ α εἰς ε, ἐπεὶ παρὰ τὸ χνάφος ἐγένετο. εἰσὶ μέντοι 





liliis, rosis, erinis, cosmosandalis, violis, 

et sisymbriis, anemonarum calicibus vernis, 
serpyllo, crocis, hyacinthis, helichrysi ramis, 
ccnanthis, hemerocalli jucundo, 

et anthrisci coma, [ helenioque , et thryallidi, 
nareisso, partheniis, convolvulo atque anthemide, ] 
et semper fertili meliloto, caput cingo ; 

atque cytisus sponte advenit a Medonte. 


2. 
A Quis amantem me novit, Gnesippe? B. Ego multa 
[bile. 
A. Opinor quidem nihil ita stultum esse atque va- 


[( num. 
8 


Primum ἀποπυρίαν habeo 


' Fermentatum sane uon magis aceribus. 
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ot xai διὰ τοῦ γ γράφουσιν. ἔν τισιν ( intell, ἀντιγρά- 
φοις) ἐν Μαλαχοῖς ( cod. μαλαχροῖς) Κρατίνου καρε- 
φύλαξε (ita Blochius pro περιεφύλαξε) Σύμμαχος. 
Cetera quoque correxit Casaubonus, « Ne ζυμίτην 
et πλέων desideres, suspicor hec ab homine Do- 
riensi pronuntiata esse. — Usus igitur Cr. est forma 
Ἡνάφαλλον, quod et ipsum documento est, Do- 
riensem hzc locutum esse; ut enim veteres Attici 
constanter dixerunt χνάπτειν et χναφεὺς, non au- 
tem γνάπτειν et γναφεὺς (v. Dobr. ad Aristoph. 
Plut, 166), ita eosdem χνάφαλλον vel χνέφαλλον, 
non autem γνάψαλλον vel γνέφαλλον, dixisse con- 
sentaneum est. « Mein. Verbis x). γναφάλλων si- 
gnificatur panis acerosus. 


Á. 


Hesych. Βρυτίνη : iv Μαλθ. « ᾿Αμοργὸν ἔνδον 
βρυτίνην νήθειν τινά, » ( Cod. ἄμοργον — νίθειν τ.) 
ἔπαιξε (intell. Κρ.) πρὸς τὸ πόμα τὸ βρύτινον. Idem 
paulo inferius Βρυττόν (sic) : πᾶν τὸ ix τρυφῆς ποτόν. 
« ὁ. ita corrigo, Βρῦτον : π. τὸ ἐχ τρύγης x. Are- 
tzus Capp. 1, 9, p. 8, τὸ τῶν βρυτέων πῶμα com- 
memorat. Galenus vol. 6, p. 342 Chart : τὸ γάρ τοι τῶν 
βρυτίων ἀπόξρεγμα καλοῦσιν, ὅπερ αὖ πάλιν ob ἀττι- 
χίζοντες ὀνομάζουσι δευτερίαν. Itaque probabile est, 
non de veste aliqua, sed de potu agi in Cratini loco. 
Proinde nescio an versus ita scribendus sit : 

ἄμοργιν ἔνδον βρυτίνην ἠθεῖν τινα. 

Auóoym sive ἄμοργις. amurca, proprie dicitur 
aquatilis olivarum humor : v. Schneider. ad Ca- 
ton. R. R. 99, p. 154. Idem nomen ad vini fz- 
cem fuisse translatum , ostendit Etym. M. p. 129, 
13 : Ἀμόργη ix τοῦ ἀμέργω γίνεται. σημαίνει δὲ 
δύο, τὴν ὑποστάθμην τοῦ ἐλαίου χαὶ τὴν τρύγα τοῦ 
οἴνου. Nec dubito quin de cujusvis generis sedi- 
mento dictum fuerit. Itaque ἀμόργην sive ἄμοργιν 
Bp. Judibundus poeta videtur dixisse crassum hor. 
deacei potus humorem, quem potum aliquis ju- 
betur eliquare seu percolare, ἠθεῖν. Geopon. 18, 
18 : ἀμόργη ἄναλος διηθεῖται. De formis ἀμοργὶς et 
ἅμοργις Arcadius, sive potius Herodianus, De ac- 
cent, p. 39 , 2a : ἔτι τὰ elc ις πολυσύλλαδα (ὀξύ- 
νεται) στρατηγὶς,, ἁλουργὶς, ἀμοργίς (hoc forte ne- 
glectum esse a librario, viditMein.). τὸ δὲ ἄμοργις, 
ἢ ὑποστάθμη, βαρύνεται. Suidas, Ἀμοργίς : xuplux 
f£ λευχοχαλάμη, ἐξ ἧς γίνεται. ἐνδύματα ἀμόργινα 
λεγόμενα. ἣ ἢ τοῦ ἐλαίου ὑποστάθμη, xal f, τρὺξ τοῦ 
οἴνου. Qui confudit ἀμοργὶς, ἰδος, linum amorzi- 


5. 
Pollux 7, 171 : οὐ μόνον δὲ ὃ ἐπὶ τῶν χεφαλῶν 
ἐπιτιθέμενος πῖλος οὕτως ἐχαλεῖτο, ἀλλὰ xat 6 περὶ 
τοῖς ποσὶν, ὡς δηλοῖ Κρ. ἐν Μαλθ.,, λέγων 


Λευχοὺς ὑπὸ ποσσὶν ἔχων πίλους. 


Ποσσὶν metri gratia pro ποσὶν Mein. Cod. Kuhn. 
mire μαλαχοῖς λαὼν χακοὺς ὑπὸ T. εἶχε m. Sed alte- 
rum rursus exhibet Pollux 10, 5o. 


6. 


Stephanus Byz. s. v. "I6npía p. 410, sive apud 
Constantinum Porphyrog. De admin. imp. 33: 
Ἴδηρ, "16npoc, ὃ "Ιδηρος... xal « αὐτὸς "162- 
poc τραγοπώγων » ἐν Μαλθ. εἴρηται Κρατίνου. 
« De Iberibus, Atheniensium mercenariis , constat 
ex Thuc. 6, 90; cf. Bergk. Comment, p. 343. » M. 


η- 

Etym. M. p. 483, 23, Κάδαισος : ὃ ἄπληστος, 
διὰ διφθόγγου, προπαροξύνεται. παρὰ τὸν xa6ov, ὅ ἐστι 
μέτρον σιτιχόν. Κρ. Μαλθ. ἔστι δὲ χύριον πεποιημέ- 
νον παρὰ τὴν αἴσαν(). Similiter Phot. et Hesych. 
v. Καάδαισος, et Pollux 6, 43, Cratini nomine 
omisso. « Quod χάθαισος per diphthongum scri- 
bendum esse dicit, Etymologus, fecitid, credo, ut 
nomen illud a Ka62ocX;, Cappadocie oppido, dis- 
tingueret,. » M. 

8. 

Photius Lex. 8, 185,21, Κυλλοῦ (1l. Κύλλου, 
coll. Arcad. p. 56, 33, et Prov. Bodl. 571) πή- 
pav : ἣ Πήρα χωρίον πρὸς τῷ Ὑμηττῷ, ἐν ᾧ ἱερὸν 
Ἀφροδίτης, xal χρήνη ; ἐξ ἧς αἱ πιοῦσαι εὐτοχοῦσε 
xal αἵ ἄγονοι γόνιμοι γίνονται. Κρ. δὲ ἐν Ma. 
« Καλιὰν » αὐτὴν φησίν. οἱ δὲ Κολλοπήραν (Suidas 
Κύλλου πήραν). τάττεται δὲ ἢ παροιμία ἐπὶ τῶν τὴν 
φύσιν βιαζομένων ἐξ ἐπιτεχνήσεως. Verba Καλ. αὐτὴν 
φησὶν in libro ms, ἃ correctore addita esse, et post 
KoXAor/oav dimidium versum deesse, annotavit 
Dobr. Καλιὰν interpolationis suspectum reddit tes- 
timonium Herodiani Περὶ μονήρους Xf. p. 11, 16 : 
Κύλλος (ita Dind. Fragm. Aristoph. p. 129, pro 
ὕλλος) τὸ xüptov, οὗ μέμνηται xal Ἀριστοφάνης xal 
Κρ. ἐν Ma30. Cylusiste hemo pauperculus vel men- 
dicus fuisse videtur, cujus pera viatoria, nihil 
prater panem et aliquid opsonii continens, in pro- 
verbium abiit, Alienum Πήρα χωρίον.. 


Herodianus Περὶ μον. ME. p. 8, 8a, de no- 





num, et ἄμοργις, ux , olei sedimentum. » E Mein. | minibus in voc desinentibus : ᾿'Γισαμενὸς, Δεξαμε8- 


4. 


Amurcam intus hordeaceam aliquam ( nisi potius 
[aliquem ) percolare. 


5. 
Albos sub pedibus habens pilos. 
6 


Ipse Iberus cum hircina barba. 
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νὸς, ᾿Αχεσαμενὸς, Κλαυσαμενός" καλεῖται δὲ ἐν Ma- 
λαχοῖς (sic ): Ἀγχομενός, etc. 
10. 


Choeroboscus Cramer. Anecd. vol. 4, p. 416, 
Bekker. Anecd. p. 1295 : εὕρηται δὲ xal μετὰ τοῦ 
σ οἶσθας, ὡς παρὰ Κρατίνῳ dv Μαλθ. 


Il, 

Epimerismi Homer. p. 363, 21 : παρὰ δὲ Ἀτ- 
τικοῖς μάλιστα ἐπὶ πρώτου προσώπου jj πα p& (immo 
πάρα) ἀντὶ τοῦ πάρειμι. Καὶ. Μαλθ. χαὶ “Ἔρμιππος, ete. 


XIV. NEMEZIZ. 


1. 2. 

Athen. 9, p. 373, € : Ὀρνίθια δ᾽ εἴρηκε Κρ. dv 
Νεμέσει (fragm. 3, 4)... ἐπὶ δὲ τοῦ ἀρσενικοῦ οὐ 
μόνον ὄρνιν, ἀλλὰ xal ὄρνιθα 6 αὐτὸς Ko. ἐν τῷ αὐτῷ 
δράματί φησιν 


ὄρνιβα φοινιχόπτερον. 
xal πάλιν 
ὄρνιθα τοίνυν δεῖ σε γίγνεσθαι μέγαν. 


Eratosthenes Cataster. 25, p. a0 : λέγεται, τὸν 
Δία ὁμοιωθέντα τῷ ζῴῳ τούτῳ (cygnum dicit) Ne- 
μέσεως ἐρασθῆναι, ἐπεὶ αὐτὴ πᾶσαν ἥμειόε μορφὴν, 
ἵνα τὴν παρθενίαν φυλάξη, xai τότε χύχνος γέγονεν, 
οὕτω καὶ αὐτὸν ὁμοιωθέντα τῷ ὀρνέῳ τούτῳ χαταπτῆ- 
ναι εἰς ἹΡαμνοῦντα τῆς ᾿Αττιχῆῇς, χἀχεῖ τὴν Νέμεσιν 
φθεῖραι" τὴν δὲ τεχεῖν φὸν ἐξ οὗ ἐχχολαφθῆναι [xal 
γενέσθαι] τὴν Ἑλένην, ὥς φησι Κράτης (Κρατῖνος 
recte Valck, ad Phoeniss. 447) 6 ποιητής. Ex Era- 
tosthene refert Scholiasta Germanici Phan. 273, 
ibi Jovem compressissee Nemesim, qus et Leda 
dicatur secundum Cratinum. De hoc loco sic fere 
Mein. « Vix credibile est, » inquit, « Cratinum 
Ledam et Nemesin inter se confudisse : nam quod 
fragmento ἃ non Nemesis, sed Leda , illud ovum 
excludere jubetur, etiam alios rem ita narrasse 
constat : v. Apollod. 3, 10, 7; Hygin. Astron, 8, 
P. 374. Itaque apud Cratinum, ut conjicias, 
Juppiter, Nemesin (Oceani et Noctis filiam, au- 
ctore Pausan. Ach. 5, alios ut mittam) deperiens, 
in cygnum mutatus Rhamnuntem avolat et cum 
ea congreditur , etc. Ceterum non omitem comce- 





NEMESIS. 
Avem purpureis alis. E 
Avem igitur opus est te Ber magnum. 
T.eda , tuum opus (est ) pu te decenter, 
neque a gallinae more discrepanteim , 


diam in hac Nemesis fabula consumptam esse int l- 
ligitur e fragmentis 8, 10, 11, 12. » Nemesis u: - 
tatum nomen mulieris novimus e Tibullo ; etiim 
Martialis 8, 7a : 
Fama est arguti Nemesis formosa Catulli 
3. 


Athen, 9, p. 373, E : τὸν δ᾽ ἀλεχτρυόνα... οἱ ἀς- 
χαῖοι xal θηλυχῶς εἰρήκασι. Ko. Nep. 

Λήδα,, σὸν ἔργον δεῖ σ᾽ ὅπως εὐσχημόνως 

ἀλεχτρυόνος μηδὲν διοίσεις τοὺς τρόπους, 

ἐπὶ τῷδ᾽ ἐπώζουσ᾽, ὡς ἂν ἐχλέψης χαλὸν - 

ἡμῖν τι καὶ θαυμαστὸν ἐκ τοῦδ᾽ ὄρνεον. 
Δεῖ σ᾽ ὅπως... διοίσεις, αἱ δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις, ἐχχλέψεις 
apud Soph. Aj. 555, Phil. 54, ut annotavit Valck. 
ad Phoeniss. 447, qui et correxit v. 3 vulgatum 
ἐπωάζουσαν vel ἐπωάζουσα. Versu 1 H. Stephanus 
aliique εὐσχήμονος, quo non opus. 

4. 

Athen. 9, p. 373, C : ὀρνίθια δ᾽ εἴρηκε Κρ. ἐν 
Νεμ. οὕτω" 

Τάλλα πάντ᾽ ὀρνίθια. 

5. 

Schol. Theocriti 11, 10 : Ρόδων δὲ τῆς γυναι- 
κείας ἥδης, παρόσον xal δοδωνιὰν αὐτὴν ἔσθ᾽ ὅτε λέ- 
γουσιν, ὡς Ko. ἐν Nep. 

ὥστ᾽ ἐσθίων οὖν τοῖσι σίτοις ἥδομαι : 

ἅπαντα δ᾽ εἶναί μοι δοκεῖ ῥοδωνιὰ, 

καὶ μῆλα, καὶ σέλινα, καὶ σισύμθρια. 
Versu 1 ἀμέτρως libri Ὥς τ᾽ οὖν ἐσθ. τοῖς σιτίοις ἥδ. 
Mein. ργοροϑαϊεὩς ποὐσθίων τοῖς σιτίοισιν ἥδι., quuin 
οὖν transponendo et scribendo, quod proclive, τοῖσι 
σίτοις res conficiatur. [ Dübnerus ad schol. Theocr. 
p. 154 hec Jovis-Cygni verba esse statuit, corri- 
gitque : 

ὡς στρουθίων τοῖς σιτίοισιν ἥδομαι, 

Quam his passerum  (libidinosorum ) cibariis 
delector! | Versu ἃ got primus immisit Meur- 


sius metri gratia. Haud nolim ῥοδωνιαὶ, sed fe- 
renda est vulgata scriptura. Quod attinet ad ῥό-- 





huic incubare , ut ex eo venustam nobis 
et admirabilem aliquam excludas avem. 
4. 

Cetero omnes avicule. 

. ὁ. 
Ita ut epulans cibis gaudeam , 
omniaque mihi videantur esse roseta , 
et mala, et selina, et sisymbria. 
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δων apud scholiasten, Hesychius “Ρόδον : Μιτυλη- 
vaiot τὸ τῆς γυναιχός. ; 


6, 


Athen. 15, p. 66η, E, F : ἕτερον δ᾽ ἐστὶν εἶδος 
παιδιᾶς τῆς ἐν λεχάνη. αὕτη δ᾽ ὕδατὸς πληροῦται, 
ἐπινεῖ τε ἐπ᾽ αὐτῆς ὀξύδαφα κενὰ, ἐφ᾽ ἃ βάλλοντες τὰς 
λάταγας (scribam χενὰ, ἃ βάλλοντες ταῖς λατάγαις) 
ἐχ χαρχησίων ἐπειρῶντο χαταδύειν * ἀνηρεῖτο δὲ τὰ 
χοττάῤια ὁ πλείω χαταδύσας. Ἀμειψίας Ἀποχοττα- 
θίζουσι... Kp. ἐν Nep. 

Τῷ δὲ χοττάδῳ προθέντας ἐν πατριχοῖσι 

[νόμοις 
τὰ χείν᾽ ὀξύδαφ᾽ ὡς βάλλειν μὲν τῷ mori: 

ὁ δὲ βαλὼν τῷ νόμῳ πλεῖστ᾽, εὐτυχής. 
Libri vitiose τὸ χεινέου ( quod prius fuerit «à χεινὰ) 
ὀξυδάφοις (ὀξύδαφος, ὀξύδαφον) βάλλειν μὲν τῷ πόντῳ 
δὲ βάλλοντι νέμω πλεῖστα τύχης. Dedimus verisimilia, 
quz intelligerentur. Ὥς, sic, certo quodam modo: 
v. Herm. ann. ad Viger. p. 571. Horum ver- 
suum asynartetorum 1i. constat t. d. et dact. d. 
hypercat,, 2. glyc. catal. et dochmio, 3. cret. 
dim. et iambo. Eodem respicit Athen. 15, p. 666, 
C. Dobraus finxerat τὸ χεινέου ὀξυθάφοις βάλλειν 
μέτωπον, τῷ δὲ βαλόντι νέμω πλεῖστα τύχης. 

η: 

Stephanus Byz.: Ἰξύρα, νῆσος μιχρὰ πλησίον 
Χίου, ἣν 6 ποιητὴς (Odyss. 3, 169) Wupiav χαλεῖ... 
λαμθάνεται δὲ τὸ ὄνομα ἐπὶ εὐτελεία διὰ τὸ εὐτελε-- 
στάτην εἶναι τὴν νῆσον. Kp. « Wup& (scribamus 
Wvoiz pro ἐν Wupía) τὸν Διόνυσον ἄγοντες" ν xol ἐν 
Νεμ. 

Ψυρία τε τὴν Σπάρτην ἀγεις. 

Etiam hic libri Ἰξυρᾷ, sed aptum cavillum Wupía 
«««“ἄγεις, i, e, Et Psyria ( quum sis ) Spartam pellis 
seu fugas (parva magnam ). Parcem. Bodl. p. 119: 
Ἰξύρα τὸν Διόνυσον : ἀντὶ τοῦ εὐτελῇ ( scil. τὰ 
W'upa). νησίδιον γάρ ἐστι μιχρὸν τὸ Wupk, μὴ δυ- 
νάμενον οἶνον ἐνεγχεῖν, εἴρηται ἐπὶ τῶν ἐν συμποσίῳ 
χαταχειμένων xal μὴ πινόντων. Adde fragm. in- 
cert. 91. 


8. 


Pollux 10, 177 : Κρατίνου εἰπόντος ἐν Neu. 








6. 
Cottaboque proponentes patrio more 
vaeua acetabula sic ferire potu ; 
qui feriit autem plurima ex lege , felix. 


7. 
Psyria Spartam agis. 


Ἐν τῷ χύφωνι τὸν αὐχέν᾽ ἔχων, 
ἦ που vonzéov , ὡς σχεῦος ἦν τι ἀγορανομιχὸν, ᾧ τὸν 
αὐχένα ἐνθέντα ἔδει (ita Mein, pro δεῖ) μαστιγοῦσθαι 
τὸν περὶ τὴν ἀγορὰν χαχουργοῦντα. "Ev τῷ χύφ., ἐπ 
lignea custodia , ut Plautus Pen. 5, 6, 28, in 
nervo vinctus, 


9. 
Idem ro, 186 : εἰ δὲ καὶ πλέγμα τι σπάρτινον ἢ 
σάχον σπάρτινον ἐθέλοις χαλεῖν, χαὶ πρὸς τοῦτο Κρα- 
τῖνός σοι βοηθεῖ, ἐν Νεμ. λέγων 


Σπάρτην λέγω τὴν Σπαρτιάδ᾽, οὐ τὴν σπαρ- 
[τίνην. 


Codex Falkenb, Σπ. λέγω γε σπαρτίδα τὴν σπάρτι- 
vov, alii Σπ. δὲ λέγω, vel £m. δ᾽ ἀλέγω, καὶ 
σπαρτ. etc. Illud γὲ ortum videtur ex τὲ, et hoc 
porro ex τῇ (τὴν). Bene igitur Mein, pridem , ut 
nos, qui, « Nemesis, inquit, exactis mensibus 
parit ovum , quod , Lacedaemonem allatum, Leda 
excludendum traditur. Ex hac fabule parte for- 
tasse fragm. 9 desumptum, Σπάρτην τὴν σπαρτί- 
vn», qua Nemesis aliusve persone ad minisirum 
verba esse suspicabar, qui quum Spartam illud 
ovum portare juberetur, innata huic hominum 
generi scurrilitate non de urbe, sed de funiculo 
spartino, se intelligere simularet. » 


IO. 


Plut. Vit. Periclis c. 3, postquam narravit, 
Periclem ob longius caput irrisum esse, τῶν δὲ 
Κωμιχῶν, inquit, 6 μὲν Kp. iv Χείρωσι (fr. 3)... 
xai πάλιν ἐν Nep. 


Μόλ᾽, ὦ Ζεῦ Lévis καὶ Καραῖε. 


Καραῖε Meinekius sec. Hesychium, Καραῖος Ζεύς: 
παρὰ Βοιωτοῖς οὕτω προσαγορεύεται, ὡς μὲν τινές 
φασιν, διὰ τὸ ὑψηλὸν εἶναι, ἀπὸ τοῦ χάρα. Codd. 
H. Stephani μ. ὦ ζεῦ μέγιστε xol χάριε, alii μαχά- 
p, quibus quum μάλα et μέγα, similiaque, per- 
misceri soleant a librariis et xal facile natum fue- 
rit e xa- syllaba vicina, fortasse significatur ὦ Z. 
£. xal μάλα χάριε, ambigua illa, siquidem χάριος 
intelligi potest Car, quemadmodum dicitur Ζεὺς 
χάριος, et capito a nomine χάρα. Senarium inte- 


graveris repetito, ut solet repeti in hujusmodi 





8. 

In ligno cervicem habens. 
9. 

Spartam dico Spartanam , non funem sparteum. 
10. 

Vade, o Juppiter hospitalis et Carae ( cel capito ). 
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locis, verbo μόλε, poeta dicente Μόλ᾽ οὖν, μόλ᾽, ὦ 
Ζεῦ, etc. 


ΣΙ. 


Schol. Aristoph. Av. ὅδ: : ὅτι οὗτος (Lampon) 
χρησμολόγος. ἔζη δὲ ἐπὶ τῆς τῶν Ὀρνίθων διδασκαλίας, 
οὐχ, ὥς τινες, ἐτεθνήχει" πολλῷ γὰρ ὕστερον Κρ. £v τῇ 
Νεμ. οἶδεν αὐτὸν ζῶντα. Libri repetitione inutili, xal 
ταῦτα πολλῷ ὕστερον. Ceterum Mein. h. l. : « Falli- 
tur, » et Hist, crit, Com. p. 43, de Πυτίνῃ Cra- 
tini : « Fuit hic extremus ingeniosissimi senis 
labor, testante Luciano, qui quum hanc fabulam 
πρὸς τῷ τέλει τοῦ βίου docuisse dicat , probabile 
est obiisse poetam nostrum Olymp. 89, 2, unde 
conficitur, natales ejus incidere in Olymp. 65, r, 
fallique scholiasten Aristophanis Av. 521, qui 
Cratinum in Nemesi, longo post Aves editas tem- 
pore, h. e. post Olymp. 91, 1, Lamponis ut vivi 
vigentisque mentionem injecisse scribit; quod 
falsissimum esse vel ex eo intelligitur, quod Ne- 
mesis fabula post Periclis obitum doceri vix po- 
tuit. » 


I2. 
Idem ib. 858 : ἦν δὲ ὁ Χαῖρις οὗτος χιθαρῳδὸς, 


xai γέγονεν αὐλητής. μνημονεύει δὲ αὐτοῦ xal Φερε- 
χράτης ἐν Ἀγρίοις (fragm. 4). ἔστι xol ἕτερος αὖ- 
λητὴς, οὗ μνημονεύει Κρ. 2x Nep. Hinc Suidas s. v. 
Χαῖρις. 

13. 


Athen. 14, p. 629, C : τὴν δ᾽ ἀπόχινον xa- 
λουμένην ὄρχησιν, ἧς μνημονεύει Κρ. ἐν Νεμ., καὶ 
Κηφισόδωρος... χαὶ ἄλλοι πλείους, ὕστερον μαχτρι- 
σμὸν ἐχάλεσαν. « Lasciva fuit saltatio crebra lum- 
borum agitatione, Pollux 4, 101 : μαχτρισμὸς 
δὲ, xal ἀπόχινος, xal ἀπόσεισις, ἀσελγῇ εἴδη 
ὀρχήσεων ἐν τῇ τῆς ὀσφύος περιφορᾷ. Hinc ad im- 
pudica cinedographorum carmina translatus est 
ἀπόχινος. Gramm. Bekker. Anecd. p. 429, 29, 
᾿Ἀπόχινος : γένος ὀρχήσεως φορτιχῆς. oi δὲ μέλος ἢ ὁ 
χιναιδογράφων ἴαμθος. » Μ. 


14. 
Priscianus lib. 18, p. 91 Kr. de abundantia 
prepositionum disserens : Zsocrates..... Kpavivoc ἐν 


Nepécew « εθυστέρῳ £v χρόνῳ. » Codex Mo- 


nac. Me8YCTePO[ e XPoNOQ. Proxime a vero ' 


XV. NOMOI. 
I. 

Gramin, Bekker. Anecd. p. 436 , 6 , ᾿Ἀπὸ στό- 
μᾶτος; ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτων, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
μνήμης : Φιλήμων Νεμομένοις... Κρ. δὲ ταὐτὸ τοῦτο 
ἀπὸ γλώττης Νόμοις" 

ἀλλὰ μὰ Δί οὐχ οἷδ᾽ ἔγωγε γράμματ᾽, οὐδ᾽ 

[ἐφίσταμαι, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ γλώττης φράσω cov μνημονεύω 
[γὰρ χαλῶς. 
Tautologice libri οὐδ᾽ ἐπίσταμαι, Οὐδ᾽ ἐφίσταμαι, 
nec studeo litteris, Eadem Suidas, cujus libri οὐδ᾽ 
ἐπ. τὰ, quod delevit Toup. De hisce Bergk. Com- 
ment. p. 139, annotavit, duo juvenes in scenam 
induci, alterum antiquitatis amantem, probum- 
que, sed rudiorem; alterum novitiis moribus, 
litteris artibusque excultum, neque imperitum ju- 
ris, et in agendis causis exercitum. 
2. 

Suidas v. Χρή : Χρῆς τὸ χρήζεις xai δέη. Kp. 
Νόμοις. 

Νῦν γὰρ δή σοι πάρα μὲν θεσμοὶ 

τῶν ἡμετέρων, πάρα δ᾽ ἀλλ᾽ ὅ τι χρῆς. 
Θεσμοὶ τ, ἧμ., leges nostrorum, i. e. Atticorum, 
presertim Solonis, cujus hec verba esse existimat 
Bergk., sicut ea qua fragmento 3 habentur. 
Hesych. Χρῇῆς : θέλεις, χρήζεις, 

3. 

Idem v. Ἀλώπηξ : παροιμία Ἀλώπηξ δωροδο- 
χεῖται ἐπὶ τῶν ῥαδίως δώροις πειθομένων. Κρ. Ν. 

ὑμῶν εἷς μὲν ἕκαστος ἀλώπηξ δωροδοχεῖται. 
Suide libri male μὴ ῥαδ. et οὐ 9095. Gramm. 
Bekker. Anecd. p. 218, 29 , Ἀλώπηξ δωροδοχεῖ - 
ται : παροιμία ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως δώροις ἁλισχομένων. 
Versus effictus ex hoc Solonis ap. Diog. Laert. 
1, 52, Plut. Vit, Sol. c. 13: 

Ὑμέων δ᾽ εἷς μὲν ἕκαστος ἀλώπεχος ἴχνεσι βαίνει. 

4. 

Pollux 6, 68 : μίνθα ?) μίνθη, τὸ καλούμενον 
ἡδύοσμον, ὅπερ ὠνομάσθαι φασὶν ἀπὸ Μίνθης τῆς Πλού- 
τωνος παλλαχῆῇς εἰς τουτὶ τὸ φυτὸν μεταδαλούση,ς. 


Hermannus apud Krehlium μεθύστερον ἐν χρόνῳ. | (Ab ea nympha dictus est mons quidam, teste 





LEGES. 
1. 
At, per Jovem , neque ego litteras scio, neque ad eas 
incumbo, 
sed ore tenus tibi dicam : probe enim memini. 


2. 
Nunc enim tibi adsunt leges 
nostrorum, adsuntque alia, qua cupis. 
8 


Vestrüm quidem unusquisque « vulpesdona appetit. » 
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Strabone 8, p. 237. Cf. Ovid. Met. το, 728, etc.) 
μέμνηται τῆς μίνθης (male libri μίνθου) Kp. ἐν 
tot, N., 

Τυρῷ xai μίνθη παραλεξάμενος καὶ ἐλαίᾳ, 
Bene Mein. ἔλαίᾳ pro ἐλαίῳ. « Παραλεξάμενος τυρῷ 
εἴς,, ut Eupolis Hephzest. p. 10: 

Καὶ ξυνεγιγνόμην ἀεὶ τοῖς ἀγαθοῖς φάγροισιν * 
et Athen, 3, p. 133, A : 


ἵνα ox Ad voit συγγιγνώμεθα. » 
E Mein. Qui tamen nuper παραδεξάμενος propo- 
suit. Petituw ex oratione illitterati. 


5. 


Gramm. Bekker. Anecd. p. 371, sz, Ἄχασχα : 
ἥσυχα, opacéx ( perperam libri φαρδέα, v. Iliad. 24, 
354. Meinek. βραδέα ). Kp. N. 


ἕν πρεσύύταις πάνυ γηραλέοις σκήπτροισιν 
ἄχασχα προῦῶντες. 


Codicis Ἦ in Ἐν mutandum erat ; frustra Bek- 
ker. et Mein. Ἦ (?) πρεσδῦται 7. γηραλέοι. Hesych. 
᾿Ἀχάσχα : ἡσύχως, μαλαχῶς, βραδέως" itemque 
Eustath, ad 1l. p. 668, 29, et pref. Comment. 
Pindar. p. 57 ed. Taf. àxacx&. Est liec, opinor, 
descriptio juvenum antiqui moris, senes modeste 
comitantium ; quos vel predicaverit ob virtutem 
coryphzus in parabasi , vel ( quod non minus ve- 
risimile ) adunco naso suspenderit. 
6. 

Idem ib. p. 423, 9, Ἀπερρήσεις : ἀπελεύσῃ, ἀπο- 
φθαρήσῃ" οὕτω Ko. N. 

Οὐχ ἀπερρήσεις σὺ θᾶττον; ἀποτιλῷ σε τή- 


ἱερον. 
ὅλως δὲ πλέον τι τοῦ ἀποφθαρῆναι δηλοῖ τὸ ῥῆωα. In- 
sulsa admonitio : quid enim preterea significet τὸ 
ἀπερρήσεις " Codex ἀποτιλῶσαι, quod correxit Por- 
son, Adv. p. 39. « Hesych. Ἀπερρήσει : ἀπολέσει, 
ἀπογθερεῖ. Ita Musurus, codex ἀπελεύσει. Itaque 
legendum Ἀπερρήσεις : ἀπελεύσει,͵ ἀποφθαρεῖ. » E M. 
Ἀποτιλῶ dictum tropice, ut Lysistr. 578. 


7» : 


Athen. 11, p. 5oa, B : χρυσίδος δὲ ( μνημονεύει) 
Kp. ἐν N. 


Χρυσίδι σπένδων γε γραφῇ τοῖς ὄφεσσι πιεῖν 
δίδου. 

Verba juvenis legum periti, ut conjicias. Finxerit 
se causam agere draconum sacrorum, qui aleban- 
tur Athenis in Acropoli, quosque quum neglexisset 
custos publicus, judicio damnatus jubetur potum 
prebere animalibus, idque in patera aurea. Libri 
mendose xp. σπένδων γέγραφε τοῖς ὄφεσι ( B. cod. 
ὄφεσσι, quod aptum metro ) π. διδούς. Mein. xé- 
xp«y& pro γέγραφε, et δίδου, ceterum incertus, 
quinam dicantur angues. At Herodotus 8, 41 : 
λέγουσι ol ᾿Αθηναῖοι, ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀχροπό- 
λιος ἐνδιαιτέεσθαι ἐν τῷ ἱρῷ" et Photius p. 319 ed. 
Dobr., p. 374 Lips, secundum Galei codicem : 
Οἰχουρὸν ὄφιν : τὸν τῆς Πολιάδος Φύλακα. xat Ἧρό- 
δοτος μὲν ἕνα φησὶν ἐν τῷ ἱερῷ, Φύλαρχος δὲ αὐτοῦ 
δύο. V. Creuzer. ad Herod, 1. 1. Partem loci attulit 
Athen. p. 496 , E, cum varietate : Ῥυσίς : φιάλη 
χρυσῇ, Θεόδωρος. Κρατῖνος ἐν N. « ῥυσίδι σπέν - 


δωνον 
8. 

Athen. 14, p. 646, E, Ταγηνίτης : πλαχοῦς ἐν 
ἐλαίῳ τετηγανισμένος, 6 xal τα qv, vlac. μνημονεύει 
Mv xol Ko. ἐν N. 

Καὶ δρόσον βάλλων ἕωθεν χλιαροῖς ταγηνίαις. 


Libri χλιαρὸς ταγηνίας, sed opus est dativis, qui 
idem sonent atque εἷς χλιαροὺς ταγηνίας. Hesych. 
Ταγηνίας : πεμμάτια τηγάνων. ol δὲ στέαρ ὑγρὸν ἐπι-- 
χεόμενον τηγάνῳ, ᾧ προσδάλλεται μέλι, σησάμη, 
ἔλαιον. Heec. poeta dicit δρόσον, rorem, qus voces 
tropice quodvis fluidum significant. 


9. 
Photius Lex. p. 371, 24, Παλαστή : θηλυχῶς,. 
Kp. N. 
Μεῖζον τὸ πέος παλαστῆς. 
Libri δέος, quod emendavit Ruhnken. apud Al- 


bertum ad Hesych. ἃ, p. 841, et παλαιστὴ... πα- 
λαιστῆς, correcta a Meinekio, 


10. 


Pollux 7, 86 : τὸ δὲ σανδάλιον οὐ μόνον Mé- 
νανδρος elonxs ,... ἀλλὰ xal Ko. N. 





4. 
Caseo ae menthae assuetus , et oliva. 
δ 


7. 
Aurea patera condemnatus da bibere draconibus. 
8. 


Inter senes vetustos quiete eum baculis progredientes. | Et rorem injiciens a mane tepidis tagenitis. 


6. 
Non abibis cito ? depilabo te hodie. 


Latior penis palmo. 
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Σανδάλια Τυρρηνικά. 


Photius Lex, p. 611, 6, Τυρηνιχά (ita codex) : 
σανδάλια πολυτελῇ. Hesych. Tuopnvix& σανδάλια : xdt- 
τυμά τι ὑψηλόν. « Simillima ergo erant cothurnis : 
Etym. M. p. 524, 39, Κύθορνος : γυναικεῖον ὑπόδημα 
τετράγωνον τὸ σχῆμα, ἁρμόζον ἀμφοτέροις τοῖς o- 
c(v. Hac calceorum lorica etiam nunc in pluribus 
artis antique monumentis conspicitur, v. Boettigeri 
Opusc. 1, p. 383, J. H. Voss. Epist. mythol. 1, 
p. 190. Non improbabile est autem eorum in ea 
fabule parte mentionem esse factam, in qua de 
luxurie Atheniensium ex legum contemptu pro- 
fecta Cratinus egerat, » E Mein. 


11. 


Photius Lex, p. 353, 8, Ὀσταφίδα : οὐχ ὅπως 
Ko. N. 


— ὁ δὲ Ζεὺς ὀσταφίσιν ὕσει τάχα, 


ἀλλὰ καὶ Πλάτων (Leg. 8, p. 845, B). « Videntur 
hzc sumpta e descriptione vitz felicissunz , quam 
futuram dixerit alter juvenum, si Athenienses ad 
simplicitatem legumque observantiam redierint. » 
Bcergh. Comment. p. 140. 


12. 


Hesych. Auxa gj 61s ἀρχή : ὃ Κρ. dy N., τὸν πο- 
λέμαρχον δηλῶν, πρὸς ὃν ἀπεγράφοντο τὰς τοῦ ἀπροσ- 
τασίου δίκας. Λυχαμβίδα δὲ εἶπε τὴν ἀρχὴν.... Hac 
Mein. supplenda esse vidit e Photio p. 234, 4, 
Λυχαμόὶς ἀρχή : τοῦ πολεμάρχου. ψυχρῶς, ἐπεὶ 
ἐπολέμησεν Ἀρχίλοχος τῷ AuxdpOn ἐπὶ δὲ τούτου 
(scil. τοῦ πολεμάρχου ) ἀπροστασίου xal ἐπιχλήρων 
at δίκαι ὁπήγοντο. Alludit ad Λυχαμδαδα ὀργὴν, sed 
frigido joco, ut judicat criticus quem Photius ex- 
scripsit. Liber Phot, ἀποστασίου xal ἐπιχλήρου. 


13. 


Schol. Aristoph. Eq. 1147, Κημυός : 6 ἐπὶ τοῦ xa- 
δίσχου, εἰς ὃν τὰς ψήφους χαϑίεσαν ἐν τοῖς δικαστη-- 
ρίοις. Κρ. αὐτὸν ἐν N. σχοίνινον ἡθμὸν χαλεῖ. 
Libri ἠθμόν. Etiam Hesych. Σχοίνινος ἦθμός : δι᾽ οὗ 
τὰς ψήφους οἱ διχασταὶ εἰς τὰς ὁδρίας καθιᾶσιν. « Co- 
lum dicit, urnz judiciarie impositum, per quod 
lapilli judicum in urnam mittebantur. » E M. 


14. 


Photius Lex. p. 291, 14, Νεάτην : οὐχὶ νήτην 
λέγουσι" καὶ παρανεάτην xal τρισνατον. Kp. N. 
Corrigendum existimo xal παρανεάτην ἢ προσνεά- 
τὴν. — Adde his fragm. ἱποοσῖ, 141. 


XVI. OAYZZHZ. 


Hanc fabulam, quz» neque chorica carmina nec 
parabasin habuit, iis temporibus scriptam videri, 
quibus Morychidis decreto comoediz veteris li- 
centia angustioribus finibus inclusa est (Olymp. 
85, ἃ et 3), Meinek. Hist. crit. Com, p. 43, item- 
que postea Bergkius Commentt. p. 142, indicave- 
runt, De argumento ejus Platonius p. XIII : τοιοῦ- 
τος οὖν ἐστιν ὁ τῆς μέσης χωμῳδίας τύπος, οἷός ἐστιν 
ὃ Αἰολοσίχων ᾿Αριστοφάνους χαὶ οἱ ᾿Οδυσσεῖς Κρατίνου, 
καὶ πλεῖστα τῶν παλαιῶν δραμάτων οὔτε χορικὰ οὔτε 
παραδάσεις ἔχοντα : et p. XIV : οἵ γοῦν Ὀδ. Κρ. 
οὐδενὸς ἐπιτίμησιν ἔχουσι, διασυρμὸν δὲ τῆς Ὀδυσσείας 
Ὁμήρον. « Atque hinc explicandum est, quod hoc 
drama Cratinus ipse novum et inusitatum oblecta- 
mentum dixit fragmento 15. » E M. 


I. 2. 


Hephast. De metris cap. 8, p. 46 : ὅτι μέντοι 
xai ἐν τῷ Ἀριστοφανείῳ χαλουμένῳ ἀδιαφόρως εὑρίσκε- 
ται ὃ παραλήγων ἀνάπαιστος ἢ σπονδεῖος, δηλώσει 
Κρ. εἰς γὰρ τοὺς ᾿Οδυσσέας εἰσθάλλων τούτῳ τῷ μέ- 


τρῳ ἐχρήσατο, 
Τίνες αὖ πόντον χατέχουο᾽ αὖραι; νέφος οὐ- 
ρἄνιον τόδ᾽ ὁρῶμαι. 
ἐποίησε δέ τινα στίχον xal σπονδείῳ τῷ παραλήγοντι 

κεχρημένον, 

ὡς ἂν μᾶλλον τοῖς πηδαλίοις ἡ ναῦς ἡμῶν 
πειθαρχῇ. 
Versu 1 ed. Florent. τίνες οὖν m. « Ulixis hac 
verba, ingruente tempestate ad Cyclopum insulam 
appellentis, sumpta e fabule exordio, siquidem 
fere εἰσδολὴ dicitur ea pars dramatis que proxi- 
mo post prologum loco infertur : v. Hist. crit. 


Com. p. 443 et Hermann. Opusc. 5, p. 139. » 
E M. 


DRIXELLIQLIEEEC LIE E LLL Lll M E LL M C C EE ES PEE Rode, ΄ῤ΄΄ἷ΄ἷἝ“ἕ͵' ο΄“... Rn 


Sandalia Tyrrhenica. T 
Juppiter autem uvis --. pluet extemplo. 
Lycambeus €—ÓÀ 
Junceum colum. zd 


ULIXES. 
4. 
Quanam denuo mare occupantaurze? nubem hic 
[coelestem conspicio. 
2. 
Ut melius gubernaculis nostra navis obediat. 
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3. 

Gramm. Bekker. Anecd. p. 445, 14 : Ἄρχτον, 
οὐχὶ ἄρχον, Ὀδυσσεῦσιν, 

Ἐπ’ ἀριστέρ᾽ ἀεὶ τὴν ἄρχτον ἔχων λάμπου- 

σαν, ἕως ἂν ἐφεύρης. 

Codex Ὀδυσσεὺς ἐν ἀρ.... ἀνευφερὴς (sic), qus resti- 

tuit Mein., hzc addens : » Cratinum transtulisse, 

quod apud Homerum ( Odyss. 5, 2 76 et 77 ) Calypso 

Ulixi in patriamredituro dicit, ad hoc iterininsulam 

Cyclopum, perspexit Bergk. Commentt. p. 157. » 
7. 

Athen. 3, p. 99, F : χορτασθῆναι εἴρηται, ὦ δαι- 
μόνιε ἀνδρῶν, παρὰ μὲν Κρατίνῳ dv Ὀδυσσεῦσιν 
οὕτως" 

Hort πανημέριοι χορταζόμενει γάλα λευχόν, 
Libri ἦσθα vel ἦσϑαι, vulgo ἦσθε, sed ἦσθε ap. Pris- 
cian. 18, p. 272 Kr. « Cyclopis hec verba ad 
Llixen ejusque socios, lacte se largiter ingurgi— 
tantes, » E Mein. Aliena sunt, qua nescio cujus, 
auctore Porsono apud QGaisford. ad Hephest. 
P. 272, his subjunxit Mein., verba ex sclioliaste 
Aristophanis ad Vesp. 710: 

πῦον δαινύμενοι, χαμιπιπλάμενοι πυριάτη. 

5. 

Idem 9, p. 385, C : Kp. ἐν 'O6. εἴρηχε τὴν ὀξάλ- 
ure διὰ τούτων " 

ἀνθ᾽ ὧν πάντας ἑλὼν ὑμᾶς ἐρίηρας ἑταίρους 

φοὐξας, ἑψήσας xat ἐπ᾽ ἀνθραχιᾶς ὀπτήσας, 

εἰς ἄλμην τε καὶ ὀξάλμην χάτ᾽ ἐς σχοροδάλ- 


μὴν 
“λιαρὸν ἐμύχπτων, ὃς ἂν ὁὀπτότατός μοι 
ἁπάντων 


ὑμῶν φαίνηται, χατατρώξομαιὡς στρατιῶται. 
Av àv, Pro Ais factis. Dixit fortasse capras macta- 
tas ab Ulysse et sociis ejus in insula Lachea, Odyss. 
9, 155 seqq. Ἔρ. ἑταίρους Cyclops dicit Ulyssen 
irndens, qui verbis illis usus erat. Eadem, primo 


3g. 
Ad sinistram semper Ursam babens fulgentem, do- 
nec inveneris. 
4. 
Sedetis toto die, satiati lacte candido. 
$5. 
Pro his ubi vos omnes corripuero, caros comites, 
frietos, coctos, assatosque super carbones, 
et in salsilaginem, vel aeidam, vel allio mixtam 


versu omisso, Pollux 6, 69. V. ἃ Ath. χάπανθρα- 
χίσας. V. 5 ὡς στρατιῶται, ut milites, more militum 
famelicorum atque impudentium. Perperam libri 
ὦ στρατιῶται, quum modo homines appellaverit 
ἐρίηρας ἑταίρους. 

6. 

Athen. 10, p. 446, B : τὸ δὲ πῖθι τίς slovxev;... 
παρὰ Κρατίνῳ ἔχεις ἐν O3. 

Τῇ νῦν τόδε πῖθι λαξὼν ἤδη, xal τοὔνομά 

: μ᾽ εὐθὺς ἐρώτα. 
Conf. Od. 9, 347 : Κύχλωψ τῇ πίε οἶνον. Conji- 
ciebam καὶ τοὔνομά γ᾽ εὐθὺς ἐρῶ τοι. Sic enim Ulixes 
vinum Polyphemo porrigens, ap. Homer. ib. 364: 
Κύχλωψ, sipetüc μ᾽ ὄνομα χλυτόν᾽ αὐτὰρ ἐγώ τοι 
᾿Ἐξερέω. « Sed in eo, inquit Bergk. ( Comm. 
p. 159 ), Comicus ab Homero recessit, quod ibi 
Polyphemus ab Ulixe quaerit nomen, 355, 56 : 

Δός μοι ἔτι πρόφρων, xal μοι τεὸν οὔνομα εἰπὲ 

αὐτίκα νῦν, ἵνα cot δῶ ξείνιον, ᾧ χε σὺ χαίρης" 
itemque Euripides Cycl. 525 : 

Σὺ δ᾽, ὦ ξέν’, εἰπὲ τοὔνομ᾽, ὅ τί σε y ρὴ καλεῖν. » 
[Εὐθύς equidem in αὖθις mutaverim : Nunc bibe; 
posterius nomen meum inquire, Ἐς Dvsx. ] 

7. 

Pollux 6, 36: Κρ. μέντοι (itemque Euripides 
Cycl. 395 ) τὸν οἶνον Μάρωνα slpnxev: 

Οὔπω "mov τοσοῦτον οὐδὲ πίομαι 

M&pova. 

Hzc Cyclopis verba esse vinum ab Ulixe acceptum 
admirantis, vidit Runkel., allatis Homeri versibus 
Odyss. 9, 196 seqq. et Eurip. Cycl. 141. Bergkius 
maluit τοιοῦτον, quod sane verisimilius. 

8. 

Athen. 2, p. 68, C : ὅτι τοὺς πέπονας Ko. μὲν σι- 
χυοὺς σπερματίας χέχληκεν dv Ὁδ. 

α. Πώποτ᾽ εἶδές μοι τὸν ἄνδρα, παῖδα Λα- 

ἕέρτα φίλον; 


tepidam, intinetos, qui vestrüm assatissimus mihi 


videbitur, eum comedam, ut milites. —. [cunctorum 
6. [ quarito. 
Jam cape hoc : bibe sumptum, et nomen inde ex me 


7. 
Nondum bibi talem nec bibam 
Maronem (vinum Maronicunm ). 
8. 
a. Ubi tandem vidisti mihi virum, Laerta filium? 
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p. Ev Πάρῳ σιχνὸν μέγιστον σπερματίαν 
ὠνούμενον. 


Sic libri; que critici sine necessitate mutant, Pro- 
babiliter Runkel. Ποῦ ποτ᾽ Παῖδα pro παῖ Erfurd- 
tius, syllaba AA sequente ΛΑ abrepta. Σπερματίαν 
σιχυὸν hinc memorant Phrynich. Ecl. p. 258, et 
Phot. Lex. p. 530, r1. — Cyclopi inebriato Ulixes 
narraverit, se cum ceteris Gracis Trojam expu- 
gnasse ; Cyclops autem illum interrogaverit, fortasse 
memor vaticinii de se olim Ulixis ope exczecando. 


9- 

, Ftyrn, M. p. 367, αἵ, 'Erl Χαριξένης : αὐλητρὶς 

$ Χαριξένη ἀρχαία, καὶ ποιήτρια χρουμάτων' oi δὲ 
μελοποιόν. Θεόπομπος Σειρῆσιν" 


Αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ 

αὕτη γε χρουμάτι᾽ ἄττα, τἀπὶ Χαριξένης. 
Κρ. O6. 

Οὐχ ἴδι ἄττα τάδ᾽, οὐκέτ᾽ ὄνθ᾽, οἷα τάπὶ 

Χαριξένης. 

Legebatur in Etym. οὐχ ἰδίᾳ τάδ᾽ οὐχετόνθοι τἀπὶ X. 
Correxit Mein. Hesych. "IB? ἄττα : ἴδιά τινα, 
Idem , ᾿Επὶ Χαριξένης : ἐπὶ (ἐπεὶ ἐπὶ Mein.) μωρίᾳ 
$ Χαριξένη διεδεδόητο, ἀρχαία οὖσα (αὐλητρίς add, 
Mein. ): ἔνιοι δὲ xal ποιήτριαν αὐτὴν ἐρωτικῶν λέγου- 
σιν. ἔστι δὲ χαὶ παροιμία οἷα τὰ ἐπὶ Χαριξένης. 
Cf. Schol. ad Aristoph. Eccles. 973. « Utebantur 
illo proverbio qui insipida et insulsa significare 
vellent, ut in loco Theopompi. Nec multum diffe- 
runt ista Eccles. 973 : 

Οἰἱμώζων ἄρα νὴ Δία σποδήσεις" 

o0 γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν.» E M. 

10. 


Pollux 1o, 32 : ἐν δὲ τῷ κοιτῶνι δεῖ μὲν εἶναι xal 
κλίνην τινὰ, ἢ χλινίδιον, ὡς ἐν Λυσιστράτη (849) 
Ἄριστοφ., χλινάριον, ὡς ἐν Δαιταλεῦσιν, ἢ χλινίδα, ὡς 
ἐν Ὀδ. Κρατῖνος" ἐπὶ δὲ τῶν χλινῶν ἀχουστέον, ὅταν φῇ 


--- οἱ δ᾽ ἀλυσχάζουσιν ἐπὶ ταῖς χλινίσιν. 


Ulixis socios intelligas, qui metu Cyclopis sub 
tectis se occultaverint. « Pro οἱ δ᾽ fortasse ἄλλοι δ᾽ 
vel οὗτοι δ᾽, et ὑπὸ pro ἐπί, « Mein. 


b. In Paro, quum sativum cucumerem e grandissimis 
[ emeret. 
9 
Non propria quaedam haee, quai non sunt, sicut quae 
[ tempore Charixenze. 
10. 
llli autem effugiunt ad (size potius sub ) lectos. 


11, 


, Athen, 7, p, 315, B : Δωρίων δὲ τὸν νέον φησὶν 
ὀρφὼν ὑπ᾽ ἐνίων καλεῖσθαι ὀρφανιχήν.... Κρ. δ᾽ ἐν '03. 
Τέμαχος ὀρφὼ χλιαρόν. 
Et paucis interjectis : τὴν μέντοι ἑνιχὴν εὐθεῖαν 
ὀξυτόνως προφέρονται "A vxtxol, .... τὴν δὲ γενικὴν Κρ, 
"08. Τέμαχος ὀρφὼ χλ. 
I2. 


Idem 14, p. 657, A : δέλφαχα (porculum) à 
ἀρσενιχῶς εἴρηχε Πλάτων Ποιητῇ....ὄ Kp. Ὀδ. « AO- 
φαχας μεγάλους. » 

13. 

Idem 15, p. 677, F : χαὶ Kp. à' 6 κωμῳδιοποιὸς 
ἐν Ὀδ. κέκληκε τὸν λωτὸν στεφάνωμα διὰ τὸ πάντα 
τὰ φυλλώδη ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων στεφανώματα λέγε- 
σθαι. « Loti mentionem fecerit Ulixes in iis quz 
Polyphemo narravit deitinere suo ad Lotophagos 
Odyss. 9. » E M. 

14. 

Phrynichus Eclog. Att. p. 136 : Μονόφθαλμον οὐ 
δητέον, ἑτερόφθαλμον δέ. Kp. δὲ μονόμματον εἶπε 
τὸν Κύχλωπα. Nunnesius e codice Κρ. γὰρ etc.; edi- 
tio princ., Favorinus , Moschopulus, Kp. δὲ μο- 
γόφθαλμον. 


15. 


Hephaestion, de versu paroemiaco exponens, 
p. 47 : Κρ. δὲ ἐν Ὀδ. συνεχεῖ αὐτῷ ἐχρήσατο" 

Σιγάν νυν ἅπας ἔχε, σιγάν, 

Xa πάντα λόγον τάχα πεύσει" 

ἡμῖν δ᾽ ἰθάκη πατρίς ἐστι, 

πλέομεν δ᾽ ἅμ᾽ ὀδυσσέϊ θείῳ. 


Fortasse σιγᾷ... ἔχε. σιγᾷ, nam usitatum est ἔχειν 
σῖγα sive σιγῇ.) et σιγᾷ in lyricis. Soph. Philoct. 
238 : γελῶσι σῖγ᾽ ἔχοντες. /Eschylus Theb. 230 : οὐ 
σῖγα, intell. ἕξεις. Σιγῇ non semel Homerus; He- 
rodotus 9, 93 : εἶχε σιγῇ, apud quem 7, 238, non 
est ferendum δυσμενὴς τῇ σιγῇ, sed reponendum 
δυσμενής τις σιγῇ, de quo usu pronominis v. Matth. 
Gr. $ 485, 5. Comicus Eccles. 1085 : σιγῇ βάδιζε 
δεῦρο, etc. Forte atyat abiit iu σιγαν, praesertim 
v littera sequente, Ceterum his chorus Graecorum 


11. 
Frustum orphi tepidum. 
15. 
Tacete igitur cuncti , tacete, 
et omnia statim comperietis : 
nobis enim Ithaca est patria , 
navigamusque una cum Ulixe divino. 
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compellat Polyphemum et convocatos ab eo cete- 
ros Cyclopas, quod non fugit doctos. 


16. 

Suidas , Ἄθυρμα : παίγνιον. K. "03. 

Νεοχμὸν παρῆχθαι ἀθυρμα. 
Ita codd., estque hoc initium senarii ex prologo , 
ut opinor, in quo Cratinus gloriatus fuerit, se 
novum  oblectamentum — attulisse  spectatoribus. 
Prater necessitatem Elmslejus ad Euripidis Med. 
p. 268, Νεοχμόν τι π. 40,, partem ille hanc ana- 


peesti tetrametri existimans, quum locum habeot 
in iambo παρῆθαι vel παρῆχθ᾽. 


17. 
Qui apud Diogenem Laert. 7, 163, tacito 
scriptoris nomine , legitur versus heroicus, 


Tí; δέ σ᾽ ἐτύφλωσεν: τίς ἀφείλετο λαμπά- 
δος αὐγάς s 
eum haud inepte ad hoc drama retulit Welckerus 


Mus, Rhen. vol, t, p. 588. Λαμπάδα figurate dixit 
solem, ut item, /uripadu poete Latinorum. 


XVII. UANOITTAI. 


De titulo comediz v. ad fragm. 3. 
I. 


Schol, Aristoph. Nub. 96, πνιγεύς : dj τῶν 
ἀνθράχων χάμινος.... χυρίως δὲ πνιγεὺς ἔνθα οἱ dv- 
ὕραχες ἔγονται xol πνίγονται. ταῦτα δὲ πρότερος 
Κράτης ἐν Πανόπταις δράματι περὶ “ἵππωνος τοῦ φι- 
^ocógou, χωμῳδῶν αὐτὸν, λέγει. Recte Κρατῖνος 
scribi jussit Mein. Schol. Clementis Alex. Pro- 
trept. p. 103 ed. Lips. : τοῦ Ἵππωνος xal αὐτοῦ 
( sicut Diagorse Mclii : v. Bergk. Commentt. p. 168) 
ὡς ἀσεθοῦς γενομένου μέμνηται 6 Κρατῖνος. De Hip- 
pone, qui ad Periclis zttatem referendus esse νἱ-- 
detur Bergkio, Origenes Philosoph. 16 : Ἵππων 
δὲ ὁ Ῥηγῖνος ἀρχὰς ἔφη ψυχρὸν τὸ ὕδωρ xal θερμὸν 
τὸ X92, γεννώμενον δὲ τὸ πῦρ ὑπὸ ὕδατος χατανιχῇσαι 
τὴν τοῦ γεννήσαντος δύναμιν, συστῆσαί τε τὸν xó- 
σμον. Simplicius ad Aristot. De colo p. 148, À : 
ἦσαν C£ τινες οἱ ἣν λέγοντες, Θαλῆς μὲν xal "rov 
ὕζωρ, Ἀναξιμένης δὲ xal Διογένης ἀέρα * et ad. Phys. 
p. 32, A : πάντες γὰρ σωματιχόν τι τὸ ἕν ὑποτίθενται 
τοῦτο" ἀλλ᾽ οἵ αὲν ἕν τι τῶν τριῶν στοιχείων, ὥσπερ 


17. 
Quis autem te exececavit? quis ademit lampadis ra- 
[dios ? 
PANOPTEE. 
2 


Capita bina ferre, oculosque innumerabiles. 


Θαλῆς μὲν xat Ἵππων τὸ ὕδωρ. Primarium autem 


hujus fabul:e argumentum in Hippone philosopho 
vexando et irridendo positum fuerit. 
2. 

Hephast. p. 18 : πρὸς γὰρ τῷ μυρίαν εἶναι τὴν 
χρῆσιν (usum correptz syllabz ante mutam et li- 
quidam, ut in ἀριθμητοί) παρὰ τοῖς ἄλλοις, ἐδεί-- 
ξαμεν ἔτι καὶ παρ᾽ αὐτῷ τῷ Κρατίνῳ πολλάχις οὖσαν, 
ὡς ἐν Κλεοδουλίναις (fr. 3)... xal πάλιν ἐν Πανόπταις. 

Κρανία δισσὰ φορεῖν, ὀφθαλμοὶ δ᾽ οὐκ ἀρι- 

θμητοί. 
Codd. nonnulli χράνεια δισσάφορα. Hiec δὰ Cho- 
rum spectare vidit Bergk. p. 181, qui chorus 
haud dubie ex ipsis illis πανόπταις compositus fuit. 
« Argi solenne epitheton ( v. Apollod. ἃ, 1, etc.) 
a Comico ad sophistas, Argi instar omnia curiose 


speculantes, translatum est. Lepide etiam bicipi- 
tes finxit callidos istos. » E M. 


3. 
Idem p. 14: ἤδη μέντοι fj διὰ τοῦ μν σύνταξις 


ἐποίησέ που xal βραχεῖαν, ὡς xal παρὰ Κρατίνῳ ἐν 
Παν. 


ἀλλοτριογνώμοις, ἐπιλήσμοσι, μνησικά- 
χοῖσιν 


His item notantur oí Πανόπται, « Formam ἄλλο- 
τριόγνωμος pro ἀλλοτριογνώμων pluribus exemplis 
munivit Lobeck. ad Phryn. p. 383, quibus adde 
gramm. Bekker. Anecd. p. 385, 5, ᾿Αλλοτριόγνω- 
μος : σημαίνει δὲ ὁ τὰ ἀλλότρια dv γνώμῃ ἔχων xol 
μὴ τὰ ἑαυτοῦ. » M. Μενησιχάχοισιν, i. e. vindictae 
cupidis, e consequente, 


4. 

Schol. Luciani Alex. 4 : 6 Ἀριστόδημος δὲ μια- 
ρὸς xal καταπύγων ὑπερθολῇ, ἀφ᾽ οὗ χαὶ ὁ πρωχτὸς 
᾿Αριστόδηυος χαλεῖται, Κρ. Παν. 

ἀριστόδημος ὧν ἀσχημονεῖ 

ἐν τοῖς Κιμωνείοισιν ἀνὴρ ἐρειπίοις. 
ὡσαύτως xal Ἀριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. Hac e co- 
dice Vindob. primus edidit Schubart. in Zim- 
mermanni Ephem. stud. ant. a. 1843, n. 141; 


quumque Comici verba sic haberent in libro Ἀρ. 
ὡς do n0) ἐν ταῖς χιβνί ἀνεριπὶ, ille scripsit 'Ap. ὡς 


8. 
Aliorum sensa cogitantibus, obliviosis, malorum. 
[memoribus 
4. 


Aristodemus quum sit , turpia 
vir committit in ruinis Cimoniis. 
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(pro ὡς Ap.) ἀσχημονῶν, Mein. autem, dubitans, 
ut ait « num ὡς sic positum Comicorum orationi 
conveniat, » maluit ἀσχημονεῖ, quod etiam ipsi 
pratulimus; pratereaque excudi jussimus pro- 
biore numero Κιμωνείοισιν pro Κιμωνίοις. Cetera 
restituit Bergk. Commentt. p. 183. « Ἀρ. ὦν, h.e. 
alter 4drist., ut apud Aristophanem Ran. 363 
Θωρυχίων ὦν. Cimoniorum monumentorum me- 
moriam hic latere perspexit Bergk., allatis Photii 
verbis Lex. p. 166, x, e quibus feedissima queque 
illic patrata esse intelligitur : Κιμώνεια ἐρεί- 
πια : Ἀθήνησιν, ἐν οἷς ἀπεπάτουν xal. ἐπεραίνοντο. 
Plut. Vit. Cimonis cap. 4 : μνῆμα δ᾽ αὐτοῦ ( Thu- 
cy didis) ἐν τοῖς Κιαωνείοις δείχνυται, Marcellus Vit. 
Thucydidis p. 3 : πρὸς ταῖς Μελιτίσι πύλαις χαλου-- 
μέναις ἐστὶν ἐν Κοίλῃ τὰ χαλούμενα Κιμώνια μνή- 
ματα, ἔνθα δείχνυται Ἣροδότου ( probabiliter Co- 
raes ad Plut, Vit. 3, p. 3ρο, Ἡρώδου) καὶ Θουχυ- 
δίδου μνήματα. — Quis sit alter ille 4ristodemus, 
nemo facile divinaverit. De ipso Aristodemo 
v. Hesychii interpp. vol. 1, p. 534, et Libanium 
Orat. 19, p. 5oo, D, ubi cum Clisthene, Phi- 
loxeno, Amynia, Demo, Ctesippo, aliisque per- 
dite libidinis hominibus conjungitur. » E 4. 
Cogitabat Bergk. de Hippone, quem quidem tan- 
te foeditatis non magis ego insimulaverim quam 
Meinekius, 
5. 

Photius Lex. p. 369, 4, Παιδικά : ἐπὶ θηλειῶν 
xal ἀρρένων ἐρωμένων τάττεται ἣ λέξις, παραδεί- 
Ὑματα δὲ τοῦ ἐπὶ τῶν ἀρρένων τάττεσθαι πολλά..... καὶ 
Κρ. Ilav. 

Μισεῖς γὰρ πάνυ τὰς γυναῖχας, πρὸς παι- 

δικὰ νῦν τρέπει. 
Grammaticus Coislin. μισεῖ γὰρ πάνν τ. γ.. πρὸ 
παιδ. δὲ τρέπει νῦν. Photius p. γὰρ τὰς γυν., πρὸς 
π. δὲ τρέπῃ νῦν sine πάνυ. Apud schol. Aristoph. 
Vesp. 1021 τρέπεις. Mein. ex chorico carmine 
petitum arbitratus scribit : 


Μισεῖς γε πάνυ γυναῖχας, πρὸς παιδιχὰ δὲ 
τρέπει νῦν. 
6. 

Schol. ad Nubium v. 985, Κηχείδου : ἀρχαῖος 
διϑυραμθοποιὸς, οὗ μέμνηται Kp. ἐν Παν. Photius 
p. 160, 14, Κηξδίδης : διθυραμθδοποιητής. Recte 
Schleusner. Κηχείδης, et scr. διθυράμθων ποιητής. 


7. 

Pollux 1o, 16 : ἀπεσκευασμένος τὰ χρήματα, 

ἀνασχευασθῆναι τὴν τράπεζαν, ἐπισχενάτσαι τὸ τεῖχος, 

πομπῆς xal πομπείων ἐπισχευαστής. Kp. δὲ ἐν Παν. 

τὸν σχευοφύλαχα ἔοιχε σχευωρὸν χαλεῖν, «i. e., ut 

videtur, eum, cujus cure pomparum apparatus 
demandatus erat, » E M. 


8. 
Antiatlicista p. 91, 10 : Διὰ πάντων ἀγὼν 
λέγεται ὃ ἔσχατος. Kp. Παν. « Formule rationem 
explicuit Boeckh. ad Corp. inscript. 1, p. 768. » M. 


9. 

Schol. ad Iliad. 6, 75 : Τίς ἂν τάδε γηθήσειεν ;... 
οὐ λείπει τὸ « ὁρῶν » ἀλλ’ ἐστὶ παλαιὰ συνήθεια. 
Ἄριστοφ. (Acharn, 15) « ἀλλ᾽ ἕτερον ἥσθην », χαὶ Κρ. 
Παν. « γέγηθα τὸν ἄνδρα.» Eustath. p. 737, 4.: 
φασὶ δὲ x«l Κρατῖνον οὕτω που γράψαι « véq Oa 
τὸν ἄνδρα ». 


VIIT. TIAOYTOI. 


Plutorum nomine Bergk. Commentt. p. 13: 
Chorum divitum significari putat, quos velut co- 
mites Pluti Crat. in scenam induxerit, Id. aptius 
dramati quam, quod haud nolit Mein., πλούτους 
simpliciter interpretari divitias, ut ipso laudante 
Plato Georg. p. 167, C, ἠμφιεσμένοι εἰσὶ σώματά 
τε χαλὰ xal γένη xat πλούτους. Etiam Euripides An- 
dromeda, fragm. 24 : 

Τῶν γὰρ πλούτων ὅδ᾽ ἄριστος 

γενναῖον λέχος εὑρεῖν. 

Fortasse etiam πλουτοχρατίαν ἐκ τιμημάτων, i. e. 
τιμίων (v. Xenoph. Memor. 4, 6, 12), finxit Crat. 
in hac fabula. 

I. 

Athen, 4, p. 138, E : Πολέμων ἐν τῷ παρὰ 
Ξενοφῶντι χανάθρῳ (scribo ἐν τῷ περὶ Ξξενοφῶντος 
xavdüpou, Ages. 8, 7) τοῦ παρὰ Λάχωσι καλου- 
μένου χοπίδος μνημονεύοντα Κρατῖνον, ἐν Πλούτοις 
λέγειν 


ἀρ ἀληθῶς τοῖς ξένοισίν ἐστιν, ὡς λέγουσ᾽, 


ἐχεῖ 
πᾶσι τοῖς ἐλθοῦσιν ἐν τῇ χοπίδι θοινᾶσθαι 
χαιλῶς; 





5. [te convertis. 
Quum prorsus odio tibi sint mulieres, nunc ad pueros 
9. 


Gavisus sum viro. 


PLUTI. 
An revera hospitibus, ut aiunt , ibi 


omnibus , qui veniunt, in copide est quo bene epu- 
lentur ? 
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ἐν δὲ ταῖς λέσχαισι φύσκαι προσπεπατταλευ- τέρποντ᾽ ἐν θαλίησι καχῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων, 
μέναι θνῆσχον δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" ἐσθλὰ δὲ πάντα 
καταχρέμανται, τοῖσι πρεσδύταισιν ἀποδά- hee ἔην ᾿χαρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα 
"m. αὐτομάτη πολλόν τε xal ἄφθονον. 
Xytty οὐαξζ. 
Βώλοις, glebis, agris; ἐχόμησαν, i. e. μέγα ἐφρόνουν, 
ἐσεμνύνοντο. Herodotus 5, 71 : οὗτος ἐπὶ τυραννίδι 
ἐχόμησε, εἴς. 


Versu 3 codd. aliquot mendose φύσται. ἴπ fine 
quod numero languidiore legitur πρεσθύταισιν ἀπ, 
93., fortasse erat πρεσθύταις ἂν ἀπ, 05. De ἂν miti- 4 
gandz orationis gratia immisso Matth. Gr. δ. 598, : 
« Describitur b. l. ccena sacrificalis, quam χοπίδα Idem 7, p. 303, D : διίστησιν αὐτὰς (τὰς θυννίδας) 
appellabant Lacedzmonii : ad eam et indigenis | τῶν θύννων xal '"Ex(;apuo; ἐν Μούσαις, Κρ. δ᾽ iv 
et peregrinis patebat aditus : Molpidis, Philemo- | ID. « Ἐγὼ γάρ εἰμι" θυννὶς, ἢ μελαινὶς, 
nis, Didymi, aliorumque, de ea testimonia attu- | ἢ xal θύννος, ὀρφὼς, γλαῦχος, ἔγχελυς, 
lit Athenzgus. Cf. Mülleri Dor. ἃ, p. 2377; de  χύων. » Postrema iterum apponit p. 299, B. Ve- 
usu lescharum apud Spartanos ceterosque Grecos | reor ut hzc sit Cratini manus : adeo θυννὶς friget 
frequentissimo v. eundem ibid. et Thorlacium | juxta θύννος, quos pisces ita distinguat historicus, 
Opusc. 1, p. 37. » E M. non poeta. Similia permiscuerit vel ipse Athenzus, 
2. vel ejus aliquis librarius, quum Cratinus dixisset 
ἐγὼ γάρ εἰμ᾽ ἰχθύς τις, ἢ μελ. etc. « De thynno et 
thynnide v. Schneider. δα Artedi Synonym. pisc. 
p- 53 seqq. Pro μελαίνας (sic enim libri, non με-- 
λαινίς Both.) Adamus μελάνουρος, Schiweigh. μέ- 
λανὄρυς, neutrum cum aliqua veri specie. For- 
tasse nihil nisi accentus mutandus, ut μελαινάς, 
ἄδος, piscis nomen fuerit, preterea ignotum, ut 
aliorum quoque nonnullorum piscium , a colore 
appellati. « E M. Pratuli μελαινίς. Xenocrates 
cap. 36 : πελωρίδες ἢ μελαινίδες χάλλισται αἱ ἐμ- 
φερεῖς ὀστρέοις, etc. V. Schneider. ad Aristot. H. N. 
4, ἢ, vol. 2, p. 374 ad 78. 
l 


e 4- 


Athen. 6, p. 267, E : οἱ δὲ τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας 
ποιηταὶ περὶ τοῦ ἀρχαίου βίου διαλεγόμενοι, ὅτι οὐχ 
ἦν τότε δούλων χρεία, ἐχτίθενται. Κρ. μὲν ἐν ITA. 

οἷς δὴ βασιλεὺς Κρόνος Ὧν τὸ παλαιὸν, 

ὅτε τοῖς ἄρτοις ἠστραγάλιζον, uxo δ᾽ ἐν 

ταῖσι παλαίστραις 

Αἰγιναῖαι χατεδέθληντο δρυπεπεῖς, βώλοις 

* ἐχόμησαν. 

Vulgo βώλοις τε χομῶσαι, qua mire exercuerunt 

viros doctos. Schweighzuserus Hesychii glossam 

memorat, Βωλία" βωλίς, μάζης εἶδος dv ταῖς θυσίαις, 

massulz rotundz sive globuli ex farina confecti. 

Si nos audis, praedicatur terre fertilitas, quam 

fuisse dicebant zvo Saturni sive aureo, Ovidius 

Met. 1,99 seqq. (ταυτολόγοις et preepostere imniissis 

verbis ipsa quoque immunis rastroque intacta , 

nec ullis Saucia vomeribus, per se dabat omnia 

tellus, vel recisis, vel potius repositis post 108, 

loco languidiorum et spuriorum, si quid sentio, 

etiam fruges tellus inarata ferebat, Nec renovatus 
ager gravidis canebat aristis ). 


Idem 3, p. 94, E : σιαγόνος δὲ ( μνημονεύει ) Kp. 
ID. 


Περὶ σιαγόνος βοείας μαχόμενος. 
5. 


Schol. Lysistr. 1243, Διποδιάξω : τοῖς δύο ποσὶ 
χορεύσω. εἶδος ὀρχήσεως ἡ διποδία, ἧς μέμνηται καὶ 
Κρ. ἐν ID. 


Sinecniliis diu ἄρξει γὰρ αὐτὸς διποδίας (καλὸς) καλῶς. 
mollia securzx peragebant otia gentes, 
contentique cibis nullo cogente creatis 


arbuteos foetus montanaque fraga legebant. 


Libri Ἄρξη y. αὐτοὺς διποδία καλῶς, que correxit 
Runkel.; nos inseruimus χαλὸς, quum χαλῆς placuis- 
set Meinekio. Aristoph. Acharh. 253 : "Ay', ὦ 60yc.- 
Ft Gracorum ante omncs Hesiodus de hominibus | cep, ὅπως τὸ xavoUv καλὴ καλῶς Οἴσεις * et Eccles. 





tunc natis, Op. et D. 115 : ! 73o, etc. 

et in leschis botuli paxillis AKEginetieze projiciebantur tenere , glebisque gloria- 

pendent , senum dentibus carpendi. 4. [ bantur. 
2. De maxilla bovina pugnans. 

Quibus sane rex Saturnus fuit antiquitus, — [laestris 5 


quaudo panibus astragalizabant, mazzque in pa- | Ineipiet enim ipse dipodiam ( venustus ) venustam. 
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6. 

Stobzus Flor. 103, 11. Kp. iv ID. 

Αὐτόματα τοῖσι θεὸς ἀνίει τἀγαθά. 
Verba prologi, ut opinor, de felicitate hominum 
sub regno Saturni. Ad prologum etiam fragm. 8 
et 9 pertinere existimes, 7 autem ad carmen 
chori. Dobreus Αὐτόματα δ᾽ αὐτοῖς. Aristophanes 
Ran. 1462 : ἐνθένδ᾽ ἀνίει (i. 6. interprete scholiasta 
ἀνάπεμπε ) τἀγαθά. Arsenius Viol. p. 84 , Αὐτομά- 
τως 6 θεὸς ἀνίησι τἀγαθά : ἐπὶ τῶν ἀπραγμόνως εὐὖ- 
δαιμονούντων" et Diogen. 3, 15. 

7. 

Priscianus 18, p. 1169, 13 (p. 181 ed. Krehl). 
4 Illi (i, e. Greci) βᾳαρύνομαι τούτον, xai 
ὑπὸ τούτου, xal coU 0^ nos gruvor hanc rem et 
Àac re. Σοφοκλῆς [ἐν] Φιλοχτήτῃ τῷ ἐν Τροία" "Oc jv 5ic 
pou ὅπως μὴ βαρυνθήσεσ.. uou: ἀντὶ τοῦ ὑπὸ 
τῆς ὀσμῆς. ( Sic Monacensis codex, quem secutus, 
quum ederem Tragici fragmenta a. 1846, scriben- 
dum existimavi ᾿Ὀσμῆς ὅπως μὲν μὴ βαρυνθήσεσθέ 
pou, nunc autem, μ et π litterarum similitudinem 
in Mss. reputans, malim 'O. ὅπως μου μὴ B. που.) 
Κρ. ἐν ID. 

Μὴ ξυντυχία βαρύνομενοι. 
Hoc quidem edidit Mein., quamvis constructionis 
“τοῦ βαρύνεσθαι cum dativo mentionem non fecerit 
Priscianus. Igitur verisimilius Krehl. ξυντυχίαν, 
sed quo jure scripserit Κρατῖνος Χείροσι, Μὴ ξυντυ- 
χίαν B., merito miratur Mein. 


8: 


Suidas : ᾿Ανανεοῦσθαι (renovari ), ὡς ἡμεῖς. 
Θουχυδίδης ε΄ (18) xol Πλούταρχος Κρατῖνος. Duo 
codd. Paris. Πλούτ. Κρατίνῳ. Recte Valck. Diatr. 
p. 214 et Pierson. ad Mor. p. 17, καὶ Πλούτοις 

Κρατῖνος. 
9. 

Pollux 3, 61 : Κρατῖνος δ᾽ ἐν Πλούτῳ,͵ (sic) xal 
ἀναπηρίαν ( mutilationem ). Suidas autem Ava- 
πηρίαν : οὕτως ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ, que Brunck. 
retulit ad Pluti versum 115, ubi hodie legitur ὁφ- 
θαλμίας. « Fortasse recte (ut Aristoph. priore 
. editione fabulae dixerit ἀναπηρίας. Both.); neque 
improbabile est Pollucem suo ipsius errore Cra- 
tinum nominasse pro Aristophane : cf. Dobreum. » 
« Mein. Equidem ἐπέχω. 


6. 
Spontanea his deus largitur boua. 
PYL.EA. 
Novit Pvlaicus hac conventus et Tettigias. 


Probabilisima conjectura ad hanc fabulam 
Mein. refert fragm. incertum 18, quod vide, 


XIX. IIYAAIA. 


Argumentum hujus comedie vel ad conven- 
tum Amphictyonum , vel ad mercatum Pylaicum 
(v. Baehr. ad Herodot, 7, 213), vel potius ad utrum- 
que pertinuerit. De mercatu testis est Zenobius 
5, 36 : 

Οἷἶδεν Πυλαία ταῦτα xoi 'Tecreyloc 


( versus nescio cujus ) : ὃ Τυττυγίας (sic utrobique, 
quod nihili nomen emendavit Mein., adhiberi ju- 
bens Müller. Dor. 2, p. 399, 4) ἀνδραποδιστὴς 
ἦν, ἐπώλει δ᾽ ἐν τῇ Πυλαίᾳ τὰ ἀλλότρια. 


I. 


Schol. Platonis Bekker. p. 373 : Αὐτόματοι 
δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν (ἢ) ἐπὶ δαῖτας ἴασιν ( hexam. heroi- 
cus )" ταύτην δὲ λέγουσιν εἰρῆσθαι ἐπὶ Ἣραχλεῖ, ὃς, 
ὅτε εἰστιῶντο τῷ Kjüxt ξένοι, ἐπέστη. Κρατῖνος δὲ ἐν 
Πυλαία μεταλλάξας αὐτὴν γράφει οὕτως" 


Οἵδ᾽ αὖθ᾽ ἡμεῖς, ὡς ὁ παλαιὸς 
λόγος, αὐτομάτους ἀγαθοὺς ἰέναι 
χομψῶν ἐπὶ δαῖτα θεατῶν. 


Ὁ παλαιὸς λόγος, quo primus videatur usus Hesio- 
dus in Nuptiis Ceycis, de quo Ovidius Met. 11, 
schol. ad Aristophanis Av. 250, etc. Zenobius 
2, 19, Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἵενται : 
οὕτως Ἡσίοδος ἐχρήσατο τῇ παροιμία, ὡς Ἡ ραχλέους 
ἐπιφοιτήσαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν Κήῦχος τοῦ Τραχινίου, 
xai οὕτως εἰπόντος, Male libri οὕτως ἩἫἩ ράχλειτος. 
Schneidewinus apud Bergk. Commentt. p. 440: 
« Nosti carmen Hesiodeum Γάμον ΚΚήῦχος, ex quo 
profluxit sententia illa a Bacchylide repetita in ea- 
dem occasione : hinc vel in proverbium abiit. Apud 
Zenobium Ἡσίοδος scribo : Ἡράκλειτος sequenti 
Ἡραχλέους originem debet. Hesiodi nomen quoties 
corruptum sit, notisimum. » De carmine isto 
Atheneus 2, p. 49, B : ὅτι Ἡσίοδος iv Κὐῦχος 
γάμῳ (x&v γὰρ γραμματικῶν παῖδες ἀποξενῶσι τοῦ 
ποιητοῦ τὰ ἔπη ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ ἀρχαῖα εἶναι) 
τρίποδας τὰς τραπέζας φησί. Cf. Pollux 6, 83. 


2. 


Suidas , Ἀμύναιντο : ἀμύναιεν. Kp. Πυλαίοις (sic) 


' « Αὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δημοσίοις χρήμασιν 


, Nos itidem illi ( sumus ), secundum vetus 
| dictum, qui, ut viri probi, sponte veniant 


ad elegantium epulas spectatorum. 
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εἰς ζόην, ἵνα ot ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. » Quse ita in! Εἰ (8. Οἱ ) Διονυσίοις 
dactylicos numeros digessit Mein. : ἀκύλοις ἀεὶ παίζουσ᾽ ἀνειμένοι τρό ta. 
Αὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δυημοσίοισιν 5. 


χρήμασιν εἰς ἥξην, ἵνα οἵ ποτε Schol. Aristoph. Pac: 733 : Κρ. δὲ ἐν τῇ Πυλαία 


λοιγὸν ἀμύναιντ᾽. δηλοῖ, ὅτι ἕξ ἐστι ζυγὰ τοῦ χοροῦ. « Comicum cho- 
Alii cheriambicos numeros pretulerunt. Cod, A | rum dicit. V. Polluc. 4, 109. » M. 
ἀμύναιτο, ceteri ἀμύναιο. « Sophocles El, 14 : κάξε- | 6. 


θρεψάμην τοσόνδ᾽ ἐς ἥδης, πατρὶ τιμωρὸν φόνου. Di- Ιάεπι ἂν 
cuntur hec de potenti aliquo viro, qui nescio 
quos pecunia publica, quam mala fraude inter- 


. I21, εὔερον : οἷον μαλαχὴν, ὥσπερ 


σισύραν εὐέριον. Πλάτων... Kp. II. 


verterat, alendos curaverit, ut viri facti capitis Γλῶσσαν εὐέρων βοτῶν. 
periculum ipsi depellerent. » Mein. λέγει δὲ περὶ τῶν προδάτων. Suidas h. v. habet 
3.  εὐέραν. 


η. 
Idem Av. 266 : οὐδὲν δαφὲς ἔχομεν εἰπεῖν, τίς 
ὁ Πισίου, οὔτε περὶ τῆς προδοσίας" ὅτι δὲ τῶν λίαν 
πονηρῶν ἐστι, δηλοῖ Κρ. ἐν Χείρωσι, “Πυλαίαις ( sic), 
Ὥραις. εἴη δ᾽ ἄν τι συμπεπραχὼς τοῖς Ἑρμοχοπίδαις . 
ὃ Πισίου. 


Idem et Photius, Τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν : παροι- 
μία. Πλάτων Γοργίᾳ ( p. 499, C) « Καὶ, ὡς ἔοιχεν, 
ἀνάγκη μοι, κατὰ τὸν παλαιὸν λόγον, τὸ παρὸν εὖ 
ποιεῖν. » Kp. IIuAata: 


ἄνδρας σοφοὺς χρὴ τὸ παρὸν πρᾶγμα καλῶς 


εἰς δύναμιν τίθεσθαι. 8. 


Maximus in Dionysium Areopag. Epist. 8, vol. 
2, p. 318 : Προτέλεια ἐχάλουν ᾿Αθηναῖοι τὰς τῶν 
γάμων μετὰ τῶν θυσιῶν εὐχάς. τὸν γὰρ γάμον τέλος 
ἐχάλουν, ὡς τελειοῦντα πρὸς τὸν βίον τὸν ἄνθρωπον. 
x«i τοῦτο ἐκ πολλῶν χωμῳδίας ποιητῶν δειχνύναι δυ- 
νατόν..... ἔλεγον δὲ προτελίζεσθαι καὶ τὸ προ- 
μυεῖσθαι καὶ προχαθαίρεσθαι εἷς ἑτοιμασίαν μυστηρίων, 
ὡς Κρ. δηλοῖ (libri δηλαδὴ) ἐν IuAaía δράματι. 
Recte Mein. προτέλεια pro προτελείας, ᾿τελειοῦντα 


- ἢ 


pro τελειοῦν τά, Fort. δηλοῖ δή. 


9- 
Schol. Plat. Bekker, p. 393 : παροιμία « αὐτὸ 


δείξει » ἐπὶ τῶν ἀπιστούντων τι μὴ γίνεσθαι" μέμνη,- 
ται δ᾽ αὐτῆς Κρ. ἐν II. 


Πρᾶγμα, quod metro congruit , Phot. p. 595, 14, 
pro πρᾶγυ ὡς Suida. 
4. 
Schol. Plat. Bekker. p. 310 : τρόπα δ᾽ ἐστὶν ἡ εἰς 
ἠόθυνον ἐκ διαστήματος βολή. Κρ. ἐν II. 
ἧ Διονυσίοις ἀχύλοις παίζουσ᾽, nbn 
τρόπα. 
Vulgo ἀνέμενοι. Immo ἀναμένει, manet, exspectat 
(lusores vel spectatores). Iliad. 15, 363: Ἀλλὰ xal 
ὡς &viatvs.. /Eschylus Eum. 30 : ἀναμενῶ τέλος 
Circ. Versus asynart. τρίχωλος, anapzsto dimetro 
duobus dochmiis inserto, cui generi similes inve- 
nias apud Comicum, /Eschylum, Sophoclem. De 
hoc ludo, quem etiam ἐς βόθυνον vocant ( v. Seriph. 
fr. 7), Pollux 7, 103: f δὲ τρόπα παιδιὰ γίγνεται μὲν 
ὡς τὸ πολὺ δι᾿ ἀστῤαγάλων, οὖς ἀφιέμενοι στοχάζονται 
ϑόδρου τινὸς, εἰσιύποδοχὴν τῆς τοιαύτης ipsc ἐξε- 
πίτηδες πεποιημένου. πολλάχις δὲ καὶ ἀχύλοις χαὶ 
βαλάνοις ( castaneis : v. Odyss. 10, 242a ) ἀντὶ τῶν 
ἀστρχγάλων οἷ ῥίπτοντες ἐχρῶντο. Photius p. 606, 8, 
τρόπα : διὰ ἀστραγάλων παιδιά, Martialis 4, 14: 
Et ludit tropa nequiore talo. Ceterum Meinekius 


IO. 

Antiatticista p. 105, 23, χορωνιδεύς : 5 τῆς 

χορώνης νεοσσός. Ko. Il. 
1I. 

Hesych. Γοργῶπις : Ko. dv WI. λίμνην φασὶν dv 
Κορίνθῳ, εἰληφέναι δὲ τοὔνομα διὰ τὸ Γόργην ἐμπεσεῖν 
εἰς αὐτήν. « Frustra corrigunt Γοργὼ vel l'opróva : 
neque enim a Gorgone, sed a Gorge, Megarei filia, 
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iambicos pretulit : Corinthi uxore, nomen duxisse ferebant lacum 
Illos educavit nutriitque Quem Bacehanalibus exercent glandibus , exspectat 


pullico sumptu ad pubertatem usque, 
ut depellerent sibi aliquando perniciem. 
3 


2. | 4. 
p [( vos ) tropa ludus. 
| 

Linguani bene pellitorum | pecorum. 

Viros sapientes decet rem przsentem bene pro viri- 9. 


[ bus administrare. | Res ipsa ostendet. 





' simili explicare videtur ἔργα xal πράξεις. Addit 
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illum, prius appellatum Eschatiotis. Etym. M. ! οἰκεσίου τοῦ σὺν αὐτῷ θέλειν, καὶ καχώσεως αὐτῷ 
p. 384, 38, ᾿Εσχατιῶτις : λίανη κειμένη μετὰ τὸν δίχην λαγχάνειν᾽ φίλους δὲ περιτυχόντας τοῦ Κρατίνον 
Ἰσθμόν.... ὕστερον δὲ Γοργῶπις ἐχλήθη ἀπὸ 1 όργης, | δεῖσθαι μηδὲν προπετὲς ποιῆσαι, xal τῆς ἔχθρας ἀνε- 
τῆς Μεγαρέως θυγατρὸς, γυναικὸς Κορίνθου, ἥτις, ἀκού- ρωτᾶν τὴν αἰτίαν" τὴν δὲ μέμφεσθαι αὐτῷ, ὅτι μὴ 
caca τὸν τῶν παίδων φόνον, περιαλγὴς γενομένη ἔρρι-  χωμῳδοίη μηχέτι, σχολάζοι ὃ δὲ τῇ Μέθη. οὐδὲν δὰ “εῖ- 
Vv ἑαυτὴν εἰς τὴν λίμνην. JEschylus Ag. 314. » | pov πολυμαθίας ἕνεκεν αὐτὰ τὰ ἐπιτήδεια τῶν ἰάμόδων 
E M. Cf. Ernesti Curtii disput. inscripta Die Pe-  ἐχλέξαντα θεῖναι ταῦτα 

rcea (τὸ Πείραιον ) von Corinth und die Eschatiotis, 
in Museo Rhen. a. 1845, vol. ἃ. 


12. 


ἀλλ᾽ ἐπανατρέψαι ᾿δουλόμην εἰς τὸν λόγον, 
πότερον ἐκεῖνος, πρὸς ἑτέραν γυναῖχ᾽ ἔχων 
τὸν νοῦν, χαχῶς εἴποι τι πρὸς ἑτέραν ἐμ᾽ ἀλλ᾽ 
ἅμα piv τὸ γῆρας; ἅμα δέ μοι μέθης δοχεῖ 


οὐδὲν πότου τ τ αὐτῷ Y* πρότερον. 


Photius Lex. p. 56, 10, Ζωπύρου τάλαντα: 
Κρ. ἐν Π. τοῦτόν φησι Θεόπομπος ἐν τῇ ὀγδόη τῶν 
περὶ Φίλιππον, Πέρσην ὄντα, ὑπὸ φιλοτιμίας χαριζό- 
μενον βασιλεῖ μαστιγῶσαι ἑαυτὸν, xal τῆς ῥινὸς xal | Libri ἐπαναστρέψαι, emendavit Bentlejus; tum βού- 
τῶν ὥτων ἀποστερήσαντα εἰσελθεῖν εἰς Βαδυλῶνα, xal [ λομαι hiante versu. Cod. Flor. βουλόμενος, Fritz- 
πιστευθέντα διὰ ταύτην τὴν χαχουχίαν χαταλαθεῖν τὴν | schius βούλομ᾽ elc τὸν νῦν λόγον. V. a libri πρότερον, 
πόλιν (conf. Herodot. 3, 153, al.): ἐκ μεταφορᾶς | omissum in Venet. V. 3 sqq. libri καχὰς εἴποι πρὸς 
οὖν εἶπε τάλαντα καὶ ζυγὰ, οἱονεὶ ἔργα xal πρά- ἑτέραν’ ἀλλ᾽ ἄμα μ. τὸ γ., ἅ. δέ μοι δοχεῖ οὐδέποτ᾽ αὐτοῦ 
ξεις, Tautologum τάλαντα xat ζυγὰ grammaticus πρότερον, quae vide an probabiliter expediverim. 
Fritzschius ἅμα μέθη δέ μοι δοχεῖ, etc., a quo acce- 
pimus τὸ μέθης, significatum illud in scholio, cui 
verbo similia utrinque videntur offecisse. « Comce- 
diam ingeniosus poeta uxorem suam esse finxerat, 
sed divortium cum marito facturam et χαχώσεως 
litem ei intenturam : quo cognito, qui forte ade- 
rant, Cratini familiares obsecrant mulierem, ut 
ne quid temere faciat, et, quz sit tante inimicitiz 
causa, quzrunt. Tum illa gravissime queritur de 
Cratino, quod se contemptui habeat totumque sese 
temulentiz tradiderit, ὅτι... τῇ Μέθῃ ( v. schol. ) : 
sic enim scribendum pro ὅτι μὴ χωμῳδοῖ ἢ μηχέτι 
σχολ. τῇ μέθη. Cf. Suid. s. v. Κώδιον. Ex oratione 
Comoeedie, qua criminabatur maritum fictum, ve- 
lut in judicio ( v. Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 
Sylb. ) hoc fr. et ἃ petita. Audita oratione Coma- 
diz amicos consilia de optime curando isto Cra- 
tini vitio iniisse colligas e fragm. ap. Athen. 11, 
p. 494, C, quibus omnibus sic.ille respondisse 
videtur, ut nihil egregii proferre posse diceret 
poetam , nisi vino incaluisset : v. fr. 6. » E Mein. 


Mein. ::« Idem proverbium ex Cratini Pylza ha- 
bet Hesychius s. v. Ζωπύρου τάλαντα, et tacito Cra. 
tini nomine Suidas et Zenobius 4, 9. Sed vim pro- 
verbii non perspicio, » Eam aperire videtur Ma- 
carius a Leutschio memoratus Parcemiogr. p. 87 : 
ἐπὶ τῶν φορτιχά τινα διὰ πλοῦτον ὑπομεινάντων, de 
iis qui tetra et scelesta sustinent propter divitias 
et opes. In alia prorsus abit Bernbardyus ad Sui- 
dam p. 739 : « Zopyri talenta Comicus , qui ma- 
gnificum nomen captaret, talenta dixit Babylonia; 
quorunt quum singula 72 minis Atticis equiparan- 
tur, additis etiam xa ζυγά facile movit imaginem 
tiesauri numeris et pondere affluentissimi. Verum 
hanc ipsam acervi figuram rettulit ad veram et 
certam possessionem bonorum solidorum, cui 
contraria vanitas verborum perstringeretur et 
inanis opum simulatio : hoc est ut res verbis op- 
ponerentur. Nam olove( apparet explicantis esse, 
non comparantis formulas. » Cogitabam de Ζωπύ- 
pou τάλανα, calamitates. 


XX. ΠΥΤΙΝΗ. 2. 
Porplivrius apud. scholiasten Hom. Odyss. 8, 
186, de ἢ et ἦν disserens : τῶν δὲ Ἀττιχῶν ἐστι 


παρὰ Κρατίνῳ ἐν Πυτίνη, 


De hac comoedia conf. dicta in prolegomenis de 
Cratino. 
l. 
4 ? »? 4 ; ER A - 4 ὅς Ζ 
Schol. Aristophanis Eq. 399 : τὴν Κωμῳδίαν Γυνὴ δ᾽ ixe(vou π οτερον dis: Ων δ᾽ οὐκέτι. 


ἐπλάσατο αὐτοῦ εἶναι γυναῖκα, καὶ ἀφίστασθαι τοῦ συν- | Sic item scholia veneta ad Iliad. E, 533, pariter zv 





PYTINE. | partim ob senectutem ( suppl. talis est ), partim te- 
1. | [mulentia, opinor, 
At convertere me volebam ad quastionem, potuque nihil] videtur illi esse antiquius 
an ille, collato ad aliam mulierem 2. 


animo, mihi maledicat apud illam ; sed Uxor illius antea fui , nune non amplius. 


CRATINUS. 


3; 


scripto contra Porphyrii mentem , de quo admo- | Libri menda frequente ἐγὼ δ᾽ éxzxoum. « Verba 


nuit Buttmannus : nimirum v adhsesit ex νῦν vicino, 
3. 

Athen. 1, p. 29, D : Μενδαίου δὲ (μνημονεύει) Kp. 

Νῦν δ᾽, ἣν ἴδη Μενδαῖον 368vv ἀρτίως 

οἰνίσχον, ἔπεται, κἀχολουθεῖ, xoà λέγει 

« Οἵμ᾽, ὡς ἁπαλὸς καὶ λευχός ! ἀρ’ οἴσειτρία;» 
Pytinz hzc attribuerunt Runkel. εἰ Fritzsch., e 
Comordiz accusatricis oratione versus deprom- 
ptos suspicati , adstipulante Mein., qui annotavit, 
Cratinum loqui de isto vino tanquam de puero 
delicato, conjunctis verbis ἁπαλὸς et λενχός, ut 
apud Aristophanem Av. 699, Pollucem 4, 136, 
alios. De Mende, Eretriensium colonia in Pallene, 
Herodotus 7, 123, Thucydides 4, 121, etc. Τρία 
( intell. μέρη) φέρειν, tres partes ferre, dicebatur 
vinum adeo forte, ut ei tres partes aqua admisceri 
possent. « Hesych. (fortasse ex hoc loco) '"Ag' 
οἴσει τρία; ἐπὶ οἴνου ἐλέγετο, ἐπεὶ τὸ πάλαι Exip- 
vito τρία ὕδατος λαμθάνων, τὸ δὲ τέταρτον (intell. 
μέρος) οἴνου. Pollux 6, 18 : ἐπήνουν δὲ οἶνον τρία 
φέροντα. In quo agnoscas temperantiam Greco- 
rum, mero fere abstinentium, Aristoph. Eq. 1188 : 


Ὥς ἡδὺς, ὦ Ζεῦ, xai τὰ τρία φέρων χαλῶς ! 
4. 
Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 Sylb. : Koz- 
tívou £v ΠΙ. εἰπόντος 
Τὴν μὲν παρασχευὴν ἴσως γιγνώσχετε, 
᾿Ανδοχίδης ὃ ῥήτωρ ( Orat. de Mysteriis) λέγει" « Τὴν 
μὲν παρασχευὴν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, xal τὴν προθυ- 
μίαν τῶν ἐχθρῶν τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἴσεσθε. » 
Simili initio Lysias Oratione contra Niciam : Τὰν 
μὲν παρασχευὴν xal τὴν προθυμίαν τῶν ἀντιδίχων 
ὁρᾶτε" JEschines Or. in Ctesiphontem : Τὴν μὲν πα- 
ρασχευὴν δρᾶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, aliique , quo- 
rum verba ibidem apposuit Clemens. « Cratini hzc 
ese criminibus personate uxoris responsuri, 
recte statuit Fritzsch. p. 367. » E M. 
5. 
Athen. 10, p. 456, D : καὶ Kp. iv II. 


Τὸν δ᾽ ἴσον ἴσῳ φέροντ᾽ ἐγὼ δὴ ᾿χτήχομαι. 


Cratini, desiderio vini ad dimidiam partem aqua 
mixti se tabescere dicentis. Recte ἐχτήχεσθαι accu - 
sativo persone jungitur. » E M. 


6. 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν. 
Servavit hunc versum Nicznetus epigramimatarius 
apud Athen. 3, p. 39, C : 


Olvé τοι χαρίεντι πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ " 
« ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέχοι σοφόν. » 
Ταῦτ᾽ ἔλεγεν, Διόνυσε, καὶ ἔπνεεν οὐχ ἑνὸς ἀσχοῦ 
Κρατῖνος, ἀλλὰ παντὸς ὠδωδὼς πίθου. 


« Similiter nescio quis versu scazonte apud Diog. 
Laert. 7, 39: 


Οὐχ ἔστι διθύραμθος, ἣν ὕδωρ πίνη. 
Horatius Epist. 1, 19 : 
Prisco si credis, Macenas docte , Cratino, 


nulla placere diu nec*vivere carmina possunt , 
qua scribuntur aquas potoribus. 


Atque ut, vera esse qua dixerat, Cr. illustri 
exemplo demonstraret, videtur in. scena presen- 
tibus amicis carmen aliquod fudisse, cujus divi- 
nitatem admiratus unus eorum (nec tamen pror- 
sus serio, sed cum ironia. Both) exclamaverit 


. ea qua proximo fragmento leguntur. (Inepte pro . 


ipsius Cratini verbis habita a scholiaste, Bot/.) 
Cf. Fritzsch, Quasst. Aristoph. 1, p. 2374, Bergk. 
Commentt. p. 204. » E M. 

7. 

Schol. Aristophanis ad Eq. 513 : δοκεῖ δέ μοι 
λριστοφάνης ἀφ᾽ ὧν εἶπε Kp. περὶ αὑτοῦ μεγαληγο- 
ρῶν (minime : v. ann. ad fr. 6 ) ἀπὸ τούτων xal 
αὐτὸς τὴν τροπὴν εἰληφέναι. ( Rapido torrenti Crati- 
num ihi comparat Aristoph. ) 6 γὰρ. Κρ. οὕτω πως 
ἑχυτὸν ἐπήνεσεν dv τῇ IT. 

ÁvaE ἄπολλον, τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος! 

χαναχοῦσι πηγαί ! δωδεχάχρουνον τὸ στόμα, 

ἰλισσὸς ἐν τῇ φάρυγι τί ἂν εἴποιμί σοι; 
Εἰ μὴ γὰρ ἐπιδύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
ἅπαντα ταῦτα καταχλύσει ποιήμασιν. 





8. 
Nune, ubi vidit ΔΙ οπάδουπι nuper adultum 
villum, sequitur et comitatur, dicens: — [(partes)? 
« Ah, quam tenerum et candidum! feretne tres 
4. 
Apparatum fortasse nostis. 
8. [ tabesco. 
l'a-que (vinum) parem (aquam) ferens adspiciens sane 


6. 

Aquam vero bibens nihil pariat ingeniosum. 
7. 

Rex Apollo, o verborum flumen! 

strepunt rivi! duodecim fontibus eloquens. 

Ilissus inest gutturi !' quid tibi dicam? 

Nisi quis obturet. illi os, 

heec omnia inuudabit carminibus. 
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E scholiaste habet Suidas vv. Ἀφέλεια et. Δωδεκά- 
xpouvov; 3 priores versusetiam Tzetzes Hist. 8, 184, 
et Exeg. Iliad. p. 12, pariter ille ac scholiastes 
errans in persona, quà hzc recitabat. Versu 1. 
libri Suidz τοῦ ῥεύματος, sed scholiorum τῶν ῥευ- 
μάτων, quod τῶν ἐπητῶν ῥευμάτων conjeceramus 
annot. ad Eq. l|. 1. (488). Apollonius soph. 
p. 279 ed. Toll., ἐπητῇ : λογίῳ, παρὰ τὰ ἔπη... 
ἐπητῇ δ᾽ ἀνδρὶ ἔοικας ( Odyss. 18, 127). V. a schol. 
χαναχῶσα. Τὸ addidit Porsonus. Ceterum impor- 
tune et ταυτολογιχῶς infertur στόμα, Malim xav. 
πηγαί! δωδεκάχρουνα στωμύλος "DA. dv τῇ o., scil. 
ἐστί, Pro στωμύλος exaratum per negligentiam στο- 
αὔλος, idque in scriptura continua quum ἷλισ ab- 
ripuisset simile ὕλος ( στομυλοσιλισσος, στομιλισσος), 
mox abierit in στομ᾽ et avóua, Non dissimulandum 
tamen δωδεχάχρουνον στόμα hinc. transiisse ad Phi- 
lostrat, V. Soph. p. 325, et Theophylact. Epist. 
24. « Alludit his verbis ( $u—vov στόμα) Cr. ad 
fontem Enneacrunum, antiquitus dictum Callir- 
rhoen , qui Pisistratidarum opera eximie ornatus 
fuit novem tubis aquas limpidas emittentibus. 
V. Meursius Ceram. cap. 14, Schneider. ad Vitruv, 
8, 3, 6, et de situ fontis accurate exponentem 
Leake Topogr. of 4thens p. $5 seqq. » E M. 
Pausan, Att. 14, 1 : ἐς δὲ τὸ ᾿Αθήνησιν εἰσελθοῦσιν 
ᾧδεῖον ἄλλα τε xal Διόνυσος χεῖται θέας ἄξιος " πλη- 
σίον δέ ἐστι χρήνη, χαλοῦσι δὲ αὐτὴν ᾿Εννεάχρουνον, 
οὕτω χοσμηθεῖσαν ὑπὸ Πεισιστράτου " φρέατα (puteos) 
μὲν γὰρ καὶ διὰ πάσης τῆς πόλεώς ἐστι, πηγὴ δὲ αὕτη 
μόνη. Inde Herodotus 6, 137, 4, φοιτᾶν γὰρ αἰεὶ 
τὰς σφετέρας (Atheniensium ) θυγατέρας τε xal 
τοὺς παῖδας ἐπ᾽ ὕδωρ ἐπὶ τὴν "Evvedxpovuvov. 
Sed disertius Thuc. 5, 15, de acropoli Athena- 
rum agens : ἵδρυται δὲ xal ἄλλα ἱερὰ ταύτῃ ἀρχαῖα, 
xal τῇ κρήνη τῇ νῦν μὲν, τῶν τυράννων οὕτω σχευα- 
σάντων, ᾿Εννεαχρούνῳ καλουμένη, τὸ δὲ πάλαι, φα- 
νερῶν τῶν πηγῶν οὐσῶν, Καλλιρρόῃ ὠνομα- 
σμένῃ, ἐκείνη τε ἐγγὺς οὔσῃ τὰ πλείστου 
ἄξια ἐχρῶντο, xal νῦν ἔτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου 
πρό τεγαμιχῶν xal ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν vo- 
μίζεται τῷ ὕδατι χρῆσθαι. De Ilisso fluvio, 
Musis sacro, et Hymetto monte, in quo orieba- 
tur, v. Herodotus ejusque interpretes 6, 137 ; 7, 
189, aliique. 


Athen. 11, p. 494, C : ἔστι δὲ (ὀξύῤξαφον) xai 


8. 
a. Quomodo quis illum , quomodo 
a potu , nimis potu, abstrahat ? 
bh. Ego scio : confringam congiaria ejus vasa, 
cadosque fulminando disjiciam 


ὄνομα ποτηρίου, οὗ μνημονεύει Kp. μὲν ἐν VI. obw 

.—&. Πῶς τις αὐτὸν, πῶς τις ἂν 

ἀπὸ τοῦ πότου παύσειε, τοῦ λίαν πότου ; 

B. ἐγῷδα - συντρίψω γὰρ αὐτοῦ τοὺς χοᾶς, 

xai τοὺς καδίσχους συγχεραυνώσω σποδῶν, 

καὶ τἄλλα πάντ᾽ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πότον, 

χοὐδ᾽ ὀξύῤαφον οἰνηρὸν ἔτι χκεχτήσεται. 
Versu 2 librorum ποτοῦ Casaub. correxit. Idem. v. 3 
male χόας. Versum 6 servavit etiam Pollux 6, 23 
et 10, 67. Confer fr. incert, 182. Verba e col- 
loquio personatz Comoediz (v. fragm. 1) cum ami- 
cis Cratini, Eorum unus vim suadet v. 3 et seqq., 
qui quidem in istis vasibus etiam ipsam πυτίνην, 
a qua fabula appellata est, h. e. lagenam plexam 
e vimine saligno vel corio et pice obductam 
(v. fr. 17 ) nominare poterat, ut qua inprimis 
usus esse poeta videatur. Ita tandem ille justa 
poenitentia in gratiam cum uxore redit; quod si- 
gnificatur proximo fragmento. 


9. 

Priscian. 18, p. 203 ed. Krehl. : « Κρατῖνος iv. 

ἀτὰρ ἐννοοῦμαι δῆτα τὰς μοχθηρίας 

τῆς ἠλιθιότητος τῆς ἐμῆς. 

Similiter nos, Cogito quae sunt difficultates sto- 
liditatis mee. » V. x τῆς codd. V. ἃ cod. 
Monac. THC HIEITNTOC : unde Fritzschius τῆς 
ἐνεότητος, Bergkius τῆς σχαιότητος. 

« Vidimus Cratinum Comoedia reconciliatum : 
sed abhinc quz fuerit fabule forma et descr:ptio 
haud certo dispicias. Itaque reliqua fragmenta τῆς 
Πυτίνης, prout argumenti similitudine aliqua con- 
tinentur, deirniceps adscribam , facto initio ab iis, 
quz e parabasi fabulae desumpta sunt. » E M. 


10. 


Meinek, Hist. crit. Com. p. 54 annotavit, 
in tanta Comicorum Athenis emulatione de prin- 
cipatu gratiaque populi non esse magnopere mi- 
randam simultatem, quae Cratino cum Aristo- 
phane intercesserit, Hic igitur quum et alias, et 
maxime in Equitibus, acerbe vellicasset Crati- 
num, quamvis laudans ingenium viri, contra ille, 
insigni vegeta senectutis invictique roboris do- 
cumento, in Πυτίνη aemulum cum aliorum cri- 


' et cetera potus instrumenta , 


ut ne acetabulum quidem vinale amplius possideat. 
9. 

Sed reputo sane nequitiam 

stultitiamque meam. 
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minun insupulavit, tum accusavit, in fabulis 
scribendis Eupolidis eum scrinia compilasse. 
Schol. Aristophanis ad Eq. 528 : ταῦτα (intell. 
Aristophanis convicia) ἀχούσας 6 Κρ. ἔγραψε τὴν 
Πυτίνην, δεικνὺς ὅτε οὐχ ἐλήρησεν ἐν οἷς χαχῶς λέγει 
τὸν Δριστοφάνην ὡς τὰ Εὐπόλιδος λέγοντα. 
11. 

Idem schol, ad Pac. 602 : πρὸς ταῦτα καὶ Kp. 

iv Il. πεποίηκεν . 


à λιπερνῆτες πολῖται, τἀμὰ δὴ ξυνίετε! 
ἔστι δὲ πρὸς τὰ Ἀρχιλόχου (fragm. 63 Gaistord. ). 

"7D λιπερνῆτες πολῖται, τάμὰ δὴ ξυνίετε 

ῥήματα. 


Schol, Ὦ σοφώτατοι. Alterum Ὦ λιπερνῆτες ex Dio- 
doro sumptum , qui eo versu utitur 12, 4o. « Cra- 


tini locum respicere videtur Photius p. 225, 24, 


Λιπέρνητες : ἤτοι λιποπόλεις ἢ πένητες. τὸ δὲ ὄνομα 
xai παρὰ τοῖς χωμιχοῖς, ὅταν παρῳδῶσι τοὺς Ἴω- 
νας" ubi nescio an unum Archilochum dixerit 
τοὺς Ἴωνας. Ceterum rectius fortasse scribitur λι- 
κέρνητες. Hesychius quoque Λιπέρνης : ὃ ἐχ πλου- 
σίου πένης" sed Etym. M. Λιπερνῆτις θηλυχόν " τὸ 
ἀρσενιχὸν λιπερνήτης. σημαίνει τὸν ἐνδεῇ xal πτωχὸν 
παρὰ τὸ λείπεσθαι ἐρνέων, ὅ ἐστι φυτῶν. ἢ λιπερνήτας 
(leg. ἁλιπερνήτας. Etyrh. Gud. ἀλιπερνῇ τες, 
Both.) φησὶν ᾿Αριστόξενος τοὺς ἁλιεῖς xal θαλασ- 
σίους,- ἀπὸ τοῦ τῆς ἁλὸς διαπιπράσχειν (per mare 


navigantes mercari) xal ζῆν, etc. » M. qui etiam. 


Cratineis probabiliter addit ῥήματ᾽, 
12. 

Pollux 10, 184 : μάλιστα δ᾽ ἐχρῶντο τῷ πλέ-- 
γματι τούτῳ (χάννας dicit) ἐς τὰ περιφράγωματα, ὡς 
ἐν τῷ Π. ὃ Κρ. περὶ τῶν τριήρων λέγει 

Οὐ δύνανται πάντα ποιοῦσαι νεωσοίχων λα- 

[χεῖν, 
οὐδὲ χαάννης" 
libri frequente lapsu ἐν τῇ Πιτύνῃ, ut πίτυνον 
Athen. 7, p. 3οήη, E, in Numenii versu, qui sic 
scribendus est 
γάννας τ᾽ ἐγχέλυάς τε, xad ἐννυχίην πύτινον. 
« Neque enim dubitandum videtur quin piscis ille 
a lagenz similitudine πύτινος appellatus sit. In- 
telligitur autem ex hoc Numenii loco, penulti- 
mam nominis πυτίνη produci. (Aristophanes Av. 
798, ὡς Διϊτρέφης γε πυτιναῖα μόνον ἔχων πτερά. 
Both.) Verborum e parabasi ductorum hanc sen- 


11. 

O inopes cives, in mea animum intendite ! 
13. 

Nugaris. depinge illum 


ν᾽ 
- -——— 


tentiam esse vidit Fritzsch, Quastt. Aristoph. 
I, p. 294, triremes, quum vehementer cupiant 
patriam revisere, non posse tamen in navalia 
aut storeas redire. » E M. 


13. 


Schol. Aristophanis ad Nub. 354, de Clisthene : 
οὗτος δὲ ἐπὶ χιναιδία διαδάλλεται. (Sequuntur ab 
alio adscripta.) τοῦτον δὲ ὡς γυναιχιζόμενον οὐχ 
᾿Αριστοφάνης διαθάλλει μόνον, ἀλλὰ xal Κρ. ἐν II. 
λέγων οὕτως" | 


Ληρεῖς ἔχων" γράφ᾽ αὐτὸν ᾿ 
ἐν ἐπεισοδίῳ- γελοῖος ἔσται Κλεισθένης χυ- 
[6eóov 
ἐν τῆδε τῇ κάλλους ἀχμῇ. 


Cratini v. 1 sic Suidz cod. Α.; ceteri αὐτός. V. ἃ 
fort. delendum iv, Simili menda Iphig. Aulid.. 
692 vulgo ἐν αἰθέρι, sed in bonis codicibus le- 
gitur αἰθέρι. V. 3 librorum £v τῇ τοῦ x. d. correxit 
Bentl. Suidas quoque Κλεισθένους ἀχοατέστερος : 
οὗτος ἐπὶ χιναιδίᾳ διεδέδλητο xal ἐγυναιχίζετο. xal 
Κρ. Ληρεῖς ἔχων ... χυδεύων. Postrema ibi desunt, 
« Monetur Cr., ut Clisthenem in episodio descri- 
bendum spectatorum risui exponat. Cave autem 
ἐπεισόδιον hic eo sensu accipias, quo quidquid 
inter duo chori cantica interjectum est, signifi- 
cat : is enim vocabuli usus nonnisi ad tragcedias 
pertinet, falsusque haud dubie est Anonymus de 
Com. p. 22, etiam in comcediz partibus ἐπεισό- 
διον τὸ μεταξὺ δύο χορικῶν μελῶν commemorans, 
Revera ibi ἐπ., ἐπίγραμμα quoque appellatum a 
Plutarcho Commun. notit. p. 1065, D, fuit quod. 
dam exodium, non alio nisi risus captandi con- 
silio additum fabule, neque necessario vinculo 
cum ea conjunctum. Grammaticus Bekk, Anecd, 
p. 253, 19 : ἐπεισόδιον χυρίως μὲν τὸ ἐν τῇ χωμῳ- 
δίᾳ ἐπιφερόμενον τῷ δράματι γέλωτος χάριν ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως (quo spectat Metagenes Φιλοθύτου fra- 
gmento 1, verbis .xas' ἐπεισόδιον μετα 6d) e τὸν 
λόγον), χαταχρηστιχῶς δὲ ἁπλῶς τὸ ἐξαγώνιον πρᾶ- 
γμα. » E M. Id hodie vocatur Zntermezzo, In- 
terméde, Zwischenspiel. Κυδεύων, intell, lucri 
causa , quum plus merere possit τῇ χιναιδία. Cete. 
rum nuper G. Dindorfius locum ita refinxit : 


Anpete £y ov' γελοῖος ἔσται Κλεισθένης χυξεύων 
ἐν τῆδε τῇ χάλλους ἀκμῇ. Γράφ᾽ αὐτὸν ἐν 
σποδείῳ. 





episodio : ridiculus erit Clisthenes tesseris ludens 
hoc flore venustatis. 
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14. 
Idem ad Pac. 675 : 'Ymép6olo;: ὅτι μετὰ τὸν 
Κλέωνα Ὑπέρδολος ἐπολιτεύσατο,..... λυχνοπώλης, 
φαῦλος τοὺς τρόπους... καὶ Ko. δὲ ἐν Π. 
ὑἵπέρδολον δ᾽ ἀποσθέσας ἐν τοῖς λύχνοισι 
γράψον. 
Pertinent hzc codem quo fragm. 13. 
15. 


Athen. 3, p. 94, F : χορδῶν μέμνηται ᾿Ἐπίχαρ- 
pox.... Κρ. ἐν IT. 
« ὡς λεπτὸς, » ἦ δ᾽ ὃς, « ἔσθ᾽ ὁ τῆς γορ- 
δῆς τόμος! ν 
Probabiliter Meinek. hoc fr., itemque 16, desum- 
ptum putat ex descriptione convivii, inquo Cr. 
cibis et vino largiter se ingurgitavit. 
16. 


Pollux 10, 70 : ἀμφορεῖς xai ἀμφορίσχους, xal 
χάδους καὶ χαδίσχους... xxl Kp. δὲ àv II. 


Τοὺς μὲν ix. προχοιδίου, 
τοὺς δ᾽ ἐχ χαδίσχου. 
Τοὺς μὲν, τοὺς δέ : intell. ποτῆρας. Meinek. : « Imi- 
tatus esse videtur Strattis apud Athen. 11, p. 473,0, 


Ἑρμῆς, ὃν ἕλχουσ᾽ οἱ μὲν ἐκ προχοιδίου, 
οἱ δ᾽ ἐκ καδίσχου. » 


Ἑρμῆς dictus, in honorem Mercurii haustus, calix 
ultimus convivarum. 


17. 
Schol. Soph. Ajac. 105, et Suidas, Δεσμώτης : 
xat αὐτὸς ὃ δέσμιος, ὡς ὃ δεσμώτης Προμηθεὺς, xoi ὃ 
δεσμῶν. Κρ. dv IT. ἐπὶ τῶν δεσμοφυλάχων᾽ 


M LEN! , M 4 ^ ’ 
ὄψει γὰς αὐτὴν ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου 
παρὰ τοῖσι δεσμώταισι καταπιττουμένην. 


᾿Εντὸς οὗ t. γρ. bene Mein. pro ἐχτὸς etc., plane ut 
Plato Alcib. 1 p. 106, C, Demosthenes C. Ti- 
mocr. p. 720, 24 : ἐντὸς τριάχοντα ἡμερῶν. Suidas 
πολλοῦ χρόνου, schol. πολλῷ χρόνῳ. Αὐτήν, scil. τὴν 
πυτίνην, quae dramati nomen dedit. « Hesych. 
Πυτίνη : πλεχτὴ λάγυνος οἴνου. ἔπλεχον δὲ ταύτας 
( merito hoc Mein. praeferebat vulgato ταῦτα) ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ ol δεσμῶται, xal σπυρίδας, xai τὰ 


—————— M———— HsÓ€——  À— a—— — 
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τοιαῦτα. Qus ad ipsum Cratini locum pertinent. ν 
M, Scilicet lagenz et similia conficiebantur etiam 
a custodibus publici carceris, qualis conditionis 
homines otio abundare solent : neque enim dee- 
rant quiin hac arte sola versarentur, veluti Diitre- 
phes apud Aristoph. Av. 79. « Καταπιττουμ, : quum 
lagenz ille ex viminibus juncisve plexa essent, 
consentaneum est , ne liquorem emitterent, extrin. 
secus pice vel bitumine obductas fuisse, ut alia 
quoque vasa, presertim fictilia. Galenus 6 Epid. 
Hippocr., tit. 10, p. 497 Bas. : εὑρήσεις γοῦν τὰ 
μὲν (intell. τὰ χεράμια ) ὑπὸ πίττης ἣ γύψου στεγνω- 
θέντα μονιμώτερα γινόμενα, τὰ δ᾽ ὑπὸ μόνου δέρμα- 
vo; ἧττον, etc. » E M. Igitur ejusinodi lagenam 
bonus vir Cratinus, et quidem pro vinolentia sna 
solito capaciorem , ut conjicias, fabricari sibi 
jusserit, quam mox accipiendam a δεσμώταις illis, 
alicui familiari se monstraturum esse dicit, Mi- 
nus verosimiliter Mein. : « Hzc aut (personatz) 
uxoris Cratini aut unius amicorum verba esse su- 
spicor, brevi futurum dicentis, ut qux nunc ad 
usum inhabilis facta sit lagena (fragm. 8) ob- 
ducto bitumine reconcinnetur. » 


18. 

Suidas v. 'Apyvtov, ubi vocis dpx/vix exempla 
proponit :... Κρατῖνος δὲ II. 

ἀραχνίων μεστὴν ἔχεις τὴν γαστέρα. 
Φερεχράτης Τυραννίδι" 

Ἀράχνι᾽ ὥσπερ ταῖς σιπυαῖσι ταῖς χεναῖς. 
Νιχοφῶν Ἀφροδίτης γοναῖς * 

᾿λράχνιόν τι φαίνετ᾽ ἐμπεφυχέναι. 
Mein. manifesto errat; primum quum "Ap' his 
versiculis prefixit ad integrandos primos eorum 
pedes, quasi inusitata esset positio debilis, cujus 
non desunt exempla apud poetas; deinde , quum 
τὴν γαστέρα interpretatur cavum lagenz , quoniam 
scilicet χύλικας γαστρώδεας dixit Pherecrates Athen. 
14, p. 481, E, et ventrem lagena Juvenalis 12, 
60. « Ac fuit etiam, » inquit, « vasculi geuus γα- 
στρα vel Ὑαστρίον dictum , de quo Letronnius 
Comment. de nominibus vasorum graecorum p. 31. 
Valckenarius Diatr. p. 169 Cratini versum de 
esuriente intelligebat, admonens sacculi Catul- 
liani aranearum pleni (i. e. vacui.). » Sane verba 
᾿Αραχνίων... γαστέρα vel ab uxore, vel ab aliquo 


P ccnl 


14. 

Hyperbolum vero exstinetum in lucernis depinge. 
15. 

llle autem dixit : «Quam parvum est frustum botuli ! » 
16. 

Alios quidem (calices) e vasculo, 


alios autem e cado. 
17. 
Videbis enim illam brevi 
apud captivos pice obductam. 
18. 
Aranearum plenum habes ventrem. . 
' 
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amico  Cralini dicta sunt, mirante nimiam ejus 
edacitatem ; cf. fr. 19. 


19. 

Herodianus De dict. solit. p. 38, 5 : διὸ μονῇ- 
ptc χατὰ τὸν τόνον φαμὲν εἶναι αὐτό (ὀστέον) * οὐχ 
ἀγνοῶ δὲ, ὡς xal ὀστοῦν λέγεται, ὡς παρὰ Κρατίνῳ 
ἐν II. 


ἀλλ᾽ οὐδὲ λάχανον οὐδὲν οὐδ᾽ ὀστοῦν ἔτι 
ὁρῶ. 
Codex οὐδὲ οὐδ᾽ ὁστ. ἔστι, que correxit Dindorf, 
20. 


Etym. M. p. 267, 18 : χαῦνος γὰρ λέγεται 6 
xX5poc. Kp. Il. « Ἀπὸ προτέρου τὸν χαῦνον ἀριθμή- 
σεις" νυ χαὶ ἐγὼ, ὡς Καυνίων μάλιστα γρωμένων. 
Schol. Aristoph. Pac. 1801, διαχαυνιάσαι : xal 
Ko. Il. « Ἀπὸ προτέρου τὸν χαῦνον ἀριθμήσεις. » 
Ἄλλως" ἀντὶ τοῦ χληρωθῆναι ὡς τῶν Καυνίων μάλιστα 
χρωμένων, ὡς καὶ σιφνιάζειν xal χιάζειν. Depra- 
vata hzc et disjecta , quz sic olim habuisse sus- 
picor : Etym. M. Καῦνος... χλῆρος, Καυνίων μάλ. 
χρωμένων (h. e. eo sensu Cauniis maxime ntenti- 
bus vocabulo καῦνος). Κρ. Il. 

Ἐπὶ ποτέρῳ τὸν καῦνον ἀριθμήσεις χαλῶς;: 
Ποτέρου in mentem venerat Meinekio non expli- 
cata sententia. Equidem híc agi puto Cratini di- 
vortium cum Comoedia uxore , qua quzsiverit ex 
judice electo"inter familiares , utri tunc parti, si- 
bine an Cratino , recte adnumeraturus , i. e. adju- 
dicaturus, sit possessionem bonorum adhuc com- 
munium. Importuna ista xal evo, ὡς orta viden- 
tur hac successione mendorum xat , xdv ὡς, 
xai ἐγὼ ὡς. Similiter in scholio restituendum est 
καλῶς pro inepto ἄλλως. Preterea scribamus jun- 
ctis jungendis διχχαυνιάσαι : ἀντὶ τοῦ χληρ. ὡς τῶν 
K. p. 7p. ... χιάζειν, in quibus bene Fritzsch. 
p. 294, χιάζειν pro βιάζειν. De Cauniis Herodotus 
1, 172, Strabo 14, p. 964, À. 

21. 


Plutarchus Vit. dec. oratt. p. 833, A, de Anti- 
phonte Rbarnusio : οἱ δὲ ὑπὸ τῶν Τριάχοντα ἀνη- 
ρῆσθαι αὐτὸν ἱστοροῦσιν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς 
Avttgéwro; θυγατρὸς λόγῳ" ἐγένετο γὰρ αὐτῷ θυγά- 
τριον, ob. Κάλλαισχρος ἐπεδιχάσατο. ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν 
Τριάχοντα ἀπέθανεν, ἱστορεῖ xal Θεόπομπος ἐν τῇ πεν-- 
τεκαιδεχάτη τῶν Φιλιππιχῶν. ἀλλ᾽ οὗτός γε ἂν εἴν, 


ἕτερος, Λυσιδωνίδου πατρὸς, οὗ Κρ. ἐν Π. ὡς πονη- 
poU μνημονεύει. « Ita haec scripsit Taylorus Lect. 
Lys. apud Reiskium 7, p. 273. Eundem Anti- 
phontem , Lysidonidis filium, riserit Aristophanes 
Vesp. 13o1. Antiphontem a Trigintaviris neca- 
tum commemorat etiam Xenophon Hell. 2, 3, 40; 
quem eundem esse ac notatum istum a Cratino 
Πυτίνη. tradit Plutarchus. » M. 


22. 


Schol. Platonis Bekker. p. 331, de Chzere- 
phonte : Εὔπολις μὲν οὖν dv Πόλεσι διὰ τὴν χροιὰν 
πύξινον αὐτὸν χαλεῖ, Ἀριστοφάνης δ᾽ ἐν Ὄρνισι 
(1296) νυχτερίδα " ἐν δὲ 'Γελμησσεῦσιν ( fragm. 15 ) 
ὡς συχοφάντην ἀποσχώπτει, (χαὶ) Κρ. II. ὡς 
αὐχμηρὸν xal πένητα, Libri el; συχοφ. ἀπ. et 
εἰς αὐχμ., de quo mendo diximus ad /Eschyli 
Pers. 536, nec dubitamus quin etiam schol. ad 
Platonis Apol. Socr, p. 330, scripserit ἐπεὶ xal 
Ἄρχιππος Ἰχθύσιν ὡς (pro sic) σχυτέα αὐτὸν σχώ- 
πτει. Etiam ἀποσχώπτειν non memini me legere 
apud scriptores , sed ἐπισχώπτειν .cum alias, tum 
apud Xenophontem" Cyropedia, Memorabilibus 
Socr., Convivio.. Quare malim ἐπισχώπτει. Cf. 
fragm. 20. 


23. 


Idem schol. p. 33a: Λύχων μέντοι πατὴρ ἦν Αὐ- 
τολύχου, " [wv γένος, δήμων Θορίχιος, πένης, ὡς Κρ. 
Π.. Ἀριστοφάνης Σφηξίν (1301). Cf. etiam Lysistr. 
265. De Lycone, postea Socratis accusatore, 
v. Schneider. praef. Xenoph. Anab. p. 33, et 
Mein. Hist. crit. Com. p. 117, qui ibidem etiam 
de Autolyco puero, corporis venustate claro, 
exposuit, Fortasse satius est, postrema horum ita 
scribi — ὡς Ko. Πυτίνῃ. "Aptev. Σφηξίν. Neque 
enim Aristophanes quoque Lyconem dixit pau- 
perem , immo potest ut verba 'Ap. Zo. adscripta 
sint superioribus ab alio quodam, qui hoc tan- 
tummodo significare vellet, etiam illic apud Co- 
micum mentionem fieri Lyconis. 


24. 


Pollux 10, 58 : ὃ δὲ ἐνὼν τῇ πιναχίδι ( tabula ad 
scribendum , pugillari) x»póc, ἢ 430v , ἢ μάλθα. 
Ἡρόδοτος μὲν γὰρ κηρὸν εἴρηκε (7, 139), Κρ. δὲ ἐν 
τῇ Π. μάλθην ἔφη. 

De aliis fragmentis, quz ad Pytinen pertinere 
videntur, v. [ncert, 140, 157, 158, 





19. 
At neque olus ullum neque os amplius 
video. 


20. 
Utri bona rite adjudicabis 3 
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. XXI. ZATYPOI. 


Argumentum Equitum Aristophanis : ἐδιδάχθη 
τὸ δρᾶμα ἐπὶ Στρατοχλέους ἄρχοντος ἃ δημοσίᾳ εἰς Δή- 
γαια δι᾽ αὐτοῦ τοῦ ᾿Αριστοφάνους. πρῶτος dvixa* δεύ- 
τερος Κρ. Σατύροις" τρίτος Ἀριστομένης Ὑλοφόροις. 
Itaque in scenam commissi sunt Satyri Olymp. 
88, 4 (ab Urbe cond. 329, ante Chr. nat. 424). 


XXII. ZEPIGIOI. 
De argumento hujus fabule que dispici pos- 
sunt, afferentur ad fragm. 1 et 5 et 1a. 
Ι. 
Pollux γ, 69 : σύρον (sic) δὲ ἱμάτιον Κρατῖνός 
φησι Σεριφίοις", 


a. Éc Συρίαν δ᾽ ἐνθένδ᾽ ἀφικνεῖ μετέωρος ὑπ᾽ 


αὔρας. 
β. ἱμάτιον μοχθηρὸν, ὅταν βορρᾶς κατα- 
πνεύση. 


Polydecte, Seriphiorum regis (v. Herodot. 8, 
46, Apollod. ἃ, 4), verba, Perseo contra Gor- 
gonas profecturo itineris rationem monstrantis; 
et Persei responsum, quo ridicule nomen terre 
detorquet in appellationem vestis, de qua Pollux 
7, 61 : χλαῖναν παχεῖαν, ἣν 4 Stu d po va v μὲν Al- 
σχύλος (fragm. incert 114), Ὅμηρος δὲ (Odyss. 
14, 531) ἀλεξάνεμον χέχληχεν. fjv δὲ φυρίαν 
οἱ πολλοὶ, ταύτην αὐτόποχον ἱμάτιον οἱ χωμι- 
χοί. Idem 10, 64 : καί που καὶ συρία, xal σύρα, 
$ ἄχναπτος. Hesych. Συρία : παχεῖα γλαῖνα. Mei- 
nek. Persei orationem continuatam sic interpre- 
tabatur : « Tu vero duram narras conditionem, 
quum mihi Syriam subeundam dicis : ea enim mo- 
lesta est vestis spirante Borea. Scilicet, » inquit, 
« συρία vestis , quae étiam σύρα et σισύρα, vel σί-- 
συρνα, dicebatur, crasso. quidem filo erat con- 
texta, sed rudis neque fullonis artem experta, 
ideoque venti spiraminibus pervia. » Pertinent huc 
etiam framenta 2,g 3. 


2. 

Stephanus Byzant. p. 308 : Δούλων πόλις (ma- 
lian Δουλόπολις : πόλις À., vel Δούλων πόλις Λιόύης, 
altero πόλις ἐεχρυποῖο) : πόλις Λιθύης. “Εχαταῖος ἐν 
Περυηγήσει, « Καὶ ἐὰν δοῦλος elc τὴν πόλιν λίθον προσ- 


ἐνέγχη, ἐλεύθερος γίγνεται, χἂν ξένος ἧἦ. ».... φασὶ 
δὲ καὶ κατὰ Κρήτην Δουλόπολιν εἶναι χιλέανδρον. 
σημειωτέον δὲ ὅτι Κρ. ἐν Σεριφίοις πόλιν δούλων 
(pro Δουλόπολιν. Both.) φησὶν Ἀπολλωνίου φήσαν-- 
toc* μὴ δεῖν τὰς παραθέσεις ἐναλλάσσειν ( composita 
nomina, quale est Δουλόπολις, mutare disjun- 
gendo, velut Crat. dixit πόλιν δούλων pro. Δουλό- 
πολιν. Rarior vocabuli παράθεσις significatus, de 
quo silent lexicographi. Both.) δίχα ποιητιχῆς 
ἀνάγχης (qua quidem necessitate Crat. dixit πό- 
λιν δούλων), ὥς φησι Ko. 


Εἶτα Σάκας ἀφιχνεῖ, χαὶ Σιδονίους, χαὶ 
3 


Ἐρεμέοὺς, 

ἔς τε πόλιν δούλων, ἀνδρῶν νεοπλουτοπονή- 
: ΓΟ 

αἰσχρῶν, ἀνδροχλέων, ὃ τονυθιοχουροπύρω: 
νων. 


Versus 3 exstat apud Hesychium v. Διονυσοχουρο- 
πυρώνων : Κρατῖνος ἐν Σεριφίοις. Aloy p&iv Ἀν- 
δροχλέων Διονυσοχουρώνων. εἰσὶν οἵ φάσιν 
ἐν τῷ αὐτῷ πέντε χωμωδεῖσθαι, Αἰσχρὸν, ᾿Ανδροχλέα, 
Διονύσιον, Κῦρον, Πυρῶν (Musurus Πυρώνην,) ἅμαρ- 
τάνοντες" οὐδεὶς γὰρ ᾿Αθηναίων ἀναγράφεται Κῦρος" 

δεῖ οὖν γράφειν Διονυσοχουροπυρώνων. τὸν γὰρ Διόνυ- 
σον, χουρέα ὄντα χωμῳδεῖν" χουρεὺς δὲ ἦν πρὸς πάπ- 
που, ὡς δηλοῖ 6 τὰς Ἀταλάντας ( de quo Mein. Hist, 

crit. Com. p. 2235) συνθείς. Jam Mein. jure re- 
pudiavit τὸ διονυσο, sed proponendo Διονυσιοχου- 
pouvpvGv, ut vel Myro quidam notetur, aliunde 
incognitus, vel in tabernis unguentariis versari 
solitus Dionysius , quem sugillat Polyzelus scholio 
ad Aristophanis Plut. 55o : sic, inquam, hoc expc- 
dire sibi visus nonnisi dimidiam nobis operam 
navavit, si quid intelligo : scribo διονυσιοχουρο- 
περαίνων, nomine composito e Διονυσίοις, χούροις, 
et adjectivo πέραινος, ducto illo a verbo περαί- 
νεῖν, ut poeta dixerit eos qui Bacchanalia agentes 
turpi puerorum amori indulgebant. « De Sacis, 
Scytharum colonis, interiorem Asiam colentibus, 
docta est disputatio Naxii ad Choerilum p. 121 seqq. 
Ceterum. Σάῤας scribit Holstenius, Sabeos. Si- 
donios et Erembos Cr. conjunxit, ut Homerus 
Odyss. 4, 84. Urbem Dulopolim commemoravit 
etiam Eupolis in Marica ; vid. Hesych. v. Δούλων 
πόλις. — ᾿Δνδροχλεῖς dixit Androcli similes, turpis- 





SERIPHII. 
1. 
ἃ. In Syriam hinc devenies sublimis per auras. 
b. Vestis misera flante aquilone. 
2. 
Deiude ad Sacas pervenies, et Sidonios, et Erembos, 


et ad Servorum urbem, virorum recens ditatorum 
[pravorum , 
turpium, Androclium, Bacchanalibus pueros irru- 
[ mantium. 
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sunos , quales, quippe servis non meliores, Dulo- 
polin habitare fingit. Schol. Aristophanis Vesp. 
1187 : Ἀνδροχλέα δὲ Κρ. Σερ. φησὶ δοῦλον καὶ 
πτωχὸν, ἐν δὲ “Ὥραις ἡταιρηχότα ἄρα τὸν αὐτόν. 
Cf. Ecphantidis fragm. 3.» E M. 

3. 

Hesych. 'AtBourov xaxóv : Kp. Zep. ] 

Οἰκοῦσιν φεύγοντες, ἀΐδρυτον κακὸν "ἄλλοις. 
(Sic Mein.; edebatur χαχόν. ἄλλοις.) xaxotópurov, 
3$, οἷον ἄλλοι αὑτοῖς οὐχ ἂν ἱδρύσαιντο (?) τὴν φυγὴν, 
ὡς εἴ τις ἄγαλμα ἱδρύσαιτο. V. ibi interpp. « Loqui- 
jur poeta de nescio quibus hominibus (de Scy- 
this, ut videtur, nomadibus, de quibus Herodo- 
tus 4, 11, 19, 146; 7, το. Both.) , qui volunta- 
rio exilio solum verterant. Exilium vocat ἀΐδρου- 
tov χαχὸν ἄλλοις, malum aliis dirum et exsecrabile. 
Recte igitur Hesych. cfov.... ἱδρύσαιντο, quibus 
explicationis causa addit τὴν φυγὴν, exilium scili- 
cet. » Sic fere Mein. ; sed ponendum procul dubio 
ἄλλως, temere. V. Herodot. 4, 77, ibiqueBehr., etc. 
Etym. M. ᾿Αἴδρυτον xaxóv : τὸ xavdpatov , ὃ οὐχ ἄν 
τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο (?). Cf. Lysistr. 810. Olxov- 
civ, 1. e, διάγουσι, vivunt, germ. sie hausen; v. 
Thuc. 6, 82, etc. 

4. 

Photius Lex. p. 533, a2, et Suidas , Σταθερόν : 
ὀξὺ, ἰσχυρὸν ἢ θερμόν... καὶ Κρ. δὲ ἐν Σερ. ἐπὶ τοῦ 
ὀξέως (ὀξέος Mein.) 3j ἰσχυροῦ, 

Οὕτω σταθερῶς τοῖς λωποδύταις ὁ πόρος 

πεινῶσι παφλάζει. 

Hoc dicit , nisi fallor, Comicus, tam acriter navi- 
gari a praedonibus fretum, 
5. 

Harpocration p. 112, z, Κισθήνη : ᾿Ισοχράτης 
Πανηγυρικῷ. ὄρος τῆς Θράχης, Κρ. 

Καάνθένδ᾽ ἐπὶ τέρματα γῆς ἥξεις, χαὶ Κι- 

σθήνης ὄρος ὄψει. 
Probabiliter Mein. hzc retulit ad Seriphios. 
Fschylus Prom. 8175 : | 

Πόντου περῶσα φλοῖσθον,, ἔστ᾽ ἂν ἐξίχη 

πρὸς Γοργόνεια πεδία Κισθήνης, ἵνα 

αἱ Φορκέδες ναίουσι, δηναιαὶ χόραι. 

* Hujus enim fabulz partem eam , quz Tus erro 
res complectitur, Crat. in Seriphiis lusisse videtur. 


9. 
lacolunt fugientes , instabili malo temerario. 

4. [tum. 
Jam vehementer praedonibus famelicis adstrepit fre- 

6. [ tem spectabis. 
ludeque ad fines terrae devenies, et Cisthenen mon- 


Non recte autem Harpocr. Cisthenen ab Isocrate 
Paneg. $ 153 commemoratam cum Cisthene Cra- 
tini composuit : illa enim Mysige oppidum fuit, 
Strabonis tempore desertum. V. Strabo 13, p. 375 
ed. Sieb ; Cf. Steph. Byz. v. II8aca ; Plin. H. N. 
5, 3o. Thracie montem Cisthenen dicunt etiam 
Photius et Suidas, Cf. Hesych. v. Κισσίνη. Quid- 
quid est, in extrema terrarum parte situm ali- 
quem locum ab JEschylo et Cratino designari 
apertum est. » E M. 


6. 

Hephzst. p. 89 : παρὰ. δὲ Κρατίνῳ dv τοῖς Xep. 
οὐχέτι ἀχατάληκτόν ἐστι τὸ δαχτυλιχὸν τὸ ἡγούμενον 
τοῦ ἰθυφαλλιχοῦ, ἀλλὰ χαταληχτιχὸν εἰς δισύλλαθον ; 

(-σστι πιυτυ] τ οτῦ-υῦ),- 

Χαίρετε πάντες θεοὶ πολύθωτον ποντίαν 

Xéotpoy! 
Persei , ni fallor, verba, diis gratias agentis, quod 
feliciter cum Andromeda Seriphum redierit : 
v. Apollod. 4, 4, 3. IIo. i. e. πολυθόητον, fa- 
mosam, celebrem-: neque enim huc pertinet, 
quod parva, saxosa et sterilis fuit hec insula, 
postea infamis, ut quo exules mitterentur ab 
imperatoribus Romanis, teste Tacito Ann. 4, 31. 
Perperam Mein., auctore Dobraeo ad Aristoph. 
Eq. 3a, Xaío. x. ὅσοι x. v. Σέριφον, quasi hec 
sit Chori (ipsorum-Seriphiorum !) oratio , Seriphi 
sive deos sive incolas ealutantis, 

m 

Antiatticista p. 85, x : Βόθυνον οὔ φασι δεῖν λέ- 
γεῖν " ἀλλὰ Σόλων ἔφη dv τοῖς νόμοις (item Xeno- 
phon OÉcon. 19, 3). Kp. Σερ. « Ἀλλ᾽ ἀπίωσιν 
ἐν χορῷ ἐς βόθυνον ἱέναι. » Depravata, fatente 
etiam Meinekio. Fortasse Cr. dixit Ἀλλ᾽ ἀπιοῦσιν ἐχ 
χορῶν, ἐς βόθυνον ἱέναι, in τῷ ἱέναι intellecto ψήφους 
vel aliquo ejusmodi, quod discedentibus finito 
dramate χορευταῖς datum fuerit ludo relaxandi 
animi causa. Subjicit enim Antiatticista : ἔστι δὲ 
παιδιά τις ἐς βόθυνον ἱέναι. Schol. Platonis Bekker. 
f. 3.0 : τρόπα (9) δ᾽ ἐστὶν ἢ εἰς βόθυνον ἐχ διαατή- 
ματος βολή. Versus sic habuerint : 


— ἀλλ᾽ ἀπιοῦσιν ἐκ χορῶν, 
, 7 t 
ἐς βόθυνον ἱέναι, | 


correpta, ut par est, media nominis βόθυνος. 


6. 
Salvete, omnes dii , ob celebrem maris insulam Se- 
[riphum 5 
7. 
Sed abeuntibus e choris, 
ut in foveam mittant. 
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8. 


Schol. Aristophanis Nub. 687 , γυναῖΐῖχα τὴν 
Αμυνίαν : πρὸς τὴν χατάληξιν τοῦ ὀνόματος ἔπαιξε, 
καὶ εἷς διαδολὴν τοῦ ἀνδρός - ἐνταῦθα μὲν εἷς δειλίαν 
μόνον xal μαλαχίαν, Κρ. δὲ ἐν Σερ. ὡς ἀλαζόνα, xal 
χόλαχα, καὶ συκοφάντην. Similiter schol. ad Vesp. 
74, preterea hoc annotans : ὧδε μὲν ὡς φιλόκυθος 
6 ᾿Αμυνίας χωμῳδεῖται, etc, « Poeta incertus He- 
phast. p. 36, ? Gaisford. : 


Οὐδ᾽ ᾿Αμυνίαν ὁρᾶτε, πτωχὸν ὄντ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν; 
Eundem in θηλυδριῶν recensu. nominat Libanius 
Pro salt. 19, p. 5oo. » M. 


9. 

Grammaticus Bekker. Anecd. p. 444, 16 : 'Api- 
στεροστάτης ἐν τῷ χομιχῷ χορῷ, dv δὲ τῷ τρα- 
γιχῷ μέσος ἀριστεροῦ. Κρ. Σερ. Photius Lex. 
p. 604, 19, Τρίτος ἀριστεροῦ : ἐν τοῖς τραγιχοῖς 
χοροῖς τριῶν ὄντων στοίχων xal ζυγῶν, ὃ μὲν ἀριστε- 
ρὸς στοῖχος ὃ πρὸς τῷ θεάτρῳ ἦν, ὃ δὲ δεξιὸς πρὸς τῷ 
παρασχηνίῳ. συνέδη οὖν τὸν μέσον τοῦ ἀριστεροῦ στοί- 
χου τὴν ἐντιμοτάτην καὶ τὴν οἷον πρωτοστάτου χώραν 
ἐπέχειν καὶ στάσιν. 


10, 


Etym. M. p. 751, 5, Τελενιχίσαι : ἐν Σερίφοις 
(sic) τὸ χενῶσαι, ἀπὸ Τελενίχου τινὸς, ὡς τὸ εἰχὸς, 
πένητος παντελῶς. χαὶ λέγεταί τις Τελενίχειος 
ἠχὼ, ἐκ μεταφορᾶς ἀπὸ τῶν χενῶν ἀγγείων. Sic item 
Photius p. 574, 6, et qui hunc exscripsit , Sui- 
das. Rectius tamen Mein, τελενιχίζειν generaliter 
significare dicit Telenico similem esse, qui fuit 
cantilenarum scriptor futilis et pauper. Phanias 
Eresius Athen. 14, p. 638, C: Τελένιχος ὃ BuZdv- 
τιος, ἔτι δὲ 'Apyac, ποιηταὶ μοχθηρῶν ὄντες νόμων, 
πρὸς μὲν τὸν ἴδιον χαραχτῆρα τῆς ποιήσεως εὐπόρουν 
(pro ingenio proprio carminum prospere se habe- 
bant, i. e. μοχθηρῶς, misere, ἠπόρουν), τῶν δὲ 
ἸΓερπάνδρου xa Φρύνιδος νόμων οὐδὲ κατὰ μιχρὸν ἠδύ- 
ναντο ἐπιψαῦσαι. « Igitur Γελενίχειος ἠχὼ nihil aliud 
esse videtur quam inanis verborum strepitus, » 
E M. Cf. fr. 8. 


ΣΙ. 


Hesych. Βρίχελοι : οἵ μὲν τοὺς ἱστόποδας, ἀπὸ 
τοῦ βάρους xat τοῦ ξύλου ( v. infra Etym. M.), οἵ δὲ 
βαρδάρους" Δίδυμος δὲ τὰ τραγικὰ προσωπεῖα παρὰ 
Κρατίνῳ, οἷον βροτοΐχελα (codex βροτοΐκελοι, Leg. 
βροτῷ ἴχελα,, vel cum M. βροτῷ εἴχελα, Iliad. 18 
591 : τῷ ἵχελον, etc. ). Pausanias ap. Eustath. Odyss. 
p. 1395, 5o, Βρίχελα : προσωπεῖα βροτῷ ἴχελα, ἢ 
Βριξὶν ἴχελα" οὕτω δὲ ἔλεγον τοὺς βαρδάρους. Etym. 


M. p. 214, 38, Βρίκελλος (sic) : ἔστι βαρθαριχὸν τὸ 
ὄνομα " τίθεται δὲ xal ἐπὶ προσώπων βαρβαριχῶν 
(suspicor ponendum esse... προσώπων οἷον βριχι- 
xàv, vel. xp. οἷον Βριχῶν. Mein. τραγιχῶν) * χαὶ ᾿εἴ- 
ρηται οἱονεὶ βροτῷ εἴχελος (sic ille quoque , sed pa- 
rum probabiliter : Βρὶ et Βρίκας sive Βρίνας agno- 
scas in hoc nomine, nihil amplius, neque hoc latuit 
τοὺς ἄλλους, a quibus profecta sunt, qua jam se- 
quuntur, ) ἢ Βριξὶν exeAXoc. Ἄλλοι δὲ βριχέλλους (sic) 
τοὺς χελέοντας (pessime libri χελεύοντας : v. Schnei- 
der. Lex. v. Κελέοντες) παρὰ τὸ Bpl xal τὸ κέλομαι 
(x&Mopat). 3) τοὺς ἱστόποδας. Iliad, 13, 521. Schol. 
Βρεήπυος : μέγα xal βαρὺ βοῶν. Herod. 7, 23 :oi ài 
Φρύγες, ὡς Μακεδόνες λέγουσι, ἐκαλέοντο Βρίγες, 
χρόνον ὅσον, Εὐρωπήϊοι ἐόντες, σύνοιχοι ἦσαν Ναχε- 
δόσι" μεταθάντες δὲ ἐς τὴν Ἀσίην ἅμα τῇ χώρη χαὶ τὸ 
οὔνομα μετέδαλον ἐς Φρύγας " v. ibi et ad 6, 45 
doctissimus Bzhr. ; item Meinekio laudatus Sturz, 
De dialecto Maced. p. 3r. 


12. 


Pollux 10, 165 : τὴν δὲ ᾿ἈΑνδρομέδαν Κρ. ἐν τοῖς 
Σερ. δελεάστραν χαλεῖ. H. e. escam, qua pisces 
capiuntur. « Perseus enim, a Gorgonibus rever- 
sus , quum in /Ethiopiam devenisset, Andromedz 
marino monstro exposite amore irretitus est. » 
M. Lena Plautina Asin. 1, 3, 67 : 


/Edis nobis area est, auceps sum ego, 
esca est meretrix, lectus illix est, amatores aves. 
13. 

Suidas, Ἀμοργοί : πόλεως ὄλεθροι. Ko. sp. 
καλοῦσι δὲ xal μοργοὺς, τὸ α ἀφαιροῦντες. Pausa- 
nias apud Eustath. ad Iliad. p. 838, 50, Ἀμολ- 
Yol : οἱ ἀμέλγοντες τὰ κοινὰ ῥήτορες xal διαφοροῦν- 
τες τὰ δημόσια, « Utrumque dicitur, ἀμολγὸς et 
ἀμοργὸς, ut μολγὸς εἰ μοργὸς, ἀμέλγω et ἀμέργω, 
ἀμέλδω et ἀμέρδω. Eadem varietasininsule Amorgi 
nomine videtur obtinuisse. Arcadius De accent. 
p. 47 : πελαργός- ἀμολγός, βροτολοιγός. τὸ δὲ "Apo 
γος προπαροξύτονον ἐπὶ τῆς νήσου. Nisi id ἼἌμοργος 
scribendum est. Ceterum fortasse etiam illa πό- 
λεως ὄλεθροι verba Cratini sunt. » Mein. 


XXIIT. ΤΡΟΦΩΝΙΟΣ. 


De argumento quedam dicta in fragm. 1. 
I. 

Athen. 7, p. 325, E : Κρ. δ᾽ ἐν 'Γροφωνίῳ φησὶν 

Οὐδ᾽ Αἰξωνίδ᾽ ἐρυθρόχρων ἐσθίειν ἔτι τρίγλην, 

οὐδὲ τρυγόνος, οὐδὲ δεινοῦ φυὴν μελανούρου. 





TROPHONIUS. 
Non /Exonico rubri coloris vesci in posterum mullo, 


nec frusto pastinaca, nec terribilis magnitudine 
[melanuri. 


CRATINUS. 


Hesych. Αἰξωνίδα τρίγλην : δοκοῦσι χάλλισται εἶναι 
αἴ Αἰξωνιχαὶ τρίγλαι. Αἰξώνη est pagus Atticz. 
Δεινὸν φυὴν (libri οὐ δεινούφην ) μελάνουρον Casaub. 
intelligebat solertis ingenii melanurum, de astutia 
piscis landans Oppianum Hal. 3, 443 seqq., et 
JElianum H. A. 1, 41; sed probabilior tamen 
Schweighseuseri est sententia, qui id epitheton ad 
corporis habitum magnitudinemque retulit, — 
« (Juum Trophonii cultus et oraculum Lebadiz in 
Beotia cum plurimis sacerdotum prestigiis con- 
junctum esset, alienus ab ejusmodi fraude Cr. 
pariter ac Cephisodorus, Alexis, Menander, et 
si qui alii ἃ Trophonio fabularum argumenta 
duxerunt, voluisse videtur ostendere hac come. 
dia vanitatem istius superstitionis, De oraculo 
Trophonii celeberrimo data opera olim egerunt 
in libris inscriptis περὶ τῆς εἰς Τροφωνίου (in an- 
trum Trophonii) χαταθάσεως Dicaarchus et, teste 
Lampria in catalogo, Plutarchus. Cf. Hemster- 
hus. ad Lucian. Dialog. mort. vol. 1, p. 339; 
O. Müller. Orchom. p. 150; Bergk. Commentt. 
p. 214. « E. M. Fortasse hec eodem pertinent, 
quo fragm. a. 
2. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 358, 2, Δρασθαι : 
προσενέγχασθαι. Kp. "loop. 

Οὐ σῖτον ἀρασθ᾽, οὐχ ὕπνου λαχεῖν μέρος. 
Describitur vivendi ratio eorum , qui oraculum 


Trophonii consulebant, in templo ejus. Leguntur 
hzc ctiam apud Zonaram Lex. p. 93. 


3. 

Hephzest. 8, p. 44 : χέχλητκι δὲ (μέτρον ) Ἄριστο- 
φάνειον, οὐχ Ἀριστοφάνους αὐτὸ εὑρόντος πρώτου, 
ἐπεὶ χαὶ παρὰ Κρατίνῳ ἐστὶ, 

Χαίρετε, δαίυονες οἱ Δεξάδειαν, Βοιώτιον 

οὖθας ἀρούρης... 
4. 


Etym. M. p. 270, 5, Διαρριχνοῦσθαι : 
ὑστὺν φορτιχῶς περιάγειν. Ko. Tpoy. 


j X 
τὸ τὴν 


Ξίφιζε, καὶ πόδιζε, καὶ διαρριχνοῦ. 
Libri et Etymologi et Zonare Lex. p. 539, 
obtrudunt Craten, quem Cratino cedere jussit 
Mein.; tum in Etvinologico ct Zonarz Lexico vul- 
gati codd. habent σπόδιζε; duo scripti, quos Bek- 
ker. inspexit Parisiis , etiam ὁπάθιζε,, infimze gra- 
citatis verbum , cujus exempla collegit Has. ad 
Leon, Diac. 9, p. 242, A. Recte Vitus Perger. apud 





ἰ 
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Runkelium πόδιζε. Pollux, saltationum nomina 
recensens 4, 99 : ἐχαλεῖτο δέ τι xal  ξιφισμὸς, χαὶ 
ποδισμὸς, xal ῥιχνοῦσθαι. Videtur ποδισμὸς eadem 
fuisse saltatio, quam βίδασιν vocabant Lacede- 
monii ; v. Pollux 4, 102, et de ξιφισμῷ, qui sub- 
latis sinibus saltabatur, Hesychii interpp. vol. 
2, p. 704. 
5. 


Harpocratio p. 8o, 5: λέγειν ἦν εἰθισμένον i πέ- 
θηχεν ἐπιστολὴν ἀντὶ τοῦ παρέδωχεν. ὡς Δημο- 
σθένης, Κρ. δ᾽ ἐν Τροφ. « Constat ἐπιστολὴν dici 
quodvis mandatum ; v. interpp. ZEschyli Prom. 
3, Valcken. ad Hippolyt. 858, etc. » M. 


6. 


Idem p. 147, 4, Παρεῖαι ὄφεις : Δημοσθένης 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος. παρεῖαι ὀνομάζονταί τινες ὄφεις 
παρὰ τὸ παρειὰς μείζους ἔχειν. ὡς καὶ Κρ. ἐν Τροφ. 
ὑποσημαίνει. 

7. 

Pollux 7, 103 : ἀπὸ δ' ἀργύρου ἀργυροχόπος, ὡς 
Φρύνιχος ἐν ᾿Εφιάλτη ἀργυροχοπεῖον, ὡς Αἰσχίνης 
ἐν Ῥίνωνι: ἀργυροχοπιστῆρας δὲ λόγων ἐν 
Τροφ. παίζει Κρ. Hesych. ᾿ἈΑιργυροχοπιστήρ : τραπε- 
ζίτης. « Lusus ratio fortasse ita expedienda est. Kó- 
*'& versutum oratorem significat (Eurip. Hecub. 
129), et χοπίζειν Hesychius interpretatur ψεύδε- 
σθαι : itaque ἀργυροχοπιστὴρ λόγων dici potest qui 
pretio corruptus callidis et fraudulentis orationi- 
bus populum fallit; nisi forte simpliciter est is, 
qui pecuniam exigit pro orationibus, quas aliis 
scribit, » E. M. Proprie χοπίδας μαχαίρας dixit Eu- 
ripides Cycl. 227; figurate idem significans, mu- 
tato accentu, in persona usurpatur χόπις ; quem- 
admodum Latini quoque gladii et digladiandi 
metaphoras frequentant, et Gerraani si quis acri- 
ter verbis contendit, Er hat eine Zunge wie ein 
Schwert. 

8. 

Idem το, 115 : αὐτὸς μὲν (Herodotus a, 62) 
λυχνοχαΐαν (-ην) slpnxe, καὶ Κρ. δὲ iv Tpoy., xat Mé- 
γανδρος ἐν Gettdn. 


9. 

Schol. Aristoph. Pac. 345, de variis Phormio. 
nibus dicens : τέταρτος Κροτωνιάτης, ἀρχαῖος" Ko. 
'Tpop. πέμπτος, ἀργαῖος, ᾿Αθηναῖος, μετὰ Σόλωνα 
ἄρξας" Εὔπολις ἐν Δήωοις. « Phormionem a Cratino 
commemoratum Crotoniatarum in pugna apud 
Sagram ducem fuisse narrat Theopompus apud 





2. 
Non eibum sumere , non somnum participare. 


8. [ris, (incolitis ). 
Salvete dii qui Lebadeam, mammam Boroticz tellu- 
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Suidam ; de quo etiam Hesychius, Φορμίων : οὗτος 
στρατηγὸς ἐγένετο Κροτωνιατῶν. » E M. 
| 10. 


Hephsest. 13, p. 72, de metro Cretico disserens : 
καλεῖται δὲ xal ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ποιητῶν Κρητιχὸν, 
ὥσπερ ὑπὸ Κρατίνου ἐν 'Γροφ. 

α. ἔγειρε δὴ νῦν, Μοῦσα, Κρητικὸν μέλος 

B. Χαῖρεδὴ, Μοῦσα ! χρονία μὲν ἥκεις, ὅμως δ᾽ 

ἦλθες οὐ " πρὶν ἐλθεῖν, ἴσθι σαφές" ἀλλ᾽ ὅπως... 
Versum 1 Hesychius respiciens, ut videtur, Κρη- 
τιχὸν μέλος : οὕτω Κρῆτες ( pro Κρητικοὶ) ῥυθμοὶ ἐλέ- 
ἴοντο, ἀπὸ Κρητῶν (ut Κρῆτα ταῦρον Apollod. 2, 5, 
7 ). Versu 3 imprudenter Porson. apud Gaisford., 
metrum emendaturus, οὐ πρίν γε δεῖν, Scribam po- 
tius ob πρίν μ᾽ ἀθλεῖν, non antequam ego laboras- 
sem, tuoque indiguissem auxilio in contentione 
theatrali, Pro ἀθλεῖν forte scriptum a festinante 
librario ἀλθεῖν facile abierit in ἐλθεῖν. 

Denique Hesychius Κριθῶν : ὄχλος dv Τροφωνίῳ. 
προσέθηχε δὲ παίζων τὸ ἀργύριον. Qua per se ob- 
scura sunt et incertum an ad Cratini Trophonium 
pertineant. 

Adde fragm. incert. 180. 


XXIV. XEIMAZOMENOI. 


Argumentum Acharnensium : ἐδιδάχθη ἐπὶ Eo- 
θυδήμου ἄρχοντος ἐν Ληναίοις διὰ Καλλιστράτου " καὶ 
πρῶτος ἦν. δεύτερος Κρ. Χειμαζομένοις, οὐ σώζονται. 
τρίτος ὔπολις Νουμηνίαις. « Archontis nomen vulgo 
Εὐθυμένους scriptum correxit Clinton. Fast. Hel- 
len. p. 71 : itaque in scenam commissi sunt Χειμ, 
olymp. 88, 4 (ante Chr. nat. 434 ). » M. 


XXV. XEIPONEX. 


De argumento fabule vide que dicentur in | 
fragm. ultimo. | 


1. 


Gramm. Bekker. Anecd. p. 335, 12, Ayavóv: 
χαλὸν, δύ. Ἄριστοφ. Λυσιστράτη (886). Κρ. Χείρωσι" 





Μαχάριος ἣν ὁ πρὸ τοῦ βιοτὸς 
βροτοῖσι πρὸς τὰ νῦν, ὃν εἶχον ἄνδρες | 





-—— 


10. 
8. Excita nunc sane , o Musa , Creticum cantum! 
b. Salve igitur, Musa! sero quidem ades , nec tamen 
venisti priusquam laborassem, id probe scito; ve- 


[ rum ut... 
CHIRONES. 


1. : 
Beata fuit olim vita [ bant viri 
mortalibus, comiparata ei qua nune est, quam age- 


ἀγανόφρονες ἡδυλύγῳ σοφία, * βρωτων πεὶ 
σὲ χαλεῖς. 


Versu 1 codex mendose βροτὸς, frustra Bekker, 
βίος. V. 3 cod. htc quidem βροτῶν περισοχαλεῖς, ex 
quo corrupto exsculpserunt ineptissimum , neque 
usitatum , fp. περισσοχαλλεῖς : sed p. 329, 5 (Bek. 
ker. Ánnot. crit. tom. 3, p. 1106) idem liber 
habet βρωτων παρὰ (vel περὶ) σε καλεῖς. Igitur hac 
fuerit manus poete, βρωτῶν περίσσ᾽ ἔχηλοι, 
ciboabundante contenti, quietique viventes : notus 
accusativus causalis, — Congruit hisce proximum 
fragmentum. 
2 


Athen, 12, p. 553, E : xol τὸν ἐπὶ Θεμιστοχλίους 
δὲ βίον Τηλεκλείδης ἐν Πρυτάνεσιν ἁδρὸν ὄντα xapa- 
δίδωσι. Κρ. δ᾽ ἐν Χείρωσι τὴν τρυφὴν ἐμφανίζων τὴν 


τῶν παλαιτέρων φησὶν 

Ἁπαλὸν δὲ σισύμόριον, ἣ κρίνον, 3| ῥόδον 
παρ᾽ οὖς ἐθάχει" 
περὶ χερσὶ δὲ μῆλον ἔχων (σκήπτρῳ) σχί- 
πωνά τ᾽ ἠγόραζον. 
V. 1 prius ἤ addidit Mein.; versu ἃ errore fre- 
quenti libri παρὰ yspol ; iidemque ἔχων σχίπωνα τ' 
ἦγ.) forte neglecto σχήπτρῳ ante nomen simile. 
Herodotus 1,195, de Babyloniis exponens : esp 
yió« δὲ ἕκαστος ἔχει xal σχῆπτρον χειροποίητον᾽ ἐφ᾽ 
ἑχάστῳ δὲ σχήπτρῳ ἔπεστι πεποιημένον Ἃ μῆλον, ἢ 
ῥόδον, ἢ κρίνον, ἢ αἰετὸς, ἢ ἄλλο τι. Meinek. μετὰ χερ- 
σὶν, supplens ἕχαστος post μῆλον. ΣΙισ,. sisym- 
brium nasturtium Linn. JZrunnen&resse. lap 
οὖς ἐθάχει, auri insidebat : descriptio coronz poe- 
tica. De verbo ἠγόραζον relato ad ἔχων v. Matth. 

Gr. $. 301, nosque ad Thucyd. 1, τοῦ. 


3. 


Plut. Vita Periclis cap. 3, de capite illius de- 
formi verba faciens : ὅθεν ai μὲν εἰχόνες αὐτοῦ ayt- 
δὸν ἅπασαι χράνεσι περιέχονται... οἷ δ᾽ Ἀττιχοὶ 0/1 
γοχέφαλον αὐτὸν ἐχάλουν " τὴν γὰρ σχίλλαν ἔστιν ὅτε 
χαὶ σχῖνον ὀνομάζουσι. τῶν δὲ χωμικῶν ὃ μὲν Κρ. 


iv X. 
Στάσις δὲ xai mecGuysvic Κρόνος, 





placidi suaviloqua sapientia , nec solliciti cibo largo. 

2. 
Tenerumque sisymbrium , vel lilium vel rosa, in- 
[sidebat auri , 
et in manibus habentes malum (sceptro) baculum- 
( que , concionabantur. 

9. 

Discordia vero et annosus Saturnus 
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ἀλλήλοισι μιγέντε, μέγιστον τίχτετον τύ- 
pxvvov, 
^ b] / bl ^! 
ὃν δὴ χεφαληγερέταν θεοὶ καλοῦσιν. 
Qu: sic reddidit Grotius : 
Tempus longum seditioque 
mixti coetu genuere suo 


summum in nostra gente tyrannum; 
di Capitonem vocitare solent. 


V. 1 codd. Χρόνος, sed « Periclem Olympium eo- 
dem quo Jovem Olympium patre nasci consenta- 
neum erat. » M. Στάσιν (Discordiam) Cr. Peri- 
clis matrem finxit, observante Bergkio Commentt, 
p. 236, propterea , quia per plurimos annos gra- 
vissimas gessit inimicitias cum Cimone, Thucy- 
dide, Myronide, Leocrate, aliis, et quamdiu 
reipublice praefuit, populus et optimates fere con- 
tinua rixa de dominatu pugnarunt. « Vs. 3 imita- 
tur homericum sermonem, cujus exempla com- 
posuitSelliusObserv. cap. 1. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
p. 860 seqq. » M. 
Ν A. 

Idem ib. cap. 24 : "Ev δὲ ταῖς χωμῳδίαις Ὀμφάλη 
τε νέα, xal Δηϊάνειρα, xal πάλιν "Hoa, προσἀγορεύε- 
ται (Aspasia)* Κρ. δ᾽ ἄντικρυς παλλακὴν αὐτὴν εἴ-- 


ρηχεν ἐν τούτοις " 


Hpzv τέ οἱ ἀσπασίαν τίχτει 
, 

Karamvyocóvn, 

παλλαχὴν χυνώπιδα. 


Librorum τίχτει xal χαταπυγοσύνην egregie emen- 
davit Bergk. Comm. p. 238. Οἱ, i. e. τῷ Κρόνῳ. 
SchoL Plast. p. 391 : Κρ. δὲ Ὀμφάλην ( male libri 
— λη) τύραννον αὐτὴν xai ,... xal Ἥραν, ἴσως ὅτι 
καὶ Περικλῆς (Ζεὺς) Ὀλύμπιος προσηγορεύετο. « Om- 
nino plurima de illa Periclis magistra et amica scri- 
psisse poetas comicos, testis est etiam Clemens 
Alex. Strom. 4, p. 609 Pott, — Cognominum ejus- 
modi exemplum antiquissimum praebent in fabulis 
Cevx et Alcyone, quos Jovis et Junonis nomina 
sibi indidisse constat ex Apollodoro r, 7, 3, Cle- 
mente Alex. Adhort. p. 47, et Aristophanis scho- 
liasta Av. 250. » E M. Quiad Aspasiamrefert etiam 
glosam Hesychii Tupavvosaipova : ἣν οὐχ ἄν τις 
τύραννον μόνον eUxot , ἀλλὰ xai δαίμονα, 


mixtis corporibus maximum genuerunt tyrannum , 
quem Cephalegereten dii voeant. 
4. 
Et Junonem ei Aspasiam parit 
Impadicitia , 
pellicem caninis oeulis. 


5. 


Diogenes Laert. 1, 62 : ἐτελεύτησε δὲ ( Solon) 
ἐν Kónpo, βιοὺς ἔτη ὀγδοίχοντα, τοῦτον ἐπισχήψας 
τοῖς ἰδίοις τὸν τρόπον, ἀποχομίσαι αὐτοῦ τὰ ὀστᾶ εἷς 
Σαλαμῖνα, χαὶ τεφρώσαντας εἰς τὴν χώραν σπεῖραι" 
ὅθεν xal Κρ. ἐν τοῖς Χείρωσί φησιν, αὐτὸν ποιῶν λέ-- 
γοντα, 


.. Οἰχῶ δὲ νῆσον, ὡς μὲν ἀνθρώπων λόγος, 
ἐσπαρμένος χατὰ πᾶσαν Αἴαντος πόλιν. 


De Solonis cineribus per Salamina insulam dis- 
persis eadem cum alios, tum ipsum Aristotelem, 
tradidisse auctor est Plut. Solone, cap. 32 : ἣ δὲ 
δὴ διασπορὰ χαταχαυθέντος αὐτοῦ τῆς τέφρας περὶ τὴν 
Σαλαμινίων νῆσόν ἐστι μὲν διὰ τὴν ἀτοπίαν ἀπίθανος 
παντάπασι xal μυθώδης, ἀναγέγραπται δ᾽ ὑπό τε ἄλ-- 
λων ἀνδρῶν ἀξιολόγων, χαὶ ᾿ἈΑριστοτέλους τοῦ φιλοσόφου. 
6, 
Schol. Platonis Bekker. p. 358, de lusu pile : 


τῶν οὖν παιζόντων ταῦτα τοὺς μὲν νικῶντας βασιλεῖς 
ἐκάλουν καὶ ὅ τι ἂν προσέτασσον τοῖς ἄλλοις ὁπήχουον, 
τοὺς δ᾽ ἡττωμένους ὄνους, Κρ. δὲ X. χαριέντως ὅὁμοῦ 
ἐγκαταμίξας xol τὴν Ὅνος λύραν παροιμίαν, ἔπλεξε 
τὸν λόγον οὕτως " 


ὡς ὄνος, ἀπωτέρω χάθηνται τῆς λύρας. 


τοὺς γὰρ ἡττωμένους, ὡς ἔφαμεν, ὄνους χαθῆσθαι ἔλε-- 
yov» βασιλεῖς δὲ τοὺς νικῶντας, Eustath. ad Odyss. p. 
1601, 44 : ὅτι δὲ τὴν αὐτὴν ( σφαῖραν) παιζόντων τοὺς 
μὲν νιχῶντας βασιλεῖς ἐχάλουν ὡς ἐπὶ σεμνώματι τοῦ 
ἔργου, ὄνους δὲ τοὺς ἡττωμένους, δηλοῦσι καὶ αὐτὸ ol 
παλαιοὶ, παραφέροντες χαὶ χρήσεις, τὴν μὲν ἐχ τοῦ 
χατὰ Πλάτωνα Θεαιτήτου (p. 146, A) τοιαύτην, 
« 6 δὲ ἁμαρτὼν καθεδεῖται, ὥσπερ φασὶν ol σφαιρίζον- 
τες, ὄνος, ὃς δ᾽ ἂν περιγένηται ἀναμάρτητος, βασι- 
λεύσει ἡμῶν" » τὴν δὲ ἀπὸ Κρατίνου, οἷον 

ὄνοι χάθηνται τῆς λύρας ἀπωτέρω. 
Codd. hiatu intolerabili "Ovot ἀπωτέρω καθ, τῆς λύ- 
ρας, quem hiatum Meinek. auferens tentabat pejo- 


ribus numeris Ὄνοι δ᾽ ἀπωτ. xa0. τῆς λύρας. Miscuit 
Cr. duo proverbia "Ovoc χάθηται et Ὄνος λύραν. 


9. 
Schol, Sophoclis OEdip. Col. 477, χοὰς χέα- 
σθαι στάντα πρὸς (πρώτην) ἕω : πρὸς τὴν 


ὃ. 
Habitoque insulam, ut homines quidem narrant , 
sparsus per totam Ajacis patriam. 

6. 
Asini sedent procul a lyra. 
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ἀνατολήν * xat γὰρ δὴ xai τὰς ἐχθύσεις πρὸς τὸν ἥλιον | litera longa corripitur ante c, sicut t ante ἡ in 
ἐποιοῦντο, χαθάπερ xal ἐν ᾿λέχτρᾳ (415), xai ol | &uv(npiSoph. El. 126, etc. Conf. Aristoph. Av. 798. 
τοὺς χαθαρμοὺς δὲ ἐπιτελοῦντες πρὸς τὴν ἕω ἵστανται. 9. 


δ AP (sie] ' " 2, . Hephssst. De syll. p. 17 : φησὶ δὲ “Ἡλιόδωρος τὸ 
γε δὴ πρὸς ἕω πρῶτον QTXVTONV ἰστὼ XO “ ἐπιφερόμενον ἀφώνῳ ἧττον τῶν ἄλλων ὑγρῶν (litte- 
λάμθανε χερσὶ | rarum liquidarum ) χοινὰς ποιεῖν ἐν τοῖς ἔπεσι συλ- 

σχῖνον μεγάλην. λαθάς. διὰ τοῦτο xai Κρ. ἐν τοῖς X. πεποίηχε 


De vi magna scille in lustrationibus Aristopha- Σχῆψιν μὲν Χείρωνες ἔλήλυμεν ὡς ὑποθήχας, 


do NOU EAIDOUR: pot 395 : ἀντὶ τοῦ " ἐληλύθαμεν, ὅπερ ἐξηλέγξαμεν ψεῦδος ὄν. 

Πρὸς τὸν στροφέα τῆς αὐλαίας σχίνου χεφαλὴν X** | Haec explicatio, si legeretur ἐξελέγξομεν, certe 

τορύττεῖν. | hunc sensum haberet, sed ineptum, « Venimus 
Ita enim pro ἐχίνου xeg. correxi. Plinius H. N. | propter id, quod mendacium esse ostendemus. » 
20, 39. : Pythagoras scillam in limine quoque" | Valeat igitur Hephzstion; itemque valeant, qui 
Janum suspensam malorum medicamentorum in- | obtrudunt Hesiodi opus inscriptum ὋὙποθῆχαι, 
troitum pellere tradit. Eodem pertinent qus habet ᾿ quamvis significatum Aristophani Detalensibus, 
Anatolius apud Fabricium Bibl. Gr. lib. 4, 29, | Pherecrati in €hirone et fortasse, Bergkio Com- 
p. 330 : Αύχος ἀχινητεῖ σχίλλης αὐτῷ προσενεχθείσης | mentt. pag. 225 suspicante, apud Athenaum δ, 
(male codd. “προσενελθούσης). Cf. Pseudodemocri- | pag. 364, A. Immo hoc dixit, si quid video, cho 
tus ib. p. 336, Diphilus apud Clem. Alex. Stroin, ; rus Chironum, scenam ingredientium, se velut 
7. p. 303, 4 Sylb., Casaub. ab Theophr. Char. | consiliandi et admonendi causa advenisse. Deest 
16, p. 186. — Chironum chorum hzc dicere pu- | verbum. Ceterum libri aliquot Χείρωνας. 
tat Bergk. Commentt. p. 239, colloquentem cum 
aliquo , qui Solonem ex inferis suscitare vellet. 
Ac constat sane, inferorum deorum supplicatio- 
nes et mortuorum evocationes cum χαθαρμοῖς sive 
lustralibus sacris fuisse conjunctas : v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 695. » E M. 
8. 


Schol. Aristophanis Av. 766, εἰ δ᾽ ὃ Πεισίου 
προδοῦναι : οὐδὲν σαφὲς ἔχομεν, τίς ὁ Πεισίου, 
οὐδὲ περὶ τῆς προδοσίας" ὅτι δὲ τῶν λίαν πονηρῶν ἐστι, 
δηλοῖ Κρ. ἐν X., Πυλαίᾳ, “Ὥραις. Alius schol. 
ibidem : Κρατῖνος Χείρωσι" 


10. 
Schol. Aristoph. Vesp. 1.31, Ἀ Sg tov λύ- 
γον: xal τοῦτο ἀρχὴ oxoAlov. .. . Ἁρμόδιος (recte Sü- 
vern. Ἡρόδιχος. cf. Mein. Hist. crit. Com. p. 13) 
δ᾽ dy τοῖς Κωμῳδουμένοις xal τὸν "ASpantov ἀναγέγραφε 
(ita Mein. pro depravatis ἀνάγει γραφήν), παραθεὶς 
Κρατίνου ἐν X. 


Κλειταγόρας ἄδειν, ὅταν Ἁρμοδίου μέλος 


αὐλῇ. 


« Descolio illo, cujus alii Àlceeum, alii Sapphonem. 
alii denique Praxillam auctorem edebant, veterum 
scriptorum loca composuit Jacobs. ann. ad Brun: 
ckii Anal. 1, p. 157, etc. De Clitagora , poetria vel 
poeta, v. Bergk. Commentt. p. 228. Cujus canti- 
lenz partem servavit Aristoph. Vesp. 1246. ( Kie- 
ταγόρας, intell. τὶ, carmen aliquod Clitagore, 
sicut αὐλῇ valet αὐλῇ τις, ellipsi nota. ) Cr. dicens 
Clitagore carmen canere tibicine Admeti modulos 
preeunte, nescio an eos notaverit, qui temere 
omnia miscerent. Bergk.,Commentt. ]. c., pro- 
prie dictum putat ad significandam artis musicz 
depravationem, » E M. 


Καὶ πρῶτον μὲν παρὰ ναυτοδιχῶν ἀπάγω 
τρία χνώδαλ᾽ ἀναιδῇ, 

Πεισίαν, ὀφίωνα,, Διϊτρέφεα. 
V. 1 libri πρῶτα, correctum ἃ Porsono, De 
Nautodicis, ad quos deferebatur f, ξενίας γραφὴ, 
appositis Lysie et grammaticorum verbis, accu- 
rate dixit Meier. Proc. Att, p. 83. V. a libri 'Oc- 
qut) va , nomine inusitato, et Διϊτρέφη, quo metrum 
anapzsticum corrumpitur. Secuti sumus Fritz- 
schium Dissert, de Datal. p. 116. In nomine Ὄφ. 


— —ÓÓÁÁÁ € —— ÓÓ I ÓÓ——H Mr Á— 
-——— PPP ——— MÀ '/wnÓÁ A 5...» “...ὕ........ὕ.ὕ.,..Ψ.ΨψΨ«ὕἝἧπππππαππσπσισσασασο απονιαπαιι €t πον... 5..-.0.0..9. Ὁ συ 








7: Pisiam , Ophionem, Diitrephen. 
Age igitur, primum omnium ad orientem conversus 9. 

[stato, sumitoque manibus | Quasi consiliandi causa ( nos) Chirones advenimus. 
scillam magnam.  * 10. 


8. [belluas impudentes, | Clitogorze carmen canere, quando Admeti modum 
Et primum quidem ad Nautodicas adducam tres ; [praeit tibicen 
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11, 


Schol. pistons Bekker. p. 331, 
ὅρχος : οὗτος ὃ κατὰ χυνὸς, ἢ χηνὸς, ἢ πλατάνου, ἣ 
χριοῦ, 7j τινος ἄλλου τοιούτου. 

— Οἷς ἦν μέγιστος ὅρχος 

ἅπαντι λόγῳ χύων, ἔπειτα χήν" θεοὺς δ᾽ 
ἐσίγων. 
Ko. X. κατὰ τούτων δὲ νόμος ὀμνύναι, ἵνα μὴ κατὰ 
θεῶν οἱ ὅρχοι γίγνωνται. τοιοῦτοι δὲ χαὶ οἱ Σωχράτους 
ὅρχοι. Similiter schol. Luciani 1, p. 556, Photius 
Lex. p. 481, 1, Suidas. Zenobius 5, 81 : Ῥαδα-- 
μάνθυος ὅρχος, Κρατῖνός φησιν. "Emi τῷ χηνὶ xal 
τῷ χυνὶ xal τοῖς τοιούτοις, ὅρχον ἹΡαδαμάνθυϊ ἀνατι- 
θέασιν, ὡς καὶ Σωσιχράτης (perperam libri Σωχρά- 
της) ἐν δευτέρῳ Κρητιχῶν, ἵνα μὴ θεοὺς ὀμνύωσι. 
* Dicit h. 1. Cr. de pietate antiquissimorum ho- 
minum , qua, divini nominis abusnm veriti , quid- 
vis potius quam deorum numen attestabantur. 
Cf. Philostrat. Vit. Apoll. 6, p. 291 , et de jure- 
jurando Rhadamantheo Menag. ad Diog. Laert. 2, 
4o; Bergk. Commentt. p. 2333. » E Mein. Qui 
sic etiam constitui posse probabiliter locum ani- 
mad'vertit : 

Οἷς ἣν μέγιστος ὄρχος ἅπαντι λόγῳ 

xv, ἔπειτα χήν" θεοὺς à, ἐσίγων. 

12. 
Schol. Thucydidis 8, 83 : τὸ ἐπιφέρειν ὀργὴν ἐπὶ 
τοῦ χαρίζεσθαι καὶ συγχωρεῖν ἔταττον οἵ ἀρχαῖοι. 
μάρτυς Κρ. ἐν Χ. λέγων τὴν μουσικὴν ἀχορέστους 
ἐπιφέρειν ὀργὰς βροτοῖς σώφροσιν, Hzc. recte inter- 
pretatur Vigerus 3, 8, 15, his verbis : « musicam 
moderatis (i. e. sapientibus) hominibus oblecta- 
tionem afferre sine fastidio. » Versus restituas 
scribendo, ut nos olim ann. ad Thuc. l. l. 


— ἡ δὲ μουσικὴ βροτοῖς 

ἡργὰς ἀκορέστους ἐπιφέρει τοῖς σώφροσιν. 
13. 

, Pollux 6, 98 : xai ἀσάμινθος δὲ ποτήριον ἂν εἴη, 


ὃς Ὅμηρός τε μηνύει (Odyss. 4, 138) 'T ἡλεμάχου 
τιδόντος δενελέῳ δύ᾽ ἀσαμίνθους, καὶ Κρ. δὲ Χείρω»- 


aw « ἜΣ ἀσχιλίνθου χύλικος λείδων. » Versus haud | 


dubie anapzesticus μείουρος, 





11. 
Quibus maximum fuit jusjurandum 


| 
iU amni sermone canis, dein anser; deos autem sile- | E poculo libans. 
[ bant. ' 


Bha2damanth, jusjurandum. 
12. 
Musica vero mortalibus 
FEACNENTA COMOEDI E VETERIS, 


Ῥαδαυάνθυος Hes 


“σιδήρου : 


Et ἀσαμίνθου λείξζων. 


sych. ᾿Ἀσάμινθος : πύελος. ἣ λίθος εἰς βάθος χεχο- 
λαμμένος, 3) λέδης μέγας καὶ πᾶν τὸ χοῖλον, ἢ χιδω- 
tóc. Glossema est χύλιχος, quod eolligas ex. ipsius 
Pollucis verbis 10, 64, ubi hzc respicit, χαίτοι 
ἔν γε τοῖς Κρατίνου. Χείρωσι (libri "Hpoct, quod 
correxit Mein.) τὴν ἀσάμινθον χιβωτὸν νοοῦσιν, 
ἔνιοι δὲ ἔχπωμα. 


I4. 

Idem 7, 107 : προσπατταλεύειν, στομοῦν, ἥλους 
ποιεῖν, στόμωμα. Κρ. γὰρ ἔφη « καλυθδικὸν (vulgo 
χαλυδιχὸν, sed v. sequentia) στόμωμα, » Idem 
10, 186 : x«i στόμωμα μὲν σιδηροῦν ( male libri 
σιδηροῦν respondet «à χαλυύδδιχόν) ὅστις 
ἐν τοῖς ἀποθέτοις σχερεσιν ἀριθμεῖ, Κρ. ἂν αὐτῷ συν- 
atvot λέγων ἐν X. : 


Χαλυδδιχὸν στό μωμα. 


* De forma χαλυδδιχὸς v. Steph. Byzant. in v. 
Χαάλυθες. » M. Habetur etiam apud Euripidem et 
Lycophronem, annotante Schneidero in Lexico 
h. v. 


15. 


Athen. 9, p. 392 , F:á$ δὲ ὀρτυγομήτρα καλου- 
μένη, ἧς μνημονεύει Κρ. ἐν X., λέγων 


ἰθαχησία ὀρτυγομήτρα. 


Libri Κράτης, corrigente Casaubono. Cf. incert, 
fragm. 59. De ortygometra (germanice JJachtei- 
keenig ) Aristoteles H. A. 8, 14, Plinius 10, 23: 
aquilone ergo maxime volant ortygometra duce. 
Stein. Handb. der Naturgesch. 1, p. 163 : « der 
JV'achtelkaenig , crex, » sed diversa χρὲξ ab orty- 
gometra : v. Aristoteles l. c.; 9, 2 et 16, Schnei- 
der. Lex. v. Κρέξ, Ceterum sic appellatus est a 
poeta Ulysses, dux consiliorum Graecis in bello 
Trojano. 


16. 


Herodianus De dict. solit. p. 42, 8 : τὰ el; θοὸς 
λήγοντα χαθαρὰ, μονογενῆ, δισύλλαθα, παραληγόμενα 
φύσει μαχρᾷ,, βαρύνεσθαι θέλει.... ξξοῦθος τὸ χύριον᾽ 
Δῶρός τε Ξοῦθός τε ( Hesiod. fragm. 28, ἃ Gaisf.). 
Βοῦθος Πύθια νικήσας (ita Μεῖπ.; vulgo ἐνίχησα),, 
παροιμία" 


| oblectationes insatiabiles affert sapientibus. 


13. 


14. 
Chalybicum firmanien. 


15. 
Ithacensis ortygometra. 








60 COMOEDLE VETERIS RELIQUI X. 


Βοῦθος περιφοιτᾷ, 
Κρ. X. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν εὐηθῶν καὶ παχυρί- 
γῶν. Zenobius 3, 66 ; Βοῦθος περιφοιτᾶ : ταύτης 
μέμνηται Κρ. X. τέταχται δὲ ἐπὶ τῶν εὐηθῶν καὶ πα- 
χυφρόνων, ἀπό τινος Πυθιονίχου Βούθου μετενεχθεῖσα. 
« Buthum Aristoteles quoque commemoraverat in 
catalogo Pytbionicarum , teste Hesychio s. v. Βοῦ- 
θος. » M. 
17. 

Schol, Aristoph. Nub. 922, de Pandeleto : av- 
κοφάντης δὲ ἦν xai φιλόδικος, γράφων ψηφίσματα... 
μέμνηται δὲ τοῦ Πανδελέτου xai Κρ. X. Sic etiam 
Suidas voce Πανδελετείους. 

18. 

Pollux 7, 211 : xal βιδλιοπώλην μὲν παρὰ Ἀριστο- 
μένειεὑρήσεις ἐν Γόησι, 81.6) Lov odoov δὲ παρὰ Kpa- 
τίνῳ ἐν X. « Quo nomine Cr. judicialium libellorum 
architectum, ac fortasse ipsum Pandeletum, si- 
gnificasse videtur. » M. 


19. 

Zenobius 5, 9, Μετὰ Λέσδιον 090v : παροιμία 
ταττομένη ἐπὶ τοῖς τὰ δεύτερα φερομένοις ἐξ αἰτίας 
τοιᾶσδε, Λαχεδαιμόνιοι στασιάζοντες μετεπέμψαντο 
κατὰ χρησμὸν τοῦ θεοῦ ix Λέσδου τὸν μουσιχὸν Τέρ-- 
πανδρον. ἐλθὼν δὲ ἐχεῖνος, xat τῇ μουσιχῇ χρώμενος, 
ἥρμοσεν αὐτῶν τὰς ψυχὰς xal τὴν στάσιν ἔπαυσεν. εἴ 
ποτε οὖν μετὰ ταῦτα μουσιχοῦ τινος ἤχουον ol Λαχε-- 
δαιμόνιοι. ἐπεφώνουν « Μετὰ Λέσθδιον ᾧδόν. » μέμνη.- 
ται τῆς παροιμίας ταύτης Ko. ἐν Χείρωνι (sic). Pho. 
tius Lex. p. 621, 8, Μετὰ Λέσδιον ᾧδόν : παρὰ 
Κρατίνῳ παροιμία, λεγομένη ἐπὶ τῶν τὰ δεύτερα φε- 
ρομένων. « Antiquisimum hujus proverbii exem- 
plum suppeditat Sapphonis versus apud Deme- 
trium De elocut. 8. 146 : 

Πέρροχος ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς ὃ Λέσόιος ἀλλοδαποῖσιν. 
Quis autem fuerit ille Lesbius poeta, non con- 
stabat inter veteres. /Elius Dionysius, teste Eusta- 
thio ad Ijiad. p. 741, τὸν τῆς παροιμίας Λέσόιον 
ᾧδὸν 'l'épravépóv φησιν, ἢ Εἰὐαινετίδην, 3) Ἀριστο- 
χλείδην. » E M. Etiam alios alii nominant; pleri- 
que tamen in Terpandro consentiunt, /Elius Dio- 
nysius l. l. : Ἀριστοτέλης δὲ ἐν τῇ Λακχεδαιμονίων 
πολιτείᾳ τὸ jc cá ( inprimis) Λέσθιον ὠδὸν τὸν Τέρ- 
πανδρόν φησι δηλοῦν, 

20. 


Hesychius, Αὐτόφορτοι : αὐτοδιάχονοι " χυρίως δὲ 


C ———————————— n 


Buthus ambulat. 
19. 
Post Lesbium cantorem. 


blice emendandz legibusque regenda partes So- 


οἵ dv τοῖς ἰδίοις πλοίοις. XoyoxA7 Θυέστι, Σιχυωνίῳ, 
6 δὲ Κρ. ἐν Χείρωνι τοὺς τὰ χοινὰ φορτιζομένους ἔφη. 
« Scribendum Χείρωσι : falluntur enim, qui hac 
ad Cratini junioris Chironem referunt. Αὐτοφόρτους 
Cr. dixisse videtur eos, qui publica civitatis bona 
diripiunt et in suos ipsorum usus convertunt. » 
E M. 


21. 


Zenobius 1, 36, AU οὐρανία : Κρατῖνός yn, 
χαθάπερ Διὸς Εἴτα ᾿Αμαλθείαν, οὕτω xal τῶν 


ὃ ω ροδ οχούντων αἷγ᾽ οὖραν ίαν ἥ 


οἱ δὲ τοὺς el; τὸ ἀργυρίζεσθαί τισιν ἀφθόνως ἀφορμὲς 
παρέχοντας, οὕτως εἰώθασι λέγειν χωμωδοῦντες, ἐπεὶ 
χαὶ 6 τῆς Ἀμαλθείας χέρας ἔχων πᾶν ὃ ἐῤδούλετο 
εἶχεν. Similiter Suidas h. v., addito τροφὸν post 
Ἀμαλθ. ; item Photius P. 361, 5, Οὐρανία at: ἦ 
ol εὐχόμενοι πάντως (πάντων Mein. ) ἐπετύγχανον᾽ 
ἴσως διὰ τὸ τὴν Σελήνην αὐτοῖς ἐποχεῖσδαι, Kp. Χεί- 
ρωσιν. « Finxerat igitur Cr. profligatos homines, 
qui pecunia se corrumpi paterentur et publico 
furto ditescerent, coelestem capram alere. » M. 
22. 


Aristides Orat. 49, vol. 2, p. 521 Dind. : διδα- 
ξας δὲ τοὺς Χείρωνας προσπαραγράφει πάλιν αὖ μόλε 
ὑπερηφάνως ἐπὶ τελευτῆς, 


Ταῦτα δυοῖν ἐν ἐτοῖν ἡμῖν μόλις ἐξεπονγθη, 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἐν ἅπαντι βίῳ προτίθημι mon- 
ταῖς. 


Brevitatis causa ipsum Cratini versum apposui : 
nam Aristides suis verbis τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἐν ἅπαντι 
βίῳ προτιθέναι φησὶ ποιηταῖς μιμεῖσθαι, in quibus 
pup. est interpretantis τὸ προτίθημι, quum potius 
intelligendum in eo sit ἐχπονεῖν, Versu 1 libri 
δυοῖν ἐτοῖν, misso ἐν, quod addidit Dindorf. « Nisi 
ἐτέοιν scribendum. Videmus igitur Cratinum de 
hac fabula sua admodum magnifice sensisse, ne- 
que dubitari potest quin ea in comoediis summ! 
poete przcipuum quendam locuni occupaverit. 
Nomen dramatis ductum a Chironibus, ἢ. e. vi- 
ris sapientie, pietatis, omnis denique virtutis 
laude florentibus, quos adhibuisse videtur Cr. eo 
consilio, ut novitium in Attica rerum statum de- 
testarentur, priscam humani generis probitatem 
morumque simplicitatem commendantes, Reipu 


— 


21. 
Dona accipientium capram celestem. 

22. 
Hzee nos duobus annis vix elaboravimus , 
quie aliis poetis tota vita propone conficienda. 


CRATINUS. 


loni videtur attribuisse, ab Inferis excitato 


fragm. 4). » E M. 
XX VI. OQPAI. 


Ignotum prorsus fabule argumentum , in qua 
Bacchi magnas fuisse partesintelligitur ex fragm. 7. 


I 


Athen. 9, p. 374, D : λέγεται δὲ καὶ ἀλεχτορὶς, 
xat ἀλέκτωρ. Σιμωνίδης « Η μερόφων᾽ ἀλέχτωρ » ἔφη. 
Κρ. “ῶραις 

ὥσπερ ὁ Περσικὸς ὥραν πᾶσαν χαναχῶν ὁλό- 

φωνος ἀλέχτωρ. 
Ὅλόφωνος, h. e. ὅλος ὧν φωνὴ, totus vox, vocalissi- 
mus, Cicero De divin. ἃ, 56 : Canorum animal 
gallus gallinaceus. « Alberti explicat qua mera vox 


esset (immo qui mera voz est. Both.) πάμφωνος. » 
M. Adde Hesych. et Phot. v. 'OXógovoc. 


2. 


Idem 14, p. 638, F : σχώπτει δὲ αὐτὸν (Gne- 
sippum Cleomachi filium) ἐς τὰ ποιήματα xal iv 
Βουκόλοις " ἐν δὲ ταῖς “Ὥραις 

τω δὲ χαῦ τραγῳδίας ὁ Κλεομάχου διδά- 
GXa 0G 

παρατιλτριῶν ἔχων χορὸν λυδιστὶ τιλλουσῶν 
μέλη. 


"I:»sensu malo, ut apud Euripidem Med. 662 etc. 
V. ἃ libri μετὰ τῶν παρ., deinde μέλη πονηρὰ, 
intruso glossemate, quum τὸ πονηρὸν ipsis vo— 
cabulis παρατιλτριῶν et τιλλουσῶν indicetur, con- 
cinneque una cum versu finiatur sententia. Verba 
μετὰ τῶν delevit Toupius, ego πονηρά, « TUA. μέλη 
in ambiguo ludit, siquidem τίλλειν μέλη, et membra 
depilare, et carmina disperdere, significare po- 
test (ἢ. Eadem ambiguitas inest τῷ λυδιστὶ, quod 
et ad Lydiorum modorum mollitiem , et ad Ly- 
dorum membra depilandi morem (?) spectat. » 
E M. Notat Cr. Gnesippum , tanquam compilato- 
rem alienorum carminum. 


3. 


Hephzst. De syllabis p. 17, quum Heliodorus 
dixisset, τὸ i. ἐπιφερόμενον ἀφώνῳ ἧττον τῶν ἄλλων 


HORE. 


1. 
Ut avis Persica, omnibus horis sonans, tota vox, 
( gallus. 
92 [ filius , 


l'acessatque etiam, qui tragaedios docet, Cleomachi 
depilatricum habens chorum , Lydorum modo car- 
( mina depilantium. 
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ὑγρῶν χοινὰς ποιεῖν ἐν τοῖς ἔπεσι συλλαθὰς, contra 
ille : πρὸς γὰρ τῷ μυρίαν εἶναι τὴν χρῆσιν παρὰ τοῖς 
ἄλλοις ἐδείξαμεν ἔτι καὶ παρ᾽ αὐτῷ τῷ Κρατίνῳ πολ- 
λάκις οὖσαν, ὡς ἐν Κλεοξουλίναις... xat πάλιν ἐν "Qo. 


Οὐδὲ πρὸς εἶδος ἄρ᾽ ἣν οὐδὲν προσιδόντι τε- 
χμαρτόν, 
Sic Turnebi liber; alii εἶδος οὐδὲν ἄρ᾽ ἦν οὐδὲν mp. «., 


alii ἄρ᾽ οὖν οὐδέν τι προσιδόντες τ. 


4. 
Pollux 6, 18 : τὸν δὲ οἶνον xai τρύγα ἐχάλουν, ὡς 
ἐν "Lo. Κρ. λέγει 
ἀλλ᾽ ἦν, ὅτ᾽ ἐν φώσσωνι τὴν ὀσφὺν ἔχων 
μετ᾽ ἐμοῦ διῆγες, οἰνάριον ἕλχων τρυγός. 
Libri τὴν οἱ συνέχων ... οἴναρον ἕλχ. τῆς τρυγός. Recte 


Mein. οἰνάριον £. xp. Nuper tamen idem sic hac 
scribere maluit : ) 

ἀλλ᾽ ἦν ὅτ᾽ ἐν φώσσωνι τὴν ἴσην ἔχων 

μετ᾽ ἐμοῦ διῆγε μοῖραν, ἕλχων τῆς τρυγός, 
τὴν ἴσην ex correctione Lobeckii ad Phryn. p. 73. 
« Apertum est, dici hec alicui, qui ex tenui con- 
ditione vivendi ad lautiorem sortem enisus erat. 
Φώσσων, vestis JEgyptiaca. Pollux 7, 71 : ἔστι ài 
xai ὃ φώσσων Αἰγύπτιος ἐκ παχέος λίνου. Ἔν φώσ-- 
ovt, vill. veste lintea indutus; quem usum prse- 
positionis illustravit Hemsterhus. ad  Plutum 


p. 469. Τρὺξ, vinum recens : v. Aristoph. Plut. 
1986, Theocrit. 7,20. » E M. 


5. 


Idem 9, 131 : χαὶ ἐχμαγεῖον, xal ἐχμεμαγμ é- 
vov. οὕτω γὰρ xal Kp. ἐν ταῖς ^o. 


Ἐχεῖνος οὕτως αὐτὸς ἐχμεμαγμένος. 


« Ad sensum compares Thesmoph. 514 : λέων, λέων 
Got γέγονεν αὐτέχμαγμα σόν. Ex quo probabile est, 
etiam his summam filii cum patre similitudinent 
indicari. » E M. Οὕτως, quod habent edd., abest 
a codicibus Pollucis. : 


6. 


Idem. 10, 76 : xai γὰρ, ἵνα ἐξεμοῦσι, xal τοῦτο 
λεχάνην ὠνόμαζον, ὡς Κρ. μὲν ἐν Ὥρ. ἔφη 





3. 
Neo pr&ter formam quidquam signi inveniebat spe- 
[ ctator. 
4. 
Sed fuit tempus quo phossone tectus femora 
mecum vivebes, ex fece villum sorbens. 
9. 


Ille sic ipse assimilatus. 





Α- NS , 
Mov βδελυγμία σ᾽ ἔχει; 
πτερὸν ταχέως τις καὶ λεχάνην ἐνεγχάτω. 


Libri βδελυγμίας ἔχει. corrigentibus Hemsterhusio 
Anecd. t, p. 214, et Piersono ad Mor. p. 158. 
De pinne vel radicule usu ad vomendum v. 
Aclharn. 584. 

In proximis Cr. memorasse videtur τὸ χήτιον, 
teste. Hesychio Κήτειον : μέγαν (intell. ὄζον, ra- 
mum) xal ᾧ τὰς ψήφους διωθοῦσιν ἐν τοῖς κληρω- 
τηρίοις. χαὶ ἐμετήριον, ἀπὸ λαχάνου ἀγρίου, ὅπερ 
ἀντὶ πτερῶν ( male cod. πυρῶν ) εἷς τὸ στόμα χαθίε- 
σαν, ὡς Κρ. ἐν "£o. σημαίνει. Hesychium χήτειον 
pro γήτειον scripsisse per incogitantiam censent 
Mein. et Lucas Observ. in Crat. p. 23. Equidem 
inéj o. 

7. 

Photius Lex. p. 369, 14, Παιδιχά : ἐπὶ θηλειῶν 
καὶ ἀρρένων ἐρωμένων τάττεται ἡ λέξις * παραδείγματα 
δὲ τοῦ ἐπὶ μὲν τῶν ἀρρένων τάττεσθαι πολλά...., ὅτι δὲ 
ἐχάλουν οὕτως xal τὰ πρὸ (1. e. pridem , olim. Libri 
τὰ πρὸς, mendo, de quo nos ad Thuc. 3, 26) 
τὰς Yovaixac , Εὔπολις δηλοῖ.... Κρ. δὲ "Do., τῆς παλ- 
λαχῇς ἀποδημοῦντος τοῦ Διονύσου ἐρώσης φησὶν ἐπ᾽ 
αὐτοῦ 

Μακάριος τῶν παιδιχῶν. 


« Eadem schol. Aristophanis .Vesp. 1021 ex Suida 
s. v. Παιδιχά, respexitque etiam schol. Aristidis 
p. 64 Fromm. Peregre abierat Bacchus, cujus 
absentiam quum segre ferret sola relicta domi 
concubina , nescio quis felicem przdicat deum o 
fidum amicz desiderium.» E M. 


8. 

Idem p. 571, 19, « Ταῦτα πράσσων φάσχ᾽ ἀνὴρ 
οὐδὲν ποιῶν » : Kp. "Dp. f, γὰρ (dele hanc parti- 
culam, ex seq. voc. natam) παροιμία ἐπὶ τῶν μη- 
δὲν ποιούντων, Similiter Suidas. Dobrzus Advers, 
1, p. 610, probante Mein. : 

Ταῦτ᾽ αὐτὰ πράττω, φασκ᾽ ἀνὴρ οὐδὲν 

ποιῶν. 
9. 

Suidas , Μαρίλη : ἀμαυρὸν πῦρ᾽ ὃ χνοῦς xal τὸ λε- 

πτότατον τῶν ἀνθράχων.... xal Κρ. ἐν "Dp. 





6. 
Num nausea te exercet ? 
ocius aliquis afferto pinnam et patinam. 


Beatus amoribus. 
8. 
« Hzc ipsa ago, » dicebat vir otians. 


—— 


COMOEDI A VETERIS RELIQUI .£. 


EgÜdgn uxobkug τὴν φάρυγγα πλέαν ἔχων. 
Mein. secundum Dobr. ad Aristoph. Eq. 523 τὴν 
φάρυγα. « Forma φάρυγξ, » inquit , « ut hic aliisque 
locis metro perniciosa (?), ita omnino (?) ab At. 
ticorum usu aliena est. » Cyclope tamen 34a libri 
in carmine 


Εὐρείας φάρυγγος, ὦ Κύκλωψ, 

et vulgo Aristoph. Ran. 353 ἡ φάρυγξ. 
10. 

Suidas, Πυρορραγής : σαθρὸς,, ἄχρηστος, ἀπὸ τῷ 
ἐν ταῖς χαμίνοις διαρρησσομένου χεράμου. πυρορραγῖ 
χεράμια χαλεῖται ὅσα ἐν τῷ πυρὶ ῥήγνυται ἐν τῷ ὀπτᾶ- 
σθαι. Κρ. ἐν "Qo. 

ἴσως πυρορραγὲς, καχῶς τ’ ὠπτημένον. 
Sic Kuster. δὰ Acharn. 932a. Libri πυρορραγὲς 
χαὶ χαχῶς ὦπτ. Sed versus cxsura caret legitima. 
Igitur preferimus Πυρορραγές τε χαχῶς τ᾽. Possis 
etiam πυρορραγές τι. « Pro "Ice Porsonus Adr. 
p. 285 probabiliter "I9 ὡς. » Mein. 


11. 


Schol, Platonis Bekk, p. 384 : ἐμδραχὺ οὖν ew- 
τόμως xal ἁπλῶς" Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Ἀριστορῶν- 
τὸς « Οἶδε γὰρ αὐτῷ δεδομένην ἄδειαν καὶ πράττειν χαὶ 
γράφειν ὅ τι ἂν ἐμδραχὺ βούληται.... » Κρ. "Qo. 


ἔδει δὲ παρέχειν, ὅ τι τις εὔξαιτ᾽, ἐμύραγύ. 


Libri hiante versu "Eós παρ. Ai facile excidit 
post δει. Elmsleius σε pronomen addere maluit. 


12. 


Hesych. Μυσιχαρφί : Ko. ἐν "Doa. ol μὲν ἀνέ- 
Ὑνωσαν ὡς ἀχονιτὶ, xal φασιν ὅτι τὸ μεμυχότως xoi 
ξηρῶς ποιεῖν οὕτω λέγουσιν. ἢ ὡς ὀνομαζομένου τινὸς 
οὕτω καὶ μηδὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γλαφυρὸν σχώπτοντος, ἀλλ᾽ 
ἐπιγελῶντος ἀηδῶς (sic Mein. pro τε ἡδέως). ὄνομα 
γάρ ἐστι Μυσίχαρφος,, οὗ μνημονεύει καὶ Ἀπολλοφά- 
νης 6 χωμιχός. ὥς τινες δὲ τὸν Ἀρχίμαχον. Photius 
Lex. p. λϑι, 19, Μυσιχάρφης : ὄνομα, à 


Μυσίχαρφος (male legitur ὄνομα Μυσιχάρφους)»᾿ 


οὗ μνημονεύει Ἀπολλοφάνης ἐν Κρησίν. Ἀρίσταρχος; 


δὲ ἐπ᾽ ὀνόματος τινὰ ἀηδῶς ἐπιγελῶντος " οἱ δὲ de 


qwocav μυσιχαρφεὶ ὡς ἀχονιτί, τὸ μεμυχότως xai 
ξηρῶς, μὴ ἐκ φανεροῦ γελᾶν. Κρ. "£o. « Cratinus, 


9. 

Periit fuligine gulam habens repletam. 
10. 

Fortasse igne fissum et male assatum. 
τι. 


Debebat autem praebere prorsus omnia, quae quisque 
( optaliat. 
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si recte conjicio , de fatuo quodam homine et qui, 
quum ipse nihil jocorum in medium afferret, 
aliorum jocis et facetiis stulte arrideret, usus erat 
proverbio l'eà Μυσιχάρφης, sive Μυσίκαρφος, 
Ridet, ut Mysicarphes. » E M. Eodem spectat ri- 
dicule fictum adverbium μυσιχαρφὶ, ad modum 
Mysicarphi. 

13. 

*Schol. Aristophanis Av. 766, v. in Chironum 

fragm. 8, de τῷ Πεισίου. 


14. 

Schol. Luciani vol. 1, p. 142 , de Hyperbolo : 
Κρ. δὲ iv "Qo. ὡς προσελθόντος νέου τῷ βήματι μέ- 
μνηται xal παρ᾽ ἡλιχίαν, « Hyperbolum Cr. risit 
etiam in Pytine fr. 14. » M. 


15. 


Photius Lex. p. 313, 13 : ἔστι μέντοι [ἡ ξυ- 
στὶς) xai τραγικόν τι ἔνδυμα οὕτω καλούμενον, ὡς Kp. 
lv"Qp. Eadem Harpocratio p. 134, 11. Plut. Mo- 
ral, p. 348, F, agens de tragoedia : σχευὰς, πρόσ- 
exa, xal ξυστίδας ἁλουργούς. Schol. Platonis 
Bekker. p. 402 : ξυστὶς τραγικὸν ἔνδυμα ἐσχευοποιημέ- 
vov, xal ἔχον ἐπιπόρπημα, 8 ἐστιν ἐπὶ τῇ πόρπη πρὸ- 
κόσμημα (minus probabiliter libri προσχόσμημα) 
ἢ λίθινον, ἢ χρυσοῦν, ἢ dpyopoUv. Cf. gramm. Bek- 
leri Anecd. p. 284, 14. « At Hesychius comicam 
vestem fuisse dicit, ξυστίδας : ποδήρη ἐνδύματα ἣ 
χλανίδας χωμικάς. Similiter Timaeus Lex. Platon. 
P. 188, sed utroque loco scribendum videtur τρα- 
Tx.» Mein, Equidem defungar scribendo xal 
χωμιχὰς, etiam comicas, nec magis tribuo scho- 
liaste Platonis quam Photio, dicenti xal τραγιχόν. 
Certe sic vestitae induci poterant in comoediam 
tragica personze : xat raptum fuerit a xo syllaba, 
qua sequitur. 


16. 


. Harpocr. p. 164, 5 : 'Puc&, συνεσταλμένως, 
tx ποτηρίου, Δημοσθένης κατὰ Μειδίου * ἐχτεταμέ-- 
VW, τὰ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενα ὁμοίως, Κρ. ἐν "o. Pho- 
tius p. 493, 95, Ῥυτά : πήγανα. οὕτως Κρ. He- 
sych, Ῥυτά : τὰ στέμφυλα, xai πήγανον λευχόν. Hoc 
*ulgo dixerunt δυτήν. V. Valck. ad Adoniaz. p. 220, 
c. Igitur ῥυτὸν brevi v est poculum; ῥυτὰ, jor, 
producto, ruta, germ. Aaute, francogall, rue. Varro 
L.L.5, p. 4o : Ruta, quam nunc πήγανον appellant. 
Ovidius Remed. am. 801 : acuentes lumina ruta. 


1^7. 


ldem p. 181, 9, Φελλέας : 


'[caiog ἐν τῷ περὶ | 
Κίμωνος χλήρου. τὰ πετρώδη xal αἰγίδοτα χωρία φελ- | 
"εἰς ἐκάλουν, Κρ “Ὧρ.. Ἀριστηφ. Νεφέλαις (71). 


18. 

Pollux το, 40 : τὸ ναυτιχὸν ὑπηρέσιον ἰδίως ἐν 
ταῖς "fap. Κρ. «προσχεφάλαιον, » τοῦτο μὴ χαλεῖ- 
σθαι νομιζόντων, ἀλλὰ ὁπηρέσιον μόνον, Idem 1, 
88 : τὸ ὑποχείμενον τοῖς ἐρέταις ὑπηρέσιον. Cf. schol. 
ad Thuc. 2, 93. Annotavit. Mein, etiam apud He- 
sychium v. ΠΠανιχτὸν (?) Hermippum προσχεφάλαιον 
dicere pulvinar, quod remiges sibi substernebant. 

"39- 

Antiatticista p. 88, 3, Γαλιδεύς : ὃ τῆς γαλῆς 
σχύμνος, Ko. "Qo. Hesych. secundum Ruhnken, 
apud Valck. ad Adoniaz, p. 4o2, A : ['αλιδέως" Kp. 
λέγει δὲ οὕτως (cod. ὡς) τὸν εὐτελῆ, xal ὡς γαλῶν 
(cod. γαλόν. Mein. malebat γαλῆς) παῖδα γαλιδέα 
(dele : est correctio capitis glossze ᾿ αλιδέως). 

20. 

Idem p. 116, a1, « ψήφισμα ἔθηκεν ν 

τοῦ ἔγραψε. Kp. Ὥρ., Πλάτων Ποιητῇ. 
21. 

Idem 1l. 3o : « Ὡραΐζεσθαι. » Ko. “Ὧρ. V. Pier- 

son. ad Mor. p. 76. 


: ἀντὶ 


22. 


Gramm. Bekker, Anecd. p. 394, 21 : Avópo- 
xoÀovoxAT c ἀντὶ τοῦ ἠλίθιος * Κρ. γὰρ Ὥραις ἀντὶ 
τοῦ φάναι ἠλίθιον ᾿Ετεοκλέα, οὕτως 0o ἕν xal διὰ μιᾶς 
λέξεως ἔφη διὰ τὸ εἶναι ἐκ Κολωνοῦ. Temere Fritzsch, 
Act, Societ. grec. 1, p. 144, ἡλίθιον Ἀνδροχλέα, 
sed dixisse videtur Graculus ἦτοι ἀχλεᾶ : nam Ah. 
drocles significatur ipso ᾿Ανδροχολωνοχλῇς, i. e. 
᾿Ανδροχλῇς Κολωνοῦ, quem Κολωνὸν Bergk. Epist. ad 
Schillerum p. 119, intelligebat Κολωνὸν ἀγοραῖον, 
collem Athenis in foro, que mercenariorum erat 
statio, « Sic igitur Cr. paupertatem  notaret 
Androclis, operam suam mercede collocantis. » 
Sic Mein., cui quaerenti, quid tunc fiat gramma- 
tico, qui Cratinum stultitiam hominis risisse.di- 
cat, responderi potest, etiam stultos inutilesque 
mercenarios passim inveniri, 





CRATINI INCERTARUM COMOEDIARUM 
FRAGMENTA. 


I. 


MN? 


Élianus V. H. 2, 13 : εὐδοχίμει δ᾽ οὖν αὐτῷ 
( Aristophani) τὸ δρᾶμα xat γάρ τοι τῷ» (perperam 
libri τὸ) τοῦ Κρατίνου τοῦτο συνέθη,, εἴποτε ἄλλοτε, 
xat τότε, τῷ θεάτρῳ νοσῇσαι τὰς φρένας. Elicuit ex 
hisce Grotius Excerpt. p. 495 senarium. 

Συνέῤθη θεάτρῳ τότε νοσῆσαι τὰς φρένας, 


quem non erat quod omnino damnaret Mein, ; sed 
scribend:m 


564 

Xuvíón νοσῆσαι τῷ θεάτρῳ τὰς φρένας. 
Conqueriiur Cr. his verbis, aliquod drama suum 
displicuisse spectatoribus. « Respicere videtur ad 
hunc locum Phrynichus App. Soph. p. 5a, 38: 
Νοσεῖν τὰς φρένας : νοσεῖν τὸν νοῦν. » K M. 

2. 

Antiatticista p. 108, 34: « μεσόχοπον » dp- 
ρενιχῶς τὸν ἐπὶ μέσου ἡλιχίας (ita Lucas Observ. 
p. 9 pro τὸ ἐπιμέσου ἣλ.) Κρ. « Indicat gramma- 
tici glossa , μεσόχοπος ex Atticistarum lege , nisi de 
feminis, non esse dicendum, Confirmat quodam- 
modo Xenarchus Athen. 13, p. 569, B: 

Νέᾳ, παλαιξ, μεσοχόπῳ, πεπαιτέρα. » M. 

3. 

Aristides Orat, 5o, vol. 3, p. 565 Dind. : χαίτοι 
φησὶ μὲν δή που Kp. « τῶν αἰσχρῶν εἶναι φίλοισι 
χαριζόμενον πονηρὸν αὐτὸν εἶναι. » οὗτοι δὲ ( fort. 
γὰρ)» εἰ μὲν φίλοις αὐτοῖς χρῶνται, παραπλησίως αὐ- 
τοῖς ἔχουσιν͵ ὥστ᾽, εἰ τοῖς αὐτοῖς χαίρουσιν, αὗτοῖς ἄρ᾽ 
οὐχ ἧττον ἢ τούτοις γαρίζονται. εἰ δ᾽ αὖ μὴ νομίζουσι 
φίλους, ἀντὶ τοῦ χαρίζονται; εἴτε γὰρ ὡς ἐρασταῖς, εἴτς 
ὡς ἐρασταὶ, τό γε τῆς αἰσχύνης ἄφυχτον. Cr. dicere 
quidem potuit 

Αἰσχρῶν χαριζόμενος φίλοις πονηρὰς αὐτός 

ἐστι, 
sed malim, quum πονηρὸν non legatur in uno libro, 
concinniore sententia ( τῷ αἰσχρὸς simile αἰσ ρῶν 

fraudi fuerit ), 
. Χαριζόμενος γὰρ αἰσχρός ἐστ᾽ αἰσχρῶν φίλοις. 

Meinekius in utraque editione : 
Αἰσχρὸν δὲ φίλοισι χαριζόμενον πονηρὸν 
εἶναι. 
4. 

Idem Orat. 45, vol. 2, p. 33 : ἐγὼ μὲν οἶμαι 
τοῦτο. τί οὖν, ὦ μεγίστη σὺ γλῶττα τῶν Ἐλ- 
ληνίδων, ἔφη Κρ. ποιῶν (Mein. μῶν ) ἔσθ᾽ ὅ τι 
χωλύει, etc., de Platone. Idem Or. 46, p. 173 : oix- 
οὖν τῶν μαρτύρων ἧμῖν τῶν εἷς τοὺς λόγους κεκλημέ- 
νων τῷ Περικλεῖ... 6 μὲν τῶν Ἑλληνίδων μεγί- 
στὴν τὴν ἐχείνου γλῶτταν εἴρηχε. De Pericle 
dixit Cr. secundum Meinekium tali modo : 


ἴθ᾽, ὦ μεγίστη γλῶττα τῶν EXXnvioov. 
Possis quoque pron. σὺ servato in versu non Tra- 
gici, sed Comici liberiore: 


1. 
Accidit theatro ut zgrotaret mente. 
8. 
Gratificans turpia amantibus turpis ipse est. 
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Tí δ᾽, ὦ μεγίστη γλῶσσα σὺ τῶν Ελληνίδων, 
5. 


Idem Orat. 49, vol. ἃ, p. 5a1 : ἀλλ᾽ ἔγωγε xo. 
μῳδιοποιοῦ τινος ἤχουσα, σεμνολογουμένου θαυμαστὰ 
οἷα. καίτοι ἐάν τις ἔρηται τοὺς τῆς χωμῳδίας ποιητὰς, 
ἐφ᾽ ὅτῳ μέγα φρονοῦσιν, φαῖεν ἂν, οἶμαι,, ὅτι γέλωτα 
χινοῦσιν, ὥσπερ καὶ αὐτῶν τις ὡμολόγηχεν οὐδενὸς 
ἐρωτῶντος. ἀλλ᾽ ὅμως xol οὗτοι χωρὶς ἀξιοῦσιν εἶναι 
τά τε τῶν ἀστείων σχώμματα xal τὰ τῶν πολλῶν" xat 
τις αὐτῶν ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος μεγαλαυχούμενος, 
ὡς προφήτης, προαγορεύει τοιάδε" 


— ἀφυπνίζεσθαι χρὴ [πάντως] πάντα θεα- 
τὴν, 

ἀπὸ μὲ» βλεφάρων αὐθημερινὸν ποιητῶν λῇῆ- 
pov ἀφέντα, 


ὥσπερ ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα μέλλων ἅπαντας σοφούς τε χαὶ 
σπουδαίους ποιήσειν. διδάξας δὲ etc., quz habentur 
Chironum fragmento 22. Cratini versu primo libri 
scripti atque editi 'Agunv. ( corripienda est hujus 
verbisyllaba secunda, vu - -) χρὴ πάντα θεατήν, aliis 
alia proponentibus, quibus lacuna versus explea- 
tur, quum nihil sit verisimilius quam forte πάντως 
ante simile πάντα omissum esse a librariis. Vide 
inprimis Apol. Socr. c. ao, qui geminus est 
compositione locus, πάντως οἱ ᾿Αθηναῖοι πάντες 5.- 
που τοῖς φρονιμώτατα λέγουσι πείθονται, etc. Bene 
Bergkius αὐθημερινὸν pro α---ῶν, quod habent 
libri. « Malim, » inquit Mein,, « propter genitivo- 
rum frequentiam αὐθημερινόν. Dicit semulorum 
poetarum subitarias et cito perituras ineptias. - 


6. 


Athen. 1, p. 7, F : δοκοῦσι δ᾽ oi Μυχόνιοι διὰ 
τὸ πένεσθαι xal λυπρὰν νῆσον οἰκεῖν ἐπὶ γλισχρότητι 
xal πλεονεξίᾳ διαδάλλεσθαι“ τὸν γοῦν Ἰσχόμαχον Kp. 
Muxóvicy χαλεῖ,« Πῶς ἂν ᾿Ισχομάχου γεγονὼς 
Muxovíov φιλόδωρος ἂν εἴης; Ἀγαθὸς ὧν 
πρὸς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἑστιασόμενος ἦχον. 
χοινὰ γὰρ τὰ τῶν φίλων. » Pace Meinekii et re- 
tractatis iis quz diximus p. rx libri germanici De 
Com. Gr., Cratini versus, immissis personis unius 
convivarum, ad quos venerat Ischomachi filius, et 
hujus ipsius , de quo Eustathius ad Odyss. p. 1828, 
ὃ : Kp. οὖν, ὥς φησιν ᾿Αθήναιος, τὸν γλίσχρον "1a75- 
pg ov Muxóviov εἶπεν, sic scribemus : 





4. 
Quid autem, o maxima tu lingua Graecarum ἢ 
ὅδ. 
Sed edormire debet ( omnino ) omnis spectator, 
e palpebnisexceusso quotidiano poetarum stultiloquio. 
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4. Πῶς οὐκ ἂν ἰσχομάχου γεγονὼς τοῦ Mv- 
χονίου 

φιλόδωρος ἂν sinc; B. xov ἑστιώμενος 

ἀγαθὸς πρὸς ἀγαθούς κοινὰ γὰρ τὰ τῶν φί- 
λων. 


Inlibrorumscripturasupra posita negaudi particula 
obliterata, et intrusa glossemata àv , ἄνδρας, ἔστι- 
sc. que metrum arguit. 'Ecctopevo; usurpatum 
sensu futuri. Τοῦ Mux. ponendum fuit cum ex lege 
lingue, tum metri gratia, quia nominis Mux. 
prima fere corripitur. — Non invitatus ad convi- 
vium quoddam venerat iste filius Ischomachi, una 
epulari cupiens, et fastidienti tenacem hominem 
convivz more parasitico respondet. « Ischoma- 
chum, qui bfc commemoratur, fuisse ditissimum, ex 
Lysiz Oratione pro bonis Aiistoph. $ 45, et Hera- 
clide Pontico apud Athen. 12, p. 535, C, docuit 
Beckh, OE£con. Att. 2, p. 12. Idemne is sit, quo- 
cum Xenophon in OEconomico cap. 7 Socratem 
de tuenda re familiari colloquentem induxit, ut 
incompertum in medio relinquo, etsi, opulentum 
eum fuisse , ex OEcon., capite 7, 3, intelligitur. (At 
neque Myconius hic audit apud Xenophontem, 
et eo auctore OEcon, cap. 6, 17, πρὸς πάντων xal 
ἀγδρῶν xal γυναιχῶν, , xai ξένων xal ἀστῶν, χαλός τε 
χἀγαὸς appellatus est, quod conciliari nequit cum 
fama γλισχρότητος, quam famam viri Athenzeus et 
Eustathius significant. Both. ) Myconus insula (e 
Crcladibus, Delo vicina, ) exilis fuit et infoecunda : 
ui non sit quod mireris incolas ejus irrisos tan- 
quam fámelicos et alienarum opum appetentes, 
ltà jam Archilochus Periclem quendam ἄχ λητον 
Muxov(ov δίχην εἷς ck συμπόσια εἰσπεπαικέναι 
dixerat teste Athenzo 6, p. 237. Photius p. 279, 
15 , Μυχόνιος γείτων : αὕτη ( intell. παροιμία ) τάτ- 
τεται χατὰ τῶν διαδεδλημένων ἐπὶ γλισχρότητι xal 
σμιχροπρεπείᾳ, καρὰ τὴν σμιχρότητα τῆς νήσου τῆς 
Moxowoc xal εὐτέλειαν. « Malim τῆς Μυκόνος a recto 
Μυχών, ut Ἀνθηδόνος et similia : neque enim da- 
&iDare ausim duplicem formam. ' 


7. 


ldem ἃ, p. 52, C : ὀρχησταὶ δὲ ἔνδοξοι, βόλθος 
libri βολδὸς contra regulam) μὲν παρὰ Κρατίνῳ 
xi Καλλίᾳ, Ζήνων δὲ 6 Κρὴς, 6 πάνυ Ἀρταξέρξῃ 
-ρσφιλέστατος, παρὰ Κτησίᾳ. ᾿ 





0. 
3. Quidni, Ischomachi natus filius Myconii , 
donorum sis eupidus? b. Veni epulatum 
lonus ad bonos : communia enim sunt qua habent 
à amici. 


| Strepita et recumbe. 


8. 


Idem I, p. 33, B : ὅτι τὸ ἀναπίπτειν ἀχύρως ( sic 
scribo pro χυρίως) ἐπὶ ψυχῆς ἐστιν οἷον ἀθυμεῖν, ὅλι- 
γωρεῖν, Θουχ. πρώτῃ (cap. 70) « νιχώμενοι ἐπ᾽ 
ἐλάχιστον ἀναπίπτουσι. » Κρ. δ᾽ ἐπὶ ἐρετῶν γρᾶται 
τῇ λέξει, 

Ῥοθίαζε, κἀνάπιπτε. 


Apud Athenzum perverse legebatur χυρίως. Nimi- 
rum remiges χυρίως (proprie ) dicuntur remigare, 
ἐρέσσειν sive verbo poético ῥοθιάζειν, cui. opposi- 
tum est dxópox dictum ἀναπίπτειν, recumbere, Fa- 
ctum fuerit ut τῷ a forte neglecto legeretur xópvx, 
quod cito corrector aliquis imprudens mutaverit 
in χυρίως. Eustath. ad Od. p. 1641, 8, δοθιάζει 
xal ἀναπίπτει, persona tertia. Suidas s. v. Ἀναπί- 
πτεῖν : Kp. ἐπὶ τῶν ἐρετῶν κέχρηται τῇ λέξει, ἐρεσ - 
σομένων xal ἀναχλινομένων. Xenophon OEcon. 8, 8, 
de remigibus : ἐν τάξει προνεύουσιν ( hi. e. ἐρέσσουσιν, 
ἐν τάξει δ᾽ ἀναπίπτουσιν. Nihilominus qui hzc dixit 
apud Cratinum, non proprio sensu, sed metapho- 
rice, usus videtur illis verbis, quibus admoneret 
colloquentem, ut fortiter adversarium adoriretur, 
vel generatim rei, quam agebat, strenue incum- 
beret. 


9. 
Athen. 2, p. 49, À : τράπεζαι ἐλεφαντόποδες, τῶν 


ἐπιθημάτων ἐχ τῆς χαλουμένης σφενδάμνου πεποιημέ- 
νων. Κρ. 


Γαυριῶσαι δ᾽ ἀναμένουσιν, ὡς ἐπηγλαϊσμέ- 
ναι 

μείρακεςφαιδραὶ, τράπεζαι τρισχελεῖς σφενδά- 
βνιναι. 


Insulse libri ὧδ᾽ ir. , quasi mensz vocarentur puel- 
lx. Confusz ὃ et a litter , ut Aschyl. Sept. 271, 
et alias. Σφένδαμνος, acer, germ. Ahorn, de quo 
Stein. Handb. d. Naturgesch. ἃ, p. 174 seq. Plin. 
16, 15 : 4cer tilie fere amplitudinis, operum ele. 
gantia ac subtilitate cedro secundum. ltaque acer- 
nam mensam viliorem dixit Horatius Serm. 3,8 , 
10. Martialis 14, 88 : Mensa acerna. 


Non sum crispa quidem, nec silvz filia Maure, 


sed norunt lautas et mea ligna dapes. 
Pollux 10, 35 : σὺ δ᾽ àv xal ἐλεφαντένην ( κλίνην) 


8. 


9. 
Mognificae manent ( nos ?, velut superbientes 
puella« hilares , mensa tripedes acerna. 
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εἴποις, xat χελώνης, xat σφενδάμνου xat σφενδαμνί-- 
νην qua postrema fort. ex glossemate. Mein. : 
« Mensas lautissimarum epularum apparatu splen- 
dentes puellis comparat hilari vultu renidentibus. » 


10, 

Idem ib. p. 56, E, ἹΡαφανίδες : αὗται κέκληνται 
διὰ τὸ ῥᾳδίως φαίνεσθαι (ἢ) xal ἐχτεταμένως δὲ xal 
κατὰ συστολὴν λέγεται παρὰ Ἀττιχοῖς. Kp. 

Ταῖς ῥαφανῖσι δοχεῖ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ λαχᾶ- 

νοισι. 
Similiter Aristoph. Plut. 54 : 
Μαλάχης πτόρθους, ἀντὶ δὲ μάζης φυλλεῖ' ἰσχνῶν 
ῥαφανίδων. 
Draco Straton. p. 8o, 5 : ῥαφανὶς διφορεῖται τὸ tc 
ἀττιχῶς γὰρ ἐχτείνει, ὡς παρὰ Κρατίνῳ £v τισι τῶν 
ἐπῶν αὐτοῦ, ὡς τὸ ῬῬαφανῖσι ---- λαχάνοισι' παρ᾽ Εὐ- 
πόλιδι δὲ συστέλλεται" ubi legebatur, mendo fre- 
quente, ἀττιχῶς δὲ — ἕν τινι, et λαχάνοις, quod 
etiam Athen, habet ruente versu. 
11. 
Athen. 2, p. 62, C : Πάρος. Kp. 
ὁ τάλαρος ὑμῖν διάπλεως ἔσται γάρου. 


Σοφ. Τριπτολέμῳ « Τοῦ ταριχηροῦ γάρου. » Eadem 
ap. Pollucem 6, 65, omisso ἔσται, sed recte ὑμῖν, 
quum apud Ath, legatur ὑμῶν. 


12. 
Idem ἃ, p. 68, A : τὸ δὲ ῥῆμα ( ἀρτύειν ) παρὰ 
Σοφοκλεῖ « ᾿Εγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς. » Κρ. 
Γλαῦχον οὐ πρὸς παντὸς ἀνδρός ἐστιν ἀρτῦ- 
σαι χαλῶς. 
Casaub. , Grotius Excerpt. p. 489, Porsonus pref. 
Hecube p. 54, consentiunt in addenda voce ἀν- 
δρός, quae abest a libris Ath. De g/auco, pisce ma- 


rino, Plin, 9, 16; 39, 11, Stein. Naturgesch. 
p. 355, etc. 


13. 
Idem ib. p. 69, D : Kp. δέ φησι, Φάωνος épa- 
σθεῖσαν τὴν Ἀφροδίτην ἐν χαλαῖς θριδαχίναις 
αὐτὸν ἀποχρύψαι, Μαρσύας δ᾽ 6 νεώτερος ἐν χλόη χρι- 


θῶν. Scribamus ἐν χριθῶν χλόη, qui est finis 
senarii : nam χριθή priorem habet longam. 


. 14. 

Idem 74, p. 305, B : τὰ εἰς λα λήγοντα θηλυχὰ 
πρὸ τοῦ λ ἕτερον λ ἔχει, Σχύλλα, σχίλλα, κύλλα, βδέλ- 
λα, ἅμιλλα, ἅμαλλα: τὰ δὲ el; λη οὐχέτι, ὀμίχλη, 
φύτλη, γενέθλη, αἴγλη, τρώγλη“ ὁμοίως οὖν καὶ τρί- 
ὕλη. Κρ. * 

Τρίγλην δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοχόη τένθον τινὸς ἀν- 

δρός. 
Libri τρίγλη, nominativo, deinde ἐδηδόχοι ἃ. Por- 
sonus ἐδηδοχοίη, dure correpta diphthongo. « For- 
tasse igitur Cr. dixit ἐδηδοχόην᾿ ( immo ἐδηδοχόν,. 
Both. ), quemadmodum λαχόην pro λαχοίην (λά- 
χοιμι) dictum fuisse tradit Etymologus p. 558,27 ; 
quz forme etsi /Eolice dialecto proprie sunt, 
tamen ne in Attico quidem poeta quidquam of- 
fensionis habent. Idem metrum in Trophon. fr. 1, 
unde hzc ad eandem fabulam referre voluit Bergk. 
Commentt. p. 217. » E Mein. 


15. 


Idem 10, p. 424, B : μνημονεύει τοῦ χυάθου 


j Χαὶ ξξενοφῶν ἐν πρώτῳ Παιδείας (3, 9), xai Κρ., 


ἔτι δ᾽ ᾿Αριστοφάνης πολλαχοῦ, xal Εὔδουλος Ὀρθάνν.. 
16. 

Idem 9, p. 782, D, ᾿Αγχύλη : ποτήριον πρὸς 
τὴν τῶν χοττάδων παιδιὰν χρήσιμον. Kp. 

Πιεῖν δὲ θάνατος οἶνον, ἣν ὕδωρ iri 

ἀλλ᾽ ἴσον ἴσῳ μάλιστ᾽ ἀχράτου δύο χοᾶς 

πίνουσ᾽ ἀπ᾽ ἀγκύλης, ἐπονομαζουσί τε, 

ἴησι λάταγας τῷ Κορινθίῳ més. 
Libri v. ἃ χοέας, Pierson. ad Mer. p. 412 χοᾶς, 
nec verisimile χόας. V. 3 libri ἐπονομάζουσα,, littc- 
teris « et « confusis ( v. ann, ad Thuc. 5, 19), et 
τὲ omisso, quod recte addidit Piersonus. Jacob - 
sius ἐπονομάζουσ᾽ ἀεί, Male autem Athem. ἢ. L, 
grammaticus Seguer. p. 327, 338 et Hesych. 
ἀγχύλην intelligunt ποτήριον, Hesych. etiam ἀκόν - 
τιον. Ipse Athen. 15, p. 667, C, recte : ἐχάλουν δὲ 
ἀπ’ ἀγκύλης τὴν τοῦ χοττάδου (ἢ. e. τῆς λατάγης) 
πρόεσιν διὰ τὸ ἀπαγχυλοῦν τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐν τοῖς 





10. 
Raphanis placet, non vero ceteris oleribus. 

11. 
Qualus vobis implebitur garo. 

12. 
Non cujusvis est glaucum pulchre parare. 

13. | didit. 

In pulchris lactucis Venus Phaonem amatum abscon- 


14. 
Mullum si comederit catillonis alicujus. 
15. 
Mors est vinum bibere aqua immixta, 
sed, par cum pari, fere duo congios meri 
bibentibus incurvata manu, nominantibusque ( amo- 
mittit latices Corintl io peni. [res Y, 


CRATINUS. 57 


ἀποκοτταδισμοῖς, itemque in rectam viam rediens 
Hesychius 1l. Ll, ἢ ἢ χαμπὴ τοῦ ἀγχῶνος... οἱ γὰρ 
τοὺς χοττάδους προϊέμενοι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἠγχύλουν, 
χυχλοῦντες αὐτὴν ὡς ἐνῆν πρεπωδέστατα, xal σεμνυ- 
νόμενοι ὡς ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν xaXov. « Itaque, » inquit 
Mein., « ἀπ᾽ ἀγχύλης (scil. χειρὸς ) ἵησι est. incur- 
vaía manu projicit, » etc. — Versu 4 Cr. Euripi- 
dem ridet, Stbenoboee fragmento 6 dicentem : 


Πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐκ χερὸς, 

ἀλλ᾽ εὐθὺς αὐδῇ « τῷ Κορινθίῳ ξένῳ! » 
Aristophanes quoque Thesm. 403 : 

Κἂν ix6a27 

σχεῦός τι χατὰ τὴν olxiav πλανωμένη, 

ἀνὴρ ἐρωτᾷ, τῷ χατέαγεν fj χύτρα ; 

οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 

17. 

Idem 13, p. 566, F : xa ὁ Κύνουλχος, « Ταύτη 
xai τολμᾶς σὺ λέγειν ῥοδοδάχτυλος οὖσα, 
χατὰ τὸν Κρατῖνον, ἀλλὰ βολίτινον ἔχων θάτε- 
pov σχέλος. » Ταυτὶ Dobr. ad Aristoph. Plut. 
555; quo recepto satis habuerunt verba Ῥαυτὶ — 
οὖσα excerpere, tanquam Cratini, neglectis reli- 
quis ἀλλὰ — σχέλος, quz vel sic, si modo scribas, 
ut consentaneum est, ἔχουσα, coeunt in senarium ; 


Ταυτὶ xai τολμᾷς σὺ λέγειν ῥοδοδάχτυλος 
οὗσα, 
ἀλλὰ βυλίτινον ἔχουσα θάτερον σχέλος; 


Ceterum --- CA haud dubie oblitteratum est se- 
quente ΘΑ — simili, quod significavimus ann. ad 
hymnum Homericum in Pana v. 40. Compellat his 
verbis nescio quis Empusam sive Hecaten : cf, 
Ran. 289 seq., ibique annotata. 


18. 


Idem ib. p. 596, B, de Doriclia meretrice, quam 
deperiit Cbaraxus, Sapphonis frater : ᾿Ηρόδοτος 
(2, 134 seq.) δ᾽ αὐτὴν Ῥοδῶπιν χαλεῖ, ἀγνοῶν ὅτι ἑτέρα 
τῆς Δωρίχης ἐστὶν αὔτη, 5, χαὶ τοὺς περιδοήτους ὀδελί- 
σχους ἀναθεῖσα ἐν Δελφοῖς, ὧν μέμνηται Κρ. διὰ τού- 
τῶν. Cratini verba exciderunt, nisi, ut nuper con- 
jecit Meinekius, scribas διὰ Πλούτων, noto usu. 
Rhodopidis donarium commemorat etiam Plutar- 
chus De orac. def. p. 40o, F : τῶν Ἀκανθίων xat 
Βρασίδου παρελθοῦσιν οἶχον ἡμῖν ἔδειξεν ὃ περιηγητὴς 
χωρίον, ἐν ᾧ ἹΡοδώπιδος ἔχειντό ποτε ὀδελίσχοι σι- 
δηροῖ. V. Grauerti Dissert. de JEsopo p. 117 seqq. 


17. 
liac etiam tu audes dicere, roseis quidem digitis, 
sed fimosum habens alterum pedem? 

20. : 
l'astor adstitit, et eaprarius, et bubulcus. 


19. 

Idem 15, p. 676, F : δεῖξαι οὐχ ἔχεις, ὅτι δια- 
λελυμένως τις εἴρηχε ῥόδων στέφανον χαὶ ἴων στέφανον" 
τὸ γὰρ παρὰ Κρατίνῳ κατὰ παιδιὰν εἴρηται « Nag- 
κισσίνους ὀλίσχους. » Nihili hec vox, cui substi- 
tuebat Casaub. vapxíocou στεφανίσχους (!), Schweigh. 
ὀλίφθους (?) ; possis etiam NN. ὀχίσχους, narcissina 
curricula, i. e. plena narcissorum, vel N. ὀσχί- 
σχους, narcissinos ramulos ; licuitque sane Comico 
fingere hec deminutiva. De À, y, cy. confusis v. 
ad Athen. 11, p, 497, A, in Noctibus nostris Nau- 
cràticis. 

20. 


Dio Chrysostomus Orat. 56, vol. 2, p. 29o 
Reisk. : ἣ οὐχ ἀνέγνωχας τοῦτο τὸ ἔπος Κρατίνου" 


Ποιμὴν χαθέστη, χαἰϊπόλος, xat βουχόλος. 


Libri χαθέστη αἰπόλος, x littera hausta ab a simili 
vicina; frustra Valck. ad Callim, Eleg. p. 75, xa- 
τέστης, Bergk. et Mein. καθέστηχ᾽ ain. Ποιμὴν pro- 
prie dictus, ut interdum pastor pastor ovium. 
Fragmentum ad Jubuilcos refert Bergkius. 


21. 
Anonymus apud Cramerum Anecd. Oxon. 3, 
p. 195 : Πλάτων δὲ. οὖχ 6 φιλόσοφος, ἀλλ᾽ ὃ χωμι- 
χώτατος, ᾧ χαὶ Κρατῖνον οἶδα συνάδοντα, ἀορίστως 
ἐπὶ συγγενείας λαμθάνει τὴν ὅμαιμος λέξιν. 
22. 


Etym. M. p. 183, 45, Βαδάχτης : ὀρχηστὴς, 
λάλος, μανιώδης, βαχχευτής. λέγεται δὲ xol ὁ Πάν. 
Κρ. «Χαῖρε, χρυσόχερω βαῤδάχτα χήλων 


. Πάν. » παρὰ τὸ βάζω, τὸ λαλῶ, βάξω, βέδαγμαι, 


βέόδαχται. βαῤδάχτης, ὃ πολλὰ λαλῶν, φλύαρος. Sic 
item Hephestio cap. 10, p. 56, alterum ille com- 
plens versum hisce Πελασγικὸν Ἄργος ἐμδατεύων, 
in priore, Χαῖρ᾽, ὦ χρυσόκερως. Igitur Cr. dixerit 


Χαῖρ᾽, ὦ χρυσόχερως βαδάχτα χήλων 
Πὰν, Πελασγικὸν ἄργος ἐμθατεύων! 


Elegans enim usus est nominativi pro vocatio : 
Iliad. 17, 142 : " Exctop εἶδος ἄριστε. Odyss. 3, 313: 
xai σὺ, φίλος, μὴ δηθὰ δόμων ἄπο τῆλ᾽ ἀλάλησο, etc. 
Κήλων, telorum, quia venatorum quoque deus ha- 
bitus est Pan, quod intelligas ex Hymno Homer. 
19, 13 (θῆρας ἐναίρων, Tfav), Theocrit. Idyll, 





21. 
Consanguineus. 

22. 
Salve, aureis cornibus baechans venator 
Pan, Pelasgicum Argos ascendens ! 
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εἴποις, xai χελώνης, xat σφενδάμνου xal σφενδαμνί-- 
vnv* quz postrema fort. ex glossemate. Mein. : 
« Mensas lautissimarum epularum apparatu splen- 
dentes puellis comparat hilari vultu renidentibus. » 
10. 

Idem ib. p. 56, E, ἹῬαφανίδες : αὗται χέχληνται 
διὰ τὸ καδίως φαίνεσθαι (P) καὶ ἐχτεταμένως δὲ xal 
κατὰ συστολὴν λέγεται παρὰ Ἀττικοῖς. Κρ. 


Ταῖς ῥαφανῖσι δοχεῖ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ λαχά- 
γοισι. 
Similiter Aristoph. Plut. 54 : 
Μαλάχης πτόρθους, ἀντὶ δὲ μάζης quAMV ἰσχνῶν 
ῥαφανίδων. 
Draco Straton. p. 8o, 5 : ῥαφανὶς διφορεῖται τὸ t 
ἀττιχῶς γὰρ ἐχτείνει, ὡς παρὰ Κρατίνῳ ἕν τισι τῶν 
ἐπῶν αὐτοῦ, ὡς τὸ Ῥαφανῖσι ---- λαχάνοισι' παρ᾽ Εὐ- 
πόλιδι δὲ συστέλλεται" ubi legebatur, mendo fre- 
quente, ἀττιχῶς δὲ — ἔν τινι, et λαχᾶνοις; quod 
etiam Athen, habet ruente versu, 
11. 
Athen, 2, p. 67, C : Vdgo;. Kp. 
ὁ τάλαρος ὑμῖν διάπλεως ἔσται yo». 


Xo. Τριπτολέμῳ « Τοῦ ταριχηροῦ γάρου. » Eadem 
ap. Pollucem 6, 65, omisso ἔσται, sed recte ὑμῖν, 
quum apud Ath. legatur ὑμῶν. 


12. 
Idem 2, p. 68, A : τὸ δὲ ῥῆμα ( ἀρτύειν ) παρὰ 
Σοφοχλεῖ « ᾿Εγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς. » Kp. 
Γλαῦχον οὐ πρὸς παντὸς ἀνδρός ἐστιν ἀρτῦ- 
σαι χαλῶς. 
Casaub. , Grotius Excerpt. p. 489, Porsonus przf. 
Hecube p. 54, consentiunt in addenda voce dy- 
δρός, quae abest a libris Ath. De g/auco, pisce ma- 


rino, Plin, 9, 16; 39, 11, Stein. Naturgesch. 
p. 355, etc. 


13. 
Idem ib. p. 69, D : Κρ. δέ φησι, Φάωνος ἐρα- 


σθεῖσαν τὴν ᾿Αφροδίτην ἐν καλαῖς θριδαχίναις 
αὐτὸν ἀποχρύψαι, Μαρσύας δ᾽ 6 νεώτερος ἐν χλόη χρι- 


θῶν. Scribamus ἐν χριθῶν 407, qui est finis 
senarii : nam χριθή priorem habet longam. 
᾿ . l4. 

Idem 7, p. 305, B : τὰ εἰς λα λήγοντα θηλυχὰ 
πρὸ τοῦ λ ἕτερον λ ἔχει, Σχύλλα, σχίλλα, χύλλα, βδῶ- 
λα, ἅμιλλα. ἅμαλλα’ τὰ δὲ εἷς λη οὐχέτι, δμίχλη, 
φύτλη, γενέθλη, αἴγλη, τρώγλη΄ ὁμοίως οὖν καὶ τρί- 
γλη. Ko. ^ 

Τρίγλην δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοχόη τένθου τινὸς ἀν- 

δρός. 
Libri τρίγλη, nominativo, deinde ἐδηδόχοι 2. Por- 
sonus ἐδηδοχοίη, dure correpta diphthongo. « For- 
tasse igitur Cr. dixit ἐδηδοχόην (immo ἐδηδοχόη. 
Both. ), quemadmodum λαχόην pro λαχοίην (λά- 
you ) dictum fuisse tradit Etymologus p. 558,27 ; 
quize forme etsi /Eolice dialecto proprie sunt, 
tamen ne in Áttico quidem poeta quidquam of- 
fensionis habent. Idem metrum in Trophon. fr. 1, 
unde hzc ad eandem fabulam referre voluit Bergk. 
Commentt. p. 217. » E Mein. 


15. 


Idem 1o, p. 424, B : μνημονεύει τοῦ χυάθον 
xat Ξενοφῶν ἐν πρώτῳ Παιδείας (3, 9), xal Kp., 
ἔτι δ᾽ Ἀριστοφάνης πολλαχοῦ, xxi Εὔδουλος ὌὈρθαάνν. 

16. 


Idem 9, p. 7823, D, ᾿Αγκχύλη : ποτήριον πρὸς 
τὴν τῶν xoccdón say χρήσιμον. Κρ. 


Πιεῖν δὲ θάνατος οἶνον, ἣν ὕδωρ ird 

ἀλλ᾽ ἴσον ἴσῳ μάλιστ᾽ ἀχράτου δύο χοᾶς 

πίνουσ᾽ ἀπ᾽ ἀγκύλης, ἐπονομαζουσί τε, 

ἴησι λάταγας τῷ Κορινθίῳ πέει. 
Libri v. 2 χοέας, Pierson. ad Mer. p. 412 χοᾶς, 
nec verisimile χόας. V. 3 libri ἐπονομάζουσα,, littc- 
teris a et v confusis ( v. ann, ad Thuc. 5, 19), εἰ 
τὲ omisso, quod recte addidit Piersonus. Jacob- 
sius ἐπονομάζουσ᾽ ἀεί, Male autem Athen. ἢ. 1., 
grammaticus Seguer. p. 327, 338 et Hesych. 
ἀγχύλην intelligunt ποτήριον, Hesych. etiam ἀκόν - 
τιον, Ipse Athen. 15, p. 667, C, recte : ἐχάλουν δὲ 
ἀπ’ ἀγκχύλης τὴν τοῦ χοττάῤου (ἢ. e. τῆς λατάγης) 





10. 
Raphanis placet, non vero ceteris oleribus. 

11. 
Qualus vobis implebitur garo. 

12. 
Non cujusvis est glaucum pulchre parare. 

13. | didit. 

]n pulchris laetucis Venus Phaonem amatum abscon- 


πρόεσιν διὰ τὸ ἀπαγχυλοῦν τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐν τοῖς 


14. 
Mullum si cómiedenit catillonis alicujus. 
15. 
Mors est vinum bibere aqua immixta , 
sed, par cum pari, fere duo congios meri 
bibentibus incurvata manu, nominantibusque ( anmo- 
mittit latices Corintl io peni. [res *, 
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ἀποκοτταθισμοῖς, itemque in rectam viam rediens 
Hesychius l. 1.,) ἢ ἢ χαμπὴ τοῦ ἀγχῶνος"... οἱ γὰρ 
τοὺς κοττάθους προϊέμενοι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἠγχύλουν, 
χυχλοῦντες αὐτὴν ὡς ἐνῆν πρεπωδέστατα, xal σεμνυ- 
νόμενοι ὡς ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν χαλῶν. « Itaque, » inquit 
Mein., « ἀπ᾽ ἀγχύλης (scil. χειρὸς ) ἴησι est. incur- 
vala manu projicit, » etc, — Versu 4 Cr. Euripi- 
dem ridet, Sthenobez fragmento 6 dicentem : 


Πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐχ χερὸς, 

ἀλλ᾽ εὐθὺς αὐδῷᾷ « τῷ Κορινθίῳ ξένῳ! » 
Aristophanes quoque Thesm. 403 : 

Κἂν ἐχδάλγι 

σχεῦός τι χατὰ τὴν οἰχίαν πλανωμένη, 

ἀνὴρ ἐρωτᾷ, τῷ xav£ayev 7j χύτρα ;. 

οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 

17. 

Idem 13, p. 566, F : χαὶ ὁ Κύνουλχος, « Ταύτῃ 
xai τολμᾶς σὺ λέγειν ῥοδοδάχτυλος οὖσα, 
χατὰ τὸν Κρατῖνον, ἀλλὰ βολίτινον ἔχων θάτε- 
ρον σχέλος. » Ταυτὶ Dobr. ad Aristoph. Plut. 
555; quo recepto satis habuerunt verba 'l'avsi — 
οὖσα excerpere, tanquam Cratini , neglectis reli- 
quis ἀλλὰ — σχέλος, quz vel sic, si modo scribas, 
ut consentaneum est, ἔχουσα, coeunt in senarium ; 

Ταυτὶ xai τολμᾶς co λέγειν ῥοδοδάκτυλος 

οὖσα, 
ἀλλὰ βυλίτινον ἔχουσα θάτερον ox£Xoc; 
Ceterum — CA haud dubie oblitteratum est se- 
quente ΘΑ — simili, quod significavimus ann. ad 
hymnum Homericum in Pana v. 4o. Compellat his 
verbis nescio quis Empusam sive Hecaten : cf, 
Ran. 289 seq., ibique annotata. 


18." 


Idern ib. p. 596, B, de Doriclia meretrice, quam 
deperiit Charaxus, Sapphonis frater : “Ἡρόδοτος 
(2, 134 seq.) δ᾽ αὐτὴν ἹῬοδῶπιν χαλεῖ, ἀγνοῶν ὅτι ἑτέρα 
τῆς Δωρίχης ἐστὶν αὕτη, f; χαὶ τοὺς περιδοήτους ὀδελί- 
σχους ἀναθεῖσα ἐν Δελφοῖς, ὧν μέμνηται Κρ. διὰ τού- 
των. Cratini verba exciderunt, nisi, ut nuper con- 
jecit Meinekius, scribas διὰ Πλούτων, noto usu. 
Rhodopidis donarium commemorat etiam Plutar- 
chus De orac. def. p. 40o, F : τῶν ᾿Αχανθίων xat 
Βρασίδου παρελθοῦσιν οἶκον ἡμῖν ἔδειξεν 6 περιηγητὴς 
γωρίον, ἐν ᾧ “Ροδώπιδος ἔχειντό ποτε ὀθελίσχοι σι- 


δηροῖ. V. Grauerti Dissert. de /Esopo p. 117 seqq. 


19. 

Idem 15, p. 676, F : δεῖξαι οὐχ ἔχεις, ὅτι δια- 
λελυμένως τις εἴρηχε ῥόδων στέφανον xat ἴων στέφανον" 
τὸ γὰρ παρὰ Κρατίνῳ κατὰ παιδιὰν εἴρηται « Ναρ-- 
χισσίνους ὀλίσχους. » Nihili hzc vox, cui substi- 
tuebat Casaub. ναρχίσσου στεφανίσχους (!), Schweigh. 
ὀλίσδους (?) ; possis etiam N. ὀχίσχους, narcissina 
curricula, i. e. plena narcissorum, vel N. ὀσχί- 
σχους, narcissinos ramulos ; licuitque sane Comico 
fingere hzc deminutiva. De ), y, cy. confusis v. 
ad Athen. 11, p, 497, À, in Noctibus nostris Nau- 
craticis. 


20. 


Dio Chrysostomus Orat. 56, vol. 2, p. 29o 
Reisk. : ἣ οὐχ ἀνέγνωχας τοῦτο τὸ ἔπος Κρατίνον" 


Ποιμὴν καθέστη, καϊπόλος, καὶ βουχόλος. 


Libri χαθέστη͵ αἰπόλος, x littera hausta ab a simili 
vicina; frustra Valck. ad Callim, Eleg. p. 75, xa- 
τέστης, Bergk. et Mein. χαθέστηχ᾽ air, Ποιμὴν pro- 
prie dictus, ut interdum pastor pastor ovium. 
Fragmentum ad Zubuicos refert Bergkius. 


21. 

Anonymus apud Cramerum Anecd. Oxon. 3, 
p. 195 : Πλάτων δὲ, οὐχ 6 φιλόσοφος. ἀλλ᾽ ὁ χωμι- 
χώτατος, ᾧ xal Κρατῖνον οἶδα συνάδοντα, ἀορίστως 
ἐπὶ συγγενείας λαμθάνει τὴν ὅμαιμος λέξιν. 

22. 


Etym. M. p. 183, 45, Βαδάχτης : ὀρχηστὴς, 
λάλος, μανιώδης, βαχχευτής. λέγεται δὲ xal ὁ Πάν. 
Κρ. «Χαῖρε, χρυσόχερω Ba6áxco χήλων 


. Πάν. » παρὰ τὸ βάζω, τὸ λαλῶ, βάξω, βέδαγμαι, 


βέδαχται, βαδάκτης, ὅ πολλὰ λαλῶν, φλύαρος. Sic 
item Hephzstio cap. 10, p. 56, alterum ille com- 
plens versum hisce Πελασγιχὸν Ἄργος ἐμδατεύων, 
in priore, Xaip', ὦ χρυσόκερως. Igitur Cr. dixerit 


Χαῖρ᾽, ὦ χρυσόχκερως βαθάκτα κήλων 
Πὰν, Πελασγικὸν ἄργος ἐμδατεύων! 


Elegans enim usus est nominativi pro vocativo : 
Iliad. 17, 142 : “Ἕχτωρ εἶδος ἄριστε. Odyss. 3, 313: 
xol cb, φίλος, μὴ δηθὰ δόμων ἄπο 172^ ἀλάλησο, etc. 
Kov, telorum, quia venatorum quoque deus ha- 
bitus est Pan, quod intelligas ex Hymno Homer. 
19, 13 (θῆρας ἐναίρων, lláv), Theocrit. Idyll, 





17. 
Hac etiam tu audes dicere, roseis quidem digitis, 
sed fimosum habens alterum pedem? 

20. 
l'ostor adstitit, et caprarius, et bubulcus. 


21. 
Consanguineus. 

22. 
Salve , aureis cornibus baechans venator 
Pan , Pelasgicum Argos ascendens ! 


δ8 COMOEDLE VETERIS RELIQULAE. 


1, 2, etc. « Πελασγ. "Apyoc (Iliad. 2, 681) Dor- 
villius Vann. crit. p. 51, non ipsum Argos intelli- 
git, sed Panos antrum et sacellum in Pelasgico, 
quam in rem laudat Pausan. Att. 38, Herodot. 6, 
105, Eurip. Ion. 938, al. Cf. Leake Topogr. 
Att. p. 284, Bergk. Commentt, p. 97. ᾿Ἐμύα- 
τεύων, ut /Eschylus Pers. 454 : vrac τίς &ott.... 
ἣν 6 φιλόχορος Πὰν ἐμδατεύει. Eurip. Teleph. 1 : πέ- 
τρον 'Apxaówv δυσχείμερον (Πὰν) ἐμθατεύεις. » E M. 
23. 


Etym. M, p. 200, 37, Βλιμάζειν : τὸ τιτθολαθεῖν, 
ἤγουν ψηλαφᾶν τὰ στήθη xal τοὺς μαστοὺς χαταλαμ-- 
δάνειν τῇ ἁφῇ, καὶ ἅπτεσθαι τῶν ἀκορρήτων μελῶν τῶν 
γυναιχείων, καὶ διεγείρειν τὰς ἐπιθυμίας, ὥς φησι Ko., 

ὡς δὲ μαλακὸν χαὶ τέρεν τὸ χρωτίδιον ἦν, 

ὦ θεοί! 

xai γὰρ ἐϊλίμαζον αὐτήν: ἡ δ᾽ ἐφρόντιζ᾽ 

οὐδὲ ἕν, 

Sic item Zonaras , omissis tamen verbis ἣ δ᾽ ἐφρόν- 

τιζεν (haec librorum scriptura ) o. £v. Cratini versu 

1 δὲ et ἦν inseruit Elmsl, in Censura Hecube Por- 
sun. p. 257 ed. Lips. 


24. 

Ibidem p. 269, 31, Διχπηνιχίζω : ἀπατῶ. Ko. 

Τοῦτον μὲν οὖν καλῶς σὺ διεπηνίχισας 

λόγον. 
εἴρηται ἀπὸ τῆς πηνίχης, ἥ ἐστι περιθετὴ χόμη ὡς f$ 
φενάχη, f] τοὺς ὁρῶντας ἀπατᾷ ὡς φύσει οὖσα. τινὲς δὲ 
τὸ ποιχίλλω ἐξηγοῦνται. Hoc merito probans Mein, 
addidit οὖν metri gratia, cui succurrentes etiam 


nos inseruimus σὺ, quod facile perierit, et vocem. 


λόγον ad sequentem versum retulimus ob produ- 
ctum νι in verbis πηνίχη et διαπηνιχίζω. Gramrma- 
ticus Bachmanni Anecd. Gr. 1, p. 342, mendose 
quidem , quum librarius , dictanti obtemperans ἰω- 
ταχίζοντι, vel potius, si fas est verbum fingere, 
ῥευχλινίζοντι, ἡ et τ confunderet, ita tamen, ut 
quantitatem vt syllabae, agnoscas : Πηνήχη : περι- 
χεφαλαία τριχωτὴ, ἣ (perperam liber xoi, quz 
permisceri solent ) περιθετὴ χόμη. ἔνθεν xal πηνη- 
χίζειν τὸ ἀπατᾶν, etc. Cf: fragm. 51. 


25. 
Ibidem p. 402, 39, ᾿Ἐφετίνδα : ὄνομα παιδιᾶς, 


φεναχιχῶς (i. e. ἀπατητιχῶς )* ὡς γὰρ Ἀριστοφάνης 


(Eq. 862) φησὶ τὸ ὀστραχίνδα, παρὰ τὸ ὄστραχον 
ἀναπλάσας, αἰνιττόμενος τὸν ἐξοστραχισμὸν, οὕτω Κρ. 
ἀνέπλασε τὸ « ἐφτετίνδα » παρὰ τὰς ἐν τοῖς διχαστη- 
ρίοις γενομένας ἐφέσεις. παρὰ οὖν τὴν ἔφεσιν ἐφετίνδα 
(ludum pile), κατὰ τροπὴν τοῦ a εἷς τ΄ xa γὰρ ἐφέ- 
τῆς λέγεται ὃ πέμπων τὴν ἔφεσιν. « Nisi hzc ad 
Cratetis Παιδιὰς pertinent, quz Hemsterhusii sen- 
tentia est. » M. 


26. 
Ib. p. 491, 40, Καρίς : ὡς παρὰ Κρατίνῳ, 
ἔχων τὸ πρόσωπον χαρίδος μασθλητίνης. 


ἀντὶ τοῦ δερματίνης. « Eundem versum ex Eupoli- 

dis Δήμοις affert Athen, 3, p. 106, B, unde τὸ 

assumpsi. Fortasse memorie errore Cratinum no- 

minavit Etymologus. » E M. Suspicor ὄλισδον dici. 
27. 

lb. p. 512, 8, Κυρηδίων : χκαθαρματῶδές (le- 
gam χαθαρμάτων) ἐστι τὸ ὄνομα" xvpr oux γὰρ κυρίως 
τὰ ἀποδράσματα τῶν χυάμων (purgamenta fabarum, 
vel farine). Κρ. 

Δασὺν ἔχων τὸν πρωχτὸν, ἅτε χυρήθι’ ἐσθίων. 
Versus trochaicus μείουρος, voce ἀνὴρ, vel qua- 
dam simili, deficiente; nisi quis malit audaciore 
conjectura xup/£6v, ὥσθ᾽ 0c, ἐσθίων, siquidem sane 
potest, ut ὥσθ᾽ ὃς forte exciderit ante similia 
£c0(—, prasertim in scriptura continua. Plautus 
Capt. 4, 2, 27 : scrophipasci, furfuri qui ( praestat 
quia) alunt sues. « Vocem χυρ. illustravit Foesius 
OEcon. Hippocr. p. 365. De sententia versus mihi 
non satis constat. Num furfurum esu capilli incre- 
menta capere putabantur? Ridet, ni fallor, Eucratem 
Melitensem , quem χυρηδιοπώλην vocat. Aristopha- 
nes fragm. 540, hominem toto corpore hirsutum. » 
Mein. Photius p. 356, Μελιτέα xdnpov : Ἄριστοφ. 
ἐν Γήρᾳ λέγει ἀντὶ τοῦ Εὐχράτη (minus recte libri 
Εὐχράτης), ἐπεὶ δασύς ἐστι (scribam ἦν τις : ine- 
ptum enim ἐστὶ, quasi adhuc νἱχίδϑεϊ) " xai γὰρ 
ἄρχτον αὐτὸν ἔλεγον. 

38. 

Ib. p. 718 iuit., Σχιρωθῆναι : φαμὲν ἐπὶ ῥύπου 
τοῦ σφόδρα ἐμ μένοντος xal δυσεχπλύτου.... ax( pov δὲ 
τὸν ἀηδῇ ῥύπον χαὶ Κρ. λέγει. « Rectius scribitur 
σχῖρος, quod de sordibus caseo adharentibus disit 
Eupolis. Hesych. Zxetpoc : ῥύπος, xai ὃ δριαὺς τυ- 
poc, etc. » E M. 





23. 

Ut mollis erat et tenera, o dii, cuticula! [curavit. 
tractavi enim eam ; sed illa hoc ne minime quidem 
24. 

Hane quidem tu callide exornasti 


orationem. 
26. 
Vultum habens squil!ae coriacea. 
27. 


|; Hirsutum habens podicem , quippe furfura edens. 





CRATINUS. 59 


29. 

Eustathius ad Hom. p. 143o, 24 : ὅτε δὲ μέγα 
φᾶρος εἴπη (Iliad. 8, 2320), παρὰ παροιμίαν ποιεῖ 
τὴν λέγουσαν ἐπὶ χεῖρας φέρειν, ἤγουν ἔνδοξον 
εἶναι, ὡς ἐπὶ (sic lege; libri ἀπὸ) τῶν μεγάλα φασὶν 
ἱμάτια ἐχόντων, ὡς (malim ὥστε) μείζονα εἶναι τὴν 
ἐπιθολήν. Ko. 

Εὐπρόσωπος ἦσθ᾽, ὀνόματος οὐδὲν ἐπὶ χ εἴ- 

ρᾶς φέρων. 
ἤγουν οὐ μέγα ἔχων ὄνομα, οὐδὲ φαινόμενος κατὰ τοὺς 
οὕτω μεγαλοείμονας ὡς καὶ ἐπὶ χειρῶν φέρειν τὰς ᾧας. 
Ὀνόματος οὐδὲν valet οὐδὲν ὄνομα, docente ipso 
Eustathio, nec ferendus Grotius Excerpt. p. 495, 
vertens, 

Nomine es speciosus; atqui nihil est, quod ma- 

nibus feras. 
30, 

Idem ib. p. 1446, a9 : ἣ ópipn χριθὴ, ἡ καὶ 
ἀμφίχαυστις παρὰ Alio Διονυσίῳ, χωμιχοὶ δὲ 
χαὶ ἐπὶ γυναιχείου μορίου φασί * Ko. δὲ τὴν ὀσφὺν (pro- 
babiliter Mein. πόσθην : v. schol. Aristoph. Pac. 
965) οὕτως ἔφη. Hesych. Καῦστις : ἥ ἔχφυσις τῶν 
σταχύων, πυροὶ ἀδρυνόμενοι, καὶ χόρτος. τὸ δὲ αὐτὸ 
καὶ ἀμφίχαυστις, καὶ ἐπώνυμον Δήμητρος. Κρ. δὲ 
ἐπὶ τοῦ μορίου ἔταξεν αὐτό, Hinc χριθὼν, homo libi- 
dinosus , apud Hesychium h. v. 

31. 

ldem ib. p. 1479, 43 : ἀλέχτορος, καθὰ xal 
ἀλεχτρυόνος, καὶ παρ᾽ ἄλλοις μὲν πολλοῖς χρῆσις, xal 
παρὰ Κρατίνῳ δέ φασιν ἐν τῷ 

Κοχχύζειν τὸν ἀλεκτρυόν᾽ οὐχ ἀνέχονται. 


ἤγουν ἄδειν͵ ὡς αὐτῷ ἔθος. Phrynichus Bekker. p. 21, 
24: ἄδειν ἀλεχτρυόνος (vulgo á—vac, quod minus 
placet) ἀττιχῶς" τὸ δὲ χοχχύζειν χωμιχοὶ λέ-- 
qooaty. 


3a. 


ldem ib. p. 1484, 48 : αἰγυπτιάζειν τὸ πα- 
νουργεῖν xal χαχοτροπεύεαθαι, ὡς ὁ χωμιχὸς, φασὶ, 
Ks. δηλοῖ, 
33. 


Idem ib. p. 1751, 47 : Αλχαῖος... εἰδομαλί- 
inv ἔφη σχωπτικῶς τινα διὰ τὸ χαλλωπίζεσθαι τὰ 
μῆλα τῆς ὄψεως, ἐρευθόμενον δῆτα "χωμιχώτερον" 
περ ἀνάπαλιν ἔχοι ἂν ὁ παρὰ τῷ Κρατίνῳ &ppsvo- 
τας, τὰ μὲν ἄλλα γύννις ὧν, ἔχων δέ τι ἀνδρόμορφον. 


29. 


| Miror, editores patienter tulisse τὸ χωμιχώτερον, 


quum sit ineptissimum et manifesto mendosuim. 
Scribamus χαὶ μιμιχώτερον, et lasciviorem. Ovi- 
dius Trist. 2, 515 : 
Scribere si fas est imitantes turpia mimos. 
34. 
| Idem ib. p. 1669, 46 (cf. p. 777, 61, et 1761, 
21 ) : τὸν μωρὸν οἴδαμεν a dv va v χαλεῖσθαι, ὡς ἀπό 
τινὸς xuplou ὀνόματος, xal παράγεται Κρ. χωμῳδῶν 
τοιοῦτον τὸν Θεοδοτίδην σάνναν. Photius 
Ρ- 499, 21, Σάνναν : τὸν μωρόν. οὕτως Κρ. 


35. 

Idem ib. p. 1761, 28, ex Aristophane Byzan- 
tino : λέγει (significat) δὲ xal λαπίζειν παρὰ Xogo- 
χλεῖ τὸ συρίζειν, xal βαυόᾶν τὸ χοιμᾶσθαι,, olov 

Ἢ δὲ προὐχαλεῖτό με 

βαυδᾶν μετ᾽ αὐτῆς. 
ὅθεν, φησὶ, χαὶ παρὰ Κρατίνῳ τὸ 

Λόγος τις ὑπῆλθ᾽ ἡμᾶς ἀμαθὴς συοδαύθαλος. 
Sic recte Mein. pro συδαύύδαλος. Hesych. Συοδαύ., 
ύαλοι : συῶν αὐλιστήρια, Photius p. 557, 3, Συο- 
δαύθαλοι : ἐν οἷς οἱ σύες εὐνάζονται. « Crat, λόγον 
συοθαύδαλον videtur dixisse carmen incultum, 
qualia subulcorum sunt, quibus sues demulcent et 
consopiunt. Συῤδωτιχὰ μέλη dicit Pollux 4, 56. ν 
E M. Restituamus versum heroicum ἀχέφαλον, 


— Aóoc τις ὑπῆλθ᾽ ἀμαθὴς συοδαύδαλος ἡμᾶς. 
36. 


Eustratius ad Aristot. Eth. Nicom, p. 65, B, de 
Margite, poemate : ἀλλὰ xal ᾿Αρχίλοχος, xol Kp., 
xai Καλλίμαχος dv τοῖς ἐπιγράμμασι μαρτυροῦσιν 
Ὁμήρου εἶναι τὸ ποίημα. » Probabiliter Archilocho 
Aristophanis nomen substituit Ruhnken, ad Vel- 
leium τ, 5, p. ao, allato Avium versu 910 cum 
scholio. » E M. 

37. 


Gramm. Bekker. Anecd. p. 337, 16, Ἅγιος : 6 
σεδάσμιος, xal ἅγιον τὸ σεδάσμιον xal τίμιον. λέ- 
γοῖτο δ᾽ ἂν xal ἅγιος, ὁ μιαρὸς, ἀπὸ τοῦ ἄγους, ὡς Kp. 
« Quo loco qui utitur, Ruhnken. ad Tim. p. 13, 
pro Κρατῖνος exhibet Κράτης. Eandem significa- 
tionem adjectivi ἅγιος ex antiquis grammaticis af- 
fert Eustathius ad Iliad. p. 1356, 59 : οὕτω xal 
ἅγιος παρὰ τοῖς παλαιοῖς οὐ μόνον 6 καθαρὸς, ἀλλὰ 
χαὶ ὃ μιαρὸς, διὰ τὸ τοῦ ἄγους διπλόσημον, ἐξ οὗ καὶ 


3o. 


Npeciosus es , quamvis nibil habens nominis, quod | Sermo quidam insulsus, velut subuleorum, nos pe- 


81. (ostendas 
Gnere gallum gallinaceum non patiuntur. 


37. [netravit. 
Sacer. 
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ὃ ἐναγὴς, xal ὃ εὐαγής. Nimirum ἅγιον, ut Latino- 
rum sacrum, dicitur quidquid animum admira- 
tione percellit; hinc duplex significatio, qua et 
venerabile et detestabile denotat. Cf. Hanov. Exerc. 
1, p. 11 seq. » E M. "Asoc pro ἅγος proprie dixe- 
rint Iones. 

38. 

Idem ib. p. 339, 3o, Avpo6óaq ἀνήρ : ὃ 
ἀγροίχως φθεγγόμενος, xai οὐχ ἀστείως xal ἐμμελῶς. 
οὕτω Κρ. Eadem habet Phrynichus Bekkeri p. 17 
init. 


39 

Idem ib. p. 346, 1, Ἀδώνιος : Φερεχράτης εἶπεν 
ἀντὶ τοῦ Ἀδώνιδος. λέγει δὲ τὴν αἰτιατικὴν τὸν 'AS0- 
νιον: οὕτω καὶ Πλάτων xal Κρ., ἀλλὰ καὶ 'Aptavoga- 
νης, καὶ ἕτεροι. λέγουσι δὲ xat Ἄδωνιν αὐτὸν πολλά- 
χις. « Forma ᾿Αδώνιος pro Ἄδωνις nullum. hodie 
exemplum superest, nisi forte apud Plut. Erot. 
p. 756, C, ubi ᾿Ἀδώνιοι pro ᾿Αδωναῖοι reponendum 
putavit Bergkius. Nescio tamen, an hoc tueatur 
Hesychius , dicens 'ASovaiot : of (hoc addidi, Bor.) 

«ὑπὸ τὸν ὅδην, "ASwvatoc : Ποσειδῶν (fort. Πλούτων), 
xal βόλος, ἣ 6 ὑπὸ τὸν ἄδην. Spectant hec ad grz- 
canicas superstitiones , in quibus Adonidem pro 
deo infernali habitum et cum "A8 sive ᾿Αϊδωνεῖ 
permixtum esse credas, Neque inepte compares 
liebraicum 4denai, » E M. 

Ao. 

Idem ib. p. 354, 25, Ἀγείρου θέα xat f, 
παρ᾽ alyetgov θέα : ᾿Αθήνησιν αἴγειρος ἦν, ἧς 
πλησίον τὰ ἴχρια ἐπήγνυντο εἰς τὴν θέαν πρὸ τοῦ θέα- 
«gov γενέσθαι (cf. fragm. 53). οὕτω Κρ. Et p. 419, 
15, Αἰγείρον θέα xal παρ᾽ αἴγειρον : ἣ ἀπὸ 
τῶν ἐσχάτων. αἴγειρος γὰρ ἐπάνω ἐγ τοῦ θεάτρου, 
ἀφ᾽ ἧς οἱ μὴ ἔχοντες τόπον ἐθεώρουν. « Similiter He- 
sych., Phot., Etym. M., omissa tamen Cratini 
inentione : v. Bergkii Epist. ad Schillerum p. 123, 
et Welckeri Append. Trilog. p. 357. » M. 

41. 

Idem ib. p. 363, a : Kp. δὲ αἱμυλόφρων εἶπε, 

xai αἱμυλοπλόκχος ὃ αὐτός. 
42. 

Idem ib. p. 372, 10 : Ἄχουε, σίγα, Kp. 

ἄχουε, σίγα, πρόσεχε τὸν νοῦν, δεῦρ᾽ ὅρα! 

Et p. 369, 15 : 'Axoue, σίγα, Κρ. οἷον τόπον δίδου 

διὰ τῆς σιγῆς τῇ dxon. Inepte hoc 1. codex Ἄχ. : 
ἀντὶ τοῦ σίγα. Thesmoph. 382 : Σίγα,. σιώπα, πρόσ- 
ελε τὸν νοῦν, quorum singula singulis dicuntur 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 


garrientibus : ne quis ταυτολογεῖν putet Aristoplia- 
nem; et similiter apud Cratinum. 
43. 
Idem ib. p. 374, 19, Ἀλαζών : ὑπερήφανος, 
ψευστὴς xai χομπαστής. οὕτω Kp. 


44. 
Ibidem p. 404, 12, Ἄνθρωπος λυπησί- 
λογος : σημαίνει δὲ ὃ λυπῶν διὰ τοῦ λέγειν τοὺς 
πέλας. Eadem Suidas. 


45. 
Ib. p. 406, 11, Ἄνοργοι : àvil τοῦ ἄνευ ὀργῆς. 
Kp. Malim ἀντὶ τοῦ ot ἄνευ ὀργῆς. Eadem Suidas, 


46. 


Ib. p. 410, 31, Ἀνταναγνῶναι : οὐχ ἀντι-- 
θάλλειν (leg. ἀντιδαλεῖν). οὕτω Kp. Phrynichus 
Prep. Soph. p. 27, 10, Ἀνταναγνῶναι : χρήσιμον, 
(olov) οὐκ ἀντιδαλεῖν, οὐδ᾽ ἀντεξετάσαι. « Apertum 
est, hoc velle grammaticos, ἀνταναγνῶναι dicen- 
dum esse sensu comparandi vel explorandi. Cf. 
Phrynichi Ecl. p. 217, ibique Lobeck. » M. 


47. 
Ib. p. 415, 1, Ἀπαλλάξας : ἀντὶ τοῦ πείσας 
ἀποστῆναι. Kp. xai Δημοσθένης xat ἄλλοι. Eadem 
Snidas et Zonaras. 


48. 


Ib. p. 438, 17, Ἀποχεῖσθαι πόρρω : 
μάζεσθαι. οὕτω Κρ. Eadem Zonaras. 


49. 

Ib. p. 430, 3, * Ἀποχριπάμενος : ἀποσπεισάμε- 
νος. οὕτω Kp. Bergk. Commentt. p. 258 Ἀποχρινά- 
μενος : ἀποσεισάμενος. Sed hoc alienum, aptum 
ac verisimile Ἀποχρουσάμενος : ἀποσεισάμενος. 


5o. 
Ib. p. 433, a1, Ἀπορεῖν xal σφαχελίζειν 


τῷ δεινῷ : τὸ μὲν σφαχελίζειν φλεγμαίνειν ἐστὶ xai 
διὰ τοῦτο σπᾶσθαι. Κρ. Similiter Suidas. Pro δεινῷ 
Bergkius Commentt. p. 258 δίνῳ. 


5r. 


. Grammaticus Ms. apud G. Hermannum Dissert. 
de JEschyli Niobe p. 6 (Opusc. vol. 3, p. 40): 
ἔοικε τὸ φεναχέζειν, xal fj φενάχη ἀπὸ τοῦ x- 
νιχίζειν xol τῆς πηνίχης γίγνεσθαι... xat δῆλον ὅτι οἱ 
παλαιότεροι χωμιχοὶ πηνίχην χαὶ πηνικίζειν ἔλεγον. 
Kp. « Πονηροὺς ἀνθρώπους πηνιχίζων ἐξα- 
maU. » λέγεται δὲ πηνίχη ἢ ἐπίθετος xóum. Liber 
hic quoque πηνηχίζειν, πηνήχης, πηνήκχην, εἰ in Cra- 


» 
ατι- 





42. 
Audi, sile , animum adverte , hue specta! 
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tini versiculo. πηνηκχίζων, ubi, deleto glossemate |. Θεός ἐστι τοῖς χρηστοῖς ἀεὶ 
ἐξαπατᾶ, dochmiacum restituere mihi videor scri- | ὃ νοῦς ἄρ᾽, ὡς Éotxev, ὦ σοφώτατοι, 
bendo 


: denique illa Demosthenis Olynth. 3, p. 3a : xoi 
Πονηροὺς ἀνθρώπους πηνιχίσων, γὰρ εἰπεῖν τὰ δέοντα παρ᾽ ὑμῖν εἰσὶν, M ἄνδρες "A0r.- 
vaiot, δυνάμενοι, xal γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι 
τὰ ῥηθέντα. Versu 1 ἀχρειογέλως est immodice ri- 
dens, « petulanti splene cachinno », ut loquitur 
Persius 1, 12. Suidas Ἀχρειόγελως ἄνθρωπος : ἐπὶ 


vel potius πηνιχίσω. Servato πηνιχίζων versus ἴῃ - 
tolerabiliter propemodum meris longis decurreret. 
Suidas, Ἐπηνίχιζεν : ἐξηπάτα. οὕτως Κρ. cf. 


Donar, p. ose ἘΕΊΤΑΡ πα 2s: τοῖς ἀχρήστοις xal μὴ σπουδαίοις γελῶν xal χαίρων. 
32. V. 2. notum, quid proprie sit ἢ "Ení6óa ( v. Ruhn- 

Harpocratio p. 4, 18 : εἶεν δ᾽ àv oi παρὰ τοῖς | ken ad Tim. p. 120); figurate etiam Pindarus 
᾿Αττιχοῖς λεγόμενοι ἀγυιεῖς οἱ πρὸ τῶν οἰχιῶν βωμοὶ, | Pyth. 4, 140, dixit τραχεῖαν ᾿Επίδδαν, ut Mein. 
ὥς φασι Κρ. χαὶ Μένανδρος. adnotavit. « Mihi Cr. ἐπίόδας (᾿Επίόδας) translato 
53. . sensu dixisse videtur fabulam suam, que in drama- 

tum commissione tertium locum sortita erat. » 
E M. V. 3 ἰκρίων ψόφησις est theatri strepitus, spe- 
ctacula; cf. fragm. 4o. Ex Archilochis petitum 


Hephzest. 15, p. 84, Archilochii versus asynar- 
teti exempluin proponens, 


᾿Ερασμονίδη XapÜas, χρῆμά vot γελοῖον, fragmentum putant Raspius et Bergkius. 
"Tovro δὲ, inquit, οἱ μετ᾽ αὐτὸν οὖχ ὁμοίως αὐτῷ ἔγρα- ᾿ 54. 


Vav* οὗτος μὲν γὰρ (i. e. Archilochus ) τῇ τε τομῇ 
& ὅλου χέχρηται τοῦ ἐφθημιμεροῦς, xal σπονδείους 
παρέλαδεν ἐν τῷ ἀναπαιστιχῷ χώλῳ δύο, οἷον 


᾿Ἀστῶν δ᾽ οἱ μὲν χατόπισθεν ἦσαν ( ἦσαν Mein. ), οἱ δὲ 


Hephzest. ib. p. 96, metrum Cratineum descri- 
bens : ἔστι γὰρ ἐκ χοριαμδιχοῦ ἐπιμίχτου, τοῦ τὴν 
δευτέραν ἰαμδικχὴν ἔχοντος, καὶ τροχαϊκοῦ ἐφθημιμε- 


οὺς 
πολλοὶ, ἄμ, ᾿- E MT " : 
οἵ δὲ μετ᾽ αὐτὸν τῇ μὲν τομῇ διαφόρως ἐχρήσαντο, « Εὔιε, κισσοχαῖτ᾽ ἀναξ, χαῖρ᾽ : » ἔφασχ 
pus ΚΙ: ἐἰχφαντίδης. 
Χαῖρ᾽, ὦ μέγ᾽ ἀχρειόγελως ὅμιλε ταῖς ἐπί- Πάντα φορητὰ, πάντα τολμητὰ, τῷδε τῷ 
όδαις χύρῳ. 
᾽ NEM, ' ,ὕ τ : 
τῆς ἡμετέρας σοφίας χριτὴς ἄριστε πάντων! Πλὴν Ξενίου νόμοισι χαὶ Σχοινίωνος, ὦ Χα- 

» 


"δ , " , , 3 » ' " 00v. 
£»001U.09 ἐτιχτέ σέ unco χρίων ψόφησιν ' 
Cratini esse hos versus, non conjunctos perpetui- 
tate sententiz, nescio quo alio signo quam metri 
agnoscere sibi visi sint Sopingius ad Hesych. vol. 
2, p. 1334, aliique. 'Eg. "Exo. Pauw. pro ἔφασκε 
Φαντίδης. De Ecphantide v. supra suo loco. — 
« Versu ἃ Bergk. Commentt. p. 115, Chorum con- 
queri existimat, quod necessitate coactus sit quasvis 
fabulas agere, vel pessimas; versu 3 equales Coini- 
cos perstringi apparet. Schoenionem Callie comici 
fuisse cognomentum, ex Suida docui Quest. scen. 
2, p. 49, auctore Gaisfordio ann. ad Suidam v. 
Καλλίας. Sed de Xenio vel Xenia anceps judicium 
est, Bergkius aut Aristophanem , aut Phrynichum, 
Χαῖρε, παλαιογόνων ἀνδρῶν θεατῶν σύλλογε παντο- | intelligendum putat, quorum utrique exprobrata 
σόφων, | fuit peregrinitas. De Charone nihil constat. Si 


ἐνταῦθα γὰρ ὁμοίως τὸ τρίτον τέτμηται τοῖς Ἀρχιλο- 
χείοις, τὰ δὲ πρὸς αὐτὸ δύο πρὸ συλλαδῆς. Mendose 
libri ψόφησις, preter Flor., qui habet ψ-σιν, Wógs- 
ctv est accusativus causze, Tertium horum versuum 
non dissimilem quidem τομὴν habere dicit He- 
phestio, sed prope sive ante τὸ τέμνεσθαι posita 
ese duo presyllaba, i. e. duas syllabas breves 
(- μον᾽ ἐ-) potius quam unam longam, anapaestum 
pro spondeo, quem eo loco usurpabat Archilo- 
chus. — Similes Atheniensium laudes Bergk. 
Commentt. p. 1o attulit Platonis in Xantriis He- 
phest. 15, p.91 : 





Aristophanis Ran, 675, Menandri Adelphis, versus ex Archlilochis petitus esset, quod propter 
51. Beatum te peperit mater spectaculorum strepitu. 
Pravos homines decipiam. 54. [ phantides. 
53. « Evie, hederis redimite rex, salve! » dicebat Ec- 
Salve, immoderate ridens caterva Epibdis, Omnia ferenda, omnia audenda, huie Choro. 


nostree sapientiz judex optime omnium ! Proterquam Xenia legibus et Scheenionis, o Charon. 
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usum metri Cratinei Bergk. suspicatus est, Charo- 
nem τέχτονα intelligerem, quocum inimicitias exer- 
cuit Árchilochus, teste Aristotele Rhet. 3, 17. » 
E M. 


55. 


Herodianus Philet. p. 44t Piers, : Ἄρχει Ἀθη- 
valo. xai 6 Kp. « Ἄρχων εἰμὶ νῦν Ἀθηναίοις 
ἐγώ.. » ὅτι xol χατὰ τοὺς νόμους ἣ ἀρχή. Malin "Ap- 
χειν 'A0., et in versu Cratini 


ἄρχων ἔτ᾽ εἰμὶ νῦν ἀθηναίοις ἐγώ, 
quuin ἔτ᾽ ab εἰ simili liausturm esse videatur. Pier- 
sonus "A. ydo εἶμι, etc. « An forte hzc scripta sunt 


ante legem de Archonte in scenam non introdu- 
cendo? » M. 


56. 


Hesych. ᾿Ανεξιχώμη : ἧς οὐχ ἂν ἀνάσχοιτο ὅλη 
χώμη, παρὰ Κρατίνῳ, « h. e. secundum Bergk. 
Commentt. p. 255, mulier, quz vel totius pagi 
impetum et convicia sustineat ; cui similis γεγωνο- 
χώμη, que pagum clamore implet. » E M. Cf. 
Schneider, Lex. h. v. ; 


575. 
Idem "A ψω : προσεγγίσω, δήσω. Kp. Ita Küster. 
pro ἀψῶ, 


, 


58. 


Idem Bpéa : Kp. μέμνηται τῆς εἰς Βρέαν ἀποιχίας, 
ἔστι δὲ πόλις Θράχης, εἰς ἣν ᾿Αθηναῖοι ἀποιχίαν ἐξέ-- 
πεμπον. Cf. Steph. Byz. p. 243, ubi scriptum Βρεά. 

59. 

Idem Διάλαος : ol μὲν ἐπιμύλιον δαίμονα" ἄλλοι δὲ 
παιδιᾶς εἶδος, ἐν ἧ διαλέγουσι τὰς ψήφους. βούλεται δὲ 
λέγειν ὁ Κρ. τὸν ἔσχατον τῶν πόρνων. Fortasse le- 
gendum est, audacius ficto verbo, Διάλεος, permo- 
litus, ab ἀλέω, ἀλήθω, Alii alia improbabiliora, 
qu: sciens preetereo. ' 

60. 

Idem Avc6páxavov : δυσχερές. βράχανα γὰρ τὰ 
ἄγρια λάχανα" ἔστι δὲ " δύσπλυτα (codex δύσπλητα). 
λέγει οὖν ὃ Κρ. δυσχατανόητον, οἱονεὶ * δυσνόητον. Le- 
gam δύσλυτα ( τῷ λύειν intellecto πέπτειν), δύσπε- 
πτον. Zonaras Lex. Δυσύραάχανος : δύσληπτος (immo 
δύσλυτος ), δυσχατανόητος. Mitto aliorum similia, 
velut Ms. Etymologi M, p. 291, 47, δυσδάρχανος. 
Hesychius etiam Boaxeiv ( verbum obsoletum ) : 
συνιέναι, et Βραχείς : συνείς. Bergkius δυσχάρθανος, 
male barbarus. 





64. 
Chaleida vocant dei, viri autem securim. 


| Ut axillam erigamus appoti, 


61. 


Idem Δυσθαλής : δυσαυξής. Κρ. Alexander 
Myndius Athen. 8, p. 393, A, de ortygometra : 
ἔστι τὸ μέγεθος ἡλίκη τρυγὼν, σχέλῃ δὲ μαχρὰ, δυσθα- 
λὴς xai δειλή ( ubi Cratini testimonium de ortygo- 
metra affertur). Haud vidi magis. Quid, quzso, 
commune habent τὸ δυσθαλὲς et τὸ δειλόν ἢ Apertum 
est, librarios errasse in voce δυσθαλὴς, nec dubito 
quin Alexander ille dixerit $vo0apo)c, quod in 
δυσθαρὴς et δυσθαλὴς abierit. 


62. 


Idem ᾿Ελλόποδας : ἣ λέξις παρὰ Κρατίνῳ" vi- 
γονε δὲ παρὰ τοὺς ἑλλοὺς, xal λέγει χοινῶς τοὺς νε- 
ὀροὺς, xal τοὺς στρουθοὺς 3) νεοττοὺς ὄφεως,, ἀπὸ τοῦ 
ἅλλεσθαι (ἢ). Codex ᾿Ελλόπιδας sed recte Etym. 
M. p. 331, 35, ᾿Ελλόποδες καὶ ἐλλοί : of στρουθοὶ 
x«t οἷ ve6pol, ἀπὸ τοῦ ἄλλεσθαι. Monet Mein. ci- 
uns Karsten. ann. ad Empedoclem p. 274. 


63. 


Idem Κόρσαχις : τράγος, παρὰ Κρατίνῳ, Av- 
μος ἤχουεν ἀπὸ τῆς χόρσης. Κόρσαι γὰρ τῆς Κιλιχίας. 
Salmasius Κορσάτης τράγος, « quod Didymus 
ad barbam, κόρσην, referebat ; alii ad Corsas Cili- 
cie oppidum. Post χόρσην enim excidisse videtur, 
ἄλλοι δὲ Κιλίκιος. De capris Ciliciis v. intt. Hes 
chii vol. ἃ, p. 258, 26. » M. 


64. 


Idem Κύῤηλις : τινὲς τὴν τυροχνῇστιν (ἢ) φασίν. 
ἔπαιξε δὲ Kp. παρὰ τὸ (ΠΠΠ 4, 14, 291) 


Χαλκίδα κικλήσχουσι θεοὶ, ἄνδρες δὲ * χύμιν- 


διν. 


Vere Lobeck. Aglaoph. p. 863, Cratinum x$61- 
λιν Homerico vocabulo κύμινδιν substituisse putat, 
quod adscriptum offecit illi, Χαλχίδα servavit vir 
doctissimus, quoniam χαλχὶς, pro ratione etymi, 
vas vel instrumentum zneum significare potest, 
ut χρυσὶς aureum , ἀργυρὶς argenteum. 


65. 
Idem Μασχάλην αἴρειν : χωθωνίζεσθαι καὶ πίνειν' 
ὡς ἄνω τὴν μασχάλην αἴρωμεν ἐμπεπωχότες. 
ἐν τῷ μεθύειν αἴρειν ἄνω τὴν μασχάλην εἰώθεισαν, 
καὶ λέγειν μασχάλην αἴρειν ἀντὶ τοῦ χωθωνίζειν χαὶ 
χαταμωχᾶσθαι ταῖς χερσὶν, οἷόν ἐστι xal τὸ παρὰ 
Ὁμήρῳ (Odyss. 18, 99) χεῖρας ἀνασχόμενοι. 


Zenob. 5, 7, Μασχάλην αἴρειν : ἀντὶ τοῦ χωθωνίζε- 





65. 
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“θαι καὶ πίνειν. Ko. "Qc dvo τὴν μασχάλην αἴ- | 


ρειν, χαταμωχωμένους ταῖς χερσίν. Facile animad- 
vertas , ipsius Cratini verba significari illis xal xa- 
ταυωχᾶσθαι ταῖς χερσὶν et Zenobianis χαταμωχωμέ: 
vox ταῖς χερσίν. Scribamus completo loco 


L d 4 ^ vy , / 
ὡς ἄνω τὴν μασχάλην αἴρωμεν ἐμιπεπωχότες, 
χαὶ χαταμωχώμεσθα χερσίν. 
66. 


IdemZxutüuxX : Kp. Σχυθιχὸν ἔφη τὸν “Ἵππό- 
νιχον διὰ τὸ πυρρὸν εἶναι. χαὶ ᾧ ξανθίζονται αἵ γυ- 
ναῖχες xai βάπτουσι τὰ ἔρια. « Rubicundam Hippo- 
nici faciem risit etiam Eupolis Capris apud Hesy- 
chium v. ἹἹερεὺς Διονύσου. De Scythico ligno v. 
schol. Theocriti ἃ, 88. » M. 

65. 

Idem X opíAa ᾿Εχφαντίδες : Kp. τὸν 'Exgdv- 
τιδος οὕτως εἶπεν, αὐτὸν τὸν Χορίλλον. « Ita codex. 
Musurus Χοιρίλον ᾿Εχφάντιδος. Disseruit de hac 
glosa Nzk. Chorilo p. 54. Scribendum videtur 
Χοιριλεχφαντίδης : Ko. τὸν ᾿Εχφαντίδην οὕτως εἶπε, 
διὰ τὸν Χοιρίλον. ( Hzec probo prater extrema, que 
sic videntur habuisse ---εἶπεν, ἅτε τὸν τοῦ Χοιρίλου, 
quippe Ολατὶ ἐϊ, h. e. Cherilo servo emancipatum 
atque obtemperantem, ut a quo adjuvari credebatur 
in fabulis scribendis. Both. ) Ad eandem hanc si- 
multatem inter Cratinum et Ecphantidem spectare 
videtur glossa Hesychii ᾿Ελχεχοιριλωμένη" οὐ Χοιρί- 
Àou οὖσα, quae verissime Nekius interpretatus est, 
comcediam dici putans, in qua nihil Cherileum 
esset, Ita scilicet suam ipse aliquam fabulam appel. 
laverat Cr. Contra Ecphantide comoedia potuit 
appellari ἐγχεχοιριλωμένη ( charrilata, si fas est ita 
loqui. Both. ), quod item servavit nobis Hesychius, 
᾿Εγχεχοιριλωμένην : λεπράν. » Mein. Immo λυπρὰν, 
miseram, malam, Per metaphoram λυπρὰ inprimis 
terra vocatur minus fertilis, velut Odyss. 13, 243, 
et Herodoti libro 9 extremo; sed late patet hujus 
adjectivi et similium in aliis linguis usus, quum λε- 
πρὸς raro inveniatur sensu figurato. 


68. 


Photius p. 90, 24, Θηλάστριαν : ἣν θηλαζεταί 
( al. θηλάσεται ) τις" ἰδίως" οὕτω Kp. Contra Hesych. 
Θηλάστρια : τροφός" ἔστι δὲ laxóv. Piersonus ad 
Mer. p. 190 et Bergk. Commentt, p. 2523, Hesy- 
chii verbis abusi, ἰαχῶς scribendum esse conjece- 
runt apud Photium, siquidem, observante Mein., 
Cratinus haud dubie singulari modo θηλάστριαν 
dixit infantem pupillam quam mater lactat, quum 
vulgari usu mater vel nutrix vocetur θηλάστρια. 


eL irridentes manibus plaudamus. 


« Neque id temere ausus est Cr., quia θηλάζειν et 
lactendi et lactandi significationem habet, quem- 
admodum τρόφιμος et. τροφὸς dicitur et qui nutrit 
et qui nutritur; que eadem etiam nominum au- 
mnus et alumna ratio est, testantibus antiquis graim- 
maticis , quibus frustra repugnant Gesnerus Thes. 
L. L. εἴ Virgilii interpp. Cir. 440. » E M. 
69. 

Idem p. 119, 16, ᾿[ωνόχυσος : χατεαγώς (fra- 
ctus ac debilitatus, cinedus ). οὕτως Kp. Similis vox 
ex χυσολάχων Phot. p. 192, 12, Κυσολάχων : 
6 Κλεινία ( Alcibiades ), 6 τῷ χυσῷ λαχωνίζων. τὸ δὲ 
παιδικοῖς χρῆσθαι λαχωνίζειν λέγουσιν" MeAalvr, γὰρ 
Θησεὺς οὕτως ἐχρήσατο, ὡς ᾿Ἀριστοτέλης. Probabi- 
liter Mein, 'EXévr ( quz tum vix decennis) et Ἀρι- 
στοφάνης. 

70. 

Idem p. 191, 12, Κυρηδάσασθαι : διαμαχέ- 
σασθαι. οὕτως Κρ. Codex Kupi6., sed p. 190, το 
recte Kvpn6. 


71. 

Idem p. 302, 22 : οἱ δ᾽ οὖν Ἀττιχοὶ τὴν πόλιν 
αὐτὴν οὐ μόνον Σπάρτην, ἀλλὰ xal Λακεδαίμονα 
καλοῦσιν. οὕτως Ko. Hzc manca videntur : audia- 
mus /Elium Dionysium Eustath. ad 1], 3, p. 294, 
41 : Λαχεδαίμονα xal. Σπάρτην διορίζουσί τινες, Aa- 
χεδαίμονα μὲν πᾶσαν χαλοῦντες τὴν Λάχαιναν, Σπάρ- 
τὴν δὲ τὴν μίαν πόλιν. Ἀττιχοὶ δὲ αὐτὴν xal Λαχε- 
δαίμονα. Κρ. δὲ καὶ τὴν χώραν Σπάρτην οἶδεν, οὐ 
μόνον Λαχεδαίμονα. 


72. 

Idem p. 210, 10, Λαυροστάται ; oí μέσοι τοῦ 
χοροῦ" οἱονεὶ γὰρ ἐν στενωπῷ stat. φαυλότεροι δὲ οὗτοι. 
οὕτω Κρ. Excidit in codice οἱ ante μέσοι. 


73. 


Idem p. 315, 1, Λεπάσται; χύλιχές τινες οὕτως 
ἐχαλοῦντο. Κρ. V. Letromn. De nominibus vas. Gr. 
p. 56. 


7^. 

Idem ib. 17, λέρνη θεατῶν : ἀντὶ τοῦ xaxov 
θέατρον. Κρ. οἱ μὲν διὰ τὴν ὕδραν ( Hesiod. Th. 313 
seqq. ), οὗ δὲ διὰ τὸ τοὺς Ἀργείους τὰ χαθάρματα éxet 
(in Lernam paludem ) ἀποφέρειν. ὃ γὰρ Δαναὸς ἐν 
τῇ Λέρνη τὰς κεφαλὰς τῶν Αἰγυπτιαδῶν ἀπέθετο ( v. 
Apollod. 2, 5), χαὶ, ὡς sixàc , ἐφ᾽ ὕόρει ἐχέλευσε τὰ 
δείσαια ἐχεῖ ῥίπτειν. Similiter h. v. Suidas, et ex eo 
Arsenius Ion. p. 334, qui recte ἀντὶ τοῦ xaxóv pro 
mendoso ἀντίχαχον, quod habet Photius. « ln 
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Lerneam paludem quum cujusvis generis sordes 
abjicerentur, ingeniose Cr, proverbium Λέρνη χα- 
x&v immutavit in A. θεατῶν ad significandam infi- 
mz plebis colluviem , qua repletum erat Atticum 
theatrum. Hesych. Λέρνην θεατῶν ἔφη 6 Ko. διὰ 
τὸ σύμμικτον xal παντοδαπὸν ὄχλον ἔχειν. Pro δεί- 
σαια, quod ἃ δεῖσα derivatum sordes ac stercus 
significat, Suidas δυσοιώνιστα. » E M. 


25. 


Idem p. 248 14, Μάσμα (a verbo μαίεσθαι : v. 
Plato Crat. p. 421, A. M.) : μάστευμα, ζήτημα. 
οὕτω Kp. 

76. 


Idem p. 262, 38, Μελάγχρως xal μελαγ- 
X75 : ἀμφότερα Ἀττιχὰ, μᾶλλον δὲ διὰ τοῦ ἡ. Ko. 


. σῆς 

Idem p. 362, 26, Μετεχόολή : μεταθολὴ xai 
ἐξάλλαξις, Ko. 

78. 

Idem p. 267, 1o, Μηνυτήν : τὴν γυναῖχα, Kp. 
« Hoc comice Cr. finxisse videtur Lobeckio Para- 
lipom, 1, p. 271, ut Aristophanes ἢ γραμματεὺς et 
ἢ ῥήτωρ. » M. 

79. 

Idem p. 272, 1, Μισήτη : τὴν χαταφερῇ μισή- 
τὴν ἔλεγον" xal τὸ ἐν παροιμίας μέρει λεγόμενον « Περὶ 
σφυρὸν παχεῖα μισήτη γυνὴ » κατά τι τοιοῦτο εἰρῇ- 
σθαι δοκεῖ, xat 6 Κρατῖνός που τοῦτο ἔφη" 


Μίσηται δὲ γυναῖκες ὀλίσθοισιν χρήσονται. 


Codex Μισητὴ ( quod esset odiosa ) , μισητὴν, παρὰ 
... μισητὴ, que corrupta sensit Mein. Eustath, ad 
Hom. p. 1651 init. : ἄλλοι δὲ μισήτην βαρυτόνως, 
πρὸς διαστολὴν τῆς ὀξυτονουμένης, τὴν κοινὴν xat $a- 
δίαν λέγοντες, καὶ χρῆσιν αὐτῆς εἶναι παρὰ Κρατίνῳ 
xal Σώφρονι, etc. Similiter Suidas et inde Aposto- 
lius 15, 69; item Hesych. v. Μισήτην, omisso no- 
inine Cratini, « Itaque μισήτη est virosa mulier et 
concubitus appetens, μισητὴ invisa. Idem discri- 
men alii tradiderunt : v. Valck. ad Ammon. 18, 
p. 15o. » Mein. 


8o. 
Idem p. 272, 15, Mvapóv : μαλαχὸν, ἡδὺ, δά-- 
tov. οὕτω Κρ. 


81. 


Idem p. 338, 8," Ovou πόχαι : ἐπὶ τῶν ἀνηνύ- 


* x&v, ὥσπερ ai τοιαῦται, Πλίνθον πλύνειν, 'Aoxov t(À- 


λειν, Χύτραν ποιχίλλειν, Εἰς χοπρῶνα θυμιᾶν. "Api- 
σταρχος δὲ, διὰ τὸ Κρατῖνον ὑποθέσθαι ἐν “Ἄ δου σχοινίον 
πλέχοντα, ὄνον δὲ τὸ πλεχόμενον ἀπεσθίοντα. Eadem 
Suidas h. v., similia Proverb. Coisl. 372. Aristoph. 
Ran. 187: 


Τίς εἰς τὸ Λήθης πεδίον ἢ ἧς ὄνου πόκας ; 


« Ad cujus loci interpretationem si Aristarchus 
adhibuit Cratini fabulam de asino Ocni funem ar- 
rodente, legit fortasse apud Aristophanem "Oxvov 
πλοχὰς, eodem id sensu accipiendum, quo Iones 
θώμιγγα dicebant rem vanam et nihil profuturam, 
Videtur autem Cr. vel primus finxisse fabulam de 
Ocno ejusque asino , vel ob oculos habuisse Poly- 
gnoti nobilem picturam in Lesche Delphica , de 
qua pictura Pausanias Phoc. 39, a : πεποίηται μὲν 
πλέχων σχοινίον, παρέστηκε δὲ θήλεια ὄνος, ἀπεσθίουσα 
τὸ πεπλεγμένον ἀεὶ τοῦ σχοινίου. τοῦτον εἶναι τὸν 
"Oxvov φίλεργόν φασιν ἄνθρωπον, γυναῖχα δὲ ἔχειν δα- 
πανηρὰν, xal ( fort. ὡς pro ὥστε ) ὁπόσα συλλέξαιτο 
ἐργαζόμενος, οὐ πολὺ ἂν ὕστερον ὑπὸ ἐχείνης ἀνήλωτο. 
τὰ οὖν ἐς τοῦ " Oxvou τὴν γυναῖχα ἐθέλουσιν αἰνίξασθαι 
τὸν Πολύγνωτον. Mire Plinius H. N. 35, 138, ubi 
similem Socratis picturam describit, ὀχνηρὸν intel- 
ligens "Oxvov, quod videtur fuisse nomen proprium, 
« piger », qui appellatur Ocnos, spartum torquens, 
quod asellus arrodit, Pollux 4, 144, personas tra- 
gicas recensens : xal Πλειάδες, xai Ἀπάτη, xat 
Μέθη, xal " Oxvoc, xat Φθόνος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἴη 
καὶ χκωμιχά.» E M. 


᾿ 82. 

Idem p. 448, 19, Πριών : ὀξυτόνως, τὸ ἄρμε-- 
vov (velum) * πρίων δὲ, ὡς παίων, ὃ τέμνων τὸ ἀρ- 
μενον τούτῳ τὸ δὲ πληθυντιχὸν πρίονες διὰ τοῦ o, 
Codex vitiose τὸ ἅρμενον, 6 τέμνων τῷ ἁρμένῳ τούτῳ. 
Πρίονα sive serram intelligas, ut Soph. Trach. 
660, sive serrantem , ut Vesp. 694, recte dicitur 
6 τέμνων τὸ ἄρμενον τούτῳ, secans aptum /uic, 
τούτῳ, i. e. τῷ τέμνειν, secando, secabile, serva- 
bile. 

83. 

Idem p. 46o, 3, Προσίσχε : τὸ πρόσεχε. Ko. 

Kat μὴ προσίσχε βαρθάροισι BouxóAotc. 
xai Εὔπολις" 

Προσίσχε τὸν νοῦν τῇδε. 


Cratini versum ad Bubulcos retulit Bergk. Com- 


τῶν xai μὴ ὄντων λέγεται ἢ παροιμία ὑπὸ τῶν Ἀττι- mentt,. p. 34. 





79. 
Viros autem mulieres olisbis utentur. 


83. 
Neque animum adhibe barbaris bubulcis. 


CRATINUS. 65 


84. 


Idem p. 491, 28, Ῥύγχος : τὸ πρόσωπον. Kp. 
καὶ ἕτεροι. Eadem Suidas. 
85. 

Idem p. 492, 2, Ῥύδην : σφοδρῶς xal ἀθρόως. 

οὕτω Kp. Sic etiam Suidas. « 'Puónv ante Crati- 

num Hipponax dixerat Athen. 7, p. 3o4, B. » M. 


86. 


Idem p. 496, 1, * Σάγρα : ai vo0............ 
(in codice totius versus lacuna) ἀλήθεια. οὕτω Ko. 
*His mancis subvenit Suidas, ᾿Αληθέστερα τῶν ἐπὶ 
Σάγρα : παροιμία ἐπὶ τῶν ἀληθῶν μὲν, οὐ πιστενομέ- 
γων δέ. μέμνηται τῆς παροιμίας Μένανδρος ἐν Ἀνατιθε- 
μένη. E Menandro id proverbium commemorant 
etiam Zenobius a, 17, et Apostolius 2, 42. Ges- 
nerus Thes. L. L. « Sagra ( Σάγρας Strabo) flu- 
vius est in ora Magne Grzciz in Italia. Auctor 
Plinius 3, 1o. Cicero De N. D. 23, 6 : Quum ad 
flusium Sagram Crotoniatas Locri maximo praelio 
devicissent , eo ipso die auditam esse eam pugnam 
ludis Olympice, memorie proditum est. lbid, 3, 
13 : De Sagra Greecorum est vulgare proverbium, 
quo , que affirmant, certiora esse dicunt quam quee 
apud Sagram. » Fuerunt igitur, qui de narratione 
ista addubitarent, neque immerito. 


87. 

Idem p. 516, 1; Σχανδάληθρα χαὶ σχάνδαλα 
λέγουσι. 

Σχανὸ ἀληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν. 

Κρ. Ita Porsonus secundum Aristophanem Ach. 
687. Codex Σχανδάλιθρα et σχανδαλίθρας τὰς ἐπῶν. 
88. 

Idem p. 531, 3, Σπιθαμή : τὸ ἀπὸ τοῦ μεγά-- 
leu δαχτύλου ἐπὶ τὸν puxpóv: τὸ δ᾽ ἐπὶ τὸν λιχανὸν 
(sic corrige pro ἀπὸ τοῦ λιχανοῦ) λιχάς. τὴν δὲ 
σπιθαμήν τινες xxt δόχμην χαλοῦσιν. οὕτως Κρ. 
Eustathius p. 1291, 45 : περὶ ἧς (τῆς δόχμης) Αἴ- 
λιος Διονύσιός φησιν οὕτως, « Δόχμη τὸ τετραδάχτυ- 
λον, ᾿Αρίσταρχος δὲ ὀξύνει, ὡς δηλοῖ ὁ κωμιχὸς ἐν τῷ 

Οὗτοι δ᾽ ἀφεστήχασι πλεῖν ἢ δύο δοχ μά. 
ἐν μέντοι, φησὶ, τοῖς ἀχριδεστέροις ἀντιγράφοις 
ὀξεῖα ἐπίκειται τῇ πρώτη, συλλαθῇ χατὰ τὸ λόχμη, etc. 
Quem Cratini versum esse probabiliter conjecit 
Bergk. Commentt. p. 264. 


87. 
Tendiculas verborum statuens. 
88. 


llli vero abstiterunt plus quam duas dochmas. 
FRACHENTA COMNO&D!I £ VETERIS. 


89. 

Idem p. 544, 6, Στρωματίτης : ἐν ᾧ (Antell, 
οἴχῳ vel δείπνῳ ) ἑαυτοῖς στρώματα παρεῖχον. οὕτως 
Κρ. Codex στρωματήτης ἐνῶ ἐναυτοῖς. Porsonum 
secuti sumus, nec tamen displiceret ἐν ᾧ ἂν αὑτοῖς, 
vel ἑαυτοῖς, o. m. 


9o. 

Idem p. 560, 33, Σφίγχτας : Kp. τοὺς xwai- 
δώδεις xal μαλθαχούς. 

91. 

Idem p. 562, 15, Σχιζίας : ὁ τετανὸς xol 
ἰσχνός. οὕτω Kp. « Talem Herculem describit Di- 
csarchus Clem. Alex. Ped. ἃ, p. 104 : σχιζίαν, 
νευρώδη, μέλανα, γρυπὸν, ὑποχαροπὸν, τετανό- 
τριχα. » M. 

92. 

Idem p. 632, 4 : Ὕπουλα γόνατα, xal Üxov- 

λον πόδα, καὶ ὕπουλον χεῖρα, xal σῶμα τὸ φλεγμαῖ- 


,vov διά τινας πληγὰς καὶ ἐγγὺς τοῦ ἀφίστασθαι ὅν, 


Kp. Eadem Suidas. 


93. 

Idem p. 656, 9," V ύφαρα (sic) τὸν Διόνυσον 
ἄγοντες : fj παροιμία παρὰ Κρατίνῳ. τὰ δὲ Wopa 
νησίδιον ἔρημον, πλησίον Χίου λέλεχται δὲ ἐπὶ τῶν 
εὐτέλειαν σημαινόντων. Legendum puto ἄγοντα, Ste- 
phanus Byz. p. 765 : λαμὄδανεται δὲ τὸ ὄνομα ( Vopa, 
sive ἹΨυρία) ἐπὶ εὐτελείᾳ, διὰ τὸ εὐτελεστάτην εἶναι 
τὴν νῆσον. Κρ. V vp& (sic) τὸν Διόνυσον ἄγοντες. 
xai ἐν Νεμέσει Wupü (sic) τε τὴν Σπάρτην 
ἄγεις. Ponamus Ψυρία utroque loco. « Itaque pro- 
verbialis dicendi forma fuit de re vili nulliusque 
pretii. Theognostus Bekker, Anecd. p. 1442, Vu- 
pic γῆ : λυπρὰ χέρσος. Eustath. ad Hom. p. 1462, 
46 : Ψυρία δὲ νησίδιον, Χίου, φασὶν, ἀπέχον σταδίους 
ὀγδοήκοντα, λιμένα ἔχον νεῶν εἴχοσι. λέγεται δὲ χαὶ 
οὐδετέρως τὰ Ψύρα, ὡς 'Alxudv « Παρά τε ἱερὸν 
Σχόπελον, παρά τε W'ópa, τὸν Διόνυσον ἄγοντες, » 
ἤγουν ὡς οἷον ἐν οὐδενὶ τιθέμενοι τὸν Διόνυσον διὰ τὴν 
νήσου λυπρότητα (vulgo σχόπελον. Dedi Σχόπελον, 
quo intelligatur parva insula ante Troada 4sca- 
nic, Plin. 5, 31. Both.). Irrideri solebant hoc 
verbo convivz segnes ad bibendum. Parcem. Bodl. 
p. 119, Wópa τὸν Διόνυσον : ἀντὶ τοῦ εὐτελῆ᾽ 
νησίδιον γάρ ἐστι μικρὸν τὸ Ψύρα, μὴ δυνάμενον οἶνον 
ἐνεγχεῖν. εἴρηται ἐπὶ τῶν ἐν συμποσίῳ χαταχειμένων 
xal μὴ πινόντων. » E M. 


92. 
Genua ulcerosa. 

93. 
Psyra Bacchum celebrantia. 
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94. 

Pollux 2, 7 : tóxoz, τίχτει - ἐπίτεξ ἐπίφορος xal 

ἐπίτοχος, δ τικτικός. tox ὦ σα δὲ εἶπε Ko. 
995. 

Idem ib. 10 : γενειῶν, γενειάσχων, πώγωνος ὑπο- 
πιμπλάμενος, ἢ πωγωνίας, ὡς Κρ. 

ηῦ. 

Idem ib. 17 : Φρύνιχος τὰς νέας μὲν ἀφήλιχας 
λέγει, « Ἦσαν δὲ xol γυναιχῶν (fort., completo 
senario, γυναιχαρίων.) ἀφήλιχες » Φερεχράτης δὲ 
τὴν γεραιτέραν ἀφηλιχεστάτην, ὡς xal Κρ. 
« ἀφήλιχα γέροντα. » lta libri scripti; editi 
ἀμφήλιχας, ἀμφηλιχεστάτην, ἀμφήλιχα, » quas formas 
grecas esse negat Lobeck. ad Phryn. p. 84. » 
M. Mirum tamen, pariter juniores et seniores dici 
ἀφήλικας, malimque νέας ἀμφήλιχας, quasi dicas 
sensu nequiore metaphorico ἀμφιελίσσας, utrim- 
que remigatas, ut proprie Eurip. Cycl. 15, ἀμφῆ- 
ptc δόρυ. 


97. 

Idem ib. 38 : Kp. δὲ στημονίας xixivvouq 
εἶπε τοὺς στήμονι ὁμοίους ὑπ᾽ ἰσχνότητος. Hesych. 
Στηω. xix. : τοὺς στήμοσιν ὁμοίους. 


98. 
Idem ib. 49 : ἔλεγον δὲ xal σύνοφρυς ἀνὴρ καὶ 
uv," τὸν δὲ τοιοῦτον xal μίξοφρυν χαλεῖ 6 Kp. 


99- 

Idem ib. 78 : τὸ ταύτην (τὴν χόρυζαν ) ἀφαιρεῖν 
ἀπουύττειν" τὸ δὲ ἀπεμύττετο « ἔκχλυζε τὰς ῥῖνας ν 
ἔφη Κρ. Vulgo ὑλίζεσθαι τὰς D. Ms. Jungerm. 
ὕλιζε, sed alius ap. Cramer. Anecd. Ox. vol. ἃ, 
p. 4, ἔλυζε, quod ἔχλυζε esse intellexerit Crame- 
rus. 


I00., 


ldem ib. 124 : μιχρολογεῖσθαι εἴρηχεν Εὔπολις, 
xai μιχρολογήσομαι Kp. 
IOI. 


Idem ib. 153 : Ἡρόδοτος (6, 129) εἴρηκεν ἐπὶ 


ἹΙπποχλείδου τοῦ ᾿Αθηναίου, (ὅτι) τοῖς ποσὶν ἐχειρονόμη- 
σεν" ὃ δὲ Κρ. xal χειρονομησείοντας εἶπε. Addidi 
ὅτι, ne verba τοῖς π. ἐχ. ipsius Herodoti esse vide. 
rentur, qui dixit τοῖσι σχέλεσι ἐχειρονόμησε. 

102. 
, Idem ib. 188 : γόνυ f; μετὰ μηροὺς συγχαμπὴ, ἀφ᾽ 
οὗ xat τὸ ova τέζειν (genibus ferire) παρὰ Kpa- 


103. 


Idem 3, 14 : ἄπαις, ἄτεχνος, φιλόπαις, φιλότε- 
xvoc , xat τὰ ὅμοια" παρὰ δὲ Ko. £u maie πολύπαις, 
πολύτεχνος, εὔπαις ,εὔτεχνος. lta cod. Jungerm., 
trajectis quidem haud dubie verbis πολύπαις — εὖ- 
τεχνος, qua inserenda sunt post φιλότεχνος. Vulgo 
"Anat, ἔμπαις, ἄτεχνος, φιλότεχνος, μισότεχνος, 
μισόπαις, φιλοτεχνία, μισοτεχνία, καὶ παρὰ Κ-ῳ πολύ- 
τεχνος πολύπαις, εὔπαις εὔτεχνος. Ap. Bekkerum φι- 
λόπαις, ἄτεχνος, ἄπαις, φιλότεχνος, μισόπαις, φιλο- 
τεχνία, μισοτεχνία, μισότεχνος, xal παρὰ Κρατίνω 
εὔπαις (sic). Integrum versum Cratini Mein. 
produxit ex Hesychio v. Ἠνδρωμένη : ἀνδρὸς πεπει- 
ρωμένη. 

ἡ παῖς γὰρ ἔμπαις ἐστὶν ὡς ἠνδρωμένη. 

104. 

Idem ib. 64 : ἐθελέλθρως" ἐθέλεχθρον δὲ Kp. 
λέγει. 

105. 

Idem ib. 75 : δουλοπρεπὲς δὲ xol δουλοπρεπέστε- 
gov Esvoyov (Mem. 2, 8, 4.), xai δουλοπρεπέ- 
στατα Kp. 

106. 

Idem ib. 92 : βαδιστιχὸς παρὰ ᾿Αριστοφάνει (Ran. 
128): παρὰ δὲ Kp. βαδισματίας. Similia πωγω- 
νίας fr. 93, εἰ στημονίας fr. 95 comparat Mein. 

107. 

Idem ib. 106 : εἴη δ᾽ ἂν ἐν (addidi preposi- 
tionem ) τούτοις xat ἐπιθανάτως ἔχειν, xal, ox, Ἡρό- 
δοτος (9, 72) ἐδυσθανάτει " οὗ τὸ ἐναντίον cü av ἄτως 
Κρ. λέγει. 

108. 

Idem ἡ, 184 : τάχα δὲ xal τὸ χοιλοφθαλμιᾶν, οὐχ 
ἴδιον δὲ (scrib. μὲν vel δὴ) ἐν ὀφθαλμοῖς γινόμενον 
νόσημα, συμβαῖνον δὲ χοιλαίνεσθαι τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔξ 


ἄλλου νοσήματος. 


Οὐδ’ ὑδατοποτῶν, οὐδὲ χοιλοφθαλμιῶν. 


Sic libri, neque opus est τῷ ὁδατοπωτῶν, quod pla- 
cuit Porsono Advers. p. 284, quum ὕδωρ ancipitem 
habeat priorem (v. Il. 8, 368, Odyss. 17, 208); 
itaque producta v littera verbi ὑδατοποτῶν nihil 
timendum sit metro. Magnopere aut fallitur avt 
depravatus est Ammonius , quum dicit de voca- 
bulis πόμα et πῶμα : τὸ μὲν ἁπλοῦν διὰ τοῦ 0 ut 
xpoU- ἐν δὲ συνθέτοις διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, οἷον γαλα- 


τίνῳ τῷ χωμῳδιοποιῷ. Perperam libri χωμῳδοποιῷ. | χτοπωτεῖν xat ὑδροπωτεῖν v. ibi Valck. 





103. 


— 


lo m pes ὦ 


108. 


Nam puella progeniem habet, utpote virum experta. ! Neque aquam bibens , nec cavis oculis. 


CRATINUS. 61 


109. 

Idem 5, 68, de lepore : δασὺς τὴν τρίχωσιν xal 
τὰ ὕπτια τῶν ποδῶν, ἀλλ᾽ οὐ μόνα (fort. μόνον) τὰ 
πρανῇ δασυνόμενος (hoc fort. delendum)... διὰ 
τοῦτό uot δοχεῖ (recte Mein. δοχοῦσι) δασύποδα 
τὸν λαγὼν ἄλλοι τε χαὶ Κρ. χαλεῖν, ὄνομα ποιού- 
μενοι τῷ ζῴῳ τὴν φύσιν. Aristoteles H. A. 3, 8, 13 : 
τὰ μὲν οὖν ἄλλα ζῷα οὔτε ἐντὸς ἔχει τρίχας, τῶν τε 
ἀχρωτηρίων ἐν τοῖς πρανέσιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς ὑπτίοις " 
6 δὲ δασύπους μόνος xal ἐντὸς ἔχει τῶν γνάθων τρί- 
χας, καὶ ὑπὸ τοῖς ποσίν. Mirum cur dasypus etiam 
appelletur animal vulgo dictum 4rmadill: ν. Stein. 
Handb. d. Naturgesch. p. 5a. 


110. 

Idem 6, 21 : διῳνωμένος δὲ καὶ κατῳνωμένος, ὡς 
Πλάτων (Legg. 6, p. 775, C, et 7, p. 815, C), 
καὶ ἀνωμένοι, ὡς Kp. Libri vitiose διοιν,, xacotv., 
οἰνωμένοι. 

111. 

Idem ib. 33 : xai οἰναγωγὸν πλοῖον παρὰ Kp. 
« 'Olxdóac οἰναγωγοὺς dixit Pherecrates Athen. 11, 
p. 481, E. » M. 

112. 


Idem ib. 61 : Κρ. δὲ xal χυλὸν πιεῖν εἴρηκεν, 
ἀλλ᾽ εἴσιθ᾽ εἴσω, καὶ πιοῦσα χυλὸν ἀνα- 
παύου χαχῶν. 
Versus iambicus tetrameter. « Χυλὸς intelligendus 
ptisana succus, cujus frequens est memoria in 
medicamentis apud Hippocratem; v. Foesii OEcon. 
Hippocr. p. 685. Schol, Aristoph. Vesp. 810 : oi 
νοσοῦντες χυλὸν πτισάνης δοφοῦσι. » E M. 
113. 

Idem ib. 81 : καὶ παλάσια, ἃ xat Kp. ἰσχάδα 
κοπτὴν καλεῖ" et 1, 242 : οἱ δὲ χωμῳδοὶ xal 
ic; á8a κοπτὴν λέγουσι, ubi duo libri λεπτήν. 

114. 

Idem ib. 161 - ἡμίλουτοι δὲ Kp. εἴρηκε, xoi 
Φιλύλλιος ἡμίπλεχτον. 

115. 

ldem ib. ε63 : πανήμερος, πάννυχος᾽ τοῦτον δὲ 
χαὶ πανεύφρονα Kp. καλεῖ. πανδοχεὺς, πανδοχεύ- 
τρία, καὶ, ὡς Κρ., παναγάθη. 

116. 

Idem 7, a8 : ἐριοπῶλαι, ἐριοπωλεῖν, ἔρια olcu— 

znpk Ἀριστοφάνης (Ach. 1097), xal ἐρίων πι- 


112. 
Jam intra domum, et ptisanc potu te remitte a dolo- 
[ ribus. 


ναρῶν πόχον Kp. Et ib. 31 : καὶ πολύμιτος, 
ὡς Κο. ἔφη. 
117. 
Idem ib. 38 : τοῦ δὲ χνάπτειν ἡγεῖται τὸ πατῇ» 
σαι, ὡς Κρ. ὑποδηλοῖ παίζων, 


- / . ΄ 5 
Τῇ μάστιγι χνάψειν εὖ μάλα, 
πρὶν συμπατήσειν " 


Libri γνάψειν, quod correxit Jungermanus, V. a 
πρὶν Bekkerus ex codd. suis; vulgo ἣ c., Dobrzus 
καὶ c. « Metaphora ab opere fullonio petita est , 
cujus ordo erat, ut vestes primum pedibus con- 
culcearentur, tum conculcate pecterentur : v. 
Schneider. ad Scriptores R. R. vol, 4, 3, p. 385. » 
M. 


I193. 


Idem ib. 39 : ἐν ᾧ δὲ ἐξέπλυνον, οὐ μόνον λίτρον 
καὶ χαλαστραῖον λίτρον, ἀλλὰ χαὶ ῥύπος, ὡς Κρ. 
ὠνόμασεν. « Codex χάρυπος, pro quo recte Jun- 
germannus χαλαίρυπος. Hesych. Χαλαίρυπος : 
6 τῶν πλυνομένων ἱματίων ῥύπος. » M. 


| 119. 

Idem ib. 43 : ἴσως δὲ xal εὐσταλὴς, xal 6 παρὰ 
Κρ. εὐπιν ς᾽ τούτοις ἂν ἐνάριθμον εἴη xal τὸ εὐστα- 
Ac ἐπίρρημα. Perperam libri εὐπηνὴς, εὐτελὴς, 
quorum hoc una cum sequentibus deest in Ms. Jun- 
germanni, « Πῖνος et εὐπινὴς non raro munditiem 
atque elegantiam et proprie et figurate signifi- 
cat, etc. » M. 


120. 


Idem ib. 142 : xat στίχον δὲ δένδρων λέγει evo- 
φῶν, xat ἐπεργασίας τὸ τὴν ἀλλήλων ἐργάζεσθαι, xa- 
λαμώμενον δὲ Κρ. εἴρηχε. 


141, 


Ibem ib. 179: δαχτυλιογλύφος " δαχτυλιουργὸν 
αὐτὸν εἴρηκε Φερεκράτης" τὸ δὲ γλύφειν Κρ. 
122. ^ 
Idem 8, 31 : ψευδομαρτυρία: Kp. δὲ xal d ev- 
δομαρτύριον εἴρηκεν. 
123. 


Idem 10, 143 : xat παλτὰ, xoi σαᾳρίσσας, xai 
σαυνία. τὸ (1. e. τοῦτο) μὲν ὄνομα ἐπ᾽ ἀνδρείου ἐστὶ 
παρὰ Κρατίνῳ, ἐπὶ (δὲ addendum fortasse omisso 
τοῦ) τοῦ δόρατος ἐν Φιλαδέλφοις Μενάνδρου, Male 
Hesych. Σαυνίον : ἀχόντιον βαρδαριχὸν, καὶ cav- 
νέον σαθρὸν, χαῦνον, ἀσθενὲς, παρὰ Kp. Male co- 

117. i 
— Fore ut eum flagello pectat probe , 
antequam conculcet. 
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dex βαρύ., xat σαθρὸν, quasi σαυνίον significare pos- 
set σαθρὸν, etc. : immo continue scripta σα. ca-, 
quum σα. compendio indicaret σαυνίον, ansam prz- 
buerint corruptioni. Rectissime enim Meinek. : 
« Cratinus dixisse videtur σαυνίον σαθρὸν de pene 
languido. » 

124. 

Phrynichus Prep. soph. p. 3, 35, Ἀνελχταῖς 
Ur σεμνόν : ἀττιχῶς αὐτὸ xal σεμνῶς Kp. 
εἶπεν. His verbis irrisum esse Periclem, τὸν ἀγέ - 
λαστον, qui non potuit placere poetis ridentibus, 
sensit Mein, Quare scribam σιμῶς pro σεμνῶς, ut 
σιμὰ γελῶν eodem sensu. Sugillat Periclem Cr. 
etiam fragmento 142. 

125. 

Idem ib. p. 7, 10, Ἀναπηδᾶν ἐν δήμῳ : 
Κρ. ἐπί τινος ἀκόσμως ἐν ταῖς ἐχχλησίαις ἀνχπηδῶντος. 
126. 

Idem ib. p. 8, 3 : οἵ μέντοι Ἀττιχοὶ τὴν ἀρρωστίαν 
ἐπὶ τοῦ μὴ προθυμεῖσθαι μηδὲ ὁρμᾶν πρᾶξαι τιθέασι" 
τὸ γὰρ ἀντικείμενον τῇ τοιαύτῃ ἀρρωστίᾳ Κρ. εἶπε 
ἐρρῶσθαι, οἷον προθυμεῖσθαι, 

127. 

Idem ib. p. 13, 5, Ἁπαλὸς εἴσπλους λι- 
μένος : ὥσπερ Ὅμηρος τοὺς δυσόρμους λιμένας τρα- 
χεῖς λέγει, οὕτω Κρ. ἐπὶ τῶν εὐόρμων τὸ ἁπαλὸν ἐχ 
τοῦ ἐναντίου εἰπε. 

128. 

Idem ib. p.13, 17 : Ἀπονυχίζεσθαι τοῦ ὀνυχίζεσθαι 
ἀττικῶς διαφέρει" τὸ μὲν γὰρ σημαίνει τὸ τοὺς ὄνυχας 
ἀφαιρεῖσθαι, τὸ δὲ ὀνυχίζειν καὶ ἐξονυχίζειν ( ἐστὲν hic 
addendum) ἐπὶ τοῦ ἐρευνᾶν ἀχριθῶς καὶ ἐξετάζειν τὸ 
ὑποχείμενον πρᾶγμα. Κρ. μέντοι τὸ ὠνυχισμένον 
ἐπὶ τοῦ τετμημένου τοὺς ὄνυχας τέθειχεν. Sensu. me- 
dii dictum τετμημένου, ut ἀνεχομίσθη Thuc. 1, 109. 


129. 
Idem ib. p. 13, 20, Αὕὔεσθαι πῦρ, xal ἐναύεσθαι : 
Ἀριστοφάνης αὐόμενος, Kp. ἐναύεσθαι. 
130. 
Idem ib. p. 28, 239, ᾿Αποτεμεῖν μηχανάς. Κρ. 


Τούτου δ᾽ ἁπάσας ἀποτεμῶ τὰς μηχανάς. 


Melius legatur ᾿Α ποτέμνειν in capite glossz. 
131. 

Idem ib. p. 33, 18, Γαστροχάρυθδις : ἐπὶ 
τῶν χατεσθιόντων Ko. εἶπε. Malim Γαστροχαρύδδις 
pro Γαστροχαρύδδιας vel Γαστροχαρύδδεις, quo- 
niam plures devorantes dixit hic Noster. 

13a. 

Idem ib. p. 39, 10, Ἐφιππάσασθαι i 

y 0t : olov καταδραμεῖν. Ko. 
133. 

Idem ib. p. 42, 21, Θεόθυτα : ἃ οἵ πολλοὶ 

ἱερόθυτα χαλοῦσι, Kp. τὰ τοῖς θεοῖς θυόμενα ἱερεῖα, 
134. 

Idem ib. p. 51, 36, Μηδὲν ὑπέρφευ : Κρ. 
ἐπὶ τοῦ μηδὲν ἄγαν. Et p. 69, 17, Ὑπὲρ τὸ φεῦ: 
οἷον ὑπερδαλλόντως xal ἐχπληχτιχῶς" τὸ γὰρ φεῦ ἐπὶ 
ἐχπλήξεως τίθεται. » Cf. Joannes Alex. De acc. 
p. 3o, 35. » M. 

135. 

Idem ib. p. 59, 43, Πρότηθυς : fj οὕτω γραῦς 
ὡς πρὸ Τηθύος τῆς ᾿Ωχεανοῦ γεγονέναι γυναιχός, Kp. 
τὴν ὑπεργήρων οὕτω λέγει παίζων. 

136. 


Idem Eclog. p. 110, Ἀσπάραγος : xal τοῦτο δυοῖν 
ἁμαρτήμασιν ἔχεται, ὅτι τε ἐν τῷ m, xal οὐχ ἐν τῷ 
9, λέγεται, xal ὅτι ἴδιόν τι φυτόν ἐστιν ἄγριον ὁ ἀσφά- 
ραγος, καὶ οὐχ ἐν τοῖς ἡμέροις χαταλεγόμενον. ὃ γοῦν 
Κρ., ἐν ἄλλοις ἀγρίοις αὐτὸ χαταλέγων,, φησὶν 

Αὐτομάτη δὲ φέρει τιθύμαλλον, καὶ σφάχον 

πρὸς αὐτῷ; 

ἀσφάραγον, χύτισόν τε" νάπαισι δ᾽ ἀνθέριχο; 
ἐνγῥᾶ, 

καὶ φλόον ἄφθονον ὥστε παρεῖναι πᾶσι τοῖς 
ἀγροῖοιν. 


ἅπαντα γὰρ τὰ καταλελεγμένα ἄγρια. οἱ δὲ νῦν τιθέα- 
σιν ( ἀσφάραγον ) ἐπὶ παντὸς ( λαχάνου add. Mein. ) 
ἀμαθῶς. Sic ille, quem laudat Schneider. in Lexico 
v. Ἀσπάραγος, dixit χράμδης ἀσπάραγον pro χαυλόν. 
Versu 1 xai addidit Pauw., Hermannus autem 
Doctr. metr. p. 644, recte scripsit αὐτῷ pro αὐτὸ, 
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124. 
Adductis superciliis venerabilem. 

125. 
Subsilire apud populum. 

127. 
Mollis invectu portus. 

130. 


Hujus omnes absceindam machinas. 


Ventre Charybdis. 
135. 
Sponte fert tithymallum , przetereaque salviam , 
asparagum et cytisum; in convallibus autem anthe- 
[ricus rejuvenesc!! , 
itaque abundans flos adest omnibus in agris. 


. CRATINUS. 


idemque v. ἃ νάπαισι pro ἐν ἅπασιν, et v. 3, ἀγροῖσιν 
pro ἀγρίοις. Ibidem Pauw. et Lobeck. φλόμον, sed 
bene habet φλόον, forem omnis generis, oratioque 
sic interpretanda est : xal ἐνηδᾶ οὕτως, ὥστε φλόον 
430. m. x. τ. dyp. Pro ἄφθονον ed. pr. ἄφθορον. 
Versum ἃ respicit Athen. 2, p. 62, E, cum FEusta- 
thio p. 899, 18. 
137. 
Idem ib. p. 145 : Ζωρότερον ὃ ποιητής ( Hiad. 


9, 203 y: σὺ δὲ λέγε « εὔζωρον χέρασον, » xal sü t o- 


póttpov, ὡς Ἀριστοφάνης, xat Ko., xal Εὔπολις. 
138. 

Idem ib. p. 360, Ὥρχωσε xai δρκώτης δ᾽ ἐγώ: 
οὕτως Κρ. φησί' μᾶλλον διὰ τοῦ ὦ λέγε ἣ διὰ τοῦ 1, 
ὥρχισεν. « Photius p. 254, Ὁρκώτας : οὐχὶ δρχιστὰς, 
οὐδὲ δρχωμότας, λέγουσι, quorum illud apud Xe- 
nophontem aliosque legitimo accentu δὁρχωτὴν scri- 
bitur. » Zobec/. Egregie nuper Meinekius correxit 
ὋὉρκωτὴς λέγω. 

130. 

Idem Epit. p. 433 : ἐχρῆν οὖν Κρατίνῳ πειθόμε- 
vov Qa γᾶς εἰπεῖν. « Scilicet Menandri χαταφαγᾶς 
ad imperitorum vulgus ablegat; v. Lobeck. » 
E M. 

140. 

Priscianus 18, p. 271 Krehl. : X αμόθεν, quod est 
a loco, Cratinus pro in loco posuit : "Oc τὴν πίτυν 
ἔχαμπτεν ἑστὼς χαμόθεν ἄχρας τῆς χόμης χαθέλχων. 
Melius tamen distinguendum χαμαὶ humi, χαμόθεν 
cb humo, χαμᾶζε in humum. Manca "sunt, quz 
Krehl. edidit e codice Monacensi (quocum con- 
sentiunt 4 codd. Leidenses, nisi quod habent 
χαμάθεν utroque loco) melius tamen est distin- 
guendum ἑστώς : etiam bene a loco accipitur yauó- 
9v, ab. humo, Scaligeri collatlo : Cratinus δατ᾽ iv 
πυτίνῃ. χλίνή᾽ (χάμήτ᾽ V. C. ) ἐνεστὼς χαμόθεν ἄχρας 
τῆς x. χαθεῖλχεν, quasi ex Πυτίνη. Igitur scriba. 
mus 


ὃς τὴν πίτυν 
ἔχαμπτεν ἑστὼς χαμάθεν, ἄχρας τῆς κόμης 
[xov] χαθέλχων. 


Ὃς intelligendus est Pityocamptes , ut annotavit 
Mein., qbi addidit ἕλχων, secundum liec. Euripi- 


- 





138. 
Juratus dico. 
140. 
— Qui pinum 
curvabat humi stans, summaque coma 
deorsum traxit. 
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dis : Λαδὼν γὰρ ἐλάτης οὐράνιον χλάδον, κατῆγεν, 
ἦγεν, ἦγεν εἰς μέσον πέδον, Bacch. 1062. 


141. 

Plutarchus Solone c. 35 : ἰσχὺν δὲ τοῖς νόμοις 
πᾶσιν εἰς ἑχατὸν ἐνιαυτοὺς ἔδωχε, xal χατεγράφησαν 
εἷς ξυλίνους ἄξονας, ἐν πλαισίοις περιέχουσι στρεφομέ- 
νους... χαὶ προσηγορεύθησαν, ὡς ᾿ΔΑριστοτέλης φησὶ, 
χύρθεις, καὶ Κρ. χωμιχὸς εἴρηκέ που 


Πρὸς τοῦ Σόλωνος xai Δράχοντος, οἷσι νῦν 
φρύγουσιν ἤδη τὰς χάχρυς τοῖς χύρθεσιν. 


Recte Draconem quoque mernorat, de quo Gesne- 
rus in Thes. L. L. sic fere : « Antiquissimus Athe- 
niensium legislator, cujus leges Solon preterquam: 
quze de cede erant constitute , abrogandas curavit 
propter severitatem-: nam una omnibus poena 
erat imposita, ut etiam, qui desidize damnati es- 
sent, aut qui olera surripuissent, capite plecte- 
rentur. V. Gell. 11, 18. » Eadem e Plutarcho 
habet schol. Aristoph. ad Nub. 448. Ad Cratini 
Νόμους hzc retulit Bergk. Commentt. p. 139. 


142. 


Idem Pericle c. 13 : τὸ δὲ μαχρὸν τεῖχος, περὶ 
οὗ Σωχράτης ἀχοῦσαί φησιν αὐτὸς εἰσηγουμένου γνώ- 
μὴν Περικλέους, ἠργολάθησε Καλλιχράτης" χωμωδεῖ 
δὲ τὸ ἔργον Κρ. ὡς βραδέως περαινόμενον, 


Πάλαι γὰρ αὐτὸ 
λύγοισι προάγει Περικλέης, ἔργοισι δ᾽ οὐδὲ 
χινεῖ. 


Idem scripto De gloria Athen. p. 351, A : καίτοι 
xai τοῦτον ( Periclem ) ὡς βραδέως ἀνύοντα τοῖς ἔργοις 
ἐπισχώπτων Kp. οὕτω πως λέγει περὶ τοῦ διὰ μέσου 
τείχους, Λόγοισι χτλ. « Medium murum dicit eum, 
qui inter Phalericum et Piraicum, sive borcalem , 
interjacebat; quem murum quia Pericles identi- 
dem se zdificaturum esse frustra promiserat, ea 
cunctatio poeta irridendi viri opportunitatem prz- 
buit.: Ceterum, ne cui dissentire secum Plut. vi- 
deatur, altero horum locorum τὸ μαχρὸν τεῖχος, 
altero autem τὸ διὰ μέσου eadem in re dicens, te- 
nendum est, vett, scriptores de boreali et medio, 
sive australi, muro nonnunquam ita loqui, ut 
ambo pro uno munimento habuisse videantur; 
idque propterea, puto, quia medius ille murus 
11. 
Per Solonem et Draconem , quibus nunc 


jam torrent hordeum legum tabulis ligneis. 


142. 
Dudum enim murum illum 


verbis promovet Pericles, re non movet tantillum. 
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quasi supplementum fuit borealis. Cf, Thuc. 23, Kot Πολυμνήστει᾽ ἀείδει, μουσιχήήν τε μαν- 
15, ex quo etiam intelligitur, quid sit quod Ly- 
sias C. Agor. p. 264 ed. Bekker. et Xenophon deduc eir i 
Hell, 2, 2, 15, non de tribus, sed de duobus tan- Phot, p. 44x, Πολυμνήστει᾽ ἀείδειν : γένος τι μελο- 


tummodo longorum murorum brachiis loquun-  πριίας. Κολοφώνιος δὲ ὁ Πολύμνηστος. « Poeta per. 
tur.» E M antiquus, lascivorum carminum scriptor, de quo 


143 Fabric. Bibl. Gr. ἃ, p. 135, Boeckh. ad Pind. 


fragm. 87, Bergk. Commentt. p. 23o. » E M, 

Schol. ad Luciani Jov. trag. vol. 3, p. 696 : | qui merito miratur formam ἀείδει apud hunc no- 
ὁ μὲν Καλλίας οὗτος, ὡς Ko. ᾿Αρχιλόχοις φησὶν, "Ir- | strum et ἄειδε apud Menandrum (Ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε 
πονίχου υἱὸς ἦν, τὸν δῆμον Μελιτεὺς, ὡς Ἀριστοφάνης τοιαύτην θεά ). Neque adducor ut credam sic lo- 
Ὥραις, πλούσιος, xal πασχητιῶν, xal ὑπὸ πορνιδίων ᾿ cutosesse Comicos, preterquam in locis poetarum 
διαφορούμενος, xal χόλακας τρέφων. sic δὲ στιγμα-ς | alius generis, velut Pindari Eq. 1154. Itaque po- 
x (a v αὐτὸν Κρ. κωμῳδεῖ, ὡς ἕνα τῶν χατάχρεων' ol | nan, Kal Πολυμνήστειον dóet, et. apud 
γὰρ δανειζόμενοι τὰς κτήσεις ὑπετίθεσαν xal éméypa- | Menandrum Ἐμοὶ piv οὖν σύ γ᾽ ὅδε τ᾿, 6. 
φον αὐτὰς εἰς τὸ γινώσκεσθαι, ὅτι ὑποθῆκαί εἶσιν"... 146 
χωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν Κρ. xal ὡς D o xou. ( Φωχίων au- ὴ ἫΝ 
dit paulo post, homo cetera ignotus) γυναῖχα Idem ib. 534 : ὃ Κοννᾶς αὐλητὴς ( χιϑαρῳδὺς o 
μοιχεύσαντα, xal τρία τάλαντα δόντα εἷς schol. Vesp. 644) ἦν xal μέθυσος, ὃς εἰς συμπόσια 
τὸ μὴ κριθῆναι. « Archilochos Cr. docuit olymp. | "*05e' συνεχῶς ἰστεμμένος' οὗτος ὀλυμπιονίχης γενό 
82, 4 (ante Chr. nat. 448) , quo tempore Callias | βένος, καὶ πολλάχις στεφανωθεὶς , πενιχρὸς ἦν, μηδὲν 
is, de cujus ὥσθ alieno et adulteriis loquitur | *A9?v ἀλλ᾽ 3) τὸν κότινον" ἐφ᾽ οὗ Kp. εἶπεν 


βάνει. 


EUER REA R-MUS M n -— Des 


schol., vixdum e pueris excesserat : obiit enim ἔσθιε καὶ σῇ γαστρὶ δίδου χάριν, ὄφρα σὲ Av 
post olymp. 102, 2 (ante Chr. nat. 370); v. Hist. μὸς 
erit. Com. p, 134. Itaque apertum est, quem in s δε ιν ^M / , 
Archilochis commemoravit Cr., Calliam esse ma- ἐχθαίρη Κοννᾶς δὲ πολυστέφανος sue 
jorem, Cimonis zqualem, et qus de altero Callia Νικήσει, vincet, vincere solet; quod se non curare 
referuntur, ex aliis Cratini fabulis petita esse : | Cr. significat. Eadem Suidas v. Κοννᾶς, nisi quod 


nam major ille. quum opibus abundaverit, non ' ibi legitur quod nuper praetulit Mein, Κι. δὲ φιλο: 
sane intelligitur, quo jure στιγματίας dici potuerit; | στέφανος σὲ φιλήση, parodia versuum Hesiodi 
nec de adulteriis ejus quidquam ab aliis traditum Op. 209 seqq. 


est; optime autem et hec, et qua preterea ho- ᾿Ἐργάζευ, Πέρση, δῖον γένος, ὄφρα σε Λιμὸς 
mini vitio vertit scholiastes , conveniunt in alte- ἐχθαίρη, φιλέη δὲ ἐὐστέφανος Δημήτηρ 
rum Calliam. » E M. αἰδοίη, βιότου δὲ τεὴν πίμπληςι xaAG yv. 

144. Fortasse utrumque diversis temporibus placuit 


Schol. Aristoph. Ach. 3 : τὸ δὲ γάργαρα καὶ | Cratino; de Conna cf. Mein. Hist. crit. Con. 
αὐτὸ ἐπὶ πλήθους λαμδάνεται διὰ τὴν συγγένειαν πρὸς | D- 201 seqq., qui non diversum putat a Conn 
τὸ χαρχαίρειν' εἴρηται δὲ ἀντὶ τοῦ ἄφατα xal ἀναρίθ.- fidicine , Socratis magistro. Equidem ἐπέχω, dedi 
μητα t00 x d px acp e παρὰ τῷ ποιητῇ ἔστι «χάρχαιρε | utem apud Cratinum Λιμὸς, quo persona persone 
δὲ γαῖα πόδεσσιν» (Tl. 20, 157 ): μέμνηται xot Κρ. | Opponeretur; v. Ovid. Met. 8, 791 seqq., Virg. 

ἀνδρῶν ἀρίστων πᾶσα γαργαίρει πόλις. ἐὰν poa20 
Sic Küsterus ; codd. ἀρίστων ἀνδρῶν, etiam Suidae ᾿ : 17: | 
v. Vappaxostoydorapa. Aristoph. apudschol.1.1.: |, Medus 1075 adl toU 0 " Uma Mni 
᾿Ανδρῶν ἐπαχτῶν πᾶσ᾽ ἐγάργαιρ᾽ ἑστία. m Οὐλίου v , εἴς.» quum Οὐλίας notus sit e Pin 

145. daro, ignotum vero nomen Ἰούλιος Graecis ) àv oto 

μαι γέροντα πυροπίπην : ὡς παιδεραστὴς οὗτος 

6 πρεσθύτης διαδάλλεται. παιδοπίπην δὲ (ita so 
lus schol, in plerisque codd., sedin Taurino ctiam 


Idem Eq. 1287, Πολυμνήστεια : μέλη Ilo- 
λυμνήστου Κολοφωνίου. κιθαρῳδὸς ἦν οὗτος. Κρ. 


-- ο΄ - 





145. 

Et Polymnesteum canit carmen, musicamque discit. 
146. 

Ede et ventri gratificare , ut Fames te 


odio habeat; Connas autem multieoronus vit- 
[δ 

(vel : Connas autem coronarum amans te ceXoscu- 
[ letur ). 
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ipse πυροπίπην, teste Peyrono ann. ad Etym. M. | Kamvíac ἐπεχαλεῖτο διὰ τὸ μηδὲν λαμπρὸν γράφειν 


P- 999) τὸν παράγοντα καὶ παραχρουόμενον, xai ἀνα-- 
“πείθοντα ( hec duo glossemata verbi παράγοντα ) τὰ 
μειράχια, τοῦτον δὲ 6 Ko. πυρροπίπην (immo πυροπί- 
πηνὴ λέγει, τουτέστι τὸνφύλαχα τοῦ σίτου, ὡς (malim 
xai ) εἰς τὸ πρυτανεῖον παρέχοντα ἄρτους. Etiam Eu- 
stathius invenisse videtur πυρροπίπης, qui ad Iliad. 
11, p. 851, 56 : παίζων ὃ χωμιχὸς πυρροπίπην 
σχώπτει τινὰ ὡς ὀπιπεύοντα τοὺς muppoUc: et ad 7, 
p- 679, 39 : ὅθεν ( ἀπὸ τοῦ ὀπιπεύειν ) καὶ ὃ παρθε- 
νοπίπης (Iliad. 11, 385), καὶ 6 πυρροπίπης δὲ παρὰ 
τῷ χωμιχῷ" et ad 3, p. 380, 12 : χαθολιχώτερον δὲ 
τὸ γυναιμανής ( Iliad. 3, 39 τοῦ παρθενοπίπης, 
ὡς xal τοῦ πυρροπίπης ὁ παιδοφιλής. Minus 
apte libri apud Eustathium ὀπιπτεύοντα. 
148. 

Idem ad Plut. 66 : ὅτι οὐ πρὸς ἕνα μόνον τὸ 
ὦ τᾶν, ἀλλὰ xal πρὸς δύο. xal Κρ. « "Apd v5, 
ὦ ᾽τᾶν, ἐθελήσετε; » Rectius Suidas v. Ὦ τᾶν, 
ἐθελήσετον. Scribam firmiore metro 


d ἄρα γοῦν, 

ὦ τᾶν, ἐθελήσετον ; 

149. 

Idem ad Av. 1536 : σωματοποιεῖ τὴν βασιλείαν 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ὡς γυναῖχα. Εὐφρόνιος, ὅτι Διὸς θυ- 
γάτηρ ἢ Βασιλεία... ἔστι δὲ καὶ παρὰ Κρατίνῳ ἡ Βα - 
σιλεία. 

150. 


Idem ad Nub. 288 , ἐπιλησμότατον : “ἔδει εἰπεῖν 
ἐπιλησμονέστατον. Ἄλεξις δὲ ἐπιλήσμη φησὶ, Ko. δὲ 
ἐπιλησμοσύνη. Ita Suidas s. v. ᾿Επιλησμότατον. 
Codex Rav. ἐπιλήσμονι, pro quo Abreschius pro- 
posuit ἐπιλησμονὴ, consentientibus Mein, et 
Bergk. Commentt. p. 2356. Dindorfius ἐπιλησμόνη. 


151. 


Idem ad Thesmoph. 940 : πρὸς σανίσιν ἐδε- 
σμεύοντο πολλᾶχις, ὡς xat Kp. δηλοῖ. « De more ma- 
leficos ligneis tabulis alligandi v. Fritzsch. ad 
Thesmoph. p. 360. » M. 


152. 


Idem ad Vesp. 151 : τὸν ὑπεχλυόμενον οἶνον φασί 
τινες χα πνίαν λέγεσθαι’ ἐν δὲ τοῖς περὶ Κρατίνου 
διώρισται, ὅτι τὸν ἀπόθετον ἢ παλαιόν " διὸ xal ᾿ἔκ- 
φαντίδην Καπνίαν χαλοῦσι. De hoc cognomine v. 


supra p. 4. Hesych. v. Καπνίας : ᾿Εχφαντίδης... 
148. 
— An igitur, 
antice, volebatis ἢ 
- 153. 


Macta. excoria, pulsa! 


( sed « pro luce fumum » dare ). 
153. 
Idem ad Av. 365 , ἕλκε, τίλλε, παῖε, δεῖρε, κόπτε : 
xxi Ko. * 
Σφάττε, δεῖρε, χόπτε! 
: v. ann. ad Nub. 436. 
154. 

Idem ad Vesp. 35a : ἔστι δὲ θηρίδιόν τι μικρόν 
(σέρφος). Ko. δὲ μύρμηχά φησι τὸν σέρφον. oi δὲ 
ζωΐφιον χωνωπῶδες. Σέρφος est formica alata, vel 
culicum genus, « Fortasse Κράτης legendum est, 


ut grammaticus intelligatur, ut voluit Dobraus. » 
E. M. 


Aatps scribo 


155. 

Idem ad Pac. 741 : ἐπεπόλαζε γὰρ. τότε ταῦτα 
(ejusmodi argumenta comediarum ), Ἡρακλῆς 
πεινῶν, xal Διόνυσος δειλὸς, xal μοιχὸς Ζεὺς, ὥστε 
καὶ αὐτοῖς δοχεῖν ἄχθεσθαι, Κρ. 


ὑπὸ δ᾽ Ἡραχλέους πεινῶντος ἄγαν 
ταῦτα καὶ σχώπτοντος οὐ βιωτόν ἐστιν. 


Mendose libri αὐτοὺς, et apud Cratinum ἄγειν... 
βοιωτὸν, sed Ven. ἄγει et recte Buoxóv. Ταῦτα, sic, 
ut Eq. 111, ubi v. ann. Posterior horum versuum 
est asynartetus , qui constat ex duobus troch. dim. 
brachycalecticis, 

156. 


Schol. Pindari Olymp. 6, 152, Ei φεύγομεν 
Βοιωτίαν bv : ὅτι διὰ τὴν ἀγροικίαν xal τὴν ἀναγω-- 
γίαν τὸ παλαιὸν οἱ Βοιωτοὶ ὗες ἐκαλοῦντο, καθάπερ 
καὶ αὐτὸς « Ἦν ὅτε σύας τὸ Βοιώτιον ἔθνος ἔλεγον᾽ v 
χαὶ Κρ. 

Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν συοδοιωτοὶ, κρουπεζοφόρον 
γένος ἀνδρῶν. 

Ita Porson. prefat. Hecubs p. 57, quum vulgo 
legeretur συοδοιωτιχὸν πεζοφόρον, et in cod. Vra- 
tislav. D. συοδοιωτιχκαὶ πεζοφόρων, Hesych. Zuo6ow- 
τοί : οἱ Βοιωτοὶ σύες. Photius p. 557, 2. Συθοιωτοί : 
σύες γὰρ ἐκαλοῦντ᾽ οἱ πάλαι Βοιωτοί, Idem p. 180, 
21, Κρουπέζαι : ξύλινα ὑποδήματα... ol δὲ χρόταλον, 
ὃ (malim à) ἐπιψοφοῦσιν οἱ αὐληταὶ, τὸ βάταλον. 
Pollux 7, 87 : χρουπεζοφόρους δ᾽ εἶπε τοὺς Βοιωτοὺς 
Κρ. διὰ τὰ ἐν αὐλητιχῇ χρούματα. « Respicit locum 
fortasse etiam Plutarchus De esu carn. p. 995, E, 


154. 


| Propter Herculem famelicum 


sic et irridentem. non est vitalis.vita. 
156. 
li sunt sues Beeoti , scabelliferum genus virorum. 
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ubi non nominato auctore afferuntar verba οὗτοι 
δ᾽ αὖ σῦς. » M. 
155. 

Schol. Eurip. Rhes. 416, Ἅμυστιν : οἱ μὲν ποτη- 
ρίου εἶδος ἐπιτηδειότατα ἔχον πρὸς τὰς ἀμυστὶ. πόσεις, 
ὡς ἐν Αὔγη... ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀπνευστὶ πόσεως τάτ- 
τουσι τὸ ὄνουα, ὡς Κρ. 


ἀλλ᾽ οὖν θεῷ σπείσαντες ἄμυστιν δεῖ πιεῖν. 
Codex θεὸν πείσαντες μῦστιν δεῖ πονεῖν. Correxit 
L. Dindorf., nisi quod σπείσαντ᾽ posuit sine neces- 
sitate. Fortasse ad Πυτίνην referendum. 


158. 


Schol. Platonis Dekker. p. 330 : Ἀριστοφάνης... 
ἐκωμῳδεῖτο ἐπὶ τῷ σχώπτειν μὲν Εὐριπίδην, μιμεῖ- 
σθαι δ᾽ αὐτόν. Kp. 


Τίς δὲ σύ; κομψός τις ἔροιτο θεατάς" 
ὑπολεπτολόγος, ἡνϑεὐδιώκξης εὐριπιδαρι- 
στοφανίζων. 
V. 1 Porsonus Miscell. p. 268 : τίς δὲ σὺ χκομψός; 


πᾶς ἄν τις ἔρ. 9. V. a codex, ut videtur, γνωμιδιώ- 
xtnc. Ad Pytinen referebat Runkelius. 
159. 

Schol. Sophoclis ad Antig. 404,*Ov σὺ τὸν νεκρὸν 
᾿Ἀπεῖπας . τὸ ἑξῆς" τὸν νεχρὸν, ὃν σὺ ἀπεῖπας θάπτειν, 
οὕτω δὲ χρῶνται οἱ παλαιοὶ, ὥστε δύο ἄρθρα, προτα- 
χτιχόν τε xal ὑποταχτιχὸν, χατὰ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος 
παραλαμθάνειν. Κρ. 

ὄνπερ Φιλοχλέης τὸν λόγον διέφθορεν. 

« Λόγον dicere videtur argumentum tragcediz, 
quod Philocles corruperat, quem Aristophanes 
quoque irridet non uno loco, » M. 

160. 

Schol. Theocriti Idyll. 4, 18, Κώμυς : ἡ δέσμη, 
ἦτοι τὸ δεσμάτιον, ὡς Kp. « Ὁ δὲ μετ᾽ εὐδήμου τρέχων 
χώμυθος, τὴν λοιπὴν ἔχει τῷ στεφάνῳ. » (Duo codd. 
λοιπὴν ἔχων τῶν πρωων, vel cum lineola, i, e. πα- 
τρώων). ἢ χώμυς δέσμη χόρτου ἱκανὴ εἰς τροφήν. Locus 
situ temporis corruptus : preesertim Cratini versus 
sunt disjecti membra poete, vocesque singule tan- 


157. 
Sane deo libantes amystin decet bibere. 

158. 
Quisnam tu? elegans aliquis spectator quzesiverit : 
subtililoquulns, sententiarum venator, euripidari- 


159. [ stophanissans, 
Quod Philocles argumentum corrupit. 
160. 


E reliquis autem vir cum manipulo bene vincto 


tum non omnes depravatz; hec quidem nobis 
probabilia videbantur : 

"O δὲ τῶν γε λοιπῶν χώμυθος εὐδέσμου μέτα 

τρέχων ἐχέτω τὰ πρῶτα τῶν στεφάνων ἀνήρ. 
Λοιπῶν, reliquorum cursorum in ludis. Kop. εὐδ, 
μέτα, cum bene vincto manipulo, quem fuisse qui 
manu tenentes, sicut alios facem, currerent in 
stadio, ex his apparet. Quod adjeci, aptum pa- 
riter sententiz: ac metro , absorptum puto a prz- 
cedente -&vov. Etiam postrema scholiaste, vel ali- 
cujus interpolatoris, verba ἣ κώμυς etc., non ca- 
rent mendo, sed ponendum haud dubie est τρο- 
χὴν, cursum, ut significetur manipulus graminum 
aptus ad portandum in cursu, Nuper Meinekius 
hzc proposuit leniore ausu : 

ὁ δὲ μετ’ Εὐδήμου τρέχων 
χώμνυθα τὴν λοιπὴν ἔχει τῶν πρωΐων. 
161. 

Idem 9, 19 : εἰώθασι γὰρ ἔγκατα πλήσαντες καὶ 
ξηράναντες ὀπτᾶν εἶτα ἐσθίουσι ταῦτα, ἃ xal χόρια 
προσαγορεύουσι. " «Κ ρατὶ νεοτρόφοιο ( duo Vat. νεο- 
στέφοι) γέννας, χόριά τ᾽, ἐμόρύων τε πλήθη. » ἔμ- 
ὄρυον γὰρ ἀπὸ τοῦ ἐν ἑαυτῷ τὴν βορὰν ἔχειν (?) , ἢ ἀπὸ 
τοῦ ἐμόδρύειν (ἢ) καὶ αὔξεσθαι. Probabiliter Mein, 
ξηράναντες pro ξηραίνοντες. Deinde legam : Κρατῖ- 
voc ( minus placet Κράτης ): 

Νεότροφον γένος, 

χόριά τ᾽ ἐμδρύων τε πληθη: 
et in fine scholiornm ἀπὸ τοῦ βρύειν. Νεότροφον γέ- 
voc, fortasse ἰχθύων, qui laudantur recentes, νεό- 
τροφοι, νέοι. 

162. 

Schol. Thucyd. 1, 3o : τροπαῖον ἣ παλαιὰ 
"Aci, ἧς ἔστιν Εὔπολις, Κρατῖνος, Ἀριστοφάνης, 
Θουχυδίδης. τρόπαιον f$ νέα Ἀτθὶς, ἧς ἔστι Μέ- 
νανδρος xat οἱ ἄλλοι, Similia Suidas. 


163. 


Schol. Homeri Il. B, 56: ἐνύπνιον ὀνοματιχὸν 
ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ ἐνυπνίως. ἔστι δὲ καὶ ὄνομα δεῖ (sic) 


Κρατῖνος « Θράττει με τὸ ἐνύπνιον. » Cod. 
currens habeto primam coronam. — Sive : 
Illecum Eudemo currens 
manipulum unum reliquum habet ex matutinis. 
161. 


— Recens eductum genus ( piscium ? ) 
et farcimina , et embryorum copiam. 
163. 
Terret me somnium. 
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V. «ράτιλος θράττει μὲν ἐν. BL. δραπετεύοντα τὸ dv. 
* Scribam Θράττει με τοὐνύπνιον. Pro δεῖ 
fort. xai scribendum. » M. 

161. 

Idem Il. Hl, 438, ἀγχυλοχεῖλαι : * παρασύνθετον 
ix τοῦ ἀγκυλόχειλος, ἢ ὡς τὸ δωδεκέτα ι παρὰ Koa- 
τίνῳ. Adjectivum ἀγχυλόχειλος non potest dici πα- 
ρασύνθετον : v. Schneideri Lex. h. v. Scripserim 
καρὰ συνθέτου, τοῦ ἀγχυλόχειλος, ὡς δωδεκέται ( i. e. 
δωδεχαετεῖς). Hoc quidem pro vitioso δεδόχεται 
poni jusserunt Lobeck. Paralip. 1, p. 344, Bergk. 
Comirnentt. p. 257, et Mein. 


165. 


Idem ib. Z, 521 : " πισσοχονίας Ἄρην Κρατῖνος. 
Recte Bergk. Commentt. p. 355, 


— πισσοχωνίας ἄρης. 


Sic ipsum Martem Cr. appellaverit propterea, quia 
hoc supplicio afficiebantur incendiarii , qui plu- 
rimi sunt in bellis; cf. ann. ad /Eschyli Choeph. 
254. Ad eundem locum spectat Hesych. s. v. Ko- 
νῆσαι : xal πισσοχώνητον μόρον λέγουσιν ὅταν πίσση 
χαταχρισθέντες τινὲς ὑπὸ πυρὸς ἀποθάνωσιν. Αἰσχύλος 
Κρήσσαις xat Κρ. πισσοχωνία γὰρ fj νῦν πισεδία (1. 
πίσσα ) ἦ χρίουσι τὰ παρίσθμια τῶν προδάτων. 
166. 

Hesychius , Δεξώ : 6 Kp. ὠνοματοποίησεν ἀπὸ τοῦ 

δέχεσθαι δῶρα. V. Eunid., fr. a. 
167. 

Suidas, Α ἴγλη : βόλος χυδευτιχός. λαμπηδὼν, 
αὐγὴ, Κρ. Καὶ ποπάνου εἶδος δηλοῖ, καὶ θυσίαν, ὥς 
φησι Λεαγόρας. 

168. 

Idem : 'AvaAcov Ὅμηρος (Odyss. 17, 228; 18, 
113, 363 ) xai Ko. ἀντὶ τοῦ ἀπλήρωτον. Eadem 
Zonaras p. 188. 

169. 

Idem : ᾿Ανεπτερῶσθαι τὴν ψυχὴν, οἷον ἀνα- 
σεσοδῆσθαι, Ko. Similia grammat, Bekker. p. 398. 
170. 

Idem : βάδιζε. xal βαδίζου ἀντὶ τοῦ βάδιζε Ko. 

: 171. 
Idem, Bàcov : βοήθησον. Kp. Apud Zonar. 
165. 
— Pice oblitos comburens Mars. 


169. 
Pennis evehi animam. 


Ut tibiis canam vobis exodia. 


Lex. p. 415, βώοσον ( sic ). Hesych. Βῶσον : χάλε- 
σον, βόησον. 
1723. 

Idem, Ἄξιος λαθεῖν 6 μισθός : τοῦτο τῶν εἷς 
χάλλος ἠσχημένων, σημαῖνον τοιοῦτό tv ἄξιός ἐστιν 
ὃ μισθὸς, ὥστε λαθεῖν αὐτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 
Similiter gramm. Bekk. p. 412. 

173. 

Idem, ᾿Εξόδιοι νόμοι : αὐλήματα, δι᾽ ὧν ἐξήεσαν 

οἷ χοροὶ xai οἱ αὐληταί, οὕτω Κρ. 


Τοὺς ἐξοδίους ὑμῖν ἵν᾽ αὐλῶ τοὺς νόμους. 
« De hujusmodi exordiis egregius locus est JElii 
Dionysii ap. Eustath. ad Il. p. 239, ao. » Mein. 
quem v. p. 230. 
1275. 
Idem, Ναύσων Ναυχράτη : ἐπὶ τῶν ὁμοίως 


ἀποδιδόντων ἀλλήλοις. ὀνοματοποίησις δὲ τὸ Ναύσων 
ὡς τὸ ἀγαθῶν ἀγαθῖδες, etc. à Cratinumeo proverbio 


.usum esse docet Hesychii glossa, quamvis corru- 


pta, Naócov : Κρατῖνος ὄνομα ἐποίησε τὸ Ναύσων 
παρὰ τὴν ναῦν χαὶ τὸ χρατεῖν. πολλὰ δέ ἐστι τοιαῦτα, 
ὡς ἀγαθῶν (add. ἀγαθῖδες) καὶ λευχότερος Λεύχωνος. 
cf. Proverb. Bodlej. 677. Nausonis nomen ficti- 
tium usurpavit etiam Aristophanes , seu potius Éu- 
polis, Eq. 1306. » M. 
175. 

Zonaras vol. 1, p. 804, ᾿Επιστολή : ἐπίσχηψις, 
ἐντολή" « ὃ δὲ τῷ ἱερεῖ ἐπιστολὰς λέγει καθεύδοντι, » 
καὶ Κρ. 


Áxous νῦν καὶ τήνδε τὴν ἐπιστολήν. 
176. 

Idem ib. p. 919 : Εὐθενεῖν οἱ ᾿λττιχοί' οἱ δὲ Ἴω- 
νᾶς εὐθηνεῖν. Κρ. 

ἀλλὰ τάδ᾽ ἔστ᾽ ἀνεκτέον' καὶ γὰρ, ἡνίκ εὐ- 

θένει. 

Libri ἀναχτέον εἰ εὐθενεῖ, quorum illud emenda- 
tum est a Bergkio Commentt. p. 37 et Mein. ; hoc 
a Lobeckio ad Phryn. p. 466. Ferenda esse ali- 
quis dicit incommoda in zgro, quz antea tulerint, 
quum vir vigeret suique potens esset. — Metrum 
Cratineum. 





175. 
Audi nunc etiam hoc jussum. 
176. 
Sed haec ferenda, si quidem, quum vigebat. 
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177. 

Idem ib. p. 929 : ἐφ᾽ ᾧ τε... xai δριστιχῷ συντάσ- 
σεται. xal ἀπαρεμφάτῳ. Θουχυδίδης (4, 30), « ἐφ᾽ 
ᾧ φυλακῇ τῇ μετρίᾳ τηρήσονται. » xoi Kp. 

ἐφ᾽ ᾧ τ᾽ ἐμαυτὴν συγκαθεύδειν τῷ πατρί. 
Fortasse verba Pelopis, que cum Thyeste patre 
concubuit : v, Hygin. Fab. 87. 

178. 179. 

Idem vol. ἃ, p. 1168, Κάθου καὶ χάθησο : ἀμφό- 
τερα ἕλληνικά, ᾿ἈΑριστοφάνης « Οὐχ ὅτι ( ὅπερ Mein. ) 
ἐκεῖνος ἔλαχεν" οἰμώζων κάθου. » Kp. 

Τὴν χεῖρα μὴ "none, μὴ χλάων χάθη. 
Et paucis interjectis : 


Φερεκράτης... Kp. 


λέγουσι δὲ καὶ χαθίζανε. 


Εἰ πρῶτος ἔλθοις, καὶ καθίζεσθαι Aabotc. 
18ο. 181. 

Idem ib. p. 1366 : o ᾿Αττιχοὶ μόλυθδον xai μο- 
λύδδινον: τὸ δὲ μόλυθον ( male libri μολυθοῦν ) ἐσχά- 
τως βάρδαρον. 

— ὁ Φορμίων δὲ τρεῖς στήσειν ἔφη 

τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἔθηχεν ἕνα μολύδδινον. 
Κρ. 

Φαίνεσθαι χρυσῆν, " κατ᾽ ἄγρους δ᾽ αὖθις αὐ 

μολυδὲ νην. 


Apage ista χατ᾽ ἄγρους, qux fucum fecerunt viris 
doctis! Ponendum x ac &xpac, penitus , funditus, 
qu» vox paulo rarior habetur apud Sophoclem 
Cf. Iliad. 13, 773. Phialam specie auream, re totam 
plumbeam, vel aliquid ejusmodi, Cr. dicere vi- 
detur, — Phormionem intelligam divitem illum 
Atheniensem, de quo Demosthenes Mid. p. 565. 
Eum intelligendum esse etiam Mein., nisi fallor, 
existimavit, supplens ille ἀργυροῦς (τρίποδας ). Ego 
addidi 6 et δέ. Codices dPopuiov* Τρεῖς ἔφη στήσειν 
1p. Ad Trophonium refert Mein. 


1823. 


Pollux 7, 161 : χεράμιον οἷνηρὸν Ἡρόδοτος 
xal Ko. Nisi hoc referendum ad Pytinz fragm. 8. 


———"»«b «im —— 


137. 
Ka conditione, ut cum patre conceumberem. 
178. 
Cave manum injicias, ne considas plorans. 
: 179. 
Si primus venisses, etiam locum reperisses ad seden- 


(dum. 


VH. 
CRATES. 


Cratetem Atheniensem , antique comediz poe- 
tam, Cratini olim histrionem fuisse testantur 
scholiastes Aristoph. Eq. 534 : χωμῳδίας ἦν ποιη- 
τὴς, ὃς πρῶτον ὑπεχρίνατο ( τὰ) Kpativou , xal αὐτὸς 
ὕστερον ποιητὴς ἐγένετο, et Anonymus De coma- 
dia p. xv : τοῦτον ὑποχριτήν φασι γεγονέναι τὸ πρῶ- 
tov , ὃς ἐπιδέδληκε Κρατίνῳ. Olympiadi LXX XIII, 
4 adscribitur ab Eusebio , quo anno primam fa- 
bulam docuit. Singulos hoimines lacessendi con- 
suetudinem ille fere omisit, hilaria magis et ad 
generaliorem morum picturam pertinentia argu- 
menta przferens, χαθόλου λόγους ἢ μύθους, ut. lo- 
quitur Aristoteles Art. Poet. cap. 5, a Meinekio 
Hist. crit. p. 59-60 optime expositus. Anonymus 
etiam, de Pherecrate loquens , Cratetis imitatore, 
p. xv : ἐζήλωχε Κράτητα, xol αὖ τοῦ μὲν λοιδορεῖν 
ἀπέστη, πράγματα δὲ εἰσηγούμενος χαινὰ ηὐδοχέμει, 
γενόμενος εὑρετιχὸς μύθων. Eodem teste, item Athenzo 
10, p. 429, À, primus post Epicharmum Crates 
ebrios induxerat in l'e(zos: fabula, Ille eum γε- 
λοῖον xal ἱλαρὸν poetam vocat. Aristophanes quoqne 
verbis licet aliquo ironiz colore aspersis laudat 
tamen , Equit. 538 : i] 


ὃς ἀπὸ σμιχρᾶς δαπάνης ὑμᾶς ἀριστίζων ἀπέπεμπεν, 
ἀπὸ χραμδοτάτου στόματος μάττων ἀστειοτάτας 
ἐπινοίας. 
Ubi scholia : ὀλιγόστιχα ποιήματα γράψας" et : σμι- 
χρὰ ἐποίει, xal Écepre τοὺς ἀκροατὰς, γράφων ἡδέα et 
χραμβδοτάτου : ἡδυτάτου, ξηροτάτου... αὐτοσχέδιος 
γὰρ ἦν περὶ τὰ δράματα, sicut Aristophanes in alte- 
ris Thesmophoriazusis novum quoddam Cratetis 
inventum παραθεθλημένον dicit, Verumtamen, ut 
ceteros fere poetas coinicos, ita Cratetem quoque 
popularis aura inconstantiam expertum esse signi- 

ficat Aristophanes Eq. 5375 : 
οἵας δὲ Κράτης ὀργὰς ὑμῶν ἠνέσχετο xal στυφελι-- 
σμούς: 

et 540 : 

χοῦτος μέντοι μόνος ἀντήρχει, τοτὲ μὲν πίπτων τοτὲ 
δ᾽ oot. 
Ubi quod scholiastes narrat Cratetem largitione 
spectatorum voluntatem et applausum sibi redc- 


180. 
Phormio tres ( argenteos ) se collocaturum esse di- 


| cebat 
tripodas, deinde unum statuit plumbeum. 
181. 
Apparere auream, dein rursus totam plumbeam. 
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misse, ἐξωνεῖτο τοὺς θεατὰς xol τὴν τούτων εὔνοιαν, 
fortasse non merum grammatici commentum est , 
selex aliorum Comicorum , quos Crates adversa- 
rios habuerit, fabulis petitum, Ex eadem Aristo- 
phanis comceedia apparet poetam non ultra olym- 
padem LXXXVIIL, 4, vixisse. E Mein., qui de 
singulis fabulis recte vel perperam ad Cratetem 
relatis docte disserit Hist. crit. p. 62 et seqq. 


I. TEITONEZ. 


1 


Athen. 9, p. 396, D, de γαλαθηνοῖς disserens : 
Νράτης [είτοσι' 

Νὺν μὲν γὰρ ἡμῖν παιδικῶν ἅλις (γ᾽ ἅλις), 

ὄχως περ ἀρνῶν ἐστι γαλαθηνῶν τε xai 

χοίρων. 
Libri fere παιδικῶν δαισόχως περ, ex quibus affectis 
Jacobsii sagacitas Additam, p. 208 eruit ἅλις : 
nos alterum ἅλις addidimus, quod, sententiam 
pariter juvans et versum, ab altero haustum fuerit, 
quemadmodum similia similibus officere solent, 


De repetitis pathetice v. Soph. El. 206 seqq. , Elmsl. 
ad Medeam r240. Alcest. 696 ; 


φίλον τὸ φέγγος τοῦτο τοῦ θεοῦ, φίλον, 
ubi v. ann. Terentius Heaut. 3, 1, 30 : satis jani, 
satis, pater durus fui. “Ὅχως, frequens apud He- 
rodotum , decet antiquiorem Atticum poetam. 
2. 


Idem 15, p. 69o, D : βασιλείου δὲ μύρου μνημο- 
νεύει Κράτης ἐν l'etvoot , λέγων οὕτως" 

Γλυχύτατον, ὦ Ζεῦ, oe βασιλείου μύρου ! 
Libri IA. δ᾽ ὦ Ζεῦ Bas. μ. Porsonus ad Odyss. 5, 
455, TX. δ᾽ ὦζε B. μ. Bergkius Commentt. p. 277, 
Γλ., ὦ Ζεῦ, δ᾽ ὠζε 8. μ., recte, nisi quod reliquit 
δὲ particulam ; hiatus in verbis Ζεῦ ὦζε nihil οἵ- 
fcnsionis habet : v. annot, δὰ Eccles. 748. 

3. 


Pollux 7. 179 : χαρδοπογλύφος, ὡς Κράτης 
( ita cod. Falck. pro Κρατῖνος ) εἴρηχεν ἐν Γείτοσιν. 


VICINI. 
p. s 1. 
Nunc enim nobis amasiorum satis est, satis, 
quoties quidem agnorum lactentium et 
porcorum. 


2. [guentum! 
Duleissimum, proh Juppiter, regium spirabat un- 
3. 


Mactrarum cavator. 


΄. 

Idem ib. 204 : τὸ δὲ πεσσοῖς παίζειν πεσσονο - 

μεῖν Κρ. εἶπεν ἐν Γείτοσιν. 
5. 

Idem 10, 118 ; ὅταν δ᾽ εἴπη ἐν τῷ Αἰολοσίχωνι 
᾿Αριστοφάνης ( fr. 10) « δυοῖν λυχνιδίοιν, » δῆλον ὅτι 
λυχνία εἴρηκεν, ἀλλ᾽ οὐ λύχνους μιχροὺς, ὥσπερ καὶ ὅταν 
Κρ. φῇ ἐν τοῖς T. 

Οὐκ ἔστι μοι λυχνίδιον. 

6. 
Photius p. 633, 21, Ὗς διὰ δόδων : ἐπὶ τῶν 


σχαιῶν καὶ ἀναγώγων. Κρ. T'. Sic item Suidas h. v. 


7. 
Gramm. Bekker, Anecd. p. 144, 27, ubi agitur 


de εἰ conjunctione cum optativo : Κρατῖνος l'e(- 
τοσιν- 

Εἰ σοφὸς 7. : 
« Lege Κράτης. — Preterea semel Γείτονες com- 
memorantur ab Athenzo 10, p. 429, À, ubiebrium 
inhac fabula a Cratete primo introductum esse 
narrat. » £M. 


IIl. HPOQEX. 
I. 


Proverb. Bodl. 715, p. 86, C, Οὐχ ἄσχιον : εἴ- 
ρηται ἐπὶ τῶν τὰ χενὰ δεδοικότων. Ko. Ἥρωσιν- 


Οὐκ ἀσχίῳ μεντάρ᾽ ἐμορμολύττετ᾽ ἂν 

τιὺς... εἰ τάδ᾽ ἔστ᾽ ἀληθῇ. 
Hesych. s. v. : Οὐχ ἀσχίῳ p. ἐμορμολύττετ᾽ 
αὐτοὺς, εἰ τάδ᾽ ἔστ᾽ ἀληθῆ" ἐπὶ τῶν τὰ xev δε- 
δεδοικότων, ἐπεὶ χενὸς ὃ ἀσχός. Codex εἶτα δ᾽ ἔστ᾽, 
in Prov. hzc solum : οὐχ ἀσχίῳ γ᾽ ἐμορμολύττετ᾽ 
αὐτούς. Forte ἐμορμολύττεταντους abiit in ἐμορμολύτ- 
τετ᾽ αὐτούς. Post τοὺς substantivum ( -v ) exciderit, 

2. 


Suidas : "'A0donv, οὐκ ἀθήραν, τὴν ἐρειχτὴν xa- 
λοῦσι. Κρ. Ἥρ. 


5. 
Non est mibi lumen. 
6. 
Si sapiens sit. 
HEROES. 
1. 


Non uterculo igitur terrebatis 
illos, si hacc vera sunt. 


16 
Οὐκοῦν ἔτνους χρὴ δεῦρο τρυθλίον φέρειν 
καὶ τῆς. ἀθάρης. 

Eadem ferme gramm. Bekker. Anecd. p. 351, a 

3. 


Idem : Ἀνεχάς ψιλῶς τὸ ἄνω λέγουσι... Κρατῖνος 
(immo Κράτης) "Ho. 

Τὸν αὐχέν᾽ ἐκ γῆς ἀνεχὰς εἰς αὐτοὺς βλέπων. 
Τὸν αὐχένα, i. e. τῷ αὐχένι : v. ann. ad Aristoph. 
Eq. 9. Bernhardyus τρέπων conjicit pro βλέπων. 
« At (inquit Mein.) forsan imperiose jubentis 
verba sunt sursum cervicem , sc. tolle, Simili ellipsi 
dicitur μὴ τριδὰς ἔτι. » 


Pollux 3, 155 : Κράτης δ᾽ ἔφη ἐν "Ho. « ᾿Αλτῆρσι 
θυλάχοισι χρήσαιτο μέγεθος. » Ita codex Falck. pe- 
jusque etiam alii duo , quos Kuhnius inspexit, θη- 
λύχοισι χρῆσαι τὸ μ. Sensum, eumque haud ineptum, 
hzc haberent : 


ἀλχτῆρσι θυλάχοισι χρήσαιθ᾽ ὅδε γνάθος. 


Quibus nescio cujus voracitas, utribus indigens 
faring vel panis ( cf. Pherecrat. Ἀγαθ. 1 ), deridere- 
tur. Quum suppetant exempla 0 et τ, ὃ et itemque 
y et v litterarum confusarum, verisimile videtur, 
verba χρήσαιθοδεγνάθος gliscente depravatione mu- 
tata esse in χρήσαιτομεγαθος ( omisso v simili post 
Y) et χρησαιτομεγεθος. Nuper Mein. correxit 


Αλτῆρσι θυλάχοισι χρῆται τὸ μέγεθος. 
5. 

Idem ro, 9o : ἐπὶ δὲ τούτοις xal κανᾶ, καὶ χάνητα 
( malo καὶ χάνητες), καὶ χανίσχια. xal χάνητα μὲν 
Κρ. ἐν Ἥρ. εἶπεν 

ὁ κάνης δὲ τῆς κοίτης ὑπερέχειν μοι δοκεῖ. 
᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι χανοῦν. Photius p. 324, 
17, '0 κάνης τῆς κοίτης ὑπερέχει : ἐπὶ τῶν τὰ 


μὴ ἀναγχαῖα μείζω καὶ πλείω τῶν ἀναγκαίων χεχτη- 
peus ἘΞΟΥΕΡΙΑ DUI Morro mm E D M « Cf. Proverbia Coisl, 360. » M. 


2. 
Igitur pultis huc afferenda est patina. 
9. 
Cervice erecta ex terra eos adspiciens. 
4. 
Utrium farine auxilio indigeret haec maxilla. 
o. 
Storea vero cubili potior mihi videtur. 
6. 
Storea efferendo stercori. 
BELLU.K. 
1) | servam. 
a. Deinde ne unus quidem servum habebit aut 


COMOEDLE VETERIS RELIQULA. 


6. 
Idem ib. 175 : xa ῥιπίδα δ᾽ dv τις φαίη πλέγμα 
τι ψιάθῳ ἢ φορμῷ παραπλήσιον. Kp. δ᾽ ( malim γάρ ἢ 
ἐν τοῖς Ἥρ. ἔφη « ῥιπίδι χοπραγωγῷ. » 


Π|. GHPIA. 


« In hac fabula Crates duas personas introduxit 
allegoricas, quarum altera mollem ac delicatam 
commendaret vitam, altera vero simplicem et na- 
ture convenientem , ut avo Saturnio. Praeterea 
bestias induxit more humano colloquentes cum 
hominibus , eosque hortantes, ut carnium esu abs- 
tinerent, Cf. Bergk. Cominentt, p. 378, » Ε M. 

i: 

Athen. 6, P. 267, E : oi δὲ τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας 
ποιηταὶ περὶ τοῦ ἀρχαίου Βίου διαλεγόμενοι, ὅτι οὐκ ἦν 
τότε δούλων χρεία, τοιάδε ἐκτίθενται, Κρατῖνος μὲν ἐν 


Πλούτοις... Κράτης δ᾽ ἐν Glow: 


Ld 4 [4 "v 
α. Ἐπειτὰα δοῦλον οὐδὲ εἷς xexTYGET!, οὐδὲ 


δούλην. 

B. ἀλλ᾽ αὐτος αὑτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διαχο- 
νυσει: 

«. Οὐ δῆθ᾽" ὁδ οἰποροῦντα γὰρ τάδε πάντ᾽ ἐγὼ 
ποιήσω. 

D. Τί δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς πλέον: α. Πρόσεισιν 
αὐθέχαστον 

5 τῶν σχευαρίων, ὅταν χαλῇ τι. « Παρατίθου, 
τράπεζα ! 

αὐτὴ παρασκεύαζε σαυτήν! — μάττε, 0u- 
λαχίσχε! — 

ἔγχει, κύαθε! ποὖὗσϑ᾽ ἡ χύλιξ ; διάνιζ᾽ ἰοῦσα 

. σαυτὴν; — 


3 (6. ew | A P4 Ld 9» 

ἀνάβαινε, μᾶζα — τὴν χύτραν yofiv ἐξερᾶν 
τὰ τεῦτλα.: — 

ἰχθὺ, βάδιζ᾽ ! » — « ἀλλ᾽ οὐδέπω γ᾽ ἐπὶ 


,; ? 4 , * 
θάτερ ὀπτός εἶμι. » 


τὸ τ Πρ "7 — —— — TL. b. An igitur, quzso, sibi ipse ministrabit vir se- An igitur, queso, sibi ipse ministrabit vir se- 
(nex ? 

a. Minime : nam euntia ego hzc omnia faciam. 
b. Quid tandem hoc illos juvabit? a. Accedent 
sponte 

5 vasa, si quod vocaverit. « Apponitor, mensa! 

ipsa te appara ! — Subige, sacce! — 

Infundito, cyathe! ubi est calix? age, te ipsa 

[elue ! — 

Surge, maza! — Ollam ejicere betas oportuit. — 
Piscis, venito! » — « At nondum altera parte assa- 
(tus sum. νυ — 


CRATES. 


wv , M , A] ΄ 
10 « Ouxouy μεταστρέψας σεαυτὸν (CGU πάσεις 
) 
ἁλίφρον; » 


Versu 3 libri ταῦτα pro τάδε, quod illo interpre- 


tati sunt, de metro securi. Minus bene Elmslejus 


in Edinburg. Rev. vol. 19, p. 88, et alii τὰ πάντα. 


Versu 4 Dindorfius αὖθ᾽ ἕχασιον. ν.5 libri παρα- 
τιϑῶ «p. Casaub. παρατίθου, ὦ τρ. Inutile à metro 


delevit Elmsl,. V. 6 recte αὐτὴ, ipsa , tua sponte, 
pro αὔτη, heus tu, quo nihil opus, Heringa Observ. 


174. V. 7 sic Dindorfius. Codex À λιανίζουσα 
et 


σεαυτήν. V. 8 χρῆν pro χρὴ primus Elmsl. 
ἐξερᾶν τὰ pro ἐξαιράντα Schweigh. V. 9 codd. 


οὐδέπω, vel οὐδέπο, τἀπὶ θάτ. Violentius alii οὐδέπω 
"ri, vel quod etiam pejus, οὐδὲ τἀπί. Denique v. 10 
codd. fere σεαυτὸν ἄλειπας εἰσαλείφων. Casaub. ἁλσὶ 


xdcc' εἰσαλείφων, qua ne versus quidem admittit, 
Cui subveniens Elmsl. scripsit c. &Acl ( Dindorf. 


ἁλὶ) πάσεις ἀλείφων, non magis ille quam alii offensus 


frigida tautologia τοῦ ἀλείφων. Nihil aptius senten- 
tie quam ἁλίφρον, idemque simillimum vulgato; 


semel scripto ut fit áA(9ov non defuerint qui opi- 


tulari sibi viderentur, si ponerent ἀλείφων. Jam 


igitur major quam Naumachi auctoritas allata est 
τῷ ἁλίφρων, a quo derivata vox ἁλιφροσύνη legitur 


apnd Hesychium. 
2. 

Idem ib. p. 268, A : ἑξῆς δὲ μετὰ ταῦτα 6 τὸν 
ἐναντίον τούτῳ παρλάμ δέν λόγον φησίν’ 
ἀλλ᾽ ἀντίθες τοι’ ἐγὼ γὰρ αὐτὰ τάμπαλιν 
τὰ θερμὰ λουτρὰ πρῶτον ἄξω τοῖς ἐμοῖς 
ἐπὶ κιόνων, ὥσπερ διὰ τοῦ παιωνίου 
ἐπὶ τῆς θαλάττης, ὥσθ᾽ ἑκάστῳ ῥεύσεται 
εἰς τὴν πύελον' ἐρεῖ δὲ, θὔδωρ ἀνέχεται. 
ἔπειτ᾽ ἀλάδαστος εὐθέως ἥξει μύρου 
αὐτόματος, ὁ σφόγγος τε, καὶ τὰ σάνδαλα. 


C" 


Versu 1. cod. Α τοι, ceteri τόδ᾽, Scribam coy. Ibi- 


dem libri πάμπαλιν voce nihili; Casaub. et alii 


τάμπαλιν. V. Δ « τοῖς ἐμοῖς, i. e. 118. qui meas partes 


sequuntur. » Mein. Idem ad v. 3 annotavit, hu- 
jus nosocomei ad mare, in Pirzeo, ut conjicias, 
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nullam preterea mentionem fieri apud scriptores. 
V. 5 ἐρεῖ δὲ, ut fr. 1, 5, ὅταν χαλῇ τι, intellecto τὶς 
pronomine. Deinde vulgo ἀνεχχέτει, codex A dv- 
ἔχεται, Bergkius quod dedimus, Dindorf, et Mein. 
ἀνέχετε. V. 6 àÀAd6aavo; Mss. pro vulgato ἀλάθα-- 
στρος, Attice ut σφόγγος v. 7, ubi perperam σπόγγος 
libri scripti atque editi. Notus, etiam ex ÁAristo- 
phane, spongiarum usus in balneis, 
3. 


Idem 3, p. 119, C,'de vocabuli τάριχος genere 
masculino : Kp. Θηρίοις" 
— a. Καὶ τῶν ῥαφάνων ἕψειν χρὴ... 
ἰχϑῦς τ᾽ ὀπτᾶν, τούς τε ταρίχους, ἡμῶν δ᾽ 
ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι. 
β. Οὐχ ἄρ᾽ ἔτ᾽ οὐδὲν χρέας, ὡς ὑμεῖς λόγετ᾽, 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐδόμεσθα, 
οὐδ᾽ ἐξ ἀγορᾶς, οὐδὲ τάκωνας ποιησόμεθ᾽, 
οὐδ’ ἀλλᾶντας. 
Versus 1 in fine lacunam indicabat Meinek. Desi- 
nit Athen. in altero versu ; sed sequentes conjun- 
gendos esse vidit Bergk. Commentt. p. 279, ex 
Polluce 6, 53 : ἔστι δὲ xal γαστρίδιον ἡδυσμένον, 
ὃ καὶ τάχωνας ἔνιοι χεχλῆσθαι οἴονται παρὰ Κράτητι 
τῷ κωμικῷ μόνῳ καὶ ἅπαξ εἰρηκότι ἐν Θηρίοις" « Οὐχ 
ἄρ᾽ κτλ, of δὲ οἴονται τοὺς τάχωνας ex. ταγήνου χρέας, 
ἢ στέατος τροχοὺς, σὺν ἁλσὶ καὶ ξηροῖς ἡδύσμασι χο- 
πέντας. Hesych. 'Γαχῶνες (sic): τροχίσχοι στέατος 
χεχομμένου μεθ᾽ ἁλῶν xal ξηρῶν ἀρτυμάτων. Libri 
ἐστιν οὐδὲν εἰ ὅτι ἐδ., que correxit Bergk. 
η, 
Harpocrat. p. 148, a4 - παρουσία ἀντὶ τοῦ 
περιουσία ἣ αἰτία (?) πλούτου, οὐσία.... Kp. Op. 
ἔχοντες εὐπαθῇ βίον, 
παρουσίαν τε χρημάτων. 
Similiter Crameri grammaticus Anecd. Ox. vol., 
p. 498, Maris, Photius, Suidas; potest tamen 
etiam hoc 1l, Cratetis, et apud Comicum vel potius 
Euripidem Thesmoph. 987 ( πάθος ἀμέγαρτον ἐπὶ 
χαχῶν παρουσίᾳ ) , vox παρουσία intelligi preesentia; 





« Non igitur te convertes et sale sparges, stolide? » 
2. 


Sed hoc vicissim considera! ego scilicet contrario 
[modo 


calida ipsa balnea primum amicis meis ducam 
super columnis, velut per nosocomeum 
ad mare, ita ut cuique defluant 

$ in labrum ; ubi vero jussit, aqua sistitur. 
Deinde alabaster cito veniet unguentarius 
voluntate, et spongia, et solea 


9. 
— ἃ Brassicam eos coquere oportet, [ nere. 
et pisces, ac salsamenta, nobis autem manus absti- 
b. Igitur, prout vos dicitis , nos nullam amplius ear- 
[nem edemus qualemcunque, 
ne ex foro quidem ; neque ventriculos apparabimus, 
( aut botulos. 
4. 
Fruentes delicata vita, . 
opumque abundantia. 


78 COMQOEDLE VETERIS RELIQULE. 


ut Thucyd. 6, 86. Cicero preesentiam animi dixit 
Or. pro Milone 63. Cognate quoque potestatis 
est παρουσία, res presens, 6 καιρὸς, Soph. El. 1181, 
et alias. 


IV. AAMIA. 
I. 


Schol. Aristoph. Eccles. 77, τὸ τοῦ Λαμίου : 
ἀρσενικῶς δὲ Λαμίαν [εἶπεν ἔστι δὲ χαὶ θηλυχῶς ἣ 
Λάμια supplet Mein. ] ὑπὲρ ἧς 6 Φερεχράτης λέγει 
ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, ὅτι σχυτάλην ἔχουσ᾽ 
ἐπέρδετο. « Scribendum Κράτης pro edito Φερε- 
χράτης. Risisse videtur Aristophanes hoc Cratetis 
figmentum de Lamia pedente crassi baculi causa 
cum in Ecclesiazusis , tum Vesp. 1175. Ubi non 
dubito quin etiam illud de Cardopione ex Cratete 
derivatum sit. » K M. 


2 


Athen, 10, p. 418, C : ὅτι δὲ xal πάντες Θεττα- 
λοὶ ὡς πολυφάγοι διεθάλλοντο, Kp. φησὶν iv Λαμίᾳ, 

ἔπη τριπήχη Θετταλικῶς τετμημένα. 
τοῦτο δ᾽ εἶπεν, ὡς τῶν Θετταλῶν μεγάλα χρέα τε- 
μνόντων, Casaub. "Er pro ἐπεί. « Dicta hzc in ho. 
minem ampullis et sesquipedalibus verbis uten- 
tem. » E M. 

3. 

Pollux 9, 62 : oi μέντοι ὀκτὼ ὀδολοὶ ἡμίεχτον 
ὠνομάζοντο, ὥς φησιν dv Λαμίᾳ Κρ. 

ἡμίεκτόν ἐστι χρυσοῦ ( μανθάνεις; ) ὀχτὼ 

Ὀολοί. 
Libri μανθάνης, quod correxit Mein. Ego scribam 
ὀχτὼ ὀδολοί. Auro venalem esse ait heminam , vini, 
opinor, ridicule aurum vocans octo obolos. « De 
ἡμιέχτῳ v. Boeckh. Quaest. metrol. p. 135. » M. 
4. 

Schol. Platonis p. 382 Bekk, 6 μῦθος ἀπών- 
λετο : μέμνηται δὲ αὐτῆς ( intell. τῆς παροιμίας) 
καὶ Κρατῖνος, xal Κρ. Λαμίᾳ. 

[ METOIKOI. ] 

Etym. M. p. 698, το, Πυγωνιήτης : πώγων, πώ- 
γώνος, πωγωνίτης. λέγουσι δέ τινες ὅτι ἀπὸ τῶν εἰς 
ων ληγόντων οὐχ ἔχει γεγονέναι πωγωνία. Kp. γοῦν 


( δ᾽ οὖν recte Mein. ) ἐν Μετοίχοις Ae vo mo γωνία 
ἔφη. δύναται οὖν, ὥσπερ olxía οἰχιάτης, οὕτω πωγω- 
νιάτης γενέσθαι. Recte Sylburg. scribi jussit λιπο- 
πωγωνία, siquidem hec vox vita communis, 
neque altioris spiritus, haud dubie locum habuit 
in senario, quem intrare nequit λειποπωγωνία, Ce- 
terum comoedia sic inscripta tribuitur Pherecrati 
et Platoni apud Andronicum Bekkeri Anecd. Gr. 
p. 1461, Apollonium De pron. p. 404, B, Pollu- 
cem , Eudociam , Suidam : ut ab altera parte stet 
solum Etymologi testimonium. 


V. IIAIAIAT. 


I 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 379, 31, Ἄλλο ἕτε- 
pov : ἐκ παραλλήλου λέγουσι.... Ko. Παιδιαῖς- 
τοῖς δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος σεμνὸς πᾶσιν λό- 
γος ἄλλος ὅδ᾽ ἔστιν. 
Similiter Suidas, sed in fine versus ἄλλος δ᾽ ἐστίν. 
2. 


Pollux 9, 114: 4 δὲ κυνητίνδα ἀπὸ τοῦ xuvelv : 
8 ἐστι καταφιλεῖν, ὠνόμασται, ἧπερ ὁποδηλοῦν ἔοικε 
Κρ. ἐν TI. σχεδὸν δὲ xal περὶ τῶν πλείστων 6 ποιητὰς 


- εἴρηκεν οὗτος ἐν τῷδε δράματι: φησὶ δ᾽ οὖν 


— Παίζειν δ᾽ ἀνδρικοῖσιν ἐν χοροῖς 
τὴν χυνητίνδ᾽- ὥσπεῤ εἰκὸς, τοὺς χαλοὺς φι- 
λοῦσι δ΄. 
Libri depravatis numeris Παίζειν δ᾽ ἐν ἀνδριχοῖς 
χοροῖσι τὴν χυνητίνδαν... φιλοῦσα δέ. Κυνητίνδα re- 
stituit Mein,, auctore Lobeckio Paralip. p. 155; 
deinde scripsit φιλοῦσ᾽ ἀεὶ, sed aptius sententiz est 
δὴ, scilicet, sive serio dictum, sive ironice : ple- 
rosque enim ille homiges ( τοὺς πλείστους, vulgum 
hominum , ) ait amare pulcros. Idem Mein. in di- 
metros hzc descripsit ita : 
Παίζειν δ’ ἐν ἀνδρικοῖς χοροῖσι 
τὴν κυνητίνδ᾽, ὥσπερ εἰκὸς, 
τοὺς χαλοὺς φιλοῦσ᾽ ἀεί. 
3, 
Athen. 11, p. 478, F : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ (τοῦ x o- 
τύλου, poculi,) Ko. ἐν II., xai “Ἕρμιππος ἐν Θεοῖς. 





LAMIA. 
2. 
Verba tricubitalia , Thessalice secata. 
9. 
Hemina venditur auro, (intelligisne? ) octo obolis. 
' 4. 


Oratio perdita est. 


LUDI. 
Ó 
Tragodorum autem alia omnium diversa oratio est 
[magnifica. 
2 


— Et ludere in choris virilibus 
χυνητίνδα : ut decet, puleros amant scilicet. 
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ι θέλουσιν, ἄγουσιν. Similia traduntur in Proverb. 


VI. PHTOPEZ. 


Athen. 9, p. 369, C : Κηφισιαχῶν δὲ γογγυλίδων 
μνημονεύει Ko. ἐν Ῥήτορσιν οὕτως" 

Κηφισιαχαῖς ὅμοια γογγυλίσιν πανυ. 
Libri metro turbato ὡς κηφισιαχαῖσι γογγυλίσιν 
ὅμοια πάνυ. « Cephisia, a qua γογγυλίδες ille de- 
nominatz sunt, Atticus fuit deruus, de quo Meur- 


sius Popp. Att. p. 52. Alias Mantineenses γογγυλί-- 
δες laudabantur, teste Polluce 6, 63. » E M. 


VH. ZAMIOI. 


1. 

Athen. 3, p. 117, B : παρέλιπεν ὃ τένθης Ἀρχέ- 
στρατος συγκαταλέξαι ἡμῖν χαὶ τὸ παρὰ Κράτητι τῷ 
χωμῳδιοποιῷ ἐν Σαμίοις λεγόμενον ἐλεφάντινον 

τάριχος, περὶ οὗ φησὶ, 

Σχυτίνη ποτ᾽ ἐν χύτρα τάρι) χος ἐλεφάντινον 

ἦψε ποντιὰς χελώνη πευχίνοισι χύμασιν, 

καρχίνοι ποδάνεμοί τὸ χαὶ ταγύπτέροι λύχοι 
 ὑσοριμαγ εῖν ἄνδρες οὐρανοῦ χαττύματα. 
« Παῖ éxetvoy! — γ᾽ ἐχεῖνον' » ἐν Κέῳ 
τίς ἡμέρα; 
Yersus 1 similes numeros Meinekius monstravit 
in Aristoph. Lysistr. IO14 seqq. V. ἃ ποντία cod. 
unus. V. 3 unus ποδήνεμοι, « forsan rectius. Pro 


«t fortasse scribendum δέ. » Mein. V. 4 scriben- 
dum arbitror 


ὑστερομάχουν ἄνδ pec ἀνδρῶν οὐράνια καττύ- 
ματα, 


miris machinis apparatibusque. Nimirum describi- 
tur velut pugna epularis, agmen ducentibus salsa- 
mento elephantino, i. e. ingente, et testudine ma- 
rina, a tergo vero fortiter dimicantibus, cancris 
teleribus et lupis alatis , palati insidiis. Cum verbis 

᾿ανύπτεροι λύχοι confer Diogenian. 6, ή , λύχου 
πτερά : ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων. πῶς γὰρ ἂν πτηνὸς γένοιτο 
λύχος ; Versu 5 fine codd. ἐγκαιῶτις, quod correxit 
Porsonus , usus Hesychio : "Ev Kéo τίς ἡμέρα; i 
ἐπὶ τῶν οὐχ εὐγνώστων' οὐδεὶς γὰρ οἶδεν ἐν Κέῳ, τίς 
ἡ Ὡμέρα,, ὅτι οὐχ ἑστᾶσιν αἵ dom s iatis cs có ἀλλ᾽ ὡς P agrot 


|^  GRATORS. —  —  ,.P 
Prorsus similiter Cephisiacis rapis. 
SAMII. 
1. 

)n urceo olim eoriaceo salsamentum elephantinum 
coxit marina testudo piceis fluctibus ; 

cancri et pedibus celeres alatique lupi 

ὝΕΣ viri eoeli suppaetum solum. 


Bodl. 365. « Fuit igitur hzc proverbialis dictio 
de rebus ad intelligendum difficilibus. » Mein. 
Hic quidem proverbium illud pertinet ad confu- 
sum clamorem pugnantium. Hec, que griphi 
speciem habere videbantur Casaubono , Schweig- 
heusero autem arte referre quod nos vocamus 
galimatias, Aristophanes risit io alteris Thesm., 
fragm. 19, quod vide. 


. 2. 
Zenobius Proverb. 4, 41, 


ἵππῳ γηράσχοντι τὰ μείονα χύκλ᾽ ἐπίδαλλε : 


ταύτης μέμνηται Kp. ὅ χωμιχὸς Σαμίοις τάττεται 
δὲ ἐπὶ τῶν διὰ γῆρας ῥᾳστώνης δεομένων xol ἀναπαύ- 
λης. εἴρηται δὲ ἀπὸ ᾿στρατιωτιχῶν ἵππων, οἷς γηρά- 
σχουσιν ἐπέδαλλον τὸ χαλούμενον POM ἔστι δὲ 
τοῦτο σιδηροῦς τροχίσχος ,... ὃν ἐχπυροῦντες ἐπέδαλ- 
λον ταῖς σιαγόσι τῶν ἵππων. « Idem proverbium 
prater Suidam babent Prov. Bodl. 508, et Diogen. 
5, 27. Qui latine expressit, Grotius Excerpt. 
p. 508 : 

Fess:e aetatis equum spatiis brevioribus urge, 
χύχλα videBir intellexisse curriculi spatia. » E M. 

3. 


Pollux 7, 63 : ξξενοφῶν ἔφη ( Cyrop. 8, 3, 13) 
χάνδυν ὁλοπόρφυρον, Κρ. δ᾽ ἐν Σαμίοις περιπόρ -- 
φυρα ἱμάτια. Ita codd. pro vulgatis περι πορ- 
φύρων ἱματίων. 


5. 


Scholiastes ad Hippocr. Epidem. 5, editus a 
Darembergio JVotices et Extraits des Manuscrits 
médicaux, etc., parte 1, p. 215, de χοχώναις lo- 
quens : Καὶ Κράτης ἐν Σ } αἰδινίοϊς (sic) φησίν" 
«Ἐπαιξαν γυναῖχες ἅτ᾽ ὀρχηστρίδες χα- 
λαὶ, ἐπὶ κοχωνῶν τὰς τρίχας χαθειμέναι. 
In quibus ob numeros χαλαί locum habere non 
potest post ὀρχηστρίδες, Quare Dübnerus in mar- 
gine positum fuisse existimans tanquam correctio- 


nern syllabarum «vvatxe ατ᾽ scribendum conjecit : 


ἔπαιξαν [o9v?] γυμναὶ χαλαί * ὀρχηστρίδες 
ἐπὶ τῶν X0) δι νον τὰς τρίχας χαθειμέναι. 





« Percute istum ! — Ange istum! » — In Ceo quis 
2. [dies ἢ 
Equo senescenti minores circulos impone. 
3. 
Vestes purpureis fimbriis. 
5. 
Ludebant nud: pulehreque saltatrices , 


ad lumbos usque crines demissa. 
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VII. TOAMAI. 
1l. 


Athen. 6, p. 247, C : μνημονεύει δὲ τοῦ μὲν ἐπι- 
σίτου Kp. Τόλμαις" 


Ποιμαίνει δ᾽ ἐπίσιτον 
ῥιγῶν δ’ ἐν Μεγαδύζου 

/F 9 9? " “-. 
δέξεταί γ᾽ ἐπὶ μισθῷ 
αἴτον. 


Libri ἐπισίτιον ( quod abhorret ab ipso metro) 
p. δ᾽ ἐν μετὰ βύξου, δέξετ᾽ ἐπὶ μ. o. Casaub. ἐπίσιτον 
et Μεγαδύζου. Porsonus ῥιγῶντ᾽ ἐν M., δέξεταί τ᾽ ἐπὶ 
4.) sed non necessarium διγῶντα. Ποιμαίνει, intel- 
ligendus Megabyzus , qui pascere, i. e. alere, di- 
citur aliquem miserum misere , quamvis opulentus 
et divitiarum ostentator, de quo Casaub. hoc !,, 
Hemsterh. ad Lucian, 1, p. 385, Mein. ad Me- 
nandri fr. p. 48. Cogitabam de ποιμαίνει δ᾽ ἀπόσι- 
τον, ne sit ταυτόλογον verbis sequentibus. 


2. 
Pollux 9, 53 : τὸ δὲ ἐν ταῖς Κράτητος Τ όλμαις 
Πρῶτα μὲν, ταλαντιαῖος ὅστις ἔστ᾽ αὐτῶν, 
λέγε" 
ἄδηλον, εἴτε τιμὴν (hoc verisimilius) , εἴτε ῥοπὴν 
λέγει. 
3. 


Idem 10, 54 : παρὰ δὲ Κράτητι ἐν ταῖς Τόλμαις 
( sic codex pro vulg. *Eopzaic ) xal ἀστραγαλω- 
τή τις μάστιξ ὠνόμασται. 

^. 

Idem 7, 9a : τὰ δὲ πέλυντρα, εἶδος ὑποδήματος, 
ὥσπερ xal τὰ ποδεῖα, ταὐτὸν ἦν ταῖς ἀναξυρίσιν, ἃς 
σχελέας τινὲς ὀνομάζουσι, Κρ. δ᾽ ἐν Ἑορταῖς ἔφη 
«χαὶ δὴ ποδεῖα τριμίτινα, » « Scribendum vi- 
deri Τόλμαις, indicavi Hist. crit, Com. p. 64. Libri 
πόδεια, cujus accentum correxi ex precepto Theo- 
gnosti apud Cramerum Anecd. ἃ, p. 128. De ve- 
stimentis trilicibus Schneider, indice Scriptt. R. R. 
p. 37a. »E M. 

5. 


Athen. 14, p. 619, À : xal τῶν μισθωτῶν δέ τις 


AUDACLE. 
1. 
Pascitque parasituim , 
rigens autem ille apud Megabyzum 
pro mercede cibum accipiet. 
2. 
Primum quidem dic, quis eorum talentum possideat. 


ἦν δὴ, xal βαλανέων ἄλλαι, ὡς Kp. ἐν T. Libri 
βαλανείων, quod emendavit Schweigh. 


6. 


Photius p. 335, 10, Ὄνος ἐν μελίτταις : 
Kp. T., xai (malim ὡς) "Ovx ἐν μύρῳ. παροιαία. 
Similiter Suidas. 

7. 

Antiatticista p. 93, 16 : ἐξ ὅτου, ἀντὶ τοῦ ἐξ οὗ, 

ἦλθον. Κρ. T. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Stobzus Floril. 115, 9, adscripto lemmate Κρά- 
τητος ἐξ (immo 3|, ut recte Mein, ) Ἀντιφάνους. 


ὠνείδισάς μοι γῆρας ὡς χαχὸν μέγα, 

τιν , , /. hf» ΄ 

οὗ μὴ τυχόντι θάνατός ἐσθ᾽ ἡ ζημία" 

οὗ πάντες ἐπιθυμοῦμεν, ἂν δ’ ἔλθη ποτὲ, 
ἀνιώμεθ᾽ * οὕτως ἐσμὲν ἀχάριστοι φύσει. 


Versu 1 pro μοι cod. Voss. τό. V. a librorum ᾧ 
μὴ *. correxit Gesner. 3. « Si Cratetis, non An- 
tiphanis, fragmentum est, scribendum ἣν pro 
dv. » Mein. Qui recte animadvertit Antiphanis 
potius esse quam Cratetis, in alteraque editione 
hinc prorsus ablegavit. 


Idem 116, 31. 


ὃ γὰρ χρόνος μ᾽ ἔκαμψε,. τέκτων οὐ σοφὸς, 
ἅπαντα δ᾽ ἐργαζόμενος ἀσθενέστερα. 


V. 1 cod. Voss. et margo Gesneri τέχτων μὲν σο- 
φὸς, quod Grotius secutus : 


Me tempus incurvavit , egregius faber, 
Sed imbecilliora reddit omnia. 


Nimirum hec est emendatio alicujus, qui nollet 
tempus appellari fabrum insipientem, Nec tamen , 
inepta est plurimorum codicum scriptura, quam 
sic vertas : 


Nam tempus me curvavit, haud sapiens quidem 
Faber, sed imbecilla faciens omnia. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1 * 
Vituperavisti mihi senectutem , velut grande malum, 
quam tamen non consecutum mors punit ; 
quam omnes cupimus, cum autem advenit , 
fastidimus : tam ingrati sumus natura. 
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3. 
Athen. 2, p. 5o, et de μιμαιχύλοις disserens : Kp. 
Πάνυ γάρ ἐστιν ὡρικώτατα 

τὰ τιτθί᾽, ὥσπερ μῆλον ἢ μιμαίκυλα. 
᾿Ωρικώτατα Dindorf. ex B codice pro ὡριχωτάτη, 
quod tenet Eustath. ad Odyss. p. 1633, 58. Πάνυ 
superlativo junctum nihil offensionis habet, prz- 
sertim apud Comicum liberiorem sermone. Mei- 
nekius nuper πάνυ γάρ ἐστιν ὡριχὴ, τά τε ( vel δὲ) 
τιτθῖ᾽ etc. 

4. 

Pollux 4, 183 : xal μὴν xal σιχύα ἕν τι τῶν ἐργα- 
λείων (scil. τῶν larpuxiov) , ὡς Ko. ὁ χωμιχὸς 

ἀλλὰ σιυκύαν ποτιδαλῶ σοι, χἂν σὺ τλῆς, 

ἀποσχάσω. 
Libri ποτιδάλλω, quod καχόμετρον emendavit Mein. 
lidem fcediore corruptela χαναταλὴς pro xáv σὺ 
τλῆς, quod ponendum esse intelleximus. Meine- 
kius dorice ποτιδαλῶ rot, xal τὺ λῇς, sí. volueris, 
hec annotans : « Ἀποσχάζειν proprie est venam 
secare : v, Foesii OEcon. Hipp. p. 85, Lobeck. ad 
Phryn. p. 219. Medicos dorice loquentes [scilicet 
plurimos Crotoniatas, vel eorum discipulos. He- 
rodotus 3, 131 , secundum Florent. : ἀπὸ τούτου 
τοῦ ἀνδρὸς ( Democedem dicit) οὖχ ἥχιστα Κροτω- 
visas ζητροὶ ἐλέγοντο ἀνὰ τὴν “Ελλάδα εἶναι, δεύτε- 
ow δὲ Κυρηναῖοι. Both.] etiam alii poete comici 
induxerunt , velnt Epicrates Athen, ἃ, p. 59, F. » 

5. 

Athen. 2, p. 47, E: ἀναγχόσιτον (εἴρηχε) Kp. 

(τὸν) ἀναγχοφάγον. ut athlete ex regula. 
6. 

Lexicon Bekk. An. p. 343, 10 : ἀδιχότροπος 
ἐρεῖς xa ἀδιχοχρήματος, ὡς Kp. Alius gram- 
maticus ibidem p. 2310, 19, ἀδικοχρημάτους : τοὺς 
καχοπράγμονας. oi δὲ τοὺς ἐξ ἀδίχων πλουτοῦντας. 

η. 

Etym. M. p. 199, 30 : σημειοῦνται παρὰ Κρά- 
Taft τὸ ἐθελόσυχνος, ἀπὸ τοῦ ἐθέλω (χαὶ συχνός *. 
στμεαίνει δὲ τὸν θέλοντα συχνάζειν. 





9. 
— 'Tempestivissimae enim sunt 
papillae, velut mala et arbuta. 
4. [ secabo. 
Sed ceucurbitam tibi applicabo, et, si pateris, venam 
δ. ; 


Jussu edere coactum. 


Libenter frequentans. 
FhACMENTA COMICORLM CR... 


8 
Ibid. p. 578 extrema : μεμνέῳτο... προπαρο- 
ξύνεται xal σὺν τῷ t γράφεται, ἀπὸ τοῦ μεμνέοιτο, 
αὐξήσει τοῦ ο εἷς ὦ, μεμνέῳτο. Ξενοφῶν δὲ (Cyrop. 
t, 6, 3) μεμνῷτο ἄνευ τοῦ ε, Κρ. δὲ μεμνοῖτο. 
V. Buttmann. Gramm. Gr. 1, p. 429. 


9» 

Suidas , Ἀνεδίω : ἀνέζησε. xai ἀνεθιωσάμην, 
ἀντὶ τοῦ ἀναδιῶναι ἐποίησα, Κράτης. Eadem. Lex. 
Bekkeri An. p. 395, ao, cum incerto Κρατ.... 

10, 

Idem, Ἀψάλαχτος : ἀπαθὴς, ἀτιμώρητος ἀψά- 
λαχτὸν γὰρ τὸ ἄθιχτον. οὕτω Kp. Et Διαψαλάττε- 
σθαι : τὸ διαστέλλεσθαι εἰς ἔρευναν’ τὸ γὰρ ἀψά λα- 
κτον ἄθιχτον. οὕτω Κρ. Ibi quum cod. A pro Κρά- 
τῆς habeat Kp. superscripto at, Bernhardius suo 
periculo edidit Κρατῖνος. Vulgatum tenet Zonaras 
p.536. 


I1. 


Idem, Ata6422 à ttv : τὸ ἐξαπατᾶν xat παραλογίζε- 
σθαι. Θουχυὸ. α΄ (?), καὶ Κρ. Ionibus hunc usum 
tribuit schol. Ar. Thesmoph. 1214. 


12. 


Pollux 6, 161 : ἡμίλουτοι δὲ Κρατῖνος εἴρηκε, xoi 
Φιλύλλιος ἡμίπλεχτον, καὶ Κράτης ἡμιμάσητοι. 
13. 


Idem 8, 36 : Kp. παλένδικον,, τὸν πολλάκις 
δικαζόμενον. 


14. 


Photius p. 486, 17, 'Ῥῆσις * τὸ ψήψισμα. οὕτω 
Κράτης. Fortasse grammaticum Cratetem dici 
putat Meinek., ut est intelligendus apud Hesy- 
chium v. Ἡ μεροῦν, et Suidam v. Σαρπηδονία ἀχτή. 


15. 


Sci.ol. Germanici Arat. p. 36 ed, Buhl. : Non 
solus autem ita caepisse videtur ratus, sed et 
Crates Comicus, a Festa incipiens profari car- 
mina , et Sophron in mimo, qui et Nuntius inscribi- 
tur [a Vesta incipiens] : « Omnes invoco deos, 
Jovem autem marine. » Verba Omnes , . maxime 








9. 


Vivificavi. 


Non attingendus. 


12. 


Dimidium manduoatum. 


Identidem judicatum. 
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accesserunt ex Ms. Dictziano : quibus verbis quum 
non a Vesta, sed ab Jove , initium fiat, recte Mei- 
nek. ista , qu: antecedunt , temere repetita ex su- 
perioribus, a Festa incipiens, expungi jussit. Schol. 
Ven. ad Aristoph. Vesp. 842 : ἔστι δὲ παροιμία 'A y 
Ἑστίας &pg ou, μειενήνεχται δὲ ἀπὸ τῶν περὶ τὰ 
ἱερὰ καθημένων τῇ y&o ᾿Εστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ἔθος ἦν 
ποιεῖσθαι" xal Σοφοχλῇς ἐν Χρύσῃ 


Ὦ πρῷρα λοιδῆς Ἑστία, χλύεις τάδε; 
16. 


« Ἀχράδων πρόσφερε » Cratetis verba leguntur in 
loco grammatici, de conjectura restituto ad Eupo- 
lidis fr, 8 Astrateutorum. Dubium aliud habes 
in Antiphanis fragm. incerto 68, 





Vit. 
PHERECRATES. 


Pherecrates Atheniensis prestantissimis anti- 
quz comedig poetis accensetur ab Anonymo De 
comcedia p. xiv. Qui plura p. xv : Φερεχράτης, 
᾿Αθηναῖος, νικᾷ ἐπὶ θεάτρου, γενόμενος δὲ ὑπόπικρος 
(sic correxit Dindorfius quod legebatur, γινόμε- 
μενος, ὃ δὲ ὑποχριτὴς ) ἐζήλωχε Κράτητα, xal αὖ τοῦ 
μὲν λοιδορεῖν ἀπέστη, πράγματα δὲ εἰσηγούμενος 
χαινὰ ηὐδοχίμει, γενόμενος εὑρετιχὸς μύθων. Unde 
apparet festivum et hilaritatis plenum jocandi 
genus secutum esse Pherecratem imitatione Cra- 
tetis, et argumenta continua invenisse, Neque ta- 
mcn cum ἃ singulornm hominum cavillationibus 
abstinuisse fraginenta docent. In prioribus verbis 
Anonymi incommodum istud ἐπὶ θεάτρου rectecor- 
rexisse videtur Dobraus, νιχᾶ ἐπὶ Θεοδώρου, ar- 
chonte anni 3 olympiadis LXXV (a. Chr. 438). A 
Phyynicho sophista ap. Steph. Byz. p. 43 aliisque 
vocatur poeta ἀττιχώτατος, suntque in fragmentis 
ct ingenii et elegantiz specimina plurima, Nihilo- 
minus insolita quzdam et a priorum in dicendo 
severitate recedentia docte notavit Meinekius Hist. 
crit Com. p. 67 seq. De metro PAerecrateo, quod 
se primum invenisse gloriatur in fragm. 5 Κοριαν- 
νοῦς, disputavit Hermann. Doctr. metr. p. 434. 
Fabulas eum docuisse octodecim auctor est. Ano- 
nymus; sedecim modo numerant Suidas et En- 
docia. De nonnullis infra videbimus incertos ha- 
sisse veteres criticos ad quem poetam essent refe- 
rende. Qusstionem de singulis qui memorantur 
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titulis suo inore, id est docte οἱ sagaciter, instituit 
Meinekius l. c. p. 69-86, ad quem te remittimus. 
Nos cuique fabulz quod certum et exploratum vi- 
detur adscribemus. 


I. ATAG0I, H APTYPIOY ASANIZMOX. 


Athen. 10, p. 415, C, voraces quosdam homines 
commemorans : τοιοῦτός ἐστι xai ὃ παρὰ Φερεχρά- 
vtt 3) Στράττιδι ἐν Ἀγαθοῖς, περὶ οὗ φησιν 


ᾳ. Ἐγὼ κατεσθίω μόλις τῆς ἡμέρας 

πένθ᾽ "ἡμιμέδιμν᾽, ἐὰν βιάζωμαι. B. Μόλις ; 
ὡς ὀλιγόσιτος ἦσθ᾽ ἄρ᾽, ὃς κατεσθίεις 

τῆς ἡμέρας μαχρᾶς τριήρους σιτία. 


Duos. postremos versus ponit idem 6, p. 248, 
C, ὀλιγοσίτου δὲ μέμνηται Φρύνιχος ἐν Movo- 
τρόπῳ... καὶ D. ἢ Στράττις ἐν Ἀγ. « Ὥς ὄλιγ. κτλ. » 
Versu 1 melioribus numeris legas ἐγὼ μόλις xa- 
τεσθίω. Versus ἃ non est modulatior, neque usi- 
tatum ἡμιμέδιμνον. Quare poetam dixisse arbitror 
πένθ᾽ ἡμιμεδίμνι᾽, ἂν etc., ridicule usurpato demi- 
nutivo , quasi parva visa hac mensura homini vo- 
raci. V. 3 ἦσθα dictum aoristice, ut sepius im- 
perfectum. Exaggeratio comica non fugit Bec- 
khium OEcon, Att. 1, p. 3og. Bergkius quoque 
Commentt. p. 286 curiose hzc ad calculum revo- 
canda esse negat, siquidem, quum triremi ple- 
rumque ducenti impositi fuerint remiges, qui 
chenicem cibi accipiebant in diem, longe navis 
cibaria quotidiana 4 medimnos cum sextario ef- 
fecerint. Idem vir doctissimus ib. p. 386, Phere- 
cratem, sive quemcunque alium , in hac comoedia 
quasi aureum quoddam seculum reversum fin- 
xisse putat, quum argentum evanuisset , cujus il- 
lecebris non corruptos, ut postea, homines inno- 
centes otiosam et beatam vitam egisse. Hujus si- 
mile argumentum fuit Cratetis in Θηρίοις, quem 
grulatus esse dicitur Pherecrates. Anonymus De 
comedia : Φερεχράτης... ἐζήλωχε Κράτητα, καὶ αὖ 
τοῦ μὲν λοιδορεῖν ἀπέστη, πράγματα δὲ εἰσηγούμενος 
καινὰ ηὐδοχίμει γενόμενος εὑρετιχὸς μύθων. A Bergkio 
dissentiens Meinek, Hist, crit. Com. gr. p. 225, 
sic fere : « Ἀγαθοὶ laudantur Athenzo, 6, p. 248, 
C, et 15, p. 685, C, sed ita, ut dubitatum fuisse 
appareat, utrumne Pherecrates an Strattis fabulz 
auctor habendus esset. Apud Suidam et Eudociam 
plenus titulus sic habet : Ἀγαθοὶ ἤτοι Ἀργυρίου 4za- 





BONI sive ARGENTI FUGA. 
1. 
3. Ego vix edo per diem 


quinque medimnos dimidios . si cogor. b. Vixne? 
igitur parvi tu cibi homo es, qui comedas 
per diem longae navis cibaria. 
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"Spo, , quod unde ductum sit non reperio. Hoc 
unum scio, Ἀργυρίου ἀφανισμὸν incerti auctoris 
esse fabulam , cujus alii Antiphanem, alii Epige- 
nem , alii denique Philippidem, auctorem perhi- 
bebant. Igitur si deleas importunam particulam 
(ἦτοι, quod pro simplici ?j dictum miratur imme- 
rito. Both. ), duas habemus fabulas inscriptas Ἀγα- 
θοὲ et Ἀργυρίου ἀφανισμὸς, quarum alteram for. 
tasse fuerunt qui Strattidi attribuerent. » At sane 
potest, ut aliarum comesdiarum simplex argu- 
mentum fuerit ἀφανισμὸς ἀργυρίου, Pherecratei 
autem dramatis velut duplex, quale divinavit Berg- 
k?us. Adde dicenda ad Philippidis ᾿Αφανισμὸν do- 
γυρίου. 
a. 
Idem 15, p. 658, B, de usu coronarum : Káv 
τοῖς ἐπιγραγομένοις δὲ ᾿λγαθοῖς ὦ, ἣ Στράττις φησὶ 
Λουσάμενοι δὲ πρὸ λαμπρᾶς ἡμέρας, 
ἐν τοῖς στεφανώμασιν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ μύρῳ, 
λαλεῖτε περὶ σισυμθρίων χοσμοσανδάλων τε. 


Versus asynarteti , quorum 1, constat ex dactylo 
εἰ dochmio, Δ. ex anapssto dim. brach. et do- 
cdimio, 3. est eurmpideus, de quo Hephszstio 
p. 94- Meinek. ἡμέρας alteri versui admetitur, de 
sententia addens : « Reprehenduntur Athenienses 
otio et deliciis diffluentes, "Ev τοῖς στεφ., ín ea parte 
fori , ubi flores et coronce venibant; ἐν τῷ μύρῳ, 
in tabernis unguentariis, Cf. Aristoph. Eccles. 303, 
et Eq. 1371. Polyzelus ap. schol. Plut. 550 : 


Ἔν τῷ μύρῳ παρ᾽ ᾿Αθηναίων μαχαρίζεται" » 
ν,.3 λαλεῖτε Dobr. pro λαλεῖται. 
3. 


Pollux 7, 198 : ἰσχαδοπῶλαι δὲ Φ, ἐν τοῖς 
Αγαθοῖς, καὶ ἰσχα δ νῶν ἔφη. 


ἠ. 


Idem 10, 47 : δίφροι ὀχλαδίαι, δίφροι διωεῖς 
ἐν Φερεχράτους AY. εἰρημένοι, οἱονεὶ οἱ δύο ὀχοῦντες. 


HW. ΑΓΡΙΟΙ. 


Quod argumentum hujus comcdizattinet, pro- 
babiliter Heindorf. ad Platonis Protagoram p. 529, 
rem ita institutam fuisse a poeta existimat, ut 
chorum facerent bomines non sux tantummodo 
reipublice, sed omnium omnino hominum osores, 


2. 
Loti vero ante lucidum diem, 
inter coronas, aliique in tabernis unguentariis , 
garrite de sisymbriis et cosmosondalis. 
8. 
Fieuum venditores. — Ficus ementium. 
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qui quum inter feros immanesque homines reces. 
sissent, mox rcsipiscentes illam , unde abierant , so- 
cietatem vitamque civilem requirerent, (Sic enim 
Plato 1. 1. : Οὕτως οἴου xai νῦν, ὅστις σοι ἀδικώτατος 
φαίνεται τῶν ἐν νόμοις xal. ἀνθρώποις τεθραμμένων, 
δίκαιον αὐτὸν εἶναι ,.... εἰ δέοι αὐτὸν χρίνεσθαι πρὸς 
ἀνθρώπους οἷς μήτε παιδεία ἐστὶ, μήτε δικαστήρια, 
ατε νόμοι, μηδὲ ἀνάγχη μηδεμία διὰ παντὸς ἀναγχά- 
ζουσα ἀρετῆς ἐπιμελεῖσθαι, ἀλλ᾽ εἶεν ἄγριοί τινες, 
ὥσπερ οὖς πέρυσι D. 6 ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Ληναίῳ. 
3| σφόδρα ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνθρώποις γενόμενος, ὥσπερ 
οἱ ἐν ἐχείνῳ τῷ χορῷ μισάνθρωποι, ἀγαπήσαις ἂν εἰ 
ἐντύχοις Εὐρυδάτῳ xal Φρυνώνδᾳ.) « Similiter (in- 
quit Meinek. ) jam Kulinius ad Polluc. 9, 12. Per- 
tinet autem huc Themistii locus, Orat. 26, p. 323, 
C, in quo sophista queritur esse quosdam qui ho- 
mines itaa Deo creatos dicant, ut mutuo amore 
et benevolentiz significatione sese prosequantur, 
quum tamen ipsi inhumanitatis crimen subeant 
| turpissime ; eosdem laudare Prometheum, quod ho- 
| mines ad societatem finxerit, αὐτοὺς δὲ ἰλιγγιᾶν πρὸς 
τὸ πλῆθος καθάπερ τοὺς ᾿Αγρίους, oc ἐδίδαξε Φερ., i. e., 
simul atque in hominum societatem protrahantur, 
vertigine quadam corripi et in media luce czcutire. 
Erant igitur illi Pherecratis "Aypto homines soli- 
tarii ab aliorum societate remoti, ideoque morosj 
et ad aliorum aspectum trepidantes, iidemque 
irasci faciles et contumaces. » Idem vir clarissi- 
mus Heinrichii quoddam commentum refutavit 
copiose Hist. crit. p. 71-79. — De tempore acte 
fabule Athenaeus 5, p. 218, D: ἐδιδάχθησαν δὲ οἱ 
ἌΛγριοι ἐπ᾽ Ἀριστίωνος ἄρχοντος, ἢ. e. Olymp. 89, ἡ 
(ante Chr. nat. 420). 
I. 


Athen. 6, p. 363, B, de servorum ministeriis : 
Φ. μὲν γὰρ iv Ἀγρίοις φησὶν 

, M τ / 9 »ν ΄ Ν , $Wwos. 
Οὐ γαρὴν τότ᾽ οὔτε Μάνης οὔτε σηχὶς οὐὸ evi 
δοῦλος, dXX αὐτὰς ἔδει μοχθεῖν ἅπαντ᾽ ἐν 
; OUXUA * 

* , wv wv ^ , 
εἶτα πρὸς τούτοισιν ἥλουν ὄρθριαι τὰ σιτία, 
ὥστε τὴν χώμην ὑπηχεῖν θιγγανουσῶν τὰς 
μύλας. 


| Nec servos, nec servas inter feros istos homines 
| fuisse ait, sed necessario feminas servile ministe- 
| rium subiisse. Versu 1 et ἃ σηχὶς οὐδενὶ δοῦλος, est 


BELLUINI 
1. [ ullum 
Neque enim tunc erat Manes , neque proma , neque 
servile ministerium, sed ipsas omnia operari opor 
| prattereaque mane molebant frumenta , [ tuit domi ; 
! ut vicus resonaret tactu molarum. 


ὃ 
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ταυτολόγον ct aperte mendosum : quare scribo οὐδέ 
τι δοῦλον. Codex unus οὐδ᾽ £v (sic). Alii libri σά-- 
xi , unus Σάχης. Hesych. Σαιχίς : δοῦλος, ut Mein. 
corrékit pro δειλός. Μάνης Paphlagonicum nomen 
esse tradit Strabo, notumque est, ex regionibus 
Ponto vicinis multa olim mancipia in Graeciam 
esse deportata : v. Heynei Opusc. acad. 4, p. 335, 
336. V. ἃ αὐτοὺς cod. B. Finem correxit Canterus; 
libri ἅπαντα ταὐτῇ (vel τάν τῇ) olxíq. V. 3 « do- 
θριαι. Hinc facete Aristoph. Eccles. 739. mole 
dixit ὄρθριον νόμον. » M. "HAouv, ut Pher. etiam 
fragm. incert. 17, 2, reposuit Pierson. ad Mor. 
p. 81; nam libri ἥλων s. ἤλων (Eustath. quoque 
ad Odyss. p. 1885, 29, ex Athenzo ἤλων ὄρθριαι 
τὰ σιτία), εἴλον, ἥλον. 
.2. 

Idem 5, p. 316, E, de polypo : λέγουσι δὲ xal 
ὡς, ἂν ἀπορήσῃ τῆς τροφῇς, αδτὸν κατεσθίει. ὧν 
εἷς ἐστι xo ὃ χωμῳδιοποιὸς Dep. " οὗτος γὰρ ἐν τοῖς 
ἐπιγραφομένοις φησὶν ᾿Αγρίοις 

Ενθρύσχοισι, καὶ βρακάνοις, καὶ στραβήλοις 

͵ ζῆν ὁπόταν δ᾽ 
ἤδη πεινῶσι σφοδρῶς, ὡσπερεὶ τοὺς πουλύ- 
ποδὰς 

{νήστιας) νύκτωρ πεοιτρώγειν αὑτῶν τοὺς 

δαχτύλους. 


Metrum asynartetum, quod agnovit Erfurdt, in 
Horreo Regiomont. p. 443, constat ex duobus 
versibus choriambicis cum basi antispastica vel 
trochaica, contractis interdum syllabis duabus 
brevibus in unam longam. Ejus metri causa versu ἃ 
σφοδρῶς restituendum fuit pro σφόδρα, quod suf- 
fecisse putandus est aliquis librarius , qui hoc in- 
venisset in autographo σφοδρωσπερεὶ, quum alterum 
ὡς hausisset alterum. Tertium versum similiter 
supplevi voce νήστιας, cui officere potuit vicinum 
voxtep propter singularum litterarum similitudi- 
nem, Meinek. cune Dindorfio in sex versus de- 
scribunt, 2 xat avg., 4 ὡσπερεὶ, 6 vew αὖτ, Bod- 
x2» incertum genus herbarum edulium , vel fru- 
menti; fortasse brace. Plinius 18, 52, s. 11 : Gal- 
lia? quoque suum genus farris dedere, quod illic 
bracem vocant, apud nos sandalum, nitidissimi 
grani ; et alia differentia est, quod fere quaternis 


ro 


2 
Anthriscis , et bracanis, et olivis agrestibus vivere; 
siquando autem vehementer esuriunt, velut polypi 
f jejuni), noctu suos ipsorum cireumrodere digitos. 
3. 
Ne mireris : 


€——————————————————————ÁÁ———M————— a — (E 


| 
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libris plus reddit panis quam far aliud, Στράδθηλος 
alias est concharum genus, hic autem, quod aptius 
βραχάνοις, olivarum agrestium. Pollux 6, 45 : τὰς 
δὲ κοτινάδας ἐλάας σταδήλους (sic cod. Jung.; vulgo 
τραμθήλους, vox nihili) ὠνόμασε o. — Versu x. 
pro ἐνθρ. aliquot scripti ἀνθρύσχοισι eodem sensu. 
V. Schneideri Lex. utroque vocabulo. Plinius a2, 
22, 8. 38, post scandicem : eadem erat anthriscus, 
si tenuiora folia et odoratiora haberet, Billerbeck. 
Flore class. p. 77 : «.Anthriscus scandix, dez 
Klettenkerbel, wegen der rauhen Samen (so ge- 
nannt), » Qui venenosam dicens hanc herbam 
(Steinio Handb. d. Naturgesch. p. 53, est chaere— 
phyllum silvestre, Krelberkropf, wilder Kerbel) , 
fallitur : neque enim tunc vel feri isti eam come- 
dere fingerentur, ut asini. V. 3 lacune Bergk. 
Comm. p. 303 ἀνστάντας inserit, qui victum in his 


describi observat ferorum illorum hominum. 


3. 


Idem 4, p. 171, D : μνημονεύει αὐτῶν ( προτένθας 
dicit) καὶ Φ. ἐν Ayo. 


Μὴ θαυμάσης" 
τῶν γὰρ προτενθῶν ἐσμεν" ἀλλ᾽ οὐχ οἶσθα σύ. 
4. 

. Schol, Aristophanis ad Av. 858 : ἦν δὲ 6 Χαῖρις 
οὗτος χιθαρῳδὸς, xal γέγονεν αὐλητής (despectus 
Athenis : v. annot. ad eum locum Avium 810). 
μνημονεύει δὲ αὐτοῦ xat Φ, dv Ἀγρ. 


a. Φέρ᾽ ἴδω, κιθαρῳδὸς τίς κάχιστος ἐγένετο; 

B. ὁ Πεισίου Μέλης" μετὰ τὸν Μέλητα δ᾽ ἦν. 

a. ἔχ᾽ ἀτρέμ᾽, ἐγῷδα" Χαῖρις. 
ἔστι χαὶ ἕτερος, αὐλητὴς, οὗ μνημονεύει Κρατῖνος ἐν 
Νεμέσει. Eadem fere Suidas v. Χαῖρις" Versu a 
articulum ὁ addidit Musgravius, τὸν et δ᾽ Dobraeus 
Advers. ἃ, p. a21 : nam codd, μετὰ Μέλητα 7», 
quod Porsonus mutat in τίς. Suidas Μέλητος. « Me- 
les haud dubie idem est, quem Cinesizm patrem 
fuisse constat ex Platone Gorg. p. 5o1, E. » M. 


5. 
Schol. Aristoph. ad Av. 1296: φαίνονται τὸν Av- 
χοῦργον Αἰγύπτιον εἶναι νοαίζοντες ἢ τὸ γένως ἢ τοὺς 
τρόπους. Φ. "Aso. : 





e protenthis enim sumus; sed tu nesciebas. 
4. | 
a. Age videam : quis pessimus fuit citharcedus? 
b. Pisiz filius Meles ; et post Meletem... 
ἃ. Quiesce; ego scio: Charis. 
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οἶμαι δ᾽ αὐτὸν χινδυνεύειν εἰς τὴν Αἴγυ- 
“πτὸν...... 

οἴκους λέξεις, ἵνα μὴ ξυνέχη τοῖσι Λυχούργου 
πατριώταις. 

Dedi hac, ut accepi, corruptissima. Primum in 
scholio Αἰγύπτιον forte scriptum videtur pro Aa- 


χεδαιμόνιον. Dein Pherecratea sic arbitror sup- 
plenda et emendanda : 

a. Οἶμαι δ᾽ αὐτὸν χινδυνᾶδειν εἰς τὴν Αἴγυ- 

πτὸν ἀποιχεῖν. 

B. Εἰκὸς λέξεις, ἵνα μὴ ξυνέχη τοῖσι Auxodo- 

γου πατριώταις. 
Similia αἴγυπτον et ἀποικεῖν, εἰχὸς et οἴχους, ut fa- 
cile obliterari ἀποιχεῖν, mutari autem εἰχὸς, potue- 
rit. Sensum τοῦ λέξεις explicat Hermann. ad Vi- 
geruim p. 747. Ἰ]ατριώταις contemptim dixit Pher. 
pro πολίταις. Bergkius nuper in Commertt. crit, 1, 
P. 27, JÉgyptiacum nomen excidisse conjecit, 
quod significabat ἐς olxou; , id alterum reprehen- 
dere et dicere, quin οἴχους dicas, ni videaris Ly- 
curgi popularis esse. 

6. 

Idem ad Eq. 762, de delphino, instrumento 
navali : σιδηροῦν χατασχεύασμα, 3) μολίόδινον, slc 
δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ix τῆς χεραίας τοῦ 
ἱστοῦ αἱ ναυμαχοῦσαι (add. νῆες) ἠφίεσαν ἐς τὰς τῶν 
πολεμίων, καὶ χατεδύοντο. δηλοῦται δὲ καὶ ὑπὸ Φερε-- 
χράτους ἐν τοῖς Ἀγρ., ὅταν λέγη 

ὁ δὲ δὰ δελφίς ἐστι μολιδδοῦς δελφινοφόρος 

τε χεροῦχος; 

ὃς διαχόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων χαὶ 

χαταδύων. 

Verba δελφίς ἐστι poÀ. sapiunt glossam, qua 
e1ipuncta scribam 

Ὁ δὲ δὴ δελφινοφόρος γε xsp. etc. 

Κεροῦχος ὃς pro χέδος Salmas. Exerc. Plin. p. 402. 
loci expressit etiam schol. Thuc. 7, 41. 


7. 
ldem ad Vesp. 1509 : εἷς σμιχρὸν (suppl. χωμῳ- 


δεῖ) τὸν Φιλοχλέα (immo ZevoxMa : v. Pac. 778. 
Mein, ) καὶ τὸ φαλάγγιον μικρὸν xal συνεστραμμένον. 
δῆλον ἐκ τῶν Φερεχράτους ᾿ἈΑγρίων. καὶ Καρκίνος μέν 
τις ἦν 6 Θωρυχίου υἱός. ἦσαν δὲ αὐτῷ τρεῖς τινες (add. 
παῖδες) μιχροὶ χομῆται τότε καὶ νῦν [εἶσι μιχροὶ καὶ 
xop3tat* nam delenda haec quattuor vocabula] 
* eÜxgyot τότε παῖδες ἦσαν, ὄντες νῦν " φιλαρχικώτε-- 
pot. μὰ τὸν Δί᾽ οὐ τρεῖς γε (male libri τε) ἐκεῖνοί 
εἰσιν οἱ τέτταρες. In his affectis ponendum Θωρυ- 
xev, ut Ran. 349 et 365; tum φιλορχιχοὶ, quod 
placuit etiam Meinekio et Bergkio; pro φιλορχι-- - 
κώτεροι autem posuerim fortius φιλορχικώτατοι." 
Mein. quoque : « malim φιλορχικώτεροι aut φιλορ- 
χικώτατοι. » Cui assentlor, quum vetat φιλάρχους 
dici saltatores istos, ut quibus nihil commercii 
fuisse videatur cum republica. Quos hinc eruit 
Pherecratis versus sic potius scribam : 


α. Τρεῖς τινες μιχροὶ χομῆται xai φιλορχιχοὶ 


τότε 
παῖδες ἦσαν, νῦν δέ γ᾽ ὄντες καὶ φιλορχικώ- 
ταάτοι. 

, M j! ; e 9 P" L4 9 * 8 er 
B. Οὐ μα τὸν Δία τρεῖς ἐκεῖνοί Y εἰσὶν οἵγε 
τέτταρες. 


De numero filiorum Carcini multa erudite Mein. 
Hist. crit. Com. gr. p. 513-517. 


8. 


Idem ad Eccles. 355, ἀχράς : στένωσιν τῇ γαστρὶ 
παρέχει ὃ λεγόμενος παρ᾽ ἡμῖν ἄπιος. οὕτω γὰρ Πλά- 
τῶν ἐν Νόμοις (8, p. 845, B) ἀπίους εἴρηκεν " οὐ 
μόνος δὲ, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ Ἀλέξιδι (Brett. fr. 1, 4) 
xal ἐν Ἀγρ. Φερεχράτει, ; 


Πρὶν ἀνακυχῆσαι, " τὰς ἀπίους ἀρπάζετε. 


ἐπέχει δὲ τὴν γαστέρα (cohibet ventrem, voracita- 
tem ) f, ἀχράς. « Eadem Suidas v. "Arv, ubi re- 
ctius legi videtur ἁρπάζετε pro vulgato ἁρπαζέτω. 
Ibidem duo codd. τὰς pro τούς,» E M. Alexis 
Athen. 14, p. 65o, C: 


a, Ἐΐδές ποτε 
πίνουσιν * ἀνθρώποις ἀπίους παραχειμένας 
ἐν ὕδατι πολλῷ ; B. Πολλάχις δήπου. Τί οὖν: 





ὅ. 
ἃ. Videtur autem mea sententia in Agyptum velle 
b. Verisimile dixeris : ne illi quidquam — ( secedere. 
rei sit cum popularibus Lacedzemoniis. 

6 


Delphinur vero fert antenna : 
qui pertundet constratum navis, incidens ac mer- 
[gens. 


1. 
a. Tres quidam parvi comati tunc fuerunt 
filii, libenter saltantes , et nunc libentissime. 
b. Non, per Jovem, tres illi sunt, sed nimirum quat- 
8. [ tuor. 
Priusquam misceatur, quisque rapito pira. 
(Alexidis. a. Vidistin aliquando 
potatoribus pira adjacentia 
in aqua multa? b. Saepe scilicet. Quid tum 
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a, Οὐχοῦν ἕκαστος ἐχλεγόμενος λαμδάνει 
τῶν ἐκινεουσῶν τὴν πεπαιτάτην ἀεί ; 


β. Δηλονότι, 


Athenaeus : ὅτι τὰς ἀπίους ἐν ὕδατι εἰσέφερον εἷς τὰ 
συμπόσια. Aquam dicit Ph., quam vino admiscere 
solebant Greci, priusquam id biberent. Igitur in 
verbis πρὶν dvax. intelligendum τὸν οἶνον : nam 
pira rapi jubet Comicus aquz innatantia , prius- 
quam ea exhauriatur. Ceterum vix sana sunt verba 
τὰς ἀπίους, precipua sede versiculi posito arti- 
culo, contraque nomine ἀπίους thesi occultato : 
quare suspicor Pherecratem dixisse 

Πρὶν ἀνακυκῆσαι, τἄπιά τις ἁἀρπαζέτω, 
et Alexidem eadem causa 

πίνουσιν ἀπίους ἀνδράσιν mapaxtiuévas , 
ἀνθρώποις autem esse glossema τοῦ ἀνδράσιν ita in- 
telligendi , sicut passim : v. Soph. OEd. Col. 517 
(ἀνὴρ ὦν, i. e. ἄνθρωπος), et Herm. ad. Viger. 
p. 722. Postquam scriptum esset ab interpola.- 
tore πίνουσιν ἀπίους ἀνθρώποις, pugnasse se ratus 
fuerit alius ejusdem farinz, qui posuisset apte ad 
metrum, quamvis pessimum, πίνουσιν ἀνθρώποις 
ἀπ. παρ. 

9. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 433 , 18, Ἀποπροσ- 
ὠπίζεσθαι : ἀπονίπτεσθαι καὶ σμᾶσθαι τὸ πρόσωπον. 
οὕτω Φ. Ἀγρ. 


a. Οὐδ᾽ ἀποπροσωπίζεσθε κυάμοις; D. Πώ- 


μᾶλα. 
Pollux ἃ, 48 : ἀποπροσωπίζεσθαι δὲ τὸ χαθαίρειν 
τὸ πρόσωπον εἶπε ᾧ,, Οὐδὲ ἀποπροσωπίζεσθαι (sic ) 
χυάμοις. Plinius 18, 1Δ : fabalium siliquarum ci- 
nis ad coxendices prodest. « Videntur hec feris 
hominibus dici, de quibus etiam precedens fra- 
gumentum intelligas. . E M. 


10. 


Pollux 7, 193 : ἴσως δ᾽ ἂν xal γλευχαγωγόν τινα 
φαίης" ἐπίπρασχον δὲ οὗτοι τὸ γλεῦχος (mustum ) ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν elc τὴν ἀγορὰν χομίζοντες. db. δ᾽ εἴρηχεν ἐν Ἀγρ. 
βύρσης γλευχαγωγοῦ. Sic Bekk. ex codice pro 
βύρσας γλευκαγωγούς. 


1I. 


Idem 10, 150 : coporotoU σχεύη, σορὸς, πύελος, 


a. Nonne quisque semper eligens sumit 
innatantium maturissima ? 
b. Sine dubio. ) 
9. 
a. Nec vultum abstergemini fabis? h. Vah! 
10. 
Pellis mustaria. 


χιῤξωτὸς, Anvóc * οἵ τε γὰρ περὶ " Epactov xal Κορίσκον 
Πλάτωνι ἐπιστέλλοντες γράφουσι « ληνὸν ἀσσίαν τῆς 
σαρχοφάγου λίθου » (v. Schneider. Lex. v. Σαρχοτά- 
γος, .), καὶ ἐπάγουσι περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγοντες « σορῷ" » 
ὅ τε Φ. ἐν τοῖς ᾿γρ. ἔφη 
a. Él μὴν σὺ σαυτὸν μαχαριεῖς, ὦ τᾶν, ὅταν 
οὗτοί σε χατορύττωσιν, D. Οὐ δῆτ᾽, dXX ἐγὼ 
τούτους πρότερον οὗτοι δὲ μακαριοῦσ᾽ ἐμέ. 
Καίτοι πόθεν λῃψοὺς τοσαύτας λήψομαι; 
Versu 1 ὦ τᾶν addidit Bentleius, V. 3 οὗτοι Mein. e 
codice Seberi ; vulgati αὐτοί, Quidam codex μαχα- 


| pioüol με, probante Mein. ; sed emphatice τὸ ὀρθο- 


τονούμενον opponitur enclitico. — Dixerat aliquis 
se velle emigrare et ad feros istos secedere : cui 
respondens alter ironice, occisum eum iri ab illis 
significans, "H μὴν, etc. Ita probabilius quam Bent- 
leius, qui de cognatis cogitavit. 

I2. 


Proverb. Bodlej. 57, p, 7, Ἀ ντρώνιος ὄνος: 
Φ. ἐν Ἀγρ. ἐν "Avcguvl φησι μεγάλους ὄνους diva 
καὶ ἧ παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ ἀγρίων. Dioge- 
nianus 1, 26, addit xal ἀνενεργήτων. "Ev Ἄντρωνι 
γὰρ, ὥς φησι ., μεγάλοι ὄνοι ἐγένοντο. Ubi dubites 
utrum poeta dixerit animalia , an ὄνους ἀλέτας (Xe- 
noph. Anab. r, 5, 5), ut ille apud Eustathium 
ad Iliad. 2, 697. Codex Marcianus Harpocralionis 
P. 24, Ἀντρώνειας ὄνος (5864 eam formam non 
cepisset senarius , qui fortasse talis fuit 

Μεγάλοι γάρ εἰσιν ὡς ὄνοι γ᾽ ἀντρώνιοι) : 
ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλων μὲν ὄντων, ἀνοή- 
των δέ, « Schol. Venet. ad II. Β΄, 697 : διάφοροι δὲ 
xal ἄριστοι (hoc glossema , ut arbitror. Zo/h, j ὄνα 
ἐν Ἀντρῶνι τῆς Θεσσαλίας γίνονται " ὅθεν xol εἷς πα- 
ροιμίαν παρῆλθε τὸ ἈΑντρώνιος ὄνος. De hoc prover- 
bio vide Berkelium ad Steph. Byz. p. 141, εἰ ἰπ- 
terpp. Hesychii v. Ἀντρώνιος. Arsenius Viol. p. 59 
(sive Apostolus Leutschii 2, 9o, p. 289), 4" 
τρώνιος ὄνος xal Ἀχαρνιχοὶ ἵπποι: ἐπὶ τῶν 
μεγάλων, xal ἀγρίων, καὶ ἀνενεργήτων " τοιοῦτοι γὰρ 
ol ὄνοι ἐν Ἄντρωνι (immo Ἀντρῶνι : v. Herodian. 
apud Eustath. ad ἢ, p. 324) καὶ oi ἵπποι ἐν 
Ἀχαρναῖς, ὡς Φ. Qus unde ducta sint, nor 
compertum habeo. » M. At hzc egregie conve 


11. 
a. Sane tu beatum te praedicabis , amice, si 
isti te defoderint. b. Minime, sed ego 
istos potius : istique me beatum praedicabunt. 
Quanquam unde tot alveos sumam ? 

12. 
Grandes enim sunt , ut asini Antronii 
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niunt versui, quem restituere mihi visus sum in 
superioribus , 
Μεγάλοι γάρ εἰσιν ὡς ὄνοι τ᾽ ἀντρώνιοι, 
ἵπποι τ᾿ ἐν ἀχαρναῖς. 
Comparatione ridicula Pher. figurate dixisse vide- 
tur asinos , proprio autem sensu equos Ácharnen- 
sium , qui colebant ἱππίαν ᾿Αθηνᾶν, teste Pausania 


Att. 31, 6. ^ 
13. 

Schol. Luciani p. 220 Jac., loco manco : γέρρα... 
ἐπὶ φυλαχὸς τινὸς xal μοχλοῦ τροπιχῶς.... τοιοῦτόν 
ἐστι xai τὸ ἐν τοῖς Ἀγρίοςς Φερεχράτους γέρροις 
ἀποσταυροῦνται. » 


Ill. ΑΥ̓ΤΟΝΟΛΟΙ. 
1. 

Clemens Alex. Strom. 7, p. 846 : xai ὅ γε χω- 
μιιὸς ἐκεῖνος Φ. ἐν Αὐτομόλαις χαριέντως αὐτοὺς πε- 
ποίηχε τοὺς θεοὺς καταμεμφομένους τοῖς ἀνθρώποις τῶν 
ἱερῶν- 

ὅτε τοῖσι θεοῖς θύετε, πρώτιδτ᾽ ἀποχρίνετε 

[τοῖς ἱερεῦσιν] 
τὸ νομιζόμενον [πρώτοις] ὑμῶν' [εἶτ (ai- 
σχύνη τὸ χατειπεῖν) 


οὐ τὼ μηρὼ περιλέψαντες μέχρι βουδώνων, 


[τὰ δὲ πυγῶν,]ς 


xai τὴν ὀσφὺν χομιδῇ ψιλὴν, λοιπὸν τὸν 
σφόνδυλον αὐτὸν, 

ὡς περιρινήσαντές γε νέμεσθ᾽ ὥσπερ xai τοῖς 
χυσὶν, ἡμῖν, 

εὖ τ΄, ἀλλήλους αἰσχυνόμενοι, θυλήμασι xpó- 
πτετε πολλοῖς; 


Versu 1 εἰς Grotius pro Ὅτι τοῖσι θεοῖσι. Verba τοῖς 
ἱερ.. v. ἃ πρώτοις et εἶτ᾽ Hermannus probabiliter 
supplevit. Conjeceram τὸ νομιζόμενον [ μέρος οὖν] 
ὑμῶν. V. 3 addidimus τὰ δὲ πυγῶν. Ibid. Mein, 


et equi Acharnici. 


1. [secernitis sacerdotibus 

Quando diis sacrificatis, primum omnium scilicet 
vestris legitimam partem ; deinde ( pudet dicere) 

nonne , femoribus circumcisis usque ad inguen , et 

( Zinc ad nates 

eoxaque prorsus detrita , quod superest , vertebram 

[solam, 

velut circumpolitam, tribuitis nobis, ut canibus 

[ quoque , 


περιλέψαντες pro vulgato περιλάψαντες. V. 4 nos 
σψόνδυλον attice pro. σπόνδυλον, et v. 5 emendavi- 
mus , que libri obtrudunt, hasitante etiam Mein., 
ὥσπερ ῥινήσαντες ἐνέμεθ᾽. Meinek, proposuit νωμδᾶθ᾽, 

V. 6 iidem εἶν᾽ ἀλλ. a. οὐ λήμασι xp. π., sed aptius 
visum est εὖ ironicum. Ruhnken, ad Tim. P. 144, 
recte θυλήμασι. « Θυλήματα farsa sunt melle 
et oleo imbuta, quibus adolendas victimarum 
partes conspergebant ; vid. Ruhnken. 1. 1. et Ca- 
58}. ad Theoph. Char. 10, p. 131. Schol, Iliad. 3, 
270, θυέεσσιν : ἃ ἡμεῖς θυμιάματά φαμεν, of δὲ Ἀττι- 
xol θυλήματα (sic corrige editum θηλύματα). » M. 

2. 

Schol, Aristoph. Eq. 422, ἀχαλήφη : χνίδη xal 
$ χερσαία xai 4 θαλαττία, ἥτις ἐστὶ χογχύλιόν τι, 
Φ. Av. 

Νὴ τὴν Δήμητρ᾽ ἀνιαρὸν [ἄρ᾽] ἦν τὸ κακῶς 

ἄδοντος ἀχούειν' 
βουλοίμην γὰρ κἂν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον χρό- 
νον ἐστεφανῶσθαι. 
᾿Ἀχαλήφας dixit τὰς xv(óac , ut Eupolis Autolyco : 
v. Athen, 3, p. 9o, À, ubi item pars fragmenti ser- 
vata est. Dindorfius ibi ἄρ᾽ addidit. 
3. 

Schol. Aristoph. Pac. 476 : αἰνέττεται εἰς τοὺς 
Ἀργείους ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ ἐπαμφοτερίζοντας " διὸ 
xal πολλὰ ἐχωμῳδοῦντο. .... καὶ D. ἐν Αὐτ. 

Οὗτοι γὰρ ἡμῖν οἱ καχῶς ἀπολούμενοι 

ἐπαμφοτερίζουσ᾽, ἐμποδὼν καθήμενοι. 


4. 
Athen. .3, p. 119, D : ὑποχοριστιχῶς δ᾽ uiis 
(ταρίχιον)... Φ. ἐν Αὐτ. 
É γυνὴ δ᾽ ἡμῶν ἑκάστῳ λέκιθον ἔψουσ᾽ ἢ 


φαχῆν 
ἀναμένει καὶ σμικρὸν ὀπτῶσ᾽ ὀρφὸν ἣ ταρίχιον. 
V. 1 libri ἐψούση φ., et versu ἃ ὀρφανὸν ταρίχ. Illud 


probeque , alter alterum reveriti , multis aromatibus 
᾿ [occultatis ? 
2. 
Per Cererem, tzdiosum fuit male canentem audire : 
malim vel urticis coronari per s&equale tempus. 
9. 
Isti enim nobis male perditi 
ab utraque parte sentiunt impedientes. 
4. 
Mulier autem, unicuique nostrüm luteum ovi vel 
(lentem coquens, 
parvumque assans orphum vel salsamentum , nos ex- 
[spectat. 
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correxit Jacobs, ad Athen. p. 83. 'Oppav mendose 
scriptum adjecto ὃν, ut vox esset ὀρφὸν, restituisse 
videtur librarius; ἢ forte perierit, ut factum esse 
suspicabar Odyss. 6, 123. De orpho, pisce maris 
cartilaginoso, Aristoteles Hist, anim, 5, 9, 5 : ταχὺ 
δὲ xai ὁ ὀρφὼς ix μιχροῦ γίγνεται μέγας. Meinek. 
ὀρφανὸν ταρίχιον de « salsamento nullis condimentis 
apparato » intelligebat. 


5. 
Athen. 9, p. 385, E : Ὀψάριον δὲ τῶν μὲν ζῴων 
τῶν ἡμέρων ἡμεῖς λέγομεν" ἀτὰρ Πλάτων xal ἐπὶ τοῦ 
ἰχθύος... Φ. Αὖς. 


— * Τοὐψάριον τουτὶ παρέθηκέ τις ἡμῖν. 


Libri corrupte τῶν μὲν ζώντων ἡμεῖς λέγομεν" ἀτὰρ 
καὶ Πλάτων ἐπὶ τ. 0. Deinde frigent verba Τοῦὖψ.... 
ἣμῖν, presertim τουτὶ quasi δειχτιχῶς dictum κατ᾽ 
ἐξοχήν : nam quale tandem opsonium illud pre- 
cellens dicas? aut cui rei id commemorari a trans- 
fugis? His adductus rationibus scribam potius 
aperta et argumento dramatis apta sententia, - 


— Τοὐψάριόν τ᾽, οὔτις παρέθηχέ τι ἡμῖν, 


Et quod ad opsonium attinet, nemo id apposuit no- 
bis : ut ita queratur transfuga, quem coryphseum 
putes chori, procemio, se cum ceteris, ubi adve- 
nerint in hostium castra , non lautioribus , ut spe- 
raverint, epulis, sed simplici pane exceptos esse, 
itaque statim ad suos rediisse. Qua correxi apud 
Athenzum facilia sunt explicatu; quorum ἡμέρων 
haustum fuerit a contiguo simili ἡμεῖς (ἡμερῶ 
ἡμεῖς). Appellant autem greci ὄψα, quecunque ad 
panem vinumque comeduntur, cum carnes, tum 
legumina, et carnes quidem precipue domesti- 
corum animalium, sed piscium quoque apud At- 
ticos , observante Turnebo ad Terent. Ad. 2, 4, 
22 (convertam me domum cum opsonio ), collato 
3, 3, 66 (pisces ex sententia nactus sum ). Etiam 
Apulejus Apol, p. 293 . opsonium piscium , etc. 
6. 

Idem ib. p. 396, C : γαλαθηνῶν δὲ χοίρων ποτὲ 

περιενεχθέντων xal περὶ τούτων ἐζήτησαν οἱ δαιταλεῖς, 


εἰ τὸ ὄνομα εἴρηται, xol τίς ἔφη. Φ..... ἐν Αὐτ. 
Οὐ γαλαθηνὸν ἀρ᾽ ov θύειν μέλλοις : 


6. 

Non igitur lactentem porcum sacrificabis ? 
7. 

Sicut capellze, meliceras olere ex ore. 
8. 

Si otium tibi est, irriga frumenta , 


7. 
Idem 14, p. 648, C : xal τῶν χαλουμένων δὲ με- 
λικηρίδων μνημονεύει D, ἐν Αὐτ. οὕτως" 
ὥσπερ τῶν αἰγιδίων ὄζειν ἐκ τοῦ στόματος 
μελικήρας. 
« Ita Schweigh. pro μελιχῆραι, recte statuens, μεὲ- 
λικήρα idem esse quod μελιχηρὶς, quod edulii genus 
commemorat Hesychius, Μελικαρίς : σχεύασμά τι 
βρωτὸν διὰ τυροῦ, ex emendatione Casauboni , quam 
confirmat fere totam codex Venetus. Philoxenus 
Athen. 4, p. 147, B : ξανθὰς μελιχηρίδας ». M. De 
verbis τῶν αἷγ. ὄζειν recte Dobr. ad Aristoph. Plnt. 
1021 : « Dicitur alicui non minus suavem animam 
esse quam capellis, quas bene olentibus herbis vesci 
notum est, » Aristoteles H. Α. 5, 13 (vulgo 15) : 
ai μὲν οὖν πορφύραι τοῦ ἔαρος συναθροιζόμεναι εἰς 
ταὐτὸ ποιοῦσι τὴν χαλουμένην μελιχήραν' τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
οἷον κηρίον, πλὴν οὖχ οὕτω γλαφυρὸν, etc. 
8. ’ 


Harpocratio p. 106 init, : ὅταν 6 σῖτος διζωθΐ, 
κατὰ τῆς γῆς, χεκαρχινῶσθαί φασι «D. Abr. 

ὁπόταν σχολάζης, νῖψον, ἵνα τὰ λήϊα 

συγχαρχινωθῇ. 

Eadem omisso indice fabule Photius Lex. p. 132, 
et Suidas v. Καρχίνος. Postrema servavit etiam 
Pollux 7, 150 : τὸ μὲν διζοῦσθαι τὸν σῖτον, συγκαρ- 
χινοῦσθαι ἔλεγον" ὅθεν xal D. ἐν τοῖς Αὐτ. ἔφη Ἵνα 
τὰ λήϊα συγχαρχινωθῇ. Libri Harpocrationis viov, 
Photii νηψον sine accentu. Valesius νίψον. Λήϊα, 
vox homerica , non dedecet hunc nostrum, siqui- 
dem ionismi et veteris atticismi magna est affini- 
tas. Apollonius Soph. ed. Toll. p. 438, A*tov : τὸ 
σιτοφόρον χωρίον... διὰ τὴν ἐπιφαινομένην κατ᾽ ἴσον 
(quasi dicas jure , i. e. justo tempore, χατὰ χαιρὸν, 
ut Hesych. ) λειότητα τῶν σταχύων. 
9. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 33o, 19, A (0p5. 
ὥρα : οὐ τῶν πωλουμένων, ἀλλὰ τῶν ἄλλων πράξεων 
τῶν xav' ἀγορὰν ἕωθεν, ἢ καὶ πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι. 
Φ. καὶ ἐν Αὖτ, 


Πίνειν ἀεὶ καὶ μεθύειν, πρὶν ἀγορὰν πεπλυ- 





θέναι. 
ut radices capiant. 
9. 
Potare semper et inebriari , priusquam forum com- 
(pleatur. 
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Sic etiam Suidas v. ᾿Αγορᾶς ὥραν, nisi quod omisit 
verba xat ἐν Abt. « Versus eupolideus , fortasse ex 
parabasi petitus. » M. 
10. 
Idem ib. p. 460, 27, ἈΑτραπίζειν : βαδίζειν ἢ δδο- 
ποιεῖν. οὕτω ὦ. Αὐτ. 
ἀτραπίζοντες τὰς ἁρμονίας διὰ πασῶν. 
« Πίδρβδβοῃ (διὰ πασῶν, intell. χορδῶν), musicse 
artis symphonia, constans ex 5 tonis et duobus 
semitonis, i. e. (ex) Diapente et Diatessaron. 
Octavam hodie vocant. Plinius H. N. 2, a2 ; quam 
Diapason harmoniam vocant, h. e. universitatem 
concentus. » E. Gesneri Thes. « Locus ex eadem 
fabule scena petitus videtur, ex qua fragm. a 
ductum est, » M. 
I1. 


Photius Lex. p. 401 , 14, Πασσυδί : παντελῶς. 
ὁ Θουχυδίδης η΄ (c. 1): μὴ οὕτως τε (leg. γε) πασσυδὶ 
διεφθάρθαι, ὅπερ ἀγνοήσαντές τινες γράφουσι πασσυδεί 
(sic scribo pro πασσυδί). Eadem Suidas, nisi quod 
habet κασσυδεΐ. « De re disseruit Lobeck. ad Phryn. 
p. 515 et Soph. Aj. p. 369. Pherecrates fortasse 
usus est antiquiore forma πανσυδὶ, de qua cf. 
Spitzner. ad lliad. B, 12. » M. 

I2. 

Idem ib. p. 541, 5, Στραγγαλίδες : τὰ δύσλυτα 

ἄμματα. Φ. Αὐτ. 


Γἵμεῖς γὰρ aei στραγγαλίδας ἐσφίγγετε. 
Eadem Suidas et Zonaras. 
13. 


Pollux 2, 23 : Φερεκράτης Bà « ἐν χρῷ χουριῶν- 
τας », ἢ ὅστις τοὺς Αὐτομόλους αὐτοῦ διεσχεύασε. Ex 
fragmento 3 intelligitur scriptam esse hanc fabu- 
lam brevi post ruptum celebre illud decennale 
fcedus inter Argivos et Athenienses, id. est olym- 
piadis XC anno fere quarto. 


IV. TPAEZ. 
De argumento quzdam dicta in fr. 4. 


I. 
Athen. 6, p. 346, F : xowij δὲ περὶ παρασίτων 


εἰρήκασι Τιμοχλῆς μὲν ἐν Πύχτη, INOITON χαλῶν 
αὐτοὺς,.... D. δὲ l'oavcl 


a. Σὺ δ᾽ ὧδε θᾶσσον, Σμιχυθίων ἱ ἐπισιτιεῖ. 
B. Τίς δ᾽ οὗτος ὑμῖν ἔστι; α. Τοῦτον παν- 
ταχοῦ 
ἄγω λαρυγγιχόν τιν᾽ ἐπὶ μισθῷ ξένον. 
V. 1 ὧδε, Auc, intell, ἴθι, Aristoph. Av. 231 : 
τις ὧδε τῶν ἐμῶν ὁμοπτέρων. Libri οὐδέ, in quo ΡΝ 
Mein. offendit. Σμιχυθίων Atheniensis quidam vo- 
catur Vesp. 4or, Eccles, 46, qui parasitatur apud 
Nostrum. V. 3 «w' a Porsono est; cod. Α omittit, 
B przebet τήν. 
2. 
Idem 9, p. 395, A, B : Ἀττικοὶ δὲ ἀρσενιχῶς πε- 
ριστερὸν χαλοῦσιν. Ἄλεξις Συντρέχουσιν (fragm. a.)... 
Φ. iv Γραφεῦσί (sic) φησιν 


ἀπόπεμψον ἀγγέλλοντα τὸν περιστερόν. 


Sensit Mein, ponendum esse Γραυσί : nam ΓΓραφεῖς 
inscriptam comoediam alius nemo commemorat. 
Photius Lex. p. 42a, Περιστερόν : ἀρσενιχῶς. 6b. 
Eodem respicit schol. Aristidis p. 273 ed. Fr. 
« De columbis internuntiis Casaub. laudat Plin. 
ἢ. N. το, 35, 59, et lian. V. H. g, 3.» E M. 


3. 


Gramm. Bekker, Anecd. p. 326, 21, Ἄγραι : : 
χωρίον ἔξω τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν, ob ἃ μικρὰ τῆς Δή- 
μῆτρος ἄγεται μυστήρια, ἃ λέγεται τὰ ἐν Ἄγρας, ὡς 
ἐν Ἀσχληπιοῦ, 6. Γρανσίν’ 

Εὐθὺς γὰρ ὡς ἐκαθιζόμην ἐν ἄγρας. 
Bekkerus edidit ἐδαδίζομεν ἐν Ἄγρας, sed codex 
ἐξ Ἄγρας, ex quo ante Bekkerum Montefalco- 
nius Bibl. Coisl, p. 603 produxerat ἐχαθίζομεν, ita 
ut dedimus a Meinekio correctum. Pausan. Att. 
19, 6 : διαδᾶσι δὲ Εἰλισσὸν ( Ἰλισσὸν Herodot. 7, 
189, aliique) χωρίον Ἄγρας χαλούμενον, xal ναὸς 
᾿Αγροτέρας ἐστιν Ἀρτέμιδος. — Vetulz hac verba 
fuerint narrantis quid in templo sibi acciderit, ut 
Mein. annotavit. 

4. 5. 

Suidas v. 'A0nvalac : 6 Μεγαχλείδης ἐν τοῖς περὶ 
Ὁμήρου οὔ φησι χαλεῖσθαι τὰς γυναῖχας "AOnvalac , 
ἀλλ᾽ ᾿Αττιχάς.... ἀλλὰ ἰδοὺ Φ. dv Γρ. φησιν 





10. 
Ingredientes harmoniam diapason. 
12 


Vos enim semper nodos conneetitis. 
ANUS. 
ἃ. Tu huc, Smicythion! satiaberis. 


b. Quis autem hic vobis est? a. Hunc ubique 
mecum duco gulosum quendam , mercede, peregri- 
2. [num. 
Mitte, qui nuntiet, columbum. 
8. 
Statim enim ut consedi in Agra (templo). 
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᾿ἀθηναίαις αὐταῖς τε καὶ ταῖς ξυμμάχοις. 


In libris verba ἐν τοῖς περὶ Ὅμ. leguntur post 'A«- 
τιχὰς, manifesta culpa librarii alicujus, qui primus 
ea suo loco posita neglexisset, Nihil attinet, ejus- 
modi menda in dies propagari. Steph. Byz. p. 41: 
Φρύνιχος ἀναττιχόν φησιν εἶναι τὴν φωνὴν ( 'A0nvala 
pre Ἀττιχὴ vel ἀστὴ) καὶ θαυμάζει πῶς 6 ὦ. ἀττι- 
χώτατος ὧν χρῆται. « Preceptum hoc de usu nomi- 
nis ᾿Αθηναία etiam ab aliis inculcatur : v. schol. 
Aristoph. ἀν. 829, et Augustinum De civ. Dei 
lib, 18, cap. 9. Ph. autem consulto hac forma usus 
esse videtur : aperte enim hzc dicta sunt ad imi- 
tationem notissims formula Ἀθηναῖοι αὐτοί τε xal 
ot ξύμμαχοι, cujus est in foederibus apud Thucy- 
didem memoria. — Suspicor autem, poetam rem 
ita instituisse, ut anus illas posita senecta repue- 
rascentes et juveniliter lascivientes in scenam pro- 
duceret; quod indicare videtur versus, omisso fa- 
bul titulo a Suida servatus v, ᾿ἀναθυᾶν : τὸ ἀνα- 
λαμθάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ χρόνον. Φερεχράτης" 


Πάλιν αὖθις ἀναθυῶσιν αἱ γεραίτεραι. 


Quem versum, etiam Zonara laudatum v. ᾿λναθυᾶν, 
ex hac fabula petitum esse, vix dubites. Diogen. 
Proverb. 4, το, Γραῦς ἀναθυᾷ : ἀντὶ τοῦ χαπρᾷ, ἐπὶ 
τῶν παρ᾽ ἡλιχίαν γυναιχιζομένων. Phrynichus Bek- 
keri p. 33, 20, Γραῦς ἀναθυᾷ : ἐπὶ τῶν ἀνανεάζειν 
καὶ ἀνηδᾶν πειρωμένων. Cui simile Γραῦς ἀνασχυζᾷ 
ibidem p. 12, 17. His cognatum est proverbium 
(Proverb. Bodl. 369) Γραῦς βαχχεύει : ἐπὶ τῶν 
παρ᾽ ὥραν τι διαπραττομένων. Itaque simillimum 
hujus dramatis argumentum fuisse videtur ei, 
' quod Aristophanem in I'pa tractasse demonstravit 
Süvernius. » E, M. 
6. 7. 

Gramm. Bekkeri Anecd. 447, 29, Ἀρτήρ : * 6mo- 
δήματος γένος. b. Γρ. Eadem Suidas ἢ. v. Abhorret 
autem vox ὑπόδημα, vixque dubito quin reponen- 
dum sit ἐπιδέσματος. Ceterum Pollux το, 16a : 
ἀορτῆρα δὲ τὸν ζωστῆρα D. ἐν Γρ. χέχληκεν. In- 
certum igitur utrum ἀορτῆρα, Homero frequen- 
tatum , an ἀρτῆρα dixerit Ph.; videtur tamen hzc 
vOX esse recentior. 


V. AOYAOAIAAZKAAOZ. 


« Argumentum ἔδυ}: tum titulus satis indicat, 
tum vero etiam ex Athen. 6, p. 2362, B, perspi- 
citur, ubi se mirari ait servorum in summa cupe- 
diarum abundantia continentiam; has enim asper- 
nari illos, nec ob metum tantum, sed etiam χατὰ 
διδασκαλίαν οὐ τὴν ἐν Δουλοδιδασχάλῳ Φερεχράτους, 
ἀλλὰ ἐθισθέντες. » Meinek. Hist. p. 81. 


1. 


Athen. 3, p. 96, B : τῶν ἑἐφθῶν ποδῶν μνημονεύε: 
Φ. ἐν Δουλοδιδασκάλῳ " 

α. ὅπως παρασκευάζεται τὸ δεῖπνον, εἴπαθ᾽ 

! ἡμῖν. 

β. Καὶ δῆθ᾽ ὑπάρχει τέμαχος ἐγ- 

χέλειον ὑμῖν ; τευθὶς, ἄρ- 

v&toy χρέας, φύσχης τόμος, 

ποὺς ἑφθὸς, ἧπαρ, πλεῦρον, ὀὁρ- 

νίθεια πλήθει πολλὰ, τυ- 

ρὸς ἐν μέλιτι, μερὶς χρεῶν. 
Versu 1 sic Meinek. et Elmsleius, Codd. mire ὡς 
παρ. δεῖπνον πῶς ἂν εἴπ, fu. Sed malim εἶπας : nam 
esse videntur hec verba servorum quzrentium e 
magistro (δουλοδιδασχάλῳ ), quomodo convivium 
apparandum esse dicat. Quibus ille respondeat xal 
070', etc., digito monstrans singula, ut nominat, 
in mensis culinariis disposita. V. 4 libri ἀρνεῖον, 
6 ὀρνίθια, V. 7 μερὶς χρεῶν nonnihil suspectum est, 
quum ἄρνειον xoéac legatur in superioribus. Sus- 
picor Nostrum dixisse περιστέριον, quo lepide 
finiatur hic catalogus. « Melius fortasse versus 2-7 
in duos iambicos hexametros distinguas. » M. 


2. 

Idem 5, p. 305, F : Ἀριστοτέλης ἐν τῷ Περὶ ζῴων 
ἢ Περὶ ἰχθύων « 6 χίθαρος », φησὶ, « καρχαρόδους, 
μονήρης, φυχοφάγος, τὴν γλῶσσαν ἀπολελυμένος, χαρ- 

δίαν λευχὴν ἔχων καὶ πλατεῖαν. D. Δ. 
α. ---- Κίθαρος γεγενῆσθαι κἀγοράζειν χίθαρος 
ὧν... 
β. ἀγαθόν γ᾽ ὁ κίθαρος. α. Καὶ, πρὸς ἀπόλ- 


λωνος, πάνυ 


mI XC LLL C ———— ——L————— Us ve—————— — ——— n — — IÀ —P 


) 4. 
Atticorum ipsorum feminis et sociabus. 

δ. 

Denuo subant vetulz. 

SERVORUM MAGISTER. 
a. Convivii apparandi modum quomodo nos do- 
᾿ [ eeas? 
b. Atqui suppetit vobis salsamentum anguilla, 


loligo, caro agnina, 
botuli frustum, pes coctus ( porci), hepar, 
latus, multum avitii, 
caseus in melle, columbulus. 
2. 
a. F'idebar citharus fieri et mercari specie cithari. 
b. Bona quidem res est citharus. a. Et, per Apolli- 
| linem, valde 
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ἐκεῖνο θράττει μ’, ὅτι λέγουσιν, ὦ atn, 
« ἔνεστιν ἐν κιθάρῳ τι χαχόν. » 
« Versu x infinitivi pendere videntur a verbo 
ἐδόχουν. Narrabat aliquis somnium, V. ἃ libri ὡς 
ἀγαθόν γ᾽. Correxit Schweigh. (ὡς ortum fuerit ex 
. ὧν vicino, Both.) « Per Apollinem jurat, quoniam 
huic sacer erat citharus, teste Apollodoro Athen. 
9, p. 306, A. » M. V. 3 unus codex ὥγαθέ, ceteri 
feminino. V. 4. ἔνεστιν... xaxóv, proverbium 
aliunde ignotum. Citharus e rhomborum genere 
pessimus, ait Plin. 32, 51, sect, 53. 
3. 
Idem 9, p. 396, C : $. A. 
Γαλαθήν ἔχλεπτον οὐ τέλεια. 
Vid. Αὐτομ. fr. 6. Minus bene codd. τέλεα. 
5. 

Idem t1, p. 480, B: Κύλιξ, Φ. A. 

Nuvi δ᾽ ἀπονίζειν τὴν κύλικα δὸς ἐμπιεῖν, 

ἔγχει τ᾽ ἐπιθεὶς τὸν ἡθμόν! 

Ἀλπονίζειν pro ἀπόνιζε meliores libri, Vulgo δ᾽ ἀπο- 
νίζων, minus quidem recte pro ἀπονίσας. Inter. 
purgendum fuit post x?ixa«. Deinde libri δώσων 
πιεῖν, correctum a Dobrzo. 

5. 

Idem 15, p. 699, F : ὅτι δὲ λυχνοῦχοι οἷ νῦν xa- 
λούμενοι φανοὶ ὠνομάζοντο, "Aptwropdvzs ἐν Αἰολοσί-- 
xem παρίστησι ... ᾧ. Δ. 

ἀνυσόν ποτ᾽ ἐξελθὼν ( σχότος γὰρ γίγνεται), 

xai τὸν λυχνοῦχον ἔκφερ᾽, ἐνθεὶς τὸν λύχνον 

6. 
Suidas, ᾿Ἀναψηφίσασθαι : τὸ μεταψησίσασθαι. 
Κἀναψηφίσασθ᾽ ἀποδοῦναι πάλιν τὰ χρυσία. 

« Versus eupolideus, haud dubie ex parabasi pe- 
titus. Xpucía dicere videtur aurea vasa, ab /Egy- 
ptiis populo Atheniensium dono missa, sed mox 
surrepta. Conf. Cratinus Thress. 3 : Ὅτι τοὺς 
xópaxae τὰ Ἔ Αἰγύπτου χρυσία κλέπτοντας ἔπαυ- 
“εν. » M. 


3. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 404, 24 : Ἄνθος τὸ 
χρῶμα, καὶ τὸ βάμμα τοῦ ἐρίου. Φ. A. 
Ταχὺ τῶν ἐρίων καὶ τῶν ἀνθῶν τῶν παν- 
τοδαπῶν χατάγωμεν. 


« Genitivi sunt partitivi, ut Aristoph. apud Polluc. 
7, 3o : ἔξαινε δὲ τῶν ἐρίων, et vetus poeta Plut. 
Moral. p. 83o, C, ἐρίων ξαίνειν. His cohortari vi- 
detur mulier (δουλοδιδάσχαλος γυγή τις. Both.) ser- 
vas, ut Minerve operentur. Respicere videtur 
sehol. Euripidis Hec. 463 : οὐ μόνον δὲ ai παρθένοι 
ὕφαινον, ... ἀλλὰ xal γυναῖχες τέλειαι, ὡς Φιλοχράτης 
ἐν Δ, Verissime Matthiz Φερεχράτης, eamque emen- 
dationem confirmare poterat hoc fragmentum, » 
E M. 


8. 


Idem p. 431r, 3, ᾿Απολιδάξαι : τὸ ἐχρυῆναι, ἀπὸ 
τῆς λιδάδος... οἵ δὲ ἀπορρίψαι xal ἀποφθείρειν. Φ. A. 

Οὐκ ἀπολιδάζω * καὶ τριγώνους xai λύρας. 
Etiam hic scribam O. ἀπ. κατὰ «p. x. À., ut ma- 
gister, quamvis solers ac severus, neget tamen se 
adeo morosum esse ut, audito apud servos mu- 
sico instrumento, aufugiat. Photius p. 609, 8, To(- 
γῶνος : ἀρρενιχῶς, μουσιχὸν ὄργανον, ψαλτηρίῳ τὴν 
ἐξάρτησιν ὁμοίαν ἔχον. 


9. 

Idem p. 454, 24 : Ἀστραγάλους δὲ οἱ Ἀττιχοί τὸ 
γὰρ θηλυχὸν laxóv, καὶ παρ᾽ Ὃμήρῳ (Il. 23, 88) 
τινὲς θηλυχῶς,, οἷον 

Νήπιος οὖχ ἐθέλων, ἀμφ᾽ ἀστραγάλησι χολωθείς. 
Φ. Δουλοδιδασχάλοις (sic, et fortasse recte, ut et 
magister servorum, et magistra servorum , intelli- 
gatur; potestque ut duplici titulo inscriptum fuerit 
drama, plerumque tamen uno Διδασχάλου a po- 
tiore parte servitii, Both.) 


ἀντ᾽ ἀστραγάλων κονδύλοισι παίζεται. 


Libri παίζετε, quasi proprie dicto verbo χονδύ- 
λοισι, quod ineptum, Immo coryphzus chori in 
parabasi, ni fallor, ridicule 

Pro talis pugnis luditur. 





illud me terret, quod dicunt, o bona femina : 
« eitharo inest quiddam mali. » 

ἃ. 
Laetentes porcos surripui non adultos. 


Nunc autem elue ealicem! da bibendum, 
et infunde, linteo ad colandum imposito! 
9. 


Propere exi (tenebrescit enim), 


et lychnuchum effer, imposito lychno! 
6. 

Iterumque plebiseito reddi jussistis aurea vasa. 
7. 

Cito lanarum quid et tincturarum varii generis con- 

[geranus. 

8. 

— Non abeo trigonorum et lyra sono audito. 
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Videtur enim magister ille artes quidem liberales, 

in quibus musicam (v. fr. 8) , probasse, sed odisse 

talos, tanquam otiosorum atque avarorum dele- 

ctamentum, et, ubicunque lusores vidit, eos pugnis 

cecidisse ; idque ne ipsis quidem servis frugalibus 

invitis. — « Esse videtur pars versus eupolidei, » M. 
IO. 


Pollux 10, 54:xal ἐγχεντρίδας δὲ τοῖς ποσὶ 
τὰς πτέρνας oi ἱππεύοντες περιεδοῦντο. QD. εἴρηχεν 
ἐν Δ. 


11. 

Antiatticista p. 99, 23, Θησέω : ἀντὶ τοῦ θη- 
σείω. Φ. Δ. « Compares homericum χέω (χέων 
Odyss. 7, 342) pro χείω, et quod Sophron dixit 
apud Apollonium De pron. p. 323, et gramm, 
Crameri Anecd, Ox. 4, p. 413 : ἐγὼν δέτε xal πάλαι 
ὥψεον, ab ὀψέω pro ὀψείω. Etiam illud θησέω for- 
tasse ex ea parte fabule petitum est, ubi Dorien- 
sem hominem poeta induxerat. » E M. 

12. 

Idem p. 113, 5, 'Pa6ó5itew : Φ. Δ. « Similiter, 
ut putes, ac δαδδίζειν et ἐχραδδίζειν dixit Aristo- 
phanes Lys. 575 et 587, quoniam rei textoriz 
multa memoria fuit in hoc dramate. » E M. 


Adde fabularum incertarum fragm. 18. 
VI. EITIAHZMQN H 6GAAATTA. 


X. 


Athen. 3, p. 111, B : 6 δὲ ὀδελίας ἄρτος (hoc 
deleo) χέχληται ἤτοι ὅτι 06000 πιπράσχεται, ὡς ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ, 3) ὅτι ἐν ὀδελίσχοις ὠπτᾶτο. ὦ. Ἐπι- 
Aog ovi 

ἡλέν᾽ 66646 v σποδεῖν, ἄρτον δὲ μὴ προτιμᾶν. 
Apud Athenzum suspecta est vox ἄρτος propterea, 
quia Pher. ὀδελίας opponit ἄρτῳ, h. e. verbis 
grammatici Bachmann. Anecd. ἃ, p. 3o, τῇ ὅλο- 
κλήρῳ μάζῃ, potiori illi pluribus panicellis. Ath., 
opinor, per se dixit ὀδελίας, intellecto σῖτος. Libri : 
Ὧλεν ὀδελίαν σπ., quz sensu cassa sunt; sed aptis- 
sima ὠλένα ὀδελιῶν, ulnam obeliarum sive panum 
obolo venalium. Meinekius nuper : « Pro d)uv 
fortasse ὥφειλεν sive dot σ᾽ ὀδελίαν. Σποδεῖν (co- 
dex opt. σποδιν), devorare. Ceterum Thalassa fuit 


OBLIVIOSUS sive THALASSA. 
1. 
Ulnam obeliorum devora, sed panem ne contemnas. 
2. 
Cum tuis rem habens coracinulis 
ac maenulis. 





meretrix, qua etiam Dioclez fabule nomen dc- 
dit, » M. 
2. 
Idem 7, p. 308, F : ὑποχοριστικῶς ὠνόμασεν αὖ- 
τοὺς (coracinos) . ἐν ᾿Επιλήσμονι" 


Τοῖς σοῖσι συνὼν κορακινιδίοις 

χαὶ μαινιδίοις, 

Idem 8, p. 365, A : οἴδασι δὲ οἱ ἀρχαῖοι καὶ τὰ 
νῦν χαλούμενα ἀπὸ σπυρίδος δεῖπνα" ἐμφανίζει δὲ b. 
ἐν ᾿Ἐπιλήσμονι 3j Θαλάττη οὕτω" 


Συσχευασάμενος δεῖπνον * ἦν τὸ σπυρίδιον, 

ἐδάδιζεν ὡς πρὸς τὸν ὀφέλαν. 
τοῦτο δὲ σαφῶς δηλοῖ τὸ ἀπὸ σπυρίδος δεῖπνον, ὅταν 
τις αὐτὸς αὑτῷ σχευάσας xal συνθεὶς εἰς σπυρίδα παρά 
τινα δειπνήσων Un. Sunt ἀπὸ σπυρίδος δεῖπνα, e spor- 
tula ceenee , de quibus, etiam Romze usitatis, Ju- 
venalis Sat, 3, 349 : 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo ? 
Versu 1 probabiliter Runkel. ἐς τὸ σπ. Possis etiain 
ἐντὸς σπυριδίου. V. 2 Athen. ὡς πρὸς Ὠφέλην. 
Porsonus Adv. p. 81, ὡς πρὸς τὸν Ὀφέλαν. Is for- 
tasse avus fuit illius de quo Apollodorus Athen. 
6, p. 443, D: 

Καινόν γέ φασι Χαιρεφῶντ᾽ dv τοῖς γάμοις 

ὡς τὸν ᾿φέλαν ἄχλητον εἰσδεδυχέναι, etc. 
Meinekius nuper proposuit Ὠφελίαν. 

4. 

Schol. Ar. Vesp. 1029, φωνὴν δ᾽ εἶχεν χαράδρας : 
ἐπειδὴ πλέον (fort. Κλέων. Mein.) τι τοῦ χειμάρρου 
elc τραχύτητα καὶ ἀνωμαλίαν εἶχε. o, ἐν Ἐπιλήσμοσι" 

Κἂν μὲν σιωπῶ, φύρεται xai πνίγεται 

καί φησι « Τί σιωπᾷς;; » ἐὰν δέ γ᾽ ἀποκριθῶ, 

« Οἴμοι τάλας», φησὶν, « χαράδρα κατε- 
λήλυθενἷ » 
Versu 1 mendose libri φέρεται, Scribendum erat 
φύρεται, conturbatur. lidem ἂν δὲ ἀπ., que metro 
accommodavit Mein. Versus 3 intolerabilis, ut 
qui omni cesura careat, qualem Pherecrat, 
optimo poete, imputari nefas est. Scribo igitur 
φήσ᾽ àv, yap. 


9. 
Composita ccena in sportul 
perrexit ad Ophelam. 

4 


Et me quidem silente conturbatur cruciaturque , 
dicens « Quid taces? » sin respondeo, [dit' . 
« Va mihi misero, » soletdicere, « Torrens descen- 
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5. 
Idem ib. 968, τραχήλε᾽ do0(&t : τὰ χεφάλαια τῶν 
ἐνθώων ὡς ἀχανθώδη. Kat db. ἐν ᾿Ἐπιλήσμονι" 


ὅστις παρέθηκε χρανί᾽ ἢ τραχήλια. 
Libri inira corruptione xol db, ἐν ᾿Επιστολῇ μόνιός 
τις παρέθηκε χράνην. Quz rectissime expedivit Mei- 
nekius. 
6. 


Idem ib. 542, de θαλλοφορίᾳ senum in Pana- 
thenzeis : Μινημονεύει τοῦ ἔθους Κρατῖνος ἐν Δηλιάσι, 


^9? 9 


χαὶ Φ, à' ἐν ᾿Επιλήσμοσιν ( sic ). 


E 7: 

Eustath. ad Hom. p. 707, 36 : χατὰ Παυσανίαν 
Φ. ποιεῖ τινα ἐχμασσόμενον ἀπὸ πυρετοῦ λέγοντα 
« Τὸν ἱδρῶτα xat τὴν ἀρδαλίαν ἀπ᾽ ἐμοῦ σπόγγισον. » 
Scribe ἄρδαν, ut idem ad Odyss. p. 1761, a9 : 
συνάπτει δὲ (Aristophanes grammaticus) τούτοις 
ξενιχὸν ( i. e. ξενιχῶς Both. ) καὶ τὸ ἀρδαλῶσαι, ἤγουν 
μολῦναι͵, φέρων xai τὸ Τὴν μὲν ἄρδαν ἀπ᾽ ἐμοῦ σπόγ- 
γισον. Erotianus Gloss. Hippocr, p. 98 Fr., Ἄρδα- 
δὴν : ῥύπον ἢ μολυσμόν’ xai γὰρ τὸ μολῦναι ἢ ῥυπᾶ- 
vit ἀρδαλῶσαι λέγεται, καὶ ἄρδαλος ἄνθρωπος 6 μὴ 
καθαρῶς ζῶν" μέμνηται τῆς λέξεως Φερεκράτης ( male 
codd. Φερεκύδης) ἐν Θαλάσσῃ, xoi Φιλήμων dv 
Πανηγύρει. Quare versum huc retuli, » M. Scrihen- 
dum igitur attice : 


Τὸν ἱδρῶτα xai τὴν ἄρδαν ἀπ᾽ ἐμοῦ σφόγ-. 
- γισον. 


VIL. ἹΠΝΟΣ H ΠΑΝΝΥΧΙΣ. 


l. 


Athen. 13, p. 612, A : xaxóv γε τὸ τέλος τῆς εὖ- 
"auuovlac τῷ φιλοσόφῳ ( hac τῷ q1X. pro glossa ha- 
beo ) ἦ μυρεψικὴ τέχνη, ἀχολούθως γε τῇ Σωχράτους 
ἡ)ηπογία, ἀνδρὸς τοῦ xai τὴν τοιαύτην χρῆσιν τῶν 
αύρων ἀποδοχιμάσαντος, Σόλωνος δὲ τοῦ νομοθέτου 
7X» ἐπιτρέποντος ἀνδρὶ τοιαύτης προΐστασθαι τέχνης. 
95 xai ep, ἐν "Invip ἢ Παννυχίδι φησὶ 

Κατα μυροπωλεῖν τί μαθόντ᾽ ἄνδρ᾽ ἐχρῆν xa- 


θήμιενον 


€ f t hi /, ΄ 
ὑψηλῶς ὑπὸ σχιαδείῳ, κατεσκευασμένον 
συνέδριον τοῖς μειραχίοισιν, λαλεῖν δι᾿ ἡμέ- 
26 ; 
X ox X ox 
- Αὐτίχ᾽ οὐδεὶς οὐδὲ μαγείραιναν εἶδε πώποτε 
οὐδὲ μὴν οὐδ᾽ ἰχθυοπώλαιναν. 


| Libri καλόν γε, confusione adjectivorum καχὸς et 


καλὸς, quam sepe observavimus; verisimilius 
enim hoc est quam οὗ excidisse, etsi ejus quoque 
erroris non desunt exempla. Versu 1 libri xa- 
ταμυροπωλεῖν. Optimus μαθόντ᾽ ἂν δὲ χρῆν" ceteri 
μαθὼν τάνδε yp. Correxit Erfurdtius : Dobrzus 
vero τί παθόντ᾽ ; àv δὲ χρῇ, χαθήμ. V. ἃ libri σχιαδίῳ, 
3 συνέδριον οὗ τοῖς μειραχίοις" ἐλάλει δι᾽ fj. Probabi- 
liter Mein, μειραχίοισιν, λαλεῖν (intellecto ὥστε ). 
Quod alterum proponit μειραχίοις συλλαλεῖν δι᾿ ἡμ., 
per se quidem non displicet, sed molestum est 
propter simile quod antecedit, συνέδριον. V. 5 codd. 
o0 μὴν emendatum a Meinekio. 


2. 
Photius p. 626, 9, Ὑπόθολον : ὑποχείμενον πρὸς 


δάνειον xal τόχον. b. "Inv 
— Οὐχ ὁρᾷς τὴν οἰκίαν 
τὴν Πουλυτίωνος χειμένην ὑπήῤολον ; 

Codex versu a ἴϊολυτ., et ὑπόδολον. sed Suidas 
"Ymí6olov : ὑποχείμενον πρὸς δάνειον, qua forma 
metro congruit. Eustathius quidem ad Odyss. p. 
1405, 22 : ὑπόθολον οὐ μόνον τὸ παρὰ τοῖς νομιχοῖς, 
ἀλλὰ xal τὸ ὑποδεθλημένον, ἤγουν ὑποχείμενον πρὸς 
δάνειον xal xóxov , εἴτε ἀγρὸς, εἴτε otxoc , εἴτε ἄλλο τι. 
Φ. Οὐχ ... Πολυτίωνος (sic) καὶ ὁπόδολον ; δῆλον 
δὲ, ὅτι καὶ ἕτερον ἦν ὑπώδολον, ἐχτεῖνον τὴν παραλή- 
γουσαν, xal δηλοῦν τὸ ὑποχείμενον ἐπὶ ὀξολιμαίῳ 
τόχῳ, Sed hoc alienum videtur, quamvis reposi- 
tum apud Photium a Porsono Advers. p. 295. 
« Formam ionicam nominis Πολυτίων Andocidi 
De myst. S 12, 14, et Lysie ex codd. restituit 
Bekkerus ; cf. Boeckh. Explic. Pind. p. 415. ean- 
dem tuentur libri /Eschinis Socrat. Eryx. p. 395 
et 400 : quibus ex locis simul intelligitur, Puly- 
tionis zedes, inter portam Piraicam et Ceramicum 





a 5. 
Quicumque apposuit capita vel capitula. 
6. 
"udorem ac sordes absterge mihi spongia. 
FURNUS vel PANNYCHIS. 
1. 
lum quid attinuit unguentariam exercere virum, se- 
aite sub umbella , et ita comparatum, [dentem 


ut, ad adolescentulos sese applicans , garriat de die? 
* * & *& fh 
Statim nemo ne coquam vidit unquam, 
neque vel piscium venditricem. 
2. 
— Non vides domum 
Pulytionis oppigneratam ? 
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interiorem sitas ( Meurs. Atlien, Att. 1, 3 ), magni- 

ficentia et splendore fuisse conspicuas. De homine 

ipso satis constat ex Andocide et Plutarcho. » M. 
3. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 379, 38, Ἀλοάσαν- 
τα : ἐν τῷ α Φ. Ἰ. ; 

ἵποζυγίοις ἀλοάσαντ᾽ εὐθὺς ἐχποιῆσαι. 
τὸ δὲ συγχόψαι πληγαῖς ἀλοῆσαι ἐν τῷ ἡ. Suidas, 'AJo- 
ἄάων : καὶ ἀλοάσαντα εἶπεν ἐν τῷ a Φ., Ἵππον ὑποζύ- 
γιον ἀλοάσαντ᾽ e. ἐχπ. « Cod. Α ἵπποι ὑποζύγιοι, h. e. 
Ἰπνῷ ὑποζυγίοις, ut gramm. Bekkeri. Sententia 
hec est : Jumentis frumentum terere, tritumque 
statim vendere, Metrum archilocheum, ut Cratini 
fr. 51 Incertorum, » E M. 


á. 

Idem p. 419, 31, et Suidas : Ἀπέδρα, xal τὸ 
πρῶτον πρόσυγπον ἀπέδραν. 

Τί οὐκ ἐπανεχώρησα δεῦρο κἀπέδραν; 

Φ. "I. 

5. 

Eustath. ad Il. p. 898, 5 : Πάλη χυρίως χατὰ 
Αἴλιον Διονύσιον λεπτότατον ἄλευρον xal τέφρα. 4b. 
Ἰ. « ᾿Ανέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν 
τὸ πῦρ». Probioribus numerus scribas 

Φυσῶν τὸ πῦρ ἀνέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης. 

: 6. 

Suidas, Ἄξιος : 6 εὔωνος. Φ. "Ioco (leg. Ἰπνῷ. 
Mein.) 

ὁδ᾽ ἔστ᾽, ἐφ᾽ οὐ ποτ᾽ 3v ὁ πυρὸς ἄξιος. 
Libri Ὁ δὲ στέφους πετεινὸς πυρὸς ἄξ., quee emen- 
davit Porsonus Misc. p. 184. 

7. 

Pollux 10, 181 : τὸ μέντοι δέρμα, à ὑποζώννυν-- 

ται ai γυναῖχες λούμεναι 3) οἱ λοῦντες αὐτὰς, ᾧαν λου- 


τρίδα ἔξεστι καλεῖν.... b. ἐν "L, καταλέγων τὰ ἐργα- 
λεῖα τῆς παιδοτριδιχῆς , 


ἤδη μὲν ᾧαν λουμενων προζώννυται. 
Libri in versu λουμένῳ. Meinekius maluit προζών- 
VUTt. 
8. 
Pollux 10, 183 : Κάνναι δὲ πλεγμάτιόν τι ἐστὶν, 
οὗ μέμνηται ἐν Σφηξὶν (393 ) Ἀριστοφ., b. δὲ ἐν Ἰ. 
— Σχηνὴ περίερκτος περιβόλοις 
χάνναισι. 
Libri περίδολος, corrigentibus Runkelio et Mein. 
9: 
Schol. Aristoph. Pac. 1241 : μέμνηται δὲ b, ἐν 


IIavvyy(àt τῶν χυμδείων (sic) καὶ τοῦ χατα - 
κτοῦ χοττάθδου. 


Vill, ΚΟΡΙΑΝΝΩ. 
I. 


Athen. 4, p. 159, E : τὰ περὶ τῆς φαχῆς λεχθέντα 
γλευάζουσιν, ἐν νῷ ἔχοντες τὰ εἰρημένα Φερεχράτει 
ἐν Κοριαννοῖ" 

a. Φέρε δὴ. καταχλίνω" σὺ δὲ τράπεζαν εἴσ- 

φέρε, 
xai κύλικα, χἀντραγεῖν, tv. ἥδιον πίω. 

B. ἰδοὺ κύλιξ σοι, καὶ τράπεζα, καὶ φαχοί 

α. Μή μοι φαχοὺς, μὰ τὸν Δί᾽" οὐ γὰρ ἦδο- 

μαι: 

ἣν γὰρ τράγη τις, τοῦ στόματος ὄζει χακόν. 

Versu 1 Mein. χαταχλίνω pro χαταχλινῶ, et Do- 

breeus εἴσφερε pro φέρε, quod libri tenent. Cum his 
continuo sequens fragm. videtur conjungendum. 


2. 

Idem 14, p. 653, A : ὅτι δὲ καὶ πεφωσμένας ἰσγά- 
δας ἤσθιον, D. δείχνυσιν ἐν K. λέγων οὕτως" 

ἀλλ᾽ ἰσχάδας μοι πρόελε τῶν πεφωσμένων. 
.... χαὶ μετ᾽ ὀλίγα δὲ 





4. 
Cur non huc recessi atque aufugi? 
δ. 
Ignem afflans cinere oculos implevi. 
6. 
Hic ille est, sub quo panis olim 5400 pretio emehatur. 
7 


Jam quidem pelle lavantium pracingitur. 
8. 

'Taberna cireumdantibus inclusa 

cannis. 


CORIANNO. 
a. Age igitur, decumbo ; tu vero mensam affer 
et calicem , et cibi aliquid, ut suavius bibam. 
b. En calix tibi , et mensa et lens! 
ἃ. Apage lentem, per Jovem! neque enim dclector 

ea, 
quia ejus, qui edit, foetet anima. 
2. 


Sed ficus mihi elige tostas. 
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a, Οὐκ icq Oa οἴσεις τῶν μελαινῶν ; μαν- 
θάνεις ; 
β. Ev τοῖς Μαριανδυνοῖς ἐχείνοις βαρδάροις 
χύτρας καλοῦσι τὰς μελαίνας ἰσχάδας. 
Yersu 1. vulgati libri πεφωσμένας, sed Bachmann. 
Anecd. 1, p. 411, 8, Φωγνύναι : τὸ φρύγειν « ᾽Αλλ᾽ 


ἰσχάδας μοι προελέτω πεφωγμένων, » hoc 


quidem mendose pro πεφωσμένων, codex Dorv. | 


Etym. M. p. 803,32, πεφυγμένων, mendose pro πε- 
φρυγμένοων. « Φώγειν, forma Bithynica secundum 
Etym. M., exstat etiam apud Epicharmum Athen. 2, 
p. 56, A. C£ Lobeck. ad Buttmann, Gr. 2, p. 3a2. » 
E M. Versus e colloquio domins cum servo, pa- 
tria Mariandyno in Bithynia, qui, ficus nigras 
emere jussus, ridicule ollas ( χύτρας ) se afferre 
dixerat; quem usum ejus vocis domi apud cives 
suos explicat feminz miranti, 


3. 

Idem 11, p. 481, A: 9. K. 

a. ἔκ τοῦ βαλανείου γὰρ δίεφθος ἔρχομαι, 

ξηρὰν ἔχουσα τὴν φάρυγα... D. Δώσω πιεῖν. 

a. TAtaygov τέ μοὐστὶ τὸ σίαλον νὴ τὼ θεώ. 

54. "Εἰ Aa 6o, κυρίσοι τὴν χοτυλίσχην:α. Μη- 

δαμῶς 

5 μιχράν Yi χινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολὴ, 

ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμαχον. 

Εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
Versu 1 libri διεφθορὸς vel -pox. Correxit Casaub. 
V. 3 φάρυγα Toup. pro φάρυγγα inconcinno. V. 3 
recte Casaub. γλίσχρον pro γλαῖσχρον. V. 4 sic scri- 
bam 8. Tí λαθὼν χορέσω ο᾽; ἢ τὴν x. ; Κοτυλί- 
^xn» pro χυλίσχην receptum ex pag. 479, B. Do- 
breus ἀλλ᾽ εἰ λάδω σοι, Bergkius φέρ᾽ εἰ λάῤω σοι, 


Meinekius nuper Λάῤω, χόρη, σοι. V. 7 emendave- 
rim εἰς τ. ἐμήν νυν ἔγχ. 


3. Non afferes nigras ficus ? intellextin' ? 
b. Apud Mariandynos illos barbaros 
vjlas nowiinaut ficus nigros. 
4 
. Ex balneo enim percocta venio, 
aridum habens guttur.... b. Dabo bibendum. 
a. TTenaxque mihi est saliva, per deas. 
b Quid sumam, ut te satiem? an cotylam? a. 
| Minime, 
; quippe parvam : commovetur enim statim mihi 
[ bilis, 
ex quo medieinam bibi e tali vasculo. 
Quare in majus meum infunde. 


b. 
Idem 10, p. 43o, E : eb. δ᾽ ἐν K. δύο ὕδατος πρὸς 


τέσσαρας οἴνου, λέγων ὧδε" 


— a, ἄποτ᾽ ἔστ᾽, ὦ Γλύχη. 

β. ἵδαρῇ ᾿νέχεέν σοι; a. Παντάπασι μὲν οὖν 
ὕδωρ. 

Τί εἰργάσω ; πῶς, ἡ κατάρατος, ἐνέχεας; 
PA. Δύ᾽ ὅδατος, ὦ μάμμη. α. Τί δ᾽ οἴνου; 
T. Τέτταρας. 
a. Épo ἐς κόρακας βατράχοισιν οἰνοχοεῖν σε 
δεῖ. 


V.1 eta codd. ἀπότες ὦ γλύκη ὁδαρὴν ἐνέχεεν, 
νοὶ ἀπόθες ὦ ὦ γλυχχυδάρην ἐνέχεεν. Correxit Erfurdt, 
Diar. Lips. 1805, vol. 1, p. 578. V. 3 vulgo ὦ xa- 
τάρατε dv. Meinek. ὦ χατάρατε δ᾽ dvey. Elegan- 
tiora, nec minus verosimilia, nostra, Proverbium 
fuisse βατράχοις οἰνοχοεῖν e Zenobio 2, 78, et Dio- 
geniano 3, 55 annotavit Runkelius, 
5. 


Hephsest. p. 101 : τὸ 2x νῶν ἀναπαιστιχῶν ( leg. 
ἀντισπαστιχῶν. Mein.) δὲ καταληχτικῶν διμέτρων 


δικατάληχτον 6 0D. ἑνώσας σύμπτυχτον " ἀνάπαιστον 
χαλεῖ ἐν K. 


ἀνὸ ρές, πρόσσχετε τὸν νοῦν ἐξευρήματι καινῷ, 
* συμπτύχτοις ἀναπαίστοις. 


Ibi schol, σύμπτυχτον ἀνάπα[ιστον] οὐχ ὅτι ἐξ ἀναπαί. 
στου σύγχειται, ἀλλ᾽ ἔοιχεν dy παραδάσει αὐτῷ χεχρῆ- 
σθαι 6 ὦ. μετὰ τὸ χομμάτιον, ἐν τῷ καλουμένῳ dva- 
παίστῳ, xal εἰ μὴ ἀναπαιστιχὸν εἴη τὸ μέτρον. Hzc 
quantivis pretii sunt, ut ex quibus appareat, bis 
hallucinatos esse librarios. Scribendum σύμπτυχτον 
ἀναπαίστῳ, et apud. Ph, ἐξ. καινῷ σύμπτυχτον ἀνα- 
παίστοις, invento πορὸ immirtorum anapceestis, 
quos dicit scholiastes. Nihil apertius. Fritzschius 
ad Ran. p. 283 συμπύχτοις. Meinek. citat schol. 





4. 


— 8. Non est potabile (vinum), Glyce, 
b. Num aquosum infudit tibi? a. Meram quidem 


[aquam. 

— Quid egisti? quomodo, exsecrabilis mulier, infu- 
(disti? 

Gl. Duas aqua partes, mamma. a. Quot autem vini? 
[6]. Quattuor. 


a. Tin malam rem! ranis bibere ministrare te oportet. 


5. 


: O viri, animum ad'vertite invento novo 
| immixtorum anapzestis. 
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Aristoph. Nub. 559 : ἀντισπαστιχὸν δίμετρον xaca- 
ληχτιχὸν, τὸ καλούμενον Φερεχράτειον ἐφθημιμερὲς, 
ἐξ ἐπιτρίτου χαὶ Βαχχείου, ὡς ἔχει τὰ Φερεχράτους" 
Ἄνδρες πρόσσχετε; χτλ. 

; 6. η. 8. 9. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 417, 15: Ἀπαρτί, 
παρὰ τοῖς κωμιχοῖς τὸ ἐξ ἐναντίου. Φ. K. 

ἀπαρτὶ μέγ᾽ οὖν ἐμοὶ μὲν εἰκός ἐστ᾽ ἐρᾶν, 

σοὶ δ᾽ οὐκέθ᾽ ὥρα. 
Ἀπαρτὶ etiam Aristoph. Plut. 384; cf. Κραπατ. 7. 
Vulgo autem Ἀπ. μὲν οὖν ἐμοὶ μὲν, etc., confusis 
μέγ᾽ (μέγα i, e. μεγάλως) et μέν, Intellexit Bergk. 
Comment. p. 299, adstipulante Mein., inductos 
esse in hoc dramate senem et filium, ejusdem me- 
retricis ( Coriannüs scil. ) amore insanientes. Recte 
igitur alia quedam apud eundem grammaticum , 
Photium et Suidam, huc referuntur, Photius p. 619 
(usque ad γέρων). gramm. Bekker. p. 406, r. 
(usque ad Ἄληθες), et p. 372 (usque ad υἱός) : 
Υοσχυαμᾶν : μεμηνέναι, παραπαίειν. e. Καὶ. 

— Filius. Yoox , &vàp γέρων, 

ἀνόδοντος. Pater. ἄληθες, 

ὦ Ζεῦ πολυτίμητ᾽, dp. ἀκούεις d με λέγει 

ὁ πανοῦργος υἱός; 
Praestat enim haec conjungi, ut olim conjuncta 
fuisse satis apparet, quam divulsa legi, ut in vul- 
gatis libris ; potestque, ut etiam superiora ᾿Απαρτὶ 
— ὥρα his copulanda sint, si fas est, quod putem, 
posteriorem τοῦ ὥρα corripi sequente vocali ( ὥρα " 
ὑοσχυαμᾶς, etc. ) Ceterum gramm. Bekker. p. 406, 
1, et Suidas, Ἀνόδοντον : Κοριάννοις (sic) Φ. 


« Ἀνὴρ γέρων ἀνόδοντος ἀλήθει », quasi | 


ἀνόδοντος, quod obtrudunt etiam Hesychius et 
Pollux 2, 96, diceretur pro ἀνόδους. Immo, me 
judice, purus putus hic est soleecismus, ut apud 
Pollucem in verbis « καὶ ἀνόδοντος, ὡς Φερ., » oq 
ortum putem ex ὡς, ἀνόδοντ᾽ autem ex ἀνόδους, 
Atque sic corrigendum est, — Ἅ με λέγει Mein, 
recte et metri et ipsius sententia causa : « id enim, » 
inquit, « probare voluit grammaticus , λέγειν cum 
accusativo personz conjungi ». Codex ἃ λέγει, ne- 
glecto με ante λε — simile, quod sequitur. 





6. 

E. contrario me quidem maxime decet amare; 
te vero non amplius est tempus. 

7—9. 
Filius. Deliras, vir senex, 
edentulus. Pater. Itane vero? 
proh venerande Juppiter, audisne, quem me dicat 
scelestus filius ? 


IO. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 345, 10, Ἀδράφα- 
ξυς : τὸ λάχανον, ὅπερ οἷ πολλοὶ ἀνδράφαξυν χαλοῦσι. 
Κοριάννοις (sic) Φ. « ἈἈΙνδράφαξυν ἐψοῦσα εἶτα 
6 βλὰξ χαθημένη. » Scribamus, ut fere editores : 

ἀτράφαξυν ἔψουσ᾽, εἶτ᾽ ὀχλὰξ καθημένη. 
ἕψουσ᾽ attice : v. Lobeck. ad Ajacem p. 181. Ἀτρά- 


φαξυς est atriplex, germ. Melde : v. Schneider. 
Scriptt, R. R. p. 115. 


11. 
Idem p. 411, 3a, ᾿Ανυδρεύσασθαι : ἀντλῆσαι ὕδωρ. 
Κατέχεον αὐτῆς, κἀνύδρευσαι τὸν κάδον. 


K. Φ.. Corrupte Suidas χατέχεον χαὐτῆς àv ὑδρεῦσαι 
τὸν X. 
12. 
Pollux 10, 179 : εἴη δ᾽ ἂν xai χόϊξ ἕν τι τῶν 
πλεγμάτων, ὃν οἱ μὲν Δωριεῖς χόϊν χαλοῦσιν,,... οἵ δὲ 
Ἀττιχοὶ χόϊκα, ὡς Φ. K. 


Πᾶς δ᾽ ἀνὴρ ἔσαττε τεῦχος, ἢ κόϊκ᾽, ἢ χω- 
ούχους. 
13. ; 


Photius Lex. p. 596, 14, et Suid, : Τ οὗ καὶ ἐπὶ 
θηλυχοῦ τάττεται, ... ἐπὶ δὲ ἀρρενιχοῦ, K. €b. 


Πάντως γάρ εἰσι τῶν φίλων ἑνός γέ του. 
ΙΧ. ΚΡΑΠΑΤΑΑΛΟΙ. 


Κραταπαλλοί scripsi, auctoritate fretus Arcadii 
p. 54, 10, ubi, de accentu nominum in ἀλλος de- 
sinentium disserens, Τὰ ὑπὲρ τρεῖς συλλαδὰς ἐχφε- 
ρόμενα, inquit, ... βαρύνεται"... χραταπαλλός ( sic) 
δὲ εἶδος νομίσματος, καὶ χορυδαλλός, ὀξύνεται. Pleri- 
que tamen libri habent χραπάταλλοι, paucissimi 
χραπάταλοι, quam nominis formam Mein. quum 
olim firmari existimasset illis Athenzi 14, p. 646, C, 
Λήψει δ᾽ ἐν ou χραπάταλον τριωδόλου 
χαὶ ψωθία, | 
in quibus ipse codicum scripturam χραπάταλλον 
vel χραπάτταλον, ut unus B, versui adaptavit, quem 
habuit pro iambico senario ; mox, librorum fidem 
| 
10. | 
Atriplicem coquens, deinde flexis genibus sedens. 
11. | 
Infudi illi , vasque immitte in aquam. | 
12. : [ sacc 
Unusquisque se instruxit re aliqua, sive storea , ἣν 
13. 
Sane enim alieujus sunt amicorum. 
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reritus, ne vulgatum quidem χραπάταλος ^re - 
padiavit; nosque id sive χραπαταλλὸς ubique re- 
ponendum esse dicimus, et loco laudato Athenzi 
versus cantici alicujus restituentes , priorem asy- 
nartetum ex iambo et choriambo hypercat. con- 
stantem , alterum iambum dimetrum, scribimus 


Λήψει δ᾽ ἐν ἼΛδου χραπαταλλὸν, 
τριωδόλου δὲ ψωθίαν. 


Ραγιϊς 2 enim δὲ et xai sepe confunduntur, Pol- 
lux 9, 83, hzec illustrans : ὄνομα δέ τι νομίσματος xot 
χραπατάλλους, εἴτε παίζων, εἴτε σπουδάζων, Qo. ovo- 
μασεν ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, λέγει δὲ τὸν μὲν χρα- 
πάταλλον εἶναι ἐν Ἄδου δραχμήν * ἔχειν δ᾽ αὐτὸν δύο 
Ψωθία c* τὴν δὲ ψωθίαν εἶναι τριώδολον xol δύνασθαι 
ὀχτὼ κιχχάδους. De postremo Photius Lex. 
p. 164, Kíxxa60o«c : ὠνοματοπεποίηταί τι νομισμά- 
τῶν ἐν “Ἄδου. Ànnotaxit Mein, hzc ridiculi causa 
fecta esse ἃ Pherecrate, et generatim res nullius 
pretii significare. « Apud Inferos scenam come- 
diz fuisse, ostendit etiam versus a scholiaste Ari- 
stophanis Pac. 747 servatus, quem 7Eschylo tri- 
buit Ph., 


ὥστις γ᾽ αὐτοῖς παρέδωχα τέχνην μεγάλην 
ἐξοικοδομήσας. 


Incertum tamen est, quod statuit Hemsterh. ad 
Pollucem vol. 2, p. 106:, poetam hoc dramate 
descripsisse Inferoruim vitam pacatam minimeque 
sollicitam , ubi tantus opum contemptus esset, ut 
crapatallus summze apud eos monetz pretium effi. 
ceret, v» E M. Ceteruin qua alia preter numnum 
indicasse dicunt χραπάταλλον, huc non pertinent, 
ἰχθύες τινὲς et παρὰ πολλοῖς ὃ μωρός, apud Hesy- 
chium. Idem Κιραπαταλλίας : ἀνεμώδης καὶ ἀσθενὴς, 
iX ἀνίσμυρα λέγων" ἄμεινον δὲ ληρώδης. ἩΨωθίαι 
sve ἠκόθια., τὰ ψαθύριχ Athenzo 1, cit., proprie si- 
mificabant pustulas inferioribus panum partibus 
adhzrentes : v. Pollucis interpp. ad 7, 23, et 
Shweigh. ad Athen, vol. 7, p. 549, citatos a 
οἴῃ. 
x: 
Athen. 3, p. 75, D : τῶν καλουμένων φιδάλεων 
οἴκεον πολλοὶ μὲν μέανηνται τῶν χωμῳδιοποιῶν, ἀτὰρ 


xi d». ἐν Κρχαταπάλλοις (sic): 


CRATAPALLI. 
tecipies autem apud Inferos crapatallum , 
& trioboli psothiam. 

1. 
0 mire homo, febricita nihil curans, 
et phibaleas comede ficus zstate, 
plenoque ventre dormi meridie : 
dein angere, arde, elama ( dolore) 
FRACMEXNTA COMNICORUM Δ ΕΘΝ. 


ὦ δαιμόνιε, πύρεττε μηδὲν φροντίσας, 

καὶ τῶν φιδάλεων τρῶγε σύχων τοῦ θέρους, 

κἀμπιπλάμενος χάθευδε τῆς μεσημύρίας, 

xaTa σφαχέλιζε, xai πέπρησο, xai βόα! 
Versu ἃ φιό. σύχων, quz, dictz a loco Megaridis 
vel Attica, torreri solebant. Codd. plures violato 
metro σύχων τρῶγε. V. 3 Schweigh. τῆς pro τὰς 
μεσ. V. ἢ « σφαχέλιζε ad verüginem, πέπρησο ad 
febris ardorem spectat. » M. 

2. 

Idem 9, p. 366, C : ᾿Αριστοφάνης ἐν Ληωνίαις τὸ 
ταχερὸν ἔταξεν ἐπὶ τοῦ τρυφεροῦ. xai b, Kp. 

Ταχεροὺς ποιῆσαι τοὺς ἐρεδίνθους αὐτόθεν. 


Idem 2, p. 55, B, eodem versu ποιήσεις τ. dp. εὖὐ- 
θέως. Recte Schweigh. αὐτόθεν pro αὐτόθι, quod 
habent libri, cujus εὐθέως est glossema. 

3. 


Idem 14, p. 645, E : ἐγκρίδες, πεμμάτιον ἑψό- 
μενον ἐν ἐλαίῳ, xal μετὰ τοῦτο μελιτούμενον.... Φ. 


δ᾽ ἐν Κρ. 
Ταῦτ᾽ ἔχων ἐν ταῖς ὁδοῖς ἁρπαζέτω τὰς ἐγ- 


χρίδας:" 
Ταῦτ᾽ ἔγων, sic se habens, quum adeo esuriat. 
^. 
Hoc fragm. posuimus in proleg. 
5. 


Idem 15, p. 700, C : Φ. δ᾽ iv Κρ. τὴν νῦν λυχνίαν 
καλουμένην λυχνεῖον χέχληχε διὰ τούτων" 

α. Τίς τῶν λυχνείων ἡ oyacía ; D. Τυρρηνική. 
ποιχίλαι γὰρ ἦσαν αἱ παρὰ Τυρρηνοῖς ἐργασίαι, φι- 
λοτέχνων ὄντων τῶν Τυρρηνῶν. Eustath. ad Odyss. 
p. 1571, 19 : τὴν γὰρ νῦν, φασὶ, λυχνίαν λυχνίον 
( immo λυχνεῖον ) ἐκάλουν, ὡς b. M 

6. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 396, 2^, ᾿λνέῳγεν : 
οὐχὶ ἤνοιγε.... . Kp. 

Οὐδεὶς γὰρ ἐδέχετ᾽ οὐδ᾽ ἀγέῳγέ μοι θύραν. 


Idem, omisso nomine fabule, Zonar. v. Ἀνέῳγα, 





- —— 


2. 
Fac maceret cicer celeriter. 
ὃ. 
Sic se habens encridas rapito in viis. 
5. [ niea. 
a. Quanam haze lucernarum fabricatio? b. Tvrrhe- 
6. 
Neu enim excepit aut januam aperuit mili. 
7 
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Suidas v. Ἀνεῴγεισαν. Αἴ hoc l. ἀνέῳγε ducitur ab 
ἀνέῳγον. Xenophon Anab. 5, 5, a0 : ἐπεὶ δὲ οὐχ 
ἀνέωγον τὰς πύλας, ubi v. interpp. Mein. post 
Porsonum Adv. p. 296, ἀνεώγει. 

η. 

Idem p. 418, 15, Ἀπαρτί : παρ᾽ Ἡροδότῳ (2, 
158 ) σημαίνει τὸ ἀπηρτισμένως xal ἀχριβῶς, ... παρὰ 
δὲ τοῖς χωμικοῖς τὸ ἐχ τοῦ ἐναντίου. (Cf. Kop. fr. 6.) 
Φ. Κρ. 

α. Τί δαί; τί σαυτὸν ἀποτίνειν τῷδ᾽ ἀξιοῖς: 

φράσον μοι. 

B. ἀπαρτὶ δή που προσλαδεῖν παρὰ τοῦδ᾽ 

ἔγωγε μᾶλλον. 


Similiter Suidas et Zon. h. v. Versu 1 scribamus 
τί σύ γ᾽ αὐτῶν dm. etc., αὐτῶν intellecto ἀντί, Codex 
τις αὐτὸν ἀποτείνει τὸ δ᾽ ἀξ., quod Lobeck. ad 
Phryn. p. 21 emendavit ut supra positum. V. ἃ 
Dobraus maluit δῆτα et ἔγωγ᾽ ἔμελλον, ad Aristoph. 
Plut. 388, ubi schol. hec excerpsit : « Φράσον μοι 
ἀπαρτὶ δή ποι mpoAa6siv (sic). » 


8. 
Schol. Aristoph, Pac. 749, ἐποίησε τέχνην : τοῦτο 
xal Φ. ἐποίησε τὸν Αἰσχύλον λέγοντα ἐν τοῖς Kp. 
ὅστις γ᾽ αὐτοῖς παρέδωκα τέχνην μεγάλην 
ἐξοικοδομήσας. 
Sic Porsonus Pref. Hecub. p. xrviu. Cod. ὅστις 
αὐτοῖς παρέδωχε. 


9- 
/Elius Dionysius ap. Eustath. ad Odyss. p. 1369, 
A3, Δαπίδες : στρώματα ἄττα. Φερ. 
Ó χορὸς δ᾽ αὐτοῖς εἶχεν δάπιδας ῥνπαρὰς χαὶ 
στρωματόδεσμα. 
Sic ΠΥ ΙΝ correxit Meinekius, qui hec 
erudite disserit : « Vidimus /Eschylum in hac fa- 
bula a poeta ex inferis excitatum et merita sua de 
poesi tragica pradicantem. Ad eandem scenam 
revocandum esse conjeci hoc fragm. omisso co- 
modie nomine memoratum. Existimo autem hzc 


COMQOEDLE VETERIS RELIQULA. 


et alia id genus praemii loco donabant, Cujus rei 
de comicis histrionibus luculentum habemus Ari- 
stophanis testimonium Plierecratem manifesto imi- 
tantis ap. Athen. ἃ, p. 57, Α : ὅτι δ᾽ οὕτω τὰς fa- 
φανῖδας εἴρηχε δῆλον ᾿Αριστοφάνης ποιεῖ περὶ τῆς 
τοιαύτης ἀρχαιότητος (de prisca simplicitate comoe- 
diz ) ἐν Aavatat γράφων * 

Ὁ χορὸς δ᾽ ὠρχεῖτ᾽ ἂν ἐναψάμενος δάπιδας καὶ στω- 
ματόδεσμα, 

διαμασχαλίσας αὑτὸν σχελίσιν καὶ φύσκαις xai ῥα- 
φανῖσιν. 


Quibus verbis indicatur etiam varii generis cibaria 
spectatores in choreutas contulisse, quod postea 
choragos fecisse intelligitur ex Plutarcho De glor. 
Athen. p. 234g, À, » etc. 

10. 

Schol. Aristoph. Vesp. 875 : 'Aquiebo 6 πρὸ τῶν 
αὐλείων θυρῶν χωνοειδὴς xiv, ἱερὸς ᾿Απόλλωνος, καὶ 
αὐτὸς 6 θεός. D. Κρ. 

ὦ δέσποτ᾽ λγυιεῦ, ταῦτα σύ γε μέμνησό μου ' 
Suid. et Zon. v. ᾿ΑΑγυιαὶ eadem habent, omnes 
versu hiante σὺ μεμν. Mein, cum Bernhardyo νῶν 
voluit pro σύ. 

II. 

Pollux 7, 152 : σῦχα δὲ τῶν διφόρων ἐν Kp. 
i. De ficubus biferis Athen. 2, p. 77, D, Colum. 
5, 10; 10, 703. 

12. 

Idem 10, 45 : ὅτι δὲ οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ ἀχινήτου 
ἀποπάτου τὰ λάσανα ὀνομαστέον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ 
τιθεμένου καὶ ἀναιρουμένου, μαρτυροῦσιν Ἀριστο- 
φάνης μὲν Προαγῶνι (fr. 2), ... εἰ δὲ τοῦτο ἀμφί-. 
ὄολον, ἀλλὰ b. ἐν τοῖς Kp. 


Πρὸς τῇ κεφαλῇ μου λάσανα καταθεὶς πέρ- 
δεται. 


Photius Lex. p. 209, 12, Λάσανα... xal ἐφ᾽ ὧν, 
ἀπεπάτουν ἔλεγον. οὕτω Φ. Horatius Serm. x, 6, 
109 : pueri lasanum portantes oenophorumque. 


13. 


Idem ib. 89 : χρηστέον δὲ καὶ μυστίλαις... xoi 
μαχαίρᾳ, 3 μαχαιρίῳ, ἢ μαχαιρίδι. 4 μαχαιρὶς μὲν 
γὰρ ἐπιτοπολὺ ἐπὶ τῆς κουρίδος ( τίθεται)" ἀλλ᾽ ὅταν 
Φ. Κρ. φῇ 


de comico antiquiorum poetarum choro intelli- 
genda esse, quem quum sordidis stragulis indutum 
dicit, nescio an veterem morem innuat, quo spe. 
ctatores choreutis bene re gesta vestes, calceos 








anie ———À —— 
7. 9. 
a. Quid igitur? quid tu pro iis'solvere vis illi? dic | Chorus autem ipsis habebat tapetia sordida et stra 
( mihi. 10. Leul 
b. E contrario sane Qd potius ego volo ab illo. | O rex Agyieu, sic tu quidem memento mei ! 
12. 


Qui artem tradidi illis S exiedificatam. - Ad eaput meum collocato lasano pedit. 


PHERECRATES. 99 


a. Μάχαιραν ao ἐνέθηκας ; β, Οὐ. a. Τί μ᾽ 
ἐργάσει; 
ἀμάχαιρος ἐπὶ βόεια νοστήσω χρέα, 

ἀγὴρ γέρων, ἀνόδοντος ; 
ἐπὶ γοῦν τῇ μαχαίρᾳ, xal τῇ μαχαιρίδι, χρηστέον. 
Libri εἴργασαι; Kuhn. εἰργάσω. De v. 3 conf. ad 
fr. Κοριαννοῦς 9. In qua fabula quum certz sint 
senis partes , suspicio est Pollucem errasse in titulo 
fabulze. 

14. 

Priscianus 18, p. 224 ed. Krehl. « ᾧ. Κρ. Ὥς 
tot xaxóv ὄζει τἀμὰ μή τί γ᾽, ἀλλὰ γλυκύ. 
Terentius in Adelphis : O/ct unguenta de meo. » 
Cod. Leid. ὡς vot xaxov olet τανα μεδυναλλα γλυχυ 
(sic) , et simillime cod. Monacensis. Scribam 

α. Ὡς σοι xaxóv ὄζει τἀμὰ μέγ ; B. Oc 

ἀλλὰ γλυχύ. 
Jacobs. τάμά, i. e. ἐγώ : v. Baehr. indice Herodoti 


9 ^5 
v. £uov. 


15. 

Photius p. 306, 36, Νωτόπληγα (scrib. Νωτο-- 
πλῆγα ) : μαστιγίαν, τὸν εἰς τὰ νῶτα πληγὰς λαμθά-.- 
νοντα. ᾧ. Κραπαττάλοις (ita codex): 

Καὶ νωτοπλῆγα μὴν ταχέως διαχονεῖν. 
Inepte libri μὴ ταχ. Cf. Pollux 2, 180, qui pro 
Pherecrate nominasse videtur Aristophanem. 

16. 


Idem p. 647, 22, et Suidas, Φίλιος Ζεύς : ὃ τὰ 
περὶ τὰς φιλίας ἐπισχοπῶν.... «b. Kp. 


—- Toi δὲ χριταῖς 
τοῖς νυνὶ κρίνουσι λέγω μὴ ᾿πιορχεῖν, μηδ᾽ 
ἀδίκως 
κρίνειν, 7A, νὴ τὸν Φίλιον, μῦθον εἰς ὑμᾶς 
| ἕτερον 
Φερεχράτης λέξει πολὺ τούτου χαχηγορίστε- 
pov. 
Versus eupolidei ex parabasi. V. 4 cod. Φιλο- 


p. 513. Ibid. Phot, χαχηγοριστότερον, Suid. χαχη- 

γορικώτερον , sed Pollux 2, 122 : xax" opícore- 

ρος παρὰ Φερεχράτει, quem recte secutus est Mein. 
17. : 

Athen. 11, p. 485, D : Ἀμερίας δέ φησι τὴν olvo- 

χόην λεπαστὴν χαλεῖσθαι - Ἀριστοφάνης (grammati- 

cus) δὲ καὶ ᾿ἸΑλπολλόδωρος γένος εἶναι χύλιχος. Φ. Κρ. 


Τῶν θεατῶν δ᾽ οἴστισι δῖψ᾽ 7, λεπαστὴν λα- 
ψαμένοις 

ἐχχαρυύδίσαι μεστήν. 
Νίκανδρος δ᾽ 6 Κολοφώνιός φησι Δόλοπας οὕτω καλεῖν 
τὴν χύλιχκα, Αὐχόφρων δ᾽ ἐν τῷ ἐννάτῳ Περὶ χωμῳ- 
δίας, παραθέμενος τὰ Φερεχράτους, xol αὐτὸς stvat 
φησι γένος χύλιχος τὴν λεπαστήν. Versus ex eadem, 
ut videtur, parabasi. Libri ὅστις διψῇ à. X. μεστὴν 
ἐχχαρυδδίσαι (ἐκχαρυδδίσαι, ἐχαρυδδίσαι, ἐχαρύ- 
δδισα). Verba correxit Bergk. Comm. p. 3o, ita- 
que simul metrum prioris restituit, sed cjusdcin 
metri gratia ponendum fuit 

ἐχχαρυθδίσαι μεστήν. 


-———/ uu V) ὧν ὅν» 


, 
—— "——— Au) m. 


Schweigh. : « χαρυδδίζειν, ingurgitare, verbum a 
y«pu68 ductum, quod in eandem partem acci- 
pitur. Heraclides Pont. p. 496 ed. Gal. : xat χά- 
ρυύδις μὲν ἢ δάπανος (ἄνθρωπος) xal περὶ πότους 
ἄπληστος. Cicero Phil, 3, 37 : que Charybdis tam 
vorux? hinc ποντοχάρυδδιν eadem notione Hip- 
ponax apud Athen. 15, p. 698, C, et μεθυσοχάρυ- 
68w dictum reperiri de ntuliere ebriosa, ab alio 
grammatico annotatum ». Addit Mein. : « Spectan- 
tibus inter ludos scenicos antiquitus vinum et 
belaria oblata fuisse docet Runkelio laudatus 
Philochorus Athen. εἰ, p. 464, F : ᾿Αθηναῖοι τοῖς 
Atovuctaxoic ἀγῶσι τὸ μὲν πρῶτον ἠριστυηκότες καὶ πε- 
πωχότες ἐδάδιζον ἐπὶ τὴν θέαν, xat ἐστεφανωμένοι ἐθεώ- 
pouv* παρὰ δὲ τὸν ἀγῶνα πάντα οἶνος αὐτοῖς 
ὠνοχοεῖτο, xal τραγήματα παρεφέρετο (malim 
περιεφέρετο Δοιλ.)... μαρτυρεῖν δὲ τούτοις καὶ Φε- 
ρεκράτη τὸν χωμιχὸν, ὅτι μέχρι τῆς χαθ᾽ ἑαυτὸν ἡλιχίας 
οὐχ ἀσίτους εἶναι τοὺς θεωροῦντας. Hesych. Τρίμμα : 


κράτης, quod primus emendavit Grotius Excerpt. | τὸ ἀρωματίζον πῶμα ἐν γάμοις γινόμενον xai θεατρικοῖς 





13. 
a. Macharramne immisisti (in saecum )? b. Non. a. 
[Quid me facies? 
Sine moacheera ego eam ad carnes bubulas, 
«ir senex, edentulus? 
14. 5 
2. Tiline igitur prorsus male oleo? b. Immo suave. 
15. 


ἘΔ sane mastigiam celeriter ministrare. 


16. 

— Judices vero, 
qui nunc judicant , cavere jubeo ne pejerent , neque 
judicent ; aut, per PO:ov, aliam contra vos [injuste 
orationem habebit Pherecrates hac longe maledicen- 

17. [tiorem. 
Qui sitiunt spectatores, eos lepasten jubeo lambentes 
charybdissare plenam. 
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ἀγῶσιν. Postea vero ejusmodi largitionum usus 
videtur obsolevisse, nec facile bellaria comede- 
bant spectantes nisi qui ipsi apportassent, et quum 
futiles histriones agerent : v. Aristot, Eth. Nico- 
mach. ro, 5. ». Conf. Λήρων fr. 5. 
18. 

Suidas, Ἄπερρε : ἀποφθάρηθι. καὶ ἔρρων : 
φθειρόμενος. b. Κρ. 

Ζητῶ περιέρρων αὐτὸν ἐξ ἑωθινοῦ. 
Eadem habet v. Περιέρρων. Libri ejus ζητῶν, sed 
gramm. Bekkeri Àn. p. 423, 7, recte ζητῶ. 


19. 

Etym. M. p. 243, 24, et Zon. 1, p. 459 : εὔρη- 
ται δὲ παρὰ Φερεχράτει ἣ αἰτιατικὴ τὴν γυνὴν, οἷον 

ὡς ἄτοπον ἦν xoi μητέρ᾽ εἶναι, καὶ γυνήν! 
xal αἷτ, τῶν πληθυντιχῶν « Ἀλλ᾽ δρῶ τὰς γυνάς. » 
Posteriore loco scribas apte ad complendum 86-- 
narium Ἀλλ᾽ δρῶ ᾿γὼ τὰς γ., priore versiculo libri 
Ὡς ἄτοπόν ἐστι xol μ., etc., in quibus ἐστὶ interpre- 
tationem esse arbitror τοῦ ἦν pro aoristo usurpati, 
qua de re ad Ἀγαθ. fr. 1 ; nec placent qui prius καὶ 
deleverunt auctore Koen. ad Gregor. Cor. p. 345. 
Antiatt, p. 86, 12, l'uval : ἀντὶ τοῦ γυναῖχες, Φι- 
λιππίδης ᾿Αδωνιαζούσαις. ᾧ. Κρ. τὴν γυνήν. Epi- 
mer. Homer. Cramer, p. 102, 1a : ἔχομεν παρὰ 
Φερεχράτει τὴν γυνὴν αἰτιατικήν. Quare versum 
ad hunc fabulam retulit Mein. 


20. 
Antiatt. p. 89, 3o, Δυσημερεῖν : ᾧ. Κρ. 
21. 


Ad eandem fabulam Meinek. et Dobrans retu- 
lerunt glossam Photii p. 314, 18 : Ὀδολοῦ x (- 
μαιρ᾽ ἐν Ἅ δου. » Vide dicta initio. 


X. AHPOI. 
1 
Photius p. 366, 2, "Oy6ot6o; : λῶμα. Φ. Axjpote: 


Μίτραν ἁλουργῆ, στρόφιον, ὄχθοιθον, χτένα. 





COMQOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


Kuhn. ad Pollucem 6, 105 : « Λῇροι Oemicis di- 
cuntur quidquid in mundo muliebri censetur nu- 
gatorium et justo exquisitius, Latini imitati nugas 
dicunt : v. Nonius in IVugivendus. » Addit Mein. 
Λήρων οἵ χρύσεοι χάλαμοι ex Hedylo Brunck. Anal. 
p. 483, ubi v. quos laudat Jacobsius. 
2. 

Idem p. 188, 20, Κυντερώτατα : xoi χυντατώ- 

τατα λέγουσιν. Εὔδουλος Παρμενίσκῳ" 


Ἀπὸ τῶν ἐκείνου xal τὰ χνντατώτατα. 
Φερ. A. 
, € , ^v b] 
ἔπειθ ἕτεραι τούτων ποιοῦντα πολλὰ XUVTE- 
ρώτερα. 
Κυντερώτερος Meinekius confert cum ἀμεινότερος 


ap. Mimnermum, et προτεραίτερος apud Áristo- 
phanem Eq. 1162. Porsonus Ἔπειτα χἄτερα. 


3. 

Athen. 3, p. 95, D, ubi affert exempla nominis 
ῥύγχος a poetis Atticis usurpati : bep. A. 

ὡς οὐχὶ τουτὶ ῥύγχος ἀτεχνῶς ἔσθ᾽ ὑός. 

4. 

Idem 6, p. 238, D, et omisso nomine poete Eu- 
stath, ad Odyss. p. 1862, 18: τήγανον δ᾽, ὦ βέλτιστε, 
εἴρηκεν ἐν μὲν Λήροις Φερ. οὕτως" 

ἀπὸ τηγάνου τ᾽ ἔφασχε (τὰς) ἀφύας φαγεῖν. 
Libri ἔφασχεν ἀφ. φ. Fort. excidit τάς. Dindorfius 
ἜἜφασχεν ἀφύας ἂν φαγεῖν, occultata voce ἀφύας. 

5. 
Idem 15, p. 690, D : βρενθίου δὲ μύρου μνημο-- 
νεύει Φερ. ἐν A. οὕτως" 
ἔστην δὲ χἀκέλευον, « Ἐγχέασθε νῷν 
βρένθειον, ἵνα τοῖς ἰοῦσιν ἐγχέω. » 
Pro hoc malim ἐγγυῶ, tradam, quo significetur 
mos unguenta , sicut vinum et bellaria, praebendi 
advenientibus convivis ; cf. Κραπ. fr. 15. Libri Ath, 


ἐγχέασθαι νῷν μύρον βρένθιον ἵνα τ. ε. iyg£n , que 
ut posui correxit Meinek, Ego vero correxerim : 





18. 
Quaero illum circumcurrens a mane. 

19. 
Quam absurdum et matrem esse et mulierem ! 
20. Infelicitari. 
21. Oboli chimzra in Orco. 

NUGX. 

1. 

Mitram purpuream, strophium , fimbriam , pecten. 


2. 
Dein alia multa patrantem his impudentiora. 
9. 


! Nam hoc non prorsus est os porci. 


4. 
E, sartagine dicebat se comedere aphyas. 
: o. 
Stabatque imperans : « Brenthium unguentum 
nobis infundite, ut advenientibus praebeam. 5 





ῬΗΕΒΕΟΒΑΤΕΞΒ. 


ἔστη δὲ χἀκέλευε" « Βρένθιον μύρον 

νῷν ἐγχέασθ᾽, ἵνα τοῖς ἰοῦσιν ἐγχέω,, » 
sive ἐγγνῶ., quz in interpretatione expressi. 

6. 

Pollux 6, 105 : «à δὲ ἀγγεῖα τῶν μύρων λήχυθος 
μυρηρὰ, xai ἀλάδαστρον. ᾧ. δὲ ἐν Λήροις ( Bekk. ed. 
μύροις) εἴρηχε xal χυάθιον ἀργυροῦν (sic Bek- 
kerus ex codice pro ἀργύρου), ᾧ τὸ μύρον ἐγχέομεν. 
Athen, ro, p. 424, B : Φ. δ᾽ iv A. χύαθον ἀργυ- 
ροῦν ὠνόμασε. 

7. 


Idem 10, 79 : τὸν πυθμένα xal πύνδαχα ἄλλοι 
τε xal ᾧ. ἐν A. 5 

Λαθοῦσα μὲν τῆς χοίνιχος τὸν πύνδαχ᾽ ἐξέ- 

χρουσεν. 

Libri εἰσέκρουσεν, ix et ei; confbsis , ut ap. Oppian. 

Cyneg. 1, 345. Aristophanes eodem loco Pollucis 


ἐχκρουσαμένους (fort. ἐχχρουσάμενος) τοὺς πύνδαχας. 
Probabiliter Mein. Λαθοῦσα * Dobrseus tentabat 


Λαθοῦσα μέντοι χοίνιχα, | τὸν πύνδαχ᾽ εἰσέχρουσε. 
8. 

Suidas v. Χρή : λέγουσι δέ ποτε xal χρῆσθαι 
(sic) ἀντὶ τοῦ δεῖ. Φ. A. 

Τὸ δ’ ὄνομά μοι χάτειπε τί σε χρῆσται xa- 

λεῖν, 
Utroque loco libri χρῆσθαι, quod est correctoris, 
qui invenisset χρῆσται, pro χρἧσται, h. e. χρεία — 
χρῇ ἔσται. 
XI. METAAAHZ. 


De hujus fabnlze poeta dubitatum fnisse apparet 
ex fr. 3. Eam Nicomacho poete tribuit Eratosthie- 
nes ap. Harpocr. v. Μεταλλεῖς p. 243, coll. Photio 
Lex. p. 29, v. Εὐθὺ Λυχείου. ᾿ 


20 





6. 
Cyathum argenteum. 

7. 
Furtim chonicis fundum excussit. 

8. 


Nomenque mihi die, quo te appellari oportet. 
METALLORUM EFFOSSORES. 


aD Wixbamecm pue στάσι. 


Botuli autem et cocta farciminum frusta 
in ripas fluviorum effundebantur stridentia pro 
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1. 


Athen. 6, p. 368, E, appositis Cratini et Tele- 
clidz descriptionibus beate olim vitz , sic pergit : 
ἀπομνημονεύσω χατὰ τὴν τάξιν xal τὰ τοῖς ἄλλοις 
εἰρημένα ποιηταῖς, ὧν εἷς ἐστιν 6 ond s $., ὃς 
ἐν μὲν τοῖς Μεταλλεῦσί φησι" 


α. Πλούτου δ᾽ ἐκεῖ γ᾽ ἦν πάντα συμπεφυρ- 
μένα, 
ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς πάντα τρόπον εἰργασμένα" 
ποταμοὶ μὲν ἀθάρης καὶ μέλανος ζωμοῦ πλέῳ 
διὰ τῶν στενωπῶν τονθολυγοῦντες ἔρρεον 
αὐταῖσι μιστύλαισι καὶ ναστῶν τρυφῇ, 
ὥστ᾽ εὐμαρῇ γε καὐτομάτως τὴν ἔνθεσιν 
χωρεῖν λιπαρὰν χατὰ τοῦ λάρυγγος τοῖς νε- 
χροῖς. 
Φύσχκαι δὲ καὶ ζέοντες ἀλλάντων τόμοι 
παρὰ τοῖς ποταμοῖς σίζοντ᾽ ἐχέχυντ᾽ ἀντ᾽ 
ὀστράχων᾽ 
χαὶ μὴν παρῆν τεμάχη μὲν ἐξωπτημένα, 
χαταχυσματίοισι παντοδαποῖσιν εὐπρεπῆ, 
τεύτλοισί τ᾽ ἐγχέλεια συγκεκαλυμμένα" 
σχελίδ ες δ᾽ ὁλόχνη βοι πλησίον ταχερώταται 
ἐπὶ πιναχίσχοις, Xa δίεφθ᾽ ἀχροχώλια, 
ἥδιστον ἂν ἀτμίζοντα, καὶ χόλικες βοὺς, 
καὶ πλευρὰ δελφάχει᾽ ἐπεξανθισμένα 
χναυρότατα παρέχειτ᾽, ἐπ᾽ ἀμύλοις χαθή- 
μενα" 
παρῆν δὲ χόνδρος γάλατι κατανενιμμένος 
ἐν χαταχύτλοις λεχάναισι, καὶ πύου τόμοι. 
B. Οἴμ᾽, ὡς ἀπολεῖς μ᾽ ἐνταῦθα διατρίδουσ᾽ 
ἔτι, 





- c- o 








[testis ; 


10 aderantque sane salsamenta probe assata , 
condimentis multiplicibus affusis , 
betisque anguillulz involutz ; 
et perne integre prope, tenerrimz, 


in tabulis; tum percocti turunculi , 
15 suavissime fumantes, et intestina bovis , 
costzeque porculorum flavescentes, 
delicatissimz , adjacebant super amyla; 
neque deerat triticum laete humectatum, 
in patinis infundibulis, et frusta colostri. 
20 b. Eheu, occidis me, dum hic adhuc me de- 
[tines, 


a. Divitiarum ibi omnia erant permixta, 

omnibus bonis omnimode parata : 

fluvii quippe pultis pleni et nigri jusculi 

per angustastrepentes currebant, (rum deliciis, 
5 cum ipsis panum cavatorum frustis et placenta- 

ut facile 86 sponte bucca 

pinguis guttur transiret Inferis. 


^ 
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παρὸν κολυμδᾶν, ὡς ἔχω, ᾿ς τὸν Τάρταρον! 
α. τί δῆτα λέξεις, τἀπίλοιπ᾽ ἥνπερ πύθῃ; 
ὀπταὶ κίχλαι δ᾽ ἐπὶ τοῖσδ᾽ ἄν, ἀδρῶς τ᾽ ἦρ- 
τυμέναι, 
περὶ τὸ στόμ’ ἐπέτοντ᾽, ἀντιδολοῦσαι κα- 
ταπιεῖν, 
ὑπὸ μυρρίναισι χἀνεμώναις χεχυμέναι-" 
τὰ δὲ μῆλ᾽ ἐχρέματο τὰ καλὰ τῶν καλῶν 
ἰδεῖν 
ὑπὲρ κεφαλῆς, ἐξ οὐδενὸς πεφυχότα᾽ 
χόραι δ᾽ ἐν ἀμπεχόναις τριχάπτοις ἀρτίως 
ἡδυλλιῶσαι, τὰ ῥόδα τε κεχαρμέναι, 
πλήρεις χύλιχας οἴνου μέλανος ἀνθοσμιίου 
ἤντλουν διὰ χώνης τοῖσι βουλομένοις πιεῖν. 
Καὶ τῶνδ᾽ ἔχασθ᾽ ὅσ᾽ ἣ φάγοι τις, f πίοι, 
διπλάσι᾽ ἐγίγνετ᾽ εὐθὺς, ἢ ᾿ξ ἀρχῆς πάλιν, 
« Eandem eclogam inde a vs. 3 ad v. 24 habet 
Pollux 6, 58, omissis tamen vss. 6, 7, 20-—2a. 
Recitantur hec a muliere ex Orco reversa et, 
quam viderit apud Inféros omnium rerum affluen- 
tiam, enarrante, Figmenti opportunitatem pre- 
buisse videntur metallifodinz Laurioticz. » E M. 
Libri versu r Πλούτῳ δ᾽ ἐκεῖν᾽ ἦν m. c. Sed 
oportebat ἐχεῖ, ἰδὲ, apud Inferos. V. ἃ « ἐν 
πᾶσιν ἀγαθοῖς proverbialem colorem habet; cf. 
Theopomp. ap. Hephzst. p. 76, 4; Amphis ap. 
Athen. 3, p. 99, F; schol. Acharn, 1025. V. 3 ἀθά- 
ρας Pollux contra usum Atticorum; v, l'ierson. ad 
Mar. p. 184. Πλέῳ pro πλέοι Dindorf. V. 4 τον- 
θολυγοῦντες, ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦντες, Eustath. ad 
Iliad. p. 1095, 18. » E M. Codex B πομφολυγοῦντες, 
Pollux τονθορυγοῦντες. V. 5 ναστῶν τρύφη incon- 
cinna esse sensit Mein., comparans Teleclidis Am- 
phict. fr. 1, 8, seqq. Ibid. codd. μυστέλαισι. V. 6 
sic Meinek., passim praeeunte Casaubono. Libri ei- 
pap? ἦγεν αὐτόματ᾽ εἰς τὴν ἔνθ. V. 8 Pollux τε. 
V. 9 sic Pollux; Athen. σίζοντες. V. 10 libri 
εὐτρεπῆ, quod correxit Hemsterhus. ad Luciani 
Dial. mor. 10. V. 13 σχελίδες attice. Pollux 
(quem v. etiam 2, 191) σχελίδες, quod pridem 
emendarunt viri docti. Hunc versum et sequentem 


» 
223 


3o 


COMOEDULE VETERIS RELIQULE. 


attulit Athen. etiam 3, p. 96, A. V. 14 πιναχίσχων 
Pollux. V. 15 ἥδιστον ἀτμ., dure producta prima 
syllaba : quare Dindorf. ἀπατμίζοντα, V. 17 χαυ- 
νότατ᾽ éméxe ἐπ’ αἰμύλων Pollux. V. 18 libri 
γάλαχτι, quod officit versui; recte Dindorf, γά- 
λατι. Pollux μεμιγμένος pro xeravev. V. 19 ἐν 
xat. λεκάναισι, in patinis infundibulis i. e. magni- 
tudine infundibnlorum, germ. in trichterweiten 
Schüsseln. Similia χύλιξ ἀρύστιχος, xev λεπάστη, 
φιάλη λεπάστη, ap. Phrynichum, Theopompum, 
Anaxandridem , Athen. 2, p. 131, C ; 10, p. 421, 
C ; 11, p. 485, C, que Mein. comparavit ad Cra- 
tin, Chir. 13. Πῦος ( Ath. ἃ, p. 57, A; 3, p. 105, 
E), colostrum (seu colostram),i. e. primum lac a 
partu. Plinius H. N. 11, 41, 96, de bubus : Ez 
primo lacte semper a partu colostra fiunt, que, 
nisi evlmisceatur aqua, in pumicis modum coeunt. . 
duritia; et 38, 9, 3a : Est autem colostra prima a 
partu spongiosa densitas lactis. (uo minus miran- 
dum esse ait Schweigh. πύου τόμους (frusta ce- 
lostri) hic commemorari. V. 31 mendose codd. 
ὡς ἔχετ᾽ εἷς τὸν T. Nec melius v. 23, ὀπταὶ χίχγλαι, 
vel ὀπταὶ xal χίχλαι, γὰρ ἀνάδραστ᾽ (cod. A εἰς 
ἀναύράσεις, al. ἀναδράσεις, ἀνάδραστ᾽), Pollucis ed. 
pr. à. x. ἐπὶ τοῖς δ᾽ ἀναδροιστ᾽, Quz correxi. Meinek. 
γὰρ εἷς dva6paov ἦρτ. V. a6 « τὰ καλὰ τ. x, 
ut apud Phot. et Suid, v. Καχὰ χαχῶν Diocles : 
Πλυνεῖ τε τὰ χαχὰ τῶν χαχῶν (i. e. τὰ χάχιστα, vel 
χάχιστα adverbialiter), et Aristophanes in argu- 
mento metrico Pluti τῶν ἀγαθῶν τἀγαθά. Vulgo 
ἐχρέμαντο. V. 27 οὐθενὸς, forma recentiorum. 
Dindorf. et Mein, οὐδενός. V. 28 « ἀμπεχόναι τρί- 
χαπτοι βυπῖ amictus e pilis plexi, de quibus interpp. 
Hesychii v. Τρίχαπτον et Hemsterh. ad Polluc. 10, 
3a. » M. Libri v. a9 $6. xal τὰ ῥόδα xex., inso- 
lenter correpto τὰ ante 5. Ortum videtur καὶ e syl- 
laba σαι, et τε haustum a ΧΕ simili vicino. V. 3o et 
31 citat etiam Pollux 10, 75. V. 3a ita Dobr. 
Adv. 2, p. 313. Libri ἕχαστος εἶ 9. τις, in quo 
Mein. ἑχάστων. V. 33 vulgo εὐθὺς ἐξ d. x., quod 
correxi. 


Idem 15, p. 6855, A, ubi de florum nominibus 
disserit, allatis quibusdam versibus ex Persis Phe- 





quum possim, sicut sum , nare ad Tartarum! 

ἃ. Quid igitur dices, si reliqua compereris ἢ 

praeterea enim assi turdi , opipare apparati, 

os cireumvolabant , precantes ut deglutirentur, 
25 sub myrtis anemonisque fuso; 

pomaque pulchra pulchro eum adspectu 

super caput, e nihilo suspensa nata; 

et puellae. amictu e pilis plexo, nuper 


juvenescentes, conchisque rasis, 

30 plenos calices nigri vini odorati 
hauriebant per infundibulum iis qui bibere vo- 
[lebant. 
Atque horum quot aliquis singula comederat vel 
[biberat. 
dupla fiebant extemplo rursus quam initio fuerant. 


PHERECBRATES. 


recraüs : ὃ δὲ πεποιηκὼς τοὺς εἰς αὐτὸν ἀναφερομέ- 
vox, Μεταλλεῖς φησὶν 

ὑπ᾿ ἀναδενδράδων ἁπαλὰς * ἀσπαλάθους πα- 

τοῦντες 

ἐν λειμῶνι λωτοφόρῳ, χύπειρόν τε δροσώδη, 

χανθρύσκου μαλαχῶν τ᾽ ἴων λείμαχα xoi 

τριφύλλου. 


Versu 1 ferri nequit ἀσπάλαθος, planta spinosa. 
Phrynichus Bekker. p. 10, 9, Ἀσπάλαθος : dxav- 
θϑῶδες φυτόν. Probabiliter Porronus ἀσπαράγους, 
nisi quod malim ἀσφαράγους attice, ut σφόγγος etc., 
quuin aspharagos dicatur Apulejo De herbis c. 84. 
In fine libri, preter B, πατῶντας, Hermann. za- 
τῶν τις. V. 3 χἀνθρύσχου cod, À ; χἀνθρίσχου vulgo. 
Αείμαχκα Canter, pro λίμαχα. Suidas Λείμαξ : ὃ σύμ- 
- ψυτος τόπος, ὁ κῆπος, area. Τρίφυλλον fuisse qui 
herbam Medicam interpretarentur, docet Photius 
v. Μηδιχὴ πόα : ἣ τρίφυλλος λεγομένη. V. Schnei- 
deri Lex. v. ηδιχός, ᾿ 


Photius Lex. p. 32, 12, Εὐθὺς (sic Meinek. pro 
εὐθὺ ) Auxsiou : τὸ εἰς Auxctov. ὅθεν ᾿Ερατοσθένης xai 
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xal λίθος 6 χάτω τιθέμενος ἐν τῷ ἱπνῷ. ἐν -τοῖς Me- 
ταλλεῦσι. Sed recte Mein, corrigere videtur ἐν τοῖς 
μετάλλοις. 


XII. METOIKOI. 


Apollonius De pron. p. 404, B : ἐν Μετοίχοις 
Φερεκράτους ἅπαξ ἐστὶν εἰρημένη (ἢ εὐθεῖα "d. av - 
τός), καὶ ἴσως ἕνεχα τοῦ γελοίον. Sed idem p. 348, 
C : (ἐμαυτοῦ) εὐθείας ἀπορεῖ.... οὐ γὰρ, εἰ ἅπαξ 
εἴρηται, καὶ ταῦτα ὁπὸ χωμικῇς ἀδείας, ὡς ἐν Μετοί- 
xot Πλάτωνος, τοῦτο χανών ἐστι. « Nisi is ipsius 
Apollonii error est : Platoni enim hzc fabula 
etiam a Polluce, Eudocia, Suida et Andronico 
tribuitur, » Mein. Hist. crit. Com. gr. p. 7o. 


XIII. MYPMHKANOGPOIIOI. 


Fuit hzc fortasse parodia ridicula fabulae de 
ortu Myrmidonum. Apollodorus Bibl. 3, 12, 
6 2 : Αἴγιναν (Asopi filiam) δὲ eiexouícac ( Juppi- 
ter) el; τὴν τότε Οἰνώνην λεγομένην νῆσον, νῦν δὲ 
Αἴγιναν ἀπ᾽ ἐχείνης χληθεῖσαν, μίγνυται, xal τεχνοῖ 
παῖδα ἐξ αὐτῆς Αἰακόν. τούτῳ Ζεὺς ὄντι μόνῳ ἐν τῇ 
γήσῳ τοὺς μύρμηκας ἀνθρώπους ἐποίησε. Sed cave 


διὰ τοῦτο (7) ὑποπτεύει τοὺς Μεταλλεῖς. χαὶ Εὐριπίδης 
( Hipp. 1192) οὐκ ὀρθῶς « Τὴν εὐθὺς Ἄργους χάπι- 
ξαυρίας δδόν. » « Notum est Atticistarum preceptum, 
neque εὐθὺ de tempore , neque εὐθὺς de loco, di- 
cendum esse. » E M. Atqui nihil impedit quo- 
minus τῷ εὐθὺς tempus celeritatemque actionis in- 
dicari putemus apud Tragicum. Alias scribi posset 
τὴν εὐθύ τ᾽ Ἄργους xár.. ὁδὸν, quum c et τ littere | rum, legatorum, itaque velut e formicis fierent 
centies permixta sint in codicibus, homines. Legitur apud Suidam v. ᾿λρᾶται : εὔχεται 
4. ἢ καταρᾶται, hic versus e υρμηχανθρώποις : 


Erotianus Lex. Hippocr. p. 56, Ἁρμῶ (fort. hs 
Appi) : ἡσυχῆ, μιχρῶς, ὡς xal Φ. ἐν M. Hesych. 
quoque Ἁρμῶ : ἀρτίως. Sed idem 'Apuoit : ἀρτίως, 
συχῇῆ, ἐξαίφνης, προσφάτως. « Doricum adverbium; 
quo utitur /Eschyl. Prom. 636; quippe diutius in 


cogites de irrisione strenus gentis, Achillis, Ho- 
meri, quos maximi faciebant Greci, quorumque 
vetustas non allexisset nova cupientes Atticos 
spectatores : quzrendum potius argumentum co- 
medie in mediis tum rebus , Periclis demagogia 
et aucta plebis potentia, qua evenit ut ignobili 
loco nati muneribus fungerentur ducum, prato- 


ὕστερον ἀρᾶται χἀπιθεάζει τῷ πατρὶ, 


quem ab altero quodam /Eaco pronuntiatum pu- 
tes , patrem Periclem obtestante, ut se in nume- 


Sicilia versatus poeta Doricis verbis non abstinuit. 
Meminisse autem decet, Eratosthenem, intelligen- 
tissimum harum rerum judicem, et Μεταλλῆς et 
Chironem abjudicasse a nostro, et Nicomacho, 
recentiori cuidam Comico , tribuisse, qui fortasse, 
idem argumentum retractans, vetus drama, minus 
probatum, in oblivionem hominum adduxit. » E M. 


5. 


Hesych. Tappóc : κώπη, xal πλέγμα χαλάμινον, — p. 448: 


—— — —— Β΄ — 


2. 
Sub arbustis teneros calcantes asparagos 
in prato lotifero, et cyperum roscidum, 
εἰ apthrysei molliumque violarum aream et trifolii. 


rum clientum suorum reciperet; quemadmodum 
ipse /Eacus, Jovis filius, apud Ovidium Met. 7, 
627, « Totidem, pater optime, tu mihi da cives 
et inania menia reple! » Eundem versum profe- 
runt gramm. Bekk. Anecd. p. 442, et Eustath. 
Od. p. 1438, 37. Similiter in illis 


a. 
Suid. v. Ἀρτίως, et gramm. Bekkeri Anecd. 


-- —€— E — ERE E 5 ὃϑὕὉ.... ΄.........---.------»ςβ... di am un m e nono τ re. 


FORMIC-HOMINES. 
1. 
Postea precatur atque obtestatur patrem. 
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Ξένη γυνὴ γραῦς, ἀρτίως ἀφιγμένη, 
peregrinam mulierem intelligas velut alteram quan- 
dam Aspasiam, que joci causa vocatur γραῦς, 
quum antiquz cognominis Milesiz non modo in- 
genium, sed etiam pulchritudo celebratur. Quan- 
quam non flore ztatis videtur Athenas advenisse : 
Socrates enim apud Xenophontem OEcon. 3, 14, 
συστήσω δέ cot, inquit, ἐγὼ xai ᾿Δσπασίαν, ἣ éxi- 
στημονέστερον ἐμοῦ σοι ταῦτα πάντα ἐπιδεί- 
tet. Grammatici Ἀρτίως explicant τελείως, ὑγιῶς" 
οὐ μόνον δὲ ἄρτι, τὸ πρὸ ὀλίγου. 


3. 


Sub ejus persona apud Etymologum et Athe- 
nzum pronuntiata suspicor,verba Νὴ τὸ θεὼ, etc. 
Etym. M. p. 218, 31 : Ἡρωδιανὸς δέ φησι xai δι- 
συλλάθως λέγεσθαι (βῶχα sive βόαχα piscem, ut 
βῶχες apud Aristot. Anim. hist, 9, 3, 1 ; vocam 
vertit Gaza; cf. Nicomach, Εἴΐλειθ. fr. 1, 33) ὡς 
( hoc deleo ) Ἀριστοφάνης 

— Ἀλλ᾽ ἔχουσα γαστέρα 
μεστὴν βοάχων. 
xal Φ,, εἰπὼν 
— a. Τί ληρεῖς ; ἀλλὰ φωνὴν οὐκ ἔχειν 
ἰχθύν γέ φασι τὸ παράπαν. D. Νὴ τὼ θεὼ, 
κοὐχ ἔστιν ἰχθὺς ἄλλος οὐδὲ εἷς βόαξ. 
« Predicaverit mulier vocalitatem boacis, « Nuga- 
ris, » inquit altera : « negant enim pisces esse vo- 
cales. » Tum rursus illa : « Recte dicis; nec sane 
alius piscis preter boacem clamator est » (ridicule 
Bóaxa dicit oratorem, significans , ni fallor, Peri- 
clem eloquentissimum, Joth.). Apud Athen. 7, 
p. 287, A codd. fere οὐδὲ εἷς, vel οὐδεείς. » E M. 


Perperam libri Etymol. et Zonare Lex. p. 413, 
ἄλλος οὐδεὶς ἢ βόαξ. 
4. 

Pollux 7, 73 : τὸ ἐργαλεῖον, καθ᾽ οὗ ἔχλωθον ἐξαρ- 
τῶντες τὰ στυππεῖα, γέρων ἐκαλεῖτο ἦν δὲ x ξύλου 
πεποιημένον χιόνιον, χεῖρας Ἑρμοῦ τετραγώνου ἔχον, 
ᾧ γέροντος ἐπὴν πρόσωπον, ἀφ᾽ οὗ καὶ τοὔνομα. ᾧ. δέ 
φησιν ἐν M. 


ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα τὸν γέρονθ᾽ ἱστὸν ποίει, 


COMOEDIJE VETERIS RELIQULE. 


ἐφ᾽ οὐ τὸ λίνον 1. 
Libri vitiose ἀφ᾽ oU τὸ À. ἦν. Kuhn, ἐφ᾽ οὗ. Alii ta- 
men postrema verba Polluci tribuunt. Pseudo- 
aspasieze fortasse verba, opus faciendum imperantis 
ancillz. Seniculus ille describitur etiam a Pausania 
apud Eustath.. Odyss. p. 1923, 63 : γέρων ξύλον 
στυλίδι παραπλήσιον, ἔχον χεφαλὴν γεροντοειδῇ πλα- 
στὴν, ἢ γλυπτὴν, xal χεῖρας ὡς "EpuoU τετραγώνου, 
ἐξ ὧν ἐχρέματο τὰ νηθόμενα στυππεῖα. Citavit Mein. 
5, 


Eodem retuleris ea qux habet Pollux 7, 17. 
τὴν θεραπαινίδα xai Oper tdv ἐρεῖ, ὅστις βούλοιτο 
ἕπεσθαι Φερεχράτει εἰπόντι ἐν M. Μανίαν θρεπτήν. 
ἔστι δὲ τοὔνομα xai ἐν τῷ Λυσίου πρὸς Πυθόδημον 
ὑπὲρ ἀποστασίου. Et apud Aristoph. Thesm. 728, 
739, etc. Ammonius p. 101 : οἰχότριψ, 6 ἐν τῇ οἰχία 
διατρεφόμενος, ὃν ἡμεῖς θρεπτὸν καλοῦμεν. 

Cetera pertinent ad epulas, quibus" indulsisse 
videntur isti Μυρμηχάνθρωποι, et ad conjuncta 
fere cum illis, ebrietatem, aleam, rixas, 


6. 

Athen. 6, p. a29, Α : τοῦ δὲ ῥήματος (τηγανί- 
ζειν) μέμνηται Φρύνιχος ἐν Τ᾽ραγῳδοῖς... xal «b, ἐν 
M. φησὶ « Σὺ δ᾽ ἀποτηγανίζεις. » 

. 

Pollux το, 91 : εἴποις δ᾽ ἂν καὶ χίστην ὀψοφό- 

pov... xal που xat χοίτην (metaphorice, opinor), 


ὡς ἔν τε τοῖς άπταις Εὐπόλιδος 


Ἀλλὰ τὰς κοίτας γ᾽ ἔχουσι πλουσίως σεσαγμένας.. 
xai ἐν Φερεχράτους M. * « ᾿Αλλὰ xal χοίτας τὰς ἐν 
ἐμοὶ ἀποδάνθ᾽, ἃ μέλλομεν ἀριστῇσιν.» Verba ἀποῦ. 
— ἀρ. unus habet codex Falckenburgii. Eupolidei 
metri vestigia animadvertens Meinek. conjicit 

ἀλλὰ καὶ κοίταις ἐν ἐμαῖσιν ἀπόχειθ᾽ ἃ μέλ. 

λομεν 
ἀριστήσειν. 


Hemsterhusio jam placuerat ἀπόχειθ᾽ quum bene 
habeat dxo6dvta. Nos scribamus 


ἀλλὰ καὶ κοίτας ἐς ἐμὰς ἔστ᾽ ἀπούανθ᾽, ὁ 
μέλλομεν 


———————————————————Ó——— ————————M M ———————HÓÀ— A 


2. 
Peregrina mulier, anus , recens advecta. 
3. 
a. Quid nugaris? nempe vocem habere 
piscem prorsus negant. b. Sane per deas, 
neque alius ullus piscis est clamator. 
4. 
Sed quam citissime senem statue jugum textorium, 


cui insint fila. 


5. 
Maniam domi educatam. 

6. 
Tu vero e catino edis. 

7. 


Sed in cistas meas sunt qua descenderunt, qua: 
pransuri sumus. 


PHERECRATES. 


dX TfGetv, 
eliam sunt, quee iun meas cistas descenderunt, 
prandenda nobis. 


8. 


Athen. 8, p. 335, A : δι᾽ ὑμᾶς δὲ καὶ τῷ παιδὶ 
παρακελεύσομαι κατὰ τοὺς Φερεχράτους Μ — πους " 
Μηδέποτ᾽ ἰχθὺν, ὦ Δευχαλίων, μηδ᾽, ἐὰν 
αἰτῶ, παραθῆς μοι. 
Vulgo μηδ᾽ ἄν. Dind. μ. ἦν. « Pherecratis versum 
attulit Eustath. p. 1720, 46. » Dind. Deucalion 
servi nomen est, ut Trojani cujusdam Iliad. 20, 
478 ; uihil amplius. 
" 

Schol. Aristoph. Vesp. 672 : τὸ δὲ λαγαρύζεσθαι 
ἕτερόν τι ἔοιχεν ἐμφαίνειν. Φ, M. ἀντὶ τοῦ σιδαλεύειν 
(leg. σχαλεύειν. Mein. y « "Apa ποθ᾽ ὑμεῖς καὶ τῆς 
ὑροφῆς τὸν χοῦν χατὰ τῆς χεφαλῆς καταχοιμήσονται 


λαγυριζόμενοι. » Ne longus sim, statim apponam 
verosimilem horum scripturam : 


— Àoa προθύμως xai τῆς ὀροφῆς τὸν χοῦν 
XaTà τῆς χεφαλῆῇς 
χκαταμήσονται λαγανιζόμενοι ; 


in quibus προθύμως εἰ χαταμήσονται Meinek. Schnei- 
derus autem (in Lexico v. Λαγαρίζω) λαγανιζόμενοι 
scribendum intellexit , ut boni viri, a quibus fa- 
bula nomen habet, vel in tegulis domus libenter 
decubituri dicantur ad edendas placentulas; v. 
schol. Cruq. ad Horat. Serm. 1, 6, 115. Hesych. 
Χοῦς : xai τὸ ἐπιδαλλόμενον ὀρόφῳ χῶμα, i. e. x£- 
pauoc , testa, tegula. Thuc. 4, 48 : διελόντες τὴν 
ὁροφὴτ ἔδαλλον τῷ κεράμῳ, Καταμήσονται, ut κατα- 
uzcato Iliad. 24, 165, ubi schol, χατεχέατο, χατε- 
σκάσατο. Hesych. h. v. ἐπεσώρευσεν exponit. 


10. II. 


Photius p. 573, 7, Γεθολωμένος : xal ἐπὶ χαρᾶς. 
o. M. 


Γελῶντα, xai χαίροντα, καὶ τεθολωμένον. 
xdi ἐπὶ λύπης" 


8. 
Weque unquam, Deucalion, quamvis poscam, piscem 
9. ( appone mihi. 


Nonne libenter vel tegulas domus ad caput 
acervabunt placentulas comedentes ? 
10. 
Bidentem, et gaudentem, et conturbatum. 
' 114. 
Ad insania (αἱ. tristitia) cor conturbabatur. 


105 
ὑπὸ τῆς ανίας ἀνεθολοῦθ᾽ ἡ καρδία. 
Sic etiam Suidas h. v., nisi quod ibi legitur inusi- 
tate ἀπεθολοῦθ᾽, et Etym. M., ubi tamen ὑπὸ τῆς 
ἀνοίας ἀνεθολοῦτο δ᾽ ἣ x., ipsius Photii codex ἀλε-- 
θόλου δ᾽, « Pertinet huc glossa Hesychii 'Avs8oAoUro : 
ἀνεταράσσετο, Convenit Horatianum turbidum la 
tatur Carm. a, 19, 6. » Mein. Horum versuum 
priore ebrium describi puto; posteriore, si legatur 
dvolac, temulentiam, quam vere insaniam dicas; 
sin ἀνίας, quod minus probo, hec fuerint verba 
alicujus, amico narrantis, sibi tunc tedio fuisse 
convivium longius productum. 
12. 

Suidas , Αἰγίς : χαταιγίς, «D. M. 

Οἴμοι χαχοδαίμων, αἰγὶς ἔρχεται 
Vozx, ni fallor, sobrii, accedentem minaciter ebrium 
timentis, quem tempestatem vocat metaphorice, 
Meinekius αἰγίς vocabulum duplicat, ut senarius 
evadat integer. 

13. 

Denique talorum ludus significatur illis, que 
liabent Zenobius 4, 23, et schol, Platonis p. 460 
Bekker., 

ἡ τρὶς ἐξ, ἢ τρεῖς χύθοι : 
$ παροιμία παρὰ Φερεχράτει ἐν τοῖς M. χεῖται δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀποχινδυνευόντων τὸ μὲν γὰρ (τρὶς) ££ τὴν παν- 
τελῇ νίχην δηλοῖ, τὸ δὲ τρεῖς [χύθοι ] τὴν ἧτταν. 
Apparet, interpretes male omisisse τὸ τρὶς, contra- 
que inconsiderate inculcasse vocem χύθοι. 


XIV. IIEPZAI. 


De hujus quoque fabulz poeta dubitatum fuisse 
aliquoties annotant Áthenzeus et Pollux , in hac re 
satis diligentes. 

Y: 

Athenzus 6, p. 369, C, adscripta ecloga 1 ex 
Metallicis hujus nostri, sic pergit : xàv τοῖς Πέρ- 
σαις δέ φησι" 

Τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ἡμῖν τῶν σῶν ἀροτῶν, ἢ ζυγο- 
ποιῶν, ἔτι χρεία, 





12. 
Va mihi misero : tempestas venit ! 
13. 
Vel ter sex, vel tres tali. 
PERSE. 
1. 
Quis autem nobis tuorum aratorum aut istorum. 
qui juga fabricantur, usus adhuc est , 





06 
ἢ δρεπανουργῶν, ἢ χαλχοτύπων, ἢ σπέρμα- 
τὸς, ἢ χαραχισμοῦ; 

αὐτόματοι γὰρ διὰ τῶν τριόδων ποταμοὶ, 
λιπαροῖς ἐπίπαστοι 

ζωμοῦ μέλανος καὶ ἀχιλλείοις μάζαις, χο- 
γυδοῦντες ἐπιθλὺξ 

ἀπὸ τῶν πηγῶν τῶν τοῦ Πλούτου ῥεύσον- 
ται, σφῶν ἀρύτεσθαι. 

ὁ Ζεὺς δ᾽ ὕων οἴνῳ χαπνία κατὰ τοῦ χε- 
ράμου βαλανεύσει, 

ἀπὸ τῶν δὲ τεγῶν ὀγετοὶ βοτρύων μέτα 
ναστίσχων" πολυτύρων 

ὀχετεύσονται θερμῷ σὺν ἔτνει καὶ λειριο- 
πολφανεμώναις" 

τὰ δὲ δὴ δένδρη τάν τοῖς ὄρεσιν χορδαῖς 
| ὀπταῖς ἐριφείοις 

IO φυλλοροήσει, xol τευθιδίοις ἁπαλοῖσι, χί- 
χλαις τ᾽ ἀναύράστοις. 


τι 


Probabiliter Ritterus in dissert. De Aristophanis 
Pluto p. 55 his refellere aliquem putat Πενίαν 
gloriantem, per se ad laborem impulsis et ditatis 
agricolis, jugorum artificibus, fabris srariis, 
aliisque ejus generis hominibus : sponte enim ait 
sibi omnium rerum copiam e Pluti fontibus af- 
fluere : quos fontes Ritterus in Persia collocatos 
esse a poeta colligit ex nomine fabule et quia ibi 
ingentes auri thesauros servari vulgus Athenien- 
sium credebat , merito irrisus ob spem absurdam 
iis potiundi, Versu 1 libri pravo accentu ἀρότων : 
primum enim h. l. persone commemorantur, 
deindg res eorum. Verbum ζυγοποιεῖν citat Pollux 
7, 115. V. 3et 4 propter χοχυδεῖν affert Eustath. 
Il. p. 1095, 19. Ibid. libri incommode ἐπιπά- 
στοις. Schol. Ar. Eq. 103, ἐπίπαστα : τὰ ἐπιπασσό- 
μενα τῷ ἔτνει ἄλευρα. Malim ἄλμυρὰ, ut alter ibi 
schol. : ἔθος δὲ εἶχον ποιεῖν πλαχοῦντας ἢ ἄρτους, 


COMQOEDLE VETERIS RELIQULE. 


gloss. Victor. ] &Apupa. Cf. Hesych. f, p. 1374,et 
de ᾿Αχιλλείοις μάζαις Eq. 819. V. 7 libri βοτρ. μετ᾽ 
ἀμητίσχων xal vacioxov. Illud ex Metallicorum 
loco parallelo irrepsisse vidit Schweigh. Mihi alie- 
num visum est πολυτύρων, vertique quasi Ph. 
dixisset ναστ. θ᾽ ὁλοπύρων. Etiam μέτα dedi pro μετὰ 
inconcinno, V. 8 θερμῷ Villebrun. et alij, pro 
θερμοί. Λειριοπολφανεμώνας Casaub. ad Athen. ἡ, 
p. 158, B, interpretatur polphum apparatum cum 
liliis et anemonis; sed quis fando audivit, in 
cibis esse lilia ? quare λείριον πολφὸν intelligam λει- 
ριόεντα, candidum ut. lilia. ᾿Ανεμώνη etiam μάζης 
εἶδος est apud Hesychium h. v. et Pollucem 6, 76, 
ut Mein, annotavit. V. 9. δένδρη, a Bevópoc. Gramm. 
Crameri Anecd. Ox. r, p. 377 : γίνεται τὰ εἰς ον οὐ- 
δέτερα καὶ εἷς oc, ὥσπερ τὸ θύον θύος, etc. Favorinus: 
δένδρεσιν ἀττιχῶς, δένδροις χοινῶς, Ceterum libri 
vulgo τὰ δένδρη τ᾽ αὐτοῖς, sed C τὰ δὲ δένδρη, εἰ 
gramm. Cramer. ].}. τὰ δὲ δὴ δένδρα (scrib. δένδρη) 
τὰν τοῖς ὄρνεσι (sic). V. το ἀπαλοῖσι Dobr. metri 
gratia pro ἁπαλοῖς. 
2. 

Idem 15, p. 685, A : καὶ 6 Φ. δὲ, ἢ 6 πεποιγχὼ: 
τὸ δρᾶμα τοὺς Πέρσας, μνημονεύων xal αὐτὸς ἀνθῶν 
τίνων στεφανωτιχῶν φησιν 

ὦ μαλάχας μὲν ἐξερῶν, ἀναπνέων δ᾽ vie 
xov, 

xai μελιλώτινον λαλῶν, καὶ ῥόδα mpocst- 
σηρῶς᾽ 

ὦ φιλῶν μὲν ἀμάραχον, προσκινῶν δὲ σέ- 

à λινα, 

γελῶν δ᾽ ἱπποσέλινα, καὶ χοσμοσάνδαλα 
βαίνων, 

5 ἔγχει, κἀπιδόα τρίτον παιῶν᾽, ὡς νόμος 
ἐστίν! 


His nescio quis compellat servum a cyathis venu- 
stulum et cinzedum, « Versu 1 ga. ἐξερῶν, ut ὑα- 


xal ἐπιπάσσειν τινὰ χαρυχεύματα [ἤγουν ἀρτύματα.  γδαν ἐρυγγάνειν et μῆλα χρέμπτεσθαι dictus homo 





aut falcariorum, aut fabrorum arariorum, aut 
[seminis , aut sepimenti ? 

sponte enim per trivias fluvii, pinguibus inspersi 
mazis jusculi nigri et achilleis , abundanter eum 
! strepitu defluent 
5 exfontibus Pluti , ad hauriendum. 
Tum Juppiter vino fumoso domum impluens nos 
(lavabit, 

* eta tegulis canales cum uvis triticeisque placen- 
| tulis, 

demittentur , una cum pulte calida et lilio simi- 
[libus anemonis; 


arbores autem sane in montibus botulos assatos 
[ hocdinos 
10 instar foliorum infundent, loligunculasque te- 
. [ neras et turdos tostos. 
2. 

O malvas quidem eruetans, spiransque hyact- 
[ thum, 

et melilotinum loquens, et rosas subridens, 
osculansque amaracum , et concumbens apium . 
tum cachinnans hipposelina, et cosmosandalé 
[grodiens, 
δ΄ infunde et acclama tertium pacanem. ut mos οἱ! 
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deliciis ac voluptatibus diffluens apud Eupolidem 
Marica τὰ et Adulat. 17. V. 5 libri atv. Recte 
Schweigh. xauov', annotans, illum pzanem signi- 
ficare, quem canebant tertium post coenam pocu- 
lum bibentes. » & M. V. ἡ χοσμοσάνδαλον est cypri- 
pedium calceolus, P/a/ffenschuh , Venuspantoffel, 
ἃ forma floris; v. Billerbeck. Flor. class. p. 225. 
3. 
Idem 3, p. 78, D : Φ. δὲ, ἢ ὁ πεποτηχὼς τοὺς Πέρ- 
σας, φησὶν 
Ítv δ᾽ ἡμῶν σῦχόν τις ἴδη διὰ χρόνου νέον 
ποτὲ, 
τὠφθαλμὼ τούτῳ περιμάττομεν τὼ τῶν 
παιδίων. 
Codd. fere περιμ. τοῦτο τῶν παιδ. Additum τὼ ab 
Erfurdtio Observ. p. 443, priora transposita ab 
llermanno Doctr. metr. p. 581. 
ho 
Idem 6, p. 238, E : τήγανον δ᾽, ὦ βέλτιστε, 
εἴργμκεν ἐν μὲν Λήροις 6. xal ἐν Πέρσαις 6 αὐτὸς 
Ἐπὶ τηγάνοις χαθίσαντά Y ὑφάπτειν τῷ φλέῳ. 
Libri καθίσαντα 0g. τοῦ φλέως. Frustra Dind. χαθί- 
σανθ᾽, et Mein. φλέω. Natum φλέως ex φλέωι, illo- 
que posito ex industria mutatus articulus, Καθί- 
exvza (i. e. χαθισάμενα ) intelligas ἰχθύδια, De 
phleo vw. Schneider vv. Φλέως et Στοιδὴ, qua herba 
arida ad accendendum ignem usos esse veteres, 
ex his apparet; cf. Billerbeck. Flor. class. p. 239. 
Gesnerus Thes. 1l. ]. : « Phleos, i, masc., Dioscoridi 
lerba est caulem habens aculeatum et folium hi- 
spidum , quam nonnulli steben appellant; vid, 
Phn. 22, 11, sect. 13. » 
5. 
Idem 11, p. 5o2, A : Φ. δὲ, 4 6 πεποιηχὼς τοὺς 
εἰς αὐτὸν ἀναφερομένους Πέρσας, φνσὶ 
Στεφάνους τε πᾶσι χὠμφαλωτὰς y ρυσίδας. 


« E descriptione, ut videtur, convivii, Persico 


apparatu splendentis. De poculis ὀλφαλωτοῖς conf. | 


ad Cratini Aga. fr. 9. » E M. 


6. 


Idem ib., B : τῆς à ἀργυρίδος φιάλης ὦ. μὲν ἐν 
II. οὕτω μνημονεύει" 
Οὗτος σὺ, ποῖ τὴν ἀργυρίδα τηνδὶ φέρεις ; 
7. 
Pollux 7, 15 : τὸν δὲ πολλὰ ὠνούμενον ἔξεστιν 
εἰπεῖν πολλαγόρασον, el xal φαῦλον τοὔνομα ( de quo 


Lobeck. ad Phryn. p. 436), ἀλλ᾽ ὅτι b, εἴρηχεν 
iv II. 


Τὸ παιδίον, 
τὸ πολλαγόρασον χαπὸ πολλῶν τηλιῶν. 


Vitiosa θ᾽ ἡλίων emendavit Kuhnius, probante 

Mein. Schol. Ar. Pluti ad 1038 : xal δὴ xat ἰδίως 

ἐκαλεῖτο τηλία περίφραγμα σανίδων ἐν τῇ ἀγορᾷ, 

ἐν ᾧ ἄλφιτα ἐπιπράσχετο. Cf, Schneideri Lex. b. v. 
8. 


Schol. Ar. Ran. 362, ἢ τἀπόρρητ᾽ ἀποπέμπει : πρὸς 
τοὺς ποιήσαντας τοὺς [ Φερεχράτους Πέρσας: τὰ γὰρ 
ἀπόρρητα. ἤχουσεν, ὡς νῦν ἡμῖν ἔθος. Vulgo τὰ γ. 
ἀπ. ἥχουσιν, Dobr. autem recte ἤχουσεν, intellexit 
( Aristoph. ), vel ἐκαλεῖτο, dicebantur, intelligeban- 
tur eo sensu, (V. Behr. ad Herod. 3, 131. Eurip. 
El. 863.) Codex Flor. ὡς νῦν ix τῶν μυστηρίων ἔθος, 
in quibus verba ix (Mein. ἐπὶ) τῶν μυστ. speciem 
habent interpretationis, Eadem de causa seclusi 
Φερεχράτους. 


XV. IIETAAH. 


« Nomen meretricis, commemoratum ab llero- 
diano De dict. solit. p. 39, 3. » E M. 


1. 


Argum. OEdipi Col. Soph. p. 7 ed. Herm., vol. 
2, p. 128 nostre ed. Lips. : μνημονεύει τῶν δυεῖν 
Κολωνῶν Φ. ἐν ILexay, διὰ τούτων" 


α. Οὗτος, πόθεν ἥχεις; B. Εἰς Κολωνὸν ᾧχό- 


μὴν, 
, b » ^ » 4 * “ 4 / 
οὐ τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων. 


Harpocrat. p. 114, 9 : ἦν δὲ xal ἕτερος Κολωνὸς 


. πρὸς τὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν, ὡς Ὑπερείδης ἐν τῷ χατ᾽ 





3. : 
Quodsi quis nostrüm tandem aliquando novam con- 
[spicit ficum 
ea purgamus oculos puerulorun. 
4. * 
Catinis imposita succende phleo. 
5 


6. 
Heus tu , quo fers argenteam hanc phialam? 
7. 


Puerum 
multa coementem et ex multis tabernis. 
PETALE. 
1 


Coronasque omnibus et umbilicatas phialas aureas. | ἃ. Heus tu, unde venisti? b. Ad Colonum ibam, 


non forensem, sed equitum. 
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Αὐτοχλέους (cf. Thuc. 8, 67): οὗτος δ᾽ ἂν εἴη 6 τῶν 


ἱππέων. Φ. Πετ. « Οὗτος, v. fixe (in Argum. Soph. 
ἦλθες); β. Εἰς Κ. 7 μὴν, etc. » Pro 3 μὴν argute 
Mein. ἱέμην. « Respicitur, inquit, tritum illud pro- 
verbium "Oy ἦλθες, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Κολωνὸν (c0, apud 
Polluc. 7, 133, Phot, p. 367,6, aliosque, in quo 
qui Colonus commemoratur, non equestris ille, 
sed forensis intelligendus est. » Verba "Oy ἦλθες---- 
(sco procul dubio depravata sunt : quippe inepta. 
Scribamus sensu aptissimo "Oy ἦλθες" ἄλλως τὸν 
KoX. (vel ἄλλως τ᾽ εἷς KoA.) (co, Sero ades : ali- 
ter ad Colonum pervenisses, locum celeberrimum 
templis Neptuni et Minerve, festisque ibi agi 
solitis. Quod verbum usurpaverint in iis, quibus 
res sua non successisset segnitia. De ἂν intelli- 
gendo in ἵεσο vide , si tanti est, Matth. Gr. 6. 509. 


2. 


Athen. 9, p. 395, C: Φ. ἐν Γραυσί φησιν (fr. 2) 
5 ἐν δὲ Πετάλη " 

ἀλλ᾽, ὦ περιστέριον, ὁμοῦ Καλλισθένει 

πέτου, χόμισον δέ p. εἰς Κύθηρα xoi Κύ- 

προν] 

Libri insulse et corrupto metro ὅμοιον. Ejus ta- 
men causa Porsonus Ádv. p. 113, et Elmsl. ad 
Acharn. 118, obtruserunt Κλεισθένει, quo cinzedo 
hic non est opus; sed melioris notz fuisse videtur 
Callisthenes aliquis , ut quem , velut alterum Gany- 
medem , columbae alis advectum optet is qui hzc 
loquitur , ipse sic una cum dilecto adolescentulo 
Cythera et Cyprum profecturus. 


3. 

Idem 8, p. 343, C : χωμῳδοῦσι δ᾽ αὐτὸν ( Melan- 
thium, Tragicum : v. index Aristophanis) ἐπ᾽ 
ὀψοφαγίᾳ Λεύκων ἐν Φράτερσιν, ᾿Αριστοφάνης ἐν 
Εἰρήνη, Φ. ἐν Πετ. 

η. 

Idem 15, p, 69o, F : ὠνομάσθη δὲ (libri καὶ, 
mendo frequente) τοῦτο (τὸ Μεγάλλιον μύρον) 
ἀπὸ Μεγάλλου τοῦ Σιχελιώτου ( qui id invenit : cf. 
Hesych. v. Μετάλλειον [ sic : v. Aristoph. Teo. 
fr. 6, Dind. Fragm. Aristoph. p. 188 ] μύρον). οἵ 
δ᾽ Ἀθηναῖόν φασιν εἶναι τὸν Μέγαλλον. μνημονεύει δ᾽ 
αὐτοῦ ἌἈριστοφ. ἐν Τελμιησσεῦσι xal €. ἐν Πετ. Ρο- 
strema etiam Hesych. 


5. 


Pollux 7, 163 : ἀπὸ δὲ τῶν πίθων ὁ x (00v, Φι- 
ρεχράτους εἰπόντος ἐν Πετ. 


Kax πιθῶνος εἴρυσεν 
ἄχρατον. 
Mein. ἤρυσαν, quod disconvenit τῷ πιθῶνι. 
6. 
Photius p. 204, 20, Λαχπατεῖν : b. Ile. 
Ilaiew με, τύπτειν, λαχπατεῖν, ὠθεῖν, ὃκ. 
χνεῖν. 
7 — 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 358, 4, et Suid. 
v. Alpew. Alps : πρόσφερε. αἴρειν γὰρ xal τὸ xpoc- 
φέρειν δηλοῖ, olov « Alp', αἶρε μᾶζαν ὡς τάχιστα 
κανθάρῳ, » ᾿Αριστοφάνης Εἰρήνη (1), καὶ μετὰ τῆς προ" 
θέσεως Φ. Iles. 

ΠΡρόσαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, πρόσφερε. 
« Simili colore orationis Aristoph. Ran. 1190 : 

Χρῆσον σὺ μάχτραν, εἰ δὲ βούλει, κάρδοπον᾽ 


quibus verbis ineptam tautologiam rideri annota- 


vit Valck. ad Adoniaz. p. 316. » Mein. 
Preterea Petale commemoratur loco luxàto 
Suidz : Φερεχράτης Πετάλῃ γράφει, Locus ipse ex- 
cidit. 
XVI. TYPANNIX. 


Nomen fortasse mulieris nupte, quemadmo- 
dum Τύραννος nominatus est Pterelai filius ᾿ 
v. Apollod. 2, 4, 5. Tupav pro ἣ Τύραννος ap- 
pellata fuerit femina imperiosa, res pro persona; 
de quo ad Iliad, 17, 38, Soph. Antig. 503, Eurip. 
Hipp. 385, etc. Magna dotatarum auctoritas 
(v. ann. ad Plaut. Asin, 842); quam si quis ma- 
lit ipsam intelligi, facile patior. Eam, szpe irri- 
sam a Comicis, sic significat Martialis 8, 10 : Uxxori 
nubere nolo mea. 

I. 


Athen. 11, p. 481, B : ὅτι δὲ μεγάλοις ποτηρίοις 
αἱ yuvatxec ἐχρῶντο, 6 αὐτὸς εἴρηχε Φ. ἐν 'Γυραννίδι 


διὰ τούτων " 





3. 

Age , columbula , cum Callisthene 

vola, meque avehe ad Cythera et Cyprum ! 
5. 


Et e cella vinaria extraxit 
meracum. 


6 


Vulnerare me, verberare, conculcare, pulsare, mor- 


( dere. 
d. 
Admove corbem , vel, si mavis , affer. 


PHEREGRATES. ὶ 


Εἶτ᾽ ἐχεραμεύσαντο τοῖς μὲν ἀνδράσιν πο- | 


τήρια 

, 7; 4 " , » * 3. v 
πλατέα , τοίχους οὐχ ἔχοντ᾽, αλλ αὐτὸ TOU- 
δαφος μόνων, 

χοὐχὶ χωροῦντ᾽ οὐδὲ χόγχην, ἐμφερῆ γευ- 


στηρίοις" 

σφίσι δέ Y αὐταῖσιν βαθείας χύλικας ὥσπερ 
ὁλχάδας 

9 οἰναγωγοὺς, περιφερεῖς, ληπτὰς μέσας, 
γαστροίδεας, 

οὐχ ἀφούλως, ἀλλὰ πόρρωθεν χατεσχευα- 
σμέναι 

«30 , ὅπως ἀνεχλογίστως πλεῖστος οἶνος ἐχ- 

: ποθῆ᾽ 


εἶθ᾽, ὅταν τὸν οἶνον αὐτὰς αἰτιώμεϑ᾽ ἐχπιεῖν, 
λοιδοροῦνται, χὠμνύουσι μὴ ᾽χπιεῖν ἀλλ᾽ ἢ 
μίαν - 
10 ἡ δὲ χρείττων ἡ μί᾽ ἐστὶ χιλίων ποτηρίων, 
Versu 1 libri εἶτα χεραμεύσαντα, quee correxit 
Bergk., idemque v. ἡ vulgata φασὶ δ᾽ αὐταῖσιν. 'Tol- 
μους, velut parietes sive latera poculorum , quibus 
lateribus prehendantur, Iis, qui hzc recitat, ca- 
ruisse ait pocula virorum, mero fundo constantia. 
V. 3 Casaub. yoo. pro δωροῦντ᾽ V. 5 ληπτὰς μέσας, 
prehensibiles sive aptas ud prehendendum parte 
media , τοῖς τοίχοις. Pessime libri λεπτάς. Ibidem 
illi γαστροιΐδας, sed recte Mein. γαστροίδεας se- 
cundum Eustath, ad Odyss. p. 1648, 238. Versum 
10 ex parte citat Athen. 11, p. 460,C. 


2. 

Harpocr. p. 47, 3 : χυρίως ἐλέγοντο βωμολό- 
χοι c ἐπὶ τῶν θυσιῶν ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καθίζοντες χαὶ 
μετὰ χολαχείας προσαιτοῦντες, ἔτι δὲ xal οἷ παραλαμ- 
βῥανόμενοι ταῖς θυσίαις αὐληταί τε καὶ μάντεις, Φ. Τυρ. 

Καπειθ᾽, ἵνα μὴ, πρὸς τοῖσι βωμοῖς παν- 
ταχοῦ 


[09 
ἀεὶ λοχῶντες, βωμολόχοι χαλώμεϑα, 
ἐποίησεν ὁ Ζεὺς χαπνοδόχην μεγάλην πάνυ. 


Versu 1 libri fere xal ἔπειτα. Pro βωμοῖς duo 
codd. ναοῖς. Maussacus τοῖσι pro τοῖς. V. 3 χαπν., 
fumarium : χάπνην dicit Aristoph. Vesp. 143, per 
quam effugere conatur senex litium amans. 

3. 

Suidas v. Ἀράχνη : b. Tug. « "Ap! ἀράχνεια, 
ὥσπερ ταῖς συχύαισι ταῖς χεναῖς; » Et v. Xuxuaisv 
« "Ap! ἀράχνι᾽ ὥσπερ ταῖς συκυλῖσι τ. χ,; » Valck, 
Diatr. p. 169, Α, σιπυαῖσι, Rectius σιπύαισι. Har- 
pocr. p. 166, 18 : σιτηρὸν ἀγγεῖόν ἐστιν $j σιπύα- 
ἔστι δὲ πολλάχις παρὰ τοῖς ἀρχαίοις χωμιχοῖς. Alie- 
num 7À p' natum videtur ex do- vicino, vel ita vi- 
taverit aliquis producendam secundam in doayv., 
quod ferendum censeo in poeta antiquiore. Po- 
test quoque ut Ph. dixerit 'Apxyv(b ὥσπερ τ. c. 
τ, X. 

4. 

Hesych. Γυμνῷ φυλαχὴν ἐπιτάττειν : πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δεομένων προστάξεως διὰ τὸ ἀναγ- 
χαίως xai χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν. Φ. 
Τυρ. « Eadem, sed omissa Pherecratis commermo- 
ratione, Proverb. Coisl. 91. Proverbium alii re- 


ctius interpretantur : v, ann. ad Philem. fragm. 
P 361. » Mein. 


XVII. XEIPON. 


« Drama plerumque Pherecrati tributum, sed 
ab Eratosthene libro η De antiqua comedia Ni- 
comacho, item veteri poetae, nec confundendo 
cum Nicomacho musico, quem Aristoxeni zqua- 
lem fuisse docuit Bacchius Introd. in mus, p. 232, 
vel cum cognomini poeta nova comedia, quem 
Athen. 7, p. 290, F, et Stob. Floril. 38, 10, com- 
memoraverunt. Fabule argumentum quale fucrit, 
parum exploratum est; magna tamen ex parte id 
pertinuisse ad depravationem artis musice, ex 
sequente fragmento intelligitur. » E Mein. 





TYRANNIS. 
l. 
Deinde confici jusserunt viris quidam pocula 

lata, sine lateribus, soloque fundo constantia, 
et que ne concham quidem caperent, similia 
| gustatoriis ; 

sibimet autem profundas calices, velut naves 
5 vinarias rotundas, prehensibiles medias, ven- 
[tricosas, 
non temere, sed longo ex tempore sic reinstituta, 
πὶ non reddita ratione plurimum vinum ebibe- 
[ retur : 


dein accusata , quod ips: id biberint, 
conviciantur, jurantes se non nisi unam calicem 
[ ehibisse ; 
at illa una plus est quam mille pocula. 
2. 
Posteaque, ne, omnibus semper aris 
insidiantes, bomolochi appellemur, 
Juppiter fecit fumarium permagnum. 
3. 
Nonne araneolz , velut in panariis vacuis.... 
4. 
[nermi exeubias mandare. 


e 





{10 
1, ; 
Plutarchus De mus. p. 1140 D seqq. : τὸ πα- 
λαιὸν συμθεδήχει τοὺς αὐλητὰς παρὰ τῶν ποιητῶν 
λαμθάνειν τοὺς μισθοὺς, πρωταγωνιζούσης δηλονότι 
τῆς ποιήσεως, τῶν δὲ αὐλητῶν ὑπηρετούντων τοῖς δι- 


δασχάλοις ὕστερον δὲ καὶ τοῦτο διεφθάρη, ὡς καὶ Φε- | 


COMQOEDLI/E VETEBRIS RELIQULFE. 


* 


ὁ Τιμόθεος; MOYZ. Μιλήσιός τις Πυρρίας 
* χαχά μοι παρέσχεν οὗτος ἅπαντας. οὗ: 

λέγω, 
παρελήλυθ᾽ ἄδων ἐκτραπέλους uou exe 
x&v évvóyn πού μοι βαδιζομένη μόνη. 


ρεχράτην τὸν χωμιχὸν εἰσαγαγεῖν τὴν Μουσικὴν ἐν | 25 ἀπέλυσε κἀνέλυσε χορδαῖς δώδεχα. 


γυναιχείῳ σχήματι, ὅλην χατηκισμένην τὸ σῶμα" 
ποιεῖ δὲ τὴν Διχαιοσύνην διαπυνθανομένην τὴν αἰτίαν 
τῆς λώθης, χαὶ τὴν λέγουσαν (libri xal τὴν Ποίησιν 
λέγ., quae falsa est interpretatio, antiquo modo et 
elegauter dicti τὴν pro ταύτην, i. e. τὴν Ἡουσικήν), 
Λέξω μὲν οὐκ Gxouca.* σοί τε γὰρ κλύειν, 
ἐμοί τε λέξαι, θυμὸς ἡδονὴν ἔχει. 
Ἐμοὶ γὰρ ἦρξε τῶν χαχῶν Μελανιππίδης 
ἐν τοῖσι πρῶτος, ὃς λαθὼν ἀνῆχέ με, 
5 χαλαρωτέραν τ᾽ ἐποίησε χορδαῖς δώδεχα 
(πρὶν ἕνδεκ᾽ οὐσῶν) " ἀλλ᾽ ὅμως οὗτος μὲν 
Ξ ἫΝ 
ἀποχρῶν ἀνὴρ ἔμοιγε πρὸς τὰ νῦν κακά" 
| Κινησίας yàp, ὁ λακατάρατος, ἀττιχὸς, 
ἐξαρμονίους χαμπὰς ποιῶν ἐν ταῖς στροφαῖς, 
ἀπολώλεχέ μ᾽ οὕτως, ὥστε τῆς ποιήσεως 
τῶν διθυράμδων, καθάπερ ἐν ταῖς ἀσπίσιν, 
ἀριστέρ᾽ αὕτως φαίνεται τὰ δεξιά, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις οὗτος ἦν ὅμως ὅμως" 
Φρῦνις δ᾽, ἴδιον στρόδιλον ἐμδαλών τινα, 
κάμπτων με καὶ στρέφων ὅλην διέφθορεν, 
ἐν πέντε χορδαῖς δώδεχ᾽ ἁρμονίας ἔχων. 
ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε χοῦτος ἦν ἀποχρῶν ἀνήρ" 
εἰ γάρ τι χἀξήμαρτεν, αὖθις ἀνέλαδεν " 
ὁ δὲ Τιμόθεός μ᾽; ὦ φιλτάτη, κατορώρυχε, 





20 χαὶ διαχέχναικ᾽ αἴσχιστα. ΔΙΚ. Ποῖος οὑτοσὶ 
CHIRON. 
1. 


Dicam haud invita : nam et tibi audire 
et mihi dicere gaudet animus. 
Mihi igitur malorum initium fecit Melanippides, 
horum primus, qui acceptam remisit me, 

4 flaccidiorem reddens chordis duodecim, 
(quum undecim essent ) : at tamen hic quidem vir 
ferendus fuit mihi, comparatus cum preesenti- 


" » [ bus malis. 
Cinesias enim exsecrabilis, Attieus , 


immodulas faciens flexiones in strophis, 
10 perdidit me ita, ut poeseos 
dithyramborum, quemadmodum in ordinibus 
[ militum, 


xai ᾿Δριστοφάνης ὃ χωμιχὸς μνημονεύει Φιλοξένου, 
καί φησιν, ὅτι elc τοὺς χυχλίους χοροὺς μέλη εἰσηνέγ - 
χατο. * ἣ δὲ Μουσιχὴ λέγει ταῦτα ( vocat Aeec , scil. 
cyclios choros cum ditliyrambis permixtos ) , 


ἐξαρμονίους, ὑπερδολαίους, ἀνοσίους, 
χαὶ νιγλάρους, ὥσπερ γε τὰς ῥαφάνους, ὅλην 
χαμπῶν με χατεμέστωσε, 


Ex Chirone fabula hec derivata esse constat ex 
Nicomacho Harmon. ἃ, p. 35 Meib. : Τιμόθεος ὁ 
Μιλήσιος τὴν ἑνδεκάτην (χορδὴν προσῦψε) xai ἐφεξῆς 
ἄλλοι: ἔπειτ᾽ εἷς ὀχτωχαιδεχάτην ἀνήχθη χορδὴν τὸ 
πλῆθος παρ᾽ αὐτῶν, ὥσπερ καὶ ᾧ. ὁ χωμικὸς ἐν τῷ 
ἐπιγραφομένω Χείρωνι χαταυμεμφόμενος αὐτῶν τῆς 
περὶ τὰ μέλη ῥαδιουργίας φαίνεται. Pherecratis versu 
4 recte Mein. ἐν τοῖσι πρῶτος pro ἐν τ. πρώτοις. 
V. Reiz. De accentus inclin. p. 20. Versum 6 
probabiliter explevi, verborum δώδεχα et ἕνδεχα 
similitudinem ansam corruptioni dedise ratus. 
Libri ἀλλ᾽ οὖν, ut v. 17 : hic ovv delendum fuit metri 
gratia, putesque ou natum ex op vicino. Versu 8 
γὰρ pro δὲ Brunck. Λαχατάρατος Meinek. secun- 
dum Photium , Λαχχατάρατοι : οἱ ἄγαν χατάρατοι. 
x«l λαχχαταπύγων : 6 ἄγαν καταπύγων. V. Schnei- 
der. Lex. v. Ad. Libri δὲ 6 κατάρατος. « Ἀττιχὸς, 
non peregrinus , ut Melanippides, Phrynis, Timo- 
theus. » E M. V. τὰ libri mendose αὐτοῦ. Dedi αὕτως. 
V. 13-14 miror talia diutius ferri. Manum poctz 
hanc esse conjicias : ἀλλ᾽ οὐχ ἀνεχτῶς οὗτος ἣν 
ὠμός γ᾽ ὅμως. Nimio conatu Emperius Diss. de 


sinistra male videantur quz dextra sunt. 
Nec tamen intolerabiliter hic in me sazviit ; 
Phrynis autem, proprio quodam vortice injecto , 
15 flectens vertensque me totam disperdidit , 
septem chordis duodecim harmonias includens. 
Nihilominus etiam hunc virum tuli : 
nam si quid peccaverat , rursus id reparabhat ; 
sed Timotheus, optima femina , me sepeliit 
20 contrivitque faedissime. Just. Quis ille 
Timotheus ? Mus. Milesius quidam Pyrrias. 
Just. Malisne hic etiam te affeeit? Mus. Cun- 
| etos quos dico. 
is superavit insolitis formicationibus ; 
et, si quando mihi ambulanti soli occurrit, 
250 me mergit rursusque extollit chordis duodecim. 


PHERECRATES. 11t 


Dionis Chrys. Or. Corinth, p. 235, ἀλλ᾽ οὖν dve- | cileque existimes , acrem istam musicarum artium 
χτὸς οὗτος ἦν ὅμως ἐμοί. De Phrynide schol. Ari- | contentionem a pluribus Comicis tractatam fuisse. 
stoph. Nub. 971 : 6 Φρῦνις χιθαρῳδὸς Μυτιληναῖος... | Ceterumr hos tres versus post v. 23 inserendos 
οἱ χωμικοὶ πολλάχις αὐτοῦ μέμνηνται ἐφ᾽ οἷς ἐκαινούρ-- | putabat Bergkius, addito in fine ποιχιλώτατα. V. 1 
qnos, χλάσας τὴν ᾧδὴν παρὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, ὡς | delevi τ᾽ ante ἀνοσίους. V. 3 xaumüiv Elmsleius pro 
Aowtop. φησὶ xai Φερεχράτης ( « ita enim legen- | χάμπτων. 

dum pro edito ᾿Αριστοχράτης" v. Hist, crit. Com. 2 

P. 76. » Mein.). Στρόδιλον figurato sensu artificio- Athen. 8, p. 364, 
sos tremulorum sonorum quasi vortices videtur 
dixisse, a quorum frequenti usu Phrynis ἰωνοχάμ-- 
πτας dictus est, teste Plutarcho De laude sui p. 
957, Α. Versu 16 « vere, opinor, Burettius ἐν 
ἑπτὰ χορδαῖς, Cf. Hanovii Exercit, critt. 1, p. 37 
seqq. » E M. V. 18. « Igitur postea Phrynis ad 
saniorem arlis rationem rediit, post actas Nubes, 
in quibus adhuc vapulat 970 seqq. V. a1 Mein. Μεδὲ οὐ γ᾽, ἄνδρα φίλον καλέσας ἐπὶ δαῖτα 


Α : οἵ δὲ νῦν προσποιούμενοι 
θεοῖς θύειν, καὶ συγκαλοῦντες ἐπὶ τὴν θυσίαν τοὺς φί-- 
λους x«l τοὺς οἰχειοτάτους, χαταρῶνται μὲν τοῖς τέ- 
χνοις, λοιδοροῦνται δὲ ταῖς γυναιξὶ, (καὶ) χολαύρί- 
ζουσι τοὺς οἰχέτας, ἐπὶ νοῦν οὐ λαθόντες τὰ εἰρημένα 
ὑπὸ τοῦ τὸν Χείρωνα πεποιηκότος, εἴτε ὦ. ἐστὶν, εἴτε 


Νικόμαχος δ e ἢ ὅστις δήποτε, 


addidit ὁ. Hunc et sequentem versum affectos | : θάλειαν, 
restituere mihi videor sic scribendo : ἄχθου ὁρῶν παρεόντα ( κακὸς γὰρ ἀνὴρ τόδε 
Μ. Μιλήσιός τις Πυρρίας. ῥέζει) » 
AIK. Καχά cot παρέσχε χοῦτος; M. ἅπαν- ἀλλὰ μάλ᾽ εὔχηλος τέρπου φρένα, τέρπε τ᾽ 
τας, etc. ἐχεῖνον. 
( De nomine servili Πυρρίας (Byrria Terent.) v. | Petita ex Ecis Hesiodi. V. sequens fr. 
annot, ad Ar. Ran. 683. E duos semiver- 3. 
sus excidisse putat postobro;. V. 23 recte Fritzsch. 


és » 'E ] Pergit ibidem Athenzus ; νῦν δὲ τούτων μὲν οὐδ᾽ 
cant dilecte aL ou adf ciis for. ὅλως μέμνηνται, τὰ δὲ ἑξῆς αὐτῶν ἐχμανθάνουσιν, 
diuidi Pid ponis pk ru ΠΗ ἅπερ πάντα ἐχ τῶν εἰς Ἡσίοδον ἀναφερομένων μεγά- 
pdidion acis. s E 5 b Ww | Xov "Hotov xal μεγάλων (hoc delevit Rubnkenius 
dpa E bidon io dte s Epist, crit, p. 115) "Egyov παρῴδηται, 

tenbach. ἀπέδυσε χἀν δυσε, quibus verbis Ph. : 


τ, “ ? » / ΄ 4 00039 "4 Ὁ 
inconstantiam istorum corruptorum musicz signi- ἡμῶν δ᾽ ἦν τινά τις καλέσῃ θύων ἐπὶ δεῖ- 
ficat, idem modo probantium, modo improban- | πνον, 
tium, et majoribus placita in contraria detor- ἀμθόμεθ᾽, ἣν ἔλθη ; καὶ ὑποδλέπομεν πα- 


quentium (10 — 12). Ibidem ἕνδεχα mavult 


* t , e ἢ ς * w» 3 Y 
Μουσιχὴ, quarum illa aliunde nota est. Sic hujus οὐχ ὑπολύσεις αὑτόν; » ὁ δ᾽ ἄχθεται αὐτὸς 


: : δι peovva, 

Meinek, — Qus huic ecloga subjecit Athenzus, ' , 
in iis abhorrent verba ἣ δὲ Μουσιχὴ λέγει ταῦτα, | jette ϑυβὰς : ξοϑεῖν βουχόμεῦ 
quum nulla Musice personate mentiofiatinan- | | αὐτόν᾽ 

tecedentibus, Quare ponamus, correcto mendo εἶτα γνούς πως τοῦθ ὑποδεῖται, χατά τις 

non infrequente, ἐν δὲ Μουσιχῇ,, intelligentes εἶπε 

Aristopbanis fabulam, alias non commemora- | 5 τῶν ξυμπινόντων « ἤδη σύ; τί οὐχ ὑπο- 

tam, quae inscripta fuerit Μουσιχὴ et fortasse pro- We 

. : ; : πίνεις 5 

pter cognationem harum artium Ποίησις xat | ? 

dramatis argumentum simile fuerit Chironis , fa- | ὁ θύων 

2. indignamur, quum venit, et praesentem suspici- 

Neque tu, quam virum amicum invitasti ad Icetum [ mus, 
[ convivium , volumusque quam primum foribus eum exire. 

indsgnare videns praesentem (pravusenim virita solet), Sic non inexpertus pedibus se subligat ; tumque 

sed tranquillissimus gaude, et fac ut ille gaudeat. [ aliquis 

8. 5 unabibentium: « Jamtu? inquit ; quidni subbibis ? 

Kostrüm vero si quis aliquem ad coenam voca- non discalceabis te? » at irascitur ipse qui sa- 


vit sacrificans , [ erificat , 





τῷ καταχωλύοντι, χαὶ εὐθὺς ἔλεξ᾽ ἐλεγεῖα" 

« Μηδένα μήτ᾽ ἀέχοντα μένειν χατέρυχε 

map ἡμῖν, 

μήθ᾽ εὕδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη »! οὐ 

γὰρ ἐπ᾽ οἴνοις 

IO τοιαυτὶ λέγομεν, δειπνίζοντες φίλον ἄνδρα; 
"Ext δὲ ταῦτα προστίθεμεν, 


Μυδὲ πολυξείνου δαιτὸς δυσπέμφελον εἶναι 
ἐχ χοινοῦ" πλείστη δὲ χάρις, δαπάνη δ᾽ ὀλιγίστη. 
Versu ἡ depravata sunt prima verba , nec feren- 
dum εἶτα, quum staüm sequatur xá:a , πὼς autem 
et inutile est, et χαχόφωνον. Scribamus οὔτ᾽ ἀγνὼς 
ποσὶ τοῦθ᾽ ὑποδεῖται. Calceos ille induit , abiturus: 
discalceati enim veteres accumbebant ad convi- 
vandum : v. Schweigh. ad h. l., Heindorf. ad 
Horat. Sat. 2, 8, 77. Τοῦτο, propterea , sic, ut 
Ar. Ran, 659, etc. V. 5. « Ἤδη σύ; Jam tu? intell. 
abis. V. 6 AB P codd. αὐτὸν, V. L. δπολύσει αὐὖ- 
τόν. Muretus V. L. 19, 3, aliique , οὐχ ὅπ. σαυτόν ; 
V. 8, 9, sunt Theognidis 467, 469. Ἐπ’ οἴνοις, Usi- 
tatiora sunt ἐν οἴνοις, ἐν οἴνῳ. Plato Legg. p. 64 1, 
C, τὴν ἐν τοῖς οἴνοις διατριθήν. Plut. Moral. p. 148, 
A , ἐν οἴνῳ γενομένης. Athen. 5, p. 188, C, dv οἴνῳ 
ὄντες, etc. Conf. Valck. ad Callim. Eleg. p. 15. » 
E M. Νυδὲ — ὀλιγίστη sunt versus ex Hesiodi 
Operibus 720 et 721, quos male reddunt « Ne in 
convivio, quod multi amici instruunt, δὲ moro- 
sus de symbolis : » neque enim híc agitur de sym- 
bolis, sed de convivio quod dives aliquis in- 
struxit, multis invitatis aut oblatis hospitibus , 
quibus tamen ille ex zquo ac liberali viro (éx 
χοινοῦ, ex eo, qui vitz communis non est igna- 
rus, civilis, affabilis; cf. Thuc, 3, 53. Ernest. 
Clav. Cic. v. Communis) subito morosus factus est, 
ut alii, quos castigat h. 1. Athenaeus, Xenophon 
Hellen, 1, 1, 3o, conjunxit ἐπιμέλειαν, xai προ- 


θυμίαν, xai χοινότητα. Idem De venat. 13, 9 : ot 


δὲ φιλόσοφοι πᾶσι χοινοὶ xal φίλοι, 
- 4. 
Idem 9, p. 368, A : xal παρὰ τῷ τὸν Χείρωνα πε- 
ποιηχότι τὸν elc Φερεχράτην ἀναφερόμενον, ἐπὶ $50- 


— 





immpedienti , et statim recitat elegiaca : 
« Neminem invitum retine, ut maneat apud nos, 
neque dormientem excita, Simonide! » nonne 
[enim in vino 

'0 talia dicimus coram amico invitato? 

( Neque in convivio hospitibus frequente moro- 
[ sus fias 
ex aequo : sic enim plurima est gratia , et mini- 
[ nus sumptus. ) 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUUE. 


σματος 7j παροψὶς κεῖται, xal οὐχ, ὡς Δίδυμος ἐν 
τῷ Περὶ παρεφθορυίας λέξεως, ἐπὶ τοῦ ἀγγείου, gai 
γὰρ, 

Νὴ (τόνδε) τὸν Δί᾽, ὥσπερ αἱ παρούίδες 

τὴν αἰτίαν ἔχουσ᾽ ἀπὸ τῶν ἡδυσμάτων, 

*oüc ὁ Καλέτας ἀξιοῖ τοῦ μηδενός. 
Versu 1 facillime ante τὸν Δί᾽ neglectum fuerit 
simile τόνδε, quo vicinum Jovis templum signifi- 
catur. Paropsidas modo laudari, modo vituperari, 
dicit propter condimenta, vel bona, vel mila: 
neque alia de causa Caletam nescio quem haberi 
pro homine quasi καχῶν ἡδυσμάτων, i. e. male 
morato, et nihili. Hzc sententia efficitur corre- 
ctione Adami οὕτως 6 Κ αλέτας ἄξιος τοῦ ux- 
δενός. Meinekius, partim cum Casaubono, & ὁ 
καλὸς οὗτος ἀξιοῖ t. u. 


Idem ibid, p. 388, F : τοῦ δὲ ὀνόματος (πέρδι!) 
ἔνιοι συστέλλουσι τὴν μέσην συλλαφὴν... πολὺ & 
ἐστιν ἐχτεινόμενον παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, Σοφ. Καμι- 
xíotc ... b. δὲ, ἢ 6 πεποιηχὼς τὸν Χείρωνα, 


ἔξεισιν ἄχων δεῦρο, πέρδικος τρόπον. 


Pro ἄχων Meinek. suspicabatur οἴχων, quo non Οἱ 
opus. Perdicem , cauponem claudicantem (Ari 
stoph. Av. 1292, Proverb. Coisl. 1:89) rider 
putat Fritzsch. Quaest. Aristoph. 1, p. 77. Quod 
si ita est, ut videtur, scribamus hic quidem [ls 
Soc, accentu inutato nominis proprii, et apud 
Aristophanem Περδίξ illud olim habuisse codd., 
ex ipso loco versus intelligitur, ubi et iambus εἰ 
spondzus poni potest ; spondzus autem hic fuit : 
alioqui Athen, non adhibuisset hoc exemplum. 


ED Ρ, 

Idem τή, p. 653, E: οἴδασι δὲ οἱ πρὸ ἡμῶν χαὶ 
τοὺς ἐν οἴνῳ συντιθεμένους βότρυς. Εὐὔδουλος γοῦν εν 
E δ δὲ τὸν Χείρωνα exu; 
χὼς τὸν εἰς Φερ. ἀναφερόμενον, 

ἀρυυγὸ ἄλας, καὶ μῆλα, καὶ Ἱμμαύωλα, 

χαὶ μύρτα, καὶ σέλινα, καξ dou βότρυς, 

χαὶ μυελόν. ᾿ 


Καταχολλωμένῳ φησίν 





4. 
Na per (hunc) Jovem , ut paropsides 
culpantur propter condimenta, 
sic Caletas nullius est pretii. 
δ. 
Invitus hue exit, more perdicis (ve/ Perd?) 
6. 
Amygdala, et mala, et arbuta, 
myrtosque , et apium, et uvas ex vino , 
et medullam. 


é 
P 


“αἱ! 


* PHERECBRATES. 


* Plutarchus Moral. p. 349, A, medullam in de- | qus ridicula parodia in rem turpem detorsit Pher. 


licatioribus cibis commemorat : quare verisimile 
est, eam in secundis mensis, quas Pher. descri- 
bit, appositam fuisse. » E M. Apollonius Soph. 
Μυελός : τροφή. xal ὀστέα μυελόεντα (Odyss. 
9, 293 : τροφὴν ἔχοντα. 

jJ. 

Stobaeus Floril. 116, 12, cum lemmate Φερε- 
χράτους. 

Εἰκὴ p. ἐπῆρας, ὄντα τηλιχουτονὶ, 
πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγχυλῖσαι πράγμασιν. 
ἐγὼ γὰρ, ὦνδρες, ἡνίχ᾽ ἦ νεώτερος, 
ἐδόχουν μὲν. ἐφρόνουν δ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἅπαν- 
τά μοι 
5 xav χειρὸς ἦν τὰ πράγματ᾽ ἐνθυμουμένῳ" 
νῦν δ᾽ ἄρτι μοι τὸ γῆρας ἐντίθησι νοῦν. 
Postremum versum affert etiam Priscianus 18, 
p. 224 : Φ. Χείρωσι (sic) Νῦν — νοῦν. Versu 
2 vulgo πολλάχις, sed πολλοῖς codices. ElexuAisw 
item notione metaphorica dixit Aristoph. Thesm. 
774. V. 3 ἢ pro ἦν Dindorf, attice. V. 4 ἀλλ᾽ 
ἅπαντα, sed omnia simul, Minus recte libri 
ἀλλὰ πάντα. Exagitatur his verbis prava πολυ- 
πραγμοσύνη, ut Pseudhercule hujus nostri, Ari- 
stoph. Acharn. 788, et Plut. 909. Contra Av. 446, 
ὁ πολυπράγμων. vir multis in rebus versatus , op- 
ponitur τῷ ἀμαθεῖ, imperito. 
8. 

Schol. Ar. Ran. 1308 : διεδάλλοντο ἐπ’ αἰσχρό- 
"ntt οἱ Λέσόιοι (leg. αἵ Λέσθιαι) καὶ ἐν τῷ εἰς Φερε- 
χράτην ἀναφερομένῳ Χείρωνι 

x. Δώσει δέ σοι γυναῖχας ἑπτὰ Λεσθδίδας. 

β. Καλόν γε δῶρον ἕπτ᾽ ἔχειν λαικαστρίας! 
Eustath. ad lliad. p. 741, 22, addit ὡς τοιούτων 
οὐσῶν τῶν Λεσδιῶν γυναιχῶν. Idem versu 1 δέ σοι 
(schol. δέ τις), et Λεσόίδας pro Ato6(ac, ut Iliad. 
9, 270 : 


δώσει δ᾽ ἑπτὰ γυναῖχας ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυίας 
Δεσδίδας, 


9. 
Schol, Platonis Bekker. p. 371 : ἐνίοτε δ᾽ dx τοῦ 
περιττοῦ προστίθεται ( ἄττα), ὡς ἐν X. eb. 


Τοῖς δέχα ταλάντοις ἄλλα προστιθεὶς, ἔφη, 
ἄττα πεντήχοντα. 
Etym. M. p. 167, 43, eundem locum citans , pre- 
bet ἀλλὰ προθῇς ἔφη ἄττα. Gramm. Bekkeri p. 461 : 


τῶν δὲ χωμιχῶν τις τὸ ἄττα ἐπὶ ἀριθμοῦ ἔταξεν. 
XVIII. ΨΕΥΔΗΡΑΚΛΗΣ. 


Athen. 3, p. 123, E : κατὰ γὰρ τὸν Φερεκράτους 
ἹΨευδηραχλέα 


Εἴποι τις ἂν τῶν πάνυ δοχησιδεξίων " 
ἐγὼ δ᾽ ἂν ἀντείποιμι « Μὴ πολυπραγμόνει, 
«ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ σοι, πρόσεχε τὸν νοῦν κἀκροῶ. » 


INCERTARUM PHERECRATIS COMOEDIA- 
RUM FRAGMENTA. 


I. 


Aristoph. Lysistr. 157, qusrenti Myrrhinz, quid 
faciendum sit mulieribus , si dimittantur potius a 
viris quam pacem illi faciant, Lysistrata respondet 


Τὸ τοῦ Φερεχράτους xóva δέρειν δεδαρμένην. 


Ubi schol. : ἐὰν ἡμᾶς παρίδωσιν οἵ ἄνδρες, τότε πά- 
λιν ἐξέσται ὀλίσδοις χρήσασθαι καὶ ἀποδέρειν τὰ ἀπο- 
δεδαρμένα σχύτη. Φ. ἐν δράματι (fort. ἐν δράματί 
τινι) εἴρηχε τοῦτο, ἔνθεν τάσσεται ἧ παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἄλλως (ἄλλα Berglerus ) πασχόντων ἐφ᾽ οἷς πε- 
πόνθασιν. Proverb. Coisl. 396, Κύνα δέρειν δεδαρ- 
μένην : τὸ τοῦ Φερεχράτους. ἐπὶ τῶν μάτην πονούν- 
των, ἢ τῶν προπεπονθότων τι Addit scholiastes : 


᾿ἐν δὲ τοῖς σωζομένοις Φερεχράτους τοῦ χωμιχοῦ τοῦτο 


οὖχ εὑρίσχεται. 
2. 


Athen. 2, p. 55, B, afferens poetarum testi- 
monia de erebinthis : b. (Crapat. 2) « Ταχεροὺς... 
εὐθέως. » (xal) πάλιν 





7. 
Temere me incitasti, virum tali cetate , 
ut multis me implicem negotiis. 
Equidem, o viri, quum essem junior, 
videbar mihi sapere , sed nihil sapiebam, cuncta 
3 tractans , quz in mentem veniebant. ( simul 
Nunc vero seneetus immittit mentem. 
. 8. 
i. Dabitque tibi mulieres, septem Lesbia 
b. Praeclarum vero donum septem prostibula ! 
VRAGNEENTA COMICORUM GR. 


9. 
Decem talentis addens alia , inquit , quinquaginta. 
PSEUDHERCULES. 
Dixerit aliquis eorum, qui habiles se esse existi- 
| mant; 
ego autem contra dixerim : « Ne sis molestus, 
sed , si tibi placet, animum adverte et audi. » 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Pherecratis verbum canem excoriatum excoriare. 
8 
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Τρώγων ἐρεδίνθους ἀπεπνίγη πεφρυγμένους. ὦ χορὸς δ᾽ αὐτοῖς εἶχεν δάπιδας ῥυπαρὰς 
K^: addidi, quo «gre careas. XX στ ρωματόδεσμα. 


3. Edebatur στρωματοδέσματα, inusitate quidem et 


t . Correxit Mein. i i : 
Idem ib. p. 56, E . ἰδίως ? οὕτως ἐκαλοῦντο (at) corrupto versu. Correxi in., qui comicum an 


* d 2 tiquiorum poetarum chorum intelligit : « quem 
ἄπλυτοι ῥαφανῖδες, ἃς καὶ Θασίας ὠνόμαζον. Φ. chorum quum sordidis stragulis indutum dicit, 


Pagavic à" ἄπλυτος ὑπάρχει : nescio an veterem morem innuat, quo spectato- 
va θερμὰ λουτρὰ, xai ταρίχη πνιχτὰ, καὶ | TS choreutis re bene gesta vestes , calceos et alia 
id genus, variique generis cibaria, premii loco 
donabant, ut in Olympiorum certamine, de quo 
Eratosthenes Chronogr. p, 248 Bernh. : ἐπὶ τοῖς 
ἐπιφανῶς ἀγωνιζομένοις προσθάλλουσι ( minus recte 
libri προδάλλουσι, projiciunt. Both.) ζώνας, πέ- 
taa, χιτωνίσχους, πετάσους, xpnrióac. Cf. Aristoph. 
Danaidibus, fr. 8. Cibaria posteriore evo choreu- 
tis ipsos choragos praebuisse testatur Plut. De glor. 
Athen. p. 349, À : ol δὲ χορηγοὶ τοῖς χορευταῖς 
ἐγχέλεια καὶ θριδάχια xat σχελίδας xal μυελὸν πα- 
ρατιθέντες εὐώχουν ἐπὶ πολὺν χρόνον φωνασχουμένους 
καὶ (οὐ) τρυφῶντας. Etiam vinum cantoribus co- 
rollarii loco datum esse apud Athenienses, tra- 
didit ex Lucilio Diomedes apud Gaisford. ad He- 
phzst. p. 399, de choreutis gulonibus Etym. M. 
p. 788, et Suidas , Φαρυγίνδην (male Suidze libri 
φαλαγγίνδην) : ὡς ἀριστίνδην, σχκώπτοντες τὴν γα- 
στριμαργίαν τῶν χορευτῶν ᾿Αττιχοὶ λέγουσιν. ν δὶ M. 
Fragm. Com. vol. 3, part. 1, p. 390 seq. Quem 
miror ista φων. xat τρυφῶντας sic reliquisse, quasi 
luxuriati essent discipuli τῶν φωνασχῶν. Conf. 
Schneider. Lex. v. Φωνασχέω. Forte excidit οὔ : 
v. Ἰπνοῦ fr. 1, et nostri Incertorum 18. 


8. 
Dicearchus Descript. Grec. p. 39 : τάδε ix πά- 
σης τῆς “Ελλάδος ἀχληρήματα εἰς τὰς τῆς Βοιωτίας πό- 
λεις χατερρύγ. ὃ στίχος Φερεχράτους 


χαρύχη. 
Al haustum ab d sequente. Καρύχη Mein. pro χά- 
pua, quod legebatur. 
4. 

Idem ib. p. 67, C : Γάρος. Κρατῖνος" 

Ὁ τάλαρος ὑμῶν (malim ójlv) διάπλεως ἔσται γάρου. 
Φερ. 

* ἀνεμολύνθη τὴν ὑπήνην τῷ γάρῳ. 
Scripserim senario restituto Ἂν ὴρ ἐμολ, etc. 

5. 

Idem 12, p. 535, B, de Alcibiade : χεχωμῷ- 
δηται ὑπὸ Εὐπόλιδος ὡς xal ἀχόλαστος πρὸς γυναῖκας 
ἐν Κόλαξιν .... καὶ D. δέ φησιν 
᾿ Οὐκ ὧν ἀνὴρ γὰρ ἀλχιδιάδης, ὡς δοκεῖ, 

ἀγὴρ ἁπασῶν τῶν γυναιχῶν ἐστι νῦν. 

6. 

Idem 14, p. 644, F : Διαχόνιον. Φερ. 

ὑπὸ τῆς ἀπληστίας 

διακόνιον ἐπήσθιεν ἀμφιφῶντ᾽ ἔχων. 


Diddl WU EA RR CC PCS —————M———————— 


ἀμφιφῶν πλαχοῦς Ἀρτέμιδι ἀναχείμενος ( et fortasse 
a solis ministris templi et sacerdotibus dem co- 
medendus : unde cognomen; cf. Schneider. Lex. h : 2 
- v. Διαχόνιον )" ἔχει δ' ἐν χύχλῳ καιόμενα δάδια, ἥνπερ φρονῇς εὖ. φεῦγε τὴν Βοιωτίαν. 
Libri ἔπησθεν, inusitata priscis forma. Meinek. ἼἬνπερ pro ἄνπερ Meinek. 
ἐπήσθι᾽, quem v. Hist. crit. Com. p. 310. « Vi- 
dentur hac , inquit, de Hercule dici. » 9 
| Etym. M. p. 190, 23, Βάσχανος : 6 χαχίζων, καὶ 
7: μεμφόμενος ἅπαντα, xal πειρώμενος εἰς ἀπέχθειαν 
/£Elius Dionysius apud Eustath. ad Odyss. | ἄγειν" ὁ φθονερὸς xal βλαδερός. ῷερ. « ὃ λαγώς με 
p. 1369, 43, Δάπιδες : στρώματα ἄττα. 6. βασχαίνει xal λυπεῖ. » Zonaras Lex. p. 379 : βα- 
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2. | vir omnium nunc est mulierum. 
Cicera tosta comedens suffocatus est. d 6. 
8. Voracitate 
Raphanus illotus adest , | diaconium insuper edebat amphiphontem. 
et calida balnea, et salsamenta assata , et caryce. | 7. 
4. Chorus eorum habebat stragula sordida et culeos. 
Air barbam spurcabatur garo. 8. 
E Si sapis, fuge Boeotiam. 


Quum non sit vir Alcibiades, tainen , ut videtur, 


PHERECRATES. 


σχαένειν οὐχὶ τὸ φθονεῖν δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ λυπεῖν, xal 
αἰτιᾶσθαι, xal δυσχεραίνειν, "Edv τι δύσχολον συμδῇ, 
τοῦτο βασχαίνει. ( « Verba Demosth. p. 2391, a1.» 
Mein.) o. 


ὦ λαγώς με βασκαίνει τεθνηχώς. 
10, ἃ. 


Etym. M. p. 318, 19, ἐγρηγόρσιον : τὸ ποιοῦν 
ἐγρηγορέναι, εἴτε βρῶμα, εἴτε ἄλλο τι τοιοῦτον. Φ. 
᾿ἘΕγρηγόρσιον, τουτέστι ᾿παυσινύσταλον. " ῥητοριχή. 
Immo δητοριχῷ ( intell. λεξικῷ), vel τὸ ῥητοριχὸν, 
ut fr. 12 appellatur χατ᾽ ἐξοχήν (cf. fr. 18) : nam 
ex JElii Dionysii lexico rhetorico heec sumpta sunt. 
Eustath. ad Odyss. p. 1493, 53 : τὸ παρὰ AU 
Διονυσίῳ παυσινύσταλον, εἴτε βρῶμα, φησὶν, εἴτε ἄλλο 
τοιοῦτον. τὸ δὲ παυσ, ὅμοιόν φασι τῷ ἐγρηγόρσιον, 
ὃ δηλοῖ τὸ ποιοῦν ἐγρηγορέναι. 

10, b. 

Idem p. 713, 29 : ol μὲν Ἀττιχοὶ λέγουσι atva- 
μορεῖν τὸ λιχνεύειν, xal D. τὰ τοιαῦτα χλέμματα ci- 
ναμορεύματα καλεῖ. "doc. « Rectius scribas 
σιναμεορεῖν, σιναμωρεύματα » A M. Qui citat ex 
Proverb. Bodl. 861, Σινδαρονεύεσθαι (sic) : 
u£u vasa ταύτης Φερεχράτης. Orus lexicographus ; 
cf. fr. 12. 

11. 

Idem p. 733, 29, Phot. p. 547, Suidas, Zv- 
"vta xat δηνία : ἀμαθία, σχαιότης, παρὰ Φερε- 
χράτει καὶ συηνεῖν Πλάτων τὸ ἀμαθῶς ἀναστρέ- 
φεσθαι xai συῶϑές τι ποιεῖν. 

12. 

Idem p. 7253, 6, de voce τερθρεία : σημαί- 
vit xal ἀπάτην, xal περιεργίαν. οὕτως εἷς τὸ ῥητορι- 
xov. 6 δὲ "Doo ὃ Μιλήσιος λέγει. ὅτι εἶναι ( scribam 


ὅτε εἴρηται) περὶ ἃ ἄχρηστά τινες σπουδάζουσιν, ἀντὶ 


τοῦ κενοσπουδία᾽ παρὰ τὸ τερθρεύειν. καὶ τερθρευόμε- | 


vx. ὦ, τερθρία (sic) πνοή. « Ph. conjunxisse vi- 
detur τερθρεία et πνοὴ, ostentationem fastum- 
qwe vani hominis significans. » Mein. 
13. 

Eustath. ad Odyss. p. 1428, 61 : ᾿Αθήναιος δὲ 
χαὶ "Eopixxou τοῦ χωμιχοῦ παράγει τὸ (Milit, 4) 

Χία δὲ χύλιξ ὀψοῦ χρέμαται περὶ πασσαλόφιν. 
περὶ ἧς, xal ὅτε κατενεχθῇ dx. τοῦ πασσάλου, παίζει 
ᾧ Φ, ἐπὶ διαδολῇ γυναιχῶν τὰ ἐν τοῖς ἑξῆς που δηλω- 


9. 

Lepus mihi dolet mortuus. 
14. 

Ventre leguminibus aceribusqtfe referto. 
16. 

Has esse arbitramur urbis servatores. 


115 
θησόμενα. « Non stetit promisso doctissimus ar- 
chiepiscopus ; ceterum poeta mulierum vinosita- 
tem data opera lusit in Tyrannide, ν E M. 

τη. 

Idem ib. p. 1445, 4a, etSchol. Odyss. ἃ, 289: 
Tix χυρίως κατὰ ᾿Ερατοσθένην ὀσπρίων χαλάμαι, xai 
iu) Ote ἐν συναιρέσει ἦ α, ὡς xal Φ. 

Τὴν γαστέρ᾽ ἤων χαχύρων σεσαγμέθϑος.. 

Sic schol.; Eustath. σεσαγμένους, Imperite schol. 
Harlej. ad Odyss. 2, 410 : ἔστι τῆς νεωτέρας Ἀτθί- 
δος τὸ συναιρεῖν οὕτως. 

15. 

Idem ib. p. 1461, 24 : τὸ ài οἴνῳ βεδαρῆσθαι 
καὶ χαρηδαρεῖν ἂν εἴη, ὅπερ xal χαραιθδαρᾶν M- 


vet Φ,, ὥς φησιν Αἴλιος Διονύσιος. 


16. 


Idem ib. p. 1484, 5o : καὶ ἄλλα ἐξ ἀρρενιχῶν 
ἐπὶ θηλυχὰ μεταφέρονται, ὡς“ τὸ « Κίλιξ δὲ χώρα 
καὶ Σύρων (libri male Σηρῶν. Correxit Mein.) 
ἐπιστρογαί», xal Ὅμηρος (Odyss. 12, 131) « θεαὶ 
δ᾽ ἔπι (immo ἐπὶ per tmesin pro ἔπεισι ) ποιμένες 
εἰσὶ », xoi Φ. 


ἡγούμεθα τῆς πόλεως εἶναι ταύτας σωτῆρας" 


xal Σοφ. (OEd. R. 81) « τύχῃ γέ τῳ σωτῆρι. ν 
V. Lobeck. ad Soph. Aj. 323, quem citat Mein. 
17. 

Idem ib. p. 1528, 45: ἀχέανοι σπορίμου εἶδος, 
περὶ οὗ φησιν Αἴλιος Διονύσιος, ὅτι dxéavot τὰ dv φα- 
xoig στρογγύλα xal δυσχάταχτα ὄσπρια, φέρων xal 
χρῆσιν Φερεχράτους ταύτην « " Κυάμους, φαχῆν,ζείας, 
αἴρας ἀκεάνους. » Legendum proposuit Meinek. 

Κυάμους. ἀφάχην, ζείας, αἴρας ἀχεάννους, 
quorum probo ἀφάχην, et formam ἀχέαννος pro- — 
ducta penultima ipsum versum posccre intelligo; 
sed aloac, lolium, quis ferat inter legumina et 
cibos? Scribamus ἄρας (in codd. ἄρας), tollens, 
colligens, reponens in hiemem. 

18. 

Idem ad lliad. p. 801, 56 : ἐν γοῦν τῷ AUtov 
Διονυσίου λεξιχῷ γράφεται οὕτως" « Alvety : τὸ ἀνα- 
δεύειν καὶ ἀναχινεῖν χριθὰς ὕδατι φύροντα. Φ. 


Uv δ᾽ ἐπιχεῖσθαι τὰς χριθὰς δεῖ, πτίσσειν, φρύ- 
γεῖν, ἀναδράττειν, 


17. 


| Fabas, aphacam (víciam ) , farra colligens, acean- 


[nos. 

18. 
Nunc infundi oportet hordea , pinsere , frigere, per- 
[coquere , 


8. 
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αἴνειν. Similiter Bachmanni Gramm. Anecd. 1, p. 35, 
Παυσανίας δὲ iv τῷ xav' αὐτὸν ῥητοριχῷ λεξιχῷ οὐ | heec addens : γρύξαι δέ ἐστι τὸ βραχύτατον φθέγξα-- 
διὰ διφθόγγου γράφων αἰνεῖν (leg. αἴνειν discriminis | σθαι, ὃ καὶ ἄναρθρόν ἐστι, μυγμῷ ἢ στεναγμῷ παρα- 
causa ) , ἀλλὰ διὰ μόνου τοῦ ἃ διχρόνου, φησὶν « ᾿Ανεῖν | πλήσιον. 

(Ἄνειν) ἐν ἐχτάσει ἔχει τὰ α΄ οὐ δηλοῖ δὲ ( pessime 21. 
libri δηλοῖ δέ, haustum videtur ab « simili, quod an- Gramm. Bekkeri Anecd. p. 346, 1 : Ἀδώνιος 
tecedit) τ πτίσσειν, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Εἰρήνη δη- Φ. εἶπεν ἀντὶ τοῦ Ἀδώνιδος ( immo ἀντὶ τοῦ Ἄδωνις). 
Aot. (Forte hic locus neglectus est quum ab aliis, λέγει δὲ τὴν αἰτιατιχὴν τὸν Ἂ δώνιον. ddoneum 
tum a nobis in editione fragmentorum Comici) καὶ | aixit Plautus, Men. 1, 2, 35. 
Φ. δ᾽ ἔτι φησὶ « Νῦν δ᾽ ἐπιχ. τ. xo. δεῖ, t. , gp., ἀπο- 
ὀράττειν (sic), ἀνεῖν (?), ἀλέξαι (sic), μάξαι, τὸ 
τελ. παρ. » λέγει δὲ xal, ὅ τι (1nale libri ὅτι) δια- Idem p. 340, 22, Ἄγχασχε : ἀντὶ τοῦ ἀνά. 
φέρει τὸ πτίσσειν τοῦ αἰνεῖν (sic)* τὸ μὲν γὰρ πτίσ-- | χασχε. οὕτω OD. « Similia composuit Bergk. Com- 
σειν γίνεται ἵνα τὸ πτισσόμενον ἀπολίποι (ἀπολίπη) τὸ | mentt. p. 381. » M. 
πιτυρῶδες ἄχυρον, τὸ δὲ ἀνεῖν (7) ἐπὶ ξηρῶν, ὥσπερ 23. 
καρύων, ἵνα τὸ ἀχυρῶδες αὐτῶν περιχαὲν ἀφαιρεθείη. |.— pau p. 368, a2 : Φ. δὲ, τῷ κόθαλον συμπλίξας 
ἐν ἄλλοις δὲ φέρεται xal ταῦτα" αἰνεῖν (sic) : τὸ dva- , τὸ ὕ6 1 ἜΣ dz 
6od ἀληλεσμένον σῖτον. xal πτισάνη παρὰ τὸ | ac Ds 
ράττειν ἀληλεσμέ t πτισάνη παρὰ τὸ ᾿ -— 32 
πτίσσειν xol αἰνεῖν (?) etc. V. Schneider. Lex. Gr. ΤἸόριστον ἐργὸν xat χκόδαλον ἐιργάσω 
γ᾽ jouit dipl De dict. sol. P- 24, iB : ( συγγραφικόν p 
αἵνω, τὸ δασυνόμενον xal βαρυνόμενον, τὸ παρὰ τοῖς 
Ἀττιχοῖς, D. αἵνειν : πτίσσειν (2). Eo auctore, et 
accepto πέψαι ἃ Bergkio Commentt, p. 306 (« nam 
si farina subacta est, non continuo panis apponi 
" petest »), Meinek. edidit 


22. 


συγγραφιχαὶ δὲ αἱ συνθῆχαι. Neglectum est ἃ libra- 
riis συγγραφικὸν, quo opus est sententiz : objurga- 
tur enim his verbis aliquis, qui turpem ac frau- 
dulentam pactionem fecerat. 


Νῦν δ᾽ ἐπιχεῖσϑαι τὰς χριθὰς δεῖ, πτίσσειν, 24. 
φρύγειν, ἀναθράττειν, Idem p. 369, 1, Ἀχοήν : ἀντὶ τοῦ οὖς. οὕτω Φ. 


« Ἀχοὴ Atticis fere est auditus vel auditio, rarissime 
auris. Legitur tamen hac significatione apud Pla- 
tonem Tim. p. 33, C, Hermippum fragm. incert. 
2, Sopatrum Athen, 2, p. $6, A, quanquam So 
patrum illum Atticis vix aunumerare licet. » E M. 


αἵνειν, ἀλέσαι, μᾶξαι, πέψαι, τὸ τελευ- 
ταῖον παραθεῖναι. 


Versu 1 Eustath, πίττειν. « Servavi πτίσσειν pro- 
pter Lobeckium Paral. gramin. p. 31. De loco 


Herodiani dixit Dindorf. ad Phot. Porsoni p. 595 25. 


ed. Lips. » Mein. Idem p. 373, a5 : Ἄκυλος 6 τῆς πρίνου χαρπὸς 
9: χαλεῖται ὑπὸ τῶν παλαιῶν, βάλανος δὲ ὃ τῆς δρυός" 

Gramm. Bachmann. Anecd. 1, p. 418, Χολ- EN : ' exe ὀχύλ xi 
λάδας διὰ τῶν δύο 2À : τὰς ἐν ταῖς λαγόσι σάρκας" Καὶ τὰς βαλάνους, xai τὰς T 9 je 
οὕτω Φ. τὰς ἀχραάδας, 

— * περιόντας. 

Gramm. Bekk. Anecd. p. 339 ult. : Ἄγρυχτα | 9. Idem gramm. p. 475, τὰ : ᾿Ἀχράδας τὰς dip 
xai dexca πέπονθα, τὸ μὲν ἄγρυχτα ἔστιν, ὥστε μηδὲ | δοὺς λέγουσιν .... xoi ἀχράδων ἀνημονεύει D. « De 
γρύξαι διὰ τὴν ὑπερθολὴν τῶν χαχῶν. χέχρηται δὲ περιόντας ῬΓῸ περιϊόντας v. Dobr. ad Vesp. 1020. 
αὐτῶ χαινότατα Φ. atque sic etiam Xenoph. Heli, 3, a2, 35, ubi 

' ' TC ἔπαθες: Schneiderus laudat Thuc. 1, 3o. » Mein. At ibi 
dios Pad $5 : ; unus liber περιΐόντι, probantibus Reiskeo, Abre- 

P. ἄγρυκτα χαλεχτ ᾿ ἄλλα βούλομαι μόνῃ schio; neque apud Xenophontem desunt codd. 

αὐτῇ φράσαι σοι. qui idem habent , ut ipse Schneid. in ordine. Quare 


EMEN ER ——————————À———Á»——— '— ÁÀ———!—H—Y—— —— ——————  — OPERIS ER 


rigare, molere. subigere, postremo apponere. ?3. 
20. 1 Contumeliosam rem ac dolosam fecisti pactionem. 
a. Quid passus es? * 25. 


b. Nec mussitanda , neque dicenda ; sed soli volo | Et quercus glandes, et ilicis, et achradas adeuntes- 
tibi ipsi dicere. 
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haud scio an ponendum sit παριόντας, quum he 33. 

prepositiones etiam alias sepe sint permixtee. Πε- Idem p. 475, 12 : Ἀχράδας τὰς ἀχέρδους λέγου- 

ριόντας etiam ambigui causa ferendum esse nego. | σιν, ἴσως δ᾽ ὃ μὲν καρπὸς ἀχρὰς, τὸ δὲ δένδρον 
36. ἄχερδος. Φ. 


Jdem p. 379, 1 : Πλάτων δὲ ἀλλοχοτώτατον xal ü τῆς ἀχέρδου τῆς ἀχραχολωτάτης. 


5) κακθτοτεβον εἶπε, καὶ Φ, ἀλλοκότως ἐπιρρημα- | , Spinosa est ἄχερδος (pirus silvestris; v. schol. ad 


ics: Odyss. 14, 12. Both.) : unde ἀχράχολον eam dicit 
37: Ph. Feracissimus ejus arboris fuit demus Acherdu- 
Idem p. 383, 3o, Ἁλιῶς, ἀντὶ τοῦ ἁλιέως. D. | sius: hinc arboris naturam ad incolarum indolem 
Alia exempla hujusmodi contractorum attulerunt | transtulit scriptor incertus Etym. M. p. 181,5 : 
Buttmann. Gramm. major. 1, p. 198, et Bergk. μοχθηρὸς ὧν xai τὴν γνώμην ἀχερδούσιος. » E M. 
Comm. p. 297. 33. 
28. Gramm. Crameri Anecd. Oxon. 1, p. 344, 37, 
Idem p. 401, 18 : Ἀνεψιαδοῖ Ἀριστοφάνης, xal χῆχος : δηλοῖ [δὲ] τὸ δήπου. συντάσσεται αὐτῷ τὸ 
ἀνεψιαδοῦς,ᾧ., xal “Ἕρμιππος ἀνεψιαδοῦν. « Cf. | 79.) ὡς Φ. 
Schormann. ad Iseum p. 455 seqq. » Mein. α. Ποῖ κῆχος ἐγγύς ; B. Ἡμερῶν γε τεττάρων. 


20. Etym. M. p. 683, 5a : Ποῖ χῆχος;; ζήτει xal τοῦτο. 
Idem p. 451, 15, Ἀσελγές : πᾶν τὸ σφοδρὸν | « (x) Ποῖ x.; (B.) Εἷς τὸν οὐρανόν. » xal Ἀριστοφ. 

xat βίαιον... xal b. « otov * αὐτόπνιγος ὡς ἀσελγὴς» | « (α.) Ποῖ x.; (B.) Εὐθὺ Σιχελίας ». xol παρὰ Φ. 
φησί xov. Non inepte scripseris olov ἀντίπνοος | « Particula ionica, de cujus etymo tacere przstat 
xal ἀσελγής, ut adversans et immodicus, ἀντι et | quam incertas conjecturas periclitari, qualis est 
αὖτο permutata inter se fuerint, ut Thuc. 7, 13, | Eratosthenis, χῆχος ex x3 — πὴ et ἄγχος — ἄγχι 
ubi v. annot.; de xal et ὡς confundi solitis res nota. | compositum dicentis. v. Bernhardyus ad Eratosth. 

3o. p. 237. » E M.Cf. Schneider. Lex. v. Κῆγχος. Ce- 
terum vulgo, incommode distinctis personis , «. 
II. x5yoc; 8. ᾿Εγγὺς, ἣμ. γε τ. 

34. 
. Hesych. Ἐπίμεστα : πλήρη.... Φ. « Βριθομένων 
φησὶ Φ. « Eundem versum ex Eupolidis Marica af- | ἀγαθῶν ἐπὶ τραπέζης. » Probabiliter Blomfield. 
fert schol. Platonis p. 379. Fortasse igitur in no- | gloss. ad /Eschyl. Sept. c. Th. 141, ἐπίμεστα, 
mine erratum est ; id quod etiam Eustathio accide- | Bergk. Commentt. p. 304, βριθομένης πάντων. Ita- 
rit ad Iliad. p. 1290, 45 : τὸ παφλάζειν, εἰς ὃ ποιεῖ ὦ, | que Meinek. 


Idem p. 460, 10 : xal ἀτόπως... τὸ ἀσυνήθως xal 
ἀνεπιφάτως. 


ἀτόπως καθίζων, κοὐδὲ γιγνώσκειν δοχῶν, 


Aoxkc παφλάζει βαρδάροις λαλήμασιν, Βριθομένης πάντων ἀγαθῶν ἐπίμεστα τρα- 
qui Eubuli versus ab Athenzo 6, p. 229, Α, ser- . πέζης, 
vatus est. » E M. de ἐπίμεστα adverbialiter intelligendo citans Pol- 

31. luc. 4, 169, Pbryn. Bekker. p. 40, 4, Callim. H. 

Idem p. 473,8. Ἀφυπνισθῆναι : τὸ ἐξ ὕπνου | in Cer. 134. 
ἐγερθῆναι. 35, 

ρὰ vols" οὖν, ἀκροᾶσθ᾽ - 43v γὰρ" T Idem Μίμαρκυς : χοιλία xal ἔντερα τοῦ ἱερείου, 


; μεθ᾽ αἵματος σχευαζόμενα, μάλιστα [δὲ xal] ἐπὶ λα- 
λέξομεν. γωῶν, δτὲ δὲ xal ἐπὶ 6óc- 6 δὲ p. παίζων xal ἐπὶ ὄνου 
Scribamus Ἣν ἀφ. οὖν, ἀχρ. ἤδη͵ γὰρ καλλέξο- | φησί, Priora δὲ χαὶ ex sequentibus irrepsisse, vel 
μεν, i. e. καταλέξομεν, ut χάλλιπε pro χατέλιπε | temere occupata esse ab librario , etiam scholion 





Homerus. ad Acharn. 1040 ostendit. 

80. 82. 
Inepte sedens , nec cognoscere visus. Vel piri sylvestris iracundissimz. 

81. 33. [iter. 
Si experreeti estis , auscultate : a. Quo tandem vicini; ? b. Quattuor quidem dierum 
jam enim verba faciemus. 94. 


Bonis rebus omnibus onuste mensa. 
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Photius p. 9, 22, Ἀδηφάγοι : ἀγωνισταὶ ἵπποι 
οὕτως ἐχαλοῦντο (scil. proprie et xa«' ἐξοχήν), ὡς 
᾿Αριστοφάνης xat e. 


35. 
Idem p. 25, 21, “ἕτερος : eb. ἐπὶ πολλῶν, 
38. 


Idem p. 26, 36, 'E*«npéva (ἢ) : σεσησμένα. Φ. 


Hesych. ᾿Εττησμένα : σεσησμένα, « Corrigunt ἐπτι- 
σμένα. Sed videtur potius ex ἠττημένα corruptum 
esse. » Mein. 


39. 
Idem p. 3o, 14, Εὐημερίαν : τὴν εὐδαιμονίαν, 
xal Eevogó)v ἐν τοῖς “ξλληνικοῖς (2, 4, a]; xal Φ. 


40. 


Idem p. 122, 9, Καθηγεῖσθαι : τὸ ὑφηγεῖσθαι, 
οὕτως d. 

41. 

Idem p. 131 summa, Karvol ; " ἄλφιτα, οὕτως ὦ. 
Trepidant editores, nec multum tribuo conjecture 
mez ἄφατα vel ἄφατοι, res vel homines niAili, de 
quibus nemo loqui dignatur. Aristoph. Nub, 314: 
περὶ καπνοῦ χενολεσχεῖν " nam sic haud dubie le- 
gendum est pro στενολεσχεῖν, verbumque lexicis 
addendum, cujus simile habemus χενολογεῖν. 


42. 


Idem p. 165, 4 : παρόσον Κίλιχες διεδέθληντο ἐπὶ 
πονηρία xal ὠμότητι, διὰ τοῦτο ἐχλήθη (Achszus) 
Κιλλιχῶν ( Aristoph, Pac. 363). ᾧ. 


. λεί ποθ᾽ ἡμῖν ἐγχιλικίζουσ᾽ οἱ θεοί. 
Sic etiam Suidas v. Κιλλιχῶν, Etym. M. ᾽ἔγχιλι- 


χίζειν : τὸ πονηρεύεσθαι, ἀπὸ τῆς τῶν Κιλίχων πονη- 
ρίας, etc. Vertit Grotius Excerpt. p. διή : 

Imponunt nobis semper cilicatim dii, 

At, si ita est, cur proditor iste KüJuxt» appellatus 
fuit potius quam Κιλιχῶν ἢ id reputanti mihi pro- 
babilior videtur derivatio nominis a χίλλος vel 
χίλλω. 

43. 

Idem p. 209, 9, Λάσανα: Tras xuplux : 
ἤδη δὲ καὶ τὸ π ἀραπλήσιον ... d ὧν ἕψεταί τι xal 
φρύγεται, xal ἐφ᾽ ὧν ἀπεπάτουν ERN οὕτω (p. Per- 
tinet ad Crapat. fr. 13. 


45. 


Idem p. 219, 16, Ληκῇσαι : παῖσαι" καὶ ἐπὶ 
τοῦ πλησιάσαι τίθεται. οὕτως D. Idem 





44. 
Ludimus per totam noctem. 


COMOEDIAS VETERIS RELIQULE. 


Ληχούμεσθ᾽ ὅλην 
τὴν νύχτα" 
τουτέστι διαπαιζόμεθα. οὕτως Φ. Cf. Thesm. 496, et 
ibi Fritzsch. 
45. 
Idem p. 368, 30, Μητρίδα : 
Πλάτων, xal Φ. 


τὴν πατρίδα. χαὶ 


46. 


Idem p. 385, 15, Ναιχισήρεις : xal παρὰ Φε- 
ρεχράτει, xal ἙἝἭ ρμίππῳ᾽ τοὐναντίον δὲ σημαίνει τῷ 
ἀληθεύειν. Hesych. Ναιχισσορεύοντας : ἐπίτηδες δια- 
σύροντας ἢ ἐξευτελίζοντας, τινὲς δέ φασι γαιχισσή- 
θεῖς λέγεσθαι ἐπὶ τοῦ ἐμφαίνοντος δμολογεῖν χαὶ μὴ 
δμολογοῦντος.... τῶν χατεψευσμένων f; λέξις. « Obscu- 
rum etymon hujus verbi; nec juvdt ναίχι ἐρεῖς; 
propositum a Valck. ad Callim. p. 21. » E M. 

43. 

Idem p. 432, 19, Πλατειάσαι : τὸ πλατείᾳ τῇ 
χειρὶ παῖσαι. ᾧ. Sic Mein, pro πλατιάσαι, addens : 
« Substantivo πλατεῖαι, plagee supina manu illate, 
usus est Aristoph. fragm. 105. » 

48. 

Idem p. 492, 9, et Suidas, ρΡυπαίνω : ἀντὶ τῷ 
ὑθρίζω, Φ. Thomas Mag. p. 326, 10 : ῥυπαίνω χαὶ 
τὸ μολύνω, xat τὸ ὑδρίζω, ὡς ὦ. « Schol. Ar. Nub. 
97 : εἷς δουλείαν ἐρρυπαίνετο ὃ φιλόσοφος. Simile cst 
ἐπισμᾶν. » E M. 


49. 

Idem p. 522 summa, Σχίρον : τόπος ᾿Αθήνησιν, 
ἐφ’ οὗ οἱ μάντεις ἐχαθέζοντο. Καὶ σχιράδος "Arv 
ἱερὸν, xal fj ἑορτὴ Σχίρα (festum mulierum in ho- 
norem Cereris et Proserpinz). οὕτω b. V. Arist 
Eccles, 18, 59, Thesm. 841, et ibi schol. 


5o. 


Idem p. 523, 15, Σχιτών : ἀσθενὴς, ἄξιος οὐ- 
δενός. οὕτω Φ. « Sciton servi nomen esse apud 
Herodot. 3, 139, annotavit Dobreus. Idem compa- 
rat Ar. Eq. 635 : Βερεσχέθοι Σκίταλοί τε καὶ Κοάλε- 
μοι. » Mein, Versum confinxit Dobr.; χόθαλος enim 
ibi legitur, sed δράχοντα Κοάλεμον Eq. 198, et σπένδε 
τῷ Κοαλέμῳ 221, ubi schol. ἀντὶ τοῦ (τῇ ) ἀνοία. 
ἀναπλάττει δὲ αὐτὴν ἃ ὡς δαίμονα, 


δι. 


Idem p. 524 summa : Σχόνυζαν καὶ χωρὶς τοῦ 


σχόνυζαν λέγουσι. D. 


λρκεῖ μία σκόνυζα καὶ θύμω δύο 
ICE 


$1. 


| Sufficiunt conyza unaet thymi duo. 


PHERECBATES. 


Ita Porsonus; codex Ἀ. μιᾶς κόνυζα x. θύμων ὃ. 
58. 
Idem p. 538, 19, Σόφισμα : μάθημα καὶ ἐπι- 
νόημα, καὶ εὔρημα πᾶν. οὕτως Φ. 
53. 
Idem p. 541, 15, Στρατηγίς : ἣ γυνή. οὕτως db. 
54. 
idem p. 566, 12, Σφῆκχες xal σφηχίαι : τὰ 
μικρὰ καὶ sic ὀξὺ συνηγμένα ξύλα. οὕτως b. « De hoc 
tignorum genere Bockhius disputavit in libro 
menstruo Jahrb. d. wissensch. Krit. 1835, p. 610 
seqq. Σφηχίαι autem Ph. dixisse videtur a HAE E - 
ἢ. e. σφηχώδης. Ejusdem generis substantiva sunt 
σχιζίας. στημονίας, πωγωνίας, et, quod pre ceteris 
bue referas , vepavíac, h. e. 6 ἔχων μαχρὸν xal γερα- 
νώδη τράχηλον, Phryn. Bekker. p. 13, 15. Porsonus 
cdidit cymxtal ἃ σφηχιά. » E M. 
55, 
Idem p. 583, 24, et Suidas, Τευτάζειν : πρα- 
γματεύεσθαι ἢ σχευωρεῖσθαι. ... ᾧ. 
Ó δὲ παῖδα καλεῖ, καὶ τευτάζει τούτῳ δεῖ- 


πνον παραθεῖναι. 
56. 


Idem p. 598, 11, Τρακέμπαλιν : 
στερᾶ, ὑπεναντίως. οὕτως e. 
57. 
Idem ib. 21, et Suidas, Τραύξανα : τὰ ἀχαν- 
θώδη xal ξηρὰ ξύλα. οὕτως Φ. 
58. 
, Idem p. 635, 6, Ὑφόλμιον : ἐπὶ ( male liber ἀπὸ) 
τῶν αὐλῶν. e. V. Schneideri Lex. h. v. 
39- 
Idem ib. 9, "Y 9oc, ὕφευς qoem legitur 
ὑφεύς. Menem requirit ὑφή). Φ 
6o. 
Idem p. 65o, 9, Φιτῦ : φυτὸν, φύτευμα. ᾧ. 
61. 


Idem p. 651, 19, Φοδερός : 
Θουχυδίδη xal Φερεχράτει. 


62a. 
Phrynichus Prep. soph. p. 13, 3o, Ἀρχαῖος : 


ὁ εὐήθης. οὕτω Φερεχράτης. Maximus ad Dionys. 
Areopag. p. 335, D : παλαιὸν xal Mb Mb πὴ diga τ acp cca USA NN EE tov ἦλί- 


ἐπ᾽ ἀρι- 


6 φοδούμενος παρὰ 


ug MEME OMEN CUM E 
llle vero puerum vocat, satagitque de cona huic 
[ aopponenda. 


119 


θιον ἔλεγον, ὡς ἐν τῇ κωμῳδία εἴρηται, Ita. Mein. ; 2 
mendose libri ἥλιον pro ἡλίθ. 


63. 


Idem ib. p. 42, 35, Θυμέλη : Φ. τὰ θυλήματα, 
ἅπερ ἐστὶν digrsa οἴνῳ, xal ἐλαίῳ μεμαγμένα, οὕτω 
χαλεῖ [θυμέλη ]. Hesych. Θυμέλαι : οἱ βωμοί. xol 
τὰ ἄλφιτα τὰ ἐπιθυόμενα. 

64. 


Idem Epit, p. 377, Σαπράν : οἱ πολλοὶ ἀντὶ τοῦ 
αἰσχράν. Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρηκέναι παρὰ 
Φερεχράτει, ληρῶν - ἅπαντα γὰρ, ἃ φέρει, μαρτύρια 
ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ χαὶ σεσηπότος χείμενά ἐστιν. Cf. Her- 
mippus Apes fr. ἃ. 

65. 


Pollux 2, 15 : Φρύνιχος δὲ τὰς νέας μὲν ἀφήλιχας 
λέγει, « Ἦσαν δὲ χαὶ γυναιχῶν ἀφήλιχες, ν » (Suspicor 
cum Mein., poetam scripsisse integro senario Ἦσαν 
δὲ καὶ γυναιχαρίων ἀφ.) Φ. δὲ τὴν γεραιτέραν ἀφη- 
λιχεστέραν, ὡς xal Κρατῖνος « ἀφήλικα γέροντα. » 
Codex A Bekkeri superlativum prabet τὴν γεραι- 
τάτην ἀφηλιχεστάτην. 


66. 


Idem ib. 43 : ᾿ἈἈττιχοὶ δὲ οὔλας λέγουσι τὰς τρίχας: 
οὐλοχόμος μέντοι εἴρηται map! Ἀλέξιδι χαὶ Φερε- 
χράτῃ (sic) οὐ λοχέφαλος. οὐλοχίχιννα δὲ Τε- 
λέσιλλα εἴρηκε. Vere, opinor, Meinek, παρ᾽ AM. 
ξιδι, xal Φερεχράτης οὐλοκέφαλος. 


67. 
Idem ib. 27 : καὶ εὐδόστρυχος, 
o. δέ" 


ὦ ξανθοτάτοις βοτρύχοισι χομῶν! 


ἀνὴρ ἅμα καὶ γυνή. 


Libri βοστρύχοισι corrupto versu. « Correxit Bergk. 

ad Anacr. p. 255, cujus exemplis formae βότρυχος 

pro βόστρυχος adde Theognostum Crameri Anecd. 

Ox. ἃ, p. 76, 29, ubi vitiose legitur Bópuyoc. » M. 
68. 

Idem ib. 38 : eb. δὲ τοὺς γυναικείους πλοχάμους 
πλοχάδας (codex Falck, πλοχάμας) χαλεῖ, τὰς 
δὲ συνεστραμμένας τρίχας μετὰ δύπου στόρθυγγας 
ἡ χωμῳδία καλεῖ. 

69. 
Idem ib. 33 : παρα χόμους δὲ τοὺς κομῶντας D«- 


γον οἵ χωμιχοὶ, Φ. δὲ ἐν χρῷ χουριῶντας. Εχ 
Automolis , cujus v. fr. 13, 


67. 


O flavissimis elate cincinnis! 
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] 79. 
Idem ib. 35 : παραλελέχθαι τὰς τρίχας τὸ τὰς πε- 
prive ἀφαιρεῖσθαι, ὅθεν καὶ παρὰ Φερεχράτει, 


ἄσμηκτος, ἀπαράλεχτος. 


71. 

Idem ib. 101 : * στομοδόχον δὲ τὸ στωμύλον xal 
λάλον . Vocabulum vix gracum : ferrem utcun- 
que στομω tx v a στομώδης. 

72. 

Idem ib. 130 : ὀνομάζονται δὲ οἱ σφόνδυλοι xat 
στροφεῖς παρὰ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῦ τραχήλου στροφήν. 
καὶ στρόφιγγες παρὰ Φ. 

73. 


Idem ib. 176 : ἐχαλεῖτο δὲ xal τύλος τὸ αἰδοῖον " 
ὅθεν xai d». τὸ γυμνοῦν αὐτὸ τῇ χειρὶ ἀποτυλοῦν 
εἶπεν. Etym. M. p. 125, 23, Ἀπετύλουν : ἀπέσυρον 
τὸ αἰδοῖον. 


2^. 
Idem 3, 80 : xal εὔδουλος 6 εὖ τοῖς bollo xol 
μενος d Φ. 
35. 


Idem 4, 121 : πρῶτον δὲ ξύλον (in theatro) f 
προεδρία ) μάλιστα μὲν δικαστῶν, ἐφ᾽ ὧν xol τὸν 
πρῶτον χαθίζοντα πρωτόδαθρον Φ. φησὶν ὃ χωμῳ- 
διοδιδάσχαλος. « Ita codex Falck, pro ᾿Ἐπιχράτης. 
Male Antiatt. p. 112, πρωτοδάθρους dici putat cho- 
reutas primum locum in scena obtinentes. » E M. 


26. 


Idem 5,26 : πάντα μὲν οὖν τὰ θηρευτιχὰ πλέ- 
ματα δίκενα χαλοῖτ᾽ àv, D. δ᾽ αὐτὰ xal ἔρχη εἶπεν. 
Phot. p. 14, 14 : "Epx» πλεχτά τινα ix τριχῶν of 
χωμιχοὶ οἱ παλαιοὶ χαλοῦσιν. Eadem fere Eustath, 
ad Od. p. 1572, 21. 


77 
Idem 7, 9o : τῶν xapx(vov (μνημονεύει) o. 
Καττύομαι τοὺς καρχίνους. 

« Cod. Kuhnii χατύομεν. De καρχίνοις, solearum 


genere nominato a multiplici nexu corrigiarum , 
cf. Hesych. et Phot, v. Καρχίνος. » E M. 


28. 
Idem ib. 94 : Ῥάδια δὲ ποιχίλον xol πολυέλικτον 


ὑπόδημα, μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Πλάτων τε xai Φ. 
Codd. ῥαΐδια. Hesych. apud Jungermann., ἱῬάδιαι : 


COMQEDLE VETERIS RELIQUIE. 


ὑπόδημα ποιόν. ot δὲ σανδάλιον" ubi recte scribunt 
ῥάδια, 


79. 
Idem ib. 179 : δαχτυλιουργὸν εἴρηχε 6. 
8o. 


Idem ib. 194 : τὸ χοτυλίζειν εἴρηται μὲν xol ἐπὶ 
τῶν ἄλλων χατὰ μέρος πιπρασχομένων , ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀθρόως, ... ἴδιον δ᾽ ἂν εἴη τῶν τὸν οἶνον πιπρασχόντων, 
χαὶ Φ. ἘΞ εἴρηκε 


Μηδὲν χοτυλίζειν, ἀλλὰ καταπάττειν χύδην. 


Vulgo χαταπλάττειν, correctum ex cod. Falcken- 
burgi. 
81. 
Idem 8, 314 : τὸν δὲ χλέπτην εἴποις ἂν xal χλεπτί- 
στατον, ὡς Εὔπολις: Φ. δ᾽ εἴρηχε xai χλεπτίδης. 
Lobeck. ad Soph. Ajacem p. 39e citat Mein. 


8a. 


Schol. Aristoph. Acharn. 86 : οὐδετέρως τὸ κρί- 
Gavov, ὡς μαρτυρεῖ Φ. 

Τουτὶ τί ἐστιν; ὡς ἀνεχὰς τὸ xo(Gavov. 
Libri ὡς ἂν ἑκάστῳ τὸ χρ., que correxit Valck. 
Diatr. p. 285, « Atticos dixisse ἄνεχας, non dvs- 
x&c, tradit Apollonius De conj. p. 570, 26 ; cf. 
Joann. Alex. De accent. p. 38, 13. » M. Oratio 
fortasse ejus, qui mirabatur ignem flagrantem in . 
inferiore parte domus , quum supra esset furnus. 

83. 


Idem Vesp. 389, ἐγχυτριεῖς : ἐπὶ (perperam 
libri ἀπὸ, mendo frequentiore ) ἐχτιθεμένων παιδίων 
ἐν χύτραις (alius schol, : ἀντὶ τοῦ φονεύσεις, ἐκ τοῦ πα- 
ρεπομένου), διὸ χαὶ Σοφ. ἀποχτείνειν χυτρίζειν ἔλεγεν 
ἐν Πριάμῳ, καὶ Αἰσχύλος Λαΐῳ, καὶ Φ. « Exempla 
infantium in ollis expositorum habent Herodot. 1, 
113, Aristoph. Thesm. 505, alii; cf. Lobeck. 
Aglaoph. p. 631. » M. 

84. 

Schol, Soph. El. 86, ὦ (ἢ γῆς ἰσόμοιρος dip: 
xai ταῦτα δὲ (malim δὴ, scilicet) ὦ. παρῴδηκεν. 
« Itaque etiam alios Electrz (et aliarum Sophoclis 
tragcediarum., Both.) versus parodia lusit Ph. » M. 


85, 


Schol. Iliad. 18, 36, μεγαλωστί : Avaxo£ov 
(go oct. D. ταχεωστὶ ἀντὶ τοῦ ταχέως. Omissum 





70. 

Non defricatus , neque lectis crinibus. 
.77. 

Suo mihi soleas. 


80. 
Nihil singulatim divende, sed fuse sparge. 
82. 


Quid hoc rei est? nam supra est furnus. 


PHERECRATES. 


in codice ταχεωστὶ addendum esse vidit Bergk. ad 
Anacr. p. 255. V. Schneider. Lex. v. Ἱερωστί. 
| 86. 
Suidas : 'ASovta συνεσταλμένως. 
ἀδώνι᾽ ἄγομεν, καὶ τὸν ἄἅδωνιν χλῴομεν. 
Φ. Similiter Draco Straton. p. 11. Utrobique 
libri Αδωνίαν ἄγομεν. Corvexit jam Kuüsterus. 
Gramm. Bekker. Anecd. p. 345, 29, ᾿Αδώνια : 
βραχεῖαν ἔχει τὴν παραλήγουσαν, ὡς ᾿Αριστοφάνης 
(Pac. 408) καὶ b, διὰ τῶν μέτρων * μαρτυρεῖ, immo 
μάρτυρες, intellecto εἰσίν : alioqui dicendum fuit 
μαρτυροῦσι. In verbis xal χλάομεν conjunctionem καὶ 
vertas et quidem (v. Matth. Gr. $607, ann.6), quia 
his definitur tempus Adoniorum, quz per octo dies 
continuos celebrabantur et duabus partibus con- 
stabant, quarum prior, qua hic dicitur, vocabatur 
ἀφανισμὸς, h. e. tempus quod ablato ab homini- 
bus adolescenti apud Proserpinam transigendum 
erat ; posterior autem εὕρεσις. quo superis reddi- 
tum amasium denuo ín hortis vel templis suis in- 
veniebat , ut fabulantur, Venus, Apollodorus Bibl. 
3 τὰ, ἃ : ὃν (Ἄδωνιν) ᾿Αφροδίτη διὰ κάλλος, ἔτι 
νήπιον, χρύφα θεῶν [elc λάρναχα χρύψασα Περσε- 
παρίστατο, ἐχείνη δὲ, ὡς ἐθεάσατο, οὐχ ἀπεδί- 
δου" κρίσεως δὲ ἐπὶ Διὸς γενομένης εἷς μοίρας διῃρέθη 
ὃ ἐνιαυτὸς, xal μίαν μὲν παρ᾽ ἑαυτῷ μένειν τὸν Δδω- 
νιν, μίαν δὲ παρὰ Περσεφόνη, προσέταξε, τὴν δὲ ἑτέ- 
pav παρ᾽ ᾿Αφροδίτῃ. 6 δὲ Ἄδωνις ταύτῃ προσένειμε xal 
τὴν δίαν μοῖραν. Libri vitiose τὴν ἰδίαν μ. Δίαν, i. e. 
τοῦ Διός. Iliad. 9, 538, δῖον γένος, ubi schol. Διὸς 
θυγάτηρ. Sapiunt hzc carmen aliquod excerptum 
ab Apollodoro. 
85. 

Idem, Ἀμυστί [ πιεῖν ] : ἐπίρρημα. λέγεται δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀπνευστὶ xal ἄνευ τοῦ ἀναπαύεσθαι (solcece libri 
ἄνευ ἀναπ.) πινόντων, οἱονεὶ αυσάντων. xal αὐτοῦ 

ἔχεται καὶ τὸ ἐξαμυστίσαι. λέγεται δὲ xol « ἀμυστί- 
ζεινν, καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ. xal ἄμυστιν (ita Μεΐπ, ; 
libri mendose ἀμυστί.) o. εἶπεν. 


88, 
Idem , ᾿Ανασπᾶν : τὸ ἀντλεῖν ὕδωρ. 
Κάδους ἀνασπῶν 
φησὶ Φ. 
89. 
Idem, δήμαρχοι : ol χατὰ δῆμον ἄρχοντες " οὗτοι 


δὲ διεχόσμουν τὴν ἑορτὴν τῶν Παναθηναίων. (De de- 
marchis v. Beeckh. OE£con. Att. 2, p. 47.) Φ. 


121 
ὑπέδυσε δήμαρχός τις ἔλθὼν εἰς χορόν. 


Libri vitiose et ordine verborum perverso Δήμαρ- 
χος : d. Ὑπέλυσε ---- χορόν. oi κατὰ ---- Παναθ. Alie- 
num Ὑπέλυσε, merumque videtur ἁμάρτημα li- 
brarii Δ et A literas confundentis. Irriserit poeta 
demarchum , qui quum venisset in theatrum , non 
cepit sedem suam legitimam , sed choreutis se im- 
miscuit ad nugandum cum aliquo eorum. 


9o. 

Stobzus Flor. 116, 12, cum lemmate Φερεχρά- 

τους. i 
E [i 4 , / * 

à γῆρας, ὡς ἐπαχθὲς ἀνθρώποισιν εἰ 

χαὶ πανταχῆ λυπηρὸν, οὐ καθ᾽ ἐν Μόνον᾽ 

ἐν ᾧ γὰρ οὐδὲν δυνάμεθ᾽ οὐδ᾽ ἰσχύομεν; 

σὺ τηνικαῦθ᾽ ἡμᾶς προ ιδάσχεις εὖ φρονεῖν. 
Latine Grotius : 

O quam, senectus, tristis es mortalibus 

et tzediosa, vel hac re prater cetera, 

quod, quum deficiunt vires et valentia, 

sapientiam tunc primum nos doctum venis ! 
Grot. versu 2, vel ob hoc pr. c., occultato Aoc 
pronomine. Ceterum recte Grotius, observante 
Meinekio, hzc separavit ab aliissex versibus vulgo 
conjunctis , quos vide Chir. fr. 4. 


91. 


Zenobius 5, 3, Λυδῶν χαρύχας : παροιμία, 
Μήτε μοι Λυδῶν καρύχας, μήτε μαστίγων ψόφους. 
ἔστι δὲ fj χαρύχη βρῶμα Λύδιον ix πολλῶν ἡδυσμάτων 


συνεστὸς xal αἵματος, ὡς Φ. 
ἀῤυρτάχην τρίψαντα καὶ Λυδίαν καρύχην. 


Vulgo Ἀμυρτάχην, quod Gaisford. correxit secun- 
dum B codicem, Gramm. Bekkeri An. p. 323, 26, 
"AGUpráx" : ὑπότριμμα βαρόαριχὸν ἐκ δριμέων σχευα- 
ζόμενον, φημὶ ἐκ χαρδάμων, xal σχορόδων, καὶ σινά-- 
πεως, καὶ σταφίδων, ᾧ πρὸς χοιλιολυσίαν ἐχρῶντο. 
Θεόπομπος Θησεῖ" 

Ἵξει δὲ Μήδων γαῖαν, ἔνθα χαρδάμων 

πλείστων ποιεῖται xal πράσων ἀδυρτάχη. 
ἔστι χαὶ ἐν Κεχρυφάλῳ Μενάνδρου τοὔνομα. His Berg- 
kius Comm. p. 306 addidit Antiphanem Leucade 
Polluc. 6, 66, Athen. a, p. 68, et Alexidem Athen. 
3, p. 12. « Metrum esse videtur Euripideum quod 
vocat Hephastio 15, p. 94. » Mein. 


92. 
Zonaras Lex. p. 1030 : Θέρμη καὶ θέρμα. €. 





86. 


91. 


Adonia eelebramus, et quidem Adonidem deflemus. | Abyrtacen terentem et Lydiam carycam. 
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— Σκέψαι δέ μου 
τὸ μέτωπον, εἰ θέρμην ἔχουσα τυγχάνω. 
Θέρμη, non θέρμα, genuinos Atticos dixisse auctor 
est Pbrynichus Epit. p. 331, ubi v. Lobeck. 
93. 94. 
Idem p. 1170 : λέγουσι δὲ xal χαθίζανε, ᾧ 


Δεῖπνον καρασκεύαζε" σὺ δὲ xal ave. 


Et p. 1171, ex eodem affert verbale χαθεστέον. 


99. 

Idem p. 1745 : καὶ τρίτον ἔτος λέγουσιν ( in- 
tell. οἱ ᾿Αττιχοί), οὐχὶ τρίτῳ ive. o. 

-— α. Πότε ( τε) σὺ 

ἤκουσας αὐτοῦ; B. Πρωπέρυσιν ἣ τος τρίτον. 
Immisimus τὲ et ἢ. quorum illo, quod hauserit 
τε syllaba , indiget versus, hoc à τος, pro ἔτος, 
sententia, Libri προπέρυσιν, sed Phrynichus Bek- 
keri p. 6o, 3a : πρωπέρυσι διὰ τοῦ ὦ λέγουσιν ol 
᾿Αθηναῖοι. Rectius videtur Meinekio πρῳπέρυσιν. 





IX. 
TELECLIDES. 


« lisdem ferme temporibus , quibus Cratinus et 
-Cratesfloruerunt, vixit Teleclides Atheniensis, acer- 
bus Periclis adversarius, ut narrat Plutarchus Peri. 
ele c. 3 et 16, ubi qui afferuntur anapssti (v. fragm. 
incert. 4) brevi post expulsum Thucydidem, Mi- 
lesie filium, scripti videntur, h. e. post olymp. 
83, ἡ (a. 444 ante Chr. nat. ), Idem Pericles ride- 
tur propter χεφαλὴν ἐνδεχάχλινον fragmento inc. 6, 
qui locus, quemadmodum alter ille, fortasse ex 
Hesiodis petitus est, in qua fabula Periclis Olympii 
et Chrysille amores attigisse Teleclidem docet 
Athenzus ro, p. 436, F. Contra eximie favebat 
Niciz : v. fragm. incert. 31. Fabulas docuit, si Ano- 


92. 
— 'Tenta vero mihi frontem, an caleam. 
93. 
Conam appara; tu vero conside. 
94. 
Considendum. 
95. 


— a. Et quando tu 
id ex eo audisti ? b. Intra biennium vel triennium. 
AMPHICTYONES. 
1. 
Dicam igitur de vita , quam initio paravi morta- 
(libus. 


COMQEDLE VETKBRIS BRELIQUL/E. 


nymo De comedia p. xiv fides, numero sex, in 
quibus fortasse fuit etiam ea quam spuriam veteres 
critici judicaverunt ( v. fr, incert. 16). Tituli ipsi 
fabularum commemorantur quinque, Ἀμφιχτύονες, 
᾿Ἀψευδεῖς, "HofoBot, Πρυτάνεις, Στερροὶ, quarum 
Suidas v. Τηλεχλείδης exsignavit tres nonnisi ex 
Athenzo sibi cognitas, Ἀμφ., IIpus., et Στερρούς. » 
Ex Mein. Hist, crit. Com. p. 86, 85, cujus viri de 
singulis quaestionem criticam habes p. 87-9o. 
Argumenta omnium harum fabularum ob paucita- 
tem servatorum versuum obscura. 


I. AMOIKTYONEZ. 
I. 

Athen. 6, p. 368, B, appositis Cratini et Cra- 
tetis eclogis περὶ τοῦ ἀρχαίου βίου, ita pergit : βῶᾶ- 
τιον δὲ τούτων () Τηλεκλείδης Ἀμφιχτύοσι (sub per- 
sona Naturz, nisi fallor ) : 

Λέξω τοίνυν βίον, ἐξ ἀρχῆς ὃν ἐγὼ θνητοῖσι 
παρεῖχον. 

Εἰρήνη, μὲν πρῶτον ἁπάντων ἦν ὥσπερ 
ὕδωρ χατὰ χειρός" 

ΥἹ δ᾽ ἔφερ᾽ οὐ δέος, οὐδὲ νόσους, ἀλλ᾽ 
αὐτόματ᾽ ἦν τὰ δέοντα" 


οἴνῳ γὰρ mac" ἔρρει χαράδ px, μᾶζαι δ᾽ 


ἄρτοις ἐμάχοντο 
5 περὶ τοῖς στόμασιν τῶν ἀνθρώπων, ixt- 
τεύουσαι * καταπίνειν. 


εἴ τι φιλοῖεν τὰς λευχοτάτας᾽ οἱ δ᾽ ἰχθύες 
οἴκαδ᾽ * ἰόντες 

ἐξοπτῶντες σφᾶς αὐτοὺς ἂν παρέκειντ᾽ ἐπὶ 
ταῖσι τραπέζαις, 

Ζωμοῦ δ᾽ ἔρρει παρὰ τὰς χλίνας ποταμὸς 
χρέα θερμὰ χυλίνδων - 

ὑποτριμματίων δ᾽ ὀχετοὶ τούτων τοῖς βου- 
λομένοισι παρῆσαν, 


Pax quidem primum omnium fuit velut aqua ma- 
[nui (lavandze) ; 
terra autem nihil metuendum gignebat, nec mor- 
[ bos, sed sponte aderant recessaria. 
Vino enim fluebat torrens, mazeque cum pa- 
[nibus pugnabant 
5 de oribus virorum, rogantes ut se inderent, 
si forte candidissima amarent ; piscesque domum 
[euntium 
se ipsi assantes adjacebant in mendis. 

Jusculi autem cubilia cireumstrepebat flumen 
[ earnes calidas volvens, 

et intritorum rivi cupientibus occurrebant , 
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lo ὥστ᾽ ἀφθονία τὴν ἔνθεσιν ἦν ἄρδονθ᾽ ἅπα- 
λὴν χαταπίνειν. 

Λεχανίσκαισιν δ᾽ * ἀνάπαιστα παρῆν ἡδυ- 
σματίοις χατάπαστα" 

ὀπταὶ δὲ χίχλαι μετ’ ἀμητίσχων εἰς τὸν 
φάρυγ᾽ εἰσεπέτοντο, 

τῶν δὲ πλαχούντων ὠστιζομένων περὶ τὴν 
γνάθον ἦν ἀλαλητὸς, 

μεήτρας δὲ τόμοις καὶ χναυματίοις οἱ παῖ- 

δὲς ἂν ἡστραγάλιζον" 

15 οἱ δ’ ἄνθρωποι πίονες ἦσαν τότε xoà μέγα 
χρῆμα γιγάντων. 

: Versum 1 cum Aristoph. Nub. 960 permiscuit 
Sextus Empir. 6, p. 359, qui scriptor etiam alias 
hoc modo errat : v. Porson, ad Phoeniss. 367, 
Hermann. ad Viger. p 919. V. ἃ Photius Lex. 
Ρ- 144, 20, et Suidas : τὸ ῥᾷστον πάντων xal sbye- 
ῥέστατον xa tà χειρὸς ὕδωρ καλοῦσιν. οὕτως Τη- 
ἀεκλείδης ἐν Ἀμφιχτύοσιν « Εἰρήνη — χατὰ χειρῶν, » 
sive potius χατὰ χειρὸς, ut constanter dixerunt ve- 
teres illi et genuini Attici, Neque id ipsum fugit 
Photium , qui alio loco sic : χατὰ χειρὸς ὕδωρ 
λέγουσιν, οὗ κατὰ χειρῶν, οὐδὲ ἐπὶ χεῖρας, οὐδὲ dÀ- 
λως πως, Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 317. » Ex Mein. 
V. 3 δέος, metum, terrorem, i. e. herbam veneno- 
sam aut animal noxium, etc, V. 5. Infans esset 
Tel., si bis intra spatium paucorum versum idem 
vocabulum usurpasset. Scribamus xaca mé ux ev. 
V. 6 ἰόντες, quasi pisces dicerentur : ponendum ol. 
xac iov t «v, domum euntium (vesperi) hominum ; 
“ et ες confusis, ut apud Apollodorum 1, 8 , 2, 
ubi libri Μελέαγρος δὲ, ἀνὴρ ἄτρωτος xal γενναῖος 
γενόμενος. Heyneo rem aliunde incognitam mi- 
rante, quum vix dubium sit quin Apollodorus 
dixerit ἄτρεστος, perperamque Zenobius omiserit 
verba, jam tunc corrupta, ἄτρωτος xal, qua emen- 
im suspicionem glossematis inducunt addita 

xil γενναῖος. V. 11 vulgo λεχανίσι, xal σίδ᾽, Pro- 
babiliter Mein. λεχ, δ᾽ ἂν ψαιστὰ, « in quo, inquit, 
iv eodem modo positum est, ut v. 7 et 14. » V. 1a. 
Athen. 2, p. 64, F : Κίχλαι. xal τούτων ἦσαν xol 





10 quibus rigantes bueeam teneram deglutirent. 
Tum in patellis jacebant placentz dulcibus con- 
[spersz, 
assatique turdi cum panibus ex lacte subactis in 
|guttur involabant, 
et liborum se trudentium circa maxillas erat ulu- 
( latus; 
matricumque frusüis ac secamentis , ceu talis, lu- 
[debant pueri ; 


ἄλλων ὀρνίθων ἀγέλαι ἐν τοῖς προπόμασι. Τηλ. 
« Ὀπταὶ.... εἰσεπ. » Idem 14, p. 644, F : "Iovec δὲ 
d p.n v αὐτὸν (τὸν ἄμητα) καλοῦσι, xal τοὺς μιχροὺς 
ἀμητίσχους, Τηλ, « Αὐτόμαται (sic) — εἴσεπ. » 
Omnibus his locis libri φάρυγγ᾽, et v. 14. ἀνεστραγά- 
λιζον, quod correxit Schweigh. 

2 


Idem 3, p. 82, B : φαυλίων δὲ μήχων μνημονεύει 
TA. ἐν Ἀμφ. οὕτως" 

ὦ τὰ μὲν κομψοὶ, τὰ δὲ φαυλότεροι 

φαυλίων μήλων 
« Locus fortasse ex parabasi sumptus. Quod 
phauliis malis φαυλοτέρους chorus dicit specta- 
tores, quos alloquitur, id non ad vilitatem, 
sed ad morum simplicitatem spectare intellexit 
Schweigh., comparato nobilissimo fragmento 
Euripidis, 

Φαῦλον ἄχομψον τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθόν. 
(Malim ambiguo vitato τὸ μέγ.» h. e. τὸ βέλτιστον. 
Both.) Dio Chrysostomus Orat. 67, p. 360 : φαύ- 
λως τε xal ἀχόμψως ἀποφήνασθαι. Julianus Orat. 
2, p. 54, À : φαῦλος καὶ ἄχομψος θεατής. » Ex M. 
V. Schneideri Lex. v. Φαύλιος. De φαυλίαις, oliva- 
rum genere grandissimo, sed minimi succi , Pli- 
nius H. N. 15,3. 

3. 


Idem ib. p. 75, B : τῶν δὲ χαλουμένων φιδαλέων 
σύχων πολλοὶ μὲν μέμνηνται τῶν χωμῳδιοποιῶν, .... 
T». δ᾽ ἐν Ἀμφ. 

ὡς καλοὶ καὶ φιδαλέοι! 


« Atticaforma fuerit oi6a)ép. AnnotavitSchweigh., 
id etiam recte observans, Teleclidis verba non 
de ficubus, sed de hominibus intelligenda esse; 
quam in rem laudat schol. Ar. Acharn. 802 : xal 
τοὺς ἰσχνοὺς τῶν ἀνθρώπων φιθδάλεις (sic) χαλοῦσι. 
Pro ὡς fortasse legendum (7) ὦ, ut fr. a. » Mein. 
^. 

Photius p. 504, 45, Σεῖσαι : τὸ συχοφαντῆσαι, 
ἀπὸ τῶν τὰ ἀχρόδρυα σειόντων. "TA. "Ap. « Ἀλλ᾽ ὡς 
πάντων" δὲ τῶν λῷστοι σεῖσαι χαὶ προσχαλέσαντες 


15 homines vero pingues erant tunc et magni gigan- 
[tes. 
2. 
O partim elegantes, partim viliores 
phauliis malis! 
8. 
O venusti et ficulnei ! 
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παύσασθαι δικῶν ἀλληλοφάγων. » Meinek.: « Non mi- 
nus corrupte Suidas v. Σεῖσαι. Correxit Porsonus 
Miscell, p. 387 : 


ἀλλ᾽ ὦ πάντων ἀστῶν λῷστοι σεῖσαι xai 
προσκαλέσασθαι, 
παύσασθε δικῶν ἀλληλοφάγων. » 


Qua probo preter istud ἀστῶν, quod abhorret a 
scriptura codicis, vixque dubites quin Tel. dixe- 
rit πάντων δὴ ἐτῶν, vel δὴ "t&v, i. e. πολιτῶν : v. 
Aristoph. Plut, 1079, Schneider. Lex. v. ἤἕτης, etc. 
liad. 7, 295 : ἕτας xa! ἑταίρους. 


5. 
Pollux 1o, 164 : Τηλεχλείδου ἐν Ἀμφ. εἰπόντος 


Δουλοπόνηρον ῥυπαρὸν σκόλυθρον, 


“χάτοπτρον ἔνιοι ἀκούουσιν. « Vulgo χόλυθρον, codex 
Falckenb. σχέλυϑρον. Idem pro χάτοπτρον habet 
χάτυστρον. Hemsterh. conjecit χαθιστήριον, sed 
verisimilius est χάναστρον, sive χάνυστρον, quam 
formam e catalogo τῶν δημιοπράτων exsignavit 
Pollux 10, 86. » E M. 


6. 


Schol. Aristoph. Av. 988 : Σύμμαχος δὲ xol μα- 
νιώδη φησὶ τὸν Διοπείθη, τὸν ῥήτορα, ὡς xal Τηλ, ἐν 
Ἀμφ. δῆλον ποιεῖ, « De Diopithe v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 981. » Mein. 


7. 

Athen. 8, p. 335, A. Ἰχθύων, ὄνομα κύριον, οὗ 
μνημονεύει T). ἐν Ἀμφ. Similia nomina Mein. com- 
memoravit Ichthyam Diog. Laest. 2, 10, 8, et 
Ichthyn Athen. 8, p. 346, E. 


8. 


Idem 14, p. 619, À : xal τῶν μισθωτῶν δέ τις 
ἦν ᾧδ᾽ τῶν ἐς τοὺς ἀγροὺς φοιτώντων, ὡς Τηλ. φησὶν 
ἐν Ἂμφ. 

9. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 464, 3o, et Suidas, 
Αὐτίτην : τὸν αὐθιγενῇ (Suid. αὐτογενῇ) οἶνον. 
Aug. Tq. « V. Casaub. ad Athen, 1, p. 31, E. » 
Mein. ldem Hist. crit. Com. p. 87 :« De tempore 
quo acta est hec comoedia, id certe tenemus , fa- 
ctum esse ante acta Θηρία Cratetis, qui olymp. 88, 
4 (424 ante Chr. ) jam obierat. » 


COMOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


II. AWEYAEIZ. 
I. 


Pollux ro, 68 : τὸ δὲ σύστομον ὄνομα φιλήμα- 
τός ἐστιν, ἐν τοῖς Τηλεχλείδου ᾿Αψευδέσι μετ᾽ ἄλλων 
πολλῶν εἰρημένον. 

2. 

Idem ib. 98 : ἀλλὰ μὴν xal τήγανον ἔχοις ἂν εὗ- 

ρεῖν .... ἐν Τηλεχλείδου "Aq. 


Τὰ δὲ τήγανα ζέοντά σοι μολύνεται. 


Cod. Falck. τὰ δὲ τηγανασίζοντα, unde facile 
exsculpas Τὰ δὲ «y dvor ( Bent, τηγάνῳ) σίζοντά 
c. μ. Glossema est ζέοντα. 


3. 


Hesych. Δρεπτόν : εἶδος φιλήματος, ὡς T. 
Scriptor incertus Etym. M. p. 287, 8 : xai τὸ 
δρεπτὸν ἐσχευώρηται παρὰ coU φίλημα. Scripserim 
restitulis partibus senariorum , facilique emenda. 
tione, 


Καὶ τὸ δρεπτὸν ἦν σχευωρία 
παρὰ σοῦ φίλημα. 

Insidiosum fuisse ait ille, quisquis fuit, in fa- 
bula meretricis vel amasii alicujus osculum δρε- 
πτὸν, quo plus solito ab se auferret. Fuit igitur 
τὸ δρεπτὸν exquisitum lasciviusque aliquod genus 
osculi, de quo inquirere, si vacat, jubeo ama- 
tores, « Eustath. ad Odyss. p. 1880: χύτραν ἔλε- 
γον εἶδός τι φιλήματος, χαθὰ xal δράπετον (leg. δρε- 
πτὸν) xol παιδάριον. Ad ᾿Ἀψευδεῖς retuli pro- 
pter Pollucis locum fr. 1. » Mein. 


4. 

Eandem fabulam respicit schol. Aristoph. 
Vesp. 506, emendatus a Meinekio : ζῆν βίον yev- 
ναῖον ὥσπερ Μόρυχος : πρὸς τὸν τοὺς ᾿Αψευδεῖς ποιή- 
cavea, ὅτι τὸν Mópuyov τῶν πολιτιχῶν πεποΐηχε με- 
τέχοντα πραγμάτων, ἀγνοήσας ὅτι τρυφερὸς καὶ ἣδύ.-.- 
όιος χωμῳδεῖται. Hinc (addit Meinek.) suspicor ad 
᾿Ἀψευδεῖς referendum esse fragm. inc. 16. 


III. HZIOAO!. 


« Minus recte Ἡσίοδος Antiatt. p. 91, 4; 110, 
25, Suidas v. Οὐδαμῇ, etschol. Aristoph. Av. 1182, 
ubi Proxenidem sugillatum esse hac in fabula 
discimus. Ibidem Tel. graviter notavit Androclem, 
testante schol. Veneto ad Vesp. 1182, Nothip- 





4. 
At vos, omnium popularium optimi ad turbandum 


[et accusandum, 
finite lites, quibus alter alterum devorat! 


VERACES. 
1 


Et in catinis stridentia foedantur tibi. 


— (Carptumque dolus fuit tuum osculum.) 


TELECLIDES. 
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pm Tragicum, gulositate infamem, ut narrat | modo Jovem, sed generatim deos vocat Ὀλυμ- 
Athen. 8, p.. 344, D, et Philoclem, JEschyli ex | míow, et parodia ridicula Aristoph. Av. 130, 


sorore nepotem secundum Aristophanis schol. 
Thesm. 168. » E Mein. Hist. crit. Com. p. 88. 


Il. 


Schol. Ar. Thesm. 168, de Philocle : μικρὸς καὶ 
εἰσχρός. καὶ Τηλ. Ἡσιδδοις « Ἀλλ᾽ ἢ τάλαινα Φιλο- 
χλέα. B. δὲν (in codice λελύθημαι ὅθεν literis prope 
evanidis cerni videtur) οὖν, εἰ δ᾽ ἐστὶν Αἰσχύλου 
φρόνν᾽ ἔχων. » Scriptura codicis manca, et cor- 
rupta, quam fuit quum restituere mihi viderer 
sic scribendo: 

az. ἀλλ᾽ ἦ τάλαινα Φιλοχλέος. B. Τίς ὅδ᾽ ; 

α. Οὐδὲν οὖν᾽ 
εἰ δέ τις Xv, εἶεν Αἰσχύλου φρόνημ᾽ ἔχων. 
Soror /Eschyli beatam se dixerit propter fratrem 

celeberrimum , sed miseram matrem filii ignavi. 
Δ. 


Athen. 3, p. 87, A: Τηλ. δ᾽ ἐν Ἦσ. χόγχη φησὶ 
διελεῖν. e Ita optimi libri; deteriores χόγχην, ut 
Photius ( patriarcha Constantinop., qui obiit 891 
post Chr. nat. Both.) Κόγχην διελεῖν : ἐπὶ τῶν ῥᾳ- 
δίων. Sed Tel. videtur tale quid dixisse : τὸ πρᾶγμά 
ἔστι xóy y» διελεῖν. » E M. Durior hzc ratio, 
potestque ut forte χόγχῇ ( i. e.—nv) in χόγχη abie- 
rit apud Athenzum. 

3 


Idem 8, p. 344, D : ὅτι δὲ οὗτος ἦν ὃ ποιητὴς 
( Nothippus) , σαφῶς παρίστησι TA. ἐν Ho. 
4. 


Idem το, p. 436, F : ἧς καὶ Περιχλέα τὸν 
Ὀλύμπιον ἐρᾶν φησι Τηλ. ἐν 'Ho. « Chrysillam 
dicit Corinthiam, Telez filiam, lonis Chii ami- 
cam. Ad Periclem spectant etiam incertarum fa- 
Vularum fragmenta 4, 5 et 6, quz et ipsa for- 

wsse ad Hesiodos revocanda sunt. Cognominis 
Ὀλάμπιος alii aliam causam afferunt, sapientiam 
Platarchus Cons, Apoll. p. 118, E, eloquentie 
vim Diodorus Sic, 11, 40, animi robur Valerius 
Max. 5, 10. Rectius hec omnia conjuncta valuisse 
dicas. » Mein. Immo potentia inprimis significatur 
eo cognomine Periclis, sicut Jovis apud Home- 
rum Il. 15, 131, et alias; de quo v. cum illa tum 
Tliad. 8 initio, etc. Eadem de causa /Eschylus non 


HESIODI. 
t 


Thesm. 914. 
5, 

Schol. Aristoph. ἂν. 1126 : Προξενίδης 6 Κομ- 
πασεὺς [καὶ Θεαγένης ] ἔπαιξε παρὰ τὸν κόμπον - 
προείρηται δὲ περὶ αὐτῶν ἀμφοτέρων, ὅτι χομπασταί. 
Tw. δ᾽ ἐν Ἡσιόδῳ (sic) ὡς " παρειμένον τῷ σώματι 
χωμῳδεῖ * αὐτόν, Meinek. : « Non apparet utrum 
Proxenidem dicat, an Theogenem. » Utrumque, 
puto, siquidem verisimile est, scholiasten scri- 
psisse παρειμένων αὐτῶν, et absolute usurpasse τὸ 
χωμῳδεῖ, V. ipse Mein, Hist. crit. Com. p. 527. 

6. 


Photius p. 356, 7, item Antiatt. p. 110, 25, et 
Suidas, Οὐδαμῇ : ἀντὶ τοῦ οὐδαμόθι. Τηλ, “Ἡσιόδῳ 
(sic). 

Antiatt. p. 91, 4 : Διδνεγχεῖν ἀντὶ τοῦ προσ- 
παλαίειν. Τηλ. ᾿Ησιόδῳ (sic). 

8. 

Schol. Venet. Ar. Vesp. 1182 : Ἀνδροχλέα δὲ ἵζρα- 
τῖνος Σεριφίοις φησὶ δοῦλον xal πτωχὸν, .... Tv. δὲ 
ἐν Ἡσιόδοις ( codex ἐν τοῖς δυσ, quod correxit Din- 
dorf. Fragm. Aristoph. p. 4) καὶ ᾿Εχφαντίδης βα à- 
λαντιοτόμον. 


IV. IIPYTANEIX. 
I. 


Schol, Ar. Vesp. 836 : ἀλλ᾽ ἔοιχεν ὁ Λάδης ὠνο- 
ματοπεποιῆσθαι ἁπλῶς, χαθάπερ 6 Δάχης ὃ παρὰ 
Τηλεχλείδῃ ἐν Πρυτάνεσι 

Δάχης τίς ἐστιν, ὅντιν᾽ ἀνθρώπων ὁρᾷ. 
Perperam libri δρᾶς. 

2. 3 

Athen. 11, p. 485, F , de λεπαστῇ dicens : N(- 
χανδρος δ᾽ ὃ Θυατειρηνὸς « Κύλιξ, φησὶ, μείζων, » 
παρατιθέμενος Τηλεχλείδου ἐχ Πρυτάνεων 

Koi μελιχρὸν οἶνον ἕλχειν ἐξ ἡδυπνόου λε- 

Tac, 
τυρὸν ἐπεσθίοντα. 


Versum 2 cum primo conjungi jussit perquam 


PRYTANES. 
1. 


a. Sed misera fui propter Philoelem. b. Quis ille? a.  Δάχτης est, quemcunque hominum videt. 


Nullus seilicet ; 
sin quisquam , fuerit. &sehylo similis superbia. 


| 2. 8. 
Et mellitum vinum potare ex suaveolente calice , 
! caseo simul comeso. 
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verosimili conjectura Bergk. Commentt. p. 327, 
laudátum illum Atheneo 4, p. 170, D : ἐπε- 
σθίειν εἴρηχε Τηλ. Πρ. οὕτως « Τύριον (immo τυ- 
ρὸν) ἐπεσθίοντα, » Ηδυπνόου libri, nec mutandum 
est in. carmine. Soph. El. 452, in stropha ἄδυ- 
πνόων — ὀνειράτων. 

4. 

Idem 9, p. 370, B :.x«i Τηλ. Πρ. « Ναὶ μὰ τὰς 
χράμδας » ἔφη. De juramento per cramben Ana- 
nii, Hipponactis, Eupolidis testimonia cum illo 
profert Athenzus, 


5. 


Idem 12, p. 553, E : xal τὸν ἐπὶ Θεμιστοχλέους 
δὲ βίον Ta. ἐν Πρ. ἁδρὸν ὄντα παραδίδωσι. Con- 
sentaneum fuit, facilius vivere Athenienses sub 
Themistocle, Persarum victore duabus nauma- 
chiis, qui navale et muros Athenarum exstruxit, 
commercioque ditabat populum ; v. Pausan. rz, 1 
36; 8, 52. 


6. 

Hesych. * Aopugóvov : τὸν δολοφονοῦντα. "Apt- 
στοφ. Δαιδάλῳ. ὅτι δὲ * Φιλόχτητος (v. Mein. Hist. 
crit, Com. p. 88, 89, qui Φιλοχλῆς restituit) τῇ 
λέξει ἐχρήσατο πρῶτος, δηλοῖ Τηλ. iv Πρυτανεῦσι 
(sic ). 

7. 

Photius Lex. p. 480, 25, et Suidas, Ῥα- 
γδαίους : χατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τῶν ὄμθρων τοὺς 
χεχινημένους, καὶ σφοδροὺς, καὶ Btaíouc..... ἔστι xal 
ἐν Πρ. Τηλεχλείδου τὸ ὄνομα. 

8. 
Pollux 7, 135: ὀρνιθοθηρᾷν Τηλ. εἴρηχεν ἐν Πρ. 
Εὐχροεῖν, ὀρνιθοθηρᾶν, σωφρονεῖν. 

9. 

Harpocr. p. 61,9 : Τηλ. δ᾽ ἐν τοῖς Πρυτάνεσι (sic 
Maussacus; libri ἐν τῷ Πρυτανείῳ) δι’ ἡ μέρας 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας. 


V. ΣΤΕΡΡΟΙ͂. 


I 


Athen. 9, p. 399, C : Οὖθαρ. Τηλ. Στερροῖς : 


COMQEDIE VETERIS RELIQULZA. 


ὡς οὖσα θῆλυς εἰχότως οὖθαρ φορῶ. 


« Idem versus rursum apponitur ab Athenzo 14, 
p. 656, E, ubi legitur φέρω. Videtur Tel. in hoc 
dramate virum induxisse mulieris habitu, quod 
imitatus fuerit Aristophanes in Thesmophoriazu- 
sis. » E M. 


2 


Idem ib. p. 639, A : Τηλ. δ᾽ ἐν «oi; Στ. xal περὶ 
μοιχείας ἀναστρέφεσθαί φησιν αὖτόν, Gnesippum 
poetam dicit; de quo ad Cratini fr. Βουχόλων ἃ. 


3. 
Idem 14, p. 648, E : τοῦ δὲ ἀμύλου μνημονεύει 
T». ἐν Zx., οὑτωσὶ λέγων" 
Φιλῶ πλαχοῦντα θερμὸν, ἀχράδας ( δ᾽ ) οὐ 
φιλῶ, 
χαίρω λαγῴοις ἐν ἀμύλῳ καθημένοις. 
Fortasse "ponendum est vitato asyndeto inutili 


χαίρω τε λαγ. In priore versu addidi δ᾽, Cf. Phe- 
recr. fr. Metall. t, 16. 


Á. 


Schol. Aristoph. Pac. 1040 : θυλήματα τὰ 
τοῖς θεοῖς ἐπιθυόμενα ἄλφιτα" ἐπιρραίνεται δὲ οἴνῳ καὶ 


ἐλαίῳ. Τηλ. Στ. 
ὦ δέσποθ᾽ Ἑρμῆ, κάπτε τῶν θυλημάτων! 


TELECLIDIS INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


I. 

Plutarchus Nicia c. 4, de hoc ipso : ἐδίδου γὰρ 
οὐχ ἧττον τοῖς χαχῶς ποιεῖν δυναμένοις ἢ τοῖς εὖ πά- 
σχειν ἀξίοις. ... Tw. μὲν γὰρ εἴς τινα τῶν συχο- 
φαντῶν ταυτὶ πεποίηχε" 

Χαρικλέης μὲν οὖν ἔδωχε μνᾶν, ἵν’ αὐτὸν μὲ 

λέγτ 
ὡς ἔφυ τῇ μητρὶ παίδων πρῶτος £X. βαλλαν- 
τίου" 
τέτταρας δὲ μνᾶς ἔδωκε Νικίας Νικηράτου" 


------------- —————»———RRRRR 


8. 
Bono colore esse, aves venari , frugi vivere. 


STERILES (vel DURI ). 


1. 
Quum sim mulier, convenienter uber fero. 


3. [non amo, | 
Àmo placentam calidam, piros (autem) silvestres i 


gaudeoque leporibus , qui amylo insident. 


3. 


| O rex Mercuri , devora vietimas! 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Charicles quidem dedit minam, ne diceret 
eum primum matri genitum esse ex sacco ; 
quattuor autem minas dedit Nicias, Nicerati filius | 


TELECLIDES. 


ὧν δ᾽ ἔχατι τοῦτ᾽ ἔδωχε καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγὼ 
ἡ οὐχ ἐρῶ φίλος γὰρ ἀνὴρ, σωφρονεῖν δέ μοι 
οχεῖ, 
Versu 1 libri Χαριχλῇς. Recte Reisig. Conjectt. 
p. 63, et Bergk. Commentt. p. 3.8. Χαριχλέης, 
quod ipse versus monstrabat. « De Charicle, pri- 
mum popularis libertatis propugnatore fortissimo, 
postea vero optimatium imperii studioso, scripto- 
rum locos apposuerunt Droysen. Comment. de 
Aristoph. Av. p. 27, et Bergk. 1. l. » M. V. ἃ libri 
"αλαντίου. 
2. 


Vita Euripidis apud Elmslejum ed. Baccharum 
p. 172 Lips. : δοκεῖ αὐτῷ xat Σωχράτης ὃ φιλόσοφος 
καὶ Μνησίλοχος συμπεποιηχέναι τινὰ, ὥς φησι Τηλ. 
* Μινησίλοχος δὲ ἐχεῖνος Φρυγικόν τι δρᾶμα χαινὸν 
Εὐριπίδη xai Σωχράτης ὑποτίθησι. » Diog. Laert. 2, 
18 : ἐδόχει δὲ (Socrates) συμποιεῖν Εὐριπίδη. ὅθεν 
Μνησίλοχος οὕτω φησὶ « Φρύγες ἐστὶ χαινὸν δρᾶμα 
τοῦτ᾽ Εὐριπίδου, ᾧ καὶ Σωχράτης τὰ φρύγαν᾽ ὑποτί- 
iz.5tv ». His utriusque grammatici conjunctis atque 
emendatis, quum Dindorfius Fragm. p. 23, assen- 
tiente Meinekio , scripsisset Μινησίλοχός ἐστ᾽ ἐχεῖ. 
v , ὃς φρύγει τι δρᾶμα καινὸν εἴς.» probabiliore ra- 
fione nos : 


ὦ Μνησίλοχος δ᾽ ἐχεινοσὶ φρύγει τι δρᾶμα 


χαιγνὴν 
Εὐριπίδη, καὶ Σωχράτης τὰ φρύγαν᾽ ὑποτί- 
θησιν. 


* Intellexit Dind., de fabula Euripidis agi, quz 
nunc ipsum, fortasse in zdibus Euripidis conspe- 
ctis, prapararetur. De Mnesilocho, Euripidis 
socero , satis constat e Thesmophoriazusis. » E M. 
3. 

Porro Diogenes l.l. : x«i πάλιν « Εὐριπίδης 
πιοσχοατογόωφους » xai Καλλίας Πεδήταις" 

«. Τί 83, σὺ σεμνοῖ καὶ φρονεῖς οὕτω μέγα: 

4 “Εξεστι γάρ μοι" Σωχράτης γὰρ αἴτιος. 
λριστυψάνης Νεφέλαις" 


Εὐριπίξης δ᾽, ὃ τὰς τραγῳδίας ποιῶν 
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τὰς περιλαλούσας,, οὗτός ἐστι, τὰς σοφὰς, 
τὰς σωχρατογόμφους. 
Huc enim illud σωχρατογόμφους referendum | esse 
vidit Dindprf., ceterum audaciore conjectura omnia 
hzc Aristophanea Teleclidz attribuens, sic scripta : 
Εὐριπίδης δ᾽ ὁ τὰς τραγῳδίας ποιῶν 
τὰς σωχρατογόμφους οὗτός ἐστι τὰς σοφάς. 
« Cf. Hermann. pref. Nub. p. 19. Utrumque fra- 


gmentum fortasse ad Hesiodos revocandum est. » 
Mein. : 


4. 
Plutarchus Pericle c. 16, de Periclis potentia : 
χαχοηθῶς (αὐτὸν) παρεμφαίνουσιν ol χωμιχοὶ, Πει-- 
σιστρατίδας μὲν νέους τοὺς περὶ αὐτὸν ἑταίρους χα- 
λοῦντες, αὐτὸν δ᾽ ἀπομόσαι μὴ τυραννήσειν χελεύοντες, 
ὡς ἀσυμμέτρου πρὸς δημοχρατίαν καὶ βαρυτέρας περὶ 
αὐτὸν οὕσης ὑπεροχῆς " 6 δὲ Τηλ. παραδεδωχέναι φησὶν 
αὐτῷ τοὺς ᾿Αθηναίους 
Πόλεών τὸ φόρους, αὐτάς τε πόλεις, τὰς μὲν 
. δεῖν, τὰς δ᾽ ἀναλύειν. 
λάϊνα τείχη τὰ μὲν οἰχοδομεῖν, τὰ δ᾽ ἂν 
αὐτὰ πάλιν καταβάλλειν, 
σπονδὰς, δύναμιν, χράτος, εἰρήνην, πλοῦτόν 
* , εὐδαιμονίαν τε.΄ 
Versu ἃ codd. hiantes τὰ δὲ αὐτά. Nihil verisimi- 
lius quam elegans illud dv forte neglectum esse 
ante αὖ - simile, quod sequitur, Cf. Pherecr. Kop. 
1. Meinek, posuit τάχα δ᾽ αὐτὰ π. ᾿ 


5. 
Herodianus Περὶ μονήρους λέξεως jp. 17, 10, de 
vocabulo δοθιήν : Τηλ. 
ὅδ᾽ ἀπ’ Αἰγίνης νήσου χωρεῖ δοθιῆνος ἔχων 
τὸ πρόσωπον. 
Codex ὅδ᾽ ἀπ᾽ Αἰγιύνης οὐ χ. δοθειῆνος ἐχ. τὸ mp. 
Correxit L. Dindorf. Fortasse 6 δ᾽ ἀπ᾿ scribendum. 


Periclem intelligendum videri annotavit Bergk. 
Commentt. p. 331. 


6. 
Plut. Pericle c. 3 : Τηλ, δὲ ποτὲ μὲν ὑπὸ τῶν πρα- 





sed, hoc eur dederit, quamvis sciens ego 
* non dicam : amicus enim vir est, et sapere mihi 
[ videtur. 

1-2. 

Mnesilochus autem ille frigit novum aliquod drama 

Enripidi , et sarmenta Socrates supponit. 
3. 

Hie est ille Euripides qui tragoedias facit 

ἃ Socrate compactas, philosophas. 


4. 
Urbium reditus, ipsesque urbes, alias vinciendas, 
[alias solvendas , 
Japideos muros modo :dificare, modo rursus di- 
[ ruere, 
paeta , potentiam , victoriam , pacem , opulentiamque 
[et felicitatem. 


4). 
Ille ab &gina insula venit , furunculi habens faciem. 
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γμάτων ἠπορημένον χαθῇσθαί φησιν αὐτὸν ( Periclem) 
ἐν τῇ πόλει χαρηδαροῦντα, ποτὲ δὲ μόνον ἐκ χεφαλῆς 
ἐνδεχαχλίνου θόρυθον πολὺν ἐξανατέλλειν, Pollux 2, 
41 : χαρηθδαριχὸν τὸ πάθος Τηλ.,; τὸ δὲ ὑπὸ μέθης 
καρηθδαρεῖν « καρηδαριᾶν » ᾿Αριστοφάνης. Versus illi 
sic habuerint : 


Αὐτὸν δ᾽ ἀποροῦντα καρηδαριχὸν φημί ποθ᾽ 
ἦσθαι, ποτὲ 93) δὲ 

toov ὁχ κεφαλῆς ἑνδεχαχλίνου θόρυθον πολὺν 
ἐξανατέλλειν. 


V. 1 δὴ δὲ, αὐ Ar, Eccles. 195, 314) cf. fr. 8. 'Ev- 
sx. , ἢ. e. tamgrandis,ut undecim stratis indigeat 
Pericles, in quibus accumbat. 


7* 

Athen. ἃ p. p. 56, D, de δρυπεπέσιν ἐλάαις 
disserens : xai χωρὶς δὲ τοῦ φάσχειν ἐλάας αὐτὸ xaO' 
ἑαυτὸ ἔλεγον δρυπεπεῖς. Tv. 

Ξυγγενέσθαι διὰ χρόνου μ᾽ ἐλιπάρει 
δρυπεπέσι καὶ μάζαισι διασχανδικίσαι. 


Versu 1 Toupius Emend. 2, p. 563, supplebat 
Καί. Tum libri vulgo λιπαρείτω μου vel λιπαρεῖτό 
μὲ. corrigente Porsono Append. ad Toupii Emend. 
p. 491. V. ἃ vulgo δρυπ. μάζαις xal διασχ.., quasi 
'δρυπεπεῖς utat dicerentur h. l., utapud Cratinum 
Plut. 2, contra mentem Athenzi, Non male igitur 
Mein. 9gur., xal μάζαις διασχ. Nos lenioribus nu- 
meris μάζαισι. Nuper Meinekius ζωμίοις, δρυπε- 
πέσι, μάζαις, xal ὃ. « Διασχανδιχίζειν, quo etiam 
Aristoph. Eq. 19 usus est, proprie quidem si- 
gnificat διευριπιδίζειν, h. e. more euripideo gar- 
rire ; sed potnit id Tel. simpliciter dicere pro óu- 
λέγεσθαι et μάζαις διασχ. pro nazis vesci , ut Ari- 
stoph. Eq. 803, στεμφύλῳ εἷς λόγον ἐλθεῖν, olivis 
vesci. Ceterum δρυπ. per se olivas maturas dixij 
etiam Callias Athen. ἃ, p. 57, A: . 
Γογγυλίδες, ῥάφανοι, δρυπεπεῖς, ἐλατῆρες. » M. 
8. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 418, 15: Ἀπαρτὶ 
παρ’ Ἡροδότῳ σημαίνει τὸ ἀπαρτισμένως xal dxpi- 
θῶς. ... τάχα δὲ ὁ Τηλ. ὁμοίως τῷ Ἡροδότῳ χέχρη- 


ται" 


ΟΟΜΟΕΌΙῈ VETERIS RELIQULAE. 


— Σὺ δὴ δὲ, φρόνιμος αὐτὸς ὧν 

ἀπαρτὶ ταύτης τῆς τέχνης. 

A) immisso metrum sarcivimus. Cf. fragm. 6. 
Meinek. : « Possis σὺ δέ γε, sed videtur alia corru- 
ptela latere. » 

9. 

Phrynichus Epit. p. 326, et Thomas Mag. 
p. 291 : οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι περίστασιν λέγουσι τὴν διά 
τινα τάραχον παρουσίαν πλήθους.... μάθοις δ᾽ ἂν Τη- 
λεχλείδου λέγοντος ὧδε" 


Τίς ἥδε κραυγὴ καὶ δόμων περίστασις ; 
10. 

Etym. M. p. 755, 46 : T». 

Πάντες δὲ τευτάζουσιν οἱ διάκονοι" 


ἀντὶ τοῦ πραγματεύονται καὶ σχευωροῦνται. Eadem 
habent Suidas et Photius v. Τευτάζειν. 


11. 

Suidas: Τά δ᾽ οὐ παρὰ Κενταύροισι Asyo- 
μενόν τι ἦν. To." « τισι τῶν δυνατῶν τι κέλευ᾽ - οὐ 
γὰρ παρὰ Κενταύροισιν. » Similiter Photius p. 565, 


7, et 613, 1, quo postremo loco Τηλεχλείδης τισι 
omissum est. Porsonus Advers. p. 366 : 


Τί σύ; τῶν δυνατῶν τι κέλου᾽" οὐ γὰρ maa 
Κενταύροισι τάδ᾽ ἐστίν' 


quorum admodum placet τί σύ; adjectis autem 
τάδ᾽ ἔστιν facile carebimus , ἀχεφάλῳ relicto versu. 
12, a, b. 

Antiatt. p. 107, Μόμφιν : ἀντὶ τοῦ μέλψω,. Tn. 
« Lege μόμφον (ἢ) vel μομφήν. Phot. p. 357. 26, 
“μέμφειραν : τὴν μέμψιν. To. Fortasse μέμπτει- 
ραν; τὴν μεμφομένην » Mein, Utraque vox inusitata 
est , satis autem frequentia εἰ et ὦ, À et p confusa : 
quare malim equidem μεμφωλὰν dorice , vel μεμ-- 
φωλὴν, quod exstat apud Hesychium. 

13. 

Gramm. Bekkeri An. p. 371, 3a: Ax pox eA ta 
δίεφθα. [ηλ. Male codd. 'Axpoxe)tx : δίεφθα, 
Sensit Mein. Pherecrates Μεταλλ. fr. 1, 13, δίεοθ 


4 r[] 
ἀχροχώλια : 





. 6. 
Illum, inopem consilii, gravi capite modo sedere 
arbitror, modo autem sane 
solum ex capite undecim stratorum magnum tumul- 


( tum excitare. 
7 


Orabat me, ut tandem convenire posset 
maturis olivis et garrire cum mazis ad modum Eu- 
[ ripidis. 


8. 
Tu vero scilicet , quum ipse inprimis 
gnarus sis hujus artis. 


Quisnam hic clamor et cur domum circumstant ? 


10. 


Omnes autem insidiose agunt ministri. 


11. [tauros ( aguntur] 


Quid tu? efficacium aliquid jube. Ha non inter Cen 


TELECLIDES. 


14. 
Idem p. 403, 4, Suidas ct Zonaras , Av»po- 
τιζεν : ἀντὶ τοῦ ἀνηρώτα. Tn. 
15. | 
Idem p. 412, 25, et Suidas , Ἀπατήσει : ἀντὶ 
τοῦ παραλογιεῖται. Τηλ. 
16. 
Phrynichus Epit. p. 291, Βρέχειν : ἀντὶ τοῦ 
ὕειν ἕν τινι χωμωδία ἀρχαίᾳ, προστιθεμένη Τηλε- 
χλείδη τῷ χωμῳδῷ. Conf. ᾿Αψευδῶν fr. 4. 


17. 

Schol. Aristoph. Av. 17 : τὸν μὲν Θαρρελείδου ] 
Σύμμαγος Ἀσωπόδωρον * xal γὰρ οὗτος ἐπὶ μιχρότητι 
ὑπὸ Τηλεχλείδου χεχωμῴδηται, xal 6 χολοιὸς, μικρὸς 
ὧν, (ὡς) ix τῶν πτερῶν τὴν σύστασιν ὄχει, Postre- 
morum xal — ἔχει, immisso ὥς, quod hauserit ὧν 
vicinum , sensus aper&us est, graculum ob parvi- 
tatem velut ex plumis (sine corpore) videri con- 
-tare. intelligendus autem χολοιὸς ὃ μιχρὸς, ὃ βω- 
μολόχος, ut ait Aristoteles H. A. 9, 19, 3. Ibi Sca- 
liger ( voL 3, p. 492 ed. Schneider. ) : « Tertium 
( graculorum ) genus minimum (neque enim zquat 
columbam ), valde elegans et concinnum, tenui 
corporatura, etc. Irridetur hoc avium genus propter 
ἁμουσίαν. » Gesnerus Thes. ]. l. v. graculus : » 
Varro De R. R. 3, 16 : Vetus est adagium ΔΝ λέ 
cum fidibus graculo, i, 6. nihil imperitis cum bonis 
litteris.... Sic graculus inter Musas dicitur de ho- 
minibus inter eruditos stolide et impudenter obstre- 
pentibus. » Cf. Aristophanis Eq. 936, 938. 

18. - 


Idem schol. Acharn. 860 : xai Tz. τραχήλου 
τύλαν εἶπεν. Ita etiam Suidas v. Τύλα (leg. τύλος 
vel tàn ). 

19. 

Photius p. 100, 18, Ἰδὺ μέγα : ἀντὶ τοῦ ἀνα- 
τθεγξάμενοι μέγα, οὕτως Τηλεχλῆς. « Corrigunt T«)«- 
κλείδης, praeterea sic distingue , '1 60 : μέγα, quibus 
quz inferuntur verba, spectant δὰ participium, 
quod excidit. Docct id Hesych. Ἰδυχινήσαντες : 
ἀπὸ γὰρ τοῦ ἴδυ (160) παρῆχται ἡ λέξις, xal ἔστιν ἴωνι- 
xcv ἐπίρρημα. καὶ δηλοῖ τὸ πολὺ xat μέγα. » M. 

20. 


Idem p. 338, 13, Avy vox ca: Λυχνοχαυτοῦσα. 
Hesych. h. v. λυχνοχαυστοῦσα. « Fortasse Doricum 
est pro λυχνοχοοῦσα, ut νῶσα pro νοοῦσα. Lobeck. 
ad Phryn. p. 5233 ipsum illud λυχνοχοοῦσα repo- 
nendmn putat, » E M. 

21. 


* Idem p. 495,1, Za62a0t cv(sic): τὸ γυναικεῖον 


FRACHENTA COMICORUM CR/EC. 
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αἰδοῖον. T2. Idem Σάραθον : τὸ Tuv. αἰδ, oi χωμικοὶ 
λέγουσι. Et Σαδαρίχη : vvv. al8. Theognustus apud 
Cramerum Anecd, Ox. ἃ, p. 118, hoc nomen 
scribit σαμαρίχη. « Verum videtur σαῦ αρέχη. Cf. 
interpp. Hesychii v. Za6aptzew. » Mein. 

22. 

Idem p. 496, 5, Σάθων : ὑποχόρισμα παιδίων 
ἀρρένων. οὕτως T». « Hujusmodi nutricum ὕποχο- 
ρίσματα attigit Scaliger ad Virg. Catal. p. 244 ed. 
Lindenbr., et Casaub. ad Theophr. Char. 5, p. 68 
ed. Lips. » Mein. 

23. 


Idem p. 579, 8, Τερποτράμις : ἣ τῶν ἀφροδι- 
aitov τέρψις. οὕτως Τηλ, « Rectius, puto, interpre- 
teris toic ἀφροδισίοις τερπόμενος. » Mein. 


24. 
Hesych. Βρόμιος : παρὰ Τηλεχλείδη 6 Σάτυρος, 
Ἢ 6 Διόνυσος. « Prius falsum. » Mein. 


25. 

Idem Σὐτρηΐους : τοὺς ἀπὸ Εὔτρης, πόλεως τῆς 
Ἀρκαδίας. δωριχῶς δὲ εἶπε Τηλ. θέλει γὰρ εἰπεῖν Εὐ-- 
τρησίους. « Pro Εὕτρης legendum videtur Εὐτρησίων, 
ut Xenoph. Hell. 7, 1, a9, et Pausan. 8, 27. Ejus 
igitur oppidi incolas Εὐτρηΐους dixerat nescio quis 
δωρίζων apud Tel. extrita littera c inter vocales, 
ut in Μῶα pro Μῶσα. Cf. Koen. ad Gregor. Co- 
rinth. p. 25a ed. Schzf. Doricas formas habemus 
etiam fr. 18 et 20. Ceterum ef, Eupolidis Autol. 
17. » E M. 

26. a, b. 


Pollux 3, 76 : παιδοφιλὴς, ὡς Τηλ., xoi παι- 
δοφιλεῖσθαι Πλάτων εἴρηκεν ὃ χωμιχός. 6 μέντοι πα ι- 
δέρως Ζεὺς παρὰ τῷ Τηλεχλείδῃ πέπαιχται (pro 
παιδεραστὴς secundum H. Stephanum). 

25. 

Idem 3, 125 : Πλάτων δὲ τῆς ἀγοράσεως elpnxev, 
ὡς τῆς dyopgacíec(itacodex Falck. pro vulgato 
ἀγοράσεως) T7. 

28. 

Idem 7, 182 : τοὺς δὲ ἐργολάδους xal ἐργολή- 

πτας Tz. ὃ χωμιχός. 


29. 
Zonaras Lex. p. 1170 : xat Tw. (φησὶ) καθε- 
δοῦμαι. 
30. 


Idem p. 1334, ct Favorinus, Mavóv : ἀραιόν. 
βραχέως λέγουσι. "aA. ἀντὶ τοῦ dxpiGic, ἢ ὀρθὸν, 
ἢ ἀσφαλὲς, ἣ πυχνόν. « De mensura primz syllabz 
contraria sententia Phrynichus Bekker, p. 51, 31, 

9 
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COMOEDUE VETERIS RELIQULAE. 


Mavóv : τὸ ἀραιὸν οὕτω λέγουσιν ᾿Αθηναῖοι" τὴν (91) p serit, denique Hermippi ldpGov, i. e. carminum 
πρώτην συλλαδὴν ἐχτείνουσιν. Sed corripuisse vide- | probrosorum, fragmenta subjicit. 


tur /Eschylus : v. Bergk. ad Anacr. p. 270. » Meín. 


Cf. annotata nobis ad /Eschyli fr. incert. 4o. 
31. 
Καρηδαρικχὸν τὸ πάθος exPolluce v. in fragm. 6. 





X. 
HERMIPPUS. 


. « Teleclide paulo junior, sed Eupolide et Ari- 

stophane prior, fuit Hermippus Atheniensis, Ly- 
sidis filius et Myrtili, poets comici, frater. Suidas ; 
Ἕρμιππος... ἑτερόφθαλμος, ἀδελφὸς Μυρτίλου͵ δρά- 
ματα διδάξας μ΄. Similiter Eudocia p. 167. Hunc 
quoque acrem Periclis obtrectatorem fuisse, vel 
eo argumento intelligitur, quod Aspasiz impietatis 
litem. intendit. Plutarchus Pericle c. 32 : Περὶ δὲ 
τοῦτον τὸν χρόνον (olymp. 86, 4, ut videtur, sive 
ante Chr. nat. 434) Ἀσπασία δίχην ἔφευγεν ἀσε- 
6elac, Ἑρμίππου τοῦ χωμῳδιοποιοῦ διώχοντος, καὶ 
προσχατηγοροῦντος, ὡς Περιχλεῖ γυναῖκας ἐλευθέρας 
el; τὸ αὐτὸ φοιτώσας ὁποδέχοιτο. Ipsum Periclem 
contumeliosissimis versibus perstringit apud Plut. 
c. 33, : 


Βασιλεῦ Σατύρων, τί ποτ᾽ οὐχ ἐθέλεις 

δόρυ βαστάζειν, ἀλλὰ λόγους μὲν 

περὶ τοῦ πολέμου δεινοὺς παρέχει, 

ψυχὴν δὲ Τέλητος ὑπέστης; 
Qus scripta sunt eo tempore quo Lacedamonii 
primum Atticam inxaserant, Pericles autem, quam- 
vis praecipuus belli suasor et auctor, aciem tamen 
contra hostes instruere non sine magna civium 
offensione (v. Tbuc. 2, a1) cunctabatur. Ex quo 
intelligitur, fabulam, ex qua hzc attulit Plut., 
quam fuisse Μοίρας ex Athenao 8, p. 344, C, et 15, 
p. 668, A, probabiliter efficias, actam esse olymp. 
87, 1 (ante Chr. nat. 431). — Fabulas, Suida 
teste, scripsit quadraginta, actore Simermone, 
de quo schol. Nub. 5236. Tituli dramatum servati 
sunt novem : Ἀθηνᾶς γοναὶ, Ἀρτοπώλιδες, Δημόται, 
Εῤρώπη, Θεοὶ, Κέρκωπες, Μοῖραι, Στρατιῶται, Φορ- 
μοφόροι. » Ex Meinek. Hist. crit. Com. p. 90,91, 
qui ibidem p. 92-96 de singulis titulis critice dis- 


l. AGHNAZ TONAI. 


Rara hujusmodi argumenta in comedia anti- 
qua, propria quodammodo medie comodiz, 
Quare Hermippi fabulam temporibus comicz li- 
bertatis lege Morychidis accisz assignandum esse 
suspicatur Meinek. Hist. p. 279. 


I. 


Stobzus Eclog. phys. r, p. 339. 
κεῖνός ἐστι στρογγύλος τὴν ὄψιν, ὦ πονηρὲ, 
ἐντὸς δ᾽ " ἔχων περιέρχεται χύχλῳ τὰ πα- 
ρόντ᾽ ἐν αὑτῷ, 
ἡμᾶς δὲ τίκτει, περιτρέχων τὴν γῆν ἀπαξά- 
πάσαν, 
ὀνομάζεται δ᾽ ἐνιαυτός" ὧν δὲ περιφερὴς τε- 
λευτὴν 
5 οὐδεμίαν οὐδ᾽ ἀρχὴν ἔχει, χυχλῶν τ᾽ ἀεὶ τὸ 
σῶ 
οὐ παύσεται δι᾽ ἡμέρας ὁσημέραι τροχάζων. 
« Hi versus quum apud Canterum incerto poete 
tribuantur, Heerenius ex lemmate duorum codi- 
cum marginibus adscripto ἀναγενέως “Ερμίππου et 
poeta et fabulae nomen restituit ». E M. Versu 1 
codd, τὴν ὄψιν στρογγύλος. Correxit Meinek. V. 2 
conciliari nequeunt verba ἐντὸς ἔχων et περιέρχε- 
ται, vixque dubium videtur quin ponendum sit 
ἐντὸς δ᾽ Éx& v περιέρχεται, Tum codex Vat. τὰ mop 
ἑαυτῷ. Mein. τὰ πάντ᾽ ἐν αὑτῷ, quod et per se pa- 
rum verisimile est, et minus etiam placet sequente , 
ἀπαξάπασαν. 'Exov, libens, ex industria. V. 5 
opportune Bergk. Commentt. p. 308 admonuit 
Heracliti, corpus tempori tribuentis, apud Sextum 
Empir. Adv. math. 10, 231. Libri δ᾽ del, frequen- 
tius repetita δὲ particula. V. 6 Bergkius οὐ παύε- 
ται. 
: 1. 
Etym. M. p. 146, 235 : ἄμνιος ( σημαίνει τὸν 
ἀμνὸν, xal διὰ τοῦ t γράφεται, xal mpoxagotuverat, 
ὡς παρὰ "Epp(nro ἐν A0. γον. 


Τὴν μὲν διάλεχτον χαὶ τὸ πρόσωπον ἀμνίου 
e 





MINERVA: NATALES. 
1. 
Ille, o miser, est rotundus adspectu, 
intusque libens complectitur in se cireum quz sunt, 
D08 autem gignit, cireumcursans omnem terram, 


annus vocatus ; et circumvolutus neque finem 
neque initium habet, semperque rotare corpus 


non cessabit quotidie ac totum per diem. 
Ὁ 


Vocem ac vultum agni 


HERMIPPUS. 


INI L7 M N 4 
ἔχειν δοκεῖς, τὰ δ᾽ ἔνδον οὐδὲν διαφέρεις 


δράκοντος. 
Vereor ne hallucinatus sit Etymologus, quum 
ἀμνίου a recto ἄμνιον duci usitate possit; neque 
huie rationi obstat ambiguitas τοῦ ἄμνιον, quod 
significat etiam secundum Apollonium sophistam 
ἀγγεῖόν τι, εἰς ὃ δέχονται τοῦ σφαττομένου ἱερείου τὸ 
αἷμα. Formze ἄμνιος certius exemplum desidero. 
3. 4. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 404, 27, et Suidas, 
À v0£ov : τὴν γενικὴν ὁμοίως τοῖς Ἴωσιν οἱ Ἀττιχοί, 
Ἕρμιππος AO. y. 
* Κυηροσπάθητον ἀνθέων ὕφασμα χαινὸν ὡρῶν. 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς : 
Λεπτοὺς διαψαίρουσα πέπλους ἀνθέων γέμον- 
τας. 


Versu 1 Piersonus ad Herodianum p. 456 conjicit 
Καίρω σπαθητὸν, Toup. Emend. ἃ, p. 483, Και- 
ροσπκάθητον, quod merito recepit Mein., composi- 
tim e χαῖρος et σπαθητός (scholl. Odyss. 7, 107 : 
χαῖρος λέγεται ὃ μέτος, h. e. filum, stamen). Sed 
idem inconsiderate Suidam secutus pro vulgato 
ὁρῶν edidit ὭὯρῶν, novam nescio quam vestem 
Horarum intelligens, quibus hic nihil negotii est, 
sed scribendum 

Καιροσπαθήτων ἀνθέων ὕφασμα χαινὸν ὥρων, 
ut przesentes dii conspexisse dicantur ( cum admi- 
tatione) primam modo natz Palladis texturam, 
ipsis adhuc incognitam (χαινὸν ὕφασμα). quippe 
inventam a dea, “Ὥρων communi dialecto dixit 
Hermippus, quemadmodum antiquiores illi ge- 
nainum Atticismum minus observare solent. 

5. 

Idem p. 461, 36, Ἄττεσθαι : ὃ ἡμεῖς διάζεσθαι. 
Ἕρμ. "A0. y. 

ἀπὸ τῆς τραπέζης τουτονὶ τὸν στήμονα 

ἅττεσθ᾽ ἐπινοῶ. 
V. ἃ ἐπινοῶ, ut Minerva ipsa loquatur, textoriz 
artis specimina edens, Valckenarius ad Theocr. 
Ádon. p. 206, C, pro ἐπινοῶν. 

6 


Photius Lex. p. 61, 36: καὶ ἦν δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ τοῦ 


^? 9? , 


ἔφην δ᾽ ἐγώ" παρ᾽ ὃ δὴ xoi "Epp. ἐν Ἂθ. yov. ἠσὶν 
ἀντὶ τοῦ φησὶν, « Ὃ Ζεὺς * διδωνω πολλάς φησι τοῦ- 
νομα. » Ita codex. Suidas v. Ἦ δ᾽ ὃς Hermippi 
versum ita scriptum exhibet « ὃ Ζεὺς διδόναι πολύ 
φησι τοὔνομα »" quod Porsonus sic emendat : 


Ὁ Ζεὺς (δὲ) « Δίδωμι Παλλὰς, » ἠσὶ, « τοὐ- 
νομα. » 


Quibus immisi δὲ, quo vix careat oratio, haustum 


| illud, nisi fallor, a δι — syllaba vicina. Similiter 


Lexicon de spirit. apud Valck. ad Ammon. p. 225. 
« Gramm. Crameri Anecd. Ox. 1, p. 190, 19, ἦ σί. 
« Δώσομεν, ἠσὶ πατὴρ, « φησὶν fj Σαπφώ" ἠτὶ δὲ λέγει 
"AXxkkv ἀντὶ τοῦ ἦσίν. Eundem locum Hermippi 
respicere videtur Etym. M. p. 416, 54, e Photio 
corrigendum. » Mein. 

7- 

Schol. Plat. p. 353 Bekker., de Accone, fatua 
muliere : τὸ ἀχχίζεσθαι ix γυναιχὸς εἰρῆσθαί φησιν 
᾿Αχχοῦς καλουμένης, ἣν οὕτως εὐήθη λέγουσιν, ὡς ἀπὸ 
τοῦ ἱστοῦ θοιμάτιογ καθελομένην ἡμίεργον ἀμφιέσα- 
σθαι, εἴς τε χάτοπτρον βλέπουσαν πρὸς τὴν παρ᾽ αὑτῆς 
ἔμφασιν εἰς αὐτὸ γενομένην ὡς ἑτέρᾳ προσλαλεῖν γυ- 
ναιχξ᾽ μέμνηται ταύτης "Ep. ἐν Ἀθ. γ., xai Ἄμφις 
ἐν τῷ ὁμωνύμῳ αὐτῆς δράματι. « Aliorum gramma- 
ticorum testimonia de ista muliere collegerunt 
interpp. Hesychii vol. x, p. 194, 12, et Ruhnken. 
ad Tim. Lex. p. 19. Acconem patria Samiam dicit 
Etymologus p. 49, 4. Mire Chrysippus apud Plut, 
De rep. Stoic. p. 1040, B : οὐδὲν διαφέρει τῆς 'Ax- 
χοῦς xol τῆς Ἀλφιτοῦς, δι᾽ ὧν τὰ παιδάρια τοῦ xaxo- 
σχολεῖν αἱ γυναῖχες ἀνείργουσιν ; ut Lamize potius 
vel Gorgyre, alisque puerorum terriculis (de 
quibus Casaub. ad Strab. 1, p. 36, et Ruhnken, 
ad Tim. p. 181, quorum notatis addas Hesychii 
Καρχώ : Aapíx) similis fuisse videatur » £ Mein. 
Hist. crit. Com. p. 404, 405. 


IIl. APTOIIDAIAEZ. 


In hac fabula Hyperbolum demagogum acriter 
fuisse irrisum constat ex Aristophane et antiqui 
scholiastz testimonio. 

I. 


Gramm. Bekkeri An. p. 328, 25, et Suidas, 
A 5a: τιμῆσαι θεὸν, ἀγλαΐσαι... "Epr. "Apro— 


πώλισι" 





habere videris, intus autem nibil differs 
ἃ draconte. 


3. 
Sauninariorum (lorum texturam novam videbant. 


4. 
Tenuia perscrutata pepla floribus plena. 
9. 


A mensa hoc stamen nectere cogito. 
6 


| Juppiter (autem) « Do, » inquit, « nomen ill Pallas. » 


9. 
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Φέρε νυν ἀγήλω τοὺς θεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω, 
καὶ θυμιάσω, τοῦ τέκνου σεσωσμένου. 


Hesych., fortasse ex hoc 1., ᾿Αγήλω : χοσμήσω. 
Codd. viv. Suidas οἵους ἐγώ, cod. gramm. οἴους ἐγώ, 
schol. Eurip. Med. 1016 (995), qui priorem ver- 
sum citat, ἰοῦσ᾽ ἔσω. « Hyperboli matrem hzc lo- 
cutam esse , propter filium judicio absolutum gra- 
tias acturam diis , non inepte conjecerunt Bergk. 
et Fritzsch. Act. societ. gr. vol. 1, p. 138. Hy- 
» perbolum vapulasse a poeta, testatur schol. Nub. 
55^ : “Ἕρμιππος δρᾶμα οὐχ ἐποίησεν εἰς "Y πέρθδολον " 
ἔοιχε δὲ (Aristophanes) τὸ elc τὰς Ἀῤρτοπώλιδας λεχθὲν 
κατ᾽ αὐτοῦ σημαίνειν, » Mein. 


Ἅ. 


Pollux 7,.202 : Ἕρμιππος δὲ ἐν τοῖς Κοθόρνοις 
πορνοτελῶναι. ὃ αὐτὸς ἐν "Agr. φησὶν « ὡς σαπρὰ, 
πόρνη, καὶ χάπραινα. « Ουδ Bergkius Commentt, 
P. 314. ex Palatino et Falckenburgii codice, in 
quibus legitur Φιλωνίδης (ita F.) δὲ ἐν τοῖς Ko. 
πορν." Ἕρμιππος δὲ (ita F. et P.) ἐν "Apr. xal 
πασιπόρνη φησὶ καὶ χάπραινα, assumpto etiam. τῷ 
σαπρὰ ex editis libris, ita restituit 


Καὶ πασιπόρνη, καὶ κάπραινα, xai σαπρά" 


magisque etiam se probare ait Ὦ vac. etc., cui 
equidem pretulerim hoc Ὥς xac., propter confu- 
sionem vocabulorum xal et ὡς, hic et illic obser- 
vatam in libris. Bekkerus edidit xai πᾶσι πόρνη. 
« Ita nescio quis Hyperboli matrem increpat , ut 
eodem Pollucis loco Euripidis poesin Phrynichus 
in Musis (Ἀλλ᾽, ὦ κάπραινα, xal περίπολι, καὶ δρο-- 
μάς). Σαπρὰ est vetula.» Mein. De hoc cf, Phe- 
recratis Incert, 64. 


3. 4. 


Athen. 3, p. 119, C : ἰδίως δ᾽ ἐσχημάτισται (50 
τάριχος) παρ᾽ Ἑρμίππῳ ἐν Apr. « Καὶ τάριχος 
πίονα. » Simili barbarismo Scytha Thesm. 1187, 
τὸ πυγή. « Hec dixerit mater Hyperboli, quam 
barbare loquentem induxerat Herm. Eodem per- 
tinent hec Hesychii : Δοχιχῶ : ἀντὶ τοῦ δοχῶ, 
ἔπαιξε δὲ "Epp... ἐν "Apr. Pro δοχιχῶ codex δοχηχῶ : 
illud litterarum series requirere videtur. » E M. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


5, 


Schol, Aristoph. Av. 1556, de Pisandro : ἦν ξὲ 
τὸ σῶμα εὐεχτὴς, ὡς "Epp. ἐν "Apr. " « Ἐνέθαινε 
σιγῇ Πείσανδρος μέγας αὐτὸς, ὥσπερ Διονυσίοισιν 
omi τῶν ξύλων, ἐλαίας ἔρεισιν ὄνον χανθήλιον. ν 
Scribam 

ἔμόαινε Πεισάνδρῳ σύ γε iy, αὐτὸς μέγας, 

χὥσπερ Διονυσίοισιν οὑπὶ τῷ ξύλῳ, 

ἐλάσας ἔρεισον ὄντ᾽ ὄνον κανθήλιον ! 


In his Mein. χὥσπερ et ἐλάσας Éotwov , nos et sen- 
tentize et metri causa Πεισάνδρῳ σύ γε σῖγ᾽ et vip ξήλῳ, 
et ὄντ᾽ ὄνον, qu: me facile probaturum esse spero 
paleographiz et librariorum negligentie peritis. 
Τὸ ξύλον intelligebam arborem, quam festo illo 
die aliquis conscenderit ex more; cnjus quidem 
rei alia exempla non habeo in promptu. Potest 
quoque, ut dicatur et proprie et figurate, EuAo- 
χόπος, Primo versu Meinek. "Eyu6aws δή" IHe(cav- 
δρος ὃ μέγας οὗτοσί. 
6. 


Pollux 7, 198 : εἴρηται γὰρ fj γελγόπωλις ἐν Διο- 
νυσαλεξάνδρῳ Κρατίνου, ὥσπερ ἐν Ἄρτ. ἙἝἭμίππου 
τὸ γελγοπωλεῖν. . 


III. AHMOTAI. 
I. 


Pollux 9, 71 : εἴη δ᾽ ἂν xal σύμδολον βραχὺ 
* νομισμάτιον ἡμίτομόν τι νομίσματος. 6 γοῦν "Eou. 
ἐν Φορμοφόροις λέγει, .... ἐν δὲ τοῖς Δημόταις 

Οἴμοι τι δράσω, σύμθολον xexaou£voc ; 
χεχάρθαι ἔοιχε τὸ ἥμισυ, ὥστε ἢ ἐχ θατέρου μόνον τε- 
τυπῶσθαι τοῦτο δεῖ τὸ νομισμάτιον νοεῖσθαι, 3) διηρῆ- 
σθαι, ὥστε ἔχειν τὸ μέρος ἑκάτερον, τόν τε πιπρά- 
σχοντα xal τὸν ὠνούμενον, ἐπὶ συμδόλῳ τοῦτον μέν 
τι προειληφέναι, τὸν δὲ ἐνοφείλεσθαι. Prima Pollucis 
verba haud dubie affecta sunt, siquidem tautolo- 
giam debuisset Heran., inferciens βραχὺ , ubi suf- 
ficiebat νομισμάτιον, quod est βραχὺ νόμισμα. Sane 
scribendum puto βραχὺ νόμισμά τι, ὃν ἡμίτομόν 
τινος νομίσματος. 





MULIERES PANEM VENDENTES. 
1. ; 
Age igitur, venerabor deos, demum ingressa , 
suffiamque, propter servatum filium. 


2. [tida. 
Quonjam (es) omnium meretrix, et sus fera, et pu- 
9. 


Et salsamentum pinguis. 


o. 
Aggredere tu quidem silens Pisandrum, ipse grandis, 
et velut Bacchanalibus ille arborem , 
pulsatum allide, quum sit cantherius ! 
POPULARES. 
1. 
Ne mihi, quid agam symbolo comminuto ὃ 





HERMIPPUS. Ν 


2. 


Idem 10, 165 : τὸ δὲ ὄγχιον σχεῦος πλεχτὸν εἷς 
ἀπόθεσιν σιδήρου 3) ἄλλων τινῶν, παρὰ δὲ Ὁμήρῳ 
(Odyss. a1, 61) τῶν Ὀδυσσέως πελέχεων. Ἕρμ. δὲ 
ἐν Δ. ἔφη « Ἔχοντες ἴσον (sic) ἀσπίδιον ὀγχίῳ » Scri- 
bamus 


ἔχοντες ἂν (aov ἀσπίδιον ἐν ὀγχίῳ. 
Cod. Falck. ὄγκῳ. Dicuntur omnes δημόται pariter 
scutati , i. e, armati, synecdochice. 
3. 


Athen, 7, p. 285, E, de voce ἀφύη : ἐπὶ τοῦ 
ἑνιχοῦ Ἕρμ. ἃ. 

Νῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἀφύην " χινεῖν δοκεῖς. 

Immo χιχεῖν. Significatur homo pauperrimus, qui 
ne apuam quidem emat. De v et χ litteris non- 
nunquam inter se permutatis Xenoph. Anab. 4, 
1, 3. Spectat Athenazus ad tritum veterum gram- 
maticorum preceptum, ἀφύαι plerumque dici nu- 
mero plurali. 

^. 

Photius p. 215, 15, et Antiatt. p. τοῦ, 236: 
Λεπτολογίαν. Ἕρμ. Δ. Phrynichus Appar, Soph. 
p- 49, 38 : λεπτολογία σημαίνει τὸ περὶ τῶν μι- 
χρῶν φροντίζειν χαὶ ἀδολεσχεῖν. Memorat et Suidas, 
per errorem Aristophanis versum t'ibuens Her- 


mippo. " 


Pollux 7, 89 : Αὐτοσχεδὶς (sic libri) 6x6ó- 
δημα τὸ ἁπλῶς εἰργασμένον "Eou. εἴρηκεν ἐν A. 


Hesych. recte Αὐτοσχεδὲς, ὁποδήματος εἶδος γυναι-" 


κείου. Ἰσοδύναμον ροεῖξ: αὐτοσχεδὴς usitato αὖτο- 
σχέδιος, cui convenit explicatio Pollucis. Meinek., 
qui contendit legendum esse αὐτοσχιδὲς, ut λε- 
1094157; σανδάλια apud Cephisodorum Trophon. ἃ, 
vellem ostendisset quomodo ὁπόδημα dici possit 
αὐτοσχ ιδές. 

6, 

Hesych., Phot. p. 363, 6, et Suidas, Οὐ φρον- 
τὶς Ἱπποχλείδη : παροιμία, ἧς μέμνηται Ἕρμ. 
À. V. Bahr, ad Herodot, 6, 129. 

η.- 

Antiatt. p. 104, 33, χαχχάθδη: Ἕρμ. Δ. « Quum 
non χαχχάδη, optimis scriptoribus usitatum, sed 
xaxxa6oc ab Atticistis reiiciatur, hoc Antiatticistze 
restitui voluit Bergk. Commentt. p. 316 : fortasse 
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recte; quanquam non omnes hujus grammatici 
glosse impugnandis Atticistarum decretis scripte 
sunt. » E M. 

8. 


Idem p. 105, 7 : κατόχους τινὰς λέγουσιν οἵ παι- 
δοτρίδαι. καὶ κα τ όχως εἴρηται ἀντὶ τοῦ μνημονιχῶς. 
"Egp. Δ. « Κάτοχοι dicebantur pueri, qui fideli 
memoria tenebant quz a magistris didicerant ; 
hinc xatóyox , memoriter. Plutarchus : χατόχως καὶ 
μνημονιχῶς. » E M. 

9. 

Idem p. 85, 31, (B) : πρὸς τοὺς * χατάρνη dva- 
φωνήσαντας εἰώθασιν ol. ἀντιτιθέντες ἀντεμδοᾶν, xal 
ἐστιν οἱονεὶ σχῶμμα, “Ἔρμ. Δ. « Βᾶ addidi ductu 
et indicio Eustathii ad Il. A, 438 : καὶ B& ἐπίρρημα 
παρὰ ἙἭμίππῳ, ὅπερ εἰώθαμεν ἀντεμβοῶντες λέγειν, 
ὡς καὶ τοῦτό φασιν οἱ παλαιοί, υ Mein. Vellem vir 
doctissimus simul exposuisset de isto χατάρνη, 
verbo nihili, cujus in locum xa τὰ v, substituen. 
dum est: πρὸς τοὺς « Καταρνῇ (vel Katapvet V; » 
ἀναφωνήσαντας, » contra illos , qui clamant Vegas? 
Sophocles Ant. 412 : 


Φὴς͵ ἢ χαταρνῇ μὴ δεδραχέναι τάδε ; 
Inde grammaticum petiisse arbitror τὸ χαταρνῇ. 
10. 
Photius p. 398, 9, Πάρισθι : παραγίνου, παρα- 
τύγχανε. Ἕρμ. A. 
IV. ΕΥ̓ΡΩΠΗ. 


Suidas, Ῥαζεῖν xal δυζεῖν 
"Eon. Εὐρώπῃ" 


: τὸ ὁλαχτοῖν, 


Ῥυζῶν ἅπαντας" ἀπέδομαι τοὺς δακτύλους. 


Photius p. 481, 13, ῥάζειν καὶ ῥύζειν, et in Her- 
mippi versiculo mendose ῥυζὸν, corrigente Por- 
sono. Item alio loco Photius ἱΡύζειν : ὑλακτεῖν, et 
"Putiv : πενθῶν. Hesych. "Pátew : " τρώγειν, χυρίως 
ἐπὶ τῶν χυνῶν, Lexieon rhetor. apud Eustath. ad 
Odyss. p. 1792, 22, Ῥάζειν xol ῥοίζειν (utet 
Mein.) : χυρίως μὲν τὸ ὁλαχτεῖν, μετήνεγχται δὲ xoi 
ἐπὶ τοὺς πιχραινομένους xal σχαιολογοῦντας. Proba- 
biliter Mein. et ῥύζειν et ῥυζεῖν usitata fuisee cen- 
set, ut exempli gratia ῥόφειν et ῥοφεῖν secundum 
/El. Dionysium Eustath. ad Odyss. p. 143o, 4o. 
Ceterum apud Suidam legerim ?À t av xác σ᾽ á n £- 
δομαι τ. ὃ. ! σὲ pro σοὶ (cf. Aristoph. Av. 28); 





2. 
Mabere soliti pariter scutulum in corbe. 
9. 
Nunc autem ne apuam quidem nancisci videris. 


6. 
Non eurat Hippoclides. 
EUROPA. 
Latrans : « Omnes tibi abrodam digitos! » 
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apud Hesychium autem τρύζειν, quod de porco 


dictum habet Athen, 14, p. 656, F. Πενθῶν firmes 
Quinti Calabri versibus 10, 326 , et 14, 36. 


V. OEOI. 


Athen, 10, p. 436, F : ol δ᾽ ἐπιτεταμένως χρώ- 
μένοι τῷ ποτῷ δύο οἴνου ἔπινον πρὸς πέντε ὕδατος... 
Ἕρμ. Θεοῖς: « ἔπειθ᾽ *. ὅταν πινώμεθ᾽ 3) διψώμεθα, 
εὐχόμεθα πρὸς τοῦτο" 6 οἶνος ὠχέρας γενόῦ" οὐκ 
ἀστοῦ καὶ πηλοῦ ᾿γὼ φέρω παίζων ἅμα, " καῦθις γε- 
γένηται, τοῦτο πέντε καὶ δύο. » Suspiceris haec ita 
scribenda esse : 

ἔπειθ᾽, ὅ τι ἂν πίνωμεν ἔται δίψης μέτα, 

εὐχόμεθα“ πρὸς τοῦτ᾽ « Οἶνος, ὦ χέρας, γε- 

| voi! » 
xdg τοῦ χαπήλου, ᾽γὼ φέρω παίζων ἐμὰ, 
χεὐθὺς γεγένηται τοῦτο πέντε καὶ δύο. 


In quibus Bergkio Commentt. p. 317 debetur τοῦτ᾽ 
Olvoc... γενοῦ χάς τοῦ χαπήλου, et χεὐθύς. « Existimat 
enim, Mercurium aliumve ministrum hic loqui de 
beatissima vita deorum; ad cujus felicitatem hoc 
maxime illum referre, quod utantur Amalthee 
cornu, quaecunque collibuerit, affatim effundente. 
Avo pro δύω Dind. » Mein. V. 3 ἐμὰ, mea, meum 
argentum. In primo versu passiva servat Her- 
mannus, 

ἔπειθ’ ὅταν πινώμεθ᾽ ἢ διψώμεθα, 
dicta hec opinatus ab aliquo qui se fluviatilem 
deum esse simularet. 

2. 

Schol. Aristoph. Av. 1551 : ταῖς χανηφόροις σχιά- 
δειον χαὶ δίφρον ἀχολουθεῖ τις ἔχουσα. "Epp. Θεῶν 
(Küster. Θεοῖς) « “Ὥσπερ αἱ χανηφόροι, λευκαῖσιν 
ἀλφίτοισιν " ἐντετριμμένοις " ἐγὼ δ᾽ " ἕνεκα ψαλάθων 
τὴν διφροφόρον, » Mein. versu 2 legendum putat ἐν- 
τετριμμένος : « videtur enim describi aliquis cane- 
phora habitum imitatus , quas capillis farina con- 
spersis in publica pompa incessisse constat ex 
Ar. Eccles. 732. » Κωμιχώτερον me judice est évre- 
τρια μένοι, ut omnes dii sic incessisse dicantur. V. 3 
Valck. ad Herodot. 2, 93, et Porsonus Append. ad 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Toup. Emend. p. 445, ἐνέχαψα λανθάνων, nec 
sane λαθὼν sufficit versui , sed apparet , aliud scri- 
psisse Nostrum, idque arbitror fuisse ψηλαφῶν : 
cave enim cogites, ut Mein., de nescio qua pecunia, 
quam iste, quisquis fuit qui hzc recitavit, furatus 
fuerit canephore, sed ridicule homo deglutiisse 
dicitur puellam, i. e. deosculatum esse et contre- 
ctasse, ut solet fiert; cf. Pac. 1057. Scribo igitur. 
ὦσπερ αἱ χανηφόροι 
λευχοῖσιν ἀλφίτοισιν ἐντετριμμένοι" 
ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα ψηλαφῶν τὴν διφροφόρον. 
3. 

Herodianus Περὶ μονήρους λέξ, p. 17, 10 : δῆλον 
ὅτι σημειώδης (? ) 6 δοθιὴν παρ᾽ ᾿Αττιχοῖς λεγόμενος, 
xal μὴ ἔχων πρὸ τοῦ ἡ σύμφωνον (9)... Ἕρμ. ὃν 
Θεοῖς - 

Φήμης ἱερᾶς ἐξοιγνυμένης, ὥσπερ πέπονος 

οθιῆνος. 
Depravatum videtur σημειώδης, et fortasse repo- 
nendum συνῳδῶς, consensu, Verba xal — σύμφω- 
vov quid sibi velint, scio cum ignarissimis , nisi 
forte Herod., formam communem δοθειὴν siguifi- 
cans, quam tamen aliunde haud novi, dixit M- 
γόμενός ἐστι xal μὴ ἔχων εἰ πρὸ τοῦ € σύμφωνον, 
quanquam sic preter usum εἰ σύμφωνον indicare 
diphthongum. In Hermippi versu codex ὥσπερ 
πέπονθε δοθειῆνος, quod correxit L. Dindorfius. 


4. 
Athen. 11, p. 478, C : τὰ μόνωτα ποτήρια χότυ- 
λοι.... "Epp. δ᾽ ἐν Θεοῖς" 
Τόν τε χότυλον πρῶτον ἤνεγχ᾽, ἐνέχυρον τῶν 
᾿ γειτόνων, 


Libri ἤνεγχεν ἐχυρὸν, qus Porsonus et Jacobsius 
Additt. p. 259 emendaverunt. Dindorf. malit 
πρῶτος. 

5. 

Idem τή, p. 636, D, de χρεμθάλοις : Ἕρμ. δ᾽ ἐν 
Θ. τὸ τούτοις χρούειν χρεμδαλίζειν fimmo χρεμθα- 
λιάζειν) εἴρηχεν ἐν τούτοις" 

Λεπάδας δὲ πετρῶν ἀποχόπτοντες χρεμία- 

λιάζουοι. 


C————————— —OoCcr;yU |;P./..ULCL;)L.i ILC] KK KK MN adf 


DII. 

1. 
Tum, quidquid bibimus amici sitientes , 
ad id precamur : « Vinum fias, cornu!» 

egoque ad cauponem ludens fero mea ; 
statimque id factum est quinque et duo. 
. 2. : 
Velut .canephora, 


albis farinis intriti capillos ; 
ego vero devoravi econtrectans selliferam. 
3. 


Vox sacra quum aperta esset, velut concoctus furun- 
[ culus. 


4. 
Cotulamque primam attulit, pignus vicinorum. 


Et patellis rupium abscissis crepitant. 
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Libri χρεμδαλίζουσι. « Metrum poscit χρεμθαλιά-- 
Couct, quam formam agnoscunt Hesych. et Phot. » 
Dindorf. Meinekius : « Notare videtur Euripidis 
aliorumque hujus similium poetarum Musam xpo- 
ταλίσεριαν. V. Aristoph. Ran. 1305 seqq. He- 
sych. Κρεμόαλιάζειν : χογχύλια xal ὀστράχια .συγ- 
κροτοῦντες ἐρισμὸν (leg. ἔρρυθμόν) τινα ἦχον ἀποτε- 
λεῖν τοῖς ὀρχουμένοις. Hujus moris auctor perhibe- 
tur Diocles, de quo dixi Hist, crit. Com. p. 253, 
et Bergk. Commentt. p. 429. » 
.6. 

Schol, Aristoph. Vesp. 674 : xai πρὸς τὴν τῶν 
κύξων παιδιὰν ὁμοίως ἐχρῶντό vw: (scil. χηθίῳ), βάλ-- 
λοντες ἐξ αὐτοῦ. xai γὰρ “Ἕρμ. ἐν Θ. 

Καὶ πρὸς κύξους ἕστηχ᾽ (ἐγὼ) ὕχων χήθιον. 
Porsonus versum explebat scribendo ἔχων τὸ χή- 
9wv , sed prestat ἐγὼ "yov x. Verbum ἔχων simili 
ἐγὼ offecerit. 

2: 

Stephanus Byzant. p. 631 : λέγεται xai ταιναρί- 
ζειν (καὶ παραταιναρίζειν), ὡς "Eon. 0. 

Καὶ σὲ τί χρὴ παραταιναρίζειν ; 

Apparet, verba xal παρατ,, quae immisimus per 
parenthesin, neglecta esse propter similia xal ταῖν. : 
alioqui huc non pertineret Hermippi versus. He- 
sych." Ταιναρίας : παρὰ Λαχεδαιμονίοις ἑορτὴ Πο- 
σειδῶνος. Vix dubites quin legendum sit Ταινα- 
píow : nam Ταινάρια id. festum vocabatur, et pas- 


sim confusa a et οι. Παρὰ in compositis cum alia 


significat, tum perverse facta seu modum exceden- 
tia. Juvenis Plautinus Pseud. 2, 4, 17 : Ut para- 
tragoedat carnufex! « Numeri sunt logacedici , nisi 
forte παραταιναριάζειν scribendum, ut sit tetrame- 
ter dactylicus. » M, 
8. 

Photius p. 538, a1, Στίλόδη : λύχνῳ τι ἐοιχός. 

Ἕρμ. Θ. 
EE ἀγορᾶς δ᾽ ἐγὼ 

ὠνήσομαι λύχνον τιν᾽ ἣ στίλθην. 

Sunillime Plato ap. Polluc. 6, 103 : 
"EZ ἀγορᾶς δ' ἐγὼ 

ὠνήσομαι Gt ny τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. 

Στῇῥην, ellychnimm parcendo, german. cínen 


Spardocht. 
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9. 

Pollux 9, 126 : τὸ δὲ ῥῆμα τὸ" πενταλιθί- 
ζειν ἐστὶν ἐν τοῖς Ερμίππου Θεοῖς. Scribamus πεν- 
τελιθίζειν, ut πεντέπηχυ, πεντέχλινον,, πεντέχαλ-- 
xov, πεντόέμηνον apud Photium p. 410, 20. Idem 
de hoc ipso verbo p. 411,3 : πεντελιθίζειν 
διὰ τοῦ ε γράφουσι, Cf. Lobeck. ad Phryn, p. 413. 


10. 


Hesych. Μ (λαξ : * ἡλιχία, ἕνιοι δὲ ἢ μέλλα, xol 
παρ᾽ Ἑρμίππῳ dy Θ. " ἀγνοήσας ᾿ἈΑρτεμίδωρος ἐκεῖ 
γὰρ μίλαξ ἐστί. δηλοῖ δὲ τὸν δημοτιχόν, Pro ἡλιχία 
recte corrigunt ἥλιξ, et μέλλαξ pro μέλλα, idemque 
reponendum est pro μίλαξ, et μέλλαχες alibi apud 
Hesychium, ubi hec leguntur, Μέλαχες : oi νεώ- 
τεροι. Glossarium vetus : μέλλαξ, adultus. Tum pro 
ἀγνοήσας "Apr. dicendum erat ὃ ἠγνόησεν "Apt. 
"Exe, scil. apud Hermippum, qui μέλλαχα dixe- 
rat τὸν δημοτιχόν. « Ita popularis dicitur pro so- . 
dalis, quod comparat Lobeck. Paralip. gramm, 
p. 138, » E M. Mendosa etiam ista apud Hesy- 
chium , KOXuxac : δημότας. Imo μέλλαχας. 


VI. ΚΕΡΚΩΠΕΣ. 


De Cercopibus v. Heyn. ad Apollod. a, 6, 3. 
« In Cercopibus dubitari potest, utrum H. ipsos 
illos Herculis comites et scurras in scenam pro- 
duxerit, an sub nomine Cercopum callidos im- 
postores et fraudatores perstrinxerit : tales enim 
fuerunt fabulosi illi Cercopes, de quibus perdocta 
est dissertatio Lobeckii in Aglaophamo p. 1296 
seqq. Eodem titulo fabulas docuerunt Plato et 
Eubulus, fortasse etiam Menippus, Hermippee 
fabulz titulum ut figurato sensu accipiam, mo- 
vent me quz leguntur fr. 3 et 6. Dionysi quas- 
dam in hac fabula partes fuisse apparet ex fr. 
1. » E Mein. Hist. crit. Com. p. 94. 


Athen. 12, p. 551, B : πόσῳ οὖν χάλλιον, πενό- 
μενον εἶναι λεπτότερον ὧν καταλέγει Ἕρμ. ἐν Κέρχω- 
Φιν ἢ" ὑπερπλουτοῦντας τῷ Ταναγραίῳ χήτει ἐοικέ- 
vat!... φησὶ δ᾽ οὕτως 6 "Epp. πρὸς τὸν Διόνυσον τὸν 
λόγον ποιούμενος, 

Οἱ γὰρ πενόμενοι 
ἀνάπυρά σοι θύουσιν ἤδη βοίδια, 





8. 

Egoque apud talos steti , phimum tenens. 
7. 

Et te quid opus est paratzenarissare ἢ 
8. 


ἘΣ foro emptum ego 


afferam lumen aliquod vel ellychnium. 
CERCOPES. 
1. 
Nam pauperes 


jam mutilatos tibi buculos immolant , 
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Λεωτροφίδου λεπτότερα χαὶ Θουμάντιδος. 


Eadem ex Athenzo Eustath. Il. p. 1388; Suidas v. 
Λεωτροφίδης, inde ab Ἀνάπηρα, ex schol. Aristoph. 
Av. 1406 , qui : ἐπειδὴ xal οὗτος ( Leotr.) τῶν σφό- 
6pa λεπτῶν. V. x νῦν οἱ γὰρ tres libri Atben., unde 
Mein. conjicit Νυνὶ γὰρ οἷδὶ πενόμ. V. ἃ θύσουσιν 
Eust. et unus cod. Ath. Ibid. βούδια posuit Mei- 
nek. pro βοίδια, testimonio ductus Antiatticistz 
p. 85, Βούδια, οὐ μόνον βοίδια. "Epp. K. Leotro- 
pliidae macilentiam ridet etiam Theopompus Ka- 
πηλ. fr. 1; Thumantin Aristophanes Eq. 1265, 
ubi schol, : οὗτοι πένητες διεδάλλοντο" xal ὁ μὲν Av- 
σίστρατος ὡς χόλαξ, ὃ δὲ Θούμαντις ὡς πένης (hoc 
deleo) μάντις. 


2. 


Idem 11, p. 502, B, de chryside, poculo : xal 


*"Eou. iv Κα 
2p. ἐν K. 
Χρυσίδ᾽ οἴνου πανσέληνον ἐχπιὼν ὑφείλετο. 


Πᾶανσ. χρυσίδα Schweigh. cum Toupio Emend. 3, 
p. 573, intelligit plenum poculum, Interpres gal- 
. licus : ronde comme la pleine lune, quod verum 
putabat Meinek., postea tamen improbans, « Vide 
igitur, inquit, an πανσελήνοις scribendum idque 
de sacris plenilunii tempore celebratis (intt. ad 
. Soph. OEd. R. 109o) intelligendum sit, » 


3. 
Idem 14, p. 65o, E : xal ἐν 'Avavópto « πλὴν 
ἀλεύρου xal ῥοᾶς. » Ἕρμ. δ᾽ ἐν Κέρχωψί φησιν 
ἤδη τεθέασαι χόχκον ἐν χιόνι ῥοᾶς ; 
4. 


* Idem 3, p. 123, F : ὀνομάζει δὲ xal "Epy. K. 
φρεατιαῖον ὕδωρ oUttx..... 
5. 

Antiatt. p. 88, 19, Διαλέγειν : ἀντὶ τοῦ δια-- 
λέγεσθαι. "Epp. K. 

6. 

Hesych. Κολαχοφοροχλείδης : Ἱερηχλείδης, 
ὃν ἐπὶ πονηρίᾳ χωμῳδοῦσιν "Epp. μὲν ἐν K., Φρύνι- 
χος δ᾽ ἐν Κωμασταῖς. ὁ δὲ Ἀσχληπιάδης Κλεώνυμον 
εἶναι ὑπέλαδεν, οὐδὲ τὸ τέλειον τοῦ ὀνόματος ἐπιστή- 
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σας ( h. e. non toto nomine considerato , sed cum- 
parata tantummodo priore parte, Ko). et KJ. ). 
Sane τῷ Κλεώνυμος similius Κολαχώνυμος Vesp. 599. 
Alio loco Hesychius Κορακοφοροχλείδης : ἔστι γὰρ 
(malim δέ) ἹἹεροχλείδης. « Id prefert Dobr. ad 
Nub. 352, Hieroclem innui conjiciens, de quo 
v. Aristoph. et schol. ejus Pace 1125 et 1146. 
Esset igitur, qui xópaxoc instar sociorum φύρους 
invertit et predatur. Ita Cratinus Thress. 3 : 
τοὺς γὰρ χόραχας τάξ Αἰγύπτου χρυσία χλέπτοντας 
ἔπαυσεν, 
et Aristophanes Pace 1125 : 6 χόραξ ἐξ ᾿Ωρεοῦ. 
Quibus vulgata placuit , ii fortasse scribebant Ko- 
λαχοφωροχλείδην, quo nomine hominis adulatio et 
furta significarentur. » E M. 


VII. ΜΟΙ͂ΡΑΙ. 


De consilio hujus dramatis vide prolegomena. 
Μοίρας intelligo Parcas, ut apud Tragicos : nam 
Homerus nonnisi unam Moipov memorat. 

Y. 

Plut. Pericle c. 33 : χαίτοι πολλοὶ μὲν αὐτοῦ τῶν 
φίλων δεόμενοι προσέχειντο, πολλοὶ δὲ τῶν ἐχθρῶν 
ἀπειλοῦντες καὶ κατηγοροῦντες, πολλοὶ δ᾽ ἦδον ἄσματα 
xal σχώμματα πρὸς αἰσχύνην ἐφυόρίζοντες αὐτοῦ τὴν 
στρατηγίαν ὡς ἄνανδρον καὶ προϊεμένην τὰ πράγματα 
τοῖς πολεμίοις" ἐπεφύετο δὲ xal Κλέων, ἤδη διὰ τῆς 
πρὸς ἐκεῖνον ὀργῆς τῶν πολιτῶν πορενόμενος ἐπὶ τὴν 
δημαγωγίαν, ὡς τὰ ἀνάπαιστα ταῦτα δηλοποιεῖ τὰ 
Ἑρμίππου, 

Βασιλεῦ σατύρων, τί ποτ᾽ οὐχ ἐθέλεις 

δόρυ βαστάζειν, ἀλλὰ λόγους μὲν 

περὶ τοῦ πολέμου δεινοὺς παρέχει, 

ψυχὴν δὲ Τέλητος ὑπέστης; 

5 "χἀγχειριδίου δ᾽ ἀχόνη͵ σχληρᾷ 

"παραθηγομένης βρύχεις κοπίδος, 

δηχθεὶς αἴθωνι Κλέωνι. 


« Versu 1 Bac. σατύρων, ad Periclis libidines tra- 
xit Sintenis, ad ignaviam Hermannus. Nisi forte 
satyrorum nomine Periclis amicos notari dicas ad 
obsequium atque adulationem pronos, (quemad- 





Leotrophide macilentiores et Thumantide. 


2. 
Chrysidem vini plenilunarem*, quam ebiberat, fura- 
[ batur. 

8 


Jamne vidisti nucleum in nive granati ? 


* Finxl vocabula plenílunaris, sellifcera ( Θεῶν fr. 2.), et 
alia quadam , ne latina mea nknis abhorrerent a graecis. 


PARCA. 
1. 
Rex satyrorum , cur recusas 
hastam ferre, sed orationes quidem 
de bello vehementes habes, 
et Teletis animum pollicitus es , 
5 pugione quidem in dura cote 

acuto ? fredens incurre in gladios , 
morsus ab acri Cleone! 
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modum satyri mythologici Bacchum comitari 
credebantur. Both. ). Qua nescio an Timoclez fa- 
bulz titulo Δημοσάτυροι Athen. 4, p. 165, F, si- 
gnificentur. Δημοπιθήχους demagogos turpiter 
obsequiosos dixit Aristophanes Ran. 1085; πιθή-- 
xow, simpliciter Phrynichus apud schol. Avium 11. 
V. 3 δεινοὺς λόγους περὶ τοῦ πολ. dicit Periclis ora- 
tiones, quibus ad bellum fortiter capessendum hor- 
tabatur populum. » E M. Ψυχὴν T. ὅπ., et Teletis 
animum pollicitus es, h. e. animum strenui , qua- 
lem fuisse consentaneum est Teletem, unum ex 
Heraclidis, quos fortissimos ( v. Thuc. 1, 12, etc.) 
recenset. Apollodorus a, 7,8. Versus 5 et 6 ita 
scribam — ὑπέστης, χἀγχειριδίου γ᾽ dxovi; σχληρᾷ 
παραθηγομένου ; βρύχ᾽ εἷς χοπίδας, 9. a. Κλ. ! Mei- 
πεῖ, xdyy. δ᾽ ἀχόνη σχληρᾷ παραθηγομένου βρύχεις 
χοπίδας, qui « χοπίδας βρύχειν, inquit, gladios 
devorare, proverbialis fuisse videtur locutio, qua 
vani fortitudinis jactatores (germ. Eisenfresser) 
significarentur. Ita 'imocles Athen, 6, p. 224, A, 
ὁ Βριάρεως : 
ὃ τοὺς καταπέλτας τάς τε λόγχας ἐσθίων, 


quibus verbis Demosthenes notatur militie detre- 
ctator idemque belli instigator acerrimus. Itaque 
hoc dicit H., Periclem, quum audiat ensium stre- 
pitum, se fortissimum fore inani jactantia polli- 
ceri. » Hzc dure eruta ex grecis longiusque repe- 
tita mihi videbantur. Ironice non ensem, sed pu- 
gionem tantunmodo, ἐγχειρίδιον, velut dicis causa, 
acuisse ait. Periclem in cote dura. 


2. 
Athen. 15, p. 668, A, de cottabi ludo : "Epp. 
Μοίραις - 
Χλανίδες δ’ οὖλαι χαταῤέδληνται, 
θώρακα δ’ ἅπας ἐμπερονᾶται, 
κνημῖδε περὶ σφυρὸν ἀρθροῦνται, 
βλαύτης δ᾽ οὐδεὶς ἔτ᾽ ἔρως λευκῆς" 
5 ῥαδδον δ᾽ ὄψει τὴν κοτταδικὴν 
ἐν τοῖς ἀχύροισι χυλινδομένην" 


mci. 
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μάνης δ᾽ οὐδὲν λατάγων ditt, 
τὴν δὲ τάλαιναν πλάστιγγ᾽ ἂν ἴδοις 
παρὰ τὸν στροφέα τῆς κηπαίας 
IO ἐν τοῖσι χορήμασιν οὖσαν. 
Describuntur bellicze turbz , quum lanis soleisque 
exutis conviva subito armantur , cottabique ludus 
interrumpitur, Versu 3 recte Bergk. χνημῖδε pro 
inconcinno χνημῖδες. Meinek. cum Erfurdtio et 
Porsono Misc. p. 348 , singulari χνημὶς δὲ π᾿ σφ. 
ἀρθροῦται.Ὑ. 4 libri ἑτέρως, menda dudum ani- 
madversa ab Jacobsio Mus. Att. 3, 3, p. 494, qui 
v. 7 cum aliis scripsit ἀΐει pro αἰεί, V. 5 et reli- 
quos iterum habet Athen. 11, p. 487, E, v. 5 
et 6 schol, Aristoph. Pac. 1242, ex ᾿Ερμίππου 
Στρατιώταις, quos v. fr. a. V. 8 « χηπαίας, scil. 
θύρας, quam Demosthenes C. Euerg. p. 1155 
dicit τὴν θύραν τὴν elc χῆἥπον φέρουσαν. » M. 
3. 
Idem 8, p. 344, C : Νόθιππον δὲ τὸν τραγῳδιο- 
ποιὸν "Eop. ἐν ταῖς M. φησὶν, 
Εἰ δ᾽ ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων τῶν νῦν 
τοιόνδε μάχεσθαι, 
xxi βατὶς αὐτῶν ἡγεῖτ᾽ ὀπτὴ μεγάλη xoi 
πλευρὸν ὕειον, 
τοὺς μὲν ἄρ᾽ ἄλλους οἰχουρεῖν χρῆν, πέμπειν 
δὲ Νόθιππον ἐχόντα᾽ 
εἷς γὰρ μόνος ὧν χατεδρόχθισεν ἂν τὴν Πελο- 
πόννησον ἅπασαν. 
Versu 3 ἐχόντα, libentem, quippe profunda gule 
hominem; id quod ex hoc ipso loco intelligas ; 
male editores auctore Porsono ἕν᾽ ὄντα. Cf. Ἀθη- 
νᾶς vov. 1. Versum ἡ respexit fort. Photius p. 146, 
3, Κατεδρόχθισεν : χατέπιεν. 
; ἢ; 
Idem το, p. 418, D : ἔλεγον δὲ χαὶ Θετταλι- 
x Jv ἔνθεσιν τὴν μεγάλην. "Eon. M. 
ὁ Ζεὺς δὲ τούτων, οὐδὲν ἐνθυμούμενος 
Μοιρῶν, ξυνέπλαττε Θετταλιχὴν τὴν ἔνθεσιν. 





2. 
Lana autem Υ]}} 0585 abjiciebantur, 
et thoracem quisque infibulabat , 
tibialia applicantur pedibus , 
sandaliumque album jam nemo cupiebat ; 
5. virgam vero videbis cottabicam 
in paleis volutam ; 
nec manes audit latices , 
miseramque plastingem conspexeris 
ad cardinem portze hortensis 
10 projectam- in purgamentis. 


8. 
Quodsi hodiernum genus hominum tale ( am male 
[paratum .) esset ad pugnandum, 
illosque ( Laced&monios ) raia duceret assa grandis 
[et latus suillum , 
ceteri quidem domi manere debebant, et Nothippum 
[ mittere libentem : 
ille enim solus deglutisset totam Peloponnesum. 
4. 
Juppiter autem horum , immemor 
Parcarum , confinxit buccam Thessalicam. 
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Versu 1 ὃ Ζεὺς τούτων contemptim poeta dixit , 
ut βασιλεῦ σατύρων fr. 1, eodemque sensn. V. 2 
libri vulgati μύων, sed PVL μύρων. Probabiliter 
Bergk. Commentt. p. 318, Μοιρῶν, confusionem 
100 ot et u vocalis vere dicens frequentissimam, 
Photius p. 88, 11, Θετταλιχὴ ἔνθεσις : ὃ μέγας ψω- 
μός. 
5; 
Idem 1:1, p. 476, C, de χερατίνοις ποτηρίοις 
agens : "Eon. M. 
Οἶσθα νῦν ὃ μοι ποίησον ; τήνδε νυν μή μοι 
δίδου, 
ἐχ δὲ τοῦ χέρατος ἄν μοι δὸς πιεῖν ἅπαξ μό- 
νον. 


Versu Σ τήνδε vuv, hanc igitur. Minus recte codd. 
etiam hic τ. νῦν. Intelligas autem λεπαστὴν, que 
est interprete schol. ad Pac. 847, εἶδος ποτηρίου 
μεῖζον ἣ χύλιξ. Huic simile procul dubio τὸ χέρας, 
i. e. χεράτινον ποτήριον, cornu argenteum vel au- 
reum, Κέρατας media producta plures dixerunt, 
et JEschylus in hoc loco Athenzi (v. JEschyli 
fragm. p. 83 nostre ed.) " 


Ἀργυρηλάτοις 
χέρασι χρυσᾶ στόμια προσδεθλημένοις, 
quz vereor ne labe adspersa sint, quum Tragicus 
dixisset , « littera correpta, 
χρυβοῖς τε χέρασι στόμια προσθδεθλημένοι. 
, Certe affectationis crimen non effugeret /Eschylus, 
si argenteis cornibus aurea ora figurate dicta appo- 
suisset. Ceterum v. a libri ἐκ δὲ τοῦ x. αὖ μοι, etc.; 
sed αὖ non congruit τῷ ἅπαξ μόνον πιεῖν. Saepius 
haec permixta sunt 8 librariis, neque insolens ἂν im- 
perativo junctum : v. Pherecrates Kop. fr. 1, 
Matth. Gr. $ 598, c. 
6. 
Idem ib. p. 486, B, de λεπαστῇ disserens : ὝἝρμ. 
M. | 
Íty ἐγὼ πάθω τι τήνδε τὴν λεπαστὴν ἐχπιὼν, 
"τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρή- 
ματα. 
Eustath. ad Iliad. p. 1246, 35 : ὅτι δὲ μεγάλη ἦν 
(4 λεπαστὴ) ... δηλοῖ σὺν ἄλλοις xal "Epp. iv τῷ 
"Av ἐγὼ, elc. Versu 1 vulgo 'EXv ἐγὼ, etc. Porsonus 
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pref. Hecubz p. 25, aliique, Ἦν ἐγώ. V. ἃ fru- 
stra quidam ἀπειρόμετροι tuentur dactylum primo 
loco versus trochaici, quum satis appareat scri- 
bendum esse metro salvo 


, 4 / φ ἴω ὕὔ » 
πάντα σοι; Διόνυσε, T&[LXUTOU δίδωμι χρὴ- 


para. 
Similia cox et τῶι, semel autem admissum τῷ se- 
cur traxit dativum ; verba fortetransposita, menudo 
non ita raro. δίδωμι, de, lego, velut testa- 
miento. 


9. 
Schel, Aristoph. Ran. 32ao, et Suidas v. "Iax- 


γος : γέγονε δὲ xal ἕτερος (Διαγόρας), χωμῳδούμε- 
νος ἐπὶ μεγέθει, "Epp. ἐν M. 


* Μείζων γὰρ ἦν νῦν δὴ ἴστι, καὶ δοχεῖ δέ 


pot; 
ἐὰν τοσοῦτον ἐπιδιδῷ τῆς ἡμέρας, 
μείζων ἔσεσθαι Διαγόρου τοῦ τερθρέως. 


V. 1 scribamus Μείων γὰρ ἦν νῦν δή τι. Sic etiam 
Athen, 18, 782, F, perperam legitur μείζων pro 
μείων, τ autem et στ ssepius confusa. Pro δέ uo 
malim — δοχεῖ, δέμας ἐάν, etc. Νῦν δὴ (hoc Bergkius 
pro δέ), paulo antea. Suidas, Νῦν δή : ἀρτίως 3 μι- 

ἔμπροσθεν. Cf. Pac. 5. Meinek, Μείζων γὰρ 
ἢ νῦν δή ᾽στι, xal δοκεῖ γέ μοι. V. a τοσοῦτον Dindor- 
fius ; schol, τι τούτων, Suid. τις. Τοῦ τερθρέως, 
nugatoris, prsestigiatoris : temere editores τοῦ 
Τερθρέως, quasi hoc sit nomen proprium; nec me 
movent ista Suida, Τερθρεύς : ὄνομα κύριον. Eodem 
v. 3 Suid. ὅτι μείζων ἔτ᾽ ἔσται, Schol. τοῦ τερθρ. 
omittit, 

8. 

Pollux 7, 200 : τὰς δέ γε βελοπώλιδας stpz- 
χεν Ἕρμ. ἐν M. «Casaub. ad Athen. p. 344, C, scri- 
bebat βελονοπώλιδας. At recte codex Falck. τὰς 
δέ γε βελόνας βελονίδας εἴρηκεν, idque confirmat 
ipse Pollux ro, 136 : xal βελόνης δὲ τοὔνομα ἐν Εὐ- 
πόλιδος Ταξιάρχοις ,.... καὶ βελονίδες, ὡς " Epp. ἐν 
M. » Mein. 

13. 

Jdem xo, 136 : δεῖ δὲ (a δεῖν, ligare, con- 
stringere) ἐπὶ ταῖς ἐσθῆσι xal ῥάμμασιν (male 
codd. ῥαμμάτων). εἴρηται δὲ τοὔνομα ... xal ἐν Ἕρ- 
μίππου M. «Ῥάμμ᾽ ἐπέχλωσας. » « Vide gram. 





8. (dare, 
Scin' quid nunc mihi facias ? banc quidem noli mibi 
sed e cornu da mili semel modo bibendum. 

6. 
Si quid mihi aecidit hac lepasta epota, 


Baccho bona omnia mea trado. 
T. 
Minor enim nonnihil fuit nuper, et videtur mihi, 
8i tantum crescit quotidie, 
grandior futura Diagora preostigiatore. 


HERMIPPDUS. 


maticorum loca, a Schneidero ind, Script. R. R. 
p. 375 collecta. » M. 

Ad hanc fabulam Bergkius Commentt. p. 321 
retulit fragm. inc. 2. 


VII. ΣΤΡΑΤΙΩ͂ΤΑΙ. 


I. 


Athen, 12, p. 524, F : xai A6vónyol ... ἀνειμέ- 
vot τὴν δίαιτάν εἶσι xal χατεαγότες, ὡς παρίστησιν 
Ἕρωα. ἐν Στρατιώταις" 


Χαῖρ᾽, ὦ διαπόντιον στράτευμα! --- Τί πράτ- 
τομεν; 
τὰ υὲν μαλαχῶς ἔχει πρὸς ὧπ᾽ ἀπὸ σώματος, 
ῥώμη δὲ νεανικῇ σφρίγει τὸ βραχιόνων. 
ἤσθου τὸν ἄρυδον, ὡς ἀνὴρ γεγένηται; 


« Nempe ξεναγὸς quidam milites Asiaticos, specie 
egregios , re ignavos, contraxerat, » Dobrcus Ad- 
vers. 2, p. 33g. Sunt hzc strophica, versibus 
compositis ex duobus anacreonticis polyschema- 
tisis catalecticis, et clausula ejusmodi brachyca- 
talectica : 
gw -w-lo-ov-uo- 
g-—wwv-u-lo-uovv-—c 

Invenias id genus metri etiam apud Aristophanem 
et Tragicos. V. 1 libri πραττομένων vel πραττόμε-- 
γος. Correxit Dobrsus. V. ἃ et 3 libri mendose et 
trajectis verbis «à μὲν πρὸς ὄψιν μαλ. ὄχειν ἀπὸ σώ-- 
ματος, χόμη τε νεανιχῇ φρίγει τε βραχ. Posui πρὸς κ᾽, 
ut apud Homerum , metri gratia. Alio modo trans- 
posuit Bergkius Commentt, p. 324 : τὰ μέν γ᾽ ἀπὸ 
σώματος | πρὸς ὄψιν ἔχει καλῶς. Hermannus : τὰ μέν 
γε πρὸς ὄψιν εἰ | δοκεῖτε μάλ᾽ οὐ χαχῶς | ἔχειν ἀπὸ σώ- 
ματος, V. 3 σφρίγει Villebrun, Τὸ βραχιόνων, ut 
τὰ θεῶν pro θεοὶ apud Euripidem; v. Matth. Gr. 
$ 285, nos ad Thuc. 1, 40; de δὲ et τὲ passim con- 
fusis v. Porson. indice Euripidis, Thuc. 4, 78, etc. 
Frustra versum 4 alteri person: tribuerunt, de- 
cepti, ut videtur, verbis τί πράττομεν; quae sunt 
Atheniensis alicujus, in portu advenire videntis 


arcessitos ad bellum ex ipso Abydo milites , mi-- 


rantisque et omnia experientes cives, et Abyde- 
nos molles adspectu tam robustos, virosque fa- 
ctos Illis ἤσθου — Ὑεγ. de hac re compellat aliquem 
adstantem. — Τὸν "A6uóov , quemadmodum, ob- 
servante Mein., etiam nomina Πύλος, Σηστὸς, Ké- 
prv9oc , aliaque nonnulla , masculino genere dicun- 
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tur. Notum e gramm. Bekkeri Anecd. p. 322, 32, 
et Proverb. Bodl. p. 78, D, proverbium Μὴ εἰχῇ 
τὸν "A6u8ov. Fortasse per errorem Steph. Byzant. 
v. 'A6u8o;, Μὴ εἰχῇ τὴν "A6u9ov. « Abydum autem 
h. l. non urbem dicit, sed ipsos illos milites 
Ásianos , ex Ábydo aliisque illius orz urbibus con- 
scriptos, » Mein. 


2. 


Schol. Aristoph. Pac., 1242 : περὶ piv οὖν τῆς 
ῥάδδου (in cottabi ludo) Ἕρμ. ἐν. Στρ. 


Ῥαύδον δ᾽ ὄψει τὴν χκοτταδικὴν - 
ἐν τοῖς ἀχύροισι χυλινδομένην. 


Eadem leguntur in Μοίραις, fragm. 2, neque 
propterea simile utriusque dramatis argumentum 
fuisse conjiciam, siquidem cottabi ludus facilem 
ansam przbuit Comicis ad quavis fingenda. Bergk. 
Commentt, p. 320 : « Juvenes otiosi et divites 
quantopere hoc ludo delectati fuerint, satis super- 
que multi comicorurm poetarum arguunt loci ; v. 
Cratinus in Nemesi, Plato in Laconibus et in Jove 
injuriis lzso, Aristoph. in Dztalensibus et in Pace, 
Amipsias in Cottabissantibus, Nicochares in La- : 
conibus, Antiphanes in Veneris Natalibus, alii, 
quos recenset ex magua parte Athen. 15, p. 668, 
Α. » Vereor igitur, ut recte Milites Parcarum δια- 
σχευὴν fuisse existimaverit, sic fere disserens ib. 
p. 323 : « Ego sic statuo, Hermippum bis idem 
argumentum tractasse et in Moeris et Militibus, 
ita ut posterior fabula quasi pro recensione vel 
repetitione alterius habenda sit, Commune autem 
utriusque consilium hoc videtur fuisse, ut civibus 
pacis bona commendaret... Et Moeras quidem 
docuit H. sub ipsum initium belli, Milites autem 
aliquot annis post, mortuo, ut consentaneum 
est, Pericle : itaque illos quidem anapsstos fer- 
ventissimos, qui in hujus contumeliam compositi 
erant ( Moig. fr. 1), segregasse videtur, deinceps 
autem secutos, quibus alacritatem Atheniensium 
acrimoniamque in Lacedzmonios illustravit, in- 
tegros vel minima ex parte mutatos repetivisse, » 
Idem p. 344 memorat, urbem Abydum, antea 
societate junctam cum Atheniensibus, descivisse 
(ad Pharnabazum) auctore Dercylida Spartano 
olymp. 92, 1 (ante Chr. nat. 411); tunc autem, 
Athenas missis Abydenis, ibi in statione relictos 
cogitandos esse milites Atticos; v. Thuc. 8, 61 


et 623. 





MILITES.: 
1. [ agimus? 
Salve, o transmarine exercitus! quid (qux ira) 


adspectu quidem molli est corpore , 
sed fortitudine juvenili vigent brachio 
Sensistin', Abvdum virum evenisse? 
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3. 
Atlien, 1 1, p. 480, E : ἐπαινοῦνται δὲ xal αἵ Χῖαι 
χύλικες, ὧν μνημονεύει "Egg. ἐν Esp. 
Χία δὲ χύλιξ ὑψοῦ χρέμαται 
περὶ πασσαλόφιν. 


Bergk. 1.1. p. 323 : « Poeta hoc dicit, prz mili- 
tiz studio Chium poculum superne pendere, ne- 
que amplius usurpari, » 
4. 
Pollux 10, 181 : οὕτω (ᾧαν) τὴν μηλωτὴν ἐχά- 
λουν, ἴσως ἀπὸ τῆς οἷός " τοῖς δὲ στρατιώταις xol ἀντὶ 
μάχνυρας δπουργεῖ, ὅπερ ἐν Στρ. "Epi. ὑποδηλοῖ' 


Nu δ’ da λιθίνην μάκτραν. 
« Ejusinodi mactris Greci utebantur in vita com- 
muni (v. Aristoph. Plut. 541), in militia vero $$ 
Q« in mactre locum succedebat, » E M. De ᾧς 
cf. ann. ad fr. 6 hujus comoedisz. 


5. 
Hesychius, Dévixroy : Ἕρμ. iv Στρ. 


«. ὥρα τοίνυν μετ᾽ ἐμοῦ χωρεῖν ἐπὶ χωπητῆρα, ' 


λαῤόντα 
xai προσκεφάλαιον, ἵν᾿ ἐς τὴν ναῦν ἐμπηδή- 
σὰς ῥοθιάζης. 
B. ἀλλ᾽ οὐ δέομ᾽, οὐ πανιχτὸν ἔχων τὸν πρω- 
χτὸν, προσχεφαλαίου. 
Versu 1 addidi ἐπὶ post χωρεῖν. Frustra Salmas, et 
ali τὸν xem. V. 2 libri ῥοθιάξης. V. 3 iidem ἀλλ᾽ 
οὐ δέομαι παν. etc., que emendavit Mein, his an- 
notatis : « πανιχτὸν indicio esse videtur, Doriensem 
hominem hzc loqui. Πῆνος seu πᾶνος, proprie 
lanz glomum significans tramez circumvolutum, 
ad corporis tumores, pustulas et tubercula , trans- 
ferri, constat ex Celso 5, 28, ro, aliisque; cf. 
Salmas. ad Scriptores Hist. Aug. 1, p. 548 : ita 
que πηνιχτὸς seu πανιχτὸς πρωχτὸς esse possit po- 
dez tuberculis obsitus. » In nupera tamen editione 
vir doctus tacite reduxit ἀλλ᾽ οὐ δέομαι παν. In fine 
προσχεφαλαίου recte additum videtur a Blom- 
fieldio. 


COMQOEDIZE VETERIS RELIQULAE. 


6. 

Eustath. ad lliad. p. 855, 55, ex Aristophane 
grammatico : μηλωτὴν χαλοῦμεν xal τὴν αἰγείαν 8o- 
p&v, τὴν δὲ τῶν προδάτων τινὲς οἰέην, ὅθεν ἢ ᾧα συν- 
ἥλειπται, οἷον 

ὥρα μάττειν ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς χαὶ τὴν ᾧαν πε- 

ριδεῖσθαι 

περὶ τὴν ὀσφύν. 

Idem similiter ad Odyss. p. 1818, 58, ex eodem 
grammatico, ubi : τῶν ἀρχαίων Ἀττιχῶν τινὲς συν- 
αλοιφὴν ποιούμενοι ὦαν ἐχάλουν. « Sacra dicere vi- 
detur ea, qus milites in bellum profecturi diis 
offerebant; ἐξιτηρίους εὐχὰς dicit Ἵ ἐμ: 
p. 348, 43. Cf. Apollodorus Athen. 6, p. 343, 
Ad Milites hec revocavi propter fr. 5. » E M. 


ἡ. 


Athen. 14, p. 649, C : χρῶνται δὲ τῷ ἀπεσθίειν 
ἀντὶ τοῦ ἀπό τινος ἐσθίειν, ὡς "Epp. ἐν Exp. 


Οἴμοι τάλας, δάκνει, δάκνει, 
ἀπεσθίει μου τὴν ἀχοήν. 
Similiter Eustath. ad Odyss. p. 1753, 25. 
8. 


Gramm. Crameri Anecd. Oxon. 1, p. 363, 2o : 
παρὰ Ἀττιχοῖς δὲ μάλιστα ἐπὶ πρώτου προσώπου f 
παρὰ (πάρα) ἀντὶ τοῦ πάρειμι. Κρατῖνος Μαλθαχοῖς 
xal Ἕρμ. Στρατιώτισιν (sic ) « 6 πωλῶν τ᾽ ἀνδράποδ 
(sic) , ὅδ᾽ ἐγὼ παρά (sic). » Eustath. ad Il. p. 586, 
et Etym. M. versum ita scriptum babent, tacito 
scriptoris et fabulz nomine , τίς ἔσθ᾽ 6 πωλῶν «dv- 
δράποδ᾽; ἐγὼ πάρα. Hinc recte Meinek, : 

α. Τίς ἔσθ᾽ ὁ πωλῶν τἀνδράποδ᾽ ; p. ὅδ᾽ 

ἐγὼ πάρα. 
9. 

Zenobius Proverb. 2,233 : Ἀνερίναστος εἶ, 
τάττεται ἡ παροιμία παρ᾽ ἝἭ.μίππῳ ἐν Στρ. φασὶ δὲ 
ὅτι ἐρινεοῦ τοῦ ὀλυνθηφόρου ἐν τῷ χαρπῷ φύεται θη- 
px, ἃ προσαγορεύουσι qvac (germ. Gallvespen, 
Feigenbohrer ; v. Schneideri Lex. v. Wv, Stein. 
Naturgesch. 1, p. 310, Plin. H. N. 15, 19, etc.) 
τούτων οἷ γεωργοὶ λαξάντὲς ἀφάπτουσι (suspendunt] 





3. 
Chiaque calix alte suspenditur 


e paxillo. 
4. 
Vincit autem ovilla pellis lapideam mactram. 
5. 
a. Tempus igitur est mecum eundi ad latus navis, 
[ sumpto 


etiam pulvinari , ut insiliens perstrepas in undis. 


b. At, non habens pustulatas nates , pulvinaris haud 
6. [indigeo. 
Tempus est depsendi propter sacra , et pelle ovilla 
coxam induendi. 
7. 
V mihi misero : mordet , mordet, 
devorat mihi aurem ! 
8. 
a. Quis est qui mancipia vendit ? b. Hic ego adsum. 


HERMIPPUS. 
τῶν χλάδων ταῖς συχαῖς, ὅπως αὐτῶν ὃ χαρπὸς μὴ |: 


ἀπορρέῃ " ἐνδυόμενον yào* εἷς τοὺς σφῆνας (scribam 
ὡς πρὸς σφῆνος, quasi cuneo adactum ,) τὸ θηρίδιον 
στερεοῖ τούτους (scil, τοὺς χλάδους) xal πεπαίνει. 
(Plinius L 1. : « Caprificus vocatur e silvestrium 
genere ficus nunquam máturescens, sed, quod ipsa 
non habet, aliis tribuens... ergo culices parit : 
hi fraudati alimento in matre, putri ejus tabe, ad 
cognatam volant , morsuque ficorum crebro, h. e. 
avidiore pastu , aperientes ora earum, atque ita 
penetrantes intus, solem primum secum indu- 
cunt, » etc.) διόπερ ἐπὶ τῶν, ἅπερ ἂν λάδωσι, μὴ 
διαχρατούντων εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. 
10. 


Athen, 3, p. 77, À : κοράχεων δὲ σύχων εἶδος 
"Epp. ἐν Στρ. παραδίδωσι διὰ τούτων " 

Τῶν φιδάλεων μάλιστ᾽ ἂν ἢ τῶν χοράχεων. 
Libri φιδαλέων, χοραχέων. Correxit Schweigh. 
« Genitivi pendere videntur a verbo φάγοιμι ( vel 
simili ), quod in sequentibus (vel przgressis ) ad- 
fuerit, » M. Φίόαλις Attice vel Megaridis fuit re- 
gio, ἃ qua φιδάλεις ficus nomen habuerunt 
(v. Aristopb. Acharn, 803), χοράχεις autem a ni- 


gredine, ut videatur. 


II. 


Idem 10, p. 433, A : xal 4pto sa pev ( per syn- 
copen) δ᾽ εἴρηκεν Ἀριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς.... 
καὶ Ἕρμ. ἐν Στρ. « Ἠριστάναι " xal παριστάναι 
τουτί, » Vulgo ἀριστάναι, quod correxit Dindorf. 
Photius enim p. 75, 9, ἠριστάναι: Ἔρμ.» ὡς xal 
δεδεικνάναι φασίν. Eidem καὶ παριστάναι ortum vi- 
detur ex 2ριστάναι. Pro quibus Codex C παρεστά- 
vat τουτωΐ, Scribam xal "Epp. ἐν Xe « Ἦριστά- 
vat, » o κα ρεστάναι τουτωΐ, Potest, ut etiam 
verba παρ. τουτωΐ sint Hermippi, sed agitur 
inprimis hoc l. de ἠριστάναι. Ceterum παρεστά- 
vat δὲ τουτωΐ esset. finis iambici senarii. 


Er 
IX. ΦΟΡΜΟΦΟΡΟΙ.. 


De tempore acte fabule deque argumento 

quaedam annotata ad fr. 1 
1. 

Athen. 1, p. 37, D, E: ᾿Αντιφάνης που ὃ χαρίεις 
τὰ ἐξ ἐχάστης πόλεως ἰδιώματα in χαταλέγει... εἷς 
Ἕρμιππος δ᾽ οὕτως " 

ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι "P δώματ᾽ 
ἔχουσαι, 

ἐξ οὗ ναυχληρεῖ Διόνυσος ἐπ᾽ οἴνοπα πόντον, 
y9ac' ἀγάθ᾽ ἄνθρωπος δεῦρ᾽ ἤγαγε νηΐ με- 
λαίνη! 
Ex μὲν Κυρήνης χαυλὸν χαὶ δέρμα βόειον ". 

5 ἐκ δ᾽ ξλλησπόντου σχόμόρους xai πάντα 
ταρίχη" 

ix δ᾽ αὖτ᾽ ἰταλίας χόνδρον καὶ πλευρὰ Bosw 

καὶ παρὰ Σιτάλχου ψώραν Λακεδαιμονίοισι, 
καὶ παρὰ Περδίκχου ψεύδη, ναυσὶν πάνυ 
πολλαῖς. 

Αἱ δὲ Συράχουσαι " σῦς καὶ τυρὸν παρέχουσι 

10 καὶ Κερχυραίους ὁ Ποσειδῶν ἐξολέσειε 

ναυσὶν ἐπὶ γλαφυραῖς, ὁτιὴ δίχα θυμὸν 
ἔχουσι. 

Ταῦτα μὲν ἐντεῦϑεν, κἀξ Αἰγύπτου τὰ χρε- 
μαστὰ 

ἱστία καὶ βύδλους, ἀπὸ δ’ αὖ Συρίας λιξα- 
γωτόν. 

ἢ δὲ καλὴ Κρήτη χυπάριττον τοῖσι θεοῖσιν, 

15 ἡ Λιθύη δ᾽ ἐλέφαντα πολὺν παρέχει κατὰ 
| πρᾶσιν, 
χὴ Ῥόδος ἀσταφίδας τε τε καὶ ἰσχάδας auos 
νείρους. 


m p E t a ———————————— c0 


9. 
Caprificatus non es. 
10. 
Phibalicarum ficuum maxime vel corvinarum. 
SPORTIGERULI. 
1. 
Dicite nunc mihi, Muse Olympias cedes habitan- 
[tes, 
unde naviget Bacchus vinieolorem pontum , 
et quanta bona homo huc advehere soleat in nave 
[nigra! 
E Cyrene quidem caulem et tergus bubulum, 
$ Ex Hellesponto autem scombros omniaque sal- 
( samenta; 


tum ab Italia far triticeum et costas boum , 
a Sitalce scabiem Lacedaemoniis , 
et a Perdicca mendacia multis navibus. 
Syracusa vero sues (?) et caseum prabent , 

10 et Corcyrzos Neptunus perdat 
in cavis navibus, quod ambiguam mentem ha- 

bent. 

Hxc quidem inde; et ex JEgypto suspendenda 
vela , byblosque ; a Syris autem libanotum; 
et venusta Creta cupressos diis, 

15 Libyaque eboris magnam copiam ad venden- 


* [dum, 
sicut Rhodus uvas passas et caricas suaviter so- 
( mniando ; 


*12 
αὐτὰρ ἀπ᾽ Εὐθοίας ἀπίους xai ἴφια μῆλα, 
ἀνδράποδ᾽ ἐκ Φρυγίας, ἀπὸ δ᾽ λρκαδίας 
ἐπικούρους. 
Xai Παγασαὶ δούλους χαὶ στιγματίας πα- 
ρέχουσι" 
τὰς δὲ Διὸς βαλάνους χαὶ ἀμύγδαλα σιγα- 
λόεντα 
Παφλαγόνες παράγουσι-τὰ γάρ τ᾽ ἀναθή- 
ματα δαιτός. 
Φοινίκη χαρπὸν φοίνιχος χαὶ σεμίδαλιν" 
Καρχηδὼν δάπιδας καὶ ποικίλα προσχεφά- 
λαια. 


Versus 1 ex Homero sumptus est Il. 2, 484, aliis- 
que locis. V. 3 libri mendose ὅσσ᾽ dy. ἀνθρώποις, 
quasi huc pertineret nomen Διόνυσος, quum jam 
deo, vini datori, opponatur Aomo, alia vite ne- 
cessaria suppeditans, Igitur xal addendum fuit. V. 
Á « καυλὸν, Scil. σιλφίου, cujus mire ferax Cyrenai- 
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ca; v. Thrige Hist. Cyr. r, p. 231seqq. Eckhel: 


Doctr. num. 4, 1, p. 119. À bubulis autem tergo- 
ribus qui Cyrenen commendaverit, preter Her- 
mippum scio neminem. V. 6 pro αὖ Jacobs, An- 
thol. Palat. 3, p. 1027, αὖτ᾽ sine hiatu, V. 7 Zi- 
τάλχου. Aristoph. Acharn. i41 Σιτάλχους, sed 
Σιτάλχου etiam Thuc. 2, 49, 102. Acerbe ab eo 
scabiem Lacedsmoniis advectam jocatur, fortasse 
per legatos, quos misisse videntur, ut Odrysarum 
dypastam potentissimum in suas partes traherent. 
(Recte H. Jacobsius observat scabiem imprecari 
potius poetam Lacedemoniis, quam a Sitalca ipsis 
advectam jocari.) De Sitalez federe cum Athe- 
niensibus cf. Thuc. 2, 39, et Acharn. l.l. De tem- 
pore actz hujus fabule conjecturam capere licet 
ex mentione Sitalcz : occisus enim ille est olymp. 
89, 1 (423 ante Chr. nat.) ; ad societatem vero 
Atheniensium sese applicuerat olymp. 87, 3 ( 429 
Chr. nat.). V. 8. De Perdicca , neque Lacedemo- 
niis neque Atheniensibus fideli, v. Poppo ad Thuc. 
vol. 2, p. 43a. ψεύδη pro vulgato ψευδῇ 
Schweigh. ex Eustathio 1]. 2, p. 361, 8. V. 9. 
pro σῦς Eustathius ib. σῖτον. Α΄ sane sues Syracu- 
sanos Atheniensibus suppeditasse nullus veterum 
scriptorum, δὶ bene memini, tradidit : quan- 
quam Atheuzus 12, p. 540, D, ὗς ix Σιχελίας 
meinorat. » Ex Mein. Suspectum σῦς, nec nolim 


at ex Euboea piros et grandia mala ; 

servos ex Phrygia, et ex Arcadia socios. 

Pagase quoque mancipia stigmaticosque offe- 
20 Jovisque glandes et amygdala tenera (runt; 


Paphlagones adducunt , additamenta epularum ; ' 


COMQEDLUE VETERIS RELIQULA. 


div ἂν τυρῷ rap., intellecto σὺν in τυρῷ, quemad. 
modum Athen. 3, p. 83, C: εἰ μέν τι τούτων ᾿Εδδας 
ἱστορεῖ, χαιρέτω AtGuxatot βίδλοις, h. e. σὺν A. βί- 
ὅλοις. V. 11 libri versu claudicante ὅτι. Sequor 
cum Meinekio Dindorfium : Homericum enim est 
δίχα θυμὸν ἔχειν, dissentire. « Minus recte Casaub. 
secundum Eustathium ad Odyss. p. 1583, 20, his 
verbis bellum Persicum respici statuit, quo qui- 
dem tempore Corcyrai parum sincere erga Gra- 
cos egerunt; sed vetera ista sunt et obsoleta : ita- 
que nostrum ad intestina eorum dissidia spectare 
credo, quum alii Spartanis, alii Atheniensibus 
faverent, ut Iliad. 20, 32, alii deorum Graecis, 
alii Trojanis. Ceterum versus 10 et 11x cum reli. 
quis adeo non conveniunt, ut inter 9 et 10 com- 
plures excidisse videantur. » Mein. Ego id ssepius 
factum puto in hac ecloga. V. 1a libri hiante 
versu ἐντεῦθεν᾽ ix δ᾽ Aly. Posui xaf. « Xenophon 
OEcon. 8, 12, navem regi dicit διὰ σχευῶν ξυλίνων 
xal πλεχτῶν xal χρεμαστῶν. Cf. Pollux 1, 945 10, 
13. V. 14 xvm. τοῖσι 0. Cupressina deorum simu- 
lacra commemorat, alios ut mittam , Pausan. 6, 
18; 8, 17, etc. » E M. V. 16 libri asyndeto impor- 
tuno ἡ Ῥόδος. V. 17 ἴφια, grandiora : v, Iliad. 5, 
556. V. 19 libri αἱ Παγ. Cf. 16. Παγασαὶ, urbs 
et portus Thessaliz : v. Herodot. 7, 193, cum ann. 
doctissimi Bahrii. V. 20 Διὸς βαλάνους, Jovis glan- 
des, i. e. praestantes , castaneas , quemadmodum 
et apud Euripidem Cyclope 123, Διὸς γάλα pro 
βοὸς restituendum puto auctore Athenzo. Et Διὸς 
βαλάνους et ἀμ, ovy. commemoraverunt Hesych., 
Antiatt. p. 82, 19 (qui fabulae nomen servarunt 
Ἕρμ. Φορμοφόροις), sepiusque Eustathius , pre- 
sertim ad Odyss. p. 1404, ut Mein. annotavit. 
V. 21 libri παρέχουσι, male repetito eodem verbo 
intra breve spatium. Ἄναθ. δαιτὸς, ut Odyss. 1, 
152 , aliisque locis. Mein. Hist, crit. Com. p. 92 . 
« Mihi H. has parodias fabulis suis intexuisse vi- 
detur, Epicharmi, Cratini, aliorumque exem- 
plum secutus. » V. 23 ita Jacobs. Anthol. Palat. 
3, p. 577. Libri Φοινίχη δ᾽ αὖ χαρπὸν xal σεμ. Si 
quid audendum est, quidni scribamus €. δ᾽ αὖ 
χαρπὸν ὁμώνυμον, 7| σεμ.9 
. 


Idem ib. p. 29, E : "Epp. δέ που ποιεῖ τὸν Διό- 
νυσον πλειόνων (οἴνων ) μεμνημένον" 


Μενδαίῳ μὲν ἐπουροῦσιν χαὶ οἱ θεοὶ αὐτοὶ 


Phaenicia rursus fructum cognominem ac simi- 
: [laginem ; 
denique Carthago strata et varia pulvinaria. 
2. 
Mendao (vino) potito immejunt etiam ipsi dii 


HERMIPPDS. 
' interpretatur ἀνθοσμίαν, quod. convenit sequenti- 


στρώμασιν ἐν μαλακοῖς -" Μαγνητα δὲ μει- 


λιχόδωρον 

καὶ Θάστον, τῷ δὴ μήλων ἐπιδέδρομεν 
ὀδμὴ , 

τοῦτον ἐγὼ χρίνω πολὺ πάντων εἶναι ἄρι- 
στον 

5 τῶν ἄλλων οἴνων μετ᾽ ἀμύμονα Χῖον ἄλυ- 
πον. 


Ἔστι δέ τις οἶνος, ὃν δὴ σαπρίαν καλέουσιν, 
v) χαὶ ἀπὸ στόματος στάμνων ἢ ὑπανοιγο- 
μενάων 

ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ ὑαχένθου 
ὀδμὴ θεσπεσίη, κατὰ πᾶν δ᾽ ἔχει ὑψερε- 
φὲς δῶ" 
10 ἀμξροσία xoi νέχταρ ὁμοῦ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
νέχταρ᾽ 
τούτου χρὴ παρέχειν πίνειν ἐν ταῖσι θαλείαις 
τοῖσιν ἐμοῖσι φίλοις, τοῖς δ᾽ ἐχθροῖς ix 
Πεπαρήθου. 


« Ipsum Bacchum hzc dicere apud Herm. testa- 
tar Athen.; ad Phormophoros autem retuli, pro- 
babilitate rei ductus, Versus 6—10 habet Eustath. 
ad Odyss. p. 1449, 10. » E M. Versu 1 et ἃ Μεν-- 
δαίῳ,, vino appellato a Mende, oppido Pallenes : 
w. "Thuc. 7, 113, etc. Codd, inepte ἐνουροῦσιν, 
quum praesertim sequatur στρώμασιν ἐν ua. Iidem 
hiantes xat θεοὶ αὐτοί. Meinek., Hermannum secu- 
tus, Mrvóaiov, τοῦ μὲν xal ἐνουροῦσιν θεοὶ αὐτοί. 
V. 2 Μαάγνητα͵ ad Ossam et Pelium : v. item Thuc. 
7. 13a. Sed legendum — μαλ., Μάγνητι δὲ μει- 
λεχοδώρῳ : alioqui hzc non cohzrent. V. 3 τῷ... 
ὀδμὴ affert Eustath. ad Odyss. p. 1633, 65, usu 
Homerico articuli ; quo usu fretus Dind., adstipu- 
lante Mein., v. 6 posuit τὸν pro ὅν, Sed magna vis 
est caesurze, ut passim observavimus in annotatis 
ad EHlomerum, tolliturque ea hoc ipso loco τὶς 
pronomen. Quare, si quis mallet, vel aliunde 
proferret , xzi Θάσιον, ὃν, id ego non repudiarem; 
potestque adeo, ut τῷ forte conflatum fuerit ex 
(Θάσιόν) τ᾽, ᾧ. V. 6 σαπρίαν οἶνόν Eust. p. 1449 


- 
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bus de suavi odore ejus vini. Igitur ridicule H. σα- 
πρίαν dixit, contrarium intelligens. Annotavit 
Mein. id genus vini ab uno Hermippo comme- 
morari. V. 7 ob. Prater necessitatem Bergk. τοῦ. 
In ὑπανοιγ. inutilis est ὑπὸ praepositio , vereorque 
ne ponendum sit στάμνων ἐπ᾽ ἀνοιγομενάων, 
testis apertis, Tralaticium est ἐπὶ et 61$ confundi. 
Bergkius ἐξοιγνυμενάων. V. 9, 10 vulgo prava in- 
terpunctione δῶ ἀμόρ.... ὁμοῦ, τοῦτ᾽.... νέκταρ, 
τούτου, etc. Libri ὀσμὴ θεσπεσία, correctum a Mein. 
V. 11 codd. BCD παρέχειν d el πίνειν. Itaque scri- 
bam, τῷ χρὴ expuncto , tanquam glossemate , τού- 
tou ἀεὶ παρέχειν (i. e. πάρεχε vel παρέχετε, usu 
noto infinitivi) πίνειν ἐν τ, 0. Libri minus proba- 
biliter àv τῇσι θαλείης. BCD τῇ θαλείᾳ. Audacter 
Dindorf. et Mein. ἐν δαιτὶ θαλείῃ. V. 12. Pepare- 
thus, Cyclas, memoratur in hymno Homer. 1, 32, 
item Thuc, 3, 89, et apud Sophoclem Philoct. 
545, ubi voeatur εὔδοτρυς. Cf. Plin. 4, 33. Ex 
hoc loco intelligas fertilem quidem vini fuisse 
insulam , sed ignobilis, quod tamen mercatores 
coemere solebant propter vile pretium. Ovidius 
Met. 7, 470, feracem oliva dicit Peparethum. 


3. 

Idem 15, p. 700, D : Ἕρμ. δὲ 6 κωμῳδιοποιὸς... 
iv Φορμοφόροις δράματι, « T59 ἐξιόντι " δεξιᾷ, ὦ 
λυχνίδιον. ν Suspicor, scribendum esse 

T$9* ἐξιόντι δεξί᾽, οὗ λυχνίδιον. 

Δεξιὰ pro δεξιῶς vel δεξιᾷ, Meinek. Τ δ᾽ ἐξιόντ᾽ ἐπὶ 
δεξί' ὦ λ., scilicet ἄγου με vel simile. 
η. 

Pollux 9, 71 εἴη δ᾽ ἂν xal σύμδολον βραχὺ 
νομισιμάτιον, ἡμίτομόν τι νομίσματος " ὁ γοῦν "Eon. ἐν 
Φορω. λέγει 

Παρὰ τῶν χαπήλων λήψομαι τὸ σύμβολον. 
Cf. Δημ. fr. 1. 

5. 

Idem 10, 12a . Ἔρμ. ἐν Θεσμοφόροις ( recte 
Casaub. Φορμοφόροις) τὸν κύαθον, καὶ τὴν οἷν ο- 
χόηνν xal τὸ λυχνίον (λυχνίδιον fr. 3), xai τὰ 





mollibus stratis, haustoque Magnete dulci ; 
Tbasiumque , quod supervolare solet malorum 
[odor, 

hoe ego longe optimum esse judico aliorum 
5 ommium vinorum post generosum Chium , ma- 
[roris expers. 
Est autem vini quoddam genus σαπρίας appella- 
i [ tum, 

cujus testis apertis os olet 


violas , olet rosas , olet hyacinthum , 
odore divino, qui totam implet domum: 
ambrosia simul et nectar est hoc nectar ; 
hujus praebete festis diebus potum 
amicis meis , hostibus autem Peparethium. 
8. 
Hac exeunti ad dextram , ubi lucernula. 
4. 
Apud caupones sumam symbolum. 
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τοιαῦτα σχεύη y a λχίδια xal χαλχία χαλεῖ,, ὡς ix 
χαλχοῦ πεποιημένα. Pro λυχνίον unus codex λυ- 
χνεῖον. 


6. 


Idem 7, 89 : ὕπισχλοι (ἢ δὲ (ὁπόδημα ) πολυ-- 
τελὲς ἀνδρεῖον, οὗ "Epp. ἐν Φορμ. μνημονεύει. « Ita 
cod. Falck. pro ὕπιχλοι. Casaub. ad Athen. 15, 
p. 700, D, xal σύχχοι, quod calcei Phrygii genus 
fuit; aliis placet ὕσχλοι vel ὕσχλοι, quo solearum 
ansule significantur : v. Pollux 7, 8o, et Hesych. 
v. "Yoxlot, Sed requiritur calcei nomen, velut 
ἕπτυσχλοι, ab ansularum numero dicti : vid. He- 


sych. v. “Ἔπτυσχλοι, et Phryn. Bekker. p. 16, αι. 


Propius etiam accedit πτύσχλοι, ex ipso illo ἕπτυ- 
σχλοι mire decurtatum ; v. Phot. p. 470, 36. » E M, 


7. 

Schol. Aristoph. Avium 750 : ob (Phrynichi 
comici ) μέμνηται " Ep... ἐν Φορμ., ὡς ἀλλότρια ὕπο- 
δαλλομένου ποιήματα. V. Mein, in Hist, crit. Com. 
p. 15o. 


8. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 419, 26, et ex eo 
Suidas, Ἀπεδημηχότες: "Epu. Φορμ. « Antiatt. 
p. 79, Ἀπεδημηκότος : Δημοσθένης κατὰ Λεπτίνου, 
Ξενοφῶν Ἀπομνημονευμάτων τρίτῳ. Locos neque 
ego reperi, neque Lobeckius ad Phryn. p. 598 : 
itaque suspicor, apud Antiatticistam Hermippi no- 
men excidisse , Demosthenis autem et Xenophontis 
memoriam ad aliam glossam spectare, quam ex- 
quirant velim, quibus otium est, » E M. Apud 
Xenophontem quidem Comment. 2, 3, 13, legitur 
εἰ δὲ βούλοιο τῶν φίλων “τινὰ προτρέψασθαι, ὁπότε 
ἀποδημοίης, ἐπιμελεῖσθαι τῶν σῶν, et parum vero- 
simile est, hec ad formam verborum, que se- 
quuntur, δῆλον 2... ὁπότε ἀποδημοίη , conficta esse 
ab aliquo correctore, quum Xen. dixisset norp., 
ποτὲ ἀπεδημηχότος ἐπ. t. σ. 


HERMIPPI INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


1. 


Athen. 1, p. 18, C, deebrietate et usu balneorum 
calidorum : ᾿ 
Μὰ τὸν Δί᾽", οὐ μέντοι μεθύειν τὸν ἀνδρα χρὴ 
A] δὴ M 3 A ^ ^ δ e 
τὸν ἀγαθὸν, οὐδὲ θερμολουτεῖν, ἃ σὺ ποιεῖς. 


E FABULIS INCERTIS. 
2. 


Quare, Marathonis in posterum fausto omine me- 
| mores, 


Articulum ante Δία addiderunt metri gratia Er- 
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furdt, Observ. p. 425. et Porsonus. Grotius F«- 
cerpt. p. 524, ita reddidit : | 
Viri boni hercle non est facere, quod facis, 
calidis lavari, potare ad temulentiam, 


qui male imitatur Prudentium Adv. Symmachum 
1, 135, primam vocis temulentus corripientem. 
Scribam potius 
Boni hercle viri non est facere id, quod tu facis, 
et inebriari, et calidis uti balneis. 


Idem 2, p. 56, C, de variis olivarum generibus 
agens : 

ὥστε; Μαραθῶνος τὸ λοιπὸν ἐπ᾽ ἀγαθῷ με- 

μνυμένοι, 

πάντες ἐμθάλλουσιν ἀεὶ μάραθον ἐς τὰς ἀλ- 

μάδας, 


φησὶν "Epp. Versu 2 Porsonus ἐμδαλοῦσιν. Corats 
« olivas foeniculo condire etiamnum apud Grecos 
solenne est. Has fceniculo et muria conditas olivas 
appellant χολυμδητὰς ἐλαίας, vocabulo paulum 
deflexo a veterum χολυμὔάδες. » 


3. 


Gramm. Bekkeri An. p. 36a, 15, * Αἰἱμορυγχία 
Δώριόν ἐστι τοὔνομα, πλὴν καὶ 6 Ἀττιχὸς " Epp. pr 
caro τῇ φωνῇ εἰπὼν « ᾿Εγώ cou σήμερον τύπτων τ 
πρόσωπον αἱμορυγχίαν ποιήσω. » σημαίνει δὲ τὸ χα- 
θημάχθαι τὸ ῥύγχος. Φρύνιχος μέντοι οὐχ ἐγχρίνει 
τὴν φωνήν. Hesych. Αἰἱμορυγχιᾶν : χαθημάχθαι " 
ῥύγχος. « Recte etiam Hermippo infinitivum nst- 
tuit Schneider. in Lexico. Tum codex ποιήσω, 
quod vereor ut recte in ποιῶ mutatum sit (vulgo 
enim , fabricatis senariis, 

- Ἐγώ cou σήμερον 

τύπτων τὸ πρόσωπον αἱμορυγχιᾶν ποιῶ. Βοιλ.). 
Futurum , ni fallor, necessarium est; nec in αἷμ. 
secunda syllaba videtur corripi posse. » FK M. 
Restituamus Janibicos tr. catal., quorum priorem 
ἀχέφαλον, 

— Τήμερόν δου » 

τὸ πρόσωπον αἱμορρυγχιᾶν τύπτων f[P 

ποιηῦθ. 


΄ 


Τήμερον Meinckius quoque maluit , etiam ad di- 


metros revocari posse locum observans. 


omnes semper marathrum injiciunt muriat;cis olivis. 
3. 


— Modie tuam 
faciem ego verberaus ernentabo. 


HERMIPPUS. 


4. 

Phrynichus Appar. sophist. p. 9, 7: Ἀναψαθάλ- 
λειν.... "Epp. ἄνευ προθέσεως λέγει ψαθάλλειν ἀντὶ 
τοὺ xvüv: 

Σὺ δὲ τὴν κεφαλὴν ψαθαλλέ μου, 
ἀντὶ τοῦ ψηλάφα. « Fortasse Populi Atheniensis 
verba sunt, Cleoni vel simili δημοπιθήχῳ caput 
scalpendum prebentis. » E M. 

5. 

Idem ib. p. 25, 19, Ἀνήδομαι ἐφ᾽ οἷς ἥσθην : ἀντὶ 
τοῦ οὐχέθ᾽ ἥδομαι. "Epp. « *A τόθ᾽ ἥσθην, ταῦτα νῦν 
ἀνήδομαι, » ἀντὶ τοῦ καὶ τὴν ἐπ᾽ ἐχείνοις γεγενημένην 
ἀπορρίπτω xai ἀποτίθεμαι ἡδονήν. Valck, ad Eurip. 
Hipp. p. 359, senarium supplens Ἃ γὰρ τόθ᾽ ἥσθ. 
Malim 

À ᾿γὼ τόθ᾽ ἥσθην, ταῦτα νῦν ἀνήδομαι. 
Lobeckius ad Phryn. p. 563 suspicatur ἀφήδομαι. 

6. 


Athen. 2, p. 59, C, de χολοχύντῃ : Ἀττιχοὶ δὲ 
μόνως (scil. non addito "[vJm3 similive cognomine) 
χαλοῦσιν αὐτὴν χολοχύντην. "Epp. « τὴν κεφαλὴν ὅσην 
ἔχει. ὅσην χολοχύντην. υ Ita Dind. ex cod. C; vulgo 
ἦση, χολοκύντην. Scriptura χολύντηνι ejus est, qui 
mendosum χολοχύντην mutari voluit in χολοχύντη 
(χολοκύντη!), et recte quidem : ponendum enim 
procul dubio et sententiz et metri causa 


ἴσην χολοχύντη τὴν χεφαλὴν ὅσην ἔχει! 
Quibus verbis Periclis caput magnum et cucurbitz 
simile irrideri sensit Meinek. 
7. 

Pollux 2, 194 * "Epp. δὲ ἐπὶ τοῦ προπιστευθέντος 
ἄνευ ἀργυρίου πίνειν ἐκ χαπηλείουπροδόσει πίνειν 
εἴρηκε. « Attigit hzc Casaub. ad Theophr. Char. 
18, p. 196 ed. Lips. Nostri auf Borg trinken. Non 
multum dissimili sensu Demosthenes p. 1208 con- 
junxit δωρεὰς καὶ προδόσεις (Forschüsse). » E M. 

8. 

M«ris Attic. p. 209, 19, Σωδάριον : "Epp. 
τὸ ὅφ᾽ ἡμῶν σουδάριον (lat. sudarium). « Nisi Epi- 
charmi nomen pro Hermippi reponendum est; 
suspiceris, Siculum, qui voce illa uteretur, a poeta 
inductum esse; v. Pierson. h.l. et Huschk. Dissert, 
de Annio Cimbro p. 49. » E M. 
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κατοπτεύουσι xal παραφυλάττουσιν. ἝΕρῳ. δὲ xal ἐπὶ 
τοῦ ἀπὸ τῆς σχοπῆς (σκοπιᾶς malebat Florens Christ.) 
θεωρεῖν, 
10. 
Suidas , Δειλοχομπήσας : ἐξαπατήσας. "Eop. 
« Rectius (ὃ Hesych. δειλοχοπήσας : ἐξχαπατή- 
σας, ἐχφοδήσας" ubi v. interpp. » E M. 


ΣΙ, 


Pollux 2, 125 : "Egg. δὲ 6 χωμιχὸς καὶ περιλέ- 
γεῖν εἴρηκε τὸ περιέρχεσθαι τῷ λόγῳ, οἷον περισσὰ 
λέγειν. Simile περιλαλεῖν ex Aristoph. Eccles. 331 
commemoravit Mein. 


12. 


Idem 3, 125 : Ὑπερίδης καὶ πράτην ( emptorem ) 
slonxe ,... πωλητήριον δὲ Ἕρμ. ὃ χωμιχός, Hem- 
sterhusius πωλητῆρα, quem secutus est BDekkerus 
in ed. Poll. 


13. 


Gramm. Bekkeri An. p. 367, 33, 'AxoAov- 
θοῦντε : ἀντὶ τοῦ ἀχολουθούσα δυϊκῶς. οὕτως "Epp. 
xal γὰρ κέχρηνται ταῖς doatvixaic μετοχαῖς ἀντὶ θη- 
λυχῶν πολλάχις. 


14. 
Idem p. 401, 18 : ᾿Ανεψιαδοῖ Ἀριστοφάνης, καὶ 
ἀνεψιαδοῦς Φερεχράτης, xal "Epp. ἀνεψιαδοῦν. 
15. 
Idem p. 470, 10, Ἀφεῦσαν : ἀφῆχαν. Πλάτων 
xal "Epp. « Scribendum videtur ἀφεῖσαν, » Mein. 
16. 


Photius p. 9, 23 : ἔφη δὲ xal ἀδηφαγοῦσα Zovo- 

χλῆς, xal ἀδηφαγεῖν "Epp. 
17. 

Idem p. 23o, 10, * Δολλοῦν : τὰ παιδία τὸν 
θεόν (sic). οὕτως "Eop. Hesych. * Λόγχια : τὰ 
παιδία τῶν θεῶν. χέχρηται τῇ λέξει "Epp. « Non 
expedio. » Mein. Sane hzc sunt corruptissima, in 
quibus tamen agnoscas ἀολλοῦν et doxvía. Sed eoruzn 
vocabulorum explicationes interciderunt, et ad- 
scripta apud utrumque grammaticum ad aliam 
vocem pertinent, quz non succurrit. De litteris 
Α et À confusis res trita. 





8 
9- YO. 
Schol. Aristoph. Vesp. 361, Σχοπιωροῦνται: | Idem p. 285, 15, Ναιχισήρεις : καὶ παρὰ Φε- 
4. 6. 
Tu eaput meum tange. ᾿ Cucurbitze simile quantum caput habet ! 
5. [tristor. : 


Quantum ego tunc gavisus sum, tantum nunc con- 
FRACMENTA COXICORUM GH. t 
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ρεχράτει,. καὶ “Ερμίππῳ. τοὐναντίον δὲ σημαίνει τῷ | tyris conjunxit. Nempe Panes a Satyris vix diffe- 


ἀληθεύειν. V. Pherecrat. fr. incert. 46. runt, ») Photius p. 592, 1 : ἐνομίζοντο δὲ (ol Τιτᾶ- 
19. vec) τῶν πριαπωδῶν θεῶν, » Mein.. 
Idem p. 339, a1, Ὀξίνην : τὸν οἶνον, οὐχ ὀξίναν TITANOIIANEZ. 
( fort. ὄξινον. Mein.) xai "Epp. xat Φιλωνίδης xai I. 


ἄλλοι. Perperam libri xat ot ἄλλοι. Aristoph. Vesp. Aristoteles Eth. Nicom. 4, a, de ineptis divitia- 
1042 metaphorice dixit θυμὸν ὀξίνην. rum ostentatoribus disserens : οἷον ἐρανιστὰς γαμι- 
20. χῶς ἑστιῶν, xal, χωμῳδοῖς χορηγῶν, ἐν τῇ παρόδῳ 
Idem p. 508, 3, Σέων : σητῶν. οὕτως Ἕρμ. πορφύραν εἰσφέρων, ὥσπερ οἱ Μεγαρεῖς, Ad que 
« Cf. gramm. apud Bekker. p. 1257, et Thom, | Aspasius : σύνηθες ἐν χωομμωδίᾳ παραπετάσματα δέρ» 
Mag. p. 328 Ritsch. » M. pete ποιεῖν, οὗ πορφνρίδας. Μυρτίλου ἐν Τιτανόπαισι 
zs. (sic) τὸ 
19 .} , ; 5 
Idem p. 656, 22, Wy oc: τὸ ῥῖγος. Ἡρόδοτος | -— id dod Hic s 
(4, 28, ψύχεα), ἀλλὰ xal " Epp. τουτέστι σοι τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς Μεγαριχόν 
xai σφόδρα γελᾶς diy p". Οὐχ ὁρᾶς τὰ παιδία; 
ΧΙ. διασύρονται γὰρ ol Μεγαρεῖς ἐν τῇ χωμῳδίᾳ. Libri 
MYRTILUS. vitiose Δεινῇς ἀχούεις... σχῶμμα ἀσ. χαὶ Mey., xal 
σφ. ψυχρὸν γελᾶς, δρᾷς «à π. Reliquam loci partem 
Hermippi frater secundum Suidam v. ἽΕρμιπ- | v. in annot. ad Ecphantidis Incert. τ. « In his, quz 
πος. * Hujus vitam in cauponis et tabernis trans- | Myrtilo tribuuntur, Eupolidis versus esse, ex schol. 
actam tangi putant ab Athen. 13, p. 566, F, ex | Aristoph. Vesp. 57 intelligitur. Cf. Fritzsch. Act. 
quo loco, minus integre, ut videtur, scripto, nihil | soc. gr. 1, p. 130. Myrtilus castigat importunam 
ejusmodi efficias. Fabulas Myrtili Suidas comme- ! purpureorum velorum ostentationem, quibns Me- 
morat duas, alteram inscriptam "Epwrec, ex qua | garenses aditum scene vel orchestre ornabant, 
nihil superest, alteram Τιτανόπανες, passim a gram- | Atheniensibus in ciliciorum usu acquiescentibns, 
maticis laudatam, sed fere corrupto titulo : velut | Eodem spectare videtur Hesychii glossa " Δερριδό- 
apud Aspasium ad Aristotelis Eth. Nicom. 4, 2, | γομφοι : πύλαι δέρρεις ἔχουσαι παραπετάσματα. » 
legitur Μυρτίλος Τιτανόπαισι, quo decepti sunt | Mein. Alieni γόμφοι. Scripserim δερριδιόχομψαι, 
Meursius Bibl. Att. p. 1573, et Kuster. ad Suid. 2, | pellibus ornate (porte). V. Eupolidis Prospalt. 
p. 59o. Ceterum pravo accentu Eudocia Τιτανο- | fr. a. 
πάνες, Suidas Τιτανοπᾶνες. Grammaticus Bekkeri 
Anecd. p. 1198 : τὰ εἷς αν λήγοντα el... ὦσι σύν- 
θετα, βαρύνονται, ... οἷον Ερμόπαν, "Avixav (fort. 
Alyinav) , Τιτανόπαν. Steph. Byzant. : 'Axaov&v* τὸ 
ἐθνιχὸν, ὡς Αἰνιὰν, ᾿Αθαμὰν, Altav : ἁπλᾶ γάρ. τὸ (δὲ) 
Τιτανόπαν σύνθετον. De argumento hujus comeedize 
cx paucis fragmentis nihil elici potest, nisi forte 
ex ipso titulo suspiceris, poetam irrisisse incre- 
bescentem illis temporibus consuetudinem diversa 
deorum numina in unum conjungendi, cujus ge 
"neris fuere Panapollo, Hermopan, Hermathene, 
Hermerotes , alia. Nomen Titanopan Berkelius ad 
Steph. Byzant. p. 74 ad conjunctum Panos et Solis 
nuinen retulit. Sed potius pederastiam significari 
putes; dictique sunt 'l'is&veg ἀπὸ τοῦ τιταίνειν. He- 
sych. Ticav : 6 παιδεραστής. V. eundem v. Πᾶνες. 
( Gesnerus Thes. L. L. v. Pan : « Biformes Panas 
plurali dixit Colum. 10, 427, et cum /ascivis Sa- 


2. 


Schol. Aristoph. Avium 1490 : ol ἥρωες δὲ δυσόρ- 
γητοι xa χαλεποὶ τοῖς ἐμπελάζουσι γίνονται ,.. . διό μοι 
δοκοῦσι xal ol τὰ fpa παριόντες σιγὴν ἔχειν, ὡς Μυρ- 
τίλος ἐν Τιτανόπασί φησιν. « Hinc Narcisso heroi 
Eretriensi σιγηλοῦ cognomen inditum. Strabo 9, 
p. 404 : xai τὸ Ναρχίσσου τοῦ ᾿Ερετριέως μνῆμα, 
ὃ χαλεῖται Σιγηλοῦ, ἐπειδὴ σιγῶσι παριόντες. Quae 
lucem affundunt Alciphronis loco Epist. 3, 58 : 
τρέμω ἐνδαχὼν τὸ χεῖλος, ὡς ol τὸν σιγηλὸν ἥρω πα- 
ptóvtec, μὴ xaxóv τι προσλάθωμαι. Ibi rectius scribas 
Σιγηλὸν seu potius Σίγηλον. Eustath. ad Odyss. 
p. 1967, 36 : καὶ Σίγηλος μὲν xóptov ὄνομα Nap- 
χίσσου * σιγηλὸς δὲ 6 σιωπηλός. »E M. 

3. 

Pollux 2, 110 : τὸ δὲ ἐπιγιγνόμενον τῇ γλώττσ, 

ξλχίδιον ( minus bene vulgo ξλχύδριον : codd. Fal— 


TITANOPANES. Hic est jocus impudicus Megaricus — 
t. etiam rides frigidissime. Nonne vides puerulos? 


— F«edane audis, Hercules? 
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PHILONIDES. 


ckenb. et Voss. &Axtótov) * φλυχτὶς χαλεῖται, Codex 
Falck, τὸ δὲ ἐπ, τῇ γλ. ἑλχίδιον ὀλοφυτὶς (ὁλοφυχτὶς 
Mein.) χαλεῖται ἐν τοῖς Τιταναστιᾶσι τοῦ Νυρτίλλου 
(sic). Cod. Paris. A apud Bekk. Τιτανογίγασι. 
« Pustulam lingus probabile est Myrtilum eodem 
consilio memorasse, quo Theocritus dixit Idyll. 
9, 3o : 


Νηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης ἄχρας ὀλοφυγδόνα φύσης. 
Cf. Casaub. Lectt, Theocr. cap. 10. » E M. 


EX FABULA INCERTA. 

Phrynicbus Epit. p. 433, vocis χαταφαγᾶς usum 
dammnans : ἴσως δ᾽ ἂν εἴποις, ὅτι ἠχολούθησα Μυρ- 
τίλω λέγοντι 

ὡς ὁ μὲν χλέπτης, ὁ δ᾽ ἅρπαξ, 

ὁ δ᾽ ἀνάπγρος πορνοδοσχὸς 

χαταφαγᾶς. 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐχρῆν τὰς ἅπαξ εἰρημένας λέξεις ἁρπάζειν. 


Pollux 6, 4o : παμπόνηρος δὲ 6 παρὰ Μυρτίλῳ τῷ 
κωμιχῷ x a va pay Uc, εἰ καὶ Αἰσχύλος αὐτῷ ἐχρήσατο. 


XII. 
PHILONIDES. 


« Philonides Atheniensis, pater Nicocharis, 
poetz comici ( v. Suid. vol. 2, p. 5236), initio sive 
fulloniam , sive pictoriam artem factitaverat, 
prouti vel Suidz vel Eudocis fidem habeas; quo- 
rum ille vol. 3, p. 614, πρότερον, inquit, ἦν γνα- 
«ic, Eudocia vero p. 428, πρότερον ἦν γραφεύς. 
Hujus zetatem , expensis iis, qua disseruit Hano- 
vius Exercit. critt, τ, p. 2 seqq., ita definias, ut 
eum Aristophane, cujus primam fabulam Daeta- 
lenses olymp. 88, τ (ante Chr. nat. 427) suo no- 
mine docuit, paulo superiorem fuisse, vitamque 
ntra olymp. 93, 3 (ante Chr. nat. 405), quo 
anno Aristophanis Ranas docuit , produxisse sta- 
tuamus : nam quod Hanovius eum vel olymp. 96 
ante Chr. nat. 395 ad 392) superasse existimat 
propter Φιλέταιρον fabulam a Suida commemora- 
am, quam ile ad medie comedie ingenium 
attemperatam fuisse colligit ex titulo, id quam 
incerta conjectura nitatur, facile intelligitur. Sed 
»mnino difficilis est questio de Philonidis opera 
iristophani prestita in fabulis docendis, maxime 
propter Vesparum didascaliam ; de qua neque Din- 
dorfms ad Aristophanis fragmenta p. 65 seqq., 
neque Hanovius l. l. p. 24 satis probabiliter dis- 


EX FABULA INC. 


Ouemadmodum alius fur, alius avarus , 
mutilatus autem leno 
helluo. 
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putarunt, ( V. Aristophanis editio, a nobis curata, 
vol. 2, p. 10, ann. 4. BotA.) Dramata Philonidis 
preter Φιλέταιρον ἃ Suida et Éudocia commemo- 
rantur Ἀπήνη et Kó8oovot , quorum titulorum priori 
similes sunt Σφενδόνη Amipsiz , ᾿Ιπνὸς Pherecratis, 
Βωμὸς et Λέθδης Alexidis, aliique aliorum. Cothur- 
norum argumentum ad Theramenem pertinuit, 
quem propter inconstantiam in rebus civilibus Kc- 
0opvou cognomen meruisse constat : v. fabule 
fragm. 6. Pluralis Κόθορνοι ad chorum videtur 
spectare, qui ex Κοθόρνοις, ἢ. e. mobilibus ac 
ventosis hominibus, constiterit. » E M. 


ΚΟΘΟΡΝΟΙ͂. 


Pollux 9, 39 : ἐν Φιλωνίδου Κοθόρνοις ἐστὶν slo» - 


μένον 
Παναγεῖς γενεὰν, πορνοτελῶναι, Μεγαρῆς, 
δεινοὶ πατραλοῖαι. 


ldem 7. 202, secundum Ms. Falck. : Φιλωνίδης 
( vulgo “Ἕρμιππος δ᾽ ἐν τοῖς Κοθ. πορνοτελῶναι. 
« Παναγεῖς híc sunt exsecrabiles, detestandi. Sensu 
contrario παναγεῖς apud Athenienses dicebantur 
sacerdotes feminz, Pollux z, 35, ἱέρειαι παναγεῖς. 
Hesych. Παναιεῖς ( Παναγεῖς ): ᾿Αθήνησιν ἱέρειαι. 
Idem Παναΐα ( Παναγία) : ἱέρεια, ἥτις οὐ αίσγεται 
ἀνδρί. Lexicon Bekkeri Anecd. p. 212,31 : ἄγος 
xa τὸ τίμιον καὶ ἄξιον as6doua voc. Singularem hujus 
nominis formam servavit Arcadius De accent. 
p. 105 : Aaa, δὲ xóptov, ὥσπερ τὸ ἀλέγη ( ἠλύγη), 
$ σχιὰ, καὶ παχάγη (navaqn) , f, ἁγνὴ ἱέρεια, que 
forma non videtur aliter explicari posse, nisi ut 
ex πανάγεια contracta esse existimetur, queinad- 
modüm sacerdos Dianz Ephesiz pro vario etatis 
statu dicebatur μελλιέρη pro μελλιέρεια, ($pz pro 
ἱέρεια, denique παρ!έρη pro παριέρεια : v. Plut. 
Moral. p. 795, E. Etiam mares sacerdotes hoc 
nomen tenuisse ostendit Theodorus ὃ παναγὴς, 
commemoratus apud Photium p. 68, 22, et Etym. 
M. p. 429, 46. Schol. Paris. /Eschinis in Tim. 
p. 723, 9 Reisk : Κηρύχων ἐστὶν ἐν ᾿Αθήναις γένη 
τέτταρα, πρῶτον τῶν πανάγνων, ot εἰσιν ἀπὸ Κήρυχος 
τοῦ Ἑρμοῦ καὶ Πανδρόσου τῆς Κέχροπος. Ceterum in 
Philonidis versu recte Hanovius ]. 1. p. 11, πανα- 
γεῖς intelligit eos quorum patres Cylonio scelere in- 
quinati erant,et Megarenses homines callidos atque 
astutos, » E. M. Acwot cum Μεγαρῆς junxit Bekke- 


| rus, δειλοὶ malebat Bergkius Commentt. p. 132. 


: COTHURNI. 
1. 


Exsecrabile genus, portitores meretricii, Megarenses, 
| patricidac. 
iU 
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2. 


Athen, 6, p. 228, E : τήγανον εἴρηχεν ἐν μὲν Δή- 
ροις Φερεχράτης... . Φιλωνίδης δ᾽ iv Ko0. 


ὑποδέχεσθαι καὶ βατίσι καὶ τηγάνοις. 
I. e. fax. καὶ ἄλλοις τηγάνοις, ut Mein. interpreta- 
tur, Similiter Germani cibos dicunt $cAüsseln. 
j. 
Pergit idem ibid. : καὶ πάλιν 
ὀσφρομένην τῶν τηγάνων. 
ή. 
Idem ib. p. 247, E, de usu vocis ἀπόσιτος dis- 
serens : Φιλ. τ᾽ ἐν Ko, οὕτως" 


ἐγὼ δ᾽ ἀπόσιτος ὧν τοιαῦτ᾽ οὐχ ἀνέχομαι. 


Et 3, p. 47 : E. ἀπόσιτον δ᾽ εἴρηχε Φιλ. Antiatt. 
p. 83, 17, Ἀπόσιτος : ἄσιτος. 0. Κοθ. 


5. 


Pollux 10, 1x15 : λύχνοι δὲ ἐπὶ τούτοις, xal λύχνοι 
δίμυξοι, Φιλωνίδου δὴ dv τοῖς Ko0. εἰπόντος 


ὥσπερ οἱ δίμυξοι τῶν λύχνων. 


Μεταγένης δὲ « Δίμνξον, ὡς ἐγὼ δοχῶ. » Libri Φιλ. 
δὲ, quemadmodum δὲ εἰ δὴ ( certe) confundi so- 
lent. Vulgo etiam A(uvtov δ᾽, ὡς ἐγὼ 5., turbato 
exitu manifesto senarii. Athen. 15, p. 70oo, F': 
μνημονεύει τοῦ διμύξου... Φιλ. ἐν Koo. 


6, 


Antiatt. p. 100 initio, Θηραμένης : τῇ χλητιχῇ 
(1. e. νοσαξίνο, vel potius nominativo sensu voca- 
tivi : v. Matth. Gr. $312, τ. Minus recte liber τὴν 
χλητιχήν ). Φιλωνίδης Ko0. « Ita correxi editum 
Φιλιππίδης. Philonidis locus ex eorum genere fue- 
rit, de quibus egit Hermannus pref. Androma- 
che Eurip. p. 16. » E M. 


PHILONIDIS INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA, 
1. 
Helladius Chrestom. apud Photium Bibl. 
p. 530, 15 : ὃ στίχος ὃ xal παροιμιαζόμενος 





COMOEDI/E VETERIS RELIQUIAE. 


"Opxouc ἐγὼ γυναιχὸς elc ὕδωρ γράφω 
ἐστὶ μὲν Σοφοχλέους᾽ τοῦτον δὲ παρῳδήσας 6 D. ἔφν, 

ὅρχους δὲ μοιχῶν εἰς τέφραν ἐγὼ γράφω. 

« Etiam hunc versumin proverbium abiisse docet 

scriptor incertus apud Suidam : εἷς τέφραν γρά- 

φειν: ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων. ᾿Εγὼ δὲ τοὺς ὅρχους αὐτοῦ 

(τὸ τῆς παροιμίας) οἶμαι δεῖν εἰς τέφραν γράφειν.» M. 
2. 

Athen, 1, p. 33, E : $0. 

Κατάκχειμ’, ὡς ὁρᾶτε, δεκάπαλαι. 

Libri numeris depravatis χατάχειμαι, | Similiter 
Aristoph. Equit. 1158, τρίπαλαι κάθημαι. 
3. 

Idem a3, p. 67, D : $2. 

Καταχύσματ᾽ αὐτοῖσιν ( μὲν ) ὅξος οὐκ ἔχει. 
Voce uivaddita versum restituimus, Alii operosius, 
minusque verosimiliter, siquidem in verbis ὄξος 
οὖχ ἔχει facile agnoscas clausulam senarii : 

Τὰ χκαταχύσματα 

αὐτοῖσιν ὅξος οὐχ ἔχει. 

De χαταχύσμασι cf. index noster Aristopbanis h. v, 
Á. 

Photius p. 339, a1, Ὀξίνην, τὸν οἶνον, οὐχ ὁξέ- 
vav, xal “Ἕρμιππος (v. fr. inc. 19) καὶ $0. xai 
ἄλλοι. Hanov. p. 16 : » Ὀξίναν esset ab ὀξίνα, quod 
est secundum Hesychium épyaAeiov «v γεωργικόν. » 
Ad que Mein. : « Illud ὀξίνα apud Hesychium 
videtur esse forma zolica pro ἀξίνη. Ὀξίνην οἶνον 
dixit etiam Diphilus apud Antiatt, p. 110, 17. » 

5. 

Pollux 3, 34 : Φιλ. δὲ 

(à πολυτρίχου πώγωνος! 
ἔφη. Ita Mein.; libri versu pessumdato Ὦ πώγ. πολ. 
« Verba poeta fortasse in eum sensum accipienda 


sunt, quo Theocritus Id. 10, 4o, dixit 
"D. iot τῶ πώγωνος, ὃν ἀλιθίως ἀνέφυσα ! » M. 


6. 
Idem ib. 149 : χέρνιδα Ὅμηρος ( Odyss. 1, 136) 





2. 

Accipere et batidibus piscibus et patinis. 
3. 

Patinas redolentem. 
4. 


Ego vero sic impransus non duro. 
5. 
Ut lucernz quz duo ellychnia habent. 





EX FABULIS INCERTIS. 
[. 


Juramenta autem mcechorum in cinerem ego scribo. 


2. 


Jaceo, ut videtis, perdiu. 


3. 
Bellaria quidem eorum aceto carent. 


O prolixam barbam! 


EUPOLIS. 


τὸ χατὰ χειρὸς ὕδωρ, καὶ χερνίψασθαι (Iliad. 1,449). 
$U. χαὶ χερνίμματα. « Vere, opinor, Junger- 
mannus χερνίψασθαι ex Homero, χερνίμματα au- 
tem ex Phil. afferri monuit, Proinde scribendum 
videtur xal χερνίψασθαι. Φιλωνίδης δὲ xat χερν ίμ- 
ματα. » Mein. 


7- 


Idem 3, 101 : Φιλ. δὲ τὸν ἐπιχαίροντα ἐ πίχ a ρ-- 
τον εἴρηκεν" ἀλλὰ xai τοῦτο φαῦλον" ὥστε βέλτιον μὴ 
ὀνόμασι χρῆσθαι, ἀλλὰ μετοχαῖς. In Bekk. edit. 
ἐπιχάρτην legitur, 

8. 


Idem 6, 168 : Δείναρχος δὲ καὶ φιλοπόνηρον, 3j, ὡς 
Φιλ., φιλομόχθηρον. 

« Dealio loco, qui Philonidi tribuitur apud 
Pollucem 3, 18, v. Nicophontis fragm. incert. 
fab. 1. » £M. Prseterea Stobzus in Eclogis ad eum 
refert heec. : tit. 9, 14. 

Φιλωνέδου. 

Οὐχ ἔστιν οὐδεὶς δειλὸς ὃ δεδοικὼς νόμον, 

πρὸς τοὺς πολεμίους δ᾽ ἐστὶν ἀνδρείας χρίσις " 

πὸ τοῦ δικαίου δ᾽ ἐστὶν ἡττᾶσθαι καλόν. 

33, 7. Φιλωνίδον. 

Κρεῖττον σιωπᾶν ἐστὶν 3 λαλεῖν μάτην. 
35, 6. Φιλωνίδου. 

“Ἀπαντ᾽ ἐρίζεις,, xal συνιεῖς οὐδὲ ἕν" 

γράμματα μαθεῖν δεῖ, xal μαθόντα νοῦν ἔχειν. 

Et Philonidz fabulis usum esse Stobsum in excer- 
pendis poetarum sententiis, Photii testimonio 
Bibl. 167, p. 115, constat. Quare vereor ne auda- 
cius quam verius hzc a Nostro abjudicaverit, con- 
sentiente Meinekio, Hanovius Exerc. critt. p. 18, 
ubi ea πονῶ quam antique comoediz poeta di- 
gniora esse ait, potiusque Philemoni vel Philippi- 
dz quam Philonide attribuenda, Postremus illorum 
versuum habetur inter Menandri monosticha 96. 


XIII. 
EUPOLIS. 


Eupolis, Sosipolidis filius, Atheniensis, natus est 
secundum Cyrillum C. Julianum lib. 1, p. 13, B, 
quosque illesecntus est veteres chronologos, ol ymp. 
88 ὀγδόν, τὸν χωμῳδὸν Ἀριστοφάνην, 
Εὐπολίν τε χαὶ Πλάτωνα γενέσθαι ); fallique videtur 
Anonymus De com. p. xv, qui eum fabulas docere 
Athenis copisse dicit olymp. 87, 4 ( 428 ante 
Chr. nat.), archonte Apollodoro. Id eum fecisse 


Nemo ignavus est, qui timet leges ; 
sed adversus hostes fortitudo spectatur ; 
ἃ justitia vinci decet. 
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(sed fortasse per alium, velut Demostratum, 
de quo Athen. 5, p. 316, D ) decimo septimo 
etatis anno, i. e, ex ratione Cyrilli ( si annos com- 
putamus a 1 anno olympiadis 88 ) elymp. 92, 3 
(ante Ch. nat. 410 ), tradit Suidas v. Εὔπολις. De 
anno quo obiit, mortisque genere, nihil constat ; 
de loco si quis quzrit, /Elianus H. A. 10, 41, et 
Tzetzes Hist. 4, 245, in /Egina mortuum et sepul- 
tum tradunt. Pausanias autem 2, 7, monumentum 
ejus vidit in agro Sicyonio. Servum poeta habuit 
Ephialtem, qui, quum aliquot domini fabulas sur- 
ripuisset, ab Augea, Eupolidis cane fidelissimo, . 
morsibus necatus est ; v. /Elian. et Tzetz. ]. l., item 
Crameri Anecd. Ox. 3, p. 355, 38. « Mortuo Eu- 
polide λύπῃ xal λιμῷ ἑαυτὸν ἐχτήξας ἀπέθανεν ἐπὶ τῷ 
τροφεῖ xal δεσπότη, λοιπὸν μισήσας τὸν βίον 6 χύων, 
xat ὅ γε τόπος καλεῖται μνήμῃ τοῦ τότε πάθους Κυνὸς 
θρῆνος. Ita /Elianus l. c. Similia de Xanthippi cane 
narravit Plutarchus Themist. c. 10, et locum illum 
in /Egina insula vocatum fuisse Κυνὸς σῆμα. — 
De poetica Eupolidis facultate et dramatum quz 
scripsit, ingenio Platonius De divers. charact. 
p. Xiv : εὐφάνταστός ἐστιν εἰς ὑπερόολὴν κατὰ τὰς 
ὑποθέσεις. ... (καὶ) ὥσπερ ἐστὶν ὑψηλὸς, οὕτω καὶ ἐπί- 
χαρις xal περὶ τὰ σχέμματα λίαν εὔστοχος, qua ele- 
gantie laude ipsi Áristophani palmam preripuisse 
deinceps addit grammaticus. (Cf, Horatii Serm. 1, 4, 
1—5.) Ab eadem virtute Eupolin commendat Ma- 
crobius Saturn. 7, 5. Quod autem περὶ τὰ σχέμμα- 
τα εὔστοχος fuisse dicitur, id quanquam haud inepte 
ad concinnam argumentorum dispositionem trahi 
posse videtur, quemadmodum schol. Nub. 542 
dixit χωμῳδίαν εὖ διεσχεμμένην, non dubitamus ta- 
men quin Plat. dixerit περὶ τὰ σχώμματα, ut in 
dicteriis et conviciis. jaciendis ingeniosus fuisse di- 
catur, (De hoc non consentio cum Mein. Bot.) 
In conviciis quidem, Cratini exemplo, immodi- 
cus et ineptus dicitur apud Ánonymum. De com. 
p. xv (ζηλῶν Κρατῖνον πολύ γε [malim π. τε BorÀ.] 
λοίδορον καὶ σχαιὸν ἐμφαίνει), quorum prius eap) 
Persius Sat. 1, 1$4 indicat, iratum Eupolin di- 
cens, et Lucianus. Jove accus, vol; ἃ, p. 832, qui 
Eupolin et Aristophanem vocat δεινοὺς ἄνδράς ἐπι-. 
χερτομῆσαι τὰ σεμνὰ, xal χλευάσαι τὰ καλῶς ἔχοντα. 
Hzc maxime ad Socratis irrisionem spectare puto, 
quem paucis quidem , sed tam acerbe, exagitavit, 
ut ne Aristophanes quidem in Nubibus eum equasse. 
videretur : v. schol. Nub. 97, 180, Etym. M. 
p. 18, 10, Lucian. Piscat, 1r, p. 595. Ne mortuis 
quidem eum pepercisse ostendunt versus a Plu- 
— Priestat silere quam garrire frustra. 

— De omnibus contendis, et nibil intelligis : [pere. 
litteras discere aliquem oportet, et quum didicit, sa- 
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tarcho Cim. c. 15 etscliol. Aristidis p. 515 servati, 
quibus Cimonem , quem summis laudibus Cratinus 
extulerat , crudelissime vexavit. 'Tó σχαιὸν pertinet, 
ni fallor, ad ea quas refert schol, Nub. 396, Eupo- 
lin et Cratinum χέζοντάς xs xai ἕτερα αἰσχρὰ ποιοῦντας 
induxisse in comoediis suis. Eupolin tangit Ari- 
stophanes Pace 762, ubi schol. : αἰνίττεται δὲ εἰς EU- 
πολιν xai τοὺς περὶ αὐτὸν, ὡς παίδων ἐρῶντας xai 
παλαίστρας περιερχομένους. Qui quod Eupolin par- 
tem Equitum scripsisse dicit ad Eq. 1263, vix cre- 
dibile est. — Dictionis genere usus est puro atque 
eleganti, Novorum , audaciusque compositorum, 
verborum exempla sunt fere haec : ἀμφιπτολεμοπη- 
δησίστρατος ( hoo versus vix capit : fortasse fuit 
ἀμφιπτολεμοπηδησότατος. Both. ) apud schol. Dio- 
nysii Thrac. p. 702, 5; ταγηνοχνισοθήρας ap. Suid. 
vol. ἃ, p. 126; δαμασικόνδυλος Hesych, vol. 1, 
p. 882; ἀναγχιππεῖν Suid. vol. 1, p. 162; χιθαραοί- 
δατος schol. Vesp. 1269, nisi forte id ab Aristo— 
phane mutuatus est; ἀνδραποδιστιχώτατα — Pol- 
lux 3, 74; μουσοδονήματα Priscian. 18, p. 1186; 
ἀμδλυστονῆσαι Suid. 1, p. 158; ἀφαδία, ad analo. 
giam vocis αὐθαδία formatum, Etym. M. p. 174,53; 
ἀπρασία Antiatt. p. 83, τή; ἥσθημα ibid. p. 98, 27; 
xÀoUrat apud Polluc. 3, x09, aliosque; βδελυρεύο- 
pat, ut videtur, quod etiam alii recentiores usur- 
paverunt, Suid. 1, p. 193; ἀπκλήγιος pro ἁπλοῦς 
ib. p. 268, μαστιγιᾶν Poll. 3, 79; νεανισχέω Phot. 
P. 291, 4; σμηχτρὶς Poll. 7, 40. His addas nova- 
tarum significabonum exempla, cujusmodi est 
dpa, ἡ χυχλώπων ( leg. ἢ ἐν χύχλῳ ) χατάχλισις, 
schol. Platonis p. 320; χρὲξ, b. e. ἀλαζὼν, Phot. 
p. 177, 11 ; χόρη ἤθεος, tirgo, Etym. M. p. 422,44; 
εἰλίπους dicta mulier crissans Athen. 7, p. 3986, B, 
et apud alios ; πρόδατα, capree, Eustath. ad Iliad. 
p. 1063; ἀσελγὴς fragm. incert. 25; ἀνωφέλητος 
fragm. incert. 87; ἀποφρὰς ἄνθρωπος fr. incert. 
32, etc, Rarioribus annumeranda sunt πίω pro 
ποτίζω Eustath. ad Odyss: 6, p. 1554, 46 (ὅτῳ 
δ᾽ ἂν οἶνος 3, πολὺς, πίσει), et κατακλιεῖ, quod pro 
χαταχλείσει Eupolin dixisse tradit Cheeroboscus 
Bekkeri p. 1299. Syntaxi insolita dicta essent ista 
Phot. p. 47, 7 : xai τῆς λοκάδος ἕνεισιν ἐψητοί τινες, 
nisi Comicus dixisse videretur xal τῇ λοπάδι cot" vet 
σιν ἐψ. τινες. In quantitate verborum hoc ununi no- 
vavit, quod τορύνη penultima brevi dixit : v, schol. 
Equit, 980. — Septemdecim eum fabulasreliquisse 

uidas auctor est, quattuordecim Anonymus. 


CAPR.£. 


Pascimur silva omnigena , abietis , ilicis arbutique, 

germina tenera abrodentes, et pra:ter heec thallum, 

cytisumque, et salviam bene olentem, et smilacem 
lfoliosaim, 


L 
t 
Ι 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Tituli supersunt quindecini, remotis qui fluxa sunt 
auctoritate. » K M. Hist. crit. Com. p. 104 seqq. 


J. AIT EZ. 


« Fabula notissima, in qua capras chori partes 
sustinuisse scimus ex Plutarcho Symp. 4, 1, Ma 
crobio Saturn. 7, 5, et Eustathio ad lliad. 
p. 1063, 44. De tempore quo acta est, id tan- 
tummodo affirmaveris, factum esse ante Hippo- 
nici obitum olymp. 89, 1. » Mein. Cf. Berck. Com. 
mentt. p. 336. 


1. 

Plut. Symp. 4, 1, p. 662, E: ἀλλὰ τῷ μὲν αἱ 
παρ᾽ Εὐπόλιδι αἶγες ἀντιχαρτεροῦσιν, ὑμνοῦσαι τὴν 
τροφὴν, ὡς παμμιγῇ καὶ ποικίλην οὖσαν, οὕτω πὼς 
λέγουσαι" 


Βοσχόμεθ᾽ ὕλης ἀπὸ παντοδαπῆς, ἐλάτης, 
πρίνου, χομάρου τε; 

πτορθοὺς ἁπαλοὺς ἀποτρώγουσαι, χαὶ mp 
τούτοισί γε θαλλὺν, 

χύτισόν τ᾽, ἠδὲ σφάχον εὐώδη, καὶ σμίλαχα 
τὴν πολύφυλλον, 
συκῆν, ἁλίαν δρῦν, 
κιττὸν, ἐρίχην, 

δ᾽ πρόμαλον, ῥάμνον, φλόμον, ἀνθέριχον, φηγὴν, 
χισθὸν, θύμα,, θύμθραν. 


χότινον, σχῖνον, μελίαν, 


Macrobius Saturn. 7, 5 : IVotus est omnibus Fu- 
polis, inter eleganies habendus veteris comode 
poetas. Is in fabula, quee inscribitur JEges, inda- 
cit capras, de cibi sui copia in haec se (immo istheecce 
vel istaecce ) verba jactantes: Βοσχόμεθ᾽, etc. «Sunt 
igitur chori caprarum verba ex parabasi petita; 
quem chorum προδατιχὸν χορὸν ab Eupolide ap- 
pellatum esse diait schol. Iliad. 16, 353 : πρόθα- 
τὰ γὰρ πάντα ἐκάλουν τὰ θρέμματα οἱ moa , xai 
Εὔπολις προδατιχὸν χορόν φησι τὸν ἐξ αἰγῶν. 
Quz leguntur etiam apud Eust. p. 1063, 44. Ver- 
sum r tetigit Scal. ad Varron. De L. L. 4, p. 66 
Bip., memorie errore exhibens καντ. ézo. V. 1 
mendose codd. τούτοισιν ἔτ᾽ ἄλλ᾽ οἷον. Macrobii Par. 
τ᾿ ἐταλλοην. Quod egregie correxit Meinek., coll. 
Athen, 13, p. 587, A : θαλλῷ χαίρουσιν al αἶγες. 
V. 3 vulgo κυτίσου τ᾽ ἠδὲ φάσχον. Correxit Bodaus 





oleastrum, lentiscum , fraxinum. ficum, marinam 


(quercum, bederam, ericam, 
viticem, rhamnum, verbascum, anthericum, fagun, 
[cistum, thymum, saturejn. 


EUPOLIS. 


Stapelius ad Theophr. p. 409. De σφάχῳ v. Ari- 
stoph. Thesmoph. 486, Cratini fragm. incert. 135, 
Alexis Athen. p. 170, B, Polluc. 6,66. V. 4 Plut. 
x,, σχ.» μελ., δρῦν, κιττὸν, μυρίκην. Macrob. x., ox., 
μελ., πεύκην, ἅλ. δρῦν, καὶ ἐρείκην. « Adscivi hoc, 
nisi quod pro πεύκην scripsi συχῆν, quod, ex anti- 
quis Macrobii exemplaribus prolatum a Leopardo 
Emend. 8, 10, habet Hervagiana. ( Πεύχην friget 
antecedente simili ἐλάτης. Both.) 'AXav omissum 
est in ea ed., pro quo Bod. Stapel. scripsit ἄπιον, 
Bergk. φυλίαν, Lobeckius Rhemat. p. 356, ἀρίαν. 
Satius duxi conjungere ἁλίαν δρῦν, quo nomine si- 
gnificetar arbor ab aliis vocata θαλασσία δρῦς et 
ἁλίφλοιος. Pseudodemocritus Fabricii Bibl. Gr. 
4, 29, p. 337 : δρῦς θαλασσία ἀντιπάσχει πάσῃ μανίας 
ἀγωγὴ (libri mendose πάσης p. ἀγωγή). Theophr. 
H. Pi. 8, 8 : ὡς δ᾽ οἵ περὶ Ἴδην διαιροῦσι, τάδ᾽ ἐστὶ 
τὰ εἴδη (δρυὸς), ἡμερὶς, αἰγίλωψ, πλατύφυλλος, φηγὸς; 
ἁλίφλοιος. Schol. Theocr. 9, 19 : εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη 
πέντε, φυγὸς, ἡμερὶς, ἐτύμοδρυς, ἁλίφλοιος ( libri 
ἄλιφλος, xat ἄκυλος. Pro ἐρείχην veteres Mss. Ma- 
crobii, consentiente Plutarcho, habent μυρίχην. 
Dedi ex cod. Paris. iplxzv, producta : littera se- 
cundum Herodianum ; v. Choeroboscus Crameri 2, 
p. 272. Versum respexit Erotian. Gloss. Hipp. 
p. 314, v. Πρόμαλον. » E M. | 


Erotianus Gloss. Hippocr. p. 348, Σελαχίοισι : 
τοῖς μικροῖς ἰχθυδίοις, ἢ τοῖς ὀστραχοδέρμοις, ds χα- 
ράδοις, χαρχίνοις, κήρυξι. μέμνηται τῆς λέξεως καὶ 
E. ἐν AU, λέγων 
α. ὡς ἄν ποτ᾽ αὐτῶν ἣν χάμη τις, εὐθέως 
ἐρεῖ « Πρίω μοι σελάχιον. « p. Τί δ’ ἣν λύ- 
Xov; 
α. Κεκράξεται φρίξει τε πρὸς τὸν αἰπόλον. 
Libri vitiose Ὡς ἥ ποτ᾽ αὐτὸν... ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν. 
χεχρ. φρασεῖται... Verba πρὸς αὐτὸν uncinis inclusit 
Mein., utpote ex superiore ποτ᾽ αὐτὸν natum ; cete- 
ra ego correxi. Herodiarius Philet. p. 453 Piers. : 
xai πρίω τὸ προσταχτιχόν. E. πρίω μοι σελά- 
f, 10v , etc. Eodem alii quoque plures grammatici 
respictunt. De σελαχίῳ v. Aristot. H. A, 3, 1, 13; 
Aristoph. Ecclesiaz. 1165, « Auxovintelligo piscem, 
σελαχίοις, minutis piscibus, oppositum. « E M. Ho- 
ratius Serm. 2, 2, 39 : proceros lupos. Grzcis lu- 





chased vate 





2. 
a. Nam si quis eorum zgrotat, statim 
dicit « Eme mibi cartilagineum pisciculum. » b. Quid, 
[si lupum? 
4. Latrabit et horrescet contra pastorem. 
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pus marinus alias vocatur λάύραξ ; sed ambiguum 

quaesivit E., quo inferre posset αἰπόλον et χράζειν 

atque φρίσσειν, 418 quadrupedi animali conveniunt. 
3. 


Athen. 3, p. 106, B : συνεσταλμένως ( scil. xa- 
ρίδας, non χαρῖδας, ut Ath. p. 393, A; idem χαρῖ- 
δος ed. Schweigh. vol. 1, p. 410— 412. Cf. annot. 
ad Vesp. 1/461, Cratin. fr. incert. 36 ) δ᾽ εἴρηχε 
χαρίδας E. iv Αἰξὶν οὕτως" 


Ηλὴν 
ἅπαξ ποτ᾽ ἐν Φαίακος ἔφαγον χαρίδας. 
De Phaace, Erasistrati filio , oratore celeberrimo, 
v. Ruhnken, Hist. crit. orat, p. 51, Bergk. Com- 
mentt. p. 337 seq. 
ἅ. 

Idem 10, p. 426, E, F : οἱ 9' ἐπιτεταμένως 
χρώμενοι τῷ ποτῷ δύο οἴνου ἔπινον πρὸς πέντε ὕδατος... 
E. Αἰξίν * 

Διόνυσε, χαῖρε! μή τι πέντε καὶ δύο: 
« Versus exstat etiam apud Phot. p. 599, 23, et 
Eustath. ad Odyss. p. 1624, 44. » E M. 
.5. 

Idem 9, p. 409, Α : παρὰ μέντοι τοῖς τραγιχοῖς" 
xal τοῖς χωμιχοῖς παροξυτόνως ἀνέγνωσται χερνίδα, 
παρ᾽ Εὐριπίδη ἐν "Hpaxat (?) : ' 

Εἰς χερνίθ᾽ εἰ βάψειεν ᾿Αλχμήνης γόνος, 
ἀλλὰ καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Αἰξὶν 

Αὐτοῦ τὴν χερνίδα παύσεις. 
( De hoc accentu nominis χέῤνιψ v. schol. Arist. 
Pacis 921, Arcad. p. 94, 19, Hermann. ad Herc, 
fur. 9234 [838]. M. ) ἔστι δὲ ὕδωρ. εἷς ὃ ἀπέδαπτον 
δαλὸν ix τοῦ βωμοῦ λαμθάνοντες, ἐφ᾽ οὗ τὴν θυσίαν 
ἐπετέλουν. 
6. 7. 8. 
Photius p. 47,6, Ἔ ψητοί : πληθυντικῶς, τὰ ἰχθύ- 
δια, ὡς ἀφνῖαι ( ἀφύαι ) καὶ μεμθράδες. E. Αἰξὶν 

* καὶ τῆς λοπάδος ἔνεισι δ᾽ ἑψητοί τινες. 
Scribam Κατὰ τῆς À., ἔνεισιν ἑψητοί τινες. Κατὰ τῆς 
λ., quod ad patinam attinet, de qua dictum fuc- 
rit in superioribus fabulm. « Photii admonitio 
spectat ad quorundam grammaticorum pre- 


— RD eia Gc p p Qa i c ierant eap 


4. 
Bacche, salve! vin' quinque et duo? 
5. 


Ejus aquam manibus infundendam cohibebis. 
6. 


— ἀπο 





3. | 
Sed semel aliquando apud Phaacem edi squillas. | Quod ad patinam ottinet, insunt aliquot piscieuli. 





ceptum, ἑψητοὺς ἀφύας οἱ μεμύράδας, quie piecicu - 
lorum nomina sunt, nonnisi plurali numero effer- 
ri. Cf. Athen. 6, p. 385, E: et 301, B. Μεμδράδας 
in eadem hac fabula Eupolin commemorasse idem 
testatur 7, p. 387, E : ἐν δὲ ταῖς Εὐπόλιδος Αἰξὶν 
ἔστιν εὑρεῖν xol διὰ μ γραφόμενον, scil. μεμόράδες 
pro βεμθράδες. Ex eadem parte dramatis Athen. 
2; p. 3o1, A, haec profert : E. Αἰξὶν 


ὦ Χάριτες, αἷσι μέλουσιν ἐψητοί! 


« Ubi fortasse αἷς scribendum. Casaub. μέλουσιν 
pro μέλλουσιν, » E M. 


9, ἃ, b. 
Idem p. 290, 30, N t&v : οὐ νεοῦν τὴν γῆν, xal 
νεατὸν ξξενοφῶς, οὐ νέωσιν. E. Αἰξὶν 
Ἐπίσταμαι γὰρ αἰπολεῖν, σχάπτειν, νεᾶν, qua 
τεύειν͵ 


« ls quem hsec dicentem fecit Eupolis, magnas haud 
dubie in hac fabula partes habuit. Idem compel- 
lari videtur in hoc loco, quem sine auctoris et 
fabule nomine servavit gramm. Bekk. Anecd, 
p. 353, 26, Αἰγιάζειν : 


Σὺ δ᾽ αἰγιάζεις ἐνθαδὶ καθήμενος, 


ἀντὶ τοῦ περὶ αἰγῶν λαλεῖς. Quz leguntur etiam 
apud Suid. v. Αἰγιάζειν:» M. 
10. 11. 

Idem p. 564, 17, Τάγυρι : τὸ βραχύτατον xol 
ἐλάχιστον, olav ψίχα ( ita Pierson, ad Mor. p. 331 
pro ψιλά ) λέγουσιν. E. A. 

Καὶ ζῆν μαθόντι, μηδὲ τάγυρι μουσικῆς. 
Eadem plane Suidas v. Τάγυρι. Descriptio hominis 
ejusdem, vel similis, qui dixit illa ἐπίσταμαι etc, : 
didicisse se ait modum vite sustentande, nec 
quidquam musicz, — Huc Mein., secundum Theo- 
dosium p. 1 1, coll. Crameri Anecd. Oxon. 4, p. 325, 
refert Quintiliani verba Inst. orat, 1, 10, 17 : eos- 
dem utriusque ( musicam et litteras dicit ) preece- 
ptores fuisse quum Sophron ostendit,... tum Eu- 
polis, apud quem Prodamus et musicam et litteras 
docet. Probabiliter Mauritius Horstig. Pronorus, 
quem Álcibiadis in arte musica preceptorem me- 
morat Athen, 4, p. 184, D. 


COMQEDL/E VETERIS RELIQULA. 


13. 

Suidas, Χρή : ἤγουν δεῖ" χρῇ δὲ περισπωμένως τὸ 
ὑποταχτιχόν σημαίνει δὲ τὸ δέῃ. E. A. 

Éyà τελῶ τὸν μισθὸν, ὅντιν᾽ ἂν χρῆ. 
Mercedem illi preceptori solvendam probabiliter 
dici putant viri docti, Versus videtur esse tetra. 
meter iamb. catal. ἀχέφαλος, nisi cum Meinckio 
ὅντιν᾽ ἄν με χρῇ scribatur. 

13. ? 


Pollux 4, 57 : τὴν ἁρμονίαν ἃ p μογὴν E. εἴρηχι 
« Ταύτην ἐγὼ πάλαι ζητῶν τὴν ἁρμογήν. » Recte Sui- 
das v. Ἁρμογὴ, nisi quod habet ἐζήτουν, 


Ταύτην ἐγὼ ᾿ζήτουν πάλαι τὴν ἁρμογήν. 


De differentia inter ἁρμονίαν et ἁρμογὴν v. Phry- 
nichus Bekkeri p. 15, 20, a Mein. cit. 
14. 

Schol. Aristoph. Vesp. 904 : ἐχτείνουσι μέντοι 
xal τὸ ὃ ἄρθρον. E. A. « Τὴν πανδοκεύτριαν γὲρ 
ἀνὴρ 6 γλήμων ἔχει, » Male cod. Venetus τλήμων, 
Γλάμων Fritzch. Quazst. Aristoph. x, p. 9o. Voce 
ἀνὴρ jure expuncta Porsonus ad Vesp. l. c., εἰ 
Mein, scripserunt 


Τὴν πανδοχεύτριαν γὰρ ὁ γλάμων ἔχει. 


« Lippus (γλάμων) ille cognominatus est Arcle- 
demus, de quo Brunck. ad Ran. 558 adscripsit 
hzc Lysie C. Alcib. x, p. 526 : οὗτος γὰρ (᾿λαι- 
θιάδης), παῖς μὲν ὧν, παρ᾽ Ἀρχεδήμῳ τῷ γλάμωνι, 
οὐκ ὀλέγα τῶν ἡμετέρων ὑφηῃρημένῳ, πολλῶν ὁρών- 
των, ἔπινεν, ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ καταχείμενος" ἐχώ- 
μαζε δὲ μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηδος ἑταίραν ἔχων. Pere- 
grinam hominis originem E. attigit in Bapts. » 
E M. . 
15. 

Priscianus lib. 18, p. 1 193, 33(p. 430 ed. Kr.]: 
ὀσφραίνομαι τοῦδε xal τόδε. E. Α. « Προσένεγκέ pon 
ἐγγὺς τὸ στόμα ὀσφραίνεσθαι τὸ σόν ». Mein, secun- 
dum Elms! ad Acharn. 179: 

Ilpocéveyxé μοὐγγὺς τὸ στόμ’ ὀσφρέσϑαι τὸ 

| y 


60Y. 





8. 10. 
O Gratie, quibus cura sunt piseiculi cocti! Et ei, qui vivere didicit, neque hilum musica. 
9. 12. 
Scio enim greges pascere, fodere, agrum novare, | Ego solvam mercedem, quacunque opus fuerit. 
(plantare 13. 
9. b. Hanc ego compositionem dudum quaesivi. 
15. 


Tu vero de capellis blateras hic sedens. 


Admove mihi propius, ut olfaciam, os tuum. 





" EUPOLIS. 


16. 


Schol. Aristoph. Pac. 790 : Σφυράδες εἰσὶ τὰ τῶν 
αἰγῶν xai προδάτων ἀποπατήματα. E. A. 


Σφυράδων πολλῶν ἀναμέστη. 
Ἀναμέστη, fortasse ὁδὸς, vel στέγη. Dindorfius 
ἀνάμεστοι. 
17. 18. 


Athen. 9, p. 38ο, F : τὸ γεῦσαι ἔχομεν ἐν Εὐ- 
πόλιδος AUC 


- Τῶδέ vuv γεῦσαι λαθών. 


Minus probabiliter libri ᾿Γοῦδε vàv v. λ. « Pertinent 
hzc ad convivium indicatum fr. 4-8, quo et 
chordas referas Athen. 3, p. 94, F : χορδῶν μέ- 
μνηται... xat E. ἐν Α. 


19. 

Hesychius, [Γερεὺς Διονύσου : E. Α., Ἱππό- 
νιχον σχώπτων, ὥς ἐρυθρὸν τῇ ὄψει. « Hipponicus 
(vir nobilis : v. Κόλαχας fr. 16 seqq. Both. ) for- 
tase ex vini usu rubicundam faciem duxerat : 
hinc Eupolis per jocum Bacchi sacerdotem ap- 
pellavit; vid. Fritzsch. ad Ran. p. 167. » E M. 
De hoc et filio Callia cf. prolegomena Adplato- 
rum, 

20. 21. 


Photius p. 43, 15, "ἔφιππον : E. A. « Utrum 
equitem an currum dixerit, non liquet. » M. — 
Idem p, 391, 3, Νεανισχεύεται : Ἄμφις ᾿Ερίθοις, 
[Ποτείδιπος Δημόταις, Εὔπολις Aibiv. Male libri 
Στιγξιν, quod emendavit Mein. 


22. 23. 


Pollux 10, 102 : xal veóxoxov χάρδοπον E. 
ἐν Α. εἴρηκεν, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Σφηξὶ (646) νεό- 
ποπτον μύλην. Idem 7, 22 : νεόχοπον χάρδο- 
πον εἴρηκεν E. τὴν νεωστὶ χεχομμένην. — Idem 10, 
15; : βαλαντέδια, ὡς ἐν Εὐπόλιδος Α. Temere 
suadent βαλλαντίδια : Aristoph, Ran. 735; 

τοῖς λωποδύταις xal τοῖσι βαλαντιητόμοις. 

2/—26. 


Antiatt. p. 83, 31, Bío« : ἐπὶ οὐσίας (sic Al- 
bert. apud Wesseling. Dissert. Herodot, p. 44. 
Codd. συνουσίας, nato, ut videtur, eu ex ovsimili.) 
Ἡρόδοτος, Μένανδρος Δημιονργῷ, E. À., 6 ποιητὴς 
! Homerus : v. nos Homer. vol. 1, p. 4) πολλά- 
xi, — Idem p. 84, 19, Ββουκολεῖσθαι αἶγας: 


E. A. ἱπποθουχολῶ Εὐριπίδης Φοινίσσαις ( 28, ubi v. 


16. 


Fxerementorum caprinorum plena est ( via, vel do- 
[mus, etc. ). 


———— —— — ÓPTIMO RUE Gp 
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Valck.). — Idem p. 91, 39, Ἐλελήθεισαν : μετὰ 
τῆς θᾶ. E. A. « Pro 08 legendum θεῖ, ut voluit 
Lobeck. ad Phryn. p. 150, qui calami errore vi- 
detur scripsisse ἐληλύθεισαν. » Mein. Et Hist. crit, 
Com. p. 113 : « ἐλελήθεισαν qui Eupolin dixisse ait 
Antiatt,, pro Attico ἐλελήθεσαν, fortasse vitioso 
codice usus est, » — Idem p. 9a, 9, Ἐλεινόν ᾿ 
ἀντὶ τοῦ ἐλεεινόν. E. A. De his formis v. Fritzsch. 
ad Thesmoph. p. 456, a Mein. cit, 


27. 48. 


Maeris p. 191, a0 ed. Bekker., Avax£c: ὀξυτό- 
woe 'ÁTttxol , ὡς xal E. A. ἀθεράπευτον ἑλληνιχῶς. 
Quod ἀνήχεστον explicat Pierson, — Phrynichus 
Bekk. p. 16, 20, haud dubie ex hac fabula : 'A ve- 
σχιρτημένας : E. ἐπὶ τῶν αἰγῶν εἶπε τὴν λέξιν. 


49. 
Schol. ad Theocr. 6, 1 : Δαμοίτας xal Δάφνις ὃ 
βωχόλος ( pro ot βουχόλοι) ] τῷ αὐτῷ ἁμαρτήματι πε- 


ριπέπτωχεν E. ἐν Αἰξίν. 


IIl. AZTPATEYTOI H ANAPOTYNAL 


« Haec comedia pleno titulo ab uno Suida lau- 
datur v. Εὔπολις, ceteris eam simpliciter, vocan- 
tibus ᾿Αστράτευτοι, Etymologo semel ᾿Ἀνδρογύναι. 
De argumento ejus quedam dixit Arnaldus ad 
Hephast. p. 99. Actam esse ante Aristophanis 
Pacem collegerunt ex schol, Av.; v. ad fr. 3. » M. 


1. 


Schol. Aristoph. Avium 1556, de Pisandro : οὖ- 
τὸς δειλὸς ἦν. ἦλθεν οὖν ψυχὴν ἰδεῖν θέλων, ἐπεὶ οὐχ 
εἶχεν. ὡς E. ἐν στρ. « Πείσανδρος εἰς Παχτωλὸν 
ἐστρατεύετο, χἀνταῦθα τῆς στρατιᾶς χάχιστος ἦν 
ἀνήρ. » Mein, : » Quod el; Παχτωλὸν expeditionem | 
suscepisse dicitur Pisander, ad avaritiam et pecu- 
latum hominis referebam secundum Toup. E- 
mend. 2, p. 68; sed obvertit Hanovius Exerc. critt, 
p. 80 seq., tunc non χάχιστον in auro expugnando, 
sed ἄριστον dicendum fuisse : itaque legendum 
putat Σπαρτωλὸν ( Exdprw)ov, ut Arcadius p. 57, 
16, Thuc. ἃ, 79; 5, 18), expeditionem illam 
intelligens, quam Athenienses olymp. 85, 4, con- 
tra Bottieos suscepisse tradit Thuc. 2, 79. Ea 
perelegans conjectura est, quamvis adversarium 
nacta Fritzschium ad Thesmoph. p. 317. Ceterum 
versu ἃ libri vitiose στρατείας, nec recte Arnaldus 
apud Gaisford. ad Hephzst. p. 99, τῆς ὅλης azpa- 
τιᾶς, Toup. Emend. 2, p. 68, τῆς πάσης στρατιᾶς, 
uterque τῷ ἀνὴρ in tertii versus initium rejecto. » 

18. 
Gusta igitur hoc prehensum. 
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Quare scripsi cum Mein. et Porsono Append. ad 
Toupii Emend. p. 467: 


Πείσανδρος εἰς Σπάρτωλον ἐστρατεύετο, 
χἀνταῦθα τῆς στρατιᾶς χάχιστος ἣν ἀνήρ. 
2 


Schol. ad Aristoph. Pac. 808 : ὅτι γὰρ ὁ Με- 
λάνθιος ὀψοφάγος προείρηται xal παρ᾽ Εὐπόλιδι Ἀστρά- 
τεύτοις. « Hinc Astrateutos ante Pacem , h. e. ante 
olymp. 89, 2 (ante Chr. nat. 422), in scenam 
commissos esse, collegit Clinton. Fast. Hell. p. 77 
Kr., quem secutus eram Hist. crit. p. 118 et 
177. Sed in scholio rectius inciditur post προεί- 
ρῆται. » Mein. 


3. 


Diog. Laert. 3, 7, de Academia : τὸ δ᾽ ἐστὶ γυ- 
μνάσιον προάστειον ἀλσῶδες, ἀπό τινος ἥρωος ὀνομα-- 
σθὲν" “ἙἘκαδήμου, χαθὰ xol E. ἐν στρ. φησὶν 


Év εὐσχίοις δρόμοισιν ἀκαδήμου θεοῦ. 


Cf. ann. ad Nub. ο73. « Δρόμοι sunt loca pu- 
blica, cursui et deambulationi destinata, quibus 
Cimonem Ácademiam exornasse auctor est Plut. 
Cimone c. 13 : τὴν δ᾽ ᾿Αχαδημίαν ἐξ ἀνύδρου καὶ 
αὐχμηρᾶς κατάρρυτον ἀποδείξας ἄλσος, ἠσχημένον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ δρόμοις χαθαροῖς xal συσχίοις περιπάτοις. De 
Atticis δρόμοις cf. Himerius orat. 4, 9, Ruhnken. 
ad Tim. p. 89, Heindorf. ad Platonis Phaedrum 
p. 202. Similiter Heliodorus 2, p. 110, Delphos 
laudat ob copiam τῶν δρόμων, xal ἀγορῶν, xai χρη- 
γῶν. » E M, Quod attinet ad mendosum ᾿Εχαδή-- 
μου, notum ssepe confusas ε et a. 


5. 
Athen. 9, p. 397, B, de pavone : E. δ᾽ ἐν Act. 
φησὶ περὶ αὐτοῦ 
Μήποτε θρέψη 
παρὰ Περσεφόνη τοιόνδε ταν, ὃς τοὺς εὔδον- 
τας ἐγείρει. 
Solace libri θρέψω, » et ὦ permixtis, ut Athen, 


13, p. 606, F, ubi ἧ ponendum est pro $, apud 
Lycophr. p. 207 et 381 ed. Bachm., etc. « Atti- 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 








cos dixisse ταὡς, non ταῶς, auctor est Tryphon 
in hoc l. Athenzi. Cf, Lehrs. Aristarch. p. 343 
seq. (nos ad Comici Av. 365. Both.) ; et de clau-. 
sula ὃς τοὺς «05. ἐγ. Aristoph. Pluto 541, ubi schol. 
Σοφοχλέους τὸ ἡμιστέχιον" | 
— ἐπειγομένων χερχίδος ὕμνοις, ἣ τοὺς εὕὔδοντας 

[ἐγείρει. - 
E M. ΤΙαρὰ Ilsgc., apud Proserpinam, in ejus ede 
His admoneri videtur zdituus dez, 


5. 

Hephest. 15, p. 98, disserens de variis formis | 

metri Cratinei : E. δ᾽ ἐν τοῖς Ἀστρ. xal ἀταχτοτά- 

τως ( malim ἀταχτοτέρως ) συνέθηκε τὸ εἶδος" πῇ μὲν, 
γὰρ τοιαῦτα ποιεῖ 





ἄνδρες ἑταῖροι, δεῦρο δὴ τὴν γνώμην προσί- 
᾿ σχετε, 
εἰ δυνατὸν, xai μήτι μεῖζον, πράττουσα. 
τυγχάνει. 


πῇ δὲ τοιαῦτα" 


bd nd * 


Καὶ ξυνεγιγνόμην ἀεὶ τοῖς ἀγαθοῖς φζγροισιν. 
ὥσθ᾽ ὅλον αὐτὸ χοριαμύόιχὸν ἐπέμικτον γενέσθαι Ἀνα- 
κρεοντείῳ τῷδε... πῇ δὲ καὶ ἄλλοις ἐχρήσατο λέαν dca- 
χτοῖς σχήμασιν. Libri δεῦρ᾽ ἤδη, προΐσχετε, εἰ ξυνε- 
γινόμην, corrigente Hermanno Doctr. metr. p.583. 
Idem observavit, versum 3 imperite huc referri 
ab Hephzstione, Euvsy. φάγροισι, ut Teleclid.. fragm. 
incert. 7, ξυγγενέσθαι μάζαις, ipse Eup. Dem. 12, 
σπλάγχνοισι συγγενώμεθα. Οἵ, Cratini Νόμ. 4. De 
pisce φάγρος Aristoteles H. A. 8, 15, 1. 

6. 


Idem Heph. 16, p. 109 : xal τὸ Κρατίνειον δὲ τὸ 
ἀσυνάρτητον ἐχ χοριαμδιχοῦ xal τροχαϊχοῦ πολυσχη- 
μάτιστόν ἐστιν" ἀρχέσει ταῦτα δεῖξαι ἣ παράδασις fév 


«τοῖς Acto. Εὐπόλιδος πᾶσα. 


7. 
Etym. M. p. 174, 5o, 'Agabk : ἐχθρός: παρὰ 


τὸ ἀφανδάνειν. xal ἀφα δία ἣ ἀπαρέσχονσα ἔχθρα. E. 


ἐν Δραπέταις" 
— Δοχῶ μοι νῦν ὁρᾶν (ἀν) ἀφαδίαν. 





MILITLE DETRECTATORES, SIVE ANDRO- 
GYNI. 
1. 
Pisander Spartolum ibat militatum, 
ibique exercitus fuit vir ignavissimus. 
2. 
In umbrosis cursibus Academi dei. 
4. 
Ne unquam alat 


apud Persephonen pavonem talem, qui dormientes 
| excitat. 

δ. 

Viri sodales, huc sane animum advertite, 

si forte id, quod fieri potest, nec majus quidquam, 

Ἃ ᾿ 

db [agit. 

Et commercium semper habebam cum bonis phayrris, 
re 

Video nunc, opinor, inimicitiam. 


EUPOLIS. 


* Codex Dorvillii pro Agar. habet «av superscripto 
ὃ. Id significare Ἀνδρογύναις vidit Gaisford, ad He. 
siodi Theog. 709. » E M. Particula ἂν immissa, 
quz non est inelegans, versum explevi. 
8. | 

Gramm. Bekkeri An. p. 475 : ἀχράδας τὰς ἀχέρ- 
δους λέγουσιν. E. ᾿Αστρατεύτοισιν "οἱ πεπείρους 
ἀχγράδας πρὸς τῇ σνχίδι προσετως καὶ ἀχρά- 
δων.... Φερεχράτης. ἴσως δ᾽ ὁ μὲν χαρπὸς ἀχρὰς, τὸ 
δὲ δένδρον ἄχερδος. « Fragmentum Eupolidis desinit 
in προσετως. Lacunam recte verbo μνημονεύει ex- 
plevisse videtur Runkelius, Cf. Pherecratis Incert. 
25. » E M. Scribam 'Aarpateótoic* 


ἵν᾽ oi ’πεπείρους πρὸς ἀχράδας τὴν συχίδα 
προσετέον, 
ubi εἰ acerbis pirís silvestribus ficus adjungenda 


est, scil. possessori alicui silva vel agri. In altera 
editione hzc tentavit Meinekius : 


ἵν᾽ ἂν πέπειρον ἀχράδα πρὸς τῇ συχίδι 
προσέχωσι. 


9- 

Schol. Luciani Alex. 4 : 6 δὲ Εὐρύδατος ὡς πο- 
νηρὸς xai πανοῦργος, πρὸς δὲ xal προδότης, εἰσάγεται 
Ἀριστοφάνει τῷ χωμιχῷ xai Δημοόθένει τῷ ῥήτορι' 
ὡσαύτως καὶ 6 Φρυνώνδας ἐπὶ πονηρίᾳ διαθοᾶται 
Εὐπόλιδι ἐν Ἄστρ., Δήμοις, Ἀριστοφάνει δὲ Προα-- 
γῶνι, ᾿ΑἈμφιαράῳ, Θεσμοφοριαζούσαις. « De utroque 
nota est Taylori annotatio in Lectt. Lysiacis, Cf. 
Lobeck. Aglaoph. p. 1306. » M. 


10. 


Schol. Aristoph. Pace 348, de Phormione : 
αὐτοῦ μέμνηται ὁ Κωμιχὸς ἐν ᾿Ἱππεῦσι (562, Lysistr. 
804) καὶ Νεφέλαις (a in. Nubibus, quas hodie ha- 
bemus, nulia viri 1nemoria. » M. ) xai Βαδυλωνίοις, 
E. Acrp. 


Ill. AYTOAYKOZ Α ΚΑΙ B. 


« Hac in fabula Eupolis non illum Mercurii (ut 
putabant Hemsterhus. ad Polluc. 10, 161, et Kiess- 
ling. ad Lycurgi fragm. p. 35), sed Lyconis et 
B hodis filium , puerum venustum ( Xenoph. Con- 
viv. 1, 9, Athen. 5, p. 188, A), Callie amores 

( Maxim. Tyr. 236, 8), perstrinxit, tanquam mu- 
liebria passum. Etym. M. p. 399, 17 : Εὐτρήσιος 
(leg. Εὐτρήσιον ) παρὰ τὸ τετρῇσύαι τὸν Αὐτόλυχον 





AUTOLYCUS. 


Ól. [agebas. 
ἃ. Novo consilio , non pravus antea, impiam vitam 
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ὃ Εὔπ. σκώπτει. Εὔτρησις πόλις ᾿Ἀρχαδική. Is quum 
olymp. 89, 3 in magnis Panathenzis, quz tertio 
anno cujusque olympiadis , mense hecatombzone, 
celebrabantur ( Boeckh. OEcon. Athen. ἃ, p. 165, 
Clinton. Fast. Hell. p. 338), quinquertio victoriam 
reportasset (cf. Plin. 34, 17}, Callias in honorem 
ejus lautum convivium, a Xenophonte descriptum, 
apparavit. Captis Athenis, triginta tyrannorum 
jussu occisum esse memories prodidit Plut. Vit. 
Lysandri 15. De anno quo acta est fabula, De- 
mostrati nomine , Athen. 5, p. 216, E : ἐπὶ τούτου 
( Aristonem dicit, archontem olymp. 89, 4,) E- 
πολις, τὸν Αὐτόλυχον διδάξας, χλευάζει τὴν νίχην τοῦ 
Αὐτολύχου. Duas fuisse hujus comeediz recensio- 
nes , docent Pollux 7, 202, schol. Platonis p. 333, 
Aristophanis Nub. 110, Thesm.:941. Galenus vol. 
5, p. 38, B, agens de repetitis atque emendat s 
librorum editionibus : παράδειγμα δ᾽ εἶ βούλει τού- 
του σαφηνείας Évexa , τὸν δεύτερον Αὐτόλυχον Εῤπό- 
λιδος ἔχεις, ἐκ τοῦ προτέρου διεσχευασμένον. In. Au- 
tolyco Leogoram, Andocidis patrem et Myrrhinz 
meretricis amatorem impotentissimum , vexatum 
esse , ex scholio ad Nub. 11d intelligitur. » E M. 
Cf. fragm. 10. 


1. 


Erotianus Gloss. Hippocrat. p. 88 ed. Fr. : Ἐπί- 
θερσις δ᾽ ἐν B' τῶν Λέξεων ἄμ 6 ovd φησι χεῖλος 
εἶναι σχεύους, xal τῆς ἀσπίδος τὸ πρὸς αὐτῇ τῇ ἴτυϊ, 
᾿Αριστοφάνης δὲ ὃ χωμιχὸς ( immo Εὔπολις secundum 
Coddzum et Seidlerum Dissert. de Aristophanis 
fragmentis. Consors erroris Apollonius ad Hippocr. 
vol. 1, p. το. E M. ) iv Αὐτολύχῳ φησὶν « ἐπὶ xai- 
νοτέρας ἰδέας ἀσέδιον 6 μοχθηρὸς ἕτριδες πόσῳ πολλῶν 
λοπάδων τοὺς ἅἄμδωνας περιλείξας. » Elius Dionysius 
Eustath. p. 1636, 5o, Δμδωνες : λόφοι ὀρῶν, xol 
ἴτυς πᾶσα, καὶ οἷον ὀφρὺς xo ὑπεροχή" καὶ χείλη δὲ 
λοπάδων, οἷον πολλῶν ἤδη λοπ. t. d, π. Versus 
ita scribendos esse arbitror : 

α. Ἐπὶ καινοτέρας ἰδέας actos, βίον, οὐ μο- 

χθηρὸς, ἔτριθες. 

B. Πῶς, ὦ πολλῶν ἤδη λοπάδων τοὺς ἀμθω- 

νας περιλείξας; 
Versu 1 dedi οὐ μοχθηρὸς, non malus vel pravus. 
Antea illum probum fuisse ait; sed novo instituto 
impiam nunc vitam agére. 'Act67 βίον Hermannus 
Diar. Lips. a. 1829, p. 1620, et Bergk. Minus ve- 


rosimiliter Mein. ἀσεξῶν βίον. V . a πῶς, ὦ Mein. Kat- 
νοτέρας dictum pro καινῆς, temperamento eleganti 





b. Quid ais tu, qui jam multarum patinarum mar- 
( gines linxisti? 
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orationis, de quo dixi ad Aristoph. Equit. 556. 
« Λοπκάδων ἄμδωνας dicere videtur τὰ χείλη τῶν 
αἰδοίων. » Mein. 

. 2. 

Athen. 9, p. 368, D : xal χω λῆνα δὲ λέγουσι καὶ 
xwv. E. Αὖτ, 

XxÉ£Xn δὲ καὶ χωλῆνες εὐθύτου ᾽ρίφου. 

Sic primus Jacobs. Addit. ad Athen. p. 198. Libri 
εὐθὺ τοῦ ῥόφου vel ῥόθου. 
3. 

Pollux 9, 3o : τὸ τέλος ἐλλιμένιον, ὡς E. Αὐτ. 

ἐλλιμένιον δοῦναι πρὶν εἰσδῆναί σε δεῖ. 
Recte Mein. ὃ delevit ante δοῦναι, de ἐλλιμενίῳ ci- 
tans Boeckh. O£con. Att. 1, p. 343. 

4. 

Pollux το, 45 : δίφρον δ᾽ ἂν εἴποις τὰ λάσανα εὐ- 
φημότερον, xal διφρίσχον: τῇ δὲ γυναιχὶ ox agtov, 
ὡς ἐν Αὐτ, E. 

Τί δῆτ᾽ ἂν, εἰ μὴ τὸ σκαφίον αὑτῇ παρῆν ; 
Cf. fragin. 5, 12. 

5. 

Idem 10, 161 : ἤδη δὲ xal τὸν πρὸς οἰκήσεις ἐπὶι- 
τήδειον (χύφωνα ) οὕτω ( χαλιὸν) λέγουσιν, ὡς ἐν ᾽Ἐλ- 
πίδι Ἐπιχάρμου λέγεται τὸν τοῦ γείτονος χαλιὸν, 


ἐν δὲ Εὐπόλιδος Αὐτ. 


Οἰκοῦσι δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐν τρισὶν χαλιδίοις, 
οἴκημ᾽ ἔχων ἕκαστος. 


Probabiliter Mein. dici putat Lyconem , Rhodiam, 
et filium Autolycum. Cratinum in Pytine Lyconis 
paupertatem notasse narrat schol. Plat. Bekker. 
P. 466, quo pertinere potest scaphii defectus, 
commenoratus fr. 4. 


6. 


Idem ib. 47 : δίφροι Θετταλοὶ ( Θετταλιχοὶ ), ὡς 
ἐν Αὐτ. Εὐπόλιδος δίφρος Θετταλιχὸς τετρά- 
πους. « Ibidem commemorantur μιχροὶ τρίποδες 
Θετταλιχοί. Celebres fuisse δίφρους Thessalicos, in- 
dicat Pythie oraculum Θετταλὲ ποιχιλόδιφρε. V. 
Pollux 7, 112. » E M. 


COMOEDL/E VETEBRIS RELIQUIE. 


5: 

Schol. Victor. Hom. Iliad. 13, 353, Τρωσὶν. 
δαμναμένους : λείπει τὸ δρῶν. ἔστι δὲ τὸ τῆς φρά- 
σεως ἀρχαῖον. E. ἐν Αὐτολύχοις ( sic) 

ἤδη γὰρ ἀρίσταρχον στρατηγοῦντ᾽ ἄχθομαι. 
« Aristarchus imperatoris munere functus es. 
olymp. 92, 1 (ante Chr. nat. 411): igitur versus! 
ex altero Autolyco petitus videtur, qua tunc ia | 
scenam prodierit. V. Thuc. 8, 98, Xenoph. Helle, | 
2, 3, 40. » E M. Add. Bergk. Commentt. p. 245. 

8. | 

Photius p. 650, τὰ : λέγεται δὲ τὸ γέννημα φῖτν. 
E. Aóx. « Ἀτὰρ ἤγαγες χαινὸν φῖτυ τῶν 
βοῶν. » Sic etiam schol. Plat. p. 445. Corrupte 
αὐτὰρ et φύτευμα Suidas v. Φιτῦσαι, praterea χε- 
vóv. Hoc verum puto, scriboque, accepto art- 
culo a Porsono, 





ἀτὰρ ἤγαγες κενὸν τὸ φῖτυ τῶν βοῶν; 
Vulgatum χαινὸν non video quid ad rem faciat; sed 
χενὸν φῖτυ βοῶν synecdochice vacuum dici pute 
currum boum, quo avehi, fortasse alio habitatum, 
voluerit cum suis Lycon. 


9. 
Suidas, Ἀνεχάς : Ψιλῶς τὸ ἄνω λέγουσι, καὶ 
ἀγέχαθεν τὸ ἄνωθεν. E. Aoc. 
ἀνεχάς τ᾽ ἐπήρω καὶ βδελυρῶς οὺ τὸ σκέλος 
Libri mendose ἐπαίρω (etiam in gramm. Belk. 
p. 395, 25 ), quod correxit Portus, Porsonus at- 
tem quod in iisdem est βδελυρός. Nuper Meinek. . 
Ἀνεχάς v ἐπήρω κἀδδελυρεύσω τὸ ax. 
I0, II. 
Zonaras Lex. p. 548, 4 : διέφθορεν οὗ τὸ διέφθαρ- 


ται δηλοῖ παρ᾽ ᾿Αττιχοῖς, ἀλλὰ τὸ διέφθαρχεν. E... 
xal ἐν Αὖτ. 

(m τὰ πατρῷα πρὸς σὲ χαταδιέφθορα. 
Leogoree, ut videtur, verba ad Myrrhinam : v. pro 
legomena, Schol. Nub. 110 : Λεωγόρας, tp? 
góc τις, ὃ Ἀνδοχίδου πατήρ’ Πλάτων Περιαλγει 
E. ἐν Abs. β΄, ὡς καὶ διὰ Μυρρίναν ἑταιραν 
τὰ χρήματα ἀποδέθληχέ φῆσιν. 
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2. 
Fenora et coxz rite immolati capri. 

4. 
Quid tandem, si scaphium ei ( »*ulieri ) non erat ad 
[ manum? 

. 9. 
Hic habitant in domiculis tribus ligneis, 
propriem quoque habente. 


Jam enim Aristarchum TUM eegre fero. 
An vero vacuum ΠΡ ous genus? 
Alte tu sustulisti et Tu crus. 

Quia paterna bona NS prodegi. 


EUPOLIS. 


12. 13. 


Gramm. Crameri Anecd, Oxon. 1, p. 446, 15: 

ἐνεούρη σεν ἀττιχῶς. E. Aó«. 
ρα σφύδρ᾽ ἐνεούρησεν ἐξώλης γέρων; 
Codex ἀνεούρησεν, quod correxit Mein. Ap. schol. 
Platonis Bekker. p. 466 legitur, Cratinum in Py- 
tine notasse paupertatem Lyconis : finxerit igitur 
hic noster, et sella pertusa ( δίφρῳ ) et scaphio de- 
ficientibus senem et uxorem lectis imminxisse. Cf. 
fragm. 4. Schol. Lysistr. 265, τὴν Λύχωνος : 
τὴν Ῥοδίαν λέγει ,... τὴν Αὐτολύχου μὲν μητέρα, γυ- 
ναῖχα δὲ Αύχωνος, ἐπ᾽ αἰσχροῖς χωμῳδουμένην. Schol, 
Plat. Bekker. p. 33a : E. δ᾽ ἐν Φίλοις xol ἐπὶ τῇ γυ- 
ναιχὶ ἹῬοδίᾳ κωμῳδεῖ αὐτὸν ( Lyconem), ἐν δὲ τῷ 
πρώτῳ Αὐτολύχω εἰς ξένον. 
I4. 

Schol. Aristoph. Nub. 2353 : τὰ μηδενὸς ἄξια 
χαπνοὺς, xal σχιὰς, xal νεφέλας ὠνόμαζον. E. ἐν 
Αὐτ. 


Καπνοὺς ἀποφαίνει χαὶ σχιάς. 
15. 


Schol. Aristoph. Thesmoph. 941, γέλωτα 
παρέχω τοῖς χόραξιν ἑστιῶν ( αὐτούς, Reisk.) : 
Ἀττικὴ δὲ f$ σύνταξις, ὅτι δὴ ( male libri δέ) ἐστιᾶν 
καὶ δοτιχῇ συντάσσουσιν, ὡς χαὶ παρ᾽ Εὐπόλιδί ἐστιν 
ἐν Αὐτ. θατέρῳ, ὥστε οὔτε ἐχεῖ οὔτε ἐνθάδε δεῖ ξενί-- 
ζεαθαι (1. e. mirari), Recte Mein. monuit, neque 
Eupolin, neque Aristophanem, dixisse ἑστιᾶν τινι 
pro ἔστ. τινά, p Um 

16. 


« Ad parabasin Autolyci spectare videtur scho- 
lion Aristoph. Vesp. 1025. Negat ibi Aristoph., se 
unquam palsstras obiisse pueros tentantem, nec, 
s! quis amator se adierit, amores suos perstringi 
indigne ferens, ulli morem gessisse. Ad hzc scho- 
liasta : δι᾿ Εὔπολιν. ἐν Αὐτ. δὲ τοιαῦτά φησιν. Potest 
ut tale quid E. in Autolyco Aristophani objece- 
rit. » E M. 

17. 

Etym. M. p. 399, 17 : Εὐτρήσιος, etc., quse po- 
sita sunt in prolegomenis. « Rectius pro Εὔτρησις 
«ribas Εὐτρήσιοι ». M. V. Teleclidis fragm. in- 
cert, 25. 


18. 


Athen. 5, p. 216, D, item supra posita in prole- 
3omenis. 


12 
Au valde imminxit perditus senex ? 
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19. 
Schol. Platonis Bekker. p. 331, de Aristophane: 
χατεχλήρωσε δὲ xal τὴν Αἴγιναν, ὡς Θεογένης ἐν τῷ 
περὶ Αἰγίνης. χωμῳδεῖται δὲ, ὅτι χαὶ τὸ τῆς Εἰρήνης 
χολοσσιχὸν ἐξῇρεν ἄγαλμα. E. Αὐτ., Πλάτων Νίχαις. 
« Videtur Comicus in Pace ingentem dez imagi- 
nem, ex terra effossam , spectatorum oculis subje- 
cisse, id ridentibus Eupolide et Platone, Cf, Bergk. 
Commentt. p. 342. » E M. 


20—-22. 


Athen. 3, p. 89, F : τὰς δὲ χνίδας 6 E. iv Αὐτ. 
ἀχαλήφας ὀνομάζει. — Suidas,'ÀA vagAaspot: τὰ 
ἀφροδίσια. E. Αὖτ. — Pollux 7, 202 : τὸ πορνεύε - 
σθαι ῥῆμα dv τῷ πρώτῳ Εὐπόλιδος A0. 

23. 24. 

Harpocr. p. 78, 13 : xal ἐπίπεμπτον εἰώθασι 
λέγειν τὸ πέμπτον, ὡς E. A0r. — 'Gramm. Bekker. 
Án. p. 447, 1, Ἀρρωστήμων : E. Aóx. 

25— 27. 

Antiatt. p. 83, 14, Ἀπρασία : E. Αὖτ, — Idem 

p. 94, a1, Βιασμός : E. Αὖτ. V. Lobeck, ad 


Phryn. p. 511. — Idem p. 109, 13, Νουθέτησιν: 
E. Ax. V. Lobeck 1. 1. p. 513. 


IV. BAIITAI. 


In hac fabula Noster inprimis Alcibiadem ejus- 
que socios vexavit, tanquam eos, qui nocturnis 
convivis Cotyttiorum turpitudinem imitarentur 
nihilque facinoris et flagitii pretermitterent; 
deinde etiam odio Corinthiorum , apud quos hzc 
sacra summa religione celebrabantur, deam ipsam 
in scena exhibuit. Hesychius : Κοτυττὼ 6 μὲν E. xos' 
ἔχθος τὸ πρὸς τοὺς Κορινθίους, φορτιχόν τινα δαίμονα, 
διατίθεται. Igitur eorum quoque libidinem videtur 
exagitasse , Cotyttiisque in contemptum adductis 
cavisee, ne Athenis reciperentur. (V. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1009 seq., Fritzsch. Quest. Aristoph. 
1, p. 204, Buttmann. Mythologi vol. 2, p. 159.) 
Id crudeliter ultus esse dicitur Alcibiades. Schol. 
Aristidis apud Creuzerum ad Plotinum De pul- 
chrit. p. 465 (vel vol. 3, p. 444 ed. Dind.) : χωμῳ- 
δηθεὶς ( Alcib. ) παρὰ Εὐπόλιδος ἔρριψεν αὐτὸν dv τῇ 
θαλάττῃ ,.... εἰπὼν 

Βάπτες μ᾽ ἐν θυμέλησιν, ἐγὼ δέ σε χύμασι πόντου 

βαπτίζων ὀλέσω νάμασι πιχροτέροις. 


Platonius De com. p. xui : ἴσμεν γοῦν τὸν Εὔπολιν 
ἐπὶ τῷ διδάξαι τοὺς Βάπτας ἀποπνιγέντα εἰς τὴν θά- 
λασσαν ὑπ᾽ ἐχείνων, εἰς οὖς χαθῆχε τὸ δρᾶμα. Themi- 


14. 
Fumos profert et umbras. 
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stius Orat. 8, p. 110, B : Ἀλχιδιάδης δὲ, 6 Κλεινίου, 
xai ταῦτα στρατηγὸς ὧν αἱρετὸς, οὐχ οὕτως ( non sic, 
non leviter) ἀπεμνημόνευσεν Εὐπόλιδι τῷ χωμῳδιοδι- 
δασχάλω τοὺς Βάπτας. De Baptis Juvenalis 2, 91 : 


Talia secreta coluerunt orgia tzeda 
Cecropiam soliti Baptz lassare Cotytto. 
Aassare h. e. frequenti prece invocare ( Horat. 
Carm. 1, 2, 16 : prece qua fatigent virgines... Pe- 
stam ), ut Buttman. aliique interpretantnr; vel, ut 
Mein., cymbalorum tympanorumque strepitu ob- 
tundere. Schol. Juvenalis l. c. : Baptae titulus libri 
(i. e. fabule, ut Quintil, 1, 10, 18, Propert. 4, 
11, 48, Macrob. p. 566 ed. Zeun.), quo impu- 
dici describuntur αὖ Eupolide, qui inducit viros 
"Athenienses ad. imitationem feminarum saltantes 
lassare psaltriam, Baptee ergo molles, etc., ubi le- 
gendum puto... viros Ath., qui ad im, f. s. lassant 
psaltriam, ut nomine Cotyttus significentur puelle 
psallentes in Cotyttiis. Fuit autem Cotytto Thra- 
cum Venus ; v. interpr. Horatii ad Epod. 17, 56. 
Sunt quibus eadem videatur Bendis, Thracum 
Diana vel Luna : v. Strab. 10, p. 470 ed. Alinel., 
Hesych. v. βενδίδεια, Xenoph. Hellen. 2, 4, 11, 
etc. Baptarum nomen alii aliter explicant, quorum 
lemsterhus. ad Aristopb. Plut. 884, tinctores 
( Cyrillus Gloss. p. 44 : Βάπτης, tiínctor) signifi- 
cari putans , ferri non potest. Probabilior est Lo- 
beckii ( Aglaoph. ἃ, p. 1004] senteritia ( Baptas, 
quos quidem habent pro sacerdotibus Cotyttus 
( v. Gesner. Thes, L. L. v. Cotytto), appellatos esse 
ab usu lavationum in omnibus mysteriis, quz isti 
orgiis suis imitabantur, Igitur Βάπτας intelligere 


licet βαπτιστὰς, lavatores, quo nomine E. irrisisse | 


videtur Alcibiadis socios impudicos , quorum alter 
alterum balneo immergeret; quam rem innuisse 
dicas Alcibiadem epigrammate. Ceterum apud 
''hemistium 1. 1. cogitanda est Atheniensium expe. 
ditio in Siciliam ductu Alcibiadis suscepta olymp. 
91, 1 (ante Chr. nat. 415). Cf. Mein. Hist. crit. 
Com. p. 119 seqq., unde horum pleraque de- 
prompta sunt, 

I 


Athen. 4, p. 183, E, F : μνημονεύει δὲ τοῦ τρι- 
γώνου τούτου xai Σοφοχλῆς... E. δ᾽ ἐν Βάπταις φησὶν 


ὃς καλῶς μὲν τυμπανίζει, 
χαὶ διαψάλλει τριγώνοις. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Ex Α et P codd. enotatum Βαπταῖς, ut passim libri, 
quasi titulus dramatis fuisset Βαπτοὶ , non ineptus 
ille quidem , sed obstat Latinis usitatum Bapta. 
His nunc accedit scholiastes Hippocratis a Darem. 
bergio editus, JVotices et extraits des manuscrits 
médicaux grecs , etc., parte 1, p. 215, ubi legitur 
Εὔπολις iv Κόλαξιν ( sic) : 


Οἷς χαλῶς μὲν τυμπανίζεις 

χαὶ ἐπιχινεῖς ταῖς χοχώναις 

καὶ πείθεις ἄνω σκέλη" 
καὶ ἐμδάπτεις (sic, pro ἐν Βάπταις )" 

Καὶ τὸν Κέχροπα, χτλ. 
que vide in Adulatoribus ; nam scholiastes haud 
dubie, ut observat Dübner. p. 216, fabularum 
titulos inter se commutavit. Jam igitur, duobu: 
versibus auctus , sic scribendus est locus : 


ὃς χαλῶς μὲν τυμπανίζεις, 

xai διαψάλλεις τριγώνοις, 

χαἀπικινεῖς ταῖς χοχώναις 
καὶ τίθεις ἄνω σχέλη, 


sic, τίθεις, corrigente Schneidewino, quod estin 
codice πείθεις, coll. Soph. OEdip. T. 638. 


2. 

Ammonius v. Ὑπάγειν, p. 140 : ὑπάγειν λέγομεν 
ἀντὶ τοῦ προάγειν, τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς τοὔμπροσθεν το- 
ρεύεσθαι. κέχρηται τῇ λέξει E. ἐν B. « Σὺ δ᾽ ὕπαγε 
εἷς τοὔμπροσθεν. » Herodianus De Acyrolog. Bois 
sonad. Anecd. 4, p. 265 : xai E. iv Báxyax (sic]. 


Σὺ ὃ’ ὕπαγ᾽ εἰς τοὔμπροσθεν. 


Similiter Thomas Mag. p. 369, et Bachmann. Anecd. 
2, p. 275; item sed leviter corruptum Etym. Gud. 
p. 541, 13. Est initium versus trocbaici. 


3. 


Gramm. Bekkeri An. p. 377, 8, ᾿Αλλὰ 140 
ἀντὶ τοῦ δέ. E. B. 


— ἀναρίστητος ὧν 
κοὐδὲν βεώρωχὼς, ἀλλὰ γὰρ στέφανον £j". 
Suidas, Ἀλλὰ γάρ : ἀντὶ τοῦ δέ. Εὔπ. Στέφαννν 


ἔχων. more convivantium : v. meum indicem 
Aristophanis v. Coronati conviece. 


HROURNUEFEPEAE OC OMA NP OECD RU ME MODUBNMNEOSU 0. γ(πς 5 5: LLL 


BAPT. E. 
1. 


Qui bene quidem tympanizas, 
psallisque trigonis. 
et motus cies lumbis, 


' etcrura extollis. 


2. 
Tu vero procede. 
3. 
— Sine jentaculo, 
neque alio cibo sumpto, coronatus auteu. 


EUPOLIS. 


^. 


ldem p. 460, 25, A«püospoc: ἔστιν ἡ λέξις 
ἐν B. Εὐπόλιδος, 


2 v * » / 
Ort οὐχ ἀτρύφερος οὐδ᾽ ἀωρός ἐστ᾽ ἀνήρ. 


Fadem Suidas h. v. Alcibiadem dici putat Fritz- 
sch. Quaest. Aristoph. 1, p. 237. 


5. 


Harpocr. p. 142, 26 : Dinarchus Polyeuctum 
παλιναίρετον appellavit, ὅτι συχοφάντης ἁλοὺς ἐζη- 
μιοῦτο, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐχωλύετο λέγειν πρὶν ἀποτῖσαι 
τὴνζημίαν, ἣν ὥφειλεν, ἔπειτ᾽ ἀποτίσας ( deleo hic 
τὴν ζημίαν ) πάλιν ἔλεγεν, ὡς δηλοῦται χαὶ τοῦτο ἐν 
τῷ λόγῳ. ὅτι γὰρ τοὺς τοιούτους ἐχάλουν παλιναιτρέ- 
τους, καὶ τοὺς ἀπογειροτονηθέντας τὴν ἀρχὴν xal 
πάλιν χειροτονηθέντας, Εὔπολίς τε ἐν B. δηλοῖ, xol 
Ἄρχιππος ἐν Ἰχϑύσιν. 


6. 


Hephzest. 4, p. 27, de vocabulis inter duos ver- 
sus divisis : ἔνια δὲ xal καίζουσιν of χωμιχοὶ, ὡς E. 


i» B. 


ἀλλ᾽ οὐχὶ δυνατόν ἐστιν’ οὐ γὰρ ἄλλο πρὸς 
βούλευμα βαστάζουσι τῆς πόλεως μέγα. 


Libri mendose πρὸ δούλευμα, quum oporteat πρὸς, 
ut Thuc. 3, 3, 53, falliturque ipse Heph., quum 
his non insit tale vocabulum, πρὸς autem signifi- 
cet praterea, ut apud Thuc. l. 1., Aristophanem, 
et alios. Negat ille, postquam semel factum sit 
magnum plebiscitum, de alio deliberari posse. 
Temere hzc mutant, nodum in scirpo qusrentes, 
Meinekius quoque deceptum esse Hephzstionem 
codicis vitio putat, Eupolidem vero scripsisse πρὼ 
βούλενυα. 


η. 

Herodianus De dict. solit. p. 6, 24 : παγῇ, γαλῇ, 
uuyz23; , λαυγδαλῆ. E. B.* « ᾿Αλλεξομέλεις μεναιμά- 
τὴν duvyoaA. - lta codex. Bloch., Runkel., Mein. 
AAA* ἐξολεῖς με val μὰ τὴν ἀμυγδαλῆν. Sed 
rectius Dindorf, 


ἀλλ᾽ ἐξαπολεῖς με ναὶ μὰ τὴν ἀμυγδαλῆν. 
Sunt pg et x confusa (quod caput rei), ut apud 


Aristoph. Plut, 1016, ubi v. annot. 'E£ar., peni- 
las me perdes; vel intelligendum τῆς πόλεως, ut 





4. 
Neque enim alienus a deliciis , neque invenustus est. 
6. 
"αἱ fieri non, potest : neque enim aliud preterea 
P'ebiseitum inferunt magnum. 


- 
[n mcd 
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Iliad. 6, 60 : Ἰλίου ἐξαπολοίατ᾽, etc, Plautus Capt. 
3, 4, 5: periisti e patria tua. 


8. 


Hesych. Bde cac ὁ Χῖος ( codex Βαστα óyewx, 
i. e. Βάστας Χῖος. Mein. ) : Δημοκρίτου ἐπώνυμον, 
χαθὰ xai E. ἐν B. ἔστι δὲ ἱστοριογράφος. Immo mu- 
sicus clarissimus : v., monstrante Hemsterhusio, 
Diog. Laert. 9, 49. * Hunc et Theoxenidem Si- 
phnium primos omnium fuisse, qui chromatico 
genere uterentur, auctor est Suidas v. Χιάζειν. Cf. 
Pollux 4, 66. Eundem, indicante Sopingio, com- 
memorat Lucianus Pseudolog. c. 3 : xal δόξαν οὐ 
μικρὰν ἔχεις ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὑπὲρ τὸν ᾿Αριφράδην, ὑπὲρ τὸν 
Συδαρίτην Μίσθωνα, ὑπὲρ Χῖον ἐχεῖνον Βάσταν, τὸν 
ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις σοφόν. » M. In his postremis agno- 
scas senariuin 

Βάσταν δὲ, τὸν ἐπὶ τοῖσιν ὁμοίοισιν σοφόν. 


9. 
Idem, Κοτνττώ : ὃ μὲν Εὔπολις, xz)., quz po- 
sui in prolegomenis. 


10. 


Joannes Alex, De accent. p. 36, 16 : τὰ δὲ σχε- 
τλιαστικὰ τῶν elc ot xal. sic ax ἄλογον ἔχει τὸν τόνον. 
ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν περισπᾶται, ὡς τὸ ὁτοτοῖ, ἔχον 
συμπαραχείμενον χαὶ ἀτταταῖ, χαὶ τὸ οἱοῖ χαὶ 
αἰαῖ, ca ot τε, xal τὸ al6ot, xal τὸ σα 6 at παρ᾽ 
Εὐπόλιδι ἐν Βάπταις" τὸ δὲ són ί παρὰ τῷ αὐτῷ ὀξύ-- 
νεται, Εὐαὶ σαθαῖ. Conf. Fritzsch. Quast. Ari- 
stoph. 1, p. arr. 


11. 


Pollux 7, 133 : χάπνην δὲ xal χαπνοδόχην 
E. τὸ μὲν εἴρηκεν ἐν Βάπταις, τὸ δὲ dy Δήμοις. Vulgo 
χαπνόν. Duo codd. χάπυην. Kuhnius χάπνην. 


. 12. 


Idem 10, 91 : xa που xal χοίτην (* cani- 
strum , lancem; v. Hemsterhus, Anecd. r, p. 216, 
Schweigh. ad Athen. 4, p. 146, E. » M.) ὡς ἔν τε 
τοῖς B. Εὐπόλιδος, 


ἀλλὰ τὰς κοίτας γ᾽ ἔχουσι πλουσίως σεσα- 
2 
μένας, 


xai ἐν Φερεκράτους Μυρμηχανθρώποις ( fr. 5). 





nd 


7. 
Sed penitus me perdes, per amygdalam! 
12. 
Sed canistra quidem habent opulenter instructa. 
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13. 


Priscianus (seculo 6 post Chr. nat. ) De me- 
tris com. p. 415 ed. Krehl. : Eupolis Βάπταις, 
quum in aliis iambis ejusdem fabulas reota (?) est 
( imrno sit) observatione metrorum usus, hos tamen 
posuit in fine habentes spondeos ( cf. fu. 24 ), 


α. ἀνόσια πάσχω ταῦτα ναὶ μὰ τὰς Νύμφας. 
B. Πολλοῦ μὲν οὖν δίκαια ναὶ μὰ τὰς κράμ.- 
6a. 


Sic Meinekius ex codice uno; perperam ceteri 
Πολλοί : v. index Aristoph. v. πολύς. « Athen, 9. 
p. 370, B: E. B. «ναὶ à τὴν χράμδην », ioni- 
cam hanc dicens formulam jurandi , quemadmo- 
dum Zeno per capparin juraverit, Scilicet deorum 
nominibus abuti nolebant. Suidas a, p. 502 : πολ- 
Aot πρὸς λάχανα ὀμνύουσιν, εὐορχίαν ἐπιδειχνύμενοι" 
ἐπιχωριάζει δ᾽ εἰσέτι καὶ τοῖς ἐλλογίμοις Ἀρμενιαχοῖς 
τὸ Μὰ τὰ χαλά. Cf. Cratin. Chiron. 11. ν M. 


14. 

Schol. Paris. JEschinis C. Tim. ὃ 126, a : δοχεῖ 
δέ μοι λελέχθαι 6 Βάταλος παρὰ τὸ Εὐπόλιδος σχῶμμα" 
ἐχεῖνος γὰρ ὑπὸ τῶν Ββαπτῶν ὀνόματα χεῖσθαι τοῖς 
αἰσχροῖς ( ita Mein.; liber mendose αἰσχρῶς ) xal τὴν 
τράμην ( pessime liber xal τιγράνην. Bot. ) βάτα- 
λον ὑπ' αὐτῶν καλεῖσθαι. Harpocr. p. 44, 9: E. τὸν 
πρωχτὸν Bd va ov λέγει" μήποτε οὖν ἔνθεν τοὺς χιναί- 
δους βατάλους χαλοῦσι. Schol. JEschinis ed. Reisk. 
p. 762 : βάταλος μόριόν τι σώματος παρὰ τοῖς "Ac- 
τικοῖς αἰσχρὸν, πρωχτός. Istud τιγράνην explices ex 
similitndine litterarum T εἰ T. M et N. Dubium 
ipsi Meinekio an recte ad Βάπτας hanc notationem 
retulerit. 


15. 


Schol. Apollonii Rhod. 4, 144,in codice Paris.: 
τὸν χινούμενον τροχίσχον ὑπὸ τῶν φαρμαχίδων ῥόμδον 
χαλοῦσι. xal ἐν Εὐπόλιδι δὲ τὰς ἜΡΙΟΝ χινήσεις 
οὕτως Pala 


- ὦ ῥδύμθοισι μαστίξας ἐμέ! 


Idem ad 1, 1139, ῬΡόμθος : τροχίσχος, ὃν στρέφουσιν 
ἱμᾶσι τύπτοντες, χαὶ οὕτως χτύπον ἀποτελοῦσι. τινὲς 


δὲ ῥύμθον αὐτὸν καλοῦσιν, ὧν καὶ E. ἐν B., xat Δίδυ- 


COMQEDI/E VETERIS RELIQUL/A. 


Schol, Theocriti ἃ, 18, emendatus a Piersono apud 

Ruhnk. ad Tim. p. 229 : ῥόμύος, ὃν ci Ἀττιχοὶ δύμ» 

6ov καλοῦσιν. Athen. 7, p. 33o, B : ἔστι τὸ ὄνομα, 
( ῥόμδος ) Ἑλληνικόν. Non solum veneficas rotulam 

«neam, flagello verberandam , usurpasse, testis 
est Photius p. 491, 10, 'Póy6« ( ῥύμθος Mein.) : 

ὃ (8v) ἔχουσιν oi. ἐπιθειάζοντες, ὡς τύμπανον. οὕτως 

Εὔπ. Qui quod rhombum cum tympano componit, 

indicio est ῥύμδον ap. Eup. non de turbine ma- | 
gico, sed de rota «nea interpretandum esse, qui 
in istis Cotyttiis sacris non secus atque in Magna. 
Matris cerimoniis sacricolas flagellis verberasse 
eoque acutos tinnitus edidisse probabile est. Simi- , 
liter utrumque instrumentum conjunxerunt Apol- 
lon. Rhod. z, 1139, δόμδῳ καὶ τυπάνῳ "Paw 
Φρύγες ἵλάσχονται" et Diogenes tragicus Athen. 
14, p. 636, A : τυπάνοισι xal ῥύμθοισι. Archyus 

apud H, Steph. Hist. phil. p. 84 : xal τοῖς Poux | 
τόϊς dv τελέταις ( in mysteriis ) κινουμένοις τὸ αὐτὸ 

συμθαίνει' ἥσυχα μὲν χινούμενοι βαρὺν ἀφίεντι ἄγον, ἢ 
ἰσχυρῶς δὲ ὀξύν. Ceterum apud Eupolin ipsam Ce 

tytto loquentem audire mihi videor. » M. 


16. 
Schol, Aristoph. Nub. 550 Herm. : E. X à τοῖς 


D. τοὐναντίον φησὶν, ὅτι συνεποίησεν ᾿ἈΑριστοφάνει τοὺς 
ἹἹππεῖς" λέγει δὲ τὴν τελευταίαν παράθασιν. φησὶ δὲ 





— Καχείνους τοὺς ἱππέας 
συνεποίησα τῷ φαλαχρῷ τούτῳ χἀδωρησά- 
pn. 
Libri κἀχεῖνος... φαλαχρῷ ἐδωρησάμην ( Ald. ἀδωρ.], 
quz Hermann. emendavit. Idem schol. Eq. 1391 : 
E τινες Εὐπόλιδος elvat τὴν παράθασιν , εἴγε φησὶν 
E. «ξυνεποίησα τῷ φαλαχρῷ. » 
17. 
Schol. Aristoph. Avium 129, πρῷ : οὕτω uev 
συλλάῤως λέγουσιν. E. B. 

— Éxsi γὰρ ἕξεις ἀγαθὰ πολλὰ δὴ πρώ. 
Libri ἑξῆς, correctum a Dindorfio. Versus iamb. 
tetram. ἀχέφαλος. 

| — x8. 19. 
Schol. Aristoph. Ran. 418, de Archedemo : οἷς 


εὖς. « Similiter,sed omisso nomine fabule, Eustath. | τὸς ὡς ξένος χωμῳδεῖται. xal E. B. « ' Er: χώριος 


ad Odyss. p. 1387, 47, et Etym. M. p. 706, 3o. 


δέ ἐστι xai ξένης ἀπὸ χθονός. » Mein. metri 





18. 
a. Infanda hac patior per Nymphas! 
b. Justissima quidem per cramben ! 
15. 
— O tu, qui rhombis me flagellasti ' 
16. 
— lllosque Equites 


una feci eum calvo isto et ei donavi. 
17. 

lilic enim muita habebis bona mature. 
18. 

Hic enim habitat, quamvis peregrinus. 


EUPOLIS. 


gratia ᾿Επιχώριός ἐστι, etc.; sed parum usitati sunt 
anapesti duo continui in iambis, contraque omitti 
solet εἶναι. Igitur scribam 

Ἐπιχώριος δὲ χαὶ ξένης ἀπὸ χθονός. 
Idem schol, Vesp. 687 : τὸν γὰρ Χαιρέαν E. ἐν B. 
ὡς ξένον χωμωδεῖ. « Fortasse eodem loco fabula, 
quo Archedemum. Qui quidem Chareas num idem 


fuerit, quem Thuc. commemorat 8, 74 et 80, pro 
certo non affirmaverim. » E M. 


20. 2I. 


Idem schol. Pac. 1244 : χκότταθδος δὲ ἐχαλεῖτο xal 
τὸ τιθέμενον ἄθλον τοῖς νικῶσιν ἐν τῷ πότῳ, xal τὸ 
ἄγγος, εἷς ὃ ἐνέδαλον τοὺς λάταγας, ὡς Κρατῖνος ἐν 
Νεμέσει δείκνυσιν ὅτι δὲ xal χαλχοῦν ἦν, E. iv B. λέ- 
γει, | 

Χαλχῷ περὶ xorrdóo. 

Ad eandem hanc fabula partem, in qua cottabi lu- 
dum poeta exhibuerat, respexit Athen, 15, p. 667, 
D : ὅτι δὲ ἄθλον προὔκειτο τῷ εὖ προεμένῳ τὸν χόττα- 
€ov , xposlgnxs μὲν xai ὁ Ἀντιφάνης" o γάρ ἐστι, καὶ 
πέμματα, καὶ τραγήματα’ ὁμοίως δὲ διεξέρχονται... καὶ 
E. “Ερμιππός τε ἐν τοῖς Ἰάμόοις. 

22. 


Idem scbol. Pluto 884 : λέγει οὖν, οὗ φοδοῦμαί ot, 
ἔχων φυσικὸν δαχτύλιον, δαχτύλιον δέ φησι τὸν λε- 
Ἰόμενον φαρμαχίτην. E. B. μέμνηται, Hesych. 
Δακτύλιος φαρμαχίτης, ὃν οἱ φαρμαχοπῶλαι εἰώθασι 
πιπράσχειν ἀντὶ φαρμάχου. De tali annulo Antipha- 
nes ap. Athen. 2, p. 123, B: 


Παρὰ Φερτάτου δαχτύλιός ἐστι μοι δραχμῆς. 


Clemens Alex. Strom. r, p. 334, B : ᾽᾿Ἑξήχεστος 
6 Φωχέων τύραννος, δύο δαχτυλίους φορῶν γεγοητευ- 
μένους, τῷ ψόφῳ τῷ πρὸς ἀλλήλους διησθάνετο τοὺς 
xatpobc τῶν πράξεων" ἀπέθανε δὲ ὅμως δολοφονηθεὶς. 
χαΐτοι προσημήναντος τοῦ ψόφου, ὥς φησιν Ἀριστοτέ- 
λης ἐν τῇ Φωκέων πολιτείᾳ. 

Adde fragm. in incertis positum n. 45. 


V. AHMOI. 


Intelligitur ex fragmento 4 hujus fabule, Niciz 
magnas in ea fuisse partes, ut qui nobiles olim 
illos Solonem , Miltiadem , Aristidem, Periclem ab 
inferis excitet, ut consiliis suis afflict&e nunc 


161 


quidem reip. succurrant. Jam Nicias obiit olymp. 
91, 4 (Thuc. 7, 86), ex quo consequens est, De- 
mos non potuisse doceri post olymp. 91, 3; et ne 
tertio quidem aut secundo anno ejusdem olym- 
piadis : vix enim credibile est, absente Nicia co- 
mcoediam , quz ad ipsum valde pertineret , scena 
commissam esse. Profectus autem est Nicias in 
Siciliam Arimnesto archonte olymp. 91, 1 exeunte 
(ante Chr. nat. 415 ), neque igitur post hunc an- 
num agi potuerunt Demi. » Εὶ M. Chorus (Δῆμοι), 
sub personis senum ( fr. 15), constitisse putandus 
est ex variis gentibus continentis et insularum, 
partim subjectis reipublice Attice, partim fcedere 
conjunctis , coryphzo Atheniensi. 


1. 
Harpocr. p. 125, 13 : περὶ δὲ τοῦ μειαγωγοῦ E. ἐν 
Δήμοις" 


— Τοιγαροῦν 
οὐδεὶς στρατηγὸς ἐξ ἐχείνου τοῦ χρόνου 
δύ 43 ἃ Φ δ Ἂν 
ἐδύνατ᾽ ἂν, ὥσπερ μειαγωγὸς, ἐξιὼν 

^. ^ , , 5 ΄ ὔ 
τῆς τοῦδε νίκης πλείον ἑλχύσαι σταθμόν. 


Libri χρόνου οὐδεὶς δύναται ὦ. μ. ἑστιῶν, quorum 
δύναται εἰ ἄμετρον est, et alienum a rebus, quz 
dicuntur, preteritis , simillimum vero ejus ἐδύνατ᾽ 
ἄν. Οὐδεὶς ante στρατ. posuit Gronovius. ᾿Ἑστιῶν 
multo etiam magis ab re abhorret, nec dubium 
quin Eup. dixerit ἐξιὼν, quum de ξ et σ vel cc, 
cui simile στ, permutatis constet, De μειαγωγὸς 
v. Schneideri Lex. v. Meiov. In sgnarios hec redi- 
genda esse, sensit Gronovius. 


2. 


Longinus De sublim. 16, 3, de celebri jureju- 
rando Demosthenis Οὐ μὰ τοὺς iv Ναραθῶνι mpo- 
χινδυνεύοντας disserens : καίτοι παρὰ τῷ Εὐπόλιδι τὸ 
σπέρμα φασὶν εὑρῆσθαι, 


Οὐ γὰρ, μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην, 
χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ χέαρ. 


Miltiadis verba esse ex hac fabula petita vidit 
Elmsl. ad Med. p. 146. « Versus a hanc, opinor, 
vim habet : Graviter ulciscar, si quis ducum Athe- 
niensium, quz ego paravi civitati decora, ignavia 
et imperitia dehonestabit. » E M. 


pr mcd 


20. 
De aereo cottabo. 
POPULI. 
1. 
— Quamobrem 


΄ 
FRAGMENTA COMICORUM GREC. 


nemo ducum ex illo tempore , | 

in bellum profectus, potuit, velut μειαγωγὸς, 

pensitans majus illius victorid facere momentum. 
2. 


Non enim, per Marathoniam pugnam meam, 
| gaudens quisquam eorum cor meum contristabit. 
T 
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3. ! 
Orion Floril. 6, p. 49, 10, cum lemmate 'Ex τῶν 
Δήμων Εὐπόλιδος. 
Τὸ γὰρ δίκαιον πανταχοῦ φυλαχτέον. 
Aristidis baud dubie, τοῦ δικαίον, oratio. 
^. 
Galenus De dignosc. affect. 7, vol. 6, p. 53o 
ed. Chart. : τὰ μὲν θυμοῦται σφοδρῶς ἐπὶ τῶν σμι- 
χροτάτων, ... τὰ δ᾽ ἔστιν ἀνεξίκαχα xol πρᾶα, μήτ 
ὀργιζόμενα, μήτε χλαίοντα, πρὶν ἀδιχηθῆναί τι μέγα. 
ταῦτα μὲν 6 E. ἐρωτώμενον ᾿Αριστείδην τὸν δίκαιον 
ὑπὸ τοῦ Νιχία, « ὡς ἐγένου δίχα t04; » οὕτω εὖπρε- 
“πῶς ἀποχρινόμενον ἐποίησεν * « fj μὲν φύσις τὸ μέ-- 
γιστον, ἔπειτα δὲ χἀγὼ τὴν φύσιν προθύμως 
συνελάμθανον. » Probabiliterr Meinek. ad Δή-- 
μους hac retulit et sic scripsit : 


NIK. Πῶς γὰρ e δίκαιος:... 
APT. ἢ μὲν φύσις τὸ βέγιστον 1v, ἔπειτα δὲ 
κἀγὼ προθύμως τῇ φύσει συνελάμθανον. 
5. 


Plutarchus V. Periclis cap. 3 : ὁ δ᾽ Εὔπολις 
(scribam Εὐπόλιδος, ut intelligatur persona, for- 
tasse Myronidis [ v. Mein. Hist. crit. Com. p. 127], 
introducta ab Eupolide : neque enim ipse fuit inter 
personas hujus comeediz) lv τοῖς Δήμοις, πυνθανό- 
μένος περὶ ἑκάστου τῶν ἀναδεδηκότων ἐξ "Abou δημα- 
γωγῶν, ὡς ὃ Περικλῆς ὠνόμαστο τελευταῖος, 

ὅ τι περ χεφάλαιον τῶν χάτωθεν, ἤγαγες. 
Ceraes : Γελοίως πέπαιχται πρὸς τὸ μέγεθος τῆς χε- 


φαλῆς τοῦ Περιχλέους. Et διπιιοηϊδία5 annotavit, 
χεφάλαιον inter χεφαλῇῆς παρώνυμα commemorari a 


Polluce 3, 42. « Formule ὅτι περ χεφάλαιον exempla | 


Schafer. appesuit ad Dionys. Halicarn. De comp. 
verb. p. 145. Hermannus Opusc. 5, p. 392, Mer- 
curium ψυχοπομπὸν intelligendum esse suspicatur 
in verbo ἤγαγες. » E M. 

6. 


Schol. Aristoph. Acharn. 529, de Periclis elo- 
quentia : E. A. 
à. 
Justitia enim ubique observanda est. 
4. 
Nic. Quomodo igitur justus evasisti ?...... 
Arist. Natura quidem maximum erat; dein autem 
ego quoque naturam alacriter adjuvabam. 


Quod sane caput est inferorum, adduxisti. 
6. 
à. Peritissimus ille fuit hominum dicendi. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


α. Κράτιοστος οὗτος ἐγένετ᾽ ἀνθρώπων λέγειν, 

ὁπότε παρέλθοι, χὥῶσπερ ἀγαθοὶ δρομῆς 

ἐκ δέχα ποδῶν ἥρει λέγων τοὺς ῥήτορας. 

D. Toybv λέγεις μὲν, πρὸς δέ γ᾽ αὐτοῦ τῷ 
τα] ει 

5 πειθώ τις ἐπεχάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν " 
οὕτως ἐχήλει, χαὶ μόνος τῶν ῥητόρων 
τὸ χέντρον ἐγχατέλειπε τοῖς ἀχροωμένοις. 


Quinque priores versus habet etiam schol. Aristi- 
dis p. 472 Dind., Οὗτος κράτιστος ἐγ. Libri versu ἃ 
παρέλθοι, ὥσπερ. Toup. ad Longinum 34, 4, xa- 
g£0o. δ᾽, V. 3 vulgo éxxaióexa, Sed recte scrip- 
tum ap. schol. Hom. Il. P, 463. Conf. Isidorus 
Pelus, Epist. 4, 205 : Περικλῆς. ὃς ἀπὸ δέκα ποδῶν 
ἥρει τοὺς ῥήτορας, et Themistius Orat. 27, p. 339, 
C, λέγων αἱρήσεις οὐχ éx δέχα ποδῶν, ἀλλ᾽ ἐξ εἴχοσιν 
ἴσως. V. 4 schol. Aristoph. λέγειν, sed Aristidis 
λέγεις, quod recte adoptavit Mein. Laudaverunt 
versüs ἡ et 5 etiam ipse Aristides et Isidorus 
l. c.; 5 et sqq. etiam Plinius Epist. τ. ao ( ubi 
ἐπεχάθητο, τοῖσι y.), 6 autem et 7 Diodorus Sic. 
12, 40. Cicero Orat. 15, de Suada : quam deam 
in Periclis labris scripsit Eupolis sessitavisse; et 
Bruto 9 : de Pericle scripsit Eupolis, eum cum 
delectatione etiam | aculeos reliquisse in. animis 
eorum , a quibus esset auditus. Quintil. 13, τὸ : 
hanc vim et celeritatem in Pericle admiratur Ea- 
polis ;; hanc fulminibus ristophanes comparat 
(Acharn. 530 seq.); Acc est vera dicendi facul- 
tas, V. 7 etiam ap. schol, Ar. Pac. 1204, ubi ἐγχα- 
τέλιπε, sicut ap. Plin. 


7. 

Aristides vol. 2, p. 174 Dind, : ἀνεπίφθονον 
αὐτῷ (Pericli) xal χαθαρὰν τὴν μαρτυρίαν ἀποδέδωχε 
( Eupolis ), λέγων ὡς ἐκ δέκα ποδῶν μὲν ἥρει τοὺς δύ - 
τορᾶς ἐν τοῖς λόγοις, μόνου δὲ πειθώ τις ἐπεχάθιζεν 
ἐπὶ τοῖς χείλεσι πάντα δ᾽ εἶναι φλναρίαν πρὸς ἐκεῖνον. 
φησὶ γοῦν" « Ρήτωρ γάρ " ἐστι νῦν τις. ὅν 


LÀ vy 
Υὐ ἔστιν 
, 
λέγειν; 


6 Βουζύγης ἄριστος, ἁλιτήριος. » Versu 1 


alii libri ὃν, alii ὧν, quod male arripuit scholiasta. 


quum in medium processerat, et, ut boni cursores, 
decem passibus prefestinantes oratores antevenie- 
b. Celerem quidem dicis; preeterea vero [bat. 
5 suada quadam insedit labiis ejus : 
adeo demulcebat auditores, et solus oratorum 
aculeum relinquebat in animis. 
7. 
ἃ. Orator enim unus quis hodie, quem memorare 
[ possis? 
b. Buzyges optimus est, piacularis. 


EUPOLIS. 


Sed omnino melegans est oratio et corrupta, Scri- 
bam, pace poeta apud Inferos : 
α. Ῥήτωρ γὰρ εἷς τὸ νῦν τίς, ὅν γ᾽ ἔστιν λέ- 
; γειν; 
p. Ὁ Βουζύγης ἄριστος, ἀλιτήριος. 
Alteram personam immisit Mein, V. 2 ἅλ. pro 
SAcáowc Porsonus Adv. p. 75. Buxygen recte 
Frommel. intellexit Demostratum, de quo cf, 
fragm. 34. Eum Raspius De Eup. Demis et Civ. 
p. 56, ἀλιτήριον dictum arbitratur propterea , quia 
majores ejus Cylonei piaculi ( Herodot. 5, 71 ; 
Thuc. 1, 126) participes fuerint. 
8. 


Plut. V. Alcib. cap. 13, de Phzace : ἣν γὰρ, ὡς 
Exo φησι, 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν. 


ἔσανιδλεις hoc Sallustius Gell. N. A. 1, 15 : loquax 
magis quam facundus. Ex eodem colloquio petitus 
versus, unde duo fragmenta precedentia. De 
Phaace cf. Bergk. Commentt. p. 237. 


9. 

Idem V. Periclis cap. 24 : δοχεῖ δὲ xai τὸν νόθον 
ix ταύτης ( Ἀσπασίας) τεχνῶσαι,, περὶ οὗ πεποίηχεν 
E. ἐν Δ. αὐτὸν μὲν οὕτως ἐρωτῶντα 

ὁ νόθος δέ μοι ζῇ ; 
τὸν δὲ Μυρωνίδην ἀποχρινόμενον 

- Καὶ πάλαι γ᾽ ἂν ἦν ἀνὴρ, 

εἰ μὴ τὸ τῆς πόρνης ὕπ᾽ ὠρρώδει χαχῦν. 
Perperam libri uno verbo ὑπωρρώδει, subtimeret, 
quasi nothas ille Periclis filius nescio quod malum 
meretricis Áspasiz leviter timuisset. Immo ὠρρώδει 
χεχὸν τὸ ὑπὸ τῆς πόρνης, h. e. interprete Mein,, 
* quod meretrice natum se noverat, id animum 
ejus deprimebat, » Neque enim Athenis nothi, ut 
liberi legitimi , statim a nativitate tabulis publicis 
inscribebantar, et omnino deterior erat eorum 
conditio : v. L. Bosii Antiq. Gr. p. 313 ed. Zeun, 
annotata nobis ad Odyss. 4, 12, etc. Ceterum ne- 
quam fuerunt Periclis filii legitimi : v. fr. 10. 
Schol. Platonis p. 391 Bekk, : ἔσχε δὲ ἐξ αὐτῆς 
[Aspasiam dicit) ὃ Περιχλῆς νέθον υἱὸν, ἐφ᾽ ᾧ xal 
ἐτελεύτα, τῶν γνησίων προαποθανόντων, ὡς E. Δ. 


8. 

Garritor optimus, impotentissimus orator. 
9. 

ler. Nothus autem an mihi vivit? 

Myr. Et dudum vir foctus esset , 

nisi a meretrice timeret malui. 
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Harpocr. p. 37, 18 : δοχεῖ ἐξ αὐτῆς ἐσχηκέναι 6 Πε- 
pui τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ Περιχλέα τὸν νόθον, ὡς ἐμ-- 
φαίνει καὶ E. ἐν τοῖς Δ. « Is, brevi ante patris obi- 
tum tribulibus adscriptus (Plut. V. Per. 37), 
postea in pugna ad Arginussas imperatoris munere 
functus ( Xenoph. Hell. 1, 5, 16; Diod. Sic. 13, 98) 
et cum ceteris novem ducibus occisus est olymp. 
93, 3 (ante Chr. nat. 405); v. preter Xenophon- 
tem 1. 1. Philochorus apud schol. Aristoph. Ran. 
1225. Myronides haud dubie intelligendus est La- 
cedemoniorum victor apud OEnophyta olymp. 
83, 3 (ante Chr. nat. 445), Callis filius, vir an- 
tiqua fide ac virtute insignis (v. Thuc., Aristoph., 
Diod. Sic. 11, 79, 81), qui, summam laudem in 
capitali proelio ille consecutus, initioque belli 
Peloponnesii 70 ferme annos natus, in honesto 
otio senescebat; dignus qui in hac fabula cum 


- Solone, Aristide , Cimone, Pericle, de optima rem- 


publ. emendandi ratione dissereret. » E M. 
10. 


Athen. 9, p. 373, E : ὅτι δὲ xal ἐπὶ τοῦ πληθυν- 
τιχοῦ ὄρνεις λέγουσι, πρόκειται τὸ Μενάνδρειον μαρ- 
τύριον,, .... xal E. ἐν Δ. 

Οὐ δεινὸν οὖν κριοὺς ἔμ᾽ ἐχγεννᾶν τέχνα, 

ὄρνεις δ᾽ ὁμοίους τοὺς νεοττοὺς τῷ πατρί; 
Versu 1. libri χρείους μ᾽ ixy. v. Valck, ad Phoeniss. 
44 κριοὺς ἔμ᾽, quorum illud quidem indubium est ; 
sed pro ἐμ’ equidem malim μ᾽ ἂν, qui neglectam 
sepe sciam a librariis elegantem particulam. V. a 
vulgo θ᾽ pro δ᾽ apud Grotium Excerpt. p. 499. 
"Opotou; pro ὁμοίως Casaub. Periclis filii legitimi 
mature mortem obierunt, teste schol. Plat. supra 
allato, « Recte hac Periclis verba esse statuunt, 
quod degeneres a patria virtute filios genuerit 
conquerentis. Zenobius, laudante Valck., Κριὸς 
(fortasse ponendum est χριοῦ) 1pogst' ἀπέτισεν : 
ἣ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀχαρίστων, ἐπεὶ τὰς φάτνας πλήτ- 
τουσιν οἷ κριοί, Libanius De vita sua : ἀνθρώπιον ἐκ 
Κυζίχου μιαρόν τε xal ἀχάριστον, ... χριοῦ δὲ τροφεῖα 
χατὰ τὴν παροιμίαν ἀποτῖνον. Cf. Diogen. 5, ὅλ, 
Proverb. Bodl. 556. » E M. 


τι. 
Tiberius rhetor 47, p. 66 : παρὰ δὲ τοὺς ἀριθμοὺς 
ἀλλοίωσις, ὡς παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Δ. 


ἅπασα γὰρ ποθοῦμεν ἡ κλεινὴ πόλις. 


10. 
Nonne malum est, arietes me procreare liberos, 
aves autem similes patri pullos? 

11. 
Omnis enim clara civitas desideramus. 


l1. 
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xai παρὰ Δημοσθένει Ὑμεῖς, ὦ βουλή. Libri πο- 
θουμένν͵ xÀ. x., quod correxit Meinek., addens se- 
cundum Rasp. p. 59 : « Verba Chori civitatem 
afflictam ad meliorem rerum conditionem restitui 
cupientis. » Eodem pertinent sequentia, 


12. 
Etym. M. p. aoo, 5a : Ὅμηρος (Il. 9, 491) 
οἴνου ἀποδλύζων, ἀντὶ τοῦ ἀπεμῶν. ὃ τρόπος óvo- 
ματοποιία. xal ἐν συνθέσει E. " « Ἅμα βλυσθοινῆσαι 


xal χλοῆσαι τὴν πόλιν. » Suidas * Ἀναδλυστωνῇ - 
σαι; τὸ ἀναδλύσαι. E. Δ. Scribamus 


ἀμθλυστανῆσαι xai χλοῆσαι τὴν πόλιν. 


Α et ox confusa, ut apud Thuc. et alios, Meinek. 
ἀμδλυστονῆσαι,, citans Eust, ad Il. p. 1095, 8 : τοῦ 
ἀναδεδρυχέναι λειότερον τὸ ἀναδλύζειν ἐστίν. αὐτὸ δὲ 
καὶ ἀναδλυσθονεῖν λέγεται, ὡς ἐν ῥητοριχῷ εὕρη- 
ται λεξιχῷ. 

13. 

Schol. Aristidis vol. 3, p. 672 Dind. : E. ἐποίη- 
σεν ἀναστάντα (malim ἀναστάντας) τὸν Μιλτιάδην, 
xal Ἀριστείδην, xal Σόλωνα, καὶ Περικλέα.... λέγει 
δὲ E. οὕτως" 

Καὶ μηχέτ᾽, ὦναξ Μιλτιάδη xai Περίκλεις, 

ἐάσετ᾽ ἄρχειν μειράκια κινούμενα, 

ἐν τοῖς σφυροῖς ἕλχοντα τὴν στρατηγίαν. 

Pro Σόλωνα libri Γέλωνα vel Κλέωνα.  Correxit 


Mein., quem etiam in emendandis levioribus erro- 


ribus librariorum secutus sum. V. a ἐάσετ᾽ pro 
ἐάσατ᾽ Emsleius. Meinekius conjicit βινούμενα. Ad 
versum 3 Valck. adscripsit illa Demosthenis De 
Halon, p. 88, x : εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς 
κροτάφοις, καὶ μὴ ἐν ταῖς πτέρναις, χαταπεπατημένον 
φορεῖτε. Mein. ex levi indicio codicum duali ἐν 
τοῖν σφυροῖν. Scriptor incertus Suid, a, p. 371 : ἐν 
τοῖς αἰδοίοις ἔχων τὸν ἐγχέφαλον, qui fuisse videtur 
versus : 


'Tóv ἐγχέφαλον ἐν τοῖσιν αἰδοίοις ἔχων. 
14. 


Herodianus De schem, in Villoison, Anecd. 2, 


* 
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| p. 88 : οἷς (neutris) διαφόρους πληθϑυντικὰς συντάξεις 

ἐπάγουσιν οἱ Ἀττιχοὶ, ὡς E, | 

— Καὶ λέγουσί γε 

τὰ μειράκια προϊστάμενα τοῖς ἀνδράσιν. 
« Ad Demos retuli rei ipsius probabilitate ductus, 
Conqueritur is, quem hzc loquentem E. induxit, 
nunc fere adolescentulos procaces atque imperitos 
ad publice dicendum surgere. « E M. 

15, 
Stob. Floril. 43, 9, cum lemmate Εὐπόλιδος. 


Καὶ μὴν ἐγὼ πολλῶν παρόντων οὐχ ἔχω τί 


λέξω, 
οὕτω σφόδρ᾽ ἀλγῶ τὴν πολιτείαν ὁρῶν παρ᾽ 
ὑμῖν. 


ἡμεῖς γὰρ οὐχ οὕτω τέως ᾧχοῦμεν οἱ γέροντες, 
ἀλλ᾽ ἧσαν ἡμῖν τῇ πόλει προτοῦ μὲν οἱ στρα- 
τιγοὶ 
5 ἐκ τῶν μεγίστων οἰκιῶν, πλούτῳ γένει τε 
πρῶτοι; 
οἷς ὡσπερεὶ θεοῖσιν ηὐχόμεσθα - xod γὰρ ἦσαν᾽ 
ὥστ᾽ ἀσφαλῶς ἐπράττομεν " νυνὶ δ᾽, ὅποι τύ- 
χοιμεν, 
στρατευόμεσθ᾽ αἱρούμενοι χαθάρματα στρα- 
τηγούς. 
Ex epirrhemate parabaseos hzc ducta esse, pro- 
babiliter existimant Hermann. Opusc. 5, p. 291, 
Brunck. ad Ar. Ran. 733, Bergk. Commentt. 
p. 349. Myronidis verba esse putat Mein, Versu a 
libri ἡμῖν, quum oppositum ἡμεῖς requirat ójuv. 
lidem v. 4 τῇ πόλει πρῶτον, cui nihil et quod re- 
spondeat, velut alterum quiddam, et sequitur 
πρῶτοι. Quare dedi προτοῦ. V. 7 cod. A et Voss. 
ὅπη. 
16. ] 
Ex eadem oratione petita, ut videtur editoribus 
nobisque, hec ap. Athen. 9, p. 408, C : Ἀττιχοι 
δὲ χερνίδιον λέγουσιν, ὡς Λυσίας ( Ἀνδοχίδης) ἐν τῷ 
Κατ᾽ ᾿Αλχιδιάδου, ... χειρόνιπτρον δ᾽ E. ἐν Δ. 


»- τ —— — — PM a a A € M M P au 


12. 
Scaturire et virere rempublicam. 

13. 
Neque amplius , o heros Miltiades et Pericles, 
imperare sinetis adolescentulos peedicatos, 
qui in suris gerunt imperium. 

14. 
— Et dicunt quidem 
adolescentuli pra viris. 


15. (dicam : 
Et sane ego multis praesentibus non habeo quod 

adeo rempublicam vestram videns contristor. 
Nos enim senes pridem non sic eam administra- 
sed fuerunt nobis olim civium duces — [bamus, 

5 summo loco nati, divitiis et genere principes, 

quos tanquam deos invocabamus; tales enim erant: 
ita, ut tute ageremus; nunc autem, quocunqut 
( proficiscimur, 


piaeularibus electis imperatoribus bellamus. 
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Kdv τις τύχη ἡ πρῶτος δραμὼν, εἴληφε χει- 


ρόνιπτρον᾽ 
ἀνὴρ δ’ ὅταν τις ἀγαθὸς ἣ καὶ χρήσιμος πο- 
λίτης, 


νιχᾷ τε.... χρηστὸς ὧν, οὐχ ἔστι χειρόνιπτρον. 
« Versus 1 memoriz errore, ut videtur, Aristo- 
phani tribuitur a grammatico Ms, Paris. apud 
Osann, ad Philem. p. 200, qui βαλὼν et χειρόνι- 
xtpa. » M. Ineptum est πρῶτος : nam si revera pri- 
mus aliquis cucurrit, s:quum est eum honorari 
χειρονίπτρῳ , neque opponi potest ἀνδρὶ ἀγαθῷ. 
Audeamus aliquid, scribentes πρωχτὸς, quum 
notum sit , fedis non abstinuisse Eupolin : v. pro- 
legomena. Ridicule χινούμενος (fr. 13) vocatur 
πρωχτὸς, quod ne ferendum neges , audiamus Sue- 
tonium in vita Horatii, p. xxxi nostre ed. : 
« Praeterea ( Augustus) sepe eum (Horatium) inter 
alios jocos putisimum penem et homuncionem 
lepidissimum appellat, » etc. Simile πρῶτος vel 
forte scriptum fuerit, vel ex industria positum ab 
aliquo, qui voce obscena offenderetur. V. 3 la- 
cunam explentes Schweigh. et Porsonus Advers. 
p. 1 £4, vul τε πάντας yp. ὦν, sed verisimilius 
est , poetam dixisse haud ineleganter νιχᾷ τε νίχην 
yp. ὦν. V. Matth. Gr. 6$ 413, 415. Respicit fra- 
gmentum Eust, Od. p. 1401, r1. 
17. 

Photius p. 2367, 18, et Suidas v. Μὴ παιδί: MÀ 
καιδὶ μάχαιραν : ἐπὶ τῶν εἰχῇ (τι) ἐγχειριζόντων. 
καὶ E. A. 

M3 παιδὶ τὰ χοινά. 

Etiam hoc verbo adolescentuli isti verberantur. 
Ap. gramm. addidi τι. 


18. 

Stobaeus Floril. 35, 2, in titulo De breviloquen- 
tia , cum lemmate Εὔπολις Δήμοις. 

Καὶ τοῦ μὲν iv χύκλῳ γε παύσομαι λόγου, 

φράσω δέ σοι τὸ πρᾶγμα διὰ * τῶν χωρίων. 
X ersu 1 ἐν addidit Grotius. V. ἃ unus alterve codex 
προῖχα pro πρᾶγμα. Scribo διὰ τοῦ ᾽γχωρίου, intell. 
, λόγου, Generatim dictis ad omnes δήμους opponitur 


oratio popularis, h. e. ad populares habenda, de 
re proposita, 
19. 
Suidas , ᾿Αγῆλαι : τιμῆσαι θεὸν, ἀγλαΐσαι. οὕτως 
E. Δ. 


α. ἀναθῶμεν νῦν χἠμεῖς τούτοις τασδὶ τὰς 
εἰρεσιώνας, 

καὶ προσαγήλωμεν ἐπελθόντες. D. Χαίρετε 
πάντες! α. Δεχόμεσϑα. 


Similiter gramm. Bekkeri ἀποοά. p. 318, 19 et 31, 
omissis tamen verbis yaíp. v. δέχ., item Etym. M., 
nisi quod habet ἀπελθόντας, profectos , quod alie- 
num. V. x libri τὰς διττὰς elp., correctum. a Por- 
sono ap. Gaisf, ad Hephaest. p. 278. Corypheus Cho- 
rum ramos olez suspendere jubet in honorem de- 
magogorum ex Orco evocatorum, et accedentem 
venerari animas clarissimas; quod faciunt senes 
chorici; jamque illi abeuntes valedicunt Choro, 
qui accipit salutem, . 
| 20. 

Harpocr. p. 138 , 14 : dv δὲ τῷ ὑπομνήματι εἷς 
τὸν χατὰ Δημάδου τὰ dv ταῖς τριόδοις (Didymus) 
φησὶν “Εχαταῖα, ὅπου (ὅποι) τὰ καθάρσια ἔφερόν τινες, 
ἃ ὀξυθύμια χαλεῖται. E. A. 


ὃν χρῆν ἐν ταῖσιν τριόδοισι, χαν τοῖς ὀξυ- 
θυμίοις, 
προστρόπαιον τῆς πόλεως, χάεσθαι τετριγότα.: 


Photius p. 340, 16, Ὀξυθύμια : τὰ ἀποχαθάρματα 
τῶν μυσαρῶν " οἱ δὲ τὰ ἀγχονιμαῖα ξύλα. ol δὲ τοὺς 
τόπους, ἐν οἷς τὰ τοιαῦτα κατεχαίετο. E. Δ. Versu 1 
pro ταῖς quidam libri τοῖσιν. Mein. ταῖσιν. Frustra 
Pors. £v τε ταῖς. Preterea scribendum fuit metri 
gratia τριόδοισι pro vulgato τριόδοις, V. 2 libri πρὸς 
τὸ τρόπαιον. Correxit Valesius. Ibidem tres codd, 
χαίεσθαι. et omnes περιτετριγότα., emendante Por- 
sono. « Quod E. nefarium civem istum in ὄξυθυ- 
gíot; comburi jubet, simillimum est illis Theocr. 
24, 90 : 
Kais δὲ τώδ᾽ ἀγρίησιν ἐπὶ σχίζησι δράχοντε, 


et Luciani Alex. 47 : χομίσας ( Epicuri libros) εἰς 
τὴν ἀγορὰν μέσην ἔχαυσεν ἐπὶ ξύλων συχίνων. » M. 





16. 


teeumque populari sermone agam de re proposita. 


Et si quis forte podex cucurrit, aquam lavandis ma- 19. 

[nibus accipit; | a. Suspendamus jam nos quoque illis hos ramos oleze, 
sin autem vir bonus est et utilis civitati, et accedentes veneremur viros. b. Valete omnes ! 
vixitque victoriam , quamvis probus non accipit. |a. Salutem accipimus. 


Σὲ 


! 


: ΠΩ͂ 20. 
: Nepuero rempublicam. Quem decuit in triviis et ὀξυθυμίοις, 
18. piacularem civibus, comburi stridentem. 


Et generatim quidem dictis finem imponam, 
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Athen. 3, p. τοῦ, Β: συνεσταλμένως δ᾽ εἴρηχεν 
(καρίδος, non καρῖδος) E-... χαὶ ἐν A. 


Eyov τὸ πρόσωπον καρίδος μασῆλητίνης. 

Cf. Cratin. fragm. incert. 26. 
22. 

Idem ib. p. 123, A : ὅτε γὰρ οἴδασιν (οἱ παλαιοὶ) 
* θερμὸν ὕδωρ, E. μὲν ἐν Δ. παρίστησι" 

— τὸ χαλχίον 

θέρμαινέ θ᾽ ἡμῖν, καὶ θύη πέττειν τινὰ 

χέλευ᾽, ἵνα σπλάγχνοισι συγγενώμεθα. 


Θερμόν, immo θερ μᾶν. s. θερμαίνειν. Pac. 782 θέρ- 
μαιν᾽ ὕδωρ. « Χαλκία ϑερμαντήρια in supellectile cu- 
line commemorantur apud Boeckh. €. 1. 161 et 
2139, in titulis. Respexit Pollux 9, 69 : ἐν ταῖς 
Θεσμοφοριαζούσαις Ἀριστοφάνους εἰρημένον τὸ γαλ- 
κίον θερμαίνεται, οὕτω πως ἤχονον, ὃς εἰς πότον 
εὐτρεπιζομένων τῶν γυναικῶν " αὐτὸ δὲ τοῦτο xai ἐν 
Εὐπόλιδος Δήμοις ἐστὶν εἰρημένον. Ad θύη autem 
Hesych. Θύα (sic) : ἔνιοι ἀρώματα, (xot) Καλλίμαχος’ 
E. πέμματα (ἢ). » M. V. a librà τινὰ πέττειν. Cor- 
rexit Casaub. V. 3 de συγγεν. v. ad Ἄστρατ. 6. 


23. 


Idem 7, p. 316, € : οἱ δὲ πουλύποδα ( malim που- 
λύποδας vel πολύποδας,, simile illud significatu τῷ 
πουλύπους à recto πουλύπος vel πολύπος, de quo 
Matth. Gr. $ 72, 10, ann.) προφέρονται (i. e. di- 
eunt), ἀνάλογον τῷ ποὺς ποδός πόδα. E. Δ. 

ἀνὴρ πολίτης πουλύπους ἐς τοὺς τρόπους. 
Ἀνὴρ πολ., civis (non rusticus et imperitus) quod 
attinet ad multipedes, h. e. multiplices , versatiles, 


mores vel modos agendi. Meinek. pro πολίτης xe- 
quirebat σοφιστὴς vel aliquid simile. 


24. 


Etym. M. p. 673, 20 : τὸν δὲ πίσω μέλλοντα 


ὁ τεχνικὸς μὴ εἰρῆσθαί φησι χαὶ ταῦτα εἰρημένου χαὶ 
παρὰ Πινδάρῳ (Isthm. 6, 109 ), οἷον « πίσω σφι 
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εἴη πολὺς πίσει. ν ἀλλὰ μήποτ᾽ ἔστιν εἴπεῖν, oz 
μὴ εἴρηται ἐν πλάτει (h. e. passim, non raro: 
|! v. Choeroboscus ann. ad Adulat, fr. 25 ). Fritzscl 
| "Oro, Hermann. 4. Quum Varinus Ecl. p. 36 
Dind. ex Eustathio ad Odyss. p. 1554, 45, Eupo- 
lidis afferat verba πολὺν πίσειεν, suspicor scriben- 
dum esse , scazonte. usurpato , ut Baz. 13, 


4 * * 
ὅτῳ δ᾽ ἂν otvog 3, πολὺς, πολὺν πίσει. 


Quanquam facilius etiam restituuntur ABacreontici, 
aptum, si quod aliud , metrum rei, qux dicitur : 


ὅτῳ δ᾽ ἂν οἶνος sia 
πολὺς, πολύν γε πίσει. 
25. 
Gramm. Bekker. Anecd. p. 462, ᾿Ατυχεῖν: τὸ 


μὴ τυγχάνειν τινὸς, ἀλλὰ διαμαρτάνειν. E. Δ. 


Δέγ᾽ ὅτου ᾽κιθυμεῖς" οὐ γὰρ ἀτυχήσεις ἐμοῦ, 
Priscianus 18, p. 1175 (193 Krehl ) sic lar 
citat : Λέγε τοῦ ἐπιθυμεῖς xai οὐδὲν dz, ἐμοῦ, Quarc 


Meinekius : 


Λέγ᾽ ὅτου ᾿πιθυμεῖς, χοὐδὲν ἀτυχήσεις ἐμ"). 
26. 


Photius p. 291, 2, et Suid. Νεανισχεύεται : Au- 
φις Ἐρίθοις, Ποσείδεππος Δημόταις, E. Αἰξίν. ἰδίως 
δὲ ἐσχημάτικε τὸ " νεανισχεύειν ἐν Δ. 


Γυναῖχ᾽ ἔχοντα μάλα καλήν τε χαγαθήν" 
αὕτη νεανισκοῦντος ἐπεθύμησέ μον. 


Apud Photium νεανισχεύειν manifesto falsum est, vt 
de quo dixerit in superioribus ; nunc autem exen 
plum peculiariter formati verbi propositurus Οἱ; 
idque procul dubio fuit νεανισχεῖν : quare in Eu- 
polidis versu scripsi νεανισχοῦντος, quum neque 
Photii νεανιχοῦντος ferri possit, neque Suidz νε΄ 
γισχεύοντος, quo metrum quoque corrumpitur. 
V. 1 cod. Phot. γυναῖκες, omisso τε. 


27. 


]dem p. 300, 1, Νιγλαρεύων: τερετίζων. χα 


Δίρκας ὕδωρ », καὶ παρὰ Εὐπόλιδι« * TQ δ᾽ ἂν οἶνος | ὁ νίγλαρος χρουματιχῆς διαλέχτου ὄνομα. E. Δ΄ — 


21. 

Faciem habens squilla rubra. 

22. 
— Sartaginem 
calefacito nobis, et victimas coqui aliquas 
jubeto, ut visceribus conveniamus. 

22. 
Vir civis versatilibus moribus. 

24. 
Cui autem vinum est multum, multum bibet. 


vel sic : 

Cui autem vinum est 

multum, multum quidem bibet. 
25. 

Dic , quid cupias : neque enim repulsam a me feres 
26. 

Quum uxorem haberet venustissimam et bona, 

( tamen ) haec juvenescentem m6 deperii. 
27. 

'Tzles autem fritinniens citharae modos. 


EUPOLIS. 
| pavvoy βασιλέα ἔλεγον, ὡς E. ἐν A. ἐπὶ τοῦ Πεισι- 


Τοιαῦτα μέντοι νιγλαρεύων Ἀρούματα. 


* Dicitur musicus levium cantiuncularum strepitu 
molestus. Apud Photium χρουμ. διάλεχτος idem est 
quod χρουματιχὴ λέξις Polyb. 3, 36, ubi v. Reisk. » | 


Li - 


28. 


Idem p. 321, 1, Οἰνιστήρια ( male codd. oi- 
νιαστηρια ) : σπονδὴ τῷ Ἡραχλεῖ ἐπιτελουμένη ὑπὸ 
τῶν ἐφίδων, πρὶν ἀκποχείρασθαι. E. A. « Recte 
Athen., Hesych., alü , Οἰνιστήρια. » E M. 

29 

Pollex 2, 164 : xai μέντοι xal E. ἐν τοῖς Δ. ἔφη 

Ἐνταῦθα τοίνυν ἦν ἐχείνοισιν κιθών. 
ldem 6, 15 : τὰς ἀποθήχας τοῦ οἴνου Eevogov μὲν 

Hellen. 6, 2, 6) οἰνῶνας εἴρηχεν, E. δὲ πιθῶ - 
vic. Et similiter 9, 49. 

Idem eodem libro $ 133 : χάπνην δὲ xal xa- 
το οὗ dx v v Εὔπολις τὸ μὲν εἴρηχεν ἐν Bérsow (fr. 11), 
τὸ δὲ ἐν A.. 

Jo. 
Idem 9, 43 : xai μὴν οὐχ ἄδοξα μέρη τῆς πόλεως 


τΤυμνάσια, xai βαλανεῖα, ἴσως ( pariter) δὲ xal πυ- [| 


Quota, Εὐπόλιδος εἰπόντος ἐν Δ. « "Oct τὸ πυ- 
ρῥιχτήριον. » Rasp. p. 38, ὅ τι; τὸ x. Immitta- 
mus personas : 
LÀ 3 ’ 
z. Ο τι; B. Τὸ πυριατήριον. 
31. 

Idem ib, 146 : ἐν δὲ E-2oc Δ. ἐστὶ xai τὸ xav χ ἥ- 

πασθαι, Cod. Jungermann. χαυχήσεται. 
32. 

Idem ib. 58 : τὸ ἐν ταῖς Ἐχχλησιαζούσαις (411) 
ἀμγίδολον « σωτηρίας τετραστατήρου », εἴτε ῥοπὴν 
εἴτε ἀριθμὸν λέγει" E. δὲ ἐν Δ. τὸ νόμισμα δηλοῖ λέγων 

ἔγων στατῆρας χρυσίου τρισχιλίους. 
33. 

Schol. Aristoph. Acharn. 61, de nominibus βα- 
Gti; et τύραννος disserens : χρῶνται δὲ ἀδιαφόρως 
ἔνιοι τοῖς ὀνόμασιν. Ἱέρωνα μὲν 
(Olymp. od. 1) καλεῖ τὸν Συρακουσίων τύ- 


βᾶννον͵ E. δὲ ἐν A. εἰσάγει « Πεισίστρατον βα- 
διλέα. » Ammonius p. 138 : ἔσθ᾽ ὅτε xal τὸν τύ- 


29. 
llc igitur illis erat cella vinaria. 
80. 
— ἃ. Quidnam? b. Sudatorium. 
32. 
Ter mille stateras habens aureos. 


βασιλέα Πίνδαρος . 
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στράτον. Suid, v. Βασιλεὺς μέγας : xal E. Πεισίστρα- 


| *ov βασιλέα χαλεῖ. 


34. 


Idem schol. Lysistr. 398 : Δημόστρατος Βουζύγης 
ἐλέγετο, ὃν Χολοζύγην εἶπεν ( Ἀριστοφ. ) διὰ τὸ με- 
λογχολᾶν. E. δὲ ἐν Δήμῳ (sic) ὡς μανιώδη αὐτὸν 
Ἐλέγει" 


Τί κέκραγας ὥσπερ Βουζύγης ἀδικούμενος ; 
A£yet , immo ψέγει legendum; Meinek. de εἰσάγει 


cogitavit, « Demostratus, e Buzygarum gente 
oriundus, qui valde commendavit Siculam expe- 


' ditionem, videtur fuisse homo irasci facilis et ad 


quamvis levem offensionem excandescens. » E M. 


Cf. fr. ». 


35. 
Idem schol. Av. 823, de Theogene: λέγεται ὅτι 
μεγαλέμπορός τις ἐδούλετο εἶναι, περαΐτης ἀλαζὼν, 


| ψευδόπλουτος: ἐκαλεῖτο δὲ Καπνὸς ( « αἱ JEschines Selli 


filius et Proxenides : v. Vesp. 3a4. » E M. )ν ὅτι 


| πολλὰ ὑπισχνούμενος οὐδὲν ἐτέλει, 


36. 


Idem schol. Av. 877, ubi mater Cleocriti com- 
memoratur : ἐκωμῳδεῖτο ὡς ξένος xal τάχα ὅποχρι--. 


| τής" νῦν δὲ ἐμφαίνεται, ὅτι χαὶ τὴν ὄψιν στρουθώδης... 


ὡς γυναιχίας χαὶ χίναιδος χωμῳδεῖται. ἴσως ἕτερος ἂν 
aln τοῦ παρ᾽ Εὐπόλιδος (Ε-δι Mein.) ἐν Δ. χαὶ Κόλαξι. 
« Eundem Cleocritum tanquam vasti et pinguis 
corporis hominem ridet Aristoph. Ran, 1485 ; 
neque alius esse videtur mystarum praeco Xenoph. 
Hellen. 2, 4, 2o. De cognomini autem archonte 
eponymo olymp. 91, 4, incertum est. » EK M. 
35. 

Idem ib. 1568, Λαισποδίας eT τὴν φύσιν : ὅτι 
τὴν χνήμην εἶχε σαπρὰν 6 Λαισποδίας καὶ μέχρι τῶν 
χάτω περιεδάλλετο. ( « Ciceroni similis, quem va- 
rices crurum toga occuluisse auctor est Quintil. 
11, 3, 43 » E M.)... Λαισποδίας δὲ χαὶ Δαμασίας 
ὡς χαχόχνημοι διαδάλλονται, μνημονεύει δὲ αὐτῶν xai 
E. ἐν Δ. 

Ταδὶ δὲ τὰ δένδρα Λαισποδίας καὶ Δαμασίας 

αὐταῖσι ταῖς χνήμαισιν ἀκολουθοῦσί μοι. 


Arbores appellat istos ob procera corpora, ut 


34. 
Quid clamas, ut Buzyges offensus ἢ 
37. 
Ha arbores Laespodias et Datnasias 
ipsis cruribus me sequuntur. 
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Rasp. annotavit p. 63, laudato Avium versu 1367. 
V. ἃ αὕὔαισι conjecit Hermann. Opusc. 5, p. 391. 
« Fuit Lespodias bellicosus ( Phrynich. Comast. 
3 ), idemque litium et calumniarum studiosissimus 
( Philyll. Plyntr. ). Is olymp. 91, 2 (anteChr. nat. 
414) cum Pythodoro et Demarato exercitui Attico 
prefectus Laconicam classe invasit, teste Thucy- 
dide 6, 105. Cf. Thuc. 8, 86, ubi legatus Laceda- 
monem missus dicitur una cum Aristophonte et 
Milesia. Spectant huc Plutarchus Symp. 7, 8, 
p. 712, À, grammatici esse dicens ἐξηγεῖσθαι τίς 
ὃ Λαισποδίας παρ᾽ Εὐπόλιδι, et Eunapius Liban. 
p. 99 : παιδείας ὑπερθολὴν xol ἀναγνώσεως ἔστιν 
εὑρεῖν ἐν τοῖς λόγοις λέξεσι χατεγλωττισμέναις ἐντυγχά- 
νοντα. τὰ γοῦν Εῤπόλιδος δένδρα Λαισποδίαν xal 
Δαμασίαν οὐχ ἂν παρῆχεν, εἰ τὰ ὀνόματα ἔγνω τῶν 
δένδρων, οἷς νῦν αὐτὰ καλοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. » E M. 


38. 


᾿ Idem schol. Nub. 1001, de Hippocratis filiis : 
οὗτοί εἰσι Τελέσιππος, Δημοφῶν," Περιχλῆς, διαθαλ.-- 
λόμενοι εἷς δωδίαν. xal Εὐπολίς φησιν ἐν A. 


ἱπποχράτους τε παῖδες ἐμδόλιμοί τινες, 
βληχητὰ τέκνα, κοὐδαμῶς τοῦ σοῦ τρόπου. 


Περιχλῆς. « Quod in Hippocratis filiis etiam Peri- 
cles commemoratur, magni Periclis filius, ex Aspa- 
sia susceptus (v. fr. 9 et 10), profecto mirum 
videatur. » E M. Depravatum puto nomen, ma- 
limque Πατροχλῇῆς, vel aliquod simile. Illud quidem 
facile abire potuit in Παραχλῇς, etc. « Ἱπποχρά- 
tow; nominis secunda producatur eodem jure, quo 
prima vocis τέχνα ; quare noster Tragicorum gra- 
vitatem imitari visus est Hermanno Opusc. 5, 
p. 290. Ἐμθόλιμοι dici videntur suppositicii filii, 
nec similes Hippocrati. Nec Hippocrates ipse, 
sed filii ejus porcis comparabantur. Ravennatis 
enim scholiastz testimonio ( διεδάλλετο δὲ σὺν ᾿αὖ- 
τοῖς ὡς ἀπαίδευτος ) in ceterorum silentio nihil tri- 
buendum est. » E M, Suidas, incertum quo au- 
ctore, ᾿ἘΕμδόλιμος : ἀτελής. Qui hos versus respicit 
etiam alibi in Τοῖς Ῥἱπποχράτους, in Ὑώδεις et Βληχή. 
L. Dind. probante Mein. ἐχόόλιμοι, cjecticii, 
abortivi, quo non videtur opus esse, a Pericle hzc 
dicta conjiciens. Versu ἃ libri schol. et Suide 
χοὐδ. τοῦ «p. Probabiliter Fritzsch, apud Rasp. 
p. 26 τοῦ σοῦ xp. Alia correctionum pericula re- 
ferre longum est. « Telesippum et Demophontein 
commemorat Anaxilas Polluc. 2, 34 : 
Ἡμεῖς δέ γε χτενίζοιλεν Τ ελέσιππον οἰχόσιτον" 
98. 
Hipr oeratis filii suppositicii, 
balantes liberi, et nequaquam tui moris. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 


Theopompus Phot. p. 484,5 : 
Τούτων ἁπάντων ὁ ῥαχιστὴς Δημοφῶν. 


Quanquam dubitari potest, num hi ipsi sint illi 
Hippocratis filii. » E M. 


39. 

Schol. Aristoph, Nub. 1022, τῆς Ἀντιμάχου 
χαταπυγοσύνης : οὗτος ὡς χίναιδος xat εὔμορφος 
xoi θηλυμανὴς χωμῳδεῖται" δεύτερος δ ἐπὶ πονηρία 
κωμῳδούμενος" τρίτος ὁ ΨΨαχάδος λεγόμενος" τέταρτος 
6 τραπεζίτης, οὗ μέωνηται E. ἐν A. 

40. 

Idem schol, Pac. 348, de variis Phormionibus 
disserens : πέμπτος ἀρχαῖος ᾿Αθηναῖος, μετὰ Σόλωνα 
ἄρξας. « De hoc Phormione mihi quidem nihil ia- 
notuit. » Mein, Et huic quid rei est cum Eupolide? 


41. 


Schol. Vindob. Luciani Alex. 4 : 6 δὲ Εὐρύθατος 
x1^., quz posui in fr. 9 Ἀστρατεύτων. 
42. 
Suidas : Ἀργύρειος σταυρός: ἀργυρίδιον δὲ, ὡς 
ἡμεῖς, E. Δ. 


ἐγὼ δὲ συμψήσασα τἀργυρίδιον. 
Mendose gramm. Bekkeri An. p. 442, ubi eadem 
leguntur, συμψήσας dpy. 


43 — 46. 


Antiatt. p. 79, 22, Ἀριστητιχός : ἀντὶ τοῦ 
ἔθος ἔχων ἀριστᾶν. E. A. — Idem p. 95, 8, 'Ey y o- 
ρῖος ἀνὴρ, ἐγχώριον πρᾶγμα : — E. A. Edem 
p. 98, 37, σθημα: τὴν ἡδονήν. E. Δ. « Merito 
hoc notasse videntur Atticiste : talia enim substan- 
tiva fere formantur a verbis contractis. » E M. — 
Idem p. 99, 28 : Θηρία ἀξιοῦσι τὰ ἄγρια λέγεσθαι, 
ἵππον δὲ ἢ ἡμίονον * πολιτιχά, E. Δ. Immo πωλιχά, 
non πολιτιχά, 


VI. ΔΙΑΙΤΩΝ. 


Pollux 7, 168 : τῶν δὲ ἔτι νεωτέρων τις Εὔπολις 
καὶ τὴν πύελον τὴν ἐν τῷ βαλανείω μάχτραν ὠνόμασεν, 
ὡς οἱ νῦν. λέγει γοῦν ἐν Διαιτῶντι: « Εἷς βαλανεῖον 
εἰσελθὼν μὴ ζηλοτυπήσης τὸν συμδαίνοντά σοι εἰς τὴν 
μάχτραν. » De his Meinek. Hist. crit. Com. p. 130: 
« Verba τῶν δὲ ἕτι νεωτ. τις Fabricium adeo decc- 
perunt, ut Διαιτῶντα juniori Eupolidi, qui nullus 
unquam fuit, tribueret. Recte hzc verba absunt a 
Ms. Jungerm. » ctc. Hoc ego non affinnaverim; 





42. 
Ego autem corrasis nummulis..... 


EUPOLIS. 


nec me movet ille codex , qui fortasse calidioris 
manum passus est correctoris. Permutata inter se 
nonnunquam scimus € et o, o et ou, τι et τοι, genera- 
timque τ et οἱ : quid igitur dubitamus ponere id, 
quo ducit sententia, τῶν δ᾽ οὗτοι νεωτέρων, non sane 
recentiorum, ut Anazilas, de quo in superioribus 
dixit Pollux? Versus anapastici tetr. brachycat. 
sic babuerint : 


— Εἰσελθὼν δ᾽ εἰς βαλανεῖον 
μὰ ζηλοτυπήσης εἰς μάχτραν σοι cuj batvov- 
νοντά ( τιν᾽ ἄλλον). 
Verbis quz addidi , τιν᾽ ἄλλον, vel similibus, com- 
pleatur metrum. 
VII. AIAZ. 


Vox nihili, quantum scio. Scribam Δυὰς et apud 
Pollucem Avaó:, 

Pollux 9, 27 : τὸν ἀστὸν E. ἐν τῇ Δυάδι ἔμπολιν 
εἴρηγκεν., οἷον ἐγχώριον. Ab uno codice absunt verba 
£v τῇ Διάδι, ut sepe omittuntur corrupta aut in- 
tricata. 

VIII. EIAQTEZ. 
1. 

Athen. 4, p. 138, F : Πολέμων τοῦ καρὰ Λάχωσι 
xzÀoupévou δείπνου x o x (80€ μνημονεύοντα Koactvov 
ἐν Πλούτοις λέγειν.... xal E. ἐν Εἵλωσι « * Καὶ γένη- 


ται τοῖσδε σάμερον χοπίς. » Scribam 
Καὶ γὰρ γεγένηται τοῖσδε σάμερον χοπίς. 


Loquitur Doriensis. De χοπίδι festo Lacedzemonio- 
rum v. Cratin. IDovr. fr. 1. 
2. 

Idem 9, p. 4oo, C, disputans de λαγῴ : οὕτως 
δ᾽ iygisato τῷ ὀνόματι xal ᾿Επίχαρμος, xal ᾿Ηρόδο- 
τὸς, xat 6 τοὺς Εἵλωτας ποιήσας. 

3. 

Idem τή, p. 638, D : 6 δὲ τοὺς εἰς Χιωνίδην ἄνα- 
φερομένους ποιήσας Πτωχοὺς Γνησίππου τινὸς μνημο- 
νεύει καιγνιαγράφου τῆς ἱλαρᾶς μούσης, λέγων οὕτως 
( V. Chion. Πτωχ. 1 )... xal ὁ τοὺς Ελ. δὲ πεποιηχώς 
qro« Τὰ Στησιχόρου τε xai Ἀλχμᾶνος * Σιμωνίδου 
τ᾽ ἀρχαῖον ἀείδειν. » ὁ δὲ Γνήσιππος ἔστιν ἀχούειν 
ἐχεῖνος, (ὃς) νυχτερινὰ εὖρε μοιχοῖς ἀείσματα, ἐχχαλεῖ- 
σθαι vuvaixac, ἔχοντας ἰαμδύχην τε καὶ τρίγωνον. 
Apud Ath. παιγν. deleam, quod adscriptum videtur 
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ab eo, qui interpretaretur verba τῆς ἴλ. μούσης. 
Pro Σιμωνίδου B codex Σιμωνί, Scribam equidem 
Τὰ Στησιχόρον τε, καὶ ἀλχμᾶνός τι, Σίμωνί 

Y? ἀχρεῖον ἀείδειν, 

ut hoc dicat E., inutile esse, si quis decantatis vel 
Stesichori et Alcmanis carminibus egregiis abster- 
rere velit a malefactis Simonem , perjurum ypto.- 
φειλέτην ( v. Nub. 345, 393). Athenzi sunt, non 
Eupolidis , verba ὅ δὲ Γνήσιππος... τρίγωνον, quod 
miror non sensisse viros doctissimos ; in quibus 
pro poetico χεῖνος, scripsi éxstvoc, itemque νυχτε- 
ρινὰ... ἀείσματα pro vuxeeplv'... ἀείσματ᾽, inseruique 
ὃς, forte haustum , necessariumque sententiz, Alii 


aliter hzc digerebant, postremo Meinek, hoc 
modo : 


Τὰ Στὴ σιχόρου τε χαὶ ἀλχμᾶνος Σιμωνίδ οὐ τὰ 

ἀρχαῖον ἀείδειν" ὁ δὲ Γνήσιππος ἔστιν ἀχούειν ; 

χεῖνος νυχτερίν᾽ εὗρε μοιχοῖς ἀείσματ᾽ ἐχχα- 

λεῖσθαι 

γυναῖχας ἔχοντας ἰαμθδύχην τε χαὶ τρίγωνον. 

« Fortasse ex eadem hac fabula ( inquit idem ) 

sumptum est quod tradit Áthenzus z, p. 3, A : ὡς 

τὰ Πινδάρου ὃ χωμῳδιοποιὸς Εὐὔπολίς φησιν, ἤδη κατα- 
σεσιγασμένων ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀφιλοκαλίας. » 


4. 

Pollux 9, 74 : xal μὴν xal τὸ Πελοποννησίων vó- 
μισμα χελώνην τινὲς ἠξίουν χαλεῖν ἀπὸ τοῦ τυπώμα- 
τος" ὅθεν xal fj μὲν παροιμία « τὰν ἀρετὰν xal τὰν σο- 
φίαν νιχᾶντι χελῶναι, » ἐν δὲ τοῖς Εὐπόλιδος EO. εἴρηται 

— ὀδολὸν τὸν καλλιχέλωνον. 
Hesych. Καλλιχέλωνος : 6 ὀδολός: εἶχε γὰρ τὸ νόμισμα 
χελώνην ἐγχεχαραγμένην, « De numismatis Pelopon- 
nesiaci testudinis effigie v. Odofr. Müller. σίη. 
P. 95. » E M. 
5. 

Idem 10, 98 : xal τάγηνον δὲ, ἀλλὰ μὴν xod τήγα- 
vov ἔχοις ἂν εὑρεῖν εἰρημένον ἐν Εἴλ. Εὐπόλιδος, xal 
ἐν Τηλεχλείδου ᾿Ἀψευδέσιν. 

6. 

Herodianus De dict. solit. p. 10, 32 : εἴρηται δὲ 
xal Ποτιδᾶς, ὡς Κερχιδᾶς" ἔνθεν αἰτιατιχὴ ἐν Κύ- 
χλωπὶι 





ARBITER. 
— Balneum vero ingressus 
ne invideas alii tecum descendere in mactram. 
HELOTES. 


1. 
Aptur enim his hodie Copis. 


8. [quidem 
Stesichori earmina, et Alemanis aliquod, Simoni 
inutile est cantare. (Sed Gnesippus audiendus, 
qui nocturna maechis invenit cantica ad evocandas 
mulieres sambucam et trigonum gestantibus.] 

4. 
Obolum venusta testudinis effigie. 


110 


Καὶ τὸν Ποτιδᾶν, xotÀortpoc ὀλμοῦ πολύ. 
Σώφρων τε τὴν χλητιχὴν ἔφη Ποτίδα δραστοχαῖ- 
τα (? M. ): 6 δὲ τοὺς Εἵλωτας ( πεποιηχὼς ) τὴν γενι- 
χήν φησι 

— τέμενος Ποτιδᾶ ποντίω. 


Mein. recte Ποτιδᾶς, Ποτιδᾶν, Ποτιδᾷ, Κερχιδᾶς, 
τέμ. lov. ποντίω. pro Ποτίδας, Ποτίδαν, Ποτίδα, 
Κερχίδας, τεμενοποτιδᾶ ποντίῳ, vel τέμ. ποτιδᾶ 
ποντίου, ut Aldus Institt. gramm. p. 19. « Ποτιδᾶς 
etc., penultima producta, ut in Epicharmi versu 
e Cyclope et in nomine urbis Ποτίδαια. Intelligen- 
dum haud dubie templum nemusque Neptuni Tz- 
narii. De accentu nominis Κερχιδᾶς dixi Dissert. de 
Cercida Commentt. Acad. Boruss. 1831, p. 93. » 
E M. Mire omissum πεποιηχὼς, ut πεποιηχότι fr. 
7. His admovit Dübnerus schol. Aristoph. Eq. 
1225, ἐγὼ δέ τυ : τὸ τύ Δωριχῶς.... δημοσίᾳ ἐτι- 
μήθη 6 Κλέων στεφάνῳ“ μιμεῖται δὲ τοὺς Εἵλωτας, ὅταν 
στεφανῶσι τὸν Ποσειδῶνα. 
7- 

Idem ib. p. 36, 25 : Ἀθροῦν. οὐδὲν εἰς ovv λή- 
γει ἐπίρρημα, ἀλλὰ μόνον τὸ d 0p oU v, ὅπερ χαὶ " ἐπε- 
χτάσεσι ποιητιχαῖς χέχρηται xai παραθέσει ἄρθρου 
ἑνικοῦ καὶ πληθυντιχοῦ" παραιτοῦμαι δὲ τὸ " alo οὖν, 
ὃ εἴρηται παρὰ τῷ τοὺς Εἵλωτας ( intell, πεποιηχότι, 
cf. fr. 6. Ita Bloch.; codex v. τῷ τοὺς εἴλω τασαίμην, 
ἀλλὰ, ete. ) « a(umv: ἀλλὰ μισχοῦν καθήμε- 
Y 01.» ἐπεὶ ὀνοματιχά (sic) ἐστιν. Legendum arbitror 
ἄθρουν ( v. Hesych. h. v. )... ἐπεχτάσει ποιητιχῇ, 
ut ἄθροος dicatur pro contracto ἄθρους. Verborum 
παραθέσει... 70. hec videtur esse sententia, accla- 
mari posse et uni, et pluribus, ἄθρουν, pro ἄθρως, 
sine strepitu ( germ. Still). Αἰσχοῦν autem procul 
dubio est αἰσχρὸν, item sensu adverbii, usurpatum 
( germ. Garstig, pfui), quod degeneraverit in μι- 
c 400v , quemadmodum A et M littere confuse de- 
prehenduntur apud Thuc. 8, 74, etc. 

Ceterum 6 τοὺς Εἵλωτας πεποιηχὼς idem Eupo- 
lidi fuit secundum Mein , cui assentior quum utra- 
que significatione utatur Athen., nec nisi Eupolin 
hujus fabule scriptorem noverit Pollux. De no- 
mine Helotarum Eustatb. ad Il. P. 397, 35 : ot 
(Εἴλωτες ) οὐ μόνον δουλικοῦ εἶσιν ὀνόματος, ἀλλὰ καί 
τι ἑτεροῖον δηλοῦσιν" ἐν γοῦν τοῖς “Ηρωδιανοῦ εὕρηται, 
ὅτι Εἵλωτες οἱ ἐπὶ Ταινάρῳ σάτυροι. Cui fidem ha- 
bens O. Müllerus Mus. Rhen. 3, p. 488, τὸν τοὺς 
ED. πεποιηχότα distingui voluit ab Eupolide, et 
ab illo scriptum drama satyricum fuisse existimavit, 

Adde fragmenta incerta 68 et 129. 





5. 
Neptuni Pontici templum. 


COMOEDL/E VETERIS RELIQULE. 


IX. KAOHALI. 

Erotianus Lex. Hippocr. p. 173, 'Hó9cuaci: 
τοῖς χλωροῖς xat ξηροῖς ἀρτύμασιν. Ἀττικὴ δὲ ἡ λέξις, 
ὡς xat ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἱππεῦσι ( 627), καὶ E. Κλο- 
παῖς (codex Stephan. Κλοταῖς errore librarii, ut 
videtur, quanquam Meinek, Εἰλώταις latere posse 
existimavit ) x«i Μένανδρος ἐν Δαρδάνῳ. 


X. KOAAKEZ. 


Hac in fabula E. maxime Calliam, Hipponici 
opulentissimi filium (dehis v. ad Autolycum, Capras 
19, Dem. 9) exagitavit, idque ita, ut fere nullum 
ejus opus majore plausu exceptum fuerit. Schol. Ar. 
Av. 284 : ὃ ἱἱππονίχου Καλλίας ἐδόχει τὰ πατρῷα Ou- 
σπαρχέναι εἷς ἀσέλγειαν, ὡς ληφθεὶς μοιχεύων xai 
ἀποτίσας χρήματα. χεχωμῴδηχε δὲ αὐτὸν ἱκανῶς Ei- 
πόλις ἐν Κόλαξιν. « /Edes suas, quarum alteras in 
Melitensium pago ( schol. Luciani Jove trag. vol. 
2, p. 696), alterasin Pirzeo omni deliciarum genere 
instructas habebat ( Xenoph. Conv. 1, 23), non 
scurris tantummodo et tibicinibus, aliisque id gc. 
nus hominibus ( Xen. ib. rr.; 2, 1 ) aperuerat, 
sed etiam sophistis, in his Gorgise, Prodico, Prota- 
gore ejusque discipulis (v. Heindorf. ad Plat. 
Thezt. p. 358); quorum hominum consuetudi- 
nem avidius quam patri placebat eum expetivisse, 
ex JEschinis Socratici dialogo, qui Calliz nomiac 
inscriptus , intelligitur. Mortuo autem llippo- 
nico olymp. 89, 1 (ante Chr. nat. 423), quum 
nemo voluptatibus ejus impedimento esset, vix 
dici potest, quanta adulatorum ac parasitorum 
multitudo ad eum confluxerit ( v. Heraclid. Pont. 
ap. Athen. 12, p.537, B): quibusquum edes quam- 
vis amplissimz non sufficerent, ἐχχενώσας τὸ τα- 
μιεῖον τοῖς σοφισταῖς ξενῶνα χατεσχευάσατο ( Themist. 
Orat. 29, p. 347, C, secundum Plat. Protag. 
p. 492, 484 Heind. ). Ipsum tibiis scite cantasse 
dicit Chamzleon Heracl. ap. Athen. 4, p. 185, 
D. Doctissimumque praedicat Macrobius 7, 1, pro- 
pter gustum aliquem eruditionis, haustum e con- 
versatione doctorum. Neque publicorum ( * ) offi 
eiorum prorsus immunis fuit, prztor quidem exer- 
citus cum Iphicrate.in bello Corinthiaco ( Xenoph. 
Hellen. 4, 5, 13; Harpocr. v. &evixóv ), et plus se- 
mel (postremum olymp. 92, 2, ante Cbr. nat. 410; 
legatus missus pacis concilianda causa ad Lacedz- 
monios, quorum proxenus fuisse perhibetur ap. 
Xenophontem Conviv, 8, 39, Hellen. 5, 4, 2256, 
3, 4. Ceterum scurrile viri ingenium ac vanitatem 
cognoscas e Xenophontis Convivio 2, 20; 9» 10; 


( * ) Daduchi munere prope hereditario in Calliarum fa- 
milia eum esse functum , memoria prodiderunt Andocidcs 
p. 119, et Xenophon Hellen. 6, 3, 3, Conviv. 8, 40, " 

|! Mein. annotavit. 


EUPOLIS. 


initio; Hellen. G, 3, 6, ubi generis nobilitatem a 
Triptolemo ducti imtolerabili jactat arrogantia ; 
cffeminatos autem ejus mores arguit immodicus 
unguentorum usus ( Xeno ph. Conviv. a initio ). 
De morte Callie id modo (e Xenophontis ]. 1. ) 
constat, eum vitam, quamvis flagitiosam turpemque, 
ultra olyzmp. 92, Δ, produxisse, scilicet corpore 
usum robusto et ad omnia ferenda idoneo, etc. — 
Chorum dramatis ex ipsis illis adulatoribus consti- 
tisse, ex Athenzo 6, p. 237, intelligitur (v. 
Íragm. 1 ) : qui chorus duplex fuit : alter, ut con- 
jicias, tibicinum, musicorum, scurrarum, alter so- 
phistarum et politiorum hominum, quo spectant 
iita in scholio ad Aristoph, Lysistr. 1191 : ἀποχοπή 
ἐστι τοῦ ἄλλου χοροῦ, ὡς παρ᾽ Εὐπόλιδι ( elegantio- 
rss chori ) ἐν Κόλαξιν. » E M. Singularem libellum 
de Eupolidis 4dulatoribus edidit Joachimus Ταρ- 
pel, Rostochii, 1846. 
i. 

Atben, 6, p. 336, E: oi δ᾽ ἀρχαῖοι ποιῆται τοὺς 
παρααίτους χόλαχας ἐχάλουν, ἀφ᾽ ὧν xal E. τῷ δρά- 
eat τὴν ἐπιγραφὴν ἐποιήσατο, τὸν χορὸν τῶν Κολά- 
χὼν ποιήσας τάδε λέγοντα" 

ἄλλα, δίαιταν ἣν ἔχουσ᾽ οἱ χόλαχες, πρὸς 
| ὑμᾶς 
λέξομεν: ἀλλ᾽ ἀχούσαθ᾽, ὡς ἐσμὲν ἅπαντα 
κομψοὶ 

ἄνδρες" ὅτοισι πρῶτα μὲν παῖς ἀχόλουθός 


ἐστιν, 
ἀλλότριος τὰ πολλὰ, μιχρὸν δέ τι κἀμὸς 
αὐτοῦ. 


5 ἱματίω δέ μοι δύ᾽ ἑστὸν γαρίεντε τούτω, 
Fa € , ,«* f / ;» , 
otv μεταλαμώανων Xt ἥχτερον ἐξελαύνω 
* . * 5. τ δ’ , Ἄν (δ ,. ΜΝ 
εἰς Gyooxv, ἔχεῖ δ᾽ ἐπειόαν χατίοω τιν᾽ ἀν- 


δρα 
ἡλίθιον, πλουτοῦντα δ᾽, εὐθὺς περὶ τοῦτόν 
εἰμι, 


ADULATORES. 


1. 
Sed, quam vitam agamus adulatores, dicam 
vobis. Audite igitur : sumus enim omnino ele- 
[gantes 

viri, ut quos primum sequatur servus, 
alienus plerumque , paulum vero etiam meus; 

5 tum pallia mihi duo sunt hzec venusta , 
quorum semper altero induto ad forum 
propero ; ibique si quem video virum 
stultum, sed divitem, ad eum me applico, (laudo, 
et, si quid forte dixerit πλούτχξ, id vehementer 
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v e , ^ 
XXV τι τύχη λέγων ὁ πλούταξ, πάνυ τοῦτ' 


ἐπαινῶ, 

10 xxi χαταπλήττομαι, δοχῶν τοῖσι λόγοισι 
χαίρειν. 

Εἶτ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἐρχόμεσθ᾽ ἄλλυδις ἄλλος 
ἡμῶν 


μᾶζαν ἐπ᾽ ἀλλόφυλον, οὗ δεῖ χαρίεντα πολλὰ 

τὸν χόλαχ᾽ εὐθέως λέγειν, ἢ φέρεται θύραζε’ 
οἶδα δ᾽ ἀχέστορ᾽ αὐτὸ τὸν στιγματίαν πα- 
θόντα- 

“ M V9 5» & 9 ν κε [] ^. 

15 σκῶμμα γὰρ εἶπ’ ἀσελγὲς, εἶτ᾽ αὐτὸν ὁ παῖς 
: θύραζε 

ἐξαγαγὼν, ἔχοντα κλῳὸν, παρέδωχεν Οἰνεῖ. 


Versu ἃ libri ἅπαντες. Recte Hermann. De metr. 
P. 389, et Doctr. metr, p. 585, ἅπαντα. V. 3 ὅτοισι 
Porson. apud Gaisf. ad Hephzst. p. 296. Libri 
τοῖσι. V. 4 libri xápov, probabiliter Bergk. Coin- 
mentt. p. 123 xaàp& : Coryphzi enim hzc est ora- 
tio ; alioqui suspicarer Nostrum dixisse χἠμὸς αὖ- 
τῶν : quanquam rara est vox ἧμός. V. 5 τούτω olv 
item Pors. Libri τούτοιν. V. 8 εἰμὶ Grotius. Libri 
εἶμι, Versum 9 respiciens Pollux 3, 109 : ὃ E. (τὸ) 
πλούταξ πέπαιχεν. Conf, Eustath. Il. p. 1091, 57. 
V. 11 ἄλχυδις ἄλλος, ut Homerus Iliad, 11, 481, 
486, 745; 12, 729. V. 13 Grotius εὐθέως. Codd. 
metro turbato εὐθὺς. Φέρεται, raptatur, ut Aristoph. 
Eccles. 565, Bergkius ἢ ᾽χφέρεται. V. τή de /ce- 
store, poeta tragico, ex Aristophane satis noto, 
v. Bergk. Commentt. p. 123. V. 15 εἶπ’ ἀσελγὲς 
Porsonus pro εἶπας ἔλεγες. V. 16 χλῳὸν Atticum, 
a Mein. commendatum, edidi pro vulgato xAowv. 
OEneus intelligendus procul dubio est carceris pu- 
blici tum custos, Pro eo nomine Bergk. Commentt. 
crit. 1, p. 28, suspicatur χοινῷ. 


2. 
Hephzst. 13, p. 73, de tetrametro pseonio : 


χέχρηται δὲ αὐτῷ xal ἐν ἄλλοις δράμασιν 6 Ἀριστο-- 


10 etadstupere videor gaudens sermonibus. 
Deinde conatum imus alius alio 
ad mazam alienam, ubi elegantia muita 
prompte dicere oportet adulatorem ; alias rapta- 
[tur foras. 
Novi hoc passum Acestorem stigmatiam : 
15 jocum enim dixit impudicum , proptereaque ser- 
[vus eum foras 
eductum cum collari tradidit OEneo. 
2. 
Ajo autem, mortalibus plurima me afferre 
et inaxima bona ; idque probabimus. 
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φάνης, καὶ ἐν Σφηξὶ (1029 seqq.) ... xai E. iv 
Κόλαξι" 


Φημὶ δὲ βροτοῖσι πολὺ πλεῖστα παρέχειν ἐγὼ 
χαὶ πολὺ μέγιστ᾽ ἀγαθά" ταῦτα δ᾽ ἀποδεί- 
ἕξομεν. 

« Chori verba de se ipso. Bergkius Commentt. 


pP. 416 Eupolidem de se ipso loqui arbitratur, 
scribens ἀποδείξομαι.» E M. 


3. 


Plutarchus Án philos. cum viris princ. p. 
778, E - ὥσπερ οὖν τοὺς Καλλίου χωμῳδουμένους xó- 
λαχας λέγουσιν « o0 πῦρ, οὗ σίδηρος, οὐδὲ χαλκὸς εἴργει 
μὴ φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον, » χατὰ τὸν Εὔπολιν. Idem De 
discrim, adul. et am. p. 5o, D : οὐδὲ τοὺς ἀμφὶ 
πλουσίαν τράπεζαν ἐγχυχλουμένους « oc οὔτε πῦρ, οὐ 
σίδηρος, οὐδὲ χαλχὸς εἴργει μὴ φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον. » 


Scribamus 

obc οὔτι πῦρ, οὐ σίδηρος, οὐδὲ χαλχὸς, 

εἴργει μὴ φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον. 
« Eodem proverbiali genere dicendi HoratiusSerm. 
I, 1, 39 : quum te neque fervidus eestus Demoveat 
lucro, neque hiems, ignis, mare, ferrum. Cf. 
Propert. 3, 23, 15, et graeca exempla apud Bern- 
hardium Eratosth. p. 320. » E M. Qui hzc ita 
digessit : 

Οὐ πῦρ, οὐδὲ σίδηρος 

οὐδὲ χαλχὸς ἀπείργει ( ἂν εἴργει Ταρρεὶ.) 

ph φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον. 

A. 


Athen, 3, p. 100, B : πληγαῖς as χορτάσω, ἐάνπερ 
μὴ εἴπης, ὁ χοιλιοδαίμων παρὰ τίνι χεῖται, ... 
(additamentum vel ipsius Athenzi posterius, vel 
alius cujusdam). E. τοὺς κόλακας ἐν τῷ ὁμωνύμῳ 
δράματι οὕτω χκέχληκε" τὸ δὲ μαρτύριον ἀναδολοῦμαι. 
Id nomen etiam apud Eustathium Opusc. p. 209, 
41, exstat, testimonium autem apud Suidam 'Ioj- 
γιος ὄνομα, εἷς τὴν ἱππάδα τελῶν, διὰ τὸ xal φαγεῖν 
ζῶν, συνήθης ἦν τρισὶν ὑπάτοις, « χοιλιοδαίμων 
τε xal ταγηνοχνισοθήρας" » βούλομαι γὰρ τὰ 
τῆς κωμῳδίας πρὸς τούτους εἰπεῖν. Similiter idem 
v. Φαγεῖν ζῶν. « Ταγην. compares cum χνισοτηρη- 
τὴς, quod ipsum quoque verbum alicujus Comici 


8. 

Quos non ignis, non ferrum , neque 868, 

arcet , quominus epulatum eant. 
4. 

Stc machidamon aliquis et catinorum fumi venator. 
ὃ. 

Apud hunc Calliam multa est delectatio , 


r————————————————————M——— —  —  — ————OnÓÓÓÓà ÓÓ— ——————— À——— À c Ü——Á 


COMQEDUE VETERIS BRELIQULE. 


ap. Phrynich, Bekker. p. 49, 13. » E M. Versum 
asynart., ex anap. dim. brachycat. et i. d. c, 
compositum , restituas scribendo 


Κοιλιοδαίμων τις xal ταγηνοχνισοθήρας. 
5. 
Idem 7, p. 386, B : E. δ᾽ ἐν Κόλαξί φησι 


Παρὰ τῳδὶ Καλλία πολλὴ θυμηὸ ία, 
ἵνα πάρα μὲν κάραθοι, 
καὶ βατίδες, xai λαγ, 
xa γυναῖκες εἱλίποδες. 


| 
Idem 9, p. 400, À : λαγὼ παρ᾽ Εὐπόλιδι iK. «Ἵνα | 
πάρα μὲν Bar., καὶ λαγᾧῷ, xal vuv. εἷλ. » Gramm, , 
Hermanni p. 320 : καὶ τὸν λαγὸν λαγών φασι. xal E. 
« Bas. xal λαγὼ, καὶ v. ei. » Similiter Eustath. ad 
Odyss. p. 1534, 15. Hesych. Γυναῖχες εἷλίπο- 
δὲς : διὰ τὴν δέσιν τῶν σχελῶν xal πλοχὴν τὴν χατὰ τὴν 
συνουσίαν. Similiter Suidas v. Mucdyva. Versuum 
asynartetorum x constat ex duplici anapzsto et 
basi iambica; a et 3 e choriambo et cretico; 4 
e trochzo et choriambo. Alii metrum Eupolideum 
vario conatu restituerunt, V. 1 metrj gratia dedi 
atticum τῳδὶ pro τῷδε. V. a Meinek. in Add. ἵνα 
váp ἡμῖν. 

6. 

Photius p. 404, 16, Πεζὰς μόσχους : ἀντὶ τῶ 
ἑταίρας. ἔλεγον γάρ τινες οὕτως, ὡς Ἀριστοτέλης ἐν 
τῇ Πολιτείᾳ, τὰς χωρὶς ὀργάνων. Κάνθαρος Συμμαχία 
« αὐλητρίδα πεζήν. » xal E. K. « Istarum meretri- 
cum πεζῶν et vulgarium exempla attulit Porson. 
Adv. p. 298. » E M. Fritzschius xal ponit ante 
αὐλητρίδα πεζὴν, qux sic Eupolidi vindicat. 


7. 
Plut. De discrim, adul. et am. p. 54, B : νομίζων 
τὰ ἰαμδεῖα ταυτὶ τῷ xóAuxi 3) τῷ xapx(vw προσήχειν' 
Γαστὴρ ὅλον τὸ σῶμα, πανταχῇ βλέπων 
ὀφθαλμὸς, ἕρπον τοῖς ὁδοῦσι θηρίον. 
παρασίτου γὰρ 6 τοιοῦτος εἰχονισμός ἐστι 
τῶν περὶ τάγηνον xai * μετ᾽ ἄριστον φίλων, 
ὡς Εὔπολίς φησιν. Alienum μετά : scribam μέγ᾽ 
ἄριστον, magnum  ( magnificum ) jentaculum; cf. 
fr. o, Schefer. Melet. p. 134, xal κατ᾽ ἄριστον. 





ubi adsunt carabi 
et batides, et lepores , 
et mulieres flexipedes. 
6. 
Tibicinam vulgivagam. 
7. 
Amicorumcircacatinum magnificumque jentaculunt. 


EUPOLIS. 


« Àd Adulatores retuli. Duo illi senarii, quos Eu- 
polideis prsemisit Plut., non ex comico poeta, ne- 
dum ex Platonis Sophistis, quse Winckelmanni ad 
Platonis Euthyd. p. 109 opinio est, sed ex enig- 
mate quodam derivati videntur. » M. 


8. 


Schol. Aristoph. Pac. 803 : E. iv «oi; Κόλαξιν 
ὡς χίναιδον (τὸν Μελάνθιον) διαδάλλει xal xó- 
λαχα. « Melanthium dicit Tragicum, gulositate 
infamem; v. Pac. l. c. Athen. 8, p. 343, C : iv 
τοῖς Ἰχθύσιν Ἄρχιππος τῷ δράματι (τὸν Μελάνθιον) 
ὡς ὀψοφάγον δήσας παραδίδωσι τοῖς ἰχθύσιν ἀντιόρω- 
βγσόμενον. Id. 1, p. 6, C, ex Clearcho : Μελάνθιος, 
τῶν ἀπολαύσεων ἐρῶν, ηὔξατο τῆς μαχραύχενος ὄρνι- 
loc (τοῦ χύχνου Phot. Epist. 88, p. 122, ubi idem 
narrat) τὸν τράχηλον ἔχειν, ἵν᾿ ὅτι πλεῖστον τοῖς 

ἡξέσιν ἐνδιατρίδη. Huic igitur locum E. dederat 
nter Calliz adulatores; itemque Marpsiz , Oresti, 
Chzrephonti, Cleocrito. De Chzrephonte testis 
et schol. Plat. Bekk. p. 331 ; de Marpsia et Oreste 
non, ap. Suid. v. Βομθοῦσι : Ὀρέστης, Μαρψίας, 
Καλλέου τοῦ ᾿Αθηναίου χόλαχες σὺν ἑτέροις. Cleocri- 
t5: €x fabula nostra commemorat schol. Arist. 
Àvium 855. » E M. 

9. 

Pollux 10, 28 : xai τὸ μὲν σχεῦος (χόρημα) xai 
ἥμα ( κορεῖν ) ὑπὸ τοῦ Εὐπόλιδος εἴρηται dv τοῖς K. 
Τωυτὶ λαξὼν τὸ χόρημα τὴν αὐλὴν κόρει. 

: Excipiendis hospitibus, ut conjicias. » E M. 
10. 

Diog. Laert. 9, 5o : Πρωταγόρας, ᾿Αὐδηρέτης, 
xx φησιν Ἡραχλείδης, ...óx δ᾽ E. K., Τύήϊος " φησὶ 
T 
ἔνδοθι μέν ἐστι Πρωταγόρας ὁ Τήϊος, 
ὃς ἀλαζονεύεται μὲν ἀλιτήριος 

περὶ τῶν μετεώρων, τὰ δὲ χαμᾶθεν ἐσθίει. 

Primum tantum versum servavit Diog., reliquos 
Eust. ad Odyss. p. 1547, 53 : E. τὸν φυσιχὸν Πρω- 
ταγόραν διαχωμῳδῶν ἐν τῷ « Ὃς ἀλαζ. etc. » Athen, 
5, p. 218, C : ἐν οὖν τούτῳ τῷ δράματι [(Κόλαχας 
dicit) E. τὸν Πρωταγόραν ὡς ἐπιδημοῦντα εἰσάγει. 
Versu 2 libri ἀλιτ,, et v. 3 χθαμᾶθεν. Correxit Por- 
son. Adv. p. 75. Ego pro μὲν malim μέγ᾽. « Fortasse 





9. 
Hisce sumptis scopis aulam verre. 
10. 
Intus enim est Protagoras Teius, 
qui gloriose mentitur, piacularis, 
de eelestibus , comedit autem terrestria, 
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hzc respexit etiam Achill. Tat. Isag. p. 12r, ex 
Aristophane afferens , 


ὃς τἀφανῆ μεριμνᾷ, τὰ δὲ χαμᾶθεν ἐσθίει. 


Videtur Eup. rem ita instituisse, ut, dum Callias 
cum sociis scortisque in sedibus epulabantur, ali— 
quis foras prodiret narratum, quid intus ageretur. 
Eodem spectant fr. 11, 12, 13. » E M. 


I1. 


Plut. Sympos. 5, p. 699, A : Εὕὔπολιν μὲν γὰρ, 


el βούλει, πάρες ἐν Κ, εἰπόντα 


Πίνειν γὰρ αὐτὸν Πρωταγόρας ἐκέλενυ᾽, ἵνα 
πρὸ τοῦ Κυνὸς τὸν πνεύμον᾽ ἔχχλυστον φορῇ. 


V. 1. αὐτὸν addidit Grotius. V. 2 Plut. mire ἔχλυ- 
pov. Athen. 1, p. a2, F : Εὔπολίς τε τὸν Καλλίαν 
φησὶν ἀναγκάζεσθαι ὑπὸ Πρωταγόρου πίνειν, « ἵνα πρὸ 
τοῦ x. τὸν mv. ἔχλυτον φ. » Hinc probabiliter Reiskius 
ἔχχλυστον, quod recepi. « Macrob. 7, 15 : In pul- 
monem defluere potum, nec poetae nobiles ignorant : 
ait enim Eup. in fabula , qua inscribitur Colaces, 
Πίνειν γὰρ 6 Πρωτ. » etc. Plut. Repugn. Stoic. 
p. 1045, D : τῶν ποιητῶν Εὐριπίδην, Ἀλκαῖον, Ej- 
πολιν, ᾿Ερατοσθένην, λέγοντας ὅτι τὸ ποτὸν διὰ τοῦ 
πνεύμονος ([) διέξεισιν. Πρὸ Κυνὸς, ante ortum Canis 
sive Sirii , et generatim stellarum , i, e. ante vespe- 
ram. 
II. ἃ. 


Schol. Hippocrat. editus a Darembergio JVo- 
tices et Extraits des mss. médicaux part. 1, p. 315: 
Εὔπολις... xal ἐν Βάπταις (immo ἐν Κόλαξιν : vide 
dicta ad fr. 1 Baptarum ): « Καὶ τὸν Κέχροπά φασιν 
ἄνωθεν ἀνδρὸς ἔχειν μέχρι τῶν χοχωνῶν, τὰ δὲ χάτω- 
θεν θυννίδος. » Quse sic scripsit Dübnerus p. 216 : 


Τὸν Κέκροπα φασὶν ἀνδρὸς ἔχειν τἄνω μέρη 
μέχρι τῶν κοχωνῶν, τὰ δὲ κάτωθεν θυννίδος. 


Voc. μέρη haustum a sequenti μέχρι. Daremb. : 
« Le Ms. porte θυμνίδος͵ mais il paratt évident qu'il 
faut lire θυννίδος. car il se peut que la tradition 
la plusordinaire, qui donne à Cécrops un corps d'une 
double nature , le haut d'homme, le bas de dragon, 
ait été un peu modifiée, et qu'on lui ait attribué 
quelque chose du thon. » 


11. 
Bibere jubebat eum Protagoras, ut 
ante Canem pulmonem habeat elutum. 
11. a. 
Cecropem aiunt hominis habere partes superiores 
usque ad inguina, inferiores vero thunni. 


174 COMQEDLE VETERIS RELIQULE. 


12. 13. 16. 
Schol. Aristoph. Nub. 5a : λαφυγμὸν γὰρ λέγει Athen. 7, p. 328, E : τριχίδων δὲ (ὠνημονεύει) 
τὸ ἀπλήστως ἐσθίειν. E. K. E. ἐν Κόλαξιν᾽ 
Λαφύσσεται λαφυγμὸν ἀνδρεῖον πάνυ. Ἐχεῖνος ἦν φειδωλὸς, ὃς ἐπὶ τοῦ βίου 


ὍΝ πρὸ τοῦ πολέμου μὲν τριχίδας ὠψώνησ᾽ ἅπαξ, 
Exscripsit hec Suidas v. Λαφυγμὸς. Eidem scene ὅτε τάν Σάμῳ δ᾽ ἦν, ἡμιωθολίου χρέα. 
convenit versus, tacíto nomine comcediz allatus | DEC 

in Etym. Gud. p. 116, 47, Βρυγμός : fj σύντομος | * Vid. Casaubonum ad 1. Athenzi. Videri hac de 
ἐδωδή, E. Callie patre Hipponico intelligenda esse, indicavi 
Hist. crit. p. 136. Quz si vera est conjectura, 
apparet, hac dici ad elevandam hominis tempe- 
rantiam predicatam Andocidi De myster. p. 121 
Bekker, Τὰ ἐν Σάμῳ Schweigh. recte interpretatur 
bellum Samicum. “Η μιωδολίου ut ad τριχίδας repe- 
tatur, nihil necesse est in tanta illius pisciculi vi- 
litate. » E M. 


ὅσος δ᾽ à βρυγμὸς καὶ χοπετὸς ἐν τῇ στέγη. 


παρὰ τὸ βρύχω (βρύχω, ὃ σημαίνει ἐσθίω. ὡς νύσσω 
οὖν νυγμὸς, βρύχω βρυγμός. Liber versu claudicante 
ὅσος 6 βρ. Adjectum δ᾽ a. Mein. Phrynichus App. 
soph. p. 3o, 38, Βρυγμός : 4j σύντομος ἐδωδή. ἐπὶ 
τῶν ταχέως (perperam libri τραχέως) ἐσθιόντων. 
« Κοπετὸν et ipsum intelligo σύντομον ἐδωδὴν, quem- 
admodum παίειν (germ. ein&auen. Both.) dicuntur 
avide comedentes; v. Chionidis Paup. fr. 3. » E M. 


14. 


Athen. 7, p. 328, B : μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν ( dicit 
μρυσόφρυς pisces) xai ᾿Επίχαρμος iv Μούσαις... E. 
δ᾽ ἐν Κόλαξί φησι 


17. 
Idem 14, p. 646, F : σησαμίδες ἐχ μέλιτος χαὶ 
σησάμων πεφρυγμένων χαὶ. ἐλαίου σφαιροειδῆ πέμ- 
ματα. E. K. 


σησαμίδας δὲ χέζει, μέλι δέ γε χρέμπτεται. 


Versu 1 libri us νομίζει, correctum ab Erfardtio 
et Porsono. Verba χαλλαθίδας. ... χέζει iterum posita 
ab Athen. 15, p. 63o, A. V. a libri insulse μῆλα 2 
χρέμπτεται. Similia similibus offecerunt : γὲ facile 
neglectum fuerit, tanquam inutile, quum sit emplia- 
ticum et velut cumulus ad sententiam accedat. Xe 
nophon Anab. 5, 5, 18 : Μάχρωνας δέ qt... Euri- 
pides H. F. 1130 : εὗρες δέ γ᾽ ἄλλους... etc. Preterea 
non desunt exempla Ὑ et y literarum confusarum, 
ut suspicari possis, forte excidisse γε particulam; 
quemadmodum γόος pro (óc legitur Athen. p. 21. 
D, Χαλαδραίων pro Γαλαδραίων Lycophr. 1517, 
apud Anacreontem carm. 40, 3, ἄρχεται, ni fallor, 
pro ἄγεται, incitatur, εἰς, Versus. strophici, e! 
ultimi quidem strophae, quorum prior constat c 
duobus chor. dim. cat. , posterior ( clausula ) * 
chor. sinili alteroque brachycatalectico. 


Δραχμῶν ἑχατὸν ἰχθῦς ἑωνήμην μὲν οὖν 
ὀχτὼ λαύρακας, χρυσύφρυς δὲ δώδεχα. 


Libri ἐωνημένος vel ἐωνημένοι. Jacobs. Addit. p. 180 
ἐωνγήμην, quod verisimile, Porsonus Adv. p. 101 
ἐώνημαι μόνον, quorum illud ferri potest, hoc non 
potest , sed ponendum, quod posui, μενοῦν. Verba 
coqui apud. Calliam. Ad convivium hujus pertinet 
etiam sequens fragm. 


15. 


Pollux 9, 59 : ἣ ἀττιχὴ μνᾶ ἔχει δραχμὰς ἑκατὸν, 
ὡς ἀκριθέστατά ἐστιν ἐν τοῖς Εὐπόλιδος Κι. « Δεῖπνον 
θὲς ἑκατὸν δραχμάς. Ἰδού. » εἶτ᾽ ἐπιφέρει « Οἶνον θὲς 
ἑτέραν μνᾶν. » δῆλον ὅτι χαὶ τὰς ἑτέρας ἑχατὸν δρα- 
μὰς μνᾶν εἴρηκε. Unde sua. hausit schol. Luciani | 
vol. 4, p. 178 Jac. Meinek, hzc ita scripsit : 18. 


zo ἐν οὐδ ον Ub ENG EU δραγ μάς. B. ἰδού Idem 12, p. 535, A, de Alcibiade : χεχωμῴδητα! 


᾿ . s 
xal ὑπὸ Εὐπόλιδος ὡς xol ἀκόλαστος πρὸς γυναιχᾶς (Ὁ 


ὃς χαρίτων μὲν ὄζει, καλλαδίδας δὲ βαίνει, 
| 
| 





- &, Οἶνον θὲς ἑτέραν μνᾶν. K. οὕτως: 
DRE 

12. | 16. 

Vorat voratum valde strenuum. | Ille fuit parcus, qui semel in vita 
13. [domo! , ante bellum trichidibus obsonaverit, 

Quantus dentium stridor, quantaque edacitas hac in , et quum Sami res agerentur, semioboli pretio earüe. 
14. | 17. 

Drachmis centum pisces quidem emebam | Qui gratias olet, callabidibus autem ingreditur, 


octo lupos, chrysophrvs autem duodecim. ;, sesamidesque cacat, et mel quidem exscreat. 


΄ EUPOLIS. 


a, ἀλκιξιάδης ἐκ τῶν γυναιχῶν ἐξίτω. D. 
Τί ληρεῖς ; 
οὐκ οἴκαδ᾽ ἐλθὼν τὴν σεαυτοῦ γυμνάσεις δά- 
E popie 
lizc alii aliter explicant : mihi nescio quis vir 86- 
verus Alcibiadem domi epulantem cum adulato- 
ribus et scortis evocare videtur, hortaturus ut 
landem vitam sapienter instituat ; cui Servus im- 
pudentissime respondet, l'uy.vaoti, exercebis, sub- 
asitabis, ut ile Alcibiadem scorta subagitare 
noluerat, 
19. 

Polux 9. 9o : τἀργύρια γὰρ ἐπὶ τοῦ ἀργυρίου σπα- 
νίως ἄν τις εὕροι παρ᾽ αὐτοῖς ( Atticis ) ἐγὼ δ᾽ εὗρον 
ἐν ταῖς Νήσοις ᾿Αριστοφάνους, εἰ μὴ ὑποπτεύεται τὸ 
20d u€ ὡς ᾿Αριστοφάνους ( hec deleam ) οὐ γνήσιον. 
Ἀλλ᾽ οὔτι ys lintell. ὑποπτεύονται ) xal ol. Κόλακες 
Εὐπόλεδος, ἐν οἷς εἶπε 


Φοροῦσιν, dor out ἐχ τῆς οἰχίας 
τὸ χρυσίον, τἀργύρια, πορθεῖται... 
$5255, scil. adulatores. 
20. 


Idem 10, 10 : αὐτὰ δὲ τὰ σχεύη χαλοῖτ᾽ ἂν ἔπι - 
zAz, ἤγουν ἣ χούφη χτῆσις, τὰ ἐπιπολῆς ὄντα τῶν 
χτηιάτων. ὃ γοῦν E. ἐν τοῖς K., προειπὼν « "Axous 
ὃς σκεύη τὰ xar οἰχίαν », ἐπήγαγε « παραπλήσιον 
* τεσσυγέγραπται τοῖς τὰ ἔπιπλα. » Πἰὰ οοάοχ Falck.; 
vulgo ἄχ, δὲ, quod probo, et τῷ σχεύη articulum 
restituo, qui vix abesse potest, passim ille omissus 
per negligentiam a librariis; altero autem versu 
editt. τέως οὖν γέγραπταί oot τὰ ἔπ. Mein. κατὰ τὴν 
οἰκίαν, secundum Phryn. Epit. p. 334; nec minus 
recte Bentl. Epist. ad Herosterh. Παραπλήσιόν τέ 
Ξοι γέγραπται τἄπιπλα, Sic igitur scribendum ar- 
bitror : 

ἄχουε δὲ τὰ σχεύη TX χατὰ τὴν οἰχίαν᾽ 

πα:απλήσιόν τέ σοι γέγραπται ταἀπιπλα. 
Nunc Meinek. cum Fritzschio praefert quod Bekke- 
rns scripsit 

παραπλήσι ὄντα σοι γέγραπται τἄπιπλα. 

21 — 25. 


Idem 4, 19a : Σοφοχλῆς δ᾽ ἔφη λινορραφῇ τυλεῖα. 


18. 
a. Alcibiades ἃ mulieribus exito. b. Quid nugaris? 


non domumreversustuam ipsius mulierem exercebis ? 


19. 


Ferunt, rapiunt e domo 
aurum , argentum ; vastatur.... 
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E. δὲ K. « χεχρύφαλοί τε xal τύλη. » Codex 
Jungerm. τύλαι, Idem 10, 39 : τὰ xlv οὖν τολεῖα 
καὶ τὰ χνέφαλα οὐ μόνον παρὰ τοῖς χωμῳδοῖς ἐστιν, 
ἀλλὰ καὶ ἐν δημοπράτοις πέπραται χνέφαλον χαινὸν 
xai χνέφαλον παλαιόν. xat τυλεία ( cod. Falck., τύ- 
λη) δὲ παρ᾽ Εὐπόλιξί ἐστιν ἰάζοντι ἐν τοῖς K . xal παρὰ 
Σοφοχλεῖ ἐν τῷ "lot (immo Ἰφιχλεῖ) λέγοντι 
« ᾿Αλλὰ xal λινορραφῇ τυλεῖα, » Τύλη, culcita, ἃ se- 
veris Attici sermonis magistris reJicitur, proque 
eo aut τυλεῖον, aut xvégaÀlov dicendum esse prz- 
cipiunt : v. Phrynich. Eclog. p. 173, et Hesych. 
v. Κνέφαλον. Nec deliquit contra E., qui non ger- 
manum Atticum, sed Ionicum hominem, fortasse 
Protagoram,eo vocabulo utentem induxerat. — In 
eodem recensu domestice supellectilis fuisse vi- 
dentur μολύδδινοι χρατευταὶ, quos ex hac 
fabula commemorat Pollux 10, 97 : E. iv τοῖς K. 
ἔφη « μολυύδίνους χρατευτάς. » Dubitantius eodein 
refert Mein. hzc apud Erotianum Lex. Hippocr. 
p. 170 : ἐχῖνος χύτρας εἶδος μεγαλοστόμονυ καὶ με- 
γάλης. μέμνηται τῆς λέξεως xat E. Et illa Pollucis 6, 
103 : f$ ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις χαλχεῖόν ἐστι μαχρὸν, ἣν . 
χαλκίον E. ὠνόμασε. (Mein. yaÀx. ἐστιν ἣν μα- 
χρὸν χαλχίον E. ov., secundum Hesychium, 
X a)xiov μαχρόν : τὴν ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν. 

Nec vasa tantum et domesticam supellectilem , 
scd agros quoque et greges aliaque id genus, so- 
dales Calliz inter se partitos esse, Mein. colligere 
sibi videtur e Cheerobosco Bekkeri Anecd. p. 1196, 
et Phrynicho Prep. soph. p. 17,29; quorum ille : 
σπανία ἐστὶν ἣ χρῆσις τῆς βοῦς εὐθείας τῶν πληθυντι- 
x&v, μᾶλλον δὲ οἱ βόες εὕρηται" ἐπὶ δὲ τῆς ὁμοφωνούσης 
αὐτῇ αἰτιατιχῆς, λέγω δὲ τῆς τὰς βοῦς, πλατεῖα ἐστιν 
( v. ann. ad Dem. 24) ἣ χρῆσις, ὡς ἐν K. Εὐπόλιϑος 


Θὲς νῦν ἀγροὺς, καὶ mooGa va, καὶ βοῦς 


(v. ann ad Xenoph. Anab. 3, 4, 9); Phryni- 
chus autem, σχεῖν, xal ἀσχηταὶ, xal ἀσχητι- 
χῶς : τὸ ἀγωνιστικῆς ἐπιμελείας τυγχάνειν ἀσκεῖν 


ἐστίν. E. 


er , * δῷ 
ἵππον χέλητ ασχοῦντα θές. 


| In quo falli puto virum doctissimum , et pertinere 
| hos versiculos ad fr. 20, ubi qua leguntur, sunt 


verba servi qui a domino dictata, et ab ipso per- 
scripta, huic prelegit, ut solet fieri, ne quid forte 


matis cni 





20 

Audi igitur, quz sint utensilia in zedibus ; 

et similiter minor perscripta est supellex. 
24. 

Pone nunc agros, et pecora, et armenta. 
25. 


j Equum desultorium exercenteim pone. 








158.» E M. 


906 — COMQEDLE VETERIS RELIQULE. 


omissum aut erratum sit. Dominus intelligendus 
est Callias, qui, ruris pertzsus, agros gregesque 
vendere cogitat, ut urbanarum sumptus tolerare 
possit voluptatum. 


26. 


Pollux 9, 37 : E. δὲ ἐν K. xal συμπαροίχους 
εἴρηχεν. Idem 6, 159 : E. δὲσυμδίωτοι, cuu. t á- 
potxot, xal συνήλιχες, εἶπε. « Συνήλιχες qui- 
dem exstat Maric. fr. 5. In primo Bekk. edidit 
cujó(otot , sed rectius Seberus ex codd. συμὄιω- 
ταί. » E M. 


27. 28. 


Harpocr. p. 153, 5, Περίστατοι : ἀντὶ τοῦ 
περὶ ἃς χύχλῳ ἵστανται οἱ θεώμενοι. τὸ ὄνομα xal ἐν 
᾿Αρχιδάμῳ (Isocratis) ἐστὶ, καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν 
Κ. — Antiatt, p. 96, 17, 'Egd xat: E. K. 


29. 
Photius p. 2317, Δευχὴ ἡμέρα : fj ἀγαθὴ xol 
ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ. E. K. « Candidum (i. e. faustum, 


felicem) E. dixerit diem illum, quo Callias cum 
sodalibus laute epulabatur. » E M. 


3o. 


Schol. Aristoph. Ran. 408 : ὅτι σύνηθες ἦν τὸ 
ἐπιλέγειν, ὁπότε ἐπαινοῖέν τι ἦ συνομολογοῖεν. xal 
E. K. καὶ ἐν τοῖς πρόσθεν χεῖται. « Recte, puto, 
Dindorf. hzc retulit ad χάλλιστ᾽ ( ἐπαινῶ ) Ran. 


31. 


Pollux ro, 90 : ῥητέον δ᾽ αὐτὸ xal χειρόνιπτρον, 
Εὐπόλιδος εἰπόντος ἐν Κ., « Φροῦδον τὸ χειρό- 
νιπτρον. » Idem 6, 92, ubi ap. Bekkerum y spó- 
vix v pov. Conf. fragm. inc. 44 et 53. 


Xl. AAKONEZ. 


Erotianus Lex. Hippocr. p. 346, Μυττωτόν: 
ol μὲν ᾿Αττικοὶ ὑπότριμμά τι μετὰ σχορόδου γινόμενον 
λέγουσιν" E. δὲ ἐν Λάχωσι τὸ (τὸν ) ἄμυλον λέγων 
φησὶ 


Τὰ σκευάρια μυττωτὸν ἐποίησεν πολύν. 


Libri τὰ συχάρι᾽ ἐποίησε p. π. Sed interpres latinus : 
vascula fecerunt multum μυττωτόν. « Legit igitur 
σχευάρια, Lobeckius Pathol, p. 391, τὰ φυτάρι᾽ 
ἐξεποίησε μ. x. Ceterum nescio an Eupolidi Eubuli 
nomen substituendum sit, cujus Lacones passim 
laudantur. » E M. 





81. 
Ablatum est mantile. 


XII. MAPIKAZ. 


« Celebris itidem multisque scriptoribus memo- 
rata est fabula Μαρικχᾶς inscripta, quo Hyperbo- 
lum, turbulentissimi hominem ingenii, ab Eupolide 
significatum esse diserte testantur Aristoph. Nub, 
547 seqq., Quintil. 1, 10, 18, schol. Ran. 577, aliis 
quelocis. Nomen barbarum (Persicum: v. Bernard. 
ad Hesych.) Hesych. Ma gix& v : χίναιδον, οἱ δὲ 
ὑποχόρισμα παιδίου ἄρρενος βαρδαριχόν. Sic Mein, pro 
βαρδαριχοῦ. (Non inepte comparaveris vocem yz 
prn, qua τὸ τῆς γυναιχὸς μόριον indicari auctor est 
Theognostus Bekk. Anecd. p. 1396.) Genitivus 
Maptxoi exstat in scholio ad Nub. 545; Μαριχᾶν- 
τος ap. Cram. Anecd. Oxon. 4, p. 335, 32: τὸ δὲ 
Μαριχὰς (1. -χᾶς ) Maptxávrog πέπλεχται (scrib. si- 
πλασται. Both. ), ἀλλὰ xai ἰσοσυλλάδως" accusativus 
Μαριχᾶντα pro Μαριχᾶν apud. Herodianum Eust. 
ad Iliad, p. 3oo, a3. — Acta fabula secundum di 
dascalias ( v. schol, ad Nub. 549 ) annotertio pos 
primas Nubes, h. e. olymp. 89, 4 (ante Chr. nat. 
420 ). Aristoph. loco illo Nubium 

Εδπολις μὲν τὸν Μαριχᾶν πρώτιστον παρείλχυσεν, 

ἐκστρέψας τοὺς ἡμετέρους Ἱπππέας καχὸς χαχῶς, 

προσθεὶς αὐτῷ γραῦν μεθύσην, χτλ. 
ex quibus hoc certe ad argumenti rationem col- 
ligas, ut Cleonem ab Aristophane, sic fere Hyper- 
bolum ab Eupolide irrisum fuisse. Anus ista ebria 
fuit Hyperboli mater, quam hic cordacem saltan- 
tein induxerat ridiculi causa. » E M. 
I. 

Schol. JEschyli Pers. 64, 65, Πεπέραχεν μὲν 
ὃ περσέπτολις ἤδη βασίλειος στρατὸς εἰς 
ἀντίπορον γείτονα χώραν : ταῦτα δὲ χωμυδει 
E. ἐν Μαριχᾷ, 

Πεπέραχεν μὲν ὁ περσέπτολις ἤδη Μαριχᾶς. 
« Chori verba gaudentis, Hyperbolum a nescio 
qua expeditione reversum esse. » E M. 

2. 

Quintil. Institt. or. 1, 10, 18: Eosdem utriusque 
rei (grammatice et musicae) preeceptores fuisse , 
cum Sophron ostendit,... tum Eupolis, αριμὶ quem 
Prodamus et musicen ct litteras docet, et Maricas, 
qui est Hyperbolus, nihil se ex musicis scire T" 
litterus confitetur, « Derivavit haec E. ex Aristopha: 


nis Eq. 188, 189. » E M. 
3. 
Schol. Plat. Bekker. p. 379 : τάττεται à [Ὁ 


MARICAS. 
l 


᾿ Penetravit quidem jam urbium vastator Mar!cos. - 


EUPOLIS. 


ἄτοπον) xat ἐπὶ τοῦ ἀνυπόπτου. E. M. « Καὶ πόλλ᾽ 
" ἀγαῦ᾽ ἐν τοῖσι κουρείοις ἐγὼ ἀτόπως χαθίζων, κοὐδὲ 
pee δοχῶν. » Scribamus 
Καὶ πόλλ᾽ ἐγῷδ᾽ ἐν τοῖσι χουρείοις ἑχὼν 
ἀτόκως χαθίζων κοὐδὲ γιγνώσχειν δοχῶν. » 


'Exóv, libens, Jibenter, Cf. Pherecrat. fr. incert. 30, 
Hermipp. 'A0. γον. 1. Γιγνώσχειν, scil. τὰ ῥηθέντα, 
res de quibus colloquuntur in tonstrinis. Dure 
Bergk. et Mein. Kai πόλλ᾽ ἔμαθον ἐν etc. Alterum 
versum Pherecrati tribuit gramm. Bekk. An. p. 
460, 12. Sicautem, ut videtur, Hyperbolus doctri- 
nam suam, talibus in locis acquisitam, venditans. 
4. 

Eustath. ad Hl. p. 3oo, 22: ὃ δὲ “Ηρωδιανὸς τοῖς 
siawufvou; παραπῇγνὺς xal τὸν παρὰ τῷ Κωμιχῷ 
( Nub. 549) Μαριχᾶν, τὸ BápGapov ὄνομα. διὰ τοῦ 
vi χλιθῆναι λέγει, παραφέρων χρῆσιν ταύτην 

Αλλ᾽ οὖν ἔγωγέ σοι λέγω Μαριχᾶντα μὴ κο- 
AEN. 


- Eupolidis esse versum jam olim indicavi. Secutus 
est Bergk. Commentt. p. 356, Niciz hzc verba 
esse conjiciens, poenam depr callis, Hyperbolo 
ab Atheniensibus impositam. Ita enim existimat, 
ut Aristoph. in Equitt. Cleoni adversarium finxit 
αλλαντοπώλην quendam, sic Eupolin Hyperbolo 
opposuisse Niciam , et postremo Hyperbolum , ab 
hoc superatum , videri Populi gratia excidisse. » 
E M. Cf. prolegomena fabulz. 
5, 

Plut. V. Nic. cap. |. 4, de Niciz magna liberali- 
tate : ἐδίδου γὰρ οὐχ ἧττον τοῖς καχῶς ποιεῖν δυναμέ- 
vote ἢ τοῖς εὖ πάσχειν ἀξίοις. xul ὅλως πρόσοδος ἦν 

* αὐτοῦ τοῖς τε πονηροῖς ἣ δειλία, καὶ τοῖς χρηστοῖς 5, 
φιλανθρωπία. λαθεῖν δὲ περὶ τούτων μαρτυρίαν xai 
παρὰ τῶν χωμιχῶν ἔστι. Allato Teleclidis incerto- 
rum dramatum fragmento 1, sic pergit : ὃ δ᾽ ὑπ᾽ 
Εὐπόλιδος χωμῳδούμενος ἐν Μαριχᾶ παράγων τινὰ 
τῶν ἀπραγμόνων χαὶ πενήτων λέγει 


z. Πόσου χρόνου γὰρ συγγεγένησαι Νικίᾳ ; 
B. Οὐδ᾽ εἶδον, εἰ μὴ ᾽ναγμος ἑστῶτ᾽ ἐν ἀγορᾷ 
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α. ἀνὴρ ὁμολογεῖ Νιχίαν ἑοραχέναι! 
, ? M * cT , 4 UB M 
καίτοι τί παθὼν ἂν εἶδεν, εἰ μὴ προὐδίδου ; 
5 v. ἠχούσατ᾽, (ἢ οὐκ ἠχούσατ᾽,) ὦ συνήλικες; 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ Νιχίαν εἰλημμένον ; 
B. (Τὸν Νικίαν ;) ὑμεῖς γὰρ, ὦ φρενοῦλα- 
δεῖς, 
^ Ld v , - 
λάδοιτ᾽ ἂν ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐν χαχῷ τινι; 


Apud Plutarchum intolerabilis est ambiguitas ver- 
borum πρόσοδος αὐτοῦ, nec dubie ponendum ἀπ᾽ 
αὐτοῦ, ab illo, Nicia. Colloquuntur hoc l. viri 
Athenienses, qui in foro convenerant, ut sole- 
bant; quorum unus interrogatus ab alio, quando 
vidisset Niciam, quum respondisset se tantum- 
modo nuper eum vidisse in foro stantem , alter, 
quasi id fassus etiam conscius sit sceleris, cujus 
Ínsimulabatur Nicias, exclamat « Vir fatetur se 
Niciam vidisse ! » Statim tamen, ubi pauperem ho- 
minis habitum adspexit, verbum elapsum repre- 
hendens addit « Quanquam cur eum convenisset , 
nisi prius a Nicia donatus, ut iterum stipem ab eo 
emendicaret ? » Sic enim accipiendum esse verba εἰ 
ἡ προὐδίδου, sensit Bergkius Commentt, p. 356. 
Interea tertius aliquis accurrens Niciam compre- 
hensum et in flagranti crimine deprehensum nun- 
tiat (v. Thuc. 7, 39 - 41) : quos refutat pau- 
per, tanquam insanientes, qui non vereantur 
optimo civi culpam attribuere. Quod attinet vulgo 
edita, versu 3 libri Ἀνὴρ et ἕωρ. : correxit Runkel. 
V. 4, eorundem aliquot solenni varietate μαθὼν, for- 
tasse rectius. Versus 5 et 7 probabiliter explevi, in 
quibus, ut apud Plutarchum, similia, similibus 
fraudi fuerint. Uncini additamentis immissi sunt. 
Συνήλιχες ex Eupolide affert. Pollux 6, 159. Vid, 
Ko. fr. 36. 
6. 

Schol. Aristoph. Av. 1556 : δύο δέ εἰσι Πείσαν- 

δροι, καθάπερ E. dv M. φησιν 


ri -Ἤφ NI e », 
α. Àxout νῦν, Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 
B. Ὁ στρεδλός; a. Οὐχ, ἀλλ᾽ ὁ μέγας, o5- 
γοχίνδιης. 





93. 
Multaque comperio in tonstrinis libenter 
sedens, non suspectus, et ne intelligere quidem visus. 
4. : 
lioque ego tibi edico, Maricantem non esse casti- 
[gandum. 
9. 
ἃ Quamdudum enim Niciam convenisti ? 
b. Nevidi quidem eum, nisi nuper, quum staret in 
ἃ. Vir fatetur se vidisse Niciaimn. | foro. 
PFEACHENTA. CONICOKLM CILECONUM 


Quanquam , cur in conspectum ejus venerit, nisi 
[ ante donatus? 

c. Audivistis, (an non audivislis, ) sodales, 

Niciam in flagranti crimine deprehensum esse? 

b. ( Niciamne? ) vos igitur delirantes 

virum optimum, velut flagitio aliquo pollutum, 
[ deprehenderitis ? 

6. 
a. Audi nunc , quomodo Pisander perierit. 


! b. An strabo? a. Non, sed magnus , asinarius. 


12 
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« Duo Pisandri in illorum temporum liistoria com- 
. memorantur, quorum alter nullius homo digni- 
tatis, στρεδλὸς dicitur ( Photius p. 543, 1, στρε- 
δλὸν τὸν στραδὸν λέγουσιν, ὡς E., et Zonar. Lex. 
p. 1675); de altero celeberrino schol. ad /Eschi- 
nem De falsa leg. $ 51 : oi περὶ Πείσανδρον τὸν 
Ἀχαρνέα, δημαγωγὸν, ἔπεισαν τὸν δῆμον, ἐπεὶ δεῖται 
τὰ πράγματα σπουδῆς xal ἐπινοίας ταχείας, ποιήσα- 
σθαι χυρίους ἁπάντων Τετραχοσίους ( olymp. 92, 1}. 
Schol. Aristoph. Lysistr. 490 : ἔστι δὲ xai ἄλλος 
Πείσανδρος, ὃ Ὀνοχίνδιος, ὡς E. διαχρίνει τὴν ὅμω- 
νυμίαν ἐν Μαρικᾷ. De venalitate ejus v. schol. 
Avium et Lysistr. ll. cc..» E M. Hist. crit. Com. 
p. 176 seq. Ceterum versu a libri οὔ ἀλλ᾽. hausta 
x littera ab « simili, quze sequitur, Correxit Toup. 
Emend. ἃ, p. 67. Οὀνοχίνδιος, asinarius, cognomen 
ridiculum Pisandri apud Comicos; « et precipua 
quadam laude ferebantur asini Acharnensium, 
Diogen. Proverb. 1, 26, Ἀντρώνιος ὄνος : ἐπὶ τῶν 
μεγάλων καὶ ἀγρίων καὶ ἀνενεργήτων. ἐν Ἀντρῶνι γὰρ, 
ὥς φησι Φερεχράτης, μεγάλοι ὄνοι ἐγίνοντο. Ἀ χαρ- 
νικοὶ ὄνοι ἐπὶ τῶν αὐτῶν, Hesych. ᾿Αχαρνιχοὶ 
ὄνοι : ἐπὶ τῶν μεγάλων οὕτως ἔλεγον. » M. Cf. Schnei- 
der. Lex, v. Ὀνοχίνδιος. 
". 

Schol. Soph. OEdip. Col. 1600 : εὐχλόου Δήμη- 
τρος ἱερόν ἐστι πρὸς τῇ ἀκροπόλει. καὶ E. M. 

ἀλλ’ εὐθὺ πόλεως εἶμι" θῦσαι γάρ με δεῖ 

χρεὸν Χλόη Δήμητρι. 
ἔνθα δηλοῦται, ὅτι καὶ χριὸς, (o0) θήλεια τῇ θεῷ 
ταύτῃ θύεται" οὕτω δὲ τιμᾶται ἐκ τῆς κατὰ τῶν 
κήπων χλόης" θύουσί τε θαργηλιῶνος ἔχτη. De Cere- 
ris Χλόης sanctuario in clivo arcis Atbearum Mein. 
evolvi jussit Leake Topogr. of 4th. p. 172 seqq., 
et de ipsa dea Creuzer. Symbol. 4, p. 314. Fritz- 
schius (Actt. Societ. Gr. p. 138) his verbis ostendi 
ait in jus vocatum Hyperbolum : nunc enim ejus 
matrem gratias acturam esse Cereri, quod judices 
filium absolvissent. Mein. autem malit, id eam velle 
propterea, quod filius salvus ab aliqua expedi- 
- tione redierit. Cf. fr. 1. Ceterum inepte schol. 
χριὸς θήλεια : inseruimus οὐ, quod forte neglectum 
fuerit post oc simile. Vox θήλεια per se intelliga- 
tur; alioquin etiam οἷς excidisse putarem inter θή- 
λεια et τῇ propter a et ot, pariterque σ et τ, simi- 
lia in libris. 

8. 

Schol. Aristoph. Plut. 1037, de τηλία querens : 
τοῦτο τί ἐστιν, οὐχ οἶδα" ὅτι δὲ συμβάλλεται ( add. τῷ) 
7. 

At in urbem eo : immolare enim me oportet 
arietem Cereri Chio. 


COMOEDUE VETERIS RELIQUI A:. 


iv M. Εὐπόλιδος οἶδα. xdxet γὰρ τὴν “Ὑπερθόλου μητέρε 
τηλίᾳ εἰχάζει, τῇ πλατείᾳ σανίδι. τινὲς δὲ τηλίαν ξύ- 
λον φασὶ πλατὺ, εἷς ὃ οἱ ἀρτοχόποι τοὺς ἄρτους ἐπιξη- 
ραίνουσιν. Et paucis interjectis : τηλία ἔχει μέντοι 
χαθ᾽ ἑαυτὸ ἄπορον" ἐὰν δὲ τὸ ἐν M. προσέλθη, ἔνθα εἰς 
τηλίαν φησὶ τὰ τοῦ Ὑπερδόλου ὀστᾶ ἐμΟεῦθλῆσθαι͵ 
ἀπορώτερον ἔσται. ζητητέον οὖν. Apud Aristopha- 
nem ]. c. anus ; 


Διὰ δαχτυλίου μὲν οὖν ἐμέ γ᾽ ἂν διελχύσαις. 
Cui Chremylus respondet : 
El τυγχάνει γ᾽ ὃ δαχτύλιος ὧν τηλία. 


Ubi τηλία intelligenda videtur margo rotunda rcri- 
bri. De Eupolidis altero loco, quum ipsa verba 
desiderentur, difficilius est judicium ; nec sane 
Hyperbolo vivente ossa ejus i&jici tabule vel e 
clavis suspendi poterant, sed augurari poterat ali- 
quis, eventum iri mortuo, ut combusti ossa non 
sepelirentur, sed spectanda exponerentur, tanquam 
patibulo affixa, propter maleficia hominis. De 
forma τῆς τηλίας pluribus Bekkeri gramm. Anecd. 
p. 375, 15 : d$ τηλία δὲ σανὶς ἀλφιτοπωλιχὴ πλα: 
τεῖα, προσηλωμένας ἔχουσα κύκλῳ σανίδας τοῦ μὴ τὰ 
ἄλφιτα ἐκπίπτειν. De Hyperbolo cf. Πόλεις fr. 20. 
De matris Hyperboli partibus in hac fabula supra 
dictum. 


9. 

Jlianus V. H. 12, 3o : el τοσοῦτον δὲ ἄρα Κν- 
φηναῖοι τρυφῆς ἐξώχειλαν, ὥστε Πλάτωνα παρεχᾶ- 
λουν, ἵνα αὐτοῖς γένηται νομοθέτης" τὸν δὲ ἀπαξιῶσαί 
φασι διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ῥαθυμίαν αὐτῶν. ὁμολογεῖ δὲ 
xai E. ἐν τῷ M. « ὅστις αὐτῶν εὐτελέστατος, σφραὴϊ" 
δας εἶχε δέχα μνῶν. » παρῆν δὲ θαυμάζεσθαι xai τοὺς 
διαγλύφοντας τοὺς δαχτυλίους. Scribam, versibus 
quoque restitutis, 


— Αὐτῶν δ᾽ ὅστις εὐτελέστατος, 
εἶχε ὃ ἐκάμνουν σφραγῖδα. 


« Attigit hec Lessing. Epist. antiquar. 23, p. 164, 
171. » M. 
I0 4— 12. 

Antiatt. p. 79, 10, Ἃ μαρτωλία : Ἀριστοφάνης 
Εἰρήνη, E. M. Ridicule in vulgatis libris Comici 
Pac. 415 ἁρματωλίας. ---- Idem gramm. p. 99; 1h 
Θερισμόν : ἀντὶ τοῦ ἀμητόν, ᾿Ηρόδοτος τετάρτῳ 
(42), E. M. Apud Herodotum quidem hodic libr 
ἀμητὸν, sed vereor ne hzc sit interpretatio voc? 
rarioris. Ammonius ed. Valck. p. 15 : ὀξυτόνως δὲ 
(ἀμητός) ὃ καιρὸς τοῦ θερισμοῦ, tempus metendi. 


—À 








9. 
Ft eorum tenuissimus quisque 
habet annulum decem minarum pretio. 


EUPOLIS. 


Concinnitate simplici, vere herodotea , historicus 
dixerit μένεσχον τὸν θερισμόν᾽ θερίσαντες δ᾽ ἂν τὸν 
σῖτον ἔπλεον. Contra Homerus Il. 19, 223 : ἄμητος 
δ᾽ δίγιστος,. itemque apud Hesiodum Opp. 384 
ponendum est ἄρχεσθ᾽ ἀμήτου. --- Idem p. 111, 5, 
Ὀφλισχάνειν : E. Mapu&. « Editum μαχαρισμῷ, 
ut yaxzptxdom fr. 16, que correxi. » M. 
13. 


Àpollonius De pronom. p. 369 Bekker. : ve, 
(mmo vip, pro νῶϊ) μονοσυλλάδως E. M. 


— Nà γὰρ. ἄνδρες, οὐχ ἱππεύομεν. 
(Malim ὦνδρες.) χαὶ ἔτι ἐν Oo: 
— Εὐφρανῶ δὲ vo». 
τῆ. 

Atben. 15, p. 69o, E : ψάγδη ς Ἀριστοφάνης 
(μνημονεύει ) Δαιταλεῦσιν (fr. 9), 

Φέρ᾽ ἴδω, τί σοι δῶ τῶν μύρων; ψάγδαν φιλεῖς; 
E. δ' ἐν M. 


ψάγδαν ἐρυγγάνοντα. 

Idem p. 691, D : τῆς δὲ λεγομένης σάγδας ( scriba- 
mus τὴν δὲ λεγομένην σάγδαν), μύρον δ᾽ ἐστὶ xal τοῦτο, 
'ExtÀuxo; ἐν Κωραλίσχῳ « Βάχχαρίς τε καὶ σάγδας 
ὁμοῦ. » xaX Ἀριστοφάνης ἐν Δαιτ., xal ἐν M. E., σά - 
γδαν ἐρυγγάνοντα λέγων, ὅπερ ὁ Θυατειρηνὸς 
Νίκανδρος ἐπὶ τοῦ ἄγαν χλιδῶντος εἰρῆσθαι ἀχούει. 
Proprie Varro R. B. 3, 2, 3 : cujus aces. hospita- 
les etiam nunc ructor ; figurate Horatius A. P. 457 : 
hic «Zum sublimis versus ructatur. Erotianus Lex. 
llippocr. p. 396, V άγδας : μύρου εἶδος, μέμνηται 
καὶ E. ἐν M. Σάγδας an ψάγδας scribatur, per- 
mde esse putat Mein., de quo adhuc dubitem, 
quum sagdam gemmam porracei coloris dicant 
Plinius 35, 10, et Solinus cap. 5o. 


15. 


Epimerismi Homer. apud Cramer. Anecd. Ox. 
1, p. 446, 6 : τὸ ἐωνούμην E. M. 

Κρούων γε μὴν αὐτὰς ἐωνούμην ἐγώ. 
[mino ΚΚρούειν, intellecto ὥστε. Αὐτὰς, τὰς πλάστιγ- 
γας, lances libre ; v. Schneider. Lex. v. Κρουσι- 
μετρεῖν. 

16. 17. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 467, Αὐτοκάφδα- 


13. 
Nos enim, viri, non sumus equites. 
14. 
Psagdan ruetantem. 
15. 


Ut impellam eis ( /ances ) emi ego. 
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λον: E. M. Sic recte Runkel. pro αὐτοχάρδαλον. 
Codex E. μαχαριχάση pro Μαριχᾶ. — Pollux 10, 
73 : E. ἐν τῷ M. xal σταμνάριεον εἴρηχεν. 

18. 


Harpocr. p. 174, 13 : ὅτι δὲ χαὶ τοῖς τριηράρ- 
χοις παρείποντο ταμίαι, δεδήλωκεν E. ἐν M. Ead. 
omisso titulo fabulz , Photius , Suidas, Etym. M. 
v: Ταμίαι, et Philemon Lex. p. 151«. 

10, 
Hesych. : Δούλων πόλις. E. M. 


— Κώμην γὰρ λέγει δούλων πόλιν. 
( Malim λέγω, exéstimo, ut Aristoph. Ach. 472. 
Codex εὕπομα μαρικαίον κώμην, unde vulgo editum 
οὐ χώμην. ) ἔστι δὲ ἐν Κρήτη xal Acton: De urbe 
Dulopoli cf. Cratin. Seriph. a. 


20, 


Photius p. 270, 12, Μιχρὸν τοῦ ὀδολοῦ: 
τίμιον. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν πονηρῶν. E. M. 


Τῶν γὰρ πονηρῶν μικρόν ἐστι τοὐξολοῦ. 
Eadem Suid. v. Μιχρόν. Uterque μ. ἐπὶ τοῦ 6o- 
ÀoU , quod correxit Portus. 


ΑἹ. 

Idem p. 657, et Suidas, V ata : νόσος τις. E.M. 
ὃς θυμήνας τοῖς στρατιώταις λοιμὸν καὶ {ῶ- 
ζαν ἔπεμψεν. 


οἱ δέ φασι καὶ τῆς νόσου εἶδος, ὅτι χνησμὸς μετὰ δυσω- 
δίας. Scabiem dici putes, saneqne assentior Toupio 
ψῶραν reponenti, quum praesertim similes sint p 
et ζ littera (v. Athen. p. 336, C, ubi pro x«t χαίρω 
τι ponendum videtur χαγχάζυ τε, etc. ), itemque 
facile ab imperito scriptum fuerit ψῶζαν pro qwtav. 
V. Schneideri Lex. v. Woo. De ψώρᾳ cf. Aerian. 
De venat. c. 9. Quod ad ψῶζαν attinet, vocem 
adeo xaxóquvov zgre tulissent aures grzcz, neque 
eam alias legimus. 


22. 


Schol. Aristoph. Nub. 552 : ἐν τῷ M. προτετε- 
λεύτηχε Κλέων. Cf. Mein. Hist. crit. Com. p. 192. 


23. 


Steph. Byzant. v. Γάδειρα, p. 255 : xot χτητιχὸν 
l'aóeiguex. E. ἐν M. 


—————— uin 


o — — — — 


19. 


Pegum enim dico servorum urbem. 
20. 


Mali enim obolum valent. 
21. 


Qui iratus militibus pestem et scabiem immisit. 
12. 
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Πότερ ἦν τὸ τάριχος Φρύγιον ἢ Γαδειρικόν, 
« Salsamenta Phrygia et Gaditana conjungit etiam 
Pollux 6, 48; de Gaditanis preter Antiphanem et 
Nicostratum Athen. 3, p. 118, D, v. Hippocratis 


locos apud Foesium OEcon. Hippocr. p. 612. » 
E M. 


24. 


ldem v. Θεσσαλία, p. 394 : λέγεται δὲ Θετταλίζω, 
ὡς Δωρίζω. ἀφ᾽ ob *0 Ἐντεθετταλ ἔσμεθα παρὰ τῷ 
Ε---δι ἐν M., τουτέστι χλαμύδα Θετταλιχὴν φοροῦμεν, 
ἢ Θετταλικὸν πτερόν, Pollux 7, 46 : καὶ ἐντεθετ- 
ταλίσμεθα ἔλεγον τὸ χλαμυδοφοροῦμεν. 


25. 


Suidas, Ἀμφορεαφόρους : τοὺς μισθίους τοὺς 
τὰ χεράμια φέροντας.... E. M. 


Περιήλθομεν χαὶ φῦλον ἀμφορεαφόρων. 


Libri E. Μαριχᾷ χαὶ Περ. ubi καὶ inutile natum 
fuerit e vicino-x8. Tum iidem φίλον (A cod. φύ- 
λον) ἀμφορέα φέρων. Correxit Piers. ad Mor. p. 62. 
Ceterum cf. Incert. 5, 6. 


XIII. NOYMHNIAI. 


Argumentum Aristoph. Acharnensium : ἐδιδάχθη 
ἐπ’ Εὐθυδήμου ἄρχοντος ἐν Ληναίοις διὰ Καλλιστρά- 
του, καὶ πρῶτος ἦν. δεύτερος Κρατῖνος Χειμαζομένοις. 
οὐ σώζεται. τρίτος E. Νουμηνίαις. « In his Elmslejus 
Auct. ad Acharn. p. 113 verba οὐ σώζεται post 
Nouu.. transponenda esse suspicatur , ut neque Cra- 
tini neque Eupolidis drama superesse indicetur. 
Titulus Nouu. videtur spectare ad sacra novilunii, 
de quibus Porphyrius De abstin. 2, p. 129 : θύειν 
ἐν τοῖς προσήχουσι χρόνοις xavà μῆνα ἕχαστον ταῖς 
νουμηνίαις στεφανοῦντα xal φαιδρύνοντα τὸν Ἕρμῆν 
xal τὴν Ἑκάτην χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἱερῶν, ἃ δὴ τοὺς 
προγόνους χαταλιπεῖν, xal τιυᾶν λιδανωτοῖς xat ψαι- 
στοῖς xal ποπάνοις, Cf. Theopompus Bekker. Anecd. 
p. 328, ag, et Aristoph. Vesp. 96 cum scholiis. Fa- 
bularum a sacrorum solennibus denominatarum 
exempla habemus compluria, v. c. Δωδεχάτην Phi- 
lyllii, Χαλχεῖα Menandri. Cf. Lobeck. Aglaoph. 

p. 274. » E M. 


23. 
Num Phrygium salsamentum fuit, an Gaditanum ? 

25. 
Circeumivimus etiam gentem amphoras portantium 
[ mercenariorum. 

CIVITATES. 
1. 
'Tenus hac, 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


XIV. IIOAEIX. 


« Chorum hujus fabule , sicut Insularum Aristo- 
phanis, ex fcederatis Atheniensium civitatibus con- 
stitisse, ostendunt fragmenta, Eas non per στοίχους 
et ζυγὰ dispositas, sed aliam post aliam, compa- 
ruisse, ut in Avibus, probabilis est opinio Dobrzi 
ad Pluti versum 718, et Meieri De Andoc. Orat. 
c. Alcib. 5, 3; facileque existimes, suis quamque 
ornatam insignibus (v. fr. 1, 4, 5) in orchestram 
prodiisse, Cognata Πόλεων et Δήμων argumenta 
recte, ut videtur, Raspius Comment. de Enp. De- 
mis et Civitatibus, p. 83, ita distinguit, ut statuat, 
in Δήμοις Eupolin tractasse res eas, quz pertine- 
rent ad reip. disciplinam domesticam, in Πόλε- 
σιν autem exhortatum esse Athenienses , ne diutius 
in socios avare crudeliterque consulerent. Idem ex 
Amyniz legatione commemorata in utroque dra- 
mate non male colligit , Πόλεις eodem ferme tern- 
pore, quo Vespas, commissas esse, h. e. olymp. 
89, 2, ante Siculam expeditionem, » A M. 

1l. 

Schol. Aristoph. Pluti 718 : fj, Tzvoc δ᾽ αὔτη, θη- 
ριώδης δοκεῖ elvat, δηλοῖ καὶ E. Ἰ]όλεσιν" 

-- Τῆνος αὕτη, 

πολλοὺς ἔχουσα σχορπίους. 

Libri versu 1 τῆνος δ᾽ αὕτη. Correxit Dobr. ad 
Plut. l. c., perperam ille σχορπίους interpretatus 
serpentes. 

2. 

Schol. Ar. Avium 881 : λέγει δὲ περὶ τῆς Χίου 
xat E. iv II. 

— Αὕτη Χίος, καλὴ πόλις ( πολιτῶν yr 

πέμπει γὰρ ἡμῖν ναῦς μαχρὰς, ἄνδρας θ᾽, 

ὅταν δεήσῃ, 

xai τἄλλα πειθαρχεῖ χαλῶς, ἄπληκτος ὥσπερ 

| ἵππος. 

Versus 1, preterquam quod initio caret, etiam 
μείουρος est, sed explendus , opinor , nomine πολι- 
τῶν, quod facile neglectum fuerit, presertim com- 


pendio scriptum, post πόλις, adjuvatque ipsam 
sententiam , ne χαλὴ dicta videatur civitas ob ele- 


qua. multos habet scorpios. 
2. 
— Hzc Chius , nobilis civitas : 
mittit enim nobis naves longas, et viros , si opus est, 


ceteraque paret bene, ut equus non ictus (calcari- 
[ bus ». 








EUPOLIS. 


gantiam zdificiorum , sed civium causa xaXov xd- 
γαθῶν. De genitivo causse v. indices nostros poe- 
tarum scenicorum, etc, Hermann. Opusc. 5, p. 395 
supplebat πάρεστι. V. a cod. ὑμῖν. V. 3. « Apte 
Raspius comparat Pind, Olymp. 1, 20 : δέμας dxév- 
tnrov ἐν δρόμοισι παρέχων, ubi Boeckhius affert 
Plat. Phed. p. 353, D, ἄπληκτος ἵππος, χελεύ- 
σματι μόνον xal λόγῳ ἡνιοχούμενος. » M. 
3. 
Photius p. 654 : VO3 γῇ : ἢ μὴ πεφυτευμένη. 
Πεφυτευμένη δ᾽ αὕτη ᾽στὶν ἢ ψιλὴ μενοῦν, 

Πόλεσιν. Vitiose liber ψιλὴ μόνον, ut Athen. p. 192, 
E; 367, C; 453, F; 480, F. (Contra μόνον pro 
μενοῦν reponendum videtur apud Philemonem 
Athen. 14, p. 659, B.) Mevoiv etiam aliis in men- 
tem venit, sed plura temere mutantibus. « For- 
san ἢ ᾿᾽ψιλωμένη. Sterilem aliquam dicere videtur 
insulam, Atheniensibus feederatam, v. c. Seri- 
phum. I7 πεφυτ, et ψιλὴ similiter vel conjuncta, 
vel opposita, invenias Demosth. Lept. p. 491, 27, 
Themist. Orat. 3, p. 28, E; 33, p. 398, C, Li- 
banium 7, p. 611 Reisk., ut Porson. et Dobr. an- 
notaverunt, » E M. Cf. Xenoph. Anab. 1, 5, 5. 


4. 

Harpocratio p. 14, 23 : μνημονεύουσι δὲ οἱ χω- 
μικοὶ πολλάχις τῶν d uoo γένων, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης 
Λυσιστράτη (150) xal E. II. « Probabiliter Rasp. 
p. 88 conjecit, hec ad Amorgum insulam spe- 


ctare. » £ M. 
5 


Schol. Aristoph. Pac. 1176 : εἰς κιναιδίαν δια-- 
βάλλεται, ὥστε μηδὲ τῶν ἀναγχαίων διὰ τὴν εὐρύτητα 
χρατεῖν δύνασθαι, ὡς ( malim. — δύνασθαι xal E. : 
nam ὡς alienum est, passimque καὶ et ὡς confusa) 
E. ἐν II. 

α. ÉL δ᾽ ὑστάτη ποῦ 'cU ; B. ἥδε Κύζικος 

πλέα στατήρων. 

Ἐν τῇδε τοίνυν τῇ πάλει φρουρῶν ἐγώ ποτ᾽ 
ἮΝ 

αὐτὸς 

γυναῖχ᾽ ἐχίνουν χολλύθου, xal παῖδα, xai 

γέροντα, 

χάξῆν ὅλην τὴν ἡμέραν τὸν χύσθον ἐχχορίζειν. 





3. 
Num consita hac est, an nuda regio? 

δ. 
a. Ultima vero ubi est? b. Hzc Cyzicus est, plena 
, [staterum. 
Ea igitur in urbe ego quum aliquando essem przsi- 

( diarius miles, 

mulierem futui collybo, et puerum, et senem, 


menn dE 
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Gloriari videtur ille, qui hzc narrat ( Atheniensis 
puto), in urbe opulenta, ubi noctes stateribus 
emerentur, se venustate vel moribus adeo acce- 
ptum fuisse omni populo, ut tantum non gratis 
scortaretur; quar fceditatem sub persona principis 
alicujus viri pronuntiatam esseinhoc dramate, non 
adducor ut credam viro docto. V. 1 Cobetus 
$ δ᾽ ὑστάτη τίς ἥδε; B. Κύζιχος. Qui versum 2 et seqq. 
priori interlocutori tribuit. Ibid. ἐγὼ addidit Her- 
mannus Opusc. 5 p. 296, corrigens etiam reliqua 
cod. Veneti vitia , ix(vouv δὲ γυναῖχα xoAó60v... xd- 
ξηνό ( superposito ὃ huic postrem: lit. ) τὴν fu. 
τὸν σχύθον éxx. De Cyzico v. Bahr. ad Herodot. 
4,14, et J. Marquardt., Cyzicus u. sein Gebiet, Be- 
rolini, 1836, Stater aureus Cyzicenus valebat 28 
drachmas (v. Vitruv. 6, 6; Plin. H. N. 33,6); 
argenteus 4 : v. Gronov. De pecun. vet. 3, 7. 


6. 


Harpocr. p. 27, 19 : Ἀπόχρισις f, ἀπολογία. Au- 
σίας, xal Δημοσθένης χατ’ Αἰσχίνου.... E. II. 

— ἧς ὑμῖν ἐγὼ 

πάντ᾽ ἀποχρινοῦμαι πρὸς τὰ κατηγορούμενα. 
Sic Meinek. pro πάντως ἀπ. Verbis olim contra 


codices alie ordine editis, Eupolideum metrum 
restituerat Hermann. Opusc. 5, p. 397. 


7: : 

Athen, 10, p. 435, A : τοσαύτη δ’ ἦν ἡ τῶν πα- 
λαιοτέρων τρυφὴ περὶ τὰς πολυτελείας, ὥστε μὴ μόνον 
οἰνοχόους ἔχειν, ἀλλὰ xal οἰνόπτας. ἀρχὴ γοῦν ἐστιν 
oi οἰνόπται παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις, ἧς μνημονεύει ἐν ταῖς 
II. E. ἐν. τούτοις " 

Οὺς δ᾽ οὐκ ἂν εἴλεσθ᾽ οὐδ᾽ ἂν οἰνόπτας προ- 

γυνὶ στρατηγοὺς... ὦ πόλις, πόλις, [τοῦ, 

e RECON. ^ “- ., 

ὡς εὐτυχὴς εἰ μᾶλλον ἢ χαλῶς φρονεῖς: 
Versum 2 Hermann. Opusc. 5, p. 397, adstipu- 
lante Meinekio, supplevit addendo ἔχομεν, Sed 
hoe parum est : corruptionis enim ejusmodi ve- 
terum librorum ansam praebere solet vicinarum 
vocum similitudo, Id ego secutus vestigium reperi 
70 vac, i. e, ηὔγασα, vidi, sensu medii. Id verbum 
niutatum in ηγασ᾽ et «youc facile haustum fuerit a 
simili - ἥγους,) quod antecedit; v. ann. ad EÉuri- 


licuitque toto die cavum purgare. 
6. 

— Vobis enim ego 

omnia respondebo de iis , quorum accusatus sum. 
7. 

Quos vero antea ne vinispices quidem elegissetis , 

nunc duces vidi. O civitas , civitas, 

ut *u es felicior quam sapientior ! 


182 COMOEDLE VETERIS RELIQULA. 


* pidis Bacch. 493, Cratini Incert. 16, Pherecrat. Καχὸς μὲν οὐχ ἣν, quon πότης δὲ καμελής: 
Pers. 4. Homerus Il. 33, 458: κανίοτ᾽ dp ἀπεχοιμᾶτ᾽ ἂν ἐν Λαχεδαίμονι, 
οἷος ἐγὼν ἵππους αὐγάζομαι, ἠὲ καὶ ὑμεῖς ; x&v ᾿ἰλπινίκην τῇδε καταλιπὼν μόνην. 


nbi schol. : αὖγ. : θεωρῶ. Apollonius Soph. a ὑ- 
Ἱάζομαι : δρῶ. « Exscripsit sequentia Suidas 
v. Δυσδουλία Ἀθηναίων, ubi poete? nomen excidit; 
cf. schol. Ar. Nub. 587. Dictum illud, Athenienses 
feliciores esse quam prudentiores, a multis usur- 
patum est. » M. 


Libri versu ἃ χἀνίοτ᾽ dwex., forte omisso ἄρ᾽ antc 
dr. propter similitudinem litterarum x et p in co- 
dicibus vetustis , de qua v. ann, ad Soph. Antig. 
294 ed. alt. Ἄρα enim huic sententiz convenit, qua 
exemplo probatur ἀμέλεια Cimonis. Minus recte 
Porson. ad Orest. 581 χἀνίοτ᾽ ἂν ἀπεχοιμᾶτ᾽ dv. 
8. V. 3 libri male τήνδε ( $531) pro τῇδε, Aic, Athe- 
Schel. Aristoph. Av. 1297, de oratore Syraco- | Bis. Sensit hoc Meinek. Grotius Excerpt. p. 5o : 
sio : οὗτος γὰρ τῶν περὶ τὸ βῆμα. xal E. ὡς λάλον ἐν Malus haud erat, sed potor atque indiligens : 
Πόλεσι 0t2cpec nam pernoctabat sepius Lacedemone — 


Schol. Aristidis p. 515 ed. Dind. : πεντήχοντα δὲ 
τάλαντα ἐπράξαντο ( Κίμωνα). Δίδυμος δέ φησιν οὐχ 
ὅτι ἐλαχώνιζεν, ἀλλ᾽ ὅτι ᾿Ελπινίχη τῇ ἀδελφῇ cvvüv 
αἴτιοι δὲ τῆς διαδολῆς ol χωμικοὶ, xal μάλιστα E. ἐν 
II. Eodem respicit Tzetzes Hist, 1, 590 : ἔστι γὰρ 
πλῆθος ἄπειρον τῶν ταῦτα ( de Cimonis consuetudine 
cum sorore) γεγραφότων, oi χωμιχοὶ xai ῥήτορες 
Διόδωρος καὶ ἄλλοι. 


Συραχόσιος δ᾽ ἔοιχεν, ἡνίκ᾽ ἂν λέγη, 
τοῖς χυνιδίοισι τοῖσιν ἐπὶ τῶν τειχίων' 
ἀναδὰς γὰρ ἐπὶ τὸ Dp? ὑλαχτεῖ περιτρέχων. 


Versu ἃ libri χυνιδίοις τοῖς, quod correxerunt Gro- 
tius Excerpt. p. 502, et Pors. Miscell, p. 35. Item 
libri τειχέων, correctum a Dobrao. lesych. τει- 
“ίον : οἱ ᾿Αττιχοὶ τὸν ( malim τὸ ) περίδολον τοῖς χω» 


(otc. 
pos II. 


9. 

Athen. 9, p. 39a, E: ὑποριστιχῶς δὲ E. ἐν II. 
αὐτοὺς ( τοὺς ὄρτυγας) χέχληχεν ópo qva, λέγων oU- 
τως" i 


Schol. Aristoph. Vesp. 1271 : καὶ E. ἐμφαίνει 
τὴν πρεσόείαν ἐν ταῖς II. 


, , 3 e , L4 , 
Χαμωυνίας ἐχεῖνος ἀμέλει χλαύσεται, 
ὅτι ἂν ἄγροιχος ἵσταται πρὸς τῷ μύρῳ᾽ 


“ἃ. ὄρτυγας εὐρενάς có τινας ἤδη πώποτε; ! . 2 Ma s 
ὅτων Ü ἕνεχεν ἔπλευσε χαχὸς ὧν εἴσεται. 


β. ἔγωγε μικρά γ᾽ ὀρτύγια᾽ χάπειτα τί; 
Libri 46 ᾿μυνίας... ὅτι ἄγρ.... μυρίῳ, ὅτι θεῶν ἕνεκ᾽ 
(cod. Venet. εἵνεχ᾽ )... Recte Mein. Χαάμυνίας, 
Dobr. ad Eccles. 389, μύρῳ. Hermannus Opusc. 

5, p. 297, prope verum ὅτι θ᾽ àv ἕνεκεν, etc. Ἂν fa- 

cile excidit ante ἄγ. Male Dobr. ὅτι àv ἄγρ. « Amy. 
niz παραπρεσθείαν ex Eupolide commemorat scliol. 
Ar. Nub. 691 : E. δὲ ὡς παρχπρεσθευτὴν, ὅπερ. xai 
iv ταῖς Σφηξὶ φαίνεται, » M. 


Versu 1 libri θρέψας, quod correxit Porson. Ad- 
vers. p. 112, et Miscell. p. 340. Idem prater ne- 
cessitatem v. ἃ μίχρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. « Haud impro- 
babile est, hzc spectare ad Demum, Pyrilampis 
filium ( fr. 17 ), quem, patris exemplo , avium al- 
torem fuisse constat; v. Boeckh. Dissert. altera de 
tempore Reipubl. Plat. p. 14. » M. 


10. 


Plut. Vit. Cimonis c. 15 : τὸν δῆμον ἐξηρέθιζον 12. 


ἐχεῖνά τε τὰ πρὸς τὴν ἀδελφὴν ἀνανεούμενοι, xai λα- 
χωνισμὸν ἐπιχαλοῦντες" εἷς ἃ xol τὰ Εὐπόλιδος διατε- 
θρύληται περὶ Κίμωνος, ὅτι 


Idem schol. Ran. 1513, μετ᾽ ᾿λδειμάντου 
τοῦ Λευχολόφου : στρατηγὸς ἣν τοῦ ναυτιχοῦ. xai 
E. μέμνηται ἐν Πόλεσιν οὕτως περὶ τοῦ Ἀδειμάντου" 
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8. itaque interdum cubitum abscessit Lacedaemonem, 
Syracosius autem similis est, quum orat, vel ipsa Elpinice hic relicta sola. 
caniculis in muris : 11. 
suggestu enim ascenso latrat cireumcurrens. Et Amynias iste profecto plorabit, 
9. quia rusticus adstat unguento; 
8. Numtu jam aliquando coturnices aluisti ? quorumque causa navigavit, in iis ignavum 56 intel- 
b. Alui coturnices quidem parvulas. Quid tum? . [liset. 
10. 12. 


Malus quidem non fuit, sed potum amans et incon- | — Nonne hoc durum est pati me, 
[sideratus : 1 Leucolophida filium, Porthaone orti ? 


EUPOLIS. 


Οὐκ ἀργαλέα δῆτ᾽ ἐστὶ πάσχειν ταῦτ᾽ ἐμὲ, 
τὸν Λευχολοφίδου παῖδα, τοῦ Πορθάονος ; 


« Versu 1 ἀργαλέα schol. Ravenn., vulgo ἀργαλέον. 
V. ἃ scripsi Αευχολοφίδου pro Λευχολόφου. Leuco- 
lophidam Adimanti patrem commemorat Plato 
Gorg. p. 18, E, et Xenophon Hell. 1, 4, 31. Eum 
metri necessitate coactus Leucolophum dixit Ari- 
stoph., nisi forteJsuxóAopov ridiculi causa. Πορθάονος 
pro Πορθάνος scripsi cum Dindorfio, quanquam, 
quid sit, quod Leucolophidam Porthaonis filium 
fecerit, nescimus. Adimantum postea olymp. 93, 
4 ( ante Chr. nat. 404) in proelio ad /Egospota- 
mon captum esse narrat Xenophon Hell, 2, 1, 
3a. * Mein. De Porthaone, qui etiam Portheus 
nominatus est, v. Iliad. 14, 115, Heyn. ad Apol- 
lod. 1, 7, 1o. Apud Pausaniam quoque 4, 35, 
Schubart. secundum plures ac meliores libros 
Ilopüdovoc pro vulgato Παρθάονος. Apta heroibus 
illis bellicosis nomina ducta a πέρθω, πέπορθα, πορ- 
θάω, πορθέω. 
13. 


Idem schol. Nub. 351 : σοφιστὴς ὃ Σίμων ἦν xol 
τῶν ἐν πολιτεία διαπρεπόντων τότε, xal πάντως τῶν 
δημοσίων τι ἐνοσφίσατο χρημάτων. μνημονεύει δ᾽ αὐὖ- 
τοῦ xal E. ἐν II., ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς διαδάλλων αὐτὸν 
ἐγχλήμασιν οὕτως" 

EZ Ἡραχλείας. ἀργύριον ὑφείλετο. 

I4. 

Idem schol. Vesp. 82 (ubi χαταπύγων audit Phi- 
loxenus ) : xal γὰρ 6 Φιλόξενος ἐχωμῳδεῖτο ὡς πόρ- 
νος. E. Il. 

ἔστι δέ τις θήλεια, Φιλόξενος ix. Διομείων. 
« Hinc θηλυδριῶν choro accensetur, ut Demus ( fr. 
17), a Libanio Pro saltat. 19, p. 5oo, D. Non 
male Rasp. p. 105 hexametrum illum ab Hierocle 
(fr. 16) inter oracula fusum esse conjicit. » E M. 
15. 

Idem schol. Pac. 1031: : ὃ Στιλόίδης εὐδόχιμος 
xai περιβόητος μάντις... μέμνηται δὲ αὐτοῦ xol E. IT. 

ὡς αὖ τίν᾽ ἔλθω δῆτά σοι τῶν μάντεων; 

πότερος ἀμείνων ἀμφοτέρων ; ἢ Zr (O76; 


1853 


« De Stilbide, Niciz familiari, cf. Hist, crit, Com. 
p. 141. V. 1 οὖν cod, Ven. pro αὖ, Fortasse dv. » M. 


16. 
Idem schol. Pac. 1046, de Hierocle : οὗτος μάν- 
τις ἦν xol χρησμολόγος... xax E. II. 


ἱερόκλεες, βέλτιστε χρησμῳδῶν ἀναξ! 
Comparavit Dindorf. Eschyl, Sept. 39 : 
᾿τεόκλεες, φέριστε KaSusiev ἄναξ. 


17. 
Idem schol. Vesp. 98, τὸν Πυριλάμπους: 
μέμνηται τούτου xal E. dv II. 


Καὶ τῷ Πυριλάμπους apa Δήμῳ κυψέλη 
ἔνεστιν; 


ἦν δὲ καὶ εὔμορφος ὃ Δῆμος. Scripsissem ὁ Δημὸς ex 
regula de qua ad Iliad. 2, 704; 3, 445, etc., nisi 
obstare videretur δημὸς, adeps. Fortasse igitur 
Δήμος ponendum est discriminis causa. Versu 1 
libri Δήμῳ ἄρα, contra metrum, quod restituit 
Mein. "Evestty, scil, ἐν &clv.« Κυψέλην dv ὠσὶν ἔχειν, 
sordes in auribus habere, proverbio dicebantur 
stupidi et bardi ( quemadmodum et Germani de 
homine inconsiderato ac negligente dicere solent 
Er hart und sieht nicht). Comicus incertus Bekk. 
Anecd, p. 425 : 


ἄπλατον ἐν τοῖς ὠσὶ χυψέλην ἔχεις. 


(Latinis hoc est Aabere aures obtusas, hebetes, et 
sensu contrario purgatas, perpurgatas, ut apud 
Horatium et Plautum.) De Demo, Pyrilampis filio, 
adolescente venusto, veterum scriptorum locos 
composuit Beeckh. Procm. lectt. zstiv. Berol. 
1839. » E M. Cf. ann. ad fr. 14 


18. 


Idem Lys. 270, τὴν Aóxovo« : τὴν 'Pobiav λέ- 
vet οὕτω καλουμένην, τὴν Αὐτολύχου piv αητέρα, 
yuvaixa δὲ Λύχωνος, ἐπ᾽ αἰσχροῖς χωμῳδουμένην. 
E. II. 


ὥσπερ ἐπὶ τὴν Λύκωνος ἔρρει πᾶς ἀνήρ. 


Ms. Barocc. ἔρρει. Vulgo corrupto versu συνέρρει. 
De Rhodia v. ad Autol. fr. 4 et Amicorum fr. 10. 


19. 
Idem schol, Ran. 970 : ὅτι ( Θηραμένης ) δοχεῖ 





13. 

Fx Heraclea argentum suffuratus est. 
14. 

Est autem femina quadam, Philoxenus Diomensis. 
15. 

Quem igitur denuo tibi adeam vatem? 

uter amborum melior ? an Stilbides? 


16. 
Bierocles, optime vir prophetarum ! 
17. 
Num igitur Pyrilampis filio Demo sordes 
insunt ( in auribus )? 
18. : 
Quemadmodum ad Lyconis uxorem vir quivis confluit. 








184 COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


προσγεγράφθαι τῇ πολιτεία, Ἅγνωνος αὐτὸν προσποιη- 
σαμένου, ὡς E. II. Libri forte omisso simili ποιη- 
σαμένου, quod correxi. «De Hagnone, Theramenis 
patre adoptivo, cf. Xenoph. Hell. 3, 3, 20, et 
schol. Ran. 546. » M. 


20. 


Schol. Luciani Tim. c. 3o : '"Ymep6o^ou ( cf. 
Maric. 8) ὡς παρελθόντος νέου τῷ βήματι μέμνη- 
ται... xal E. II. 


41. 


Schol. Aristoph. Acharn. 5o4 : εἰς τὰ Διονύσια 
ἐτέταχτο Ἀθήναζε χομίζειν τὰς πόλεις τοὺς φόρους, ὡς 
Εὐπολίς φησιν ἐν II. Cf, schol, ad vers. 378. 


22. 


Schol. Platonis Bekker. p. 331 : E. ἐν II. διὰ 
τὴν χροίαν πύξινον ( τὸν Χαιρεφῶντα ) χαλεῖ. Cf. 
Aristoph. Nub. 104, Av. 1197 nostra ed., schol. 
Vesp. 1399. Tzetzes Exeg. Il. p. 12, 17 ; Eustath. 
Il. p. 810, 40; 812, 55, et 1350. 4. 


23. 


Schol. Hephzst. p. 85 Gais£ : ἔσθ᾽ ὅτε xai τὰς 
ἰαμθικὰς ἐπιμιγνύουσι ταῖς χατειλεγμέναις συζυτγίαις, 
τῇ τε ἰωνιχῇ (777), xe τῇ χοριαμόιχῇ πάλιν, 
προσοδιαχὸν καλοῦντες, ὥσπερ E. ἐν ταῖς Il. 


Ύ 
Ω δέσποτα, καὶ τάδε νῦν ἄκουσον, ἂν λέγω 
σοι. 


« Vulgo ἃ λέγω. Correxit Dobr. apud Gaisf. Versus 
est archilochius, cujus rationem exposuit Herma- 
nus Doctr. metr. p. 593, et Opusc. 5, p. 208. » 
M. Cf. schol. Hephzst, p. 52a ed. Turnebi. 


25. 
Photius Lex. p. 362, 12, Οὐσίαν : τὰ χρήματα, 
ὡς ἡμεῖς. E. Π. 
4 b] e^ e * ^ * , 
0; τὴν Μαραθῶνι χατέλιφ᾽ ἡμῖν οὐσίαν. 
« Codex Ὃς τ. ἐν M. χατέλιπεν ἢ. o. Correxit Por- 
son. Hoc dicere videtur : Miltiades nobis victo- 
riam Marathoniam tanquam opes ac divitias reli- 
quit. » £ M. 
25. 


Suidas v. Ἀπώμοτον, et gramm. Bekkeri Anecd. 
p. A41, Ἀπώμοτον : ἀπηγορευμένον, qeuxvóv: 


9 ^v » 
τί δ᾽ ἔστ᾽ ἀθηναίοισι πρᾶγμ᾽ ἀπώμοτον : 
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28. 

O domine, etiam hzec nunc audi , qua tibi dico. 
24. 

Qui Marathoniam nobis reliquit opem. 


E. v ταῖς II. « Idem versus latet apud Dion. Chrys, 
3a, p. 655 ed. Reisk. » M. Phrynichus Prep. 
sophist. p. 21, 3, Ἀπώμοτον πρᾶγμα : ὃ dv τις ἀπο- 
μόσειε μὴ ἂν γενέσθαι. Grotius Excerpt. p. 503: 


Qua desperanda res Atheniensibus? 
26. 
Idem : 'Avéovev , οὐχὶ ἤνοιγεν.... E. II. 
ftv οὐκ ἀνέῳξα πώποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ. 


Suid. Ἥδ᾽, et gramm. Bekker. An. p. 399, qui 
item hzc laudavit , Ὃν οὐχ etc. Correxit Porson. 
Adv. p. 385. Ἣν θάλατταν, opinor quemadmo- 
dum οἱ Latini dicunt aperire mare, apertum mare. 
Plinius H. N. ἃ, 47 : rnaría aperit ver navigantibus. 
Quo sumpto, Neptunus hzc dixerit. Potest tamen 
et τέχνην vel quiddam simile intelligi, quod ille vel 
illa, cujus hzc est oratio ( fortasse Minerva ), nc- 
mini adhucaperuisse dicat, /Eschylus. Suppl. 3914: 
Καὶ τοῦδ᾽ ἄνοιγε τοὔνομ᾽ ἀφθόνω λόγῳ. 


27. 


Idem, et gramm. Bekkeri Anecd. p. 40», 29 
( ubi cod. ἀνήρρησαν), 'Av,ppmoev : ἀνεφθάργ,. 


ὡς μόλις ἀνήρρησ᾽ ! οὐδέν ἐσμεν οἱ σαπροί. 


Suidas in versu ἀνήρρησεν, οὐδένες μέν. Correxit 
Porson, Adv. p. 385. Ἀνήρρησ᾽, h. e. ἀνήρρησα, 
cui respondens ἀνεφθάρην ponendum est apud Sui- 
dam. Aristoph. Av. 845 : κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης ; 
ubi v. ann, Οἱ σαπροὶ, proprie rancidi, i. e. male 
olentes, vieti, senes, Aristophanes Pac. 662 : γέ- 
pev ὧν xal σαπρός. Horatius Epod. 12, ; : 


Qui sudor vietis et quam malus undique mem- 
crescat odor. [bris 


Cf. Plaut. Bacch. 5, 25, 44; "Terent. Eun. 4,4, 
21, etc. « Quanto, inquit, cum labore in scenam 
ascendi! Cf, Raspius p. 95. » M. 
27. 8. | 
Suidas , Ἃ πλήγιος : δασέως, ἁπλοῦς. xai IZ. II. 
Οὐ γὰρ πολυπράγμων ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἀπλήγιος. 


Eadem gramm. Bekkeri An. p. 425, 18, ubi recte 
οὗ γάρ. Suidas vulgo οὔτ᾽ dv, cujus tamen cod. Oxon. 
οὔτ᾽ ἄρ᾽, i. e. οὐ γάρ. Vertit Grotius : 

Non curiosus ille est, sed simplex nimis. 





26. 
Quam unquam ego hominibus aperui. 
27. 
Quam aegre irrupi! nihili sumus nos putidi. 


EUPOLIS. 


28. 


Gramm. Bekkeri An. p. 431,3, Ἀπολιθάξαι: 
τὸ ἐχρυῖναι, ἀπὸ τῆς λιδάδος - ἄλλοι δὲ πόρρω ἀπελ- 
tiv, παρὰ τὴν Αἰδύην (? ! .... E. II. 

Ὁ Φιλῖνος οὗτος, τί ἄρα πρὸς ταύτην βλέ- 
πεις; 
οὐκ ἀπολιθάξεις εἰς ἀποιχίαν τινά ; 
Y. 1 codex ΦΦίλιννος, forma zolica. ( Φίλιννα Ar. 
Nub. 663. ) svo; Runkel., Mein. Philinus, dives 
Atheniensis , notus est ex Demosthene; cognomi- 
nis Cous , athleta, e Pausania 6, 17. « Ταύτην re- 
tulerim ad πόλιν aliquam. » Rasp. p. 91. V. a 
liber ἀπολεόάζεις. Correxit Fritzsch. De Aristoph. 
Datal. p. 75, Jaudato Avium v. 1467. 


29. 

Idem p. 453, Ἄσπουδος : ὃ μὴ σπουδαῖος. * οὕτως 
Ἁρχίδης. E. Π. «ἴΑσπουδος δ΄ ἀνὴρ σπουδαίου χαχίων. » 
Archidem non magis ego novi quam Mein., pro- 
boque ejus conjecturam 6 μὴ σπουδαρχίδης, sed ita, 
ut scribatur ὃ μὴ σπουδαῖος ἢ σπουδαρχίδης, et versu 
Interrogative : 

ἄσπωδος δ᾽ ἀνὴρ σπουδαίου χαχίων ; 
qui versus asynartetus est, e dochmio et dactylo 
dim. hrypercat. compositus, ut Vesp. 175. Meinek, 
σπουδαρχίδου χαχίων. Σπουδαῖος in malam partem 
accipiendum est, nec male verba "Aor... χαχίων, 

jungantur superioribus fragmenti 27, a, Οὐ γὰρ... 
ἁπλήγιος, Ar. Acharn. 560 : πολίτης χρηστὸς, οὐ 
“πουδαρχίδης. 

30. 

Harpocr. p. 121, 14 : μέμνηνται τῆς ἀρχῆς ( λο- 
στὰς dicit ) χαὶ οἱ χωμιχοί, E. IT. 

ἄνδρες λογισταὶ τῶν ὑπευθύνων χορῶν, 

Non proprie, sed figurate, h. l. dici λογιστὰς, fa- 
ale intelligitur. « Mihi chorus in parabasi jocose 
compellare visus est spectatores. » 5 M. Duo codd. 
ἰτευϑυνῶν ( sic ). 

3r. 

Maris Attic. p. 202, 3o : * Λάσανον xal τοὺς χυ- 
τρόποζας, xal τοὺς δίφρους, ὡς E. II. 


185 
Ἐμοὶ γὰρ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ λάσαν᾽ ὅπου yíco. 

Recte Rasp. p. 89 apud Eup. λάσαν᾽ pro Adcavoy, 
et sicetiam inMeridis verbis legendum esse osten- 
dunt pluralia χυτρόποδας et δίφρους. De a et ov 
inter se permutatis v. indices Homeri a me editi, 
Praterea malim ὅποι. « Satis probabiliter Rasp. 
conjicit, Atheniensium civitatem híc loqui, avidi- . 
tate exhaustam. » E M. 

3a. 


Steph. Byzant. p. 536 : Μαρδόνες (ἢ) Ἠπειρωτι- 
κὸν (Ὁ) ἔθνος. E. II. 


Kai Χαόνων, xai Παιόνων, xai Μαρδόνων. 


Mardones nemo alius commemoravit, falsumque 
arbitror Stephanum , quum E. dixisset χαρδόπων, 
similiter ille jocatus atque Aristophanes Nub. 653, 
Huic Meinek. admovit fragm. incert. 91, quod 
huc pertinere videtur, de 4myris Molossorum vi- 
cinis, 
33. 

Pollux 7, 13 : ὃ δὲ ol νῦν φασι τοὺς οἰκέτας πρᾶσιν 
αἰτεῖν, ἔστιν εὑρεῖν ἐν ταῖς ᾿Αριστοφάνους Ὥραις (fr. 3). 
^s ἄντιχρυς δὲ ἐν ταῖς E —6o; II. 


— Καχὰ τοιάδε 
πάσχουσιν, οὐδὲ πρᾶσιν αἰτοῦσιν. 


Ita hzc in versus digessit Toup. Emend. 4, p. 370. 
Poterat suppleto versu posteriore a ico σ᾽ olx£- 
ται, Sed Ald, et codd, αἰτῶ. Quare fortasse pre- 
ferendum quod Bekkerus dedit : Kax& τοιάδε 
πάσχουσα μηδὲ πρᾶσιν αἰτῶ; « De re Plut, 
De superst. cap. 6 : ἔστι xal δούλοις νόμος ἐλευθε- 
ρίαν ἀπογνοῦσι πρᾶσιν αἰτεῖσθαι, xal δεσπότην μετα- 
θάλλειν ἐπιεικέστερον. Cf. Scheemann, De comitiis 
Ath. p. 403 seq. » E M. : 


34. 
Ident 3, 77 : l'o&co« εἴρηται ἀλλαχοῦ καὶ ἐν II. 
Ε---δος. : 
35. 
Idem το, 192: σχευῶν ἐν E—6oc II. κατάλογος, 
— Καρδόπους, 
χρατῆρας ὀχτὼ ἢ δὲ χύτρας, δύο τρυύδλίω, 





28. 

lleus tu, Philine, quid hanc respicis ? 

τοῦ abibis in coloniam aliquam? 
29 

Vt vir incuriosus num pejor est negotioso? 
30. 

Viri logistze chororum obnoxiorum. 
3t. 

Xam mihi ne lasanum quidem est, quo cacem. 


32. 
Et Chaonum, et Pzeonum , et Mardonum. 
33. 
— Mala ejusmodi 
patiuntur, nec venditionem postulant ( servi ). 
99. 


| Crateras octo habiles, duas patellas, 


et gnaphalia, et ahenum, sex thronos, ollam, 
storeas centum, scopas, cistam, lucernam. 
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κνέφαλλά τε, χαὶ θέρμαστριν, ἐξ θρόνους, 
| χύτραν, 
κάννας ἑκατὸν, χόρημα, κιδθωτὸν, λύχνον. 
« Versu 1 Ald. ed. post χαρδ. habet δὲ, in quo for- 
tasse δέκα latet. » M. V.2 quum abhorreat χύτρας 
sequente χύτραν, scripserim xp. ὀχτὼ δ᾽ εὐχερεῖς. 
Mein. δέκα χύτρας. V. 3 θέρμαστρον ed. pr.; θέρ- 
μαυστριν Seberi codex. Bentleius λύραν tentavit pro 
χύτραν. V. 4 frustra recentiores secundum Voss. 
codicem χλίνας pro xávva«. 


36. 


Idem 7, 29 : τάλαρος xal ἄλλος καλαθίσκος, Εὐ- 
πόλιδος εἰπόντος ἐν II. 


ἄνευ χαλαθίσχων xai" πόρων χαὶ πηνίων. 


Sic optimus cod. Paris. Α. Vulgo ἄνευ χαλαθίσχου 
xai πήρα xal πηνίον. Pro πόρων Meinek. valde pro- 
babiliter t óx« v. 


XV. IIPOXIIAATIOI. 


« Prospaltios, δῆμον Atticze ad Acharnenses per- 
tinentem , commemorat Pausan. r, 31: cf. Plat. 
Cratylo p. 396. Irridebantur tanquam litium ju- 
dicialium cupidi. Etym. M. p. 388, 18 : ἐκωμῳ- 
δοῦντο γὰρ οἱ "Ayapvstc ὡς ἄγριοι καὶ σχληροί" Ποτά- 
μιοι δὲ ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς παρεγγράφους" Θυ- 
μοιτάδαι δὲ xal Προσπάλτιοι ὡς διχαστιχοί. Bergkius 
Epist. ad Schillerum p. 148 hac fabula inprimisex- 
agitatum putat Euthyphronem, Platonicum illum, 
qui eo impietatis progressus erat, ut suo ipsius 
patri czdis litem intenderet : v. Plat. Euthyphr. 
p. 4, A et Republ. 2, p. 358, B, ubi quidem tecte 
id significatur. V. ann. ad fr. 4. Ante olymp. 89, 1 
(ante Chr. nat. 423) actam fabulam esse ' intel- 
ligitur e scholio ad Nub. 533. » E M. 


I, 

Athen. 7, p. 316, A : ὅταν δ᾽ E. ἐν Προσπαλτίοις 
λέγη 

Μήτηρ τις αὐτῷ Θρᾷττα ταινιόπωλις ἦν, 
ἐπὶ τῶν ὑφασμάτων λέγει xol τῶν ζωνῶν, αἷς αἱ γυ- 
γαῖχες περιδέονται. Recte Schweigh. ἦν pro τήν. 
« Fortasse hzc explicanda sunt ex ingenio litigioso 
Prospaltiorum : videntur enim dici ab aliquo eo- 
rum , qui adversarium, servilis conditionis homi- 


COMQEDULE YETERIS RELIQUUIE. 


nem , tribu movendum esse contendens , Eubulidi 
usus erat argumento in Euxithei causa. Demosth. 
P. 1309, ubi Euxitheus , paupertatem non infitia- 
tus, respondet εἰ δέ γε πλούσιοι ἦμεν, " οὔτ᾽ ἂν τὰς 
ταινίας ἐπωλοῦμεν, οὔτ᾽ ἂν ὅλως ἦμεν ἄποροι. ( De- 
leto ineptissimi alicujus glossemate οὔτ᾽ ἂν ὅλ. ἧ. ἀπ. 
scribamus οὔτοι ἂν τὰς τ. ἐπ. Both. ) ἀλλὰ τί ταῦτα 
χοινωνεῖ τῷ γένει; Verba Θρ. ταινιόπωλις affert etiam 
Eustathius ad Odyss. p. 1934, 33. » E M. 
2. 

Aspasius ad Aristot. Eth. Nicom. 4, 6 : σύνηθες 
et cetera quz posui in Myrtili Titanop. fr. 1, ubi jam 
pro τὸ δεινῆς ἀχούεις legam τὸ δεῖν᾽ ἐσαχούεις. Eu- 
polidi hoc fragm. vindicandum esse docet schol. 
Aristoph. Vesp. 58 : ὡς τῶν Μεγαρέων γελώντων xai 
ἄλλως φορτιχῶς γελοιαζόντων. Εὔπολις Προσπαλτίοις" 

Τὸ σχῶμμ᾽ ἀσελγὲς xoà Μεγαριχὸν (καὶ) oqó- 

δρα... 


Tres versus ab Aspasio servatos sic constituit Μεὶ- 
nek. : 

τὸ δεῖν᾽ ἀχούεις ; Ἡράκλεις, τοῦτ᾽ ἔστι σοι 

τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς xai Μεγαριχὸν χαὶ σφόδρα 

ψυχρόν. Γελῶσιν, ὡς ὁρᾷς, τὰ παιδία. 
V. 1 legebatur, ut dictum, τὸ δεινῆς ἀχούεις. « Pos- 
sis etiam, inquit Mein., 6 δεῖν᾽, heus tu, ut Machon 
Athen. 6, p. 246, B. Ceterum vid. Aristoph. Nub. 
241 : Οὐδὲ πρεσδύτης ὃ λέγων τἄπη τῇ Baxvnola τύ- 
Ttt τὸν παρόντ᾽ ἀφανίζων πονηρὰ σχώμματα. Ubi 
scholiastes : ὡς Εὔπολις ἐν τοῖς Προσπαλτίοις. V. 3 
sic emendavit Dobrzus in Porsoni Miscell. p. 384. 
Legitur ap. Aspas, xal σφόδρα ψυχρὸν γελᾶς, δρᾷς 
τὰ παιδία. » M. 
3. 

Priscianus 18, p. 1175, 39 ( 193 ed. Kr. ) : 4m- 
petro illam rem dicimus, sicut et Attici. E. ἐν Ax 
μοις « Λέγ᾽ ὅτου ᾿πιθυμεῖς, χοὐδὲν ἀτυχήσεις ἐμοῦ. Idem 
Προσπαλτίοις 

--ἕ Πάντα γὰρ τυχὼν ἄπει.» 
Τυχὼν πάντα, ut Iliad, 4, 106. Cf. index Homeri 
. V. τυγχάνειν τι. 
4. 


Idem 175, p. 1186, ao (214 ed. Kr.) : Attici xa- 
ταχροᾶσθαι τούτου xai τοῦτον. E. Πρ. 





86. 
Sine canistris et lanis et fusis. 
PROSPALTII. 
1. 
Mater οἱ Thressa quaedam, tzeniarum venditrix, fuit. 


2. 
Fide Myrtili Ttanop. fr. 1. 
8. 
Omnia enini consecutus abi. 
4. 
Quid auseultatis musieas meas vibrationes? 


EUPOLIS. 


Tí κατακρυᾶσθέ μου τὰ μουσοδονήματα ; 


: Editus ἂρ. Prisc. καταχροᾶται. Sed. cod. Monac. 
KATAKPOACOAI, Leid. KATAKPOAACOE. Hinc edi- 
tór Oxon. Scapulz recte χαταχροᾶσθε. Ceterum 
lic maxime locus commovisse videtur Bergkium 
Commentt. p. 360, ut fabulam in Euthyphro- 
nem scriptam esse conjiceret; ac convenit sane 
cum iliius ingenio, quale a Platone describitur 
cum alias, tum Cratylo P- 409; D (τὸ πῦρ ἀπο- 
ρῶν, xxl κινδυνεύει ἤτοι fj τοῦ Εὐθύφρονός με μοῦσα 
ἐπιλελοιπέναι, Ἢ τοῦτό τι παγχάλεπον εἶναι). Sed ve- 
reor tamen ne justo suspicacior fuerit vir ingenio- 
sus,» E M. 


5. 


Schol. Aristoph. ἂν, 839 : ὄργα ov ἀντὶ τοῦ 
μάλαξον. E. Πρ. 


-- ἢ πηλὸν ὀργάζειν τινά. 


Libri ὀργιάζειν, quod emendavit Rulinken, ad Tim. 
p. 180. 
6. 


Schol, Plat. Bekker. p. 391 : Κρατῖνος δὲ Ὀμφά- 
λη τύραννον αὐτὴν ( Áspasiam) xaXei, Xs(pova E. 
Φύοις- ἐν δὲ Πρ. «Ἑλένην αὐτὴν χαλεῖ. Vitiose 
edebatur Χείρων. Immo CAironem , cujus disci- 
puli fuerunt /Esculapius , Hercules , Iason, Achil- 
les, aliique heroes, quos recenset Xenophon 
imtio libri De venatione, Eup. dixit Aspasiam 
l'ericlis magistram (v. Mein. ad Cratini Chirones 
fr. 4); Helenam vero appellans pradicavit ejus 
venustatem ; cf. ann. ad Ar. Acharn. 49r. 


XVI. TAZIAPXOI. 


« In hac comoedia Bacchus ab Eupolide vide- 
tur ita introductus fuisse, ut in ferendis militie 
laboribus mollissimus deus magistro uteretur Phor- 
mione (v. ann. ad fr. a, et fr. 5), cujus virtus 
rcrumque bellicarum peritia in initiis belli Pelo- 
pounesiaci eluxit; qua res multiplicem risus jo- 
cique materiem przbere debebat (v. fr. 4). Phor- 
mionis igitur quum magne fuerint partes in Ta- 
ξιάρχοις, drama vix doceri potuit post olymp. 88, 1 
(427 ante Chr. nat.), quo ineunte Phormionem 
obiisse ex Thuc. 2, 103, et 3, 7, probabiliter effi- 
cias, » E M. 





δ. 
Yd lutum aliquod subigere. 
ORDINUM DUCES. 
1. [| mus? 
1 Nonne igitur circulum describes, in quo jente- 


Homer. 16 in Bacchum, Herodot. 
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Pollux 9, 102 : οἱ μὲν οὖν χύχλου περιγραφέντος 
ἀφιέντες ἀστράγαλον ἐστοχάζοντο τοῦ μεῖναι τὸν βλη- 
θέντα ἐν τῷ χύχλῳ" ταύτην εἷς ὥμιλλαν τὴν παιδιὰν 
ὠνόμαζον. xaízot με οὗ λέληθεν, ὅτι xal ὄρτυγα évi- 
στάντες τῷ περιγραπτῷ χύχλῳ ὃ μὲν ἔχοπτε τὸν ὄρ- 
τυγα, ὁ δὲ πρὸς τὴν πληγὴν ᾿ἐνδοὺς ἀνεχαίτιζεν ἔξω 
τοῦ χύχλου, καὶ ἡττᾶτο Ó τοῦ ὄρτυγος δεσπότης. ἐν 
γοῦν Ταξιάρχοις E., τοῦ Φορμίωνος εἰπόντος, 


Οὐχοῦν περιγράψεις ὅσον ἐναριστᾶν χύκλον ; 
ἀποχρίνεται ( Bacchus), 

Τί δ᾽ ἔστιν; εἰς ὥμιλλαν ἀριστήσομεν ; 

ἦ κόψομεν τὴν μᾶζαν ὥσπερ ὄρτυγα ; 
Cf. ann. ad fr. ἃ et ad fr. 4, unde Bacchi partes 


in his fuisse cognoscitur. V. 2 alii τί ἐστιν, Falck. 
πάρεστιν, « in quo fortasse τί γάρ ἔστιν latet, » M. 


Athen, 2, p. 52, D : ἐπαχτιχώτατα δὲ πρὸς ποτὸν 
τὰ ἀμύγδαλα προεσθιόμενα. E. (sub Bacchi persona, 
ut conjicias) , 


Δίδου μασᾶσθαι Ναξίας ἀμυγδάλας ; 
οἶνόν το πίνειν Ναζίων dr? ἀμπέλων. 


Ammonius p. 12 : ᾿ΛἈμυγδάλη δὲ παροξυτόνως τὸν 
χαρπόν. χαθὰ καὶ E. ἐν Ταξιάρχοις φησὶ « Δίδου... ἀμυ- 
Ἰδάλας.» Add. Bachm. Anecd. 2, p. 376. De Naxo 
maxima et opulentissima Cycladum, v. Hymn. 
5, 28, etc. 
a Quum scholii ad Aristoph. Pacem 347 verba 
priora ad Eupolin spectent, ne cetera quidem, 
qua mire ex Dionysii , mediz comoedis scriptoris, 
Taxiarchis se proferre dicit Suidas, ad alium au- 
ctorem referenda esse suspicatus sum, Neque va- 
nam fuisse suspicionem, ostendit a Bekkero edi- 
tus scholiastes Venetus ibid. : xal "Διονύσιος ἐν 
Ταζιάρχοις παρ᾽ Εὐπόλιδι, « Παρὰ Φορμίωνι μαν- 
θάνω τοὺς τῶν στρατηγιῶν τε καὶ πολέμων νόμους , » 
φησὶν, « ὡς οὐχέτ᾽ ἂν φύγοιμι στιδάδος ἐξ ὅτου ἴφυγον. » 
Legendum est Διόνυσος : v. proleg. fabulae. Apud 
Pollucem autem et Athenzum prolata fr. 1 et ἃ 
ita explicanda videantur : Bacchus colloquitur cum 
Phormione, qui quum prandentibus triclinii men- 
seque loco circulum sufficere dixisset in humo 
ducendum, offensus tam simplici coene apparatu 


| b. Quid hoe est? an omilla jentabimus ? 


num feriemus mazam , velut coturnicem ? 
2. 


Da comedendas Naxias amygdalas , 
vinumque bibendum a Naxiis vitibus. 
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deus respondet Τί δ᾽ ἔστιν ; etc. Prandium ipsum 
fuisse curatum , ex Athenzo intelligitur. » E M. 
Bacchi verba Παρὰ Φ, etc., sic habuerint : 


3. 

--- Παρὰ Φορμίωνι μανθάνω 

τοὺς τῶν στρατηγιῶν τε xai πολέμων νόμους, 

ὡς οὐχέτ᾽ ἂν φύγοιμί γ᾽, ἐξ ὅτου ᾽φαγον 

στιδάδος. 
Non aufugiturum, i. e. abscessurum , se dicit a 
convivatore docto, quamvis tenui, Phormione. 
Schol. ad Pacem 347 : ei τὰ πολεμιχὰ ἐξασχησά- 
μενοι ὑπὸ γυμνασιῶν (male libri γυμνασίων) xal πό- 
vov. εἰώθασι χαμαιχοιτεῖν, εἴς. Suidas v. Φορμίων : 
xai παροιμία Φορμίωνος στιύὰς, ἐπὶ τῶν εὖτε- 
λῶν. οὗτος γὰρ ὅ Φορμίων ἀγαθὸς ἐγένετο στρατη- 
fX, καὶ ἐν Ταξιάρχαις (sic) δὲ (malim δὴ) φέρεται 
ὡς ἐπίπονος. Cf. fragm. το. . 


ής 


Athen. 4, p. 170, D : ἐπεσθίειν δ᾽ εἴρηκε Τηλε- 
χλείδης Πρυτάνεσιν... ἐπιφαγεῖν δ᾽ E. 'Γαξιάρχοις" 

(ἄρτοις) ἐπιφαγεῖν μηδὲν ἀλλ᾽ $ χρόμμνον 

λέποντα, καὶ τρεῖς ἅλμάδας. 
Supplevi Ἄρτοις, quod forte neglectum putes post 
ἄρχοις propter «et y litterarum similitudinem, hic 
illic observatam, velut in scholio ad Ran. 871. 
V. ἃ βλέποντα legebatur, correctum a Mein. Phor- 
mionis hzc oratio, Bacchum victu simplici mili- 
tum uti jubentis, Contra helluones significantur 
illis Xenophontis Comment. 3, 14, ᾧ 3:6 δὲ μι- 
xpo σίτῳ πολὺ ὄψον ἐπεσθίων, et $ 5 : ἄλλον ἐπὶ τῷ 
ἑνὶ ψωμῷ πλειόνων ὄψων γευόμενον. 


5. 


Photius p. 658, 20, et Suidas v. Ὧδε : 
οὕτως ἐν τοῖς πλείστοις δηλοῖ. E. Tat. 


τὸ δὲ 


Οὖχ, ἣν φυλάττῃ γ᾽, ὧδ᾽ ἔχων τὴν ἀσπίδα. 

6. 
Gramm. Bekkeri Anecd, p. 327, 'Ayxupíca«: 
κάμψας τὸν πόδα. σχῆμα δέ ἐστι παλαιστριχόν. E. Ta. 
Antiatt, p. 81, 4, Ἀγχυρίσαι : ἐπὶ τοῦ παλαίσματος. 


COMQOEDI/E VETERIS RELIQUI E. 


«Avxuplcac ἔρρηξεν » (fortasse ipsa verba 
Eupolidis, ut Hermannus annotavit ). Ἀριστοφάνης 
"[rxeUew ( 262 seqq.) 


7T 
Pollux 7, 168 : AXovaíav (sic) δὲ E. ἐν Tof. 


— ἀντὶ ποικίλον 
b] ΝΜ , 9 / , [Y 
πιναρὸν ἔχοντ αἀλουτία χαρὰ τε χαὶ 
τρίδων᾽- ὅτ᾽ ἦν μέντοι νεώτερος, χρύχα: 
πεντεστάτηρας εἶχε, ναὶ μὰ τὸν Aux" 
5 νῦν δὲ ῥύπου γε δύο τάλαντα ῥαδίως. 


Quz sequuntur post τρίδων᾽ v. 3, Meinek, sumpsit 
ex eodem 9, 58 : Εὔπ. ἐν μὲν τοῖς Δήμοις τὸ νόμισμα 
δηλοῖ ( στρατήρων vocabulo)... ἐν δὲ Ταξιάργας 
τὴν ῥοπὴν λέγει « "Oc ἣν, εἴς, » V. a libri ἀλουτιᾷ. 
Correxit Lobeck. V. 3 et 4 iidem depravate x; 
χης πέντε στατῆρας εἶχε. Addendum lexicis adject 
vum πεντεστάτηρ. Describitur his verbis tenu» 
etiam vestitus Phormionis , comparatus cum z- 
χίλῳ Bacchi, Cratinas in Dionysalexandro, de 
Baccho : 


α. Στολὴν δὲ δὴ τίν᾽ εἶχε; τοῦτό μοι φράσον, 
B. Θύρσον, χροχωτὸν, ποιχίλον, χαρχήσιον. 
8. 


Pollux 10, 63, ubi agit de nominibus vasorum . 
aquariorum (cf. Xouc. γέν. fr. 12) : πύελον δὲ ὁμοίων 


iv Tat. 


ὅστις πύελον ἥχεις ἔχων, καὶ χαλκίον 

ὥσπερ λεχὼ στρατιῶτις ἐξ Ἰωνίας. 
καὶ γὰρ τὸ χαλχίον ἕν τι τῶν λουτρῶν, ὥσπερ χαὶ E- 
όης. Vulgo χαλκχεῖον εἴ στρατιώτης, que correxit 
Jungerm. Bentlejus Epist. ἃ ad Hemsterh. p. 5): 
Clara sententia, qui urnam et ahenum ports 
(immo qui labrum et ah. habes. Both.). tanquam 
puerpera Ionica, militiam et castra sequens. Nempe 
in Ionia, ubi disciplina militaris non admodum : 
vigebat, mos erat , ut uxores comitarentur mariloe : 
suos militantes : ubi si quz peperisset, vasa cir- 
cumferebat balneatoria. » Bacchum , cum delici- 
tz vitz instrumentisPhormionis castra sequentem, 





ἃ. 
— Apud Phormionem disco 
et expeditionum et bellorum leges : 
neque enin deinceps aufugerim ab eo , cujus in stra- 
comedi. [gulo discumbens 


( Cum pane) nihil aliud comede quam cepe 
destrictum, et tria muriatica. 

5. 
Non, si caves , hoc modo gerens clypeum. 


7. 
— Pro ποιχίλῳ 
squalidum illoto capite, et detrita veste, 
sed quando junior adhuc erat, textilia 
quinque staterum pretio habuit , per Jovem : 
nune vero facile sordium duo talenta ponderat. 
8. 
Qui labrum et ahenum portans venisti , 


sicuti puerpera lonica militiam sequens. 
i 





EUPOLIS. 


compellari probabiliter conjicit Mein. llist. cr. 
Com. p. 144. Cf. fr. 11. 


9. 
Idem 9, 18 : τὸν μέντοι σχευοφόρον ἐν Tat. Ei- 
πολις σχευοφοριώτην παίζων ἐχάλεσεν. 
10. 
Photius p. 337, 16, et Suidas : « Ὄνος ἀχροᾶ- 
ται σάλπιγγος. » E. Tat. « Omisso poetz nomine 
habent Proverbia Coisl, 364. Forsan 4xgo&. » E M. 


II. 

Pollux 10, 136 : xai βελόνης δὲ τοὔνομα ἐν E, — δὸς 

Tat. 

ἐγὼ δέ γε στίξω σε βελόναισιν τρισίν. 
« Nota res est, servos, praecipue fugitivos, com- 
pungi solere et stigmatibus insigniri in fronte. For- 
sitan et ad eam poenam militem fugitivum his ver- 
bis quidam τῶν ταξιάρχων condemnat » Hermsterh. 
Immo id minari Phormio videtur Baccho discipulo, 
isque respondere illis fr, 3 Παρὰ — στιδάδος, quod 
subsensit Meinek. 
12. 

Gramm. Bekkeri An. p. 382, 8, AAgávei : εὗ- 
giexet* ᾿Αριστοφψάνης Θεσμ. (δευτέραις). E. Tat. 

Οὐ ὕχττον αὐτὴν δεῦρό μοι τῶν τοξοτῶν 

ἄγων ἀποχηρύξει τις, ὅ τι ἂν ἀλφάνη ; 
Similiter Snidas h. v., nisi quod habet ἀπ. τις, 
ἐὰν dà2ivn, omisso ἄγων. Opinor, dux Phormio 
iratus mulierem aliquam στρατιώτιδα (v. fr. 8.) 
produci et vendi jubet quovis pretio , ne mores mi- 
litum corrumpantur. De τοξόταις v. ann. ad 
Ar. Acharn. 54. 

13. 

Pollux 7, 106 : « ción pt tiv τέχνην» ἐν Tat. 
Ε. εἴρηκε τὴν Ξανθίου τοῦ σιδηρέως, οὗ ἐπὶ τῆς εἰχόνος 
ἐπιγέγραπται ΣΙΔΗΡΟΦΥΗΣ. Hesychius, Σιδηρῖτιν 
τέρνπην : τὴν πολεμιχήν- ἄλλοι δὲ τὴν Ξξανθίου φα- 
εἰν, ἤγουν τὴν χαλχευτιχήν. « Xanthias ille haud 
dubie fuit nobilis faber ferrarius, bellaturis arma 
vendens, cujus imagini inscriptum nomen Lomo 
fortasse e disticho elegiaco petierat. » E M, 

I4. 
Schol. Aristoph. Av. 1295, de Opuntio : Δίδυ- 


-— OBSS UER bomi) cuire t or qp NER Aaa eC SOR OET 1 ὑπραωρα ἀν, UEWDESPCH peg. 


10. 

Asinus audit tubam. 
11. 

Fgo vero te pungam tribus cuspidibus. 
12. 


Non ocius illam huc mihi sagittariorum 
1dducens aliquis proclamabit quovis pretio 3 
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μος, ὡς τοιούτου τὴν ὄψιν ὄντος μνημονεύει αὐτοῦ, 
καὶ μέγα ῥύγχος ἔχοντος, καὶ ὃ τὰς ᾿Αταλάντας γρά- 
ψας, καὶ E. ἐν "Tat. 


XVI. ΥΒΡΙΣΤΟΔΙΚΑΙ. 


« Hac fabula non commemoratur nisi a Ptole- 
mao Hepb. Photii Bibl. cod. 19o, p. 151, 10: 
ὅτι τελευτήσαντος Δημητρίου τοῦ Σχηψίου τὸ βιδλίον 
Té, (fort, Τέλληνος. Mein.) πρὸς τῇ κεφαλῇ 
αὐτοῦ εὑρέθη, ... τοὺς δ᾽ “Ὑδριστοδίκας Εὐπόλιδος πρὸς 
τῇ ᾿Εφιάλτου (clari oratoris Athen, de quo De- 
mosth., ZElian. V. H, 2, 43; 13, 38) εὑρεθῆναί 
φασι. Ὑδριστοδίχαι dicebantur qui causas in judi- 
cium introduci nolebant. Fragmenta ejus fabule 
nulla supersunt, » E M. 


XVII. ΦΙΛΟΙ. 


Idem Hist. crit. Com. p. 145 : « In Φίλοις quod 
argumentum E. tractaverit, incertum est; Lyco- 
nem, Autolyci patrem, et Aspasiam in ea fabula 
vapulasse, docet schol. Platonis Bekker. p. 33a, 
391. Ex ceteris fragmentis nihil efficias. » Cf. ta- 
men fr. 9. 


I. 

Apollonius De pronom. p. 369, € : (νὼ) μο- 
γοσυλλάδως Eóx. Μαριχᾷ (fr. 13) ... καὶ ἔτι ἐν Φί- 
λοις 

Εὐφρανῶ δὲ νώ.᾽ 

2. 

Ammonius Differ. verb. p. 133, Σχισταί : «à 
ποδήματα. E. Φίλοις « Οὐ δεινὰ ταῦτά γ᾽ Ἀργείας 
* φέρειν σχιστάς; " ἐνεργεῖν. » Ibi Valck. : « Eupolidis 
versiculos ita vulgavi , uti illos in libri sui margine 
posuerat Scaliger. Id edd. reperies : Οὐ ὃ, ταῦτα 
δὲ Ἀργείας o. σχ. ἐνεργεῖν. Ex Ascalonite $ 210 
enotatur : 64, ἐνεγχεῖν. » Genuinum arbitror ἐνεγ- 


xeiv, eique adscriptum explicandi causa φέρειν. 
Fortasse E. dixit 


Οὐ δεινὰ δεινῶν ταῦτά γ᾽, ἀργείας γυνὰς 
σχιστὰς ἐνεγκεῖν ; | 
Δεινὰ δεινῶν pro δεινὰ ἐκ δεινῶν : v. ann. ad 
Soph. Philoct. 585, Odyss. 15, 354, etc. l'uv, 


ut Pherecrates Crapat. 19, ubi v. ann. Id voca- 
bulum videtur haustum a simili vicino - γειας. 





AMICI. 


1. 
Lsetitia autem nos opplebo. 
2. 


Nonne pessima hee res est , mulieres induere 
Argivas σγιστάς ἢ 





* 
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« Argivos calceos , quos elegantes fuisse conjicias ; 
nisi ex hoc loco non habeo cognitos. De: σχίσταις 
v. Pollux 5, 85, et Boettiger. Mus. Archzol. 1, 
p. 47. » E M. Fortasse his verbis notatur Aspasia, 
calceamento illo usa, quum Argivi, Peloponnesi 
principatum affectantes , neque Lacedsemoniis ac- 
cepti essent rivalibus, neque Atheniensibus place- 
rent, quos mercede conducti a Pisistrato oppu- 
gnaverant; immo generatim Grzcorum in odium 
incurrerant , ut quorum societatem olim , Xerxe 
invadente , recusavissent , ne feedere quidem cum 
Persis abstinentes ; v. Herodot., Thuc., etc. 
3. 

Athen. 6, p. 366, F, deChiis, qui, Nicolao et Po- 
sidonio auctoribus, primi hominum mancipiis usi, 
a Mithridate expugnati sunt, suisque ipsorum ser- 
vis subjecti : οὕτως αὐτοῖς ἀληθῶς τὸ δαιμόνιον ἐμή- 
νισε, πρώτοις χρησαμένοις ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, τῶν 
πολλῶν αὐτουργῶν ὄντων χατὰ τὰς διαχονίας" μήποτ᾽ 
οὖν διὰ ταῦτα xal 5j παροιμία 


Χῖος δεσπότην ὠνήσατο, 


ἣ χέχρηται E. ἐν Φίλοις. Chius dominum emit, h. e. 
paruit ei, quem emerat (antea servo suo). Ex 
Athenzo Eustath. ad Odyss. p. 1462, 36. 


4. 


Harpocr. p. 107, 8 : ἔοιχεν (fj χατάστασις) ἀργύ- 
ptov εἶναι , ὅπερ ol κατασταθέντες ἱππεῖς ἐλάμόανον ix 
τοῦ δημοσίου ἐπὶ τῇ χαταστάσει (v. Schneider. Lex. 
h. v.), ὥσπερ αὐτὸς 6 ῥήτωρ (Lysias Pro Manti- 
theo 6 6) ἐν τοῖς ἑξῆς ὑποσημαίνει. παρεμφαίνει τοῦτο 
xal Εὔπ. Φίλοις" 


, ? / * ^ 4 7 
Οὐχ ἐσωφρόνησας, ὦ πρεσθῦτα, τὴν κατά- 
" στάσιν 

, 4, " LY A —- EY 
τήνδε λαμδάνων ἄφνω πρὶν καὶ μαθεῖν τὴν 
ἱππικήν. 

Omisso fabulz nomine, Photius et Suidas s. v. 
5. 


Herodianus Philet. p. 453 Piers., 'Avaxovyv- 
λίσασθαι : οὐχὶ ἀναγαργαρίσασθαι. E. ἐν d. « Co- 
dex Venet. Harpocrat. p. 35 Bekk. : 'Avax. ἐπὶ 
τοῦ ἐν τῷ βίῳ λεγομένου ἀναγαργαρίσασθαι. E. ἐν Φ. 
Cf, Ruhnken, ad Tim. p. a4. » M. 


COMOEDIAE VETERIS RELIQULA. 


* 6. 

Photius p. 329, 2, “Ολμοι καὶ ὑφόλμια : ἐπὶ αὐ- 
λῶν. E. Φ. 

Ῥέγκειν δὲ τοὺς ὅλμους (dj. )* οἴμοι τῶν χα- 

xv! 

Quod inseruimus, ἅμ᾽ et metrum et sententiam ju. 
vat; videntur enim δες deprompta ex oratione 
ejus, qui strepitu tibiarum alioque vario atque 
ἀμούσῳ indignaretur. Similia in libris α et ot : ita-- 
que ἅμ᾽ absorptum fuerit ab ot- vicino, Meinek. 
ἂν excidisse conjicit. Ceterum prostomides tibia- 
rum (ὅλμοι) pro ipsis tibiis dicte sunt , figura par- 
tis pro toto. 


7. 

Pollux 7, 133 : Ἀριστοφάνης δ᾽ ἐν τοῖς "Hpoc: 
(fragm. 13) δοκεῖ τὸ κόμιστρον χατὰ τὸ νῦν ἔθος 
εἰρηκέναι τὴν φορὰν, ὅταν εἴπη « ὀδολῶν δ᾽ ἴσως ( Ald. 
96. δὲ οὐσῶν, unde nos Aristoph. fragm. p. 92, «6. 
δ᾽ ἴσως olv) τεττάρων xal τῆς φορᾶς. » τούτῳ δ᾽ ἂν 
ἐοίχοι xal τὸ ἐν τοῖς D. Εὐπόλιδος « Τιμῆς εἴποι τίς 
πόση ἣ διαφορά. ν Sic Aldus. Codd. Τί μισθοῖ (Voss. 
μισθοὶ ) καὶ πόση τις 4j φορά. Unde Dekkerus cf- 
fecit . 


(ἀλλ᾽ εἰς) τί μισθοῖ; ποῖ; πόση τις ἡ φορά; 
quod non sufficit. » E M. Scribamus 
Τιμὴν δδ᾽ εἴποι, καὶ πόση τις ἡ φορά. - 
8. 
Idem 10, 85 : Τὰ μέντοι χάναστρα φελλώϑεις τινες 


πιναχίσχοι εἶναι δοχοῦσιν, ἀφ᾽ ὧν xat τὸ ἐχκενῶσαι 7, 
ἐχπιεῖν χανάξαι λέγουσι xal ἐκχανάξαι, ὡς xai E. 
ἐν τοῖς Φ. ᾿ 


— τήνδ᾽ αὐτὸς ἐχχανάξει. 


« Ad τήνδε supple xoa. Finis iambici tetram. 
catal. » E M. 
9. 

Schol, Aristoph. Acharn. 127 : παροιμία ἐπὶ τῶν 
πολλοὺς ξένους ἀποδεχομένων « Οὐδέποτ᾽ ἴσχει ἣ θύρα. » 
μέμνηται xal. E. ἐν d, « Νὴ τὸν Ποσειδῶ, οὐδέποτ᾽ 
ἴσχει f; θύρα. » Elmsl, vel xoüdémoxé γ᾽ ἴσχει θύρα, 
quod recepit Mein., vel χοὐδέποτ᾽ ἴσχει γ᾽ f) θύρα, 
scribendum putat; sed non offendor hiatu , pre- 
sertim in czsura , ut hoc reponatur 





4. 
Non sapuisti, senex, stipendium 


hoc cito accipiens, priusquam etiam equitare didicis- ! 


ἡ. 
Pretium hic dieat, et qua sit merces apportandi. 
8. 
( ses. : Hanc ipse ebibet. 
9 


6. 
kt stridere prostomides tibiarum : vae milii misero! 


Per Neptunum, nunquam abarcet porta. 


EUPOLIS. 


Na τὸν Ποσειδῶ, οὐδέποτ᾽ ἴσχει γ᾽ ἡ θύρα. 


Y. ann. ad Ar. Eccles. 748. « Hic versus quodam- 
modo inscriptionem fabulz illustrat. » M. Scilicet 
Amici hac in fabula potius parasiti intelligendi 
sunt, qui notorum atque amicorum nominibus 
abusi , opulentis se obtrudere solebant cibi gratia, 
eosque ipsorum adulatione facetiisque delectatos 
simul irridere; v. ann. ad Plauti Stichum 212, 
vol. 4, p. 689 nostra ed. Comici latini. 


109. 


Schol Platon. Bekker. p. 33a : Λύχων μέντοι 
πατὴο ἦν Αὐτολύχου (v. Autolyci fr. 12, 13), Ἴων 
vév«, δῆμον Θορέχιος, πένης, ὡς Κρατῖνος Πυτίνη, 
᾿λριστοφίνης Σφυξίν. E. δ᾽ ἐν ὦ, xat ἐπὶ τῇ γυναιχὶ 
"Pocta χωμωδεῖ αὐτόν. 

11. 


Idem p. 391 : Κρατῖνος δὲ Ὀμφάλη,χτλ,, quz po- 
«ui im Prospaltiorum fr. 6. Meinekius hzc ita 
scribit : Ko. δὲ Ὀμφάλην τύραννον αὐτὴν χαλεῖ Χεί- 
μασιν, "H pa v Eon. Φίλοις, coll. fragm. ἴῃς. fab. 81. 


XVII. XPYZOYN TENOZ. 


Ex fragmentis ipsoque titulo fabulae intelligitur, 
poetam aurez , quz fertur, etatis, sed per irri- 
sionem dictz , reditum Atheniensibus vaticinatum 
esse (cf. fragm. 3); eo pra ceteris spectant ver- 
sus fr. 1 : Ὦ χαλλίστη πασῶν, etc., ex quibus simul 
apparet tempus commissi in certamen dramatis 
ante obitum Cleonis, ad quem fortasse etiam fr. 
11 referendum est. Lamponis partes fuisse in hac 
fabula, docet Antiatticista fr. 33; preterea ri- 
dentur Pantacles fr. 18, Dionysius, ut conjicias, 
tonsor fr. 6, Archestratus fr. ἡ, aliique ibi exagi- 
lati. 


Priscianus De metris com. p. 416 ed. Krehl. 
(p. 253 Lind.):« Hephzstion quoque metricus 
istendit comicum epionicum spondeos paribus lo- 
iis habentem jambicarum συζυγιῶν, i. 6. conjuga- 
tionum , ut est apud Eupolin in fabula qus dici- 
ir Χ ρυσοῦν γένος, 


ὦ χαλλίστη πόλι πασῶν, ὅσας Κλέων ἐφορᾶ, 
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ὡς εὐδαίμων πρότερόν τ᾽ ἦσθα, νῦν τε μᾶλ- 
λον £c! » 


V. ἃ πρότερόν τ᾽ Hephast. ; Prisc. π-όν γ᾽, Compa- 
ravit Porson, incerti poetz versum ap. Athen, r1, 
p. 20, B : 


Τὴν λαμπροτάτην πόλεων πασῶν, ὁπόσας 6 Ζεὺς 
᾿ ἀναφαίνει. 


Primum versum, omisso auctoris nomine , affert 


schol, Pind. Ol. 13, p. 266 ed. Beeckh. 


2. 
Idem ib. : 


ἔδει πρῶτον μὲν ὑπάρχειν πάντων ἰσηγο- 
ρίαν. 
3. 
Idem ib. : 


Πῶς οὖν οὐκ ἀν τις ὁμιλῶν χαίροι τοιζδὲ πό- 
λει, 

e "Y * , ΄“ ^ A **$^ 

ἵν᾿ εὖ ἐστιν πάνυ λεπτῷ χαχῷ τε τὴν ἰδέαν - 


Libri v. ἃ manifesto mendo ἵν᾽ ἔξεστιν, Non ita 
dissimilia à et E. Cf. fr. incert. 48. Terentius Ad. 
1, 1, 9 : Tibi bene esse soli, sibi quum sit male. 
Cf. /JEschyli Suppl. 621, Eurip. Phaethon 3, 8. 
Καχῷ τε pro x. γε Mein. auctore Hermanno Opusc. 
2, p. 261. Sic, opinor, homo ejusdem generis, 
qualis cogitandi sunt amici illi parasitici, qui in 
superiore dramate exagitantur ; potestque , ut Φί- 
λοι non multum abluserint argumento a Χρυσῷ 
γένει, cui nomini compares, quod per jocum Ger- 
mani vocant ScAlaraffenland , Francogalli pays 
de cocagne. Le Roux Dictionn. comique : « Coca- 
gne, pays de cocagne. Mot inventé à plaisir, pour 
dire qu'un pays est fertile et abondant en toutes 
choses , qu'on y trouve tout ce qui est capable de 
contenter les sens , et de faire passer agréablement 
la vie. 


Paris est pour un riche un pays de cocagne. 


Despreaux, Satire 6. » Recte quidem lexicogra- 
phus; sed non minus quam divitibus luxuriosis 
ejusmodi urbs vel terra convenit asseclis eorum 
fere tenuibus (λεπτοῖς χακοῖς τε τὴν ἰδέαν), Cf. pro- 
legomena et fr. 4. 





AUREUM GENUS. 


1. 


0 puleherrima urbs omnium, quas Cleon inspicit, 
ut olim felix fuisti, et nunc etiam magis eris! 


2. 
Primum quidem omnibus esse debuit libera dicendi 
8 [ potestas. 


Quidni gaudeat, qui degit in tali urbe, 
ubi bene est tenuissinio et specie malo? 
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4. 
Porphyrius in scholio Veneto ad Iliad. K, 252: 
E. τε Xp. γένει 


a. ὃ τρίτος δὲ δέκατος, τυφλὸς, ὁ χαλιὴν 
ἔχων" 

ὁ στιγματίας τέταρτός ἐστιν ἐπὶ δέχα" 
πέμπτος δ᾽ ὁ πυρρός " ἕκτος ὁ διεστραμμέ- 
νος" 
χοῦτοι μέν elo? ἑκκαίδεχ᾽ εἰς ἀρχέότρατον, 
5 ἐς δὲ φαλαχρὸν τόνδ᾽ ἑπταχαίδεχ᾽. D. ἴσχε 
α. ὄγδοος ὁ τὸν τρίδων᾽ ἔχων. | δή. 


Versu 1 vulgo Δωδέχατος 6 τυφλὸς, τρίτος ὃ τὴν xa- 
λὴν ἔχων, sed recte Bekker, δέκατος, Καλὴν proclivi 
lapsu scriptum pro χαλιήν. Illi semel admisso ab 
imperitis additus est et sententiz et metro neces- 
sarius visus articulus , quem delevi, ne corripienda 
esset media τοῦ χαλιήν. Hesiodus "Eoy. 299 : 


"Epyateu, Πέρση, δῖον γένος, ὄφρα σε Λιμὸς ᾿ 
ἐχθαίρη, φιλέη δὲ ἐυστέφανος Δημήτηρ 
αἰδοίη, βιότου δὲ τεὴν πίμπλησι χαλιήν. 


Non opus ut reponatur χαλιὰν, siquidem Atticis- 
mus vetus tantum non idem est Ionismo : χαλιὴν 
ἔχων ( Aristoph. Av. 247, etc. ), casam habitans, 
ut pauper. Meinek, proponebat 6 τὴν χω λῆν ἔχων. 
V. 3 cod. 6 πύργος. V. 4 cod. xoi οὗτοι μὲν εἰς éx- 
χαίδεκα, ἐς Ἀρχ. « Archestratus hic fortasse is est, 
quem Cherez patrem dicit Thuc. 8, 74, impe- 
ratorem Atheniensium circa olymp. 87 ( 431- 
428 ante Chr. nat. ), eodem auctore 1, 57 : qui 
num idem habendus sit cum illo cujus dictum 
de Alcibiade , ὡς ἣ Ἑλλὰς οὐκ ἂν ἤνεγχε δύο ᾿Αλ- 
χιδιάδας, exstat apud Plutarchum Alcib. c. 16, 
et /Elianum V. H. 11, 7, non definiam. Itemque 
potest ut alius fuerit vir cognominis, qui, quum 
pacis conditiones ab Lacedamoniis latas sua- 
sisset, eam ob causam in vincula conjectus est, 
teste Xenophonte Hell. 3, 2, 15; et sane ab 
his distinguendus videtur vates Archestratus, de 
cujus macilentia Polemo Athen. 1a, p. 553, E, 
ridicule : Ἀρχέστρατον τὸν μάντιν, ἁλόντα ὑπὸ τῶν 
πολεμίων xal ἐπὶ ζυγὸν ἀναθληθέντα, ( φασὶν) ὀθολοῦ 
δλχὴν εὑρεθῆναι ἔχοντα’ οὕτως ἦν ἰσχνός. Narrat etiam 
Eustathius ad Hom. p. 1288, 45. V. 5 vulgo ἐς δὲ τὸν 


— — n" 


d 


4. 
a. Et decimus tertius ezcus, qui casam habitat ; 
stigmatias est decimus quartus ; 
quintus, rufus; sextus, valgus ; 
et hi quidem usque ad Archestratum sunt sedecim, 
cum calvo autem hoc septemdecim. b. Desine sane. 
ἃ. Octavus est hie trita veste indutus. 





COMOEDLE VETERIS RELIQUIZAE. 


φαλαχρόν. Num Aristophanem dicit, an Lachetem, 
vel Geretem? v. schol. Vesp. 242, Acharn. 603. » 
E M. V. 6 cod. "O8. ὁ τὸ «pi6oviov ἔχων, facillime 
agnoscendis velut gradibus corruptionis, τὸν τρι- 
θώνων, τὸ τριθώνιον. « Ceterum Eupolidis locum 
Porphyrius eo consilio laudavit, ut illud nume- 
randi genus illustraret, quo v. c. τρίτος, τέταρτος, 
etc., ita dicitur, ut alius numerus ex pragressis 
assumendus sit. Eandem in rem duo Pindari exem- 
pla affert ( apud Boeckh. p. 126) et unum Hesiodi 
Opp. 696. » M. 
5. 

Schol. Aristoph. Vesp. 925 : σχῖρον τὸ ῥυπῶϑες 
τὸ ἐπὶ τῶν τυρῶν, ὡς E. Xp. y. « Λοιπὸς γὰρ οὐδείς" 
τροφαλὶς " ἐχείνη ἐφ᾽ ὕδωρ βαδίζει, σχίρρον ἤμφιε- 
σμένη. » Scribendum est meo judicio 

Λοιπὸς γὰρ οὐδείς: τροφαλὶς ἐξ ἐχεινουΐ 

ἐφ᾽ ὕδωρ βαδίζει σκῖρον ἠμφιεσμένη. 
Similiter Crates in Θηρίοις fr. 1. V. 1 οὐδείς, intell. 
δοῦλος, ut Crates ]. 1. 

"Emttta δοῦλον οὐδὲ εἷς χεχτήσετ᾽, οὐδὲ δούλυν. 
( Cf. ann. ad fr. 9.) Dindorfius πλὴν ( Mein. £ 
τροφαλὶς ἐχεινηΐῖ, Posui ἐξ ἐχεινουΐ, ut ἐκ τούτου etsi- 
milia, ez i//o, intell. tempore, quo ccepit aurea 
etas, ut dixit Tacitus, Ànn. 12, 7 : « Versa ex co 
civitas. » Respiciunt locum Photius p. 607, Τρο- 
φαλίς : τυρός. οὕτως E. Etym. M. p. 718, 4 : oxi- 
ρος τοῦ ἐν τῷ τυρῷ ῥύπου. 'Eo' ὕδωρ, ἢ. e. ad fluvium 
vel mare navesque, quibus evehatur vendendus 
caseus. 

6. 

Pollux 10, 140 : τὰ δὲ χουρέως σχεύη xtévec, xou- 
ρίδες μάχαιραι, μαχαιρίδες: ἐν μὲν γὰρ Κρατίνου 
Διονυσαλεξάνδρῳ ( v. fr. 2 ).... ἐν δὲ Χρυσῷ γένει Εὐ- 
πόλιδος 

ἔπειθ᾽ ὁ χουρεὺς,, τὰς μαχαιρίδας λαξὼν, 

ἀπὸ τῆς ὑπήνης χαταχερεῖ τὴν εἰσφοράν. 
Ἀπὸ τῆς ὑπ., facto initio tondendi a barba. Libri 
ὑπὸ τῆς Ur., de quo errore diximus ad Thuc. 6, 89. 
Photius p. 250, Μαχαιρίδες : ai xovgixai μάχαιραι. 
οὕτως E. Mein, tonsorem aliquem, fortasse Diony- 
sium apud Cratinum Seriph. 2, irrideri putabat, 
tanquam eum, qui reditus civitatis in suos usus 
convertere videretur. Sed ejusmodi persona non 


Ὡ-- ἄς 
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9. 
Nullus enim (servus) superest; caseus recens δὰ 
(io 
aquam adit, ubi crusta vestitus est. 
6. 
Deinde tonsor sumptis machaeriis, 


: à barba incipiens, attondebit vectigal. 


EUPOLIS. ; 193 


μοί! οἱ χρυσοῦν γένος. Quare potius intelligam vi- a. Ópà. D. Θεῶ νῦν τήνδε Μαριανδυνίαν. 
run vectigalia minuentem bono publico, ut Gro- 


SEM ded Libri uno tenore Ὃρῶ 0o νῦν τ. Correxit Fritz- 
tius « attondebit nimia vectigalia. » dn 


schius Quzst, Aristoph. 1, p. 147. Colloquuntur 
7- duo de χρυσῷ γένει, eique opposita forma reip., 
Schol. Platonis Bekker. p. 320 : ἡ δὲ ὦμιλλά | in quaservi habentur, quemadmodum Mariandyni 
ἐστιν, ὅταν περιγράψαντες κύχλον ἐπιρρίπτωσιν ἀστρα- serviebant Heracleotis; cf. fr. 5. Ὁρῶ (ut Aristoph. 
qox 3 ἄλλο ct, ὡς τῇ μὲν ἐντὸς βολῇ νικώντων, τῇ | Equit. 163, observante Fritzschio ) sensu metapho. 
δὲ ἐκτὸς νικωμένων. ἘΞ. Xo. y., μεταφέρων ἐπὶ τὴν " ἐκ | rico, est consentientis de praestantia aurez illius 
Κυχλώπων ( Meinek. correxit τὴν ἐν χύχλῳ) κατά- | tatis. De Mariandynis, prius a Croeso subactis, 
κλίσιν τούνομα,, οὕτως φησὶν « "Ἐπειτ᾽ εἴσειμ᾽, ἐνθάδε Bahrius ad Herodot. 1, 28, p. 70 : « Mariandyni 
μείνας εἰς ὥμιλλαν, κἂν μὴ μετίη. » Corrupte Suidas habitabant ad Ponti Euxini oram, Thracesque et 
v. "DuUJa, ᾿Ἐπεισείμεθα δὲ εἰς ὥμιλλαν. Meinek. : ipsi origine fuisse dicuntur : v. Strab. 12, p. 542; 
cs * ἐνθάδ ; 816. Postera ztate illos ab Heracleotis sub jugum 
Raxevr is: cd : i eios. missos legimus; de quo Creuzerus confert Posido: 
εἰς ὥμιλλαν, x&v μὴ μετίη. nium Athen. 6, p. 263, Strab. ].]. » etc. 


« Nisi initio praestat Εἶτ᾽ εἴσειμ᾽, ut sint tetrametro- 11. 
rum reliquiz. » Ct. Tai. 2. Suid. v. Ὡμιλλα : παι- Atben. 14, p. 657, À : üquxa,.. Ünhuxiic Ni- 
διά τις, ἐν f els τὸν χύκλον βαλὼν xdguov , ὥστε ἐμμεῖ- χοχάρης ἔφη « χύουσαν δέλφαχα » xal E. Xp. y. 
ναι, γιχᾷ. E. Xp. y. cum decurtatis modo memo- (quem usum τῆς δέλφαχος etiam 9, p. 375, A, me- 
ram morat Athen. ) 
8. 9. 

Schol. Aristoph. Thesmoph. 16a : Ἀλκαίου τοῦ 

κιθαρῳδοῦ, οὗ καὶ E. ἐν Xo. y. μέμνηται, 


&) "ixate Xuxuóta * Ieoxoveíau. Ridicule qpàov pro γρύζοντα. Meinek. scripsit δέλ- 
φαχα νωδόν. Cod. Bemb. ὡδὸν sic acc. 


Οὖκχ, ἀλλ᾽ ἔθυον δέλφαχ ὠδὸν θήστία, 
χαὶ μάλα καλήν. 


Mira scriptura : neque enim idem simul esse potest 
Siculus et Peloponnesius. Depravatum videtur 
Πελ., quum E. scripsisset ridicule πολυπότης! ij! Schol. Aristoph, Vesp. 643, σχύτη βλέπειν : 
Pro πολυπότης forte scriptum πολυπόνης, ut μετ’ 6 ἐστι πληγάς σοι ἐμδαλῶ, παροιμία δὲ ἐλέγετο ἐπὶ 
pro μὲν Soph. Antig. 73, ansam gravioris corru- | τῶν δειλιώντων. Ἄλλως. μέμνηται τῆς παροιμίας E. 
ptionis prabuerit. Cf, /Eschyl. Suppl. 1οο, etc. ἐν Xp. v. φησὶ γὰρ 
Meinekius, qui de Alczo citharedo disseruit Hist. ἀτεχνῶς μὲν οὖν τὸ λεγόμενον « σκύτῃ βλέ- 
crit. Com. p. 249, hzc annotat : a Patria homi- x 
nis fuisse videtur Sicilia; Peloponnesium autem " 
eundem vocat fortasse propter diutinam in Pelo- | * Similiter Zenob. 6, Δ. Cf. Pac. 669, Athen, 13, 
pPonneso commorationem. Conf. Bergk. Comment. | P- 568, E. » E M. 
crit, 2, p. vir. Ad eundem Alceum pertinere 
videntur hzc ap. schol. Aristoph. Vesp. 1278 : τῇ 
λέξει ( κιθαραοιδότατος ) χέχρηται xal E. ἐν Xp. v. 
χατάλαδρ᾽ ὦ χιθαροιδότατε. » 


12. 


13. 

Pollux 10, 63 : τῶν μὲν ἐν αὐτῷ τῷ βαλανείῳ ὀνό- 
ματα ἀσάμινθος, πύελος, χρουνὸς, ἀρύταινα, ἀρύ-- 
ὄαλλος, κατάχυτλον, ἈΑριστοφάνους εἰπόντος ( non in- 
venio locum. Zoth.) « βαλανεὺς δ᾽ ὠθεῖ ταῖς ἀρυ- 
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10. 
UN M t ... Εὐπόλιδος δ᾽ iv Xp. y. 
Stephanus Byzant. p. 557 : Μαριανξυνία, 40a. SAID : : pde didi : e Y — 
E. Xo. «. ἀλλ᾽, ὦ φίλε Ζεῦ, χατάχυτλον τὴν ῥῖν᾽ ἔχεις! 
7. 1t. 
Posteaque , hic commoratus. introeo Non; sed immolabam porcellum eanorum Vesta, 
ad omillam , etiamsi non eat simul. | et perpulchrum quidem. 
8. 12. 
Alezce Siceliota, Peloponnesie (?). Plane, ut in proverbio est, vultus hominis ad lora 
9. , [spectat. 
O vehemens , o cithara canendi peritissime. 13. 
10. At, per Jovem amicum, trullam habes nasum ! 


ἃ. Video. b. Considera jam hanc Mariandyniam. 


FRACMEKTA COMICORUM GR. i3 
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« De χαταχύτλῳ, trulla balnearia, v. Letronnii 
librum de nominibus vas. Gr. p. a1. Ei vasi, qui 
hzc dixit, alius cujusdam nasum deformem assi- 
mulabat. » E M. 


14. 

Zenobius 2, 19, Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ 
δαῖτας ἵενται : οὕτως “Ησίοδος ἐχρήσατο τῇ παροιμίᾳ... 
E. δ' ἐν Xp. v. ἑτέρως φησὶν ἔχειν τὴν παροιμίαν' 

Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. 
Schol. Platonis Bekker. p. 373 : Αὐτόματοι δ᾽ ἀγα- 
θοὶ δειλῶν ἐπὶ ὃ. lac, ταύτην δὲ λέγουσιν εἰρῆσθαι ἐπὶ 
Ἡρακλεῖ, ὃς, ὅτε εἱστιῶντο τῷ Κήῦχι ξένοι, ἐπέστη. 
Κρατῖνος δὲ ἐν Πυλαίᾳ ( v. fr. 1, cum annot. )... xal 
E. Xo. γ. 

15. 


Etymol. M. p. 132, 12 : ἀποπάτημα ἀντὶ τοῦ 
σχυθάλου ( soloece libri ἀντὶ τὸ σχύδαλον). E. Xp. v. 

Tí γάρ ἐστ᾽ ἐκεῖνος ; ἀποπάτημ᾽ ἀλώπεχος. 
« Eadem gramm. Bekker. An. p. 433, et Suidas v. 
ἈἈποπάτημα, qui recte ἐχεῖνος pro ἐχεῖνο. De Didy- 
mia quodam Eupolin hsec dixisse auctor est Athen. 
14, p. 658, D : «à λείψανον τῶν τραγημάτων xal τρω- 
ξίμων εἴρηκεν Εὔπολις" σκώπτων γὰρ Διδυμίαν τινὰ 
ἀποτράγημα αὐτὸν εἴρηχεν ἀλώπεχος ( abrosum 
a vulpe, macrum, etc. ), ἤτοι ὡς μιχρὸν τὸ σῶμα, 
ἢ ὡς χαχοήθη καὶ πανοῦργον, ὥς φησιν 6 Ἀσχαλωνίτης 
Δωρόθεος. Symmachus autem Aristophanis inter- 
pres apud Suidam vv. ᾿Ασωπόδωρος et Θαρρελείδης 
( cf. Av. 17 ) : ᾿Ασωπόδωρος xal Διδυμαχίας, 6 ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ, ἐπὶ σμιχρότητι διεδέῤδληντο τοῦ σώματος. 
De Asopodoro cf. etiam Teleclid, fragm. incert. 
17. Videndum an idem fuerit hemo hic Διδυμαχίας 
et ille Διδυμίας. Aliam autem lectionem in Eupo- 
lide secutus est Athen., aliam Etymologus. 


16. 


Schol. Aristoph. Acharn, 3 : τὸ ψαμμακόσια 
χαθ᾽ ἑαυτὸ ἐπὶ πλήθους ἐτίθετο. παρὰ μὲν Ε .---δι ἐν Xo. 
. οὕτως" 


Ἀριθμεῖν θεχτὰς ψαμμακχοσίους. 


« Ita primus Brunck. pro"A. 0. ψκμμοχοσίους. Athen. 
6, p. 23o, C : ὀνόμασι χρώμενον ᾿ψαμμαχοσίοις" et 
14, p. 671, Α΄: ὅτι δ᾽ ἡμεῖς ψαμμαχόσιοί ἐσμεν δῇ- 
λον. » E M. 
14. 
Sponteque opulenti tenuium adeunt epulas. 
15. 
Quid enim ille est? merda vulpis. 
16. 
Numerare spectatores sexcentos. 


€——Á—— 


COMOEDLE VETEBRIS RELIQULE. 


17. 

Idem schol. Av. 42, διὰ ταῦτα τόνδε τὸν 
βάδον βαδίζομεν : εἴρηται μὲν οὗ ( male libri δ) 
βάδος" ὅμως γε μὴν οἱ χωμικοὶ παίζειν εἰώθασι τοιαῦ- 
τα, ὡς E. Xp. y. « * τισοφῶν ὦ ῥαψῳδέ. » Cod, Vea. 
τί σοφῶνος. Unde Augustus Nauck : 


Τίς ὁ φῶνος, ὦ ῥαψῳδέ; 
Ante eum Lobeckius : Τίς 6 σόδος, ὦ j.; 
18. 


Idem schol. Ran. 1036 : διαδάλλει τὸν Παντα- 
χλέα ὡς ἀμαθῇ ἐν τῷ ὁπλίζεσθαι. μέμνηται δὲ τούτο 
xal E. Xp. γ., « Πανταχλέης σχαιός. » 


19. 
Chorroboscus Bekker. Anecd. p. 1299, sive Cra- 
meri Anecd. Ox. 4, p. 4ao : σημειοῦται τὸ ἐχχγεῦ 


δευτέρου μέλλοντος, olov καὶ τὸ καταχλιεῖς ( sic ) παρ᾽ 
Ε---δι ἐν Xp. y., οἷον 


Εἰ μή τις αὐτὴν χαταχλιεῖ. 


Excerpta Bodl. apud Cramer. 1. 1. p. 195, "8: 
χλείω : 6 B ἀόριστος ἔχλιον διὰ τοῦ c, ὡς ἔπιθον... ὡς τ 
Εἰμήτις αὐτὴν χαταχλιεῖ παρ᾽ E—À ἀντὶ τῷ 
ἀσφαλιεῖ. « De hoc futuro disputavit Buttmannw 
Gr. Gr. ampl. 1, p. 396. Similis forma est δανειῶ 
sive δανιῶ ἃ δανείζω, de qua Photius v. Θεριῶ et 
gramm. apud Bast, ad Gregor. Cor. p. 174. Quum 
autem Attici non dixerint χλείω, sed χλήω, a quo 
χλιῶ formari non potuit, haud inepte, opinor, 
illud καταχλεεῖ in Eupolidis fabula a barbaro aliquo 
dictum fuisse conjicias. Ad αὐτὴν supplendum ese 
θύραν, indicare videtur explicatio ἀσφαλιεῖ. » £M 


20. 


Photius p. 596, Suidas : Τοῦ Διὸς τὸ σάν δα 
λον : " ἐπὶ τῶν ὡς μέγα δή τι, E. Xp. γι Scribamus 
τοῦ Δ. τὸ 0, ὑποδῶ : ὡς, etc. Confusa puto πο εἴ 
ἐπὶ, ut Thuc. 3, 12; 4, 34. Conjunctivus potestate 
futuri : v. Matth. Or. p. 516. Pollux 7, 86: τ. 
σάνδαλον E. dv Xo. γένει. Vix credas, Pollucem 
nihil annotasse preter usum vocabuli σάνδαλον,. 
quod paulo quidem rariusest, legitur tamen, recen. 
tiores ne commemorem , apud Anacreontem c 
mine a1, σανδάλιον Herodot, 2, 91, etc. Quare s 
spicor, excidisse ὑποδῶ post σάνδαλον. 


17. 
Quis hic vocalis, o rhapsode? 
19. 
Nisi quis eam inclinaverit. 
20. 


| 
| Jovis sandalium induam. 





EUPOLIS. 


21. 

Polux 9, a6 : xav' EónoÀw λέγοντα ἐν Xp. v. 
YEOX Z2 OLX OQ, » 

23. 

Schol. Aristoph. Vesp. 1310 : παρὰ τὴν παροι- 
uiav « ὄνος εἰς ἀχυρῶνας ἀπέδρα. » 6 δὲ ἀχυρὸς παρ᾽ 
E—5& ἐν Xo. γ., ὅπου καὶ τὸ Πλάτωνος παράχειται ἐξ 
᾿Αδώνιδος. « Kusteri ed. ἄχειρος, Ald. ἄχυρος. Scripsi 
ἀψυρὸς ex praecepto Herodiani : v. Arcad. p. 71, 
5. Eupolis autem forsan d y vpuócdixerat. » E M. 
Philemon Athen. 2. p. 51 (Incert. 93), quem 
lecum memorat Mein. : 

Ὄνος βαδίζεις ἔχυρα τῶν τραγημάτων. 

Sic enim legam pro χαχομέτροις et infuscatis illis, 
quz vulgari solent, "O. B. εἰς ἄχ. τρ. De intelli- 
genda εἰς praepositione in verbis motum signifi- 
cantibus v. indices Sophoclis, Euripidis, etc. Hic 
quidem εἰς ortum esse potest ex εἰς przsgresso; quo 
facto imperitus aliquis τῶν data opera deleverit 
metri causa, si diis placet. 
23. .. 

Antiatticista p. 96, Ἐξηγητής : E. Xp. y. « Λάμ- 
πων οὐξηγητής. » μάντις γὰρ ἦν, xal χρησμοὺς 
ἐξηγεῖτο. « Cf. Reisig. Conject. 1, p. 175, Aristo- 
phanis schol. Nub. 336. » E M. Cf. Av. 496. 


245. 

Harpocr. p. 166, 19 : σιτηρὸν ἀγγεῖόν ἐστιν 5$ στ- 
πύα (sic), ἔστι δὲ πολλάχις παρὰ τοῖς ἀρχαίοις xto- 
μικοῖς, E. Xo. v. Photius p. 513, 6, Σιπύα : σιτηρὸν 
ἀγγεῖον. Áucia, τε, xai E.. xal Ἀριστοφάνης. Qui 
Plut. 803, 

Ἡ μὲν σιπύη μεστή ᾽στι λευχῶν ἀλφίτων. 

: 25. 
Athen. 9. p. 406, C : πι σοῦ δὲ τοῦ ὀσπρίου μνη- 
μονεύει xat E. ἐν Xo. v. 
26. 
Idem ib. p. 408, E: κατὰ χειρὸς ὕδωρ... ὡς 
E. ἐν Xp. v. Cf. Aristoph. Av. 438, seq. 
Ad hanc fabulam etiam Incertarum fragmenta 
11 et 42 referenda videri, annotat Mein. 


Lc 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
Stobzus Floril. 4, 33, cum lemmate Εὐπόλιδος. 





EX INCERTIS FABULI 
1. 
At audite, spectatores, et expendite [quaram, 
vrbe : quippe statim apud vos causam defendens 
(ua ratione peregrinos quidem dicitis poetas sa- 
[pientes, 
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ἀλλ’ dxodez', ὦ θεαταὶ, πολλὰ xai ξυνίετε 
ῥήματ᾽" εὐθὺ γὰρ πρὸς ὑμᾶς πρῶτον ἀπολο- 
γήσομαι, 

ὅ τι μαθόντες τοὺς ξένους μὲν λέγετε ποιη- 
τὰς σοφοὺς, 

ἣν δέ τις τῶν ἐνθάδ᾽, αὐτοῦ μηδὲ ἐν χεῖρον 
φρονῶν, 

ἐπιτιθῆται τῇ ποιήσει, πάνυ δοχῶν χάλ᾽ 
᾿ ; εἰσφορεῖν, 
μαίνεταί τε καὶ παραρρεῖ τῶν φρε- 
νῶν τῷ σῷ λόγῳ. 

ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε πάντως" μεταῤφαλόντες 
τοὺς τρόπους 

μὴ φθονεῖθ᾽, ὅταν τις ἡμῶν μουσικῇ χαίρη 
νέων. 


5 


Spectant hzc ad s&rnulos poetas, inprimis Aristo- 
phanem, quem, inter spectatores sedentem, digito 
monstraverit histrio versu 6, ipsiusque Aristopha- 
nis verba esse videntur μαίνεται et παραρρεῖ 
τῶν φρενῶν, quamvis desiderata in fragmentis, 
Cf. Mein, Hist, crit, Com. p. 111, Bergk. Com- 
mentt. p. 365. Versu 1 πολλὰ, ut alias πολὺ, valde, 
i. e. studiose, attente, JEschylus Ag. 1181 : ὦ 
πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ’ αὖ σοφὴ Γύναι, et 
Choeph. 255 : χἀξορθιάζων πολλὰ, ubi schol. : 
ἀνατεταμένως. Frustra Berglerus ad Pacem 604 
(ὦ σοφώτατοι γεωργοὶ, τἀμὰ δὴ ξυνίετε Ρήματα) 
aliique τἀμὰ pro πολλά : recte autem. ῥήματ᾽ pro 
χρήματ᾽, quod habent codd, Táp facile intelliga. 
tur. V. ἃ Meinek. εὐθύς. V. 3 idem recepit Wake- 
fieldi conjecturam Ó τι παθόντες. V. 4 αὐτοῦ, quem 
impugnat zemulum; Aristophanem, opinor, Atti- 
cum illum quidem, sed non Athenis natum, pro- 
ptereaque pro ξένῳ habitum invidiz causa ab Athe- 
niensi Eupolide. Codices plures αὐτῶν. Μηδὲν χεῖρον 
φρονῶν, nulla in re minus. intelligens, quam iste. 
V. 5 sic Porsonus Adv. p. 287 et Jacobsius. Libri 
mendose ἐπιθῆται, Sed hoc parum est : tauto- 
logia intolerabili, quam indocti doctique propa- 
garünt, iidem πάνυ δοχεῖ χαχῶς φρονεῖν. Dedi 
quod sententia requirebat, quum scirem, et χαχὸς 
cum χαλὸς simi!'ibusquc, et εἰ cum ὦ confundi so- 
lere a librariis, itemque id esse φορεῖν, quod facil- 





sin àutem aliquis vestrüm, isto non minus callens, 


poesi operam dat prorsus confisus se afferre bona, 
insanit et mente captus es , ut tu dicis ! 

Igitur mihi obtemperate omnino : mutatis moribus 
ne invideatis cuiquam nostrüm, si musiea gau- 


(det arte. 
I3. 
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lime mutatum fuerit in φρονῶν. V. 6 codd. aliquot 
μαίνεταί τι. V. 8 libri φθονῆθ᾽. Correxit Dobr. ad 
Plutum 1188. Valck. ἡμῶν pro ὑμῶν. 

2. 

Athen, 1, p. 17, D : E. δὲ τὸν πρῶτον εἰσηγησά- 
μενον τὸ τῆς ἀμίδος (matule) ὄνομα ( Meinek. 
scrib. suspicatur τὸν τῆς ἀμίδος νόμον ) ἐπιπλήττει 
λέγων 

α. Μισῶ λακωνίζειν, ταγηνίζειν δὲ xàv 
πριαίμην’ 

πολλοὺς δ᾽ (ἂν) οἶμαι νῦν βεδινῆσθαί (τε 
γχαὗῦτε βινεῖν ). 
ἐξεῦρεν τὸ πρῷ 
᾿πιπίνειν, 
πολλήν γε λαχχοπρωχτίαν ἐπίστασ᾽ Jav 
εὑρών. 

5 Εἶεν" τίς εἶπεν « ἀμίδα, mai! » πρῶτος 
᾿ μεταξὺ πίνων ; 

a. Παλαμηδικόν γε τοῦτο τοὐξεύρημα xoi 

σοφόν του. 


8. ( ὡς εἰκός" ) ὃς δὲ πρῶτος 


Locus e colloquio gulonis et peedicatoris , quorum 
alter alterum irridet. Meinek. ad Alcibiadis irrisio- 
nem spectare hos versus opinatur. Vers. 1 Suidas 
λαχωνίζειν : παιδιχοῖς χρῆσθαι. Ἄριστοφ. Θεσμοφ. 
β΄. (fr. 26, ubi v. ann. ) « Intelligerem hzc, in- 
quit Mein., si ταγηνίζειν de venere muliebri dici 
posset locusque ita scriptus esset : Μισῶ ταγηνίζειν, 
λαχωνίζειν δὲ xàv πριαίμην. » V. 2 recte Schweigh. 
πολλοὺς pro πολλάς. Hunc et sequentem versum pro- 
babiliter supplere studuimus. Aliter cod, B : ὀλί- 
γας γὰρ οἶμαι νῦν Be6. γέ σοι γυναῖκας. V. 3. Ὡς εἶχός, 
ut verosimile est, frigide concedentis et statim par 
pro pari relaturi , ut qui etiam τῷ ταγηνίζειν et ma- 
tutinis potationibus ad λαχχοπρωχτίαν incitari ho- 
mines existimet, neque injuria. Libri τὸ πρῶτ᾽ ἐπι- 
πίνειν. Correxit Elmsleius. V. 4 libri ἐπίσταθ᾽ ἡμῖν. 
Illud correxit Elmsl.; hoc, quod officit metro, Mein. 
V. 5 Εἶεν, age : formula transeundi, przsertim ad 
rem cognatam. Παῖ. πρῶτος pro πάμπρωτος Porso- 
nus apud Kidd. ad Porsoni Misc. p. 390. Ibi ex 
Athen, 6, p. 262, D, petiti versus Epicratis 





2. 
ἃ. Odi laconismum ; assata vero emerim ; 
multos quidem nunc puto irrumari, rursusque írru- 
[mare. 
b. Credibile est: qui autem primum cogitavit de potu 


(matutino, | 


eum scito multam nobis pzederastiam excogitasse. 
Age, quis primus inter pocula dixit « Matulam, 
[puer! »? 





QGOMOEDIJE VETERIS RELIQUL/E. 


— Tí γὰρ 
ἔχθιον ἢ « rat, παῖ! » χαλεῖσθαι παρὰ πότον, 
χαὶ ταῦτ᾽ ἀγενείῳ μειραχυλλίῳ τινὶ, 
3v ἀμίδα διαφρεῖν ; 
libri ἢ τὴν ἀμίδα φέρειν, in thesi occultato voca- 
bulo ἀμίδα, &a—hausto a δὰ syllaba, etc. « E. 
eum perstringit, qui primus inter pocula matulam 
poposcit; quem usum, satis notum ex Comicis 
grecis et latinis, Sybaritarum inventum esse ait 
Schweigh., laudato Gatakero Advers. misc. ἃ, 5.» 
E M. Versum 6 respicit Phrynichus Bekkeri p. 58, 
Παλαμηδιχὸν τοὐξεύρεμα : otov σοφὸν xal εὐμήχανον. 
Ibi vulgo xai σοφόν. B C D σοφόν σου. Immo coy» 
του pro τινός. 
: " 
Suidas, Baecdoac : ἀντὶ τοῦ δοχιμάσας. E. 
a. ἄγε δὴ, πότερα βούλεσθε τηνδὲ διάθεσιν 
Qi, ἀκούειν, ἢ τὸν ἀρχαῖον τρόπον; 
B. ἀμφότερ᾽ ἐρεῖς, ἐγὼ δ᾽ ἀχούσας τὸν p 
TUN, 
ὃν ἂν δοχῇ μοι, βαστάσας αἱρήσομαι. 
[ πᾶν τὸ συμδησόμενον ἐπὶ λόγον ἄγων καὶ δοχιμάζων.] 
V. 1 vulgo τὴν διάθεσιν, — δὲ syllaba absorpti, 
nisi fallor, a &-vicino. Certe aptum τηνδὶ, ance, 
quod velut δεικτιχῶς dictum est pro τὴν νῦν, ul 
Toup. et Gaisford. ad Hephost. p. 45, quanquam 
ipse Gaisf. postea maluit τήνδε, neque aliter Run- 
kel.; sed verisimilius τηνδί, In fine nescio cuj'5 
additamentum ταυτολόγον cancellavimus. 
4. 
Orion Anthol. p. 54 : Εὐπόλιδος" 
Ἦ πολλά γ᾽ ἐν μαχρῷ χρόνῳ γίγνεται pru 
| Mr 
, “ x e 9 QNM 6 
τῶν πραγματων᾽ μένει δὲ χρῆμ οὐδὲν SV. 
ταὐτῷ ῥυθυῷ. 
Codex Ὡς πολλά γ᾽ ἐν, etc., sed Julianus Orat. ^| 
p. 204, A, in codice Voss. "H πολλὰ, quod re 
ceptum a Mein. mihi quoque alteri illi prestar 


videbatur. Deinde Mein. μεταλλαγῇ πραγμάτων» 
quum apudOrionem legatur μεταλλαγέται πρ. Becte. 


— 


κεξεο τις, οὐ ει τ τος οτος εὐϑλοτεθε 
a. Palamedicum hoc quidem et sapiens alicujus In^ 
8. [ventum. 
a. Age igitur, utrum hocce genus od 
audire vultis, an modo antiquo factam? ὃ 
b. Utrumque dices ; ego vero, postquam audiver?, 
modum spectatum, qui mihi placuerit, eligam. 
4 





Sane multa longo in tempore fiunt conversione 
rerum, nec quidquam in eodem modo permanet. 
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Schueidewin. τῶν mo., minus bene μεταλλαγαί, 
Metrum euripideum, ex iambico dim. et simili 
trochaico, sed catalecto, composituin, ut OEdipi 
Tyr. 189, et Anügenze 555 nostre ed. 


5. 6. 


Pollux 9g, 47 : ἕν δὲ τῶν χοινῶν βιθλιοθῆχαι, ἢ ὡς 
Eso φησιν, οὗ τὰ βιόλία ὥνια" xal αὐτὸ ἐφ᾽ 
τοῦ ( βιδλία ). οὕτω γὰρ τὸν τόπον, οὗ τὰ βιδλία, 
5 Ἀττικοὶ ὠνόμαζον. ὥσπερ xal τοὺς ἄλλους τόπο 
ix τῶν πιπρασχομένων, ὡς εἰ φαῖεν « ἀπῆλθον εἰς τοῦ. 
ον, » xai ε εἷς τὸν οἶνον ν, xal « εἰς τοὔύλαιον », καὶ 
€ εἰς τὰς χύτρας, » xai κατὰ τὸν Εὔπολιν 

Περιῆλθον εἰς τὰ σχόροδα xal τὰ χρόμμυα, 
καὶ τὸν λιδανωτὸν, χεὐθὺ τῶν ἀρωμάτων 
χαὶ περὶ τὰ γέλγη. 
Probabiliter Bergk. Commentt, p. 355 huc trans- 
tulit quod initio confusi loci Pollucis legitur, 
καὶ περὶ τὰ YéXyn, χοῦ τὰ βιδλί᾽ ὦνια. 

« Áristoph. Ran. 1068 : παρὰ τοὺς ἰχθῦς: 

schol. παρὰ τὰ ἰχθυοπώλια. τὸ δὲ τοιοῦτον ἀττιχόν. E. 

« Περιΐζλθεν (sic).... χρόμμυα. » Ammonius p. 6a 

ed, Valck., τὸ εὐθὺ cum genitivo illustrans : oi δὲ 

ἐρχαῖοι ἐνίοτε τὸ e 000 ἐτίθεσαν τὸ ἐφ᾽ ὁδοῦ ( leg. ἀντὶ 
τοῦ ἐφ᾽ 5. ) τῆς τεινούσης ἐπί τινος τόπου’ « εὐθὺ τῆς 
στοᾶς», «εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων. » Partes frag- 
menti afferunt etiam Photius p. 589, Suidas v. 
To*yov, schol. Aristoph. Pac. 1158. Γέλγη inter 
χωμιχώτερα citat Pollux 3, 1327. » E M. 
7. 
Idem 3, 115 : Πλάτων δὲ ἐν Παρμενίδη xai ῥυ- 
xapóv (de parco. M. ) εἴρηκεν. E. δὲ 
ἥδχ χορηγὸν πώποτε ῥυπαρώτερον 
τοῦδ᾽ εἶδες ; (οὐ δή" ) θᾶττον ἂν τοῦ (γ᾽) αἵ- 
ματος 
ἢ χρημάτων (μεγάλων 6) μεταδῴη τινί. 
V. 1 sic in optimo cod. Paris. A : Εἶδες y. πώποτε 
ὗυπ. τοῦδε; V. 2 et 3 facile neglectum fuerit οὐ 
δὴ post εἶδες (v. ad Thuc. 1. 4055,97), et με- 
γάλω ὃ ante simile μεταδῴη. De 6 pro ὅδε v. Matth. 
et grammaticos, Pro lubitu Fritzsch. Comment. de 
Aristophanis Datal. p. 9, τ. εἶδες ἐτεὸν, οἱ ἦ χρημ. 


idem adscripsit illa Demosthenis De falsa leg. $ δή 
Bekk., θᾶττον γὰρ ἂν τοῦ αὕματος ἢ λόγου μεταδοῦναί 
τινι. De magnis sumptibus chororum tragicorum, 
etiamque comicorum, quamvis minus splendentium 
(v. Heraldus Animadv. ad Salmasii Observ. ad 
Jus Att. et Rom, 6, 8, 5), vix suppetentibus tem- 
pore belli Pelop., Meinek. exposuit Hist. crit. 
Com. p. 42. 
8 


Zonaras Lex. p. 605 : ᾿Εγερθῆναι ἐξ ὕπνου, dva.- 
στῆναι τῷ σώματι. E. 


Τίς οὐξεγείρας μ᾽ ἐστίν ; οἰμώξει μαχρὰ, 

ὁτιή μ᾽ ἀνίστης ὡμόῦπνον. 
Eadem ap. gramm. codicis Naniani ap. Mingarel- 
lum p. 493. ᾿Ωμόνπνον, semisomnem, velut im-- 
maturo somno, h. e. primo neque arcto, dormien- 
tem. Philostratus Vit. Apoll. 8, 31, p. 371, anno- 
tante Mein. : τὸ δὲ ( μειράχιον ), ὥσπερ ἐμμανὲς, dva- 
πηδῆσαν ὠμόῦπνον, etc., et comparate ὠμογέρων et 
ὠμόγραυς. Qui ὄν τα in fine addendum putat, pre- 
tereaque ἀνίστης conjecit pro codicum ἀνέστησ᾽, 
« nisi οἰμώξαι sit tertia futuri persona. » 

9. 

Scliol. Aristoph. Nub. 96 : ἔπειτα E. εἰ xal δι' 
ὀλίγων ἐμνήσθη Σωχράτους, μᾶλλον 3) ᾿Αριστοφάνης 
αὐτοῦ χαθήψατο: οὐδὲν δὲ χεῖρον ἐπιμνησθῆναι τῶν 
Εὐπόλιδος" 

Δεξάμενος δὲ Σωχράτης τὴν ἐπίδειξιν,... 

Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν οἰνοχόην ἔκλεψεν, 
οἷον δὴ ἦν δρᾶν τὸν φιλόσοφον τὸ ἐν φανερῷ μάλιστά 
σχεῦος χαταχείμενον χλέπτοντα xai ὑφψαιρούμενον. Id. 
ib. ad .8ο, ix τῆς παλαΐίστραςθυμάτιον ὑ φεί- 
λετο : ὅμοιον τῷ ὑπὸ E-00 ῥηθέντι περὶ Σωχράτους, 
Στησιχόρου ... ἔχλεψεν. Lacunam v. 1 supple- 
verunt vocabulo ἄδων : sed quis fando audivit, So- 
cratem cecinisse in publico? Scribendum arbitror 
(C ov Στησ. πρὸς τὴν λύραν. Dictus fuerit aliquando 
Socrates in certamine musico, quum assideret lyrze 
Stesichori decoris causa exposita in loco conspi- 
cuo, tamen, (quod additum est per invidiam) 
artis ( furandi ) specimen edens, urceum vinarium 
surripuisse. Satis aimile ἰζων vicino i£tv, ut ab hoc 


οὗτός γε uer. τινί. Apposite autem ad sententiam ' haustum videri possit, Verba πρὸς τὴν λύραν poste- 





δ. 

Circumibam ad allia et cepas, 

et thus , rectaque ad aromata 

et cireum cibaria, locumque ubi libri venduntur. 
7. 

Jamne ehoragum unquam sordidiorem 

vidisti? ( Non sane :) citius sanguinem 





quam opum (magnarum ) particulam alicui imper- 


8. (tiret. 
Quis est, qui me excitavit? — Vehementer plorabis, 


quia me surgere facis semisomnem. 


9. 


Specimine autem edito Socrates 
prope Stesichori lyram urceum vinarium furatus est. 
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riore tantum loco scholiastz leguntur. Οἷον δή po- 
sui pro otov δ᾽. 
10. 


Olympiodorus ad Platonis Phzdon. p. 65 ed. 
Heindorf. : 6 γὰρ Εὔπολίς φησι περὶ τοῦ Zwxpá- 
τους, α Τί δῆτα ἐχεῖνον τὸν ἀδολέσχην χαὶ πτωχὸν, ὃς 
τἄλλα μὲν πεφρόντικεν, ὁπόθεν καταφαγεῖν ἔχοι, τούτου 
δὲ χατημέληχε. » Mein., secundum Herm. ann. ad 
schol, Nub. 360, nisi quod is lacunz signa posuit 
post πεφρόντιχεν ( temere quidem, ut ipse Mein. 
fatetur, quum iambicis tetrametris dimetrum inter- 
misceri solere ostenderint Fritzsch. Quzst. Ari- 
stoph. 1. p. 224, et Bergk. Comm. p. 353), 

Μισῶ δ’ ἐγὼ xai Σωκράτην, τὸν πτωχὸν 
| ἀδολέσχην, 

ὃς τἄλλα μὲν πεφρόντικεν, 

ὁπόθεν δὲ καταφαγεῖν ἔχοι, τούτου κατημέ- 
XXV. 

Proculus Ms. apud Ruhnken. ad Xen. Memor. 
Socr. 1, 2,31 : αὐτὸν μὲν τὸν Σωχράτην πτωχὸν ἀδο- 
λέσχην καλούντων τῶν χωμῳδιοποιῶν, καὶ τοὺς ἄλλους 
δὲ ἁπαξάπαντας, καὶ τοὺς ὁποδυομένους εἶναι διαλεχτι- 
κοὺς, ὡσαύτως ὀνομαζόντων’ « Μισῶ δὲ xal Σωχράτην, 
τὸν πτωχὸν ἀδολέσχην. » Etymologus M. p. 18,9: 
Σωχράτην πτωχὸν ἀδολέσχην ἔφη E. Hos potius 
quam Olympiodorum expressit Hermannus : at in 
probabiliorem viam rediens Mein., « Propter 
Olympiodorum, » inquit, a fortasse scribendum est 


Μισῶ γε δῆτ᾽ ἐχεινονὶ τὸν πτωχὸν ἀδολέ- 


Gy nv, 
vel μισῶ γε δὴ κἀχεινονί. » Veraque sane, si quid 
intelligo , verba δῆτ᾽ ἐχεινονί, Sed apud ipsum 
Olympiodorum quum oratio sic incipiat Τί δῆτα 
ἐχεῖνον, εἴς.) ad pregressam alterius interlocutoris 
pertinere arbitror τὸ Μισῶ hunc fere in modum, 
auctore Proculo, 


—— ἄλλους δ᾽ ἀπαξάπαντας 
μισῶ. β. Τί δῆτ᾽ ἐχεινονὶ, etc. 
« Socratis nomen apud Proculum ex interpreta- 


tione ortum videri potest, » Mein. Versu 3 Olymp. 
τούτου δὲ xar., ubi alienum δὲ, aptum τούτου γε; 





10. 
— 8. Aliosque simul omnes 
odi. b. Quid igitur illum , mendicum garrulum,: 
qui cetera quidem curare solet , 
unde vero cibum habeat , id quidem negligit ἢ 
11. 


Garrire illum probe doce, sophista. 


COMOEDUE VETERIS RELIQULE. 


hujus quidem rei. Cf. Pherecrat. Kpax. 12. Sic 
etiam numeri vividiores et χωμιχώτεροι, 
11. 

Etym. M. p. 18, ὃ : διὸ xal ἀδολέσχας τοὺς φυ- 
σιχοὺς ἐκάλουν, λέγει δ᾽ ᾿Ωρίων᾽ xai Σωκράτην πτω-- 
χὸν ἀδολέσχην ἔφη E., xal ἐν ἄλλοις 

(ἀλλ᾽) ἀδολεσχεῖν αὐτὸν ἐχδίδαξον, ὦ co- 

φιστα. 

Ἀλλ᾽ excidise videtur propter simile secutum 
. ἀδ-, sentiente etiam Mein. 
12. 


Eustath. ad Il. 3, 333, p. 331, 19 : ἐνταῦθα οἱ 
παλαιοὶ παρασημειοῦνται τὸ τοῦ ὄχλου παλίμβολον, 
ὅπως ol αὐτοὶ xal φεύγειν ἦσαν ἑτοιμότατοι, xal μέ-- 
vetv αὖθις ῥᾷον ἀνεπείσθησαν. ἐπιφωνοῦσι δὲ xoi τὸ τοῦ 
Εὐπόλιδος « Οἷόν γέ πού "ovt γλῶσσ᾽ ἀνθρώπου, εἴπερ 
6 μὲν λέγων φεύγωμεν ἀναπτεροῖ, 6. δὲ αὖθις πείθει 
λέγων μίμνωμεν. » Ibidem schol. : « Οἷόν γέ πού ᾽στι 
γλῶσσα χἀνθρώπου λόγος. » xav& τὸν Εὔπολιν «6 μὲν 
γὰρ λέγων φεύγωμεν ἀναπτεροῖ, ὃ δὲ μένωμεν 
πείθει, » ἅμα δὲ xal τὸ παλίμδολον τῶν δήμων ἐστ - 
μανεν. Eupolidis versus sic videntur habuisse : 

Οἷόν γέ πού ᾽στι γλῶσσα χἀνθρώπου λόγος. 

εἴπερ ὁ λέγων « Φεύγωμεν » ἀναπτεροῖ γ᾽, ὁ 

δ᾽ (ἂν) 

αὖθις λέγων « Μίμνωμεν » ἀναπείθει ( πάλιν )' 

In quibus ἄν, aptum hiatui vitando neque inele- 

gans, neglectum dicas sequente av- simili, quem- 

admodum et πάλιν facilé exciderit post πείθει. 

Primum versum solum poetz esse judicat Meinek., 

cetera scholiastz , dissentiente Hermanno Opusc. 
5, p. 29o. 

13. 

Eustath. ad Odyss. p. 1441 , 16 : Δημόχριτος δὲ 
(fort, δὴ) ἐπιτηδειέστερόν quat, xal Δεινόλοψος 
γενναιέστατον, Ἀντίμαχος δὲ ὅτι ἀφνειέστα- 
τος ἔσχεν. (xal) E. δὲ 

— πόλιν (τε) θεοφιλεστάτην 
οἰχοῦσιν, ἀφθονεστάτην τε χρήμασιν. 


Prius τὲ haustum fuerit ἃ θε- syllaba, quz sequi- 





12. 
Quale tandem est lingua oratioque hominis! 
siquidem qui dicit « Fugiamus », volare facit viros; 

[qui vero 

rursus dicit « Maneamus » pariter persuadet. 

13. 
— Urbem et diis carissimam 
habitant , et opulentissimam. 
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tur. Mein, Πόλιν γε. Dicuntur Athenienses, /Eschy- 
lus Eurn. 792 : χώρας... θεοφιλεστάτης (Attica), ubi 
v. annot. 
X4. 15. 

Idem ad Odyss. p. 1680, 26 : Ἀττιχοὶ δὲ &xav- 
τες τὸ ἴσθι xal ἐκὶ τοῦ ὕπαρχε τάττουσιν. E. 

Μὴ τρηχὺς ἴσθι. 
xal 

2 δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, μὴ φθονερὸν ἴσθ᾽ ἀνδρίον' 
ἤγουν μὴ φθονερὸς ἔσο ἄνθρωπος. χαὶ ὅρα τὸ ἀν δρίον 
ὑποχοριστιχῶς γενόμενον ix τοῦ ἀνδρός. Τρηχὺς lo- 
nice, ut τυλεία in Κόλαξι fr. 21. 

16. 


Idem ad Odyss. p. 1406, 27 : ἀντιδολία fj δέη- 
σις. E. 


Katz ἀντιδολίαν δέκα τάλαντ᾽ ἀπετισάμην. 
Bespicit Hesychius, Κατ᾽ ἀντιδολίαν : χατ᾽ ἀντί- 
Gne. 

17. 

Idem ad Od. p. 1515, 10: τρύσιππον δ τοῖς 
τετρυμένοις xal ἀχρήστοις ἵπποις ἐπιδάλλεται, ἢ xac 
Αἴλιον Διονύσιον τρυσίππειον τετρασυλλάῤως ἔγχαυμα 
ἵππου γεγηραχότος ἐπὶ τῆς γνάθου, ὅμοιον τροχῷ. φέ- 
ρει δὲ 6 αὐτὸς καὶ χρῆσιν E-5oc ταύτην « Ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἵππῳ μοι ἐπιδαλεῖς τρυσίππειον. » Recte Runkel. et 
Mein : 


ἀλλ᾽, ὥσπερ ἵππῳ, μοὐπιῤξαλεῖς τρυσίππιον. 
Photius, secundum JEl. Dionysium , Τρυσίππιον : 
ἔγκαυμα ἵππου γεγηραχότος ἐπὶ τῆς γνάθου, τροχῷ 
ὅμοιον. οὕτως E. « Cf, Cratetis Sam. fr. Δ. Nota 
ista equis inusta dicebatur etiam ἵππου τρόχος, v. 
Phot. p. 112, 16. « M. 

18. 

Idem ad Odyss. p. 1535, 18 : ὅτι δὲ xal ἐδασύ- 
vovro ἀττιχῶς al ἄρχυες, οὐχ ἄδηλον, xal φέρεται 
χρῆσις Ἐ;-δος εἷς τοῦτο τοιαύτη 

- Σὺ δὲ τὰ χαλώδια 


14. 
Ne asper esto. 
16. 
O mirifice homo , ne sis invidiosus homunculus. 
16. 
Requisita solvi decem talenta. 
17. 


Sed , velut equo , imprimis mihi τρυσίππιον. 
18. 


— Τὸ vero funieulos 
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ταῦθ᾽ ἀρχυώρει, 
ἐπεὶ xal ἀρχυωρός 6 τῶν ἁρχύων φύλαξ, 


10. ͵ 

Idem ad Od. 7, 104, p. 1571, 35 : ot (γυναῖχες) 
τῇ χειρὶ τὴν χρόχην ἔνηθον. E. 

Τῇ χειρὶ νῶσαι gut ooo cd rnv χρόχην. 
Mein, correxit. νῆσαι; quia νάω (quamvis usur- 
patum ab Etymologo p. 344, et Polluce 7, 32; 
10, 125) ab usu Atticorum abhorret, pariter ac 
νήθειν, de quo ipse Pollux priore loco : oí "Avtuxot 
δὲ τὸ νήθειν νεῖν λέγουσιν. Οἵ, Mein. ad Cratini 
Μαλθ. fr. 4. Male schol. Hom. νῆθε. 


20. 


Lucianus Prom. cap. 2 : μὴ ἄρα οὕτως us Προ- 
μηθέα λέγοις εἶναι, ὡς ὃ χωμιχὸς τὸν Κλέωνά gxotw: 
οἶσθα περὶ αὐτοῦ" 


Κλέων Προμηθεύς ἐστι μετὰ τὰ πράγματα. 
Eupolidis versum esse annotavit scholiasta. 
21. 


Moris Attic. p. 413 : Χαίρειν ἐν ἐπιστολῇ πρῶτος 
λέγεται γράψαι Κλέων ᾿Αθηναίοις μετὰ τὸ λαῤεῖν τὴν 
Πύλον ἔνθεν καὶ τὸν χωμιχὸν ἐπισχώπτοντα εἰπεῖν 


-- πρῶτος γὰρ ἡμᾶς, ὦ Κλέων, 
χαίρειν προσεῖπας πολλὰ λυπῶν τὴν πόλιν. 


Bekkerus edidit Πρώτως. — Eupolidi hec vindica- 
cavit Mein, Hist. crit. Com. p. 115, auctore Sui- 
da v. Χαίρειν : πρῶτον δὲ Κλέωνά φησιν Εὔδουλος 
ὃ χωμιχὸς οὕτως ἐπιστεῖλαι τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀπὸ Σφα- 
χτηρίας. « Nam ibi legendum esse, inquit, Εὔ- 
xoc, vidit etiam Fritzsch. apud Bergk. Com- 
mentt. p. 362. Locus fortasse ad Χρυσοῦν γένος re- 
vocandus est. » 


22. 


Phrynichus Prep. sophist. p. 5, 8, ἄνθρωπος 
ἀποφράς : ἀποφράδες ἡμέραι, καθ᾽ ἃς ἀπηγόρευτό 
τι πράττειν. σημαίνει οὖν τὸν οἷον ἀπαίσιον καὶ ἔξε- 


δρον xal ἐπάρατον ἄνθρωπον. 


retium hosce ponito. 
19. 
Manu nentes mollissimam tramam. 
20. 
Cleon Prometheüs est post negotia. 
21. 
— Primus enim nos, o Cleon, 
salvere jussisti , vehementer affligens urbem. 
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-- Συνέτυχεν ἐξιόντι μοι 

ἄνθρωπος ἀποφρὰς καὶ βλέπων ἀπιστίαν. 
Quibus hac subjiciuntur , Ἀπιστίαν βλέπει : 
Εὔπολις. σημαίνει τὸν ἀπιστότατον. Etym. M. p. 131, 
19 : xai τοὺς πονηροὺς δὲ ἀποφράδας ἐπιθετιχῶς 
ἐχάλεσαν, οἷον « Ἄνθρωπος.... ἀπιστίαν. » « Homi- 
nem nefarium ἀποφράδα dixit etiam Lucianus vol. 
3, p. 611, et incertus scriptor apud Suidam v. 
ἩΝνίοχος. » E M. 


23. 


Idem ib. p. 43, 15, Θρύπτεσθαι : ὡραΐζεσθαι. 
ἄμφω E, ὡραϊζομένη xal Qeon copévn. Mein. 
'scripsit 

ὡραζομένη καὶ θρυπτομένη. 

24. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 436, 3 : 'Anocta- 
σιον, xal λιποστράτιον, xal πάντα τὰ τοιαῦτα, οὐδετέ- 
pex σχηματίζουσιν. E. « Καὶ γὰρ αἰσχρὸν" ᾿ἀλδγίθυς 
τι ὀφλεῖν. » Ita codex. Bekkerus ἀλογίου τι, Recte 
Mein, auctore Bergkio 


— Καὶ γὰρ αἰσχρὸν ἀλογίου ᾽στ᾽ ὀφλεῖν. 
25. 


Idem ib. p. 451, 10, Ἀσελγές: : πᾶν τὸ σφο- 
δρὸν χαὶ βίαιον. καὶ debe $ id ἐπηρεασμοῦ καὶ 
θρασύτητος βία. καὶ ἀσελγὴς ὃ ἀνάγωγος. Δημοσθένης... 
χαὶ ὃ χωμιχὸς 

ὥσπερ ἀνέμου ᾿ξαίφνης ἀσελγοῦς γενομένου. 
« ERupolidi vindicavi propter Pollucem, 111 : E. 
δὲ xol ἄνεμον ἀσελγῇ εἶπε τὸν Blaxiov. Hesych. 
s. V. Κριός : τὸ γὰρ « ἀσελγὲς » οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ dixo- 
λάστου ἔταττον οἱ παλαιοὶ, ἀλλ' ἔστιν ὅτε xol ἐπὶ τοῦ με- 
γάλου᾽" καὶ γὰρ ἄνεμον ἀ σελγῆ λέγουσιν, ὡς E. Sic 
etiam Prov. Bodlej. 555, sed Eupolidis nomine 
omisso, » E M. 


26. 
Gramm, Crameri Anecd, Ox. 1, p. 372 : 6 χατὰ 


ψυχὴν (πονηρὸς) ὀξυτόνως, 6 δὲ χατὰ σῶμα προπαροξυ- 
τόνως * xal παρ᾽ Ε'-δι τὸ θηλυχὸν πονήρα, 





22. 
— Occurrit egresso mihi 
homo nefarius , perfidiam spectans. 
23. 
Delicias faciens et luxurians. 
24. 
Turpe enim est temeritatem debere. 
29. 
Tanquam tempestate subito vehementi exorta. 


— — ——— — 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Καὶ μὴ πονηροὺς, ὦ πονήρα, προξένει. 
τὸ μὲν πρότερον ὀξύνοντες, τὸ δὲ ἐπὶ τῆς π ρομνηστ- 
ρίας τὸ δεύτερον βαρύνοντες. τῶν μὲν γὰρ τοὺς τρόπους 
ὁριζόμενος ὃ δῆμος, τῆς δὲ αἰτιατικῆς (αἰτιᾶται conjicit 
Mein. ) ὡς ἐν λοιδορίᾳ τὴν τύχην. « Docte de hoc 
discrimine exposuit vetus interpres Aristotelis Eth. 
Nicora, 3, 5. Cf. Gettling. De accent, p. 3o. » 
E M. 

27. 

Herodianus Crameri Anecd, Oxon. 3, p. 251, 
flerm. p. 309 : ἧρῷον λέγεται 5 τοῦ ἥρωος εἰχὼν 
ἢ τὸ τέμενος, ὡς E. 

Ἡρῷον εἴ πώς μοι κομίσαιο τοῦ Λύχου. 
Similiter Aristoph. Vesp. 810 (θήρῷον εἴ πως ἐχχο- 
μίσαιο τοῦ Aóxou, secundum Mein.) , cujus nomen 
fortasse hic reponendum est. 

28. 

Gramm. Bekkeri An. p. 463, 18: Αὐλίζεται, 
τὸ ἐν αὐλῇ διατρίδει, καὶ ἰδίως τὸ κοιμᾶται Εὐπολίς 
φησιν 

ἐγὼ δ᾽ ἄδειπνος ἑσπέρας εηὐλιζόμην. 

Ita Mein. ; codex αὐλιζόμην. 


29. 

Herodianus ap. Cramer. Anecd. Ox. 3) Ρ. 253, 
llerm., p. 309 : οὕτω (φαχοὶ) χαλεῖται ὠμὸν τὸ 
ὄσπριον, ὡς E. 

Τῇ νυν χαταδέχεσθε τοὺς φαχούς. 


Cod. νῦν χαταδέχεσθαι, Hermann. κατέδεσθαι. ln- 
perativum posuit Mein. 
3o. 


Herodianus Piersoni p. AB: Κατέαγα τῆς 
x69 αλῆς , οὐ μὴν πᾶσαν τὴν χεφαλὴν, ἀλλὰ μέρος 
τι αὐτῆς. Εὔπολις" 

Οὐ γὰρ κατάξει τῆς κεφαλῆς τὰ ῥήματα. 
Recte Piers, Εὔπολις pro Ἄπολις, sed ῥάμματα poc. 
nentem sic refellit Mein. : « Id si scripsisset E. 
parum apte versu illo usus esset Herodian. Scrip! 
igitur χατάξει (legebatur χατάξεις) , uL voluit etiam 


— — 








———— ——— — — 


26. 
Nec malos , mala, hospitio excipe. 
27. 
Ἡρῷον si quis forte mihi afferat Lyci. 
28. 
Ego autem incoenatus vesperi in aula cubabam. 
29. 
— Accipite igitur lentes. 


— — — — 





EUPOLIS. 


lorsonus Adv. p. 385. Hoc dixit : verba cnim ca- 
put ejus non. diffindent, » 
Jr. 


Hephast. p. 132 : χομμάτιον, ὃ xal παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς ποιηταῖς ὠνομάσθη. φησὶ γὰρ E. 
Εἰωθὸς τὸ χομμάτιον τοῦτο. 
3a. 


Pollux 2, 9o : E. xal νηὸς y e (Vw εἴρηχεν « Ἀνωρ- 
pota fj περὶ τὰ χείλη τῆς νεώς. νυ Runkel, ἄνω fo- 
θέαζε. Ferrem ἄνω ῥοθίαζε. Imperativo rejecto Mein. : 
« Ἀνερροθίαζε, scil. ἅλς, rare strepebat circa extre- 
mam navis oram. ᾿Αναρροθιάζειν (sic) dictum ut 
ἀναρροχθεῖν (sic) apud Homerum. Sed possis etiam 
ἄνω ῥοθιάζει cum Bekkero , vel ἀναρροθιάζει (sig ). » 

33. 

Idem ἃ, 159 : παρὰ δὲ Εὐπόλιδι προπόσεως σχῆμα 
( intell. ἢ ἐπιδέξια ), « “Ὅταν δὲ πίνωσι τὴν ἐπιδέξιχ. νυ 
Mein. auctore Toupio 


ὦταν δὲ δὴ πίνωσι τὴν ἐπιδέξια. 
De ἐπιδέξια πίνειν v. Athen. 11, p. 464, A. 
34. 
Idem 6, 65 : τὰ δὲ ἡδύσματα ἔλαιον, ὄξος, ὡς E. 
Οἵἴνου παρόντος ὄξος ἠράσθη πιεῖν. 
^ Ad Πόλεις nescio quo auctore retulerit Grotius 
Excerpt. p. 503. Versus fuisse videtur proverbia- 
lis, de iis dictus, qui melioribus suppetentibus de- 
teriora praferrent. » E M. 
35. 


Cocondrius De tropis apud Boissonad. Anecd. 
f, p. 296, ap. Walz. Rhett, 8, p. 789 : τὸ εἴκασμά 
ἔστι σχῶμμα καθ᾽ ὁμοιότητα, ὡς ἔχει τὸ παρ᾽ Ε---δι 
« Κατειχάζουσιν ἡμᾶς " σχάδι βολόῷ. « Pro σχάδι 
Boiss. σχεδὸν, Walz. ἰσχάδι, sed male idem foX60 
transponit ante χατειχάζουσιν. (De hoc verbo cf. 
Cratini Drapet. fr. 13.) Fortasse xa. $i. ἰσχάδι | 
£oX6« τε. Comparatio cum carica ad rugas spe- 
ctare videtur : v. Jacobs. Animadv. ad Brunckii 
Anal. 1, 3, p. 281. » Mein. Sane his vetulus vi- 
cem senum deploraverit , qui contemnantur a filiis 
javenibusque, tanquam meras rugas et pelles, 
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Bulborum tunicas commemorant Plinius II. N. 25, 
5, 21, Statius Silv. 4, 9, 3o. Scripserim , χαίτοι 
forte neglectum ratus ante xatet-, 

Καίτοι χατειχάζουσιν ἡμᾶς ἰσχάδι, 

βολθῷ. 

36. 

Photius p. 1η8, 17, Κρητιχόν : βραχὺ ἱμάτιον. 
οὕτως E. 

— Οὐ «yu ταχὺ 

ῥάψας ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀναδαλεῖς τὸ χρητικόν: 
Parum placent homoeoteleuta πάνυ ταχὺ, ut ma- 
lim x. τάχος vel τάχα, cito, quum τάχος hoc sensu 


Jegatur apud /Eschylum, nec « et u confusorum 
exempla desiderentur; ne addam, etiam v, ot et 


o; similia esse in vetustis codicibus. Sed hoc ut 
admittamus , certe repudiandum est ῥίψας, libro- 
rum scriptura ταυτολόγος, nec dubie infuscata. Qui 
hzc dixit, servum jubet lacerum χρητιχὸν suum , 
celeriter consutum, sibi rursus induere- De a et : 
confundi solitis nota res est : v. Thuc. 5, 19, ind. 
JEschyli, etc. « Κρητιχὸν vestis erat tenuis et curta, 
qua rex sacrorum utebatur apud Athenienses; 
v. Hesych. ἢ. v. et Pollux 7, 77. » E M. 
37. 

Idem p. 200, 8, Λάμόδδα (immo Λαάδδα, ut 
scribendum esse docuit L. Dindorf. in Thes.) : ἐπὶ 
ταῖς ἀσπίσιν οἱ Λαχεδαιμόνιοι ἐπέγραφον, ὥσπερ οἵ 
Μεσσήνιοι μ. E. 

ἐξεπλάγη γὰρ ἰδὼν στίλθοντα τὰ λαάῤδα. 
Codex λάμδδα. 

38. 

Idem p. 369, 1a : ὅτι δὲ ἐκάλουν οὕτως (παιδιχὰ) 
καὶ τὰ πρὸς γυναῖχας E. (μαρτυρεῖ) φησὶ γὰρ ὡς 
πρὸς αὐλητρίδα τις 

Ἐγὼ δὲ χαίρω "πρός γε τοῖς σοῖς παιδιχοῖς. 
Scribo πώς γε pro πρός Ys, menda etiam apud 
JEschylum Eum. 225 , et Thuc. 5, 10556, 34, 
observata. « Eadem habent schol, Ar. Vesp. 1026, 


gramm. Bachmanni Anecd. 1, p. 324, et Suidas 
v. Παιδιχὰ, sed omnes và omisso. » E M. 





Consuetum hoc ERN 

AMuebat ( mare ) labia Mu 

Quandoque scilicet Tm bibunt. 

Quum vinum adesset , e bibere libuit. 
39. 


I 1oinde comparant nos carica , 


bulbo. 
36. 
— Non citissime 
consutum mihi rursus injicies creticum ? 
| 37, 
Obstupuit splendentia videns lambda. 
38. 
Équidem nonnihil gaudeo tuis amoribus. 
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39. 

Etym. M. p. 2357, 14, Δέρρις : ἱμάτιον παχὺ, 7) 
δέρμα" ἣ τρίχινον παραπέτασμα ἐπὶ ταῖς θύραις ταῖς 
αὐλείαις βαλλόμενον ἔστι xol ῥῦμα. E. 

Γυνὴ μέλαιναν δέρριν ἠμφιεσμένη. 

Mendose libri ἔστι xal ῥῆμα. V. Schneider. Lex. v. 
Δέρρις. De litteris ἡ et v permixtis nonnunquam cf, 
nos ad /Eschyli Suppl. 328, etc. 

40. 

Idem p. 422, 43. Kustath. ad Il. p. 5oo, 38, 
Crameri Anecd, Ox. 3, p. 328, 23. : ἤθεος σπανίως 
ἐπὶ παρθένου, ὡς παρ᾽ E-Ót 

Εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ σταῖς 30606. 

t ἦι. 

Idem p. 308, 3o, "᾿Εὔλαστηχότες : 

— Ex τῶν ἀγρῶν ἥχουσιν ἐδλαστηχότες, 
ἀττιχῶς" * βεθλαστηχότες, ἀποδολῇ τοῦ B, ὥσπερ βε- 
ὀριμωμένης, ἐδριμωμένης * ol γὰρ Ἀττιχοὶ ἀποδάλλουσι 
σύμφωνον. Legendum utroque loco ἐδλαστηχότων, et 
similiter βεδλαστηκότων ( cf. Thuc. 3, 36 , ἐδήωσαν... 
ἐδεδλαστήκει) ; tum τὸ σύμφωνον ; vix autem dubito 
quin ἀντὶ τοῦ exciderit ante βεδλαστηκότων, absor- 
ptum a simili ἀττιχῶς. Eupolidi versum tribuit 
Meinek. auctore grammatico Crameri Anecd. 
Oxon. 4, p. 184 et 514, ubi item bis βεδλαστηχότες. 

42. 

Idem p. 311, 55, Ἐγλυμμένος : ἐκ τοῦ qe- 
γλυμμένος,, otov 

ὡς οἴχεταί μοι τυρὸς ἐξεγλυμμένος. 

Ita Mein. secundum gramm. Crameri locis ad su- 
perius fragm. allatis, quorum altero p. 514, τὸ 
ἐγλυμμένοι xol ἐδλαστηχότες παρ᾽ Εὐπόλιδι παράλογά 
ἐστι" γεγλυμμένοι γὰρ δεῖ λέγειν καὶ βεδλαστηχότες " 
male editur διπαράλογα, syllaba ex Εὐπόλιδι adhz- 
rescente, Idem conferri jussit Χρυσ. γένος, fr. 5. 
43. 
Idem p. 529, 8, Κόντιλος. E. sl μὴ παίζει, 
Αὐτοῦ δ᾽ ὄπισθεν χατέλαθεν τὸν κόντιλον. 


ἔστι χοντὸς, κόντιλος (sic). « Edebatur τὸν χόνδυλον, 
ad sententiam satis aptum, Sed τὸν χόντιλον Ms. 


COMOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


Etymol. ap. Cramer. Anecd. Paris. 4, p. 76, ibi- 
demque ὄπισθε. Fortasse penem significare voluit 
poeta : cf. Jacobs, Animadv. ad Anal. Brunck, ἃ, 
3, p. 154. » E M. V. etiam, si tanti est, Gesneri 
Thesaur. 1. 1. v. contus, 3. 


44^- 

Idem p. 726, 53, Στειλειά : τὸ τρῆμα τοῦ πε- 
λέχεως, δι᾽ οὗ τὸ στελεὸν ἐνείρεται, ἣν τρήμην Ἀττι- 
xol λέγουσιν, Ἀριστοφάνης « τρήμας ἔχει » .... xal τὸ 
τρύπημα δὲ, ὡς E. « Οὐδὲν * χαινὸν τρύπημ᾽ ἐν ταῖς 
οἰχίαις ἂν εὕρης. » Mein. secundum Porson. Ad- 
vers. p. 385, Οὐδὲν xevàv xp. ἂν iv ταῖς οἷ- 
x (aic ἂν εὕροις. Sed potius scribendum est 

Οὐδὲν κενὸν τρύπημα ταῖς ἐν οἰκίαις ἂν εὕροις. 
« Τρύπημα eodem sensu posuisse videtur, quo 
Aristoph. Eccles. 623 : ὅπως ἂν μηδεμιᾶς ὦ τρύπηυα 
χενόν. Versus optime Alcibiadis libidinibus con- 
venit ; ac fortasse ex Adulatoribus desumptus est, 
cujus fabuls v. fr. 18. » M. 

45. 

Idem p. 486, 48 :... τὰ πορφυρᾶ (scil. ἱμάτια) 

γὰρ χάλλη ἐκαλοῦντο. E. 

Βάπτειν τὰ χάλλη τὰ περίσεμνα τῇ θεῷ. 
« Etym. Gud. habet βάπτε, unde Fritzsch, Quzst, 
Aristoph. 1, p. 30r, βάπτετε, ut prius C. G. Lu- 
cas, versu ad Baptas relato. Forsan scribendum 
Βάπταις" Τὰ x., etc., ob Pollucem 7, 63 : xol κάλλη 
φίλον τοῖς χωμῳδοῖς χαλεῖν (τὰ πορφυρᾶ ἱμάτια), ὡς 
E. που λέγει Τὰ... θεῷ. » E M. 
46. 

Idem p. 411, 35, Ζητρεῖον : τὸ τῶν δούλων χολα- 
στήριον. E. 

Ἐγὼ γὰρ εἰς ζητρεῖον ἐμπεσών. 

« Hoc nomen ex Eupolide afferunt Phot. et Sui- 
das h. v. ut δούλων χολαστήριον. » M. 
47. 

Athen. t, p. 3, A : πάντα δὲ ταῦτα μόνον ἐξευ- 
ρεῖν ἐκ παλαιῶν ψηφισμάτων xal δογμάτων τηρήσεως, 
ἔτι δὲ νόμων συναγωγῆς, οὖς ἔτι διδάσχουσιν, ὡς τὰ 
Πινδάρου 6 χωμῳδιοποιὸς Εὔπολίς φησιν, ἤδη χατάσε- 
σιγασμένων (intell, τῶν τοῦ Πινδάρου ποιημάτων) 
ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀφιλοχαλίας. 





Mulier nigrum ien. induta. 

Nisi puella virgo au ides irrigaverit. 
Ex agris florentibus xit 

Nam caseus mihi periit c 


Ejus autem a tergo PES contum. 

Nullum foramen ΠΕΣ δοάϊδυ8 offendas. 
(Tingere) purpurea muet sacra dez. 
Ego enim quum iu ΠΡ. incidissem. 


EUPOLIS. 


48. 


Idem 2, p. 56, A, Ἐλδαι : E. « σηπίαι δρυπε- 
πεῖς τ ἔλᾶαι. » ταύτας ᾿Βωμαῖοι δρύπτας λέγουσιν " 
et ib., E, Ῥαφανίδες : αὗται χέχληνται διὰ τὸ ῥα- 
δίως φαίνεσθαι. χαὶ ἐχτεταμένως δὲ, χαὶ χατὰ συστο- 
λὴν, λέγεται παρὰ Ἀττιχοῖς, Κρατῖνος 


Ταῖς δαφανῖσι δοχεῖ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὗ λαχάνοισιν" 
E. « Ῥαφανίδες ἄπλυτοι, σηπίαι. » Runkel, et Mein, 
tribus his conjunctis 
— βαφανίδες ἄπλυτοι, σηπίαι, 
δρυπεπεῖς τ᾽ ἐλᾶαι, 
« Obscure Hesych. Ἄπλυτοι ῥαφανῖδες : οὕτως ἔνιοι, 
καὶ οὐ ποτάμιαι, ἃς δὴ xal θαλασσίας (corrigunt Θα- 
eiae. Mein.) τινὲς ἔλεγον. Illotam raphanum esse, 
quz intus alba , foris pulla sit, et a nigredine no- 
men habcre, ex Bodzo ad Theophr. p. 770 anno- 
tavit Schweigln De mensura nominis ῥαφανὶς. Draco 
Straton. p. 8o, "Pagavi : διφορεῖται τὸ ις, ἀττιχῶς 
δὲ ἐκτείνει... map Ε-δι δὲ συστέλλεται, Eustath. 
quoque ad Il. p. 1220, 55 : συστέλλεται δὲ παρὰ 
τῶν E—35 ἐν τῷ βαφανίδες ἅπλυτοι. « E M. Ni- 
hilominus dubia manet res, quum ῥαφανῖδες quo- 
que et primo et medio versu locum habeat. Δρυπ. 
cf. Aristoph. Lysistr. 538. 
Ag. 
Idem ib. p. 68, A: τὸ δὲ ῥῆμα (ἀρ τῦ σα ι) κεῖ- 

ται παρὰ Σοφοχλεῖ, « Ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σο-- 
ψῶς. ? b. 


ὄψῳ πονηρῷ πολυτελῶς ἠρτυμένῳ. 
50. 


Idem 14, p. 623, E : ὁ μὲν χωμῳδιοποιὸς E., 
ἄνδρες φίλοι, φησὶ « Kat μουσιχὴ πρᾶγμ᾽ ἐστὶ βαθύ τι 
καὶ χαμπύλον, ἀεί τε καινὸν ἐξευρίσχει τι τοῖς ἐπινοεῖν 
δυναμένοις. » Eustath. ad Hom. p. 1422, 55 : χατὰ 
τὸν Εὕὔπολιν εἰπόντα ὡς ἣ μουσικὴ πρ. ἐστι, etc. Co- 
dex P. βαθύ «t χαμπ. Probabiliter Hanovius Exerc. 
critt, p. 160 : B. τι χἀγκύλον. Dindorf. ἀεί τι x. τοῖς 
ἐκ. Óuv., bene quidem restituto altero versu, sed 
τὲ mutato et deleto ἐξευρίσχει sine causa idonea. 
Scribamus 


Καὶ ( vel y sec. Eust.) μουσιχὴ πρᾶγμ᾽ 
ἐστὶ βαθύ τι χἀγχύλον, 





48. 
— Rapbani illoti , sepiz, 
et mature oliva. 
49. 
Opsonio malo magnifice apparato. 
90. 
Et musica res est profunda ac tortuosa , 
semperque aliquid ingenio valentibus 
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ἀεί τε χαινὸν τοῖς ἐπινοεῖν δυναμένοις 
εὕρηχε. 


Εὔρηκε, invenire solet (v. Matth. Gr. S. 503, 2. 
Similia eÜpnxe et sbolaxet, ἐξ- autem. ortum videtur 
ex £&-, de quo v. ad Χρυσ, γεν. 3). — Ibidem 
Athen, : διόπερ xal ᾿ἈΑναξίλας ἐν "Yax(vóe φησὶν 


(irridens ) : 


--Ο[ Ἃ[ μουσικὴ 
ἀεί «t χαινὸν χατ᾽ ἐνιαυτὸν θηρίον 
τίχτει. 


δι. 


Zonaras Lex. p. 548 : διέφθορεν οὐ τὸ διέφθαρται 
δηλοῖ παρὰ Ἀττιχοῖς, ἀλλὰ τὸ διέφθαρχεν. E. « Ὃς 
τὸν νεανίσχον συνὼν διέφθορεν. » Scripserim διέφθορας 
et διέφθαρχας, versumque sic : 


ὡς τὸν γεανίσχον σὺ συνὼν ὃ ιέφθορας. 
Pronomini offecisse videtur cv-, quod sequitur. 
5a. 
Idem p. 601 : εὗρον δὲ καὶ τὸ * ἔγχελυς ἀττιχόν. E.. 
Τὸ σῶμ᾽ ἔχουσι λεῖον, ὥσπερ ἔγχελυς. 


Recte Mein. ἐγχέλεις. Gramm. MS. ap. Mingar. 
Codd. Nanian. p. 492 : ἔγχελυς ἑνιχὸν, τὸ δὲ πλη- 
θυντιχὸν ἐγχέλυες, παρὰ γοῦν τοῖς Ἀττιχοῖς ἐγχέλεις, 
xal αἱ πτώσεις ἐγχέλεων, ἐγχέλεσιν. E. « Τὸ 
c. ἔχ. λ. ὥσπερ ἔγχελυς » (sic). Ἀριστοφάνης (Eq. 

804 ) « ὥσπερ (sic) οἱ τὰς ἐγχέλεις (θηρώμενοι) πέπον-- 


θας. v « Comparant Aristophaneum versum 
Καὶ λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς, χρυσοῦς ἔχων xixívvouc. 


Eupolis quidem dicit molles homines, toto cor- 
pore levigatos. » E M. 
53. 

Idem p. 603, Ἔγχαφος : τὸ ἐλάχιστον. EK. 
« Οὔτ᾽ ἄρ (sic) λέλειπται τῶν ἐμῶν οὐδ᾽ ἔγχαφος. » 
Etiam Etyin. M. p. 310, a1,« οὔτ᾽ dp "λέλησται, » 
sed recte Mein. secundum Suid. v. "Eyxago; εἰ 
Eust. ad Od. p. 1481, 34 ; 1817, 49, 


Οὐ γὰρ λέλειπται τῶν ἐμῶν οὐδ᾽ ἔγχαφος. 


« Versus fortasse Adulatoribus vindicandus cst, 


invenire solet. 
ot. 
Quoniam tu, cum eo vivens, adolescentem corru- 
[ pisti. 
92. | 
Corpus habent lave, ut anguilla. 
53. 


Nam meorum ue titivillitium quidem reliquum est. 
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siquidem egregie convenit (Δ}}}5 bonis fortunis- 
que omnibus spoliato. » E M. 

54. 

Schol. Theocriti 1, 97, verbo λυγίζειν explicato : 
E., otov 

Λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα. 
Similiter Aristoph. Ran. 728 : 

τῶν ἀντιλογιῶν, xal λυγισμῶν, καὶ στροφῶν. 

« Eupolidis verba de saltatore intelligenda sunt; 

cf. Aristoph. Vesp. 1487. » M. Hemsterh. etiam 

Theocriti schol. ad ἃ, 17, et Theophyl. Simoc. 

Epist. p. τοῦ (στροφαὶ χαὶ λυγίσματα ) evolvi jussit. 
55. 

Schol. Dionysii Thrac. p. 937 : φαμὲν ἤδη γρά- 
qo, ἤδη ἔγραψα, ἤδηγράψω, xal μαρτυρεῖ ἣ 
χρῆσις, τοῖς τρισὶ χρόνοις αὐτὸ συντάξασα,, οἷον 

Μάττει γὰρ ἤδη, καὶ τὸ πῦρ ἐκχάεται, 
παρ᾽ Ἐ-δι. 

56. ᾿ 

Schol. Paris. ZEschinis De F. L. $ 167,7: πε- 
οἶπολος 6 περιερχόμενος τὴν πόλιν xal φυλάττων. 
οὗτος ἐν τοῖς φρουρίοις χοιτάζεται, E., 

Καὶ τοὺς περιπόλους ἀπιέν᾽ εἰς τὰ φρούρια. 
Codex ἀπιέναι. Sed. Sauppius praecedentia potius 
Eupolidis esse putat : 

Οὗτος [γὰρ] iv τοῖς φρουρίοις κοιτάζεται. 

54. 

Schol. Aristoph. Ran, 1400 : τινὲς δὲ (λέγουσιν) 
ὅτι ἐν τῷ Φιλοχτήτη ἦν 6 τόπος, ol δὲ dy τῇ Ἰφιγε- 
vela τῇ ἐν Αὐλίδι. ἐμφαίνει δὲ χαὶ E. τοῦτο ( Aoc, i. e. 
hunc versiculum. Nisi τοῦτον scribendum. E M.) 
εἰδώς ( cognitum habens): 

ἀποφθαρεὶς δὲ δύο κύδω xci τέτταρα. 

58. 

Idem schol. Pac. 739, εἰς τὰ ῥάκια : ὡς τοιαῦτα 
εἰσαγόντων τῶν ἄλλων χωμιχῶν [ῥαχοφοροῦντας]. 
αἰνίττεται δὲ εἰς Εὔπολιν, Cancellavi τῶν et ῥαχ., quo- 
rum τῶν manifesto falsum est : nam si mos iste fuit 


τῶν ἄλλων, i. e. ceterorum omnium, inepte unus 
Eupolis significaretur, Minus certum est judicium 
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de voce fax., quz apte inciperet scholion, ut etiam 
alias forte trajecta reperias apud scholiastas, 


59. 

Schol. Arist, Eq. 941, ubi poeta verbis soluta 
oratione scriptis utitur : Εὖ γε νὴ τὸν Δία xal τὸν 
Ἀπόλλω xal τὴν Δήμητρα, hzc annotavit : ἔστι δὲ 
πολλὰ ( τοιαῦτα addit Mein.) καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι σεση- 
μειωμένα. 

60. 


Idem schol. Av. 78 : τορύνη πανταχοῦ ἐχτέταται 
el μὴ παρ᾽ Εὐπόλιδι, « Eadem DracoStzaton, p. 86, 
Suidas s, v. Conf, Dindorf. ad schol. Eq. 984. » 


M. 
61. 


Schol. Arist. Avium 1379 : τὸ δὲ y ὦ λὸν ἐπὶ 
τῆς χειρὸς (Éxaccov) , ὡς E. 


ὅτι χωλός ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖρ᾽, οὐ λέγεις. 


Idem ad Eq. 1085, et hinc Suidas v. Κυλλός : 
χωλοὺς τοὺς χεῖρα πεπηρωμένους, E. « ὅτι χωλὸς 
τὴν χεῖρα σὺ σφύδρα. » Hoc est εὖ σφόδρα, ut habet 
Pollux 4, 188 : E. δὲ καὶ τὸν τὴν χεῖρα πεπηρωμέ- 
νον χωλὸν εἴρηχεν" « Ὅτε (sic) χωλός ἐστι τὴν ἐτέ- 
ραν χεῖρα εὖ σφόδρα. » Respicit etiam Philemon 
Osanni p. 209. » M. 
; 6a. 


Schol. Ar, Pac. 81a : σοδάδας τὰς πόρνας M- 
qouctv, E. « Παρὰ τῇδε σὺ τῇ σοδάδι χατηγάγου. » 
Ita cod. Venetus; vulgo χατήγου, Τηδεδὶ pro «52€ 
Fritzsch. Act. Soc. Gr. 1, p. 136. Quod miror pla- 
cuisse aliis, quum sit inusitatum. Legamus 


Παρὰ τῇδε δὴ σὺ τῇ σοδάδι χατηγάγου ; 
63. 


Schol. Aristoph. Thesm. 818 : συνέχεεν ( voca- 
bula στρατιά et στρατεία) xol οὗτος, ὡς Εὔπολις πολ- 
λάχις. στρατιά μὲν γὰρ τὸ πλῆθος, στρατεία δὲ 5$ συ- 
στράτευσις. « Vix credibile est hzc confudisse Eu- 
polin, quamquam illud verum est , στρατιὰν pas- 
sim dici ubi eodem jure στρατείαν dici licuit. In 
Eup. autem versu Ἄστρατ. fr. 1, 2, quem scholia- 
stam spectare existimat Fritzschius , στρατιά aperte 
de exercitu dicitur. » M. 





64. 

luclinat vertitque cervicem. 
55. 

Jam enim depsit, et ignis consumitur. 
66. 

Et excubitores abire ad praesidia. 


$7. 
Desperansque (jecit) duo et quattuor. 
61. 


Manceum esse altera mann , non dicis 
(sive valde). 

02. 
A pud hancce tu meretricem devertisti ? 
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64. 


Schol. Eurip. Med. 515, ex Hermanni corre. 
ctione : ἧ διστιχία τοῦ χοροῦ ἐστι ἰαμόεϊα δύο, χατὰ 
δὲ τούτους τοὺς χρόνους ἤδη τὰ τῶν χορῶν ἠμαύρωτο. 
τὰ μὲν γὰρ ἀρχαῖα διὰ τῶν χορῶν ἐπετελεῖτο. ὅθεν ὃ 

Εὐπολίς φησιν, « τί χορὸς οὗτος, ii εἴπωμεν πυ- 


ράμου » sive, ut cod. Flor. end Hermannus : 
Τίς χορὸς οὗτος ; χλάειν εἴπωμεν αθυρμάτι᾽ 
ἄττα τοιαῦτα. 
65. 


Schol. Jschyli Prom. 450, Προσείλους πρὸς 
ἥλιον δρῶντας (δόμους) xat E. «Αὐλὴ πρόσειλος.» 
Sic recte Mein, auctore Dawesio Misc. crit, 
p- 438, pro πρόσηλος. Phrynich. Append. soph. 
P. 14,26,A0233, πρόσειλος : fj πρὸς τὸν ἥλιον τε- 
τραμμένη. - 

66. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1515, ad verba xal τὸ 
Φρυνίχειον ἐχλαχτισάτω τις : δῆλον ὡς ση- 
μειῶξές τι ἦν τὸ Φρυνίχειον , τὸ εἰς ὄψος ἐν τῇ ὁρ- 
,ήσει gra xat οὐχ ἄλλως αὐτὸ (sic Mein. pro 
αὐτὸς) E. c πεν. 

675. 

Schol. Thuc. 1, 3o : τροπαῖον f$ παλαιὰ Ἀτθὶς, 
ἧς ἔστιν E., Κρατῖνος ; Ἀριστοφάνης, Θουχυδίδης. 
τρόκαιον ἢ νέα ᾿Ατθὶς, ἧς ἐστι Μένανδρος. 

. 68. 


Schol. Iliad. 14, 341, ex Alexandro Cotizensi : 
τῷ ἐπίσχοιμι ἀχόλονθόν ἐστι τὸ ἐπίσχοις, τῷ δὲ ἐπι- 
σγοίης τὸ ἐπισχοίην ... τῷ δὲ χαραχτῆρι γενόμενον 
ὅμοιον τῷ ἰοίην xal ἀγαγοίην παρὰ Σαπφοῖ, xal τῷ 
κεπκαγοίην παρ᾽ Ε“δι, εἰχότως ἐδαρύνθη τὸ ἐπι- 
cjotnc γενόμενον ἐπισχοῖες, ὡς αἰολικόν. Dorice di- 
ctum ab Eupolide in Helotibus pro πεπηγοίην ar- 
bitratur Abrens. Dial. Dor. p. 33o. 


69. 
Schol. Odyss. 15, 175 : μελαγχροιὴς ὀξυτό- 
γως. τοῦτο χατὰ συγχοπὴν ᾿ΑΑττιχοὶ μέλαγχρις (recte 
Buttm. μελαγχρὴ ς) φασὶν, ὡς E. 


70. 

Schol. Dionysii Thrac. p. 701, 3a : xai ἔστιν ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἢ σύνθεσις ix δύο λέξεων, γίνεται δὲ 
xai ἐχ τριῶν, ὡς τὸ « δυσαριστοτόχεια » (n. 18, 54), 
παρὰ ὃ δὲ τοῖς χωμιχοῖς καὶ ἔχ πλειόνων, ὡς παρ᾽ Ἀρι- 
στογάνει (Nub. 326) « σφραγιδονυχαργοχομῆται, » 
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... καὶ rap E- δι « ἀμφιπτολεμοπηδη σίστρα- 
τος » (dequo meam sententiam aperui supra in Pro- 
leg. ad Eupol.). Prius hec ediderat Villoison. 
Anecd. 2, p. 117. 

71. 

Athen. 11, p. 5o2, B, Φθοῖς : πλατεῖαι φιάλαι 
ὀμφαλωτοί, E. « Σὺν φθοῖσι " προσπεπτωχώς » (recte 
Casaub, προπεπωχὼς, et Meinek. restituto versu 
Pherecrateo φθοισίν)" ἔδει δὲ ὀξύνεσθαι.,, ὡς Καρσὶ, 
παισὶ, φθειρσί. Altera notione, qua genus quod- 
dam placente significat, hanc vocem usurpavit 
Aristoph. Pluto 672. Mein. conferri jussit Letronn. 
De nomin. vas. Gr. p. 63. 


73. 

Etym. M. p. 420, 13 : ἤδεισθα. τὸ χοινότερον διὰ 

τοῦ &, τὸ δὲ ἀττιχώτερον διὰ τοῦ ἡ.) ἤδησθα. E. 
73. 

Eustath. ad Il. p. 1023, 14, et schol. Homer. 
ad Il. 15, 410: xal Σοφοχλῆς δὲ, φασὶ, τὸν χιθαρῳ- 
δὸν δοφισεὴ v λέγει, καὶ τὸν ῥαψωδὸν E. Cf. Cratini 
Archil. fr. 3. 

7^. 

Idem p. 1165, 14 : καὶ ἀγελαίας ἰσχάδας 
τὰς εἰκαίας E. ἔφη καὶ ἄλλοι χωμιχοὶ, ὥς φησι Παυ- 
cavíac, xal λίθους δὲ ἀγελαίους τοὺς εἰχαίους 
xal ἀχαταξέστους. Seneca Epist. 85 : Dii boni, 
quam juvabat intrare balnea illa obscura, ct gre- 
gali (i. e. vulgari) tectorio inducta. Idem De be- 
nef, 1, 1a : gregalia poma. 

75. 


Idem ad Odyss. p. 1761, 39, ex Aristophane 
grammatico : xal οἱ ἔμετοι ἐμίαι, ὡς κοχλίαι. E. 
δὲ, φασὶν, ἐπὶ τοῦ χαχοφώνου τὸ ἐ μίαν τίθησιν. Men- 
dose libri φησὶν εἰ τὸν ἐμίαν. Galen. Gloss. Hip- 
pocr. p. 466, Ἐμίαι : οἱ ἔμετοι. ἀττιχὸν τὸ ὄνομα. 
« Immo oí ἐμετιχοί, ut Eust. ad Il. p. 996, 39: 
ἐμίας 6 ἐμετικὸς ἣ εὐεμής. Apud. Eup. ἐπὶ τοῦ xaxo- 
φώνου, de homine qui non pronunciet verba, scd 
eructet et vomat. Nota sunt vituperantia vocabula 
ὠμίας, πωγωνίας,, etc. » Jug. ἰόν αν, qui plura 
ap. Mein. p. x ed. alt. 

26. 

Gramm. Crameri An. Oxon. r, p. 268, 20 : xal 
παρ᾽ Ἐ-δι λελάδηχκα. Mein, Hist. crit. Com. 
P. 113 : « Hoc ita abhorret ab usu Atticorum, 
ut non dubitem quin eo Ionicum hominem uten- 
tem fecerit; ex quo genere est etiam τρηχὺς (fr. 14), 





64. 

Quis hic chorus? plorare jubeamus ludicra ejusmodi. 
65. 

Aula solibus exposita. 


71. 
Quum pateris propinasset. 
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et quod Photius p. 173, 5, ex Eupolide affert , 
μνήσατο ἃ μνᾷσθαι. ambire. » 


. 77* 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 372, 6, Ἀχού- 
ovra ἄριστα : ἀντὶ τοῦ εὐφημούμενον. ᾿Ηρόδοτος 
(8, 93), xal E. Similiter Latini. Terentius prol. 
Phorm. 20 : 

Bene dictis si certasset , audisset bene, 

i. e. laudatus esset a nobis, 
78. 

Idem p. 401, 8 : « ἄνεμος καὶ ὄλεθρος &v- 
θρωπὸος » πάνυ χαινῶς εἴρηται xal ἐναργῶς * ἔστι δὲ 
Εὐπόλιδος. τὸ μὲν γὰρ ἄνεμος δηλοῖ τὸν πανταχοῦ 
φερόμενον ἀνέμου δίχην,... τὸ δὲ ὄλεθρος καὶ ὀλέθρου 
ἄξιον χαὶ ἀπωλείας. Phrynichus Prep. sophist. 
p. 13,31: ἄνεμος καὶ ὄλεθρος ἄνθρωπος. Εὖὔ- 
πολις. Restituamus versiculos : 


— ἄνεμος χὥλεθρος . 
ἄνθρωπος. ᾿ 


79- 

Harpocr. p. 4, 6, ᾿Αγνιᾶς : ἔνιοι μὲν ὀξύνουσι 
θηλυχῶς χρώμενοι (scil. ἀγυιάς. Μεῖπ.}), οἷον τὰς 
δδούς" βέλτιον δὲ περισπᾶν, ὡς ἀπὸ τοῦ ἀγυιέας (ab 
Αγυιεύς), ὡς σαφὲς ποιοῦσιν Ἀριστοφάνης τε ἐν Σφηξὶ 
(842), καὶ E. Steph. Byzant. p. 9, D : λέγονται 
δὲ (ἀγυιεῖς) ὀδελίσχοι θεοῖς ἀνειμένοι, ὡς E., καὶ 
χατὰ συναίρεσιν (τοῦ) ἀγνιέας ἀγυιᾶς. 

8ο. 

Hesych. Ἀπ᾿ ὄνου χαταπεσών : (G6) « ἀπὸ τύμθου 
πεσών » (Aristoph. Vesp. 1319) xai E. « ὥσπερ 
ἀπ’ * ὄχθου (fort. ἀπό γ᾽ ὄχθου, i. e. τύμδου) π &- 
σὼν, » οἷον ἀπ’ ὄνου (Nub. 1222, ubi v. ann. . 
Zenob. ἃ, 57, 'Ax' ὄνου χαταπεσών : fj παροιμία τέ- 
ταχται ἐπὶ τῶν μειζόνων xal ἀδυνάτων (?) , ὡς Ἄρι- 
στοφάνης ἀπὸ τύμδου πεσὼν, καὶ E. « ὥσπερ 
ὰ πὸ χοὸς ()) πεσών. » 4 tumulo delapsus dicitur 
senex decrepitus,, stupidus , ἀπὸ νοῦ πεσών, 

81. 

Hesych. Βοῶπις : μεγαλόφθαλμος, εὐόφθαλμος, 
(ὡς) μεγαλόφωνος. (καὶ) Εὔπολις δὲ τὴν Ἥραν. Im- 
mittenda erant ὡς et xal, ne nugari grammaticus 


videretur. « Eupolis de Aspasia locutus esse vide- 
tur ; cf. Φίλων fr. 11.» M. 


82. 


Idem Γαληψός : παίζει μὲν E. παρὰ τὸ λαμθά- 
νειν’ ἔστι δὲ xal πόλις, καὶ βοτάνης εἶδος. « Ad Cleo- 





18. 


— Ventus ac pernicies 
liomo. 


. 
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nem hzc spectare, qui et argento se corrumpi 
passus est et Galepsum urbem Atheniensibus sub- 


jecit, vidit Fritzsch. Quaest. Aristoph. 1, p. 146. 


De hac urbe, ad Toronzum sinum Thasiis colonis 
condita, Herodotus , Thuc., alii, » E M. 


83. 
Idem Δαμαρίππεως : εἶδος ἰσχάδος. E. « Ita 


ficuum genus quoddam vulgari sermone dictum 
esse, e gramm, Bekkeri p. 1197 intelligitur. V. 
Dindorf. Thes, Gr. h. v. » E M. 


84. 


Idem Δαμασιχόνδυλον : E., ὡς (fort. ὃς) àv 
τὸν Δαμασίστρατον, ὄντα Χῖον παλαιστὴν, οὕτως λέ-- 
γεῖ, « Damasippus ille Chius fortasse Theopompi 
historici pater fuit, de quo Photius Bibl. 176, 
P. 120, 19 ed, Bekk, » M. 


85. 


Idem Ὄνου γνάθος : (fort. ὡς) E. παίζει εἰς 
τὴν πολυφαγίαν. ἔστι δὲ xal τόπος οὕτω καλούμενος. 
Photius p. 337, 33, "Ὄνου γνάθος : τόπος τῆς Λα- 
χωνικῆς" ἅμα δὲ εἰς πολυφάγον. 


86. 


Idem Σαννίον : τὸ αἰδοῖον, ἀντὶ τοῦ χέρχιον. παρὰ 
τὸ τῇ χέρχῳ σαίνειν. τὸ γὰρ αἰδοῖον ἔσθ᾽ ὅτε οὐρὰν 
ἔλεγον, ὡς E. « Verba παρὰ τὸ τῇ x. σαίνειν non 
suo loco posita videntur, et spectant potius ad Σαί- 
νουροι, quod alibi Hesych. explicat ταῖς οὐραῖς cat- 
vovtec, » £M. 

87. 

Phrynichus Appar. sophist. p. 4, 34, Avegé- 
Àntoc ἄνθρωπος : E. μὲν ἰδίως ἐπὶ τοῦ μὴ δυναμέ» 
νου ἢ μὴ βουλομένου ὠφεληθῆναι, οἱ δὲ πολλοὶ ἐπὶ τοῦ 
μὴ ὠφελεῖν θέλοντος ἣ δυναμένου. 

88. 


Idem p. 58, 10, Περίζυ ξ xal ἄζυξ : Ἀριστοφψά- 
vc xat E. 


89. 
Idem Eclog. Att. p. 145 : Ζωρότερον 6 ποιη- 
τὴς (Iliad. 9, 203), σὺ δὲ λέγε εὔζωρον xépacov 
xal εὐζωρότερον, ὡς Ἀριστοφάνης xai E.. 


90. 

Gramm. Bekkeri An. p. 335, 32, ἄγαμαι τού- 
του, ἄγαμαι "χεραμεῖ. E. xol Ἀριστοφάνης 
« Scribe ἄγ. κεραμέως, etintellige Hyperbolum. 
V. Hist. crit. Com. p. 190. » Mein. Ibi vir doctus 





80. 
— Velut a tumulo 
delapsus. 
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annotavit , vulgo Hyperbolum dici λυχνοποιὸν, /u- 
cernarum fabricatorem, sed in scholio ad Eq. 1301, 
xepapéa , ftgulum , quam artem credibile est eun- 
dem exercuisse, Sic autem scholiasta : χεραμεὺς δὲ 
6 Ὑπέρθδολος. μετὰ δὲ τὴν ἀποδολὴν τοῦ Κλέωνος εὖ-- 
θέως ὑπερέδαλλον ({πιε}}. ol ᾿Αθηναῖοι) ὑπὸ τοῦ 
Ὑπερθόλου" μετ᾽ αὐτὸν γὰρ ἐπολιτεύσατο. Vitioselibri 
ὑπερέδαλλεν ὑπὲρ τοῦ Ὑπ. Apud gramm. Bekkeri 
malim χεραμεύειν, item intellecta Hyberboli 
admünistratione reip. Attice : cf. Eccles, 254. 
Ostenditur verbis ἄγαμαι χεραμεύειν altera con- 
structio τοῦ ἄγαμαι cum accusativo. 


91. 

Steph. Byzant. p. 122: Ἄμυρος, πόλις Θεσσα- 
λίας ... τὸ ἐθνιχὸν Ἀμυρεὺς, ὡς Κάμειρος, Καμαι- 
ρεύς, E. δὲ 'Auópouc (1) αὐτοὺς λέγει, πλησιοχώ- 
ρους τῆς Μολοττίας. Hec ad Πόλεις referenda con- 
jecit Mein. 


92. 

Idem p. 192 : Ἄτραξ xal Ἀτραγία, πόλις 
Θεσσαλίας τῆς Πελασγιώτιδος μοίρας ... τινὲς δὲ διὰ 
τοῦ Y ἔχλιναν Ἄτραγος, 6 ὡς E. « εἰς (Voss. codex 
xai, fortasse pro xav ) Ἄτραγα νύχτωρ. » De- 
κου c 


93. 

Idem p. 279 : Γράστιλλος ἀρσενικῶς, πόλις Μα- 
χεδονίας, ὃ χαὶ διὰ τοῦ v γράφεται χατὰ τὴν πρώ- 
tn» συλλαδὴν Πράστιλλος, ὡς E. Quis credat? 
verisimilius est, librarios forte * et v litteras inter 
se permutasse , ut Aristophanis Pluto 168, Hymn. 
in Apoll. Pyth. 231. Cratin. Horis, fr. 6. Sed 
utrum Grastillus an Prastillus vocata fuerit igno- 
tior ista urbs, non definiam. 


94. 

Idem p. 714 : Toayaía (1), νῆσος πρὸς ταῖς 
Κυχλάσιν, ὅθεν ἦν Θεογείτων ὁ Περιπατητιχὸς, Apt- 
στοτέλους γνώριμος" ἔστι καὶ πόλις ἐν Νάξῳ, ἕν $j Τρά- 
Tux ᾿Απόλλων τιμᾶται. E. διὰ τοῦ € γράφει χαὶ πλή- 
θυντικῶς Τραγεαί, 

95 — 100. 


Pollux 3, 9 : xal Bod m atc παρ᾽ E — δι, — Ibid. 
28 : τοὺς δὲ βοστρύχους xai x ix (vv ouc Ἀριστοφάνης 
(Vesp. 1029) xal E. χαλεῖ. — Ibid. 33 : xol 
ἐποχαρτέον, ὡς E. — Ibid. 120 : χενολογήσω 
δὲ E. — lb. 124: μιχρολογεῖσθαι δὲ εἴρηκεν Ε. 
— lb. 133 : Ἀριστοφάνης εἴρηκεν " ὡς οὐχ ἕτερον 
ἄνδρα σάρχινον » , E. δὲ σαρχίνη γυν ἥ. 


1 ΣΝ ΝΣ ITI ESUM IU mco erm 
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101 — τοῦ. 


Idem 3, ὅο : τὴν δὲ θηλάζουσαν E. τιτθὴν θη- 
ἀ εεριαν ὠνόμασε. — lb. 70 : καὶ γυναῖχας δὲ 
ἐραστρίας E. elonxev. — Ib. 22: παρὰ &E—25 
xal ἀντερώμενος. — Ib. 75 : καὶ ἀνδραποδι- 
στιχώτατα παρ᾽ Ε---δι. — Ib. 79 : τὸ δὲ δεῖσθαι μα- 
στίγων μαστιγιδᾶν E. — Ib. 130 : ἀνύποιστον, δύσ- 
οἰστον. E. δὲ λέγει xol " δυσά λγη τον. Immo δυσ- 
ἄντητον. Confusa λ et v, ut in scholio ad Odyss. 
23, 338 , sepiusque apud Lycophronem; « et τ, 
ut dpud. Cratetem Gp. fr. 1, nostri Baz. fr. 
14, etc. Cf, Schneideri Lex. v. Δυσάντητος, 

107 — 109. 

Idem 6, 19 : σαχχίας (οἶνος), 6 διυλισμένος, καὶ 
σάχτος (immo σαχτός. Mein.) παρ᾽ Ε---δι, — Ib. 
56 : xai πάσται (aliivaa cat) δέ εἶσι ζωμὸς ἀλφί- 
τῶν ὡς Εὔπολίς φησι ζωμῶν ἀλφίτων μέτρα. 
Vix | senarium iamb. simul intrant vocabula ζωμῶν 
et ἀλφ., habetque alterum hoc speciem interpreta- 
tionis, Mein. conjecit ap. poetam fuisse, 

- Πασταὶ, ζωμὸς ἀλφίτων μέτα. 

— Ib. go : τὰς τοῦ δοίδυχος ἐν τῇ θυείᾳ περιαγωγὰς 
περιαμφίδας E. χέχληχε. 
110 — 114. 

Idem 7, 4o : τὴν δὲ σμηχτρίδα Κηφισόδωρος 
iv Ἐροφωνίῳ eInev, Pro his Jungerm. codex τὴν δὲ 
cu ιχτρίδα ( (sic) γῆν E. εἶπε, καὶ ἄλλοι: — Ib. 83: 
καὶ E. σχύτινα χηλεύσει. ]ta Kuhn. pro χη- 
λεῦσι. Sed Bekkeri ed, cx. χηλεύει. — Ib. 169 
Pollux, de tinctura et tinctoribus dicens, E. δὲ καὶ 
βάπτριαν. — Ib. 176 : τὸν οἰσυοσπλόχον olcvov p- 
γὸν καλεῖ B. — Id. 179 : xat E. τὸ γλύμμα. 

115 — 117. 

Item 8, 34 : τὸν δὲ χλέπτην εἴποις ἂν xal x e- 
πιο τα ταν, ὃ ὡς E. Codex Falckenburg. χλεπτί- 
cxov, quod verum videtur Meinekio. — Idem 10, 
90 : ῥητέον δὲ αὐτὸ καὶ y tipóp ax «pov, E — δὸς 
εἰπόντος 


Φροῦδον τὸ χειρόμαχτρον. 
- ldem ib. 139 : xal χοιροτροφεῖον, ἐν ᾧ χοῖ- 
pot τρέφονται, ὡς E. — Idem a, 17 : xéptov παρ᾽ 
Εὐπάόλιδι. 


118 — 1223. 


Photius p. a9, 11, ES ἔχειν στόμα : τὸ εὐφη-- 
μεῖν, ὡς E. Sic etiam Suidas, — Phot. y. 177, 11, 
Κρέξ : ἀντὶ τοῦ ἀλαζών. οὕτως E. — Idem p. 209, 
ἡ, Λάρυγγα: ἀρρενιχῶς λέγουσιν. οὕτως E. — Idem 
p. 215", EM Πρ P EPA EP τατεσθίει οὗτος Pres Bele: Λέπτει : χατεσθίει. οὕτως E. « Schleus- 
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nerus λάπτει, id ut ex δάπτει corruptum sit. 
Fortasse λέπεται, vel A£ me : κατεσθίεις. » E M. 
— ld. p. 223, 3, et Anecd. Bachmann. 1, p. 391, 
12, A (6 0pa ; τὰ ἔφυδρα χωρία, xal αἱ διαρρύσεις 
τῶν ὑδάτων. οὕτως E. 

123 — 127. 


Phot. p. 271, 20, Μισθάριον : τὸν μισθόν, E. 
— ld. p. 353, 4, Νινώμενος : μνηστευόμενος" xal 
ἐμνήσατο : ἐμνηστεύσατο, E. — Id. p. 460, et 
Suidas, Προσίσχε ... x«l E. 

Προσίσχε τὸν νοῦν τῆδε. 

— ld. Phot. p. 499, 23, Σάξας : ἀντὶ τοῦ ἁμά- 
Fac. οὕτως E. « Fortasse νάξας pro ἄυαξας scriben- 
dum est, » Mein. — Id. ib. 24, et Suidas v. Σαπρός, 
Σαπρόν : οὐ τὸ μοχθηρὸν xal φαῦλον, ἀλλὰ τὸ πα- 
λαιόν, E. 

128 — 134. 


Phot, p. 511, Σιληνοί : ol Σάτυροι. E. — Id. 
p. 515, Σιοχόρος : vewxópoc. E. Codex σιώχολλος, 
λ et p confusis. Porsonus σιωχόμος, Meinek. σιοχό- 
poc, ad Helotas referens. — Id. p. ὅλο : Σχιὰς 
xal σχιάδειον, ἐν ᾧ ὃ Διόνυσος χάθηται. οὕτως E. 
« Dehoc Bacchi umbraculo Pollux 7, 174, et in- 
terpp. Hesychii v. Exi; res nota ex vasorum fi- 
guris bacchicis. » M. — Id. p. 524, Σχοπός : 
σχῆμα ὀρχηστιχόν. οὕτως E. « De hoc saltationis 
genere, diverso ab eo quod vocabatur exo aut 
σχωπίας, v. Pollux 4, 103, et inprimis Salmas. ad 
Scriptores Hist. Aug. ἃ, p. 836. » M. — Id. p. 539, 
17. Στοιθήν : ὡς ἡμεῖς, τὸ ἀναπλήρωμα᾽ xal δια- 
κόλλημα τὸ αὐτὸ τοῦτο E. — Id. p. 533, 6, Συν- 
εχῶς : οὐ πυχνῶς, ἀλλ᾽ ἀδιαλείπτως. οὕτως E. — 
Id. p. 598, 12, Τρασιά : οὗ τὰ σῦχα ψύχεται. οὔ- 
τως Ε. 

135. 

Suidas : Αδραμύτειον. οὕτως E. xai Ἀδραμυ- 
τηνός. Θουχυδίδης (5, 1 , ubi v. ann. ) Ἀτραμύττειον 
(vulgo ᾿Ατραμύττιον). Schol. Thucyd. l. l. ex 
Oro : Ἀδραμύττειον E. « De variis formis hu- 
jus nominis conf. Steph. Byz., Eust. ad Iliad. 
p. 049, Creuzer. ad Xantbi fragmenta p. 198. » M. 


136 — 138. 


Ἰάεπι, Ἀναρρύει : ἀντὶ τοῦ θύει xal σφάττει, E. 
καὶ fj θυσία δὲ ἀνάρρυσις. — Id. et Zonaras, 
Ἀναγχιππεῖν : ἀντὶ τοῦ μετ᾽ ἀνάγχης ἱππεύειν. 
E. — Id. Ἀποχαθεύδουσιν : ἀντὶ τοῦ ἀποχοιτοῦ-- 
σιν. E. τουτέστι γυναῖχα χωρίζεσθαι ἀνδρὸς xal ἀφί- 
στασθαι. « V. Bekkeri Anecd. p. 428, et Zonar. 
Lex. h. v. » E M. 


Adhibe huc animum. 


COMOEDIZE VETERIS RELIQULA. 


139 — 141. 
Idem, et gramm. Bekker. p. 398, ᾿Ἀνεπίπλη- 
τος: ᾧ οὐδεὶς ἐπιπλήττει ἁμαρτάνοντι.---- Idem 1 ἔρ- 
potv : ἐπὶ σταυροῦ φησὶν E. Similiter Etym. M. 
p. 228, 5a : ἐπὶ σταυροῦ δὲ (γέρρα φησὶν E. — 
[dem, K oj p.09 c 0&4 : καλλωκίζεσθαι, E. 
142. 
Zonaras Lex. p. 917, Eóxvóv 
xal E. 


Εὐχτότατην γάμον. 


4 , 
: ἐπιθυμήτον, 


Equitum versus 12388-1313, sive 1176-1201 
nostre edit., pro Eupolideis habita esse, intelligi- 
tur e scholio : ἐχ τοῦ «Ὅστις οὖν τοῦτον ἄνδρα » φασί 
τινες Εὐπόλιδος εἶναι τὴν παράδασιν, εἴγε φησὶν « Ξυν- 
ἐποίησα τῷ φαλαχρῷ » (ἢ. e. Aristophani ). Quibus 
similia scripsit schol. Nub. 554: E. ἐν τοῖς Βά- 
πταις τοὐναντίον φησὶν ὅτι συνεποίησεν ᾿Δριστοφάνει 
τοὺς ᾿[ππεῖς’ λέγει δὲ τὴν τελευταίαν παραύασιν. 


XIV. 
PHRYNICHUS. 


Phrynichus, poeta comicus, secundum Suidam 

Atheniensis fuit; tamen schol. ad Aristoph. Ran. 
14, χωμῳδεῖται δὲ, inquit, ὡς ξένος, quum fortasse 
peregrinus esset pater ejus Eunomides. Item Sui- 
das : χωμιχὸς τῶν ἐπιδεεστέρων (inferiorum) τῆς 
ἀρχαίας κωμῳδίας. Sic enim procul dubio legendum 
est pro voce nihili ἐπιδευτέρων, siquidem Phr. 
tanquam φορτικὸς irridetur ab Aristophane Ran. 
l. 1. (cf. Suid. v. Αὐχις, et Aristoph. Nub. 541.] 
Etiam schol. ad Ran. 14 : χωμῳδεῖται δὲ ... ἐπὶ φαν- 
λότητι ποιημάτων, xat ὡς ἀλλότρια λέγων, xal ὡς χα’ 
χόμετρα. (Suo periculo Anonymus De com. p. Xiv, 
Phrynichum τοῖς ἀξιολογωτάτοις veteris comadiz 
auctoribus accenset ; vereorque ut recte Mein. fa 
bularum ejus fragmenta singulari elegantia et exi- 
mio vigore conspicua esse dicat, « cujus rei, » in- 
quit, « si quis exempla desiderat, is adeat Athen. 
2, p. 49, D; 4, p. 165, B; argum. OEdipi Col. 
P. 5, et PIntarchi Alcib. 30. ») Obiit in Sicilia. 
Porro Suidas : ἐδίδαξε γοῦν ἐπὶ πε΄ ὀλυμπιαῦος 
(olymp. 86, ante Chr. nat. 435-434). δράματα 
δὲ αὐτοῦ ἐστι ταῦτα ᾿ Ἐφιάλτης, Καὶ ὀν νος, Κρόνος, 
Κωμασταὶ, Σάτυροι, Τραγῳ δοὶ ἣ Ἀπελεὺ" 
θεροι, Μονότροπος, Μοῦσαι, Μύστης, lor 
στριαι.ν E: Mein. Hist. crit, Com. p. 146-152. 








142. 
| Fxoptatissimas nuptias. 


PHRYNICHUS. 


l. EPIAATHZ. 


De titulo et argumento hujus dramatis v. ad 
fragm. 2. 


I. 

Athen. 4, p. 165, B : Φρύνιχος 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν 
τῷ Ἐφιάλτη μνημονεύει τοῦ ἡδυλογεῖν ( libri ἡδυλό- 
qoo, εἰ εἴ ou confusis, ut Thuc. 1, 140; 5, 97) διὰ 
τούτων « "Eocttw δ᾽ αὐτούς γε φυλάττεσθαι τῶν νῦν 
γαλεπώτατον ἔργον" | ἔχουσι γάρ τι κέντρον ἐν τοῖς 
δαχτύλοις, | μισάνθρωπον ἄνθος ἥδης" | εἶθ᾽ ἧδυλο- 
γοῦσιν ἅπασιν ἀεὶ χατὰ τὴν ἀγορὰν περιόντες, | ἐπὶ 
τοῖς δὲ βάθροις * ὅταν ὦσιν, ἐκεῖ τούτοις, " οἷς ἡδυλο- 
γοῦσιν | μεγάλας ἀμυχὰς καταμύξαντες καὶ συγχύψαν- 
τες ἅπαντες | γελῶσιν. » Phrynichea haec apud 
Mein. ita leguntur in versus distincta , quos ad- 
scriptis lineolis significavi, quorum versuum primo 
metri gratia y3 immisit auctore Schweigh., 5 ài, 
et 6 pro συγχρύψαντες edidit συγχύψαντες secundum 
Schzferum ; qua sane probanda sunt ; mirum vero 
est neminem agnovisse glossemata, quibus expun- 
ctis seribam 

ἔστιν δ’ αὐτούς ye φυλάττεσθαι τῶν νῦν χα- 

λεπώτατον ἔργον. 
ἔχουσι γάρ τι κέντρον ἐν τοῖς δακτύλοις, 
μισάνθρωπον ἄνθος Teac 

εἶθ᾽ ἡδυλογοῦσιν ἅπασιν ἀεὶ χατὰ τὴν ἀγορὰν 

' παριόντες, 

5 ἐπὶ τοῖς δὲ βάθροις τούτοις μεγάλας 
ἀμυχὰς καταμύξαντες χαὶ συγκύψαντες 
ἅπαντα γελῶσιν. 


Versu ἃ χέντρον ἐν τοῖς δαχτύλοις Phr. dicere vide- 
tur gestus odiosos juvenum, quum digito mon- 
strant eos, quos irrident atque exagitant, velut 
apum seu vesparum aculeis pungentes. V. 3 « dv- 
θος ἥδης ipsos illos adolescentes dicit, aliorum irri- 
sores malevolos » M. V. 4 recte libri παριόντες, 
nec ferendum, quod obtruditur, περιόντες pro πε- 
ρεξόντες. V. 5 βάθρα intelligo suggestum orato- 
rum, quo ascenso juvenes statim dicit, adulatio- 
num in foro oblitos, omnia irridere. V. 6 duvy c. 
Phrynichus Appar. sophist, p. 31, Ἀμυχαί : τὰ xa- 
λούμενα ὑπὸ πολλῶν χνίσματα. V. 6 ἅπαντα VL.; 


— E — c ————————,Á—————— nd ...--.»- - — 


EPHIALTES. 
1. 


Ab iisautem cavere opus hodiernorum difficillimum 
[ est : 
habent enim aculeum quendam in digitis, 
inisanthropus flos juventutis ; [ dentes, 
deinde omnes semper verbis demulcent in foro acce- 
VRACWMENTA COWICORUM CRJEC. 
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alii codd., ut vulgo, ἅπαντες, quod neque senten- 
tiam multum juvat, et metrum corrumpit. « Fra- 
gmentum ex loco antistrophico desumptum videri, 
annotavit Seidlerus Vers. dechm. p. 397.» M. 


2. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1348, " φιαλεῖς : τῷ 
ἔργῳ ἐπιδαλεῖς. “Ὅμηρος (Odyss. a2, 44 ) « αὐτὸς 
γὰρ ἐφίηλεν τάδε ἔργα, » ἀντὶ τοῦ ἐπεδάλετο. op. 
ἐπιαλτὴ (sic) « [θνομα δέ * τῳ τοῦτ᾽ ἦν ἔσωθεν 
γῆν τε μὴ ἔστω φιάλτης ἀνδραγαθίας οὕνεχα, ἔτι ἐπια- 
λὰς χρηστὰ λέ ἀπωλόμην. » Apud Comicum apparet 
ponendum esse ἐφιαλεῖς, et similiter ἔστω ᾿φιάλτης 
(pro ἐφιάλτης) apud Phrynichum. Qui hoc per- 


' spexit, Mein. etiam cetera emendare coepit : « la- 


tere videtur, inquit, tale quid : [Ὄνομα δὲ τούτῳ 
Y» ἦν τε σωθῶ γ᾽ ἤν τε μὴ, | ἔστω ᾽φιάλτης, et v. 3, 
δτιὴ ᾿πιήλας χρηστὰ λέγων (vel λέγειν ) ἀπωλόμην. » 
Age igitur, absolvamus, Musis, ut spero, faventi- 
bus , viri docti opus ita scribentes : 


ὄνομα δὲ τούτῳ, ἤν τε σωθέν γ᾽, ἤν τε μὴ, 

ἔστω ᾿φιάλτης, ἀνδραγαθίας οὕνεχα 

ὅτι κἀπί γ᾽ ἄλλοις χρηστὰ λέγων ἀπωλόμην. 
Horum postrema, paulo liberius transposita , sic 
ordino : ὅτι καὶ χρηστὰ λέγων ἐπί γ᾽ ἄλλοις ἀνὸρ. οὖν. 
ἀπωλόμην. Versu 1 σωθὲν ( ὄνομα) est memoria 
retentum ἃ servulo, cujus sub persona hzc dicta 
puto in prologo, itaque vere indicatum spectato- 
ribus; quam tamen rem in medio reliquit, veritus 
ne forte memoria falsus fuerit (quod pertinere di. 
cas ad alteram nominis formam 'Ezi cer), sedsive 
recte, sive secus, Ephialten noininare jubet incubo- 
nem, nec deprecatur poenam, si errasse visus sit, ut 
qui etiam aliis in rebus, quamvis vera dicens pro- 
bitatis suze causa , tamen perierit, i. 6. vapulaverit 
ab hero. Temere Suidas, adstipulante Eustathio 
(v. Beckh. Explic. Pind. p. 2371) : Wm 
Ὅμηρος, xat Ἡσίοδος, καὶ ot ᾿Αττιχοὶ, τὸν δαίμονα, 
διὰ δὲ τοῦ φ τὸν ἄνδρα, quasi hoc 1. nescio quis no- 
tus tum homo diceretur : « quem ne inclytum il- 
lum Periclis adjutorem in administranda rep. fuisse 
putemus , temporum rationes prohibent. ... Igi- 
tur praceptum ilud grammaticorum hactenus 
tantum valere possit, ut ᾿Επιάλτης nunquam in 


suggestu autem conscenso eos vehementer 
pungentes et econspirantes omnia derident. 
2. 

Nomen autem hujus, sive id memoria retinui , sive 

[ non, 
esto Ephialtes, quandoquidem probitatis (mea) 

[causa 
et aliis in rebus recta (vera) dicens perii. 

Hu 
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vellent, vel damonem istum Homericum (Odyss. 
11, 307 ), quem eundem cum Pane habitum esse 
tradit Artemidorus Onirocr. 2, 37, utraque forma 
promiscue usi videntur non reliqui modo Graci, 
sed ipsi etiam Athenienses. Eodem autein jure 
Ephialtes Phrynicho , quo Lamia Crateti aliisque, 
fabule vel nomen, vel argumentum, prebue- 
rit. Et conjungitur Incubo cum Lamia aliisque 
terriculameutis apud Strabonem, qui sic 1, p. 19: 
παισὶ προσφέρομεν ... εἰς ἀποτροπὴν τοὺς φοδεροὺς 
(μύθους) ἥ τε γὰρ Αάμια μῦθός ἐστι, καὶ ἡ Γοργὼ, 
xal 6 ᾿Εφιάλτης, xal fj Μορμολύχη. Nec defuisse in 
fabula de Ephialte , qua comice exornari possent, 
vel Soplironis locus docet ap. Demetr. De elocut. 
5 154, ubi Ephialten narrat ab Hercule suffoca- 
tum. » E M. Apollodorus 1, 6, de Gigantibus : τῶν 
δὲ λοιπῶν Ἀπόλλων μὲν ᾿Ἐφιάλτου τὸν ἀριστερὸν ἐτό- 
ξευσεν ὀφθαλμὸν, ᾿Ηραχλῆς δὲ τὸν δεξιόν. Ceterum 
verosimile est, veteres non diversum a Gigante 
incubonem istum existimasse, 
3. 

. Athen, 4, p. 184, E : ἐμφανίζει δὲ ... τὴν περὶ 

τοῦτο τὸ πρᾶγμα (τὴν αὐλητιχὴν) σπουδὴν ... p. 
᾿Εφιάλτῳ" 

Οὐ τουτονὶ μέντοι σὺ κιθαρίζειν ποτὲ 

αὐλεῖν τ ἐδίδαξας. 

De Conno agi conjicias citharcedo , Socratis ma- 
gistro ; v. Plat. Euthyd. p. 273, C. 
n f. 

Sehol. Aristophanis Av. 1297 : xó6 aA ó« τε st- 
ναι ἐλέγετο xal πτωχαλαζὼν, ὡς p. ἐν ᾿Επιάλτη 
(sic). « Midiam dicit. De eodem schol. Luciani ad 
Jov. trag. 2, p. 696 sive p. 186 Jac. : xal ὡς πο- 
vnpóv δὲ, xal χόδαλον, xal τῶν δημοσίων 
γοσφιστὴν Qo. xoi Πλάτων (v. Alcib. 1 p. 120) 
διαθάλλουδιν. Πτωχαλαζὼν ipse Athen. 6, p. 33o, 
C, secundum Phrynichum, ut videtur. » E M. 

5. 

Pollux 7, 103 : ἀπὸ δ' ἀργυρίου ἀργυροχόπος, 
ὡς dp. ἐν Ἐφ. 

II. KONNOZ. 


Hoc nomine etiam Amipsias fabulam inscri- 
psit. 


COMOEDI/E VETERIS BELIQULE. 


viri nomen abierit; incubum autem si denotare : 


I. 

Etym. M. p. 340, 3, Ἐνεργμός : τὸ δ᾽ αὐτὸ 
xal ἕνερξις, χροῦμα χιθαριστικόν. Εὐφρόνιος δὲ τὸν ἐν 
μέσῃ τῇ κιθάρᾳ πασσαλίσχον, δύ οὗ f χορδὴ διήρτη- 
ται. obo. « * Κοινοτίδητον évepyuóv: » Ms. Dorvill. 
apud Gaisford. ad Hesiod. p. 112, « * Κοννωτίδς 
τ᾽ lvepy', » ex quo Gaisf, quidem fecit p. Kóvwo 
τί δαί; τὸν ἐνεργμόν. Sed poete verba potius 
sic scribenda sunt, ut monstrat liber ille : 

Τί δὲ τὸν ἐγερμόν ; 
quod est initium iambici senarii, De formula ser- 
monis v. Matth. Gr. pag. 898, etc. 

2. 


Hesych. Ἀ εἰ : ἀντὶ τοῦ ἕως. (Importunum est 


ἕως : scribamus ἑνῶς, uno tenore, continuo , quod 


addendum est Lexicis. ) p. Kóvvo, καὶ Εὐριπίξης 

Μηδείᾳ (1215) « "Arat; γὰρ δεῦρ᾽ del τείνεις βίον. - 

« Itaque etiam Phr. videtur dixisse δεῦρ᾽ ἀεί, » M. 
3. 

Antiatt. p. 79, 2, Ἀμάθητος : ἀντὶ τοῦ dua- 
9c. dp. Κόνῳ (sic). Meinek. Hist crit. Com. 
p. 154 : « Dubius hzreas, utrum Καὶ ρόνῳ an Kovvo 
scribendum. Sed alterum probabilius, Κρόνον ha- 
bes apud Erotianum Gloss. Hippocr. p. 3:76, 
Athen. 9, p. 371, F, Pollucem 7, 136, Hesychium 
v. Σεσέλλισαι, et schol. Aristoph. Av. 989, ubi 
Diopithes vates commemoratur. Ex loco apud 
Hesychium Bacchi partes aliquas fuisse in hac fa- 
bula intelligitur. » 


IIl. KPONOZX. 

Generatim de hoc dramate v. modo dicta ad 
Conni fragm. 3. 

1. 

Schol. Aristoph. Av. 988 : ὁ δὲ Διοπείθης νῦν μὲν 
(χωμῳδεῖται) ὡς χρησμολόγος, ἑτέρωθι δὲ (Eq. 1001) 
ὡς χυλλὸς xai δωροδόχος. Σύμμαχος δὲ καὶ μανιώδη 
φησὶ τὸν Διοπείθη, τὸν δήτορα. ὡς xal “ηλεχλείδης 
ἐν ᾿Αμφιχτύοσι δῆλον ποιεῖ, παράκειται δὲ xal τὰ Φρυ- 
νίχου ἔμπροσθεν ἐν Κρόνῳ: 

Àvhg χορεύει, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ καλά. 

Βούλει Διοπείθη μεταδράμω χαὶ τύμπανα ; 
Idem Vesp. 380, Διοπείθους : ὡς παράστημα τι͵ 
( jndolem , animum) τοῦ Διοπείθους ἔχοντος μανιῶ- 





3. 
Nunquam tamen hunc tu citharissare 
et fidibus canere docuisti. 





SATURNUS. 
1. 
Vir saltat, et res divina bene habet. 
Vin' Diopithem arcessam cum tympanis? 





PHRYNICHUS. 


δες. ἦν δὲ ὃ Διοπείθης ῥήτωρ. μήποτε δὲ οὗτός ἐστιν ὃ 
xai παρὰ Φρυνέχω. — 'Tà τοῦ θεοῦ, res dei, sacri&- 
cium, ad quod et cum eo conjunctam choream 
servulus arcessendum putat Diopithem furiosum | 
cum iympanis. | 
E 
Erotian. Lex. Hippocr. p. 356, Ὑποτεῖναι: 
ὑποθεῖναι, xal 6 ποτεταμένον τὸ ὑποχείμενον Gu - 
λον, τὸ οἷον βάθρον, ὡς καὶ bp. iv Κρόνῳ φησὶ 
Κλίνη μεμνήσθω μ᾽, ἦ ξύλον, ὑποτεταγώς. 
Vitiose ll. Κείνη p. με ξ. ὑποτεταγός. Queritur, qui 
haec dixit, se aliquando ab altero fortiore sella 
subjectum esse , tanquain lignum , i. e. pedem seu 
fulcrum ; v. interpp. Xenophontis ad Commentt, 
Soer. 2, 1, Jo, Cyrop. 8, 8, 16, Euripidis ad Alc. 
990. 
3 


Athen. 9, p. 371, F : ob (γηθύου) μνημονεύει | 
Qpp. ἐν Kp., ὅπερ ἐξηγούμενος δρᾶμα Δίδυμος ὅμοιά 
φεσιν εἶναι τὰ γήθυα τοῖς λεγομένοις ἀμπελοπράσοις, 
τὰ δ᾽ αὐτὰ xat γηθυλλίδας λέγεσθαι. « Libri mendose 
ἐπιθυλλίξας : v. Schneider. ad Nicandri Alexiph. 
P- 218. » E M. 

i 


4. 
Pollux 7, 136 : p. iv Kp. xat ἀλεχτρυοπω- 


λητήριον εἴρηκεν. Sic vulgo; Bekkerus vero edi. 
dit &Asxrpuom otov. 
5. 

Hesych. * es)Mom : Φρ. ἐν Kp. « Ἄγαμαι * Ato- 
γύσου στόματος, ὡς " σεελλίσαι χεχομμένα πολλάχις. » 
Αἰσχίνης τις ὑπῆρχε. Σέλλου (intell. υἱὸς) xaAoupe- 
νος, ἀλαζὼν xai ἐν τῷ διάλεγεσθαι, xoi ἐν τῷ προσ“ 
ποιεῖσθαι πλουτεῖν, πενόμενος δὲ xa0' ὑπερθδολὴν, ὡς 
τῆὺὺς παραπλησίους τούτῳ " χαλεῖσθαι. Phrynichi 
verba sic videntur habuisse : 

ἄγαμαι Διονῦ, σοῦ στόματος, ὡς σεσέλλισαι 

χεχουμέν᾽ ἕνια πολλάχις. 

In quibus Mein. Διονῦ, σοῦ. « Etym. M. p. 277,3, 
Διονῦς : ὃ γυναιχίας xat πκάνθηλυς. Cf. interpp. He- 
sychii h. v. Herodianus Dict. solit. p. 31, 9 : ἔστι 
ἐὲ zal τὸ Διονῦς παρὰ τοῖς χωμιχοῖς ἐπὶ τοῦ ἐχλύτου 
τασσόμενον. »Idem recte σεσέλλισαι et in v. et apud 
Hesychium, qui ipse paulo infra , Σεσελίσθαι ( oc- 





2. 
Sell? nemento me abs te subjectum , velut lignum. 
3. 


Miror, Diony, os tuum , qui 


igetatis quibusdam sxpe gloriaris. ' 


t —— ———at, aa MÀ A —— MÀ —Q ean à — 
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σελλίσθαι) : ἀλαζονεύεσθαι καὶ σχώπτειν. ἀπὸ Alcyt- 
νου τοῦ Σέλλου. Idem , Σελλίζεσθαι : τὸ ψελλίζε- 
σθαι. (Lycophronis interpretatio. Photius p. 375: 
Λυχόφρων δ᾽ ἀπέδωχε τὸ σελλίζεσθαι ἀντὶ τοῦ 
ψελλίζεσθαι. Mein.) Versu a. ἔνια videtur haustum 
ab -éva : codex enim χεχομμένα, et juvat illud sen- 
tentiam, siquidem in quotidiana vita nihil mole- 
stius est quam gloriosorum scominata quzdam 
(ἔνια, non multa, semperque nova, ) identidem 
repetita. Bergkius χεχομμέν᾽ ἤδη v. De JEschine 
illo v. index Aristophanis, 


IV. KüMAZTAI. 


De argumento hujus comedize Mein. vere sta- 
tuere putat Droysenium in Commentatione de Avi- 


: bus et causa Hermocopidarum p. 69. « Videtur 


enim in convivio a comessatoribus instituto prz- 
sens adfuisse Mercurius, quumque, vino madi- 
dus, titubante incederet gressu, versibus, quz 
segvavit Plutarchus Alcib. c. 30, monitus esse, ne 
pronus cadens membra frangat, eoque malevolis 
novam accusandi opportunitatem przbeat. Conf. 
Bergk. Commentt. p. 370. » E M. En versus illi : 


1: 
ὦ φίλταϑ᾽ Ἑρμῆ, καταφυλάττου, μὴ πεσὼν 
αὑτὸν περικρούση καὶ παράσχης διαδολὲν 
ἑτέρῳ Διοχλείδα,, βουλομένῳ xaxóv τι δρᾶν. 
PM Φυλάξομαι Τεύχρῳ γὰρ οὐχὶ βούλο- 
μαι 
δ᾽ μήνυτρα δοῦναι, τῷ παλαμναίῳ ξένῳ. 
Versu 1 posui χαταφυλάττου. Codd. proclivi lapsu 
( v. Thuc. 6, 18, εἰς.) xal φυλάσσου. Mein, pro ar- 
bitrio Ὦ o. 'E., νῦν φυλ., addens tamen : « nisi in 
superiore versu fuit χαῖρέ μοι vel simile quid. » 
V. a idem posuit meptxpoucy pro παραχρούσῃ. 
« Nam, inquit, illud solenne in hac re verbum est. 
Pbrynichus Bekkeri p. 60, 35, περιχεχρουμέ- 
voc ἄνθρωπος : 6 οὐχ ὁλόκληρος. f μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν ἀγγείων τῶν ὑπὸ χρόνου περιχεχρουμένων. De 
Dioclida et Teucro, quorum magnas partes fuisse 
constat in causa Hermocopidarum , nota omnia ex 
Andocide ; v. Droysen. l. l1. p. 34 et 49. » Plutar- 
chus l. c. : τοὺς μηνύσαντας διμὲν Θουχυδίδνς óvoud- 
σαι παρῆχεν, ἄλλοι δ᾽ ὀνομάζουσι Διοχλείδαν xai 1} εὖ- 





COMESSATORES. ἡ 
|| e 


O carissime Mercuri, cave ne prolapsus 


te vulneres , ansamque accusationis praebeas 


; alteri Dioclidi , malefaciendi cupido. 


MERC. Cavebo : neque enim Teucro indicii prae- 
mium dare volo, piaculari hospiti 
! 
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xpov, ὧν καὶ Φρύνιχός ἐστιν ὃ χωμιχὸς ταυτὶ πεποιη- 
χώς. 
2. 
Athen. 9. p. 474, B, de poculo xav0apo dicto : 
dp. Κωμασταῖς 
Εἶτα acd ἀν᾽ οἶκον σωφρόνως Χαιρέ- 
στρᾶτος 
ἑχατὸν ἂν τῆς ἡμέρας ἔχαεν οἴνου χανθάοους. 


Versu τ cod. Α prope verum av οἴχῳ pro ἀν᾽ οἷ- 
xov, ut ἀνὰ τὴν ἤπειρον pro ἐν ἠπείρῳ Herodot. 1, 
95. Vulgo ἐὰν olx , quod videatbr esse sphalma 
librarii, ἐν οἴκῳ scribere mcipientis, quum rursus 
inspecto autographo vidit exaratum ibi ἀν᾽ olxo, 
itaque littere « non expuncte metu liturz subje- 
cit -&v οἴκῳ. Minus probabiliter Grotefend, et Pors. 
ἐν οἴχῳ, Letronn. Dissert. De nom. vasorum gr. 
p. 36, ἂν οἴχοι. V, ἃ ἂν additum ab Erfurdtio, cujus 
particule usum , quum velut mitigat orationem , 
Matth. Gr. $ 598, c, illustrat. "Exaev pro ἔχλαιεν 
Letronnius 1l, l. : Je pense que, dans les vers qui 
précédent ceux qu'Athénée nous a. transmis, on 
parlait d'une débauche εἶμ potier Chérestrate, et de 
la nécessité οἱ il s'était vu de regagner par un tra- 
vail opinidtre l'argent qu'il aeait perdu; on ajou- 
tait donc : Ensuite Chér., travaillant avec assi- 
duité dans sa maison, mettait au feu, fabriquait, 
cent coupes par jour, « Cherestratus, Adriani figu- 
lus, commemoratur in vasculo apud Lanzium 
( Giorn. d. lett, ital., Pad., t. 22, p. 181), Phryni- 
chi non immemorem. » E M. 
3. 


Pollux 4, 55 : xat τι xi ἐπιλήνιον αὔλημα ἐπὶ 
βοτρύων θλιδομένων. xal ἕτερον πτιστιχὸν, ὡς do. 
ἐν Κωμασταῖς φησιν 6 χωμιχός, 

Ἐγὼ δὲ νῷν δὴ τερετιῶ τι πτιστιχόν. 


Τὶ addidit Salmasius. Πτιστιχὸν, festum. pinsendi 
frumenti, et modus ( musicus ) de festo ilio factus. 


4. 


Schol. Aristoph. Avium 1568, de  Liespodia (cf. 
Fupol. Δήω. fr. 37): μέμνηται αὐτοῦ is ἐν Kop. 
ὡς πολεμιχοῦ γεγονότος, 


5. 
Hesych. Κολαχοφοροχλείδης : Ἱεροχλείδης, 





2. 
Deinde figulans domi sapienter Chaerestratus 
centum quotidie coxit cantharos vini. 

3. 
Ego autem nobis scilicet fritinniam aliquem modum 


| de pinsendo frumento. 


COMQOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


ὃν ἐπὶ πονηρίᾳ χωμῳξδοῦσιν “Ἕρμιππος μὲν iv Ká- 
χωψι (fr. 6), dp. δὲ ἐν Κωμ. 

Aliud fragmentum , probabiliter ad hanc fabu- 
lam referendum, habes Fragm. incert. fab. 13. 


V. MONOTPOIIOZ. 


« Frequentior Νιονοτρόπου mentio, quz, ar- 
chonte Chabria, una cum Avibus et Amipsiz Co- 
mastis, acta est olymp. 91, 3 (418 ante Chr. 
nat. ). Nomen fabula inditum a viro tristi ac mo- 
roso, qui Timonis instar solitariam vitam sequere- 
tur, et lucem adspectumque hominum fugeret. Ita 
Plut. Moral. p. 479, C, conjunxit μονότροπον, 
&pixtov, ἄφιλον, et Pollux 3, 47, μονότροπον xai 
μισογύνην. Cf. Casaub. δὰ Athen. 6, p. 248, C, et 
Toup. Emend. Suid. x, p. 859. Acerrime in hoc 
dramate perstringuntur Syracosius, Execestides, 
Pisander, Teleas , aliique ejusdem generis homines 
(v. schol. Aristophanis Av. εἰ, 1297); obitercom- 
memorantur Nicias et Meton Leuconoensis, apud 
eundem schol. ad Av. 362 et 998. » E.M. 


Yl. 


Gramm. Bekkeri Anecd, p. 344 : Ἄδονλος 
βίος ἐρεῖς, τουτέστιν ὃ μὴ δοῦλον ἔχων. ἐρεῖς δὲ χαὶ 
ἀδιάλεχτος βίος, καὶ ἀγέλαστος βίος, χαὶ 
ἄγαμος βίος. dp. ἐν Μονοτρόπῳ 


ὄνομα δέ μοὔστι Μονότροπος.... 

.... ζῶ δὲ Τίμωνος βίον 

ἄγαμον, "ἄσυλον, ὀξύθυμον, ἀπρόσοδον, 
ἀγέλαστον, ἀδιάλεχτον, ἰδιογνώμονα. 


Lacune signa Bekkerus posuit; « possis tamen 
"Ὄνομα δέ μοιϊἔστιν Μονότροπος, etc. » M. Versu ὁ 
scripsi ἄσυλον, salvum , ut Euripides Hel, 1479: 
σώσατέ μ᾽ ... ἄσυλον ix γῆς, et Med. 370, γῆν ἄσυ- 
λον " cf. Hel. 61. Ἀσυλίαν βροτῶν dixit JEschylus 
Suppl. 557. Codex ut tautologice et metro depra- 
vato , ἄζυγον, v et c, itemque ) et v, litteris inter se 
permutatis, ut alias : v. Thuc. 4, 117, Machon 
Athen, 13, p. 581, E (ubi τ᾽ ἄγαν ponendum pro τά- 
λαν), etc. Mein., auctore Herm, ad Eurip. Andro- 
mach. 580 ἀούλον; quem ( Hermannum dico) mi- 
rum id adeo abhorrensa codicibus confirmari pu- 
tasse illis Phrynichi Bekk, p. 25, 14 : Ἄδουλος βίος: 
ὃ μὴ δουλεύοντα ἔχων, quorum similia etiam in su- 
ver M E M UN S Nep ETUERERELRORRIR NE συσν νυσθνν LS RUBENS EE e 

MONOTROPUS. 

1. 

Nomen autem est mihi Monotropus ,..... 
$2009 vivoque Timonis vitam , 
innuptam , salvam , iracundam , inaccessam, 
risus expertem , taciturnam , obstinatam. 
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perioribus habentur Bekkeri Anecd. p. 344. Po- 
test tamen ut ἄδουλον olim perscriptum fuerit in 
quibusdam exemplaribus poetz, sed ad marginem 


pro interpretatione vocis ἄσυλον, quasi idem ἄσυ- 


À« sit , qui ἄδουλος, quemadmodum irrideri solent 


servi, quos sentes vocat Plautus Cas. 3, 6, a: 


quia , quod tetigere, illico rapiunt; si eas ere- 


ptum, illico scindunt : 

ita, quoquo adveniunt, ubiubi sunt, duplici 
damno dominos multant, 

et proverbii loco dicunt : « Quot servos, totidem 
habemus hostes. » Neque negaverim, ἄδουλον forte 


locum genuinz vocis occupasse in libris nonnullis, 
quibus usi fuerint grammatici Bekkeri. 


2. 


Schol. Aristoph. Avium 11 : ὃ 
ξένος χωμῳδεῖται. xal Φρ. Mov. 


᾿Εξηχεστίδης ὡς 


α. Μεγάλους πιθήκους οἶδ᾽ ἑτέρους τινὰς λέ- 
Je, 

Auxíav, Ἐελέαν, Πείσανδρον, EEnxeationv. 

B. ἀνωμάλους εἶπας πιθήχους. ...... 

à μέν γε δειλὸς, ὁ δὲ χόλαξ,, ὁ δὲ νόθος. 


Versu 1 recte Meinek. οἶδ᾽ ἕτ. pro οἱ δὲ ἔτ V. 3 
post πιθήχους excidisse videtur simile ἀπιθάνους. 
i. e. ἀπίστους, perfidos (v. Xen. Cyrop. 2, 4, 17). 
Meinek. νὴ Aix. Ante v0, neglectum fuerit σὺ, quo 
numeri erigerentur, quorum causa etiam v, 1 scri- 
pserim Mey. 70. οἶδά τινας ἑτέρους λέγειν, voce ue 
pow potiore versus loco posita. V. ἡ Mein. 6 δ᾽ αὖ 
νόθος, (vel — χόλαξ do0', 6 δὲ νόθος, quod minus 
placet,) quibus subjioiendum esse versu 5 ξένος δ᾽ 
ὃ τέταρτος. « Exestida peregrinam originem nota- 
vit Aristophanes. Teleam idem bis terve comme- 
morat. De Lycea nihil mihi compertum. De Pisan- 
dri timiditate abunde dictum Hist. crit. Com. 
p. 178. » M. 
3. 


Jdem ib. 997, et Suid. v..Méxov, de Metene, 
Pausaniz filio, celebri temporis illius mathematico : 
ἴσως δὲ ἐν τῷ Κολωνῷ χρήνην τινὰ χατεσχευάσατο᾽ 
φησὶν ( fort. ὅ φησιν) 6 dp. Mov. 


α. Τίς δ᾽ ἔστιν ὁ μεγάλ᾽ ἄττα φροντίζων ; 
β. Μέτων, 
ὁ Λευχονοιεύς, a. Οἶδ᾽, ὁ τὰς χρήνας ἄγων. 
Versu 1 scripsi μεγάλ᾽ ἄττα. Libri insulse mendo- 
que manifesto μετὰ ταῦτα, schol. μετὰ ταῦτα ταύτης, 
V. ἃ schol, Λευχωνιεὺς, cod. Ven. Λευχονοιεὺς, ut 
Suid. Bernhardii, cujus alii codd. Λυχονοιεὺς, Àoi- 
χονοιεύς. Toup. Emend. 1, p. 403, conjecit 6 Λευ- 
xoyosc , εὖ οἶδ᾽, ὃ τι x. d. Bergkius Comm.p. 37a, 
probante Mein. : ὃ Λευχονοεύς. a, ᾿Εγῷδ᾽. « Me- 
tonem patria fuisse Leuconoensem (tribus Leonti- 
dis in Attica : v. Behr. ad Herodot. 5, 66. Bot.), 
etiam 7Eliani V. H. 10, 7, indicio constat. » M. 


ή. 


Suidas : « Ὑπεραχοντίζεις σύγ᾽ ἤδη Νιχίαν τὸν 
στρατηγοῦντα μηχαναῖς χαὶ στρατηγήμασι ν : Σύμμα- 
yos πρὸς τὴν Μήλον πολιορχίαν. ( Agnoscere mihi 
videor versus troch. t. 


Ὑπεραχοντίζεις σύ γ᾽ ἤδη Nixlav ταῖς μηχαναῖς, 
τὸν στρατηγοῦντ᾽. Cf. Aristoph. Av. 363.) 


Φρ. Mov. 


ἀλλ᾽ ί ἄλλος) ὑπερδέθληχε πολὺ τὸν Νικίαν 
στρατηγίας πλήθει τε χἀξευρήμασιν. 


Versu 1 libri Ἀλλ᾽ 6rep6., etc. Videtur post ἀλλ᾽ 
excidísse ἄλλος simile , praesertim compendio scri- 
ptum. Meinek. proponit Μὰ Δί᾽" ἀλλ᾽ vel Οὐχ ἀλλ᾽. 
Bengk. Οἶδ᾽ - ἀλλ᾽. 2 κἀξ, Toupius ; vulgo xal e$. 
ρήμασι. Versibus Suidas subjecit hec : ἢ (immo 
ἦγ.) 1. e. ἤγουν) ὅτι φρονιμώτατα Μηλίους λιμῷ 
ἀνεῖλεν. « Ἐχοογρϑβὶϊ hzc Suidas ex integrioribus 
scholiis ad Av. 363. Niciam ignaviorem iterum 
commemorat Phr. fragm. incert, 3, quod eam ob 
causam huc referendum esse suspicatur Bergk. 
Commentt. p. 37a. » E M. 


5. 
Athen. 6, p. 248, C : ὀλιγοσίτου δὲ μέμνηται 
Φρ. ἐν Mov. 
ὁ δ᾽ ὀλιγόσιτος Ἡραχλῆς ἐχεῖ τί ὃ ρᾷ; 
Nescio quem pungens ridicule ὀλιγόσιτον ille dicit 


Herculem, voracitate infamem ; v. ann, ad Ran.65, 
Lysistr. 861. 





2. 
a. Magnes simios novi alios quosdam memorare, 
Lyceam, Teleam, Pisandrum , Execestidem. 

b. Dissimiles dixisti simios per/idos : i 
hic enim ignavus est , ille adulatur, alius nothus..... 
4. 

a. Quis vero ille est, qui nescio quae mogna cogitat? 


( b. Meton 
Leuconoensis. a. Novi : is, qui fontes ducit 
. 4. 
Sed (alius) longe superavit Niciam 
expeditionum multitudine et inventis. 
5. 
Paucicibus autem Hercules illie quid agit ? 
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6. 


Pollux 7, 178 : καὶ τὸ χατασθέσαι τὸν λύχνον, ὃ 
VÜv χοιμίσαι καὶ καταχοιμίσαι λέγουσι. Φρ. δ᾽ 
εἴρηχεν ἐν Mov. « ΓΕπειτ᾽ " ἐπειδὰν τὸν λύχνον" xa- 
ταχοιμίση. » Suadeo scribamus probabiliore sem- 
tentia 


x 4} δὰ ' , ] , 
Ἐπειτ᾽ ἐπαχυὸόᾶν τὸν λύχνον χαταχοιμίσαι. 


Athen. 15, p. 700, F : χοιμίσαι (fort. χαταχοιμί- 
σαι : χατα- hausto a χοι- syllaba vicina ) λύχνον 
Φρύνιχός φησι. 
7- 
Athen. 5, p. 74, À : σιχύδιον ὑποχοριατιχῶς εἴρηχε 
Φρ. ἐν Mov. 
--- Κἀντραγεῖν σιχύδιον. 
8. 


Schol. Aristoph. Avium 1297 : δοχεῖ δὲ (Syra- 
cosius) xai ψήφισμα τεθεικέναι μὴ χωμῳδεῖσθαι Óvo- 
μαστί τινα, ὡς Op. ἐν Mov. φησὶ, « ΨΨῶρ᾽ ἔχε Συρα-. 
χόσιον, ἐπιφανὴς γὰρ αὐτῷ καὶ μέγα τύχοι. ἀφείλετο 
γὰρ χωμῳδεῖν οὖς ἐπεθύμουν, » διὸ πιχρότερον αὐτῷ 
προσφέρονται. Proxime verum Hermann. ap. Fritz- 
schium Quzest. Aristoph. 1, p. 307, restitutis versi- 
bus anapsesticis : 

— Φῶρ᾽ ἔχθε Συραχόσιον " 

χαἀπιφανὴς γὰρ, 

καὐτῷ τι τύχοι μέγ᾽" ἀφείλετο γὰρ 

χωμῳδεῖν οὖς ἐπεθύμουν. 

Friget tamen Zy0e, quumque y et cy. interdum 
oonfundantur ( v. ad Cratin. Incert. 19) scribam 
Φῶρ᾽ ἴσχε Συρ., reliquis correctionibus viri do- 
ctissimi acceptis. Minus probabiliter Mein. : « illud 
ψῶρ᾽ ἔχε nihil aliud est quam ψώρα ἔχοι, » quasi 
poeta scabiem imprecetur Syracosio. 

g. 

Antiatt, p. 85, 8, T'va 601 : ἀντὶ τοῦ τὴν γνάθον 
τύπτει. Op. Mov. 

10. 


Idem p. 99, 14, Θηλάζει : ἀντὶ τοῦ δίδωσι 0z- 
λήν. cp. Mov. Mendose codex θηλάζειν. 


lI. 


Gramm. Bekkeri p. 447, 25: Διρτοπόπον xai 
᾿Αττιχοὶ xat "Iovec, τὸν ἀρτοποιόν. ἔστι δὲ τὸ ἀρτο- 


6. 
Dein praeterea lumen jube sopiri. 
T 
— Εἰ comedere flculam. 
8. 
-- Furem tene Syracosium : 














COMOEDLE VETERIS RELIQULA. 


ποπεῖν ἐν Mov, Φρυνίχου. Phrynichus Αρραν. so- 
phist. p. 32, 23, Ἀρτοποπήν : οὕτως Ἀττιχοὶ διὰ 
τοῦ T. « Scribe Ἀρτοποπεῖν. Contra Pollux 7, 21 : 
τὸ ῥῆμα ἀρτοχοπεῖν ἐν Φρυνίχου Mov. Itaque 
ambiguum est, utrum ἀρτοποπεῖν an ἀρτοχοπεῖν 
dixerit Phr.; illud tamen probabilius : cf, Lobeck. 
ad Phrynichi Eclog. p. 333. » E M. 


12. 


Photius p. 397, 7, et Suid., Παρθένοι : τὰς Ἐρε: 
χθέως θυγατέρας οὕτως ἔλεγον xal ἐτίμων" ἦσαν δὲ 
τὸν ἀριθμὸν ἕξ, πρεσδυτάτη μὲν Πρωτογένεια,, δευτέρα 
δὲ Πανδώρα, τρίτη Πρόκρις, τέταρτη Κρέουσα, 
πέμπτη Ὡρείθυνα, ἔχτη Χθονία. τούτων λέγεται Πρω- 
τογένεια χαὶ Πανδώρα δοῦναι ἑαυτὰς σφαγῆναι ὑπὲρ 
τῆς χώρας, στρατιᾶς ἐλθούσης ἐκ Βοιωτίας. ἐσφαγιά- 
σθησαν δὲ ἐν τῷ “γαχίνθῳ καλουμένῳ πάγῳ ὑπὲρ τῶν 
Σφενδονῶν (codd. falso Σφενδονίων )- διὸ xai οὕτως 
χαλοῦνται παρθένοι Ὑαχινθίδες, καθάπερ μαρ- 
τυρεῖ Φανόδηυος ἐν τῇ ε΄ (τῆς) ᾿Ατθίδος, μεμνημένος 
τῆς τιμῆς αὐτῶν, καὶ p. Mov. « Σφενδόναι locus 
ille vocabatur. Gramm. Bekk. Anecd. p. 202, 22, 
᾿Ἀφιδρύματα ἐν ταῖς Σφενδόναις : ἀφιδρύματα μὲν τὰ 
ἀγάλματα, Σφενδόναι δὲ τόπος ᾿Αθήνησιν. » E M. 


13. 


Pollux 3, 48 : ᾿λριστοφάνης δὲ ἄγυνον τὸν ἀγύ- 
γην. Φρ. δὲ 

-- Τηλιχουτοσὶ γέρων, 

ἄπαις, ἀγύναιχος. 
Τηλιχουτοσὶ pro τηλιχοῦτος probabiliter Bergk. 


Commentt. p. 372 et Mein. Iidem hoc fragm. re- 
tulerunt ad Monotropum. 


VI. MOYZAI. 


« Μοῦσαι fabula una cum Ranis et Platonis Cleo- 
phonte olymp. 93, 3 (ante Chr. nat. 405) in cer- 
tamen commissa et secundo praemio ornata ( v. ar- 
gum. Ran. et OEdipi Colon. p. 6 ed. Herm.), in 
quo argumento versata fuerit, quum ex titulo, 
tum e fragmentis quodammodo divinare licet : 


| videntur ehim duo ( fortasse Sophocles et Euripi- 


des) de poeseos principatu inter se concertasse, 
Musis litem dirimentibus. » E M. 


I. 


Argumentum tertium OEdipi in Colono : ὁ δὲ 





— e 





manifestus enim est, 


magnoque plectatur malo : abstulit enim 
comice irridendi facultatem, quos cuperent. 


13. 
— [sta aetate senex, 


sine liberts , sine uxore 


PHRYNICHUS. 


$p. ἐν Μούσαις, ἃς συγκαθῆχε τοῖς Βατράχοις, φησὶν 
οὕτως " 

Μάχαρ XogoxAéne, ὃς. πολὺν χρόνον βιους, 

ἀπέθανεν εὐδαίμων ἀνὴρ καὶ δεξιός" 

πολλὰς ποιήσας καὶ χαλὰς τραγῳδίας 

χαλῶς ἐτελεύτησ᾽ οὐδὲν ὑπομείνας xaxóv. 

V. 1 Mein. Σοφοχλέης, auctore Elmslejo , pro Σο- 
φοχλῆς, et v. ἡ καλῶς δ᾽ ἐτ. secundum Hermannum, 
oblitus asyndeti epexegetici, de quo nos pas- 
sm ad Euripidem , Aristophanem, etc. Preterea 
metri gratia malim Mdxap σὺ, Σοφοχλῆς, haustum 
putans συ a go- simili, εἰ ἀπέθανες, et propter 
legitimam temporum consecutionem ποιήσας... 
ἐτελεύτας. Szepe etiam v et «, itemque a et ἢ» per- 
mixta novimus in libris. 
2. 

Harpocr. p. xo4, 3, Phot. et Suidas : Καδί- 
9x0... ἀγγεῖόν τι, εἷς ὃ ἐψηφοφόρουν οἱ δικασταὶ, 
οὕτως ἔλεγον. Φρ. Μούσαις" 

ἰδοὺ, δέχου τὴν ψῆφον" ὁ καδίσκος δέ σοι 

ὁ μὲν ἀπολύων οὗτος, ὁ δ᾽ ἀπολλὺς ὁδί. 

« Attigit hec Schaemann. Proc. Att. p. 733; quz 
fortasse ad agonem Sophoclis et Euripidis spe- 
cant.» E M." 

3. 

Pollux 7, 203 : ἐν δὲ Φρυνίχου Μούσαις 

ἡ xoi χάπραινα, καὶ περίπολι, καὶ δρομάς! 
Libri Ὦ χάπρ. καὶ περίπολις. Mein. ὦ xal xdnp.; 
ut poeta incertus apud Phot, v. Μύραινα : 

Ὦ προδότι, xal παραγωγὲ, καὶ μύραινα σύ! 

(Cf. Hermipp. "Agtom. fr. ἃ.) Bergk. Comment. 
p. 315, περίπολι. Uterque vir doctus his verbis 
pet invidiam Euripidis Musam compellari suspi- 
catar. Pergit apud Pollucem optimus cod. Paris. : 


χαιϊφορδὰς τὴν πόρνην λέγει, ὥσπερ καὶ μαινὰς xai 


pay Mc. 
4. 
Idem 10, 86 : οὐ γὰρ μόνον ἐπὶ τῶν χοτταδιχῶν 
εἴρηται τὰ ὀξύδαφα,, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν εἰς τὴν ἐδώδι- 
μὸν χρείαν... xdv ταῖς Φρυνίχου Μούσαις" 





MUS. 

b 
Beatus tu , Sophocles , qui, quum diu vixisses , 
mortuus sis felix vir et peritus : 
multis conscriptis et pulchris tragacdiis, 
pulehre obibas , nullo exantlato malo. 

2. 
Fn, accipe tabellam ! estque situla tibi 
hac quidem absolvens , illa vero perdens. 


᾿ πολλάχις δὴ (perperam editum δὲ) xal ᾿Αθηναῖοι 


—€——————————Ó— P 
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— Καν ὀξυδάφῳ χρῆσται τρεῖς χοίνικας 
δύ᾽ ἀλεύρων. 

Libri Κἂν. quod correxit Mein., suadens, inte- 
grato versu anapsst. tetram., hoc vel quiddam 
simile Κἀν à£. χρῆσται (v. ann. ad OEdip. Colon. 


469, ed. Hermanni 505. Libri χρῆσθαι) μάττειν 
tp. X. ἢ 9. à. Sed talia satis est intelligi. 


5. 
Athen, 7, p. 319, A. Πηλαμύς. ᾧρ. ἐν M. μνη- 


μονεύει. 
Ουξ praterea ad hanc fab. referti posse viden- 
tur, Mein. exhibuit in fragm. incert. 1 et 13. 


VH. MYZTAI. 


« Νύσται laudantur a Photio et Suida v. 'Tevza- 
ζειν. Sed idem v. Φρύνιχος fabulam vocat Μύστην, 
concinente Eust. ad Il. 17, 415. » Mein. Hist. 
crit. Com. p. 158. « Consentaneum est, fabule 
chorum constitisse ex Mystis, prorsus ut in Ranis. 
Docuit autem Phr. Mystas, quo tempore Alci- 
biades Eleusinia sacra restituerat, bello interrupto, 
quod tangit Aristoph, in Ranis (33). Cf. Plut. 
Alcib. c. 34. » E Berghio Commentt. p. 375. 


Photius p. 583, 10, Τευτάζειν : πραγματεύε- 
σθαι ἣ σχευωρεῖσθαι, 3| στραγγεύεσθαι, xal πολὺ δια- 
τρίδειν ἐν τῷ αὐτῷ..... xal ᾿Αρτεμίδωρος δὲ φροντίζειν. 
do. Μύσταις « Μάστιγα δ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων" τευτα- 
θαι. » Ruhnkenius ad Tim. p. 354, probante Valck. 
ad Theocriti Adon. p. 2336, ΜΝάστιγα δ᾽ ἐν χεροῖν 
ἔχων τευτάζεται. « Exhibui correctionem Ruhnke- 
nii, Nec dubitari debebat de usu medii : v. Bast. 
Epist. crit, p. 152. » E M, Verisimilius boc mihi 
videtur, 


^o— ἬΞ Μάστιγα δ᾽ ἐν χεοοῖν ἔχων 
(ἔγωγ᾽ ) ἐτευτάσθην. 
Pronomini offecisse videtur antecedens ἔχων. Berg- 
kius Commentt, p. 375 maluit ἐτεύτασεν. 
2. 
Eustath. ad Il. 17, 415, p. 11123, 36 : "Invece δὲ 


— d 


8. 
O sus fera, erratiea , cireumeursans ! 
4. 
— Et in acetabulo oportet tres vel duas chcenices 
[ tritici ... 
MYST &. 
1. 
-— Flagrumque manibus tenens 


equidem cunctabar. 
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προπερισπῶσι (τὸ ἡμῖν) ἐν συστολῇ τοῦ t... ZogoxMi 
Οἰδίποδι (Tyr. 868, ubi male relictum $piv): 

"O rec λύσιν ttv! ἦμιν εὐαγῆ πόροις. 
dp. Miet» (sic): 

É6ovAóyny ἂν ὑμιν ὥσπερ καὶ προτοῦ... 

« De alio fragmento , quod probabili conjectura 
ad Mystas referatur, v. Incert fab. fr. 14. » E M. 


VIII. TIOAZTPIAI. 


1. 

Athen. 3, p. 110, E : αὐτοπύρου δ᾽ ἄρτου μνη- 
μονεύει Ἄλεξις,... Φρ. δ᾽ ἐν Ποαστρίαις, αὐτοπυ- 
ρίτας αὐτοὺς χαλῶν, φησὶν 

Αὐτοπυρίταισί τ᾽ ἄρτοις καὶ λιπῶσι στεμφύ- 

: λοις. 
Cf. Pollux 7, 23, ubi pro πυρίτας recte viri docti 
αὐτοπυρίτας. Phot. Λιπῶσι : λιπαροῖς. Cod. λι- 
παρῶσι, quod emendavit Mein. 
2. 

Athen. 10, p. 424, C : χαλοῦνται δὲ xal (χύλιχες) 
ἀρυστῆρες xat gun ttg ot... Op. Ποχστρίαις 

Κύλιχ᾽ ἀρύστιχον. 

Mein. conferri jussit Charini Chir. fragm. 13. 
3. 

Pollux 10, 159 : καὶ χοιροτροφεῖον δὲ, ἐν ᾧ 

χοῖροι τρέφονται, ὡς Εὔπολις xat Φρ. II. 
ἡ. 

Harpocr. p. 75, 33, de vocabulo ἐξούλης : ὅτι 
δὲ ἐπὶ παντὸς τοῦ ix τῶν ἰδίων ἐχδαλλομένου τάττεται 
τοὔνομα, καὶ οὐχ, ὡς οἴεται Καιχίλιος, (ἐπὶ) μόνων 
τῶν ἐκ χαταδίχης ὀφειλόντων, xal Op. ἐν II. δῆλον 
ποιεῖ, Forte excidit ἐπὶ, quod sententia requirit : 
neque enim huc pertinere potest ἐπὶ pregressum. 

5. 

Priscianus Inst. gramm. 18, vol. ἃ, p. 70 ed, 
Krehl : et, quod mirum est, hoc ipsum ἴδιον etiam 
prime et secunde adjungitur persone apud. illos 
(i. e. Graecos) , ut... Φρύνιχος Ποαστρίαις 


ὥσπερ ἐμὸν αὐτῆς ἴδιον. 


— M —— E aa .. 


COMOEDLE YETERIS RELIQULE. 


« Scripsi αὐτῆς pro vulgato αὐτοῦ ex Aldina, 
quz pro ὥσπερ habet ὅπερ. » M. 
6. 


Schol. Aristoph. Avium 1297, de Midia : δηλοῖ 
δὲ τοῦτο Ἀριστοφάνης (immo Πλάτων) Περιαλγεῖ 
« χρηστὸν μὴ κατὰ Μειδίαν ὀρτυγοχόπον. » λέγει δὲ ἐν 
Ποαστρίαις 6 αὐτὸς ὡς καὶ περὶ ἀλέχτορας αὐτοῦ 
ἐσπουδαχότος. Schol. Luciani Jove trag. vol. 2, 
p. 696 (vol. 4, p. 186 Jac.) : Μειδίας ὀρτυγοχόπος 
ἦν, ὡς Πλάτων Περιαλγεῖ, xol ὡς πονηρὸν δὲ χαὶ xó- 
θαλον xat τῶν δημοσίων νοσφιστὴν Φρύνιχος xal Πλά- 
τῶν διαβάλλουσιν. Apud schol. Avium dure Mein. 
pro 6 αὐτὸς Phrynichi nomen restituendum putt, 
quum verosimile videatur, trajecta esse verba λέ- 
γει δὲ... ἐσπουδ,, et in fine illius scholii: reponenda 
post ὡς Φρύνιχος ἐν ᾿Εφιάλτῃ. Ceterum et in an- 
notatione mea ad hoc scholion scribendum est 
Ἄριστ, ἐν Περιαλγεῖ, deletis verbis « dramate alias 
ignoto ». 


IX. ZATYPOI. 


Σατύρους satyricam fabulam fuisse censet Eich- 
stadius De dram. comicosatyrico p. 36. Cf. ann. 
ad Euripidis Cyclopem et Horat. A. P. 220-250. 


Phrynichus Epit. p. 366 ed. Lobeck. : εὐαγγελί- 
ζομαι.... εὑρίσχω κατὰ δοτικὴν ἡρμοσμένον, Ἀριστογά" 
νους μὲν οὕτω λέγοντος ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν (292); 

Ἐὐαγγελίσασθαι πρῶτος ὁμῖν βούλομαι, 
Φρυνίχου δὲ τοῦ χωμῳδοῦ ἐν τοῖς Σατύροις ovtwx 
« Ὅτι πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς βουλὴν ἔδει χαὶ ταῦτ᾽ 
ἀπαγγείλαντα εὐαγγέλιον πρὸς τὸν θεὸν ἥκειν, ἐγὼ δὲ 
ἀπέδραν ἐχεῖνον δευρὶ ἄνθρωπον δή. « Ita editio prin- 
ceps; recentiores omittunt εὐαγγ., ejusque loco ha- 
bent πάλιν, et in fine δευριανὸν δεῖ, » E M. Ῥο- 
strema quidem hzc nibil aliud sunt quam mendose 
et compendio scripta δευρὶ ἄνθρωπον δή. Tolus 
poeta locus sic videtur habuisse 


ὁτιὴ, πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς βουλὴν. ἔδει 
ἥχειν ἀπαγγείλαντα καὶ πρὸς τὸν θεὸν 
εὐαγγέλια τάδ᾽ * ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν ἐκεινόθεν 
τἀνθρώπιον δὴ δεῦρο. 





y 
Vellem vobis, ut et antehac... 


SARRITRICES. 


1. 
Panibus pure triticeis pinguibusque uvis expressis. 


Ut meum ipsius proprium. 


SATYRI. 


1. 
Quia , priusquam senatum adiret , oportuit illum 
venisse dicturum, se etiam ad deuin pertulisse 


laetos hosce nuntios; ego autem inde huc aufugi sci- 
(licet 


. ab homuncione. 





PHRYNICHUS. 


Meinek, in ed. altera : « Phrynichi locus exci- 
dit, Quz enim sequuntur apud grammaticum , ea 
ex pluribus Aristophanis locis temere sunt conflata 
ut recte vidit Dindorfius, » 


2. 


3 


Schol. Aristoph. Avium 1463 : λέγεταί τις K ερ- 
κυραία μάστιξ (i, e. magna, duplicibus flagellis 
constans ). p. Σατ. « Κερχυραῖαι δὲ οὐδὲν ἐπιθάλ- 
λουσιν μάστιγες, » ὥστε xal εἰς παροιμίαν ἤδη ἐλθεῖν. 
(v. Hesychii interpp. v. Κερχυραία.) Scribamus 


— Κερχυραίας δ᾽ οὐδενί γ᾽ 
ἐπιδάλλουσιν μάστιγας. 
Versus anapzestici, quorum prior dim. ἀχέφαλος; 
posterior parcem. spond. 
3. 


Schol. Ar. Vesp. 82 : xai γὰρ ὃ Φιλόξενος ἐχω- 
pes3etvo ὡς πόρνος. Εὔπολις Πόλεσιν (fr. 14)... xol 
$p. Σ. 

4. 

Schol. Ar. Nub. 1154, Βοάσομαι τἄρα τὰν ὑπέρ- 
tovov βοᾶν : παρὰ τὰ ix Πηλέως Εὐριπίδου (fragm. 6 
nostra: ed.) ... xai p. Σατ. Βοάσομαι, etc., plane 
ut Aristoph.; vereor tamen ne uno senario scri- 
bendum sit 

Βοάσομαί γ᾽ ἄρα τὰν ὑπέρτονον βοάν. 
5; | 

Athen. 3, p. 85, B, de vocabulo χόγχος agens : 
᾿λρεστώνυμος Θησεῖ « Κόγχος ἦν βαπτῶν ἁλῶν, » πα- 
ραπλησίως δ᾽ εἴρηκε xal dp. Zar. 

6. 

Pollux 3, 23 : Ῥρ. ἐν Ext. τὸν δεσπότην χεχτη- 
μένον λέγει. Antiatt, p. 102 : χυρίαν οὔ φασι δεῖν 
λέγειν, ἀλλὰ χεχτημένην᾽ τὸν δὲ χεχτημένον μὴ M- 
ὕεσθαι ἀντὶ τοῦ δεσπότου. " Σατυριχοῖς χεχτὴ μένον 
λέγει, Φιλήμων χυρίαν. Sic legendum puto : — 
δεσπότου, ὡς Σατύροις χεχτη μένον λέγει pp. (pro 
Φρύνιχος), Φιλήμων χαὶ κυρίαν. Forte neglecta 
esse videantur ὡς et xal propter similia. Σατύροις 
etiam Mein. et Bergk. reponi jusserünt, 


X. TPATQAOI H ATIEAEYGEPOI. 


« Is enim plenus est fabula titulus, ab uno Suida 
servatus, quem exscripsit Eudocia. Altero tantum 





2. 
— Corcyrais autem nemo 


ezeditur flagris. 
4. 


Clamabo igitur summo clamore. 
6. 
Dominus. 
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usurpato , qui titulus fortasse ad iteratam drama- 
tis recensionem spectat, Athen. 3, p. 115, B: 
εἰπόντος τινὸς xal δρᾶμα ἐπιγῥάφεσθαι Φρυνίχου 
Ἀπελευθέρους, et gramm. Bekkeri Anecd. 
p.421, 3, Ἀπελεύθερος : ἕλληνιχὸν τὸ ὄνομα, 
xal δράματα ἄττα οὕτως ἐπιγέγραπται. Praeter fr. 6 
et 8 reliqua fere ad convivii apparatum pertinent. 
In fr. 3 Cleombrotus quidam ridetur impudicus. » 
E M. 


I. 

Athen. 6, p. 329, Α : τοῦ δὲ ῥήματος (ἀποτηγα- 
νίζειν) μέμνηται Φ. ἐν Τραγῳδοῖς « Hob δ᾽ ἀποτηγα- 
νίζειν ἄνευ συμθολῶν. » Eadem ap. Eustath. ad Od. 
p. 1862, 19. Scripserim 


ἀποτηγανίζειν δ’ ἡδύ Y' ἄνευθε συμθολῶν.. 


Ἄνευθε, ut apud 2 ΞΟ απ Pers. 576, quod inter- 
pretationi videtur cessisse. 


2. 
Idem 5, p. 387, B: Βεμόράδες. - o. Tay. 
ὦ χρυσοχέφαλοι βεμόράδες θαλάσσιαι! 
3. 
ldem 9, p. 389, A : dp. Tpay. « Τὸν Κλεόμόρο- 
τόν τε τοῦ Πέρδιχος υἷόν. » τὸ δὲ ζῷον ἐπὶ λαγνείας 
συμθολιχῶς παρείληπται. « Itaque Cleombrotum 
Perdicis filium Phr. appellavit eodem modo, quo 
importunus jactator dicitur Selli filius ( v. ann. ad 
Kpóv. fr. 5), aut Antimachus omnia conspuere so- 
litus Psacadis filius ( Acharn. 1149). De libidine 


perdicum v. Aristot. H. A. ἃ, 61 seqq.; JElian. 
H. A. 3, 16; Bergk. ad Anacr, p. 227. » E M. Qui 


— τὸν Κλεόμόροτόν τε τοῦ 
. Πέρδικος υἱόν. 
Sed non magis hic quam Eccles. 451 placet extremo 


versu articulus pertinens ad nomen, malimque 
illic οὐδέ τοι δῆμον καταλύειν, hic autem 


— τὸν KAsóuboovóv τε τοι 
Πέρδικος υἱόν. 
4. 
Idem 14, p. 654 , B, nominis περιστέριον exem- 
pla componens: Φρ. Τραγ. 
Περιστέριον δ᾽ αὐτῷ τι λαξὲ τριωθδύλου. 


TRAGOEDI vel LIBERTI. A 
Comedere e craticula án est sine symbolis. 
O aureis capitibus mm marina ! 
Columbulum autem illi Eo sume triobolo. 
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5. 


Pollux 7, 195 : εἶεν δ᾽ dv τινες καὶ vexpogópot καὶ 
ταφεῖς * τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀπὸ τοῦ πιπράσχειν. ἔστι δὴ 
εἰπεῖν dr ἀηθῶν τὸ τιμιοπῶλαι, εἰρηχότος Φρυ- 
νίχον ἐν Τραγ. 


Σὺ δὲ τιμιοπώλης, ὡς ἀχιλλεὺς, οὐδὲν εἷς. 


xai ἢ « παμπρασία » δὲ ἐπὶ τῶν πάντα πωλούντων 
λέγεται. Mss. πιπράσχειν. ἔστιν δὲ εἶπ. ἐπ᾽ αὐτῶν τὸ 
τιμ. Vulgati libri τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ πιπρ., ἔστιν εἶπ. ἐπ᾽ 
αὐτῶν τὸ τιμ... omnes autem vitiose οὐδὲ εἷς, neque 
audiendus Casaub. ad Athen. 6, p. 239, A, ubi 
hzc ita reddit : Carius vendis quam ullus Achilles. 
Immo laudatur aliquis ob sequum pretium rei, 
quam venalem habuit , dictumque τιμιοπώλης οὐδὲν 
pro T. οὐδενὸς, ad modum illorum quz recenset 
Matth. Gr. ὃ 324, annot, Ceterum ita comparata 
sunt ἀαηθων et αὐτῶν, ut facile permutari inter se 
possint : v, Bachm. indice Lycophronis litteris ἢ 
et u, 0 et τ, etc. Avv, insolitorum, nimiorum, 
molestorum, « Immane pretium, quo Achilles He- 
ctoris corpus vendidit Priamo («5v "Extopa ἐλύσατο 
πολλῶν χειμηλίων xat θαυμαστῶν, /Elian. H. A. 6, 
50)» notum est ex Homero. » E M. Ceterum cod. 
Jungerm. τομιοπώλης. Bekkeri editio ὥς γ᾽ 'Ax. H. 
Jacobi conjecit οὐδενός, i. e, rei nullius momenti. 


6. 
. Priscianus Inst. gramm. 18, p. 347 ed. Krehl.: 
Attici πονηρὸς τὴν τέχνην. Do. Τραγ. 
— Αἰτίαν ἔχει 
πονηρὸς εἶναι τὴν τέχνην. 


De formula αἰτίαν ἔχειν Mein. conferri jussit ann. 
ad Pherecr. Chir. fr. 4. Scaligeri collatio ἂν éxei- 


νον ἦ πονηρὸς εἶν᾽ ἀρνῇ τέχνην, quz, corrupta mili 


visa, Mein. illis substituenda esse suspicatur, sic 
ea conformans 
— Ἐὰν ἐχεινονὶ 
πονηρὸν εἶν᾽ ἀρνῇ τέχνην, 
« Si istum in arte sua malum esse neges. » 


J. 

Gramm. Bekkeri An. p. 464, Αὐξίς : εἶδος θυννί- 
δος, fiv τινες χορδύλην λέγουσι. Φρ. Τραγ. « Καὶ τέ- 
μαχος αὐξίδος. » Vulgo αὔξις, αὔξιδος, sed αὐξὶς, 


αὐξίδος, apud Aristot. H. A. 6, 16, εἰ Nicandrum 
Alex. 469. 


8. 


Harpocr. p. 57, 15, Διάθεσις... xai ἀντὶ τοῦ 
διοίκησις ὃ αὐτὸς ( Antiphon) iv «à Περὶ ὁμονοίας, 
« ἀλλὰ εἰδότες τὴν διάθεσιν ἀχούουσιν.» do. Τραγ. 


— Ti διαθέσει τῶν ἐπῶν. 


« Similiter Eupolis Incert. fr. 3. » M. 


PHRYNICHI INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


Athen. ἃ, p. 44, D. δδροπότης δ᾽ ἦν xal Λάμπρος 
ὁ μουσιχὸς, περὶ οὗ Φρύνιχός φησι 


Λάρους (φρονῶ) θρηνεῖν, ἐν οἷσι Λάμπος 
ἐπαπέθνησχεν. 


ε eM ε 
ἄνθρωπος ὡς ὑδατοπότης, μινυρὸς, ὑπεροο- 
ἷ quA, 
Μουσῶν σχελετὸς, ἀηδόνων ἠπίαλος. ὕμνος 


Ἵλδου. 


Versu 1 inseruimus φρονῶ, cogito, arbitror, ὦ 
credo, ut Sophocles Trach. 266 : φρόνει vtv ὡς 
ἥξοντα, existima, eum adfuturum. V. Aristoph. 

Acharn. 333, JEschyli Pers. 734, etc. Φρονῶ et 

metro et sententi& sque aptisimum, 'Ridicule 
dixit ἐπαπέθνησχεν, ad hoc , sive praterea , obiit, 
Lamprum, aqua potorem , sicut vixisse, ita etiam - 
nunc mortuum esse inter laros, aves aquatiles (v. ad 

Aristoph. Av. 541), significans. V. 2 libri dv65. 

05. Haustum videretur ὡς ab oc, Erfurdt. et Mein. 
ὦν. Alterutro versui opus est. V. 3 « Μουσῶν σχε- 
λετὸς, quod Muretus V. L. 9, 5, interpretatur Ma- 
sarum aridum et exsiccatum cadaver, comice dictns 
videtur musicus macilentus, vel is, qui. cantu suo 
maciem adfert Musis, quemadmodum , observante 
Erf., ἀηδόνων ἠπίαλος qui febriare facit luscinias , 
et Üp voc ἄδον, qui hymno male cantato enicat 
auditores. Sic ὀφθαλμῶν ἀλγηδόνας (γυναῖκας eduóo- 
qouc) Herodot. 5, 18, εἰ ὡς εἰσὶν ἀλγηδόνες ὄῳθαλ.-- 
μῶν αἱ IIepo(2sc apud Plutarchum V. Alex. p. 676, 





δ. 
Tu autem nimio pretio, ut Achilles, nihil vendis. 
6. 
— Culpatur 
malus esse artifex. 
8. 


— Dispositione carminum. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1 


Laros (opinor) lamentari, in quibus etiam obiit 


(Lamprus, 


quippe homo aquam bibens, minuriens, hyperso- 


[ phista , 


Musarum sceletus, lusciniarum febris, hytnus Orc 1 


PHRYNICHUS. 


$ iem illud , quod habet Moral. p. 785, D, ἵππων 
-füpx , equorum senium, i. e. perniciem, quam 
3ntelligit aquam frigidem, et Goethii bunter 4ugen- 
schnmerz, i. e. grave oculis colorum varietate spe- 
ctaculum. Lampri in arte musica et orchestrica 
discipulos e Menexeni Platon. interpretibus et 
Fabricii ann. ad Sext. Empir. p. 359 novimus 
Sophoclem , Socratem , Epaminondam. 
: 2. 


Posuimus in Κωμασταῖς, fr. 1. 


3. 


Plut. V. Niciz cap. 4 : ὑποδηλοῖ δὲ xai dp. τὸ | 


Ἰ)χρασὲς αὐτοῦ xai χαταπκεπληγυένον ἐν τούτοις" 
Hv γὰρ πολίτης ἀγαθὸς, ὡς εὖ οἶδ᾽ ἐγὼ, 
XOUYX ὑποταγεὶς £a ev , ὥσπερ Νιχίας. 
« ὙὝποτ,, h. e. timidus et demisso animo. Ceterum 
cf. Monotr. fr. 4. » M. 
5. 

Athen. 2, p. 53, € : ὅτι αἱ Νάξιαι ἀμυγδάλαι διὰ 
μνύμτ,ς ἦσαν τοῖς παλαιοῖς. xal γίνονται ὄντως ἐν 
Νάξο» τῇ νήσῳ διάφοροι ... dp. 

--- Τοὺς δὲ γομφίους ἅπαντας ἐξέχκοψ᾽, ὥστ᾽ 

οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμυγὸ ἄλην κατᾶξαι. 
Libri turbato metro ἐξέχοψεν. Meinekius hzc in 
dimetros digessit. 

Idem ib, p. 47, F: ὅτι xal τρίχλινοι (intell. οἷ- 
xA, ceebicula), xai τετράχλινοι, xal ἑπτάχλινοι, xai 
ὑνεώκλενοι. xal χατὰ τοὺς ἑξῆς ἀριθμοὺς, ἦσαν παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς ... Oo. 

—— Ἐπτάχλινος οἶχος ἦν καλὸς, 

εἴτ᾽ ἐννεάκλινος ἕτερος οἶχος. 

Postremum οἶχος fortasse de glossa. 
6. 

Idem ib. p. 53, A, deaccenta nominis ἀμυγδάλη 
Yel πμυγδαλῇ agens : dip. 

Ἀμυγδαλῇ τῆς βηχὸς ἀγαθὸν φάρμακον. 

* Putes haec dici εἰρωνιχῶς. » Mein. V. ann. ad 
Áristoph. Nub. 61. 








um cecntamE UE DrEMiI GUO- 


9. 
fuit enim civis bonus , ut ego probe scio , 
bec timidus ibat , ut Nicias. 

4. 
-—Cunctos enim dentes molares excussi , ut 
uon possem Naxium amygdalum frangere. 

5. 

Septem lectorum erat cubiculum venustum ; 
«ἔοι aliud novem lectorum. 


—— M 
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7. 
Idem ib. p. 59, C, de χολοχύντῃ dicens : dp. 
ὑποχοριστιχῶς 
ἡ μαζίου τι μικρὸν, ἢ χολοχυντίου. 
8. 
Pollux 2, 15 : Φρ. δὲ τὰς νέας ἀφήλιχας λέγει' 
Hoav δὲ xai γυναῖχες (ἐξ) ἀφήλικες. 
Sic Mein. pro γυναιχῶν « pro quo suspicari posses 
γυναιχαρίων, nisi codex Paris. haberet γυναῖχες, 
post quod excidisse videtur ἕξ, » 
, 9. 

Idem 4, 181 : μηλῶσαι: τὸ τὴν μήλην (specil- 
lum) χαθεῖναι, o. 6 xeop.uxóc 

Eyes χαταμηλῶν" φλέγματος γὰρ εἶ πλέως. 
Καὶ quod legebatur ante φλέγμ. delevit Salmasius. 
Cf. Phot. et Suid, ἢ. v. 

10. 

Priscianus Instit. gramm. 18, p. 108 ed, Krell: 
Participia pro verbis ponunt Attici, quod frequen- 
ter faciunt Latini. ... Φρ. 

ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, μή μ’ ἀτιμάσας γένη, 
pro μή με ἀτιμάσῃς. Sic cod. Leid. pro vulgato 
ἀτιαήσης. 

11. 

Schol. Aristoph. Vesp. 299 : ἦν μὲν γὰρ ἄστατον 
τὸ τοῦ μισθοῦ. (intell. τοῦ διχαστιχοῦ )" ποτὲ γὰρ 
διώδολον ἦν, ἐγένετο δὲ ἐπὶ Κλέωνος τριώδολον. Φρ. 

Τριωδόλων ὅσων ὕπερ ἡλιάζομαι. 


Ita Mein., nisi quod reliquit ὑπέρ. In altera tamen 
edit. posuit ὅσωνπερ 4. Hermannus τριώθολόν γ᾽ 
ὅσουπερ $4. Libri τριώβολον ὅσον ὕπερηλ. De ve 
vid. Boeckh. OEcon. Att. 1, p. 250 seq. 


12. 


Schol. Ar. Pac. 344 : Καλλίστρατος ( explicat 
συβαρίζειν) τρυφᾶν, ἀπὸ τῆς Συθαριτιχῇς τρυφῆς. 
Ἀρτεμίδωρος ἁπλῶς θορυδεῖν. xai Φο. 


uibcuraum XP p ἀραπωσαρσμοανενεασκώδιμι semenccem enia tn D μιν cem. 


' 6. 
| Amygdalum tussis bonum remedium. 
7. 
Vel mazule parvum quiddam, vel cucurbitula. 
9 





Vome specillo usus : pituita: enim plenus es. 
10. 
O carissime virorum , ne me despicias. 
Ϊ 11. 
sedeo in heliza. 





| Quot triobolorum causa 
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Πολὺς δὲ συδαριασμὸς αὐλητῶν τότ᾽ ἦν. 


Supplevit Mein. τότε cum  Bergkio Commentt, 
P. 367, qui versum ad Comastas retulit. 


13. 


Diog. Laert. 4, ao : ἦν δὲ xol(Polemo) φιλο-- 
σοφοκλῇς, καὶ μάλιστα ἐν ἐκείνοις, ... ἔνθα ἦν xat 
τὸν Φρύνιχον 


Οὐ γλύξις, οὐδ᾽ ὑπόχυτος, ἀλλὰ Πράμνιος. 


Cod. Flor. γλύξις; edd, γαῦσος, γαῦσις. Hesych. 
FAobw :6 ἀνειμένος οἶνος xat ἄτονος, ὃν ἕνιοι μὲν 
ἁπαλόστοιον, οἱ δὲ γλεῦξιν (1 usitatum quidem 
γλεῦγος). «Pramnium autem vinum (v. ann. ad 
Equit. 107. Both. ) austerumet durum fuit, » E M. 
Vid. Aristophanem ap. Athen. 1, p. 3o, C, ubi 
nunc apud ipsum Athen. ita scribam, expunctis in- 
terpretamentis , οὔτε ποιηταῖς ἀστεμφέσιν, οὔτε Πρα-- 
μνίοις οἴνοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς, etc.; versus autem 
Comici recte digestos arbitror in mea editione 
pag. 201, fr. inc. 28. 


14. 


Hephsst. 13, p. 67, de ionicis a minore dicens : 
τῶν δὲ αὐτῶν μέτρων (h. e. ipsarum metri forma- 
rum, quas definitioni jam subjicit Heph. ) μεγέθει 
τὸ μὲν ἐπισημότατόν ἐστι τὸ τετράμετρον χαταληχτι- 
κόν" olov ... παρὰ Φρυνίχῳ τῷ χωμιχῷ 

ἃ δ᾽ ἀνάγκα᾽ cli ἱερεῦσιν καθαρεύειν, φράσομεν. 
Libri mendose τῶν δὲ ἐν τῷ μέτρῳ μεγεθῶν (:) τὸ 
μὲν, etc. « Edd. ante Gaisford. ἀνάγχας θ᾽. Correxit 
Tyrwhittus, Pauwius dvayxat , Bergk . ἀνάγχη᾽ a0 , et 
habet sane in ionicis versibus dorismus aliquid 


offensionis. Ex Mystis hoc derivatum esse, proba- 
bilisestejusdemsententia Commentt. p. 375.» E M. 


15. 


Suidas, Ἀθύρωτον στόμα : οὕτως [ ἀθύρωτον ], 
οὗ καὶ ἀπύλωτον, Ἀριστοφάνης Βατράχοις (838), 
xai dp. Vitiose libri οὕτως ἀθύρωτον, οὐχ ἀπύ- 
λωτον. Immo οὗ xal ἀπύλωτον, ubi ctiam ἀπύλωτον 
(legitur). V. ann. ad Ran. 1.1. (791.) Bekk. Anecd. 
p- 352, 11, ᾿Αθύρωτος : ἄχλειστος. Ἀριστοφ. Apud 
Suidam Meinek. Φρύνιχον non poetam, sed gram- 
maticum cognominem dici suspicatur. « Illa enim, 
inquit, Λέξεων χρησίμων farrago , quam Bekkerus 
edidit, inprimis e Phrynichi Apparatu sophistico, 
cujus vix sextam partem superstitem habemus, 


12. 
Multusque tunc sybarismus fuit tibicinum. 

13. [ nium. 
Non dulce (vinum), neque suffusum, sed Pram- 


COMOEDL/E VETERIS RELIQULE. 


conflata videtur. » E M. Aliquot exemplis id pro- 
bare studet vir doctissimus Hist, crit. Com. p. 159 
seq., que nunc omitto ; sed illa scholiastz Nub. 
73a (255), ἀργυρίων (sic) : οὕτως ἡ qug) 
[ἀργυρίων]ὔ παρὰ Φρυνίχῳ χεῖται, quomodo ad 
grammaticum referre potuerit, quum schol. addat 
ὅτι οἱ χωμιχοὶ πληθυντιχῶς φασιν οἱ (δ) 
δήτορες ἑνιχῶς, non intelligo. 


16. 
« Aristopb, Nub. 553 seqq. : 
Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν πρώτιστον παρείλχυσεν, 
ἐχστρέψας τοὺς ἡμετέρους ἹἹππέας χαχὸς χαχῶς, 
προσθεὶς αὐτῷ γραῦν μεθύσην τοῦ χόρδαχος οὔνει᾽, ἣν 
Φρύνιχος πάλαι πεποίηχ᾽, ἣν τὸ χῆτος ἤσθιεν. 
Itaque Phrynichus temulentam anum induzerat, 


quz restim ductaret, ad postremum vere Andro- 
medz instar bellue marins exponeretur; idque 


' inventum in ludificanda Hyperboli matre imia- 


tatus erat Eupolis Marica. Quonam autem in dra- 
mate Phr. id fecerit, incertum est, » Quod Polla 
6, 19, ex Phrynicho affert πότις γυνή, fortasse ad 
ipsam illam temulentam anum referendum est. » 
E M. 


17. 
Schol, Ar. Nub. 968 : Φρύνιχος αὐτοῦ τούτου τῷ 
ἄσματος μέμνηται Λαμπροχλέους ὄντος" 
[Παλλάδα περσεπτόλιν κληΐζω πολεμαδύχον 
ἀγνὰν, 
παῖδα Διὸς μεγάλου. 


Quorum varietatem in libris multiplicem v. in 
annotatione Dindorfii p. 441 seq. ed. Paris. 


18. 


Pollux 2, 34 : αὐχμεῖν δὲ τὴν χόμην Ὅμηρος X 
γει (Odyss. 24, 150)" αὐχμεῖς δὲ (sic) xt 
χῶς, καὶ ἀειχέα ἕσσαι. [καὶ αὐχμᾶν. Hoc 
deleo. ] Φρ. δὲ 6 χωμιχὸς αὖ 4 p c ἔφη. αὐχαηρὸν ἅ 
τὸν τοιοῦτον χέχληχε Ξενοφῶν (Comm. Socr. 2, ^ 
31). « Αὐχυᾶς ei nominum generi annumerandun 
de quo exposuit Lobeck. ad Phrynich. p. Bi 
sqq. » M. 


I9. 
Idem ib. 56 : ἔστι δὲ ἐκ τοῦ βλέπειν... ἀπόδλεμμε 


παρὰ Φρυνίχῳ τῷ χωμιχῷ. 





14. E 
dic 
m 


Qua vero necessitas est sacerdotibus inea 


PLATO. 


20. 
᾿ |dem ib. 82 : xal εἰσαχοῦσαι. καὶ ἐπήχοος γε- 
γοῦ iv εὐχῇ παρὰ Φρυνίχῳ τῷ χωμιχῷ. Ita Falcken- 
burgii codex, Vulgo εὐήχοος. 

21. 

Idem ib. 96 : 6 δὲ μὴ ἔχων ὀδόντα νωδὸς, ὃς Εὔ- 
ῥουλος λέγει, xat «Do. ὁ χωμιχός. 

22. 

Idem 3, 45 : ὃ δὲ μέλλων γαμεῖν xai μελλόνυμ- 
τος ὑπ᾽ ἐνίων ἐχλήθη, ὡς ὑπὸ Φρυνίχου τοῦ χωμιχοῦ. 
Libri μελλονύμφιος. Mendum sensit Mein. 

23. 


Idem 4, 185 : Φρ. 6 χωμιχὸς xal τὴν χοιλοφθαλ- 
μίαν εἴρηκε. 
ο 84. 
Idem 7, 131 : τὸ δὲ σύμπαν εἰπεῖν μισθωτοὶ, καὶ, 
ὡς Φρ., μισθώτριαι γυναῖχες. Ita pro μισθώ- 
τρειαι Meinek. 


XV. 


PLATO. 


« Suidas et Eudocia p. 358 : Πλάτων, ᾿Αθηναῖος, 
χυμιχὸς, γεγονὼς τοῖς χρόνοις xavà ᾿Αριστοφάνην, 
Φρύνιχον, Εὔπολιν καὶ Φερεχράτην. Primam fabu- 
lam Plato docuit olymp. 88, teste Cyrillo Adv. 
Julianum 1, p. 13, B (v. ad Eupolid. proleg.), 
nec recte Eusebius Chron. ad olymp. 8o, 3, ad- 
stipulante Syncello p. 247, D, Cratinus et Plato 
Comici hac etate occurrebant; vere autem Plato- 
nem Thucydidis , mortui olymp. 97, 2, ante Chr. 
nat. 390, zequalem dicit Marcellinus Vit. Thuc. 
P. 11 ed, Bekkeri. Platoni etiam longiorem vitam 
obtigisse, ostendit locus ejus apud Plut. Praec. 
reip. ger. p. 801, B, ubi, Aristophanis exemplo , 
Δῆμον inducit sic loquentem : 

Aa6o0 , AaGoU τῆς χειρὸς ὡς τάχιστά μου * 

μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν ᾿Αγύρριον, 
siquidem turpis ille demagogus, Thrasybulo ab 
Aspendiis interfecto , Lesbiaci exercitus dux crea- 
tas est olymp. 97, 3. Hinc factum conjicias , ut Pl. 
ab Anonymo De com. p. xv, schol. Dionysii 
Thracis apud Bekker. Anecd. p. 749, et Andronico 
Ib. p. 1461, mediz comediz poetis adnumerare- 
lur; quae res fraudi fuit Fabricio Bibl. Gr. vol. 2, 





Prehende , prehende manum meam citissime : 
nam in eo sum, ut ducem creem Agyrrium. — 
Nam eo , quod ipse comoedias scribo , 

aliis autem przebeo , Arcadas imitor ego 
penuria, 
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p. 485, aliisque, ut duos hujus nominis comicos 
poetas comminiscerentur, invito Diogene Laert. 
3, 109. Poesin Platonicam probarunt veteres, λαμ- 
πρὸν ei χαραχτῆρα tribuentes (v. Andronicus 1. 1. 
et Suidas v. Πλάτων ) : fame tamen laborans co- 
moedias suas aliis (v. ann. ad Lacones et Συμμα- 
χίαν) vendidit docendas, Suidas, Ἀρκάδας μιμού- 
μενοι : παροιμία ἐπὶ τῶν ἑτέροις πονούντων... ταύτῃ 
τῇ παροιμίᾳ κέχρηται Πλάτων ἐν Πεισάνδρῳ " διὰ γὰρ 
τὸ τὰς χωμῳδίας αὐτὸς " ποιῶν ἄλλοις παρέχειν διὰ 
πενίαν Ἀρχάδας μιμεῖσθαι ἔφη. (Sic, nisi fallor, Plato: 

Διὰ γὰρ τὸ τὰς κωμῳδίας αὐτὸς ποιεῖν, 

ἄλλοις δὲ παρέχειν, Ἀρχάδας μιμοῦμ᾽ ἐγὼ 

πενία. Both.) 
Similiter Arsenius ex pleniore, ut videtur, exem- 
plari Suidz apud Walzium Violeto p. 76 : Ἀρχά- 
δας μιμούμενος : ταύτῃ χέχρηται Πλ. dv Πεισ. ἐπὶ 
τῶν ἄλλοις ταλαιπωρούντων * μαχιμώτατοι Ἱὰρ ὄντες, 
αὐτοὶ μὲν οὐδέποτε ἰδίαν νίχην ἐνίχησαν, ἄλλοις δὲ 
αἴτιοι νίκης πολλοῖς ἐγένοντο. xal ὃ ITA. οὖν « Διὰ ... 
ποιῶν ... » ἔφη. Cf. etiam Eustathium ad Il. p. 301, 
3o. Maledicentie nostrum insimulat Dio Chrys. 
Orat. 33, p. 4 Reisk., injuria quidem , ut qui non- 
nisi corruptos seculi sui mores, pravosque oratores 
publicos et demagogos, velut Cleonem , Hyper- 
bolum, Cleophontem , pretereaque Cinesiam, di- 
thryrambicum poetam, pessimum  nebulonem, 
aliosque id genus homines , internecino odio exa- 
gitaverit, contra vero excellentium civium me- 
moriam magno quodam animi motu ac desiderio 
recolat : v. Plutarch. Themist. c. 32. Fabulas 
Platonem docuisse duodetriginta auctor est Anon. 
De com. p. xvn, eundemque numerum ponit 
Suidas, quanquam deinceps triginta fabularum 
titulos referens. » E Mein., qui de singulis docte 
agit Hist, crit, Com. p. 167-198. Adde Cobeti 
observationes in Platonem com. 


l. AAQNIZ. 
I. 

Athen, 10, p. 456, A : Πλάτων δ᾽ ἐν τῷ Ἀδώνιδι 
χρησμὸν δοθῆναι λέγων Κινύρᾳ ὑπὲρ ᾿Αδώνιδος τοῦ 
υἱοῦ, φησὶν ) 

ὦ Κινύρα, βασιλεῦ Κυπρίων ἀνδρῶν Óacv- 

πρώχτων 
παῖς σοι χάλλιστος μὲν ἔφυ θαυμαστύτατός τε 


ADONIS. 
1. 
O Cinyra, rex Cypriorum virorum cum culis hirsutis, 
filius tibi pulcherrimus quidem natus est et admira- 
[tione dignissimus 
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πάντων αἀνθρώπων᾽ δύο δ᾽ αὐτὸν δαίμον᾽ 
ὁλεῖτον, 
ἡ μὲν ἐλαυνομένη λαθρίοις ἐρετμοῖς, ὁ δ᾽ 
ἔλαύνων. 


λέγει δὲ Ἀφροδίτην xal Διόνυσον" ἀμφότεροι γὰρ ἤἥρων 
τοῦ Αδώνιδος, « Versu 3 cum Dindorfio secutus 
sum Jacobsii conjecturam : libri enim ἔχειτον, VL 
ἔχητον. Fortasse tamen praestat ἑλεῖτον, quam fu- 
turi formam , Euripidi atque Aristophani recte, 
ut videtur, abjudicstam, tamen a Nostro, apud 
quem plura labentis grecitatis vestigia deprehen- 
duntur (qua de re aliter judicavit Cobetus, et 
meo judicio recte. Both. ', non alienam putave- 
rim. Usus ea est etiam Timostratus, mediz vel 
nove comediz poeta , Antiatt. p. 3o, 12. Recen- 
tiorum scriptorum exempla collegit Lobeck. ad 
Buttmanni Gramm. 2, p. 100. » E M. 


2. 
Photius p. 623, 5, et Suidas, Ὑπέρου περι- 
τροπή : ἐπὶ τῶν ταὐτὰ ποιούντων xal μηδὲν περαι- 
νόντων.... Πλ. "AS, 


Εἶτ᾽ οὐχ ὑπέρου μοι περιτροπὴ γενήσεται ; 
Vitiose apud Suidam γένηται. 
3. 
Idem p. 2335, 26, Λιπομαρτύριον : Λυσίας. xai 


λιποτάξιον Δημοσθένης dv τῷ κατὰ Μειδίου, xal 
. Πλ. ἐν Ἀδ. Male codex λειποτάξιον. 


4. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 472 : Ἀφοδεῦσαι 
Πλ. "A9. σημαίνει à. ... Supple ἀποπατῆσαι. Sui- 
das , ᾿Αφοδεῦσαι : ΠΛ. ᾿Αδώνισι (sic), xal Ἄλφοδος 6 
ἀπόπατος. 


5. 


Pollux 10, 104 : καὶ τυροχνῆστις, ἣν καὶ χύδηλιν 
χαλοῦσιν, ὧν ἡ μὲν τυροχνῇστίς ἐστιν ἐν Πλάτωνος 
᾿Αδώνιδι. 


6. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1310 : ὁ δὲ ἀχυρὸς (Mei- 
nek. conjecit ἀχυρμός) παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Χρυσῷ 
γένει (fr. 22), ὅπου καὶ τὸ Πλάτωνος παράχειται ἐξ 
᾿Αδώνιδος. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 


7* | 
Haud dubie ad hanc fabulam respicit gramma- 

ticus Bekkeri p. 346 : init, ᾿Αδώνιος Φερεχράτης 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ Ἀδώνιδος (?). λέγει δὲ τὴν αἰτιατιχὴν, 
τὸν Ἀδώνιον (Mein. ἴλδωνιν). οὕτω δὲ xa Πλάτων 
καὶ Κρατῖνος (fr. inc. 37), ἀλλὰ xai Ἀριστοφάνης, 
xal ἕτεροι, λέγουσι δὲ xal "A δωνιν αὐτὸν πολλάκις. 
Meinekius Ἄδωνα. Immo , nisi magnopere fallor, 
postrema sic sunt legenda : ἀλλὰ xoi 'Aptox., xat 
ἕτεροι, λέγουσι δὴ xal Ἄδωνιν αὐτὸν πολλ. | 





8. 

Suidas, "Doa : φροντίς, ἔνθεν ὄλίγωρον λέγομεν 
τὸν ὀλίγην φροντίδα ἔχοντα. Πλ. "ASOvii- 

Περὶ τῶν δὲ πλευρῶν οὐδεμίαν ὥραν ἔχει. 
Nam probabilis hzc .conjectura Gaisfordi ; libri 
Πλάτων ὁδῶν xal, « nisi (inquit Mein.) id est ex ὁ 
xuutxóc corruptum, » 


Il. AI ΑΦ᾽ IEPON. 


Ita hzc fabula vocatur apud Athen. to, p. 446, 
E, Pollucem 7, 55, Hesychium v. ᾿Ἀσπαλιεὺς, h. e. 
interprete Reinesio Var. Lect. 3, 7, Mulieres a sa. 
cris redeuntes , quod placuit etiam Alberto ad He- 
sych. 1, p. 576, 27, et Casaubono ad Ath. 1l. c., 
ubi tamen nec nolit intelligi ἱεροδούλους, mulieres 
deo , Yel dec, sacras. Id minus probabile videtur 
Meinekio. Mendose Suidas, Eudocia, Andronicus, 
Aquípov, Antiatt. p. 106, Πλάτων 'Agupoüvu. 

1. 

Athen. το, p. 446, E : ἐνίοτε δὲ xal συστέλλουσι 
τὸ t(in futuro ἐχπίομαι), ὡς ID. ἐν Ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν 
Οὐδ’ ὅστις αὐτῆς ἐχπίεται τὰ χρήματα. 

His notari videtur nescio quis demagogus aut belli 


dux avarus justoque sumptuosior. « Ad αὐτῆς 
Bergk. Commentt. p. 381, subaudit πόλεως. » M. 


2. 
Pollux 10, 190 : ἐπιπόρπαμα χιθαρῳδοῦ σχευὴ 
(h. e. vestis, M.) , ὡς Πλ. ἐν Ταῖς ἀφ᾽ t. 
— Δότω (τοι) τὴν κιθάραν τις ἔνδοδεν 
καὶ τοὐπιπόρπαμ᾽. 
Versus 1 lacunam explens Bentlejus Epist. δὲ 
Hemsterh. p. 73, δότω δὲ, Porson. Adv. p. 297 
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omnium hominum ; sed duo eum numina ceperunt, 
haec quidem agitata latentibus remis , ille autem agi- 
[tous. 
2. 
Tum nonne mihi pistilli cireumactio fiet? 
8. 
De lumbis autem curam nuilam habet. 


MULIERES A SACRIS REDEUNTES. 


1. 
Nec qui illius opes exhauriet. 
: 2. 
Dato (igitur ) aliquis íntus citharam 
et pallium fibulatum, 


PLATO. 


δότω μοι, etc. Mihi tot forte excidisse visum est 
τω simili antecedente, Ceterum codex τοῦὔπιπόρ-- 
ματα, quod emendavit Hemsterh. 


3. 
Hesych., ᾿Ασπαλιεύς : ἁλιεύς - ἄσπαλος γὰρ ὃ ἰχθύς. 


ἔνιοι δὲ ἀπὸ τοῦ σπᾶν τὸ λίνον" λίνον δὲ f δρμιὰ,, ὡς 
Πλ. ἐν T. ἀφ᾽ t. 


Πόθεν ὁρμιὰ xai χάλαμος ; 
Grammatici verba probabilissimam reddunt Mei- 
nekii conjecturam, qui requirebat : 

Πόθεν λίνον xal χάλαμος. 

Atque sic jam Casaubonus ad Athen. 10, p. 446, E. 
4. 

Pollux 5, 57 : ID, ἐν T. ἀφ᾽ t. xol «μαλλωτὰς 
λανίδας » εἴρηκεν. Sic Bekk. ex codice pro 
χλαμύδας. 

5. 
Antiatt, p. 106, Λέπε : ἀντὶ τοῦ τύπτε, ID. 
᾿Αφιεροῦντι (sic) 
--- Λέπε, 
τραχεῖαν ἔχων. 
Μάστιγα vel quiddam simile probabiliter vel in- 
teliagendum vel excidisse statuit Mein, , qui ma- 
lit λέπει (quod in fragmento codex habet )... τύ- 


πτει. 
Hl. ΑΜΦΙΑΡΕΩΣ. 

Schol. Aristoph. Pluti 174 : ὃ Πάμφιλος δὲ δη- 
μαγωγὸς ἦν,... καὶ ἔχλεπτε τὰ τοῦ δήμου, ὡς xal ID. 
φνοὶν Ἀμφιχράῳ" 

Καὶ, νὴ Δί᾽, εἰ Πάμφιλόν γε φαίης 

χλέπτειν τὰ χοίν᾽, ἅμα τε συκοφαντεῖν. 


Audacius quam verius Mein. hanc fabulam abju- 
dicat a Platone, 'Apotiapáo errore librarii scri- 
ptum putans pro Ἀφ᾽ ἱερῶν, qui titulus nusquam 
est, sed At, vel Ἔν ταῖς, ἀφ᾽ ἱερῶν. Nec magis eam 
conjecturam admittas propterea, quia sepius lau- 
datur Amphiaraus Aristophanis , qui et ipse Pam- 
phili, ducis Atheniensium ( v. Xenoph. Hellen. 
5, 1), rapacitatem perstrinxit, teste Suida v. 
Πάμφιλος. Cf. Dadali prolegomena. Dobreus, 
eandem sententiam amplexus, πάλιν scribebat 


3. 
Unde linea et calamus? 

9. 

— Verbera, 
durum (flagellam ) tenens. 
AMPHIARAUS. 

Ft, per Jovem , si Pamphilum diceres 
rempublicam expilare et sycophantam agere. 
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pro Πλάτων. V. 3 olim συχοφάτην, quod correxit 
Hemsterh. 


IV. TPYIIEX. 


Argumentum obscurum. De gryphibus seu gry- 
phis (JElian. H. Anim. 4, 27) v. Herodot. 3, 
116, cum annot. et excursu doctissimi Bahrii, 
JEschyli Prom, 782, Virgil, Idyll. 8, 37, Plin. H. 
N. 10, 49; 34, 4, etc. Ridicule Aristophanes Ran. 
882 dixit seque fabulosos γρυπαιέτους, insignia 
nea clipeorum, Cf, Gesner. Thes. 1. l. v. Gryps. 

I. 


Zenobius 2, 31 : φησὶ γὰρ 6 Δίδυμος, ὅτι τὰ δεῖ- 
πνα ἐπὶ χανῶν ἐχομίζετο, χαθάπερ ἐν " Κρυψίοις λέ-- 
γεται ID... « ᾿Ανήρπαχας ἁπαξάπαντ᾽ αὐτῷ χανῷ. » 
Mein. ἐν Γρυψὶ λέγεται Πλάτωνι vel λέγει xoi Πλά-- 
των. Malim, quod similius scripture librorum , ἐν 
Γρυψὶν, ὡς λέγεται, Πλ. "Qe λέγεται, μὲ ajunt, ut 
fama est, quasi dubitante Zenobio, an Plato 
scripserit hoc drama. In versu , qui omisso titulo 
comceedie legitur Proverb. Bodlej. 155, recte 
Meinek. : 


ἀνηρπάχασ᾽ ἁπαξάπαντ᾽ αὐτῷ xavà. 
2. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 360, At αἴ : ἠθικὸν 
τοῦτο. Πλ. Γρυψὶν, « * At ot, γελῶ δ᾽ ἐπιχροώμην 
πάλαι. » ἔστι δὲ πολὺ παρὰ τοῖς τῆς μέσης κωμῳδίας 
xai νέας ποιηταῖς. Ita codex, Bekker. γελῶν δ᾽ ἐπη- 
χροώμην. Bergkius Comm. p. 383, γελῶν ἐπηχρ. 
σου πάλαι. Sed arbitrarium est σοὺ, verisimilius-" 
que hoc videtur 

ἃ, &, γελῶν δὴ ᾿πηκροώμην, παῖ, πάλαι. 
Neque enim Al, at aptum est huic rei, sed "A, &, 
quo epiphonemate etiam Latini , similibusque alie 
gentes , utuntur, Eustathius ad Odyss. p. 855, 19 : 
χεῖται ἐν Ἐπιλογῇ λέξεων ἀρχαίᾳ, ὅτι ἃ ἃ δασυνθὲν 
γέλωτα δηλοῖ, Phot. p. 6 : "A, ἃ (fortasse "A, à. M.), 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου. ἔστι δὲ καὶ σχετλιαστιχὸν ἐπιφώ- 
γημα " δασυνθὲν δὲ γέλωτα δηλοῖ, c φησι Διογενιανός, 
Παῖ haustum putes ἃ πα- vicino. Nuper Meinek. 
γελῶν ἐπηχροασάμην πάλαι. 

3. 


Athen. 9, p. 368, D : ἀπὸ δὲ τοῦ κωλέα cuvnpn- 


———À 








GRYPHES. 


1. 


Omnia prorsus abstulerunt cum ipso canistro. 
2. 
laha , ridens scilicet ausceultavi, puer, dudum. 
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μένον ἐστὶν, ὡς συχέα συχῆ, λεοντέα λεοντῇ, χωλέα 


κωλῇ.... D. Γρυψὶν 
ἰχθῦς, κωλᾶς, φύσχας. 


5. 

Harpocr. p. 154, 1, et Phot., Πλειστηριά- 
σαντες : ἀντὶ τοῦ ὑπερθαλόντες dv τῇ τιμῇ τῶν πι- 
πρασχομένων.... χέχρηται τῷ ὀνόματι xal IDA. 6 χωμι- 

χὃς ἐν Γρυψίν, Cf. Blomf, ad /Eschyli Choeph. 96 1. 


V. AAMAAAOzZ. 


« De Dzdalo, quo titulo etiam Aristophanes 
fabulam docuit, insignis est Clementis Al. locus 
Strom. 6, p. 752 : Πλάτων τε ὃ χωμιχὸς xai "Apt- 
στοφάνης ἐν Δαιδάλῳ τὰ ἀλλήλων ὑφαιροῦνται. Quae 
paulo negligentius enuntiata sic haud dubie intel- 
ligenda sunt, Platonem ex Aristophanis Dzdalo 
nonnulla in suam ejusdem tituli fabulam transtu- 
lise, Aristophanemque rursus ex aliis Platonis 
fabulis suam Dzedalum ditasse. Exemplum rei uni- 
cum, quod superest, fabule fragmentum apud 
schol, Nubium 663, ubi, qui e Platonis Dadalo 
afferuntur versus, ab aliis ex Aristophanis dra- 
mate deprompta dicuntur. » E M. 

Schol. Aristoph. Nubium 663 : σαφὲς δὲ γίνεται 
(3Asxrpuóva gallinam dici) ἐν Ἀμφιαράῳ, xai ἐν 
τῷ Πλάτωνος Δαιδάλῳ, « Ἑνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλε- 
χτρυόνων xal ὑπηνέμια τίχτουσιν dk πολλάχις. ὃ δὲ 
παῖς ἔνδον τὰς ἀλεχτρυόνας σοδεῖ. » Ita hzc edidit 
.Musurus in scholiis Aldinis; libri Venetus et Ra- 
vennas non agnoscunt. Áthenzus 9, p. 374, C, 
duos priores versus ex /fristophanis Deedalo affert, 
omisso ἐνίοτε : 


E “ 
Ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεχτρυόνων βίᾳ 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ᾧὰ πολλάχις. 


Libri ὑπηνέμια βίᾳ, sed recto ordine Photius οἱ 
Suidas v. Ὑπηνέμια, qui habent ἐνιότε (sic ). Por- 
sonus Ἔν ἴστε, Meinekius Εὖ ἴστε, pro illo vo- 
cabulo, quod in his ferri non potest, Reliqua sic 
scripsit Heinsius : 

ὁ δὲ παῖς ὅδ᾽ ἔνδον τὰς ἀλεκτρυόνας Gobei. 
Fritzschius Ὁ παῖς δέ γ᾽ ἕνδ. Uter autem comicus 
utrum expilaverit, quis hodie defimire ausit? 
Bergkius Commentt. p. 421 crimen facti in Pla- 


tonem conjicit, de cujus ingenio minus honorifice 
sentit ac debebat. 





3. 
Pisces , pernas,, farcimina. 
DJEDALUS. 
Multz gallinarum contra naturam 
inania pariunt ova scepius. 


COMQEDI/E VETERIS RELIQULA. 


VI. EAAAZX, H NHXOI. 


Ea fabula simpliciter “Ἑλλὰς vocari solet, pleno 
autem titulo apud Suidam et Eudociam *E2X 5 
Νῆσοι, ubi fortasse ponendum est *E. x a1 N., quum 
minus recte componantur, tanquam synonyma, 
“Ελλὰς et. Not (Insulae Grace ), apte autem con- 
juncte opponantur Attice, qua dominari utrobi- 
que studebat. « Actum hic videtur de maritimo 
Atheniensium imperio , quod sibi ereptum questus 
fuerit Neptunus fr. ἃ : unde hoc drama post 
olymp. 93 (ante Chr. nat. 407—404.) scenz com 
missum putes. » E M. 

1. 

Photius et Suidas, Φάλαγξ : θηλυχῶς ὃ ápa- 
γνης. IDA. Ἑλλάδι « "Eolxaotw ἡμῖν ol νόμοι τούτοις 
τοῖς (Phot. τούτοισι τοῖσι, Eustath. ad ll. p. 924, 
8, secundum JElium Dionysium, τοῖσι) λεπτοῖς ἀρα- 
χνίοις, ἃ «oict τοίχοισιν ( τοίχοις Eust.) 4 φάλαγξ 
φαίνει. » Mein. Εἴξασι et versu a, secundum Gro- 
tium et Porsonum apud Phot., àv τοῖσι. « Forma 
εἴξασι (id edidit Mein. ) pro ἐοίκασιν usus est Plato 
com, Symmach. 3, 1, et Eubulus Stephan. rz, 8; 
cf. Ruhnken. ad Tim. p. 89, et Pierson. ad Mer. 
p. 147. Etym. M. p. 586, 5o : λέγεται δὲ xot θη- 
λυχῶς fj φάλαγξ. Πλάτων Ἑλλάδι. Hujus sententie 
alius ab aliis auctor perhibetur, Anacharsis a Plu. 
tarcho Sol. 5, et Theophylacto Epist. p. 37, Za- 
leucus a Stobzo Serm. 45, 25, et Maximo Sentent. 
102, p. 166, Solon a Diogene Laert. zt, 58. Cf. 
Fabric. ad Sext, Empir. p. 296. » Mein, Sollici- 
tus, neque injuria, de producenda contra regu- 
lam secunda vocis ἀραχνίοις, temere tamen, etiam 
metro mutato, Porsonus apud Photium 1. l. (si- 
militerque olim Grotius in Excerptis) : 

— Ἡμῖν οἱ νόμοι 

εἴχασι τούτοις τοῖσι λεπτοῖς ἀραχνίοις, 

ἂν τοῖσι τοίχοις ἣ φάλαγξ ὑφαίνεται. 


Neque opus esse puto negligentiam poetze vel pe- 
culiarem rationem 1netricam excusari, sed scri- 
bendum sine offensione 


wv 4 mo" « 4, , ΩΣ 
Εἰχασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τούτοισι τοῖσι λε- 


πτοῖς 

3 , « ^» P4 t , ᾿ , 
ἀραχνιδίοις,, ἂν τοῖσι τοίχοις ἡ φάλαγξ ὑφαί- 
νει. 


V. ann. δὰ Pherecratis Tyrann. 3. Ἡμῖν τούτοισι; 


Puer autem hic intus gallinas abigit. 
HELLAS sive INSULE. 
1. 
Talibus nobis similes sunt leges levibus 


! araneis, qua phalangium texit in muris. 


PLATO. 


nobis talibus, tales quum simus, tam pravi, le- 
gumque contemptores. 


2. 


Eustath. ad Hom. p. 66, 34 : εἰσὶ δὲ xal ἄλλα 
τοιαῦτα σχήματα ἐχλείψεως παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ... 
xat Πλ. ὃ χωμιχὸς « Εἰ μέν " σοι τὴν θάλασσαν ἀπο- 
δώσει ἐχών" ἢ εἶ δὲ μὴ, ταῦτα πάντα συντριαινῶν ἀπο- 
λέσω. » Scholiasta ineditus ad lliad. σ, 135 ap. 
Koen. ad Greg. Cor. p. 48, ellipseos in verbis «i 
& exempla apponens, recte quidem Ei μὲν σὺ, 
sed perperam συντριαίνω ἀπώλεσα, et inculcato 
glossemate , ἀποδώσεις ταύτην Éxóv. Scribamus 
Et μὲν σὺ τὴν θάλασσαν ἀποδώσεις ἑχών᾽ 
εἰ δὲ, τάδε πάντα συντριαινῶν ἀπολέσω. 
De ταῦτα et τάδε saepissime confusis v. ann, ad Eur. 
Pharniss, 1484, et omnino de horum sensu prole- 
£omena fabulz. In verbis El uiv... Éxóv intelligen- 


dum καλῶς ἔχει, de quo v. Addenda ad Iliad. 13, 
141, Homeri nostri vol. 6, p. 386. 


3. 


Pollux 10, 142 : πλεχτὴν γὰρ οἱ ᾿Αττιχοὶ τὴν 
σειρὰν ὠνόμαζον, ὡς Πλ. ἐν 'EXX. 


Βούλει τήνδε σοι πλεχτὴν χαθῶ, 
κάπειτ᾽ ἀνελχύσω σε (δεῦρο), 
« Legebatur τήνδε σφι, quod correxit Jungerman- 
nus, et χάθω. In fine addidi δεῦρο. » Mein. 


ἡ. 


Idem ib. 165 : δεεμὸς μέντοι σιδηροῦς xal ox v- 
λαξ, ob μέμνηται Πλ. ἐν Ἑλλ. 


--- Λαξὼν οὖν 
τὸν σχύλαχα τὸν τοῦ προξένου χάπειτα δῆ- 
Loy 
σον αὐτόν. 
« Fortasse τοῦ Προξένου. » Mein, Sed cujusnam ὃ 
5. 


Idem ib, 11 : εἴποις δ᾽ ἂν οἰχητήρια σχεύη, xal 
χρηστήρια σχεύη, τὸ μὲν Ἀλχαίου τοῦ ποιητοῦ sixóv- 
τος, -.. τὸ δὲ ἀπὸ τῆς χρήσεως ὀνομάσας χαίΐτοι με οὐ 
λέληθεν, ὅτι τὰ πρὸς θεωρίαν ἢ θυσίας σχεύν͵ ὠνόμαζον 
ἸἹρηστήρια, ὡς καὶ Πλ. ἐν τῇ 'Ελλ. εἴρηχεν 6 χω- 
αὐκός. 


2. 

Si tu sponte quidem reddes mare ( bene est ) ; 

sin autem , hzec omnia tridente discutiens perdam. 
3. 

— Visne hunc funem demittam , 

posteaque te sursum traham huc ? 
4. 

— Prehenso igitur 
FBACHNENTA COMICORUM CRJECOHUM. 
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Suidas, Ἐπιώψατο : χατέλεξεν, ἐξελέξατο. ἔστι 
δὲ ἀττιχὸν ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρηφόρους, 
οἷον χατ., ἐξελ. ITA. ἐν Νόμοις. Etym. M. p. 36a, 
39, Ἐπιώψατο ἀρρ. Πλ. ἐν Νόμοις. ἔστι δὲ ἀττι- 
xóv. Piersonus ad Merrin p. 142, ἐν Νήσοις, pro- 
bantibus viris doctis, quasi non possit ut exemplo 
Cratini etiam Plato fabulam inscriptam Νόμοι com- 
miserit, « De hoc (archontis) τοῦ βασιλέως (primi 
inter novem Atheniensium archontes, de quo 
cum alii, tum schol. ad Acharn. 1140, Pollux 8, 
90; cf. Thuc. 1, 136. δοιλ. ) officio apud Athe- 
nienses aliunde, si recte memini, non constat; 
sed habet illud arctissimam cum ceteris ejus offi. 
ciis et muneribus conjunctionem. » Mein. 


ἢ. 
- 


Antiatt, p. 114, 9, Σχκώληκχα : τὸ παυόμενον 
θαλάσσιον κῦμα xal ἀρχόμενον. Πλ. 'EXX. Cf. Phot. 
v. Σχώληξ. | 

8. 


Photius p. 568, 33, Τάξαι : τὸ τιμῆσαι. ἐν Νή- 
σοις Πλ. « Praterea ad eandem hanc fabulam fue- 
runt qui revocarent fragm. inc. 1 ct 42. » Mein. 


Vil. EOPTAI. 


« Haud minorem quam 'EX celebritatem 
adepta est Platonis fabula 'Eopcóv nomine inscripta, 
cujus hoc videtur fuisse consilium, ut cives taxa- 
ret propter immensos sacrificiorum ac festorum 
sumptus, Id colligas cum ex titulo dramatis, tum 
ex fr. 1. » E M. 


I. 

Clemens Alex. Strom. 7, p. 849 : οὐ χαχῶς ὃ χω- 
μιχὸς Πλ. ἐν ταῖς Ἕορταῖς τῷ δράματί φησι 

Τῶν γὰρ τετραπόδων οὐδὲν ἀποχτείνειν ἔδει 

ὑμᾶς τὸ λοιπὸν πλὴν ὑῶν’ τὰ γὰρ χρέα 

ἥδιστ᾽ ἔχουσι, χοὐδὲν dq ὑὸς γίγνεται 

πλὴν ὕστριχες καὶ πηλὸς ἡμῖν καὶ βοή. 
Versu a libri ἡμᾶς. Deus enim aliquis hec pronun- 
tiare existimandus est, absterrens homines ab im- 


molandis majoribus victimis, quarum peracto facri. 
ficio non minima pars relinquatur sacerdotibus, sua- 





— e 


vinculo (σχύλαχι) proxeni deinde etiam vinci eum. 


FESTA. 
. 1. 
Quadrupedum enim porro nullum animale occidere 
vos oportuit przeter porcos : quippe carnes 
suavissimas habent, nihilque a porco nobis contin- 
[git 
nisi setze , et fimus, et clamor. 


226 


densque, ut potius porces immolent, parva anima- 
lia, quorum nihil maneatin templo prater pellem, 
quam vocat setas, ridicule additis πηλῷ xal βοΐ, 
fimo et clamore bestiz jugulatz. Eodem medo Ce- 
betum quoque correxisse video Observatt. p. 191, 
sed is etiam v. 4 ὑμῖν, collato fragm. 8. Versum 4 
sic edidit Grotius Exc. p. 485 ; vulgo ὕστριχες ἡμῖν 
xai πηλός τε xal B. De quibus ingeniose Meinek. 
xai πέλεθός τε. 
2. 


Schol. Aristoph. Pac. 73 : μεγάλοι λέγονται εἶναι 
xat& τὴν Αἴτνην χάνθαροι .... IIA. Ἕορτ. « Ὥς μέγα 
μέντοι πάλαι τὴν Αἴτνην ὄρος εἶναί φασι,, τεχμαίρου 
ὅθεν τρέφεσθαι τὰς χανθαρίδας τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν 
λόγος οὐδὲν ἐλάττους.» Verba ὅθεν τρέφεσθαι, quse 
metro non congruunt anapestico, correxit Cobe- 
tus ἔνθα τρ., et Meinek, recte πάλαι mutavit in πάνυ. 


ὡς μέγα μέντοι πάνυ τὴν Αἴτνην ὄρος εἶναί 
φασι, τεχμαίρου, 
ἔνθα τρέφεσθαι τὰς χανθαοίδας τῶν ἀνθρώ- 
πων λόγος ἐστὶν 
οὐδὲν ἐλάττους. 
De cantharidibus vid, annot, ad Aristoph. Pac. 1. 
3. 


Athen. ἢ, p. 308, A : νῆστις μόνος τῶν ἰχθύων 6 
χεστρεὺς χαλεῖται, ... ὅτι οὐδὲν δέλεαρ ἐσθίει ἔλψυ- 
γον. ... Πλ. τε ἐν 'Ἑορταῖς φησιν «᾽Ἐξιόντι μοι (codd. 
ΒΡ Ἐξ. μὲν γὰρ) ἁλιεὺς " ἀπήντησεν φέρων μοι χε- 
στρέας, ἰχθῦς ἀσίτους " xal τοὺς πονηροὺς ἦγέ μοι. » 
Omissis, ne longus sim, infelicibus conjecturis, 
ponam perspicuo neque inepto sensu 


ἐξιόντι γὰρ 

ἁλιεὺς ἀπήντησ᾽, ἐμφέρων μὲν χεστρέας, 

ἰχθῦς ἀσίτους, τούς τε πονηρῶς ἦγέ μοι. 
ἘΣ. γὰρ etiam Mein. Τῷ ἐξιόντι oppositus 6 ἐμφέ- 
ρῶν (cf. fragm. 11) χεστρέας. Miv, ... τε, ut in 
locis illis, quae Matth. significat Gramm. ὃ 607, 
ann. De mugili non σαρχοφάγῳ, quem propterea ! 
ille contemnit, Aristot, H. anim. 9, 25, 7. [Iovs- | 
ρῶς, male, inique, fraudulenter. Meinek. versu 3 ; 
alteram personam immittit scribens πονηροὺς ἦγέ 
σοὶ, €t v, 2 φέρων μοι servans, 











2. 
Quam magnum autem JEtnam esse montem dicant, 
[inde collige, | 
quod cantherides ibi ali fama fert hominibus haud | 


[ minores. 


3. 
— Egredienti enim 
piscator oecurtit, inferens quidem mugiles, 








COMQEDLE VETERIS BELIQULE. 


Á. 

Idem 9, p. 367, B : ἐπὶ μὲν γὰρ ὄψου παρεσκενα- 
σμένου ποικίλου x«l ἥδους τινὸς τοιούτου llAdtwws 
οἶδα εἰρηχότα ἐν Ἕορτ. οὕτως 

ὁπόθεν ἔσοιτο μᾶζα καὶ παροψίδες. 

Et p. 368, C : Πλ. 'Εορτ. « "Om, ... παροφίδες. » 
περὶ βολδῶν δ᾽ ἀρτύσεως χαὶ σχευασίας τὸν λόγον 
ποιεῖται. Priore loco libri εἴδους τινὸς, quod frustra 
defenditur ; v. Iliad, 1, 576, Apollon. soph. υ. ἦδος, 
p. 326 ed, Tollii, 

5. 


Schol. Aristoph. Acharn. 351 : θηλυχῶς δὲ χαὶ 
[τοὺς ὄμφακας λέγε" ἔχεις παρὰ Πλάτωνι τῷ 
χωμιχῷ ἐν δράματι Ἕορτ. 

Καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασθε καὶ τὰς ὄμφαχας. 
Ap. Athen. delee imeptum τούς ante ὄμφαχας, ut 
ap. eund. 9, p. 374, E, absurde legebatur ἐπὶ τῆς 
θηλείας ἔταξε τὸν ἀλεχτρυόνα, pro ἔταξεν ἀλ. Nec 
librorum scriptura λέγει probanda est, duriusque, 
quod Mein. proposuit, λέγουσιν. « Similiter Suids: 
vv. Ὅμφαξ εἰ Δεινόν, nisi quod ibi legitur σχάσα- 
σθαι. Phrynichus Przep. sophist, p, 55, ro, ópge- 
χας: τὰς ὄμφαχας θηλυχῶς εἶπε Πλ. et p. 53, 9. 
ex vetere Comico, Ὄμφακας βλέπει: οἷον e 
στηρὸν xat δριμύ, Photius Lex. p. 635, 14, '0v- 
φαχα πᾶν τὸ αὐστηρὸν λέγουσιν. "Oygaxac metapho- 
rice dicit animi acerbitatem , ut Aristoph. Ach. 
351, θυμὸν ὀμφαχίαν. « E M. Acerbitatem istam 
incidi, velut venam ( σχάζεσθαι), jubet ille, qui 
hzc dixit. 

6. 

Idem Avium 799 : Διιτρέφης ... πανταχοῦ ἅρπαξ 

x«i πονηρός, Πλ. δὲ ἐν 'Eopt. xal ξένον, 


Τὸν μαινόμενον, τὸν Κρῆτα, τὸν μόγις k- 
τιχόν. 

Similiter Suidas hoc nomine. Τὸν Κρῆτα metapho- 
rice dixit Diitrephen, h. e. mendacem, perfidum 
v. ann. ad Thuc. 7, 57, vol. ἃ, p. 180 nostrz ei. 

η- 
Schol. Euripidis. Med, 476 : πλεονάζει $ on | 
τῷ c. ὅθεν καὶ 6 ITA. dv ταῖς “Εορταῖς φησιν « Eo. 
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pisces jejunos , eosque male appendit mihi. 


4. 
et paropsides. 
ὅδ. 
Et supercilia incidite , et uvas acerbas 
6. 
Insonum, et Cretem , vixque Atticum. 


Unde futura esset maza 





PLATO. 


σας ἐκ τῶν σιγμάτων Εὐριπίδου. » Eustath. ad 1], 

p. 813, 46 : Αἴλιος δὲ Διονύσιος ἱστορεῖ, τοὺς χωμι- 

χοὺς μάλιστα ἐχχλίνειν πᾶν τὸ ἔχον σιγμὸν καὶ ἐξή- 

ψησιν xai ψόφον. (Interpretamenta videntur verba 
x, ἐξ, x. d. ) ... διὸ xal διασύροντες τοὺς τραγιχοὺς, ὡς 
μὲν ( male libri μὴ ) τοιούτους, προσπαίζουσιν ἐν τῷ 
« Ἔσωσας ἡμᾶς ix τῶν σιγμάτων Ἑύῤρ. » Idem ib. 
p. 896, 56 : xai $ χωμῳδέα μετὰ τὴν εὕρεσιν τῆς χρή- 
σεως τῷ (non τοῦ, ut vulgo) τ ἀντὶ τοῦ c ἐκισημαί- 
νεται χαίρειν, ὡς ἀπαλλαγεῖσα τῶν σιγμάτων Ep. 
et ad Odyss. p. 1379, 58 : ὅτι δὲ 6 τοῦ σίγμα ἦχος 
xat ἄλλως λυπεῖν olóty (solet : v. Ilerm. ad Viger. 
ann. 188) ἀχρόασιν διὰ τὸ συχνὸν τοῦ σιγμοῦ,, ... 
δηλοῖ xai 6 πρός τινα ἐν διπλασιασμοῖς τοῦ τ ἀττιχί- 
ζοντα εἰκὼν « Ὥς εὖ γέ σοι, ὅτι ἀπήλλαξας ἡμᾶς 
τῶν σιγμάτων Eóp. » Probabiliter Mein., cum Co- 
beto Obss. p. 183 delens ἡμᾶς, 

Εὖ γέ σοι γένοιθ᾽ ὅτι 
ἔσωσας ἐκ τῶν iyu τῶν Εὐριπίδου. 
De nomine indeclinabili σῖγμα preter Porsonum 
et Schzferum ad Eurip. 1. 1. Mein. adhiberi jus- 
sit Huschk. Explicat. inscript. Locrensis p. 7. Cho- 
roboscus Bekker. Anecd, p. 1169 : τινὲς παρανα- 
Ὑινώσχουσιν ἐν τῇ χωμῳδία « Γἔσωσά σ᾽ ix τῶν σι- 
γμάτων Eóp. » τὸ δὲ ἀληθέστερον κατὰ διάστασιν ἀνα- 
γινώσχεται, οἷον « " Ec, σ᾽ ix τῶν σῖγμα », καὶ ἐπιφέ- 
ῥεται «τῶν Εὐρ. »(va εὑρεθῇ; τὸ ἄρθρον ἐπιφερόμενον, 
λέγω δὲ τὸ τῷ v. Etiam apud Xenopliontem Hell. 
4; 4, 10, pro τὰ σίγματα ταῦτα Porsonus recte re- 
poni jussit τὰ σῖγμα ταῦτα. 
8. 


Eustath. ad Odyss. 1, 15o, p. 1403, 34; IIau- 
σανίας δὲ παράγει xal χρήσεις τοιαύτας. Πλ. Σοφι- 
€17 (sic) 

"Ev τρισὶ 
πληγαῖς ἀπηδέσθη τὸ ῥάμφος, 
(Gramm. Bekkeri An. p. 424, 24, ᾿Ἀπηδέσθη : ἀπε- 
ὀρώθη ) καὶ ἐν Ἕορτ. 
Κατηδέσθημεν ἂν 
χαὶ χατεχόπημεν εὐθύς. 
9. 

[dem ib. 5, 490, p. 1547, 58 : τὸ δὲ ὀπτᾷσαι 
ἐξαῦσαι. ITA. Ἕορτ. 
7. 

— Bene tibi sit, quia ( nos ) 
liberasti a sigmatis Euripideis. 
8. 
— Devorati essemus 
et coneisi. statim. 
9. 
Vicinus aliquis cerebrum assatum deglutit. 
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ὅδε τὸν ἐγκέφαλόν τις ἐξαύσας καταπίνει. 
Perperam vulgo Ὁ δέ, Ὅδε τις, vicinus aliquis : 
v. ann, ad Aristoph. Ran. 479 nostrse ed. Meinekius 
nuper maluit τὸ ὀπῇσαι ἐξαῦσαι Πλ. "E. οἷδε- Tàv 
ἐγχ. παῖς ét. m, 

10. 

Pollux 10, 34 : xel ἀμφίχολλος (κλίνη) οὕτω 
γὰρ τὴν χαταχεχολλημένην ὠνόμασεν ἐν ταῖς Ἕορτ, 
Πλ. 

ἔπειτα κλίνην ἀμφίκολλον, πυξίνην. 

Kuhn. : « ἀμφίχολλος κλίνη lectus est utrimque ag- 
glutinatum habens pluteum sustinendo pulvino ca- 
piti. » Cf. Schneideri Lex, v. Παράκολλος. ( Festus : 
Plutei tabulie, quibus quid przsepitur. ) 

11. 

Idem ib. 135 : δεῖ δὲ ἐπὶ ταῖς ἐσθῆσι xol ῥαμμά- 
των. εἴρηται δὲ τοὔνομα ἐν Πλάτωνος "Eoptuic « 'Eu- 
φέρεσθαι δὲ τὰ δάμματα. » Scribo 

Ἐἐμφέρεσθε δὴ τὰ ῥάμματα, 
in quibus imperativus a Mein. positus. 
12. 

Idem 7, 121 : στυλοθάτην δ᾽ ἐν τῇ οἰκία Πλ. 

εἴρηκεν ὁ χωμιχὸς ἐν *E. 
13. 

Idem ib. 186 : τὸ τοῦ ἀστραθηλάτου ῥῆμα do tpa- 

δεύειν ID. εἴρηχεν ἐν 'E. 
14. 

Idem 10, 54 : xai γὰρ τὰς ἐγκεντρίδας ἐπὶ τῇ 
τῶν ὑποζυγίων χρήσει Πλ. 6 χωμιχὸς ἐν "E. εἴρηκεν. 
15. 

Antiatt. p. 102, 1 : Κόφινος οὐ ῥητέον, φασὶν, - 
ἀλλὰ ἄρριχος. II. Ἑορταῖς, 

VIII. ΕΥ̓ΡΩΠΗ. 
1l, 

Áthen. 9, p. 362, C : ἐπὶ μὲν γὰρ ὄψου παρεσχευα - 
σμένου ποικίλου xat ἥδους (v. ad “Ἕορτ, fr. 4.) τινὸς 
τοιούτου Πλάτωνα οἶδα εἰρηκότα (τὸ παροψὶς) ἐν "Eoo- 
ταῖς ... ἐν δὲ Εὐρώπη πάλιν ἐπὶ παροψήματος διὰ 
πλειόνων εἴρηχεν, ἐν οἷς ἐστι καὶ τάδε" « " Γυνὴ κα- 





᾿ 10. 
Deinde lectum utrimque agglutinato pluteo, buxeum, 
11. 
— inferte sane nobis fila. 
12. 
Basin ( spiram). 
14. 


Stimulos. 
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θεύδουσ᾽ ἐστὶν ἀργόν. B. Μανθάνω. " "Eypnyopulac δ᾽ | βόαξ, » Sensit Mein. poetam dixisse εἷλον et doy". 
εἰσὶν αἱ παροψίδες αὗται μόνον χρείττους πολὺ χρῆμ᾽ | Age, absolvamus emendationem ita scribendo, 
εἷς ἡδονὴν * ηταλλαθδεῖν. οὐ γάρ τινες παροψίδες εἴσ᾽ ἀν- : iios : T 
τιδολῶ σε. » Ita hec secundum libros edebat Mein. λλιευόμ. γος T NOE ποῦ εἷλον ἀνδράχλη : 
et pro conclamatis habebat, Nec leviter quidem μετὰ πρημνάδων, χάπειτ᾽ ἀφῆχ ,ὅτι ἣν βόαξ. 
corrupta sunt; adjuvant umen nonnihil correctio- | Versu 1 αὐτὸν secundo loco posui, ne duo continui 
nem VL, in quibus legitur ἐγρηγορυίαι et. ἦνται sequerentur anapzsti, quod vitari solet iambicis 
(P. ητα) λαθεῖν. Igitur omine fausto scribamus senariis. Tum ἀνδράχλη ridicule dictum est pro εἷς 
ἀνδράχλην, in foculum, ad coquendum in foculo. 
| Libri PVL. ἀνδράχμη, C. et Epit. ἀνδραχθῇ. Respi- 
NETTE , cit versum grammat, Bekk. p. 383, το, Ἁλιευό- 
a. Ἐγρηγορυῖαι δ᾽ εἰσὶν αἱ παροψίδες μενος : ἀντὶ τοῦ ἁλιεύων. Πλάτων. V. 4. Βόαξ 
- αὗται μόνον χρεῖττον πολὺ χρῆμ᾽ εἰς ἡδο- | apud Aristotelem H, A. 9, 3, vocatur Bot, quem 
viv | gregatilibus piscibus adnumerat (ὅλως δὲ ἀγελαῖά 
ἢ τὰς λαβεῖν. B. Οὗ γάρ τινες παροψίδες ἐστι τὰ τοιάδε, θυννίδες, μαινίδες, κωόιοὶ, βῶχες, εἴς). 
5 ee: ἀντιθολῷ Festus : « Pocas : genus piscis a boando, i. e. cla- 
eto ; ἀντιθολω σέ. mando, appellatum, » Bocas intelligas βῶχας po- 
Versu 3 κρεῖττον (sic enim Schweighauserus pro | us quam casum.rectum singular is numeri, ut 
χκρείττονς) πολὺ χρῆμα nihil aliud est quam πολὺ Gesnerus Thes. l. 1. v. Boca. Isidorus 12; 6: 
χρείττους. V. 4 τὰς pro ταύτας, sc. τὰς γυναῖκας. | * boccas (immo bocas) dicunt etiam boves mari- 
— In nupera tamen editione Meinek. suam de his, | P05, quasi boacas. $ Nomen hodiernum hujus ge- 
sententiam aperuit , ita scriptis : neris piscium ignoro, nisi forte est cataphractus 
: Linn., dequo vir doctissimusStein, Hanbd. d. Na- 
Γυγὴ καθεύδουσ᾽ ἐστὶν ἀργόν. B. Μανθάνω. — | turgesch. p. a9 : « Der Knurrhahn (Steinpicker), 
.E taco εἰοὶν αἱ qapobtos cataphractus, an den noerdlichen Küsten von Eu- 
ATA HT. d Y " ropa und 4merika, lesst, wenn er gefangen wird, 
einen knurrenden Ton haren, der in den Kiemen 


a. Γυναὶ χαθεύδουσ᾽ ai στόμαργοι.. B. Mav- 
, 
ἄνω. 


αὐταὶ μόναι χρεῖττον πολὺ χρῆμ᾽ εἰς ἡδονὴν 


ἡ καταλαβεῖν" οὐ γάρ τινες παροψίδες entsteht. Er wird etwa 6 Zoll lang, hat einen 
eto", ἀντιδολῶ σε: vorn achtkantigen und von ἀπαοονπεπ Schilden 
umgebenen Leib, » etc. 


' « Videtur aliquis, inquit , dormientem mulierem, 3 
fortasse Juppiter Europam, oppressurus esse. Id m . 
vetat alter. Nam, inquit, dormiens mulier ad ve- Phrynichus Appar. sophist. p. 42, 5, Ἡμηχά- 
nerem ignava est; at vigilans delicatissimis Jibidi- | "9" : ID. à τῇ Ei. 
num quasi additamentis, παροψίσι, te beabit, qua 
vel sola per se Ri. vix cogitatione IX. ZEYZ KAKOTMENOZ, 
comprehendendam voluptatem afferunt. Nonne 
enim vere παροψὶς est τὸ μὴ σφόδρ᾽ εἶναι πάνθ᾽ ἕτοιμα, 
δεῖν δέ τι ἀγωνιᾶθαι xal ῥαπισθῆναί τε xal πληγὰς 
λαδεῖν ἁπαλαῖσι χερσίν; Haec enim fere, quse Timo- 
clis verba sunt ap. Athen. 13, p. 470, F, proxtme 
post ἀντιδολῶ σε intulerit poeta, » . 


« Titelus fabulz ad nescio quam Jovis comtu- 
meliam ( cf. ann. ad fr. 1. Zoth.) spectat: male enim 
apud Eudociam , Andronicum, et schol. Aristoph. 
Pac. 1244, legitur καλούμενος, qux menda olim 
etiam Pollucem 7, 133, obsidebat. » Δ M. 


1l. 2. 


Athen. 15, p. 666, D : Πλάτων δὲ ἐν Διὶ χακου- 

Idem 7, p. 338, Ε : πρημνάδας δὲ τὰς θυννίδας μένῳ παιδιᾶς εἶδος παροίνοιον τὸν χότταθον εἶναι ἀπο- 

ἔλεγον. ID... Ebp. « Ἁλιευόμενός ποτ᾽ αὐτὸν * εἶδον àv- δίδωσιν, ἐν ἦ ἐξίσταντο καὶ τῶν σχευαρίων οἵ " δυσχυ- 
δράχμη μετὰ πρημνάδων, χάπειτ᾽ " ἀφῆχεν ὅτι ἣν |. δοῦντες. λέγει δ᾽ οὕτως: 


2. 


uem mum ncn e EE RR y EX M EP AENEA essi Dae EE i 
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EUROPA. quam si istas adhibeas. b. Ubinam igitur sunt aliqua 
t. obtestor te. [ paropsides ? 
a. Mulieres dormiunt loquaces... b. Intelligo. 2 
a. Sed experrectie sunt paropsides , Piscans aliquando cepi eum ad foculum 


solte hae longe potiores ad delectandum cum thunnis , deinde dimisi , quia erat Lor. 





PLATO. 


 dosa puto verba τῆς σθμ., et malim μείζων ἀγών 


a. Πρὸς κότταθον παίζειν, ἕως ἂν σφῷν ἐγὼ 
τὸ δεῖπνον ἔνδον σχευάσω, πάνυ βούλομαι. 
p. ἀλλ᾽ 4 νόμος ἔστ᾽. α. ἀλλ᾽ εἰς θυείαν παι- 
στέον. 
Φέρε τὴν θυείαν! alo' ὕδωρ! ποτήρια 
5 παράθετεϊ p. Παίζωμεν δὲ περὶ φιλημάτων" 
a. (Φιλημάτων ποίων; ἀγεννῶς οὐχ ἐῶ 
παίζειν. Τίθεμαι μὲν xovraGsia σφῷν ἐγὼ 
τασδίγε τὰς χρηπῖδας, ἃς αὐτὴ φορεῖ, 
* xo τὸν κότυλον τὸν σόν. B. Βαδαιλξ, οὑτοσὶ 
10 μείζων ἀγὼν * τῆς ἰσθμιάδος ἐπέρχεται! 


Apud Ath. ponendum esse oí δυστυχοῦντες, 
aberrantes, jampridem ostendi in Noctibus Nau- 
craticis, Illos dicit xal τῶν σχεναρίων (i. e. ποτη- 
piov ) ἐξίστασθαι, ipsis vasculis excidisse, h. e. vel 
ablatis poculis punitos esse; quod ipsi Jovi eve- 
nisse videtur ridicule, ut in comoedia (cf. fr. 3), 
proptereaque drama inscriptum esse Δία χαχούμε- 
vov. Ipsius enim dei partes in eo fuisse sicut Hercu- 
lis, consentaneum est, et Neptuni quoque oratio- 
nem agnoscere mihi visus sum fr. 7. Praeterea 
dominum (lenonem, ut vidit Cobetus Obss. p. 98), 
ejus uxorem, quz significatur versu 8, et servum 
adfuisse oportet in scena. Versu 2 libri τὸ δεῖπνον 
ὃν iaxsudaw. Correxerunt Jacobs. et Dindorf, Do- 
braeus ἰὼν τὸ δ. ox. V. 3 libri ἀλλ᾽ ἄνεμος ἐστάλλεις 
vel ἐστάλεις, Hermannus obscuriore sententia Ἀλλ᾽ 
ἃ νόμος ἔστ᾽, nec recte servulo tribuuntur verba 
φέρε ... παράθετε, quae domini est oratio. V. 6 
lacunam explens Dobr. Ποίων φιλημάτων ; proba- 
bilins, ni fallor, nos 4. ποίων; V. 7 libri τίθεμαι 
xott., hiante versu. Cobetus τίθημι, Jacobs. apud 
Schweigh. 110. δὲ xovv., sed verisimilius est, —pat 
syllabam offecisse simili —pgs, quod sequebatur. 
Particulam μὲν etiam non sequente alia opposita 
wsurpari docent grammatici. V. 9 ne vox gra- 
viesima χότυλον thesi obscuretur, scripserim xal 
τόνδε σὸν χότυλον (Herculis poculum capacius). 
Huc respexerj Athen. 11, p. 478, E : xoi ID. ἐν 
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τις Ἰσθμιακοῦ γ᾽ ἐπ., jin quibus ᾿Ισθμιαχὸς ἀγὼν 
ambigue dicitur, quasi et angustus, cui μείζων ορ-- 
ponitur. Facetiam illustrat schol. Aristoph. Pac. 
814 : nam, quod Casaub. cogitabat Ἰσθμιάδος πί-- 
tuoc, prorsus alienum est, parumque usitata ellipsis 
vocabulorum ἑορτῆς vel νίχης, qus Mein. intelli- 
gebat. 


3 


Idem 15, p. 665, B : ἀγκυλοῦντα γὰρ δεῖ σφόδρα 
τὴν χεῖρα εὐρύθμως πέμπειν τὸν xóv1a6ov, ὡς Δικαίαρ- 
χός φησι, xai Πλ. δὲ ἐν τῷ Δ. x. παραχελεύεται δέ 
τις τῷ Ἡραχλεῖ μὴ σχληρὰν ἔχειν τὴν χεῖρα μέλλοντα 
χοτταδίζειν. Non postrema hzc, sed priora esse 
verba Platonis intellexerunt Dobreus et Cobet. 
P. 99 : | 

— ἀγκυλοῦντα δεῖ σφόδρα 


τὴν χεῖρα πέμπειν εὐρύθμως τὸν χότταθον. 


Aberraverat, opinor, ludens Juppiter, ideoque 
poculum ei ablatum est (v. ann. ad fr. 1 ). Dehoc 
admonens aliquis presentium Herculem, cavere 
jubet eum, ne pariter peccans pariter puniatur. 


2 
Idem ib. p. 677, A : διὰ δὲ τὴν σὴν γλῶσσαν 


τῆς ὑπογλωττίδος μνησθήσομαι, " ἧς Πλάτων 
ἐμνήσθη ἐν Δ. χ. 


Καίτοι φορεῖτε γλῶτταν ἐν ὑποδήμασιν" 
ὑπογλωττίσι στεφανοῦσϑ᾽, ὅταν πίνητέ mov: 
xàv καλλιερῆτε, γλῶτταν ἀγαθὴν πέμπετε. 


Ap. Athen. ἧς Πλ. ἐμνήσθη suspecta propter tau- 
tologiam τοῦ ἐμνήσθη. Quare malim ὡς IDA. ἐν A. 
x, Versu 1. γλῶτταν, lingulam. Festus : « Lingula 
per deminutionem lingue dicta; alias a. similitu- 
dine linguz exserte, ut in calceis (lorum coria- 
ceum. Gesner. Thes. L. L. v. Lingula sive Ligula) 
alias inserte , i. e. intra dentes coercite, ut in 
tibiis. » Dicitur quoque vario modo Zguía prima 


Ad xax. τὸν χότυλον φέρει φησί. V. 10 men- ; correpta : Gesner, ib.; Schneider. Lex. v. Γλῶσσα, 





JUPPITER MALE HABITUS. 


3. Cottabo ludere, donec vobis 

ego coenam apparavero intus, valde volo. 

b. At qua mos est. a. At in mortarium ludendum. 
Affer mortarium ! hauri aquam ! pocula 

apponite ! b. Ludamusque in oseula. 

ἃ. (Quanam in oscula?) illiberalem non permitto 
ludum. Propono autem vobis ego praemia cottaborum 


has quidem crepidas , quas ipsa gerit , 

et hune tuum cyathum. b. Pape, hoc. : 

majus quoddam Isthmiaco certamen appropinquat ! 
3. 

Oportet valde sinuantem 

manum, musice mittere cottabum. 
4. 

Quanquam geritis lingulam in calceis, 

hypoglottidibus coronamini , sicubi potatis ; 

et, si litastis, bona verba dieitis. 
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V. a libri στεφάνους δ᾽ ὑπογλωττίσιν. Schweigh. | 


στεφανοῦσθε δ᾽, Pors. Misc. p. ἠδ et Mein. στεφα- 
νοῦσθ᾽ üx., hiante versu, cui Succurrens edidi or. 
᾿στεφανοῦσθ᾽. Ibidem ὅτε legebatur ante Schweigh., 
qui Aypoglottidem recte interpretatur coronam ex 
hypoglosso, qua de planta laudat Plinium H, N. 
27, 11, 65, et 15, 3o, 39, cum ann. Harduini. Cf. 
Schneideri Lex. vv. Ὑπόγλωσσον et Δάφνη, Stein. 
Handb. d. Naturg. 3, p. 73. 


5, 6. 


Orion ed. Schneidewini p. ἡ, 17 : ἐχ Διὸς x&- 
λουμένου (sic) Πλάτωνος χωμικοῦ. 


Γλώττης ἀγαθῆς οὐχ ἔστ᾽ ἀμεῖνον οὐδὲ ἕν. 
* «uw wu 


f γλῶττα δύναμιν τοὺς λόγους ἐκτήσατο, 

ἐχ τῶν λόγων δ᾽, ἅττ᾽ αὐτὸς ἐπιθυμεῖς, ἔχης. 
V. 2 vitiose liber ἔχεις. "ἔχης ) habeas, habere 
poteris ; quod etiam homoeoteleuton amolitur. 


7. 
Athen. 3, p. 119, B : xol ἀρσενικῶς ὁ τάριχος 
λέγεται παρ᾽ Ἀττιχοῖς. ... ID. A. x. 
(ic^, ἅττ᾽ ἔχω, ταῦτ᾽ ἐστί: ταρίχους ἀπο- 
λέσω; 


Neptuni hec verba esse putes, cujus ttem partes 
fuerint in hoc dramate, quum non felicius fratre 
Jusisset, ne poculum suum amitteret , ridicule sal- 
samenta piscium secum állata pro eo videtur op- 
pignerasse, sed mox iterum aberrasse, jamque 
pignus illud auferentes verbis Ὥστ᾽ — ἀπολέσω; 
deterrere conatus esse ab incepto, Dicas hoc hyste- 
ronproteron patheticum pro rap. ἀπολέσω; ὥσθ᾽ 
— ἐστί, Cobetus Obss. p. 101 correxit ταῦτ᾽ ἐς τα- 
ρίχωυς, in aliam prorsus sententiam. 


8. 


Pollux 10, 17 : LIA. δὲ ἐν Δ. x. xat τὸ τόξον dv 
παιδιᾷ παρειχάζων ἔφη 


Κεράτινον εἶχον σχευοφόριον καμπύλον. 


Et 7, 13a : τὸ δὲ ξύλον, ἐφ᾽ οὗ τὰ σκεύη χατηρτημένα 
ἔφερον, σκενοφόριον ὑπὸ Πλάτωνος ἐν À. x. ὠνό- 





9. 
Bona lingua meltus nihil est. 
6. 
Lingua vim orationum adepta est , 
orationibusque , quidquid ipse cupis , habeas. 
7. [dam? 
Quum hac sint ea, qua. habeo, salsamento per- 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIZA. 


μασται. Sic codd.; vulgo Gx£uoyopttov, ut Pliotius; 
σχευοφορεῖον xal ἀναφορεῖον, τὸ ἐπὶ τῶν ὥμων ἀμφί- 
χολλον ( male codex ἀμφίχοιλον)) ξύλον, ob ἐξαρτῶσι 
τὰ βάρη. « In Platonis versu, quem ex gripho du- 
ctum suspiceris, aut καὶ delendum cum Junger- 
manno post σχευοφ. (quod fecimus) aut χἀγχύλον 
scribendum. » M. 
9. 

Schol. Luciani Merc, cond. cap. a1 , Ἐπὶ Ma» 
δροδούλου χωρεῖ τὸ κρᾶγμα: παροιμία χατὰ 
τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον προχοπτόντων ἀεί. ὁ γὰρ Μανδρό- 
βουλος οὗτος, εὑρών ποτε θησαυρὸν ἐν Σάμῳ) χρυσοῦν 
πρόβατον ἀνέθηχε τῇ Ἥρᾳ, τῷ δὲ δευτέρῳ ἔτει ἀργυ- 
ροῦν, τῷ δὲ τρίτῳ χαλχοῦν. μέμνηται ID... ὁ χωμεχὸς 
ἐν Δ. x. « Eadem ferme Zenobius 3, 81. aliique 
proverbiorum scriptores, omissa tamen Platonis 
memoria, » AMein., qui scripsit 


ἐπὶ Μανδροθόλου χωρεῖ τὸ πρᾶγμα. 
X. If). 


Athen. 14, p. 657, À : θηλυχῶς δὲ {τὸ GA gat) 
Νιχοχάρης ἔφη, κύουσαν δέλφακχα.... χαὶ ID. 
Ἰοῖ « Πρόσφερε δεῦρο δὴ τὴν κεφαλὴν τῆς δέλφαχος. » 
Versum initio uno pede truncatum putat Meinck. 
Mihi non sic videtur, sed forte δὲ ante δεῦρο ne- 
glectum, ubi sensit, librarium posteriore loco 
immisisse, idque postea in δὴ mutatum esse, ut 
sepe alias ; sententia enim διαλογιχὴ hujus versus 
iambico senario apta est, neque opus, eam ad 
lyricum aliquod metrum assurgere. Scribam haud 
cunctanter 


Πρόσφερε δὲ ὃ εὖρο τὴν χεφαλὴν τῆς δέλφακος. 
XI. ΚΑΕΟΦΩΝ. 


De Cleophonte, duce Atheniensium et dema- 
gogo pessimo , v. Meinek. Hist. crit, Com. p. 171- 
173, nobisque annotata ad Aristoph. Ran. 63; 
et Thesmoph. 763. 


I. s 


Athen. 7, p. 315, C, de pisce marino ὀρφῶς 
(v. Aristot, H. A. 5, 9, 5, et inprimis nostram 
annot. ad Vesp. 478) disserens : Πλάτων Κλεο- 


φῶντι 


μι ματτνανντα M —— ——— PI MI tg, 


8. 
Corneum habebam ferculum curvum. 
9. 
Mandrobuli modo res agitur. 


IO. 
Afferque huc caput porcelli (ve! porci ). 





PLATO. 


— Σὲ γὰρ, yoaU , cvyxa toxic" ἂν σαπρὰν 

ὀρφῷσι σελαχίοις τε xi φάγροις βορᾶν. 
Libri mendose συγχατὥώχισεν o. , tum ὀρφοῖσι, qua 
vulgaris est forma hujus nominis : v, Bergk. Com- 
mentt, p. 418. « Vetulam istam haud dubie dicit 
Cleophontis matrem, cujus non minim2 partes 
fuisse videntur in hac fabula.» M. Σαπρὰν, putidam 
vetustate : vid., si tanti est, Suidas v. Σαπρός. De 
φάγρῳ (pagro) seu παγούρῳ dictum ad Aristoph. 
Eq. 558. 

2 


Eustath. ad Odyss. p. 1441, 36 : οὕτω xal λα- 
qíocvavov xal χλεπτίστατον xai λαλίστερον εὕρηχά 
ct,... xal Πλ, Κλ. 


ἵν ἀπαλλαγῶμεν ἀνδρὸς ἁρπαγιστάτου. 
« Versus haud dubie ad ipsum Cleophontem spe- 
ctat, sicut etíam is, qui sequitur. » E 7M. 
3. 
Gramm. Bekkeri p. 418, 15, Ἀπαρτί :... παρὰ 
δὲ τοῖς χωμιχοῖς τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίον. .., IDA. Κλ. 

ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀπαρτὶ τἀχλότρι᾽ οἰχήσει φέρων. 
« Codex αὐτό. Correxit Bergk. Commentt. p. 384. 
Bekkerus et Rubnken. Hist. crit. Oratt. p. xiv 
αὔτ᾽ ἀπαρτί. » E M. Hoc aliquis responderit ei, 
qui metueret, ne propter scelera solum vertens 
Cleophon bonorum jactura puniretur. 

4. 

Pbrynichus Prap. sophist. p. 9, 6 : ᾿ἈΑναψαθαλ- 
λειν τὸ πέος... “Ἕρμιππος ἄνευ προθέσεως λέγει ya- 
θάλλειν ἀντὶ τοῦ χνᾶν α Σὺ δὲ τὴν χεφαλὴν ψάθαλλέ 
μου,» ἀντὶ τοῦ ψηλάφα. xal ID. ἐν Κλεοφῶντι 

— ἐψάθαλλε, λεῖος ὦν. 

Codex ἐν Κλειτοφῶντι, quod correxit Mein. 
5. : 

Athen. 3, p. 56, F.; Σέλευχος δ᾽ ἐν ταῖς Γλώσ-- 
σαις xxl γλυχυσίδ ην τινὰ (intell, πόαν) χαλεῖ-- 
GÜai φησι, σύχῳ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοιχνῖαν" φυ- 
λάττοσθαι δὲ τὰς γυναῖχας ἐσθίειν διὰ τὸ ποιεῖν μα- 
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ταϊσμοὺς, ὡς xal ΠᾺ. 6 χωμῳδιοποιός φησιν ἐν Κλ. 
V. Schneider. Lex. v. Γλυχυσίδη. Plinius H. N. 25, 
4 : Fetustissima inventu. peeonia est, nomenque 
auctoris retinet, quam quidem pentorobon appel- 
lant, alii glycysiden, etc. Peeonia , i. e. medici- 
nalis. Virgilius /En. 7, 769 : paoniis revocatum 
herbis. 


6. 

Antiatt, p. 79, 20, Ἀργύρια : πληθυντιχῶς, οὐχ 
ἑνιχῶς. IDA. Κλ, Schol. Aristoph. Nubium 755 : ἡ 
γραφὰ ἀργύρια παρὰ Φρυνίχῳ κεῖται, ὅτι ol χω- 
μιχοὶ πληθυντικῶς φασιν, oi (δὲ) ῥήτορες ἑνιχῶς. 
« Hic Phrynichum dicere videtur grammaticum 
Apparatu sophistico, eo, quo nunc utimur, ple- 
niore. » E M. 

7. 

Pollux 1o, 56 : IDA. 6 κωμιχὸς, ἐν Κλ. σμαρά- 
qv av τὴν μάστιγα ὠνόμασεν. a Codd, ἀμάραγαν et 
ἀμαράγαν. Hinc recte Jungermann. σμαράγναν. 
Cf. Cobet. Obss. p. 151. Penacute scribendum esse 
μαράγνα praeceperat Herodianus, teste scholiasta 
Euripidis Rhes. 804. » Mein. 


XH. ΛΑΙ͂ΟΣ. 


Hzc fabula videtur fuisse parodia tragcediz co- 
gnominis ab /Eschylo scripte, qua non tulit ata- 
tem, Neque enim probabile huc pertinere illa 
Athen. 13, p. 602, F : φασὶ τοιούτων ἐρώτων (scil. 
παιδικῶν) χατάρξασθαι Λάϊον, ξενωθέντα παρὰ Πέ- 
λοπι, καὶ ἐρασθέντα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ͵ Χρυσίππου. 


I. 
Athen. ἃ, p. 68, C : ὅτι τοὺς πέπονας Κρατῖνος 
μὲν Gixvobc σπερματίας χέχληχεν ... IA. Aato 
Οὐχ ὁρᾶς ὅτι 
ὁ μὲν Λέαγρος, Γλαύκωνος ὧν μεγάλου γένος, 
ἀδελτεροχόκχυξ ἠλίθιος περιέρχεται, 
σικυὸς πέπων, εὐνουχίου χνήμας ἔχων ; 


V. 1 et a libri ὁρᾷς ὅθ᾽ 6 Μελέαγρος, quod cor- 
rexit Meinek, Idem versu ἃ nunc revocavit codi- 





CLEOPHON. 
1 


— Nam te, anus , una babitatum misissem puti- 
n [dam 


eum orphis , cartilagineis et paguris. 
2. 

Ut disjungamur a viro rapacissimo. 
9. 


At ipse e contrario alienis abibit raptis. 


4. 
Contreetabat se , quum laevis esset. 


LAIUS. 


1. 
— Non vides , i 
Leagrum quidem , Glauconis magni genus, 
stupidum euculum, stulte circumire, 
eucurbitae caput, eunuehiique crura habens ? 
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cuin γένους, quem dieendi modum rariorem tue- 
tur exemplis Aristoph. Av. 763 et Soph. OEd. 
T. 1383. Versu 3 libri χόχχυξ, quod. integravit 
Bergkius ad Anacreont. p. 257, ex Phrynicho 
Bekk. p. 27, 54, A6sAcspoxóxxvuE : ἀδέλτερος 
xal xevóc. χόχχυγα ( add. γὰρ) λέγουσι τὸν χενὸν xal 
χοῦφον. Deinde malim, propter tautologiam vul- 
gate, ἡλιθίως. Mireris autem viros doctos non 
emendasse versum 4 manifesto corruptum, qui 
sic editur σιχυοῦ πέπονος εὐνουχίου χνήμας ἔχων. 
Integer sensus in eo quod posui. Cucurbitz caput 
crassum et eunuchii crura tenwia Leagro isti af- 
finguntur per ridiculum : lactuca» enim genus est 
eunuchion, herba sic appellata secundum Pli- 
nium 19, 8, « quoniam hzc maxime refragetur 
veneri, » Crura vocantur ejus herbe pediculi. De 
casu recto reposito pro genitivo cf. prolegomena 
Laconum. 
2. 


Schol. Aristoph. Pluti 179, de Philonide poeta: 
χωμῳδεῖται ὡς εὔπορος, xal ὡς μέγας τῷ σώματι, xal 
ἠλίθιος. xal Πλ. ἐν A. φησὶν 

Οὐχ ὁρᾶς, ὅτι 
Φιλωνίδην πη τέτοκεν ἡ μήτηρ ἄνουν, 
τὸν Μελιτέα, χοὐχ ἔπαθεν οὐδέν: 
Versu a et 3 libri που τ. fj μήτηρ ἀνόητον Μελιτέα, 
quorum ποὺ ineptum reliquerunt, Bentlejus autem 
et Hemsterhus. aliique confidenter scripserunt ὄνον 
τὸν Μελ., abusi illis in Ἀφροδισίοις Theopompi 
"Ovoc μὲν ὀγχᾶθ᾽ 6 Μελιτεὺς Φιλωνίδης" 
ὄνῳ (δὲ) μιγείσης μητρὸς ἔδλαστεν πόλει. 


"Avouy, ut Acharn. 691. Potest ut vel forte scriptum 
avoutov abierit in avorntov, vel interpretandi causa 
rariori ἄνουν allitum ἀνόητον genuinam vocem ex- 
pulerit. Πὴ, adiquo modo. Intelligas cum bruto 
animali concumbens, quod Theopompus dixit ὄνῳ 
μιγεῖσα. Non. improbabiliter autem H. Jacobi, 
plaudente Meinekio , haec cum superiori fragmento 
conjunxit, ita ut scholiastes vocabula Οὐχ 608 
ὅτι ab initio longioris periodi huc delata repcetie- 
rit ; scribendo Φιλωνίδην δ᾽ οὐ τέτοχεν... ; pro που. 


3. 
Antiatt, p. 96, 34 : 'Extvége2ov: IDA. A. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULA. 


4. 

Idem p. 100, 36,"Icca : τὸ ἐπιχαρτιχὸν ἐπιφώ- 
vaga. " μέμφεται. Πλ. Λ. Photius, "Ica : ἐπίφθε- 
quU τῶν ἀπολαχόντων xai ὅλως δυσπραγούντων. ἔστι 
καὶ ἐν Μεσσηνίᾳ Μενάνδρου, καὶ ἑτέρωθι. « Similiter 
Suidas , nisi quod vitiose scriptum habet ἐπὶ τῶν 7 
λαχόντων, pro ἀπολάχοντων (?) vel ζημίαν λαχόντων. 
Ápud Antiatt, fortasse legendum est μέμφονται, 
Fuit igitur malevolorum hominum exclamatio, 
alienis malis gaudentium. » Ε M. Issa est nomen 
catellz apud Martialem rz, 1 10. — Preterea Cobetus 
Obss. p. 126 ad Laium refert Symmach. fragm. 3. 


XIII. AAKONEZ H ΠΟΙΗ͂ΈΑΙ. 


« Plenum titulum fabule servarunt Suidas et 
Eudocia, ceteris eam simpliciter appellantibus 
Λάχωνες. De auctore dubitatum esse docet Har- 
pocration v. Σθένελος : ἐχωμῴδει δὲ αὐτὸν ( intel 
Sthenelum, poetam tragicum ) 6 τοὺς Πλάτωνος 
Λάχωνας γράψας , ὥς ἀλλότρια ἔπη σφετεριζόμενον. » 
E M. Sed absurdi quid sonant verba 6 τοὺς ID. 
A. γράψας,. vereorque ne nomen IDA. delendum 
sit, vel ortum ex Πλάτων, interpretamento. De 
hoc quidem cf, ann. ad Laii fr. 1, ἡ ; de diverso 
autem argumento Poete prolegomena ejus dra- 
matis. 

1. 

Athen. 15, p. 665, B :. xai γὰρ xai περὶ τάξεως 
τῶν περιφορῶν πολλάχις ἐλέχθη, xal περὶ τῶν μετὰ τὸ 
δεῖπνον ἐπιτελουμένων, ἅπερ καὶ μάλα (inepte libri 
μόλις) ἀναπεμπάζομαι (recordor ), εἰπόντος τινὸς τῶν 
ἑταίρων τὰ ἐκ τῶν Λαχώνων Πλάτωνος ἰαμθεῖα- 


α. ἅνδρες δεδειπνήχασιν ἤδη σχεδὸν ἅπαν- 
τες. B. Εὖγε. 

a. Τί οὐ τρέχων σὺ τὰς τραπέζας ἐχφέρεις ; 

| ἐγὼ δὲ 

λίτρον παρέξων ἔρχομαι. B. Kayo δὲ ma- 
ραχορήσων᾽ 

σπονδὰς δ᾽ ἔπειτα παραχέας τὸν χότταξον 

᾿ παροίσω. 

5 a. Τῇ παιδὶ τοὺς αὐλοὺς ἐχρῆν 197 πρὸ 
χειρὸς εἶναι, 





2. 
— Non vides, 
matrem nescio quo modo peperisse Philonidem 
Melitensem , nihil passam ? 


LACONES sive POETE. 


1. 
a. Coenarunt jam propemodum omnes. b. Euge. 


a. Quidni tu eurris mensas exportatum ἢ ego vero 

nitrum datum eo. b. Egoque sane scopis ver- 
( ram cubiculum ; 

libationibusque dein affusis cottabum afferam. 

5 a. Puella tibias jam ad manum esse oportuit, 
ut eas inflaret. Unguentum jam affundam 
Agyptium, posteaque irinum ; deinde autem co- 

[ronam unicuique 


PLATO. 


xai προαναφυσᾶν. Τὸ μύρον ἤδη παράχεον 

βαδίζων 

Αἰγύπτιον, X&T ἴρινον ᾿ στέφανον δ᾽ ἔπειθ᾽ 

ἑχάστῳ 

δώσω φέρων τῶν ξυμποτῶν. Νεοχρᾶτά τις 
] 

ποιείτω. 

PB. Καὶ δὴ κέχραται. a. Τὸν λιθανωτὸν ἐπι- 

τιθῇ τις. β. Εὗγε. 

Ι0 Σπονδὴ μὲν ἤδη γέγονε, xal πίνοντές εἰσι 

πόρρω" 

καὶ σχόλιον ἧσται, κότταζος δ᾽ ἐξῴχετ᾽ οὖν 

θύραζε" 

αὐλοὺς δ᾽ ἔχουσά τις χορίσχη Καριχὸν μέ- 

λος τι 

ἐμελίζετ᾽ ἐν τοῖς ξυμπόταις - κάλλην τρί- 

γωνον εἶδον 

ἔχουσαν, εἶτ᾽ ἦδεν πρὸς αὐτὸ μέλος ἰωνι- 

χόν τι. 


Colloquium dispensatoris, sive curatoris rerum 
domesticarum domini alicujus , cum servo prima- 
rio coram aliis servulis. Versu 1 recte Dind. &v- 
Spe pro ἄνδρες. Ἐὖγε est assentientis, V. 3 libri 
εἰσέρχομαι, corrigente Hermanno. Ibidem et v. 6 
libri mendose παραχέων. Mein. hoc ]. παραχέας, 
Cobet. melius παρέξων. α Nitrum lavandis manibus 
adhibuisse Grecos, constat ex Libanio vol. 4, 
P- 145, Alciphrone 3, 61, et aliis. » Mein., qui in 
nupera edit. praetulit conjecturam Casauboni ví- 
πτρον. V. 5 πρὸ χειρὸς Hermannus, Libri προχεί- 
pow. Meinek. in ed. alt. προχειρίσασθαι. V. 6 προα- 
ναψυσᾶν Cobetus pro edito προσαναφ. Deinde Mei- 
nek. παραχέων βαδίζω. V. 8 libri νεόχρατα corre- 
ctum a Dindorfio. V. 9 mendose libri ἐπιτιθεῖς εἶπε : 
quod correxi. Meinekius in εἶπε latere putat ele 
ἤπαγει], et plura ab Athenzo híc esse omissa de- 
monstravit Cobetus Obss. p. 9o. V. 10 sic codex 
optimus, nisi quod ps pro μέν. In fne εἰσὶ πόρρω 
Porsonus Misc. p. 247 : libri 72v, πόρρω. Versu 11 
lesa temporum consecutione libri ἐξοίχεται θύρ., 
quod emendavi; itidem ut v. 13 quod legebatur 
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μελίζεται τοῖς. V. 12 τι in fine addidit Hermannus. 
V. 13 κἄλλην Schweighzus. pro χαλήν. V. 14 cod 
A τιτηδε, vulgo ἥτ᾽ ἦδεν. Recte Schweigh. si 
δεν 


Schol. Dioscoridis in Matthei Medicis Graecis 
p. 361 : Καυλὸν γωνιοειδῇ χεχλιμένον ] ἀντὶ τοῦ 
μέγαν καὶ στερεὸν, ὡσεί τις λέγοι γωνιαῖον λίθον. 
Πλ. Λάχωσιν « Ὅταν δέωμαι γωνιαίου ῥήματος, 
τούτῳ "παριστῶ καὶ "μοχλεύω τὰς πέτρας, » Suspicor, 
hac Sthenelum , Tragicum ineptum ( v. schol, ad 
Aristoph. Vesp. 1266) dixisse quem alienis car- 
minibus, presertim grandiloquorum poetarum, 
velut JEschyli, usum esse pro suis in hac ipsa fa- 
bula tradiderat Plato, teste Harpocratione p. 166 
3 (v. annot. ad prolegomena Laconum). Non dis- 
simile est illud Aristoph. Nub. 1334 : ὦ καινῶν 
ἐπῶν χινητὰ xal μοχλευτά, Proprio sensu Euripides 
Cycl. 236, πέτρας μοχλεύειν. Locum ita refingas : 


α. ὅταν δὲ δέωμαι γωνιαίου ῥήματος; 
β. Τούτῳ παρίστω, χαὶ μόχλευε τὰς πέτρας. 


a. Quid vero, si angularibus verbis (i. e. tropice 
vastis, grandibus, magnificis. Germani dicant vier- 
schreetige Worte. Both.) mihi opus est? quibus 
alter respondet : 4d hujus societatem te applica, 
rupesque move. (Simili proverbio nostrates solent 
dicere de eo qui magna audet, er Áann Berge 
versetzen. Livius quoque 9, 3 : Num montes mo- 
liri sua sede paramus ?) JEschylus adfuisse videtur 
in scena (sicut alii plures poete, quod titulus 
comoediz indicat. Joth.). » E M. Quem ego se- 
cutus in ceteris postrema sic scribam xal to- 
χλεύσονται πέτραι, Alienus enim articulus, fa- 
cileque t et σ littere confunduntur, quemadmo- 
dum Odyss. 1, 297 , in codice uno νηπιάσας scri- 
ptum est pro νηπιαίας, etc. 


3. 


Schol, Aristoph. Avium 471, de JEsopo : ὃ δὲ 
χωμιχὸς Πλ. xal ἀναδιῶναι αὐτόν φησιν ἐν τοῖς Λά- 
χωσιν οὕτως α Καὶ μὴν ὄμοσόν μοι μὴ τεθνάναι, ψυ- 
χὴν δ᾽ αὖ ἥχειν ὥσπερ Αἰσώπου ποτέ. » Suidas v. 
᾿Αναθιῶναι : ἤδη δέ τινές φασιν εἰς τοσοῦτον ἄρα τὸν 





dabo convivarum. Denuo quis vinum niisceto. 
b. Jam mixtum est. a. Libanotum quis imponat. 
( b. Euge. 
10 Libatio quidem jam facta est, perguntque bibere; 
et scolion cecinerunt; tum cottabus exportatus 
[ est foras; 
tibiasque tenens quzdam puella Caricum nescio 
[quod melos 


— 


arum cup etu ee a. ae —— M— 9 o— À 


modulabatur apud convivas ; aliamque vidi, qua 
[ trigonum 
habebat , ad quod deinde cecinit quoddam Ioni- 
[cum. 
2. 
Si vero sesquipedalis verbi indigeo ? 


a. 
b. Huic te applica , et movebuntur petrze. 
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Αἴσωπον θεοφιλῆ γενέσθαι, ὡς xal ἀναδιῶναι αὐτόν... 

χαὶ Πλ. φησὶν 6 χωμιχὸς α Καὶ νῦν ὄμοσόν μοι μὴ 

τεθν. τὸ σῶμα ἐγώ. ψυχὴ δ᾽ ἀπὸ νίχης ὥσπερ A. m. » 
Platonis hzc videtur manus : 

&. Kai νῦν Óp.ocóv μου μὴ τεθνάναι τὸ op .. 

p. ἐγώ. 

&. Ψυχὴν δ᾽ ἐπανήκειν, ὥσπερ Αἰσώπου ποτέ. 
Ambigui vitandi causa dedimus ὅμοσόν μου ( τὸ 
cópa , sive ἐμὸν σῶμα) pro ὅμοσόν μοι. Kusteri est 
ἐπανήκειν. Cobetus Obss. p. 95 Τὸ σῶμ᾽ ἐγὼ, ψυ- 
χὴν δ᾽ εἴ seqq. alteri personz dedit. De JEsopo v. 
Herodotus 2, 134. 

4. 

Antiatt. p. 105, 10, Kióxpava : τὰς τῶν χιόνων 
χεφαλάς. ID. A. a Iisdem verbis Pollux 7 , 1ar, 
ubi corngunt xtovóxozva, quod habes ap. Xe- 
noph. Hell. 4, 4, 5, et Eustathium Odyss. p. 111, 
67. Sed breviorem formam χιόχρανα ap. Strabon, 
4,4, 6, et in titulo apud Boeckh. C. I. vol. 1, p. 262, 
29. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 669. » Mein. 

5. 


Photius p. 279, 19, Μυυλα χρίδες : c gat μαλα- 
καὶ, ἦ λευχαί" ἢ τρωξαλλίδες xal ἀλετρίδες. ITA. A. 
Mendose codex μυλαθρίδες σίλφαι at μαλ.,, ἔλλευχοι 
et ἀετρίδες, quod correxit Mein. : v. interpp. 
Mesychii vol. 1, p. 631. Emendandus etiam Pli- 
nius H, N. a9. : mylaccos (immo mylacris), ver- 
miculi genus ex blattis, circa molas fere nascens, 


6 


Athen. 9, p. 38o, E : Σώφρων δ᾽ ἐν Γυναιχείοις 
κατὰ χοινότερον χέχρηται ( verbo παραφέρειν), λέγων 
« Παράφερε" xoixóa τὸν σχύφον μεστόν. » Kal Πλ. δ᾽ 
ἐν Λάχωσιν ἔφη α " Πάσας περιφερέτω. » Suspicor 
scribendum esse apud Sophronem Παράφερε χυ- 
κῶνος τὸν Gx. p. et apud nostrum ll άστας. 
Meinek. supplebat χύλικας, nisi sit scribendum 
Πλήσας. Preter necessitatem Schweigh. παραφε- 
ρέτω. 

XIV. ΜΕΝΕΛΕΩΣ. 


' I. 
Athen. 14, p. 641, B : ID. δ᾽ ἐν Μενέλεῳ ἐπι- 


τραπεζώματα αὐτὰ καλεῖ, [οἷον τὰ ἐπιτιθέμενα 
ταῖς τραπέζαις βρώματα, ] λέγων οὕτως α Εἰπέ μοι, 


COMOEDL£E VETERIS ΒΕΙΠΙΟΤΙΖ. 


ὡς ὀλίγα λοιπὰ τῶν ἐπιτραπεζωμάτων. Ὁ γὰρ θεοῖσιν 
ἐχθρὸς αὐτὰ κατέφαγεν. » Sic scribendum esse ar- 
bitror : 


— &. Εἰπέ μοι, 

ὡς ὀλίγα λοιπὰ τῶν ἐπιτραπεζωμάτων; 

B. ὁ γὰρ θεοῖσιν ἐχθρὸς αὐτὰ κατέφαγεν. 
Athen. 4, p. 170, F : ἔλεγον δὲ xal ἐπιτραπεζώματα 
τὰ ἐπιτιθέμενα τῇ spam, βρώματα. Πλ. Μενελάῳ 
(sic ) « Ὡς ὅλ. etc., » Eustath. ad Il. 18, p. 1141,5: 
I. δὲ, φασὶν, 6 χωμιχὸς ταῦτα (intel, τὰ ἐπιφο- 
ρήματα, qus etiam Athen, priore loco sic dici 
putat, recte id negante Casaubono) à πιτρατπε- 
ζώματα καλεῖ, Priore loco male adscripta sunt 
verba οἷον — βρώματα, que uncis notavi. 

2. 

Zenobius 6, 17, Τί oóx ἀπήγξω, ἵνα" θή: 
ὅησιν ἥρως γένῃ : ταύτης (scil. τῆς παροιμίας) 
ID. ἐν M. μέμνηται" φασὶ δὲ ὅτι ἐν Θήδαις οἱ ἕαυ- 

τοὺς ἀναιροῦντες οὐδεμιᾶς τιμῆς μετεῖχον" xal Ἀρι- 
| στοτέλης δέ φησι περὶ Θηδαίων τὸ αὐτὸ τοῦτο, ὅτι 
τοὺς αὐτόχειρας ἑαυτῶν γενομένους οὐχ ἐτίμων. τὸ οὖν 
ἵνα ἥρως γένῃ xaT εὐφημισμὸν (rectius dixiset 
κατ᾽ ἀντίφρασιν) εἴρηται. Photius p. 590, etSuidas: 
Τί oóx — γένῃ; χέχρηται τῇ παροιμίᾳ Πλ. ἐν Νε- 
νελάῳ (sic). παρὰ δὲ τὴν ἱστορίαν " οἱ γὰρ ἐν Θήθαις 
ἑαυτοὺς διαχειρωσάμενοι οὐδ᾽ ἤστινοσουν τιμῆς ἠξιοῦντο. 
3. 


Athen, 3, p. 110, D : Πλ. δ᾽ 6 χωμῳδιοποιὸς... 
ἐν τῷ Μενελάῳ (sic) ἐπιγραφομένῳ ἀγ ελα ίους τινὰς 
ἄρτους χαλεῖ. « Hinc sua petiit Eustath. δὰ ll. p. 
265 , 32. Gramm. Bekkeri Anecd, p. 316, 4 : χαὶ 
ἀγελαῖον ἄρτον τὸν χυδαῖον. Similiter ἀγελαῖαι 
ἰσχάδες dixit Eupolis fr. incert. γή. » M. 

XV. METOIKOL . 


I. 


Pollux 10,24 : ἐν μέντοι τοῖς Πλάτωνος τοῦ χωμιχοὺ 
Μετοίχοις 








— á— 











Σημεῖα παρασημεῖα, κλεῖν παραχλείδιον. 
Ita codd.; edd. χλεῖς. 
2. 


Apollonius De pronomine p. 348, € : εὐθείας 
(i. e. casus recti, seu nominativi) ἀμοιρεῖ 5 xpo 





ὃ. 
ἃ. Jamque jura, corpus meum non esse moriturum.. 
[ b. Juro. 
a. Animamque redituram , ut /Esopi olim. 
MENELAUS. 
1. 
— ἃ. Dic mihi : 


tam pauca reliqua sunt mensa impositorum ? 
b. Diis enim invisus ea devoravit. 

2. 
Quidni te suspendisti, ut Thebis heros fieres? 


INQUILINI. 
1 


| Sigilla adulterina , clavem adulterinam. 


PLATO. 


χειμένη γενική (£p ao t oU). οὐ γὰρ, εἰ ἅπαξ εἴρηται 
χαὶ ταῦτα ὑπὸ χωμιχῆς ἀδείας, ὡς ἐν Μετ, Πλάτω- 
νης, τοῦτο χανών ἐστι τῆς χατὰ φύσιν εὐθείας σιγη- 
(irr. Idem p. 404, B : ἐν Μετ, Φερεχράτους ( hunc 
errorem putat Mein, Hist. crit. Com. p. 175) ἅπαξ 
ἐστὶν εἰρημένη (intell. ἢ εὐθεῖα τοῦ ἐμαυτοῦ), xal 
ἴσως ἕνεχα τοῦ γελοίου. « De nominativo ἐμαυτὸς idem 
Apollonius disseruit Syntax. p. 176. Eustath. ad 
Hom. p. 1480, 3o : οὐ ποιεῖ καθ᾽ “ἕλληνας... 6 τολ- 
μήτας εἰπεῖν ἐμαυτοὺς, ἢ cauti v, ἤ τι τοιοῦ- 


τον. » αὶ M. 
XVI. NIKAI. 


' 4 Nüxat spectabant fortasse δὰ aureas illas vi- 
ttorias, archonte Antigene olymp. 93, a (ante 
Chr. nat. 406 ) e Victoriolis cusas, quas ob 
admixtam majorem zris partem ridet Aristoph. 
(Ran. 671 seqq. ). V. Valesius ad Harpocr. p. 74, 
DBueckh. OEcon. Att. r, p. 24; vol. 2, p. 136, 
Schueider, Addendis ad Xenoph. Hell. 1, 3, 8. De 
tempore fabule lioc unum affirmes, eam post Pa- 
cem Aristophanis commissam esse : v. schol. Pla- 
tonis Bekker. p. 331. » E M. Hist. crit. Com. 
p. 125. 
i. 


Schol. Aristoph. Lysistr. 388, et Suidas v. Σι- 
μός : τὸ σιμὸν ἀντὶ τοῦ πρόσαντες. καὶ ἐν Βαθυλω- 
νίοις (fragm. 20) α Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμόν. » 
Kat Πλ. ἐν Νίχαις 

Τουτὶ προσαναδῆναι τὸ σιμὸν δεῖ. 
Legebatur ἀεὶ. quod correxit Elmsl. ad Acbarn. 
375. Idem Platonis nomen restituit : nam libri 
πρὸς τὸ σιμὸν xat πλατύ. Malim probioribus nume- 
ris Τουτὶ τὸ σιμὺν προσαναφῆναι δεῖ. 

2. 


Idem Avium 13297, de Midia : διαδάλλεται εἰς 
πονηρίαν, ὡς Πλ. Nixaw. Hinc Zonaras p. 1342, 
πονηρὸς Μειδίας. 

3. 

Schol. Platonis Bekker. p. 331 : χωμῳδεῖται δὲ 
[Aristophanes) , ὅτι xal τὸ τῆς Εἰρήνης χολοσσιχὸν 
ἔξηρεν ἄγαλμα. Εὔπολις Αὐτολύχῳ, Πλ. N. 

Á. 
Pollux 5, 4o : 





VICTORLA. 
1. 


Yloe acclive ascendendum est. 
4. 


hscium ablutio. 


2353 


εἴρηκεν 6 κωμιχός. Cf. Medeam a Porsono editam 
p. 33. 
(NOMOI. ] 

Hujus fabule vestigium leve monstravimus in 
annot, ad ᾿Ελλάδος fragm. 6. 

XVII. NYZ MAKPA. 

« Νὺξ μακρὰ Casaubono ad Athen. 3, p. 110, 
D, non dissimilis argumento fuisse videtur Amphi- 
truoni Plautinse. Nox enim, inquit, longa fuit illa, 
qua satus Hercules. “ραχλέα dx νυχτὸς γεννώμενον 
μαχρᾶς habemus apud Clementem Alex. Protrept. 
Ρ. 9 Sylburg. » Mein. Hist. crit, Com. p. 176. 

I. 

Athen. 3, p. 110, D : Πλάτων δὲ 6 χωμῳδιοποιὸς 
ἐν Νυχτὶ μαχρᾷ τοὺς μεγάλους ἄρτους xol ῥυπαροὺς 
Κιλιχίους ὀνομάζει διὰ τούτων" 

— Καθ’ ἦχεν ἄρτους πριάμενος, 
μὴ τῶν χαθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους Κιλι- 
χίους. 
Hinc petiit Eustath., omisso καθ᾽, P. 1817, 60. 
Versu 1 libri xáv' ἄρτους xev, quod correxit Mein. 
Observandum insolenter dictum χαθαρύλλος pro 
ἁπλοῦς, simplex, vulgaris. 
2. 

Idem 15, p. 70o, Εἰ, -ἀο λύχνῳ disserens : xol 
ID. ἐν N. p. 

Ἐνταῦθ’ ἐπ’ ἄκρων τῶν χροτάφων ἕξει λύχνον 


δίμυξον. 


; Non temere est quod Reisigius hasit in produ- 


cenda prima vocis dxgev, vixque dubitandum, 
quin Pl. dixerit sine offensione ᾿Ενταῦθ᾽ ἐπὶ τῶν 
ἄχρων xoot., etc. Cratinus autem Incert. 138, ex- 
cluso inutili participio ἑστώς, 

Ὃς τὴν πίτυν ἔχαμπτε χαμόθεν τῆς χόμης 

ἄχρας χαθέλχων, 
et Strattis Maced. 1, restitutis versibus troch. tetr., 
quorum posteriore deficit semipes ( de metro 
cf. Aristoph. Eccles. 893, etc. ) 

"Τὸν πέπλον δὲ τοῦτον ἕλχουσ᾽ ἄνδρες ἀνάριθμοι «o - 

πείοις, 
ἱστίον, ὀνεύοντες, ὥσπερ εἷς ἄχρον τὸν ἱστόν. 


ἰχθύων δὲ πλύμα Πλ. ἐν Ν. Quibus pulcre confirmatur erutum a Meinekio ex 





NOX LONGA. 
1. 
Posteaque adfuit panibus emptis , 
non simplicibus, sed magnis Ciliciis. 
2. 
Ibi in summo vertice habebit candelam 
duplici filo. 


436 COMQEDI/E VETERIS RELIQULE. 


Harpocratione ὀνεύοντες. Phrynichus Appar. so- I. 
phist. p. 57, 21, Ὀνεύειν : τὸ περιάγειν τὰ μηχανή- 
ματα, οἷς τούς τε λίθους xal τὰ ἄλλα ἕλχουσιν. ὄνος δ᾽ 
ἐστὶν αὐτὸ τὸ μηχάνημα τὸ διὰ τροχιλίων xal σχοι- 
νίων. { « Usus est eo verbo etiam Thuc. 7, 25. Cf. 


Hephast. 15, p. 91 : γίνεται δὲ καὶ τριπενθημι- 
μερὲς ἐκ τούτων, τὸ χαλούμενον Πλατωνιχὸν, ἐν ᾧ ck | 
μὲν ἑκατέρωθεν δύο δαχτυλικά ἔστι πενθημιμερῇ, τὸ 
δὲ μέσον ἰαμόικόν. χέχρηται δὲ αὐτῷ ID, ἐν En- 


Foesii OEcon. Hippocr. p. 465. » Mein. V. etiam τρίαις 

Bahr. ad Herodot. 7, 36.) Ipse reposita voce ] R 

JEschyli ( Pers. 39) et Xenophontis (Cyrop. 7, Χαῖρε, παλαιογόνων ἀνδρῶν θεατῶν EU 
4, ubi unus tantummodo liber msc. habet vulgare λογε παντοσύφων! | 


et glossematicum ἀναριθμήτους), versüm sanavi. 
Metrorum ratione non perspecta, non est mirum, 
librarios passim et verba transponere et interpre- 
tamenta allinere pro lubitu. τ 

3. Photius p. 583, et Suidas v. Τευτάζειν : IT) 


Ξιάνταις (sic) 


Simile Atheniensium encomium habetur apud Cra- 
tinum fr. incert. 51. 


Athen. 15, p. 56a Schweigh., p. 1561 Dind.: D ) 
In. ἐν N. y. ἦν δὴ θόρυδος τευταζόντων. 


ἀντὶ τοῦ πραγματευομένων ἣ διατριβόντων. Etym. M. 


t ἱ πομπῇ ᾿ Y 
ἕξουσιν οἱ πομπῆς λυχνούχους δηλαδή. p. 755, 43 : Πλάτων « ἦν δὲ θ. ctus. », ubi cod. 


Πομπῆῇς Mein. pro vulgato πομπεῖς, attice. Dorvill, II, ἔτ (superscripto σ ) ἦν δὴ (ux 
4. τευτ, 
Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 384, 10, 3. 
Ἀλλ᾽ αὖ : ἀντὶ τοῦ ἀλλὰ πάλιν. ITA. N. μ. Etym. M. P. 595 ; 4o: βουλευτὴς, βουλευτίς. 
ἀλλ᾽ αὖ γέλοιον, ἂνδ pa μοι μὴ φροντίσαι Τῶνδε βουλευτὶς πόνων 
μηδέν. ἐν ταῖς Ξίαντρίαις. Platonis nomen excidisse putat 
Codex ᾿Αλλ’ o) q. d. μοι 9p. Prater necessitatem, | Mein., quum alii hec referant ad JEschyli fabulam 
minusque exquisite viri docti ἄνδρα μου. cognominem, quod mihi verosimilius: nam dea 
5. Aócca dici videtur, quam JEschylus induxit. 
Pollux 6, 142 : τὸ δ᾽ ἐν τῇ N. p. Πλάτωνος αὖ- XIX. IITAIAAPION. 


τοσχεδίασμα φαῦλον. Utitur tamen hoc nomine « Παιδάριον commerporat schol. Aristophanis 
Aristoteles Poet. 4, et αὐτοσχεδιάζειν dixit Xeno- | p, 733, 948, et hinc Suidas v. Παράδασις, qu 
phon Hell. 5, 2, 32a, αὐτοσχεδιαστὰς autem τῶν | in recensu fabularum Platonis habet Παιδίον, υ 
στρατιωτιχῶν Laced. rep. 13, 5 Andronicus et Eudocia, Ap. Athen. 7, p. 316,C 

XVIII. ZANTPIAI H KEPKOIIEX. libri Πλ. Παιδὶ, quod in Παιδίω mutatum est. pa- 
rabasin habuit Παιδάριον secundum schol, Ar. Pa 
cis 733. Itaque archonte Philocle doceri non po- 
tuit, » E M. 


« ávtav ἢ Κέρχωπες non nisi a Suida et Eudocia : 
cominemorantur. Photius v. Τευτάζει et Androni- 
cus simpliciter z &&vtat vocant ; unus Hephestio Záv- 
τριαι, Et sic fortasse etiam Etym. M. p. 595, 4o, is 
si vera sunt, qux monui in Curis crit. p. 4o, Gais- Schol. Aristoph. Pacis 733 : παράασιν δὲ τοῦτο 
fordii δὰ Hephsest, p. 91, assensu comprobata. In  ἐχάλουν ἀπὸ τοῦ παραδαίνειν τὸν χορὸν ἀπὸ τῆς νενο- 
hac fabula Herculem carminantem introductum  μισμένης στάσεως εἰς τὴν χαταντιχρὺ τοῦ θεάτρου ὄγνν, 
fuisse, ex titulo dramatis probabiliter conjecit Lo- | ὅπότε ἐδούλετο 6 ποιητὴς διαλεχθῆναί τι ἔξω τῆς ὑπο’ 
beckius Aglaoph. p. 1303. » E M. θέσεως, ἄνευ τῶν ὑποχριτῶν, πρὸς τὸ θέατρον [διὰ 
“ποι C CMM oM PI NN MEEEUtMei 











3. | qui omnium periti estis! 
Habebunt scilicet comites lucernas. | 3. 
4. [tare. | Fuit sane tumultus occupatorum. 
At rursus ridiculum est, virum mihi de nihilo cogi- 8. 
CARMINATRICES SIVE CERCOPES. Horum malorum consiliatrix. . 
1. 


Salve, antiquorum virorum spectantium conventus, | 








PLATO. 287 


Fd e πρὶ μὴν δὲ ὃ χορὸς, xal ἐγίνοντο στίχοι 4. 
"εἶτα, διελθόντες χαλουμένην παράδασιν, ἐστρέ-- : : , 
i dcr εἰς cive προτέράν euis Dow M aou: Schol. Aristoph. Ran. 308 : 6... Ἰξίων... ἐν 
σιν αὐτοὶ οἵ ποιηταὶ, τὸ στρέφεσθαι σημαίνοντες xal τὸ 
παραδαίνειν. LIA. ἐν τῷ Παϊδαρίῳ 
Ei μὲν μὴ λίαν (ἀνιῶν), ὦνδρες, ἠναγχα- 
| ζόμην 
στρέψαι δεῦρ᾽. οὐχ ἂν παρέδην εἰς λέξιν 
τοιάνδ᾽ ἐπῶν. 


ἔθει εἶναι διασχώπτειν τοὺς ἀκροωμένους, ὡς καὶ Πλ. 
ἐν Παιδαρίῳ (cod. Flor. παιδαρίοις) ποιεῖ. Ad hanc 
fabulam fortasse referendum fragm. incert, 3, 


XX. IIEIZANAPOZ. 


« Duo Pisandri in historia illorum temporuni 
commemorantur ; quorum alter, nullius homo di- 
gnitatis, στρεδλὸς dicitur Eupolidi apud schol, 
* Similiter Suidas v. Παράδασις, ubi ἄνδρες legitur; | Aristoph. Avium 1555; alter, notissimus demago- 
lacunam a Bentlejo indicatam expleas verbis ὑπὸ | gus, populari imperio everso , effecit, ut Qua- 
τοῦδ᾽. » E M. Verum hoc et arbitrarium est, nec | dringenti viri remp. cum summa potestate admi- 
perspicuum " quis ita notetur; verisimile autem, nistrarent : v. Thuc. 8 ; 53, 65, 68, Aristot, Rhe- 
ἀνιῶν forte excidisse inter — av ὧν —. De genitivo tor. 3, 18, Plut. Alcib. cap. 26. Schol. Bekkeri ad 
cause v. Matth. Gramm. 8 345, etc. De quanti- JEschinem De falsa leg. 9 5r : οἵ περὶ Πείσανδρον 
late vocis ἀνία diximus ad /Eschyli Prom. 93; hic τὸν Ἀχαρνέα δημαγωγὸν ἔπεισαν τὸν δῆμον, ἐπεὶ δεῖ- 
quidem —»( — corripiendum est. ται τὰ πράγματα σπουδῆς καὶ ἐπινοίας ταχείας, ποιή- 
σασθαι χυρίους ἁπάντων Τετραχοσίους. Antiquissimam 
hominis memoriam reperio apud Aristoph. Baby- 
Idem ib. 948 : ἐχέχρυπτο ἐν τῷ χανῷ f; μάχαιρα | loniis, olymp, 88, a (ante Chr. nat. 426) actis. 


2. 


Secundum schol. Avium l, 1, fuit eorum unus, quos 
pecunia corruptos bellum excitasse criminabantur; 
cf. Lysistr. 460. Postea olymp. 9r, x (ante Chr. 
nat. 415) in causa Hermocopidarum ζητητὴς ( v. 
Droysen. De Avibus p. 27) creatus est, et duobus 
annis interjectis archon eponymus. Abolito autem 
Quadringentorum imperio olymp. 92, 2 ( ante Chr. 
nat. 410), quum summnm ei periculum intendere- 
tur, Deceleam fugit ( Thuc. 8, 98), bonaque ejus 
publicata sunt (v. Lysias De sacra olea $ 4), nec 
videtur Athenas revertisse; v. Hanovii Exercitt, 
crit. 1, p. 8ο. Timiditatis crimen quum alias 
(schol. Avium 1l. 1. ἁπανταχοῦ δὲ ἦν δειλός. Comi- 
cus ipse Αν. 1440. JElian. H. A. 4, 1 : Ἀριστόδη,- 
μος ὃ τρέσας, xal Κλεώνυμος ὃ ῥίψας τὴν ἀσπίδα, xal 
ὃ δειλὸς Πείσανδρος, οὔτε τὰς πατρίδας ἠδοῦντο, οἶτε 
τὰς γαμετὰς, οὔτε τὰ παιδία ), tum maxime olymp. 
89, 3 (ante Chr. nat. 421), subiisse videtur, quo 
tempore Athenienses, finitis induciis, novam ex- 
peditionem in Thraciam parabant ( Thuc. 5, 4), 
Pisandro militiam detrectante ( Xenoph. Sympos. 
2, 14 ). Itaque si forte ἀστρατείας homo postulatus 
causa cecidit, non inepte dixit Eupolis Marica 
( acta olymp. 89 , 4 ) apud schol, Avium l. 1, 

a. "Axous νῦν, Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 

B. Ὁ στρεδλός: a. Οὖχ, ἀλλ᾽ 6 μέγας, οὐνοχίνδιος, 


ταῖς ὀλαῖς καὶ τοῖς στέμμασι. ..." xal ἐντεῦθεν χανοῦν 
ἀπὸ τοῦ χνεῖν. Πλ. ἐν II. 
— Φέρε, τοῦτό μοι , 
δεῖξον τὸ κανοῦν, παῖ, δεῦρ᾽, ὅπη μάχαιρ᾽ ἔνι. 
Apud schol. scribamus xai ἐντεῦθεν χανοῦν ἀπὸ τοῦ 
xrvétv (hoc ponendum esse secundum Etym. M. 
P. 489 , 9, annotavit Meinek. ). Commentum pro 
captar atque ingenio plerorumque horum gramma- 
licoruxm, Apud Platonem libri τοῦτ᾽ ἐμοὶ ὃ. τὸ xa- 
γῶν rot (hoc om. cod. Ven.) δεῦρο πῇ μ. ἔνι. De 
p et s sepius confusis v. ann. ad Aristoph. Plut. 
1016. I13 pro ὅπη soloecum. Ceterum non impro- 
babiliter Dobraeus δεῦρο μιὴ μάχαιρ᾽ ἔνι : ne forte 
insit culter. 
3. 

Athen. 7, p. 316, C : Ἀττιχοὶ γὰρ πουλύπουν 
λέγουσι. ... IDA. Παιδὶ (recte Casaub. et Dind. 
Πιιδίῳ) . “Ὥσπερ τοὺς πουλύποδας πρώτιστά σε. » 
Et sententiz et inetro prospicimus scribendo 


ὥσπερ τε τοὺς πουλύποδας ἂν, πρώτιστα σέ. 
Ti haustum dicas ἃ to—, quod sequitur, àvab an- 
tecedente simili—a«. Σέ, intelligas φαγοῦμαι. Περι- 
τρώγειν inseruit Bergkius, versum Eupolideum fin- 
gens, 
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PUERULUS. 


2. 
— Age hoc mihi 


canistrum, puer, huc monstra, in quo machara 
| inest. 





1. 
Nisi vehementer, o viri , molestiis adigerer, 
ut huc me converterem, non prodiissem ad hanc ha- 
[ bendam orationem. 


3. 
Et primum te devorabo, sicut polypos. 





238 


Hoc enim convicium hzsit Pisandro a vasta cor- 
poris statura, quam ridens illo scholio Hermippus 
euim vocat ὄνον χανθήλιον. Voracium quoque ho- 
minum exemplis hunc apposuit Athen. 10, p. 415, 
D. Primarium igitur fabule argumentum ab Achar- 
nensi Pisandro ductum fuit, et videtur Plato alte- 
rum illum nonnisi pretereundo tetigisse, » etc. 
E M. 
I. 

'Athen. 9, p. 385, D : ὀψάριον δὲ τῶν μὲν ζώντων 
ἡμεῖς λέγομεν" ἅπερ (male libri ἀτὰρ) xoi Πλ. ἐπὶ 
τοῦ ἰχθύος ἐν Πεισάνδρω 

α. ἤδη φαγών τι πώποθ᾽, οἷα γίγνεται, 

ὀψάριον ἔχαμες, καὶ προσέστη τοῦτό σοι; 

B. ἔγωγε, πέρυσι κάραθον (φάγον ) φαγών. 
Versu 3 libri Ἐγὼ δέ. Correxit Dind. Cf. Eupo- 
lis Incert. 9. « In fine fortasse addendum μέγαν. » 
M. Id quomodo exciderit, nemo dicat , longeque 
verosimilius est, neglectum esse φάγον ante simile 
φαγών. De voracitate cancrorum v. Aristot. H. A. 
8, 3, 5. 

2. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 368, 1:2, coll. 
p. 365, 21, et Suida, Ἀχόλαστον xal 66 pie tov 
πρᾶγμα : διττὴν δ᾽ ἔχει τὴν θεωρίαν" μίαν μὲν, ὅτι 
ἐχρήσατο τῷ ὕόριστον ἀντὶ τοῦ ὑδριστικὸν, ὅμοιον ὃν 
τῷ τύπῳ τοῖς τοιοῖσδε τῶν ὑπερθετιχῶν, βέλτιστον, 
χάλλιστον, χράτιστον, καὶ τοῖς ὁμοίοις: ἑτέραν δὲ, διό- 
τι συμπέπλεχται τὸ ὑδριστιχὸν τῷ ἀχολάστῳ. Πλ, 
δ᾽ ἐχρήσατο ἐν IT. λέγων 

--- Γυνὴ γὰρ, ἣν μὲν αὐτὴν 

ἀεὶ χολάζης, ἐστὶ πάντων xy μάτων χράτι- 


στον’ 
ἐὰν δ᾽ ἀνῆς, ( ἀνὴρ,) ὕδριστον χρῆμα xaxó- 
à λαστον. 


V. 2 codex χολάζῃς ἀεί, Lacunam explens Mein. 
versu 3 ἐὰν δ᾽ ávic , λίαν 66p. etc. Dobrzus autem 
ὕθριστόν ἐστι, Sed probabilius est ἀνὴρ, i. e. ἀνὴρ 
ὧν, quum vir δὲς. 
3. 
Schol. Aristoph. Nubium 249 : λεπτοῖς δὲ νομί-- 
σμασι φαίνονται χεχρῆσθαι Βυζάντιοι. διὸ καὶ δωριχῶς 








PISANDER. 


1. 
ἃ. Jamne aliquando, ut solet fieri, ab esu alicujus 
opsonii male habuisti , id fastidiens ? 
b. [ta : anno, quum cancrum edacem edissem. 
2. 
— Mulier enim, si semper eam 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


εἶπεν (ἔνιοι δὲ χατὰ πολυμάθειαν δωρίζουσι) TD. Π. 
Χαλεπῶς ἂν οἰχκήσαιμεν ἐν Βυζαντίοις, 
ὅπου σιδαρέοισι τοῖς νομίσμασι 
χρῶνται. 


Versu 2 τοῖς ἃ Bentlejo est. Sed gramm. ab Her. 
manno editus in calce libri De emend, ratione 
gramm. p. 384 : vou ίζω xal τὸ νομίσμασι χρῶμαι, 
δοτιχῆ, ὡς Ἀριστοφάνης « Βυζάντιοι σιδήρῳ voui- 
ζουσι. » Similiter Suidas v. Νομίζουσιν, neque alia 
potestate hoc verbo utuntur Thuc. 1, 7753, 35, 
Aristides Orat, 46, Pollux 9, 48. Inde Reisigius 
Conjectt. 1, p. 247, ὅπου σιδαρέοις νομίζουσι. Versum 
μείουρον cauda donabimus scribentes 

ὅπου σιδαρέοισι νομίζουσιν ( νόμοις). 
Νόμος enirl nummum quoque Grzcis antiquioribu: 
significat, sicut postea usitatum eo sensu νόμισμα. 
Epicharmus apud Pollucem p. 436 : 

Ἀλλ᾽ ὅμως καλαί τε πῖοί τ᾽ ἄρνες εὑρήσουσί μοι 

δέχα νόμους" πωλατιχαὶ γὰρ ἐντὶ μετὰ τᾶς ματέρκ. 
Itemque 

K&üput, ἰὼν εὐθὺς πρίω μοι δέχα νόμων μόσχον 

xar. 
Ita scilicet legendum est, nec ferenda νούμμους εἰ 
νούμμων, quibus evertuntur versus. Mire credulus 
Polluci Bentlejus Opusc. philol. p. 415 ed. Lips. 
« — Κᾶρυξ, ἰὼν 

εὐθὺς πρίω μοι δέχα voljpusv. μόσχον χαλήν. 
Haud dubium videtur, quin sic versus a poeta fue- 
rint scripti ; tamen observet lector, pedem quartum 
(νούμμων) spondeum esse in loco iambici ; tum au 
tem lenitur duabus brevibus syllabis, que proxime 
antecedunt (!). » 


Herodianus Περὶ μον. λέξεως p. 39, TUA» (Soph. 
Iphicle fr. ἃ, Aristoph. Amphiarao fr. 11) : ὅπερ 
σύνηθες Ἀττιχοῖς χνέφαλλον χαλεῖν, ὁμωνύμως τὸ 
περιεχομένῳ τὴν περιέχουσαν ... ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ τοὶ 
χνάφος, ὅστις σημαίνει ἀκανθώδη ὕλην, $ περιπεταν 
γύντες τὰς ἐσθῆτας ἐξέθλιθον τὸ πλεονάζον τοῦ περὶ 75! 
ἐσθῆτας χνοῦ, ᾧ καὶ πρὸς τὰς τύλας ἐχρῶντο, ὥσπε; 
xai νῦν. μέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐμδαλλομένου ID. ὁ χω- 
μιχὸς ἐν Π. 

ὥσπερ χνεφάλλων ἣ πτίλων σεσαγ μένος, 


- 
c c —— πεαλὶ 


eastiges , omnium, qua possidemus, optimum est 
sin autem laxes frenos, vir quum sis, contumeliosun 
[ atque indomituni 








9. 
Difficulter viveremus Byzantii , 
ubi ferreis utuntur nummis. 
4. 


Velut lanis vel plumis instructus. 


PLATO. 


ὥστε καὶ ἀντίθεσις ἐγένετο τοῦ a εἷς £, ἐπεὶ παρὰ τὸ 
χνάφος ἐγένετο. Codex χνέφον, ἥτις σημ. ... ἢ περι-- 
πεῖ, .., χνοῦ, οἷς xal. ... νεφάλλων ἢ πτιλῶν, quee 
correxit Mein. Ipse dedi αὐτοῦ ἐμόαλλ. pro αὐτοῦ 
τοῦ ἐμθαλλ. ( αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ dp 6. Mein.) et in proxime 
antecedentibus ponendum arbitror τοῦ περὶ ταύ- 
τας χνοῦ : glossema enim videtur τὰς ἐσθ. « Voce 
χνέφαλλα de iis que pulvinari continentur (ἐπὶ 
τοῦ ἐμθαλλομένου πληρώματος) usus estetiam Theo- 
pompus comicus Polluc. 10, 41. Attigi hzc ann. 
ad Cratini Lacones fr. 3, ubi pro ἀντίθεσις scripsi 
μετάθεσις. Sed Orion p. 155, 19, similiter : ἀντίθε- 
σις τοῦ ε εἷς v, quemadmodum apud Asclepiadem 
Athen. 14, p. 5or, B, ἀντιστοιχία permutatio lit- 
terarum dicitur : f, μὲν φιάλη xav ἀντιστοιχίαν ἐστὶ 
màs. » E M. 


5. 
Phrynichus Appar. sophist. p. 57, 33: Πλ. δὲ 


ἐν TI. τὸ πολιτοχοπεῖν ἀντὶ τοῦ λοιδορεῖν xal xo- 
μωξεῖν εἶπεν. 
6. 

Suidas , Ἀρεοπαγίτης : διφορεῖται, xoi παροι- 
μέα ἐπὶ τῶν σχυθρωπῶν χαὶ ὑπερσέμνων, χαὶ σιωπη- 
Mv, ( Vix sana oratio. Scripserim potius διφ., ὡς 
xp. ἐστὶν ἐπὶ etc.) xal Ἄρεος νεοττὸς (Av. 788) 
xzi Ἄρεος παιδίον ἐπὶ τῶν θρασυτάτων. χέχρηται τῷ 
μὲν πρώτῳ Πλ, IT. Aristoph. Vid. Cobet. Obss. 
Ρ. 13o. 


7. 
Idem , Ἀρχάδας μιμούμενοι : παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἑτέροις πονούντων ... ταύτῃ͵ τῇ παροιμίᾳ χέχρηται 
HX. ἐν Π. διὰ γὰρ τὸ τὰς χωμῳδίας αὐτὸς ποιῶν 
ἄλλοις παρέχειν διὰ πενίαν Ἀρχάδας μιμεῖσθαι 
ἕγν.. Eustath, δὰ 1]. p. 30, 32, ex Pausania : xal 
IDA. ὃ χωμιχὸς διὰ τὸ τὰς χωμῳδίας, φησὶν, αὐτὸς 
ποιῶν ἄλλοις ἐχδιδόναι διὰ πενίαν Ἀρχάδας μιμεῖσθαι 
ἔφη. Quod Platonem de Aristophane dixisse, mul- 
tis demonstratum ivit Cobetus Observatt. p. 102- 
109. 
8. 
Schol. Aristoph. Ávium 1556, de utroque Pi- 


sandro : xai II. περὶ ἀμφοτέρων λέγει. V. prolego- ! 


mena fabula. 
9. 


Idem Vesp. 592 : Εὔαθλος ῥήτωρ συχοφάντης, ob 


ἀνημονεύει xal dv Ἀχαρνεῦσι xal Ὁλκάσιν, ... μνημο- 
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7. 
Areadum imitatione. 
VEHEMENTER DOLENS. 
1. 
0 divine Moryche, olim seilicet beatus eras, 
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νεύει δὲ αὐτοῦ xat Πλ. ἐν Π. xal Κρατῖνος ἐν Θράτ- 
ταις ( fr. 14). 
IO. . 

Plut. Vite decem oratt. in Antiph. p. 833,C : 
χεκωμῴδηται δὲ (Antipho Rhamnusius) εἷς φιλαρ- 
γυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος ἐν II: « Suspiceris, ad hanc 

maxime fabulam spectare illa nescio cujus gram- 
matici apud Eudociam p. 59 : χαθάπτεται δὲ f$ χω- 
μῳδία τὸ ᾿Αντιφῶντος, ὡς δεινοῦ τὰ διχανιχὰ, xal λό- 
γους χατὰ τοῦ δικαίου συγχειμένους ἀποδιδομένου πολ- 
| λῶν χρημάτων. » E M. 
|  Probabiliter ad Pisandrum referas fragm. in- 
cert, 12, 
XXI. IIEPIAATHZ. 

« Doluisse videtur ille vicem reipublice, luxurie 
malisque artibus Morychi, Glaucetz , Leogorz, 
Sebini , Midre, graviter afflicta. Apud schol, Ari- 
stoph. ad Av. 1297, pro Aristophane Platonis no- 
| men reponendum esse, e scholio ad Lucianum vol. 
| 2, p. 696 intelligitur. » E M. 

I. 


Schol. Aristoph. Nubium 110 et Suidas v. Φα- 
σιανοί : Λεωγόρας δὲ τρυφερός τις, ὃ Ἀνδοκίδου πατήρ. 
ID. Περιαλγεῖ" 

'— ὦ 6 Μόρυχε, τέως γὰρ εὐδαίμων ἔφυς, 
xai Γλαυχέτης ἡ ψῆττα, xai Λεωγόρας, 
ot ζῆτε τερπνῶς, οὐδὲν ἐνθυμούμενοι ! 





j Τέως, ἢ. e. πρῴην, Suidas, quod scholiastz la- 
ctioni νῦν merito praeferunt Ruhnken, ad Tim., 
Sluiter. Lectt. Andoc. p. 12, Reisig. Conjectt. p.72. 
In altera ed. Mein. posuit : πῶς γὰρ οὐ δαίμων 
ἔφυς. Versu 3 schol. τερπνὸν, ne id quidem pro- 

| bandum ambigui causa, « De Morycho et Glauceta 

Aristophanis testimonia Ruhnken. apposuit. V7:- 

ταν Pl. dixerit, quod , more gulosorum (v. Clem. 

| Alex. Pzed. 2, 1, p. 240 ed, Colon. ), hoc genere 
| piscium cupidissime vescebatur. Similem ob cau- 
| sam Callimedonti carabi cognomen hsit. Alio 
| pertinet ψῆττα Ar. Lysistr. 115et 131. DeLeogora 

! Athen, 9, p. 387, B : χωμῳδεῖται γὰρ 6 Λεωγόρας 

| ὡς γαστρίμαργος ὑπὸ Πλάτωνος ἐν II. » Mein. 


VEND MUN RES rop 





Ι 
ἱ 2. 
| Priscianus Institt. gramm. 18, p. τι ed. 
| Krehlii : « Attici ἠράμην πόλεμον πρὸς τοῦτον xai 
τούτῳ. Πλ. Περιαλγεῖ 

ὃς πρῶτα μὲν Κλέωνι πόλεμον ἠράμιην. 


—— — Á 








et Glaucetas rhombus, et Leogoras, 
qui vivitis jucunde , incogitantes ! 
2. 
Qui primum quidem Cleoni bellum feci. 


-———— o MM n, 
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Apud Putschium Πλάτων περὶ Λάγιος Πρῶτα, etc. "Oc 4 Certe μὲν et μὴ sepe confusa scimus; itemque μὲ 
addidit Porsonus ad Med. 139, cujus vestigiasuper- | et οὐ, de quo Schzfer. Melet. cr. p. 108. Etiam 
sunt in cod. Monac. « Maledicentie crimen, quo | forte o) excidit apud JEschylum Ag. 1171: (δὶ 
notatur Plato com. a Dione Chrys. Orat. 33, p. 4 | v. ann.) , Cratinum Incert. 6, Pherecratem 'Ixvi 
ed. Reiskii, ad corruptos seculi mores, odium ne- | fr. 1, etc. Schol. Luciani ad Jovem trag. 2, p. 696: 
bulonum, qualis fuit Cinesias, poeta dithyrambicus | 6 δὲ Μειδίας ὀρτυγοχόπος ἦν, ὡς ID. DL, καὶ ὡς 
(v. Galen. Hypomn. in Hippocr. Aphor. 7, Plut. | πονηρὸν δὲ, xal χόθαλον, xai τῶν δημοσίων νοσφιστὴν, 
Sympos. 7, 8) et inprimis ad improbitatem eorum, Φρύνιχος (Ephialt. fr. 4) χαὶ Πλάτων διαδάλλονοι. 
qui remp. administrabant , et malas oratorum pu- | ᾿Ορτυγοχόπος dicitur is, qui coturnicum cantum 
blicorum artes pertinuisse videtur, quos, velut | imitatur ludo puerorum Athenis, de quo v. Athen. 
hydra capita succrescentia, Iolaum aliquem igni | p. 506, D. 

ferroque delere jubet Stobai Eclog. phys. ἃ, p. 36; 
cf. Porsonus ad Medeam p. 410. Contra excellen- 
tium civium, velut Themistoclis, memoriam non 
sine magno quodam animi motu ac desiderio reco- 
lit apud Plutarchum Them. c. 33. » E M. 


3. 


XXII. TIOIHTHZ. 


« Fabula separatim ab Suida , Eudocia et An- 
dronico inter Platonis comcedias recensita post 
Λάχωνας ἣ Ποιητὰς, ut diversa esse intelligatur. » 
E M. Scilicet in Laconibus, quos nolim intelliri 
λαχωνομανοῦντας ( v. Πρεσό. fr. 2, ann. ), habemus 
majore numero poetas lete convivantes, idque 
potius inter Lacones quam Athenienses corruptio- 
res eta Platone Comicisque passim exagitatos; in 
Ποιητῇ autem ostenditur poeta solitarius, inopia 
pressus (fr. 1) , superamque partem «dium habi- 
tans (fr. 3), ubi operam det arti non sine solatio 


Idem ib. p. 248: « Attici προέχοντες τούτων, xal 
τούτοις, xal " πολλῇ πάντων. Πλ. " Περὶ πάσης ἄλλης 
οὖν ἔοικ᾽ ἀνδρείας πολλῷ πάντων προέχοντες. » Etiam 
in Prisciani verbis scribendum πολλῷ. Deinde 
codex Monac. Πλάτων περὶ aGATet aAAeTOYNeC 
dOYK«Nd PIQC IIOAAN πάντων προέχοντες, et 
Leidensis Πλ, Περιαλγει αλλ᾽ ηἡγουνεσθαγχανδριως | poculi quamvis fictilis, non argentei vel aurei 
πολλῶν παντων προέχοντες, in quibus hac agnosco ! (fr. 2) ; vixque dubites quin hoc dramate Plato 
ἀλλ’ ἡγούμεσθ᾽ ἂν χἀνδρείας πολλῷ πάντων | 9A 1psrus imaginem expresserit. 
προέχοντες. e 
Athen, 14, p. 644, Α : μνημονεύων ( placentam) 
ὃ χωμιχὸς Πλ. εἴρηκεν dv τῷ Ποιητῇ οὕτως « Mov 
δ᾽ ἄγευστος, ἄσπλαγχνος, ἐνιαυτίζομαι, ἀπλάκουντος, 
ἀλιδάνωτος. » Similiter Eustath, ad Il. p. 1345, 3o, 
nisi quod omisit ἐνιαυτίζομαι, cujus loco codd. 
PVL mendose ἐνιαυγίζομαι, Illud. non elisum recte 
mihi servasse videtur Casaubonus iz conunate ver- 
sus, nec placent Gaisford. ad Hephest. p. 221, 
alique qui, et comma et interpunctionem negli- 
gentes, pro alacribus numeris ediderunt elumbc 
ἐνιαυτίζομἀπλάχουντος. Est modus in rebus, Dixit 
igitur , si quid intelligo , poeta 


Minus enim verosimiliter editor Scapule Oxon. 
aliique Ἀλλ᾽ ἦγ. εὖ χἀνδρείως m. v. πρ., etsi Mein. 
formule εὖ xai ἀνδρείως exempla monstrat Ari- 
stoph. Thesm. 656, et Platonis Thezt. p. 157, D; 
Legg. 9, p. 855, A. "Av particula oratio paulo 
superbior mitigatur, 'Avópslac, h. e, Évexa ἀνδρείας, 
ut Nub. 498 : 

Ἀλλ’ ἴθι χαίρων τῆς ἀνδρείας obvexa ταύτης! 
Atheniensium principatum atque imperium dici 
annotavit Mein, 

4. 

Schol, Aristoph. Avium 1297 : δηλοῖ δὲ τοῦτο 
(ὀρτυγοχόπον fuise Midiam) Ἀριστοφάνης (immo |. 
Πλάτων : v. Mein. Quaest. scen, 2, p. 22, Fritzsch, 
Dissert. de Aristophanis Daet. p. 98) ἐν Π]εριαλ- 
γεῖ € Χρηστὸν, " μὴ χατὰ Μειδίαν ὀρτυγοχόπον. » 
Claudicanti senario succurrens Bergk. Commentt, 
p. 425, Χρηστόν γε, μὴ etc. Malim equidem 


— Μόνος 9 ἄγευστος, 

ἄσπλαγχνος, ἐνιαυτίζομαι, ἀπλάκουντος, 
ἀλιθάνωτος. 
* Comica licentia dixit ἄσπλαγχνος pro σπλάγ- 
χνων ἄμοιρος. » Mein. 


2. 
Χρηστὸν μὲν, οὐ κατὰ Μειδίαν ὀρτυγοχόπον. 


— τὸ —————— - 


Pollux 1o, 190 : ἔξεστι δὲ xai ἀγγεῖα ὁστρά- 








3. POETA. 
Sed credebamus nos fere omnibus fortitudine mul- Ι. 
[tum antecellere. | — Solus autem , ingustato cibo , 
4 


visceribusque carens, annum transigo, sine placenta, 
Probum quidem , nec Midi: similem ortvgocopo. ( sine libanotide. 





PLATO. 


xiv1 τὰ χεράμεα ἢ γήϊνα εἰπεῖν. ἐν γοῦν τῷ Ποιητῇ 
Il. φησὶ 
— 4. Θαυμάζω τὸν, 
τήνδ᾽ ἂν πιθάχγην πότερ᾽ ὀστραχίνην 
à βίθλον ἔχονθ᾽. B. ἡ δὴ πότις ἦν. 
Codex Vossii 0. τὸν τὴν δαπιθάχνην πότ. ὀστρ. 3) 
β. ἔχων τὴν δήποτε. Aldina 0. τὸν τὴν πιθάχνην πό- 
τερον, ovp. βίδλον ἔχοντα δήπυτε. Immisi colloquen- 
tes, quorum altero dubitante, utrum calix sit an 
liber id quod alter manu tenet, hic ridicule, cali- 
cem protendens, « Hzc scilicet, inquit, potrix ( non 
liber) est. » "Hv usurpatum sensu aoristi , ut ap. 
Aristoph. Pacis versu 584. Meinek. hac ita digessit : 


Θαυμάζω τοι τηνδὶ πιθάκνην 
πότερ ὀστραχίνην 7j βίδλον ἔχων 
τὴν δήποτε... 

3. 


Schol. Aristoph. Ranarum 1159, μάχτραν 
εἰ δὲ βούλει, κάρδοπον] εἴρηται ἐν τοῖς πρόσθεν, 
ὅτι τοῦτο ἀρχαιότερόν ἐστι, τὸ τὰς μεταλήψεις τῶν 
λέξεων τῶν ἰσοδυναμούντων ( quales voces hoc ]. sunt 
ὀεῆρες et ὑπερῷον ) ἐπιτηδεύειν. Πλ. TI. 

ὁρᾶτε τὸ διῆρες ὑπερῷον. 
« Ne διῆρες, inquit Mein., in ultima habeat ictum 
metricum , inserendum ὃὲ vel τοι vel simile quid. » 
Magis placet 'Op. τὸ ὃ ἡ διῆρες ὕπ., ut versus sit 
iambicus senarius, pede ultimo deficiens. 


4. 5. 


Athen. 9, p. 375, B: ID. δὲ 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν 
Il. ἀρρηνιχῶς ἔφη a Τὸν δέλφαχ᾽ ἀπῆγε σιγῇ. » Idem 
14, p. 657, ἃ :δέλφακα δὲ ἀρσενιχῶς (sic : vid. 
Schneider. Lex. v. "Agsevixóc) εἴρηχε Πλ. ἐν 
Π. - Δέλφαχα δὲ ῥαιότατον. » Casaub. ὡραιότατον, 
Toup. Emend. 3, p. 39, ἀραιότατον, macerrimum. 
Utrumque aptum. Priora sic Mein. : 


— Τὸν δέλφακα 
ἀπῆγε σιγῇ. 
6. 


Schol. Arist. Ranar. 427 : xat Σεῤῖνος ἴσως παρὰ 
/ 
x - * , 4 
τὸ βινεῖν, ἔστι δὲ xal Σεύϊνος ὠνομασμένος παρὰ Πλά- 
τωνι Ποιητῇ. 





2. 
— 3. Miror hunc incertus, 
utrum calicem fictilem an librum teneat. b. At haec 
3. [ est potrix. 
Videte superum hoc cubiculum! 
4. 
l'orcellum abegit silens. 
KFBACSEXTA COMICONUM GR. 
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Antiatt. p. 106, 3o, Adcava : ἐφ᾽ ὧν ἀποπα- 
τοῦμεν. IDA. Π. μετενήνεχται δὲ ἀπὸ τούτου xal ἐπὶ 
τοὺς μαγειριχοὺς βαύνους. 

8. 


Idem p. 116, 31, Wf qgioua ἔθηχεν : ἀντὶ τοῦ 
ἔγραψε. Κρατῖνος Ὥραις, 11A. II. 


9. 
Idem ib. 34, V a φαρόν : τὸ ἁπαλόν. Πλ. IT. 


XIII. ΠΡΕΣΒΕΙΣ. 


« In hac fabula quod argumentum tractaverit 
Plato, docet Athenzus 6, p. 229, F, de argenteis 
vasis disserens : II^. δὲ ἐν Πρέσδεσι" 


Κατ’ ἔλαθον ᾿πιχράτης τε xai Φορμίσιος 
παρὰ τοῦ βασιλέως πλεῖστα δωροδοχήματα, 
ὀξύδαφα χρυσᾶ καὶ πινακίσκους ἀργυροῦς. 


Scilicet Epicrates, cujus haud exigua partes in 
restituendo populari imperio fuerant, quum lega- 
tus in Persiam missus esset, acceptorum a rege 
munerum causa παραπρεσδείας accusatus et patria 
pulsus est. Demosthenes De falsa legat. p. 43o: 
τῶν πῤέσδεων ἐχείνων ὁμεῖς θάνατον χατεγνώχατε, 
ὧν εἷς ἦν ᾿Επιχράτης,, ἀνὴρ, ὡς ἐγὼ τῶν πρεσδυτέρων 
ἀχούω,, σπουδαῖος xal πολλὰ χρήσιμος τῇ πόλει, xal 
τῶν Ex Πειραιῶς χαταγαγόντων τὸν δῆμον, xal ἄλλως 
δημοτιχός" ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν αὐτὸν ὠφέλησε τούτων. 
Plutarchus Pelop. cap. 30 : ᾿Επιχράτους γοῦν ποτε, 
τοῦ σαχεσφόρου, μήτ᾽ ἀρνουμένου δῶρα δέξασθαι παρὰ 
βασιλέως, ψήφισμά τι γράφειν φάσχοντος, ἀντὶ τῶν 
ἐννέα ἀρχόντων χειροτονεῖσθαι xav! ἐνιαυτὸν ἐννέα 
πρέσδεις πρὸς βασιλέα τῶν δημοτιχῶν xal πενήτων, 
ὅπως λαμόάνοντες εὐπορῶσιν, ἐγέλασεν ὃ δῆμος. Simi- 
liter ap. Athen. 6, p. 251, A, Hegesander, ubi 
non possunt ferri verba θαυμάζω δὲ ἔγωγε τῶν 
᾿Αθηναίων, πῶς τοῦτον μὲν dxotrov. εἴασαν, qua ab 
imperito addita videntur, quippe a Demosthene 
relatis contraria. De P/oriisio etiam schol. Ar. 
Ran. 996 : κωμῳδεῖται δὲ εἰς δωροδοχίαν cujus li- 
bidinem ridens Philetzerus ap. Athen. 13, p. 570, 
E: 


—— — — —— — M — τος 


LEGATI. 
1. 


Acceperunt Epicrates et Phormisius 
a rege plurima dona , 
pateras aureas , lancesque argenteas. 


242 
---- Οὐχ οἶσθ᾽ ὅτι 


ἥδιστόν ἐστιν ἀποθανεῖν βινοῦνθ᾽ ἅμα, 
ὥσπερ λέγουσιν ἀποθανεῖν Φορμίσιον ; ν 


E M., qui versu 1 χἄτ᾽ ἔλαθον posuit pro eo quod 
legebatur χατέλαθδον. Cf. incert. fr. 9. 


2. 


Aspasius ad Aristotelis Ethica Nicom. 4, 7, et 
Suidas v. Ἄχθομαι : τῶν Λαχώνων ἐσθὴς εὐτελὴς ἄγαν 
ἱστορεῖται Ξενοφῶντι. διὰ ταῦτα xal σχώπτουσιν αὖ- 
τοὺς οἱ χωμῳδιοποιοὶ ὡς Πλ. ἐν Πρεσθεῦσι (sic) 


Χαίρεις, οἶμαι, μεταπεττεύσας αὐτὸν διαχλι- 
μαχίσας τε, 

v Ἀε 6 P. / ὃ 
τὸν “ὑπηνόοιον, σπαρτιοχαίτην, ῥυποχόνου- 
λον, ἑλχετρίδωνα. 


τοῦτο γὰρ Λάχωνες ἐποίουν, ἐγχράτειάν τινα καὶ καρ- 
τερίαν ἐπαγγελλόμενοι. « Respexit Hesych., Δια - 
χλιμαχίσας : διαπαλαίσας. Asp. διαχλιματίζεσθαι, 
corrigente Porsono Miscell. p. 332, ubi laudatus 
Bekkeri Gramm. p. 474, 21 : τὸν ῥύπον ἐπὶ τῶν 
γλίσχρων xal ἀνελευθέρων ἐτίθεσαν. οὕτω γοῦν δυ- 
ποχονδύλους λέγουσι τοὺς τοιούτους, Eustath. ad 
Odyss. p. 1828, 11 : δυποχόνδυλος καὶ συχοτραγίδης 
παρ᾽ ᾿ππώναχτι καὶ Aoytóyo. De immundo Athe- 
niensium λαχωνομανούντων habitu dixi Hist. crit. 
Com. p. 486. De Epicrate et Phormisio intelligenda 
sunt. » E M. Insulse libri ὁπηνόδιον. Scribo ὃ πη- 
vogópov (ut σαχεσφόρον), quum constet, β et o, 
pariterque τ et ot nonnunquam permixta esse in 
codicibus, facileque p littera exciderit inter simi- 
les. Σπαρτ., sparteis crinibus, i. e. crassis, concre- 
tis, non pectinatis. 'E)x., amiculum trahentem, 
more Spartanorum, judicum, philosophorum : 
v. Athen. 12, p. 535, E, Aristoph. Vesp. 116. 


3. 


Athen. 10, p. 424, À : χύαθον δ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀντλητῆ- 
poc ITA. elpnxev.... ἐν Πρέσόεσι 


κυάθους ὅσους ἐκλεπτέτην ἑχάστοτε! 


Libri ἐχλέπτεθ᾽, quod emendarunt viri docti. 
4. 


Schol. Amistoph. Eccles. 71 : οὗτος (Epicra- 
EE 


Gaudes , opinor, sede emoto et per scalas praecipi- 
ta 


barbigero, sparteis crinibus, sordidis digitis, ami- 
[ culum trahente. 
3. 
Quot cyathos semper furabamini! 
4. 
Vir barbate, Epicrates scutigerule ! 


COMOEDLE VETEBIS RELIQULA. 


tes ) εἰς δασύτητα χωμῳδεῖται, ἦν δὲ ῥήτωρ xol δημα. 
γἸωγός. οὗτος, μέγαν πώγωνα ἔχων, ἐκαλεῖτο σαχεῦ- 
φόρος. xal IIA. 6 χωμιχός φησιν 


ἄναξ ὑπήνης, ἐπίκρατες σαχεσφύρε. 
Probabiliter hzc ad Πρέσδεις retulit Mein., et an- 
notavit , Etym. M. p. 361, 3, in verbis Ἐπιχρά- 
τῆς ᾿Αθηναῖος, δημαγωγὸς, ὃ καὶ ἔφορος χαλούμε- 
νος) Maussacum ad Harpocr. p. 16a recte scri- 
psisse ὃ σαχεσφόρος. 

5. 

Happocr. p. 27, 16, Ἀποχηρύττοντες : ἀντὶ τῷ 
πιπράσχοντες... Πλ. Πρ. 

Σχευάρια δὴ κλέψας ἀπεχήρυξ᾽ ἐχφέρων. 
Gramm. Bekkeri p. 429, 11, et Zonaras p. 1351, 


"Arox. : ἀντὶ τοῦ πιπρ. οὕτω Δημοσθένης xoi ID. 
6. 
Idem p. 91, 15 ; Ζητητής : ἀρχή τις ᾿Αθήνησι 


[καὶ] μι de xetiscauint, εἴποτε τὸν ἀδικοῦντά 
τι δημοσίᾳ δέοι ζητεῖν... . οὗτος δὲ 6 ῥήτωρ (Andoci- 
des) καὶ ζητητής ποτε ἐγένετο" ὥς φησι Λυσίας, χαὶ 
ἸΙσοχράτης, xat IA, 6 χωμιχὸς Πρέσθεσι. 
7. ᾿ 
Athen. 5, p. 385, D : βεμόράδες.... 
ἡράχλεις, τῶν βεμόράδων! 
8. 
Ἀπέσχαζε: 


ID. ΤΙ. 


Suidas, ID. Πρ. καὶ ey &v τὸ 


σχίζειν. 
9. 

Maximus ad Dionysium Areop. De Eccles. hier. 
3, 3, p 314: ἁρμοστὴν ἔλεγον οἱ Λακεδαιμόνιοι τὸν 
χαθιστάμενον ὑπ᾽ αὐτῶν ἄρχοντα τῶν ὑποχειμένων αὖ- 
τοῖς πόλεων, παρὰ τὸ ἁρμόζειν τοὺς ἀρχομένους Uv 
χατὰ τοὺς νόμους" ὅθεν xal ἅρμοσ v pac πάλιν ἐ ἐχά- 
λουν ᾿Αθηναῖοι τοὺς εἰς τὸ εὖ ζῆν διατάττοντας, 9X 
σαφῶς ITA. ὁ χωμικὸς δηλοῖ ἐν Πρ. τῷ δράματι. De 
harmostis v, annot. ad Thuc. 8, 5. ΓΟ Eum. 
414 : 

Ἀγαμέμνον᾽ ἀνδρῶν ναυδατῶν ἁρμόστορα; 
ubi schol. 


5. 


Vasa furtim ablata proponens venditabat. 


6. 
Quassitor (de A4ndocide). 
7 


]lercule, quantum membradum! 
9. 


Marmosta A(heniensium. 





; διάχτορα, βασιλέα, Quidni etiam 3p- 


PLATO. 


μοστῇρα dixerint? Dubitat tamen Mein., an hoc 
receptum apud. Athenienses nomen fnerit ad si- 
mificandos eos, quos vulgo χοσμήτας et σωφρονι- 
στὰς appellabant. « Pro 'A0., inquit, fortasse Aa- 
χεδαιμόνιοι scribendum ; ἁρυοστῆρες autem illi in- 
terpretandi, qui morum viteque mulierum La- 
conicarum censuram agebant. Hesych. 'Apuócuvot : 
ἀργή τις £v Λαχεδαίμονι ἐπὶ τῆς εὐχοσμίας τῶν γυ- 
νχιχῶν. » 

« Alia fragmenta haud improbabili conjectura 
ab Πρέσθεις referenda vide in fragm. fab. inc. 9 et 
11. » Mein. 


XXIV. ZKEYAIL 


« Fabulz a quibusdam Aristophani tribute (v. 
τ, 1) argumentum ad artem scenicam spectasse, 
quum titulus ostendit (?) , tum vero ex illis Athe- 
nei 14, p. 628, D, perspicitur, ubi de chori 
statione in pejus ruente poeta conqueritur. 
Eodemque pertinet Stheneli et Morsimi comme- 
moratio, » E M. Cf. Zoo. fr. 9. 

1. 

Athen. 14, p. 628, D : εἰ δέ τις ἀμέτρως δια- 
θείη τὴν σχηματοποιίαν (saltationum figuras) , xol 
τιῖς ὡδαῖς ἐπιτυγχάνων μηδὲν λέγοι χατὰ τὴν ὄρχησιν, 
οὗτος δ᾽ ἦν ἀδόκιμος. διὸ καὶ Ἀριστοφάνης 3$ Πλάτων 
ἐν ταῖς Σχευαῖς, ὡς Χαμαιλέων φησὶν, εἴρηκεν οὕτως" 


ὥστ᾽, εἴτις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ.᾽ ἦν" νῦν δὲ " δρῶ-- 


σιν οὐδὲν, 
ἀλλ᾽, ὥσπερ ἀπόκληκτοι, στάδην ἑστῶτες 
ὠρύονται. 
Libri mire ὀρχοῖθ᾽. Mendosum autem δρῶσιν οὐ-- 
δὲν, quasi nihil agant chori, si canunt vel , cum 
Platone ut loquar, ὠρύονται. Dixit haud dubie 
poeta νῦν δ᾽ δρῶσιν οὐδὲν, nunc autem nihil con- 
siderant , nullius rei rationem habent ; quam rem 
precipue intelligit saltationem scenicam, olim 
chori carminibus adaptatam venusto spectaculo , 
post separatam damno utriusque artis. 


2. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1312 : Σθένελος δὲ ὃ τρα- 
γἱκὸς ὑποκριτὴς, ὅς διὰ πενίαν τὴν τραγικὴν σχευὴν 
ἀπέδοτο, καχῶς πράττων. οὗτος ἐλαύνων περὶ " τοῖς 
τείχεσιν, ἐνδειχνύμενος., " διεχλεύαζε. περὶ τούτου γέ- 
| ἴραπται ἐν Γηρυτάδη (fr. 15). ITA. Exsuaic « "Ada 
uowrv" οὐχ ἂν dxpo " τῇ Μορσίαλῳ, ἵνα σου πατήσω 





—— 


ORNAMENTA. 


1. 
Ita ut, si qeis saltabat pulehre, vere esset 
spectaculum ; nunc vero nihil respiciunt , 
sed , velut attoniti, adstant rugientes. 
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τὸν Σθένελον μάλ᾽ αὐτίχα. » De Sthenelo cf. ann. 
ad Lac. Δ. Morsimus, poeta tragicus, fuit Philo- 
clis, 7Eschyli ex sorore nepotis, filius , Melanthii 
frater, notus ex Aristophane. Schol, Ranarum 151, 
Μορσίμου : τραγῳδίας x«l οὗτος ποιητὴς, xai ψυ- 
χρός. ἔστι δὲ Φιλοχλέους υἱός" ἦν δὲ ὀφθαλωῶν ἰατρὸς 
ἀγαθός. Temexe Mein. : « sive potius οὐχ ἀγαθός. 
Hinc cum Clymeno, qui et ipse infelix medicus 
fuit, eum conjunxerat Aristophanes. Hesych., 
Κλύμενος : ἰατρὸς ἀφνὴς, ὃν ᾿Αριστοφάνης φησὶν dva- 
μεαῖχθαι τῷ Μορσίμῳ, διὰ τὸ καὶ τὸν Μόρσιμον ἰατρὸν 
εἶναι dgusj* ἦν δὲ καὶ τραγῳδιοποιὸς ἀφυὴς 6 Ἡόρσι- 
μος. » Potuit enim homo in altera orte excellere, 
quamvis in altera contemneretur. Etiam ad Eq. 
406 schol, simpliciter : ἔστι δὲ xal ἰατρὸς, vercor- 
que ne apud Hesychium τὸ ἀφυῇ allitum sit ab im- 
perito. Ceterum in scholio ad Vesp. 1l. l. in verbis 
corruptis ἐλαύνων περὶ τοῖς τείχεσιν latere puto ἐλ. 
περὶ τὴν ἐντείχισιν, ἐνδ., οἱγομπιεημίίαπς ostenta- 
tionis causa munitionem , murum urbis Apud Pla- 
tonem sine dubio ponendum μενοῦν pro μόνον, 
quod mendum attigimus ann, ad Eupolidis Πόλ. 
3, quumque etiam ἢ et ov nonnunquam permixta 
reperias, ne de similibus ou et ὦ et neglecto ἐν 
post àv dicam, totus versiculus sic habuerit : 


L4 * ^ 

ἅψαι μὲν οὖν, xoüx ἂν ἐν ἄχρῳ, τοῦ Mopsí- 
μου, 

ἵνα συμπατήσω τὸν Σθένελον μάλ᾽ αὐτίχα. 


V. 2 συμπατήσω Bergkius, σου tax. codd. — Primo 
versu Meinekius paullo magis harens ductibus 
scriptis et probabili sententia 


ἅψαι μόνον σὺ x&v ἄχρου τοῦ Μορσίμου, 
3, 

Photius p. 420, 14, et Suidas, Περὶ πόδα : 
οἷον ἁρμόττον σφόδρα, ὡς τὰ ὑποδήματα τοῖς ποσίν. 
ID. 

Ὥς ἔστι μοι τὸ χρῆμα τοῦτο περὶ πόδα, 
xai ἐν Σχευαῖς" 

Καὶ τοῖς τρόποις ἄρμόττον ὥσπερ περὶ πόδα. 
Libri ὡς περὶ π.. omissa-7sp syllaba. Correxit 
Pierson, ad Morin p. 22. « Locutionem attigit 


Pollux ἃ, 196; cf. Casaub. ad Theophrasti Char. 
p. 49 ed. Lips. « M. 


2. 
Tange igitur, neque tantum in summo, Morsimum, 
ut statim Sthenelum conculcem. 

3. 
Et propter mores aptum , ut pedi calceum. 


Li 
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η. 

Moris Attic. ed. Bekkeri p. 188, 14, Ἀναδιῶν 
(sic) : ᾿Αττιχοὶ, ὡς ID. x. 

Avabuov! ix τῆς νόσου. 
ἀναδιώσασθαι κοινόν. « Ex hac annotatione intel- 
ligas , scribendum esse apud Morin cum Hudsono 
ἀναδιῶναι et apud Nostrum metri gratia dva6i»v' 
(quod dedimus) quamvis elisione paulo insolen- 
tiore , ut infinitivus respondeat infinitivo. Gramm, 
Marcianus apud Bekkerum ad Harpocr. p. 35 : 
᾿Ἀναδιὼν ἀντὶ τοῦ ἀναθδιώσας " immo ἀναδιῶσαι 
[εἴ superius ἀναδιῶναι. Both. ]. Moris improbasse 
videtur aoristum βιώσασθαι sensu intransitivo re- 
viviscere. Active id esse in vitam revocare , e Pla- 
tone docuit Buttmannus, » E 4M. Cf. Aristoph. 
Ran. 177. 


5. 


Schol. Aristoph. Avium 151, de Melanthio tra- 
gico : ID, δὲ αὐτὸν ἐν Σχύθαις (sic : correxit Pier- 
sonus) ὡς λάλον σχώπτει. 


6, 


Idem Ran. 365 : τοῦτο si; Ἀρχῖνον. μήποτε δὲ 
xal εἰς 'Avopptov. μέμνηται δὲ τούτων xai IDA. ἐν 
Zx., καὶ Σαννυρίων ἐν Δανάῃ. οὗτοι γὰρ προῖστάμε- 
vot τῆς δημοσίας «τραπέζης τὸν μισθὸν τῶν χωμωδῶν 
ἐμείωσαν, χωμῳδηθέντες. « Aristoph. de imminuta 
comicorum mercede conqueritur, 

ἢ τοὺς μισθοὺς τῶν ποιητῶν, ῥήτωρ ὧν, εἶτ᾽ ἀπο- 
τρώγει. 
De Archino, oratore haud incelebri, dixerunt 
Vales. δὰ Harpocr. p. 253, et Ruhnken. Hist. 
crit. orat. p. xLu. Agyrrhius acerbe notatur in- 
certorum Platonis dramatum fr. 5. » E M. 


XXV. ΣΟΦΙΣΤΑΙ. 


« In Sophistis quid consilii secutus sit poeta sa- 
tis indicat elogium, quanquam eum Sophistarum 
nomen sensu latiore usurpasse intelligitur e scho- 
lio ad Aristoph. Nub. 33r, excerpto a Suidz v. 
Σοφιστής : HA... ἐν δράματι Σοφισταῖς xai τὸν 
Ὀπούντιον αὐλητὴν (ποιητὴν ap. Suidam) Βαχχυ-- 
λίδην εἰς τοὔνομα κατέταξε τῶν σοφιστῶν. Male Pau- 
san. apud Eustath. ad Odyss. p. 1403 Σοφιστῇ pro 
Σοφισταῖς, quod mendum etiam ex Harpocratione 
sustulit Jungermannus ad Pollucem vol. ἃ, p. 760; 
tollendumque est ex Athenzo ro, p. 422, F, ad 


“αἴ... .. .. - c - 


SOPHIST &. 
1. 
— Xenocles autem decem machinarum inventor, 
Careini filius marini. 


COMQEDLE VETERIS RELIQULAE. 


quz cf. Antiatt. p. 89. Prater Bacchylidem PI. 
in hac fabula lacessivit Apolexin (v. Harpocr. 
v. Ἀπόληξις), Xenoclem tragicum (schol. Ar. 
Pac. 792), Dracontidem (schol. Vesp. 157), 
alios. » E M. 

i. 

Schol. Aristoph. Pacis 792 : ξβενοχλῆς ὁ Kapi- 
vou δοχεῖ μηχανὰς xal τερατείας εἰσάγειν ἐν τοῖς δρά- 
μασι. Πλ. Σοφισταῖς " 

— Ξενοκλῆς δὲ δωδεχαμήχανος, 

ὁ Ἱζαρχίνου παῖς τοῦ θαλαττίου. 

Cf. Suidas v. Καρχίνος, ann. ad Pac. 739, et Mei- 
nek. Hist. crit. Com. p. 51a — 517. « Nota es 
Cyrene meretrix, δωδεχαμήχανος dicta, ut etiam 
Euripidis Musa Aristoph. Ran. 1355. De epitheto 
θαλαττίου conf. Vesp. 1519. » E M. 

2. 

Idem Αν. 299 : ὃ δὲ Σποργίλος ἦν χουρεύς- pv 
μονεύει αὐτοῦ Πλ. ἐν Σοφ. 

Τὸ Σποργίλου xovosiov , ἔχθιστον τέγος. 
Omisso nomine fabule habet hoc etiam Suida 
v. Σποργίλος. 

3. 

Syncellus Chronogr. p. 149 Paris., p. Li 
Dind. : Προμηθεὺς ... ἐμυθεύετο πλάττειν ἀνθρώποις 
ἐξ ἀπαιδευσίας xal ἀλογίας elc παίδευσιν μετάγων, Ν᾿ 
φησιν ὃ Πλ. 6 τῆς παλαιᾶς χωμῳδίας ( mendose libri 
ὃ τὴν παλαιὰν κωμῳδίαν) ἐν Xo. 

Προμηθία γάρ ἐστιν ἀνθρώποις ὁ νοῦς. 
Libri Προμήθεια. Correxit Dindorfius. — In alter 
editione Meinekius : 

Ὁ γὰρ Προμηθεύς ἐστιν ἀνθρώποις ὁ νοῦς, 
« duce scholiasta Voss. inedito ad /Eschyli Prost 
114 ap. Cobetum Obss. p. 190 : xai ID. ἐν τῇ 
λαιᾷ χωμῳδίᾳ φησὶν ἐν Σοφισταῖς" Προμηθεὺς 
ἐστιν ἀνθρ. ὃ v. Preterea nescio an Plato scri 
rit ὃ γὰρ Πρ. ἐστι νοῦς ἀνθρώπινος. Quz vide 
Protagoram dicentem fecerit poeta, quem P 
methei fabulam explicantem induxit etiam ph 
sophus in Protagora p. 3ao sq. » 


4. 

Athen, 5, p. 312, DB, Λειόδατος : οὗτος χαλεῖ 
xal ῥίνη" ἔστι δὲ λευχόσαρχος, ὧς ᾿Επαίνετος ἐν Oda 
τυτιχῷ, ID. Zoo. | 








2. 

Sporgili tonstrina , odiosissimum tectum. 
3. 

Providentia enim hominibus est mens. 


ῬΙΑΤΟ.. 


Καν 1j γαλεὸς, χἂν λειόδατος, κἂν ἔγχελυς. 
Λειύδατος, raja levis, qua vereor ut eadem di- 
cenda fuerit τῇ ῥίνη, squado. 

5. 

Eustath, ad Odyss. p. 1403, 3a : Παυσανίας δὲ 
παράγει xal χρήσεις (aoristi ἠδέσθην ) τοιαύτας. ITA. 
Σοφιστῇ (sic) 

— ἕν τρισὶ 

πληγαῖς ἀπηδέσθη τὸ ῥάμφος. 

Malim alacrioribus numeris πληγαῖσιν. Cf. "Eops. 
fr. 8. Gramm, Bekkeri Anecd. p. 424, 34, Ἀπη- 
δέσθη : ἀπεδρώθη. De syllaba brevi ante p in voce 
ῥάμφος v. ann. ad Pherecrat. Metall. 1, 29. 

6. 

Zonaras Lex. p. 1555, Πλαίσιον : εἶδος μέ- 
του, ἢ ἢ ἐν τετραγώνῳ τῶν στρατιωτῶν τάξις, ὡς 
ID. ἐν Σοφιστῇ (sic). 

; 7. 

Athen. 10, p. 422, F, deforma δεδειπνάναι dis- 
serens : xal [IA. Σοφισταῖς xo ᾿Ἐπιχράτης, etc. An- 
tiatt, p. 89, Δεδειπνάναι : IDA. Zog. 

8. 

Pollux 7, 100 : xal χογχυλίας λίθος àv Ἀριστοφά- 
νους Δαιδάλῳ.... λυχνίας δὲ παρὰ Πλάτωνι ἐν τοῖς 
Σογ. 

9- 

Ideth 10, 167 : ἐκ δὲ τῶν σχευῶν ἐστι xal πῤοσ- 
ὠπεῖον... xal προσωπὶς, xal, ὡς ἐν τοῖς Σοφ. ID., 
ὀθόνινον πρόσωπον. Sic Hoschelius pro ὠθόνιον 


xp. 
10. 
Antiatt. p. 79, 3o, Ἀπαρτί : ἀντὶ τοῦ ἄρτι, " ἀπὸ 
νῦν. ID. Z. Legam ἢ τοῦ νῦν. 
11. " 
Idem p. 103, 6: Κέρχους τὰς οὐρὰς οὐχ olov- 
ται δεῖν λέγειν, ἐπιχωριάζει δὲ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, Bao- 
Capov μέντοι νομίζεται. ID. Zoo. 
I2. 
Schol. Aristoph. Vesp. 157, Δραχοντίδης : 





4. 

Seu squalus sit , sive raja, sive anguilla. 
9. 

— Tribus 

ictibus abrosum est rostrum. 
9. 

Linteus vultus (persona). 
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πονηρὸς οὗτος xal πλείσταις χαταδίχαις ἐνεχόμενος, 


ὡς IA, Eoo. 
13. 

Idem Nub. 331 et Suidas v. Σοφιστής: II. γοῦν 
(schol. γὰρ οὖν) ὁ χωμικχὸς et cetera. qua posui in 
prolegomenis ; conf. ann. ad Cratini Archil. ἃ. 

I4. 

Harpocr. p. 28, 3, Ἀπόληξις : εἷς τῶν v' συγ- 
γραφέων, ὃν IDA. κωμῳδεῖ ἐν Σοφιστῃ (sic). « Pro v 
fortasse scribendum κ΄ : videtur enim dicere decem 
illos συγγραφεῖς, de quibus Thuc. 8, 67. Conf. Co- 
bet. Obss. p. 187. » Mein. 


XXVI. ZYMMAXIA. 


« Συμμαχίαν fuisse qui Cantharo tribuerent, 
docet Priscianus 18, p. 182 Krehl. aliisque locis, 
a Porsono Adv. p. 264 citatis, ( Fabulam fortasse 
emerat a Platone Cantharus., ) Platonis, nulla du- 
bitatione adjecta , fabulam dicunt Antiatt, p. 104, 
Pollux locis pluribus, Photius v. Παραθήχην, et 
Hermias apud Platonem philosophum Phzdro 
P. 90. » E M. Conf. ann. ad fr, ἃ. 

i. 

Priscianus Institt. gramm. 18, p. 181 Krehl, : 
abundat enim γάρ. Πλάτων, ἢ Κάνθαρος Συμμαχίᾳ, 
οὕτως ἤρξατο ( minus recte libri ἤρξαντο) " 


᾿γὼ γὰρ ὑμῖν νῦν φράσω. 
2. 


Hermias in Platonis Phaedrum p. 9o ed. Ast., 
et apud Bekkerum ad schol. Platonis p. 314 : τοῦτο 
δέ ἐστιν ἐχεῖνο, ὃ χατὰ τὴν ὀστραχίνδα χαλουμένην 
παιδιὰν γινόμενόν ἐστιν, ἣν Πλ. ὃ χωμιχὸς ἐν τῇ Συμμ. 
σαφῶς συνίστησι διὰ τούτων " 

Εἴξασιν γὰρ τοῖς παιδαρίοις τούτοις, οἱ ἑκά- 

στοτε, γραμμὴν 

ἐν ταῖσιν ὁδοῖς ὃ ιαγράψαντες, ὃ ιανειμάμενοι 
δίχ᾽ ἑαυτοὺς 

ἑστᾶσ᾽, αὐτῶν οἱ μὲν ἐχεῖθεν τῆς γραμμῆς, 
οἱ δ᾽ ἂν ἐκεῖθεν 





BELLI SOCIETAS. 
1. 
Ego enim vobis nune dicam. 
2. 
Similes enim sunt pueris illis, qui nonnunguam, 
(linea 
descripta in viis , bipartiti 
adstant , alii cis lineam , alii trans eam; 
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COMOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


εἷς δ’ ἀμφοτέρων ὅστραχον αὐτοῖσιν ain? λαδοῦσ᾽ ^ ἀνασχάλλεται, » P robabiliter Mein. qva- 


εἰς μέσον ἑστὼς, 
KR 4 Α , * 4.9 2 L4 , 
J XXV μὲν πίπτῃησι τὰ λεύχ᾽ ἐπάνω, φεύγειν 
ταχὺ τοὺς ἑτέρους δεῖ, 
Α Α £ 
τοὺς δὲ διώχειν. 


lidem versus leguntur ap. Eustath. ad Il. p. 1161, 
42. Versu 1 γὰρ Hermias Bekkeri; Astii autem 
δὲ, quasi Plato scripsisset παιδαρίοισιν. Eust. 
omittit. In ot ἔχ. insolens ot correptum , preser- 
tim in hoc genere carminum : quare malim ot 
Ἰχάστοτε. V. 3 libri οἱ à' αὖ, quod eodem nomine 
displicet; nec dubium quin ponenda fuerit mo- 
rem indicans ἂν particula. V. ἡ Eustath. αὐτοῖς 
ἀνίησιν. Pridem etiam Mein. versui opitulatus, aó- 
τοῖσιν ἀνίησ᾽, neque opus verbis transpositis αὐτοῖς εἰς 
μέσον ἑστὼς ἀνίησιν. Hermias αὐτοῖς omittit, V. 5 
rix17o Eust,; Herm. πίπτη, quod ὄμετρον. Eusta- 
thius l. c. : παῖδες δύο, γραμμῇ τινι μεσολαθούσηῃ διε- 
στηχότες ἀλλήλων, ὄστρακον ἀνερρίπτουν, οὗ θάτερον 
μὲν μέρος ( latus ) πεπισσωμένον ἥν τὸ ἐντὸς δηλαδὴ, Ξ 
τὸ δὲ ἐχτὸς ἀπίσσωτον“ διώριστο δὲ (intell. τὰ ὄστρα- 
xa) τοῖς συμπαίζουσι, τινῶν μὲν τὴν πίσσαν ἐχόντων, 
τινῶν δὲ τὸ λευχόν᾽ xal ὅτε ἀναδληθὲν τὸ ὄστραχον 
πέσοι, ὧν μὲν ἦν τὸ χάτω τοῦ ὀστράχου,, ἔφευγον, οἵ 
δὲ λοιποὶ ἐδίωχον. χρῆσις τῆς λέξεως (ὀστραχίνδα) 
ἐν τῇ χωμῳδία (Eq. 795) πρὸς αἴνιγμα τοῦ ῥηθέντος 
ἐξοστραχισμοῦ. Πλ, δὲ, φασὶν, 6 χωμ. φράζει αὐτὴν 
οὕτως (sequitur ῥῇσις poets). 6 δὲ ἀναρρίπτων τὸ 
ὄστραχον ἐπιλέγει « Νὺξ ἢ ἡμέρα! » In his quidem 
libri mira corruptione τίνων μὲν τὸ τὴν πίσσαν 
ἔχον, τίνων δὲ τὸ λοιπόν. De x et m litteris confusis 
ad Iliad, 3, 406. « Ceterum Bergkio poeta respe- 
xisse videtur Hyperboli condemnationem: hic enim 
quum populo suasisset , ut Niciam , aut Alcibia- 
tdem, aut Phaeacem , ecivitate ejiceret , illi , socie- 
tate inter se inita, effecerunt ut ipse iisdem suf- 
fragiis damnaretur. Ab hac igitur societate poten- 
tissimorum tunc Athenis virorum Platonem pu- 
tat fabulam inscripsisse Συμμαχίαν, neque ita multo 
post olymp. 91, 1 docuisse. Quz in conjectura 
esse posita , facile apparet. » E M. 


3. 
Pollux 2, 83 : ὠτογλυφὶς δὲ εἴρηται παρὰ Πλά- 
τωνι τῷ χωμιχῷ ἐν Σύμμ. « Σὺν ἐλαίῳ, ὠτογλυφίδα 


.-....».».--......ἕ - 


unus autem utrorumque testam in medium progres- , 


[sus jacit; 
et album latus si superne eadit, altera pars cito effu- 
[ gere debet, 
altera vero persequi. 
3. 


Cum oleo illa simul sumpto auriscalpio rimatur. 


σχαλεύεται (ὦτα). Scribam 
Σὺν δ’ ἐλαίῳ γ᾽ ὠτογλυφίδα λαξοῦσ᾽ ἀνα- 
σχαλεύεται, 
Ἄνασχ., rimatur et purgat aures, oleum ad manum 
habens , quo deinde eas illiniat, Versus asynarte- 
tus, constans e trochaico et jiambico dimetris, qua. 
lis est /Eschyli Ag. 437: 

ἀλλὰ ταχύμορον γυναιχοχήρυχτον ὄλλυται xM, 
metrum etiam Plauto et Terentio usitatum. Cete- 
rum verba ἐν Συμμ. absunt ab optimo cod. Bekkeri. 
Cobetus Obss. p. 136 : ἐν Συμμαχία χαὶ ἐν 
Λαΐῳ : "D, etc. 

4. 

Idem 6, 17 : τὸ νῦν ἕψημα ὀνομαζόμενον, ὅπερ 
ἐστὶν eor ἡψημένοςα εἷς γλυχύτητα. xol τοῦτ᾽ ἂν εἴη 
τὸ εἰρημένον ἐν τῇ τοῦ Πλάτωνος τοῦ χωμιχοῦ Συμᾳ. 

--- τὸ γὰρ ἔψημα σου 
γευόμενος ἔλαθον ἐχροφήσας. 
« Figurate dictum, ut videtur, Quod tu intrivisu, 
egomet exedi, » E M. De hoc quidem v. Terentii 
Phorm. 2, 2, ἡ ; sed vereor ut id PI. significave- 
rit. 
5, 

Athen. 2, p. 68,C, et ex eo Eust. ad Il. p. 1148, 
26 : θηλυχῶς (τὴν ὀρίγανον λέγει) ΠΛ. ἢ Kavütopx 
(v. prolegomena ): 

B t ἀρχαδίας τοι δριμυτάτην ópiyavov. 

« Libri 'Agx. οὕτω δριμ. Correxit Person., proba 

biliter hac referens ad Zuupay (av. Origanum Arca: 

dicum commemorat Theophr. H. Pl. 6, 24. » E H. 
6. 


Idem 7, p. 313, D : ID. δὲ ἢ Κάνθαρος ἐν Συμα. 

σὺν τῷ σ (scribunt μύραινα), 
Βατίς τε, χαὶ σμύραινα προσέτι. 
Libri πρόσεστι, quod correxit Mein, De ῥαίο ad 
Aristoph. Plut, 1007; cf. Vesp. 495. 
η. 

Idem ib. p. 314, A : Νάρχη. IIA. ἢ Κάνθαρος tv 

Συμμ. 





4. 
— Defrutum enim tuum 
gustatum clam exsorbui. 
9. 
Vel ex Arcadia origanum acerrimum. 
6. 
Batusque , et murona praeterea. 


PLATO. 


Νάρκη γὰρ ἐφθὴ βρῶμα χάριεν γίγνεται. 
'Eyf pro ἔφη Bentl. ad Menandr. p. 69; χάριεν 
pro χαρίεν Dindorf. 

8. 

Harpocr. p. 139, 17, ὈΟρνιθευτής : 6 ὀρνιθο- 

θήρας ... IA. ἢ Kav0apoc Συμμ. 


9- 

Pollux 7, 202 : Πορνοδοσχῇσαι ἐν τῇ Πλάτω- 
wx Συμμ. 

10. 

Antiatt, p. 104, Κεναγγίαν : τὴν πεῖναν. IDA. 
Συμμ. Pollux 6, 31 : ID. δὲ xol χεναγγίαν εἴ- 
gnxs * ξξενοφῶν δὲ βούλιμον, xal ᾿Αριστοτέλης δὲ « τὸν 
Πειραιέα μὴ κεναγγίαν ἄγειν. » De quibus Meinek. : 
« Horum postrema ne quando in Aristotelis frag- 
mentis ponantur, partim ex codicibus scribe xal 
᾿Αριστοφάνης δὲ « Τὸν Πειραιᾶ δὲ (malim. μέν. V. 
Comici fragm. incert. 10, p. 182 nostre ed. 
Both.) μὴ κεναγγίαν ἄγειν. » 


II. 
Photius p. 383, 14, IIapa0 xv : II. Συμμ. 
12. 


Idem p. 404 , 18, Πεζὰς μόσχους : ἀντὶ τοῦ ἑταί- 
ρᾶς ... τὰς χωρὶς ὀργάνων. Κάνθαρος Συμμ. 
Αὐλητρίδ α πεζήν. 
Cf. autem dicta in Eupolidis Adulatoribus ft, 6. 


XXVII. ΣΥΡΦΑΞ. 


Multitudinem hominum varii generis plebejo- 
rum ac tenuium, in unum locum contractam et de 
nercotiolis suis garrientem , aut rixantem, derisisse 
videtur Plato in hac fabula. 

^ 


Hesych. Παλινδορία : τὸ σχῦτος. Πλάτων " Συρ- 
φαχίσαι, μνωυμοχθῆραι παλινδορία παίσας αὐτοῦ χατα- 
θήσω. Ita codex. Porsonus praefat. Hecube p. 
LVII, tentavit ID. Zóppoxi* Σὲ μὲν, M μοχθηρὲ, πα- 
λινδορίαν καίσας αὐτοῦ xav., qus accepit Mein. pa- 
rum explicata; quare malim 

Σὲ μὲν, ὦ μοχθηρὲ, παλινδορίᾳ παίσας αὖ" 
τοῦ καταθήσω. 

Te quidem, pessime, scutica verberans illico depo- 
nam, h. e, prosternam, ut Plautus Aul. 3, 6, 39 : 





: 7. 
Torpedo enim cocta cibus delicatus est. 
TURBA. 
2 
Alia quidem cogitat, alia vero loquitur lingua. 


217 


Ut me deponat vino, eam adfectat viam. Παλινδο-- 
ρίαν et σχῦτος recte flagellum coriaceum intelligas. 
Αὐτοῦ, illic, vel potius i/lico, statim : v. artn. ad 
Iliad. a1, 114. 

2. 


Schol. Aristoph, Avium 168 : Πλ. Σύρφαχι ἐπὶ 
τοῦ Τελέου « Nost μὲν ἕτερ᾽, ἕτερα δὲ τῇ γλώττη M- 
yit. » χωμῳδεῖται δὲ εἰς πολλά. Suidas v. Τελέας 
« N.. μὲν ἕτερ᾽, ἔτ. δὲ τῇ γλ. φθέγγεται, in quibus 
genuinum videtur φθέγγεται. quum λέγει speciem 
habeat interpretamenti. Legam igitur 


Νοεῖ μὲν ἕτερ᾽, ἡ γλῶττα δ᾽ ἕτερα φθέγγεται. 
3. 


Athen. 8, p. 344, D : Μυνίσχος, 6 τραγικὸς ὗπο- 
χριτὴς, κωμῳδεῖται ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Σ. ὡς ὀψοφάγος 


οὕτως" 
α. Oi μὲν ἀναγυράσιος ὀρφώς ἐστί σοι... ᾿ 
D. Tao0'. a. ὧι φίλος Μυνίσχος ἔσθ᾽ ὁ Χαλ- 
: χιδεύς. 
α. Καλῶς λέγεις. 


Versu 2 vulgati libri ταῦθ᾽ ὡς, codd. ΑΒ θ᾽ οὔθ᾽ ὡς. 
P τοῦθ᾽ ὡς. Itemque illi ἔσοιθ᾽, codicum autem 
AB £co0', Recte Blomfield. ad JEschyli Pers. przf. 
p. VIII, ἐσθ᾽. Ταῦτα, sic, affirmantis est, ut Καλῶς 
λέγεις. Cf, Aristoph. Eq. 111, etc. « Myniscus, 
fortasse nepos illius cognominis, qui /Esclyli 
actor fuit. » E Mein. Qui in altera ed. scripsit f. 
Os, ᾧ φίλος, etc. 
4. 


Idem ro, p. 446, E, de futuro πίομαι : ἐνίοτε δὲ 
καὶ συστέλλουσι τὸ τι, ὧς Πλ. ἐν Ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν. 
(fragm. 1), καὶ ἐν Σ. 


— Kai πίεσθ᾽ ὕδωρ πολύ. 


Similiter Ion Chius Athen. p. 463, C, et, anno- 
tamte Mein., ex antiquis Comicis Amipsias fab. 
incert. r, ἃ. Cf. Matth. Gr. 6 180. 


5. 


Harpocr. p. 307, 10, Κατάστασις : ἔοιχεν 
οὖν ἀργύριον εἶναι, ὅπερ οἵ κατασταθέντες ἱππεῖς ἐλάμ- 
Gavowix τοῦ δημοσίου ἐπὶ τῇ χαταστάσει. ... ἔτι δὲ σα- 
φέστερον λέγεται ἐν τῷ Σ. Πλάτωνος. « V. Boeckh. 
OEcon. Att, 1, p. 269. « M. 

3. 
e. Hic quidem Anagyrasius orphus tibi est... 
b. Ita. a. Cui amieus est Myniscus Chalcidensis. 


'b. Bene dicis. 
4. 


| Et multum aqua bibetis. 
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XXVIII. ΥΠΕΡΒΟΛΟΣ. 


« Hyperbolus natus fuit patre incertum utrum 
Attico, an peregrino (v. fr. 8), Antiphane (v. Án- 
drotion apud schol. Luciani vol. 1, p. 154 ed. 
Lips. ), vel Chremete, secundum Theopompum in 
excursu de demagogis, quem, teste Athenzo 4, 
p. 166, D, decimo Historiarum libro addiderat, 
apud eundem schol. p. 155, et schol. Aristoph. 
Pacis 68o, ubi Χρέμητος legendum est pro Χρέαι- 
δος. /Elianus autem V. H. 12, 43 : Ὑπερύθόλου xol 
Κλεοφῶντος οὐδεὶς ἂν εἴποι τοὺς πατέρας. Hoc utut 
est, certe obscurus homo fuit pater omnique con- 
tumeliz genere oppletus, ut quem in publica mo- 
neta serviisse tradat Andocides apud schol. Vesp. 
1001; neque honestiorem fuisse matris conditio- 
nem, ex Nubibus 55o sqq. et Thesmophoriazusis 
(840 seqq.) intelligitur. Ipse llyperbolus utrumne 
Athenis natus sit, an immigraverit cum parenti- 
bus, non constat (v. fr. 7). Perithoidarum δήμῳ 
adscriptus (Plut. Alcib, 13, Nic. 11), initio lu- 
cernis fabricandis vitam sustentavit, fraudulenter 
ctiam plumbo pro zre usus. (Schol, Nubium 106/ : 
οὐ γὰρ χαλχῷ μόνον ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν λύχνων χα- 
τασχευὴν, ἀλλὰ xai μόλιδδον ἐνετίθει, ) Mox autem 
forum frequentans, defendendis , magisque accu- 
sandis, civibus operam dedit ; et ad ipsam rempu- 
blicam tractandam mature accessit. (Luciani 
schol, 1l. l. : Κρατῖνος ἐν “Ὥραις ὡς προσελθόντος νέου 
τῷ βήματι μέμνηται xal παρ᾽ ἡλικίαν), idque incre- 
dibili quadam impudentia et turpi socordis plebe- 
cule adulatione (v. Maximus Tyr. 20, p. 391) : 
neque enim eloquentiz illecebris hominem aniinos 
Atheniensium sibi conciliasse, vel hoc documento 
est, quod refert Quintilianus Instt. orat. 1, 10, 
18 : Maricas (Eupolidis), qui est Hyperbolus, nihil 
se ex musicis scire nisi litteras profitetur. Jjmmo ne 
attice quidem eum locutum esse, e fragmento 1 
hujus fabulz suspiceris. Sed quoad Cleon reipu- 
blicze prafuit, Hyperbolus nonnisi secundas age- 
bat in civitate; illo autem mortuo, olympiadis 89 
auno Δ vel 3(42a vel 421 ante Chr. nat.), po- 
pulus ex nutu ejus, velut genii cujusdatn, pende- 
bat, tantoque perdiüssimum hominem favore am- 
plexus est, ut, quamvis dona JEgyptiorum Athc- 
niensibus missa sibi soli vindicasset, tamen exercitui 
eum praficerent et hieromnemonis munere orna- 
rent (schol. Aristoph. Ach. 846 εἰ Nub. 620). 
Ita quum per aliquot annos primum locum in 
republica tenuisset et ne niordacissimis quidem 
Comicorum salibus (v. Plut. Alcib. 13. Cicero 


————e— 


HYPERBOLUS. 
1. 
Ille vero non atticissabat , o cara Parcae, 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


Brut. 62 : Hyperboli improbitatem veteres Attico- 
rum comoediae notaverunt) ad. saniorem rationem 
revocaretur, inopinate de summo, ad quod malis 
artibus ascenderat, honoris potentizque fastigio 
deturbatus jacuit. Nicias enim, vel Phzax ( dehoc 
Theophrastus apud Plut. Nic. 1r, et schol. Lu- 
ciani 1. ].), quum principatum eripere studerent 
Alcibiadi, Hyperbolus alterutrum eorum ostra. 
cismo expellere ex patria conatus est, quo faci- 
lius is, qui remansisset, sua ipsius opera summo- 
veretur : at contra omnium exspectationem ipse 
Hyperbolus , machinante inprimis Alcibiade, eo- 
dem testularum judicio damnatus est, olympiadis, 
ut videtur, 91 anno 1 (ante Chr. nat. 415) : v. 
Plut. Alcib. 13, Nic. 11, Aristid, 7. Theopomp. 
scholio ad Vesp. 1001 , ubi legitur ἐξωστράχισαν 
τὸν "Y'n£p6oAov ἕξ ἔτη pro δέχα ; sed legendum es 
πέντε auctore Philochoro in fragmento Lexici rhe- 
tor. apud Dobr. in calce Photii p. 675, qui locus 
sic habet : τοῦτον (scil. τὸν ἐξοστραχισθέντα; ἔδει, 
τὰ δίχαια δόντα xal λαθόντα ὑπὲρ τῶν ἰδίων συναλ- 
λαγμάτων, dv δέχα ἡμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως 
ἔτη δέχα" ὕστερον δὲ ἐγένοντο πέντε. Adeoque mox 
ejus facti peenituit Athenienses, qui non διὰ δυνά- 
μεως xa ἀξιώματος φόθον, ἀλλὰ διὰ πονηρίαν xal αἰσχύ- 
viv τῆς πόλεως ( Thuc. 8, 73), improbum hominem 
honestissimo poenz genere affecissent, ut eam abro 
garent ( Plut. Nic. 11). Secessit autem Hyperbo- 
lus exilio multatus in Samum insulam, ubi olvymp. 
92, 1 ( ante Chr. nat. 411 )ab adversariis popu 
laris imperii necatus, corpusque ejus contume- 
liose tractatum et in mare abjectum fuit ( Thuc. 
l. c. etc. ). 

Jam ipsa hzc Platonis comcedia quo tempore 
acta sit, etsi nemo diserte tradidit , tamen non 
multum a vero aberraveris,si olymp. 91, a factum 
existimes post damnationem hominis : v. Plut. 
Nic. 11, et Alcib. 13, fragm. fabulz 1, quod nis 
absente Hyperbolo scribi non potuit, etc. » E M. 


1. 

Herodianus Περὶ μον. λέξεως p. 20, 1 : Πλάτων 
μέντοι ὃ χωμιχὸς ἐν Ὑπερθόλῳ διέπαιξε τὴν ἄνευ τοῦ 
Y χρῆσιν ( quum dicebant ὀλίος pro ὀλίγος), ὡς Bez 
6apov, λέγων οὕτως" 

ὁ δ’ οὐ γὰρ ἠττίκιζεν, ὦ Μοῖραι φίλαι; 

ἀλλ᾽, ὁπότε μὲν χρείη δ vn τώ μὴν λέγειν, 

ἔφασκ᾽ ἐδιαιτώμην' ὁπότε δ᾽ εἰπεῖν δέοι 


ὀλίγον, (ὁ δ᾽ ) ὁλίον ἔλεγεν. 








sed, 5 ὃ τητώ μην quidem dicendum erat, 
pronuntiabat ἐδιαιτώ μην ; sin autem fari 
ὀλίγον, (ille) 93 (ov dicebat. 


PLATO. 


Ex Herodiano Etym. M. p. 621, 51 : ἀλίος χατὰ 
διάλεκτον. Ταραντῖνοι γὰρ τὸ ὀλίγος ὁλίος λέγουσιν 
ἄνευ τοῦ Y ... Πλ. μέντοι ὃ χωμιχὸς διαπαίζει τὴν 
λέξιν ὡς βάρδαρον, χαίτοι τὸ γίννος ἵννος φησί" τοῦτο 
δὲ εἴρηκε τὸ ἐξ ἵππου μὲν μητρὸς, πατρὸς δὲ ὄνου. /Elius 
Dionysius ap. Eustath. p. 1160, 16 : ὀλίγον" τὸ 
δὲ ὁλίον : ἣ βάρδαρον, ἣ laxóv. « Similiter ὀλίωρος 
pro ὀλίγιορος dixisse minus attice loquentes, os- 
tendit glossa Photii Lex. p. 327, aa, Ὀλίγωρος : 
σὺν τῷ y. » E M. Hist. crit. Com, p. 192. Idem 
annotat ad versum 1 : « Suspicabar Μοῦσαι, quo- 
niam, ubi de elegantia in dicendo agitur, Musa- 
rum mihi quam Parcarum aptior videbatur ante- 
statio. » Speciosa quidem conjectura; nec tamen 
summovendas puto Parcas, sed invocatas, tanquam 
de litteris sollicitas, quippe inventrices litterarum 
À, B, H, I, T et Y, secundum Hyginum Fab. 277. 
Igitur poeta ridicule videtur vereri, ne egre ferant 
deletionem τοῦ y. V. .3 sic Mein. pro corruptis 
ἔγασχε δὴ τῷ μήν. Formam enim ἐδιαιτώμην im- 
probasse ait Atticistas secundum Antiatt, p. 91, 
18 (ἐδιαίτων : ἀντὶ τοῦ διήτων). V. 4 codex 
ὀλίγον ἔλεγεν. Mein. auctore Blochio ὀλίγον ὀλίον, 
hanc vocem gravissimam occultans in thesi, quod 
nefas, Nos 6 δ᾽ addidimus. De duplici δὲ v. Matth. 
Gr. $ 606, 3. Apud Etymologum libri male ὡς 
βάρθαρον, xai τὸ ὀγίννος γίννος φησὶ, nec sufficit cor- 
rectioni quod suasit Mein. xal τὸ γίννος ἵννος, suf- 
licit χαίτοι τὸ γίννος ἵννος 9. Ceterum Pl. usurpasse 
videtar τὸ γίννος notione «τοῦ ὀρεύς : v. Sclineideri 
Lex, illa voce. 


Δ. 


Plutarchus Nic. 11, de ostracismo : '"Yreg6oAo 
δὲ τιμὴν xal προσποίησιν ἀλαζονείας (scil. εἶναι ἐνό-- 
pov τὸν ἐξοστραχισμὸν), εἰ διὰ μοχθηρίαν ταὐτὰ 
ἔπαθε τοῖς ἀρίστοις, ὥς που καὶ Πλ. ὁ χωμικχὸς εἴρηχε 
περὶ αὐτοῦ « Καίτοι ... εὑρέθη" » et Alcib. 13 :φαῦ- 
lo, γὰρ οὐδεὶς ἐνέπιπτεν el; τοῦτον τὸν χολασμὸν 
| Ostracismum ), οὐδ᾽ ἄδοξος, ὥσπερ xal Πλ. τοῦ 
ὙπΞερθόλου μνησθεὶς, 

Καίτοι πέπραγε τῶν τρόπων μὲν ἄξια, 

αὐτοῦ δὲ χαὐτῶν στιγμάτων ἀναξια᾽ 

οὐ γὰρ τοιούτων οὕνεχ᾽ ὄστραχ᾽ εὑρέθη. 


Libri πέπραχε, quod activam notionem habet, qua 
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huic loco aptior est neutralis τοῦ πέπραγε, quod 
suasit Mein. Idem recte apud Platonem οὕνεχ᾽ pro 
εἵνεχ᾽. ]pse correxi verba vulgata αὑτοῦ δὲ xal τῶν 
(στιγμ.). Ceterum moribus suis, ἢ, e. adulatione, 
profecisse modo se digno dicitur Hyperbolus. 
Stigmata metaphorice intelligenda , respectu ha- 
bito ad vera stigmata, quibus pater ejus punitus 
fuit. Andocides in scholio ad Aristoph. Vesp. 1001 : 
περὶ Ὑπερόόλου λέγειν αἰσχύνομαι, οὗ ὃ μὲν πατὴρ 
ἐστιγμένος ἔτι δουλεύει τῷ δημοσίῳ, 6 δὲ (sic Mein. 
pro ὡς δὲ) ξένος ὧν xal βάρδαρος, λυχνοποιεῖ. Cete- 
rum conf. Cobet. Obss. p. 140. Quo auctore 
Mein. hoc fragm, in Incerta deduxit. 


3. 


Schol. Aristoph. Thesmoph. 808 : xal f, Εὐδούλη 
πέπλασται" τὸ δὲ ὅλον τί βούλεται, οὐκ ἔστι σαφές" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ παρὰ Πλάτωνι dv Ὑπερδόλῳ" λέγει γάρ τι 


περὶ τοῦ ἐπιλαγχάνειν τοῖς βουλευταῖς" 


---α. Εὐτυχεῖς, ὦ δέσποτα 
p. Τί δ’ ἔστι α. Βουλεύειν ὀλίγου "Aag ec πάνυ. 
ἀτὰρ οὐ λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἣν νοῦν ἔχης 
B. Πῶς οὖν ἂν ἔχων νοῦν ; a. ὅτι πονηρῷ xai 
ξένῳ 


5 ἐπέλαχες ἀνδ et Y, οὐδέπη γὰρ ἐλευθέρῳ. 


« Dilucidius subsortitionis rationem explicuit, 
eundem Platonis l. respiciens, Harpocrat. p. 81, 
9 : ἐκληροῦντο oí βουλεύειν ἢ ἄρχειν ἐφιέμενοι " ἔπειτα 
ἑχάστῳ τῶν λαχόντων ἕτερος ἐπελάγχανεν, ἵν᾽, ἐὰν 6 
πρῶτος λαχὼν ἀποδοχιμασθῇ ἣ τελευτήσῃ, ἀντ᾽ ἐχεί- 
νοῦ γένηται βουλευτὴς ἢ ἄρχων ὃ ἐπιλαχὼν αὐτῷ. ὗπο- 
φαίνεται δὲ ταῦτα ἐν τῷ Πλάτωνος Ὑπ. Versu 3 ἀτὰρ 
οὐ pro mendoso ἄγαρου (sic) Hanovius Exerc. critt. 
1, p. 93, adstipulante Bergkio Commentt. p. 312, 
et Mein., qui prater hos laudat etiam Fritzschium 
ad Arist. Thesmoph. p. 312. V. 4 codex πῶς οὖν 
ἣν ἔχω v. Confusa àv et ἦν, ut Thuc. 8, 46, etc. 
' emere extruserunt οὖν. Elegans dv. V. 5 codex 
cum hiatu ἀνδρὶ, οὐδέπω, ἡ et o'permixtis , ut sze- 
pius. Fritzschius μηδέπω, Hanovius χοὐδέπω γ᾽, 
Bergkius χοὐδαμῶς γ᾽. ᾿Ελευθέρῳ dictum pro ἐλευ- 
θερίῳ, quippe oppositum τῷ πονηρῷ. 

Eodem loco sic pergit scholiastes : xat ἐν ταὐτῷ" 





2. 
Quanquam viguit, ut dignus quidem erat moribus, 
sed indignus qui illico etiam his stigmatibus notare- 
[ tur: 
veque enim talium causa test: invento sunt. 
3. 
ἃ. Beatus es, domine. 


b. Quidnam est? a. In senatum ut cooptareris paene 
- [ tibi sorte obtigit , 

sed non sortitus tamen sortitus es, si sapis. 
b. Quomodo igitur, si sapio? a. Quia pravo homim 
[et peregrino 

subsortitus es : nequaquam enim liberali... 
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p. Ἅπερρ ! ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν τὸ πρᾶγμα δὴ φράσω" 
Ἱπερθόλῳ βουλῆς γὰρ, ὦνδρες, ἐπέλαχον. 
Quibus apte continuantur illa, quz antecedunt : 
subiratus enim dominus servo, familiarius auda- 
ciusque locuto in concione, hominem abigit, 
jamque civibus exponit, quid rei sit. « Βουλῆς 
pendet ab ἐπέλαχον. » Mein. Ibidem codex minus 
usitate ἄνδρες, confusis a et ὦ litteris, ut Odyss. 

10, 343, etc. 


η. 


Idem Avium 121 , εὔερον t οἷον μαλαχὴν, ὥσπερ 


σισύραν εὐέριον, ITA, Ὑπ. 


Καὶ τοσοῦτον εὐερίας ἀπολέλαυκεν ἵπέρθολος, 

ὥστ᾽ αὐχμέστατός ἐστι. 
Libri vulgati αὐχμότατος, quod abhorret ἃ versu 
plierecrateo : αὐχμέστατος jam olim propositum a 
me est ann. ad Avium 1. 1, Ridicule Pl., proprio 
sensu lanositatis intellecta voce εὐερίας ( quemad- 
modum Germani : er. sitzt in der JFolle), sordi- 
dissimum figurate dixit Hyperbolum, quia sordes 
colligere solent lanz ovium, qua de causa Ovidius 
Art. am. 3, 221 : 

Quas geritis vestes , sordida lana fuit. 

Suidas ἢ. v. ὥστ᾽ ἐθλιωτάτη ἐστί, corrupte pro 
ἀθλιώτατος, quod exhibet codex Venet., nunc pra- 
latum a Mein. : « Hunc fructum ex vita omnibus 
bonis affluente Hyperbolum percepisse dicit , ut 
jam sit miserrimus. » 

5. 

Athen. 2, p. 56, F : ὑποχοριστιχῶς δ᾽ slonxe IDA. 
ἐν "Yn. « Φύλλιον ἢ ῥαφανίδιον. » Dobreus 
Advers. ἃ, p. 298, φυλλεῖον 3 ῥαφανιδίου. Malim 
φυλλεῖον ἂν ῥαφανιδίου, sed fortasse φύλλιον non est 
mutandum , ut etiam hic versus sit pherecrateus, 
producta syllaba -νι-, ut in voce ῥαφανίδων Arist. 
Plut. 540. 

6. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 447, 37, Ἄρτοσι- 

τεῖν : τὸ ἐναντίον τῷ ὀψοφαγεῖν. ID. ἐν Ὑπ. χέχρη- 


ται τῷ ὀνόματι. 
7. 
Schol. Luciani Tim. 1, p. 142, de Hyperbolo : 
Πλ. δὲ ὃ χωμιχὸς Λυδὸν αὐτόν φησιν εἶναι. 


XXIX. ΦΑΩΝ. 


« Serioribus poetae: comoediis accensenda vidc- 
tur Φάων, fabula omissa ab Andronico in Plato- 


— 


Apage te! egoque scilicet vobis rem dicam : 
liyperboli enim loco, o viri, in senatum me subsor- 
[ tili sunt. 





COMOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


nicorum dramatum recensu. Argumentum Phaonis 
fortasse cognosci potest ex Servio ad Virg. /En. 
3, 279 : Phaon quum esset navicularius, solitus a 
Lesbo in continentem proximam (male editum 
proximos ) quosque mercede transvehere, Venerem 
mutatam in anus formam gratis transvexit; qua- 
propter ab ea donatus unguenti alabastro, quum 
se in dies inde tum ungeret, feminas in sui amo- 
rem trahebat, His similiter alii, quorum testimo- 
nia apposui ad Menandrum p. 105. Adde Apule- 
jum De orthogr. p. 8, et de argumento fragm. 
dramatis 1 et 2. » E M. Palsephatus cap. 49, ex 
recensione Westermanni ( in Μυθογράφοις p. 308) : 
Περὶ Φάωνος[διήγημα]. Τῷ Φάωνι βίος ἦν περὶ 
πλοῖον xal θάλασσαν. πορθμὸς (fretum) ἦν θάλασσα. 
ἔγχλημα δὲ οὐδὲν παρ᾽ οὐδενὸς ἐνομίζετο [suspicor 
Paleph. scripsisse xal θάλασσαν ( π. fj θάλασσα )" £v. 
χλημα δὲ etc. Both. ], ἐπεὶ xal μέτριος ἦν, καὶ παρὰ 
τῶν ἐχόντων μόνον ἐδέχετο. θαῦμα ἦν τοῦ τρόπου cox 
Λεσόίοις" ἐπαινεῖ ( malim ἐπ. τε ... xal... Tà vide- 
tur haustum a vicino «o. Both.) τὸν ἄνθρωπον f, 
θεός (Ἀφροδίτην λέγουσι τὴν θεόν) [interpretamenti 
speciem habet τὴν θεόν. Codex C apud Westerm. 
$ θεὸς Ἀφροδίτη. Both.,] x«i ὑποδῦσα θέαν ἀνθρώπου 
γυναιχὸς ἤδη γεγηραχυίας τῷ Φάωνι διαλέγεται περὶ 
πλοῦ. ταχὺς ἦν ἐκεῖνος (forte omissum putes δὲ post 
ταχύς. Both.) καὶ θεραπεῦσαι xal διαχομίσαι (glossema 
me judice : neque enim alind siguificat θερ. quam 
διακ. Both.) καὶ μηδὲν ἐπαιτῆσαι. τί οὖν ἐπὶ τούτοις 
$ θεός; ἀμεῖψαί φασι τὸν ἄνθρωπον, xai ἀμείθδεται 
γεότητι xal χάλλει τὸν γέροντα. ( Hoc maxime obser- 
vandum est, quod neglexit Servius : senez fuit, si 
fabula vera, Phaon, beneficioque dez juvenis factus 
est, quem Sappho amaret ; cf. /Elianus V. H. 12, 18. 
Ceterum congruentiz causa pro ἀμείδεσθαι scriba- 
musdps(6erac: quas formas permutariinter se con- 
stat : v. ad Thuc. 1, 120; 3, 36. Both. ) οὗτος 6 Φάων 
ἐστὶν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν ἔρωτα αὐτῆς Σαπφὼ πολλάχις ἄσμα ἐποίν,- 
σεν, JElianus V. H. 1.1.: Ὅτι P ἄων ὡραῖος ἦν. 
Τὸν Φάωνα, χάλλιστον ἀνθρώπων ὄντα, f, ᾿Αφροδίτη͵ ἐν 
θριδαχίναις ἔχρυψε. λόγος δὲ ἕτερος, ὅτι ἦν πορθμεὺς, 
xal εἶχε τοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα. ἀφίχετο δέ ποτε 4 Ἄφρο- 
δίτν,, διαπλεῦσαι βουλομένη" ὃ δὲ ἀσμένως ἐδέξατο, 
οὖχ εἰδὼς ἥτις ἦν (libri male ὅστις ἦν, ἡ et os con- 
fusis, de quo mendo v. nos ad Iliad. 18, 214, 
vol. 6, p. 392 ), xal σὺν πολλῇ φροντίδι ἤγαγεν, ὅποι 
ποτὲ ἐδούλετο. ἀνθ’ ὧν fj θεὸς ἔδωχεν ἀλάδαστρον 
αὐτῷ, καὶ εἶχεν αὐτὴ (fortasse legendum est αὐτὸς 
vel αὐτό : v. Schneideri Lex. h. v.) μύρον, à χριό- 
μενος ὃ Φᾧ. ἐγένετο ἀνθρώπων χάλλιστος" xai ἥρων γε 


4. 
Et adeo lanosus evasit Il vperbolus, 
ul sordidissimus sit. 


PLATO. 


αἱ γυναῖχες αὐτοῦ αἱ Μιτυληναίων. τά γε μὴν τελευ- 
ταῖα ἀπεσφάγη, μοιχεύων ἁλούς. ( Cave tamen putes 
Mitylenzos tum Phaonem prorsus perditum credí- 
disse; sed ulnis juvenem exceptum fuisse ab aliqua 
Naide, etiam in posterum una cum illa suaviter 
victurum. Alioqui comoedia in tragcediam, cujus 
fere parodia est , degenerasset. ) Mire idem, incer- 
lum quo auctore, 12, I9 : Περὶ Σαπφοῦς. Τὴν 
ποιήτριαν Σαπφὼ, τὴν Σκχαμανδρωνύμου θυγατέρα, 
ταύτην xal Πλάτων 6 'Apiovevoc σοφὴν ἀναγράφει. 
πυνθάνομαι δὲ, ὅτι xal ἑτέρα ἐν «7j Λέσδῳ ἐγένετο 
Σαπγὼ ἑταίρα, οὐ ποιήτρια. De Sapphone v. Hero- 
dot. 2, 135, et Horatii interpretes Carm. ἃ, 13, 
Epist. 1, 19, 28. — De tempore quo acta fuerit 
lac comedia, cf. dicenda ad fr. 1 et a. 


1. 


Athen. 1, p. 5, B : τοῦ Φιλοξένον δὲ τοῦ Λευ- 
χαδίου ( hac τοῦ Asux. delenda sunt) Δείπνου 
Πλάτων ὃ χωμῳδιοποιὸς μέμνηται « ᾿Εγὼ δ᾽, etc. 
Ex Phaone hzc desumpta esse, ipse Athenzus do- 
cet 7, p. 325, A, ubi versus 20 et 21 disertim ex 
hac fabula afferuntur, et 4, p. 146, F, ubi com- 
memorato Philoxeni Cytherii Convivio, ita pergit : 
εἴπερ τούτου xol ὃ χωμωῳδιοποιὸς Πλ. ἐν τῷ Φάωνι 
ἐμνήσθη, καὶ μὴ τοῦ Λευχαδίου Φιλοξένου, » E M. Ex 
hisce intelligas supra verba τοῦ Λευχαδίου ab alio 
adscripta esse, « De Philoxeni Cytherii (dithyram- 
borum poetz apud Dionysium tyrannum) Sympo- 
sio. dixit Bergkius Commentt. p. 211, qui bene 
monnit, hexametros, qui sequuntur inde a versu 
6 hujus eclogs , non ipsius esse Philoxeni, sed ad 
irridendum eum a Platone confictos, » E M. En 
ipsi illi versus, in quibus Phaon in parte interiore 
zdium inclusus, ut fragmento 2, colloquitur cum 
parasito (2): 


— α. ἐγὼ γὰρ ἐνθάδ᾽ ἐν τῇ ᾽ρημία 
τουτὶ διελθεῖν βούλομαι τὸ βιθλίον 





PHAON. 


1. 


— à. Ego enim híc in solitudiue 
hune librum perlegere volo 
seorsum. b. Quisnam , te obtestor, hic est? 
Philoxeni nova quadam Ars coquinaria. 
5. b. Ostende eam, qua sit. a. Audi igitur. 
Ordiar a bulbo, finiamque thynno. 
b. Thynno? non licebat hic in ultimo 
ordine longe optimuin collocari. 
a. Bulbos , cinere domitos , jusculo rigatos , 
iU quamplurimos comede : erigit enim corpus viri. 
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πρὸς ἐμαυτόν. B. ἔστι δ᾽, ἀντιδολῷ σε, 
. ποῦτο τί; 

α. Φιλοξένου καινή τις ὀψαρτυσία. 
5 B. ἐπίδειξον αὐτὴν, ἥτις ἔστ᾽. α. ἄχουε δή. 
ἄρξομαι ἐκ βολῴῥοῖο, τελευτήσω δ᾽ ἐπὶ 
θύννον. 
B. Exi θύννον : οὐχ ἦν τῆς τελευταίας πολὺ 

χράτιστον ἐνταυθὶ τετάχθαι τάξεως. 
a. Βολθοὺς μὲν σποδιᾷ δαμάσας, χαταχύ- 
σματι δεύ εύσας, 
IO ὡς πλεστος διά ιάτρωγε᾽ τὸ γὰρ δέμας ἂν- 
ρὸς ἀνορθοῖ. 
Καὶ τάδε " δὴ ταῦτα" θαλάσσης τέκνα 
δ᾽ ἔσειμι. 

καὶ μετὰ μιχρὸν 

Οὐδὲ λοπὰς καχόν ἐστιν" ἀτὰρ τὸ τάγηνον 


ἄμεινον. 
xol μετ᾽ ὀλίγα 

ὀρφὼν αἰολίαν, συνόδοντάα τε, χαργα- 
ρίαν τε, 

μὴ τέμνειν, μή σοι νέμεσις θεόθεν χατα- 
πνεύση᾽ 

15 ἀλλ᾽ ὅλον ὀπτήσας παράθες" πολλῷ γὰρ 
ἄμεινον. 

Πουλύποδας πλεχτῇ δ᾽ ἂν ἐπεὶ λήψῃ χατὰ 
καιρὸν, 
ἑφθὴ τῆς ὀπτῆς, ἣν ἦ μείζων, πολὺ χρείτ- 
των" 


ἣν ὀπταὶ δὲ δύ᾽ ὧσ᾽, ἑφθῇ κλαίειν ἀγορεύω. 
Τρίγλη δ᾽ οὐκ ἐθέλει νεύρων ἐπιήρανος εἶναι" 

20 παρθένου ἀρτέμιδος γὰρ ἔφυ, καὶ στύματα 
μισεῖ, 





Et hac quidem hactenus? nam ad maris filios 
m. cm [trauseo. 
Nec patina mala est ; sartago tamen melior. 
* * 
Orphum , coliam, denticemque, et canein car- 
[chariam, 
noli dissecare , ne divina te afflet nemesis , 


15 sed totum assatum apponito : multo enim me- 


| lius est. 
Polypos si accepisti in fiscina justo tempore, 
elixus, si grandior, asso longe praeferendus est ; 
sin autem duo sunt assi, elixum plorare jubeo. 
Tum trigla nervis non solet conducere : 
20 virginis enim Diana est et tentigines odit. 
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Σχορπίος a0... B. Παίσειέ γε σοῦ τὸν πρω- 
κτὸν ὑπελθών. 


Versu 1 libri difficiliore metro ᾿Εγὼ δ᾽ àv0, Recte 
Bergk. Comm. p. 211 γὰρ siquidem γὰρ, et δὲ se- 
pius confusa sunt. Mein. δέ γ᾽ V. 5 idem Mein. ἔστ᾽ 
pro ἔστιν, V. 7 οὐχ ἦν, i. e. οὐχ ἐξῆν. Mendose li- 
bri οὐχοῦν, permutatis intec se ἡ et ou, sicut Thuc. 
3, 62,8, 52, etc. lidem libri τῆς τελευτῆς, corre- 
ctum a Casaubono. (In altera ed. Mein. illa τῆς 
τελευτῆς pro interpretamento habet sequentium 
ἐνταυθὶ τάξεως, quo obliteratam fuisse scripturam 
fere talem : οὐχοῦν δεινὸν ἦν τὸ πολὺ xpdz. etc. : 
articulum quippe esse necessarium ad πολὺ χράτ. ). 
V. 8 libri versu pessumdato ἐνταῦθα. Casaub. év- 
ταυθοῖ, Dind. et Mein. ἐνταυθί. V. 10 vulgo δέμας 
ἀνορθοῖ, ut Eustath. ad Hom. p. 1283, 33 : ID. 
6 χωμιχὸς εἰπὼν περὶ βολθοῦ, ὃς πολὺς ἐν Ἀθήναις φύε- 
ται, ὅτι τὸ δέμας ἀνορθοῖ, τούτεστι τὸ αἰδοῖον ἐντείνει, 
Recte supplevit Casaub. δέμας ἀνδρὸς ἀνορθοῖ. V ide- 
tur fraudi fuisse ἀνορθοῖ simili voci ἀνδρός. Din- 
dorf, δέμας ἀνέρος ὀρθοῖ. In cod. Cpostv. roadditum 
ἢ ψωλὴ δέμας ἐστί. V. 11 libri durissime et pro- 
cul dubio mendose 0a. δ᾽ ἐς τέχν᾽ ἄνειμι. Post ver- 
sum 12 οἶμαι ut glossema ἄμετρον delevit Dind., sed 
poni poterat initio alterius versus. Non agnoscunt 
tamen quihucrespiciunt Eustath. ad Odyss. p. 1862, 
20, et gramm. ap. Cramer. Anecd, Ox. 3, p. 168. 
V. 15 vulgo πολλὸν γ. ἄμεινον, homoeoteleuto facile 
cvitabili : v. Bornemann. indice Cyropzdie v. Πο- 
λύς. V. 16 aperte vitiosa est scriptura codicum 
haec πουλύποδος πλεχτὴ δ᾽ ἂν ἐπιλήψη. Oxymoro le- 
pido poeta dicit, si quis polypos habeat, elixum 
majorem prestare parvo asso ; sin autem duo sint 
assi, contemnendum esse unum elixum. « Quo 
tempore non conducat polypi captura, docet Ari- 
stoteles H. A. 5, 12,sive apud Athen. p. 317, 
E. » Mein., qui in altera edit. correxit πλεχτὴ δ᾽, 
εἰ πιλήσεις χατὰ καιρόν, siquidem ἂν addito olim 
postquam illa in ἐπιλήψη abierant. Confert Ephip- 
pum Geryon. fr. 2, 10 : πιλεῖν τε πολλὰς πλεχτάνας 


COMOEDIZE VETERIS RELIQULE. 


ἐπιστρόφως" et. Aristoph. fr. 189 : πληγαὶ λέγονται 
πουλύπου πιλουμένου. V. 21 libri fere uno tenore 
Gx. αὖ παίσειέ γε, etc. « VL παυσειέ γε, unde Ja- 
cobsius Addit. p. 4. ox. αὖ παύσει cs πόθου. Sed 
Elmslejus ad Acbarn. 93 orationem ab altera per- 
sona interpellari sensit, secuto Dindorfio, Scor- 
pionem moechis subditum esse, annotavit, lauda- 
tus Schweighzusero , Gesnerus Aquatil. p. 851.» 
E M. 


2. 
Idem το, p. 441, E : ID. Φαάωνι, διηγούμενος 
ὅσα διὰ τὸν οἶνον συμθαίνει ταῖς γυναιξὶ, φησὶν 
Εἶεν, γυναῖκες... ὡς ὑμῖν πάλαι 
οἴνῳ γενέσθαι τὴν ἄνοιαν εὔχομαι. 
ὑμῖν γὰρ οὐδεὶς, καθάπερ ἡ παροιμία, 
ἐν τῷ καπήλου νοῦς ἐνεῖναί μοι δοχεῖ. 

9 Εἰ γὰρ Φάωνα δεῖοθ᾽ ἰδεῖν, προτέλεια δεῖ 
ὑμᾶς ποιῆσαι πολλὰ πρότερον τοιαδί" 
πρῶτα μὲν ἐμοὶ γὰρ κουροτρόφῳ προθύεται 
πλαχοῦς ἐνόοχης , ἄμυλος ἐγχύμων, κίχλαι 
ἔνδεχ᾽ ὁλόκληροι, μέλιτι διαμεμιγμέναι, 

10 λαγῷα δώδεκ᾽ ἐπισέληνα" τἄλλα δὲ 
ἤδη τοιούτων εὐτελέστερ᾽ (ἄκουε δή)" 
βολθῶν μὲν ὀρθάνη τρί᾽ ἡμιεκτέα, 
Κονισάλῳ δὲ καὶ παραστάταιν δυοῖν 
μύρτων πιναχίσχος χειρὶ παρατετιλμένων ᾿ 
15 (λύχνων γὰρ ὀσμὰς οὐ φιλοῦσι δαίμονες)" 
πυγῆς τετάρτη κυνί τε καὶ χυνηγέταις, 
Λόρδωνι δραχμὴ, Κυδδάσῳ τριώδολον, 
ἥρῳ Κέλητι δέρμα καὶ θυλήματα - 
ταῦτ᾽ ἐστὶ τἀναλώματ᾽" εἰ μὲν οὖν τάδε 
προσοίσετ᾽, εἰσέλθοιτ᾽ ἄν εἰ δὲ μὴ, μάτην 
ἔξεστιν ὑμῖν διὰ xeviic κινητιᾶν. 


20 


Versu 1 post γυναῖχες forte periisse suspicor libra- | 
riorum negligentia simile τῷ - αἰιχες vocabulum 





Contra scorpius... b. Pungat tibi quidem podicem 


[ subiens. 

2. 
Age igitur, mulieres ( capra) : quippe longo ex 
[ tempore 


vinum creare vobis insaniam affirmo. 

Vobis enim , opinor, nu]la, ut in proverbio est, 
apud cauponem inveniri videtur sapientia. 
Quodsi igitur Phaonem videre cupitis, praevia 
multa vobis facienda sunt sacra hujuscemodi : 
primum enim mihi juvenum curatrici offertur 
placenta testiculata , libum gravidum , turdi 
undecim integri , melle permixti , 


[5 


10 leporinze carnes duodecim, bellaria lunata : ce- 
[tera vero 

jam talibus viliora sunt (audi sane) : 
bulborum quidem Orthani tres semisextarii ; 
Conisalo autem et adjutoribus duobus 
vulvarum patella manu depilatarum 

15 (luminum enim odores non amant demones) - 
culi quadra cani ac venatoribus, 
Lordoni drachma , Cybdaso triobolum 
lieroi Celeti corium et thus. 
Hi sunt sumptus : igitur hae si afferti- . 

20 introibitis; sin minus , vano labore 
licet vobis frustra moveri. 





PLATO. 


αἷγες, epitheton, quo aptius non potuit uti, quz 
hec dicit, Venus, ironicis prxcepüs instruens 
mechas inductas in hac comedia, quarum im- 
portunitatem Phaon effugiens in interiorem zdium 
partem se abdidisse fingitur, excubias agente ad 
portam dea , more lenarum : neque enim temere 
impudicos Aírcos vel hircosos dixit Plautus, Vir- 
gilius Ecl. a /ascivam capellam, Columella 7, 6, 
2 : « Caper... est mensium septem satis habilis ad 
procreandum , quoniam immodicus libidinis, dum 
adhuc uberibus alitur, matrem stupro supervenit, 
et ideo celeriter ante sex annos consenescit , quod 
immatura veneris cupidine primis pueritie tem- 
poribus exhaustus est... capella precipue proba- 
tur simillima hirco, quem descripsimus. » Aristo- 
teles H. A, 6, 19 : ὀχεύει δὲ xal ὀχεύεται, ἕως ἂν 
ζῇ, xal xpó6arov, xal αἴξ, V. a mendose libri a 
οἶνον, versu 3 οὐδὲν, versu 4 χαπήλῳ, quod correxit 
Casaub. V. 9 ἐχχαίδεχ᾽ ὅλ. μέλιτι δ., ubi idem ἕνδεχ᾽, 
qui numerus proverbialiter pro majore usurpari 
solet, velut quum dicunt παραπέμπειν τινὰ ἐφ᾽ Ev- 
&exa χώπαις, ἂς quo ann. ad Aristoph. Eq. 505; 
non item sedecimus. Porro v. 11libri corrupte, ne- 
que salvo metro, ἤδη ταῦτ᾽ εὐτελέστατ᾽, Commi- 
sceri solent formz comparativorum et superlati- 
vorum. Verbis ἄχουε δὴ compellatur corypheus 
chori mulierum, Hermannus ἤδη τάδ᾽ εὐτελέστατ᾽ 
ἔστ᾽ - ἄχουε δή. V. 12 libri τριημιεκτέα. V. 16 sic 
correxit Jacobsius quod in libris est πύργης τετάρ-- 
τυςς xucí, Hermannus tentavit περχνὴ γιγαρτίς. V. 17 
Casaub. recte Λόρδωνι pro Δόρδωνι. Dalecamp. 
Κυδδάσῳ pro χύόδδασοι. V. Lobeck. ad Phryni- 
chum p. 436. V. 21 Heringa βινητιᾶν. Hzc de re 
critica. V. 8 πλαχοῦντα ἐνόρχην ludens poeta vide- 
tur dicere opus pistorium in binorum testiculo- 
rum similitudinem effictum : ita Schweigh. Turdi 
salaces. V. 10 λαγῷα : lepus enim secundum 
Polluc. 5, 73, πολυγόνον ἐστὶν ἐς τὸ μάλιστα .... ért- 
πυϊσχόμενον ἀεὶ xal διὰ πάσας ὥρας. Conf, Aristot. 
De gener. 4, 5 et H. A. vol. ἃ, p. 519 ed. Schnei- 
deri. V. 10 Hesych. Ἐπισέληνα : πέμματα μηνοειδῆ. 
V. xa debulbis Athen. 1, p. 63 seqq. V. 13 Kov. cf. 
Lysistr. 915. Athen. 9, p. 395, F : oí καλούμενοι 
παραστάται (χυνηγέται dicti v. 16)" εἰσὶ δ᾽ of ὄρ- 
χεις οὕτω καλούμενοι. Proprie Dioscuri, δίδυμοι 
illà divini, vocabantur παραστάται. Cf. Lobeck. 
Aglaoph. p. 123a. V. 14. Photius p. δι, 1o, 
Μύρτον : σχῆμα τοῦ γυναιχείου αἰδοίου. Cf Pollux a, 
1 74, schol. Lysistr. 1003. V. 15. Hac quo spectent, 
ostendit Aristoph. Eccles. 12, 13, Lysistr. 758-261. 


3. 
Aliena vero similia sunt paropsidibus : 
paulum delectantia cito consumuntur. 
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V. 16. Hesych. Κύων... δηλοῖ δὲ xal τὸ ἀνδρεῖον 
μόριον. V. 18 δέρμα penem coriaceum interpreta- 
tur Jacobs. apud Schweigh. « Ad hunc locum fa- 
bulz probabile est referri fragm. inc. 10. » M. 


3. 


Idem 9, p. 365, B, C, de vocabulo παροψὶς 
disserens : ἐπὶ μὲν γὰρ ὄψου παρεσχευασμένου ποιχί- 
Aou... Πλάτωνα οἶδα εἰρηκότα ἐν "Eoptai, ... ἐν δὲ 
Φάωνι 


Τὰ δ᾽ ἀλλότρι᾽ ἔσθ᾽ ὅμοια ταῖς παροψίσι- 
βραχὺ γάρ τι τέρψαντ᾽ ἐξανάλωται ταχύ. 
Versu ἃ τὶ additum a Porsono metri gratia. Xs 
maluit Mein., qui annotavit Fritzschium De pa- 


rops. p. 6 τἀλλότρια recte intelligere de adulteriis. 
Adde dicta ad fragm. inc. 20. / 


4. 

Suidas, Γλυχὺς ἀγχών : οὐ xav' ἐναντίωσιν ἣ 
παροιμία (hoc deleam) , ἀλλὰ βουλόμενος εἰπεῖν ὦ 
γλυχεῖα ἦθάς ( male libri ὦ γλυκέα ἤθη). ἔστι δὲ πα- 
ροιμιαχῶς (libri male παροιμία ὡς) ἐπιφωνούμενον. 
οὕτως ἐχρήσατο ID. ὁ χωμιχὸς ἐν τῷ Φάωνι. γέρων 
δ᾽ αὐτῷ ὑπόχειται ἐρῶν αὐλητρίδος, 

ὦ χρυσοῦν ἀγάπημ᾽! ὦ τοῖσιν ἐμοῖς τρυφε- 

potet 

τρόποις ὧν γλυχὺς ἀγκών! 

ὡς εἴ τις λέγοι «ὦ (sic) γλυχὺς πῆχυς. » V. 1 edebatur 
ἀνάδημα, quod correxi. Alias quoque observati 
sunt errores xy et v, itemque ὃ et x litteras, pra- . 
sertim quadratss, confundentium : de illo ad Cra- 
tini Incert. 143, de hoc v. Nub. 1283. V. ἃ lege- 
batur ὦ γλ. Versuum prior est asynartetus e duo- 
bus pherecrateis constans , ut Aristoph. Av. 1600 
ed. mez , posterior pherecrateus. — Aliter hzc 
scribenda putavit Meinekius : 


-— χρυσοῦν ἀνάδημα, 
ὦ τοῖσιν ἐμοῖς τρυφεροῖσι τρόποις ( ἁρμόττον, 
ἴ0᾽) ὦ γλυχὺς ἀγκών, 
collato fr. 3 Σχευῶν. 


5. 


Athen. 10, p. 424, Α : χύαθον δ᾽ ἐπὶ τοῦ dv- 
τλητῆρος IIA. εἴρηκεν ἐν ᾧ. οὕτως « To * στόματι 
τὸν χύαθον ὧδ᾽ * εἰληφότας. » Nec numeri constant 
huic versiculo, neque apparet, quinam dicantur 
hi εἰληφότες τὸν χύαθον στόματι. Probabiliter scri- 
pseris 


4. 
O aurea amasia! o delicatis meis 
moribus grata ulna! 
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Τῷ στόματί τοι τὸν χύαθον ὧδ᾽ εἰληφότος, 
quum igitur ori cyathum sic admovisset, scil. Phaon 
in convivio. Τῷ στόματι dictum pro πρὸς τὸ στόμα, 
ut Aristoph. Avium 1577 : δέχεσθε τὸν τύραννον 
ὀλθίοις δόμοις, pro εἰς ὀλθίους δόμους, etc. Sic, pe- 
culiari modo elegantiore, ut decebat venustum 
juvenem. . 


6. 


Photius p. 400, r, Παρουσία : λέγεται οὕτως 
ἐπὶ τῆς τῶν παρόντων δαψιλείας, ὡς xal ἐν τῷ Πλά- 
τωνος ᾧ. 

ὡς καὶ νῦν ἔχομεν παρουσίας. 
xal πολύ ἐστιν ἐπὶ τούτου παρ᾽ αὐτοῖς. Voluit Ἀττι- 
κοῖς. Eadem Suidas h. v., ubi pro Φάωνι legitur 
Φαίδωνι, de quo v. dicenda ad fr. το. « Cf. Wyt- 


tenbach. ad Platonis Phad. p. 265, et Porson. ad 
Medeam 139, num. xn. » M. 


η. 

Harpocr. p. 17, 16 : Ἀναίνεσθαι χοινῶς μὲν 
τὸ ἀρνεῖσθαι, ἰδίως δὲ ἐπὶ τῶν χατὰ τοὺς γάμους xal 
τὰ ἀφροδίσια λέγεται.... IA. Φ,, Μένανδρος Σιχνω- 
νίῳ. 


8. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 459, etSuidas : Ἀτη- 
ρότατον : Σφηξὶ (1252), ID. δ᾽ ἐν 4, ἀτηρίας. 


9. 
Phrynichus Appar. soph. p. 33, 12, Ax*a vi 
c a: : σημαίνει μὲν τὸ ὑψῶσαι, xal ἐπᾶραι, xal με- 
τεωρίσαι,.. Αἰσχύλος (Eum, 36) « οὐκέτ᾽ ἀχταίνω » 
(immo « μήτε μ᾽ ἀχταίνειν στάσιν » ) φησὶ βαρυτόνως, 
οἷον οὐχέτ᾽ ὀρθοῦν δύναμαι ἐμαυτήν. IA. ἐν τῷ Φαί-- 
δωνι (sic) ὡς ἀπὸ περισπωμένου. Meinekius Φάωνι. 


10. 


Schol. Aristoph. Pluti 179 : ἐμφαίνει δὲ xal ITA. 
ἐν τῷ Φαίδρῳ, ἑπταχαιδεχάτῳ ἔτει ὕστερον διδαχθέντι 
ἐπὶ Διοχλέους, ὡς μηχέτι αὐτῆς ( Laidos) οὔσης. Hoc 
secutus Meinek. Hist. crit. Com, p. 187, cum hic, 
tum fr. 11, Φάωνι reponi jussit pro Φαίδρῳ et de 
confusis interdum nominibus P/Aaon, Phedon et 
Phaedrus adhiberi a Barkero notata in Friede- 
manni Miscell. crit. 2, 1, p. 55. Sed primum au- 
diendus est Harpocr. v. Ναΐς : μνημονεύει αὐτῆς 
( Laidos) καὶ Ἀριστοφάνης dv τῷ Πλούτῳ, ἐν ᾧ λέγει 

"Ep& δὲ Λαῖς οὐ διὰ σὲ Φιλωνίδου ; 


6. 
— Ut etiam nunc sumus omnibus abunde instructi. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Tuus autem ex structus apto loco tumulus 


COMOEDUL/E VETERIS RELIQUI A. 


γραπτέον Ναΐς, xai οὐ Aatc. Cf. annot. ad hunc 1. 
in nostra ed, Comici vol. 4, p. 115. Deinde adeo 
dissimilia sunt nomina Φαῖδρος et Φάων, ut potius 
duplici titulo Phaonis et Phaedri fabula inscripta 
esse videatur; conjiciasque probabiliter, Phz- 
drum appellatum fuisse illum, qui adulterum 
Phaonem interfecit : v. fr. 11. 


11. 

Antiatt, p. 93, 3o, ἐπιτροπεῖν : ἀντὶ τοῦ ἐπι- 
τροπεύειν. Πλ. Φαίδρῳ. Fortasse igitur Plato co- 
moediam inscripserat Φάων ἢ Φαϊδρος, vetueratque 
Phaon, liber istarum rerum et successu impuden- 
tior factus, se objurgari a marito, velut ἐπιτρο- 
πεύοντι, quemadmodum similis ille moribus in 
comoedia Colini d'Harleville a nobis versa 
( v. Neuere Schauspiele, vol. 1, p. 151): 


ας schon ist, hatein Recht auf meine Hut- 
digungcn. 
12. 


Gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, p. 310: μέ- 
μνηται τοῦ ὀνόματος (σ΄γραμματιχός) Μένανδρος 
ἐν Πωλουμένοις, xal Πλ. ἐν Φοίδῳ. Suspicatur Mein. 
Hist. crit. Com. p. 188, legendum esse aut ἐν 
Φάωνι aut ἐν Φιλήθω, ut intelligatur Philebus Pla- 
tonicus p. 18 D, ubi agitur de τέχνῃ γραμματιχῇ. 
Quz sane verosimilis est comici et philosophi per- 
mutatio; eodemque traho Phzedonem positum in 
re ludicra pro Phaone. Cf. etiam Incertorum fr. 3. 


'INCERTARUM PLATONIS COMOEDIARUM 
FRAGMENTA. 


Plutarchus Themist. cap. 3a : Διόδωρος 6 περιγ;- 
γητὴς ἐν τοῖς Περὶ τῶν μνημάτων εἴρηχεν.... ὅτι περὶ 
τὸν λιμένα τοῦ Πειραιῶς ... χρηπίς ἐστιν εὐμεγέθης, 
καὶ τὸ περὶ αὐτὴν βωμοειδὲς τάφος τοῦ Θεμιστοχλέους. 
οἴεται δὲ χαὶ Πλάτωνα τὸν χωμιχὸν αὐτῷ μαρτυρεῖν 
ἐν τούτοις " 


ὁ σὸς δὲ τύμδος ἐν χαλῷ κεχωσμένος 
τοῖς ἐμπόροις πρόσρησις ἔσται πανταχοῦ, 
τοὺς ἐχπλέοντάς T εἰσπλέοντας T. ὄψεται, 
χὠπόταν ἅμιλλ᾽ ἥ τῶν νεῶν, θεάσεται. 
« Ad Helladem fabulam referebat Sintenisius. 
Versu 3 fort. leg. οὖς ἐχπλ. V. ἡ ἅμιλλ᾽ ἦ pro 


mercatoribus affamen erit omnimode , 

solventesque et adnavigantes videbit, 

cumque naviuni est certamen, id conspiciet. 

( De Themistoclis tumulo Athenis circa Pirreum 
| dicta. ; 





PLATO. 


iusÀa Porson. Advers. p. 265. De loco et situ ! 


illius tumuli Leake Topogr. of 4th. p. 318. » E M. 
ἃ. 


Galenus Comm. ad Hippocratis Aphor. vol. 5, 
P. 322 ed. Basil., de suppuratis : oüc ὅτι συνήθως 
ἴκαιον οἱ παλαιοὶ, μαθεῖν ἔστι xal ἐξ ὧν εἴρηχε ΠΙᾺ. 6 
χωμιχὸς ἐπὶ Κινησίου κατὰ τήνδε τὴν ῥῆσιν" 


— - Μετὰ ταῦτα δὲ 
παῖς Ἐῤαγόρου "x Πλευρίτιδος Ἰζινησίας, 
σχελετὸς, ἄπυγος, καλάμινα σκέλη φορῶν, 


φθόης προφήτης, ἐσχάρας χεχαυμένος 
πλείστας ὑπ᾽ Εὐρυφῶντος ἐν τῷ σώματι. 

Respexit hzc Plutarch. Symp. p. 712, A : δεήσει 
γραμματικὸν .... ἐξηγεῖσθαι τίς 6 Λαισποδίας παρ᾽ Εὐ- 
πόλιδι, καὶ ὁ Κινησίας παρὰ Πλάτωνι, xal τῶν χωμῳ- 
ἑὁουμένων ἕχαστος. V ἃ libri Εὐαγόρου παῖς ἐκ πλευρ., 
quae correxit Mein. « Πλευρίτιδος, inquit, majus- 
cula littera ut Pleuritide matre natus dicatur 
homo perpetuis morbis conflictans, Quod si ve- 
mm est, etiam patri nomen allegoricum inditum 
fuisse suspicari licet, et tale quidem, ex quo con- 
jicere potuit Galenus Cinesiam fuisse πυώδη. Su- 
spiceris igitur 6 Πυαγόρου ^x Πλευρίτιδος, ut 
Πυθαγόρας et similia. Verum patris nomen fuit Mc- 
les. » V. 3 idem recte ἄπυγος pro ἄπυιος inepto : 
suppuratum enim fuisse Cinesiam (de quo Ari- 
sttoph. passim), indicat Galenus. « Simili mendo 
tramm. Bekkeri p. 441, 10, ἴΑπυτοι : oí Ἀθηναῖοι, 
ἀπὸ Θησέως. Scribendum ἄπυγο κι. Schol. Aristoph. 
Eq. 1365 : ὃς (Theseus) χατέλιπεν ἐπὶ τῇ πέτρᾳ 
( minus recte libri ἐπὶ τὴν πέτραν. οι. τὴν πυ- 
γήν. Cf. Pausan. 1o, 39 ( Πανύασις δὲ ἐποίησεν, ὡς 
Θησεὺς καὶ Πειρίθοος [ capti apud inferos] ἐπὶ τῶν 
φόνων παράσχοιντο σχῆμα οὐ χατὰ δεσμώτας, προσ-- 
vui, ὁὲ ἀπὸ τοῦ χρωτὸς ἀντὶ δεσμῶν σφίσιν ἔφη τὴν 
κέτραν. Both.). Atque hinc ad omnes Athenienses 
convicium ἀπυγίας transtulerunt, λισποπύγους vel 
λισπόπυγας vocari solitos : v. Eustath. ad Hom. 
P. 1288, 48 (ubi λισπόπυξ), et schol. Arist. Equit. 
1256, Ruhnken, ad Tim. p. 175, interpp. He- 
wchii ἃ, p. 486, 18. V. 4 ἐσχάραι sunt ulcera 
«x medicorum ustulationibus relicta : v. Hesych. 
à, v. De Euryphonte vide quos attulerunt O. Jahn. 


————X 
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Stobzus Eclog. phys. 5, 3, p. λό ed. Heerenii, 
cujus in codd. V, A, E, hzc Platoni tribuuntur, 
et quidem in marginibus eorum philosopho. Can- 
teri editio in margine latino : Platonis Ped, 
(v. annot. ad Phaon. fr. 10). E Phaone ducta su- 
spicatur Porsonus ad Med. 139, n. XII. Sed in 
Pheed, fortasse latere Peed., i. e. Π]αιδαρίῳ, in 
alt, edit. conjecit Meinek, Ad Perialgen referebat 
Cobet. Obss. p. 1723. 


— fiv γὰρ ἀποθάνῃ 

T N “4 » 

εἷς τις πονηρὸς, δύ᾽ ἀνέφυσαν ῥήτορες " 
οὐδεὶς γὰρ ἡμῖν ἰόλεως ἐν τῇ πόλει, 

ὅστις ἐπικαύσει τὰς κεφαλὰς τῶν πλειόνων. 
Κεχολλόπευχας " τοιγαροῦν ῥήτωρ ἔσει. 


Versu 1 ita Mein; libri ἂν γὰρ etc. V. 4 πονηρός, 
intell. ῥήτωρ. V. 3 ἡμῖν Heeren. pro ἡμῶν. V. 4 
Stob. τῶν ῥητόρων. Sed Aristides vol. 3, p. 22a, 
C, Periclem eloquentia sua oratores loquaces ad 
silentium redegisse dicens , ὥστε, sl μὴ xa0" 'Hoa- 
κλέα, κατὰ γοῦν τὸν Ἰόλεων, ἦν ἐπιχάων, ὡς τὸ τοῦ 
Κωμιχοῦ ῥῆμα; τὰς χεφαλὰς τῶν πλειόνων, 
quod pretulit Porsonus; nec dubitem quid ῥητ. 
sit glossema. De Iolao , auriga et socio Herculis , 
Apollod. 2, 5, etc. Ad sententiam loci apte Hee- 
renius comparavit illa Platonis Euthyd. p. 397, € : 
πολὺ γάρ που φαυλότερός εἶμι τοῦ "HoaxAMouc , ὃς οὐχ 
οἷός τε ἦν τῇ γε ὕδρᾳ διαμάχεσθαι, σοφιστρίᾳ οὔσῃ χαὶ 
διὰ τὴν σοφίαν ἀνιείσηῃ,, εἶ [εἷς] μίαν κεφαλὴν τοῦ λό- 


ου τις ἀποτέμοι, πολλὰς ἀντὶ τῆς μιᾶς, etc. In his 


ferrem εἷς τις, seorsim positum τὶς non fero , sed 
εἷς ex el ortum arbitror. 
4. 5. 6. 


Plut. De rep. gerenda p. 801, B : oí δῆμοι διὰ 
τρυφὴν xai ὕδριν, 3| βελτιόνων ἀπορίᾳ, δημαγωγῶν 
χρῶνται τοῖς ἐπιτυχοῦσι, βδελυττόμενοι χαὶ χαταφρο- 
νοῦντες, εἶτα χαίρουσι τοιούτων εἷς αὐτοὺς λεγομένων, 
οἷα Πλ. 6 χωμιχὸς τὸν Δῆμον αὐτὸν λέγοντα ποιεῖ, 


Λαθοῦ, λαδοῦ τῆς χειρὸς ὡς τάχιστά μου" 
- μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν ἀγύρριον. 


xai πάλιν αἰτοῦντα λεχάνην καὶ πτερὸν, ὅπως ἐμέσῃη, 


xd Censorin, p. 18 εἰ Cobetus Obss. p. 196. » M. | λέγοντα 





2. 
— Post haee autem 
Eragorze ( Pyagorae?) filius e Pleuritide Cinesias , 
sceletus, depygus , calamariis cruribus , 
phthisios propheta, ulcera ab Euryphonte 
corpori inusta habens plurima. 
3. 
— Nam si moritur 





c — ho coc t 


unus aliquis malus , duo exsistunt oratores : 
nullus enim Iolaus est in urbe, 
qui plurimorum capita exurat. 
Pra:dicasti : igitur orator eris. 

4. 
Prehende , prehende manum meam quantocius, 
ducem quia volo designare Agyrrhium. 
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Προσίσταταί μοι πρὸς τὸ βῆμα" μαντίλη " 
xal 
Βόσχει δυσώδη Kégaov, αἰσχίστην νόσον. 


AF yrrhium Pl. risit etiam in Σχευαῖς, sepiusque 
Aristophanes. Ad sequentia conf, Cratini Horarum 
fr.6. Versu 3 malui Πρ. ot pro μου (cf. Pisandri fr. 1) 
cum Meinekio. Qui in altera edit., « In Ναντίλη, 
inquit, si viri nomen latet, de Mantia Thoricio 
cogitare possis, de quo constat ex Demosthenis in 
Boeotum orationibus, Eum si populo gratum ho- 
minem fuisse ponas , non inepte conjicias Demum 
Platonicum dixisse : affer pelvim et pinnam , vo- 
miturio, nauseam mihi facit 4gyrrhius (aliusve 
demagogus ); ascende tu in suggestum, Mantia! 
πρὸς τὸ βῆμα, Μαντία ! » Versu 4 recte Elmsleius 
ad Acharn. 584 Κέφαλον pro insulso atque ἀμέτρῳ 
vocabulo χεφαλὴν in libris. « Nimirum χέφαλος 
etiam piscis nomen est. Pro βόσχει [ scil. ὁ Δῆμος] 
scribendum videtur Bóoxw. » Mein. De oratore 
Cephalo vide indicatum ab Elmslejo Taylor. in 
Vita Lysiz p. 103, et Indicem nostrum Aristopha- 
nis. 


7. 


Schol. Eurip. Hecubs 821 ; τὸν Δαίδαλόν φασι 
ποιεῖν εἴδωλα, xal μετὰ τὸ πληροῦν (cf. Eurysth, 
fr. 8 nostra ed. fragmentorum Euripidis ) ποιεῖν τε 
αὐτὰ χινεῖσθαι ( putide legebatur πληροῦν αὐτὰ ποιεῖν 
ταῦτα xtv. Immo αὐτὰ, ipsa, sponte sua, αὐτομάτως, 


ut Pl. ) xai φθέγγεσθαι... καὶ ITA. 
α. Οὗτος, τίς εἶ; λέγε ταχύ! — σιγᾶς; 
οὐχ ἐρεῖς ; 
D. Ἑρμῆς ἔγωγε Δαιδάλου, φωνὴν ἔχων᾽ 
ξύλινος βαδίζων αὐτόματος ἐλήλυθα. 
Versu 1 vulgo invenustis numeris τί σιγᾷς; Recte 
τί deleverunt Dobraus et Hanovius Exerc. critt. αὶ 
p. 160. Meinek. poetam consulto usum esse pro- 


celeusmatico persuasit sibi. V. 3 αὐτόματος Cobe- 
tus Obss. p. 180 pro αὐτομάτως. 


8. 


COMOEDIAE VETERIS RELIQULE. 


j μὼν (quo Pericles musicae magistro usus fuit), 


ἀλλ᾽ ὡς πολυπράγμων καὶ φιλοτύραννος ἐξωστραχίσθτ, 
xal παρέσχε τοῖς χωμιχοῖς διατριξήν. 6 γοῦν 1i. 
* xal πυνθανόικενον αὐτοῦ τινα πεποίηχεν οὕτω" 


Πρῶτον μὲν οὖν μοι λέξον, ἀντιδολῶ. σὺ γὰρ, 
ὡς, φασὶν, ὁ Χείρων, ἐξέθρεψας Περιχλέα; 


Apud Plut. legam, expuncto αὐτοῦ, quod videtur 
esse glossema , ὃ γῶν Πλ., ὡς vuvüavou£vou τινὸς... 
Passim confusa xal et ὡς, v etu, a et ος. Versua 
libri ὦ Χείρων. Cobetus, ὥς φασι, Χείρων ἐξέ- 
θρεψας II. De Οδιϊγοπὶβ illustribus « μαθηταῖς 
χυνηγεσίων τε xal ἑτέρων χαλῶν » Xenophon De 
venat, cap. 1. « De Damone, musico tunc famoso, 
Plato Lach. p. 18o, D : ᾿Αγαθοχλέους μαθητὴν Ai- 
μωνα, ἄνδρα γαριέστατον, οὐ μόνον τὴν μουσιχὴν, 
ἀλλὰ xoj τἄλλα ὁπόσα βούλει, ἄξιον συνδιατρίθειν 
τοιούτοις νεανίσχοις. Cf. Republ. 3, p. oo, B, 
Plut. De mus. p. 1136, E, Athen. 14, p. 628, C, 
Liban. Apol. Socr. vol. 3, p. 56, Diog. Laert. 2, 
19, etc. » E M. Ad Sophistas referebat Cobetus 
p. 188. 


9. 

Athen. ἃ, p. 48, A : τὴν τῶν στρωμάτων cwi- 
σιν περιδολῇ χωρίζουσι ( distinguunt ) xal ὑποθολῆ, 
φησὶ Πλάτων 6 φιλόσοφος ὃ δ᾽ ὁμώνυμος αὐτῷ πριη- 
τής φησι « Κὶἀτ᾽ ἐν χλίναις ἔλεφαντόποσιν καὶ στρύματι 
πορφυρούάπτοις xdv φοινικίσι σαρδιανιχαῖσιν χοιμη- 
σάμενοι χατάχεινται. » Frustra exercuit viros doctos 
ἄμετρον interpretamentum xdv qo. cagó., de quo 
v. ann. ad Aristoph. Acharn. 1123. Quo expuucio, 
scribamus confidenter 


— K τ᾽ ἐν χλίναις ἔλεφαντόποσιν 
᾿ / 
χαὶ στρώμασι πορφυροβάπτοισιν χοιμησομέ- 
νοι χαταάχεινται. 
Libri κοσμησάμενοι, quod. emendavit Casaub. Ad 
Legatos nostri probabiliter hzc retulit Berghius 


Commentt, p. 395, notatos eos dicens, quod apud 
Artaxerxem Persarum more luxuriaverint. 


10. 


1 Leod ^Y Me e: 
Idem 11, p. 783, D : χαὶ τὸ ῥῆμα o5 etur 


Plutarch. Vita Periclis cap. ἡ : οὐ μὴν ἔλαθε Ad- | στισε, φασὶ, τὸ ἐφ᾽ £v πνεῦμα πιεῖν, ὡς ὃ χωυυὸς I. 





6. 
Alit putentem Cepbalum , foedissimam pestem. 
7. 


a. Heustu, quis es? dic ocius! — Taces ? non dices? 
b. Mercurius ego (sum) Dzedali , voce przeditus : 
ligneis pedibus sponte veni. 


» 


ς΄ ὁὡωωὺὕὺ.ὕ-.- 





8. 
Primum igitur mihi dic , te obtestor, tune, 
ut vulgi sermone Chiron , educasti Periclem? 
9. | 


— Deinde in lectis elephantipedibus. 
stratisque purpura tinctis dormituri jacent. 


- PLATO. 


Λύσας δ᾽ ἂν ἀργὴν στάμνον εὐώδους ποτοῦ 
(n5ty εὐθὺς χύλιχος εἰς χοῖλον χύτος, 
ἔπειτ᾽ ἄχρατον, χοὐ τεζαργανωμένον, 
ἔπινε χἀξημύστισεν. 


Versu 1 libri metro corrupto A. δὲ ἀργήν. Le- 
pide poeta otiosam dicit amphoram nondum 
apertam. "Av forte exciderit, presertim ante dp—, 
ut szpius. Meinekius correxit Λύσασα δ᾽ ἄρτι στ. 
V. ἃ conf. τρίποδος κύτει ap. Eurip. Suppl. 1155. 
Eustath. ad ll. p. 1282, 31, qui ex Athenzo repe- 
lit, χοῖλον πλάτος. Ad Phaonem refert Meinek., ob 
locum Athenzi in fragmento 2 adscriptum. 


11. 

Pollux 7, 210 : xal χάρτας δὲ τοὺς γεγραμμέ- 
νους ITA. εἴρηχεν 6 PRINT 

Τὰ γραμματεῖα τούς τε χάρτας ἐκφέρων. 

Ad Legatos referebat Bergkius Commentt. p. 393. 
12. 
Idem 3, 155 : Πλ. δὲ 6 χωμιχὸς ἐπὶ τοῦ U γρστρι- 
μάργου τοῦτο (verbum γαστρίζειν dicit) εἴληφεν, 
ἔπειτα δ᾽ οὐδείς ἐστ᾽ ἀνὴρ γαστρίστερος. ἡ 
* Probabiliter ad Pisandrum referas : v. Hist. crit. 
P. 179 seq. » Mein, Ἵ 
13. 

Idem 4, 56 : Ἐπίχαρμος δὲ " καὶ ποιητιχὸν (immo 
xxtuÀnxttxov, terribilem , quippe tibie majoris, 
quam tuba cemulam dicit Horatius. A. P. 202) 
μέλος αὐλεῖσθαί φησι, Πλ. δὲ 6 χωμιχὸς καὶ συξω- 
τικὸν,, « Ὅτι δ᾽ ἂν * fj συδώτρια, μηδ᾽ ἀγαθὴ γένοιτό 


μοι. É χει δὲ μόνον δαχτύλους αὐλητιχούς. » Apparet, 
excidisse au ὠτιχόν. Scribam 


ὅτι δ’ ἂν ουδωτικὸν (otv) ἡ συθώτρια, 


(τ τρέμω γε μὴ) μηδὲν ἀγαθὸν γένοιτό yo 

ἔχει δὲ μονονοὺ δαχτύλους αὐλητικούς. 
Versibus 1 et 2 supplevi vocabula ἦσεν et τρέμω 
1€ 143, hausta a vicinis similibus. V. 3 benc Mein. 





10. 
Apertaque amphora suaveolentis potus 
infundit statim in cyathi cavitatem, 
εἴ deinde meracum, neque loram, 
libere solet plenis haustibus. 
11. 
Pugillaria et chartas efferens. 
12. 
Deinde vir nullus est voracior. 
13. 
( uod autem subuleorum carmen (cecinit ) subulca, 
FRACHNENTA COMICORUM Ch. EC. 
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μονονού. Videtur, qui hzc dicit, puellam aliquam 
subulcam, que placuerat, ex agro in urbem arces- 
sivisse, modestiorem fore sperans quam vulgo ama- 
tas tibicinas et meretrices; jam vero, subulcorum 
modos canentem audiens, veretur, ne se, tanquam 
suem, propellere et dure tractare velit, non minus 
rapax quam tibicinz , tantumque non digitos au- 
leticos, i. e. tropice curvos, ungulas, habens. Po- 
stremis Mein. adhibet versum Antiphanis Veneris 
nat. 1, 15 : 


αὐλητιχῶς δεῖ χαρχινοῦν τοὺς δαχτύλους. 


14. 
Idem 6, 35^ : ὃ μέντοι ἀναγαργαρίσασθαι νῦν λέ- 
 γουσιν, ἀνακογχυλίσασθαι ἔλεγον, τὸ ἀναχλύσασθαι 
s φάρυγγα. Πλ. δὲ ὃ χωμιχὸς 


ἀναχογχυλίαστον ἐχθοδοπόν τι σχευάσω. 


15. 


Idem ib, 49 : : xal τιλτὸν δὲ τάριχος τὸ λεπιδω- 
τὸν (fortasse τὸ ἀλεπίδωτον : v. Schneideri Lex, 
v. Τιλτός, A litera neglecta fuerit juxta A ) ἐκάλουν, 
ὡς Πλ, ὃ χωμιχὸς 


---ὄ Καὶ παριὼν ἅμα 


τὐλτὸν τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰχόταις. 


Libri περιϊὼν, de quo Mein. conferri jussit Porsoni 
et Dobrzi annotata ad Aristoph. Vesp. 1020, lau- 
datque gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, p. 309, 
21 : xal περιέναι (pro. περιϊέναι scil.) τετρασυλλά- 
6wx. Sed non ego credulus illi reponendum putavi 
παριὼν, haud ignarus, has praepositiones sepe 
permutari inter se a librariis, 


16. 
Idem ib. 103 : xal στίλδη ἦν τι ἀγγεῖον γήϊνον, 
ᾧ ἀντὶ λύχνου ἐχρῶντο, ὡς Πλ. 
Φείδεσθε τοὐλαίου sqddp" ἐξ a ἀγορᾶς δ᾽ ἐγὼ 
ὠνήσομαι στίλθην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. 
« Similiter Hermippus in Diis. » E M. 


HM c cma p eat 690 rti 


tremo, ne UU T ^ ἾἿἜἙ boni propterea mihi eveniat ; 
habet autem tantum non auleticos digitos. 


14. 
Quod gargarizando non expellas, invisum quiddam 
[ moliar. 
15. 


— Et accedens simul 
desquamata emi salsamenta domesticis. 
16. 
Parcite quam | maxime oleo; ego autem in foro 


eraam stilben aliquam non bibacem. 
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17. 

Plut, Vit. Phooionis 30 : Δημέᾳ δὲ τῷ υἱῷ “νύμφην 
ἀγόμενος, « Ἐμοῦ μὲν, εἶπεν, ὦ παῖ, τὴν σὴν μη» 
τέρα γαμοῦντος οὐδ᾽ ὃ γείτων ἤσθετο. » Plato Alcib. z, 
cap. 36 : ἡμῶν δὲ γενομένων, τὸ τοῦ χωμῳδιοποιοῦ, 
οὐδ᾽ οἱ γείτονες σφόδρα τι αἰσθάνονται. Ibi Olympiodo- 
rus p. 157 Cr : HA. γὰρ ὃ κωμικὸς τοῦτο παρατίθε- 
ται. Fuerit igitur 


Ἐμοῦ γαμοῦντος οὐδ᾽ ὁ γείτων ἤσθετο. 
Platonis et Plutarchi locos primus comparavit 
Muretus V. L. 9, 12. 

18. 

Athen. 2, p. 67, C, Γάρος : Κρατῖνος ( Incert. 
fr. 11), 

ὋὉ τάλαρος ὑμῖν διάπλεως ἔσται γάρου. 

ΠΛ. iv est e9 

Σαπρῷ γάρῳ βάπτοντες ἀποπνίξουσί με. 
Ita ΠΡ τὶ; ἐν delevit Schweigh.; fabula nomen ex- 
cidisse putat Meinek. κ 

19. 

Schol. Aristoph. Nubium 1354, δὶς παῖδες οἵ 
γέροντες .... καὶ ID. 

[Ác', ὡς ἔοικε, δὲς γένοιτ᾽ ἂν παῖς γέρων. | 
Scholium quod ignoramt codices, Musurus fin- 
xit ex Clem. Alex, Strom. 6, p. 748, versiculum 
autem ex philosophi verbis confimxit, Legg. 3, 
p. 687, D, Lys. p. 223, B, Axioch. p. 367, B. 

20. 

Anonymus Crameri Ánecd. Oxon. 3, p. 195 : 
Πλάτων δὲ, οὐχ 6 φιλόσοφος, ἀλλ᾽ 6 χωμικώτατος, à 
καὶ Κρατῖνον οἶδα συνάδοντα, ἀορίστως ἐπὶ συγγενεΐας 
λαμθάνει τὴν ὅμαιμος λέξιν .... λέγει γάρ που xá- 
χεῖγος 

Οὐδεὶς ὁμαίμου συμπαθϑέστερος φίλος, 

κἂν ἦ γε τοῦ γένους μακράν. 


€^ 


Codex metro perdito x&v ἦ τοῦ γένους μ.. nec bene 
Mein, xàv τοῦ γ. j4., in deteriore sede versiculi 
ponens γένους, vocem pracipuam. In Addendis 


COMQGEDLE VETERIS RELIQULE. 


vero Nauckio assentitur vir doctus, hzc, x&v ἢ τοῦ 
γένους μαχράν, non esse Platonis monent , prio- 
rem autem versum sic jungenti cum Phaonis fra- 
gmento 3 : 


Οὐδεὶς ὁμαίμου συμπαθέστερος φίλος" 
τὰ δ᾽ ἀλλότρι᾽ ἔσθ᾽ ὅμοια ταῖς παροψίοιν, 
21. 
Eustath. ad Odyss. p. 1479, 47, de gallo die 
prenuntio : καὶ LIA. δὲ... 6 χωμιχὸς ἐν τῷ 


Σὲ δὲ χοχχύζων ἀλέχτωρ προκαλεῖται. 


Versus ex anapsesto dim. et pherecrateo composi- 
tus, Przter necessitatem Lobeck. ad Phryn. p. 220, 
χοχχύζων ὄρθρι᾽ dA. 

43. 


Photius et Suidas, Περὶ πόδα : οἷον ἁρμόττον 
σφόδρα, ὡς τὰ ὁποδήματα τοῖς ποσί, ID. 


ὡς ἔστι μοι τὸ χρῆμα τοῦτο περὶ πόδα, 
cf. Σχευῶν fr. 3. 
43. 


Etym. M. p. 106, 33, ᾿Ἀνείρειν : ἀνακείρειν. Il. 
Σχοίνους λαδὼν ἄνειρε τὰ χρέα. 


Zonar. Lex. p. 222, et gramm. Crameri Aned. 
Paris. 4, p. 113, ἀναείρειν, et σχοινίου (sic) pre 
σχοινίον, ut videtur. 


24. 


Maris Attic. p. 43, Ἀναχῶς : Ἀττικοὶ, ὡς I. 
ὃ χωμιχὸς 


Καὶ τὰς θύρας ἀνακῶς ἔχειν, 


ἀντὶ τοῦ ἀσφαλῶς ἢ φυλαχτικῶς χοινόν. Similiter 
gramm. Marcianus apud Bekker. ad Harpor. 
'p. 23. Utrobique ἔχειν in codd, pro edito ap. 
Harp. ἔχων. « Piersonus τῆς 0. Fort. τᾶς, ut Dore 
cus homo hsc dicere cogitetur, Erotianus p. 05, 
"Avaxüc : ἐπιμελῶς xal περιπεφυλαγμένως. ἔστι dii 
λέξις Δωρική. Utuntur tamen eo etiam Attici; d 
Pausan. apud Eust. p. 1424, 60. Recte autem ἀνα 
xi ἔχειν dicuntur fores firmiter oocluse. » £M 





17. 
Ego quum uxorem duxi, ne vicinus quidem sentie- 
18. |bat. 
Putido me garo mergentes suffocabitis. 
19. 
| Igitur, ut videtur, bis puer fiet senex. ] 
20. 
Nemo cognato misericordior amicus, 
etsi longinquo genere. 


Te vero gallus cantans iu 

Quippe commodum icon est negotium. 
Juncis prehensis Um 

Foresque in tuto esse. E 


PLATO. 


25. 


llesych. Ἀσελγής : ἀχόλαστος, ἀχάθαρτος, ἔτι 
(male codex ἔστι, ut Cratini Πυτ. 19) δὲ ἀσελ- 

f ὃ μέγας ἢ σφοδρὸς, ὡς ITA. « ἀσελγόχερων» 
τὸν μεγαλόκερων. Idem, Κριὸς doe λγόχερως: ἣν 
ἐν τῇ ἀχροπόλει χριὸς ἀνακείμενος μέγας χαλχοῦς" 
ἐσελγόχερων δὲ αὐτὸν εἶπε ΠΛ. 6 κωμικὸς, xal 
φυναριθμεῖ αὐτῷ τόν τε Δούριον ἵππον. τὸ γὰρ 
ἀσελγὲς... ἔστιν ὅτε χαὶ ἐπὶ τοῦ μεγάλου... . ἄμεινον 
& τὸν ἀσελγόκερων δέχεσθαι εἶναι τὸν κυρίττοντα (co- 
dex male χρείττονα ) xal olovei ἐξυδρίζοντα τοῖς χέ- 
pev, Photius p. 179, 1, Κριὸν ἀσελγόχερων : 
τὸν Ἀθήνησι χαλκοῦν χυρίττοντα xal δύρίζοντα τοῖς 
χέρασιν, Similiter gramm. Bekker. 'p. 451, 16, et 
Proverb. Bodlej. 555, in quibus commemoratur 
iugo ἀσελγής ( Eupol. Incert. 25). Add. Suidas 
*. Κριὸς et Diogen. 5, 62. De Durio equo in Acro- 
poli Athenarum Paus. Att. 1, 23, et Hesychii in- 
terpp. v. Δούριος ἵππος. Apud Platonem post τόν 
τε Δούριον ἵππον excidisse videntur verba xal τὸν 
Ἱαλχοῦν βοῦν. V. Exercitt. in Athen. spec. 1, 
P. 29. » Mein. 

26. 


ldem, 'AA ttc : ἑορτὴ ᾿Αθήνησιν, ἡ vov ᾿Εώρα 
[Αἰωρα) λεγομένη" καὶ Ἡμέρας ὄνομα, ὡς Πλ. 6 χω- 
19. Nota hec dea : Hesiodus Theog. 124 : 

Νυχτὸς δ᾽ αὖτ᾽ Αἰθήρ τε xal "Hp £p ἐξεγένοντα, 
quam ἀλῆτιν, εἰχγοιπιναραπίεπι, vocaverit poeta 
Propter occupationes diurnas, quieti nocturne 
oppositas. Mire Sopingius Ἦριγόνης, quamvis con- 
stet de festo illo. — Meinek. : « Fortasse ἑταίρας 
5roua, » 

,; ἃ. b. 

Hem, Ἀμφιμάσχ d 0€ : χιτὼν χειριδωτὸς ἔλευ- 
per, ἁ ὡς ID., δύο χειρῖδας ἔχων, ἃς μασχάλας 
lu xil viov λέγουσιν. — Idem, *'Apy oví(3a« : δρῦς. 
Ill. Corrupta. 

29. 


Idem, Ποδοχάχη : ὃ ἐν τῷ ξύλῳ δεσμὸς, dv ᾧ 
* χαχοῦργοι δεσμεύονται, οἷον ποδοκατοχή. τὰ διὰ 
τῶν πολῶν ελήματα (fortasse ἑλίγματα). Πλ. 

29: 

Zenobius 2, 47 : * Aóxà μελητέον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὸν olxov : ivi αὐτῆς Ἀριστοφάνης ἐν Γ Ἑωρ- 
v, xal ΠΛ, 6 χωμιχός" ἦν δὲ οὗτος 6 οἶχος μέγας, 
εἰς ὑποδοχὴν μισθούμενος ( mendose codex μισθουμέ- 


"). De οἴκῳ illo Photius p. 356, 11, Μελιτέων | χλεῖ ἑξπηχυστὶ, 


οἶχος : dy τῷ δήμῳ (Melitensiurm : v, annot. ad 
CER TARNEN Me ΝΡ ΝΣ 





31. 


.. Quicunque autem tingebantur, mulctam pendebant. | 
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Ran. 466 ) παμμεγέθης ἦν οἶκος, εἰς ὃν οἱ τραγῳδοὶ 
φοιτῶντες ἐμελέτων. Probabiliter igitur Bergkius ad 
Aristoph. fr. 123 : Αὐτῷ ( « sive potius "Ev τῷ.» 
Mein.) Me) vx v v : ἐλλείπει τὸ οἴκῳ. Domum Athe- 
nis conductam dicit, ubi tragedi congregari 
solebant meditatum sua dramata. 

3o. 


Idem 6, 7, Τετράδι γέγονας : παροιμία. τὸν 
Ἡρακλέα γάρ φασι τετράδι γεννηθῆναι, καὶ ἔνδοξον 
ὄντα χαὶ ἐπιφανέστατον ἄλλῳ ταλαιπωρεῖν. ἔστιν οὖν 
παροιμία £V τῶν ἄλλοις πονούντων. μέμνηται ταύτης 
IIA. ὃ κωμιχός. « Plato hzc de semet ipso dixisse 
videatur eodem sensu, quo se Árcadas imitari 
dixit Pisandri fr, 7; cf. Aristonymi Solem frig. 6. » 
E M. Cf, etiam ann. ad Aristoph. Plut. 1122. 


Jr. 

Schol. Aristoph. Acharn. a3, et Suidas vv. Σχοι- 
vtov et Μεμιλτωμένον σχοινίον : ἐπεὶ ὀχνηρῶς εἶχον oí 
᾿Αθηναῖοι πρὸς τὰς συνόδους, εἰώθασιν ὑπηρέται δύο 
με μιλτωμένον..... σχοινίον ἐχτείνοντες διὰ τῆς ἀγορᾶς 
διώχειν τὸν ὄχλον εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ὥς φησι HÀ. ὁ 
κωμιχὸς 

ὅσοι δ᾽ ἐχρίοντ᾽, ἐξέτινον ζημίαν. 

Editores , versu non animadverso , ὅσοι δ᾽ ἐχρίοντο, 
ἐξ, t. 
3a. 

Idem Ran. 303, et Suidas v. Ἡγέλοχος (hi- 
strio) : τοῦτον δὲ xal ὡς dep, τὴν φωνὴν ID. σχώ- 
πτει. 

33. 

Idem-Pac. 313 : καὶ IA. δὲ 6 χωμιχὸς Kép6t- 

pov αὐτὸν ( Cleonem) ὠνόμασεν. 
34. 

Idem. Pluti 177, de Philepsio : οὗτος, πένης àv, 
λέγων ἱστορίας ἐτρέφετο. τερατώδης xat λάλος διαθαάλ- 
λεται, ὡς ITX. 6 χωμιχός. 


Φ 
35, 
Etym.M. p. 257, 13, Δέρρις : Εὔπολις, 
Γυνὴ μέλαιναν δέρριν ἠμφιεσμένη, 
ἐπὶ τοῦ ἱματίου * ἐπὶ δὲ τοῦ παραπετάσματος ITA. 
36. | 
Idem p. 346, 16 : παρὰ Πλάτωνι τῷ χωμιχῷ 
EE ovv. Philemon p. 51 ed. Os. : Ἀττικῶς μὲν 


ἕξ ouv xal ἕξχλινον λέγεται, ὥσπερ xal παρὰ Σοφο- 
xal παρὰ Πλάτωνι τῷ χωμιχῷ 
ἕξπουν.« Cf. Lobeck. ad Phryn. p. (14, cujus 


————Q 


17. 
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notatis adde Steph. Byz. p. 345 : “Εξγυιος, πόλις 
Σιχελίας, γραφὴν ἀττικὴν ἔχουσα, ὡς τὸ ἐξχλινής 
(ἕξκλινος). » M. 
36. b. 
Diogenian. 6, 3a, Λύω λέσχας : Ἠλάτων φη- 
σίν. λέγεται ὁπόταν ἐπὶ τὰ ἔργα ἐξήρχοντο. 
3η. 
Etym. M. p. 733, 47 :συχοφαντεῖν παρὰ Πλά- 
τωνι χαὶ Μενάνδρῳ, οἷον χνίζειν ἐρωτιχῶς. 
38, 


Lexicon ab Hermanno editum p. 349 : χρήζω 
τὸ χρείαν ἔχω συντάσσεται γενιχῇ, χρ ζω δὲ τὸ δανείζω 
- δοτιχῇ, ὡς παρὰ Πλάτωνι 

Χρῆσόν γέ μοι τὴν χλαμύδα σου. 

Additum yi a Mein. 
3g. 

Eustath. ad Odyss. p. 1761,38, ex Aristophane 
Byzant. : x«l ID. δὲ, φησὶν, 6 χωμιχὸς 6 πρόσω- 
πος εἴρηκεν ἀντὶ τοῦ τὸ πρόσωπον, xal ἀντὶ τοῦ γάλα- 
xto; ἢ γάλατος τοῦ γάλα ἔχλινε δισυλλάδως. Quis 
non ex barbari persona proferri , apparet ex his 
Eustathii ad Od. p. 1627, 43 : ὅτι δὲ χαὶ ἰσοσυλ-- 
λάδως ἐχλίθη τὸ γάλα, τοῦ γάλα, ἐν τοῖς τοῦ 
γραμματικοῦ Ἀριστοφάνους χεῖται, ὅπου φησὶν ixsi- 
νος... ὅτι εὕρηται xat 6 πρόσωπος ἀντὶ τοῦ πρόσ- 
ὠπον. καὶ οὐδέν τι τούτων, φησὶ, πεπαιγμένον ἐστὶν, 
ἀλλὰ πάντα ἐσπούδασται. 

m 40. 

Plut. V. Antonii c. 70 : ὁ δὲ Τίμων ἦν Ἀθη- 
vaioc , ὃς xal γέγονεν ἡλικίᾳ μάλιστα χατὰ τὸν Πελο- 
ποννησιαχὸν πόλεμον, ὡς ἐκ τῶν ᾿Αριστοφάνους xal 
Πλάτωνος δραμάτων λαθεῖν stt. χωμῳδεῖται γὰρ ἐν 
ἐκείνοις ὡς δυσμενὴς xal μισάνθρωπος. Cf. Meinek, 
Hist. crit. Com. p. 327 seq. 

M 41. : 

* Aristot, Rhet. 1, 16 : otov Εὔδουλος ἐν τὸϊς δικαστη- 
plots ἐχρήσατο κατὰ Χάρητος, ὡς ( libri corrupte à) 
ID. εἶπε πρὸς Ἀρχίδιον, ὅτι ἐπιδέδωχεν ἐν τῇ mó- 
λει τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι. « Malim Ἀρχῖνον, 
de quo δὰ Σχευῶν fr. 6, De ceteris v. Spengel, 
Synag. artium p. 20, Cobet. Obss. p. 198. » E M. 
Platonis versum t, t. c. restituere mihi videor 
scribendo 





88. 
Utendam mihi da clilamydem tuam. 
' 41. | 
Fateri se pravos esse, frequens est in civitate. 
42. 


— Nam si quis per tres menses 


COMOEDLE VETERIS RELIQULAE. 


Ó μολογεῖν εἶναι πονὴ ροὺς ἐπιδέδωχε τῇ πόλει, 


42. 


Sextus Empir, Adv. Rhet. 2, p. 296, postquam 
dixit civitates, in quibus nullus rhetoricis artibus 
sit locus, leges constanter servare, ita pergit : παρὰ 
δὲ τοῖς προσιεμένοις αὐτὴν (rhetoricam) ὁσημέρει 
νεοχμεῖσθαι, ὥσπερ καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, καθάπερ χαὶ 
ID, ὁ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιητὴς, λέγει « Καὶ 
γὰρ τρεῖς ἐάν τις, φησὶν, ἐχδημήσῃ μῆνας, οὐχέτι ἐπι: 
γινώσχειν τὴν πόλιν, ἀλλὰ παραπλησίως τοῖς νυχτὸς 
περιπατοῦσι περὶ (libri παρὰ) τὰ τείχη, χαθάπερ τι- 
vic ἀγγάρους χατάγεσϑαι, τὸ » ὅσον ἐπὶ τοῖς νόμοις μὴ 
τῆς αὐτῆς οὔσης πόλεως. Platonis versus sic videan- 
tur habuisse : 


— Καὶ yàp τρεῖς ἐὰν πόλιν. 
μῆνας ἐχδημῆ τις, ἐπεγίγνωσκεν οὐχέτι τὴν 
Quos quz sequuntur, ea non presto. Ad Ἑλλαδι 
fabulam referebat Fabricius. 
43. 

Athen. 1, p. 3, E : Πολύζηλος αὐτίτην χαλεῖ͵ 
οἶνον, Πλ. δὲ 6 χκωμιχὸς χαπνίαν. χάλλιστος δ᾽ o- 
τὸς γίνεται ἐν Βενεδέντῳ. 

44. 

Idem 2, p. 47, D : Πλ. « Οὐ μονοσιτῶν ἐχάστοτε, 
ἀλλὰ χἀνίοτε δειπνῶν δὶς τῆς ἡμέρας, » Fortasse poeta 
dixit 

Οὐδὲ μονοσιτῶν ἑχάστοτ᾽, ἀλλὰ δὲς τῆς dipl 

κἀνίοτε δειπνῶν. pui 
Versus item t. t. c. Posterioris initium aptius qui- 
dem foret iambico senario, nec tamen abhorret 
ab hoc metri genere trochzus sequente ionico ἃ 
minore, Μονοσιτεῖν, semel quotidie cibum capere; 
conf, Foesius OEcon. Hippocr. p. 417. 


45. 
Pellux 2, 9 : Ἀντίπαις, ὡς οἱ νέοι xcpuxol, ID. 
δὲ ὁ χωμιχὸς xal παλλάχια εἴρηκε" 


Παῖδες, γέροντες, μειράκια, παλλάχια. 


Sic Bekk. codices Parisini, Eustath. ad Odys. 
P. 1419,50 : xai παλλάχια δὲ xav. Αἴλιον Διονύ- 
civ, οὗ παλλήχια, οἱ παῖδες, ἔστιν εὑρεῖν παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς. 
peregre fuerit, non amplius agnoscit urbem. 

48. 


Nec semel quotidie cibum capiens , sed bis per diem 
'ecenans interdum. 


e 


45. 


Pueri, senes, adolescentes, juvenes. 


PLATO. 


46. 

Pollux 2, 196 : ὃ δὲ χωμιχὸς Ηλ. xal ποδάρια 
tlonxe* xal ποδεῖα δὲ τοὺς περὲ τοῖς ποσὶ κίλους Kor- 
τίας, 

47. 

Idem 3, 70 : καὶ παιδοφιλεῖσθαι ID. εἴρηχεν 

ὁ χωμιχός, 
η8. 


Idem ib, x26 : καὶ Πλ. δὲ 6 χωμιχὸς λέγει παῦσαι 
δυσωνῶν, ὃ γὰρ δυσώνης οὖχ οἶδα μὲν εἰ παρά τινι, 
ἐν παρομίᾳ δέ, « Proverbium dicit pluribus comme- 
moratum 

Qoid; δυσώνης χρηστὸν ὀψωνεῖ χρέας. » M. 

49. 

Idem ib. 154 : ἄσχησις" ED. δὲ xod ἄσχκην εἴ- 
pe φαῦλον ὄνομα, 

5o. 

Idem 4, 64 : τὸ δὲ ἔσμα xod ἀσμάτιον IDA. 
ἔρηχεν, δ χωμιχὸς, καὶ doy óv. 

5r. 

Idem 6, 75 : ἀπὸ δὲ ναστῶν 6 ναστοφάγος xal τὸ 
νιστοφαγεῖν, xal ὃ ναστοχόπος παρὰ Πλάτωνι τῷ 
ana. 

5a. 

ldem 7, 3o : « ἕξαινε δὲ τῶν ἐρίων » Ἀριστοφάνης 
ir (forte hec omissa sunt in collectionibus fra- 
gmentorum Comici )" χαὶ καταξῆναι ID. 6 χω» 
pae, 

53. 

ldem ib. 31 : 6 δὲ χωμιχὸς IDA, ἔφη dx Ao otov 
t Tu ovac. 

54. 

ldem ib. 134 : ΠΛ. 6 δὲ χωμιχὸς χοπραγωγοὺς 
Ἱεστέρας, ᾧ xal ἐπ᾽ ἐχείνου χρηστέον. 

55. 
ldem ib, g4 : δαΐδια (ῥ 4δια) δὲ ποικίλον xal 
τολυέλιχτον ὑπόδημα " μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλ. 
X1! Φερεχράτης ( fr. inc. 76.) 
56. 

Idem 1, 175 : εἶεν δ᾽ àv xal ἀμφωτίδες Ex τῶν 
ὅχευῶν, Πλάτωνός τε εἰπόντος, xal ἐν Κερχύονι Αἷ- 
*y9)z ( schyli fr. p. 38 ed. mezy) 

Ἀμφωτίδες vot (malim τε) τοῖς ἐνωτίοις πέλας, 

57. . 

Phrynichus Appar. sophist. p. 63, 26, Στρό- 

διλος : Πλ. xal μεταφοριχῶς κέχρηται ἐπὶ δῆς χι- 


peladie πολὺν ἐχούσης τὸν τάραχον, Conf. Phere- 
“ταὶ Chiron, 1, 14. 
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58. 

Idem ib. p. 73,25, υχορροφεῖν : ἐπὶ τοῦ 
τὴν ψυχὴν ἐχροφεῖν διὰ χαχῶν παρουσίαν fj τραγῳδία" 
6 δὲ ΠΛ. ἰδίως ἐπὶ οἴνου δὴ ψυχροῦ πινομένου τίθησιν 
( quasi ψῦχος ῥοφεῖν). Codex mendose ἐπὶ o, διὰ ψ. 
De δὴ εἰ διὰ szpius confusis v, Xenoph. Anab. 
A, 3, 12, etc. Bekkerus ἐπὶ ὄνου ὕδωρ ψυχρὸν 
πίνοντος. Nam codex ὄνου, non οἴνου. 


59. 

Positum in Ἀδώνιδος fragin. 7. 

60. 

Idem p. 360, 35, A lx Gc : χαλεπῶς δισυλλάθως, 
ἀπὸ. τῆς alxíac. οὕτως IIX. Item Sophocles El. 101 
et 197. Cf. JEschyli Cho. 853. 

61. 

Idem p. 368, 33, "A xoo« : ἀντὶ τοῦ ἀχουστιχῶς. 
ID. « Rectius ἀχοὸς et ἀχουστιχός. Etym. M. p. 51, 
23, Axové : Καλλίμαχος α ἀλλ᾽ ἐπαχουοὺς οὐχ 
ἔσχεν, » ἐπαχούοντας" χαὶ dxoóv ἑπήχοον xal ἀχου- 
στιχόν, Composito συνάχοος utitur Themist. Or. 33, 
P. 442 Dind. Lobeckius in Rhematico p. 275 ita 
corrigit : Ἂ χοᾶς ἀντὶ τοῦ ἀχουστιχῶς ἔχεις. IDA. » 
E M. 

62. 


Idem p. 373, 31, Ἀχύχλιος : 6 ἀπαίδευτος παρὰ 


' 68. 

Idem p. 378, 3a : ID. δὲ ἀλλοχοτώταξον 
xal ἀλλοχοτώτερον εἶπε, xal Φερεκράτης « ἀλλο-- 
χότως. » 

64. 

Idem p. 4oo, 38, Ἀνεγχλητί : ID. ( « nisi 
philosophus intelligendus sit. » M. ) εἶπε, xal 'Ico- 
χράτης. 

65. 

Idem p. 427, 31, et Zonaras p. 263, Ἀποθρέ- 

ξεις : Guvamotpoy doti. οὕτω Πλ. 
66. 

Idem p. 470, 10, * Ἀφεῦσαν : ἀφῆχαν. ID. xal 

Ἕρμιππος. « Lege ἀφεῖσαν, » Mein. 
63. 

Photius Lex. p. 48a, 3, " Ραχετρίζειν : τὸ εἰς τὴν 
δάχιν παίειν. οὕτως II. « Scribendum. δαχετρί- 
ζειν. » M. 

68. 
Idem p. 563, a2, Σωμάτια : τὰ ἀναπλάσματα, 
οἷς οἱ δποχριταὶ διασάττουσιν αὑτούς. οὕτως IDA. 
69. 
Etym. M. p. 470, 35, Ἰκτῖνα : σημαίνει. τὴν 
! 
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λεγομένην λούπην. Πλ. δὲ προπαροξυτόνως λέγει, ὡς 
παρὰ ᾿Αριστοφάνει (Fragm. incert. 50, p. 181 ed. 
nostrz ) 

ἰχτῖνα παντόφθαλμον ἅρπαγα στρόφει. 


Placet hoc prz illo, quod posuimus l. l. Eobeck. 
Paralip. gramm. p. 770, citat Mvin. 


79. 


Zonaras Lex. p. 609 , ᾿ Εγλιξάμην : ἐπεθύμησα. 
οὕτω ID. 


71. 


Idem p. 944. "Exp a vóv : ἁπαλόν. xai ἀτέραμνον 
τὸ δυσέψανον. οὕτως EA. « V. Ruhnken. ad Tie. 
150. » E M. 

7*?. 
. Kdem p. 1334 , Mavov : ἀραιόν. βραχέως λέγουσι. 
Τηλεκλείδης ἀντὶ τοῦ dxnpi6éc.... FE. « Καὶ ταῦτα 
* μανάχις τῆς ἡμέρας, » ἀντὶ τοῦ μυριάχις. Hesych. 
Μανάχις : ὀλιγάχις, σπανίως. « Inter ταῦτα ct 
pav. aliquid excidit, v. e. μέντοι. » E. M^, Seriba- 
mus 


Kai ταῦτα μὴν οὐ μανάκις τῆς ἡμέρας. 
η3. 


Ap. Phrynichum Bekkeri p. 31, 17, legitur, 
᾿λωττήν (sic) : τὸν γνώμαις πολλαῖς xal συνεχέσι 
τοὺς ἀχροωμένους διαμαλλάττοντα (διαμάττοντα ἢ 
Mein.). YA. Quam γνωμοτύπου esse definitionem 
observat Meinek., idemque, dubiam esse glossam, 
quippe in sequenti Πλάτωνος (philosophi ) nomen 
excidit, 


75. 


Pollux 9, 66 : τὸ δὲ παρὰ Φιλήμονι τριτημμόριυν 
τεταρτημόριον (immo τρ ἱταρτημόριον. 
Bacch.) καλεῖ ἐνίοτε Πλάτων. Quz non exstant 
apud philosophum. 


Schol. Hermogenis apud Walz Rhett. 5, 
P. 441 : ID. τε γάρ φησι 


Τῶν γὰρ πόνων πωλοῦσιν ἡμῖν οἱ θεοὶ 
τἀγαθὰ, 


xal Σοφοχλῆς" 
Πόνος γὰρ, ὡς λέγουσιν, εὐχλείας πατήρ. 


Non Platonis, sed Epicharmi ap. Xenopliont, 
Mem. Socr. 2, 1, ao, est versus nobilissimus : 


'* ^e , “ - , 
Τῶν πόνων πωλοῦσιν ἡμῖν πάντα τάγαθ᾽ οἱ θεοί, 


72. 
Neque hoc raro per diem. 


COMOEDUE VETEBIS RELIQULIA. 


Consimili errore Etym. M. p. 389, 38 : Aa s 
xal τὸν ἀέρα φησὶ Ηλ. ὁ χωμιχός 


"Ado, ὃν dv τις ὀνομάσειε τὰν Δία. 


Quem Philemonis esse versum aliunde constat, De 
aliis quibusdam versibus ( christianis), Platoni co- 
mico ab impostore suppositis ap. Didymum δὲ 
Trinit. ἃ, 17, Meinekius dixit Hist. crit. Con. 
p. 196. Idem, quem Grotius Excerpt. p. 486, 
tanquam Platonis, affert versum 
Ἢ δ᾽ ἡδονὴ πάντων ἀλαζονέστατον, 
ejus sedem indicare non potuit, Denique ad [}Δ- 
tonem refertur epigramma in Anthol. Palat. y, 
359 : Ποσειδίππου" οἱ δὲ Πλάτωνος χων" 
κοῦ. 
Ποίην τις βιότοιο τάμοι τρίδον ; εἶν ἀγορῇ μὲν 
νείχεα χαὶ χαλεπαὲ πρήξιες, ἐν δὲ δόμοις 
φροντίδες, ἐν δ᾽ ἀγροῖς χαμάτων ἅλις, ἐν δὲ θαλασσι 
τάρθος, ἐπὶ ξείνης, ἦν μὲν ἔχης τι, δέος, 

5 ἣν δ᾽ ἀπορῇς, ἀνιηρόν'" ἔχεις γάμον; οὐχ ἀμέριμνος 
ἔσσεαι. οὐ γαμέεις ; ζῇς ἔτ᾽ ἐρημότερος. 
τέχνα πόνοι: πήρωσις ἄπαις βίος" al νεότητες 
ἄφρονες, αἵ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ἀδρανέες. 
ἦν ἄρα τοῖνδε δυοῖν ἑνὸς αἵρεσις, 3 τὸ γενέσθαι 
μηδέποτ᾽, ἣ τὸ θανεῖν αὐτίχα τικτόμενον. 


XVI. 
ARISTONYMUS, 


« Hujuspoet» duze fabulz commemorantur, T^ 
seus ap. Athen. 3, p. 87, Δ, et “Ἥλιος ῥιγῶν apud 
eundem 7, p. 248, E, schol. Platonis Belle. 
p. 331, et Antiatticistam p. 81, 36; 83, 34; 11}, 
24. Aristophanis et Amipsiz zqualem fuisse do- 
cent Anonymus in Vita Aristophanis p. xsv, 
et schol. Platonis 1. 1. Turpi errore Suidas v. Ἀρι- 
στώνυμος diversos Aristonymos confudit, 4ι0 
tamen auctore Fabricius Bibl. Gr. a, p. 388, Ár- 
stonymum Ptolemaei Philadelphi  temporibw 
vixisse et Apollonio in praefectura bibliotheca 
Alexandrine successisse narrant, » E Mein., qu 
docte et prudenter de hoc Suida loco disseru! 
Hist. crit. Com. p. 197 seq. 


I. GHZEYZ. 


Athen. 3, p. 85, A : ἀρσενικῶς δὲ (κόγγος) At 
σχύλος ἐν Ποντίῳ V'Aaóxo « Κόγχοι, μύες, χὥστρεια. ' 
᾿Αριστώνυμος Θησεῖ « Κόγχος ἦν * βαπτῶν ἄλλον. - 
Porsonus ἁλῶν. sed ἅλας βαπτοὺς ego nun maj 
novi quam Mein., nec tamen probo, qucd il 
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placuit, paulo dissunilius λεπτῶν ἁλῶν, ut Ari- 
stoph. fr. incert. 205 : 


εἰς ὄξος ἐμδωπτόμενος ἢ λεπτοὺς ἅλας, 
et Árehestratus Athen. 7, p. 3a1, D: 

ἁλσὶ μόνον λεπτοῖσι πάσας, 
Immo scribain 

Koyyov ἐμξάπτων ὅλον, 
* conclam immergens totam, » intelligas hoc vel 
eusmodi aliquid , ἐπ amphoram vini. "AXiec et 
ὅλος confusa etiam apud Xenophontem Anab. 6, 
2, 10, pag. 414 ed. Bornem., ubi vulgo libri ὑπὲρ 
ἥμισυ τοῦ ἄλλου στρατεύματος. sed codex F' “τοῦ 
Do) στρ., quod ascivit Bornemann. 


II. HAIOZ PITON. 
1. 


Athen, 7, p. 287, C : γίγνεται δὲ, φησὶν, ix 
κὔνης τῆς βεμόράδος σχευασία τις fj προσαγορευομένη 
ῥεμθραφύαι, Ἀριστώνομος ἐν Ἡλίῳ ῥιγῶντι " 

ὖ γέτοι Σικελὸς ταῖς βεμθραφύαις προσέοι- 

κεν, ὁ χαρχινοδήτης. 


In versu libri μεμόραφύαις, itemque ap. Etym. 
M. p. 195, 29 : βεμθρὰς εἶδος ἰχθύος εὐτελοῦς, etc. 
qui ὃ χαρχινοθαίτης, sicut apud Athen. χαρχινοδάτ- 
TK,quod correxit Mein. Cf. annot. ad Aristoph. 
Ve. 479, et de apua (Grecorum aphye), ex 
qua garum copficiebant, Plin. H, N. 31. 8. 


ldem ib. D : Ἀττιχοὶ δ᾽ ὅμως βεμόράδας λέγου- 
93... Ἄριστώγυμος HÀ. ῥιγ. « Οὔτ᾽ dgóv, νῦν ἔστιν 
ἔτι [boc omissum in C] σαφῶς, οὔτ᾽ αὖ Bep pc , 
χαχοδχίωων. » Idem ib. p. 384, E: xol ἑνιχῶς δὲ 
Syr λέγουσιν, Ἄριστώνυμος "HA. ῥιγ. « “Ὥστ᾽ οὔτ᾽ 
12 viv ἔσθ᾽ ἁπλῶς. » Etym. M. p. 195, 3a : καὶ 
*/ | Aristonymus dicit) « Οὔτ᾽ ἀφύη νῦν ἔστι σα- 
9ex, οὔτ᾽ αὖ βεμδρὰς καχόδαιμον (sic ). » Probabili- 
ter Mein, : 


ὥρτ᾽ οὔτ᾽ ἀφύη νῦν ἔστι σαφῶς, οὔτ᾽ αὖ βεμ- 
Gps , κακοδαίμων. 

Nec umen ineptum ἔστιν ἁπλῶς ( simpliciter, non 
Composita e duobus forma ). Sed dure Dindorf. νῦν 


ἰστ᾽ δ᾽ ἁπλῶς. Hunc versum cum superiore, fr. 1, 
connxit Bergkius Commentt. p. 316. 





SOL FRIGENS. 
1 


Quxoquam Siculus quidem carcinobetes 
similis est bembraphyis. 


3. 

Antiatt, p. 81, 36, Ἀπόδειξιν δοῦναι : ἀντὶ 
τοῦ ἀποδείξασθαι. "Ao. Ἧλ. ῥιγῶντι. 

á. 
Idem p. 83, 24, 'Apvaxíc : "Ap. *HA. bw. Cf. 
Aristoph. Nub. 706. 
5. 

Idem p. 113, 34, Σιωπηλός : Ἀρ. λ. ῥιγ. 
Vo1 nota etiam e Convivio Xenoph. r, 9, et poeta 
quidam scenicus (fugit nomen) : σιωπηλὸς σοφός. 

6. 

Schol, Platonis Bekker. p. 331i, de Aristo- 
phane : Ap. iv Ἧλ. Buy. καὶ Σαννυρίων dv Γέλωτι 
τετράδι φασὶν αὐτὸν γεγονέναι. διὸ τὸν βίον χατέτριψεν 
ἑτέροις πονῶν. οἱ γὰρ τετράδι γεννώμενοι πονοῦντες 
ἄλλοις καρποῦσθαι παρέχουσιν, ὡς καὶ Φιλόχορος ἐν 
τῇ πρώτῃ Περὶ ἡμερῶν ἱστορεῖ. ταύτη δὲ καὶ ἩΗραχλῇ 
φασι γεννηθῆναι. Eadem Anonymus in Vita Aristo- 
phanis p. xxvri. De proverbio egit Mein. ad Me- 
nandri fragmenta p. 110. 


EX INCERTIS FABULIS. 
ι. ; 
Hesych. Βορροῦ : τοῦ Βορέου $ γενικὴ παρ᾽ 
ὲ 


ἈΑριστωνύμῳ. [τὰ enim codicis scripturam ἦγε π 


᾿ἀριστονυ correxit Bastius ad Gregor. Cor. p. 38. 


Idem * Ψώσματα : παρὰ. Ἀριστωνύμῳ πέπαιχ-- 
ται ἣ λέξις τῇ Βοιωτῶν διαλέχτῳ. Fortasse Bototii 
dixerunt ψῶμα pro ψωμός. 


XVI. 
AMIPSIAS. 


« A&qualis Aristophanis, quicum ei simultatem 
aliquam intercessisse, ex Ranis (12, 13 et 14! 
intelligas : ibi enim bajulorum similiumque ho- 
minum dicteriis insulsis risum captasse dicitur ; 
quamobrem Suidas ὑπόψυχρον eum dixisse videa- 
tur , quem ipsi Athenienses honorifice acceperunt, 
Kóvwp ejus et Κωμασταῖς una cum. Nubibus Avi- 
busque in certamen commissis et praemio ornatis. 
V. Anonymus in. Vita Aristophanis p. xxvi: (fr. 
inc. 12), item interpretes ad Ran. 14. » E M. 








2. 
Ha ut neque apua simpliciter (vel plane ), neque 
( bembras sit, miser. 


264 


I. AIIOKOTTABIZONTEZ. 


᾿Αποχοτταδίζειν idem τῷ χοτταδίζειν apud Atti- 
cos, Etym. M. p. 533, 15 : χοτταθίζειν τὸ τῷ χοτ- 
τάῤῳ χρῆσθαί φασιν ᾿Αττιχοὶ, οὐχὶ τὸ ἐμεῖν, ὥσπερ ol 
νῦν λέγουσιν, Athen. 15, p. 666, A: τίς γὰρ ἡμῶν 
οὐχ οἶδεν, ὅτι οὐκ ἦν οὗτος 6 ἀποχοτταδισμὸς ( vomitio) 
ἀρχαῖος; εἰ μή τι σὺ xal τοὺς Ἀμειψίου ( Ἀποκοτταδί- 
ζοντας, cottabo ludentes) ἀπούλύζειν (vomere ) ὗπο - 
λαμθάνεις. Et de hoc ludo ib. pag. 667, F : αὕτη δ᾽ 
(ἡ λεκάνη) ὕδατος πληροῦται, ἐπινεῖ τε ἐπ᾽ αὐτῆς 
ὀξύθαφα χενὰ, ἐφ᾽ ἃ βάλλοντες τὰς λάταγας ix χαρχη- 
σίων ἐπειρῶντο χαταδύειν. ... ᾿ἈΜμειψίας Ἀποχοττα- 
δίζουσιν- ᾿ 


I. 
ἡ Μανία, φέρ᾽ ὀξύξαφα καὶ χανθάρους, 
χαὶ τὸν ποδανιπτῆρ᾽ ἐγχέασα θὔδατος. 


« Similiter illam λεχάνην describit schol. Aristoph. 
Pacis 1243 : ἀγγεῖόν τι, ἐοιχὸς λουτῆρι, πλῆρες 
ὕδατος, ἐν ὦ ὀξυδάφων ἦν ἐπιπλεόντων πλῆθος, ἅπερ 
καταδύειν ταῖς λάταξιν ἐπειρῶντο. Versu a libri, mi- 
nus probati ποδονιπτῆρα, forma recentiorum , ut 
Mein. annotavit, laudato Lobeckio ad Phryn. 
p. 689. Primum versum iterum habes ap. Athen, 
1 1; p. 473, D. 
2 


Idem 7, p. 307, E : ὅτι δὲ εἶδος χεστρέων οἱ 
νήστεις, ,.. φησὶν ... Ἀμ. Ἀποχοττ. 


— a. Ἐγὼ δ᾽ ἰὼν πειράσομαι 
εἰς τὴν ἀγορὰν ἔργον λαθεῖν B. ἧττον γὰρ οὖν 
νῆστις, χαθάπερ χδστρεὺς, ἀχολουθήσεις ἐμοί, 


E colloquio servi cum domino pauperculo, qui 
consentit illum alibi quoque opus mercede facien- 
dum quirere. Versu r Abresch. ἰὼν pro ἰδών. 
V. 4 ἔργον λ. Photius p. 12, ao, Ἔργον : 6 pte 
σθός ( a consequente. Both.). xal AaÓsiv ἔργον 
τὸ μισθῶσαι ἑαυτόν. Ibid. γὰρ οὖν bene Mein. et 
Dobrzus Adv. 2, p. 316, pro γ᾽ ἂν οὖν : de parti- 
culis yàp οὖν v. Hermann. ad Viger. p. 449, etc. 
—— RE RON 
COTTABO LUDENTES. 


1. 


Mania , affer acetabula, et pocula, 
alveumque aqua infusa. 
. 2. 
— ἃ. Ego vero in forum 
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3. 
Idem 10, p. 426, F : o δ᾽ ἐπιτεταμένως χρώμενι 
τῷ ποτῷ δύο (intell. μέρη ) οἴνου ἔπινον πρὸς πέντε 
ὕδατος. ... Ἂμ. ἐν Ἀποχοττ. (sub persona Bacchi], 


Ἐγὼ δὲ πᾶσίν εἰμι πέντε χαὶ δύο. 
Sic Schweigheus. et Dindorfius. Libri Ἐὼ ἃ 


Διόνυσος πᾶσιν ὑμῖν εἶμι m. x. ὃ. 


^. 


Etym. M. p. 313, 30 : διὰ τοῦ a λέγεται ἄγχουσα, 
Attxot δὲ διὰ τοῦ ε. Ἀμ. Ἀποχοττ, 


Δυοῖν ὀδολοῖν ἔγχουσα καὶ ψιμύθιον. 


« Conjunxerunt hzc etiam alii : v. Casaub. ad 
Dion. Chrys. vol. 2, p. 459 ed. Reisk. » Mein. 


5. 


Antiatt, p. 103, 3, Κλιδανίτης ἄρτος : Ap. 
Ἄποχοττ. «Silicetxoi&av(env φασὶν Ἀττιχοὶ διὰ v, 
ut est in Lexico Hermanni p. 326. Alterum illud 
Doricum esse ferebatur : v. Etym. M. p. 538,19. 
et Lobeck. ad Phryn. p. 179. » Mein. Ad hancfz 
bulam fortasse referendum fr. incert. 1. 


[II. KATEXeIQN.] 


Amipsiam Κατεσθίοντι citat Athenzus, fabulz 
titulo valde suspecto. Locum vide infra in lncer 
tis 18. 


Ill. KONNOZ. 


« Majorem reliquis celebritatem adepta est fa- 
bula Κόννος inscripta, quze quando acta fuerit, 
preter Athen. 7, p. 316, B, qui biennio anle 
Eupolidem KoXaxac docuisse ait, novimus ex Àr-- 
gumento Aristoph. Nubium, ubi archonte Isarcho, 
h. e. olymp. 89, 1 (ante Chr. nat. 423), Diony 
siis urbanis, una cum Nubibus et Cratini Pytine 
in certamen commissa et altero prsmio ornati 
esse dicitur. Titulum recte a Conno (sive potius 
Conna, secundum schol. Vesparum 695) Metrobi 
filio et Socratis magistro musicz, repetivit Hem- 
sterhus, ad Polluc. 2, p. 1358. Cf. Leo Allatius ad 
Socratis Epist. p. 186, et Menag. ad Diog. Laerl. 





tum minus jejunus, ut mugil , me sequeris. 
3. 
— Egoque (vinum) omnibus sum quinque et duz 
| partes. 
4 


Duobus obolis anchusa et psimythium ( cerussa). 


δ. 


ibo expertum, an aliquis me mercede conducturus | Panis e clibano. 


[sit. b. Sane 


J 


AMIRSIAS. 


1, 28, qui preeeunte Casaubono, fabulam in Socra- 
tem scriptam fuisse suspicatur. Id haud scio an 
etiam eo confirmetur, quod chorus e φροντισταῖς 
constitit : v. fr. 5. Igitur probabiliter Menagius 
luc retulit. illa in fragmento 1 : Σώχρατες ἀνδρῶν 
βέλτιστ᾽ ὀλίγων » etc. E. M. 


1. 

Diog. Laert. ἃ, 237 : τοῦτο δ᾽ ἐνέσται xal παρὰ 
τῶν χωμῳδιοποιῶν λαθεῖν, ot λανθάνουσιν ἑαυτοὺς δι’ 
ὧν σχώπτουσιν ἐπαινοῦντες αὐτὸν (Socratem), Ἀρι- 
στογάνης μὲν οὕτως (v. Av. 1439, Nub. 1τοῖ seqq.), 
Ap, δ᾽ ἐν τρίδωνι παράγων αὐτόν φησι 

α. Σώχρατες ἀνδρῶν βέλτιστ᾽ ὀλίγων, πολ- 

λῶν δὲ ματαιόταθ᾽, ἥκεις 

xii σὺ πρὸς ἡμᾶς; Καρτεριχός γ᾽ εἶ" πόθεν 

ἄν σοι χλαῖνα γένοιτο; 

b. Τουτὶ τὸ χκαχὺὸν τῶν σχυτοτόμων κατ’ 


ἐπήρειαν γεγένηται. 
α, Οὗτος μέντοι πινῶν οὕτως οὐπώποτ᾽ ἔτλη 
; χολαχεῦσαι. 


Versu 1 ὀλίγων, intellige ἀγαθῶν. Dobrous corrige- 
bat ὀλίγῳ et πολλῷ. V. ἃ vulgo junctim ἡμᾶς χαρτε- 
Qux τ᾽ dl; πόθεν ... Sed ille, qui hec loquitur, 
postquam Socratem ingressum salutavit verbis Σώ- 
x9, usque ad. ἡμᾶς ; adspecto τρίδωνι philoso- 
phorum, « χαρτεριχός γ᾽ el, » inquit, pallium tenue 
phileeophorum | admiratus. Post hunc versum 
omissa esse quzedamn sensit Hermannus pref. ad 
Nub. p. xxxy1, V. 3 recte idem alteram personam 
immisit, quz ridet ἀνυποδησίαν Socratis. Versu 4, 
quem rursus priori collocutori tribuere maluimus, 
libri vulgati πεινῶν, sed codex Monac. apte πινῶν, 
QXrdens et voibwwt , et discalceatus. 


Srhol, Áristoph. Avium 988 : Σύμμαχος δὲ xal 
μανιώδῃ φησὶ τὸν Διοπείθη τὸν ῥήτορα, ὡς καὶ Τη- 
γεχλείδης ἐν Ἀμφικτύοσι δῆλον ποιεῖ, ... xal Ἂμ. 
ἴδῃ 


ὦστε ποιοῦντες γρησμοὺς αὐτοὶ διδόασ᾽ 
Ξ Ν / 
ἄδειν Διοπείθει 
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Versu 1 sic Dobr. et Mein., nec tamen agnito, 
quod mireris, anapzsto aristophaneo, Vulgo αὐτοῖς 
δίδοσθαι δεῖν. Schneiderus Comment. de scholiis 
Aristoph. p. 65, αὐτοί φασι δεδόσθαι, etc. « Dc 
Diopithe, fanatico χρησμολόγῳ,, quales multi illo 
tempore Athenis, v. Lobeck. Aglaoph. p. 980, et 
Droysen. Comment. de Avibus p. 23, 18. » Mein. 


3. 

Athen. 9, p. 368, D : κωλῆνα λέγουσι καὶ χω- 
AX... Ap. Κ΄. « Δίδοται μάλισθ᾽ ἱερώσυνα κωλῇ, τὸ 
πλεῦρον, ἡμίχραιρ᾽ ἀριστερά, » Herodianus De dict. 
solit, p. 5, 35, Κωλῇ : Ἂμ. K. « ᾿Ἐντεῦθεν " ὅσαι 
μάλιστα ἱερωσαναχωλεῖτο πλευρὸν ἢ μιχρᾶς ἀριστε-- 
ρᾶς. » Itá codex, quum poeta dixisset, nisi fallor 

ἐντεῦθεν ὅσ᾽ ἂν δίδοται μάλισθ᾽ ἱερώσυνα 

κωλῇ, τὸ πλευρὸν, ἡμίκραιρ᾽ ἀριστερά, 
Hesych. ἱἱερώσυνα : τὰ εἰωθότα δίδοσθαι ἐξαίρετα 
τοῖς ἱερεῦσιν. V. ἃ ἀριστ.,) sinistra, infausta et mi- 
noris zstimatas Grecis quam dextra. V. ann. ad 
Iliad. 13, 2301, Odyss. 20, 242. — In altera cd. 


Mein. ᾿Ἐντευθενὶ δίδοται μάλ. etc, cum Fritz- 
schio Οὐδὲ, Aristoph. 1, p. 353. 


h. 

Idem 7, p. 327,D : μνημονεύει δὲ αὐτῶν (φά-- 
ρων) ... Ἀμ. ἐν Κι « Ὀρφοῖς σελαχίοις τε xal φά- 
ροιῖς βορά. » Pro postremo vocabulo cod. A act 
βορα, B ἀσιόορα, P ἀσίδορα, VL ἔσῃ βορά. 
Schweigh., 

ὀρφοῖσι σελαχίοις τε καὶ φάγροις βορὰ, 
ut Plato Cleoph. fr. 1 : 

— Σὲ γὰρ, γραῦ, συγκατώχισεν σαπρὰν 

ὀρφοῖσι σελαχίοις τε χαὶ φάγροις βοράν. 
Fritzschius Quzst. Aristoph. 1, p. 254, 

Ὀρφοῖς σελαχίοις xat φάγροις ἔσῃ βορά, 

Sed verisimiliora hzc 

ὀρφοῖς, σελαχίοις τ᾽, ἢ φάγροις ἔσει opa. 
Videtur enim ce), τε ortum ex σελαχίοις τ᾽ 7. Jun- 
ctas interdum τὲ et ἢ particulas commemoravit 





τῷ παραμαινομένῳ, Matth, Gr. $ 607. 
2. 
COSS Itaque oracula ab ipsis conficta dederunt, qua ca- 
1. insano. ( neret, Diopithi 
ἃ, Sotrates, paucorum optime hominum, et multo- 3. 
' [ rum vanissime, adesne | Dein, quaecunque potissimum dari solent sacerdoti 


tuam tu apud nos? — Fortis es : utinam haberes la- 
b. Hoc malum sutoribus damno est. [ nam ! 
ἃ. Hie tamen ita sordens nunquani adwulari susti- 

[ nuit. 


[bus, 
coxendix , latus , hemicrania sinistra. 
4. 
Orphis et cartilagineis, vel phagris, eris palum. 
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5. 
Idem 5, p. 218, C, de Protagora : ἂμ. δὲ iv 


K. ... οὐ καταριθμεῖ αὐτὸν dv τῷ τῶν φροντιστῶν 
χορῷ, De his v. prolegomena fabulae, Ar. Nub. 
466, etc. 

6. 


Pollux 10, 171 : ἐν δὲ τοῖς δημιοπράτοις χλιμά- 
xiv , ἐν δὲ Ἀμειψίου Κόννῳ χλιμαχίδια. Ita Sal- 
masius ; vulgo χλιμαχίδα, 


IV. MOIXOI. 


« Titulus passim corruptus in Mvyol, velut apud 
Pollucem 7, 100, et gramm. Bekkeri p. 400, 1: 
v. Fabric. Bibl Gr. ἃ, p. 410, Toup. Emend. 
Suids 1, p. 3oz. » E M. 

1. 

Suidas, ᾿Αναψυχῆναι : τὸ ἀναψῦξαι λέγουσιν. 
Ap. Μοιχοῖς « Καὶ σὺ μὲν ἦλθες χἄδαλες (cod. A 
χάδῥαλες) τριώδολον, καί τί που χατεμαρτύρησας 
ψεῦδος, ὥστ᾽ ἀνεψύχεις. » Idem Καδθαλών : 6 xa- 
ταβδαλών. Ἂμ. Μοιχοῖς « Καὶ σὺ μὲν ἦλθες χάδδαλες 
(cod. Α χαδῥαλὼν)) «p. » Scribam, expleta proba- 
biliter lacuna, 


Καὶ cU μέν ( y^ , ἡλίθι᾽, £o ies , καδδαλὼν 
τριώθολον, 
xai τί που κατεμαρτύρησας ψεῦδος, ὥστ᾽ ἀνε- 
ψύχης. 
Forte perierit μ᾽ post μὲν, et ἠλίθι-ἐσ ante ἦλθες, 
sicut similia similibus officere solent in libris, De 
μοι eliso v. Eur. Hecub. 771, etc. Oratio hzc vi- 
detur fuisse mariti cum adultero, furtum excu- 
sante. — In primo versu Mein, ed. alt. proponit 
Κἄτα σὺ piv ἀθῷος ἦλθες, in secumdo Hermannus 
καί τι Tou x ἀμαρτύρησας ψ. 
2. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 400, 1, Ἀνέῳ- 
γον : xal Ἂμ. M. xal οἷ νεώτεροι πολλαχοῦ. Suidas, 
Ἀνεῴγεισαν : ἠνοίχθησαν. xol ἀνέῳγεν, οὐχὶ 
ἤνοιγε, xal ἀνεῴγετο, λέγει xal Ἀμ., xai ol. νεώτε- 
pot πολλαχοῦ. 

3. 

Pollux 7, zoo : Ἀμειψίου ἐν M. μιλτωρυχίαν 
εἰπόντος. Photius p. 270, 18, Μιλτωρυχία : τό- 
πος, dv ᾧ μίλτος (v. Aristoph. Eccles, 377) ópóc- 
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σεται. Ἀμ. «Cf, Eustath. ad Iliad. (2, 632) p. 310, 
34. » M. 
V. ΣΑΠΦΩ. 


Pollux 9, 138 : καὶ νωθὴς, καὶ νωθρός, ἔστι γὰρ 
xal τοῦτο παρὰ Πλάτωνι ἐν τῷ Φαίδρῳ, .... ἐν δὲ 37 
᾿ἈΑμειψίου Σαπφοῖ xal νωθρότερον εδρήχαμεν. | 


VI. ZÓENAONH. 


*« Sic fabula vocatur apud Athen. 6, p. 27o0, F,.- 
paucisque aliis locis, plerumque autem corrupto : 
titulo Σφενδῶνι, vel Σφενδόνι, vel Φείδωνι, pro 
quibus ubique Σφενδόνη reponi jussit Casaub. ad 
Athen. 1o, p. 446, D, assentiente Hemsterhusio 
ad Pollucem 2, p. 1o8o. (Videndum tamen, an 
duplici titulo Σφενδόνη ἢ Φείδων inscriptum drama 
fuerit, vel Σφ. ἢ ᾿Αφειδῶν, qui quidem apte dice- 
retur fr. 1 χαλλιτράπεζος, etc. Both.) Hem- 
sterh. ]. l. nomen comedis repetit ab annulo, mu- 
tui amoris signo, cujus annuli in pala amicae imago 
insculpta fuerit, Qua conjectura laudabo si quis 
probabiliorem attulerit. (Sane Σφενδόνη funda 
intelligi potest, sensu frequentiore; quae omnino 
non abhorret a jocis Comicorum : v. Peenulum 
Plauti, Eunuchum Terentii, et tropice dictas σφεν- 
δόνας Ar. Nub, ro$80. Potest quoque, ut aliquis 
gloriandi causa monstraverit fundam ejus, qui di- 
citur apud Pollucem ro, 144. Both.) Tempus 
commisse fabule indicari videtur his, quz? serva- 
vit Pollux 10, 144: 

--- Τὸ μὲν δόρυ 

μετὰ τῆς ἐπιχάλχου πρὸς Πλαταιαῖς ἀπέθαλεν, 
in quibus dici videtur aliquis. Atheniensium illo- 
rum , qui, quum Lacedaemonii Platwas obsidione 
cinxissent, (fortasse multis hostium funda caesis, 
Both.) cum magna parte Plateensium eruptione 
facta aufugerunt, olymp. 88, 1 (ante Chr. nat. 
427) : v. Thuc. 3, ao seqq., Diodor. ra, 56. » 
E M. Cf. fragm. 3. 

1. 

Athen. 6, p. 270, F : κατ᾽ ᾿Ἀμειψίαν, ὃς ἐν Σφεν- 
δόνη ἔφη περὶ σοῦ μαντευσάμενος, ὦ Λαρήνσιε, 

Κυοὐδεὶς σοὐστὶν τῶν πλουτούντων, μὰ τὸν 

ἥφαιστον, προσομοίως 
χαλλιτράπεζος καὶ βουλόμενος λιπαρὸν Ψω- 
μὸν καταπίνειν. 





MOECHI. 
1. 
Et tu quidem, (stulte, mihi intro)ivisti projecto trio- 
[ bolo, 
et nescio quod contra testatus es mendacium, ut 
(recreareris. 


FUNDA. 
1. 
Nemoque divitum, per Vulcanum, similiter ac tu 
delicatis studet cpulis cupitque pingue aliquod fru - 
( stum vorare. 





ΑΜΡΡΘΙ͂ΛΑΒ. 


Versu 1 codd, AC prope verum σοῦ ᾽στι, ipsoque 
metro congruente πλουτούντων pro πλουσίων, quod 
alii libri habent. Προσομοίως recte Bergk. Com- 
mentt. p. 421 et Mein. pro προσόμοιος. V. 2 ψω- 
uv ABC. ζωμὸν PVL. « Prafert hoc Bergkius 


propter καταπίνειν, quod tamen sensu devorandt 


salis frequens est : v. Plato fr. 9 'Eopxó, etc. » 
E M, 


ldem 1o, p. 446, D, de imperativo πῖθι disse- 
rens : Ἂμ. Σφενδόνῃ 


λαγὸν ταράξας πῖθι τὸν θαλάσσων. 
Fi 9, p. 400, C : τὸ μὲν ἰαχὸν λαγὸς « Λαγὸν τ. π. 
τὸν θαλ.» τὸ δὲ λαγὼς ἀττιχόν. Atque hoc quidem 
habet schol. Auristopkh. Vesp. r489. : τὸ μὲν πῖθι 
ἐπὶ φαρμάχον λέγουσι, «! Λαγὼν᾽ T. T. t. θαλ. » 
τὸ δὲ xis ὀπὶ vo. πότου. (Cf. Matth, Gr. $ 247.) 
* Retinui tamen. λαγὸν usurpatum, ut videtur, in 
eralione Ionici hominis , propter expressum testi- 
monium Áthenaej, De leporis marini vi venenis 
contrana v, Nicander Alexiph. 465, Plut. Terr. 
an aquat, p. 933, F, Philostr. V. Apoll. 6, 33, 
P. 271. Ταράσσειν φάρμαχον, miscere miedicamcn- 
tum, ut Nicander Ther. 665 : 

— τῆς ἄπο φάρτος 

ὁραχμαῖον ποταμοῖο πιεῖν ὑδάτεσσι ταράξας, 
ck. » E M. 

3. 

l'ollux 10, 144, de armis militaribus agens : Ἂμ. 
3 ἐν Xs. 

— Τὸ μὲν δόρυ 

μετὰ τῆς ἐπικάλχου πρὸς Πλαταιαῖς ἀπέθα- 

λεν. 


*Ín his μετὰ ex. cedicilbvus restitutum est; vulgo 
πρό, Alius liber πρός. 'E)v ἐπίχαλχον recte intelli- 
fuit scutum, Hesych. ᾿Επίχαλχος : ἀσπίς" ἔχει 
139 χαλχῆν τὴν émGoXjv. Addito nomine Herodotus 
3,200, ἐπιχάλχῳ ἀσπίδι, Aristoph. Vesp. 17, ἀσπίδα 
ἐπίλαλχον, quemadmodum etiam apud Hesychium 
fort.seribendum erat, d t (4 à A xoc à 6 x (q* ἔχει, εἴς.» 
Mein, Sed vellem. dixisset vir doctus, quid tum 
faciendum sit Amipsise verbis, a Polluce laudatis, 
τῆς ἐπιχάλκου. 
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ἡ. 

Athen. 9, p. 408, E : ἡ πλείων δὲ χρῆσις χα τὰ 
χειρὸς ὕδωρ εἴωθε λέγειν, ὡς: Εὔπολις ἐν Xpucio 
γένει, καὶ Ἀμ. Σφ. 

5. 

Pollux 9, 96 : ἐν δὲ τῇ τοῦ ᾿Αμεοιψίου Xo. ὅ τε 
τρόπος δεδήλωται τῆς. χυδείας, xal προείρηται. ὅ τι 
( male legitur ὅτι) εἴη τὸ τρῆμα μνααῖον, ὡς μνᾶν 
αὐτῶν ἐπιδιατεθειμένων ἑκάστῳ χύδῳ. Libri τὸ τρι- 
μαμναναῖον, quod correxit Jungermannus, his anno- 
tatis : « Ait Poll. in Amipsis Sphendona explicari 
modum χυδείας et insuper addi τὸ τρῆμα μνααῖον. 
Τρῆμα hic idem cum eo, .quod antea τρύπημα ap- 
pellavit, punctus in tessera , τὸ δηλοῦν τὸν ἀριθμὸν 
τῶν βληθέντων. Id vero μνααῖον vocat, quia nimi- 
rum, ut ipse explicat, mina erat proposita in sin- 
gulas tesseras vincenti premium. » 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. 


Athen. 11, p. 783, E : ἔπινον δὲ τὴν ἄμυστιν μετὰ 
μέλους, μεμετρημένου πρὸς ὠχύτητα χρόνου, ὡς "Ap. 
— α. Λὔλει μοι μέλος, 

σὺ δ᾽ ἀδε πρός" τὴν δ᾽ ἐχπίομας δὴ ᾿γὼ 
. τέως. 

D. Αὔλει σὺ, καὶ σὺ τὴν ἄμυστιν Ad Gave. 

« Οὐ χρὴ πόλλ᾽ ἔχειν θνητὸν ἄνθρωπον, 

ἀλλ᾽ ἐρᾶν καὶ κατεσθίειν: σὺ δὲ κάρτα φεί- 
δει.» 


Versu 2 libri male σὺ δ᾽ ἄδε πρὸς τήνδ᾽.» ἐχπ. δ᾽ ἃ, τ᾿, 
in quibus τήνδε intelligunt tibicinam. Immo τὴν 
ἄμυστιν. Jacobsius Animadv. ad Athen, p. 249, σὺ 
δ᾽ ὧδε πρός: τήνδ᾽ ἐχπ. δ᾽ ἐ, τ. Recte quidem πρὸς 
adverbialiter, ut χἄγωγε πρὸς Aristoph. Ban. 
393, etc.; sed verius efficaciusqne videtur τὴν (i. e. 
ταύτην, τὴν ἄμυστιν) δ᾽ ἐχπ. δὴ ᾽γὼ τ΄ V. 3 alterum 
σὺ additum a Jacobsio, versum sarciente. Meinek. 
malit χᾷτα τ. Sequitur cantiuncula, composita v. 
4 ex dochmio et cretico d. cat., v. 5 ex noto asy- 
narteto ( —u—wvu—v—), et penthemimeri iam- 
bica, metris lyricis et scoliorum. Ad ereticos nu- 
meros revocabat Meinek. V. 5 Σὺ δὲ x. φείδει 
(libri φείδη) intell. ἐρᾶν καὶ κατεσθίειν. Parum eum 
amare et epulari dicit, sed nihil nisi bibere. 





2. 
Leporem marinum quatiens bibe. 
8. 
Wastam una eum scuto Platos abjecit. 
EX INCERTIS FABULIS. 
— à Fistula mihi corzmen, 


et tu accine ; hanc autem scilicet ebibam ego interea. 
b. Fistula tu, et tu amnystidem sume. 
« Non oportet multa babere mortalem hominem, 


sed amare et comedere; tu vero Ais vehementer 


parcis. ν 


868 
2. 
[dem r, p. 8, E: ὅτι τὸ μονοφαγεῖν ἐστιν ἐν χρή- 
σει τοῖς παλαιοῖς, Ἀντιφάνης 
Μονοφαγεῖς ἤδη τι xal βλάπτεις ἐμέ 
(malim Μῶν μονοφαγεῖς ... ἐμέ ; videtur enim μῶν 
haustum a μον- sequente). Ἀμ. 
Kop. ἐς xópaxac, μονοφάγε xoi τοιχωρύχε! 
Aristoph. Vesp. 889 : 
χυνῶν ἁπάντων ἄνδρα μονοφαγίστατον. 
3. | 
Idem ἃ, p. 62, E : Κρατῖνος δὲ διὰ τοῦ φ ἃ σφ d- 
pa vov ὀνομάζει, καὶ Θεόπομπος ... ἂμ. 
Οὐ σχῖνος, οὐδ’ ἀσφάραγος, οὐ δάφνης xAd- 
| δοι. 
Conf. Lobeck. ad Plhryn. p. 110. 


4. 

Idem ib. p. 68, B, de tribus generibus vocabuli 

ὀρίγανος agens : οὐδετέρως δ᾽ ᾿Επίχαρμος xai "Ap. 
b. 

Pollux 3, 200 : xal βατὴρ 6 οὐδὸς, ἐφ᾽ ob καὶ βαί- 
νομεν, ὡς Ἀμ. 

ἐπ’ αὐτὸν ἥκεις τὸν βατῆρα τῆς θύρας. 
Diogenianus Proverb. 3, 38: 

Αὐτὸν xéxpouxas τὸν βατῆρα τῆς θύρας, 
οἷον ἐπ᾽ αὐτὰ ἀφῖξαι τὰ πράγματα. Idem sensus ver- 
borum Amipsis, ut Mein. annotavit, 

6. 

Schol. Aristoph. Vesp. 1169 : αἰτία δὲ τοῦ λε-- 
ξειδίου ἢ συνήθεια (ἀσυνήθια ? Mein.). μήποτε γὰρ 
καὶ πεποίηται ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰ δὲ μὴ ἀπεσχεδίασται τὸ 
διαλυχώνισον, τάχα ἂν λέγοιτο ἀπὸ Λύχου (1) πεντά- 
θλου" φαίνεται γάρ τις xol μαλαχώτερος γενέσθαι. 
Ἂμ, « Εἰ μὴ θανοῦσίν ἐστί τις τιμὴ, καταδῶμεν. » 
Meinek, tentat τάχα ἂν λέγοιτο ἀπὸ Λύχωνος Αὐτολύ- 
xou πεντάθλου, a Lycone Autolyci pancratiastae pa- 
tre, ipsumque Ámipsiam hoc fere modo locutum 
esse arbitratur : 

Εἰ μὲν θανοῦσίν ἐστί τις χάτω τρυφὴ, 

τί μὴ χαταῤῶμεν ; 

Sed verosimilius est , poetam dixisse 
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Εἰ μὲν θανοῦσίν ἐστί τις τιμὴ χάτω, 
καταθῶμεν. 


Facile χάτω ante χατα- neglectum fuent a libra. 
riis. Átque in altera edit, hanc ipsam correctio- 
nem exhibuit Mein, 
7. | 
Schol. Aristoph. Pluti 883 : οὐ φούοῦμαί σι; 
ἔχων φυσιχὸν (hoc deleam ) δαχτύλιον’ δαχτύλιον δὲ 
τὸν λεγόμενον φαρμαχίτην. Εὔπολις Βάπταις μέμνηται, 
xal Ap. ὃ δ᾽ Εὔδαμος (cod. εη. Εὶ ὕδη μος) φαρ’ 
μαχοπώλης, 4 χρυσοπώλης (?), etc. Theophra-- 
stus H, Pl, 9, 18, laudante Hemsterhusio : Εὔδη- 
μος ὃ φαρμαχοπώλης, εὐδοχιμῶν σφόδρα τὴν £j. | 
8. 


Pollux ἃ, 5o : παρὰ δὲ τοῖς κωμικοῖς τὸ νενεῖν 
ὀφρυάζειν εἴρηται. Codex Falckenburgi 6 δὲ χυ- 
μικὸς ᾿᾿Αμαψίας (sic) τὸ v. ὀφρ. εἴρηται, ubi Porso- 
nus Advers, p. 251 recte εἴρηκε. Photius p. 361, 
19, Ὀφρνάζειν : τὸ συνάγειν τὰς ὀφρῦς. (Cf. An- 
stoph. Nub. 564, Plut. 751.) 


9. 

Idem 3, 48 : τὸν δὲ νεόγαμον νεογύνην Ap. 
ὠνόμασε. MS. unus νεογήμην. Fortasse legendum 
est τὴν δὲν. νεογάμην. V. Matth, Gr. 6 116, 
ann, 





10. 

Suidas et Zonaras Lex. 1, p. 195, Ἀναδιθὼ- 

μαι : ἀντὶ τοῦ ἀναδιδάσομαι, Ἂμ. 
11. 

Photius Lex. p. 535, 4 : Σκχότος xal σχότον 
ἑκατέρως. οὕτως Ἀμ. 

12. 

Anonymus ,Vit. Aristoph. p. xxvi : διὸ χαὶ 
ἔσχωπτον αὐτὸν ( Aristophanem ) Ἀριστώνυυός τῇ 
(Sol. frig. fr. 6), xal Ἀμ., τετράδι λέγοντες 
γεγονέναι, xavk τὴν παροιμίαν. ἄλλοις πονοῦντα. 

13. 

Antatt, P: 113, 26 : Στρωματόδεσμον χαὶ 
ἀρρενικῶς, xal οὐδετέρως. Ἂμ. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 401. 

14. 

Gramm. Bekkeri Áneed. p. 365, 3o, et Snidas 
Ἄχοπος ἀνήρ : ἀντὶ τοῦ οὐδέπη ( male libri οὐ- 
δέπω) ἠνοχλημένος ὑπό τινος. οὕτως Ἂμ. 





2. 

In malam rem, solivore et parietum perfossor! 
9. 

Non lentiscus, non asparagus, non laurez. 


δ. 
Ad ipsum pervenisti fundum janus ( rei ). 

6. 
Si quidem mortuis honos aliquis est apud Inferos, 
deszendamus. 


ARCHIPPUS. 


15. 

Idem p. 403, 5, et Suidas, ἀνήχει : Ἀντιφῶν 
μὲν ἀντὶ τοῦ χαθήχει, Ἂμ. δὲ ἀν ήχω ( Suid. vitiose 
ἀνῆχα) ἀντὶ τοῦ ἀναδέθηχα καὶ προελήλυθα ἔφη. 

16. 


Idem p. 405, 15, Ἀ νίστω : ἀντὶ τοῦ ἀνίστασο. 

οὕτως Ἀμ. Sic etiam Suidas v. ᾿Ανίστη. 
17. 

Idem p. 434, 9, Ἀποσεσύχασται : τετρύγη- 
ται. Ἂμ. « Aliter Etym. M. p. 124, 49, Ἀποσεσύ- 
χασται : τὰ σῦχα ἀποδέδληριε βρωθέντα. » Mein. 

18. 

Athen, 7, p. 306, B : Ἀττιχοὶ πουλύπουν M- 
wow. ... Ap. 

Κατεσθίοντι δεῖ μὲν, ὡς £ouxe, πολλῶν που- 

λύπων. 


Versus i, t. de quo metri genere v. /Eschyl. vol. ἃ, 
p.363, et Soph. vol. a, p. 535 nostrarum edd. 
Male titulum fabule Κατεσθίων finxerunt, suspe- 
rtum et rejectum Meinekio, qui in altera edit. ita 
bec digessit : 

Kal ἑστιῶντι δεῖ μὲν, ὡς 

ἔοιχε, πολλῶν πουλύπων 


XVIII. 


ARCHIPPUÜS. 


* Árchippus, zequalis Amipsiz, floruit olymp. 
91 (415—412 ante Chr. nat. ), qua eum vicisse 
in tertamine comico tradidit Suidas, accinente 
Eudocia p. 68. Φορτιχὸν (nugatorium, futilem) 
dicit schol, Aristoph. Vesp. 5oo, τῶν τριχοινί- 
xev ἐπῶν : ἀντὶ τοῦ εὐτελῶν στίχων. (Additur 
Tjj. οὖν ἀντὶ τῶν τριῶν χοινίχων ἀξίων. Hac pro- 
pria vocis significatio , ut recte intelligantur verba 
grandiora, magnifica, sed per irrisionem ita dicta, 
quippe revera εὐτελῇ : nam χοῖνιξ frumenti victus 
quotidianus hominis censebatur. In Nub. 5o9 
ὑπ᾽ ἀνδρῶν φορτιχῶν ἧἥττηθέντα se dicit Aristopha- 
nes, Both.) τὰ τοιαῦτα παρὰ τὰς φωνὰς (propter 
Yerba) παίζει φορτιχοῦ ὄντος, ἐφ᾽ οἷς ( fort. αἷς) μά- 
λιστα τῶν ποιητῶν σχώπτουσιν Ἄρχιππον. » E M. 
Cf. Vesp. 66, et totam illam servi orationern. Ve- 
rum ad Árchippi commendationem pertinet, quod 


18. 
Epulanti opus est, ut apparet, multis polvpis. 
AMPHITRUO. | 
1. 
E quidem rostrum habens tam longum. | 
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a quibusdam quattuor Aristophanis fabulae ad Ar- 
chippum auctorem referebantur : Ποίησις, Ναυα- 
γός, Νῆσοι, Νίοδις. V. Anon. Vit, Aristoph. fine, 
p. xx vui. 


I. AMOITPYON. 


« Àmphitryonis duplex fuit recensio : v. Athen, 
3, p. 95, E, et το, p. 426, B. Hesych. ᾿Επενώτισεν : 
ἐφώρμησεν. ᾿Δμφιτρύωνι δευτέρῳ, ubi Archippi 
nomen excidise viderunt Meursius et Florens 
Christianus. Cf. Eurip. Herc. fur. 35a. Non indi- 
cata recensione Amphitryonem laudant Athen. 
11, p. 494, B, et grammatici Bekkeriani p. 83, 
20; 105, 16. Argumentum fabule vix diversum 
fuerit ab eo, quod Plautus, Grzcos auctores secu- 
tus , in cognomini dramate tractat, » E M. 


I. 

Athen. 3, p. 95, E : 'Apy. ᾿Ἀμφιτρύωνι δευτέρῳ 
κατὰ παιδιὰν εἴρηχε (τὸ ῥύγχος) xal ἐπὶ τοῦ προσ- 
ὥπου οὕτως" 

Καὶ ταῦτ᾽ ἔχων τὸ ῥύγχος οὑτωσὶ μαχρόν. 
« Similiter Strattis apud schol. Àr. Αὐυπι 1394 
Opuntio μέγα ῥύγχος attribuit. Cf. Cratin. fr, in- 
cert. 83, et si qui alii Atticorum poetarum ῥύγχος 
de humana facie dixerunt, » E M. 

2. 

Idem 10, p. 426, B : εἰπόντος τινὸς Ἄρχιππον ei- 
ρηχέναι ἐν δευτέρῳ Ἀμφ. 

Τίς ἐκέρασε σφῶν, ὦ κακόδαιμον, ἴσον ἴσῳ; 
Cf. Aristoph. Acharn. 327, Plut. 1128, etc. 

3. 

Idem 11, p. 494, B : ΓἌρχ. ἐν Ἀμφ. οὐδετέρως 
(τὸ σχύφος)) εἴρηχε. 

4. 

Antiatt. p. 83, 20, ᾿Ἀναλέγειν : ἀντὶ τοῦ ἐχλέγειν. 
Ἄρχ. Aug. 

5. 

Antiatt, p. 105, 16, Κύων : ὦ xóm v. διὰ τοῦ ὦ 
(pro ὦ κύον). Ἄρχ. Ἀμφ. 

. 6. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 452, 28, 'Aoxo09- 
λακος : Διοχλῇς Βάχχαις, xal Ἄρχ. Ἀμφ. δευτέρῳ. 
« Item Aristoph. fragm. 217. Significatur, opinor, 


2. 

Quis vestrüm, infelix, par pari miscuit? 
9. 

O canis! 
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pera, in qua vinum et cibaria recondebant; quo | p. 251, A, δεινὸς pro χενὸς, etc. — Meinek. posuit 
pertinuerit proverbium ἀσχὸς xei θύλαχος de ho- | x&npou σχελίδες. 

mine bibace et edace : v. Alexidis Hes. fr. 1, 3. 

a.» E M. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 371, 28, Ἀκροΐζελί- 


7. " y " 
Hesych., Ἐπενώτισεν : ἐφώρμησεν. ('Apy.) δας ᾿ ᾿ ΤΣ ὅν vut Apx- He E T 
Ἄμφ. δευτέρῳ. Τ pu πολὺ λίαν. ὕπαγε τὰς ἀχροθελίδας, 
JI. HPAKAHE ΓΆΜΩΝ. Ἀρκάς! 


Arguinentum fabule perspicuum. Epularum nu- | V. 3 liber mendose ἄχρας, quod temere szpun- 
ptialium apparatus significatur in fragmentis prope | ctum eunt. Arcadem coquus appellat puerum mi- 
omnibus. nistrantem vel proprie, vel potius jocose per me- 

I. taphoram , qua Arcades pro aliis laborare, mer- 
cede conducti, presertim in bello, dicebantur: 


Polux 9,72: Σύμδολον, βραχὺ νομισμάτιον, v. annot, ad Platonis Incert. 30. 


(significatio omissa in lexicis) ... διελέγχουσι δὲ 


αὐτὸ cyixpóv τι δύνασθαι, ᾿Αριστοφάνης μὲν ἐν "Ava- 4. 

γύρῳ (fr. 2) ..."Apy. δὲ εἰπὼν ἐν Ἡραχλεῖ ya- Athen, 14, p. 640, F : Φιλύλλιος δ᾽ ἐν Φρεωρύχω 

μοῦντι φησὶ περὶ τῶν δευτέρων τραπεζῶν, λέγων « Ἀμύγδαλα, 
ἀνδρῶν ἄριστος xal μάλιστ᾽ ἐμοὶ ξένος: χάρυα, ἐπιφορήματα. » xal Ἄρχ. ἐν "Ho. γαμ.. καὶ 


Ἡρόδοτος ἐν πρώτη ( cap. 133). xal ἐπιδορπίσασθαι δ᾽ 


9 Ν 4. ν £09 4 τ » ἂν ΄ 
ἀτὰρ παρ᾽ ἐμοί γ᾽ ὧν εἶχεν οὐδὲ σύμθολον. ἔλεγον τὸ ἐντραγεῖν xal ἐπιδειπνῆσαι, ἅπερ "Apy. ἐν 


ἘΠ "Ho. yap. ἐπιφορήματα καλεῖ διὰ τούτων, 
Athen. 14, p. 656, B : τὰ δὲ ὀπτὰ χρέα καλεῖται vsdedio E EE 
φλογίδες s "Ay. Ho. γαμ. 23 e ; qop ux 
“τοδὶ δ' ἅμα ἄλλοις γέμουσα, | 
χοίρων ἀχροχώλια μιχρῶν, « scilicet τράπεζα. » Mein. Quem secutus dedi 


; ' aEvx£ Jovi Ἰτρίοισι xám. &. y. pro eo, quod libri habent 

E aii - Re ju Lind hod Ἰπτρίοις ἐπιφορήμασί τ᾽ d. 4., in quibus τ᾽ extremo 
αἱ δολιχαί τε χάπρου χόλικες. versu intolerabile est. 

Versu 1 sic Mein., ut fere cod. Venetus τὰ δίδαλλα, ' 5. 

cod. B τάδε δ᾽ ἄλλα, PVL τὰ δαίδαλα, A et M con- : 

fusis, ut Athen. p. 383 , A, et 384, A, ubi legen- Idem Us P. 307, D ὅτι δὲ εἶδος κεστρέων οἱ vi- 

dum πόμπιμος, πόμπιμον, pro πομπίλος, πομπί- | *** 5: Agk- Hp. γαμοῦντι φησι 

λον, εἰς. V. 3 Casanb. τ. τ᾽ ὀξυχέρων pro vulgato — Νύήστεις χεστρέας ὶ 

τ. ταξικέρων. ABP ταύρου ταξιχερῶ. Quod Din- 


dorfius scripsit ταύρου τ᾽ αὐξικέρω. V. ( li- χεφάλους. 
bri χάπρου φλογίδες, iterum obtruso φλογίδες. Ve- ἤ 6. 
rum haud dubie x. χόλιχες, v. indicem nostrum Pollux 10, 169 : xai ἁλία δὲ σχεῦός τι ἦν (1) 


Aristoph. v. Χόλιξ, de confusis autem φ et y litteris | πύξινον, ᾧ τοὺς ἅλας ἐντρίδουσιν. "Apy. μέν γε ἐν "Ho. 
Jliad. 17, 300; nec desiderantur exempla τοῦ ὃ | γαμοῦντίφησιν & (a πυξίνη. Parum congruunt ἦν 
falso pro x perscripti, quemadmodum Ranarum | et ἐντρίδουσι, cujus loco exspectes, presertim ubi 
versu 1230 vulgati libri metro violato habent πορ- | agitur deloco prisci scriptoris, ἐνέτριθον. Quart 
νιδίων, sed Elbing. πορνίδων pro πορνιχῶν, Athen. | malim ἂν pro ἦν, quz: vocabula etiam. apud Her- 





HERCULES NUPTIAS AGENS. "EN : 
Ignis nimius est. Subduce verua , 
i. Arcas! 
Virorum optimus et inprimis mihi hospes; [{δ 01. 4. 
sed, quuni apud me esset, ne synibolum quidem ha- Placentis bellariisque 
2. aliis plena ( mensa ). 


— Hie siniul sunt T | 5. 
porcellorum truneuli , | — Jejunos mugiles , 
et taurorum acutis cornibus assa, | cephalos. 
et longa capri intestina. 


ARCHIPPUS. 


mippum Motp. fr. 7, aliosque inter se permutata 
deyrehendas. 


Hi. IXevz. 


« Archippifabula celeberrima, in qua exagitatam 
piscariorum nequitiam putans Hemsterh, ad Pol- 
lucem 10, 3o, non cogitavit, tale argumentum 
medix vel novae quam antiquz comeediz esse ac- 
commodatius. Fragmenta contemplanti hoc drama 
eo consilio scriptum credas a poeta, ut Áthenien- 
sium ἐχθυοφαγίαν immodicam adunco naso suspen- 
deret , piscium chorum fingens, ut conjicias, bel- 
lum hominibus, vexatoribus suis, intulisse, et post 
varios catus foedus fecisse hac conditione, ut ipsi 
ceteros redderent Atheniensium captivos (v. fr. 
1), ii vero, qui infensiores plurimum damnum in- 
tulissent, piscibus traderentur devorandi (v. fr. 15). 
— Temporis, quo acta est comwedia, tenue in- 
dicium przbet archon Euclides (fr. 2), ut com- 
missa fuerit post olymp. 94, ἃ (ante Chr. nat. 
402.) » E M. 


Athen. 6, p. 227, Α : ἐξ ὀνόματος δ᾽ ἰχθυοπώλου 
ανημογεύει Ἑρμαίου Αἰγυπτίου "Apy. ἐν Ἰχθύσιν οὔ- 
“κος' 


Αἰγύπτιος, μιαρώτατος τῶν ἰχθύων χαπη- 


λος, 
ἕρμαιος, ὃς βία δέρων ῥίνας γαλεούς τὲ mo 
λεῖ, 

. ^ 4 ?, ΄ ε / 
χαὶ τοὺς λάδρακας ἐντερεύων, ὡς λέγουσιν 
ἡμῖν. 


Similiter 7, p. 311, E, ubi propter λάθραχας hzc 
iterum affert, « Versu 2 libri variant inter 'Eo- 
μαῖος et “Ἑρμαιος. Arcadius De accent. p. 43, 6: 
τὸ δὲ “Ἕρμαιος χύριον προπαροξύνεται. » E M. 


2. 


Idem 5, p. 329, B: φέρε εἴπωμεν, τίνες εἰσὶν αἱ 
παρὰ Ἀρχίππῳ ἐν Ἶχθ. τῷ δράματι θρᾷτται. κατὰ 
τὰς συγγραφὰς γὰρ (i. e. fosdus, prosa oratione scri- 
ptum ) τῶν ἰχθύων x«l ᾿Αθηναίων ταυτὶ πεποίηχεν. 
Ἀπκοδοῦναι δ᾽ ὅσα ἔχομεν ἀλλήλων, ἡμδᾶςμὲν 
τἀς Θράττας,κχαὶ τὴν ᾿Αθερίνην αὐλητρίδα, 
καὶ Σηπίαν τὴν Θύρσου, xal τὰς Τρίγλας, 
xil Εὐυχλείδην τὸν ἄρξαντα, xal 'Avaqu- 
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ρουντόθεν τοὺς Κοραχίωνας, καὶ Κωόδιοῦ τοῦ᾽ 
Σαλαμινίουτόχον, xal Βάτραχον τὸν πάρε- 
δρον τὸν ἐξ ᾿᾽Ω ρεοῦ. ν Deligit poeta Atheniensium 
nomina cum piscium nominibus cognata vel inde 
deflexa. « Inter 7/ressas istas, quas Athenienses 
reddere volunt piscibus, fortasse Cleophontis ma- 
ter (v. annot. ad Aristoph. Ran. 637. Both.) 
fuit, quam Plato quoque piscibus devorandam 
exposuit. 4therine tibicina aliunde ignota; Sepia 
vero nobile scortum : v. Antiphanis lusum ap. 
Athen. 8, p. 338, E. Τὰς Τρίγλας (frequens me- 
retricum nomen , etiam ab Antiphane eodem loco 
commemoratum j vel τὰς Τριγλίδας Schweiglzus. 
pro vulgatis τοὺς Τριγλίας. Non improbabile tamen 
viri nomen fuisse Τριγλίας. Κοραχίωνας scripsi 
praeunte Bergkio; ex C enotatum est χοραχιῶνας, 
ceteri libri χοραχιῶντας. Coraciones Casaubono vi- 
dentur fuisse fratres aut sodales ex Anagyrunte 
pago, quibus nomen a piscatione vel venditione 
χοραχίνων indiderint; quo tamen non opus sumpto, 
siquidem a nomine piscis xópa& recte formatur 
nomen proprium Κοραχίων. Etiam de Cobio nihil 
constat. Batrachus ex Oreo Eubcz ( quidni enim? 
Both.) notus delator fuit sub Triginta virorum 
dominatu : v. Bergk. Commentt, p. 380, Hoelscher. 
De vita Lysize p. 147. » E. M. 


3. 


Harpocr. p. 14a, a5 : ὅτι γὰρ τοὺς τοιούτους 
ἐκάλουν παλιναιρέτους, * xal τοὺς ἀποχειροτονηθέντας, 
καὶ πάλιν χειροτονηθέντας, Εὔπολίς τε ἐν Βάπταις 
δηλοῖ xa Ἄρχ. ἐν τοῖς Ἶχθ., λέγων 

Αἱρουμένους τε πραγμάτων ἐπιστάτας 

ἀποδοχιμάζειν, (εἶτα δοκιμάζειν) πάλιν. 

ἦιν οὖν ποιῶμεν ταῦτα, κίνδυνος λαθεῖν 

-ἀπαξάπαντας γενομένους παλιναιρέτους. 
Apud Harp. verba χαὶ τοὺς ἀπ. x. t. χεῖρον. inter- 
pretamenti habent speciem ; certe prius xal delen- 
dum est. Alterum versum Porsonus Miscell. 
p. 281 integrum dedit additis que exciderant. 

4. 

Stephanus Byzant. p. 197 : Γαλεῶται, μάντεων 
εἶδος Σικελῶν. γαλεὸς δὲ καὶ ὃ ἀσχαλαδώτης. DUUM 
λιος AUT ... xat Ἄρχ. "I40. « Τί λέγεις σὺ μάντις: 
εἰσὶ γὰρ θαλάσσιοι γαλεοί γε πάντων μάντεων σοφώτα- 





ν 


PISCES. 


4. 


uu 1. Electosque negotiorum curatores 
Fgyptius, scelestissimus piscium propola, abrogare et rursus rogare. 
lermzeus. qui vi deglubens squatinas galeosque | Quodsi igitur sic agimus, periculum 


[vendit, | est, ne nesciamus nos cunotos rursus electos e$8e. 
εἰ lupos ( pisces) eviseeratos, ut narrant nobis. 
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τοι. » Codd, Palatini μάντεις. Recte Mein., immissa 
altera persona, 

α. Τί λέγεις σύ; μάντεις εἰσὶ γὰρ θαλάττιοι ; 

B. Γαλεοί ye, πάντων μάντεων σοφώτατοι. 
« Galei ad galeotas alludunt, portentorum inter- 
pretes (in Sicilia : v. Ernesti Clav, Cicer. p. 174. 
Both.), de quibus v. Cic. De divin, 1, 2o, et JElia- 
nus V, H. 12, 46. Itaque etiam hic lusit in piscium 
hominumque nomine affini, » E M... 

5. 
Athen, 3, p. 86, C : "Apy. δ᾽ ἐν Ἰχθ. 
Λεπάσιν, ἐχίνοις, ἐσχάραις, βελόναις τέ τοι, 
χτεσίν τε. 
Libri minus probabiliter βελ. «s τοῖς xr. τε. Tol, 
sane, quasi belone (german. Meernadel, Horn- 
fisch etc.) inprimis probata : v. Stein. Handb. der 
Naturgesch. pag. 246. 'Ecj dpaw, focis, iufocos im- 
ponendis ad coquendum vel assandum, quod per- 
tinet etiam ad sequentia βελ. τε χτεσίν τε. Repetitur 
versus p. 9o, F; utrobique in libris βελ. «s τοῖς 
χτένεσίν τε, nisi quod Laur. in altero l. χτέσιν. 
Corrcxit Ehnsleius. 
6. 
Ibidem, paucis interjectis : περὶ δὲ τῶν χηρύχων 
"Apy. τάδε λέγει 
K ἥρυξ, Θαλάσσης τρύφιμος, υἱὸς ΠΠορφύρας. 
Pergit ludere, ut fr. 4 ; nota enim Cerycum sacer- 
dotum Athenis familia (v. Thuc. 8, 53 ) ; Thalassa 
vero et Porphyra sinul inulierum Atticarum erant 
nomina, ut Mein, annotavit; cf. fragm. 11. 
7. 

Athen, 7, p. 277, F : μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν {τῶν 
ἀμιῶν) "Apy. ἐν Ἶχθ., λέγων οὕτως « Ὅτε δ᾽ ἦσθες 
ἀμίας παχείας. » Recte Mein. 

— ὅτε δ’ ἤσθιες 

ἀμίας παχείας, 
observans, vetustiores Atticos constanter dixisse 
ἐσθίειν, non ἔσθειν. 
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Idem ib. p. 3or, A : ἑψητὸς, ἐπὶ τῶν λεπτῶν. 
ἰχθυδίων ... Ἄρχ. Ἶχϑ. « Kal τὴν μὲν ἀφύην χαταπέ- 
πωχεν ἑψητὸς ἐντυχών. ν Scribamus, facillime resi- 
tutis versibus et mendo, de quo non est dubitan- 
dum, correcto, | 

Καὶ τὴν μὲν ἀφύην καταπέπωχεν ἐντυχὼν 

ἑψητόν. 
᾿Εψητὸν dictum attice pro ἑψητὴν, ut γλῶσσαν ἀρ. 
γὸν pro ἀργὴν Philoct, 97, ubi v. annotata, « Aphya 
meretricule nomen. Bekkeri Anecd. p. 203, 15, 
Agua : ὄνομα ἑταίρας. ἐχλήθη δὲ οὕτως ἐκὸ Ux 
ἀφύης, ὅπερ ἐστὶν ἰχθύδιον φαῦλον, xal λυπρόν᾽ 
τοιαύτη δὲ ἦν καὶ ἡ ἑταίρα, ὡς ἔοικεν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν. 
προσηγορίαν ἔσχεν. Rectius haud dubie Apollodo- 
rus Áthen, 13, p. 586, A, Stagonium et Anthin 
( Anthiam) meretrices ideo apuas appellatas esse 
ait, ὅτι xal λευχαὶ xal λεπταὶ οὖσαι, τοὺς ὀφθαλμὼς 
μεγάλους εἶχον. Ibid, 8, p. 339, B. » Mein. Cf. 
Callize Cyclop. 5. 





| 9. 

Idem ib. p. 315, B, deorpho : Ἄρχ- 9 iv'ljs. 
ἱερεὺς γὰρ 140^ αὐτοῖσιν ὀρφὼς τοῦ θεοῦ. 
Sic edd. et codd. VL. τοῦ θεοῦ. Cod, P τοῦ θεῶν, 
superscripto o0. AB τοῦ θεῶν. Schweighzus. àppw 
του θεῶν. Paulo post Athen. : τὴν μέντοι ἑνιχὴν & 
θεῖαν ὀξυτόνως προφέρονται Ἀττικοί. "A py. Ἰχθύσιν, ix 
πρόχειται. « Contra Arcadius De. accent, p. 94. 
5 : τὰ δὲ λαγῶς xal ὀρφῶς περισπῶνται. Pluribus hzc 


persecutus est Bergkius Commentt, p. 418 seqq. : 
E M. Cf. fragm. 12. 


IO. 

Idem ib. p. 312, A : ὧν (μαιωτῶν) vnu 
νεύει "Apy. ἐν Ἶχθ. διὰ τούτων᾽ 

— Τοὺς μαιώτας, 

καὶ σαπέρδας, καὶ γλάνιδας. 
Μαιώτας Arch. pisces quosdam dicere videtur fre- 
quentes in palude Mzotide, alludens ad Mzotas. 
Scythie populum, de quibus Plinius H. N. 4, 12: 
4 Buge (Buce Melaa, 1,16) super Meeotin Saur- 





4. 

8. Quid tu ais ? sunt enim vates marini ? 

b. Galei ( stelliones ?) quidem, vatum sapientissimi. 
δ 


Lepadibus, echinis , focis, et sane belonis pectinibus- 
6. [que. 
Ceryx, Tlalassze alumnus, filius Porplyrz. 
7. 
Quando edebas 


amias crassas. 
8. 
Et apuam quidem forte inventam deglutiit 
coctam. 
9. 
Sacerdos enim orphus dei convenit cos. 
10. 


Et motas , 
et saperdas, et glanides. 


ARCHIPPUS. 


mate et Essedones ; at per oram ad Tanain usque 
Meote, a quibus lacus nomen accepit. Gesnerus 
Thes. L. L. v. saperda : « Persius Sat. 5, 134 : Et 
quid agas, rogitas ? saperdas advehe Ponto. (Scrib. 
a, Ecquid agam? (b.) Rogitas? etc.) Athenzus 
saperdam appellat coracinum : vid. Casaub. 7, 
1 7. Ponticum opsonium vocat À1chestratus Athen. 
3, 3o. » Cf. Schneideri Lex. v. Σαπέρδης. De 
glaníde ad Aristoph. Eq. 920., Aristot, H. A. 
8, 20, 12, etc. 
II. 

Idem ib. p. 322, A : Ἄρχ. δὲ ἐν 'Iy00ow ἀρσενι- 
κῶς εἶπεν 5 σάλπης, « ἘἜχήρυξεν βόαξ, σαάλπης δ᾽ 
ἐτάλπεγξ᾽, ἔπτ᾽ ὀδολοὺς μισθὸν φέρων. » Cod. A χῆἤρυξ 
μὲν ἐδόαξ, BC χξρυξ μὲν ἐδόασεν. P ἢ χῆρυξ μὲν ἢ 
£622. Bergk. Comm. p. 378 : 

— Κῆρυξ uiv ἐδόησεν βόαξ, 
σάλπης δ᾽ ἐσάλπιγξ᾽ ἕπτ᾽ ὁδολοὺς μισθὸν φέ- 
ρων. 
Apparet verborum similium ἐδόησεν βόαξ alterum 
alteri offecisse. Gesnerus l.l, : « Box genus piscis 
marini, a boando, ut putatur , dictum, cujus me- 
minit Plinius 32, cap. ult. Festo dicitur boca. » 
Cf. fragm. 6. 
12. 
Idem ib. p. 3328, A : 
Ἴ,θύσιν 
ἱερεὺς ἀφροδ ίτης χρύσοφρυς Κυθηρίας. 
Codd. Ἱεροὺς, confusis ut sepe ε et o litteris, Editi 
olim Ἱερὸς, quod in antiquo scriptore requireret 
᾿Ατροδίτη, Κυθηρίᾳ, Cf. fragm. 9. Χρύσοφρυς, aurata, 
item piscis marinus ; v, Aristot. H. A. 1,5,23, etc. 
13. 
Idem 10, p. 424, Α : χύαθον δ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀντλη- 
τῆρος... Ἄρχ. Ἰχθ. 
— Κύαϑον ἐπριάμην παρὰ Δαισίου. 


Χρύσοφρυς. Ἄρχ. ἐν 


« De δισεία vel Deesio, poculorum cslatore, nihil 
aliunde eonstat. » M. 
14. 
]dem 7. p. 331, : ἀλλὰ μὴν, ἄνδρες ἰχθύες 
— xarà τὸν Ἄρχιππον, παρελίπετε .... τοὺς ὀρυχτοὺς 
l/x. His haud dubie orator usus pro formulis dv- 
Spec ᾿Αθηναῖοι. « Simile illud Luciani in Jove trag. 





11. 

Ceryx ( przco ) quidem boavit box ; 

salpa vero tuba cecinit septem obolorum mercede. 
12. 

Sacerdos Veneris ehrysophrvs Cytheria. 


FRACNENTA CONICORUM CR £CORUX, 


Forum scópis molaribus ( purgare ). 
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p. 658, deos compellantis verbis ἄνδρες θεοὶ, et 
Timzi ap. Athen. ἃ, p. 37, D : ἄνδρες Τρίτωνες" 
et item Athenzi 4, p. 160, B : ὦ ἄνδρες xóvec, ihr 
Herrn Hunde. » Mein. 

15. 

Idem ib. p. 343, C: iv τοῖς Ἰχθύσιν "Apy. τῷ 
δράματι ὡς ὀψοφάγον δήσας παραδίδωσι τοῖς ἰχθύσιν 
ἀντιδρωθησόμενον. « Melanthium dicit, poetam tra- 
gicum eundemque lurconum principem, de quo v. - 
Hist, cr. Com. p. 206. » M. Cf. index Aristoph. 
v. Melanthius , et prolegomena hujus fabula. 


16. 


Pollux 7, 16 : τὴν ἀρτόπωλιν xai τὴν παντο- 
πωλίαν εἶπεν Ἄρχ. ἐν Ἰχθύσιν. Meinek. conjicit 
τὴν ἀρτοπωλίαν, Bekker. τὰν παντόπωλιν. 
Locus perdubius, quippe prioribus omissis in cod. 
Falck., posterioribus xxi τὴν παντ. in optimo ex 
Parisinis. 

17. 

Idem ib. 28 : "Apy. ἐν Ἰἰχθύσιν slonxe va οτιλ- 

toU vtac. V. Schneideri Lex. v. Naxot enc. 


18. 


Idem 10, 29 : xal μυλήκορον dv τις αὐτὸ (scil, 
τὸ χόρημα vel κάλλυντρον) χαλέσειε" χαίτοι σαφὲς, 
ὅτι τοῦτο τῷ μύλωνι προσήχει: ἀλλ᾽ ὅμως "Apy. εἴρη- 
xev ἐν Ἶχθ. 


Τὴν ἀγορὰν μυληχόρῳ. 

« Intell. χαθαίρειν vel ἐχχορεῖν, quod vidit Hem- 
sterh. » E M. 
19. 

Schol. Platonis Apol. Socr. p. 33o, de Anyto, 
Anthernionis filio : Θεόπομπος δὲ Στρατιώτισιν ' Eu- 
6dBav αὐτὸν εἶπε παρὰ τὰς ἐμδάδας, ἐπεὶ xai Ἄρχ. 
ἸΙγθύσιν εἰς σχυ τέα αὐτὸν σχώπτει. 


IV. ΟΝΟΥ͂ ΣΚΙΑ. 


« Quam fabulam ita inscripsit Noster, testibus 
schol. Aristoph. Vesp. 191 (xal Ἀρχίππῳ δὲ xo- 
μῳδία γέγονεν “Ὄνου axi), Zenobio 6, 36, Photio 
p. 291 (᾿Ἀρισέοτέλης δὲ ἐν Διδασχαλίαις δράματός 
τινος φέρει ἐπιγραφὴν "Ovou σχιάν), eam simpliciter 
"Ovov appellant Photius Lex. p. 380, s. v. 'Ouo- 
μοχα, et Harpocr. s. v. Τοπεῖον. » E M. 


— —— ááÓ——! 


13. 
Cyathum emi a Daesja. 
|^. 
Viri Pisces. 
18. 
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1. 


Harpocr. p. 176, 12, Τοπεῖον : ᾿Ισαῖος χατὰ Διο- 
χλέους. τοπεῖα λέγουσι τὰ σχοινία ... "'Apy. "Ovo 


— Τροχιλίαισι ταῦτα χαὶ τοπείοις 
rj “- , » 
ἱστᾶσιν οὐχ ἄνευ πόνου. 


Libri τροχιλίαις, quod καχόμετρον emendarunt 
Mein. et Dobreus Advers. p. 589. : 


2. 
Photius p. 335, 21, Ὀμώμοκχα (attice pro 
-époxa ) : Ἄρχ. "Ovo. 


V. IIAOYTOZ. 


« In.P/uto fabula Archippus docuit, secundum 
Heinsterh. ad Pollucem 10, 136, veras divitias 
non in profusione atque elegante vita , sed in par- 
sinonia consistere, E, fragmentis hoc unum effi- 
cias, repraesentatum fuisse hominem, qui ex pau- 
pere dives factus esset : v. fragm. 3. Ad opulen- 
tiam ejus spectat fr. 5. » E M. 

1. 


Schol. Aristoph. Avium 1648 : τῷ διαθάλλε- 
σθαι χρῶνται ἐπὶ τοῦ ἐξαπατᾶν, ὡς xat "Apy. ἐν 
Πλούτῳ 

ἔστιν δὲ πρόφασίς μοι χαλῶς εὑρημένη" 

τὸν γὰρ γέροντα διαθαλοῦμαι τήμερον. 

In schol. libri διαόάλλεται. Apud Archippum 
Mein. durioribus numeris "E. δέ uox | πρόφασις | χα- 
λῶς | εὗρ. Schol. "E. δέ μοι χαλ. vp. εἰρημένην non 
melius ille quidem, sed ita, ut intelligas, ter- 
tio loco reponendum esse εὐμέτρως vocabulum 
πρόψασις, Εἰρημένη emendatum a Porsono Advers. 
p. 251. V. a διαδαλοῦμεν ap. Suidam v. Διαδάλλε- 
ται, qui hzc affert cum Zonara Lex. p. 528. 


2. 


Idem Vesparum 418, Θεοσεχθρία : xal '"Apy. 
ἐν ID. «Οἴμοι. τί ἔστι; μῶν " ἔδωχε ; ( Florens Christ. 
Ébaxe .) τί σ᾽ ἔδαχεν; κατὰ μὲν οὖν ἔφαγε, κἀπέδρυξε 
τίς ἣ πανουργία τε xal θεοσεχθρία. » Sic, nisi fallor, 
Archippus : 


COMQOEDLE VETERIS RELIQULE. 


&, Οἴμοι ! β. Τί (οἴμοι) ἐστί ; μῶν ἔδακέν 

τι σέ; 

α. ἔδακε; κατὰ μὲν οὖν ἔφαγε χάπέξρυ. 

| p. Τίς; 
α. Τίς; ἡ πανουργία τε xai θεοσεχθρία. 
1] παν. etiam Meinek. Alterum Οἴμοι forte videtur 
obliteratum esse. Facete dictum τί οἴμοι; « quale 
Heu, » pro τί xaxóv, « quale malum. » 
3. 

Etym. M. p. 355 , 36, ubi de adjectivo ἐπηήθολον 
agitur : Ὑπερίδης Κατὰ Δημάρχου (Δημάδου Mein] 
« Μήτε " πόλιν μήτε πολιτείας ἐπήδολον γενέσθαι. " 
Ἄρχιππος «" Πλουτῶν νῦν ἐγενόμην χρημάτων ἐπηῦν 
λος. » Porphyrius Qusest,. Homer. p. 5: Ag. 
IDoóvo « Νῦν ὡς évev. etc. » Schol. Hom. Odys. 
2, 319 : "Apg. « Νῦν δ᾽ ὡς éyvsv.. etc. » Eustith. 
p. 1448,8: 'Apy: « " Eyevóyony yo. ἐπ. » Apud Hyper 
idem manifesta mendi est vox πόλιν. ld ortum 
arbitror ex πολλῶν, h. e. πολλῶν ἄλλων, quam 
ellipsin illustravit Schzferus indice libri Bosiani, 
v. Ἄλλος. Cf. Jacobs. Anthol. Palat. ἡ, p. 310) no 
annot. ad Odyss, 12, 6a (ποτητὰ pro ἄλλα ποτ.} 
Ilomeri vol, 6, p. 403. Et alia multa, et jus civ- 
tatis, obtinuisse illum negat Hyperides. Deinde. 
scribendum : "Apy. Πλούτῳ | 


Νῦν ὡς ἐγενόμην χρημάτων ἐπήδολος. 
4. 


Pollux 10, 136 : προσδεῖ καὶ ῥαφίδος, ἦν Ad 
ἐν IDA. ὠνόμασε, 

--- δΡαφίδα καὶ λίνον λαθὼν τόδε 

ῥῆγμα σύρραψον. 
Partes versuum t, t, c, Meinek. : λαῤρὼν τὸ [yo 
σύρραψον τόδε. 

5. 

Idem 5, 63 : "Ap. ἐν Πλ. πλατυπόρφυρα 5" 

ρηχενϊμάτια. 
VI. ΡΙΝΩΝ. 


« Ῥίνωνι fabulze fortasse nomen inditum fuit 2 
Rhinone, quem soluto Quadringentorum imper" 
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ASINI UMBRA. 

1. 
Rotulis haec et funibus 
statuunt non sine labore. 

DIVITL&. 

1. 
Est autem eausa mihi bene inventa : 
calumniabor enim hodie senem. 

2. [ te? 
a. Heu! b. Quale est hoc « ITeu »? ecquid pupugit 


Oris latis purpureis vestimento. 


a., Pupugit? immo voravit demorditque. b. Qui 
ἃ. Quis? dolus malus atque astutia. 
4. 


Quia nunc adeptus sum opes. 


4. 
Acu et lino sumptis hanc 


fissuram obsue. 


$. 





ARCHIPPUS. 


( v. Thuc. 8, 97, etc. ) in Decem illis prztoribus 
numerant Isocrates C. Callim. p. 446 Bekker, et 
Heraclides Polit. p. 502 Crag., ubi dicitur ἀνὴρ 
καλὸς χἀγαθός. Ejusdem nomine inscriptus fereba- 
tur dialogus /Eschinis Socratici, memoratus Dio- 
geni Laertio 2, 7, et Polluci 7, 103; cf. Harpocr. 
p. 164, 13. Neque ad alium spectare videtur Pho- 
üi annotatio Ῥίνων : ὄνομα κύριον. » E M. 


Athen. 15, p. 678, E : εὑρίσχω δὲ xoi παρὰ τοῖς 
χυμλικοῖς κυλιστόν (leg. ἐχχύλι στόν) τινα χαλού- 
μενον στέφανον, xal μνημονεύοντα αὐτοῦ Ἄρχιππον ἐν 
Ῥίνωνι διὰ τούτων " 


ἀθῷος, ἀποδὺς θοἰμάτιον, ἀπέρχεται, 

στέφανον ἔχων τῶν ἐχχυλίστων, οἴκαδε. 
Pollux 7, 199 : στεφάνων δὲ εἴδη, ἐχκύλιστος, ὥσπερ 
Ἀρχίππῳ εἴρηται "Ptvovi « Ἀπέρχεται στέφανον ἔχων 
τῶν ἐχχυλίστων. » Versu 1 libri ἀποδούς, quod 
correxit Toup. Emend. vol. 3, p. 37. — In altera 
tamen edit. ἀποδοὺς reduxit Meinek., dici ista 
existimans « de homine, qui quum furto surre- 


plam vestem reddidisset , impune convivio excce- 
dat. » : 


2. 


Pollux 2, 183 : οἵ (scil. γλουτοὶ) xal χοχῶναι, 
καὶ πύγαια προσαγορεύονται" καὶ προχῶναι παρὰ 
Apyixmo ἐν τῷ "Pivovi. Schol. Aristoph. Eq. 422 : 
x07 toy τόπος ὑπὸ τὸ αἰδοῖον, τὸ μεταξὺ τῶν μηρῶν 
καὶ τῆς χοτύλης τῶν ἰσχίων. ... αἱ αὐταὶ δὲ καὶ πύ- 
γαιχ, xal προχῶναι παρ᾽ Ἀρχίππῳ καλοῦνται. De 
χοχώναις v. Foesius OEcon. Hippocr. p. 352, et 
nova scholia ad Hippocrat. in Darembergii Notices 
εἰ Extraits des manuscrits médicaux 1, p. 214 
vqq. 

3. 


Idem το, 177 : τὸ δὲ ξυρὸν πολλῶν εἰρηκότων, 
παρατηρητέον, ὅτι Ἄρχ. ἐν τῷ “Ρίνωνι ἀρρενιχῶς 
1U10 elonxev. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


1. 
Stobaeus Foril, 59, 7, cum lemmate Δρχίππου : 


RHINO. 
1. 
Illlzsus, exuta veste , abit, 
corona imposita eecylista, domum. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1, 
Quam dulce est mare ex terra conspicere, 
mater, nullo modo navigare cogitantem. 


r— 


ὡς ἡδὺ τὴν θάλατταν ἀπὸ τῆς γῆς ὁρᾶν, 

ὦ μῆτερ, ἐστὶ μὴ πλέοντα μηδαμοῦ! 
Callimacho tribuit Trincavellus, Gesnerus : Calüi- 
machi, alias Archippi. Ed. Francof. ἀπὸ τῆς γῆς, 


quod ascivi. « Grotius in annot, et Scaliger 
Prov. strom. p. 153 dorice (nescio qua auctori- 


tate. BotÀ.) ὡς ἁδὺ τὰν 0. ἀπὸ τᾶς γᾶς 6p. Epicte- 


tus Fragm. vol. 3, p. 104 Schweigh. : Ὡς ἡδὺ τὴν 
θάλατταν ἀπὸ γῆς δρᾶν, οὕτως ἡδὺ τῷ σωθέντι μεμνῆ- 
σθαι τῶν πόνων, quas ex hoc et alio Euripidis loco 
ducta esse indicavi ad Menandr. p. 86. » Mein, In 
priore iambico senario fortasse θάλατταν àv ἀπὸ 
γῆς óp., ut elegans àv haustum videatur ab -av syl - 
labd, qua antecedit. Ceterum ctiam Epicteti illa 
οὕτως ... πόνων sapiunt versum : ὡς fob τῷ σωθέντι 
μεμνῆσθαι πόνων, Tragico dignum. 


2. 


Pollux 7, 148 : σχαφέας 9' αὐτοὺς (scil. τοὺς 
σχαπτῆρας vel σχαπανεῖς) Ἄρχ. χαλεῖ' 


Σχαφεῦσι, κηπωροῖσι, τοῖς τ᾽ ὀνηλάταις, 
xai ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. 


« Magis attica videtur forma χηπουροῖσι :ν. Boeckh. 
pref. ad Simonis dial. p. 2o, et Dindorf. ad Ari- 
stoph. fragm. p. 219. » E M. 


3. 


Plut. Alcib, c. 1 : τῇ δὲ φωνῇ ( Alcibiadis) χαὶ 
τὴν τραυλότητα ἐμπρέψαι λέγουσι, xal τῷ λάλῳ πι- 
θανότητος (perperam libri πιθανότητα) παρασχεῖν 
χάριν ἐπιτελοῦσαν. μέμνηται δὲ καὶ Ἀριστοφάνης 
αὐτοῦ τῆς τραυλότητος, (Vesp. 44), καὶ "Apy., τὸν 
υἱὸν τοῦ Αλχιῤδιάδου σχώπτων, « Baótzet, φησὶ, δια- 
xeyAibox, , θοϊμάτιον ἕλχων, ὅπως ἐμφερὴς μάλιστα τῷ 
πατρὶ δόξειεν εἶναι , χλασαυχενεύεταί τε xai τραυλίζε- 
ται. » Probabiliter scribas 


— Διαχεχλιδὼς 

βάδον βαδίζει θοἰμάτιον ἕλκων, ὅπως. 
μάλιστα δόξει᾽ ἐμφερὴς εἶναι πατρὶ, 
χλασαυχενεύεταί τε xai τραυλίζεται. 


Neque aliter Mein. Cur. critt. p. 55, nisi quod ma- 
luit διακ. ὁδὶ βαδίζει, quum sit verosimilius, forte 


— 


2. 
Fossoribus , hortulanis, asinariisque, 
et przeterea feminis runcantibus. 
3. 
— Molliter 
gradum graditur, vestem trahens, 
ut quam maxime similis vidcatur patri , 
iuclinatgque cervice fertur et balbutit. 


216 


excidisse βάδον ante βαδίζει. Sic Aristoph. Av. 42. 
Einphasi ille, nisi fallor, ironica βάδον βαδίζει pro 
simplici βαδίζει. « Κλασαυχενεύεται, qus Bryani 
est emendatio pro χλαυσ., egregie exprimit Alci- 
2iadis fractam in capite tenendo mollitiem. Comi- 
cus mcertus apud Clem. Alex. Ped. 3, p. 108 
Sylb. : 

— Τὸ δ᾽ ὅλον οὐχ ἐπίσταμαι 

ἐγὼ ψιθυρίζειν, οὐδὲ χαταχεχλασμένος, 

πλάγιον ποιήσας τὸν τράχηλον, περιπατεῖν. 

4. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 343, Ἄδιχος : 6 

μὴ ἔχων δίχην [διὰ τὸ μὴ δικάζεσθαξ τινι. Haec de- 

lenda puto.  Ἄρχ. : 

^. ἀμαθὴς σοφὸς, δίκαιος ἄδικος. 

χαὶ τὸ ἀμαθὴς δὲ ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ μηδὲν ἣ φύσει εἰ- 
δώς. Horatius A. P. 366 : et voce paterna Fingeris 
ad rectum, et per te (1. e. natura) sapis. Male co- 
dex μηδὲν φύσει sib. Forte ἢ exciderit, Xenophon 
Cyrop. 8,3, 46 : ἐμὲ δὲ μηδὲν ἄλλο ἢ ὥσπερ ξένον 
τρέφε, εἰς. 

5. 

Antiatt. p. 113, 30, Συμπατριώτης : Ἄρχ. 
τὸ μέντοι πατριώτης Ἄλεξις, « Spectant hec ad 
decantatum illud Atticistarum preceptum, quod 
pluribus illustravit Lobeckius ad Phryn. p. 172. » 
Mein. Pollux 3, 54 : Ἄρχ. δὲ καὶ συμπατριώτας 
ἔφη. 

6. 

Herodiani fragm. p. 460 Lobeck. : τὸ ξύστρα 

ὄνομα παρὰ Ἀρχίππω τῷ χωμικῷ, V. ibi Lobeck. 
7. 

Pollux 3, 154 : παιδοτριδιχὴν δὲ τέχνην ᾿Ισοχράτης 
εἴρηχεν, παιδοτριδίας "Apg. ὁ χωμιχός. Mein. ma- 
lit παιδοτρίθειαν. Cf. fr. 10. 

8. 

Idem 6, 174 : Ἄρχ. δὲ 6 χωμιχὸς xal τὸ ἰσόγρυ- 
σον εἴρηχε. 

9- 

Zonaras Lex. p. 1169, 6 : Ἄρχ. « Φέρε " καθί- 
ζωμεν θαδί, » Κρατῖνος 

Εἰ πρῶτος ἔλθοις, xàv καθίζεσθαι λάθοις. 
Tittimann. χαθίζωμεν ἐνθαδί, Recte Mein. 

φέρε, χαθίζωμ᾽ ἐνθαδί. 

19. 


Photius p. 47, 17, et Suidas, ᾿Εωϑθώς : γωρὶς 


4. 
indoctus sapiens ; justus in jure non conspectus. 


COMQEDIJE VETERIS RELIQULE. 


τοῦ t "Apy., xal Ἀράρως « "Eufac » xai Gouxuóir; 
» « ἐώθεσαν » (ἢ εἰωθότα legitur in eo libro c. 68*. 
« /Eolicam hanc formam dicit Etymologus p. 306, 
5o, Cf. ad Cratini fab. incert, 12. » E M. 
II. 
Idem p. 51a, 1, Σιλλοῦν 
ἠρέμα περιφέρειν. οὕτως "Apy. 
12. 
Idem p. ὅλο, 5, Σχιάποδες : Λιξυχὸν ἔθνος 
οὕτως 'Apy. De Sciapodum gente fabulosa Mein. 
laudavit Ctesiam ap. Harpocr. p. 168, schol. Ari- 
stoph. Avium 1552, et Schneidewinum docte de 
ea exponentem Conjectt. crit. p. a1 seq. 


: τοὺς ὀφθαλμὼς 





« Fuerunt qui quattuor fabulas vulgo pro Ar 
stophaneis habitas, Archippo tribuerent, Poesin, 
lVaufragum , 1nsulas , et Niobum : v. Anonymus 
laudatus in prolegomenis. Ναυαγοῦ sive Ak vavz- 
199 (nam ita quoque hoc drama inscriptum legi- 
tur) nulle supersunt reliquie, nisi forte apud 
Pollucem ro, 33, de quo loco v. Dindorf. Fragm. 
Aristoph. p. 154. Νήσων et Νιόδου fragmenta ex-. 
stant. '[rxsi; fabulam apud Fabricium ex Ἰχθυοι 
corruptam esse vidit Casaub. ad Athen. 6, p. 217, 
A. Denique, cujus meminit Harlesius Sevini com- 
mentum, Archilochi ( seu potius Dinolochi) Tele- 


phum (Athen, 3, p, 111, C) Archippo tribue. 


tis, verbo tetigisse sufficiat. » E M. 


XIX. 
ARISTOMENES. 


« Suidas : Ἀριστομένης ᾿Αθηναῖος, χωμιχὸς τῶν ἐξε 
δευτέρων τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας, ot ἦσαν ἐπὶ τῶν 
Πελοπονησιαχῶν, ὀλυμπιάδι (sic primus Portus pro 
corrupto ὀλυμπιάδωνῚ 1C. Ex Aristophanis scho- 


menem olymp. 88, 4 (ante Chr. 424) Ὑλοφόρους 


certamen commisisse, — Videntur veteres critici 
poetas antique comcoediz in duas velut classes dis- 


nesiacum, alteram τῶν ἐπιδευτέρων, i. e. sequiorum, 
qui ipsisbellitemporibus floruissent. Eadem ratione 


itemque decem oratores delecti, quos recentiores 
ad veterum illorum normam instituerunt, οἱ ἐπι" 
δεύτεροι δέχα ῥήτορες appellati sunt , teste Suida v. 


— — tQ 
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9. 
Age, considam hic. 


pescuisse, unam vetustiorum ante bellum Pelopon- : 


Phrynichum τοῖς ἐπιδευτέροις accensuit Suidas; 


liasta, Argumento Equitum, intelligitur, Aristo- 


cum Aristophanis Equitibus et Cratini Satyris in. 





ARISTOMENES. 


Nuostpatx. — Aristomenes quum in Argumento 
Pluti olymp. 97, 4 (ante Chr, nat. 388) Adme- 
tum commisisse dicatur simul cum Pluto, perlon- 
gam viro vitam obtigisse censendum esset, nisi 
mirum videretur, eum in tanta longsvitate quin- 
que tantum fabulas fecisse. Itaque Admeti com- 
misionem ad primam Pluti editionem spectare 
arbitror. De ceteris hujus Comici rebus id solum 
memoratur, vel ipsum, vel patrem ejus, artem 
fabrilem factitasse, quam qui opprobrio ei verte- 
rent, θυροποιὸν eum appellabant secundum Suidam 
l. 1, Hesychius quoque , Θυροποιός : οὕτως ἐχαλεῖτο 
Δριστομένης ὃ χωμιχὸς ποιητὴς σχωπτιχῶς. Fabula- 
rum tituli, prater perditas Ὑλοφόρους et Ἄδμη- 
τὸν, commemorantur tres. » E M. 


I. ΒΟΗ͂ΘΟΙ. 


«* Ap. Priscianum 17, p. 91, et 18, p. 2333 ed. 
Krehl. hzc fabula tribuitur Áristophani, sed recte 
A*istomeni 18, p. 150. Quz nomina confunduntur 
cam apud Pollucem 7, 211, Athen. 14, p. 658, 
À, et Phrynichum Appar. sophist, p. 233, ubi 
quidcm mendum eorrexit Dindorf. Priore loco 
Prisciani id non fugit Reinesium et Brunckium. » 
E M. 

1. 

Macrobius Sat. 5, 20 : Gargara, ut videtis, ma- 
njeste posuit ( Alceeus comicus ) pro multitudine ; 
μές aliter. dristomenes ἐν ύθοις (immo Bos- 
Gic ), 

ἔνδον γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἀνδρῶν γάργαρα. 
Dierte ex Βοηθοῖς schol. Aristoph. Acharn. 3, 
et Suidas v. ἩΨαμμαχοσιογάργαρα, citante « "Ev8ov 
Tip ἡμῶν γάργαρα. » 

2. 


Priscianus 17, p. 91 ed. Krehl., agens deabun- 
dantia prapositionis in locutione συναχολουθεῖν 
μετά τινος et similium : Zristophanes (sic) Βοηθοῖς 
E E) rào εὖ πράττειν σε βούλομαι. πῶς λέγεις ; ὅπως μετ᾽ 
ἐμοῦ ξυνέση. » Sic Putschius. Aldus εὖ γὰρ εἰσπράτ- 
τεῖν σε β, πόσα ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῆς. Cod. Mo- 
πᾶς, ευ τάρευ πραττεῖν σε βουλομαι ποσάετευς ὁπως 
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μετεμου ξενεσε. Neque aliter cod. Tegerns., qui in 
ὅπως desinit, Ita scribamus : 
— α. Εὖ γὰρ, εὖ 
πράττειν σε βούλομαί τι. D. Πῶς λέγεις ; 
a. ὅπως; 

μετ᾽ ἐμοῦ ξυνέσει. 
Βούλομαί τι Hermannus apud Krelliwn. Idem et 
Dobr. ad Plutum 504, ξυνέσει. Minus tamen pla- 
cent continui duo pedes anapzstici : quare nescio 
an prestet legi secundum Aldum μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇς 
εὖ, mecum bene fueris, V. Matth. Gr. $ 516 : Πῶς; 
altero respondente “Ὅπως; ut Aristoph. The- 
smoph. 202, etc, 

3. 

Idem 18, 25, p. 33a : aMristophanes (sic ) Βοηθοῖς 
« Μισῶ σε ὅτιὴ λέγεις με τὰ αἶσχρά. » huic simile 
est (?) illud Terentianum in. Andria (4, 2, 16,) 
« Quid me fiet? » Recte Mein, auctore Brunckio 
ad Aristoph, fragm. p. 122 ed. Lips. 

Μισῶ σ᾽, ὁτιὴ λέγεις με τἀσχρά. 

Kk. 

Idem ib. 36, p. λθο : fristomenes Βοηθοῖς 
« Ἐπειδὴ τοὺς πρυτάνεις προσήλθομεν. » Ita Krehl. 
et, secundum Scapulze editorem Oxon., codex 
Leidensis. Putschius οἱ γ᾽ ἤδη τ. np. πρ. Brunck, 
Aristoph. fragm. l c. incertum qua auctoritate , 
αὐτοὶ γὰρ ἤδη τ. πρ. rp. Equidem malim 


ἔπειτά γ᾽ ἤδη τοὺς πρυτάνεις προσήλθομεν. 
II. ΓΟΗΤΕΣ, 


« Quam Aristomenes.T'óvtxeo inscripsit fabulam, 
in ea przstigiatores et id genus hominum lusisse 
videtur. » E M . 

r. 

Schol, Aristoph. Thesmoph. 258 : λέγουσι δὲ πε- 
ρίθετον πρόσωπον, ὡς Ag. ἐν T'ónatv 

Παντευχίαν δεῖ τοῦ θεοῦ ταύτην. λαθεῖν, 

καὶ περίθετον πρόσωπον, ὃ λαδὼν ἔσταθι. 
Versu 1 libri Π. 5£, quod correxit Mein., idemque 
v.  ἔσταθι. 





AUXILIARII. 


1. 
Intus enim nobis sunt virorum Gargara 
2. 
ἃ. Bene enim , bene 
libi esse volo nonnihil. b. Quomodo id dicis? 
a. Quomodo ? 
meeum bene fueris. 


8. 

Odi te , quandoquidem mihi turpiter conviciaris. 
4. 

Deinde quidem jam prytanes adiimus. 

PRJESTIGIATORES 

1. 

Plenam armaturam dei hane sumere oportet 

et personam capiti imponendam : qua sumpta asta. 
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Athen. 14, p. 658, A : ἁλιπάστων δὲ χρεῶν μνη- 

μονέύει ὁ τῆς χωμῳδίας ποιητὴς Ap. .. . dv Γόησιν 
— ὀσταχὸν 

ἁλίπαστον ἀεὶ τὸν θεράποντ᾽ ἀπεσθίειν. 
Ὀσταχὸν dicunt Attici, quem alii Greci ἀσταχὸν, 
astacum, cancrum fluvialem. Marinus vocatur 
χάμμαρος : v. Aristot. H. A. 1,6, 1, etc., apud 
quem vereor ne Atticorum forma reponenda sit 
pro glossemate. 


3. 
Idem 7, p. 387, D : Ἀττιχοὶ δὲ ὅμως βεμόρά- 
ὃας (non geu6pd3ac ) λέγουσιν. "Ap. ἐν T. 
-- Βεμίήράδας φέρων 
ὀβολοῦ. 
Imprudens Schneiderus Aristot. H. A. 6, 14, 4, 
retinuit vulgatum μεμόράδες, quum meliores MSS. 
praeberent Bep 6odósc. 
4. 
Idem 9, p. 384, Ὁ :ἀναύραστῶν δὲ χρεῶν 
μνημονεύει "Ap. Γόησιν οὕτως. Aristomenis versus 
excidit. 


5 


Pollux., 211 : xal βιδλιοπώλην μὲν παρὰ 
᾿Δριστομένει εὑρήσεις ἐν Γόησι, βιθλιογράφον δὲ παρὰ 
Κρατίνῳ ἐν Χείρωσι. Cf. Lobeck. ad Phrynm. 
p. 655. 

6. 


Harpocr. p. 182, 13: ὅτι xo ἐπ᾽ ἀνθρωπείου 
δέρματος ἐλέγετο 4 φορίνη, xat "Ap. dv Y. δῆλον 
ποιεῖ, 


III. ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ ΑΣΚΗΤΗΣ. 


« In Διονύσῳ ἀσχητῇ , Eupolidis, ut videtur, in 
Taxiarchis exemplum secutus, mollem deum duris 
athletarum laboribus exercuit, in quibus etiam 
σφαιρομαχίαν fuisse ostendit Pollux 3, 150 ; eodem- 
que pertinent ἁλίπαστα χρέα, qui athletarum cibus 
fuit, Athen. 14, p. 658, A. » E M. Cf. annot. ad 
fragm. ἃ et 3. 





2. 
—Astacum 
salitum semper comedi a ministro. 
9. 
— Bembradas afferens 
obolo. 
4 
— Bullientium carnium. 
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COMOEDLE VETERIS. RELIQULE. 


I. 

Athen. 14, p. 650, D : αἵ δ᾽ ἀμαμηλίδες οὐκ 
εἰσὶν ἄπιοι, ὥς τινες οἴονται, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι xal ἥδιον, 
καὶ ἀπύρηνον. ( Nescio quem fructum dicat. oth.) 
Ap. ἐν Διονύσῳ φησὶν 


ὁ Χῖος οὐχ οἶσθ᾽ ὡς ἁμαμηλίδας ποιεῖ; 
« Schweigh. tentabat ὃ Κεῖος propter hac JEschy- 
lidis, ab Athenzo laudata, ἧ νῆσος (Κέως) φέρει 
χρατίστας χατὰ τὰς ἐν Ἰωνία καλουμένας ἁμαμηλίδας, 
quz verba docent potius, recte legi $ Χῖος (Chius 
homo). » £ M. Ποιεῖ, ut Aristoph. Pacis 1321 : 


Κριθάς τε ποιεῖν ἡμᾶς πολλὰς, 
... οἶνόν τε πολύν. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 111, 20, Πολλὰς ποιεῖν 
χριθάς : ἀντὶ τοῦ πολλὰς γεωργεῖν χριθάς. Quod liis 
additum ibi legitur, καὶ πολὺν οἶνον ποιεῖν; id nullo 
judicio ex Aristophanis loco sumpsit librarius. 


2. 


Idem ib. p. 658, A : ἁλιπάστων δὲ χρεῶν 
μνημονεύει ὃ τῆς χωμῳδίας ποιητὴς "Ag. ἐν Avviso, 


ἀλίπαστα ταῦτα παρατίθημί σοι. 


Toupius Emend. 3, p. 95, et Meinek. versum ex- 
plent vocabulo χρέα in fine, additamento verisi- 
mili, nec tamen necessario, siquidem potest ut 
χρεῶν immissum sit ab explicatore, quum Athenzus 
id intelligendum reliquisset lectoribus, quemad- 
modum caro subaudiri solet apud Latinos. Pl 
tus Àul. 3,8, 3: 


Venio ad macellum ; rogito pisces : indicant 
caros; agnínam caram , caram bubulam, 
witulinam, ... porcinam, etc. 


Igitur hic versus ἀχέφαλος mihi videtur polius 
quam μείουρος. Lambertus Bos Ellips. gr- P. 35 
ed. Schzfer : « Ut Latini dicunt Povilla, suilla, etc. 
subaudientes caro, sic Graeci βόειον, ὕειον, etc. 
subint. χρέας. » Ibi et ille, et alii interpretes, lau-- 
dant pariter dicta per ellipsin τοῦ χρέατος vd 
τῆς σαρχὸς, haec : ἐγχέλεια, λαγῷα, ὀρνίθεια, χοίρειδ: 
Clemens Alex. p. 85o Pott. : διὸ xal Αἰγύπτιοι δ 
ταῖς xaz' αὐτοὺς ἀγνείαις οὐχ ἐπιτρέπουσι τοῖς ipeum 
σιτεῖσθαι σάρκας, ὀρνιθείοις τε ὡς κουφοτάτον 
“᾿ρῶνται. Ibi quanquam σάρκας praecessit, tm - 


6. 
Callum. 


BACCHUS LUCTATOR. 


1. 

Nescisne, Chium colere hamamelidas ἢ 
2: 

Salita haee tibi appono. 


CALLIAS. - 


ὀρνιθείοις neutro genere sequitur. Neque aliter ac- 
ripiendum est τἀγχέλεια Aristoph. Acharn. 974, 
ubi schol, : ἢ λείπει τὰ χρέα, ἵν᾽ ἡ τὰ ἐγχέλεια 
χρέα, Falsum est, quod subjecit : ἢ λέγει, τὰς 
ἐγχέλεις, quia Greci parvas anguillas dicunt éyy£- 
Aa sive ἐγχελύδια, non. ἐγχέλεια. Cf. Callie Cy- 


dop. 1. 
3. 

Pollux 3, 150 : ἀφ᾽ ὧν (σφαιρῶν) xat τὸ σφαιρο-- 
μαχεῖν, χαὶ σφαιρομαχία παρὰ ᾿Αριστομένει ἐν 
Διονύσῳ ἀσχητῇ. Unus codex σφαιρομαχίαι εἰ Ato 
ww ἐν ἀσχηταῖς. Quod nihil habet offensionis, nec 
minus recte fabula inscripta fuerit Διόνυσος ἐν 
ἀσκηταῖς, Bacchus inter luctatores, quam Διόνυσος 
ἀσχητὴς, Bacchus luctator, vel simpliciter Atóvu- 
ix. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Athen. 1., p. 11, D, de verbo ἀχρατίζεσθαι 
disserens ; "Ap. 

ἀχρατιοῦμαι μικρὸν, εἶθ᾽ ἥξω πάλιν, 

ἄρτου δὶς ἢ τρὶς ἀποδακών. 
* riorem versum ex Athenzo petiit Eustath. ad 
Üdys. p. 1791, 37. Respicit etiam Phrynichus 
Appar. soph. p. 23. 15, Ἀχρατίσασθαι : τὸ μὶ 
x» ἐμφαγεῖν πρὸ τοῦ ἀρίστου. Ἀριστοφάνης (sic) 
«᾿Ἀχρατιοῦμαι μιχρόν. » 

2. 

Pollux 7, 167 : "Ap. δὲ ὃ χωμιχὸς 

Φιλαχόλουθος ἄρχεται. 
 Füt qui corrigeret ἔρχεται. Sed quispractet poetam 
Don petiisse acumen ex oppositis, ut sensus sit: qui 
alios sequacem se preestitit, nunc ipse rci initium 
l«cit? Φιλακόλουθος etiam Aristoph. Ran. 416 as- 
sunpsisse videtur. Pollucis cod. Paris Α λέγει pro 
itt, » E M. 

3, 

Harpocr. p. 127, 9 : ὅτι δὲ xai οἱ δοῦλοι ἀφεθέν- 
τς ὑπὸ τῶν δεσποτῶν ἐτέλουν τὸ μετοίκιον, ἄλλοι τε 
τῶν χωμιχῶν δεδηλώχασι, χαὶ Ap. 


XX. 
CALLIAS. 


* Suidas : Καλλίας ᾿Αθηναῖος χωμιχὸς, υἱὸς Auct- 
ipe, ὃς ἐπεχλήθη Σχοινίων διὰ τὸ σχοινοπλύχου 


EX INGERTIS FABULIS. 
1. —. 
"leri pauxillum bibam, dein redibo, 
[μην bucca bis terve demorsa. 
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εἶναι πατρός. Hunc ad Demosthenis aetatem retulit 
Luchesinus δὰ Demosth. Olynth. 2, p. 23, 20; 
sed antiquse comedis poetis adnumerandum esse, 
expressum.docet Athenzi testimonium 10, p. 453, 
C, ubi proxime ante Strattidem (circa olymp. 92, 
ante Chr. nat. 410) floruisse dicitur. Eundem 
Cratini emulum fuisse intelligitur e scholio ad 
Aristoph. Eq. 526. Schonionis cognomen, de quo 
supra Suidas, fortasse Cratino acceptum retulit, » 
Mein. Qui Callie nomen pro Καλλιάδου τοῦ χωμι- 
χοῦ ponendum conjiciebat Hist. crit. Com. p. 213, 
nec tamen persuasit, Καλλίαν τὸν Καλλιάδου habes 
Thuc. 1, 61, Καλλιάδεω ἄρχοντος ᾿Αθηναίοισι He- 
rodot. 8, 5: (olymp. 74, 4, ante Chr. nat. 
481), etc. Sex fabularum titulos. commemorat 
Suidas, preter eas quarum fragmenta exstant, 
Αἰγύπτιος, Βάτραχοι, Σχολάζοντες. 


I. ATAAANTH. 


Zenobius 4, 67 : « Kép8Boc αἰσχύνης ἄμει- 
vov: ἕλχε μοιχὸν * ἢ μυχόν. » ταύτης μέμνηται 
K. ἐν Ἀταλάντῃ. Suidas v. Μοιχός : καὶ παροιμία 
« "ἕλχει μοιχὸς ἐς μοιχόν, » ῥηθεῖσα τῷ Καλλίᾳ. Ap- 
paret, ex prioribus Suidw excidisse proverbium 
Κέρδος αἰσχύνης ἄμεινον, quod solum commemo- 
ravit Diogenianus 5, 42. Recte Meinek., 


Κέρδος αἰσχύνης ἄμεινον ἕλχε μοιχὸν ἐς 
μυχόν 
suppleto σαγήνης vel simili vocabulo, in recessum, 


in rete. Mulctam ille, ex more, dicere jubetur 
adultero mulieris vel filiz. 


II. KYKAQUEZ. 


« Frequens Cyclopum mentio, sedita, ut ad 
argumentum fabule perspiciendum nihil inde 
proficias, nisi quod lautze in ea epule videntur 
esse celebratz. Eadem fabula Diocli quoque poeta 
tribuebatur, ut quater memorat Athenzus, » E M. 


i 


Athen, 7, p. 386, B : ἀχαρνός. Καλλίας Kv- 
χλωψι «ἢ χίθαρις ἀπτὸς xal βατὶς θύννου τε χεφάλαιον 
τοδὶ, ἐγχέλια (vel ἐγχελία) κάραθοι, αἰνεὺς, ἄχαρνος o0- 
τως. » Sed χίθαρος Athen. p. 306, A; de citharo pisce 
disserens, ubi primum versum repetit. ᾿Εχχέλεια 
οἱ οὑτοσὶ Schweigh.; λινεὺς Erfurdt, Observ. p. 461. 
Lexicon Bekkeri Anecd. p. 474. 1, Ἀχαρνώς.. 


, 


ἀψαρνὼς xat ὀρφὼς ( v. Aristoph. Vesp. 478. Zot^.) 


ATALANTA. 
Lucrum melius pudore : 
adulterum implica reti. 
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ὃ αὖτός. Κ. Κύχλ. « ᾿Εγχέλεια, κάραθοι, λινεὺς, 
ἀχαρνὼς οὗτοσί. » Hesych, quoque Λινεύς : ἰχθὺς 
ποιός. Photius p. 224, 32, Λινεύς : χεστρεύς {7 
vid, ann. ad Vesp. 760. BotÀ.). E Bekkeri lexico 
Meinek, à4apvox. Dixit igitur poeta : 
Κίθαρος ἀπτὸς, xai βατὶς, θύννου τε κεφά- 
Aatov τοδὶ, 
ἐγχέλεια, κάραθοι, λινεὺς, ἀχαρνὼς οὑτοσί. 
Νίθαρος, piscis e rhomborum genere, fidicula 
Gazz : v. Aristot. H. A. ἃ, 12, 13, Plin. 32, 11, 
s. 53. De raja batide v. eosdem 6, 10 et 11; 
32, 7; Stein. JVaturgesch. p. 207, etc. 


2. 


Idem 12, p. 524, F : τοὺς γὰρ σύμπαντας "Iova 
ἐπισχώπτων Καλλίας, ἢ Διοχλῆς, ἐν Κύχλωψί φησι 
« Τί γὰρ ἣ τρυφερὰ καὶ χαλλιτράπεζος Ἰωνία εἴφ᾽ ὅ 
τι πράσσει; » Versus prava ceesura deturpatus , ut 
Aristoph. Avium 674. Scribamus 

Τί γὰρ ἡ τρυφερὰ, καλλιτράπεζός τις lovía 

εἴφ᾽ ὅ τι πράσσει, 
quandoquidem verisimile videtur, xai ortum esse 
e χαλ- syllaba, contraque « forte intercidisse. De 
adjectivis non conjunctis v. Matth. Gr. 6 444, etc.; 
de τὶς pronomine, hujusmodi adjectivis addi so— 
lito, idem $ 487, 5; quod quidem facile negle- 
ctum fuerit, tanquam supervacaneum, Ad χαλλι- 
τράπεζος pertinet glossa Phrynichi Bekk. p. 49, 15. 

3. 


Idem 11, p, 487, A, ubi agit de poculo μετα- 
γιπτρὶς dicto : ἔνιοι δὲ τὴν μετὰ τὸ νίψασθαι πόσιν 
(scil. μετανιπτρίδα ἐκάλουν), ὡς Σέλευχος ἐν Γλώσ- 
σαις. K. δὲ ἐν K. 


Καὶ δέξαι τηνδὶ μετανιπτρίδα τῆς Tetas. 


ἡ. 

Idem 4, p. 140, E : ὅτι δὲ ἔθος ἦν τοῖς πάλαι 
xal φύλλα δάφνης τραγηματίζεσθαι. K., ἢ Διοκλῆς, 
ἐν τοῖς Κύχλωψί φησιν οὕτως 

Φυλλὰς ἦ δείπνου κατάλυσις δὲ χαθάπερ 

σχημάτων. 
Codd. φυλαση (Α) s. φύλαση. Vulgo φῦλλα σὺ δείπνων 
χαταλύσεις" 7 δὲ xa0. σχημ. Nec proficit viri docti 
Scriptura QD, ἡ δ. κατάλυσις ἥδε χαθ. σχημάτων. 
CYCLOPES. 
1. 
Citharus assus, et batis, thynnique hoc capitale 
[ frustum, 
caro anguilla, carabi , lineus, acharnus , mugil. 
2. 
Quid enim mollis quzedam et delicatee mense Ionia 


COMOEDIZE VETERIS RELIQULE. 


Ordo verborum : ᾧ. ἥδε ἦ χαθάπερ κατάλυσις vy. 
δείπνου. 
5. 

Idem 7, p. 285, E, de apuis disserens : K. 
KoxA. « " Πρὸ τῆς ἀφύης τῆς ἡδίστης. » Porsonus 
Advers, p. 92, probante Mein,, Πρὸς τῆς etc. 
« Ludere videtur in ambiguitate vocabuli ἀφύη, 
quod et piscis et meretriculz nomen est ; v, Ár- 
chippi Pisces 8. » Mein. Sane irrisisse puto illum 
in convivio Aphyen, vile scortum, quam aliquis 
predicaverit, comparatione ejus cum apua , visa 
suaviore, « (óc οὔσης) πρώτης ἀφυῶν τῆς ἡδί- 
στῆς, » quoniam precipua est apuarum suavissima. 
Sic enim nullus dubito quin scribendum sit, emen 
datis istis πρὸ τῆς, nec relicto ἀφύης,, intolerabi- 
liter cumnulatis homceoteleutis, 


6. 


Athen. 15, p. 667, D, postquam memoravit od, 
xal πεμμάτια, xal τραγήματα, praemia cottabismi : 
ὁμοίως δὲ διεξέρχονται Κηφισόδωρος ἐν Τροφωνίῳ χαὶ 
K., ἢ Διοκλῆς, ἐν Κύχλωψιν. 


"m 


2: 

Suidas v. Ἀράχνη : εἴρηται δὲ d pd y vno xal παρ᾽ 
Ἡσιόδῳ, καὶ παρὰ Πινδάρῳ, xal παρὰ Καλλίᾳ. M- 
γουσι δὲ xal ἀραχνιχὰ ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρθῆς. K. 
Κύχλ, 


ὥσπερ (ἀν) ἀραχνικὰ τὴν ὁδὸν προφορου- 
μένω. 


Inserui ἂν et sententize (v. Aristoph. Pac. 24) εἰ 
metro aptum, quodque conjicias excidisse ante dp. 
simile. Ἀραχνιχὸς Suidas in versu Calliz, maluitque 
id Bernhardyus etiam apud ipsum Suidam ; sed vi- 
detur nihil aliud esse quam ay vox , interpreta 
mentum τοῦ ἀραχνικά. Προφορούμενα vulgo libri prz 
ter unum, cui Bernh. obtemperans dedit προφορου- 
μένω, quod Aristoph. habet Av. 4. De hoc verbo, 
quod proprie textorum est, v. ibi interpp., item 
Pollucem 7, 32, et Xenophontem Cynegetico cap. 
6, 15, quos Mein. laudavit. Idem vir criticus 
addit : « Eadem sed omisso Callie versu, babel 
gramm. Bekk, p. 442 init., ubi παρὰ χαλλίους edi- 
tum pro παρὰ Καλλίᾳ. Mihi Suidas ex diversis 
grammaticis excerpta temere conjunxisse, et non 
ἀραχνικά, sed ἀράχναι scripsisse videtur hoc 


s € M ας 





agat, tu dicito. 

Et accipe hanc TUR Sanitatis. 

Ha frondes velut finis ΠΝ formarum convivii. 
Aranearum fere modo im persecuti. 





CALLIAS. 


sensu : dicunt etiam dod vot a nominativo 6 ἀρά- 
vr. Hzc si. vera sunt, Calliz versus fortasse ita 
scribendus est 


Ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀράχναι τὴν 590v προφορούμεθα, 
vel 
"Derso γὰρ ἀράχναι τὴν 680v προφορουμένω. » 
8. 


Polux 7, 105 : χαλχώματα δὲ ᾿Αριστοφάνης ἐν 
Πελαργοῖς xal Σφηξὶν εἴρηχε Καλλίας δ᾽ ἐν Κύχλ. 
« χεγαλχεῦσθαι * τοίνυν ἑσπέρας. » Pessime corrupta. 
Librarii enim et monachi , qui olim describebant 
opera veterum, mediocriter intellecta, quum ad 
privatum usum dominorum vel superiorum elegan- 
lium, tam ad vendendum , metu liturarum nihil 
delebant aut mutabant, satis habentes vitiosis sub- 
Jicere emendata , gravius autem corruptis absti- 
nentes; quemadipodum hoc 1, reliquerunt, tan- 
quam incurabile, verbum χεχαλχεῦσθαι, tantum- 
que ad τὸ, temere exaratum, adscripserunt t, ut 
eset τί : neque enim dubium videtur, quin Cal- 
lias dixerit 


— Key d)xeu cat τι νῦν 

ἐς πέρας, 
cusum est aliquid nunc tandem , ut Germani eadem 
metaphora : Jez£ endlich ist etwas geschmiedet. 
E; πέρας, tandem. Sic Aristoph. Avium 758, εἰς 
εὐτέλειαν, ubi schol. εὐτελῶς. Thuc. 3, 64, εἷς τὸ 
ἀληθὲς pro ἀληθῶς, etc, 


9. 

Idem ib. 116 ς τὰ δὲ ἴχνη τῶν τροχῶν, ἃ “Ὅμηρος 
(ll. 233, 505) ἁρματροχιὰς εἴρηχε, Κ. ἐν Κύκλωψιν 
ἐμαξοτροχίας λέγει. « Unus codex ἁματροχίας, 
ut Il. 23, 422 ἁματροχιάς. Confudit hzc Pollux, 
ut Callimachus fragm. 135, ubi ἁματροχίας dixit 
rotarum vestigia : v. schol, ad utrumque Homeri 
locum, » E M. 


III. HEAHTAI. 
In hac fabula Callias Lamponem, Euripidem, 
Socratem , Acestorem et Melanthium traduxit. 
Σ᾿. 


Schol. Aristoph. Avium 151 : Μελάνθιος 6 τραγι- 
X χρμωδεῖται... εἷς μαλαχίαν xal ὀψοφαγίαν. Πλάτων 
δὲ αὐτὸν ἐν Σχύθαις ὡς λάλον σχώπτει. Κ. Πεδήταις 


28t 
&. Τίςτις ἄρα ; τοὺς Μελανθίους τῷ γνώσομαι ; 
B. Obc ἂν μάλιστα λευχοπρώχτους εἰσίδ ης. 


Immisi personas colloquentes. Codd. τίς ἄρα. Pa- 
rum probabiliter Meinek. Πῶς ἄρα τοὺς Me, etc. 
Dindorfius τοὺς Μελανθίου. 


2. 


Diogenes Laert. 4, 18, disserens de Socratis fami- 
liaritate cum Euripide : ἐδόκει δὲ συμποιεῖν Εὐρι- 
πίδῃ... xal K. dv Πεδ. 


a. ἤδη σὺ σεμνοῖ καὶ φρονεῖς οὕτω μέγα; 

B. ἔξεστι γάρ μοι. a. Σωχράτης τὰρ᾽ αἴτιος! 
V. 1 libri mendose σεμνή. Mein. auctore Dindorfio 
σεμνοῖ, recte quidem ; sed idem nulla necessitate, 
cum eodem ad Aristoph. fragmenta p. a1 : τί δὴ 
σὺ etc. Euripidis persona respondere videatur. 
Inficete codd. v. a "E. γάρ μοι’ Σώχρ. γὰρ alc. Imo 
alter irridens : £. τἄρ᾽ (i. e. τοὶ ἄρα ) αἴτιος. V. ann. 
ad Acharn. 298. 

3. 


Schol. Aristoph. Avinm 31, de Acestore tra- 
gico : εἷς δὲ τὴν ποίησιν αὐτοῦ χεχλευάχασι, K. μὲν 
ἐν Πεδ. « Καὶ Σάχαν οἵ χοροὶ μισοῦσι. » Immo po- 
tius 

— Καὶ Σάχαν χοροὶ 

μισοῦσι, 
vel Καὶ εἰ Z. χοροὶ io. quasi. coryphzus dixerit, Sa- 
cam quidem odio esse choris, sed Calliam proba- 
tum. De xal et xti confusis v. ann. ad /Eschyli 
Eum. 752; de omisso articulo v. ann. ad Aristoph. 
Ran. 27; nec bene Burges. et pejore sede versus 
posito nomine , et servato articulo, 

— Καὶ Σάκαν, 

ὃν οἱ χοροὶ μισοῦσι. 


α Sacam vocabant eum, peregrinam hominis ori- 
ginem ridentes. Photius p. 496, 18 : Zdxac ἐπε- - 
χαλεῖτο ὃ τραγῳδιοποιὸς Ἀχέστωρ ὡς ξένος xal Bdo- 
6apoc ol γὰρ Σάκαι Σκυθικὸν γένος. Similiter schol. 
Aristoph. Vesp. 1216 (cf. schol. Av. 31. BotA.). 
Eundem στιγματίαν dicit Eupolis Adul, 1, 14. » 
E M. 


ἠ. 


Athen. 8, p. 344, E : xai Λάμπωνα τὸν μάν- 
τιν ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις (scil. ἐπὶ τῇ ὀψοφαγίᾳ) χωμῳ- 





9. 
Curriculi cursus. — Concursus rotarum. 
PEDICIS VINCTI. 
1. 


à. Quis igitur quisque (est)? Melanthios quo signo 
[ agnoscam? 


b. Quos forte albissimis culis conspexeris. 
2. 
a. Jamne tu te effers, tantosque sumis spiritus? 
b. Licet enim mihi. a. Socratis nimirum causa ! 
8. 
— Et ( vel etsi) Sacam chori 
oderunt, 
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δοῦσι K. 1]εδ.. καὶ Λύσιππος Βάχχαις. « V, Cratini 
Aparex. » E M. 

5. 

Pollux 7, 113 : τρύπανον, τέρετρον τρυπανοῦχον 
(libri minus commode τέρετρον, τρυπανοῦχος), ἀρίς" 
K. γοῦν ἐν Πεδ. λέγει a Τ ἧς πατριχῆς ἀρίδος. » 

6. 

Etym. M. p. 391, 55 : Eie uev ἀντὶ τοῦ εἴ- 
σήειμεν, σὺν τῷ t (subscripto) K. Πεδ., xal εἰσῇσαν 
ἀντὶ τοῦ εἰσήεσαν σὺν τῷ τι Ἀγάθων ᾿Αερόπῃ. 

η. 
Athen, 4, p. 176, Ε : τῶν δ᾽ ἐλύμων αὐλῶν 


μνημονεύει xal. Κι ἐν Πεδ. Schneiderus in Lexico, . 


incertum quo auctore, ἐλύμους αὐλοὺς intelligit 
tibias buxeas, 


8. 


Schol. Platonis p. 391 Bekk. : καὶ Περιχλέα δη- 
μηγορεῖν παρεσχεύασεν (ἡ 'Aoracla), ὡς Αἰσχίνης 
ἐν διαλόγῳ Ἀσπασίᾳ, χαὶ K. ὁμοίως Πεδήταις. Lege- 
batur xat Πλάτων ὁμοίως Πεδήταις, quod Meinek. 
olim mutabat in Ποιηταῖς. 


lPAMMATIKH TPATQAIA. 


Drama ridiculum , in quo Noster litteras perso- 
natas induxisse videtur veteres TH, ΠΗ͂, KH, KZ, 
BZ, ΠΣ, de principatu contendentes cum recen- 
tioribus 0, o, X, E, V (v. Matth. Gr. $ 12);idque 
apparatu tragico , quem imitati esse dicuntur So- 
pliocles , Euripides, aliique. Athenzus 7, p. 276, 
A, auctore Clearcho Solensi in libro De griphis : 
xal γὰρ Καλλίαν τὸν ᾿Αθηναῖον γραμματιχὴν cuv- 
θεῖναι τραγῳδίαν, ἀφ᾽ ἧς ποιῆσαι τὰ μέλη καὶ τὴν 
διάθεσιν Εὐριπίδην ἐν Μηδείᾳ, xal Σοφοχλέα τὸν Oi- 
δίπουν" et p. 453, Εἰ : ὥστε τὸν Εὐριπίδην μὴ μόνον 
ὑπονοεῖσϑαι τὴν Μήδειαν ἐντεῦθεν πε ἐποιηχέναι πᾶσαν, 
ἀλλὰ καὶ τὸ μέλος αὐτὸ μετενηνοχότα φανερὸν o 
τὸν δὲ Σοφοχλέα διελεῖν φασιν ἀποτολμῆσαι τῷ ué- 
τρῳ (quod ad metrum sive metricam rationem 
attinet) τοῦτ᾽ (hoc Callie poema ) ἀχούσαντα ( scil. 
privatim recitatum : neque enim unquam publico 
theatro spectatum est), xal ποιῆσαι ἐν τῷ Οἰδίποδι (?) 
οὕτως « ᾿Εγὼ οὔτ᾽ ἐμαυτὸν, οὔτε σ᾽, ἀλγυνῶ, τί ταῦτ᾽ 
ἄλλως ἐλέγχεις ; » διόπερ ol λοιποὶ τὰς ἀντιστρόφους 
(στροφὰς) ἀπὸ τούτου παρεδέχοντο πάντες , ὡς ἔοιχεν, 
εἷς τὰς τραγῳδίας. Fragmentum hoc OEdipi alibi 
ine non memini legere. Displicet autem in thesi 
occultatum , et extremo versu , et elisum, ταῦτα. 


. Quare librarios imprudenter transposuisse verba 


suspicor, quum Callias dixisset 


2. [ placenta. 
Puls eum colostra rapa, brassica , siceade olivae, 
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᾿Εγὼ οὔτ᾽ ἐμαυτὸν, οὔτε σ᾽, ἄλλως ἀλγυνῶ. 
Τί ταῦτ᾽ ἐλέγχεις; | 
Plura de hoc dramate v. apud Bergkium Com- 


mentt, p. 117 et seqq. et in peeunan dissertatione 
God. Hermanni. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 743 : Καλλία τῷ 
χωμιχῷ γράφοντι 
Μετὰ μαινομένων φασὶν χρῆναι μαίνεσθαι 
πάντας ὁμοίως, 
Μένανδρος ἐν Πωλουμένοις παρισάζεται, λέγων « Οὐ 
πανταχοῦ, εἴς. Grotius Excerpt. p. 864 : 


Apud insanos omnibus ajunt insanire esse de- 
corum. 


: Minus bene Grotius esse insanire. 


2. 
Athen. 2, p. 52, A : K. δὲ ἐπὶ ῥαφανῖδος εἴρηχε 


τὴν ῥάφανον. περὶ γοῦν τοῖς τῆς ἀρχαιοτάτης χωμὼω- 
δίας διεξιών φησιν «" Exvoc, " πῦρ, γογγυλίδες, ῥάφανοι, 
δρυπεπεῖς, ἔλατῆρες. » Libri corrupte περὶ γοῦν τῆς 
ἀρχαιότητος τῆς χωμῳδίας διεξ,, neque assentior viro 
docto , qui hoc annotavit : « De cibariorum exili- 
tate agit antiquis comcdiz temporibus in choreu- . 
tas collatorum, » sed τὰ τῆς ἀρχαιοτάτης χωμ. (nam | 
τοῖς restituendum fuit , haustum , ut videtur, a se- - 
quente τῆς ) intelligo argumenta veteris comcediz | 
Attic, quibus subridicule significatur Athenien- 
sium vita quotidiana, cum domestica, tum mare . 
navigantium et festis diebus : cf, Aristoph. Acharn. 
232, Eq. 1070. In versu Calliz πῦρ non est feren- 
dum. Probabiliter Fritzschiuszuptétzc, quo recepto - 
completur anapsesticus t. catal. : 

ἔτνος, πυριάτης, γογγυλίδες, ῥάφανοι, δου- 

πεπεῖς, ἐλατῆρες. 
3. 

Pollux 2, 102 : ἀναστομῶσαι (aperire, dilatare ) 
τὰς τάφρους φησὶν *HooSoroc (immo Xenophon Cvr. 
7, 5, 15), xal K. ὁ χωμιχὸς; 

Τραυλὴ μέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀνεστομωμένυ). 

« Dicuntur hzc in mulierem blesam, sed multa 
verborum acrimonia utentem., Similiter Sophoclc- 
in OEd. Col. 798, στόμα πολλὴν ἔχον στόμωσιν. - 
E M. Ξ 

Á. 

Idem ib. 101 : K. δὲ 6 χωμιχὸς xal u e£txA X05 
στόμιον εἴρηκε. Sic Bekkerus edidit pro στόμα. 37. 


— — 


9. 
Blasa quidem est, sed ore late hiante. 


HEGEMON. 283 


tullicum os, ut Cicero In Pisonem 63, os ferreum, | ex Callia afferatur. Pherecratis fab. incert. 11. 
Suetonius Ner. 2 , os ferreum, plumbeum cor, etc. | confert Mein, 


5. 13. 
ldemib. 112 : xal στρηνόφω voc παρὰ Καλλίᾳ Hesychius, Maa pix al Σφίγγες : Καλλίας πόρ- 
τῷ χωμιχῷ. Librorum Καλλίστῳ xop. correxit Por- | vac τινὰς οὕτως elonxev. Photius p. 252, 2, Meyapixal 
sunus Miscell. p. 57. σφίγγες : αἱ πόρναι οὕτως εἴρηνται" ἴσας δὲ ἐντεῦθεν 
6. καὶ σφιγχταὶ οἱ μαλαχοὶ ὠνομάσθησαν. ἢ xol ἀπὸ 
Idem ib. 186 : xai τὸ Bos 60 vt v ἐχεῖθεν (a Bov- Μαίας οὕτως λεγομένης ἐν Μεγάροις. 
Guv), ὡς 6 K. 


; XXI. 
Idem 3, 25 : ἀδελφίζειν Ἰσοχράτης εἶπε, χαὶ 
ἀδελφὰς δὲ ἐρεῖς ἐπιθυμίας. K. δὲ " « δυαδελφίδην HEGEMON. 
ταὐτῷ; μυχῷ. » Corruptis opem ferens Mein. pro- De hoc poeta , Cratini senescentis et Alcibiadis 
babiliter equali (v. Athen, 15, p. 698, C, et Chamzleon 


ap. eundem 9.) p. 406, E.), Athen. 1, p. 5, B: 
Ἡγήμων ὃ Θάσιος, ὃ ἐπιχληθεὶς Φαχῇ, ὃν τῇ ἀρ- 
χαίᾳ χωμῳδίᾳ τινὲς ἐντάττουσιν. Id quidem, ut cen- 
set Mein., propter Philinam fabulam, de qua 
9. Athen, p. 699, Α : γέγραφε δὲ xal (preter paro- 


Idem 4, 9 : xal μέντοι xai δοχησίνους, ἢ xai ὃ ο- dias plurimas , qux fama celebrabantur) χωμῳδίαν 


χησιδέξιοι (ut Pherecrates Pseudhercule), K. | εἷς τὸν ἀρχαῖον τρόπον, ἦν ἐπιγράφουσι Φιλίνην. 
εἴρηκεν $ χωμιχός. « Fortasse Athenzus τὸν ἀρχαῖον τρόπον intellexit 


: antiquissimam comoediz formam, qualis ante Cra- 

J' tinum fuit, scurrilium dicteriorum et factorum 

Athen. 1, p. 22, C : ὀρχησταὶ ἔνδοξοι Βόλθος procacitate insignis ; ; quo pertinet id, quod vix 
μὲν παρὰ Κρατίνῳ xai Καλλία, Ζήνων δὲ ὃ Κρὴς... | credibile narrat Chamzleon 1.1. : εἰσξλθέ ποτε χαὶ 


“3.ϑ ,ᾺἈνὰ *, 5 9, — e “ 
— Aj ἀδελφίδι᾽ ἐν ταὐτῷ μυχῷ, 
duo fraterculi in eodem cavo , i, e. utero matris, 
gemini nondum partu editi. 


παρὰ Κτησίᾳ. Vulgo Βολύός, el; τὸ θέατρον, διδάσχων κωμῳδίαν, λίθων ἔχων πλῆ- 
10. ρες τὸ ἱμάτιον, οὃς βάλλων εἰς τὴν ὀρχήστραν διαπο- 
Schol. Aristoph. Vesp. 1489 : ἐκ δὲ τοῦ ἐλλεθό-- | 8t" ἐποίησε τοὺς θεατάς. » E M. 
pou xxi ἐλλεδοριᾶν τὸ ἐλλεδόρου δεῖσθαι, ὡς K. | ΦΙΛΙΝΗ. 


φησὶ, xat ἐλλεδορίζειν. Etym. M. p. 331, 3o, Ἐλλε- 
5 opt& v* τὸ ἔλλεθόρου δεῖσθαι ὡς φαρμάχου. οὕτω K. | 
Sic item Suidas et Zonaras; cf, Plantus Pseud. 4, 
7; 89. Sic Aristoph. Plut. 1117 : τὸ θύριον φθεγ- 
γόμενον ἄλλως χλαυσιᾷ, janua sine causa crepans 
vapulabit (immo phoret, vapulet. Both.) » Mein., 
alios strepitum Januz dici putantes merito repre- 


Athen. 3, p. 108, C : Ἡγήμων δ᾽ dy Φιλίνη 
(vulgo Φιλίννη, B Φυλίνη) χαὶ γόνον ἐκ ταγήνου 


ἐσθίοντας ποιεῖ ἐν τούτοις" 





Μάλα ταχέως αὐτῶν πρίω (που) πουλύπουν, 
xai δὸς χαταφαγεῖν κἀπὸ τηγάνου γόνον. 


V. 1 ποὺ forte haustum fuerita vocabulo sequente . 


Schweigh. interpretatur. Archestratus Athen. 7, 
p. 285, B, de apuis Phalericis : 


Τὸν γόνον ἐξαυδῶ, τὸν ἀφρὸν χαλέουσιν "Invec. » 


χαὶ ἀμαθία. οὕτω K. Zonaras Lex. p. 1764, Ὑη- 
νεύς : δ oxatic , φλύαρος, ὃ ἀμαθής. xal ὑ v vL a. οὕτω 
K. Ut incertum sit utrum ὑηνός vel ὑηνεύς an me s 


hendens. | 
verisimilius enim est quam μοι, quod edidit Mei- 
- nek,, quum in libris legatur, πρίω (vel mendose 
Photius p. 245, ἃ, Μαμμᾶν : Ἀργεῖοι τὸ ἐσ- πριῶ) πουλύπουν. Hom, Iliad. 1, 178 : θεός που σοὶ 
(ew, οὕτω K. κόγ᾽ ἔδωκεν. JEschylus Ag. 642 : μέγα που στένει. 
12. Cf. ann. ad Xenoph. Cyropzed. 5, 5, 18. « Αὐ- 
Idem p. 616, 17. : Ὑηνῶν (a recto δηνὸς vel τῶν nummos intelligas, in antecedentibus me- 
ὑηνεύς) : σχαιῶν xal ἀμαθῶν. xal δηνία : σχαιότης moratos. Γόνον, faeturam. piscium, pisciculos, ut 





PHILINA. 
(átissime abiens eme mihi polypum , | et da comedendum , mullumque e sartagire. 
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E M., qui in Add. edit, aiterius malit | Tyrann. 1, 3; eto et 7 confusorum exempla albi 
| sunt a Jacobsio Anthol, Palat. 3, p. 166, 586. Ἐν. 
| βάκχοις codd. plerique. V. a codd. Α etC μὰ ἀ- 
xtiv, VL. μὴ Soxeiv, V. 3 χαθειχέναι solocisar, 
quidquid comminiscuntur, et vix aptius quidqun 
sententizg reperias quam χαθεῖχ᾽ ἕνα, i, e τοῦς 
ut πεπρέσδευχας ἑνὶ pro τινὶ Arist, Acharn. 475, etc 
Dobreus Adv. ἃ, p. 304, xa0eixé με. Pater ile 
opinor, ira furens servulum aliquem nequam ü | 
puteum pracipitaverat , quo se ipsi nonnunquam. 
abjiciebant saluti desperantes : vid. Cicero] 
provinc. consul. 6. 





Μάλα ταχέως ἰὼν πρίω μοι πουλύπουν. 


Ninirum ἰών semel in τῶν corrupto prona erat 
correctio αὐτῶν. 


XXII. 
LYSIPPUS. 


Tragicis poetam hunc temere accensuit I. C. 
Vossius De poetis Gr. p. 227. Eudocia quoque : 
Λύσιππος, τραγιχός. τῶν δραμάτων αὐτοῦ εἰσὶ Bdx- 
λαι, καὶ ἕτερα τοιαῦτα δράματα. Sic enim legendum 
arbitror pro vulgatis tautologis xai ἕτερα αὐτοῦ 
δράματα. Similiter autem in ceteris nugatus Suidas 
recte omisit τὸ τραγικὸς, contraque in fine addi- 
dit ὡς Θυρσοχόμος, quem titulum putes comediz 
alicujus bacchice sit inscripte , i. e. TAyrsi (pro 
Bacchi ) minister, quemadmodum ἱεροχόμος Hesy- 
chio est ἱερεύς. « Temporis quo vixerit indictum 
praebet didascalia marmorea , quam edidit Oderi- 
cus, lin. 6 : ἐπὶ ᾿ἈΑντιλοχίδου ... ύσιππος dvíxa μεν 
.- Toy Καταχήναις. Vicit igitur fabula Καταγῆναι 
inscripta olymp. 86, ἃ (ante Chr. nat. 434) : 3. 
quare Athen. 8, p. 344, E, recte conjungit eum | Idem 10, 5o: ἔξεστι δ᾽ εἰπεῖν καὶ πλεχτοὺς x 
cum Callia : Λάμπωνα τὸν μάντιν .... χωμῳδοῦσι | λους xal ἐπὶ τῶν ὀνομαζομένων (a Latinis) oU 
Καλλίας Πεδήταις xal Λύσιππος Βάχχαις. — Alius | πίλους (hoc deleam) τριμίτους, Αὐυσέππου cim 
quidam Lysippus videtur ille, cujus meminit Pho- | ἐν B. 
tius p. 498, 3, Σάμακα : ᾿Ερατοσθένης ἀπέδωχε τὸν 
φορμόν’ ἄμεινον δὲ τὸν τοξιχὸν χάλαμον. οὕτω Αύσιπ- | 
πος. Nisi forte Lysanice aliusve grammatici nomen | De udonibus Ulpianus l. 25, 5. 17, de aur. et ar. 
latet. » E M. leg. : calceamenta sunt ex hircinis pellibus cov 

BAKXAL. texta, Martialis 14, 140 : 
Udones cilicii. 
Non hos lana dedit , sed olentis barba marit : 
Cinyphio poterit planta latere sinu. 


Cf. Schneideri Lex. v. IIQoc. Apud comicum Me 
Poen T nek, scribit τρίμιτός ἐστι πῖλος, probatus a Br 
α. ἕρμων, τί ἔστι; πῶς ἔχομεν; β. TC δ᾽ | yero ad Polluc. 1. c. 

ἄλλο γ᾽ ἣ 
ὁ πατὴρ ἄνωθεν ἐς τὸ φρέαρ, ἐμοὶ δοχεῖν, 
ὥσπερ τὸν οἶνον τοῦ θέρους, " χαθεικέναι. 


Ἅ. 


Pollux 7, 89 : καὶ θετταλὶς δὲ ὑπόδημα, vr 
τοὺς εὑρετάς. μέμνηται δ᾽ αὐτοῦ Avc. ἐν Β., 





| 
᾿ 


Βλαύτῃ, χοθόρνῳ, θετταλίδι. 


Steph. Byzant. p. 394 : ἔστι καὶ θετταλὶς ὑπύδιαι: 
ποιὸν (libri tautologice ὑπόδημά τι ποιόν. Videtur 
τι ortum ex π, quod sequitur), ὡς Λύσιππος (codd. 
Λύσις) iv B. De βλαύτῃ ad Hermippi Mor. fr. 2,4. 
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ἀλλὰ τρίμιτός ἐστι πλεκχτός. 


Athen. 3, p. 124, D : ὅτι δὲ xal τὸν οἶνον ἔψυχον 
ὑπὲρ τοῦ " ψυχρότερον αὐτὸν πίνειν, Στράττις φησὶν 
ἐν Ψυχασταῖς (fr. 1), καὶ ὃ Λύσιππος ἐν Βάχχαις 


ἠ, 

Idem ib. 154 : τὸ μέντοι γλωττοχομεῖον tl? 
Α. ἐν B. « Αὐτοῖσιν αὐλοῖς " ὁρμαὶ xal γλωττοκομείω." 
In verbis Athenaei ψυχρότερον tautologia into- | Unus Ms. αὐτοῖς et ἑἕρμαί, Probante Meinekio Sal 
lerabilis, nec dubie depravata vox. Scribamus | masius et Bentl, Epist. ad Hemsterh. p. 69: 
φαιδρότερον, |etius, quum constet, q et ψ, item- 
que ὃ et x litteras nonnunquam permixtas esse 
a librariis ; quemadmodum δωροῦντ᾽ pro yw- | tibicen irruit cum ipsis tibiis ct prostomide (Get 
pouvt' perperam scriptum est apud Pherecratem ! man. Mundstüc/). 

EDDA COEPERAT GUNDAM EUN dM δ στ τὸ το τ UNE NE NEM RR .-..» 


— Αὐτοῖς αὐλοῖς ὁρμᾶ χαὶ γλωττοχομείῳ, 


BACCH.E. velut vinum zstate , quendam demisit. 
Ι. 2. 
ἃ. Hermon, quid est? quomodo habemus? b. Quid | Sandalio , cothurno , thessalide. 
[ aliud, nisi, quod ὃ. 


pater, ut mihi videtur, ex alto in puteum, Sed triplici filo est plexus. 





LYSIPPUS. 


P ET 
ldem 5, 41 : xai θεῖον δὲ τὸ broupyoUv τῷ χναφεῖ, 
ἐφ᾽ οὗ A. « Ὁ δ᾽ ἐπιγνάψας ( cod. Falck, ἀναγνάψας, 
Jungerm. σὺ δὲ ἀναχνάψας) χαὶ θειώσας τὰς ἀλλο- 
τρίας ἐπινοίας. ν Mein. cum Dobrao ad Pluti 166 : 


Οὐδ᾽ ἀναχνάψας xoi θειώσας τὰς ἀλλοτρίας 
ἐπινοίας, 


Pollux ib. 77 : δευτερουργῇ δὲ χλαῖναν ἐκάλουν, 
ἣν οἱ νῦν ἐπίγναφον, καὶ δευτερουργοὺς τοὺς τοῦτο 
ποιοῦντας. τάχα δὲ τοῦτο ὑποδηλοῖ xal A. ἐν B., ubi 
Bekkeri et Falck. codd. totum fragmentum exhi- 
bent ; «“Οὐδ᾽ ( σὺ δ᾽ AF. ) ἀναχνάψας (dvav. iid.) 
xal ἢ, τ, ἀλλ. διανοίας (sic). » Ex eodem Pollux 7, 
35 ἀναγνάψαι verbum citat. « Versus ex parabasi, 
in qua Lys. videtur &mulorum poetarum injurias 
propulsasse, Recte Dobr. : De se loquitur Comicus, 

αἱ dristoph. Nub. 538-550, Pac. 750, 701. » M. 

6 

Athen. 8, p. 344, E: xal Λάμπωνα δὲ τὸν μάν- 
τἰῖν ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις { τῇ ὀψοφαγίᾳ) χωμῳδοῦσι Καλ- 
λίας Πεδήταις ( fr. 4) καὶ A. B. Hesychius v. Ἀγερ- 
εαὐξηλις : xal Auc. ἐν B. τὸν αὐτὸν (Lamponem) 
ἀγύρτην χωμῳδεξ. 

FRAGMENTA INCERTARUM FABULARUM. 
1. 

Dicearchus Descript. Grec. p. 22 ed. Buttm.: 
τὸ χαθόλου δ᾽ ὅσον at λοιπαὶ (hoc deleo ) πόλεις πρός 
τε ἡδονὴν χαὶ βίου διόρθωσιν τῶν ἀγρῶν διαφέρουσι, 
τοσοῦτο τῶν λοιτῶν πόλεων fj τῶν ᾿Αθηνῶν παραλλάτ- 
T&. φυλαχτέον δ᾽ ὡς ἔνι μάλιστα τὰς ἑταίρας, μὴ λάθη 
τις ἡδέως ἀπολόμενος. ot στίχοι Λυσίππου". 

Εἰ μὴ τεθέασαι τὰς ἀθηήνας, στέλεχος εἶ" 

εἰ δὲ τεθέασαι , μὴ τεθήρευσαι δ᾽, ὄνος" 

εἰ δ’ εὐαρεστῶν ἀποτρέχεις, κανθήλιος. 

Αἰ [λοιπαί] πόλεις, importunum glossema, ex se- 
quentibus petitum : hic enim generaliter urbes 
3gris opponuntur. 
2. 
Idem ibid., de Rhodiorum civitate : 











δ. 
Nec fullonica subigens , nec 
Sulphurans nova cogitata. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
x non vidisti Athenas , stipes es ; 
8 vero vidisti , nec tamen captus es , asinus; 
εἴ placitas si fugis, cantherius. 
2. 
Hac est civitas Graeca , quae rosis similem 
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Αὕτη πόλις ἔσθ᾽ EXXnvi,, ἡ ῥόδοις ἴσην 
εὐηδίαν ἔχουσα, yap? ἀηδίαν' 
τὰ yàp ἁλιεῖ᾽ ἂν ἦγε μεγάλην εὖ σχολὴν, 
. τό θ᾽ ἁλιαχὸν ἔτος με μαίνεσθ᾽ οὐ ποιεῖ’ 
5 ὅταν δὲ τὴν λεύχην τις αὐτῶν πρατίας 
ἁλιακὸν εἶναι στέφανον εἴπη, πνίγομαι 
οὕτως ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὥστε μᾶλλον ἂν θέλειν 
ἀποχαρτερεῖν ἢ ταῦτ᾽ ἀχούειν χαρτερεῖν᾽ 
τοιοῦτο τῶν ξένων τι καταχεῖται σκότος. 


Horum versuum primo libri fj ῥόδοις δισσὴν, quod 
correxit Mein, V. ἃ iidem εὐωδίαν, ἡ εἴ ὦ confusis,ut 
szpenumero , cujus scripture absurditatem intel- 
lexi, et xai ἀμαληδίαν, quod emendavit Herman- 
nus in Creuzeri Melet. 3, p. 183, jam recte oppo- 
sitis nominibus εὐηδία et ἀηδία, V. 3 codd. «à γ. 
ἁλιεῖτα μεγάλην εἰς σχολὴν. qua expedivisse mihi 
videor pariter ac v. 4 vulgata τὸ δ᾽ à). ἔ, us μαί- 
νεσθαι ποιεῖ, et v, 5 ineptum πραέως pro πράως 
dictum, si diis placet. « De Solis sacris Rhodio- 
rum laudant Athen. 13, p. 561, E, Aristid. vol. 
I, p. 808, Eustath. ad Hom. p. 1562 extr. Se- 
quentia ad irrisionem Rhodiorum spectant, qui 
quotidiana quivis et levissima a sacris solaribus 
denominabant. Populece frondis mentio explicatur 
a scholiaste Pindari Olymp. 7, 147 : ὃ Πίνδαρος 
τὸν ἀγῶνα ᾿Ηλίῳ τελούμενον (a Rhodiis) εἰς 'T2z- 
πόλεμον μετήγαγεν .... ἀγωνίζονται δὲ παῖδες xai dv- 
Opec: ὃ δὲ στέφανος λεύχη δίδοται, V. 8 Lys. ludit in : 
verbis ἀποκαρτερεῖν et χαρτερεῖν, ut Timocles 
Athen, 6, p. 240, Ε: 


— Οὐκ dnsxapsépnos γὰρ 
ἐχεῖνος, ἀλλ᾽ ἐχαρτέρησ᾽, ὦ φίλτατε, 
πίνων. » Mein. 


V. 9 τῶν ξένων oxóvoc, insolite dictorum obscuritas. 
Καταχεῖται pro χαλεῖται bene Meinek., auctore 
Hermanno. 

3. 

Etym. M. p. 531, 53, Κορυθάλη : $ πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν τιθεμέγη δάφνη, ὅτι ol χλάδοι, οὖς χόρους xa— 
delectationem habet , simulque fastidium : 
nam Solis quidem festa bene afferre solent magnam 

voluptatem, 
neque « solaris annus » me adigit ad insaniam ; 
5 sed populum albam si quis illorum venditor 

« Solarem » esse ait « coronam », suffocor 

sic istis, ut propemodum fame 

confici malim quam hzc impigre audire : 

tantas nescio quas tenebras inusitata obducunt, 
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λοῦσι, θάλλουσιν, ὡς καὶ Χρύσιππος (sic ) « Ἀλλὰ 
δᾷδας ἡμμένας ἢ μου δότω τις ἔνδοθεν, xal χόρους 
πλεχτοὺς " ἀχραπνεῖς μυρρίνης. » Quze depravatiora 
etiam in Etym. Gud. p. 338, 15. Mein. secundum 
Hemsterh. ad Plutum v. 1195, ἦμμ. ἐμοὶ ὃ. τις... 
ἀχραιφνεῖς μ. Scribamus 
ἀλλὰ δᾷδας ἡμμένας που μοι δότω τις ἔν- 
δοθεν, 
xai κόρους πλεχτοὺς ἀχραιφνεῖς μυρρίνης. 
Ἀχραιφνεῖς, i. e. ἀχεραίους, integros, virides , re- 
centes, Ἀχεραίους milites non fatigatos vel sau- 
cios dixit Xenophon Anab. 6, 5, 9. Χρύσιππος per 
errorem pro Λύσιππος scriptum putavit Meincek.; 


Hemsterh. autem 1l. l. et Porsonus Adv. p. 267, 
de Strattidis Chrysippo cogitaverunt. 


A. 
Hesych., Βούδιος (?) : παρὰ Λυσίππῳ τὸ ὄνομα, 
« Κύων δέ τις ἐδόα δεδεμένος ὥσπερ Βούδιος. » Σέ- 
λευχος ἀποδίδωσιν ἄφρων, ἀνόητος, Deleto τὶς pro-, 
nomine glossematico restituamus senarium ita scri- 
bentes 


Κύων δ᾽ &6óa δεδεμένος ὥσπερ Βούδιος. 


Suspicionem autem movet inauditum viri nomen 
Βούδιος, JEschylus Cho. 619, habet βουλιώτερον, 
nec rara est Δ et A literarum confusio : potest 
igitur, ut poeta dixerit BouAtoc, quod placet. 


5. 
Photius p. 498, 3, Σάμαχα : Ἐρατοσθένης 
ἀπέδωχε τὸν φορμόν. ἄμεινον δὲ τὸν τοξιχὸν χάλαμον. 
οὕτως Auc. Cf. Chion, Heroibus fr. 1. 


XXIII. 
LEUCON. 


« Suidas : Λεύχων ἢ ᾿Αγνὼς, γεγονὼς ἐν τοῖς Πε- 
λοποννησιαχοῖς. τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστι ταῦτα, 
Ὄνος, ᾿Ἀσχοφόρος, Φράτορες. Ita Ms. Paris. pro 
Ἁγνὸς, quod habet Eudocia p. 282. Corrigunt 
᾿Αγνούσιος (Id legitur apud Demosthenem, Plu- 
tarchum Thes. 13. Jot.) Przstare videtur 
Ἅγνωνος, Hagnonis (de quo Thuc. et alii. Βοελ.) ft- 
lius, ut voluit Toupius Emend. 1, p. 382. Recte 
Suidas tempore belli Peloponnesiaci eum vixisse 
ait, qui Melanthium rideat ap. Athen. 8, p. 343, 
C, et Hyperbolum apud Hesychium v. Πάαπις. 





4. 
Sed faces accensas aliquis dato mihi domo, 
et ramos plexos virides myrti. 
4. 
Canis autem latravit vinelus , ut Budius ( ?) 


COMOEDLE VETERIS RELIQUI 1. 


Adde quod Πρέσθεις simul cuim Vespis Aristopla 

nis docuit olymp. 89, ἃ (ante Chr. nat, ἡ22) εἰ 
anno post Φράτερας cum Pace et Eupolidis Adu. 
latoribus, in utroque certamine tertius habitus, ut 
constat e didascaliis dramatum Aristophaneorun, 
Ceterum hzc Leuconis fabula etiam in didascilia 
Pacis vocatur Φράτορες, quzque de hoc discrimine 
allata sunt ab eruditis, eo redeunt, ut pw 
Ionum forma existiünanda sit, φράτηρ autem Atü- 
corum. Philemon p. 112a ed. Burn. : oi δὲ ἀρχαῖοι 
φράτερας διὰ τοῦ a, οὗ, φασὶν, εὐθεῖα φράτηρ, 
φέρεται δὲ ( minus bene libri xai errore frequentis- 
simo, de quo v. Schaefer. Melet. crit. p. 59), ὅτι 
φράτηρ Ἀττικοί φασιν, "Icvez; δὲ διὰ τοῦ ὦ μεγά- 
λου. Et Theodosius apud Bekkerum Anecd. p.91: 
τῶν εἷς «p βαρυτόνων ὅσα μὲν μαχρᾷ παραλήγεται, 
διὰ τοῦ εχλίνεται, φράτερος, Πέίερος, ὅσα δὲ fpr 
yea παραλήγεται, διὰ τὸ ἡ χλίνεται, "16 2 poc, pix 
poc. Vetustior autem forma apud Atticos 5ογιρίο- 
res plerumque videtur oblitterata esse, etc.» E M. 
Hist. crit. Com. p. 217 seq., et Bergk. Commentt. 


P. 107 seq. 
ΦΡΑΤΕΡΕΣ. 


1. 


Hesych. * Παάπης : οὗτος ποτήριά τινα τοῖς Ab 
valo; ἔπεμψε δῶρα. Λεύχων Φράτερσιν « Ἀτὰρ x 
"Νεγάχλεες ὑσθάτου Παάπιδος ὙὙπέρθδολος τἀχπώματι. 
χατεδήδοχεν. » Ita codex mendose; sed in promptu 
est einendatio 

ἀτὰρ, ὁ Μεγαχλέης ( οἶσθα ), τοῦ Dario: 

ὑἵπέρδολος τἀχπώματα χατεδήδοχεν. 

Ὁ Μεγαχλέης eleganter dictum est pro ὦ Μεγί' 
χλεες, quod aliis placuit : v. Matth. Gr. $ 311,1. 
Οἶσθα per parenthesin, ut οἶδα Aristoph. Nub. 85». 
sepiusque apud Sophoclem; similiter etiam 1" 
schylus Prom. 286 : ταῖς σαῖς δὲ τύχαις (ἴσθι) ow 
αλγῶ. « De Paapide ZEgyptio, qui Atheniensibus 
pocula illa pretiosa misisse dicitur , preterea niliil 
constat. Nomen JEgyptiis usitatum, Diogenes A 
tonius Photii Bibl. 166, p. 109 : [ladz« (l5: 
rc) τις, ἱερεὺς Αἰγύπτιος. » E M. 
2. 

Athen. 8, p. 343,C : χωμῳδοῦσι δ᾽ αὐτὸν (we 
lanthium) ἐπ᾽ ὀψοφαγίᾳ Λεύχων £v Φράτερσιν, Ae 
στοφάνης ἐν Εἰρήνη, Φερεχράτης ἐν Πετάλη (fr. 5. 

PHRATORES. 
[. 
At, o Megacles ( nosti ), Paapidis 


| poeula Hyperbolus comedit ( i. e. inferce til ; 


LEUCON. METAGENES.' 


3, 


Photius p. 585 , 17, Τίδιοι : ἔθνος. A. ἐν Φρά- 
1t961, τάχα δὲ ol αὐτοὶ τοῖς Γιδαρηνοῖς. « At Tibareni 
Pontum accoluerunt, Chalybum et Leucosyroruimn 
vicini; Tibii vero Phrygiam inhabitabant, ut satis 
clare indicat Stephanus Byzant,. p. 708, Τίδειον 
{Τίδιον) : ὄρος Φρυγίας, ἀπὸ Τιδίου τινός. ix τούτου 
xxt Τιδείους (Τιδίους) τοὺς δούλους καλοῦσι: Pro- 
verb. Bodl. 647 : καὶ ὅλη Φρυγία Τιδία χαλεῖται. 
(Cf. Strabo p. 357, Lucian., Suidas.) Accedit 
quod Τιβαρηνὸς prima correpta, Tí6to; autem longa 
pronuntiatur. Problema arithmet. Brunck. Anal. 
17, 11 : 

Πεντήχοντα Σύρος, Συνέτη δέχα, Τίδιος ὀχτώ. » 

Lb M. 
XXIV. 
METAGENES. 


* Metagenes, Atheniensis, servi filius, si Suidz 
εἰ Eudociz fides. JEtatis indicium satis certum 
prebent scholia Platonis Bekker, p. 332, in qui- 
bus Lyconem, Autolyci patrem, ab eo exagitatum 
ese legimus, et Aristophanis Avium 1297, ubi 
una cum Aristophane, Phrynicho et Platone , Mi- 
diam irrisisse dicitur. Fabularum tituli perpanci 
apud Suidam : τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστι ταῦτα, Αὖ- 
PS Μαμυάχυθος ( Eudocia Μαρμάχουθος), Θουριο- 
πέρσαι, Φιλοθύτης, Ὅμηρος ( Endocia μέρης) ἢ Ἀσ- 
χηταί, Scribendum Αὖραι ἢ Μαμμάκχυθος, secundum 
Athen. 8, p. 355, A : ἐπειπὼν τὸ ix. Μαμμαχύθου 
ἡ Αὐρῶν Μεταγένους ἰαμθεῖον. Quod idem dicit 13, 
P. 571, B, χατὰ τὰς Μεταγένους Αὔρας ἣ τὸν 'Apt- 
0152509 Μαμμάχυθον, sic interpretandum videtur, 
ul,quam Metagenes fabulam sub Αὐρῶν nomine 
docuisset, eam postea retractaverit Aristagoras et 
Νεμμάκυθον inscripserit, quod nomen hominem 
bardum stupidumque significat : v. interpretes 
Aristophanis Ran, 1017, etc. » E M. 


I. AYPAI 


i 
Áthen. 13, p. 571, B : ἐγὼ γὰρ, ὦ ἄνδρες σύσσι- 


τοι, 0), χατὰ Μεταγένους Αὔρας 7| τὸν Ἀρισταγόρου | 


Mauudxutoy, ὑμῖν 
ἘΞ ὀρχηστρίδας εἶπον ἑταίρας 
ὡραίας πρότερον, νῦν δ᾽ οὐχ ὑμῖν ἀγορεύω 
AUR X. 


1. 
Neque antea saltatrices dixi amicas 
Pülchras, neque nune vobis praedico 
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ἄρτι χνοαζούσας αὐλητρίδας, atre τάχιστα 
ἀνδρῶν φορτηγῶν ὑπὸ γούνατα μισθοῦ ἔλυ- 

σαν" 
ἀλλὰ περὶ τῶν ὄντως ἑταιρῶν τὸν λόγον πεποίημαι, 
τουτέστι τῶν φιλίαν ἄδολον συντηρεῖν δυναμένων. 

Dixit igitur Met. Οὐχ ὀρχηστρίδας, etc., negatque 

ejus verbis Athenzus se vel antea locutum esse, vel 

nunc loqui, de vulgaribus scortis, sed veras viro- 
rum amicas predicare, Alii aliter, quos brevitati 
studens non refellam. Versu 3 χνοαζούσας, lanu- 
gine vulve, Puerorum χνοῦς dicitur Aristoph, Nub. 

946. Αἴτε pro al, ut apud Homerum, Euripidem 

(ὅστε pro ὃς Hel. 1390), aliosque. V. 4 φορτηγοὺς 

ἄνδρας recte Schweigh. intelligit mercatores pere- 

grinos navibus onerariis appulsos , quorum mem- 

bra et vires frangere dicuntur meretrices. » E M. 

Cf. ann. ad Lysippi fr. incert, 1. In fine Meinck. 

conjicit μίσθι᾽ ἔλυσαν. 

2. 


Idem 8, p. 355, A : xai μελλόντων ἤδη δειπνεῖν, 
ἐπισχεῖν ἐχέλευεν 6. Δάφνος, ἐπειπὼν τὸ ἐκ Μαμμα- 
χύθου ἢ Αὐρῶν Μεταγένους lap óetov: 

ὥσπερ, ἐπειδὰν δειπνῶμέν που, τότε πλεῖστα 

λαλοῦμεν ἅπαντες. 


3. 
Idem 9, p. 385, B : οἱ μὲν οὖν πολλοὶ, μαχρὰν 
, / 9$ (ὦ ; “ , 4 
χαίρειν εἰπόντες αὐτῷ, ἐδείπνουν, τοῦ Κυνούλχου τὰ ἐξ 
Αὐρῶν Μεταγένους ἀναφωνήσαντος, 
— ἀλλ᾽, o ufi, δειπνῶμεν, κἄπειτά με 
πάντ᾽ ἐπερώτα, 
ὅ τι ἂν βούλῃ" νῦν γὰρ πεινῶν δεινῶς πώς 
εἰμ᾽ ἐπιλήσμων. 
Yersum 1 expleturi, nulla necessitate alii δειπνῶ- 
μεν πρῶτον, alii 'AXX, ὠγαθὲ, νῦν δὴ δειπν. Bene 
Grotius, non offensus lacuna , qua nihil frequen. 
tius in hoc genere : 
— ge nunc, rogo. coenemus ; post si vis queerere, 
queenre 
quodcunque libet : mihi namque fames mirun 
que oblivia portet. 
V. 4 codex Α δεινός. 
4. 
Scliol. Aristoph. Avium 873 : παρὰ τὰν τῆς φωνῆς 


nupera lanugine allicientes tibicinas, qua celerrime 


virorum mercantium genua mercede solvere consue- 
2. [ verunt. 

Quemadmodum , sicubi ecenamus , tune plurimum 
[ fabulamur onmes. 
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(scil. ἀχαλανθίς) ὁμοιότητα Ἀρτέμιδι ἐπώνυμον ἣ 
Κολαινίς. Μεταγ. δὲ ἐν ἀὔραις" 

— Τίς ἡ Κολαινὶς ἄρτεμις; 

ἱερεὺς γὰρ ὧν τετύχηχα τῆς Κολαινίδος. 
« Apud Metagenem loqui videtur δημότης Myrrhi- 
nusius : apud hos enim Dianam Colznidem sancte 


cultam fuisse constat ex Pausanie Att. 31, 3. » 
Mein. V, x τίς ἣ accessit ex codd., fortasse tamen 


non integrum. 
5 e. 


Harpocr. p. 135, 10 : ἐχάλουν δὲ ol 'Avtuxol τὸ 
φ᾽ ἡμῶν λεγόμενον ὀρνιθοτροφεῖον olx (axov. "Apt- 
στοφάνης Πελαργοῖς, Μετ. Αὔραις, 


Xl. ΘΟΥΡΙΟΠΕΙ͂ΡΣΑΙ. 


I. e. Thurii ad modum Persarum luxuriantes, 
ut nomen explicat Passovius Melet. in /Eschyli 
Persas p. 45, non « Thuriorum eversores, » quod 
in mentem venit Schweigheusero. De Thuriis, 
qua? Calabrie urbs, Atheniensium et Graecorum 
colonia, olim Sybaris dicta fuit, novissimeque 
Copiz, v. ann. ad Ár. Nub. 326, Euripidis Troad. 
220, Behr. ad Herod. vol. a, p. 660; de Persa- 
rum autem, presertim satraparum ac regum, 
gula, impuris moribus, perfidia, Aristoph. Acharn, 
77 Sseqq., Pac. 390; Horat. Od. 1,38; 4, 15, 23. 
Compositio hujus fabulae obscura. 


I. 


Athen. 7, p. 269, E : τῶν δὲ Μεταγένους ἐκ Θουριο- 
περσῶν μνημονεύσας χαταπαύσω τὸν λόγον, μαχρὰ 
χαίρειν εἰπὼν ταῖς Νιχοφῶντος Σειρῆσιν, ἐν αἷς τάδε 
γέγραπται .... ἀλλ᾽ 8 γε Μετ. τάδε φησὶν, 


ὁ μὲν ποταμὸς, ὁ ρᾶθις, ἡμῖν καταφέρει 
μάζας μεγίστας αὐτομάτως μεμαγμένας, 
ὁ δ᾽ ἕτερος ὠθεῖ κῦμα ναστῶν καὶ χρεῶν, 
ἑφθῶν τε βατίδων, εἰλυόμενον αὐτόσε: 

5 τὰ δὲ μικρὰ ταυτὶ ποτάμι᾽ ἂν γ᾽ ἐντευθενὶ 
ῥεῖ τευθίσιν ὀὁπταῖς xa φάγροις καὶ χαράζοις, 
4 A] MX) » e V /, 
ἐντευθενὶ δ᾽ ἀλλᾶσι xad περιχόμμασι, 


ED UA UMEN eL MUR ENDE OE UE cnram TUE "Capi e EU λον diim e 





4. 
Quis est Diana Colznis ἢ 
sacerdos enim forte fui Colenidis. 


THURII LUXU PERDITI. 


Alter quidem fluvius , Crathis , nobis defert 
mazas maximas sponte subactas ; 
alter vero undam appellit liborum et carnium , 
coctarumque batidum, illuc advolutam ; 

5 tum parva hac flumina inde 


COMQOEDIE VETERIS RELIQULE. 


τῇδε δ᾽ ἀφύαισι, τῇδε δ᾽ αὖ ταγηνίαις" 
τεμάχη δ᾽ ἄνωθεν αὐτόματα πεπηγμένα 
10 εἰς τὸ στόμ᾽ ἅττει, τὰ δὲ παρ αὐτὼ τὸ 
πόδε, 
ἄμυλοι δὲ περινάουσιν ἡμῖν ἐν χύχλῳ, 


Versu ἃ libri vulgati αὐτομάτας, homoeoteleutis 

quattuor continuis, P codex αὐτοιάτους, pro si- 

top. d tux, ut videtur : similia enim o, ov, a, in libris 

veteribus. V. 3 legebatur ὁ δ᾽ ἕτερός γ᾽ ὁ Xotag; 

χαλούμενος ποταμὸς ὠθεῖ, etc, Delevit Mein. glossema 

auctore Elmslejo, Edinb. Rev. 3,p. 193. V.| 

vulgato εἰλυομένων praestat a Schweighzusero edi- 

tum εἰλυόμενον. Codd. BP. εἰλίωμεν. In fine vulgo 

αὐτόθεν, quod correxit Schweigh. ex ABD, qui 

αὐτόσσε. V. 5 libri ἕν μὲν ἐντεῦθεν. Monstrum vo- 

cabuli ἐνμεντευθενὶ invexit Elinsl. ad Acharn. 108, | 
cui nollem obtemperasset Mein. Γ et j« confusa ap. 
ZEschylum Sisyphi par. 2, ubi codd. vov με pro 
νῦν ve, etc. V. 6 ῥεῖ Elmsl. pro ῥέει. 


2. | 
Photius p. 591, 9, et Suidas : Τίς τρόπος ἵτ-. 
Ttt v 5 παροιμία ἐπὶ τῶν ἀλλοχότων, Μετ. Θουριοτέ;-, 
ga 
Τίς τρόπος ἵππων; ὡς δ᾽ ὀρχοῦνται τὸν 
βαρθαρικὸν τρόπον οὗτοι. 
3. | 
Athen. 6, p. 228, E: πίναχα μὲν ἔχεις τὸ. 
σχεῦος ὠνομασμένον xat παρὰ Μεταγένει ἐν Gov. 
η. | 
Antiatt, p. 114, I, Συγχόψαι : ἐπὶ τοῦ πληγαῖς, 
αἰχίσασθαι. Mer. Goup. « Eadem Photius p. 55 
15; ac nescio an hinc idem emendandus sit p. 308, 
24 : * ξενοχοπεῖν (immo ξυνεχόπην ) : ἐπὶ τοῦ x 
γὰς ἔλαθον. οὕτω Μετ. Qua totidem verbis legun-- 
tur apud Suidam. » E M. 


IIT. OMHPOZ, 7 AZKHTAI. 


« Minus etiam constat de hac comedia, quam 
simpliciter Ὅμηρον vocat schol. Platonis Bekker 
p. 332, et Aristophanis Av. 1297, ubi fallitur 








fluunt loliginibus assis et phagris et cancrb, 
inde autem botulis ac minutalibus ; 
hicque apuis, illie rursus laganis; 
et salsamenta superne ipsa vaporata 
10 in os irruunt , aliaque vel ad pedes ; 
et placenta nobis in orbem cireumnatant. 
2 


Quis modus equorum? et ut saltant hi in barbaricum 
( modun' 


METAGENES. 


Denüejus, opuseulum de Homero laudari existi- 
mans, ideoque pro Metagene Theagenis nomen re- 
ponens. Probabiliter Schweigh. huc refert alia 
quedam, quae parodiam Homericorum versuum 
continent : v. fragm. incert. ἃ. » E M. Ἀσχητὰς 
intelligere licet 4rtifices, Parodos. 


Schol, Platonis Bekker. p. 332 : Εὔπολις δ᾽ iv 
Qo xal ἐπὶ τῇ γυναιχὶ "Pobia χωμῳδεῖ αὐτὸν 
(Lyconem ), ἐν δὲ τῷ πρώτῳ Αὐτολύχῳ εἰς (leg. ὡς) 
ξένον Μετ. δ᾽ ἐν Ὁμήρῳ εἰς (óc) προδότην. « Καὶ 
Αύχων ἐνταῦθά που * προδοὺς Ναύπαχτον, ἀργύριον 
λαδὼν, ἄγαλμ᾽ * ἀγορᾶς ξενικὸν ἐμπορεύεται. » In his 
versibus Mein. Jacunam notavit ante προδούς. Bergk. 
Comm, p. 422 conj. ἐνταῦθα... B. Ποῦ; α. Ὡδὶ 
προξοὺς, etc., quze nermini przstem. Idem frustra, 
opinor, ἀγορᾶς ἄγ. Scribamus 

— Kat Λύχων ἐνταῦθά που, λαδὼν 

(ὁ προτοῦ) προδοὺς Ναύπαχτον ἀργύριον 

γαλμά γ᾽ ἀγορᾶς, ξενικὸν ἐμπορεύεται. 


Similia similibus fraudi fuerint, sicut passim. 
Lvconem Bergkius annotavit vocari ἀγορᾶς ἄγα- 
Au1, utpote multum in foro rebusque civilibus 
"satum. Eodem annotante Euripides El. 359, 
αἱ 2 σάρχες αἱ xeval φρενῶν | d 42g ἀγορᾶς εἰ- 
7. Lvconem ex Ionia oriundum fuisse refert Pla- 
tonis scholiasta eodem loco, De Naupacto et Cy- 
lonis scelere ac piaculo olymp. 45, 1 (ante Christ, 
natum 599), v. Bzehr. ad Herodot. 5, 71, Plut. 
Solone c, 12, Bergk. Commentt. p. 424. 


2. 


Schol. Aristoph. Avium 1298, de Midia : δια- 
ἔαλλεται εἷς τε πονηρίαν, ὡς Πλάτων ἐν Νίκαις, xai 
χλοπῆς δημοσίων, ὡς Μεταγένης ἐν “Ομήρῳ, χαὶ συχο- 


φαντί, 


—— — —— τ 
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5 NS - t . ; 

— Κατ᾽ ἐπεισόδιον μεταύχλλω τὸν λόγων, 
€ * 
ὡς ἂν 

^ , L1 "^a » 7 * 
καιναῖσι παροψίσι καὶ πολλαῖς εὐωχήσω τὸ 
θέατρον. 


Pollux 10, 88 : τὰς δὲ παροψίδας fj μὲν πλείστη γρῆ- 
σις ἔλέγχει τοὔνομα ἐπὶ μάζης ἢ ζωμοῦ τινος, ἢ ἐδέ- 
σματος εὐτελοῦς, οὐ μὴν ἀλλὰ (verumtamen : v. 
Thuc. 2, 97, etc. ) χἀπὶ τὸ ἀγγεῖον ἑλχτέον τὴν xA- 
σιν.... τὸ μὲν dv τῷ Μεταγένους Φιλοθύτη « Ὡς ἂν... 
τὸ θέατρον » οἶδ᾽ ὅτι ἐστὶν ἀμφίδολον. Fritzschius in 
Dissert. de parops. p. 9, Καὶ ἐπεισοδίοις. Cod. Bi 
κατ᾽ ἐπεισόδιος (sic). Ibidem codd. ΡΥ], μεταδαλῶ. 
V. 2 ap. Polluc. πολλαῖσι παροψίσι καὶ χαιναῖς. 
« Plut. De commun. notitt. p. 1065, D, allato 
Chrysippi loco hoc : ὥσπερ αἱ χωμῳδίαι ἐπιγράμ- 
ματα γελοῖα φέρουσιν, ἃ χαθ᾽ ἑαυτὰ μέν ἐστι φαῦλα, 
τῷ δὲ ὅλῳ ποιήματι χάριν τινὰ προστίθησιν, » etc. 
E M. Et similiter gramm. Bekkeri Anecd. p. 253 
19 : ᾿Επεισόδιον χυρίως μὲν τὸ ἐν τῇ χωμῳδίᾳ ἐπι- 
φερόμενον τῷ δράματι γέλωτος χάριν ἔξω τῆς ὑποθέ-- 
σεως, χαταχρηστιχῶς δὲ ἁπλῶς τὸ ἐξαγώνιον πρᾶγμα 
Cf. Schneideri Lex. v. 'Enttoóótov. 


2. 

Schol Aristoph. Vesp. 1221 : τὸν Axéctopa 
ξένον χωμῳδοῦσι, τὸν τραγιχὸν, ὃς ἐκαλεῖτο Σάχας, 
Θεόπομπος Τισαμενῷ (fr. 1) οὐ χοινῶς ξένον, ἀλλὰ 
Μυσόν. ὁμοίως Μεταγένης Φιλοθύτη 

α. ὦ πολῖται, δεινὰ πασχωΐ p. Τίς πολίτης 

δ᾽ ἐστὶ νῦν 

πλὴν ἀρ’ ἢ Σάχας ὁ Μυσὺὴς καὶ τὸ Καλλίου 

) νόθον: 

In codd., versu 1 vulgo abest νῦν. V. 2 et 3 legi- 


tur * πλὴν ἀρσάχας, vel ἀρισάχας, ut in Veneto, 
Bene Dindorfius B. Τίς π. δ᾽ ἐστὶ νῦν, Bergkius sc- 


* De alio fragmento probabiliter huc referendo | cundum Venetum πλὴν ἄρ᾽ 3j Σάχας, ut. Aristoph. 


"ide Fab, incert, ἃ. » E M. 


IV. ΦΙΛΟΘΥΤΗ͂Σ. 


Argumentum fabulz, sive potius episodii, quod 
ciiam ἐπίγραμμα εἰ ἐξαγώνιον πρᾶγμα dicitur 
V. Cratini Πυτίνῃ 13), parum est perspicuum. 


Athen. 10, p. 45o, € : χατὰ γὰρ τὸν Μεταγένους 
Φιλοηύτην, . 


| Thesm. 499 : 


Οὐδὲν χάχιον εἰς ἅπαντα πλὴν ἄρ᾽ ἢ γυναῖχες. 


« Callias Eupolideus, Melitensium pago adscri- 
ptus, circa olymp. 70 (ante Chr. nat, 500) patrem 
habuit Hipponicum, cujus quum divitiz Persicze 
in suis , quamvis magnificis , edibus asservari non 
posse tuto viderentur, veniam in Acropoli Athe- 
narum habitandi petiit et adeptus est. Ejus uxor 


CE MERE NET ὁ τς ς τ - EE -ἰϑ νος το ον το ρος τὸς 


HOMERUS vel ARTIFICES. 


1. 
Ft Lyeo hte fere, 
ἍΜ : olim) prodidit Naupaetum accepta pecunia, 
FVRACHENTA COMICOBUM ΟΒ ΣΟ. 


delicize quidem fori, peregrinum exercitum cauponat. 


SACRIFICIORUM STUDIOSUS. 
2. 
ἃ. O cives, dura patior! b. Quis autem nunc civis est 
praeter Sacam scilicet Mysum , et Calliae spurium? 
iy 
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postea Pericli nupsit, filiaque Callie Hipparete 
Alcibiadi. Post Periclis obitum Hipponicus, Cal- 
lie filius, una cum Eurymedonte capitali proelio 
fudit Tanagreos (Thuc. 3, 91), et post annos 
tres, olymp. 89, 1, prelio ad Delium interfuit, 
in quo eum occubuisse tradit Andocides. Ita pa- 
tris heres Callias mox omnium Atheniensium opu- 
lentissimus habebatur ; sed , paternz atque avitz 
sapientie expers, omni generi profusionis, ἄσω- 
τίας, levitatis in commercio cum mulieribus, qua- 
rum aliquando simul matrem et filiam duxerat , ti- 
bicinibus, quorum artem ipse exercebat , scurris et 
sophistis , adeo indulsit, ut ad incitas redigeretur 
(v. Eupolidis Κόλαχας ). In re publica tractanda, 
Lacedaemoniorum proxenus, aliquoties pacis con- 
ciliandz causa ad eos missus est, de quo gloriatur 
apud Xenophontem Hell. 6, 3, 4. Add. Conv. 8, 4o. 
Longzvum veneno se interfecisse, exemplo Peri- 
clis et Nicize Pergaseni ( Aristoph. Eq. 308), tradi- 
dit, incertum qua fide, /Elianus V. H. 4, 24. » E M. 
3. 

Athen. 15, p. 700, F : μνημονεύει τοῦ διμύξου 
λύχνου xal Μετ. ἐν Φιλ. Similiter Antiatt. p. 91, 
3. Pollux autem 10, 115, ipsis poeta verbis appo- 
sitis : Μεταγένους δὲ (εἰπόντος) Δίμυξον, ὡς ἐγὼ 
δηχῶ, et 6, 103 : λύχνου δὲ διμύξου τῶν χωμῳδῶν 
Φιλύλλιος μνημονεύει. Μετ. δὲ 

-- Δίμυξον, ἢ τρίμυξον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 

4. 

Pollux 6, 4o : Mes. δὲ xat λαθροφαγεῖν που 
λέγει. Antiatt, p. 106, 12, Λαθροφαγεῖν : Μετ. 
Φιλοθύτῃ. 

INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA, 
1. 

Erotianus Gloss, Hippocr. p. 314 ed. Franz, 

Πολφοί : βολθοί, ὡς Μετ. φησὶ 

— Ῥαφανῖδος, 

ἀμύλου, λεκίθων, καρύων, ζωμοῦ, πολφῶν, 
οἴνου, χολοχύνθης. 
« Libri ῥαφανίδος εἰ λεχύθων. Malim λεχίθου, quia 
vocabulum, ubi cibum significat, vix dicitur nu- 
mero plurali, Fortasse οἴνου depravatum est, 
( Quum λέκιθος hoc l. pultem leguminosam indicet, 


velut pisum lutei coloris, non male conveniret, 
neque absimile esset, ὠῶν sive oov, ovorum, Both.) 


COMOEDLE VETERIS RELIQULXI. 


In fine vulgate hic librorum scripturz przstiterit 
χολοχύντης, de quo Lobeck. ad Phryn. p. 437. - 
E M. Koloxóvtny, cucurbitam , symbolum sanita- 
tis, et xplvov, lilium, mortis, censet Epicharmus 
Athen. 2, p. 59,C. 


2. 


Athen, 6, p. 270, E : xal θεασάμενος πλῆθος 
ἰχθύων, xal ἄλλων παντοδαπῶν ὄψων παρασχευὴν siax.- 
χλουμένην, τύψας τῇ χειρὶ τὸ προσχεφάλαιον ἀνέκραγε. 

Τέτλαθι δὴ, Πενίη, καὶ ἀνάσχεο μωρολογούντων᾽ 

ὄψων γὰρ πλῆθός σε δαμᾷ χαὶ λιμὸς ἀτερπής " 
ἐγὼ γὰρ ἤδη ὑπὸ τῆς ἐνδείας οὐ διθυράμθους φθέγγο- 
μαι χατὰ τὸν Σωχράτην, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ ἔπη λιμῶδες 
γὰρ ὄντως ἢ ῥαψῳδία, Et p. 271, A : δεῖ οὖν χἀμὲ, 
χατὰ τὸν χωμιχὸν Μεταγένην ἐπειπόντα 

Εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ δείπνου. 


« Schweigh. etiam priora illa 'TézAa0t .. ἀἄτερπης, 
Metageni in fabula “Ὅμηρος attribuit, probantibus 
Fritzschio Quzsstt. Aristoph. 1, p. 285, et Bergkio 
Commentt, p. 422, nisi quod hic quidem utrum- - 
que fragmentum ad Auras retulit. Mihi haec valde 

dubia videntur, ac nescio an versus illi potius lie- 
gemoni, qui de paupertate sua conqueritur ap. 
Athen. 15, p. 698, D , assignandi sint. » ὶ M. Cc- | 
terum cf. Iliad. 1, 586; 12, 243. | 

3. 


Pollux 3, 75 : καὶ δουλοπρέπεια Θεόπομπος 6 | 
χωμιχός. xal 8ouA d pta Mer. (cf. Aristoph, Thes- - 
moph. 504 ). | 


XXV. 
ARISTAGORAS. 


, Poeta parum notus una comeedia 
mena fabularum Metagenis. 


: v. prolcgo- 


MAMMAKYOOZ. 


I. 

Athen. 13, p. 571, B : ἐγὼ γὰρ, o ἄνδρες συσ-. 
σιτοι, εἴ cetera qua exscripta sunt in Metagenis- 
Aurarum fr, 1. 


2. 


Idem 8, p. 355, A : xai μελλόντων et cetera 
exscripta ibidem, fr. 2. 


3. 





Antiatticista p. 85 : Βασιλεὺς, χωρὶς τοῦ ἀρ-᾿ 


3 [detur. | amyli, pultis, nucum, juris , bulborum, vini (2), cu- 


Duobus vel tribus instructum ellychniis , ut mihi vi- 


EX FAB. INCERT. 


l. 
— Rhaphani , 


[curbitz 
2. 
Una avis optima, arcere convivium impedientes. 





STRATTIS. 


f509. Ἀρισταγόρας Maugaxoto. « V. Scheferi Melet. 
p 4.» M. 


h. 

Gramm. Bekkeri Àn. p. 404, 18, et Suidas, 'A v- 
θέων : τὴν γενικὴν ὁμοίως τοῖς “Ἴωσιν οἱ "Acetxot... 
xai Ap. Μαμμ. 

5. 

Photius p. 530, 1, Σπεῖρα : fj συστροφὴ xal τὸ 
ἄθροισμα, οὐχ ὅπως παρὰ τοῖς τραγιχοῖς (Soph. An- 
tg. 347, etc.) , ἀλλὰ xal ἐν Μαμμαχύθῳ. 

6, 7. 


« Ex eadem Aristagore fabula petita videntur, 
quae Photius habet p. 107, 13, Ἱμάντας : τοὺς 
τῶν ἱστίων. Ἄριστ. Et 204, 13, Λαχχόπεδον : τοὺς 
ὄρμεις. οὕτως "Api. Ita enim pro ᾿Ἀνταγόρας ( qui 
fuit poeta Rhodius , Thebaidos scriptor, seculo 
tertio post Chr. Both.) legendum videri indicavi- 
mus Hist, crit. Com. p. aao. » E M. 


XXVI. 
STRATTIS. 


« Strattis Atheniensis, Hunc Atheneus 10, 
p. 4553, C, Callia paulo minorem fuisse dicit : 
ilaque fabulas docuit fere inde ab olympiade 92 
(411-498 ante Chr. nat.) ultra olymp. 99 
(383.380 ante Chr. nat.), attingens tempora 
Sannyrionis et Philyllii , quorum alterum commc- 
morat in scholio Aristoph. Plut. 1195; alterum, 
Sannyrionem , ridet apud Athen, 12, p. 551, C, 
et Pollucern 10, 189 ; denique Isocratem senem ap. 
Athen, 13, p. 592, D. Fuisse qui frigidos atque 
ineptos verborum lusus ei objicerent, colligas ex 
Hesychio v. KoXexdvot, ubi laudatur Στράττις ἐν 
τῷ φορτιχῷ δράματι, quo Cinesias fabula significari 
"detur, Dramata Strattidi Anonymus De com. 
pP. xvir tribuit 16, et fere totidem commemorat 
Suidas : sed praterea occurrunt tituli Ζώπυρος πε- 
ριχαιόμενος, Μυρμιδόνες, Ποτάμιοι, Πύτισος. » 
É Mein. Hist. crit. Com, p. 221 seqq., qui singulos 
utulos fabularum docte disceptat ib. p. 224-236. 


I. ANePOIIOPPAIXTIIX. 


ll. e. is qui rumpit homines tzdio ineptiarum sua- 
rum ( « quasi dicas lanionem hominum. » M.), ve- 
lut olim derisus est actor tragicus, Hegelochus, 
quia versum. quendam  Euripideum male pro- 
wuntiabat, Scholiastes Euripidis Orest. 369, 'Ex 
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χυμάτων γὰρ αὖθις ἂν γαλήν᾽ δρῶ ] χεχωμῴῤδηται ὃ 
στίχος διὰ “Ηγέλοχον τὸν ὑποχριτήν " οὐ γὰρ φθάσαντα 
διελεῖν τὴν συναλοιφὴν, ἐπιλείψαντος τοῦ πνεύματος, 
τοῖς ἀκροωμένοις τὴν γαλῆν δόξαι λέγειν τὸ ζῷον, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ γαληνά, πολλοὶ μὲν οὖν διέπαιξαν τῶν 
χωμιχῶν, Ἀριστοφάνης xal Στράττις ἐν Ἀνθρωπορ- 
ραίστη, 
I. 

Καὶ τῶν μὲν ἄλλων οὐκ ἐμέλησέ μοι μελῶν, 

Εὐριπίδου δὲ δρᾶμα δεξιώτατον 

διέκναισ᾽ ὀρέστην, Ἠγέλοχον τὸν Κιννάρου 

μισθωσάμενος τὰ πρῶτα τῶν ἐπῶν λέγειν. 


In versu Euripidis pro vulgatis αὖθις αὖ restitui 
moderate dictum αὖθις dv, quod etiam Helene 
83. legebatur ante Canterum et recentiores : nam 
facile quidem fero hec et similia, ἄλλως μάτην, 
πάλιν αὖθις: sed prorsus tautologa αὖθις. αὖ non 
adducor ut credam Atticis placuisse : v. ann, ad 
Soph. Philoct. 908, Eur. Heraclid. 475. « Ap. Strat- 
tidem primus Berglerus ad Ar. Ran. 305 Ὀρέστην 
pro Ὀρέστῃ, et pro Ktvudpov, ut item libri , Bent- 
lejus Κιννάρου, cujus nominis exemplum habet 
Zenobius Proverb. 1, 31. Ceterum his versibus 
ridetur nescio quis ἀγωνοθέτης, qui Oreste partes 
Hegelocho , inepto histrioni , dederat, spectatorum 
voluptati male consulens. » & M. Ratio apostro- 
phi apud Graecos subobscura est , »greque intelli- 
gas, qui factum sit, ut defectus ejus cito et ab 
omnibus sentiretur. 


2. 

Athen, 3, p. 127, C, D : καὶ σεμιδάλεως δὲ μέ- 
μνηται (xal el μὴ τὰ μαρτύρια χρατῶ ) Στρ. ἐν 'Avüp. 
xal "λεξις ἐν Ἰσοστασίῳ. τὴν γενικὴν δὲ σεμιδάλιδος 
εἴρηχεν ὁ Στρ. ἐν τῷ αὐτῷ δράματι οὕτως 

--- τῶν δὲ διδύμων ἐχγόνων 

σεμιδάλιδος. 

Hoc item annotavit Pollux 6, 75. (In altera edit. 
Mein. uno verso : Tóvós διδύμων τῶ v ἐχγ. c.) « Fa- 
rine filios dicit panes, ut Archestratus Athen. 3, 
p. 112, B, 


Εἶτα τὸν ἐν Τεγέᾳ σεμιδάλεος υἱὸν ἐπαινῶ. 
Similiter hic ibidem 4, p. 137, C, 
Δήμητρος παῖδ᾽ ὀπτὸν ἐπεισελθόντα πλαχοῖντα. 


Similiter quoque Philyllius in Auge collabos dixit 
πυρῶν ἐχγόνους. » E Casaub. et M. 





HOMINUM LANIO. 


t. 
ΕἸ cetera quidem carmina non curo ; 





sed Euripidis drama scitissimum 
disperdidit, Hegelocho , Cinnari filio, 
mercede conducto , ut primas fabulce partes ageret 


I9. 
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11. ATAAANTH. 


Hanc fabulam diu post Aristophanis Ranas, h. e, 
post olymp. 93, 3 (405 ante Chr. nat.), actam esse 
refert schol. Ran. 146. Cf. Suidas v. Σχώρ. Ab non- 
nullis citatur ὃ τὰς Ἀταλάντας γράψας, plurali, 
Atalantam preter Calliam scripserunt Euthycles , 
Alexis, Philyllius, et Philetzrus; Phormi autem 
Syracusani commemorantur Atalanta, 


1. 


Isocratis Vita a Mustoxide edita p. io Dind. : 
σχώπτουσι δὲ αὐτὸν ol χωμιχοὶ ἐπὶ τῇ Λαγίσχη, ὧν εἷς 
ἐστι xal Στρ., λέγων ταῦτα ἐν Ἀταλάντη" 

Καὶ τὴν Λαγίσκαν, τὴν ἰσοκράτους παλλα- 

χὴν, 

ε LU - 4 d * ἴθ᾽ 1 

εὑρεῖν με συχάζουσαν,  εἰθ᾽ ἥχειν ταχὺ 
τὸν αὐλοτρύπην αὐτόν. 


« Αρυὰ Athen. 13, p. 593, D, et Harpocr. 
p. 118, 15, postrema horum ita scripta sunt 


ἰδεῖν με συκάζουσαν εὐναίαν ἔτι, 
τόν τ᾽ αὐλοτρύπην αὐτὸν, - 


in quibus ad Λαγίσχην εὐναίαν Toupius Add. ad 
. Theocr. p. 410 comparat λαγὼν εὐναῖον, leporem 
in cubili jacentem ; quod Schweigh. probans εὐνὴν 
interpretatur lupanar, in quo fuerit mulier, an- 
tequam Isocrates eam in domum suam recepe- 
rit; nec video meliora. Hesych. v. Συχάζειν : τὸ 
χνίζειν ἐν ἐρωτιχαῖς ὁμιλίαις. Athen, loco cit. : "Ep- 
puo; προδαίνοντά φησι τῇ ἡλικίᾳ τὸν Ἰσοχράτη 
(obiit olymp. 11o, 3, a. Chr. nat. 337, 98 aunos 
natus) ἀναλαθεῖν Λαγίσχαν τὴν ἑταίραν εἷς τὴν οἰχίαν, 
ἐξ ἧς χαὶ γενέσθχι αὐτῷ θυγάτριον, etc. Suidas 
v. Φιλίσκος, de Philisco Milesio : ἐγένετο δὲ πρότε- 
ρον αὐλητὴς παραδοξότατος" διὸ xal αὐλοτρύπην 
Ἰἰσοχράτης αὐτὸν ἐχάλει. Obscoenum huic nomini 
sensum subesse, haud negaverim, etsi αὐλὸς vix 
usquam pars muliebris dicta reperitur. Ceterum 
Athen. et Harpocr. A«yí(oxav, qua forma usus est 
etiam Lysias Athen. p. 586, Εἰ; Isocratis biogra- 
phus Λαγίσχην. Respiciunt hunc locum Plutarchus 
Vitt. X Oratt. p. 836, E : ὅθεν εἰς τοὺς αὐλοὺς χε- 
χωμῴδηται (Isocrates) ὑπὸ ᾿ἈΑριστοφάνους xat Στράτ- 
τιδος" et Pollux 4, 71 : xal αὐλοτρύπης. ὡς fj χω- 
μῳδία, » E M. 


COMOEDI E VETERIS RELIQULE. 


2. 


Athen, 7, p. 3o2, D, dethynno : ἐπαινεῖται ἱὲ 

τοῦ ἰχθύος τούτου τὰ ὑπογάστριχ... Στρ. "Ar. 
ὑπογάστριον θύννου τι χἀχροχώλιον 
δραχμῆς ὕειον. 


Sic pro θύννου τε Mein. ex Ath, 9, p. 399, D, uh 
prior versus iterum appositus est. 


3. 


Schol. Aristoph. Ran. 146 : τινές φασι τῷ σχῶρ 
πρῶτον χεχρῆσθαι Στράττιν ἐν ᾿Αταλάντη δράματι. 
ψεῦδος δέ" πολλῷ γὰρ ὕστερον τῶν Βατράχων ἡ Ἀτι- 
λάντη Στράττιδος δεδίδαχται. Similiter Suidas 
v. Σχῶρ. Vulgo σχώρ, quod correxit Mein. collato 
Lobeckio Paralip. p. 77. 


i 
Suidas, Διφροφόροι : Zrp. ἐν ᾿Ἀταλάνταις (sic) 


5. 


Schol, Venet. Aristoph. Pac. 347 : 6 δεύτερα 
(Φορμίων ) ἦν κωφός: μέμνηται καὶ Στράττις᾽ τρίτα 
μοιχός" Κρατῖνος ᾿Αταλάντῃ᾽ τέταρτος ΚΚροτωνιέτικ 
ἀρχαῖος - Κρατῖνος Ἱ ροφωνίῳ. « Apertum est At- 
lantz memoriam ad Strattidis nomen pertinere. » 
Mein. 

6. 


Hesych. v. Διονυσιοχουροπυ ρώνην: τὸν rs 
Διονύσιον, χουρέα ὄντα, χωμῳδεῖ, χουρεὺς δὲ ἣν rox 
πάππου, ὡς δηλοῖ 6 τὰς Ἀλταλάντας συνθείς. Cf. Mein, 
annot. ad Cratini Seriph. ἃ. 


7. 

Schol, Aristoph. Avium 1294, de Opuntio; 
μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ, ὡς μέγα ῥύγχος ἔχοντος, xiii 
τὰς Ἀταλάντας γράψας, xal Εὔπολις ἐν Ταξιάρχοις. 





1Π.- ΖΩΠΥ͂ΡΟΣ IIEPIKAIOMENOZ. 


Hesych. Οὐ μάλα χιχχάς (cod. conjuncte Ov 
λαχικκάς) : παροιμία τὸ μηδὲν σημαίνουσα. ὠνήτης ὃ 
κιχχὰς (cod. κοχχὰς) οὐ μάλα φαίνεται. καὶ Στρ. ἐ 
Ζωπύρῳ περιχαιομένῳ « Τῶν οὐ μάλα * τέθηκα xt 
χυχχᾶν ἐπιχρατῆ. » Scripserim 





Τῶν οὐ μάλα γε τέθηχε κιχχὰν Ἐπιχοῖτις 
De Epicrate v. ad Platonis Πρέσθεις. De Zopyn 
quis fuerit quzsivit Mein. Hist. Com. p. 215. 


— 


-- ----οὠ.-.... — —— — 


ATALANTA. 


1. 
Et Lagiscam , Isocratis pellicem , 
vidisse me vellicantem, quum adhuc esset in lustro, 
acque Ipsum tibiarum perforatorem. 


2. 
Sumen thynni aliquod et trunculos 


drachma suillos. 


ZOPYRUS USTULATUS. 


Pro his profecto eiccum non dedit: Epierates. 


SIRATTIS. 


IV. IGITEPON. 
V. Apollophanis comici fragmenta. 
V. KAAAITIIITIAHZ. 


« Fabula fortasse nomen traxit a Callippide, 
trageediarum | actore celeberrimo , qui redeuntem 
ex Asia Alcibiadem comitatus est, teste Athen. 12, 
p. 535, D. Cf. Schneider. ad Xenoph. Symp. 3, 
i1, Wyttenbach. ad Plut. Apophthegm. Lacon, 
p. 1154. E M. 

1 


Athen, 14, p 656, B : τὰ δὲ ὀπτὰ χρέα χαλεῖται 
φλυγίδες. Zcf. γοῦν ἐν Καλλιππίδη ἐπὶ τοῦ Ἥρα- 
χλέους φησὶν 

— Αὐτίκα δ᾽ (ἀρ᾽) ἥρπασε τεμάχη, 

θερμάς τε χάπρου φλογίδας, ἔθρυχέ τε πάνθ᾽ 

ἅμα. 
Forte ἄρ᾽ excidisse videtur ante ἥρ- simile, non 
sine detrimento versus. V. a libri ἔδρυχε : v. in- 
dex Aristophanis v. βρύχειν, Soph. Trach. 934, 
Philoct. 708. Ad anapesticos numeros revocat 
Meineck., scribens χατέόρυξε. 
2. 


Idem 7, p. 3o4, B : μνημονεύει δὲ τῶν θυννί-- 
Cv χαὶ Exp. ἐν K. 
3. 


Fortasse poetz nomen addendum est illis Pollu- 
cis 10, 29: Κόρημα, τὸ χορούμενον ἐν Σχηνὰς Ka- 
ταλαμέανούσαις ᾿Αριστοφάνους, ὥσπερ ἐν Καλλιπ-- 
τίδη. Ἐπὶ τοῦ χορήματοςκαθέζομαι χαμαί,» 
Malim probioribus numeris, quos librarii sepe 
non curant, 


Χαμαὶ καθέζομαι "mi τοῦ κορήματος. 
Cf. Lemnomed. 1. 


VI. KINHZIAZ. 


« Cinesiz dramatis pleniorem titulum Athe- 
nzus 9, p. 396, A , hunc affert : Στρ. ἐν Max«- 
δόσιν 3 Ktv cia. In Cinesiam, Meletis citharcedi 
flium, poetam dithyrambicum, cujus meminit 
Plato Gorg. p. 501, E, scriptam fuisse fabulam, 


preter Athen. 12, p. 551, D, docet Harpocr, 


Ῥ- 116: Στρ. ὅλον δρᾶμα ποιήσας εἷς αὐτὸν, ὅπερ ἐπε- 
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γράφη Κινησίας, ἐν ᾧ καὶ τὴν ἀσέδειαν αὐτοῦ (v. Ari- 
stoph. Ran. 35a) χωμῳδεῖ. Actaque fuerit inter 
91 et'97 vel 98 olympiadem (415 et 391 vel 
385 ante Chr, nat.) , quibus fere finibus circuimn- 
scripta est hominis celebritas , cujus antiquissima 
memoria exstat apud Aristophanem in Avibus, 
novissima in Gerytade et Ecclesiazusis. Mortuus 
igitur videtur olympiade 98 : neque enim verisi- 
mile est , longam ei vitam obtigisse , propter mor- 
bos perpetuos, quibus conflictans quotidie mo- 
riebatur, ut ait Lysias ap. Athen. 12, p. 551, E 
(ὅτι δὲ ἦν Κινησίας νοσώδης,, καὶ δεινὸς τἄλλα, Λυ- 
σίας... εἴρηχε, φάσχων αὐτὸν, ἀφέμενον τῆς τέλνης 
[ cithareedorum artis, quam etiam Meletis pater 
Pisias exercebat, ut tradit Pherecrates in scholio 
ad Ar. Av. 859] συχοφαντεῖν xal ἐχ τούτου πλου- 
τεῖν, etc.). Pherecrates apud Plut. De musica 
P. 1141, E, Cinesiam in primariis masculz simpli- 
cisque artis corruptoribus numerat. De foeda ejus 
macilentia v. Platonis comici Incert. ἃ. » E M. 


l. 

Pollux 4, 169 : οὐ μόνον δὲ χοτύλη xai δγρῶν ἦν 
καὶ ξηρῶν μέτρον, ὡς πολλαχόθεν ἣ χωμῳδία ὑποδη- 
λοῖ, ἀλλὰ χαὶ χόφινος, μέτρον Βοιώτιον, ἄμφω με- 
τροῦν. Στρ. γοῦν φησιν ἐν τῷ Κινησίαᾳ 

« Τὰ δ᾽ ἄλφιθ᾽ ὑμῖν πῶς ἐπώλουν ; B. Τετ- 

τάρων 

δραγμῶν μάλιστα τὸν κόφινον. a. "TC λέγεις ; 

μέτρῳ 

ἐχρῶντο χοφίνῳ ; 

ἘΔ (hic in optimo cod. Paris. lacuna novem de- 

cemve literarum ) τοῦ ταῦθ᾽ (ed. Bekk. τοῦτ᾽ αὖθ᾽) 

ὅτι ( al. ὅτε ) οἴνου κόφινος δυνάμενος τρεῖς χόας πυρ- 

ρῶν ταὐτὰ ταῖς χοφίναις (in ed. Bekk. πυρρῶν ταῖς 

χοφίναις ταὐτὰ ταῦτα δυνάμενος). » Hsec se expe- 

dire negat Mein., neque alii juvarunt, nisi quod 

πυρῶν ponendum esse intellexerunt. Fortasse Str, 
dixit 

ἐχρῶντο χοφίνῳ; τί τόδ᾽, ὅτ᾽ οἴνου δυνάμενος 

κόφινος χόας τρεῖς, τῶν τε πυρῶν ταὐτὰ 

τρεῖς; 
scil. τρεῖς χόφινοι πυρῶν quattuor draclimis, Glos- 
sema χόφινοι corruptum est. 





CALLIPPIDES. 
1. 
- Statim igitur rapuit eopadia piscium, 
εἰ assatas capri carnes , simulque omnia devoravit. 
|: 8 


!lumi consideo super scopis. 


CINESIAS. 


|! a. Sed frumentum vobis quomodo vendebant? b. 


[ Quattuor 
maxime drachmis cophinum. a. Ain ? mensura 
utebantur cophino? quid hoc, quando viui eapiens 
cophinus choas tres, triticique itidem tres? 
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Ἅ. 


Pollux 10, 16g : xai ἁλία δὲ σκεῦός τι, ἐν ᾧ τοὺς 
ἅλας ἐνερίξουσὰ ( perperam libri ox. τι ἂν ἢ à etc.) ! 
Στρ. δ᾽ ἐν Kw. 


t , € 
— ἁλμυρόν θ᾽ ὕδωρ, 
* ἕτερόν τε λεπτὸν, ἐν ἁλία χεχομμένον. 
« Pro ἕτερον requiro νίτρον ( videtur enim describi 


tenuis baluei apparatus, ut Athen, 8, p. 351, E), 
vel xérypov. » E M. 


3. 


Idem ib. 189 : Στρ. ἐν τῷ Kw. τὸν Zavvupiwva 
διὰ τὴν ἰσχνότητα xdvvabov χαλεῖ. Hesych. Kav- 
ναῦοι : τὰ ξύλα, περὶ ἃ τὸ πρῶτον οἱ πλάσται τὸν xn 
ρὸν τιθέασιν. ὅθεν xal οἱ λεπτοὶ xal ἄσαρχοι χάννα- 
όοι λέγονται. « Sannyrionis macilentiam Str. risit 
etiam in Psychast. fr. 4. » E M. 


4. 

Athen. 12, p. 551, Ὁ : ἦν δὲ ὄντως μαχρότατος 
xal λεπτότατος 6 Κινησίας, εἰς ὃν xoi ὅλον δρᾶμα γέ- 
γραφε Στρ., Φθιώτην Ἀχιλλέα αὐτὸν χαλῶν διὰ 
τὸ ἐν τῇ αὑτοῦ ποιήσει συνεγῶς τὸ Φθιῶτα λέγειν. 
παίζων οὖν εἰς τὴν ἰδέαν αὐτοῦ ἔφη 


Φθιῶτ᾽ ἀχιλλεῦ. 
« Erat enim Cin. φθόης προφήτης, ut Plato com. 
eum appellat Incert. 2. » M. 


5. 


Schol. Aristoph. Avium 1569, de Lsspodia : 
εἶχε δὲ xol περὶ τὰς χνήμας τινὰς αἰχίας (libri αἷ- 
1íac, quod emendavit Casaub. ad Athen, 7, p. 32^, 
E), ὥς φησι Exp. ἐν Κιν. 


6. 


Schol. Ar. Pluti 550, ὑμεῖς Y οἵπερ xxi Θρασυ- 
βῥούλῳ Διονύσιον εἶναι ὁμοῖον] μήποτε ὃ ἀξιωματιχὸς 
xal αὐθάδης, ὁ ὡς Στρ. ἐν τῷ Κιν. Διονύσιος δὲ 6 μέν 
τις φαίνεται μαινόμενος" ὃ δὲ, ὡς ἔοικεν, ἰχθυοπώλης. 

« Indicari videtur Thrasybulus, cujus fit mentio 
in Eccles 203 : nam ibi quoque describitur a 
scholiaste αὐθάδης xat δωροδόχος (v. 355), et óntp- 
ὄπτης τοῦ δήμου. » Ex Hemsterh. 


7. 


Erotianus Expos. vocc. Hippocr. p. 316, de χαμ- 
μόρῳ, medicamento refrigeratorio : ἐφ᾽ ἱδρῶσι δὲ 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


παραλαμθάνειν Στράττιν, ἐν χὐνηγοῖς (« immo Κι- 
νησίᾳ » Mein.) λέγοντα. Verba poetz excidere, 
8. 


Schol. Aristoph. Ran. 404 
αὐτὸν δράματι ἔφη, 


A - p 
: xat Xp. ἐν τῷ εἰς 


Σχηνὴ μέν (ἐστιν 10s) τοῦ χοροχτόνου 
Κινησίου. 


Sic Μείπεκ,, addens vocabula duo virgulis indi- 
cata. 


VII. AHMNOMEAA. 
« Sic Athen. pluribus locis et Harpocratio, simi- 
literque Eudocia Λημνομέδων. Harpocrationis libri 
aliquot Λημνομήδα,, deteriores Athen. 7, p. 327, 
E, Λιμνομέδα, et olim 10, p. 473, C, Anz; 
μέδα. » E M, | 
1. 
Athen, 7, p. 325, E : μνημονεύει τοῦ φάγρου, 
xal Στρ. ἐν Anuvop£óq j 
Πολλοὺς ἤδη μεγάλους τε φάγρους ἐγκάψας. 
Sed vix aptum hisce metrum dactylicum , vel ana- | 
pesticum, quod Mein. restituit pro codicum δὲ 
scripto ἤδη. Probabilior senarius 
Πολλοὺς δὲ δὴ μεγάλους τ᾽ ἐπεγκάψας oa- 
Teo 
Trajecta verba et neglecta similia, ut passim. Ari- 
stophanes Eq. 459 : "Eys vuv, ἐπέγχαψον λαύων͵ 
ταδί. 
2. 
Idem 11, p. 473, C : μνημονεύει τοῦ χαδίσχον 
καὶ Στρ. ὃ χωμιχὸς ἐν Λημνομέδᾳ,, λέγων οὕτως" 
Ἑρμῆς, ὃν ἕλχουσ᾽ οἱ μὲν ἐχ προχοιὸ ἴου, 
οἱ δ’ ἐκ χαδίσκου, δ᾽ ἴσον ἴσῳ χεχραμένον! - 





Idem 1, p. Ja, B : Ἑρμῆς δ᾽ εἶδος πόσεως παρὶ 
Στράττιδι ( ultimus potus, Mercurii dictus : v. ann. 
ad Ar. Plut. 1138, et Schneideri Lex. ἢ, v.). 
quz repetiit Eustath. ad Hom. p. 1470, 64. Cf., 
Cratini Pyt. 16. X additum post καδίσχου a Por- 
sono ; γ᾽ maluit Fritzsch. Quzstt. Arist. 1, p. uid 
probatus a Mein. 


3. | 
Schol. Platonis Bekker. p. 340 : τῶν δὲ βόλων. 





2. 

— Marinam aquam 

et nitrum tenue , in salis pistillo minutum. 
8. 


Scena haee est choros perimentis Cinesia. 


Multosque sane et magnos quum superedissem pl- | 
2 


LEMNOMEDA. 
1. 


. [τας 
Mercuri , quem alii quidem potant ex urceo, 


alii vero e cado , pari pari te mixto! 





STRATTIS. 


[in tesserarum ludo) ὃ μὲν τὰ ἔξ δυνάμενος Κῷος xat 
Cine ἐλέγετο, Χῖος δὲ ὁ τὸ ἕν, xal χύων. λέγεται δέ 
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Ὑεῖν τὰ μηχανήματα, οἷς τούς τε λίθους xal τὰ ἄλλα 
ἕλχουσιν. ὄνος δ᾽ ἐστὶν αὐτὸ τὸ μηχάνημα, τὸ διὰ τρο- 


τις xal παροιμία ἀπὸ τούτου, οἷον Χῖος παραστὰς | χιλίων xal σχοινίων. Cf, Thuc. 7, 35. Scribamus 


Κῷον οὐκ ἐάσω. ἀφ᾽ ob καὶ Στρ. Λιμνοπέδαις (sic) 
Χῖος παραστὰς Kov οὐχ ἐᾷ λέγειν. 


Omisso fabulz titulo versum habet Eustathius ad 
Hom. p. 1397, 41. 


4. 
Harpocr. p. 36 , 5 : ἁπλᾶς Δημοσθένης χατὰ Kó- 
νωγος. Καλλίστρατός φησι τὰ μονόπελμα τῶν ὕποϑδη- 
μάτων οὕτω χαλεῖσθαι. Στρ. Λημνομέδα 


— ὑποδήματα 
σαυτῷ πρίασθαι τῶν ἁπλῶν. 


VIII. ΜΑΚΕΔΟΝΕΣ ἣ IIAYZANIAZ. 


« Sic Athen. 13, p. 589, A ; sed idem 7, p. 302, 
E, et 333, B , àv Μαχεδόσιν, et similiter Harpocr., 
Etym, M., et Photius, Στρ. Μακεδόσι, Contraque, 
hoc titulo omisso, Athen, 14, p. 654, F, Στρ. iv 
[Παυσανίᾳ, quod 9, p. 396, A, reponendum vi- 
detur pro. Κινησίᾳ. Non est autem intelligendus 
Pausanias ille obscurus, qui olymp. 96, 3 (ante 
Chr. nat. 393) Macedoniae imperium obtinuit, 
sed potius Pausanias Ceramensis, Agathonis poete 
amator, de quo Plato et Xenophon in Symposiis, 
Plato etiam Protag. p. 315, D. Eundem tragc- 
diarmm scriptorem perhibent schol. Platonis 
p. 373, et gramm. Ms. apud Cramerum Anecd. 
Oxon. 4, p. 269, neque alium Photius Bibl. cod, 
16^, p. 375, numerare videtur in poetis , quibus 
Stobeus utitur. Hoc sumpto etiam alter dramatis 
ütulus MaxeSóve; commode explicetur, siquidem 
Agathon comitante Pausania circiter olymp. 93, 1 
(ante Chr, nat. 407) ad Archelaum, Macedonie 
recem, se contulit, apud quem eos commoratos 
ese narrat /Eliaus V. H. ἃ, 21. » E M. 


Harpocr. p. 175, 12 : τοπεῖᾳ λέγουσι τὰ σχοινία. 
Xo. Μακεδόσι « Τὸν πέπλον δὲ τοῦτον ἕλχουσι δο- 
γεύηντες τοπείοις ἄνδρες ἀναρίθμητοι εἷς ἄχρον ὥσπερ 
ἱστίον τὸν ἵστόν. » Recte Mein. ὀνεύοντες, collata 
in«riptione navali ed. Boeckh. p. 144, et Phryni- 
ci Appar. sophist. p. 57 a1, Ὀνεύειν : τὸ περιά- 


---- Τὸν πέπλον δὲ τοῦτον. 
ἕλχουσιν ὀνεύοντες τοπείοις ἀνὸ pec ἀναοίθμη- 
701 * 
* tv 4 e [1 " A Ν 
εἰς ἱστὸν ὥσπερ ἱστίον τὸν ἄχρον. 


De v in ὃ mutato v. ann. nostram ad Aristoph; 
Datal. fr. 36. V. 3 ap. Harpocr. erat ὥσπερ, ἱστίον 
τὸν εἷς τόν, quod in ἵστόν mutavit Dobraus , ἱστίον 
scripsit Mein. Sed vulgata sl; dxpov ὥσπερ ἱστίον 
ferri non possunt propter ambiguum , nec placet 
producta prima τοῦ áxpov, qus nunc corripitur. 
« Peplum intellige Minerve, qui in Panathenzo- 
rum solennitate veli instar in sacra navi suspende- 
batur, Spectat huc inter alia Photius p. 116, 11 : 
ὃ μὲν ἱστὸς τὸ ἐπίμηχες ξύλον ἄνω τεταμένον, xspaía 
δὲ τὰ πλάγια, ὥστε γενέσθαι ταῦ, διετείνετο δὲ πολλά- 
χις ὃ τῆς ᾿Αθηνᾶς πέπλος εἷς τοιοῦτο cy iua ξύλων κατὰ 
πόμπευσιν (mendose libri E, xal ἐπόμπευσεν. Bot, ). » 
E M. Prima memorant Etymol. M. p. 763, 20: 
Στρ. Max., Τὸν m. δὲ τ᾿ ἕλχουσι δεσμεύοντες το- 
πείῳ ἄνδρες, » similiterque Photius p. 595, 18 (qui 
τοπίοις) et Suidas v, Τοπεῖον, 


2 


Athen. 7, p. 323, B : Στρ. γοῦν ἐν δίαχεδόσιν, 
ἐρομένου τινὸς Ἀττιχοῦ, ὡς ἀγνοοῦντος τὸ ὄνομα (σφύ- 
ραινα), xal λέγοντος 


Ἦ σφύραινα δ᾽ ἐστὶ τίς ; 
φησὶν ὃ ἕτερος | 
B. Κέστραν μὲν ὕμμες ὡττικοὶ χιχλήσχετε. 
3, 
Idem ib, p. 303, E : ἐν δὲ Μαζεδόσιν (scil. Exp. 
ἔφη) 
—— ὑπογάστριά θ᾽ ἡδέα θύννων. 
4 4. 
Antiatt, p. 108, 39, Μαχεδόνισσαν : τὴν γυ- 


ναῖχα. Exp. Μακεδόσιν. Ut ἃ βασιλὶς βασίλισσα, ita 
formatur Μαχεδόνισσα a δαχεδονίς. Utrumque mi - 


| nus atticum : v. Matth. Gr. p. 121. 





9. 
Clius adstans Coum non sinit dicere. 
4. 
ἘΞ Calceos 
libi eme una solea. 


MACÉDONES sive PAUSANIAS. 


t. 
— lioe autem pepluin 


1 trochlea funibusque tollunt viri innumerabiles 


in malum summum, ut velum. 
2. 
— 8. Sphyrana vero quz est 3 
b. Mugilem quidem vos Attici vocatis. 
3. 
Ventriculi suaves thynnorum. 
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5. 


Athen. 13, p. 589, A, de Laide : Στρ. δ᾽ ἐν 
Max. ἢ IIxuc. Κορινθίαν αὐτὴν εἶναί φησι διὰ τού- 
TOV " 


α. Εἰσὶν δὲ πόθεν αἱ παῖδες αὗται χαὶ τίνες; 
D. Nuvi μὲν ἤκουσ᾽ ἂν Μεγαρόθεν, εἰσὶ δὲ 
Κορίνθιαι" Aate γε Μεγαχλέους. ἴδε! 


Versu 1 libri εἰσὶ δ᾽ ὅθεν, qua correxere Schweig- 
haus. et Porson. V. ἃ νυνὶ pro νῦν ἀμέτρῳ Mein. 
et Pors. Praeterea legebatur inelegantibus nume- 
ris ἄχουσιν Mey. V. 3 Mss. A. μὲν f μέγα χλέος ἰδὲ, 

vel ἰδὶ, Aun Temere Pors., quum μὲν - δὲ δαϊδῥο: 
serit , Δ. μὲν ἡδὶ Μεγακλέους. Immo γε forte vide- 
tur abiisse in μὲ et μεν, de quo ad Soph. OEd. 

Colon. 844, etc. « Μεγαχλέους, scil. serva. » 
M. Lais major, Aristippi amica, de qua v. Gell. 1, 
3, et Horatii interpp. Epist. 1, 17, 36. 


6. 


Idem 9, p. 396, Α : Erg. εἶπεν... ἐν Μακεδόσιν 
3 Κινησίᾳ (fort. Παυσανίᾳ, v. supra) « Πνικτόν τι 
τοίνυν ἔστω σοι συχνὸν τοιοῦτον. » Versum restituas 
ita scribendo 


IlIvixzóv τι τοίνυν cot τοιοῦτ᾽ ἔστω συχνόν. 
7- 

Idem 14, p. 654, F : ὅτι δὲ xol τιθασοὺς εἶχον 
αὐτοὺς ( pavones) ἐν ταῖς οἰχίαις, ΣΡ: παρίστησιν ἐν 
Παυσανίᾳ διὰ τούτων " 

Πολλῶν φλυάρων καὶ ταὧν ἀντάξια, 

- οὖς βόσκεθ᾽ ὑμεῖς ἕνεχα τῶν ὠχυπτέρων. 
« Scripsi ταῶν pro ταῶν : cf. Lehrsii Aristarch. 


- 341 seq. » M. De hoc atticismo v. nostram ann, 
ad Aristoph. Av. 102 , ubi ponendum taóx. 


IX. MYPMIAONES. 


Pollux 9, 78: Βυζαντίων γε μὴν σιδήρῳ νομιζόντων 
ἦν οὕτω καλούμενος σιδάρεος, νόμισμά τι λεπτὸν, ὥστε 


ἀντὶ τοῦ « πρίω μοι τριῶν χαλχῶν » λέγειν « πρίω 


9. 
a. Unde vero sunt ha puelle , et quaenam? 
b. Nune quidem Megaris advenerunt , sunt autem 
Corinthi ; Lais quidem Megaclis ; en illae ! 
6. 
Ejusmodi igitur caro assa tibi sape contingat. 
7. 
Multis nugis zequiparanda et pavonibus, 
quos pascitis vos propter pennas. 


MYRMIDONES. 
In balneis ut primum edicta est dies, 
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COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


pot τριῶν σιδαρέων. » ὅθεν xal ἐν τοῖς Στράττιδος 
Νυραιδόσιν εἴρηται 

Év τοῖς βαλανείοις ( ὡς) προχέλευθος ἡμέρα, 

ἁπαξάπασα γῆ στρατιαὶ σιδαρέων. 
Versu 1 ὡς, quo sententiz opus est , forte excidit 
post simile -o«. Mein. conj. τοῖσι, V. ἃ mendosum 
γῆς correxit Mein. « Προχέλευθον Zjuépav Hemsterh. 
interpretatur τὴν προχηρυττομένην εἰς τὸ ἐχκλησιά- 
ζειν, et. sensum. fragmenti hunc esse putat : « ita 
balneis deditos fuisse Byzantios, ut ibi eomitia cc 
lebrarent, totusque congregatus populus in illi; 
de expeditionibus deliberaret, et mercaturam 
exerceret. » 


X. MHAEIA. 


« In Medea Str. lusit fortasse Euripidis aliusve 
Tragici fabulam cognoininem. Creontis in ea par- 
tes fuisse ostendit fragm. 2. » E M. 


I. 
Athen. 15, p. 69o, F, de Megallo : μνημονεύει 
δ᾽ αὐτοῦ... Στρ. ἐν Μηδεία" 
— Καὶ λέγ᾽, ὅτι μύρον γ᾽ αὐτῇ φέρεις 
τοιοῦτον, οἷον οὐ Μέγαλλος πώποτε 
ἥψησεν, οὐδὲ Δεινίας Αἰγύπτιος 
wv? τ ν ν᾽» 
οὔτ᾽ εἶδεν, οὔτ᾽ ἐχτήσατο. 
Versu 1 libri metro insuper liabito ut passim , μύ- 
pov φέρεις αὐτῇ, nec sufficit, quod reposuerunt 
editores, μ. αὐτῇ φέρεις. Offecit —v simili y. V. 3 
Δεινίας Schweigh., ut Thuc. 3, 3. Libri Δινίας. An- 
notaverunt Mein. et Dobr. hec dicere Medeam 
Creuse dona fatalia mittentem. 
2. 
Idem 11, p. 467, E : Σέλευχος δ᾽ εἰπὼν, ἐχπὼυ α- 
τος εἶναι γένος τὸν δεῖνον, παρατίθεται Στράττιδος ἐκ 
Μηδείας 


OicÜ, à προσέοικεν, ὦ Κρέων, τὸ βρέγμα 
σου; 

, τ ’ , ^ 

ἐγῷδα * δείνῳ περικάτω τετραμμένῳ. 


cuncta terra est exercitus ferreorum ( nummorum ). 


ες MEDEA. 

1. 
— Et dic, te unguentum illi afferre 
ejusmodi , quale nec Megallus unquam 
coxit, neque Dinias Agyptius 
vel vidit, vel possedit. 

3. 
Scin', cui simile est, Creon , sinciput tuum? 
ego scio : dino in caput statuto. 

e 








STRATTIS. 


Vulgo δείνῳ περὶ κάτω τετρ. Codd. VL περικάτω τε- 
τρημένῳ, illud recte. Ceterum δῖνον Aristophanes 
aliique dicunt : v. Nub. 374, Vesp. 596, et hoc 
ipso loco Athenzi Archedicus comicus. 


3. 


Harpocr. p. 130,7 : Μυσῶν λείαν... χέχρηνται 
δὲ τῇ παροιμία ἄλλοι τε καὶ Exp. ἐν Μηδείᾳ, καὶ Σι- 
αὐὀνίδης ἐν Ἰάμόοις. Contempti fuerunt Mysi pro- 
pter ignaviam : ita Mysorum preda dicta est res 
nullius pretii : v. ann, ad Eur. Rhes. 243, Cic. 
Pro Flacco 65, et Ad Quintum frat. 1, 1, 16. 


XI. ΠΟΤΑΝΙΟΙ͂. 


« Hanc fabulam ante olymp. 93, 4 ( 408 ante 
Chr. nat. ) actam esse intelligitur e scholiis Ari- 
stoph. Pluti 1195 : $ Λυχόφρων, ὡς 6 ᾿Ερατοσθένης 
φησὶν, ᾧήθη πρῶτον τοῦτον ( Aristophanem) δᾶδας 
ἠτηχέναι. πεποίηχε δὲ xal ἐν ᾿Εχχλησιαζούσαις αὐτό. 
ἀλλὰ γὰρ Στρ., πρὸ ἀμφοτέρων τούτων ( Plutum prio- 
rem et Ecclesiazusas dicit) τοὺς Ποταμίους διδάσχων, 
εἰς Φιλύλλιον ἀναφέρει τὸ πρᾶγμα. Cf. fr. 1, et Clin- 
toni Fast, Hellen. p. 103 Kr. Titulus comcedie 
inditus a Potamiis, phylz Leontidis δημόταις, quos 
inale audivisse eo nomine, quod facile falsos ci- 
ves in tabulas referrent , ex Harpocratione p. 156, 
19, adnotavit Hemsterh. Photius quoque p. 445, 
10 : ἐκομμῳδοῦντο δὲ ὡς ῥαδίως δεχόμενοι τοὺς παρεγ- 


ἡράφους, et similiter Suidas v. Δρυαχαρνεῦ. At longe | 


aliter in. Etymologico M. p. 738, 47, Potamii a 
Cormicis irrisi dicuntur propterea, quod τοὺς ἐγ- 
γράφους ( vitiose Lex. rhet. p. 677, 21 ed. Porson. 
ἀγράφους) νόμους facile receperint. Duos hujus no- 
minis pagos novit Homeri schol. Iliad. 24, 545: 
παρ᾿ ᾿Αθηναίοις εἰσὶ δύο δῆμοι Ποτάμιοι, ὧν 6 μὲν καθύ-- 
περθεν, 5 ξὲ ὑπένερθεν ὀνομάζεται. Mendose apud 
Schol. Platonis p. 98, Suidam, Photium v. A(- 
νον, aliosque titulus scriptus est Ποταμοί. » E M. 


I. 

Schol. Ar. Pluti 1195, de facibus, sub finem 
comardize in scenam postulatis, post illa quz in 
prolegomenis posita : 

ἡμεῖς τε πάντες ἔξιτ᾽ ἐπὶ τὸ Πύθιον, 

ὅσοι πάρεστε, μὴ λαδόντες λαμπάδας, 

μηδ᾽ ἄλλο μηδὲν ἐχόμενον Φιλυλλίου ! 


« Pythium Strattidis utrum intelligendum sit Apol- 
linis fanum in urbe, an alterum OEnoz, de quo 





— 


POTAMII. 
1. 
Vosque omnes exite ad Pythium, 
quotquot adestis, nec sumptis facibus, 
neque aliis, quae pertinent ad. Philvillium! 
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Philochorus apud schol. Sophoclis OEd. Col. 
1041 (ubi v. Reisig.) definire non possum ; illud 
tamen vero videtur similius. Meminit ejus Pythii 
Thuc. ἃ, 15, et 6, 54, ubi v. Duker., et Isxus 
p. 55, 14. » Hemsterh. « De Pythio in urbe prope 
templum Jovis Olympii , in tripodum, qua dice- 
batur, via sito, v. qua affert Schoemann. ad 
Iseum p. 311. » M. 


Photius p. 324, 33, Λίνον λίνῳ * cvvam tete : 
ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ διὰ τῶν αὐτῶν (malim διὰ τὰ αὐτὰ) 
δρώντων. Exp. ἐν Ποταμίοις. Suidas, Δίνον λίνῳ 
συνάπτεις : ἐπὶ τῶν τὰ ὅμοια ἐπιμιγνύντων, ἢ παρα- 
χρουομένων xai ἀπατώντων. Στρ. lor. Id., Οὐλίνον 
λίνῳ συνάπτεις : ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ μὴ διὰ τῶν αὐὖ- 
τῶν (scil. δρώντων vel πραττόντων). οὕτω Στρ. ἐν 
ΠΟοταμίοις. Ita enim editum ἐν Πολιτείᾳ emendavit 
Hemsterh. ad Plutum p. 471. Schol. Platonis Bek- 
ker. p. 369 : παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ διὰ τῶν αὖ- 
τῶν 9) λεγόντων, 7| δρώντων, 7) τὰ ὅμοια εἷς φιλίαν 
συναπτόντων. μέμνηται δὲ αὐτῆς Ἀριστοτέλης ἐν τῷ 
Y. τῆς Φυσικῆς ἀχροάσεως, « οὐ γὰρ λίνον λίνῳ συνά--. 
πτεῖν ἐστὶ, » xal Στρ. Ποτ., xot Πλάτων Εὐθυδήμῳ. 


3. 


Athen. 7, p. 299, B : Στρ. δ᾽ ἐν Ποτ. ἔφη « ἐγχέ- 
λεωνάνεψιός. » « Similiter Plato Euthyd. p. 298, 
C : xol σὺ dpa ἀδελφὸς sl τῶν χωδιῶν, ubi Strattidis 
verba comparavit Winkelmannus. » M. 


XII. IIYTIZOZ (?). 


Schol. Aristoph. Vesp. 1346 : τὸ λεσὄίζειν ἐπὶ 
αἰσχροῦ τάττεται, ἐπειδὴ ol Λέσθιοι αἰσχρουργοῦσι 
τῷ στόματι, μολυνόμενοι.... Στρ. ἐν Τρωΐλῳ ( fr. 1 )... 
xat ἐν Πυτίσω (nomen depravatum. Fortasse titu- 
lus fuit Πύτινος, Lagena : v. ad Cratini Pytinen, 
fr. 13. Dindorfio ex Pausania vel Cinesia corru- 
ptum videtur) « ᾿Εγὼ δ᾽ ἅτ᾽ ἐπίνιχος ὀργισθεὶς ἔφη, 
τῷ στόματι δράσω ταῦθ᾽, ἅπερ τοὶ Λέσδιοι. Sic vulgus 
librorum , nisi quod carent verbis τοὶ Λέσόιοι quae 
addidit Florens Christianus, Venetus ἐγῷδα τοὐπί- 
νιχος ὁ, É. τῷ στ. Óp. τοῦθ᾽ ὅπερ τοῦ αἰσχροῦ τάττεται, 
quorum postrema sic habuisse videntur in auto- 
grapho ὃ ὑπὲρ τοῦ a. τάττεται. Recte Dind. delevit 
frustra repetitum. Ceterum Dobreus Adv. a, 
p. 204 et Mein, ὅπερ χοὶ ΔΛέσόιοι. Legendum ar- 
bitror, 


2. 
Linum lino connectis. 
J. 


| Anguillarum patruelis. 
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Ἐγὼ οὐδ᾽ &v, οὑπίνικος,, ὀργισθεὶς ἔφη, 
τῷ στόματι δράσω τοῦθ᾽ ὅπερ γ᾽ οἱ Λέσφιοι. 
Ὁ Ἐ πίνιχος, i. €, ὦ Ἐπίνικε, quod nomen haud 
infrequens esse ait Mein. Cf. Matth. Gr. ὃ 56, ann., 
ct de hoc usu nominativi $ 312, etc. V. 2 Dobr. 
ὅπερ qol A. , 
XIII. TPQOIAOZ. 


Recte Mein. Hist. crit. Com. p. 233 : » Similis 
(ac Medec), ut videtur, Myrmidonum, Philo- 
ctetee , Phonissarum, Troili et Chrysippi, fuit 
ratio, In P/nissis quidem aperte lusit Euripidis 
fabulam;... neo de Troilo dubitari potest, » etc. 


l. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1346, loco in superiore 
fragm, exseripto : Στρ. ἐν Τρωΐλῳ 

ἢ μήποτ’, à παῖ Ζηνὸς, ἐς ταυτὶ μόλης, 

ἀλλὰ παραδοὺς τοῖς Λεσύίοις χαίρειν ἔα! 
Libri versu 1 ἐς ταὐτὸ μόλης. Vereor ut recte Mein. 
"HE μ., ὦ π. Ζ., ἐς ταὐτὸν μ., quorum. elc ταὐτὸν 
μολεῖν significare putat συνουσιάζειν, quum sit con- 
venire , congregari, ut ἔρχεσθαι ἐς ταὐτὸν Lysistr. 
1160. 

; 2. 

Athen.3, p. 76, E : τὸ δένδρον ἢ ἀγρία cux, 
ἐξ ἧς τὰ ἐρινὰ, ἐρινὸς κατὰ τὸ ἄρρεν λέγεται, Στρ. 
'ΓΓρωΐλῳ i 

— Ἐρινὸν οὖν τιν᾽ αὐτῆς πλησίον 

vevónxac ὄντα ; 

« Libri"Egtwov. Schweigh. "Epwóv secundum Arca- 
dium De accent. p. 65, 18 (ἐρινεὸν dicit llomerus, 
Both. ). Caprificum intelligere videtur eam , cujus 
frequens est in rebus Troicis memoria: v, Iliad. 6. 
433; 11, 1675 231,355 22, 145.» E M. 


XlV. ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 
I, 


, Athen. 5, p. 315, E : μνημονεύει δὲ τοῦ φάγρου 
xai Xxp. ἐν Λημνομέδᾳ .... καὶ dv Φιλοχτήτη᾽ 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 


Κατ’ εἰς ἀγορὰν ἐλθόντες ἀδροὺς 
ὀψωνοῦσιν μεγάλους τε φάγρους, 
xai χωπάδων ἁπαλῶν τεμάχη 
στρογγυλοπλεύρων. 


V. 3 libri χωπαΐδων, 4 στρογγυλιπλ., illud correxit 
Dind,, hoc Schweigh. 


Pollux 7, 134 : ἀπὸ δὲ τῶν χοπρίων παρὰ τοῖς 
πλείστοις oi βολεῶνες. Στρ. δ᾽ ἐν DO, φησὶν 


Οὐδ᾽ ἐν κοπρία θησαυρὸν ἐχδεθλημένον. 


Vulgo οὐδὲν χόπριον. Libri οὐδὲν χοπρία εἰ οὐδ᾽ ἐν 
χοπρίᾳ. Kuhnius οὐδ᾽ ἐν χοπρίῳ. 


XV. ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 


Athen. 4, p. 160, B : χατὰ τὴν Στράττιδος τοῦ 
χωμῳδιοποιοῦ ᾿Ιοκάστην, ἥτις ἐν ταῖς ἐπιγραφομέναις 
Φοινίσσαις φησὶ 

Παραινέσαι δὲ σφῷν τι βούλομαι σοφόν᾽ 

« ὅταν φαχῆν ἔψητε, μὴ ’πιχεῖν μύρον. 
Φαχῆν, vox gravissima, ne lateat in thesi, scribamus 
φαχῆν ὅταν γ᾽ ἔψητε, μὴ ᾽πιχεῖν μύρον. 
Similiter apud Aristotelem De sensu p. 443 Bekk., 
ubi reliqua sic legendum puto : ἀληθὲς γὰρ, ὅπερ 
Εὐριπίδην σκώπτων εἶπε Στρ., « ὅταν φαχῆν 
ἕψητε, μὴ ἐπιχεῖν μύρον. » οἱ δὲ νῦν μιγνύντες 
εἰς τὰ πόματα τοιαύτας δυνάμεις βιάζονται «7; συνηθεία 
( conjunctione ) τὴν ἡδονὴν, ὡς ἂν dx δύ᾽ αἰσθήσεων 
γένηται τὸ ἡδέως ὄν, καὶ οὐχ ἀπὸ μιᾶς. Libri τὰν £4., 
ἕως ἂν ix δύ᾽ αἶἷσθ, γ. τὸ ἡδὺ ὡς ἕν xal ἀπὸ μιᾶς. 
« Notum est proverbium Τοὐπὶ τῇ φαχῇ μύρον de 
rebus bonis in re vili consumptis: v. Sopatrum 
Athenzi 1. 1. : Ἰθαχὸς ᾿Οδυσσεὺς τοὐπὶ τῇ φαχῇ μύρον 
πάρεστι, Cf. Cic. Ad Att. r, 19, et Gell. N. A. 13, 
27. Veteres unguenta cibis condiendis adhibuisse 
scimus; nec tamen id ad omnium palatum erat : v. 
Plut, Vit. Casaris cap. 17. » M. Euripidis locus, 





PYTISUS Ὁ). 
Ego nequaquam, o Epínice, inquit iratus, 
ore id faciam, quod quidem Lesbii. 


TROILUS. 


1. 
Ne certe, o fili Jovis, ad ista devenias, 
eed Lesbiis permissa valere jube. 

2. 


— Caprificumne igitur quandam prope illam 
animad vertisti stantem ? 


PHILOCTETES. 
1. 
Deinde in forum profecti vegetos 
opsonant magnosque phagros , 
et Copaicarum ( anguillarum) rotundis lateribus 


tenera salsamenta. 
2 


Neque in stercora ejectum thesaurum. 
PHOENISS.E. 
1. 
Sapienter admoncre vos aliquid volo : 
ne misceant unguenta , qui lentem coquunt. Grot. 


STRATTIS. 


quem parodia lusit Str., est Phoen. 470, sive 426 
nostre ed. 
2. 

Pollux 9, 123; ἡ δὲ "EEey', ὦ φίλ᾽ ἥλιε, παι- 
διὰ χρότον ἔχει τῶν παίδων σὺν τῷ ἐπιδοήματι τούτῳ, 
ἑπότ᾽ ἂν νέφος ἐπιδράμη τὸν θεόν. ὅθεν xal Στρ. ἐν 
ταῖς Φοιν, 

EU ἥλιος μὲν πείθεται τοῖς παιδίοις, 

ὅταν λέγωσιν « ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε! » 

Adde Zonaras s. v. 'Etéyew. « Haud dubie Io- 
caste verba, quam Euripides Phoen. 556 (512) 
lizc Eteocli dicentem inducit EQ ἥλιος μὲν νύξ τε 
δουλεύει βροτοῖς, etc. De ludo illo puerorum v. 
ἘΠ. Dionysius apud Eustathium ad 1]. 11, 733, 
p. 981, 4o, et Leopardi Emend. 7, 4. » E M. 

3. 

Athen, 14, p. 621, F : ὅτι δὲ χαινουργοῦσι χατὰ 
τὰς φωνὰς οἱ Θηθαῖοι, Στρ. ἐπιδείχνυσιν ἐν Φοιν. διὰ 
τούτων" 

Ξυνίετ᾽ οὐδὲν, πᾶσα Θηδαίων πόλις, 

οὐδέν ποτ᾽ ἀλλ᾽" οἱ πρῶτα μὲν τὴν σηπίαν 

ὀπισθοτίλαν, ὡς λέγουσ᾽, ὀνομάζετε, 

τὸν ἀλεχτρυόνα δ᾽ ὀρτάλιχον, ἰατρὸν δὲ τὸν 

) σάχταν, βλέφυραν τὴν γέφυραν, τῦχα δὲ 
τὰ αὔχα, κωτιλάδας δὲ τὰς χελιδόνας, 
τὴν ἔνθεσιν δ᾽ ἄχολον, τὸ γελᾶν δὲ χριδ- 
δέμεν, 

γνεασπάτωτον δ᾽, ἄν τι νεοχάττυτον ἢ. 
Partem horum ex Athenzo apposuit Eust. ad 
Odyss, p. 1818, a. V. 3 vulgo ὀπισθοτίλαν. Photius 
Ὀπισθοτείλαν (sic) : τὴν σηπίαν οἱ Βοιώτιοι, ὄπι- 
εθεν ἀποτιλῶσαν. Hesych. Ὀπισθοτίλα : σηπία. Ibid. 
λέγουσιν. V. 4 libri perverse ὄρτ., τὸν ἰατρὸν δὲ σά- 
χταν͵ Articulum extremo versu habes etiam Ατὶ- 
stoph. Eccles, 451. Σάχταν Eust. interpretatur 
Jaginatorem , ἀπὸ τοῦ σάττειν. Meinek. ἰατρὸν δὲ δὴ 
9. Lobeckius ὀρταλιδέα, τὸν ἰατρὸν αὖ c. V. 5 
Mein, pro arbitrio βέφυραν. VL. φλέφυραν. V. 7 
δὲ χριδέμεν Valck. Epist. ad Rev. p. 76; vulgo 





2. 
Denique sol paret pueris , 
quando dicunt « Prodi, amice sol ! » 
3. 
Nihil novistis, tota Thebanorum civitas, 
nihil unquam aliud , qui primum quidem sepiam 
ὀκισθοτίλαν, ut aiunt , appelletis , 
et gallum ὀρτάλιχον, medicum vero 
άχταν, γέφυραν ( pontem ) βλέφυραν. et τὔχχ ( ficus ) 
:42, hirundiues κωτιλάδας, 
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δ᾽ ἐχχριδέμεν. Codd. fere δὲ ἐχχριδαίωμεν. V. 8 


vtox. ἢ Schweigh. ; νεοχαττυτόνη cod. Α, νεοχάττυτον 
VL. « Initio frustra Casaub. νεοσπάτωτον : v. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 661. Ceterum quod Athenaeus 
Thebanos translatis illis vocabulis nonnisi no- 
vando studuisse accusat , satís redarguit Lobeckius 
Aglaoph. p. 848. » αὶ M. 

4. 

Erotianus Lex. Hippocr. p. 344, Λεδηρίδος: 
ὑμενώδους ἀποσύρματος, ὅπερ ἐστὶ τὸ τῶν ὄφεων λε- 
γόμενον γῆρας, ὡς χαὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἀμφιαράῳ 
(fr. 10) xoi Στρ. ἐν ow. Hesych. Γυμνότερος λε- 
Onpi8oc : Ἄριστοφ. φησὶ « "l'ugAórtQoc Ae6nptBoc. » 
« Eodem vel simili proverbio Str. usus fucrit. 
Athen. 8, p. 363, B : 

Σαυτὸν δ᾽ ἀποφαίνεις χενότερον λεδηρίδος. ᾿ 
Adde interpp. Alciphronis 3, 19. » E M. 

5. 

Pollux 10, 183 : δεσμῷ δ᾽ àv ἐοίχοιεν at στραγγα- 
λίδες, Στράττιδος dy Dow. εἰπόντος « Οὐδὲ σχοινία, 
οὐδὲ στραγγαλίδες εἰσί,» Meinek. scribendum con- 
Jicit Οὐ σχοινί, οὐδὲ στρ. εἰσίν. Immo facilioribus 
numeris : 

— οὐδὲ σχοινί᾽ ἂν τάδ᾽, οὐδὲ δὴ 

στραγγαλίδες εἰσίν. 

| 6. 

Athen. 15, p. 699, E : μνημονεύει τῶν v pa 6 (ov 
xo * * * iv Φοινίσσαις. « Schweigh. xal Στράττις ἐν 
ᾧΦοιν. At Pheenissas (comediam) docuit etiam 
Aristophanes. » E M. 


XVI. XPYZIIIIOZ. 
1. 
Athen. 4, p. 169, Α : τὸ μὲν ἀσώτιον ἔχεις παρὰ 
Στράττιδι ἐν Χρυσίππῳ λέγοντι οὕτως" 
Εἰ μηδὲ χέσαι γ᾽ αὐτῷ σχολὴ γενήσεται, 
μηδ᾽ εἰς ἀσώτιον τραπέσθαι, μηδ᾽, ἐὰν 
* αὐτῷ ξυναντᾷ τις, λαλῆσαι μηδενί. 


Versu a Mein, ἀσωτεῖον scripsit secundum Phry - 
nichum Bekker. p. 24, 29, Ασωτεῖον : σημαίνει 





buecam &xoXov, risumque χριδδέμεν, 
et νεασπάτωτον, si quid nuper consutum est. 


5. 
Neque restes Aaxc, nec sané 
funes sunt. 
CHRYSIPPUS. 
1. 


Si neque ut cacet otium erit ei , 
neque ut ad cauponam divertat ; neque si 
sic occurrit quisquain , ut cum ullo colloquatur. 
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τὸν τόπον, ἔνθα οἱ ἄσωτοι διατρίδουσιν. Sed paulo 
durius ita est metrum. Fortasse τι excidit , presser- 
tim ante τ᾿ (ἀσώτιόν τι 1p. ). Ibid. μηδ᾽ ἐὰν Din- 
dorf. pro μηδέ γ᾽ àv vel μὴ δ᾽ àv, quod libri prz- 
bent. V. 3 αὐτῷ moleste repetitur, vixque dubito 
quin legendum sit αὔτως, sjc, i. e. forte, nec 
data opera, aut consueto loco, ἀσωτίῳ τινί. Ita 
etiam Odyss. 4, 177, et alias erratum est. 


2. 
Pollux 10, 55 : ἀγωγεύς" 6 γοῦν Exp. ἐν Xo. λέγει 
— Πρόσαγε τὸν πῶλον ἀτρέμα προσλαδὼν 
τὸν ἀγωγέα βραχύτερον! οὐχ ὁρᾷς ὅτι 
ἄῤολος ἔτ᾽ ἐστί; 
V. 3 ἔτ᾽ additum a Mein. « Respicit hzc Phryni- 
chus Przp. sophist. p. 22, a1 , 'Aqwyeóo : ὃ ἱμὰς 
τῶν χυνηγετιχῶν xuvdv, ... Στρ. δὲ τὸν ἵππου ἱμάντα, 
ᾧ ἐφέλχεται xal ἐπάγεται, ἀγωγέα λέγει. » E M. 


3. 


Schol. Hippocr. ap. Daremb, Extraits des ma-. 


nuscrits medicaur, 1, p. 216 : μέμνηται [τῶν xo- 


χωνῶν) xal Exp. ἐν Xp. 


XVII. VYXAZTATI. 


« Probabiliter Casaub. ad Athen. 7, p. 347, 
vertit Frigus captantes, titulumque aperiri existi- 
mat verbis Pollucis 10, 127 : Στρ. ἐν Wujacrais, 
προειπὼν « ῥδιπίδα, » ἐπήγαγε « σκιάδιον. » Aptius 
ctiam utaris loco Photii p. 656, 16, ΨΨυχάζουσι : 
πρὸς τὸ ψῦχος xal τὸ πνεῦμα διατρίδουσιν, ἵνα ἀναψυ- 
XX» τινα λάδωσιν. Similiter Lobeckius Aglaoph. 
p. 1038, homines quosdam voluptuosos, in locis 
ameenis otiari et luxuriari solitos, poetam per- 
strinxisse putans, » E M. V. dicenda ad fr. 3. 


1 


Athen, 3, p. 124, D : ὅτι δὲ xal τὸν οἶνον ἔψυχον 
ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὐτὸν πίνειν, Στρ. φησὶν ἐν W., 


— Οἶνον γὰρ πιεῖν 
ἠδ᾽ 4 T ot θ LI , 4 4 4 
οὐὸ ἂν εἰς δέξαιτο θερμόν, ἀλλὰ πολὺ τοὺ- 


COMOEDIJE VETERIS RELIQULE. 


ψυχόμενον ἐν τῷ φρέατί γ᾽, ἢ χιόνι μεμι- 
γμένον. 
Versu 3 libri φρέατι χιόνι jsp. Porson. et Mein, 
φρέατι xal x. i4, sed alterutro modo vinum refri- 
gerandi illos uti satis fuit, facileque γ᾽ ἡ exciderit 
ante jt-. 
2. 

Idem 9, p. 373, F : τὸν (1?) δ᾽ ἀλεκτρυόνα οἱ ἀρ- 
γαῖοι xal θηλυχῶς εἰρήχασιν ... Στρ. V. 

Αἱ δ᾽ ἀλεχτρυόνες ἅπασαι 

καὶ τὰ χοιρίδια τέθνηκε, 

xai τὰ μίχρ᾽ ὀονίθια. 
Ex Athenzo Eust. locum apposuit ad Od. p. 1479. 
Cf. Theopompus Pace fr. 3, ubi v. ann. 


3. 
Idem 11, p. 5o2, E, de poculo ψυχτὴρ dicto 
agens  Στρ. Wuy. 
ὁ δέ τις ψυκτῆρ᾽, ὁ δέ τις κύαθον 
χαλκοῦν χλέψας ἀπορῶν χεῖται, 
χοτύλῃ δ᾽ ἀνὰ χοίνιχα μάττει. 


Versu 3 vulgo χοτυλίδ᾽, cod. B. χοτύλη δ᾽, Recte 
Dobrazus Adv. 2, p. 335, χοτύλῃ hoc sensu : pre 
inopia (ἀπορῶν ) mensuram vini sui adeo contrahit, 
ut pro quoque (olim) cAenice ( nunc ) tantum coty- 
len ponat. Ex his apparet, non voluptuosos hic 
dici et viros honestos, qui otiose luxurientur, sed 
homines pauperrimos , qui, furto ablatis vendius- 
que psycteribus et poculis cupreis, alicubi in tuto 
jacentes , paulum vini bibunt pro majore ejus co- 
pia, qua pridem florentibus rebus genio indul- 
gere consueverant. 
4. 

Idem 12, p. 551, C, commemorato Aristopha- 
nis loco, in quo Sannyrio, Meletus et Cinesias 
propter macilentiam ridentur : περὶ δὲ τοῦ Σαννυ- 
ρίωνος καὶ Στρ. dv V. φησι 


Σαννυρίωνος σκυτίνην ἐπιχουρίαν. 


ναντίον περὶ δὲ Μελήτου αὐτὸς 6. Σαννυρίων ἐν Γέλωτι λέγει 





2. 
Adduc pullum placide, adhibito 
loro breviore ! nonne vides , 
adhuc primos ei dentes non cecidisse? 


FRIGUS CAPTANTES. 


1. 
Vinum enim bibere 
calidum nemo sustinuerit , sed prorsus contrario 
refrigeratum in puteo quidem, vel nivi mixtum. 


. 2. 
Gallina autem omnes 


et porculi perierunt , 
et parva avicula. 


8 


Alter autem quidam psyeterem, alter poculum 
cupreum furatus inopia jacet, 
cyathoque luit choenicem. 


4 


Sannyrionis coriaceum auxilium. 


ρος L—— LI —-———M8 





STRATTIS 


οὕτως « Μέλητον, τὸν ἀπὸ Ληναίου vaxpóv. ὁ Non 
male Dalecampius σχυτίνην ἐπιχουρίαν intelligit 
coriaceum thoracem, quo Sannyrio pectus cir- 
cumdederit, ut firmior esset truncus corporis. 
Longe alio sensu Aristoph. dixit σχυτίνην ἐπιχου- 
ρίαν Lysistr. 110. Uterque auteim alludit ad pro- 
verbium συχίνη ἐπιχουρία, quo inutile auxilium si- 
gnificabatur : σύχινον enim dicebant quidquid 
debile esset et ad usum inhabile. Conf. Ar. Pluti 
942. 
5. 


Pollux 10, I01 : xal μὴν ἐσχάραν εἴποις ἂν τὸ ἀν- 
θράχιον τοῦτο, xal ἐσχάριον, χαΐ που xal ἐσχαρίδα. 6 
δὲ Στρ. ἐν V. ἔφη « Πῶς ἂν χομίσειέ μοί τις θυμα- 
λώπων ὧδε μεστὴν ἐσχάραν. » Scripserim , ἂν intel- 
leto (qua de re v. Herm. ad Viger. p. 818, 
Matth. Gr. $ 514, ann.) 


Πῶς θυμαλώπων ὧδε μεστὴν ἐσχάραν 
χομίσειέ μοί τις. 
In codicibus tamen quum nec πῶς ἂν nec τις vi- 
deatur exstare , Meinek. malit : 
— Κομίσειέ μοι 
(τάχα ) θυμαλώτων ὧδε μεστὴν ἐσχάραν. 
6. 

Idem ib. 127 : θολία πλέγμα τι θολοειδὲς ἐπὶ σχιᾷ, 
xat διπὶς, καὶ σχιάδιον, ὃ xal σχιάδα ἂν εἴποις : οὕτω 
γὰρ χαὶ τὸ Διονύσου σχιάδιον χαλεῖται xal πτερὸν δὲ 
τὸ σχιάδιον pl χωμωῳδιοποιοὶ καλοῦσιν᾽ ὃ δὲ Στρ. προει- 
πὼν ῥιπίδα ἐπήγαγε εἴτε σχιάδιον. Immo εἶτε 
σχιάδειον, ut ap. Aristoph. Eq. 1236, Av. 1393, 
1435. « De umbraculis illis docte disseruit Valck. 
ad Adoniaz, p. 342, C. Fallitur haud dubie Pol- 
lux, ῥιπὶς et σχιάδιον de eodem instrumento dici 
ratus; nec πτερὸν umbraculum esse credo , sed po- 
tius ῥιπίδα. flabellum. Utrumque conjunxit etiam 
Dionysius Halicarn. Antiq. 7, 9, παιδαγωγοὶ γυναΐ- | 
χες, σχιάδια καὶ ῥιπίδας χομίζουσαι. Cf. Eurip. Or. 
1427, Achzus Athen, 15, p. 69ρο, B, Jacobs. ad 
Brunckii An. 2, 3, p. 70. » E M. 


| 
EX INCERTIS FABULIS. | 
᾿ Y. 





Athen, 2, p. 68, F : θριδακινίδας δ᾽ εἴρηχε Στρ. | 





$9. 

Utinam quis tam plenam titionum craticulam 
apportet mihi. 

EX INCERTIS FABULIS. 
Eruce, quz in frondosis hortis, 
quinquaginta vestigiis pedum insistentes, 
gradimini, satyrorum longis caudis choros 
torquentes inter ccimorum 


folia, et lactucarum, et suaveolentium apiorum' 
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Πρασοχουρίδες, αἱ καταφύλλους ἀνὰ χήπους 
πεντήχοντ᾽ ἴχνεσι βαίνετ᾽ ἐφαπτύμεναι 
ποδῶν, δατυριδὶ ίων μαχροκέρκων “οροὺς 
ἑλίσσουσαι map ὠχίμων 
5 πέταλα, καὶ θριδαχινίδων, εὐόσμων τε σε: 
νων 


Versu 1 libri κατ᾽ εὐφύλλους. Recte Mein., auctore 
Valck, Diatr. Eurip. p. 331, χαταφύλλους. V. ἃ et 
3 libri πεντήχοντα ποδῶν ἴχνεσι B. ἐφ᾽. ποδοῖν, cum 
dittographia. «Quz commemorantur σατυρίδια, du- 
bito utrum satyriscos, ut existimabam Hist. crit. 
Com. p. 236, an caudatorum animalculorum ge- 
nus intelligam. » E M. Sane cercopitheci intelli- 
gendi sunt, quos eruca imitate hortos floresque 
permigrare dicuntur. — Horum versuum przter . 
primum, cui similes numeros habet Aristoph. 
Avium 43o, et ultimum priapeum, omnes sunt 
asynarteti minus frequentes, I. compositus ex a 
anapastis hypercat. (w—-—-|9) ; a. e dochmio 
et dactylo d. h. (o-—-——); 3. dochmia- 
cus; 4. antispastus iambo junctus ( v—cl-—- ). 
2. : 

Schol. Aristoph. Ran. 303, de Hegelocho hi- 
strione : τοῦτον δὲ xal ὡς ἀτερπῇ τὴν φωνὴν Πλάτων 
σχώπτει. xal Στρ. « Ποῖ ποῖ πρὸς θεῶν, ποῖ " ποϊγαλῆν ; 
γαληνά, ἐγὼ δὲ ᾧμην σε γαλῆν λέγειν δρῶ. ». Ni- 
mirum γαληνὰ, tranquilla, placidum mare : γαλῆν, 
felem. Cf. schol. Eur. Orest. 369, qui priora us- 
que ad γαληνά. Scribamus immissis personis collo- 
quentibus : 

— a. Ποῖ, ποῖ πρὸς θεῶν, ποῖ μοι γαλῆν ; 
B. Γαλήν᾽ ἔγωγ᾽ ᾧμην, σὲ δ᾽ ὁρῶ γαλῆν 
λέγειν. 
Literz μ et 1, itemque v et 2, sepius inter se per- 
mutatz. Meinek, ceteris praeposuit Γαλὴν δρῶ. 
3. 

Athen. 1, p. 3o, F : Στρ. δὲ τὸν Σχιάθιον ἐπαι- 

v&t , 
Οἶνος " χοχχύζει τοῖς ὁδοιπόροις πιεῖν 
μέλας Σκιάθιος, ἴσον ἴσῳ κεχραμένος. 


—MÀ 





2. 
a. Quo, quo , per deos, quo mihi q«X5v? 
b. l'aAsvà ego putabam, te autem video dicere ya- 
[| Axv. 
3. 
Vinum ebullit viatoribus bibendum 
nigrum Sciathium, par pari temperatum. 
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Quibus repetitis Eustathius ad Od. p. 1770, 12, 
inepte addit : τὸ δὲ xoxxulew χωμιχῶς ἀντὶ τοῦ ἄδειν, 
ἀπὸ τοῦ χόχχυγος. Ne versum quidem intrare potest 
χοχχύζει, nec dubito, quin verum viderit Mein. 
« Str, videtur usus esse verbo χοχύζειν, quod, ut 
cognatum χοχυδεῖν, proprie argutum ebullientis li- 
quoris sonitum exprimit. Hesychius 2, p. 335, ex 
incerto poeta affert χόχυ δ᾽ ἔρρει, idque interpreta- 
tur μετὰ ψόφου xal λάδρως. Ab illo factitio κόχυ 
(χοχύ) recte formatur χοχύζειν, ut ἃ γρῦ γρύζειν, a 
Boo βρύζειν, a τιτὶ τιτίζειν. » E. M. Scribe igitur 
χοχύζει, 
4. 
Pollux 3, 146 : τὸ δὲ προεχπηδᾶν προανίστασθαι 
Στρ. εἶπε 
τί " ὅτι, ὥσπερ οἱ σταδιοδρόμοι, προα- 
νίστασαι: 
Scribamus Τί σὺ, ὥσπερ, etc. Meinek. conjicit 
τί ποθ᾽ ὥσπ. Σταδ.. cursores ; v. Plautus Poen. 3, 1, 
43, Trin. 4, 3, 16. Lyssa Eur. Herc. fur. 775 : ot 
ἐγὼ σταδιοδραμοῦμαι στέρνον εἰς Ηραχλέος. 
5. 
Idem a, 17a : τὸ διαθαίνειν ol ποιηταὶ ἀμφιπλίσσειν 
λέγουσι, xal τὸ περιθάδην ἀμφιπλίξ, ... διὸ xol Στρ. 
— 'T&à θυγάτρια 
περὶ τὴν λεχάνην ἅπαντα περιπεπλιγμένα᾽ 
τουτέστ: διασχόντα τὰ σχέλη. Ita Camerarius pro 


περιπεπληγμένα, Hesych. Περιπεπλίχθαι : διηλλαχέ- 
ναι τὰ σχέλη ἀσχημόνως. 


6 


Etym. M. p. 803, 47 : Φῴζειν σὺν τῷ τι σημαί- 
vet τὸ * χαίεσθαι. Exp. 


ἀλλ᾽ εἰ μέλλεις φῴζειν ἀνδρείως, ὥσπερ μύ- 


σταχα,, σαυτόν. 


Recte Toupius Emend. 3, p. 193, χαίειν pro χαίε- 
σθαι Zonaras Lex. p. 1838, Φῴζω : σὺν τῷ | 
τὸ χαίω. ( Minus recte libri 9. : τὸ Χαίω, σὺν 
τῷ t.) Στρ. « "AX el μ. ἀνδρ. 9. » Etym. M. : A. el 
μ. dvóp. 9. ὥ. μ. σεαυτόν. Bene Porsonus Append. 
«d Toup. Emend. p. 506, et alii, σαυτόν : 





4. 
Quid tu, velut cursores, procedis ? 
. [κ᾿ 
Parvulis filiabus 
patinze omnibus circeumpositis. 
6. 
Sed si fortiter te ipsum urere vis, tanquam mysta- 
[cem. 


COMOEDLILE VETERIS RELIQULAE. 


frustra. invehunt εὖ χἀνδρείως, ut Ar. Them. 
623, etc, ᾿ἈἈνδρείως posui post φώζειν. 


7. 

Hesych, KoAexdvot : τοῦτο ἐπὶ μήχους σὺν λεπτό- 
ttt ἐτάσσετο. (Idem alio loco Κολοχάνοι : εὐμήκεις 
xoi λεπτοί.) Στρ. ἐν τῷ φορτιχῷ δραματίῳ « "Ὑ τὼς 
τί οὐκ ἄξει τις ἔξω τὴν ἀποῦσαν μητέρα τῶν διδύμων 
* χολέχαν λέγων. » Admittenda videtur vox χολέχα- 
γος sive xoAóxavoc , ut ἅπαξ λεγομένη, quamvis inu- 
sitata, zgreque explicanda e graeco ; neque inepte 
scripseris , etiam versibus restitutis, 


— Τοῖς τί οὐχ 
ἅξει τις ἔξω τὴν ἀποῦσαν μητέρα; 
τὴν χολεχάνην διδύμων λέγω, 


scil. μητέρα. V. 1 Toi; pro τούτοις. Ridicule pro- 
ceram gracilemque, non crassam, dicit gemimorum 
matrem. 


8. 


Idem, Βοῦςἐβμδαίνει μέγας : Στρ. εἶπε παρὰ 
τὴν παροιμίαν « βοῦς ἐπὶ γλώσση. » Non male Mein 
suadet ἐπεμδαίνει, quod presertim exeunt 
aptum est senario. 

9. 

Idem :"* Κάλχας : Erg. τὸν ποταμόν φησιν, ὅς 
ἐστι τῆς Χαλχίδος. Immo , nisi magnopere fallor, 
leg. Χάλχις, et τῆς Χαλχηξδόνος. Stephani 
Byzant. p. 750 : ἐχλήθη δὲ (fj Χαλχηδὼν) ἀπὸ Χάλ. 
χιδος τοῦ παραχειμένου ποταμοῦ, ὡς oi ἵστοριχοὶ 
ἅπαντές φασι, Meinek, Κάλχις aut. Καλχηδῶν, 
coll. Arriano ap. Eust. ad Dionys. 803. 


10. 

Phrynichus Epit. p. 536, Γελάσιμον : Στρατ- 
ttv μέν φασι τὸν χωμῳδιοποιὸν εἰρηχέναι τοὔνομε᾽ 
ubi v. Lobeckium, Parum est εἰρηκέναι, Ponamnus 
εὑρηκέναι, Strattidis hoc inventum fuit, quum 
exstaret vox γελοῖος. Nota est Plauti persona in 
Sticho Gelasimus. 

11. 


Zenobius ἃ, 93, Γαλῇ χιτώνιον : ὁμοία ἡ 
παροιμία αὕτη τῇ « οὐ γαλῇ πρέπει χροχωτόν. " 


sed | ἐπειδὴ γαλῇ, χατὰ πρόνοιαν Ἀφροδίτης γυνὴ γενο 


-------“ὦ 
πὸ “Ὁ “5.0. ὦ... ὦ... I ERN ERES GP π΄ 


Ἵ. 
Hisce quidni 
aliquis adducet foris absentem matrem ? 
proceram geminorum dico. 
8. 
Bos incedit magnus. 


11. 
Feli tuniculam. 





THEOPOMPUS. 


μένη, ἐν χιτῶνι χροχωτῷ οὖσα, ἐπέδραμε put. μέμνη- 
ται ταύτης Στρ. 
12. 

Idem 5, 35, Ὃ ox vi ἐν χώρα : ἐπὶ τῶν ταχέως 
μεταπηδώντων ἧ παροιμία εἴρηται. σχνὶψ γάρ ἐστι 
θηρίδιον ξυλοφάγον,, ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μεταπυηδῶν. 
( Culex Gazze ap. Aristot.) μέμνηται ταύτης Στρ. 
Eodem sensu Photius p. 522, Ὁ σχνὶψ ix χώρας, 
Idem est χνίψ. . 

13. 
Suidas, Auc ó ota : ἀνόμοια, Exp. 


14. 
Idem et gramm. Bekkeri p. 4a1, 14, Aregv- 
θήσω : ἀντὶ τοῦ ἀπελογήσω. Στρ. 


15. 


Pollux 2, 184 : xal λισπόκυγοι ( de his v. ad Pla- 
lonis Incert. 2), ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα ᾿Αθηναῖοι χωμῳ- 
ὀῶνται, τὴν δὲ οὕτως ἔχουσαν διάτραμιν Στρ. 
ὠνόμασε, Hesych. Διάτραμις : διερρωγὼς τὸν τρά- 
μιν, τὸν ἀπὸ ὀσχέου ἐπὶ τὰ ἰσχία τόπον. Scribamus 
διερρ. τὴν τράμιν, τὴν ἀπὸ ὁ. ἐπὶ τὰ ἱ,, deleto glos- 
semate τόκον, 

16. 

Idem 3, 45 : ὀνομάζεται δὲ xal παρὰ Στράττιδι ἡ 

πρόγονος, Bekker. cdidit 4 προγονός, oxytone. 
17. 

Idem 6, 156 : Στρ. τοὺς ὁμήλιχας ctonxev ὅμο- 
πτέρους. 

18. 

Photius p. 609, 11, Τρῶγες : θηρία τὰ ἐν τοῖς 
ὀσπρίοις, οὕτω Exp. 

19. 

ldem p. 214, 3, Δελεπασμένον : πεπευμένον. 
V Στρ, Hesych. Λελεπασμένον : εἷς πέψιν ἧκον. 
* Iaque λεπάζειν idem, quod πέπτειν ἢ M. 

^ 20. 

Antiatt, p. 85, 7, Βιδάζειν : τὸ ὀχεύειν. Ἀλκαῖος 
δ᾽ ἐν Καλχιστοῖ ἐπ᾽ ἀνθρώπου ἔφη. βαίνων ( « fort. 
βαίνειν, » M.) ἐπὶ ταὐτοῦ. ἐχθῆσαι δέ φασι δεῖν λέγειν 


xti χαταδῆσαι, οὖχ ἐχδιδάσαι (xal χαταδιδάσαι sup- 
plendum esse vidit Meinek. ). Στράττις. 
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THEOPOMPUS. 


* Theopompus, Atheniensis, apud Zonaram 
Ρ- 210, eL in codicibus passim scriptus Θεόπεμπτος, 
errore etiam in historici nomine satis obvio, Sui- 
das : Θεόπομπος, Θεοδέχτου ἢ Θεοδώρου, ᾿Αθηναῖος, 
χωμιχὸς, ἐδίδαξε δράματα xD. ἐστὶ δὲ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας χατ᾽ ἈΑριστοφάνην. δράματα δὲ αὐτοῦ εἰσὶ 
( ἐστι) x«l ἄλλα πολλά, Verba ἢ Θεοδώρου omisit 
Eudocia p. 332. Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 5or, The- 
odorum dicit Tragicum, cogitans fortasse de Theo- 
doro, Alexandri Pherzi equali (v. Diog. Laert, 
2, 8), qui Theopompi pater esse non potuit. Nec 
de Theodecte certa res est, et pro eo Tisame- 
num nominat /Elianus in opere De providentia ap. 
Suidam l. c. Hic quidem quod Theopompum 
Aristophanis :qualem dicit, sane in dramate in- 
scripto []αἴδες, apud schol. Avium 1568, per- 
strinxit Lespodiam, quem maxime olymp. 91: et 
92 (416-411 ante Chr. nat.) inclaruisse con- 
stat e Thuc. 6, 105, et 8, 86. Magis tamen extrema 
Comici tempora spectasse Suidam, quum aliis ar- 
gumentis intelligitur, tum id indicant dramatum, 
qua Th. docuit, tituli magnam partem ejusmodi, 
ut potius medie quam veteris comcediae fabulis 
convenire videantur. Ex hoc genere est illud quod 
in Ἡδυχάρει Platonis phiiosophi Phadonem ridet 
apud Diog. Laert. 3, 26, et in Nemea Athen. 11, 
p. 470, F, mentio Thericleorum poculorum, qu:e 
a medie demum com«edie poetis commemoran- 
tur. Immo , nisi prorsus fallit sententia , 'Th. ultra 
olymp. 100 (379-376 ante Chr, nat. ) vixisse et 
fabulas docuisse censendus est : y. ann. ad M5- 
δον. » E M. Fabule septendecim Theopompo tri- 
buuntur ab Anonymo De com. p. xvn; a Suida 
vero et Eudocia, quattuor et viginti, Viginti modo 
titulos invenit Meinek., docta crisi de iis dissc- 
rens Hist, cr. Com. p. 238-244. 


Il. AAMHTOX. 


Athen. 15, p. 690, A : μνημονεύει δὲ τοῦ μυρο- 
πώλου τούτου, toU Πέρωνος, xoi Θεόπομπος dy "A- 
μήτῳ x«i Ἡδυχάρει (fr. 4). « De Perone unguen- 
tario cf. Anaxandridis Protes, ἃ. Ex serioribus 
igitur poetz fabulis fuerit Admetus. De alio frag- 
mento, quod huc retulerunt, v. ann. ad fab. 
incert. 6. » E M. 


Il. AAOAIA. 


« In hoc dramate visit Telestem , poetam ditly- 
rambicum, qui floruit olymp. 95 (399 — 396 
ante Chr. nat.), teste Diodoro Siculo 14, 46 : 
ἤχμασαν δὲ κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν οἱ ἐπισημότατοι 
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διθυῤαμδοποιοὶ Φιλόξενος Κυθήριος, Τιμόθεος Μιλή- | Schweigh. ad Athen. 1o, p. 449, B. De Aphro- 
cto; , Τελέστης Σελινούντιος, Πολύειδος, ὃς xai ζω- | disiorum festo, a meretricibus inprimis celebrato, 
γραφικῆς xal μουσιχῆῇς εἶχεν ἐμπειρίαν, Tzetzes ad | Bathonis versus ex Athen. 13, p. 579, E, et Plauti 
Lycophr. Cass. 879 : Πολύϊδος ( Vit. Πολύειδος), 6 | Poen. 1, 1, 625; 2, 445; 3, 5, 13; 4,3, 14, ad- 
διθυραμθοποιὸς, τὸν "AsAavra ποιμένα Λίδυν φησὶν, | scripsit Koppiers. Observ. philol. p. 33. 

οὐ μαθηματικόν. (Transcripsit hec Etymologus I. 

p. 104, 20.) Laudatur etiam a Plutarcho Moral. Schol; Aristoph. Pluti 179, de Philonide : x» 
p. 1138, B, et, annotante Wesselingio ; ab Ari- μῳδεῖται δὲ ὡς εὔπορος, xal ὡς μέγας τῷ σώματι xai 
stotele Poet. 10,9; 17, 6. Fortasse idem est, quem | ἠλίθιος, Νικοχάρης Γαλατείᾳα (fr. 1). περὶ δὲ τοῦ με- 
Photius in poetis a Stobzo adhibitis recenset , IIo- γέθους Φιλύλλιός φησι (fr. 5),... καὶ Πλάτων δὲ 


λυείδην dicens , cod. 167, p. 374. » E M. Λαΐῳ (fr. 2) [φησὶ], xat Θ. ᾿Ἀφροδισίοις 
I ὄνος μὲν ὀγχᾶθ᾽ ὁ Μελιτεὺς Φιλωνίδης, 


Pollux 10, 180 : χίσται οὗ μόνον ὀψοφόροι, οὐδὲ 
ἄλλως ἀγγεῖα εἷς ἐσθήτων ἀπόθεσῖν, ἀλλὰ xal αἵ τῶν 
φαρμαχοπωλῶν ἂν χκαλοῖντο 9... ὥσπερ που xai Θ. ἐν 
᾿Αλθαίᾳ 

Τὴν οἰκίαν γὰρ εὗρον εἰσελθὼν ὅλην 

κίστην γεγονυῖαν φαρμαχοπώλου Μεγαριχοῦ. 
Μεγαριχοῦ intelligas mali : διεδάλλοντο γὰρ ἐπὶ πο- 
νηρία ot Μεγαρεῖς, ἄλλα μὲν λέγοντες, ἄλλα δὲ ποιοῦν- 
τες. inquit schol. ad Aristoph. Acharn. 693. /Edes Athen. 7, p. 3a4, B, de sepia disserens : 0. 
Altbzz videtur dicere, magicis ejus artibus, qui- | Ἀφροδίτῃ (sic ). 


ὄνῳ μιγείσης μητρὸς (ὃς ) ἔθλαστεν πόλει. 

Libri Φιλωνίδης᾽" ὄνῳ μ. μητρὸς ἔδλαστε τῇ πόλει, 

| Mein. μητρὸς ἔδλαστεν πόλει. Absolvimus emenda- 
tionem immittendo pronomine , quod hauserit 5; 
syllaba pragressa. Minus verosimiliter Bergkius 
Commentt. p. 400, ὃς ὄνῳ μιγ. etc. In duo fra- 
gmenta distirixit Mein. 

2. 





bus Meleager filius perüit , infectas. : 
“δ PS — ἀλλ᾽ ἔντραγε 

τὴν σηπίαν τηνδὶ λαξοῦσα, xxi τοδὶ 

τὸ πουλυπόδιον. 


V. 3 libri solito errore πουλυπόδειον, qua forma s 


2. 


Athen. 11, p. 5or, F, verba faciens de poculo 
μεσόωφαλος dicto : Ἴων δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ « Ἴτ᾽, ixgo- 
δ᾽ ἐν πέος Biden cT usitata fuit, quidni Th. scripsisset τὸ πολυπόδειον ? 

" ; : ; | Sepiis et polypis generatim significatur cibus pre 

Λαθδοῦσα πλήρη χρυσέαν μεσόμφαλον | lauto habitus : v. ann. ad Aristopb. Eccles. 55» 

φιάλην Τελέστης δ᾽ ἄχατον ὠνόμαζέ vy, | Acharn. 974. 


ὡς τοῦ Τελέστου dxatov (mendose libri 'Zxpazov ) 
φιάλην ὀνομάζοντος. Versu 1 χρυσέαν pro χρυσέων 
Piersonus ad Mor. p. 413. Althzam dici putat 
Mein. V. 2 libri ἄκρατον ὠνόμαζεν ἵν᾽, qua correxit 
Pors. ad Medeam p. 34 ed. Lips. Bekkeri gramm. 
Anecd, p. 371, 5, Ἄχατος : φιάλη, διὰ τὸ ἐοικέναι 
στρογγύλῳ πλοίῳ. οὕτω O. 


IV. EIPHNH. 


« Hac fabula, Aristophanis exemplo in cogno- 
mini dramate , poeta pacein commendasse civibus 
videtur. Huc referasetiam fragm. invert. 13. » EM. 





I. 

Pollux 10, 118 : τὸ δὲ ó6eioxoVoyviov s:pr 

τιωτιχὸν μέν τι (male libri Ἵκέντοι) χρῆμα, εἰρη" 
III. ΑΦΡΟΔΙΣΙΑ. | tat δὲ ὑπὸ Θεοπόμπου τοῦ χωμικχοῦ ἐν Εἰρήνη 


« Quam ᾿Αφροδίτην Athen, 7, p. 324, B, eam schol. | Ἡμᾶς δ᾽ ἀπαλλαχθέντας ἐπ ἀγαθαῖς ΤῊ}. 




















Aristoph, Pluti 179 rectius appellat Ἀφροδίσια. Cf. | ὀδελισκολυχνίου xai ξιφομαχαίρας πικρᾶς. 
ALTHAA. | qui matre cum asino mixta effloruit civitati. 

1. | 2. 
Domum enim reperi ingressus omnem — At vora 
cistam pharmaeopola factam Megarici. hanc sepiam acceptam, et hoc 

2. | polypodium. 
Quum plenam auream sumpsisset μεσόμφαλον | PAX. 
phialam; Telestes vero &xa:ov eam appellabat. | 1. 

VENERALIA. | Nos autem levatos bona fortuna 


1 obeliscolyclinio et acerba xiphomachaera. 


Asinus quidem rudit Melitensis Philonides , 
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: Versu 1 codd, fere ἐν ἀγ. τ᾿ (v et x confusa , ut 
Thuc. 6, 2, etc. Both.). Dicta hzc fuerint ab ali- 
quo, qui spem pacis animo conceperat. V. ἃ ite- 
rum memorat Pollux 6, 103 : τὸ δὲ παρὰ 8. τῷ 
mutuis ὁὀδελισχολύχνιον, τὸ μὲν σχεῦος ἦν στρα- 
πωτιχὸν, τὸ δὲ ὄνομα ὑπομόχθηρον. Respicit et Athen. 
15, p. 700, E, ex eoque Eust. p. 1571, 33. » E M. 
Ὀδελισχολύχνιον quid sit, vidit Schneiderus in 
Lexico ; non item, quid ξιφομάχαιρα, i. e. gladius, 
qui smul pro cuétro adhibebatur ( cf. Καπηλ, fr. 4), 
sicut 96e). veru et lumen conjungebat : v. Hymn. 
in Apoll. Pyth. 358, Aristoph. Eq. 455. Apud eun- 
dem Acharn. 800 μάχαιρα est, quz usitatius dici- 
tur μαχαιρίς. Ammonius ed, Valck. p. 90 : μαχαι- 
ρίδας δὲ τὰς χουρέων. 
2. 

Athen. 9, p. 368, C : οἱ δὲ Ἀττιχοὶ xat ἔμθαμ.- 
μα λέγουσιν, ὡς Θ. ἐν E. 

ὁ μὲν ἄρτος ἡδὺ, τὸ δὲ φεναχίζειν προσὸν 

ἔμθαμμα τοῖς ἄρτοισι πονηρὸν γίγνεται. 


Codd. Ὁ μὲν γὰρ ἄρτος, quod ἄμετρον purgavit 
Pors., et minus modulato versu ἄρτοις. Ordo ver- 


borum, pathetice turbatus, τὸ δὲ ἔμόαμμα πον, 
προσὸν τοῖς dpt. γίγνεται φεναχίζειν, i. e. φεναχισμός. 
3. 

Idem ib. p. 374, B : καὶ Θ. δ᾽ ἐν E. ἐπὶ τῆς 0n- 
? zla« ἔταξε " τὸν ἀλεχτρυόνα, λέγων οὕτως " 

--- ἄχθομαι δ᾽ ἀπολωλεχὼς 

ἀλεχτρυόνα, τίκτουσαν Q πάγχαλα. 
Scribamus ἔταξεν ἀλ,, siquidem et hic, et apud 
Strattidem Vy. 2, articulus masculinus ahhorret 
ἃ femina, Ceterum cf. Aristoph. Nub. 635 seqq. 
* Videtur hisce aliquis conqueri de malis belli, si- 
militer atque Acharn. 956 {(ἐπετρίδην ἀπολέσας τὼ 
9x). Respicit schol. Nub. 663. » E M. 


4. 


Idem 15, p. 652, F : Θ. δ᾽ ἐν E. τὰς Τιθρασίας 


ἐπαινῶν ἰσχάδας φησὶν οὕτως " 

Μᾶζαι, πλαχοῦντες, ἰσγχάδες Τιθράσιαι. 
De Tithrade, pago Attico, v. ann. ad Aristoph. 
Ban. 442. 
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Pollux 10, 124 : τὴν χλαῖναν δὲ οὕτως ἐχάλουν οἱ 
τῆς χωμῳδίας ποιηταὶ, μόνα τὰ παχέα ἱμάτια ταύτης 
τῆς προσηγορίας ἀξιοῦντες, ὥσπερ xal Θ. ἐν E. 


--- Χλαῖναν δέ σοι 
λαδὼν παχεῖαν ἐπιδαλῶ Λαχωνικήν. 


Particulam δὲ addidit Bentlejus Epist. ad Hem- 
sterh. p. 64. 
6. 

Idem 3, 27: τοῦτον ( πατρωὸν, vitricum ) "Y περεί- 
δης ... μητρυιὸν χέχληχε, xat 8, 6 κωμιχὸς ἐν E. 
α Similiter Eust. ad Iliad. p. 560, 14. Photius 
P. 268, 22, Μητρυῖον (sic) : 8. τὸν πατρῶιον (sic). 
Immo τὸν πατρωόν. » E M. 


V. HAYXAPHZ. 


« Ἡδυχάρης voce hominem deliciis et amoribus 
deditum, fortasse Platonem (vel certe Academi- 
cum. Both.), significare voluisse videtur Th. Tem- 
pus, quo acta est fabula, quum ipsa ostendit, ut 
in qua, sicut in Admeto, Peronis fiat mentio, 
tum id, quod a Platone commemoratur apud Dio. 
genem Laert. 3, 36. Academicorum mollitiem et 
delicatum habitum rident Ephippus in Naufrago 


Athen. 11, p. 509, C, et Antiphanes in Antzo ib. 


12, p. 544, F. » E M. Hist crit. Com. p. 2340 
et 289. 


Athen. 7, p. 308, A : ὑπολαδὼν δὲ Μυρτίλος, 
Καὶ στῆτ᾽ ἐφεξῆς, 
ἔφη, χατὰ τὸν Θεοπόμπου Ἡδυχάρην, 
κεστρέων νῆστις χορὸς, 


λαχάνοισιν, ὥσπερ χῆνες, ἐξενισμένοι! 
Y 


j| Versu 1 aliquot libri ap. Casaub. ὦ στῆτ᾽, fortasse 


pro ὡς. Notum καὶ et ὡς permisceri solere a libra. 
riis, et magis placet ὡς. 
2 


Diogenes Laert. 3, 26, et Hesych. Miles. p. 46, 
sed hic omisso titulo comcdiz : 9. ἐν 'H£vj pe 





2. 

Panis quidem res dulcis, sed fraus est 

embamma panibus affusum malum. 
3. 

— Dolet , me perdidisse 

gallinam, ova parientem perpulchra. 
4. 

Maza, placentze, carieze Tithrasia. 

FRAGMENTA COMICORUM GRJEC, 


5. 
— Lanamque tibi 
sumptam ego injiciam erassam Laconicam. 
DELICATULUS. 
Ί. 
State igitur ordine, mugilum jejunus chorus, 


oleribus, ut anseres , excepti ! 
20 


906 " 


É ΄ ἢ »N A 
— Ev vag ἐστιν οὐδὲ £v, 
τὰ δὲ δύο μόλις ἕν ἐστιν, ὥς φησιν Πλάτων. 


« Versu 2 Grotius Excerpt. p. 553, τὼ δὲ δύο, etc. 
Platonis locus, qui respicitur , est Phed. p. 104: 
οὖχ ἀποδέχομαι ἐμαυτοῦ οὐδὲ ὡς, ἐπειδὰν ἑνί τις προσ- 
θῇ ἕν, ἢ τὸ ἕν, ᾧ προσετέθη, δύο γέγονεν, ἢ τὸ προσ-- 
τεθὲν xal ᾧ προσετέθη, διὰ τὴν πρόσθεσιν τοῦ ἑτέρου 
τῷ ἑτέρῳ δύο ἐγένετο. » E M. 

3. 


Schol. Aristoph. Pluti 768 : ἁπλῶς τῶν, ἐφ᾽ ὧν 
οἰωνίσασθαί τι ἀγαθὸν ἐδούλοντο, ὡς xal ἐπὶ τοῦ νυμ- 
φίου, περὶ τὴν ἑστίαν τὰ τραγήματα χατέχεον εἷς ση- 
μεῖον εὐπορίας, ὡς xat Θεόπομπός φησιν ἐν ἯΣδ. 


— Φέρε σὺ, τὰ καταχύσματα 
ταχέως κατάχει τοῦ νυμφίου καὶ τῆς κόρης! 


Similiter Suidas v. Καταχύσματα, nisi quod habet 
εὐετηρίας pro εὐπορίας, et hac subjecta 


B. Εὖ πάνυ λέγεις, 


quse dubites utrum sint Theopompi, an ex Pluti 
versu 80o irrepserint. Theopompi locum respexere 
Photius p. 145, 10 : χαταχεῖτο δὲ (τὰ xavay opaca ) 
xal τῶν νυμφίων, φασὶν, ὡς O., et Harpocr. p. 108, 
ἡ : ὅτι τῶν νεωνήτων ol δεσπόται τραγήματα χατέχεον, 
Ἀριστοφάνης ἐν Πλούτῳ δηλοῖ. ὅτι δὲ xal τῶν ἀπὸ 
θεωρίας (v. ann. ad Ar. Vesp. 971) xai τῶν νυμ- 
φίων, óc (delecox) Θ. δ. 


Á. 


Athen. 15, p. 690, À : μνημονεύει τοῦ μυρο- 
πώλου τούτου, toU Πέρωνος, xat 8. ἐν ᾿Αδμήτῳ xal Ἡδ. 


VI. ΘΗΣΕΥ͂Σ. 


In hac fabula Isei mentionem factam esse, re- 
fert Plutarchus Vitt, oratt. p. 839, F. Bergk. Com- 
mentt. p. 409 : « Finxit Th. in hac fabula The- 
sca, expulsum patria, se ad Persas conferre; cui 
nescio quis precipit, quod iter sit instituendum. » 


I. 

Gramm, Bekkeri p. 323 , A6uprdx» : ὁπότριμμα 
βαρθαριχὸν x δριμέων σχευχζόμενον, φημὶ ix χαρδά- 
μὼν xal σχορόδων xal σινάπεως xol σταφίδων, ᾧ 
πρὸς χοιλιολυσίαν ἐχρῶντο. 8. Θησεῖ 
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ἥξεις δὲ μήδων γαῖαν, ἔνθα καρδάμων 
πλείστων ποιεῖται καὶ πράσων ἀθυρτάχη. 


Ducta hzc ex JElii Dionysii et Pausaniz Lexicis 
rhetoricis apud Eust. ad Odyss. 19, 38, p. 1854, 
18 : οὕτω χεῖται, ὡς ὃ αὐτὸς Διονύσιος λέγει, xai 
παρὰ Θεοπόμπῳ ἀθυρτάχη, ὑπότριμμά « δριμὺ 
βαρδαριχὸν διὰ πράσων xol χόχχων ῥόας xal ἑτέρων 
τοιούτων. φησὶ γοῦν (8.) « Ἥξει (sic etiam Suid. ).. 
d6vptdxn. » Παυσανίας δὲ xal ἀπὸ σινάπεως xai στα- 
φίδων εἶναί φησι τὸ τῆς ἀδυρτάχης ὑπότριμμα, ᾧ χαὶ 
πρὸς κοιλ. ἐχρ. Similiter Suidas v. Ἀόυρτ. Codex 
Sangerm. ἵξῃ, sed Mein. reposuit verum "Hi. 
« Γαῖα pro γῆ legitur etiam apud Sannyrionem 
Γέλωτι, fr. 4, et Antiphanem Athen. 10, p. 449, 
B. Antiquiores Comici eo abstinuerunt. » E M. 
23. 


Athen. 3, p. 81, C : φαυλίων δὲ μήλων p 
μονεύει... xal Θ. ἐν 8. 


3. 


Plut. Vit. Isei in Mor. p. 839, F, μνημονενει 
δὲ αὐτοῦ (1551) 8. 6 χωμιχὸς ἐν τῷ 8. 


4. 
Antiatt. p. 83, 6, Aó cóxaxo«: οἷον ἑαυτὸν xt 
λάζων. Θ. Θ. 


VII. ΚΑΛΛΑΙΣΧΡΟΣ. 


Annotavit Mein. neque in hoc dramate , neque 
in cognomini , quod olim exstitit , Ophelionis, afi 
de Calleschro, Critie patre, pro quo habitam à 
Lysia orationem memoravit Pollux 1o, 105. Cf. 
idem In Erat. p. 255. Fictum igitur nomen, quo 
significatur homo eleganter turpiculus. 


I. . 

Athen. 6, p. 3oa, E : ὅταν δὲ xol 8. iv Καλλαί- 
σχρῳ , λέγῃ 

— ἰχθύων δὲ δὴ 

ὑπογάστρι᾽, ὦ Δάματερ, 
παρατηρητέον , "ὅτι ἐπὶ ἰχθύων μὲν ὑπογάστριον k- 
γουσι, σπανίως «δὲ ἐπὶ χοίρων καὶ τῶν ἄλλων ζῳων, 
Libri ὑπογάστριον, sed. Athen. 9, p. 399, D (ὑπο- 
γάστριον δὲ μόνον ὡς ἐπὶ τῶν ἰχθύων λέγεται), ubi 
locus repetitur, ὑπογάστρι᾽ ὦ. Codex B ibid. δη- 
μητερ: V. Lobeck, ad Phryn. p. 640. 
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2. 
— Unum enim ne unum quidem est , 
et duo vix unum sunt, ut ait Plato. 
3. 
— Agetu, bellaria 
cito affunde sponso et virgini ! 
b. Perbene dicis. 


THESEUS. 
1. 
Venies Medorum in terram, ubi e nasturtio 
plurimo et porro fit abyrtace. 
CALL/ESCHRUS. 
p ds 
Pisciumque sane sumina , o Ceres. 
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2. gnificat : Ἀλλ᾽, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ποτὲ ἀχούσας tt πιστεύω 

Idem 1o, p. 423, A : καὶ ἠρίσταμεν δὲ εἴρηκε... τούτῳ, ὡς ἄρα Λεόντιος, 6 ᾿Αγλαίωνος, ἀνιὼν ἐκ Πει- 
8. K. ραιέως ὑπὸ τὸ βόρειον τεῖχος, ἐχτὸς αἰσθανόμενος ve- 
χροὺς παρὰ τῷ δημίῳ χειμένους, ἅμα μὲν ἰδεῖν ἐπι- 
θυμοῖ, ἅμα δ᾽ αὖ δυσχεραίνοι καὶ ἀποτρέποι ἑαυτὸν, 
3. ue (scrib. ὡς Both. ) τέως (antea) μὲν μάχοιτό τε 

Pellaz 9, 59 : τὰ δὲ στατῇρος ἄξια στατηριαῖα | ** παραχαλύπτοιτο᾽ (hinc explicetur τὸ τρομερός. 
γαίης ἂν, ὡς Θ. ἐν K. οὔ φησιν εἶναι τῶν Nia τὰς | Both. ) χρατούμε νος ὃ οὖν ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας, διελχύ- 
μέσας στατηριαΐας. « Stater (de quo ad Arist, Plut. | 9*5 {τε Both.) ed ὀφθαλμοὺς, προσδραμὼν πρὸς 
812. Both.) fere Laidos pretium fuit : v. Epicra- | "9"$ νεχροὺς, € ἰδοὺ ὑμῖν lg» , ὦ χαχοδαίμονες, ἐμ- 
tes Antilaid. 2, 12 et 17. Scribendum videtur ἐν πλήσθητε τοῦ χαλοῦ θεάματος: » Ita vir doctus, 
Καλλαίσχρω πού φησιν εἶναι, etc., ut idem Pollux uum sumens Leontium ; de quo ne per somnium 
10, 180 : ὥσπερ που xal Θ. ἐν ᾿Αλθαίᾳ. Nisi forte quidem cogitasse videtur Th. Verm a Meinek. 


lie Theopompi versus fuit : scripsit εὔχρ. πεφάνθαι, 


Ἠρίσταμεν" δεῖ γὰρ συνάπτειν τὸν λόγον. 


Οὗ φασιν εἶναι τῶν ἑταιρῶν τὰς μέσας 2. 


στατηριαίας. Pollux 7, 158 : ξιφομάχαιρα ἣ μεγάλη μάχαιρα ἐν 
Θεοπόμπου Καπηλίσιν- 


Quz de urbe dicta videntur, in qua meretrices Ἐλεφαντοχώπους ξιφομαχαίρας ἣ δόρη. 


magno pretio noctes vendebant, ut vel mediocres 


statera exigerent. » E M. Et 10, 145: xal Θ. iv Πόλεσιν (sic) « Ἐλεφ. tig. » 
Ad δόρη Poll tavit : ἔνιοι γὰρ οὕτως εἰρῇ 
VIII. KAIIHAIAEZ. τὰ δόρατά πεν notavit : ἔνιοι γὰρ οὕτως εἰρῆσθαι 
' 3. 


Schol. Aristoph. Avium 1406, de Leotrophide, 
poeta dithyrambico , quales non minus quam Tra- 
sicos irridere Comici solebant : χοῦφος xal χλω- 
p ἦν, ὡς ἐοικέναι ὄρνιϑι. Θ. δὲ ἐν ταῖς Καπηλίσι᾽ 
* Δεωτροφίδης 6 τρίμετρος ὡς " Λεόντινος εὔχρως τε 
* φᾶναι xxl χαρίεις ὥσπερ νεχρός. » Versus deprava- 
tissimi. Fortasse Th. dixit per jocum, quo palli- 
dum feedumque hominem irrideret : 


| Schol. Aristoph. Acharn. 1021 : τὸ μέτρησον 
Λεωτροφίδης δὴ, τρίμετρος ὡς Λεόντιος, 


ἀντὶ τοῦ δάνεισον. καὶ ᾿Ησίοδος [Ο. et D. 349)* 

Εὖ μὲν μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι. 
xai 8. Kor. 

Ít μετάδος, ἢ μέτρησον, ἢ τιμὴν λάθε. 
Similiter Suidas v. Μέτρησον. 

" 

Zenobius Cent. 4, 44, Ἱστίᾳ θύει : f; παροι- 
μία τέταχται ἐπὶ τῶν μηδενὶ ῥαδίως μεταδιδόντων. δι᾽ 
ἔθους γὰρ ἦν τοῖς παλαιοῖς, ὁπότε ἔθυον Ἱστίᾳ, μηδενὶ 
μεταδιδόναι τῆς θυσίας. μέμνηται δὲ ταύτης O. ἐν 
Kar. « Gaisfordiolaudatus Eust. ad Hom. p. 1579, 
43 : xai παροιμία τὸ « Eccía (attica forma, qua Th. 
usus est) θύομεν » ἐφ᾽ ὧν οὐχ ἔστι, φασὶ, μεταδοῦ- 
vat, οὐδὲ ἐξενεγχεῖν, ἵνα εἴη τὸ “Εστίᾳ θύομεν ταὐτὸν τῷ 
Οὐδενὶ μεταδίδομεν ( mendose libri μεταδιδόαμεν) 
τῶν τῆς ἑορτῆς. Hesych. 'Eavía θυόμεναι (leg. θύομεν. 
Mein. Immo θυόμενα BotA.) : ἦσάν τινες θυσίαι, ἀφ᾽ 


ὧν οὐχ οἷόν τε ἦν μεταδοῦναι, ἢ ἐξενεγχεῖν. Fortasse 
huc referendum est [ncert. fab. fr. 8. » E M. 


εὔχρως τις ἐφάνη xai χαρίεις, χὥσπερ νεκρός. 
Τρίμετρος exquisite ac nove vocatur is, qui ter 
implevit μέτρον; mensuram maris , quenadmodum 
Hesiodus O. et D. 648 dixit μέτρα θαλάσσης, qui 
ter mare navigavit, ut nescio quis, tum notus , ut 
existimare licet, nauta Leontius. Aeovztv (sic enim 
dicendum esset) metro repugnat. Probabiliter 
Bergk. Comm. p. 407, ὡς Λεόντιος, « quanquam, » 
inquit, « hujus hominis admodum obscura est 
memoria, nisi quod Plato Reip. 4, p. 439, E, 
eum Aglaionis filium appellat , atque mortuorum 
corporibus rimandis maxime intentum fuisse si- 








9. boni (quis) est coloris gratusque, (et) ut mortuus. 
Jentavimus ; anuectendus enim est sermo. 2. 
3. Xiphomachaeras eburneo capulo, vel hastas. 
Ubi dieunt meretricum cunnos 3. 
Slalere constare. Velimperti, ve] mutuum da, vel pretium accipe. 
CAUPON FK. 4. 
1 Veste sacrificat. 


Leotrophides (sane) , ut τρίμετρος Leontius, 


$ 
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5. 
Suidas : Ἄττις παρὰ Φρυξὶ μάλιστα τιμᾶται ὡς 
πρόσπολος τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. Ἄττιν, οὐχὶ "Ac- 
tix, .... Θ. dv Kam. 


—— Κολασομαί γε σὲ, 
xai τὸν σὸν ἄττιν. 
Quinque codd. χολάσομαί γ᾽ ἔσω, perverse quidem 


pro χολάσομαί σ᾽ 2 γὼ, quod malim cum Porsono 
ad Toupii Emend. p. 459. Male gramm. Bekkeri 
Anecd. p. 461, 19 : Ἄττην, οὐχὶ Ἄττεια, et in 
versu poete χολάσομεγ᾽ ἔσω et ἄττην. « Fortasse lioc 
ille dicit: Puniam ego te, ( mulier,) et amasium 
tuum, quo sensu Ádonidis nomen frequentatum 
fuisse, preter alios docet Alciphro Epist. 1, 39. » 
E M. 
IX. MHAOZ. 


l. 


Athen. 11, p. 495, C, de λεπαστῇ poculo agens : 
8. Παμφίλη ( fr. 1) xat ἐν Μήδῳ 
ὥς ποτ᾽ ἐχήλησεν Καλλίστρατος υἷας ἀχαιῶν, 
χέρμα φίλον διαδοὺς, ὅτε συμμαχίαν ἐρέεινεν' 
οἷον δ᾽ οὐ κήλησε δέμας λεπτὸν Ῥαδάμανθυν 
Λυσάνδρου, κώθωνα πρὶν αὐτῷ OGxe λεπα- 
στήν. 
V. 3 libri οἷον. V. 4 libri Λύσανδρον, quasi vir ille 
duplici nomine appellatus fuisset Rhadamanthus 
Lysander. Preterea tricantur, nodumquein scirpo 
quaerunt, nonnisi de Jovis et Europe filio, et de 
duce Lacedemoniorum celeberrimo , cogitantes. 
Fuerint necesse est illi, quos dicit Th., ex Arcadi- 
bus, quibus Callistratus Aphidnzus, orator Demo- 
sthenis imitatione clarus, persuadere studuit, ut 
Atheniensium societatem sequerentur. V. Diod. 
Sic. 15, 38, et Corn. Nep. 6. Ibidem libri χώθωνι, 
correctum a Bergkio Comm. p. 340. — 1n altera ed. 
Meinek. : « Sub Rhadamanthi nomine quis lateat, 
ignoratur, et pro Λύσανδρον legendum A ua vtov. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 


Hesychius, Λυσανίας : 6 λύων τὰς ἀνίας, xo* δυσάνιος 
γυνὴ, f; ἐπὶ τοῖς τυχοῦσιν ἀχθομένη. » 
2. 

Pindari schol. Pyth. 2, 25 : χαρίζεσθαι γὰρ χυ- 
ρίως τὸ συνουσιάζειν λέγεται, ὥσπερ 8. ἐν M. εἰσάγει 
τὸν Αυχαδηττὸν (montem Attice : v. Aristoph. 
Ran. 996) λέγοντα 

Παρ᾽ ἐμοὶ τὰ λίαν μειράκια χαρίζεται 

τοῖς ἡλιχιώταις. 

« Lycabettum vel montis genium intelligas, ut 
fortasse Cnoethideum apud Photium ( Κνοιθιδεὺς' 
ὄρος τῆς ᾿Αττιχῆς); vel lupanar fuit in Lycabetto,- 
a masculis scortis frequentatum. » E M. 

3. 

Athen. 11, p. 481, D : Νίκανδρος 6 Θυατειρηνὸς, 
τὸ χωρὶς ὠτίων ποτήριον ὠνομαχέναι Θεύπομ- 
xov ἐν Μήδῳ. 

X. NEMEA. 
Meretricis nomen Attice. 
I. 
Athen. 11, p. 470, F, de poculo Thericleo 
μνημονεύει δὲ τῆς χύλιχος Θ. μὲν ἐν Νεμέα οὕτως" 
α. Χώρει σὺ δεῦρο, Θηρικλέους πιστὺν 
τέχνον' 
γενναῖον εἶδος, ὄνομά σοι τί θώμεθα; 

ἀρ᾽ εἶ φύσεως κάτοπτρον, ἣν πλῆρες δοθῆς; 

οὐδέν ποτ’ ἄλλο. Δεῦρο δὴ, γεμιῶ σ᾽ ἐγὼ; 
5 γραῦ, Θεολύτη γραῦ! β. Τί με καλεῖς οὐ, 

φίλτατε; 

α. ἵν’ ἀσπάσωμαι᾽ δεῦρο παρ᾽ ipi, θέν: 

λύτη, 
παρὰ τὸν νέον ξύνδουλον! οὑτωσί καλῶς! 

B. Σπινθὴρ τάλαν, πειρᾷς με: ναί! a. Tow» 

το τι; 


"CoI-— ΝΣ — — ——— νποὐνυν συν νι δ νψψοιονπν RR RETRO 


5. 
— Puniam te ego 
et tuum Attin. 
MEDUS. 
1. 


Sicut olim Callistratus placavit filios Graecorum, 
numulum carum distribuens, quando societatem 
[ quxesivit ; 
solumque non plaeavit tenuem personam Rhada- 
[( manthum, 
Lysandri ( &lium), priusquam ei donasset poculum 
2. [lepasten. 
Apud me valde adolescentuli gratificantur 
zequalibus. 


Poculum sine auriculis. 


NEMEA. 
1. 

ἃ. Muc accede, Thericlis fid proles! 

nobilis forma, quod tibi nomen imponamus: 

an natura speculum es, si plenum porrigeris? 

niliil aliud. Huc sane : implebo te ego, 
5 anus, Theolyte anus! b. Quid me vocas, cans 

[ sime? 
a. Ut te amem. Huc ad me , Tbeolyte, 
ad novum conservum ! sic ! bene ! 


b. Audax ignieule, num tentas me? sane! ? 
( Quid hioc est 


THEOPOMPUS. 


(φίλος) φιλοτησίαν δέ σοι προπίομαι" 
10 δέξαι πιοῦσα δ᾽ ὁπόσον ἄν σοι θυμὸς 7, 


παράδος τὸ πρῶτον! 

Versum 1 respexit Photius p. 91, 10, Θηριχλέους 
τέκνον : χύλιξ, ἣν λέγεται πρῶτος χεραμεῦσαι Θηρι- 
χλῆς. Yersu 3 libri ἄρει κατ, φύσεως. Metrum tur- 
batum restituit Jacobsius Additt. p. 35a. V. 4 
vulgo γεμίσω,. Recte Bergkius Comm. p. 408 atticam 
formam requisivit, Γεμιῶ σ᾽ ἐγὼ, γραῦ, implebo te 
ego, anus , scil. οἴνῳ, quemadmodum νἱπὶ plenum 
dixit Terentius Hec. 5, 3, 35, etc. Male enim edunt 
ἃ. δὴ γεμ. σ᾽ ἐγώ. Γραῦ 8., quasi verbis δεῦρο, ... 
m denno compellaretur poculum. V. 5 libri φιλ- 
ἄτη. Correxit Porsonus, V. 6 £v, Jacobsius. Li- 
bri «tv. V. 8 idem bene τάλαν pro τάλας. Perpe- 
ram alii sub persona servi ναί, τοιοῦτό τι" QU. δὲ 
.. * In nomine Zxw63o non erat quod hererent 
critici : satis frequens id est, et ad indicandam 
servuli celeritatem aptissimum , sicut ἀχτὶς, nomen 
servile, de quo Pausan. Eustathii p. 813, 38. Cf. 
Simonidem Anthol, Palat. 7, 177, et Dobrao 
landatum Aristonem ib. 6, 306, Lehrsiumque De 
Aristarch. p. 3oa. » V. 9 addidi , forte ante φιλοτ. 
excidisse visum, φίλος. Δὲ tertio loco sententiz po- 
situm ; qua de re v. ann. ad Euripidis Ionem 678. 
Minus probabiliter Mein, qot. δὲ τήνδε σοι 
προκ. V. 11 Jacobs. m. τὸ περιττόν. 


XI. OAYZZEYZ. 
I. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1346 : τὸ λεσόιεῖν ἐπὶ 
αἰσχροῦ τάττεται, ἐπειδὺ οἵ Λέσόιοι αἰσχρουργοῦσι τῷ 
στόματι, μολυνόμενοι, παρὰ τὸ ἱστορούμενον, ὅτι παρὰ 
τοῖς Λεσδίοις τοῦτο πρῶτον γυνὴ ἔπαθε. xal (malim 
&) παρὰ Θ--πῳ iv Ὀδυσσεῖ « Ἵνα μὴ τὸ παλαιὸν 
τοῦτο xal θρυλούμενον δι᾽ ἡμετέρων στομάτων εἴπω 
ούφισμα,, ὅ φασι παῖδας Λεσόίων εὑρεῖν. » Probabi- 
liter Bergkius Comm. p. 413: 


α. ἵνα μὴ τὸ παλαιὸν τοῦτο καὶ θρυλούμενον 
δι ἡμετέρων στομάτων εἴπω σόφισμα. B. 
Τί; 

α. ὅ φασι παῖδας Δεσθίων εὑρεῖν (ποτε). 
Quz sic explicat : « Colloquitur aliquis (ut vide- 
tur , Ulixes,) cum Cyclope, et quum turpem istam 


immo poculum hoc amicitiz tibi propino. 
10 Accipe, et, quum bibisti , quantum libuerit, 

tum primum redde ! 

ULIXES. 
1. 

Ne vetus hoc et frequentatum 
oribus nostris inventum dicam (tibi ), 
quod aiunt Lesbiorum filios invenisse. 
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rem obscuro aliquo verbo significavisset, hsec adje- 
cit ; ἵνα μὴ τὸ xa, etc. Quse quum Cyclops non . 
satis intelligeret, quserit ex Ulixe Tí; tum ille, 
rem explanans, "O o. v. ΛΑ. εὑρεῖν ποτε. » Certe 
hec omnia facile in formam iambicorum sena- 
riorum redigantur, quibus apta est sententia, 
Nec tamen est quod alterum collocutorem immi- 
sceas, sed scripserim sub una persona Ulyssis, 


δι᾿ ἡμετέρων εἴπω στομάτων σύφισμά cot 
ὅ φασι παῖδας Δεσδίων εὑρεῖν. 


Versus 3 μείουρος. Voculs fraudi fuerit -μα simile 
vicinum; v. ann. ad Thuc. 3, 10, Eur. Medeam 
568 , Pherecratis Chironem. 

2. 


Eustath, ad Odyss. p. 1863, 49 : ἱστέον δὲ, ὅτι 
τὸ ῥηθὲν λέπυρον xal λεπύχανόν φασιν εἰρῆσθαι παρὰ 
Θ-πῳ τῷ χωμιχῷ, εἰπόντι ὡς Ex προσώπου τοῦ Ὀδυσ- 
σέως τὸ 

— ΣΧιτῶνά μοι 

φέρων δέδωχας δαιδάλεον, ὃν ἤκασεν 

ἄριστ᾽ ὅμηρος χρομμύου λεπυχάνῳ. 

Vulgo corruptis versibus δαίδαλον et χρομύου, qua 
forma Homerus utitur. « Ulixis verba ; quo minus 


ea ad hanc fabulam referre dubitavimus. Homeri 
locus, quem imitatur Th., est Odyss. 19, 23a: 


Τὸν δὲ χιτῶν᾽ ἐνόησα περὶ χροῖ σιγαλόεντα, 
οἷόν τε χρομύοιο λοπὸν κάτα ἰσχαλέοιο. » 


E M. 
3. 


Athen, 4, p. 165, B : xai 9. iv Ὀδυσσεῖ ἔφη 
« * Εὐριπίδου τ᾽ ἄριστον οὗ χαχῶς ἔχον, τἀλλότρια 
δειπνεῖν τὸν χαλῶς εὐδαίμονα. » Dure Porsonus. E. 
τἀρχαῖον, frigide Mein. E. τἄρ᾽ ἐστὶν οὐ x. ἔχον. 
Scribam 

Εὐριπίδει τἀρεστὸν οὐ κακῶς ἔχον, 

τἀλλότρια δειπνεῖν τὸν καλῶς εὐδαίμονα, 
Euripidis placitum , Euripidis sententia, quam 
quidem in superstitibus poete fabulis non inve- 
nias, detortam fortasse illam a Comico per jo- 


cum, De et, tu, et ov confusis v. arin. ad Thuc. 1, 
40, Aristophanis Babyl. fr. 16, etc. 


2. 
— Tunicam mihi 
afferens dedisti daedaleam, quam comparavit 
optime Hoinerus cepz corio. 
3. | 
Scitum comperior illud placitum Euripidis :  * 
Vere beatus quisquis est, coenat foris. — 1I. 501. 


310 


ἢ: 
Polux 7, γ)4. : Θ. δ᾽ ἐν Ὀδυσσεῦσιν (* quem 
Cratinee fabule titnlum unus omnium hic in 
animo habuit. » M.) ἐπὶ τοῦ διαχόνου ἔφη λάσιον 
ἐπιδεθλημένος. Erotianus Lex. Hipp., A ἄσιον: 
ὀθόνιον, ὡς Θ. ἐν Ὀδυσσεῖ. x«i ᾿ἈΑρτεμίδωρος ὃ Ὑραμ 
ματικὸς ἐν ταῖς Λέξεσί φησι λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι. 
« Aliud fragm. haud improbabili conjectura 
ad Ulixem referendum v. in Incert, 11. » Mein. 


XII. HAIAEZ. 


« Hzc fabula prioribus poete videtur accen- 
senda esse, siquidem Laespodiam in ea vexatum 
esse narrat schol. Aristoph. Avium 1569. » E M. 

I. 

Hephzstion Enchirid. p. 76, de amphimacro 
(— ex) : τούτῳ xai ἐπὶ τοῦ πενταμέτρου 8. 6 χωμι- 
χὸς ἐχρήσατο ἐν Παισοὶν, ἐφ᾽ οὗ xai θεοπόμπειον ( scil, 
μέτρον, Theopompium metrum, ex amphimacris 
compositum , ) καλεῖται, 


Πάντ᾽ ἀγαθὰ δὴ "γέγονεν dvà ράσιν ἐμῆς ἀπὸ 


συνουσίας. 


Hoc de se ipso poetam dicere putat Mein. 


2 


Pollux 7, 66 : τὸ δὲ περὶ τοῖς αἰδοίοις οὗ μόνον 
γυναιχῶν, ἀλλὰ xai ἀνδρῶν, ὁπότε σὺν ταῖς γυναιξὶ 
λούοιντο, ᾧαν λουτρίδα ἔοικε Θ. 6 χώμιχος ἐν Παισὶ 
χαλεῖν, εἰπὼν 


Τηνδὶ περιζωσάμενος ᾧαν λουτρίδα, 
κατάδεσμον ἥδη παραπέτασον!] 


V. 2 libri ἥδης, et mendo satis frequente περιπέτα- 
cov, quum dicatur pellis ovilla, e cingulo pendens, 
que veli instar pretendenda sit pubi, Eadem 
chorda oberrans librarius ibidem 10, 181: : τὸ 
μέντοι δέρμα, ᾧ ὑποζώννυνται αἵ γυναῖχες λουόμεναι 
ἢ οἵ λοῦντες αὐτὰς, ᾧαν λουτρίδα ἔξεστι χαλεῖν, Θεο-- 
πόμπου εἶπόντος ἐν II. « Τηνδὶ περ. ... περιπέτα.- 
co». » Hemsterhusii correctio est 5/6». 


3. 


COMOEDIX VETERIS BELIQULE. 


εἶχε δὲ καὶ περὶ τὰς χνήμας αἴχίας (libri αἰτίας) τινὰς 
ὥς φησι Στράττις ἐν Κινησίᾳ. διὸ καὶ χατὰ exe 
ἐφόρει τὸ ἱμάτιον, ὡς Θ. ἐν Π. 


XIII. ΠΑΜΦΙΛΗ. 
Etiam hoc nomen scorti, et quidem bibacioris 
I. 

Athen, 11, p. 485, B, de λεπαστῇ pocuk 
agens : Θ, Παμφίλῃ 

Σφόγγος, λεκάνη, πτερὸν, λεπαστὴ πᾶν. 

πυχγὶ, 

ἣν, ἐχπιοῦσ᾽ ἄκρατον ἀγαθοῦ δαίμονος, 

τέττιξ χελαδεῖ, 
V. 1 σφόγγος atticum pro vulgato σπόγγος reposui, 
ut apud /Eschylum et Aristophanem, Deinde libri 
λεπάστη x. πυχνὴν ἐχπ΄. quae correxit Schweigh. 
De usu pinnz v. ad Cratini Hor. 6. Ἀγ. δαίμονος, 
cf. fragm. incert. 20. Ridicule descripta supellex 
mulieris. 

2. 

Idem ib. p. 485, E : 8. Παμφ. 

— Λεπαστὴ μάλα συχνὴ, 

ἣν ἐχπιοῦσ᾽ ἄκρατον ἀγαθοῦ δαίμονος 

περιστατὸν βοῶσα τὴν χώμην ποιεῖ. 


Vulgo λεπαστῇ μ. συχνῇ ἦν, éxm., etc., quz cor 
rexit Schweigh., « recte statuens, hzc ex instau- 
rata et nonnihil mutata editione fabule decerpta 
esse, » E M. 


3. 
Etym. M. p. 366, 11, Ἐπιτηθή : ἢ τῆς μητρὸς 
τηθή, 0. Παμφ. 
Αὐτὴ δ᾽ ἐχείνη πρότερον ἐξηπίστατο 
παρὰ τῆς ἐπιτηθῆς. 
Τιτθὴν vel τίτθην Aristophanes aliique dicunt, t 


θήνην Homerus et Sophocles. Cf., si tanti δι, 
Ainmon, vv. Τήθη et Τιτθή. 


4. 
Photius p. 484, 4, et Suidas, ἱΡαχίζειν : τὸ λα’ 


Schol, Aristoph. Avium 1569, de Lzspodia : ζονεύεσθαι, xal δαχιστὴς 6 ἀλαζών. G. Παμφ. 


PUEBI. 
1. 
Omnia sane bona viris acciderunt mea praesentia." 
2 


Hanc cinctam pellem ovillam balnearium 
ligamen pubi pratende. 
PAMPHILA. 
(. 
Spongia , patina, penna, lepaste valde frequens , 


quam, ubi merum ebibit boni genii, 
cieada elamose celebrat. 

2. 
Lepaste valde frequens, 
quam ubi ebibit mero plenam boni genii. 
circumstare clamans facit pagum. 


Ipsa vero illa prius rescivit 
ex matris nutrice. 
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Τούτων ἀπκάντων ὁ ῥαχιστὴς Δημοφῶν. ler. p. 137 , qui ὠνεῖτο δέρμα θηρός, et ῥάψας ὅλον 
Δημοφῶν, an filius Demonis, qui Demosthenis co- χνεφάλλων | ἔσαξε, quod a Bekkero nunc in Polluce 
gnatus fait? ] editum. 

5. XV. IIHNEAOIIH. 


Pollux 10, 49 : Θ. 6 χωμιχὸς dv Παμφ. καὶ ca v- ] 
δάλια εἴρηκεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γυναικός. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 318, 38, de verbo 


ἀγάλλειν agens : 8. Πηνελόπη" 
XIV. IIANTAAEQON. GS Kaí gt τῇ νουμηνίᾳ 

« Nomen fabula duxisse videtur a famoso isto ἀγαλματίοις ἀγαλοῦμεν ἀεὶ καὶ δάφνη. 
plano, de quo egit Athen, 14, p. 616, A. In eun- Polus laca TEN d P 
dem scriptam faisse existimo Lysiz orationem | ἢ f b γ᾿ E bm ior S 
πρὸς Πανταλέοντα, laudatam Polluci 4, 3, et An- Speo S060:016/ 00m BODOFRDONID: 
Hiatticiste p. 100, 16; sed diversus ab hoc fuerit |. | 3, 
is, quem inter primarios culinz auctores numerat Athen. 14, p. 657, A. θηλυχῶς {τὴν δέλφαχα) ... 
Pollux 6, 71, et ab utroque distingendus est Clea- | 80. II». 
gorz filius, quem commemorat JEscliines C. Ti - 
marchum p. 300 ed. Bekker. Descriptore drama-|  —  — x 
tis dubitatum esse, indicat Pollux το, 41. » E M. | Libri antiquiores ἡμῶν, recentt. ἡμῖν σφάττ. Metro 
prospexit Jacobs, Additt. p. 344. Sic autem servus 


quidam Penelopes, impiam procorum audaciam 
Pollux 9, 16 : xai Θ. δὲ ἐν Πανταλέοντι καὶ o t- | detestans. 


λάδιον εἴρηκε. Eustath, ad Odyss. p. 1552, 31 - ὅτι 3 
δὲ͵ ὥσπερ σπηλαίου, καὶ προσχεφαλαίου xal tuyalou, MU M ; 

ὁποχοριστιχὰ σπηλάδιον, προσχεφαλάδιον, τυχάδιον, Idem 4, p. 183, F : μνημονεύει δὲ τοῦ τριγώνου 
οὕτω xai ἐλαίου ἐλάδιον, δηλοῦσιν οἱ τεχνικοί. « Cf. τούτου ... χαὶ 8. ἐν Πην. Psalterio simile instru- 


Καὶ τὴν ἱερὰν σφάττουσιν ἡμῖν δέλφαχα. 


Eu M initio. » Mein. mentum musicum τρίγωνον noverunt proci apud 
tym. M. p. 4o initio. » Mein Nostrum, Homerici non nisi χίθαριν : v. ann. ad 
a Odyss. 1, 153. 
Idem 10, 41 : εἶ δὲ xal τὸ χνέφαλλον μὴ ἐπὶ τοῦ XVI. XEIPHNEX 


τυλείου τις ἀχούειν βούλοιτο, ὥσπερ fj πολλὴ χρῆσις 
ἔχει, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἐμδαλλομένου πληρώματος, ὃ γνά- 
φαλλον χαλοῦσι, προσχρήσεται τῷ δηθέντι ἐν Ἰ]Παντα- Athen. 9, p. 399, Ὁ: ἐν δὲ Σειρῆσιν ὑπήτρια xa- 
λέοντι Θ.--που, sl xal ἀμφισδητεῖται τὸ δρᾶμα. προει- | λεῖ ( ΤΆ.) τὰ ὑπογάστρια, λέγων οὕτως" 

xwv γὰρ ὃ ποιητὴς «" ὠνητιῶν δέρμα τοῦ θηρὸς, » 
ἐπήγαγε « ῥάψας ὅλον σάξαι χνεφάλῳ ». Mss. apud 
Hemsterh. ὥνητο 5. τοῦ θ, ῥάψας ὅλον χνέφαλον σά- 2. 

ξαι γναφάλῳ. Aldus : ὠνητιῶν τὸ δέρμα τοῦτο ... ῥ. Etym. M. p. 367, a2, 'Erl Χαριξένης : αὐλη- 
ἅλον χνέφαλον. Glossema videntur verba τοῦ θηρὸς, | τρὶς 4 Χαριξένη ἀρχαία, xal ποιήτρια χρουμάτων. Θ. 
pro quibus Aldus habet τοῦτο, quum Th. dixisset, | (forte videtur excidisse Σειρῆσιν : alioquin hzc re- 


Θύννων τε λευχῶν Σιχελιχῶν ὑπήτρια. 


nisi fallor, τόδε. Sic enim hzc ego scripserim : ferenda sunt ad fragmenta incerta ) 
ὠνητιῶ τὸ δέρμα τόδε" ῥάψας δ᾽ ὅλον - Αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ 
σάξω κνεφάλλων. αὕτη γε χρούμαθ᾽, οἷα τἀπὶ Χαριξένης. 


Κνεφάλλων placuit etiam Bergkio Epist. ad Schil- ὀ Libri χρουμάτια τὰ ἐπὶ Xap. Correxit Meinek. 





4. parvis ornamentis honorabimus semper et laurea. 
Horum omnium jactator Demophon. 4. 
PANTALEON. Et saerum nobis maetant porculum. 
1. SIRENES. 
Emere cupio hane pellem, et consutam ι. 
implebo totam gnaphaliis. Thynnorumque alborum Sieulorum abdomina. 
PENELOPA. 2. 


— Putide enim tibia 
— Teque novilunio hac quidem canit, ad modum Charixenz. 
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3. 

Schol, Aristoph. Lysistr. 45 : εἶδος ὑποδήματος 
αἷ περιδαρίδες, ὡς καὶ Θ. ἐν Σειρ. 

Ὑὑποδοῦ λαῤδὼν τὰς περιδαρίδας. 

Sic etiam Suidas v. Περιβαρίδες, nisi quod apud 
eum vitiose legitur ὑπὸ σοῦ. 
^. 

Pollux 7, 181 : φρυγεὺς, ἀγγεῖον, ὅπου ἔφρυγον. 
0. iv Zug., « Douysb e φησὶ,θυεία, λήκυθος. » 
Et 10, 108 : τὸν δὲ φρυγέα xal αὐτὸν ὡς σχεῦος μα- 
γειριχὸν, εἴτε τὸ ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἔφρυγον, εἴτε τὸ φρύγε- 
τρον, ὡς ὃ χωμιχὸς Θ. ὑποδηλοῖ, λέγων « Φρυγεὺς, 
θυεία, Ai xuOoc. » 

XVII. ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΤΕΣ. 

« Hujus fabulae quod consilium fuerit, quum e 
titulo divinare licet, tum e fragmentis , prasertim 
1 et3. » E M. 

1. 

Athen, 11, p. 483, E : μνημονεύει αὐτοῦ (τοῦ 
χώθωνος, de quo ad Ar. Eq. 552) 6. Στρατιώτισιν, 

Ἐγὼ γὰρ ἂν κώθωνος ix στρεψαύχενος 

πίοιμι, τὸν τράχηλον ἀναχεχλασμένη. 
Versu 1 ἂν supplevit Liebelius ad Archiloch. 
P. 143. V. a libri ποιμαντὸν vel ποίμαν τὸν, C mó- 
iav τόν. Correxit Schweigh. 


2. 


Pollux 9, 64 : παρὰ μέντοι 8-19 ἐν Expat. τὸ 
τετρώθολον λαμθάνειν τετρωδολίζειν ὠνόμασται" 


Καίτοι τίς οὐκ ἂν εἰκὸς εὖ πράττοι τετρω- 
δολίζων, 

εἰ νῷν γε διώθβολον φέρων ἀνὴρ τρέφει γυ- 
γαῖχα; 

Ad versum 1 Eustath. Odyss. p. 1405, ag, εἰ 
Photius p. 581, 12, Τετρωδολίζων : τὸ διχαστιχὸν 
τετρώθολον λαμδάνων' ἐγένετο γὰρ xal τοσοῦτόν ποτε. 


Sed recte Mein.: « Theopompi verba non de διχα- 
στιχῷ, sed de militum mercede intelligenda viden- 


COMOEDLE VETEBIS RELIQULE. 


Parum tamen hoc est, nisi emendetur. νῦν, quod 
libri obtrudunt versu a. Confidenter scripsi νῶν, 
orationem hanc putans Atheniensis cujusdam e 
pauperibus, qui, teste Aristotele Polit, a, 7, ex 
erario quotidie accipiebant duos oholos, pro sede 
in theatro solvendos, quos, qui hsc dicit, potius 
se rei familiari impendere significat, Νῷν valet 
ἡμῶν, haud insolito usu dualis pro plurali; nec. 
novum est υ et o permisceri, sicut Thuc. 3, 81; (, 
29; 7, 18 et 42. Cf, etiam ann. ad Incert, 3o. (&-. 
terum libri etiam. φέρει ἀνὴρ τρέφειν, qua curavit 
Kuhnius, Versu 1. ὡς intelligendum relinquitur in 
verbis εὖ πράττοι, quam ellipsin illustravit Matth. 
Gr. $ 529, 3. — In altera edit. Meinek. Fritzschii 
(De mercede jud. p. 19) conjecturam recepit, οἷ- 
xoc scribentis vero εἶχός. 


3. 


Priscianus Institt, gramm, 18, p. 206 ed. Krehl.:- 
ἐπιστατήσει ὑμῶν xal 6uiv. Θ. Στρατιώτισιν (hoc 
ostendunt ductus codicis Monac.) | 


Hi. Θρασυμάχου δ᾽ ὑμῶν γυνὴ χαλῶς ἐπιοτα- 
TUO. | 

Ita Porson. pref. Hecubz p. 45 ed. Lips., quum - 
legeretur 8. Στρατιώτη γυνὴ Θρασυμάχου ὑμῶν qur 
x. ἐπ. « Thrasymachum Chalcedonium dicere vi- 
detur (sophistam celebrem evo Gorgia, habitum 
pro inventore numeri rhetorici : v. Plato Pha- 
dro p. 275, et De rep. 1, p. 328). » E M. 


4. | 
Pollux 2, 10 : προφερὴς δὲ λέγεται 6 τῷ μὲν 
χρόνῳ νεώτερος, τῇ δὲ ὄψει δοχῶν πρεσδύτερος" σχλη — 
φρὸς δὲ δ τούτῳ ἐναντίος, ὃν xal νεοειδῇ ἂν cimo. — 
(Contra Plato : v. Schneider. Lex. Gr. v. Προφε- 
gk.) 6. δὲ 6 κωμικὸς ἐπὶ γυναικὸς εἴρηχεν αὐτὸ ἐν 
Στρατιώτισιν. Sic enim Porsonus correxit ἐνστρα- 
τιώτησις. ᾿ 


5. 


Schol. Platonis Bekker. p. 330 : Θ. δὲ Στρατ. 
ἐμδάδαν αὐτὸν (« Anytum, Socratis accusatorem. 


tur. Pausan. apud Eustath. 1. 1. : τετρωδόλου βίος | Malim autem ἐμ 6a 58 v. » Mein. ) εἶπε παρὰ τὰς ἐμ- 


ἀντὶ τοῦ στρατιώτου μισθός. Atque ita locum etiam 
Beeckhius interpretatusest OEcon. Att. 1, p. 131.» 


δάδας, ἐπεὶ xal Ἄρχιππος ᾿ἸΙχθύσιν εἰς σχυτέα αὐτὸν 
σχώπτει. 


———— —————— AAA... En 


9. 
Aceipe et subliga peribaridas. 
4 


Frixorium, mortarium, lecythus. 
MULIERES MILITES. 
1. 
Ego enim e eothone torticollo 
bibam, cervicem reclinans. 





2. 


Proinde cui non par sit bene esse quattuor obolis, 


si nostrüm quidem vir diobolum merens E od 
rem: 


8. 
Thrasymachi autem uxor vobis bene profecta zi 
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XVIII. INEYZ. 


De Phineo, Perseo, Andromeda, v. Apollod. 
2, 4, Ovid. Met. 5. 


Athen. 14, p. 649, B : ἀλλ᾽ oüx ἐσθίειν σε προσ- 
ἐταξα, ἀλλὰ μὴ ἐσθίειν. τὸ δὲ ( male libri τὸ γὰρ, nam 
τὸ est, τὸ μὴ ἐσθίειν) à πεσθέίέειν οὕτως (sic, i. e. 
οὗτως εἴρηκεν, ὅπως εἴρηχεν, ἰδίως, proprie, ne- 
que ex usu communi) εἴρηκεν ἐν Φινεῖ ὁ χωμῳδιο- 
ποιὸς Θ. 


Παῦσαι χυδεύων., μειράχιον, xai τοῖς βλί- 
τοῖς 
διαχρῶ τὸ λοιπόν. Κοιλίαν σκληρὰν ἔχεις" 
τὰ πετραῖα τῶν ἰχθυὸ ἔων ἀπέσθιε" 
ἡ τρὺξ ἄριστόν ἐστιν εἰς εὐδουλίαν. 
9 Ταῦτ᾽ ἣν ποιῆς, ῥάων (ἀν ) ἔσει τὴν οὐσίαν. 


Versu 2 pro σχληρὰν minus recte Eustath. ad 
Odyss. p. 1753, 18, ξηράν. « Docuit Coraes ad Xe- 
nocratem De alim. ex aquat. p. 138, ex vetustio- 
rum medicorum ratione saxatiles pisces sistere 
potus alvum quam laxare : Hippocratem certe 
De affect. p. 185 Lind. πετραίους ἰχθύας commen- 
dare, ubi alvus siccandus est. » E M. Versus 4 Sca- 
liger εἰς εὐχοιλίαν. V. 5 quod immisi , àv et elegan- 
üorem reddit sententiam (v. Matth. Gr. 6 598, 
dj, εἴ mollit versum. Passim neglecta est hzc par- 
icula, vel inutilis visa, vel a simili vicino hausta, 
relut Incert, 10. « Annotavit Coraes ap. Schweig- 
uus, hzc dicta esse ad formulam, qua medici 
Webantur. Hippocrates l. c. p. 21a : ταῦτα ἣν 
τοιξῃ, δήϊον οἴσει τὴν νοῦσον. » E M. 


XIX. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ. 


* Hzc fabula nomen traxerit a Tisameno, Me- 
hanionis filio , auctore plebisciti , quo post solu- 
um Trigintavirorum dominatum Solonis leges 
ecognoscerentur ; v, Andocidem De myster. p. 83, 
-ysiam C. Nicom. p. 864 Reisk., Bergk. Epist. 
d Schiller, p. 153, Wolf. proleg. ad Leptin. 
. 128, Nec diversus esse videtur ab eo, quem ob 
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πανουργίαν cum Phaenippo conjungit Áristoph. Ach. 
603. » E M. 
1. 
Schol. Aristoph. Vesp. 1:11 : xal αὐτὸν τὸν 
"Axécropa ξένον χωμῳδοῦσι, τὸν τραγιχὸν, ὃς ἐκαλεῖτο 
Σάχας. Θ. Τισαμενῷ οὐ χοινῶς ξένον, ἀλλὰ Μυσὸν, 


— τὸν δὲ Μύσιον 
ἀχκέστορ᾽ ἀναπέπειχεν ἀχολουθεῖν ἅμα. 


Cf. schol, Avium 3r. 
2. 
Harpocr. p. 107, 29, Καταπλήξ : ὁ συνεχῶς πε- 
πληγμένος ... 8. Tic. 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν Εἰλείθψια συγγνώμην ἔχει 
ὑπὸ τῶν γυναιχῶν οὖσα χαταπλὴξ τὴν τέ- 
χνὴν. 


Similiter, sed omisso titulo comedize, Photius 
P. 144, 4, etSuidas ἢ. v. Eundem quoque locum 
respiciens schol. Sophoclis El, 5 : Καταπλὴξ 6 συν- 
£y 6X πεκλ., xal xa v. Εἰλείθυια ἡ πληγὰς συνεχεῖς 
ἔχουσα. Ridicule, sed non vulgari modo, hoc di- 
cit Th., veniam habere Ilithyiam vapulandi a mu- 
lieribus propter artem suam, qua scilicet parere 
quidem eas facit , sed magno cum dolore, quem 
plagis ulciscuntur tantum non insanientes mulie- 
res, « Compara schol. Theocriti 2, 66 : xal παρὰ 
Μενάνδρῳ αἵ χυΐσχουσαι γυναῖχες ἐπιχαλοῦνται τὴν 
Ἄρτεμιν, ἀξιοῦσαι συγγνώμης τυγχάνειν, ὅτι διεχορή-- 
θησαν. » E M. . 

Photius p. 319, a1 : Ὀλόλους τοὺς δεισιδαί- 
μονας ἐχάλουν οἱ οἰωνιζόμενοι. Μένανδρος Δεισιδαί- 
povi, Θ. Τισ., xat ἄλλοι. 

INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
X. 

Etym. M. p. 411, 33, Ζήτρειον : σημαίνει τὸ τῶν 
δούλων δεσμωτήριον, ἤγουν τὸν μύλωνα, παρὰ Χίοις 
καὶ Ἀχαιοῖς" ἐχεῖ γὰρ ἐδεσμεύοντο οἱ δοῦλοι, Εὔπολις 
(fragm. incert. 46), καὶ Θ, 

— ἧς μοι δοκεῖν 

εἶναι τὸ πρόθυρον τοῦτο βασανιστήριον, 

τὴν δ᾽ οἰκίαν ζήτρειον ἢ καχὸν μέγα. 





PHINEUS. 

Desine talis ludere, adolescens, et atriplicem 
comede in posterum. Durum stomachum habes : 
abstine petrarum piscieulis : 
mustum maxime juvat consilia. 
Hoe si facias, rem tuam facilius procures. | 

TISAMENUS. 

1. 
— Et Myso 


Acestori persuasit, ut secum iret. 


2. 
At Ilithyia quidem ignoscit, 
licet a mulieribus vapulet ob artem. 
EX INCERTIS FABULIS. 


— Ut mihi videatur 
esse vestibulum hoc carnificina, 
domus autem pistrinum vel malum magnum. 
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Origenes scribebat ζητρεῖον, Orus ζήτρειον, teste 
Etymologo ib. 43. 
2. 


Athen. 1, p. 3, E, verborum ἀναχεῖσθαι et xa- 
ταχεῖσθαι sensu accumbendi exempla afferens : 8. 
« Ἐπίνομεν μετὰ ταῦτα, καταχείμενοι μαλαχώτατ᾽ ἐπὶ 
τριχλινίῳ ; Τελαμῶνος * οἰμώζοντες ἀλλήλοις μέλη. » 
Probabiliter Toup. Append. ad Theocr. 15, 98, 
ne lacuna sumenda sit, Μετὰ τ. ἐπίνομεν. Olyotov- 
τες abhorret a scolio minime tristi, quod dicebant 
Τελαμῶνος, ab initio (Ilat Τελαμῶνος, Aíav al- 
χμητὰ, | λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν ἄριστον | ἐλθεῖν Ἀχαιῶν 
μετ᾽ Ἀχιλλέα, V. Aristoph. Lysistr. 1158) : suspi- 
cor igitur Theopompum dixisse : 

— Μετὰ ταῦτ᾽ ἐπίνομεν, 

καταχείμενοι μαλαχώτατ᾽ ἐπὶ τρικλινίῳ 

Τελαμῶνος ὑμνίζοντες ἀλλήλως μέλος. 
Literz ot et υ passim confuse : v. ann. ad Odyss. 
8, 439. Ὑμνίζειν alibi non invenio , sed presidium 
habet in similibus οἰχίζειν, οἰκτίζειν, ῥυθμίζειν, et 
peculiarium ac propriorum amans est Th. Cf. Al- 
cxi Ganym. 7. Alioqui reponi posset, sed minus 
vero similiter , δμνείοντες. "Yuvipec doricum ex- 
stat ap. Aristoph. Lysistr. 1213. Cf. Incert. 25. 

3. 
Idem 2, p. 5o, E, de μιμαιχύλῳ agens : 9. 
Τρώγουσι μύρτα καὶ πέπονα μιμαίκυλα, 
ἠ. 

Idem ib p. 62, E, commemorata forma vulgari 
ἀσπάραγος : Κρατῖνος δὲ διὰ τοῦ φ ἀσφάραγον ὀνομά- 
Cet, xod 8. 

Καάπειτ᾽ ἰδὼν ἀσφάραγον ἐν θάμνῳ τινί. 


[dem observare Eustathium p. 899, 22, annota- 


vit Dind. 
5. 


Idem ib. p. 68, D, de σιχυῷ exponens : 9. 
« Ναλθαχωτέρα (sic codd. BCD et Eustath, p. 211, 
15; μαλαχωχέρα VL) πέπονος atxuoU μοι γέγονε. » 
Restituamus unum senarium : 


Πέπονος σιχυοῦ μοι γέγονε μαλθαχωτέρα. 


2. 
— Deinde potabamus , 
accumbentes mollissime in triclinio, 
Telamonis melos alternatim canentes. 


9. 
Comedunt myrti baccas et arbuta tenera. 
4. 
Tum asparagum videns in fructiceto quodam. 


COMQEDIE VETERIS RELIQULEA. 


Ceterum ap.. Eustáth. l. e. legitur γέγονας. 
6. 


Idem 6, p. 2364, Α, : Θετταλῶν δὲ λεγόντων (s: 
νέστας, v. Aristoph. Vesp. 1226) τοὺς μὴ γόνω 5s 
λους, διὰ πολέμου δ᾽ ἡλωχότας, . 6 χωμυὺς irt 
χρησάμενος τῇ φωνῇ (abusus nomine πεν., quo 
sensu Thessali generatim usurpavit : recte eni 
Bergk. Commentt. p. 405 Admetum dici puta 
φησι « * Δεσπότου πενέστου δυσὰ Bouleuvípu. » IX 
breus Adv. 4, p. 313, proposuerat Δεσποτύπεν 
στῶν, i. e, δεσποτῶν πενεστῶν, sed minore περοῖ 
Mein. Δεσποτοπενέστου, quo recepto pariter ταὶ 
tuitur senarius : 

Δεσποτοπενέστου ῥυσὰ βουλευτήρια. 
7. | 

Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 Sylb., prover 
Δὶς παῖδες of γέροντες exempla afferens : Qrori 
ποιήσαντος 


Δὶς παῖδες οἱ γέροντες ὀρθῷ τῷ λόγῳ. 
Grotius Excerpt. p. δ54 : 
Si recte res putetur, bis pueri senes. 
Cf. Platonis fragm. incert, 18. 
8. 


Schol. Aristoph. Pluti 1139, ἀλλ᾽ οὐχ ig e 
ὡς ἐν ἐνίαις θυσίαις λεγομένου τούτου. xal γρῶπ 
αὐτῷ οὐ κατ᾽ οὐδέτερον πληθυντιχὸν, ἀλλ᾽ ἑνικῶς xt 


θηλυχόν. Θ. 
a. Εἴσω δραμὼν αἴτησον. B. ἀλλ᾽ οὐκ ὁ 


IY 





Cf. Kor. fragm. 4. 


9. | 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 401, Ἀνέντατος 1 
ἄπνους, ἄνευρος, ἀσθενὴς, ἀνέντατος. | 
Pollux 2, 2334 : 8. δὲ 6 χωμικὸς, dvevpov ἐξ 
xev , apposito eodem versiculo. 
10. 
Zonaras Lex. p. 620, Εὐοδεῖν εὑρίσχω παρὰ τ 
Ἀττιχοῖς, Θ. 


X -———— Á— (CENSUM RM υ CRM 


δ. 
Maturo cucumere fiebat mihi tenerior (mulier). 
6. 


Cani Penestarum domini consiliotores. 


8. 
ἃ. Intro currens posce. b. At non est exportatio. 


: 9. 
Exanimis, enervis, debilis, retensus. 


ΤΒΕΟΡΟΜΡΙ͂ΙΒ. 
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ἀλλ᾽, ei δοκεῖ, χρὴ ταῦτα δρᾶν (dv) εὐο- παρὰ Συραχοσίοις τήγανον, παρὰ δὲ Θ-πῳ ἡ σορὸς, 


εἴν πορεύομαι. 
Vocula ἂν etiam hic versum sanavi, iambicum te- 
trametrum, actuosum ; v. ann. ad Phineum. Mein. 
conjicit εὐοδῶν. 
II. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 362, Αἰμασιολο- 
vitv : 8. 

(ἀλλ᾽) αἱμασιολογεῖν ἄριστ᾽ ἠπίστατο. 
ἀλλ᾽ addidit Meinek., qui annotavit : « Locus for- 
use ad Ulixem fabulam referendus et de Laerte 
iterpretandus est. » 

12. 

Eustath. ad Odyss. 8, 393, p. 1604,5 : ὅτι δὲ 
ui ἀντὶ τοῦ ἀνέπνευσε χεῖται ( sci]. τὸ ἀνηνέχθη) κατὰ 
Ππυσανέαν δηλοῖ Θ., εἰπὼν 

---- ἄφωνος ἐγένετο, 

ἔπειτα μέντοι πάλιν ἀνηνέχθη. 

13. 

Plut, Vita Lysandri c. 13 : ἀλλὰ xal ὁ χωμικὸς 
0. οὐχ ἔοιχε ληρεῖν, ἀπεικάζων τοὺς Λακεδαιμονίους 
ταῖς χαπηλίσιν (« ταῖς φαύλαις χαπηλίσιν, inquit 
Theodorus Met. Misc. p. 792. ubi Plutarchea suo 
more exornavit ». Meir.), ὅτι τοὺς “ἕλληνας ἥδιστον 
ποτὸν τῆς ἐλευθερίας γεύσαντες ὄξος ἐνέχεαν. Scri- 

pserim 
— Tox δὲ Λαχεδαιμονίους (γε) ταῖς xamn- 

λίσιν 
ζξχο᾽, ὅτι τοὺς ἕλληνας ἥδιστον ποτὸν 
ἐλευθερίας γεύσαντες ὄξος ἐνέχεαν. 
Similiter Mein. et Porsonus Ádvers. p. 366 ed. Lips. 
Apud Pintarchum cave dubites, quin exciderit, 
quod addidi, οὐκ, raptum ἃ similibus vicinis £o. 
14. 

Photius p. 155, 1, Κένταυρον : τὸ μόριον, ἢ 
τὸ γυναιχεῖον αἰδοῖον; οὕτω Θ. Confirmat Eustathius 
ad Odyss. 21, 296, p. 1910, 10. 

15. 

Idem p. 23o, 18, Λοπάδα : ἢ τὴν θεόν (« Cor- 

nge τὴν copóv. » Mein.). Θεόπ. Suidas : Aon; 


καὶ παρὰ τοῖς χωμικχοῖς. 
16. 


Idem p. 300, 8, Ady 68a : ἐπὶ ταῖς ἀσπίσιν ol 
Λαχεδαιμόνιοι ἐπέγραφον. Εὔπολις (Incert. 37), 
« Ἐξεκλάγη γὰρ ἰδὼν στίλδοντα τὰ λάμόδα. » 
οὕτω (1) καὶ Θ. 

17. 

Idem p. 5ar , 6, Σχιράφια : τὰ χυδευτήριά φησιν, 
ἐπειδὴ διέτριδον ἐν Σχίρῳ οἱ χυδεύοντες, ὡς 8. « V. 
Steph. Byzant. v. Σχίρος, p. 673. » M. 

18. 

Idem p. 595, 3, Τὸ νῦν εἶναι : παρέλχει τὸ εἷ- 
vat. Θ. Conf. Bzhrii indicem Herodoti v. εἶνα' 
abundanter. positum Matth. Gr. 6 282, aliosque 
grammaticos. 

19. 

Phrynichus. Eclog. p. 180 : 8. 5 χωμιχὸς 
ἅπαξ που κυνάριον εἶπε. Thomas Mag. p. 201 : 
κυνίδιον, οὐ χυνάριον εἰ xal Θ. 6 χωμῳδὸς ἅπαξ τοῦτό 
φησι. « Dixit etiam Alceus comicus fragm. in- 
cert. 4. Cf. Bergk. Commentt. p. 411. » M. 

20. 

Schol. Aristoph. Vesp. 525 : ἔθος δὲ ἦν, ὁπότε 
μέλλοι ἣ τράπεζα αἴρεσθαι, ἀγαθοῦ δαίμονος 
ἐπιρροφεῖν, ὡς Θεόπομπός φησιν, « Nisi hac spe- 
ctant ad Pamphile fr. 1 et 3. » M. 

21. 

Antiatt. p. 104, 15, Κατᾶραι : ἀντὶ τοῦ ἐλθεῖν. 

Θ. « Immo ἀντὶ τοῦ χατελθεῖν, ut videtur. » E M. 
22. 

Priscianus 7, p. 294 ed. Krehl. : et Theopom- 

pus Χάρη pro Χάρης. Scil. vocativo casu. 
43. 

Zonaras Lex. p. 184; Ἀνθήλιος : ... ἐνίοτε xal 
τὸ μίμημα ἣ ἀντάλλαγμα, ὡς O. Eadem Gramm. 
Bekkeri p. 403. 

24. 

Idem p. 210, et Gramm. Bekkeri p. 399, "Ave- 

χε : ἀντὶ τοῦ πάρεχε. οὕτως Θ. 
25. 
Idem p. 388 : Βιδλιοπώλην, οὐ βιδλιόπωλον, λέγο- 





10. 
At, si videtur, ita faciendum 
fuerit : prosperum inter ingredior 
11. 
Sed sentes colligere optime callebat. 
12. 


— Obmutuit ; 


post tamen animus ei rediit. 
13. 
Lacedcemonios quidem copis 
comparare solent, qui, postquam Grecis dulcissimum 


( potum 
libertatis gustandum dederunt, acetum infuderunt. 
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μεν. Θ. « Τοὺς βιδλιοπώλας * λεύσομαι. » Meinek. : 
« Fortasse πεύσομαι. » Vel δεύσομαι, ut accusativus 
pro genitivo adhibitus sit a Theopompo; v. ann. 
ad Incert. a. 

36. 


Moris Attic. py 201, Κατωνάχη : τοῖς εἷς 
χρόνον φεύγουσιν, ὅτε χατίοιεν, váxoc τι τοῖς ἱματίοις 
προσέρραπτο, ὡς καὶ 6 Θεόπομπος. Sane χατ᾽ ἐξοχὴν 
dictus 6 Θεόπομπος, et htc et aliis locis, quos Mein. 
laudavit, videtur esse historicus, non poeta, qui 
simpliciter audire solet, ut minus celeber Θεόπομ- 
πος, vel distinctionis causa Θεόπομπος 6 χωμιχός. 
Ceterum v. index Aristophanis v. Κατωνάχη. 

27. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 385, 14, Ἄλυπος: 
ὃ μὴ λυπούμενος. λέγεται δὲ xal ἀλύπητος. Θ΄ ὁ 

38. -— 

Idem p. 444, 33, Apó6aAAo« : οὐ μόνον παρὰ 

᾿Στησιχόρῳ καὶ ἄλλοις Δωριεῦσιν, ἀλλὰ καὶ ἐν 'In- 


πεῦσιν Ἀριστοφάνους ( 1010). Θ. 
29. 

Idem p. 468, Αὐτόχειρα : οὐ τὸν ἑαυτὸν dvc- 
λόντα μόνον, ἀλλὰ xol ἐπὶ τοῦ πράξαντος ὁτιοῦν τῇ 
ἑαυτοῦ χειρί. οὕτω Θ. καὶ ᾿Αριστοφάνης. 

30. 


Pollux 2, 18 : πρὸς γῆρας ῥέπουσα, γραῦς (γραῦς 
γυνὴ Aristoph. Thesm. 325), xat, ὡς Ἰσαῖος, γε ραιτέρα 
(γεραίτεροι Eccles. 472), γραῖα ( Eccles. 922, The- 
smoph. 965), καὶ, ὡς 8. 6 χωμιχὸς, πρεσθῦτις 
φίλοινος, μεθύση, * οἰνομάχλη, χοχώνη- 
Libri et hic et 6, 21, οἰνομάχλη, non οἰνοχάχλη. ut 
vulgo, voce nihili ; optimus Paris, οἰνομάχλη χοχλώ- 
χη. Kuhn. recte xal χώνη, auctore ΖΕ] απο V. H. ἃ, 
4x (Διότιμος 6 ᾿Αϑηναῖος. οὗτός τοι xal χώνη ἐπεχα- 
λεῖτο᾽ ἐπιθέμενος γὰρ τῷ στόματι χώνην ἀδιαλείπτως 
"ἐχώρει τὸν εἰσχεόμενον οἶνον, ubi, quum ineptum sit 
ἐχώρει, malim ἐξώργα,, vel quiddam simile). Theo- 
pompi versiculus sic habuerit : 

Πρεσόῦτις οἰνόμαχλος ( σὺ ) καὶ χώνη (γυνή)͵ 
Nam glossemata sunt verba φίλοινος et μεθύση. 
tum (ne excusem cb, quod sententia et metrum 
monstrabant ) γυνὴ forte videtur excidisse post si- 
mile χώνη : Y enim et y facile permiscentur, velut 
οὐχὶ perperam legitur pro ὅγε Athen. p. 433, D, 
et 453, C; v vero et o sibi offecerint, ut Στρα- 
fu»t, 2. 


31. 


Idem ib. 122 : παρὰ δὲ Θ-πῳ τῷ χωμιχῷ 6xo- 
λογεῖν. Nonnulli codd. minus probabiliter ὗπο- 
λέγειν, Philoxenus Gloss. ὑπολογηθέντων : vid. 
Schneideri Lex. v. "YoAoyéw. 


COMQEDLE VETEBIS RELIQULE. 


34. 


Idem 3, 39 : xal πρωτόπειρον δ᾽ ὠνόμασε O 
χωμιχὸς, scil. τὴν ἐκ παρθενίας τινὶ γεγαμημένην. 


33. 
Idem ib, 75 : xal δουλοπρέπεια Θ. ὄχωμαι 
34. 


Idem ib. 134 : ἀπωνηθήσεται xal πεπράςσ 
ται Θ. slonxev 6 κωμιχός. 


35, 


τανθευριστοὶ ὅρμοι πα 


Idem 5, 98: xai * 
Θ-πῳ τῷ χωμιχῷ, ὧν κατεχρέμαντο λίθοι τινὲς, i 
ἀπὸ τῆς χινήσεως ὠνομάσθαι, « Vera vocis scr 
ptura est τανθαρυστοὶ,, vel τανθαριστοί, V. Valc 
Animadv. ad Ammon. p. 119. » M. 
36. 
Idem 6, 25 : 4 γυνὴ δὲ μεθύση xal μεθύστρι 
παρὰ Θ-πῳ τῷ χωμιχῷ. 
0037 
Idem ib. 85 : τὰς δὲ καλουμένας πατέλλας (voc: 
bulo latino ) λεκανίδας ὀνομαστέον, el xal ἐξ ἀργύρι 
εἶεν. Θ. γὰρ 5 κωμικὸς εἴρηκεν ὀρνίθων λεχ νη! 
Ap. Bekkerum ὀρνιθίων λεκχ. 


38. 


Idem 7, 100 : Θ. δὲ γυναῖχας ναυτίδας εΥ 
Lobeck. ad Phryn. p. 256. Sed nescio an non co 
mico hoc sit tribuendum, quem D'ollux disertim 
ubicumque affert, solet indicare. « Mei. 


XXVII. 
ALC/EUS. 


- « Suidas : Ἀλκαῖος, Μιτυληναῖος, [εἶτα ᾿Αθηναῖος, 
χωμιχὸς τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας [{πέμπτος, υἱὸς à 
Míxxov ]. Verba uncis inclusa Eudocia p. 69 omit 
tit. De patria quod dicit Suidas multum vereor nt 
Alceum lyricum cum comico poeta confudent, 
quali errore quodam Alceum Messenium cun 
Mitylenzo confudisse ostendit Jacobs. ad Anthol 
3, 3, p. 838. Tum perobscurum est, quo sen 
Alceum antiqua comoediz quintum poetam dixe 
rit; certe ex titulis fabularum hoc conjicias, €um 
novissimis antiquz stenze auctoribus accensendum 
esse. Accedit, quod passim grammatici ex ejus 
fabulis afferunt verborum formas, quibus vett 
stiores nusquam usos esse videas, velut βασίλισσεν 
apud Phrynichum Eclog. p. 225 {βασίλισσαν A 
καῖόν φασι, τὸν χωμῳδιοποιὸν, xai Ἀριστοτέλην dp 
xévat) ; βιάζειν γυναῖκα pro βιάζεσθαι Antiatt. p- 89, 
ἔδω pro ἔδομαι (4) Athen, 7, p. 216, C; xsoom 
Athen. 9, p. 434, D; ἄγροθεν prima syllaba pro- 
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ducta apud Macrobium 5, p. 559, » etc. E Mein. | λύειν penultimam corripit, ut χωλύει in Aristoph. 


Wit. crit. com,, ubi de decem qui feruntur fabu- 
lrum Alcsi titulis docte disserit p. 246-249. 


L AAEADAI MOIXEYOMENAI. 


Athen, 7, p. 316, : τὸ δὲ πώλυπον λέγειν αἷο- 
Juv. ᾿Αττικοὶ γὰρ πουλύπουν λέγουσιν ... Ἀλχ. ᾿Ἀδελ- 
ciis μοιχευομέναις « Ἦλίθιον εἶναι νοῦν τε πουλύποδος 
ἔχειν. » Incongrua, nec dubie affecta. Scribam 


— μὴ 
ἠλίθιον εἶναι, νοῦν δὲ πουλύποδος ἔχειν. 


Neque enim stultitia, sed versutia polypi in pro- 
verbium abiit, ut Mein, annotavit, laudans Theo- 
giidem 215 {{Πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυτρόπου ), et 
Pindari fragm. 173; ambiguumque, si quid aliud 
αἱ quod, auctore Aristotele H. A. 9, 35, 9, de 
jlvpo narrat Plinius H. N. 9, a9 : « Quum alio- 
mi brutum habeatur animal ( Aristot.: 6 δὲ πολύ-- 
τως ἀνόντον μέν ἐστι, etc.), ut quod ad manum 
ominis adnatat, in re quodammodo familiari cal- 
lt: omnia in domum comportat ; dein putamina 
tosa carne egerit, adnatantesque pisculos ad ea 
wnatur , » etc. Δὲ et τὲ sepe confusa. M?) similiter 
omissum est Polyb. 9, 3, 4. 


11. ΓΑΝΥΜΉΔΗΣ. 


I. 

Antiatt. p. 102, 29, Κατάχωλε : "AXx. Γανυμή- 
üt, σκώπτων γὰρ "Hoatcov 6 Ζεύς φησι 

Κατάχωλε, θᾶσσον, ἣ κεραυνοπλὴξ ἔσει 
θᾶττον maluit Mein. 

2. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 360, Αἰγίθαλλος : 
ἄρνεον κωλυτιχὸν πράξεως, "AXx. Γαν..« "Eouxev ai- 
γίθαλλος διαχωλύειν τὸ πρᾶγμα. » Iambicis senariis 
in tali re opus est, non dimetris catalecticis, vel 
tetrametris. Scribamus 

ἔοικεν αἰγίθαλλος ( ὡς) διακωλύειν 

τὸ πρᾶγμα. 

Ὡς forte neglectum fuerit post -oc. Verbum διαχω- 











SORORES A: MOECHO COMPRESSE. 


1. 
— Ne sis 
stultus, sed mentem habe polypi. 
GANYMEDES. 


1. 
(laude, cito! alioqui fulmine te percutiam. 


Eq. 669 et 90o. 
3. 


Athen, 3, p. 110, À : Δίπυρον, Εὔδουλος Γανυ- 
μήδει. Διπύρους τε θερμούς. ol δίπυροι δὲ εἰσί 


σπῖνες ἄρτοι τρυφῶντες. Ἀλχ. Γανυμήδει, Ad. hunc, 


non ad Eubulum, illa pertinere ostendit Pollux 7, 
23 : 'AAx. ἐν [ἀν. διπύρους ἄρτους (sic vulg., sed in 
optimo cod. Par. διπύρουςτε θερμούς, prorsus 
ut ap. Athen.) elztv* οἱ δὲ δίπυροι ἄρτοι τινές εἶσι 
τρυφῶντες. 


4. 


Charroboscus apud Bekkerum Annot, ad Etym. 
M. p. 1004 : λέγει δὲ ἯἩρωδιανὸς ὅτι ἔστιν ὅμοιον 
αὐτῷ (scil. aoristo secundo ἔπεσον) τὸ χαχέμ- 
φατον, φημὶ δὲ τὸ ἔχεσον, xol παρατίθεται τὴν 
χρῆσιν παρ᾽ Ἀλχαίῳ dv Γαν., ἔχουσαν οὕτως « Κατέ-- 
χεσον τῆς Νηρηΐδος. » Similia grammaticus Crameri 
Anecd. Oxon. rz, p. 176, 21i. Meinek. confert 
Herodian. Περὶ μον. ME. p. 24, 12. Apud Alceum 
scribamus : ' 


— Κατέχεσον 

Νηρῆδος. 

Homericum est Νηρηΐῖς, Νηρηΐδες ( IH. 18, 38, etc.), 
Atticum Νυηρῇς, Νηρῆδες (Eurip. Iphig. Taur. 
249, etc). Articulum etiam Bergkius delendum 
esse vidit. 

5. 

Antiatt. p. 84, 24, Βασίλισσα : ᾿Αλχαῖος l'av. 
᾿Αριστοτέλης (ἐν) Ὁ μηρικοῖς ἀπορήμασιν. » Similiter 
Phrynichus Eclog. p. 225, et Philemo in fr. Ba- 
bylonii : 


Βασίλισσ᾽ ἔσει Βαδυλῶνος. » 


E M. 
6. 
Idem p. 103, 4, Κρεμάσω : οὐ μόνον χρεμῶ. 
'AXx. Tav. 
. » 


Idem ib. 18, Καχοτεχνίζων : ἀντὶ τοῦ xaxo- 
τεχνῶν. Ἀλχ. l'av. Conf. etiam ann. ad Theopompi 
Incert. 2. 


2. 
Videtur ( sicut ) parus impedire 


negotium. 
9. 
Calidi panes recocti ( et delicati. ) 
4. 
--- Concacavi 
Nereidem. 
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8. 


Athen. 10, p. 445, E: σὺ δὲ, ὦ Οὐλπιανὲ, dp- 
ρυθμοπότης μὲν εἶ κατὰ τὸν Φλιάσιον "Típanva, ... οὐ 
ποτιχὸς δέ" ὠνόμασε δὲ ποτιχὸν 'AAx. 1 αν. οὕτως. 


III. ἘΝΔΥΜΙΩΝ. 


Priscianus Gramm. 18, 23, p. 188 Kr.; dispu- 
tans de adverbio ἐγγὺς, propemodum , ferme : 
'AAx. ᾿Ενδυμίωνι 


ὁτιὴ σχεδόν τι μῆνας ἐγγὺς τρεῖς ὅλους 

φρουρῶ τὸν ἐνδυμίωνα. 
Sic Mein. secundum codicem Monac. (ΟΠΙΝΧΕ- 
AONTI MENAC, etc.) et codicem Scaligeri. V. a 
Putsch. ὁτηγέχελονμῆνας (sic). Scaligeri collatio 
φρουρῶ τὸν pro φρουρατόν. Krehl. ex conjectura, ut 
videtur, sed improbabili Ὁ δ᾽ εἶχ᾽ ἑλὼν οὐ u5- 
νᾶς, etc. ᾿Ενδυμίωνα, παύεπι sic appellatam. 


2. 
Antiatt, p. 91, 17, E61axóvovv : 'AAx. 'Evó. 
J. 4. 

Pollux g, 53 : τὸ δὲ àv ταῖς Κράτητος Τόλμαις 
(fr. 2) « Πρῶτα μὲν, ταλαντιαῖος ὅστις ἔστ᾽ αὐτῶν, 
λέγε, » ἄδηλον, εἴτε τιμὴν εἴτε ῥοπὴν λέγει, ὥσπερ 
ὅταν "Ax. 6 χωμιχὸς ἐν ᾿᾽Ενδ. εἴπη «νοσημάτων 
ταλαντιαίων, » « De nominibus numeralibus et 
ponderalibus in at et iat(; exposuit Lobeck, ad 
Phryn. p. 544. Νοσήματα ταλαντιαῖα Alc. dixerit 
morbos, pro quorum medela talentum medico nu- 
merandum erat. Quz vide an spectent ad irrisio- 
nem medici Gorgie , quem Alc. induxit, a Suida 
quoque commemorataum v. Θεσσαλός. Schol, Ari- 
stophanis Avium 1701 : ἦν δὲ xal ἕτερος (Γοργίας), 
ἰατρὸς, οὗ μνημονεύει Ἄλχ, ἐν Ενδ. » E M. 


IV. IEPOX ΓΑΜΟΣ. 


“ In Sacris nuptiis Jovis et Junonis nuptias 
mortalium ritu celebratas videtur ostendisse. » 
E M. : 

I. 


Photius Lex. p. 479, 4 
AX. ἐν “Ἱερῷ γάμῳ 


: πῶλοι χαὶ ἐπὶ βοῶν. 


COMOEDUE VETERIS RELIQULE. 


ἀνδράποδα πέντε, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν. 
Πέντε Porsonus, codex πέμπεται. | 
2. 
Athen. 10, p. 424, D : τῷ δὲ xepa ννύειν χέ- 
χρηται.... xal 'AAx. dv "I. v. 
Κεραννύουσιν, ἀφανίζουσί τε. 
« Ἄφαν. Toupio Emend. vol. 3, p. 16, est ebibmt, 
calicem exsiccant, ut Eubulus Ath. 11,p. 472: 


Ἅμα δὲ λαδοῦσ᾽ ἠφάνιχε πηλίχον τινὰ 
οἴεσθε μέγεθος, 
Sed potestetiam significare corrumpunt : v. Lobeck. 
ad Soph. Ajacem p. 358. Huc fortasse pertinet ἀπ- 
tiatticistae glossa p. 103, 5, Κεραννύουσιν: 9 
xtpvatv, ὡς οἴονται, » E M. 


3. | 


Idem 9, p. 408, E : ἣ πλείων δὲ χρῆσις ud 
χειρὸς ὕδωρ εἴωθε λέγειν, ὡς Εὔπολις ... Aba 
τε ἐν 7T. v. | 





| 
V. KAAAIXTO. | 


« Quod titulum hujus dramatis ad Lycaoni f- 
liam, venatricem nobilissimam, spectare arbitra- 
tus sum, firmare quodammodo videatur fr. 1. Vc 
tamen, si quis Callistonem meretricem (Ath. 1 
p. 583, A) dici putet, valde repugnabo. » E M. 


I. 

Athen. 8, p. 399, F : 'AAx. δ᾽ iv Καλλιστὰ ai, 

ὡς πολλῶν ὄντων (scil. leporum in Attica), ipsn 
ζει διὰ τούτων 


Κορίαννον ἅμα τι λεπτὸν, ὅ γ᾽ ἂν τοὺς ὅλον 

^ olt. 
οὃς ἂν λάδωμεν, χαλοὶ διαπάττειν EyTe 
Libri K. εἶναι ( mendo, de quo ad Thuc. 3, 38a 
À. ἵνα τοὺς 8., οὺς ἐὰν. λ. ἁλσὶ δ, E. Ὅ qe valeto τι, 
Similes y et v littere : hinc error; v. Cratin. I. 
cert. 143, etc. V. ἃ Toup. &v. Minus vero probabr 
liter Mein. altera persona immissa : Κορ. uu 
λεπτόν; B. Ἵνα τοὺς Sac. etc. Bergkius K. (e * 
λεπτόν ; « De usu coriandri in carnibus estivo te 


pore servandis laudant Plinium H,. N. 20,20, 82." 
E M. 





————— LLL 


ENDYMION. 
1. 
Quoniam in vicinia ferme per totos tres menses 
custodio Endymionem. 
SACREJE NUPTLE. 
l. 
Mancipia quinque, par vitulorum. 


2. . 


Miscent et amovent ( ebibendo ). 


CALLISTO. 
1 


Coriandri simul quiddam tenue, quolepores, — — 
quos forte capiemus, salibusque possis adsperge' 





? 


ALC/EUS, 319 


2. [ Ἐτύγχανον μὲν ἄγροθεν πυλῶν ἔσω 
Antiatt, p. 85, 6, Βιδάζειν : τὸ ὀχεύειν. Ἀλχ. δ᾽ | βαίνων. 
y K. ἐπ’ ἀνθρώπου ἔφη. Male codex ἀνθρώπους. 2. 
VI. KOMQAOTPATDOAIA. Harpocr. P. 5; 17: Ἀλχ. δὲ ἐν Κωμῳδ. τοὺς πό- 


τας λύχνους ἀδηφάγους εἶπεν. « Eadem Photius 
Ρ.9» 17, et Suidas v. ᾿Ἀδηφάγος. Adde Apostolium 
Proverb. 1, 51, et Eustathium ad Odyss. p. 1394, 
38. » E M. 


* Eodem nomine inscriptas fabulas docuerunt 
Dinolochus, celeber Siculae comoediz poeta, et 
Anaxandrides, Antiatt. p. 112, 29, Πέπαυνται : τὸ 
τληθυντιχὸν, 6 αὐτὸς ( Dinolochus, cujus e Telepho 
xacedit locus). Κωμῳωδοτραγῳδίᾳ,. Idem p. 87, 
M, ᾿ελασίνην : τὴν πολλὰ γελῶσαν. ᾿Αναξανδρίδης dv 
Κωμωδ, Ad vitam humanam, risu luctuque ple- 
4m, hoc vocabulum transtulit Porphyrius, 
qJuemadmodum Plato dixit Philebo p. 5o, B. τῇ 
197 βίου ξυμπάση τραγῳδίᾳ xal κωμῳδίᾳ ( et Plautus 
Amphitruonem, in qua deorum servorumque par- 
£5, Tragicocomaediam appellavit. Hoth.), Porphyr. 
ipud Stobaum Floril. a1, 28 : (va μὴ τὴν τοῦ ἀθα- 
riw ἀξίαν παρατιθέντες ( comparantes. Minus usi- 
ate libri περιτ, Bot. Y τῷ φθαρτῷ xal γηίνῳ xava- 
fümctoy αὐτὸ ποιῶμεν, xal πάλιν ἄξιον δαχρύων 
ἦν τῇ χωμῳδοτραγῳδίᾳ τὸ (illud, τὸ ἀθάνατον. Men- 
dose libri τῇ. Both.) τῶν ἀνοήτων βίῳ (non βίων, ut 


VII. IIAAAIZTPA. 
vulgo, B.) ἐνεχόμενον. ( Neque irrideri vult corpus ἊΣ 


De Palestra, mulieris nomine, constat ex Ru- 
dente Plauti; de argumento dramatis v. fragm. 2. 


I. 


Athen, 8, p. 396, C, de voce γαλαθηνὸς disse- 
rens : AAx. Παλαίστρα 


OO γὰρ αὐτός ἐστίν’ οὕτοι γρύξομαι 
ὧν σοι "Aeyoy πλέον τι γαλαθηνοῦ μυός. 


Libri Ὁ δεῖ (P δδεί) — ἐστιν εἴ τι yp. ὧν σοι 
λέγω πλ., εἰς. Schweigh. recte *Oól, cetera ego 
correxi. 


animo comparatum , neque hunc defleri, ut cor- Idem 15, p. 691, B : τὸ δὲ χρίσασθαι τῷ τοιούτῳ 
Pei inclusum.) Rursus Porphyrius Ad Marc.  ἀλείμματι (scil. μύρῳ) μυρίσασθαι ( μυρίσαι Mein. ) 
P. 5 : ἀπομειλιττόμενος τοὺς ἐν τῇ χωμῳδοτραγῳδίαᾳ |. εἴρηκεν Ἀλκ. dv Ἰ]αλαίστραις (sic) 
Ἔν Zyesigactat Νυρίσασα συγκατέκλεισεν &v0* αὑτῆς λάτριν. 
Scribendum Παλαίστρα, neque verosimile est, quod 
in mentem venit Meinekio, ἐν Παλαίστρα, Σμυρί- 
caca, etc. Tum in extremo versu ÁAlczi libri λάθρᾳ, 
quo facile careamus; sed aptissimum his rebus est 
λάτριν, ancillam , scil. Palestram , quacum, rite 
unguentata, sibimet molestum amatorem noctu 
conclusit domina. De 0 et τ subinde confusis 
ad Thuc. 8, 79. Ammonius p. 71 ed. Valck.: 
Λάτρις δὲ ὁ κατὰ πολεμιχὴν περίστασιν ἁλοὺς, xal ἐπὶ 
δουλείαν προσαχθείς. Suidas in Ms. Leidensi (Valck. 
Animadv. ad Ammon. p. 96) : θηλυχὸν δὲ ἡ λά- 
τρις, θεράπαινα, δούλη. Euripides Hecuba 584: 
Σὺ δ΄ αὖ λαδοῦσα τεῦχος, ἀρχαία λάτρι, etc. De 
activo μυρίσαι cf. Incert. 3. 


Macrobius Sat. 5, 20 : « Gargara (ἢ) tanta fru- 
B&um copia erant, ut, qui magnum cujusque rei 
wmerum vellet exprimere, pro multitudine im- 
mensa Gargara nominaret. Testis Alceus, qui in 
Comerdotragoedia sic ait : 


βτύγχανον μὲν ἄγροθεν πλεῖστ᾽ εἰσφέρων 

εἰς τὴν ἑορτὴν, ὥς T ἂν οἴων εἴχοσι, 

ὑζῶν δ᾽ ἄνωθεν γάργαρ᾽ ἀνθρώπων χύχλῳ. 
Libri vitiose πλείστους φέρων ε. v. É. ὅσον οἷον εἴχ. 
loupius Emend, vol. 3, p. 19, ὡς dv. Hesych. 
[ργαρον : dxpwrrijptav ὄρους Ἴδης. Cf. Iliad, δ, 48. 
Ovidius A. am. 1, 56 : Gargara quot segetes, 











1. 
Forte quidem ex agro plurima importans 
4 festum, circiterque viginti oves, 
desuper video hominum vim eircumstantem. 


710! habet Methymna racemos, Virgilius Georg, 1. 3. ! 
103 : Ipsa suas mirantur Gargara messes, Initio Idem 8, p. 37o, F, de ῥαφάνῳ agens : A)x. 
illudere videtur ad Eurip. Orest. 856 : Παλ. 
COMOEDOTRAGOEDIA. | PALESTRA. 
1. 
| 
| 


Quum. hic ipse sit, non sane hiscam 

eorum, qua tibi; dicebam, plus quam lactens mus. 
2. 

Unguentatam pro se ipsa conclusit ancillam. 





M 


820 
ἤδη δ᾽ ἦψε χύτραν ῥαφάνων. 
« Locutionem ἕψειν χύτραν illustravit Toup. Emend. 
vol. 3, p. 17. » M. 
{. 
Idem 3, p. 107, F : ἥπάτιον δ᾽ εἴρηχεν Ἀριστο- 
φάνης ἐν Ταγηνισταῖς (II, 9, p. 146 nostre ed, 


Frogmentorum Comici ) καὶ "AAx. ἐν Παλ., Εὔδου- 
λός τ᾽ ἐν Δευκαλίωνι. 


VIII. ΠΑΣΙΦΑΗ. 
I. 


Granmun. Bekkeri Anecd. p. 454,5 
ἀστιχὸς, διττῶς. .... Ἀλχ. Πασιφάη 


: Ἀιστεῖος xal 


Νῦν οὖν γένοιτ᾽ ἀστεῖος, οἰκῶν ἐν πόλει. 
Conjectura probabili Mein, Νῦν ἂν y. Ἔν πόλει, in 
urbe, scil. in labyrintho, quo Minos inclusit Mino- 
taurum ssvissimum : nam is haud dubie dicitur 
hoc loco. 

23. 


Pollux 10, 11 : εἴποις δ᾽ ἂν αὐτὰ '(sà ἔπιπλα, 
i. e., secundum Συναγ. λέξεων χρησ. ix τῶν τοῦ 
Aoux, Bachm. Anecd. Gr. a, p. 388, τὰ ἐλαφρότατα 
τῶν χτημάτων, παρὰ τὸ ἐπιπολάζειν) xal οἰχητήρια 
σχεύη, .... Ἀλχαίου τοῦ (χωμῳδίας addit Mein. ) 
ποιητοῦ εἰπόντος ἐν Πασ. 

Καὶ ναὶ μὰ Δί᾽ ἄλλα σχευάρι᾽ οἰκητήρια. 
Hesych. Οἰχητήρια σκεύν : τὰ κατὰ τὴν οἰχίαν. 
3. 


Hesych. Σαρδώ : iv Πασιφάη τὸ cupóóviov./$ 
σφραγὶς εἴρηται. « Non. dubium quin hzc ad. Al- 
czum referenda sint. Codex σαρδῶ. » Mein. 


EX INCERTIS FABULIS. 


l. 
Athen, 7, p. 316, C : Ἀττιχοὶ γὰρ πουλύπουν λέ- 
γουσιν (cf. ann. ad ᾿Ἀδελφ. μοιχ. 1) ... 'AX. 
ἔδω δ᾽ ἐμαυτὸν, ὡς πουλύπους. 
Asynartetus versus ex iis, qui constant 2 iambis 


hypercat., quales sunt plures apud Aristophanem ; 
sed hic syllaba brevior (o-.—Jo-v--). Frustra 


COMCOEDLE VETERIS RELIQULE. 





Schweigh. ὥσπερ, senarium ille egtorquens, qui 

abhorret a tali πάθει. Ὥς m. prater libros etiam 

Eustath. p. 1541, 34. "E5w suspectum est, vereor. : 

que ne sic degeneraverit continue scriptum ἔδο- 

μαι δ᾽ ἐμ, 
2. 


Etym. M. p. ὅλ: 35, Κνάμψω : ἀπὸ τοῦ χνῶ y 
νεται χνάπτω, ὡς χῶ κάπτω, xol ῥηματιχὸν nur 
χνάφος. σημαίνει δὲ (χνάφος) τὸ ἀχανθῶδες φυτὸν, v 

τὰ * ἄθιχτα (legam ἄθλιπτα : x εἰ x confusa apod 
JEschylum et Euripidem, cf. Hymn. in Apol. 
Pyth, 54) τῶν ἱματίων ἐπισύροντες χατεργάζονται. 
Ἀλχ. « Μὴ μέγαν " περὶ χνάφον περιστείχει ἕνα x» 
χλον. » Etym. Gud. p. 33o, 18, Μὴ y. περιχνέφιν 
παραστίχειν ἕνα x, » Ita scribendum arbitror : 

Μὴ μέγαν Ye περὶ χνάφον περιστιχῷεν 2i 

χύχλον. 
Ἀνὰ Matthiz Alczi icai p. 62. « De χνάφω fül- 
lonio Herodianus De dict. sol. p. 39, 18 : ἀπὸ τὸ 
κνάφου, ὅστις σημαίνει ἀκανθώδη ὕλην, ἦ περιπεταν. 
νγύντες τὰς ἐσθῆτας ἐξέθλιδον τὸ πλεονάζον τοῦ περὶ τὰς 
ἐσθῆτας χνοῦ. » M. 
3. 

Antiatt, p. 86, 1, Βιάσαι 

Ἄλχ. 


ἐδίασέν μου τὴν γυναῖχα. 


: ἀντὶ τοῦ βιάσασίαι. 


Liber corrupto versu trochaico ᾿Εδίασέ μου. Ce 
terum similis hic usus τοῦ βιάζειν ac. τοῦ pop" 
Palzstr. 2, pro mediis. 


4. 
Idem p. 104, 3o, Κυνάριον : οὐ μόνον Xuv- 
διον. "AAx., χωμιχῶς. « Lege ὃ κωμιχός. » M. 
5. 


Schol. Aristoph. Avium 1647, Διαδάλλεταί σ᾽ ὁ 
θεῖος : ὅτι τῷ διαδάλλεσθαι (male codd. ge 
χρῶνται ἐπὶ τοῦ ἐξαπατᾶν, ὡς χαὶ Ἄρχιππος. .: 
ρόμοιον δὲ καὶ τὸ ὁμηριχὸν « παραθλήδην Raus , 
(Iliad. 4, 6, ubi tamen melior schol., Παραθλ. 
XV OE παραδεδλημένως, ἐνῷ ἐξ ᾿ἀντιδολῆς, 
per comparationem), καὶ παρ᾽ Ἀλκχαίῳ « [1π6- 
δάλλεταί σε. » — « Διαθάλλεσθαι hoc sensu sali 
frequens; cf. Erotiani Lex. Hippocr. p. 120, € 
schol. Ar. Thesmoph. 1214. » M. 


MMC D DOMI ———UÁ———————À Oe ————Á—————ÓÁ——————gQÓ— ÀÀ ALL. D: 


8. 
Jam coxit ollam brassicarum. 
PASIPHAE. 
1. 
Nunc potest ut fiat urbanus, urbem habitans. 
2. 
Et per Jovem alia vasa domestica 


EX INCERTIS FABULIS. 
A. 
Comedo me ipse, ut poiypus. 


j Ne magno circulo spinam dai circumeant. 
9. 
Vitiavit meam uxorem. 


ARCHIPPUS. 8?L 
δὶ I. MHAEIA. 


Gramm, Bekkeri Anecd. p. 324, et Suidas v. Ee 


| 
Ἀλαζών : ἀντὶ τοῦ ἀλώμενος. ᾿Αλχαῖος. « Nisi id Suidas v. 'ApdOtoc ἄγγελος :... xal ᾿Αράῤιος αὐλη- 
scribendum ἀλάζων et ad !yricum Alcaum refe- τὴς ἐπὶ τῶν ἀκαταπαύστων᾽ Κάνθαρος Μηδεία 
rendum est, » Mein. 


Κιθαρῳδὸν ἐξηγείρατ᾽ ἀράδιον χορὸν 
7: τοῦτον. 
Crameri Anecd. Oxon, 1, p. 103, 12, Γύναι : 


xat ἀποχοπὴν τοῦ 5, τὸ δὲ παρὰ Μενάνδρῳ ( perperam 
, €od, Μιμνέρμῳ , ut Mein. annotavit ), : 

D Zeb πολυτέμηθ᾽, ὡς καλαὶ νῷν αἵ γυναί!! 
εἰ μὲν περισπάσεις (γυναῖ), ἀποχοπὴ ἐκ τοῦ γυναῖχες" 
εἰ δὲ ὀξύνεις ( yuval), &x τῆς γυνή εὐθείας, ἐπεὶ δ᾽ ἔχο- 
μὲν παρὰ Φερεχράτει (Κραπατ. 19,) τὴν γυνὴν 
αἰτιατιχὴν ( Pherecrates 

Ὡς ἀτοπόν ἐστι μητέρ᾽ εἶναι xal γυνήν "), 


Chorum quorundam malorum citharcedorum Ara- 
bium, h. e. nunquam desinentem, excitasse ne- 
scio quos accusat. Libri corrupto versu τὸν χορόν. 
Emendavit Jacobs. 

2. 


Antiatt, p. 85, 10, Βαυδᾶν : ἀντὶ τοῦ χαθεύδειν. 


Εὐριπίδης Συλεῖ (fr. 8)... K. Μ.. «βαυδήσομεν."» 
3. 


Idem ib. 3o, Βαρύσταθμον : K. M. Habet 
etiam Aristoph. Ran, 1443. 
4. 
Idem p. 97, 10,'BA&v : ἀντὶ τοῦ ἐλαύνειν. K. M. 
8. ν « Αἰιϊεἰοῖα requirebant ἐλαύνειν, ἐλᾶν non nisi de 
Photius p. 264, 13, Μετρῇσαι : ἀντὶ τοῦ ἀρι- | futuro dici existimantes. Habet tamen etiam Eu- 


ὑμῆσαι, Ἀλχαῖος. « Vide quie annotavi ad Theocr. | ripides Phaeth. 5, 2 (3, b, p. 267 nostre cd. 
15,60.» M. — fragmentorum Tragici. Both.) » M. 


9. 11. ZYMMAXIA. 


Alezo comico Eustath. ad Od. p. 1571, 43, Hujus fabule fragmenta vide in Platonis comici 
tribuit voc, εἶδο μαλίδης, ut σχωπτιχῶς dictum Συμμαχία. | 
διὰ τὸ χαλλωπίζεσθαι τὰ μῆλα τῆς ὄψεως, ἐρευθόμενος icon 11. THPEYS. 
δηλαδὴ χωμιχώτερον. De Jyrico recte cogitavit Berg- 1. 

Hus; v, Meinek, ed, alt. p. xv. 


δῆλον ὅτι αἱ γυν αἱ, καὶ (hoc male omissum est in 
codice, haustum ἃ  praegresso simile -val) οὐχ 
ἀποχέχοπται. ἔστι δὲ xal « ὦ γυνὴ » παρὰ "AAxalo. 


Suidas v. ᾿Αθηναίας : ὁ Μεγακλείδης οὔ φησι χα- 
λεῖσθαι τὰς γυναῖχας ᾿Αθηναίας, ἀλλ᾽ Ἀττιχάς... ἀλλὰ 





ΧΧΙΧ. ἰδοὸ Φερεχράτης ἐν Γραυσί φησιν (fr. 4) « Ἀθη- 
γαίαις αὐταῖς τε ( malim sine offensione Αὐταῖς A0». 
CANTHARUS ναίαις τε) xal ταῖς συμμάχοις, » xal K. Τηρεῖ 





| Γυναῖχ᾽ Αθηναίαν καλήν τε χἀγαθήν. 
* Cantharus Atheniensis fuit secundum Suidam | à: 
: Κάνθαρος εἰ Eudociam p. 269. IFtatis unum hoc Athen, 3, p. 81, D : Κυδωνίων δὲ μήλων μνη- 
me indicium , quod, que Platonis ferebatur μονεύει Στησίχορος ἐν ᾿Ελένη, ἔτι δὲ καὶ Κα. ἐν Τηρεῖ 
s lin “ὐμμαχία, eadem ab aliis Cantharo tribue- « Κυδωνίοις μήλοισιν εἰς τὰ τιτθία. ν 1ta Schweigh. 
dur : neque enim fabulam duobus tribui videas, | nro Κυδωνέοις. Jacobs, Additt. ad Athen. p. 59, 
^^ tempore fere zqualibus. Suspicor autem , | Kua, y. Ἶσα τιτθία, Meinekius ἴσα τὰ τιτθία. Inge- 


ntharum fuisse in poetis illis, quibus de suis | niosa conjectura, sed paulo durior. Quare haud 
opibus impertivit' Plato. Prater fabulas quarum | poji integra sententia 


fragmenta supersunt a Suida et Eudocia memo- !^ 
rantur Ἀηδόνες et Μύρμηκες, posterior etiam in 





Κυδωνίοις μήλοις ἴση ’ς τὰ τιτθία. 





Platonis comcediarum recensu posita. » E M. | Saepius εἰ et ἡ confusa. 

PON PNEU EE CDADDAERCUE QC, SNO I USE πτ πο P RN NR e CO RN RR 
MEDEA. | TEREUS. 

: 1. 1. 

Giharedieum exeitastis hunc chorum | Feminam Atheniensem claram et bonam. 

Arabium. : 9 


| Cvdoniis malis similis es, quod ad mammas attinet, 
PPACNFNTA. COMICORUM CRACORUM. 4l 
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3. 


Antiatt. p- 79, 11, Ἀνασεῖσαι : ἀντὶ τοῦ ἀνα- 
πεῖσαι. Κ. T. Codex ᾿ἈΑναπεῖσαι. Rectissime Mein. : 
« Canth, scripserat ἀνασεῖσαι. Hesych. "Avace(oq : 
ἀναπείθοις. » De π et c inter se permutatis v. Rhesi 
847, ubi codd. inepte πῆμα pro σῆμα. Contraque 
apud Euripidem El. 22, pro παῖδας ponendum est 
παῖδ᾽ ἀπ᾽, et sequente versu ποινάτορ᾽ pro ποινάτο- 
οας, quod, accommodatum quidem vocabulo xai- 
δας, ab ipso Tragicorum senario abhorret : sic 
enim illa legenda sunt : 


Δείσας δὲ, μή τῳ παῖδ᾽ ἀπ᾽ ᾿Αργείων τέχοι, 
Ἀγαμέμνονος ποινάτορ᾽, εἶχεν ἐν δόμοις 
Αἴγισθος, οὐδ᾽ ἥρυοζε νυμφίῳ τινί. 

Adde fragm. incert. 3. 


EX FABULIS INCERTIS. 
I. 


Athenzus 1, p. 11, C, de verbo ἀχρατίζεσθαι 
lestimonia poetarum afferens :... xai Καὶ, 


α. Οὐκοῦν ἀχρατισώμεθ᾽ αὐτοῦ. B. Μηδαμῶς" 
ἰσθμῷ γὰρ ἀριστήσομην. 
Vulgo ἐν Ἰσθμῷ. Expulit glossema Jacobs. Additt. 
ad Ath. p. 8. Cobetus Obss. p. 179 ᾿Ισθμοῖ. 


2. 
Phrynichus Appar. sophist. p. 5o, 5, Aéxt- 


0oc: ἐπὶ τοῦ xpóxou τοῦ ὠοῦ ἰατροὶ λέγουσι, K. δὲ 
οὕτως ἀληλεσμένον τι ἐξ ὀσπρίων. De hoc v. ann. ad 
Aristoph. Plut. 423. Quod autem ait medicos di- 
cere λέχιϑον τοῦ ὠοῦ, sane. Aristoteles luteum ovi 
neque xgóxov neque λέχιθον vocat, H. A. 6, 2, sed 
τὸ ὠχρὸν, tamen libro De generatione 3, 1, hac 
habet de gallinis aquaticis : τοῖς δ᾽ ἧττον θερμοῖς 
xal ὑγροτέροις τὸ ὠχρὸν πλεῖον xoi ὑγρότερον, ὅπερ 
συμβαίνει ἐπὶ τῶν λιμναίων ὀρνέων.... ὥστε xai τὰ 
ὠὰ τῶν τοιούτων πολλὴν ἔχει τὴν χαλουμένην λέ- 
κιθον, xal ἧττον ὠχρὰν διὰ τὸ ἧττον ἀποχεχρίσθαι 
τὸ λευχόν. 


3. 


Pollux 4, 61, de ψιθύρα, organo musico : τὸ δὲ 
ἦν πλινθεῖον πηχναῖον, ἔχον διειλχυσμένα πηνία, ἃ 
περιστρεφόμενα ἦχον ἐποίει χροτάλῳ παραπλήσιον. 
Μάγαδιν μὲν ὀνομάζει Ἀιναχρέων, τὴν δὲ εὕρεσιν αὖ- 
τῆς Κάνθαρος Θρᾳξὶ (codd. Par. Θραξὶ καθαρῶς) 
προστίθησιν.  Anacreontis locum non invenio; 


EX. INCERTIS FABULIS. 


1. 
a. Igitur merum potemus ibi. b. Minime: 
in Isthmo enim jentabimus. 


COMOEDLE VETERIS RELIQUIE. 


v. Xenophontis interpretes ad Anab. 7, 3, 5. 
Grammaticus Bachmanni Anecd. Gr. p. 339 : M 
γάδιον τὸ ξυλίδιον, ᾧ ἐπαναπαύονται (scrib. ἐπανα-, 
τανύονται) αἱ χορδαί. IInv(a videntur dici chordz 
per metaphoram, Ad Tereum fabulam refere- 
dum esse conjicit Mein. | 


XXX. 


DIOCLES. 


Suidas : Διοχλῇς, ᾿Αθηναῖος ἢ Φλιάσιος, ἀρχαῖχ 
χωμιχὸς, σύγχρονος Σαννυρίωνι xal Uu. « For - 
tasse Phliuntem patriam habuit, postea civile - 
Attica donatus. » E Mein. Hist. crit. Com, p. 251. 
seqq. | 

Il. BAKXAI. : 

« Hoc nomine etiam Lysippus et Antiphasc | 

fabulas docuerunt. » M. 





I. | 

Pollux 10, 78 : καλεῖται μέντοι ποδανιπτὴν à 
παρ᾽ Ἡροδότῳ (2, 172) μόνον, ἀλλὰ xal ἐν Διοχλέσα 
Βάχχαις. 


ὑδρία τις, ἢ χαλχοῦς ποδανιπτὼὴρ, ἢ Men. 
Addiderunt 3 necessarium ante λέδης Bentl. Epist. 
ad Hemsterh. p. 99, et Toup. Emend. 5, p. 10], 

2. 

Photius p. 124, 17, Kax& χαχῶν : Διοχλῆς Bin 
yn (sic) 

Πλυνεῖ τε τὰ XXX τῶν καχῶν ὑμᾶς. 
Suidas, sub ead. v., omittit τῶν. De locutione. 


xxxX χαχῶν et similibus v. Indicem nostrum S 
phioclis. ! 


3 

Antiatt. p. 87, 2 : Γυναιχισμός. Δ. Βάχχαις 17 
ναιχίζειν φησὶ xal vuvaixmpóv. Pro quo T7 
vauxtouóv inalit Mein. 

4- 

Gramm. Bekkeri , Anecd. p. 452, 48, Acext 
θύλακος. A. D. καὶ Ἄρχιππος ᾿Αμφιτρύωνι 65 
(fr. 7). 

Il. GAAATTA. 


« Meretricis nomen, testibus Athenzo 10, p. 567; 
C , et ab eo pendente Suida. » E M. 


BACCHLE. 
1. 
Hydria aliqua , vel vas eeneum pedibus lavandis, ve 
2. ( ahenum. 


Eluet mala malorum vobis. 





DIOCLES. 323 


Athen, 7, p. 307, D : A, Θαλάττη Meminit horum Eustath. ad Odyss. p. 1624, 49. 
— ἄλλεται δ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς Corrupte libri v. τ. οἶνον δεῖ, B. Μετὰ τέττ. xoi 
χεστρεύς δύο. Qua correxerunt Mein. et Dobreus Adv. ἃ, 


p. 326, duce Eustathio, apud quem μετὰ non 
Κιστρεὺς esse verosimiliter pro ὡς χεστρεὺς, ut legitur. 


mugil, anpotavit Mein. 3. 
lll. KYKADIIEZ, Pollux 10, 99 : τὸν καλούμενον χυτρόποδα ἔστι 
Vide Callie Κύχλωπας. μὲν καὶ λάσανα χεχλημένον εὑρεῖν, ὡς Δ. dv M. 
IV. MEAITTAI. ἀπὸ λασάνων θερμὴν ἀφαιρήσω χύτραν. 
Notz sunt e Callimacho cum Μέλισσαι nympha, ! 4. 5. 
que Jovein educasse putabantur; tum cognomines | — Eustath. ad Iliad, p. 310, 3o, e Lexico rheto- 


Cereris et Dianze sacerdotes. De his cogitandum | rico : Τιγγάθαρι τὸ κιννάδαρι Ἀττιχοί, A. 
in hoc dramate potius quam de apum industria 
spectata, quae est Hemsterhusii conjectura ann. ad 
Polucem 10, 99, cujus conjecture ansam id | καὶ πάλιν 
prebuerit od mellificium commemoratum : /'e ' of) , TR 
fuisse in ΜΙλίτταις ostendit fragm, 1, Romani tale (m) "YT n I ps i RCM Ld 
spectaculum ue tulissent quidem. Cicero De ha- οὗ τὴν ΤΡΥΡΟΙΑΥ φασὶ πρῶτον SUE Καλλίαν A8nyatov. 
rusp. respons. 25, 12 : « Si examen apum ludis in V. 2 τὸ forte oblitteratum fuerit sequente τι- simili. 
scenam venisset , haruspices acciendos ex Etruria | Deinde malim χὴ μίλτος. Hesych., depravate qui- 
putaremus. » dem, sed indicata fabula : ''iyya. (vox nihili) : 
1 A. ἐν Μελίτταις, etc, Ex eodem fonte Photius Lex. 


Gramm, Bekk eri ( Seguer. ) Anecd. p. 350, 14, p. 587, 20, Τιαγγάδαρι (sic) : τὸ χιννάδαρι, Διο- 
A) eros : διγθεῖται. Δ. Μελίσσαις κλῆς. 


Καὶ διὰ τετρημένων (àv) ἀθέλδεται τύπων. 


H μίλτος, οἶμαι, xxl τὸ τιγγαδαρι. 


6. 


Hecte Bekker. διὰ τετρ. pro mendoso διατετριμμέ- Antiatt, p. 87, 4, Γυναιχάριον : A. M. 


νον, Ἑετρημένοι τύποι sunt apum celle, canales 7. 
sxanguli, Pro ἀθέλδεται ap. eund. grammat, Idem p. 88, 30, Apa méctsuu.a : A. M. 
P. 353, 2, scriptum ἀθέλδεται. Inseruimus &v , quod 8 


forte neglectum fuerit ante d, molliendi versus 
ràusa; qua tamen particula ipsam quoque oratio- 
nem juvari tam notum est quam quod maxime, : 
ldem remedium fortasse fragmento 3 hujus fa- : EX INCERTIS FABULIS. 


bulz adhibendum est, et Nicocharis Lemniarum 


Idem p. 97, 9, Εντυλίξαι : τὸ ἐνειλῆσαι. A, M. 


1 








primo, et Nicophontis Sirenum primo , aliisque í 
locis similibus. Oramm. Bekkeri An. p. 339, 15, ᾿Αγόμφιος αἰών ; 
2. οὕτως ἔλεγον τὸν χρόνον, ἐν ᾧ τις ὥρᾶτο (immo δρᾶ- 
Athen, 10, p. 426, D, de variis modis vini mi- | ται) γεγηραχὼς, παρὰ τὸ μὴ ἐνεῖναι τοῖς γέρουσι τοὺς 
scendi : καὶ A, ἐν M. γομφίους. Δ. 
— α. Πῶς δὲ xai χεχοαμένην Μηδείς ποθ᾿ ὑμῶν, ἄνδρες, ἐπιθυμπησάτω 
πίνειν τὸν οἶνον δεῖ με; B. Τέτταρα x«i δύο. γέρων γενέσθαι, moi νοησάτω δὲ, πῶς, 
GRUT εν MOS REN RN TORNARE RRROR ME ERU πηι HN 
THALASSA. 4. 
— Fxsultat gaudio, Rubrica, puto , et minium. 
(ut mugil. MELISSAK. 5. 
1 Minium et rubrica admixta. 


9. EX INCERTIS FABULIS. 
— ἃ. Quomodo autem mixtum 


lere vinum me oportet? b. Quattuor et duo. : 
3 


Nemo unquam vestrüm , viri, cupiat 
senex fieri , sed mature cogitet quomodo , 
2 


| 
| 
Ft per canales perforatos colatur. 


Auferam a tripode ollam calidam. 
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ὃ νέος ἂν ὧν ἀγαθόν τι τῇ τύχη "mal", εἰς 
ὥραν καταλύσει, μηδ᾽ ἀγόμφιόν ποτε 

5 αἰῶνα τρίψη. 

Vitiose codex y. γενέσθαι, προνοησάτω δ᾽ ὅπως νέος 

ὧν dy. τι τῇ ψυχῇ παθὼν εἰς ὥραν χατ., et in fine 

τρίψει. Δὲ tertio loco sententie positum, ut Euripi- 
des Ione 648 : τοῦ χρατῶ δ᾽ ἄχοντος οὔ. Theopom- 
pus Nemea, Athen. 11, p. 470, F : φίλος φιλοτήσιον 
δέ cov προπίομαι, Meinekius περινοησάτω δ᾽ ὅπως 
ἔτι νέος ὦν. Vocabulorum τύχη et ψυχὴ confusio 


tralaticia : v. Bast, Commentat. paleogr. p. 739. 
Τρίψη pro τρίδη, de quo Matth. Gr. 6 506. 


2. 


Photius p. 509, 17, Τιμαῖος : ὃ πολλῆς ttr. 
σὕτω Δ. 
3. 


Pollux 3, 42 * χαὶ διεπαρθένευσε, καὶ δια- 
πεπαρθενευχότα " τὸ μὲν πρότερον Á,, τὸ δὲ δεύτερον 
Ἄλλεξις, οἱ χωαιχοί, 


XXXI. 
NICOCHARES. 


« Nicochares (Νιχοχάρης, genit. Νιχοχάρους, 
non Nuóyagi , quod habet pars librorum vitio 
iotacismi ), Cydathenzus , Philonidis , comici poe- 
te , filius, secundum Steph. Byz. v. Κυδαθήναιον, 
Suidam v. Νιχοχάρης, Eudociam p. 311, certavit 
cum Áristophane, quod ex Pluti Argumento a 
intelligitur, vitamque ultra olymp. 106,3 (353 
ante Chr. nat. ) produxisse censendus est, si Beec- 
khius (Corp. inscriptt. 1, p. 354) recte explevit 
lacunam monumenti didascalici : Νι[χοχάρ]ης 
Ποιητῇ.» E Mein., qui de singulis fabulis disseruit 
IHist. crit. Com. p. 353 seqq. 


Il. AMYMOQNH. 


Athen. 10, p. 426, E: οἱ δ᾽ ἐπιτεταμένως χρώμενοι 
τῷ ποτῷ δύο οἴνου (scil. μέρη) ἔπινον πρὸς πέντε ὕδα- 
τος. Νιχοχάρης γοῦν ἐν Ἀμυμώνη, πρὸς τοὔνομα παί- 
ζων, ἔφη 

Οἰνόμαος οὗτος, χαῖρε, πέντε χαὶ δύο, 

χἀγώ τε καὶ σὺ συμπόται γενοίμεθα! | 

quod boni juvenis fortuna expertus est , 

tempore perdet , neu sine molaribus 


5 vitam trahat. 
1. 


Virginitate privavit. 

AMYMONE. 
OEnomae tu , salve , quinque et due, 
egoque et tu fiamus compotores ! 


-— — —— — —À €— 


COMOEDLE VETERIS RELIQUI A. 


τὰ παραπλήσια slonxe xat ἐν Λημνίαις, V. Δ σὺ forte 
omissum recte addiderunt viri docti. Quum 0E- 
nomai nomen joci tantummodo causa usurpatum 
sit ab eo, qui hec dixit, strenuum aliquem po- 
tatorem allocutus , non recte Mein. cogitare vide- 
tur de OEnomao mythologico , quumque Suidas, 
insolenter neglecto ordine alphabetico, inter N- 
cocharis opera proximo post Àmyinonen loco no- 
minet Πέλοπα, ex eo conjicere, plenum titulum 
fabulae fuisse Ἀμυμώνη καὶ Πέλοψ. Immo spcctati 
fuerint ludicre in hoc dramnate Satyri et Neptuni 


. amores, quos narrat Apollodorus a, r1. 


II. TAAATEIA. 


Amorum Cyclopis et Galatea; spectaculum co- 
micum, quos amores, postea celebratos a Theo- 
crito, Callimacho (Athen. 8, p. 284), Bion 
(Mosch, 3, 58) , Hermesianacte (Herodian. De 
dict. solit. p. 16, 14 ), primus omnium finxisse fer- 
tur Philoxenus Cytherius, teste Duride Samio apud 
Theocriti schol. idyll. 6, 7. Philoxeni carmen s 
modo suo emulatus est Nic,, quod sane pute, 
quum brevi ante Plutum secundam in notitiam 
hominum venerit, ex eo Meinek. probabiliter 
conjicit , Galateam non multum ante olymp. 8$ 
(427-424 ante Chr. nat.) commissam esse. 


I. 
Pollux 1o, 93 : εἴποις δ᾽ ἂν xal τὴν ἡδυσματοβίχτν, 
χυμινοδόχον, Νικοχάρους εἰπόντος ἐν ] ἀλατείᾳ 
Σοφαῖσι παλάμαις τεχτόνων εἰργασμένον; 
xxi πόλλ᾽ ἐν αὑτῷ λέπτ᾽ ἔχον καδίσχια, 
χυμινοδόκον. 
Ἱποοποίπηᾳ librorum σοφαῖς et τέχτονος οπιοπάανιὶ. 
Meinek., qui Cyclopis verba esse putat. 
2. 


Schol. Aristoph. Pluti 179, de Philonide Mc. 
litensi : χωμῳδεῖται δὲ ὡς εὔπορος, xal ὡς μέγας τῷ 
σώματι xat ἠλίθιος. Nux, Γαλ. 

τί δῆτ᾽ ; ἀπαιδευτότερος εἶ Φιλωνίδου 

τηῦ Μελιτέως. 





GALATEA. 

l. 
Doctis manibus operariorum fabricata , 
multaque in se parvos habens cadiseos, 
cumini theca. 

2 
Quid igitur? rusticior es quam Philonides 
Melitensis. 





NICOCHARES. 


Idem ad 303 : εἰς Φιλωνίδην τὸν Μελιτέα,, ὡς οὐ 
μόνον μέγαν, ἀλλὰ xal ἀμαθῇ xal δώδη. καὶ Nu. 
[ἀλ. « Τί δῆτα, etc. » Prioreloco libri ἠδέ τ᾽, quod 
correctum ex altero. Bentl. ἦ δῆτ᾽. « Videntur hacc 
verba esse Galates ad Cyclopem. De Philonide 
cf. Hanovii Exerc. 1, p. 30, et Bergk. Comm. 
P. 400 seqq. » E M. V. etiam Nicophontis Incert. 5. 


ΠῚ. HPAKAHZ ΓΑΜΩΝ. 


Pollux 7, 40 : τὴν δὲ σμηχτρίδα Κηφισόδωρος ἐν 
Τρυφωνίρ εἴρηχεν (pro his Ms. τὴν δὲ σμιχτρίδα 
γῆν Εὔπολις εἴρηκεν) ... fj δὲ πλυντρὶς παρὰ Νιχο- 
χάρει ἐν  ραχλεϊ γαμουμένῳ. « Sive potius γα- 
μοῦντι, nisi forte in ipso indice fabu]z poetam 
acumen quzsivisse putabimus, ut Hercules signi- 
ficetur Omphales imperio subjectus, quo sensu 
verbo γήμασθαι de viro usum esse constat preter 
alios Anacreontem , ἐχεῖνος oüx ἔγημεν, ἀλλ᾽ ἐγή- 
ux, Idem 10, 135 : xal γῇ σμηχτρὶς (Hem- 
sterh, γῇ σμηκτὶς secundum cod, Falckenb., qui 
es γῇ σμήτις) χατὰ Nuxóyapw (sic). Ibi Pollux 
errante memoria Hemsterhusio Nicocharin no- 
minassee yidetur pro Cephisodoro ( vel Eupolide). 
De formis σμηκτρὶς et σμηχτὶς v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 353. » E M. 


IV. HPAKAHZ XOPHTOZ. 
1. 
Pollux 7, 45 : ἄντικρυς δὲ δοχεῖ τὸ ἐν τῷ Νιχοχά- 
ρους Ἡραχλεῖ χορηγῷ 
Φέρε vuv ταχέως χιτῶνα τόνδ᾽ ἐπενδύτην! 
τῇ νῦν χρείᾳ Boxüstv. Minus bene legitur Φ. νῦν. 
Aristoph. Plut. 971 : Ἄχουέ νυν. Dein vulgatum 
χιτῶνά τ᾽ ἐπενδ. emendavit Mein. secundum cod. 
Falck, ( qui τὸν δὲ ix.), verba τῇ νῦν χρείᾳ recte 
explicare Toupium Emend. 4, p. 371 , annotans. 
Scilicet latiore sensu χιτὼν non solum tunicam 
significat, ut Iliad. 2, 262 (εἵματα, χλαῖνάν τ᾽ 
33b χιτῶνα, etc. ) , sed etiam thoracem. Iliad, ib. 
416 : Ἑχτόρεον δὲ χιτῶνα, ubi schol, τὸν θώραχα, 
Cf. Apollonii Lex. v. Χιτών. Iliad. 1, 371, Ἀχαιῶν 
γαλχοχιτώνων, ubi v. ann. 
2. 
Áthen. 14, p. 619, A : xal τῶν πτισσουσῶν ἄλλη 


τις (ἦν $53), ὡς Nu. ἐν Ἧρ. χορ. « De pinsentium 


cantu v. Pollux 4, 55.» E M. 


325 
V. KENTAYPOZ. 


Suidas Kévravpot, fortasse rectius , quum neque 
Chiron neque Nessus, alios eorum singulos ne 
commemorem , satis apti comoedis esse videantur. 


I 


Antiatt. p. 89, 5, Δαρθείς : ἀντὶ τοῦ δαρείς, 
Nu. Κενταύρῳ. 


2. 


Gramin. Bekkeri Anecd. P. 337,25, Avopav: 
τὴν ὠνήν. N. K. 


VI. KPHTEZ. 


Pollux 10, 141, de instrumentis sutoriis : xal ' 
περιτομεὺς δ᾽ ἂν ῥηθείη, xal χηλεύματα, xal Unsac, 
καὶ ὀπήτιον εἴρηται ἐν Νιχοχάρους Κρησὶ « Τοῖς τρυ- 
πάνοις ἀντίπαλον ὅπερ " ἀγχίλειον, » Ita codd., vel 
ἀγχίλιον. Vulgo " ἀρχιλόχειον. « Bentl. Epist. ad 
Hemsterh. p. 66 ὅπεας yov, contorta sententia. 
Neque ὄὅπεας hic scriptum fuisse , sed ὀπήτιον, pla- 
num est ex eodem Polluce 7, 83 : τὰ ὀπήτια (sic 
Bekk, ed. pro ὀπήτεια) ἐν Κρησὶ Nu. ἐχάλει. Su- 
spiceris 

Τοῖς τρυπάνοισιν ἀντίπαλον ὀπήτιον. » 


Mein. Hzc non prorsus improbo, quamvis parum 
similia librorum scripturis ; sed ὄπεας stare potest : 
modo legamus ὄπεας, ὃ χαὶ ὁπήτιον εἴρηται, etc, 


VII. AAKONEZ. 


Athen, 15, p. 667, E : μνημονεύει δὲ τοῦ i d vov 
Νιχοχάρης ἐν Λάχωσιν. « De Mane in cottabi ludo 
v. Hermippi Μοίρας, fragm. a. » Mein. 


VIII. AHMNIAL 


De Lemniadibus et earum regina Hypsipyle, 
quacum consuevit Iason, v. Apollodorus 1, 9, 
Apollon. Rh. 1 , 609 seqq., Hygin. Fab. 15, etc. 

1. 

Athen. 7, p. 338, E : Δωρίων... τὴν τριχίδα 
τριχίαν ὀνομάζει, Nix. Λημνίαις 

Τριχίας δὲ, καὶ τὰς πρημνάδας, τὰς θυννίδας, 

ἐπὶ δεῖπνον ἡχούσας ὑπερπληθεῖς. 

Malim lenioribus numeris, neque ineleganter ( v. 
ann, ad Dioclis Mel. 1), ἡχούσας ἂν ὗπ. Versu 1 
libri τριχιάδας et ronp bac, quz correxit Schweigh. 





HERCULES CHOREGUS. 
1. 
Affer igitur cito tunicam hane superinduendam! 
CRETES. 
Terebris comparanda subula 


LEMNLE. 
1. 
Trichias vero , et premnades thynnorum, 
ad coenam venientes innumeras. 
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IIypsipyles, ni fallor, verba, ex oratione, qua 
[asoni przediceverit insulam suam , piscibus ma- 


rinis abundantem. Cf. fragm. 3. 
2. 
Idem 1o, p. 426, F, loco posito in Amymope. 
3. 


Etym. M. p. 550, 13: παρὰ τὸ χῶ (?), τὸ xot- 
μῶμαι, γίνεται ὄνομα ῥηματιχὸν χῶς. Νιχόχαρις (sic) 
Λημνίαις « Πλέομεν, ὦ χόρη, Ti χῶς. » Verba Ia- 
sonis ad Hypsipylen; quod plures viderunt. A 
quibus verbis quum incepisse videatur Ilasonis 
oratio, scribam usurpato iambico senario, qui 
narrationi aptus est, 

Πλέομεν ( gáv ,) ὦ κόρη, "fti κῶς. 

Miv haustum fuerit a syllaba vicina, qualibus men- 
dis scatent codices. Κῶς, i. e. χρύσειον x&ac ( vellus 
nureum) quod dicit Apollonius Argon. 1, 4. 
h. | 
Pollux 10, 107 : xai Nix. δὲ dv A. elonxe x a xx d- 


60vc. « Atticista. unice probabant xaxxd6» : v. 
Bergk. Commentt, p. 316 » M. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 


Athen. 1, p. 34, D : ὅτι δὲ τὴν χράμθην ῥάφανον 
ἐχάλουν ol παλαιοὶ, δηλοῖ... Ntx. 

Εἰς αὔριον δ᾽ ἀντὶ ῥαφάνων ἑψήσομεν 

βαλάνιον, ἵνα νῷν ἐξάγῃ τὴν χραιπάλην. 
V. 1 δὲ, versui necessarium, immisit Schweigh., 
annotans, pariter amygdalam esse ἀμέθυσον se- 
cundum Dioscor. r, 44, et Plin. H. N, 233, 8, 
25. V. a βαλάνιον (sic primus Casaub. pro BaAa- 
νεῖον ) singularis sensu pluralis, ut passim. ᾿Εξάγη 
recte Dindorf. pro ἐξάρῃ, Ὑ et o confusis, ut alias, 
velut apud Alexidem Athen. 10, p. 419, B. 


2. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 348, 18, Ἄζειν : τὸ 
διὰ τοῦ στόματος ἀθρόως ἐχπνεῖν ἄζειν λέγουσιν οἵ 
Ἀττιχοὶ, μιμούμενοι τὸν ἦχον τοῦ πνεύματος. οὕτω 


Nixoyapu (sic). 


COMOEDLE VETERIS RELIQULA. 


3 

Idem p. 349, 8, 'AnBóvetoc ὕπνος : Νιχόχαρις (sic) 
« Εἰ πεύσουαι τὸν ἀηδόνειον ὕπνον ἀκοδαρθέντας αὐτὸν 
αἰτιῶ, » Ita codex. Bekkerus ἀποδαρθέντα σαυτύν. 
Perfecit emendationem Lobeck. d Sophoclis 
Ajacem p. 117, perprobabiliter scribens 

Ei πεύσομαι τὸν ἀηδόνειον ὕπνον ἀποδαρθύ.- 

τὰ σὲ, 

αὐτὸς σὺ σαντὸν αἰτιῶ. 
In altera editione Meinek., excidisse quzdam vd 
omissa a grammatico opinatus, 


Ei πεύσομαι τὸν ἀηδόνειον........ 
ὕπνον ἀποδαρθόντ᾽ αὐτὸς αὑτὸν αἰτιῶ. 
'An5óvtoc ὕπνος dicitur levis somnus, qualis lusci- 
niarum, de quibus Plinius 10, 39 : Lusciniis, 
diebus ac noctibus continuis quindecim | garrulus 
sine intermissu cantus; et quidem utrique generi, 
teste Aristotele H. A. 4, 9. Poeta incertus : Οὐδ᾽ 
ὅσσον ἀηδόνες ὑπνώουσιν, Vid. Suid. v. Ἀηδών. Cf. 
JElian. V. H. 13, ao. 
ἡ. 
Idem p. 38a , 237, Ἀλάστωρ : θηλυχῶς Νιχόχαρις 
τὴν ἀλάστορα ἔφη Σφίγγα. 
5. 
Idem p. 4oo, 3o : Ἀνελήμων xal ἀνελεήμων qut. 
Νιχόχαρις (sic) δὲ ἀνηλεήμων λέγει, 
6. | 
Athen. 14, p. 657, Α : θηλυχῶς δὲ Nu. ἔφη 
κύουσαν δέλφαχα. 
δ: 
Pollux 2, 19 : καὶ ὁ παιδαριώδης παρὰ M- 
χοχάρει. 


XXXIII. 
NICOPHON. 


Nicophon, Theronis filius, Atheniensis, tcc 
Suida v. Νιχοφῶν, ut recte Kusterus edidit pro 
Νιχόφρων, mendo alias quoque observato. Aristo- 
plianis equalem dicit Suidas, nec male ; sed me 
die eum comodiz , tempora attigisse, tituli dra- 





ἃ. 

Navigamus ( quidem) , virgo, ad vellus. 
4. 

Perdices. 

EX INCERTIS FABULIS. 

1. 

Cras autem pro crambe coquemus 

eostaneam , ut nobis crapulam expellat. 


Si resciero te vel lusciniarum (/ecissimo) somno ob- 
[ dor TDI VISSC , 
tu te ipse accusa (scil. panas dans). 
4. 
Sphingem exitiosam. 
6. 


Suem gravidem. 


NICOPHON. 


matum ostendunt, de quibus erudite, ut solet, 
diserit Meinek, Hist. crit Com. p. 256 seqq. 
Fragmenta nulla supersunt ex fabulis quibus in- 
scriptum Ἄδωνις et "EE d3ou ἀνιών. 


I. APDPOAITHZ Tl'ONAI. 
1. 

Schol, Aristoph. Avium 82 : σέρφος σχωληχῶδες 
ζωύφιον, 3 μυρμηκῶδες. ταῦτα δὲ νέμονται τὰ ὄρνεα... 
Νιοφῶν ἐν ᾿Αφροδίτης γοναῖς 

ἅπερ ἐσθίει ταυτὶ τὰ πόνηρ᾽ ὀρνίθια, 

σέρφους ἴσως, σκώληκας, ἄχριδας, πάρνοπας. 
t Hinc corrigendus Suidas v. Σέρφος. » M. Σέρ- 
qox, formícas alatas, vel potius muscas : v. ann. 
ad Aristoph. Av. 82. Zxo., v. Vesp. 1070; áxp., 
τ. Acharn. 1046. 

2. 

ldem ib. 1383 : τοῦ δὲ σχυτάλιον ἐχτείνεται τὸ a, 
ὡς ἐν Ὁλχάσιν (fragm. 5 nostre ed. fragm. Ari- 
stophanis , Ρ- 119), ἔνθα xai τὸ Νιχοφῶντος ἐξ 
Ἀφροδίτης γονῶν παρετέθη « Οὐχ ἐς xópaxa« τὼ χεῖρ᾽ 
ἐποίσεις ἐχποδὼν ἀπὸ τοῦ σχυταλίου χαὶ τῆς διφθέ- 
ῥᾶς; » Nihil falsius; nec juvat τὲ immissum a viris 
doctis post σχυτ. metri gratia, quum nusquam a 
producatur in vocabulis σχυτάλη, σχυτάλιον : 
Y, Àristoph. Eccles. 76, 78, Av. 1184. Hanc puto 
manum Nicophontis : 

Οὐχ ἐς κόρακας τὼ χεῖρ ἀποίσεις ἐχποδὼν 

ἀπὸ τοῦ σχυταλίου τοῦδε χαὶ τῆς διφθέρας. 
Forte scriptum τοῦ δὲ magis etiam depravatum 
6t, ut videtur, omisso δὲ propter sequens xai, 
quocum sepe confusum docet Scheferus Melet. 
erit. p. 59, et ipso τοῦ oblitterato post simile (ou. 

3, 

Suidas 1, p. 310 : Νιχόφρων (sic) ἐν Ἀ. v. 

ὰρ ἀράχνιόν τι φαίνετ᾽ ἐμπεφυχέναι: 
Legebatur φαίνεται, emendatum a Mein. 

4. 


Pollux 10, 156 : 6 ἐν ταῖς μείζοσι “πάγαις πάττα- 


» ῥόπτρον᾽ di δὲ σπαρτίον, ᾧ συνέχονται ( minus 


recte libri συνέχεται), μήρινθος.... Νικ. δὲ τὰς τοιαύ- 
Ὡς πάγας ἦν Ἀ. v. δελέαστρα εἴρηχε. 


II. ΠΑΝΔΩΡΑ. 


1. ᾿ 

Pollux 7, 33 : προφορεῖσθαι " οὕτω γὰρ ἔλεγον οἵ 
᾿ἈΑττιχοὶ τὸ διάζεσθαι. xal τὸ διάζεσθαι δέ ἐστιν ἐν αὖ- 
τῶν (4male libri αὐτῇ) τῇ λέξει παραλαμθανόμενον, 
« Ὁ δ᾽ ἐξυφαίνεθ᾽ "ἱστοὺς (Bekkeri ed, ἱστὸς), ὃ δὲ 
διάζεται. » χαί mou παρὰ Νιχκοφῶντι ἐν Πανδώρα. 
Recte Mein, ὥς που etc. Salmasius ad Julium Ca- 
pit. p. 5472 : δδ᾽ ἐξ. ἱστὸν, δδ᾽ ἐδιάζετο, Similiter 
Valcken. ad Theocr. Adon. p. 206, à, nisi quod 
scripsit 6 μὲν... 6 δέ, Sed non opus imperfecto : 
alter detexit telam, alter orditur. Medio ὑφαίνε- 
σθαι Soph. usus est Phaedr. 1, 3 : Μήδεα παντοδα- 
πᾶν βουλᾶν ἀδαμαντίναις ὑφαίνεται χερχίσιν Αἶσα. Ad 
διάζεσθαι Salm. adscripsit glossas veteres : Ordior 
telam, διάζομαι τὸν στόν. Orditur, διάζεται. » 
E Mein. Qui scripsit : 


ὁ δ’ ἐξυφαίνεθ᾽ ἱστὸν, ὁ δὲ διάζεται. 
2. 


Athen, 7, p. 3.3, B, ἀε χέστρᾳ exponens : Nix. 
δ᾽ dv II. 


Κέστραι τε xai λάδραχες. 
3. 


Photius p. 290, N£axa« : τοὺς νέους, Κτησι- 
φῶν ( Ruhnken. ad Tim. p. 382 , Νιχοφῶν) II. An- 
tiatt, p. 109, 9, Νέαξ : 6 νέος, Νιχοφῶν. Pollux 2, 
1: ὃ δὲ νέαξ, εἴ γ᾽ ἂν (libri mendose εἰ γάρ : 
v. ann. ad Aristoph. Acharn..615) τῶν εἰρημένων 
ἐστὶν, ἀλλὰ χωμικώτερον ἂν εἴη. 
4. 
Antiatt, p. 89, 14, Δεύτερον : ἀντὶ μεθ᾽ ἑτέ- 
Ἡρόδοτος πρώτῳ ( « num forte 4, 113? ita 
AB h. e. A pro A, legendum esset, » M.), 
Nx. II. H. Jacobi scripsit δεύτερον αὐτόν. 
5. 


Idem p. 115, 34. Φίλημα δοῦναι: 
χαταφιλῇσαι. Nw. Il. 


6. 
Idem ib. 10, Ὑποπίνειν : μεθύσχεσθαι. Nu. 


v. Eadem fere Photius et Suidas, tacito fabulae 
titulo. 


ἀντὶ τοῦ 


po ERN τούς FERUNT DON τς ς ἐν τον τς E PERIERE IE DEREN RC EROR τος τας 


VENERIS NATALES. 
1. 
Qualia he miserze comedunt aviculz, 


Serphos pariter ae lumbricos, locustas, cicadas 


( (parnopes). 
2. 
Non iu malam crucem manus auferes statim 
àb hac palapga et a pera? 


9. 
Num araneola videtur aliqua incidisse ? 
PANDORA. 
1. 
Hic detexit telam, ille orditur. 
. 2. 
Et mugiles, et lupi. 
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7. 

Suidas : Κοιμίσαι τὸν λύχνον. Nu. Π. « Im- 
probabant hoc Atticistzs, κατασδέσαι requirentes : 
v. Phrynichi Monotr, fr. 6. » Mein. Improbabant, 
opinor, nonnisi proprie dictum καταχοιμίσαι pro 
χατασδέσαι, quemadmodum dici ait Pollux 7, 
178 (τὸ χατασθέσαι τὸν λύχνον, ὃ νῦν χοιμίσαι xal 
καταχοιμίσαι λέγουσι) : sed potest ut metaphorice 
dixerit Nic. χοιμίσαι, Phrynichus χαταχοιμίση, 
τὸν λύχνον. 


IIl. ΣΕΙ͂ΡΗΝΕΣ. 
Drama ἀδίδακτον secundum Athen. 6, p. 270, A. 


Athen. 3, p. 8o, A : μὴ (an) δεῖ σῦχα προσφέ- 
ρεσϑαι μεσημθρίας.... Nu. δ᾽ ἐν Σειρῆσιν 

Ἐὰν δέ γ᾽ ἡμῶν σῦχά τις μεσημύρίας 

τρώγων καθεύδη χλωρὰ, Πυρετὸς εὐθέως 

ἥχει τρέχων, οὐκ ἄξιος τριωδόλου * 

x&Ü' οὗτος ἐπιπεσὼν (ἂν) ἐμεῖν ποιεῖ χολήν. 
V. 2 legebatur πυρετὸς, quum personata dicatur 
Febris, ut apud Horatium Od. 1, 3, 3o. De Ro- 
manorum veneratione Febris in tribus templis 
narrat Valer. Maximus 2, 5. Elianus V. H. ra, 
11 : ὅτι Ρωμαῖοι ὅπὸ τῷ λόφῳ τῷ Παλλαντίῳ Πυ- 
ρετοῦ xal νεὼν xal βωμὸν ἱδρύσαντο. Conf, Plin, 
H. N. ἃ, 7. Preivithac via Hesiodus in Theogonia 


211 seqq., Noctis et Eridis liberos προσωποποιῶν. 
De ἂν a me immisso v. annot. ad Dioclis Me. 1. 


2. 

Idem 6, p. 369, E : τῶν δὲ Μεταγένους ix Qov- 
ριοπερσῶν μνημονεύσας καταπαύσω τὸν λόγον, μακρὰ 
χαίρειν εἰπὼν ταῖς Νικοφῶντος Σειρῆσιν, ἐν αἷς τάδε 
γέγραπται" 

— Νιφέτω μὲν ἀλφίτοις 

ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω τ᾽ ἔτνει, 


COMCEDIE VETERIS RELIQULA. 


ζωμὸς διὰ τῶν ὁδῶν χυλινδείτω χρέα, 
πλαχοῦς ἑαυτὸν ἐσθίειν κελευέτω. 

3. 
Idem 9, p. 368, B : ἐπὶ ἡδύσματος fj παροϑὶς 


χεῖται.... Nix. Zeip. 

ἀλλᾶς μαχέσθω περὶ ἕδρας παροψίδι. 
Ita Bergkius Commentt, p. 425, quum libri ha- 
beant Ἄλλος, Meinek. : « Legendum ἄμης vel 
ἅμυλος (?) aut , quod Bergkius voluit, ἀλλᾶς. Idem 
hunc versum cum fragmento ἃ conjungendunm 
censet ; certe non longo ab illis versibus intervallo 


 dissitus fuit. » 


IV. XEIPOTAZTOPEJ. 

In hac comedia Nic. operariorum, praesertim 
propolarum omnis generis , mores videtur osten- 
disse. 

I. 

Athen. 3, p. 136, E : τί ἐστιν, 8 λέγει Nat 
τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας ποιητὴς, ἐν τοῖς Xetpoqaotoz- 
σιν; ἐγὼ γὰρ xal τοῦτον εὑρίσχω μνημονεύοντα τῶν 
μύστρων, ὅταν λέγη 

Μεμδραδοπώλαις, ἀχραδοπώλαις, 

ἰσχαδ οπώλαις, διφθ ἐροπώλαις, 

ἀλφιτοπώλαις, μυστριοπώλαις, 

βιύλιοπώλαις, χοσχινοπώλαις. 
5 ἐγχριδοπώλαις, σπερματοπώλαις. 
Versu 1 Mein. , probante Dindorfio , ἀχραδ. pro 
ἀχρατοπώλαις, quod ab ipsis numeris abhorret. 
V. 5 ἐγκριδ., cf. fragm. 8. 
2. 

Idem τή, p. 645, B : Ἐπιχύτων " Νιχοχάρης 

(μνημονεύει) ἐν Xeip. 
ἔχω μὲν ἄρτους, μᾶζαν, ἀθάρην, ἄλφιτα, 
κύλιχας, ὀδελίαν, μελιτοῦτταν, ἐπιχύτους, 
πτισάνην, πλαχοῦντας δενδαλίδας, ταγηνίας. 
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SIRENES. 
1. 
Si quis vero nostrüm flcus meridie 
comedens recentes obdormit, Febris extemplo 
occurrit, non trioboli, 
et deinde hac ingruens vomere facit bilem. 
2. 
— Ningat farinis, 
stillent panes , pluat pulte, 
jus per vias volvat carnes , 
placenta se vesci jubeat. 
8. 
Botulus pugnet de sede paropsidi. 


OPERARII. 
1. 
Venditoribus membradum , pirorum agrestium , 
caricarum , perarum , 
farinarum , cochlearium , 
librorum , eribrorum , 
$ placentarum , seminum. 
: 2. 
Habeo quidem panes , massam , pultem , farinas, 
panes subcinericios , in veru tostum , mellitum , en- 
( chytos , 
ptisanam , placentas ex hordeo tosto, in catino 
| frictas. 





NICOPHON. 


Pro Νιχοχάρης recte. Mein. Νιχοφῶν. Etym. M. 
p. 367, 21, ᾿Ἐπίχυτος : 6 ἔγχυτος πλαχοῦς. Νιχοφῶν 
Χειρ, « Κόλιχας, 06., μελ., ἐπιχύτας (sic). » Versu 1 
Porson, "Eyco pro Ἐγώ, improbante Meinekio. De 
| et y confusis v, Bachmann. indice Lycophronis, 
Hermipp. Phorm. 1, ar, etc. V. ἃ χόλιχας ( media 
producta), ut Aristoph. Ran. 538 : χόλιχας ἔσπα- 
σας : nam sic legendum pro χόλικας xacfoxacac, 
χατ- Orto e -xaq syllaba vicina. Ceterum male 
libri utroque loco χόλλιχας, 


3. 

Schol. Aristoph. Avium 155r, de diphropho- 
ris : ταῖς γὰρ χανηφόροις σχιάδειον xal δίφρον dxo- 
λουθεῖ τις ἔχουσα. “Ερμίππου Θεῶν .... Νιχοφῶντος 
Χειρογαστόρων «᾿ Γέννα ὃ οὗτος ὀλίγον ἄναγε ἀπὸ τῆς 
διφροφόρου ! χρηστὸς εἶ καὶ xócutoc. » Scribam 

Γενναιοτέρως, ὦ οὗτος, ὀλίγον ( ἂν ) ἄναγε 

ἀπὸ τῆς διφροφόρου! χρηστὸς εἶ xai κό- 

: σμιος. 
Dobreus : Ὦ γεννάδα, σὺ δ᾽ αὐτὸς ὀλίγον ἀνάγαγε. 
Quidam non decessisse videtur in via pedissequie 
virginis canephorae ; a qua rusticitate nescio quis 
alium his verbis dehortatur. 
4. 

Athen. 9, p. 389, Α : πολὺ δέ ἐστι τὸ ἐχτεινό- 
Μενον (scil. τὸ « in. πέρδιχες ) παρὰ τοῖς Ἀττιχοῖς... 
τὸ δὲ ζῷον ἐπὶ λαγνείας συμθολιχῶς παρείληπται. Nix. 
ἐν Xe. 

— Tou; ἑψητοὺς xai τοὺς πέρδ ιχᾶς ἐχείνους. 

5. 


Pollux 4, 55, de αὐλήματι πτιστιχῷ : xol. Nw. 
ἐν τοῖς Xetp. 


ἀλλ᾽ ἴθι, προσαύλησον σὺ νῷν πτισμῷ τινα! 
Mendose libri πτισμὸν, quasi πτισμὸς diceretur 
cantilena pinsentium. Conjungenda προσαύλ, τινά, 

6. 

Antiatt, p. 89, 28, Δευτέριον olvov: Nux. 
Χειρογάστορι (sic ). « Idem alias dicitur δευτερίας : 
v. interpp. Hesychii v. Δευτερεῖα, Malim hic ctiam 
δεντερίαν. » E M. 

7* 
Üramm, Bekkeri An. p. 455, 28: Ἀσταφίδα 
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xal ὀσταφίδα οἱ Ἀττιχοί. Nu. ἐν Xeip. ὀσταφίδα 
εἴρηχεν. Cf. Athen. p. 105, B; 14, p. 658, A. 


8 


Athen. 14, p. 645, E, Ἐγχρίδες : πεμμάτιον 
ἑψόμενον ἐν ἐλαίῳ, καὶ μετὰ τοῦτο μελιτούμενον. 
μνημονεύει αὐτῶν xal ᾿Επίχαρμος, xal ἐν τοῖς Χειρ. 
Nw. Dipnosophista fortasse respiciebat ad ver- 
sum 5 fragmenti 1. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 

Pollux 3, 18 : ἀλλ᾽ ἔστι τοὔνομα (παππεπίπαπ- 
o ) δεινῶς ἰδιωτικὸν. καίτοι Φιλωνίδης (cod. Fal- 
ckenb. Νιχοφρῶν, i, e. Νιχοφῶν ) 6 χωμιχὸς αὐτῷ 
κέχρηται" 

Νυνὶ δὲ Κρόνου χαὶ Τιθωνοῦ παππεπίπαππος 

νενόμισται. 


« Ejusdem commatis sunt λεπτεπίλεπτος apud Ni- 
cetam Chron. p. 247 Par., λεπτεπιλεπτότερος ap. 
Nicarchum Epigr. 16, χυδεπίχυδος ap. Theodore- 
tum Therap. 6 , p. 94, φαυλεπίφαυλος ap. Eust. ad 
Iliad. p. 437, 32, et Philem. Lex. p. 102 ed. Os.; 
nec discrepat δουλέχδουλος ap. Scleucum Athen. 6, 
p. 267, C, et Eust. ad Il. p. 1024, 40. » Mein. Po- 
test ut uterque, Philonides et Nicophon, id no- 
men usurpaverint ; idemque videtur nobis valere 
de locis similibus. 


2. 

Idem 6, 86 : ταῦτα δὲ, ὅσα χατὰ φιάλας ἀνε- 
πέπτατο, xat χάναστρα (cod. χάνατρα) χαλούμενα 
εὑρεῖν ἔστι παρὰ Νιχοφῶντι τῷ χωμιχῷ. 

3. 

Idem 4, 128 : χαὶ διάρρησις, χαὶ πρόρρησις, 
καὶ ἀρρησία παρὰ ᾿Ἀντιφῶντι, « Corrige Νιχοφῶντι 
ex codice Jungermanni. » M. 

4. 
Antiatt, p. 113, 33, Σιγηλός : Nix. 
5. 

Harpocr. p. 114, 3 : ἔστι τοὔνομα (χορδαχι- 
σμὸς) xai ἐν τῇ ἀρχαία χωμωδία, ὡς παρὰ Νιχο- 
φῶντι. 

6. 


Philemon Lex. p. 220 : πολλάχις xal ἐπὶ πλή- 





8. 

Heus tu, urbanius paulum decede 

«llam portanti! probus es et modestus. 
4. 

τ Piseieulos coctos et perdices illas. 
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| Sed age, tibia nobis quaedam accine pinsentibus ! 


EX INCERTIS FABULIS. 
1, 
Nunc vero Saturni et Tithoni abavus et atavus ha- 
| bitus est. 


880 


θους φασὶ τὸ Q' τᾶν, ὡς παρὰ Κτησιφῶντι. Similiter 
schol. Platonis Bekker. p. 332 , scd Suidas v. Ὦ 
τἂν « ὡς παρὰ Νιχοφῶντι, » quod probat Mein., 
laudans Ruhnkenium ad Tim. p. 282. Ctesiphon- 
tem poetam comicum haud novi. 


7. 

Photius p. 196,5, Καὠδωνοφορῶν : περιπολῶν 
xal ἐξετάζων, sl γρηγοροῦσιν ol φύλαχες. οἱ γὰρ τὰς 
φυλαχὰς ἐπισχοποῦντες χώδωνας εἶχον χαὶ ἐψόφουν, 
ἵνα ol φυλάσσοντες ἀντιφθέγγωνται. οὕτως Nu. Cf. 
Aristophanes indice. 


8 


Idem p. 535, 19, Σταφυλήν : τὸν ἐν τῷ στόματι 
xlova. οὕτως Nix. 


XXXIII. 
EUNICUS. 


Tenuis memoria hujus poete comeediz veteris, 
cujus nomen aliquoties in Alvixo; corruptum ; 
v. Meinek. Hist. crit. p. 349 sq. Duz que memo- 
rantur fabule Ἄντεια et Πόλεις, etiam Philyllio tri- 
buebantur. 


ANTEIA. 


De Antea , quam quidam Sthenoboeam vocant, 
v. lliad. 6, Apollod. 2, 3. Hygin. Fab. 57, etc. 
Sed meretricis nomine inscriptam esse hanc fabu- 
lam refert Athen. 13, p. 5675, C. 


Pollux 10, too : χύτρα καὶ φιλήματος εἶδος ἦν, 
δπότε τὰ παιδία φιλοίη τῶν ὥτων ἐπιλαμθδανόμενα" 
ὑποδηλοῖ δὲ Εὔνιχος ἐν 'Avttia, 


Λαθοῦσα τῶν ὥτων (γε) φίλησον τὴν χύτραν. 


Quod addidi γὲ inprimis metri molliendi gratia, 
ipsi quoque sententie convenit; sepius vel casu 
excidit, vel temere nunc omissum, nunc inculcatum 
est a librariis : v. index noster Aristophanis ἢ. v. 
« Fabula ab alus Philyllio tribuebatur. De osculi 
genere χύτρα dicto Plutarchus De aud. cap. a : πολ- 
λοὶ τὰ μικρὰ παιξία καταφιλοῦντες αὐτοί τε τῶν ὥτων 
ἅπτονται, xal τούτοις «αὐτὸ (perperam libri τοῦτο. 
Both.) ποιεῖν κελεύουσιν, αἰνιττόμενοι μετὰ παιδιᾶς, 
ὅτι φιλεῖν δεῖ μάλιστα τοὺς διὰ τῶν ὥτων ὠφελοῦν - 
τας (Quz irridens ) Clemens Alex. Strom. 5, p. 551, 
C : οὔκουν εἰχῇ τοῖς παιδίοις παραχελευόμεθα τῶν 
ὥτων λαμθανόμενα φιλεῖν τοὺς προσήχοντας. Plura 
Canterus attulit N. L. 6, 35. Eustath, ad Hom. 


ANTEA. 
Auribus quidem prehensis osculare ollam. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. | 
p. 1880 : χύτραν ἔλεγον εἶδός τι φιλήματος, li 


xat ὀρεπτὸν, xal παιδάριον. υ E M. 
XXXIV. 
PHILYLLIUS. 





« Philyllius, Atheniensis , Dioclis et Sannyrio- - 
nis zequalis , teste Suida v. Διοχλῆς, qui recteeum 


antiquz comceedie poetis accenset v. Φιλύλλινς, 


siquidem jam ante Aristophanis Ecclesiazuss, - 
h. e. ante olymp. 96, ἡ (ante Chr. nat. 39]. 


eum inclaruisse, e scholiaste Aristophanis Plut. 
1195 intelligitur; quanquam , qui fabularum ü- | 
tulos consideraverit, non dubitabit quin atas ejus 
ad medie comedie tempora pertinuerit, Neque 
obstat orationis color, interdum a veterum etge- 


nuinorum Atticorum usu paulo alienior : velit 


quum dicit xarà χειρῶν (pro χειρὸφ) δοῦναι, ὅλας 


pro &X, ἀναλφάθητος pro ἀμάθητος γραμμάτων, 
βέδυ pro ἀήρ. Novator theatralis , omnium primus - 
faces in scenam protulisse dicitur apud Strattidem 


in scholio ad Plut, 1195. Nomen insolens vari 


corruptum legitur Φιλλύλιος, Φιλλύδεος, Puspes 
Φιλαῖος, Φιλόλαος. » Ε Mein., qui de singulis μη΄ 
bularum titulis docte disputat Hist. crit. Com. | 


p. 459 sqq. Ineptum etymon ὕλλος pro (p; 
probabilius esset Φιλύλιος, silvarum amans. 


J. AITEYZ. 


De JEgeo, patre Thesei , Minoe altero, Min 


' tauro, v. Apollod. 3, 14, Diod, Sicul. 4, 62, etc. 


JEgei nomine inscripte Sophoclis et Euripidistra- 
goedize perierunt. 
I. 


δὲ xal 6 ἀσχαλαδώτης. Φιλύλλιος Αἰγεῖ, 
ὁ πάππος ἦν σοι γαλεὸς ἀστερίας ἴσως; 


διὰ τὸ πεποικίλθαι παίζων. Legebatur : Ὁ π. ἣν μὰ 


Υ. ἀστερίας. ἴσως διαπεποίχιλται παίζων. De μ etc 
confusis vide ad Thuc. 2, 20. 


4. 
ἁπάντων xai τὸ δὴ λεγόμενον ἀναλφάδητος. » VC 


Procopii, quod indicavit Kuster. Antiatticista P» 
83, 18, 'AvaA o d noc: Φιλ. Αἰγεῖ. Sequitur 3p. 


glossa per errorem in hanc esse delatum proba 
bilis conjectura est Meinekii. 


EKXGEUS. 
Avus fortasse tibi fuit stellio stellatus. 








Stephanus Byzant. v. Γαλεῶται, p. 260: pss 


Suidas, Ἀναλφάθδητος :« ἀμάθητος γραμμάτων | 


Suidam 'Avd)guov. dX. Αἰγεῖ. Quod ex superiore 





EUNICUS. PHILYLLIUS. 


Hl. AYTH. 
De Auge, Alei et Nezra filia, Telephi matre, 


v. interpp. Apollodori 3, 9. Euripidis drama sic 


inscriptum desideratur. 
I. 


Athen, 9, p. 408, E : $0. δ᾽ ἐν Αὔγηχατὰ zv 


ρῶν εἴρηχεν οὕτως" 

Καὶ δὴ δεδειπνήχασιν αἱ γυναῖχες" ἀλλ᾽ 
ἀφαιρεῖν 
ὥρα ᾽στὶν ἤδη τὰς τραπέζας, εἶτα παραχο- 
ρῆσαι, 
ἔπειτα χατὰ χειρῶν ἐχίστῃ καὶ μύρον τι 
δοῦναι. 

* Imitatur Platonem, Laconum fr. 1. » Mein. 

2. 


Idem 3, p. 110, F : γίνονται δὲ οἱ ἄρτοι οὗτοι | 


[x9)Ja6ot ) ix νέου πυροῦ, ὡς OU. ἐν Αὔγη παρί- 
στησινγ' 
Αὐτὸς φέρων πάρειμι πυρῶν ἐχγόνους τριμή- 
νων. 
γαλαχτοχρῶτας, χολλαόους, θερμούς. 
Quisquilias codicum prazsertim recentium minus- 
que probatorum , editionum, annotatorum, neque 
liic, neque in sequentibus, enotabo. 
3. 
ldem 11, p. 485, B, de poculo lepasta : 0. 
Amy 
— Πάντα γὰρ v 
μέοτ᾽ ἀνδρῶν καὶ μειρακίων πινόντων (ἀν), 
ἁμοῦ δ᾽ ἄλλων 
Ye ἦν μεγάλαιαιν οἴνου γαίροντα λεπα- 
σταῖς. 
Versu 2 libri μετ᾽ ἀνδρῶν μειρ. Correxit Jacobs. 
Mditt, p. 362. V. 3 recte Dobraeus γράδι᾽ ἦν 
YO γραδίων. d 
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Adde fragm. inc. 4, sccundum Bergkii conjc- 


cturam. 
III. AQAEKATH. 


« Hesych. Δωδεχάτη : ἑορτὴ ᾿Αθήνησιν, ἣν Χόες 
( v. Aristoph. Acharn. 904, etc.) ἔλεγον. Fabula- 
rum a festis denominatarum exempla passim vi- 
dimus. » E M. 


Pollux 10, 70 : ἀλλὰ μὴν xat. μετρητὴν τὸν ἀμ-- 
φορέα χεχλῆσθαξ φησιν ἐν τῇ Δωδεχάτη Φ. 


Σ M Ν * / δ᾽ 3 “ 

— Σοὶ μὲν οὖν τήνὸ᾽, ἀμφορεῦ, 

δίδωμι τιμὴν, πρῶτα μὲν τοῦτ᾽ αὔτ᾽ ἔχειν 
ὄνομα μετρητὴν μετριότητος οὕνεχα. 


IV. HPAKAHZ.. 


Athen. 4, p. 171, D : μνημονεύει αὐτῶν (τῶν 
προτενθῶν) xal Φερεχράτης ἐν Ἀγρίοις, καὶ DO, ἐν 
Ἡραχλεῖ. 


Βούλεσθε δῆτ᾽ ἐγὼ φράσω, τίς εἴμ᾽ ; ἐγὼ 
ἡ τῶν προτενθῶν Δορπία χαλουμένη. 


« Tpsam igitur Δορπίαν, quo nomine vespera diei 
Apaturiorum solennitatem precedentis significa- 
batur, ut personam induxerat poeta. Verosimile 
est, lautas in hac fabula institutas esse epulas, iis- 
que Herculem, omnium heroum voracissimum, 
adhibitum. Ác constat, Athenienses Apaturiorum 
eo die, qui appellabatur Κουρεῶτις, Herculi li- 
basse. Τῶν προτενθῶν autem vocat Δορπίαν pro- 
pterea, quia homines gule dediti (τένθαι), non satis 
habentes ipsa Ápaturiorum solennia laute transi- 
gere, jam profesto die convivari solebant, festi 
epulas velut precipientes; a quibus tropice mpo- 
τένθαι dicti sunt quincunque strenue nepotarentur : 
quemadmodum /Elianus apud Suidam v. 'Ení(xov- 
po; Epicurum appellat προτένθην xal ὀψοφάγον, » 
Mein. Cf. ann. Arist. Nub. 1149. 





AUGE. 
t. 
ane cmnarunt mulieres, et tempus est 
! mense jam auferantur, dein cedes purgentur, 
0slea etiam unicuique unguenti quiddam manibus 


[ infundatur. 

2. 
D adsum , apportans frumentorum liberos trime- 
| strium, 


«leos panes , calidos. 


* Omnia enim erant 


plena virorum et juvenum bibentium, unaque cum 
[ aliis 
aderant anicula , magnis gaudentes vini lepastis. 
DUODECIMA (sive CHOES ). 
— Tibi quidem hunc, o amphora, 
honorem defero, primum ut idem tu habeas 
nomen cum metreta ob μετριότητα ( mediocritatem ). 
HERCULES. 
1. 
Vultisne igitur me, qua sim, dicere ? Ego sum. 
quie epulas praccipientium Dorpia vocatur. 


3932 
V. IIAYNTPIAI,  NAYZIKAA. 


« Plenum hunc dramatis titulum Suidas, eum- 
que secuta Eudocia, servarunt. Πλύντριαι vero 
emendatio est Jungermanni ad Pollucem 7, 193, 
quod idem certatim viri docti restituunt scholiaste 
Avium 1569, ubi vulgatur Φιλύριος ἐν ταῖς Πλυν-- 
τηρίαις. Videtur ex prioribus poete fabulis fuisse, 
siquidem Laspodiam in ea perstrinxit. Argumen- 
tum ductum ex Odyssez libro 6. » E M. Similiter 
inscriptam tragoediam scripsit Sophocles : v. a 
nobis edita Fragmenta operum ejus p. 190-193. 

Schol. Aristoph. Avium 1l. c. : τοῦτον δὲ τὸν 
Λαισποδίαν xal στρατηγῆσαί φησι Θουχυδίδης. .... 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ ... Φιλύλλιος ἐν ταῖς Πλυντρίαις, 
ὡς φιλοδίχου. 


VI. ΠΟΛΕΙ͂Σ. 


«Πόλεις, male ap. Suidam Πόλις vocata, passim 
laudatur, sed ita fere ut de scriptore fabule dubi- 
tatum esse appareat. Semel Athen. 3, p. 104, F, 
simpliciter dixit Φιλ. ἐν Πόλεσιν. Eodem titulo fa- 
bulas docuerunt Éupolis et Ánaxandrides. » E M. 

I. 

Athen. 3, p. 86, E : Φιλύλλιος δὲ, ἢ Εὔνιχος, ἢ 
Ἀριστοφάνης, ἐν Πόλεσι" 

Πουλυπόδειον, σηπιδάριον, κάραθον, ἀσταχὸν, 

ὄστρειον, 

χήμας, λεπάδας, σωλῆνας, μῦς, πίννας, χτέ- 

| νας ἐκ Νυτιλήνης, 
παρά τ᾽ ἀνθραχίδας, τρίγλη, σαργὸς, κεστρεὺς, 
πέρχη , κοραχῖνος. 

« Scripsi v. 1 ὄστρειον pro ὄστρεον, qua forma non 
utuntur veteres Attici (neque versus eam admit- 
tit Both.). Photius : ὄστρεια σὺν τῷ τ μᾶλλον, Cf. 
Athen. 1, p. 93, E. Clausule spondaicze exempla 
collegit Bergk. Commentt. p. 279. ( Σηπίδαριον, 
contractum ex σηπιιδάριον. Both.) Versu a libri 
Μιτυλήνης, quod correxit Dind., pariter ac vitio- 
sum αἵρετ᾽ ( pro παρά τ᾽). Versu 3 Athen. 3, p. 93, 


COMOEDUE VETERIS RELIQULE. 


« χήμας, Aer. , σωλ., μῦς, T. , χτένας ἐκ Μηθύμνι:" 
(qus est dittographia. δοιἠ.), et Clemens quidem 
Alexandr. Ped. ἃ, cap. rz, eximie laudat χτένι: 
Μηθυμναίους. De Mytilenes abundantia horum pi- 
scium v. Archestratus Athen. 3, p. 92, D. » E X. 
2. 
Idem 9, p. 381, A : QJ. τε, ἢ 6 ποιήσας ràcIlz- 
λεις, φησὶν ! 
— ὅ τι ἂν τύχη 
μάγειρος ἀδικήσας, τὸν αὐλητὴν λαθεῖν 
πληγάς. 
Similiter Eubulus apud Athen, eodem loco : 
"Oc' ἂν 6 μάγειρος ἐξαμάρτη, τύπτεται, 
ὥς φασιν, αὐλητὴς παρ᾽ ἡμῖν. 
Etiam ap. Philyllium Meinek. malit 6 μάγ. 
3. 
Pollux 10, 58 : xal πιναχίδα δ᾽ ἂν εὕροις iv ταῖς 
Φιλυλλίου Πόλεσιν. λέγει γέ τοι δωρίζων 
Éx τᾶς πινακίδος δ᾽ ἀμπερέως, ὅ τί χα λέγ: 


τὰ γράμμαθ᾽, ἑρμήνευε. 


| 


Libri initio xal πιναχίδας, quod correxi. Deinde Ἐς. 


τὰς πιναχίδας διαμπερέως, ὅτι x&v λέγοι τὰ γράμματε 
ἑρμηνεύς. Bentl, Epist. ad Hemsterh. p. 54, ἐχ τᾶς 
πιναχίδος ἀμπερέως, ὅ τι xàv λ. τὰ γράμμαθ᾽, ἑρμή- 


γευε, quem Mein. secutus in ceteris recte edidit 


κιν. δ᾽ ἀμπ. et ὅ τι κα. 
5. 
Idem ib. 126 : Φιλ. γὰρ ἐν ταῖς Πόλεσι καὶ τ 
ἰστουργιχὸν ἐργαλεῖον σπάθην ὠνόμασεν, εἰπὼν 
Σπαθᾶν τὸν ἱστὸν οὐχ ἔσται σπάθη. 


Ita codex Falckenb. Vulgati ὠνόμασεν ἐπὶ τῶι 
σπαθώντων ἱστὸν οὐχ É, σπ. Kuhnius ἐπὶ τὸ erat, 
Jungermann. ἐπὶ τῷ σπαθᾶν. 


5. 


Idem 7, 110 : ὃ δὲ τοὺς ἄνθραχας πιπράσχων ἂν- 
θραχοπώλης. λέγει οὖν ( Jungerm. γοῦν) Φιλ. ἐν lU. 


ἸΚοσκινοποιὸς, χηπεὺς , χουρεὺς, 





E : Φυ. δὲ, ἢ ὅστις ἐστὶν 6 ποιήσας τὰς Πόλεις, φησὶ ἀνθραχοπώλης. 
CIVITATES. plagas. 

1. 8. 
Polypum parvum, sepiolam, carabum, ostream , Ex tabula clare, quid dicant 
chamas, patellas, solenes, mures, pinnas, pectines | littera , interpretare. 

[Mytilenzos, 4. 
et prope foculos mullus, sargus, mugil, perca, cora- | Ad telam texendam non erit spatlia. 
[cinus. δ 


2. 
— Quidquid forte * 
auius deliquit, tibicinem accipere 


Cribrorum fabricator, hortulanus, tonsor, 
carbonum venditor. 


PHILYLLIUS. 


Uluma vox ex Bekkeri codicibus accessit. 


6. 


Idem ib. 108 : bà, δὲ iv II. δαχτυλιουργὸν 
ὠνόμασε. « Scilicet, quem alii dixerunt δαχτυλιογλύ- 
qov. » M, 

7. 

Athen. 4, p. 140, À : zi col xom(Soc(coenz La- 

conicse) μνημονεύει xal Ἀριστοφάνης ἢ Φιλύλλιος ἐν 


ιν. 
8. 

Hesych,, Διχνοφυλάργυρος : ὃ λίχνος μὲν, 
φειδωλὸς δέ, Φιλόλαος II. « Scribe Φιλύλλιος. Mu- 
Me ἩΧΟΦΙΔΕΡΤυραε: Requiras potius Àty vogtt- 

δάργυρος. » 


VII. 9PEOPYXOZ. 


1. 


Eustath. ad Odyss. 5, 349, p. 1533 : εὕρηται δὲ 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὃ τόρος, xai ἐργαλεῖον φρεωρυχι- 
xv 1| λιθοχοπιχόν φασι σχεῦος, xal προάγουσι [ xal ] 
χρῆσιν Φιλυλλίου τινὰ (male libri τινὸς ) ταύτην 

Προὔδωχεν αὐτὸν ὁ τόρος" ἦν γὰρ ἀσθενής. 
Librorum Προέδωχεν correxit Mein, Pollux 7, 192. 
Φιλυλλίῳ ( immo Φιλυλλίου ) γὰρ δρᾶμά τι 6 Φρεω- 
ρίχος. τὸ δὲ φρεωρύχων ἐργαλεῖον παρ᾽ αὐτοῦ χαλεῖται 
τορεύς. « Nisi utraque forma diversis fabula locis 
usus est, scribendum τόρος. » Mein. Potest quoque, 
ut, quum in prima dramatis editione Phil, dixis- 
set « Προὔδωχεν 6 τορεὺς αὐτόν’ ἦν y. d. », in altera 
maluerit τόρος, meliore sede versus collocatum. 


2. 3. 

Áthen, 14, p. 640, D : $0. ἐν Φρεωρύχῳ φησὶ 
τερὶ τῶν δευτέρων τραπεζῶν, λέγων « Ἀμύγδαλα, χά- 
pa (p. 641, A, χκαρύδι᾽), ἐπιφορήματα. » Idem a, 
P. 51, B, verbis poete petitis ex hac fabula, ut 
probabiliter conjicias , Du. « qà, χαρυᾶ, ἀμυγδά-- 
lat. » Scribamus 


ἀμύγδαλ᾽, OX, καρύδι᾽, ἐπιφορήματα. 
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EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Clemens Alex. Strom. 5, p. 569, B — 673 
Pott. : ἔμπαλιν δ᾽ 6 χωμιχὸς OU. βέδυ τὸν ἀέρα 


βιόδωρον ὄντα διὰ τούτων γινώσχει (malim. sane 
ἀναγινώσχει, agnoscit, ut suum, ab se dictum ,) 
ἕλχειν τὸ βέδυ σωτήριον προσεύχομαι, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστιν ὑγιείας μέρος, 
τὸ τὸν ἀέρ᾽ ἕλκειν χαθαρὸν, οὐ τεθολωμένον 
ἃ. 3. 
Athen. 2, p. 63, A : Κοχλίας, Φιλ. 


Οὐκ εἰμὶ τέττιξ, οὐδὲ χοχλίας, ὦ γύναι. 
καὶ πάλιν 

Μαινίδες, σχόμόροι, κοχλίαι, χορακῖνοι. 
Posterior versus est, ni fallor, e trochzo et ana- 
pesto hypercat. compositus. Meinek. pro anapz- 
stico habet, ὁ poà vel tale quid post μαινίδες exci- 
disse statuens, 

5. 
Pollux 7, a9 : προχυδίζειν δὲ 0... εἶπε, 
Τὸ κάταγμα κροχυδίζουσαν αὐτὴν κατέλαθον, 


ὅπερ ἔστιν « ἐχλέγουσαν τὸ τραχύ. » Bergkius Com- 
mentt. p. 428 αὐτὴν mutat in Αὔγην. 


5. 
Schol. Aristoph. Pluti 179 : περὶ δὲ τοῦ μεγέθους 
( Philonidis ) Φιλύλλιός φησιν 
BÉ τις χάμηλος ἔτεκε τὸν Φιλωνίδην. 


Minus commode libri τις etc. V. Hemsterh, Mei- 
nek. χάμηλον. Ceterum cf, Nicocharis Galat. 2 


6. 


Pollux 6, 103 : λύχνου διμύξου τῶν χωμῳδῶν 
Φιλύλλιος μνημονεύει. Athen, 15, p. 700, F, ubi de 
λύχνῳ agitur, lacunoso loco affert verba hzc : av 
x«l θρυαλλίδ᾽ ἣν δέη. Eas Philyllii versus reliquias 
esse recte vidit Schweighaus. ob liec verba Epi- 





PUTEI FOSSOR. 
1. 
Decepit eum terebra : erat enim debilis. 
2. 
Amygdala, ova, nuculiz , bellaria. 
EX INCERTIS FABULIS. 


Sorbere me opto βέδυ ( aerem ) salutare , 
qu£ maxima pars est sanitatis, 


ut sorbeas aerem purum, neque contaminatum. 
2 


Non sum cicada , neque cochlias, o mulier. 
Manides, scombri, di. coracini. 
Aspera lanarum inni eam inveni. 
Sane eamelus aliqua Tos Philonidem. 





tomz : δίμυξόν φησι λύχνον Φιλύλλιος. Tinc Porso- 
nus Ádv. p. 140 ipsum versum sic supplevit : 


,» «€ 


Kai λύχνον δίμυξον οἴσω xal θρναλλίδ᾽, 
δέη. 


Conf. Metagenis Φιλοῦ. 3. 


7. 
Athen. 1, p. 31, Α : φησὶ δὲ xal Φιλ. 

ὁτιὴ παρέξω Λέσδιον, Χῖον, σαπρὸν, 
Θάσιον, Βίόλινον, Μενδαῖον, ὥστε χραιπαλᾶν 
μηδένα. 


Libri Ὅτι corrupto metro et μηδένα χραιπ. item 
ἀμέτρως transpositis verbis, lapsu haud raro in 
carminibus, Σαπρὸν, quod accessit ex cod. C, in 
ceteris fere obliteratum, dictum comice pro xa- 
λαιόν. “Ὥστε xp. μηδένα, ut nemo convivantium 
inebrietur, qui solet effectus esse vini recentis. 


8. 
Idem 15, p. 700, E, et Eust. ad Odyss. p. 1571, 
5 : à. δὲ τὰς λαμπάδας δ 6 ας καλεῖ. 


0. 
Pollux 2, 331 : καὶ ἐπιθυμήματα παρὰ Φ -ίῳ. 
10. 


Idem 6, 161 : ἡμίλουτος δὲ Κρατῖνος εἴρηχε, καὶ 
Φιλ. ἡμίπλεχτον. 
11. 


Idem 7,31 : ἀπὸ πηνίου τὸ πηνίσασθαι. Φιλ. δὲ 
αὐτὸ εἴρηχεν. 
12. 


τὸ ψυχρόν. Φιλ. 
13. 


Gramm. Bekkeri p. 381, 6, Ἅ λα : ἀντὶ τοῦ ἅλας 
Φιλ. Sic Mein. pro ἅλες, annotans, Átticistas singu- 
lare $Àc pro ἅλες damnasse. Quod habet Suidas, 
"A Àt : ἀντὶ τοῦ ἅλες, eodem modo restituendum 
videatur; vel scribendum auctore Piersono ad 
Morin p. 17 : Ἀλῶ : ἀντὶ τοῦ ἀλέσω, quod Bern- 
hardyus recepit. Aliam rationem secutus Mein. 
Hist. crit. Com. p. 359, maluit Ἅλας : ἀντὶ τοῦ 
ἅλες. « De hac forma, inquit, Cheeroboscus Bekkeri 
Anecd. p. 1314 : τὸ ἅλας, τὸ οὐδετέρως λεγόμενον, 
ἐν τῇ συνηθείᾳ σπανίως εὕρηται [£v χρήσει, quod co- 





6. 
Et lucernam duobus ellychniis aptam 
et ellychnium afferam, si est opus. 
d. 
Quia praebebo putens (i. e. vetus) Lesbium, Chium, 


Thasium, Biblinum, Mendaoum, ut nemo crapula 


| 
: 


. 934 COMQEDLE VETERIS RELIQULE. 


dex habet ἢ. l., videtur adscriptum ab aliquo, qui 
explicaret verba ἐν τῆ συνηθεία. Sic autem ista in- 
terpungunt : τὸ οὐδ. Àey. ἐν τῇ συν., om. dip. ἐν 
χρ. Both. ] εὕρηται δὲ παρὰ Λυχάονι τῷ Τρωαξεῖ (7) 
olov « τὸ ἅλς (leg. ἅλας) εὐῶδες 3) δυσῶδες ὀρύσεε- 
ται. » xal πάλιν « ἅλατος μέδιμνον. » Stephanus By- 
zant. v. ᾿Αλήσιοι, p. 97, B : ἔστι xat Ἀλήσιον 
πεδίον τῆς Ἠπείρον, ἵνα πήγνυται πολὺ ἅλας. Schol. 
Nicandri Ther. 692 : πάσον ἅλατι, ÀÁpud Nicetam 
vol. 1, p. 456 ed. Bekker. pro ἀλλαντοπῶλαι codex 
B habet ἀλατόπωλοι. Atque sic etiam pluralis in 
proverbio Ἅλασιν ὕει ap. Suidam v. Ἅλας θυμίτες, 
nisi id potius ἀλλᾶσιν scribendum est, » 


XXXV. 
POLYZELUS. 


Polyzelus, Atheniensis, et ipse antique come- 
diz poeta fuit ( v. Δημοτυνὲδ, fr. 5), sed ad mediam 
vergentis. Przter Διονύσου et Μουσῶν γονὰς, quarunt 
fragmenta supersunt , scripsit etiam 'À φροδίτης, 
et si Eudociz fides, Ἅ peo q γον ἄς. 


I. AHMOTYNAAPEDZ. 


« In hoc dramate actum esse de populi Attici 
restitutione in integrum, suspicatur Kuhn. ad 
Pollucem 1o, 76,e titulo conjecturam capiens, 
siquidem Tyndareum /Esculapii arte et consilio a 
mortuis resuscitatum ferunt, Hoc sumpto fabulam 
olymp. 94, ἃ (ante Chr. nat. 402) actam putes 
quo anno, everso triginta Tyrannorum dominatu, 
populi imperium restitutum est, De Tyndareo ab 
Inferis revocato Kuhn. laudat Lucianum De «ilt. 
45, et Plinium H. N. 29, 1; potuit vetustiorem 
auctorem , Panyasin apud Sextum Erpir. Ad. 
gramm. 1, 12, » etc. E M. 

1. 

Photius Lex. p. 613, 4, Τῶν τριῶν χαχῶν ἕν᾽ 
λεγόμενόν τι ἐστί. ... ταῦτα δὲ εἶναι λέγουσιν ἃ θηρ- 
μένης (princeps triginta Tyrannorum) ὥρισε πρῦ- 
τιμήματα. Πολύζηλος Δημοτυνδάρεῳ 


ς M o oo d 
Τριῶν χαχῶν ἕν γ᾽ οὖν ἑλέσθ αὐτῷ τι 52^ 


: Gy. 
"» € ξύλον ἐφέλχειν, ἢ πιεῖν χώνειον, ἢ προ’ 
δόντα 
laboret. 
DEMOTYNDAREUS. 
l.  piendum. 


Trium igitur malorum ei necessario unum est ΔΩ)" 


| ut vel ad lignum trahatur, vel cicutam bibat, vel pro 


| deus 


POLYZELUS. 


τὴν ναῦν ὅπως τάχιστα τῶν XXXV ἀπαλλα- 


γῆναι. 
Ταυτὶ τὰ τρία Θηραμένους, d. oot φυλαχτέ ἐστί. 
Similiter Suidas v. Tov «p. χαχῶν. Hesych. Τῶν 
τριῶν ἕν : Θηραμένης ἐψηφίσατο τρεῖς τιμωρίας κατὰ 
τῶν καράνομόν τι δρώντων. Schol. Aristoph. Ran. 
546 : δοκεῖ οὗτος ( Theramenes) xal ταῦτα τὰ τρία 
ἐπιψηφίσασθαι ἐπὶ ζημία, ἢ δεσμεύεσθαι ἐν τῷ ξύλῳ, 
7 πιεῖν χώνειον, 3, ἐχφυγεῖν. De tribus malis, prover- 
bio dictis, laudatur Lobeck. Aglaoph. p. 740. Ce- 
terum libri Τριῶν x. γοῦν (Suidas Τρ. γοῦν χαχῶν) 
ἣν £A. αὐτῷ τι v. dv., in quibus Mein. desiderabat 
tv. Versu ἃ libri ἢ ξύλον ἐφ. Προδόντα, prodentem i. 
e. predz dantem navigium, quod conscenderit, 
inimico vel judici persequenti, si id assecutus fuerit. 
V. 3 parum placet repetitum xaxüv, glossema 
illud fortase adscriptum genuino διχῶν, V. 4 
vulgo ταῦτ᾽ ἔστι τρία O7p. Placuit Meinekii conje- 
ctura Ταυτὶ «à τρία Θ, 


Erotianus Lex. Hippocr. p. 130 Fr., Οἶνον ai- 
τίτην : τὸν ἀπαράχυτον, ὡς xal Πολ. ἐν Δημοτυνδάρεῴ 
15303 


^ wv , 


Απαθὴς γὰρ αὐτίτης τ᾽ ἂν ἅπασιν ἐγένετο 

Θεοξενίοις. 
Scil. οἶνος. Athen. 1, p. 31, E : Πολύζηλος δὲ ao- 
τίτην καλεῖ οἶνον. Erot. mendose 'Aua0& v. αὐτίταν 
fci τε θεοξενίης ἐγένετο, Paulo melius Suidas ap. 
Eustachium (incertum quo loco ), Ἀμαθῶς v. 
εὐτίτις πᾶσί τε θεοξένοις £y. De Theoxeniis, ludis 
Apollinaribus, v. ann. ad Pindari Ol. 3, et 7, 
Beeckh. Expl. Pindar. p. 194, Pausan. 7, 27, 4. 
Axa7,c, illsesus, non corruptus aqua. 

3. 


Etym. M. p. 343, 43, 'Evvedxpouve : χρήνη 
᾿Αθήνησι παρὰ τὸν Ἰλισσὸν, fj πρότερον Καλλιρρόη, 
ἧς καὶ [ἀφ᾽ ἧς deleo] λουτρὰ ταῖς γαμουμέναις με- 
"ac. II. Δημοτυνδάρεῳ " δὲ 

ἥξεις δ’ ἐπ᾽ Evveaxonuvov, εὔυδρον ποτόν. 


Apud gramm. vulgo Καλλ. ἔσχεν, de quo Mein. : 
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sunt poetz , ni fallor, Alexandrini , nisi forte Cho- 
rili in Persicis. Callimachus fragm. 163 : ἐν A», τὸ 
γὰρ ἔσκε παλαίτερον οὔνομα Νάξῳ. » Nihil hlc poc- 
tici, sed forte orta, gliscente depravatione, & και, 
Éc xs, ἔσκε, ex ἧς xol, cui glossator aliquis allevisse 
videtur ἀφ᾽ ἧς. Deinde quod post Δημοτυνδάρεῳ le- 
gitur δὲ, ortum fuerit ex ὦ ὃ ε. Librorum ἕξει ἐννεά- 
xpouyoy ἔνυδρον τόπον egregie correxit Mein. 


Á. 


Pollux ro, 76 : xai τοῦτο (pelvim vomitoriam ) 
λεκάνην ὠνόμαζον, ὡς Κρατῖνος ἐν “Ὥραις (fr. 6) 
ἔφη ... Πολ. δὲ dv Δημ. 


Τῷ λεχανίῳ γὰρ ἐναπονίπτεις πρῶτα μὲν͵ 
ἐνεξεμεῖς δ᾽, ἐνεχπλύνεις, ἐναποπατεῖς, 
ὦ Κλεινία. 


Libri λέχ, γὰρ πρῶτον μὲν ἀπονίψεις, ἐν ἐξέμεις, ἐν 
ἐχπλύνεις, ἐν ἀποδάσεις Κυάνια, Inserui δὲ, et dedi 
ἀπονίπτεις, ne unum futurum | interturbaret prz- 
sentibus. Κλεινία Dobreus Adv. 1, p. 558. Bent- 
leius Φανία, Elmsl. ad Acharn. 1110 Μανία. 


5. 


Schol. Luciani Tim. 3 : Ilo. δὲ ἐν τῷ Anu. 
Φρύγα αὐτὸν εἶναι, el; τὸ βάρδαρον σχώπτων, φησί. 
Hyperbolum dicit : v. ejus nomine inscriptam fa- 
bulam Platonis. 


IIl. AIONYZOY TONAI. 


Pollux 10, 109 : ἦ που δὲ xal φρυγεὺς xal φρύγε- 
«gov, τὸ μὲν φρύγετρον lloXutXAou εἰρηχότος ἐν Ato- 
νύσου γοναῖς « Οὗπερ al ὐτραι κρέμανται xal τὸ φρύ- 
γετρον ( cf. Cephisodori Ὗς; 4). Senarium restitue- 
ris scribendo 


Οὐπερ χύτρα χρέματαί τε xai τὸ φρύγετρον. 


Culina dicitur. « De hoc loco dixit Leopardus 
Emend. 7, 3. » Mcin. Idem Hist. crit. Com, 
p. 261, observat, omnes fabulas de deorum natali- 
bus, si unius Hermippi ᾿Αθηνᾶς γονὰς excipias, mc- 


* Verba πρότερον Καλλιρρόη ἔσκεν hemistichium | diz comedia scriptorum esse. 





navem quam citissime se malis [ corr. litibus } exsol- 
[vat. 


llze sunt tria illa Theramenis, quie te cavere opor- 
[ tet. 
2. 


lllesum enim ( vinum ) et genuinum omnibus erat 
Theoxenüs. 


3. 
Venies ad Enneacrunon, salubrem potum. 

4. 
In pelvi enim primum abluis, 
tum evomis, expurgas, ventrem exoneras, 
Clinia. 

BACCIII NATALFES. 

Ubi et olla pendet, et crates ferrea ( ve rudicula). 


486 
Ill. MOYZON TONAI. 


I 
Etym. M. p. 353, 49, ᾿Επάχριος Ζεύς : ἐπ᾽ 
ἄκραις γὰρ τῶν ὁρῶν ἱδρύοντο βωμοὺς τῷ Διὶ, οἷον τοῦ 
Ὑμηττοῦ, τοῦ Παρνήθου ( Πάρνηθος). Πολ. Μουσῶν 
γοναῖς 


ἱερὸν γὰρ ὃν τετύχηχας Émaxotou Διός. 
De verbo τυγχάνειν cum accusativo loco genitivi 


cf. Eupolis Prospalt. 3. Meinek. Ἱερεὺς γὰρ ὧν τ. 
Δ. 


Athen. 9, p. 370, F. Πολ. δὲ ἐν M. γ. χράμύδας 
αὑτὰς (τὰς ῥαφάνους) ὀνομάζων φησὶν 


ὑψιπέταλοί τε κράμδαι cvy vai. 
Asynartetus ex eorum genere, qui constant duabus 


pentliemimeribns iambicis , sed μείουρος tels 
g-u--). V. Aristoph. Av. 600, etc, 


3. 
Zenobius Proverb. 6, 5o : 
ὥσπερ τέτοκεν ἡμῖν (ye) Χαλχιδικὴ d 


ταύτης (τῆς παροιμίας) Πολ. μέμνηται ἐν M. vy, ἐπίτι- 
γος πολλὰς θυγατέρας ἀπογεννώσης, ἐπειδὴ Χαλχίδα 
τῆς Ἑὐθοίας πόλιν φασί ποτε ἀνθῆσαι δόρασί τε xal 
πλήθει τετρώρων ἁρμάτων, οἱ δέ φασιν o0 τὴν πό- 
λιν, ἀλλὰ τὴν ἡρωΐδα Χαλχίδα εἰρῆσθαι. Κόμῥην 
γάρ φασι τὴν ἐπιχληθεῖσαν Χαλχίδα, ἐπειδὴ ὅπλα 
γαλχᾷᾶ ἐποιήσατο πρώτη, συνοιχήσασαν ἀνδρὶ ἑχατὸν 
παίδων γενέσθαι μητέρα, ὡς ἱστοροῦσιν οἵ τὰ Εὐδοϊχὰ 
συγγράψαντες, καὶ Ἄριστος ὃ Σαλαμίνιος. In versu 
vulgo “Ὥσπερ Χαλχ. τές, ἥωμῖν γυνή, in Proverb. 
Dodl. 956 ἣ γυνή. In verbis Χαλχίδα --- ἁρμάτων 
facile agnoscas senarios nescio cujus poete : 


Χαλχὶς δὲ, φάσ᾽, ἤνθησεν, Εὐβοίας πόλις, 
δόρασί τε xal πλήθει (γε) τετρώρων ἁρμάτων. 


De Combe, Asopi et Methone filia, Corybontum 
matre, propter ferri fabricam inventam dicta Xa)- 
χὶς, Mein, laudat Diod. Sic. 4, ?4, Nonn, Dion. 
13, 135 seqq., Steph. Byzant, v. XaXxk, p. 751, 
Eustath, ad ll. ἃ, 542, schol. ad Il. 14 , 391 ; nec 


COMOEDUE VETERIS RELIQULE. 


probat scilicet istud éxaxov, sed scribi jubet £r. 
Nonnus l. l. 147 : 


Σῶχος ἁλιζώνοιο πατὴρ νοσφίσσατο πάτρης 

Κόμδης ἑπτατόκου μετὰ μητέρος. 
« Jam etiam clarius patescit, cur Pol. Musarum 
matrem cum Chalcide comparaverit , eos secutu: 
scriptores (inprimis Epicharmum : v. Gyraldi 
Synt. 5, 
derunt. » E M. 

5. 
Pollux 6, 168 :6 δὲ γυναιχοφιλὴς ἐν ταῖς Hl- 


λυζήλου M. γοναῖς οὗ πάνυ dvextóv. 


EX INCERTIS FABULIS. 


I. 
Schol. Venet. ad Aristoph. Plut. 550: 


sius) μαινόμενος, xal, ὡς ἔοικεν, ἰχθυοπώλης. Πολ. 
ὁ μαινόμενος ἐχεινοσὶ Διονύσιος, 
χρυσοῦν ἔχων χλίδωνα καὶ τρυφήματα, 
xv τῷ μύρῳ, παρ᾽ ᾿Αθηναίων μακαρίζεται. 


p. 260), qui septem Musas fuisse tradi- - 


ὁ μὲν 


( Thrasybulus) ἀξιωματιχὸς xat αὐθάδης" 6 δὲ (Diony-.— 


Versu ἃ cod. χραιδόνα. Correxit Dind. annotan, 
4MBowa et τρύφημα inter mundum muliebrem me- 
morari ab Aristophane fragm. 300. V. 3 vulgo - 
τῷ i. Sed opus est xal particula, quo intelligatur, - 
propter hec omnia conjuncta, non solum propta - 


unguentum quo delibutus erat, Athenienses invi- 
disse Dionysio. ᾿Αθηναίων correpta diphthongo, ut 


in A0rvalou; ap. Pherecratem ΓΓραυσὶ fr. 4. 
2. 


Pollux ἃ, 118 : xai πραότερος, ὡς Πολ. ὃ xout- 


κὸς, 

— ἀλλ᾽ οὐ πρᾳότερα τὰ φθέγματα, 

οὐδὲ γλυχίονα. 
Libri vitiose xal πραοτέρους τὰ φθέγματα, ὡς Io. 
Verba οὐδὲ y). e codice Falckenb. addita, — Sed 
nunc ex optimo cod. Paris, Bekkerus edidit : 


ἀλλ᾽ οὐ τρυγερὰ τὰ φθέγματ᾽, οὐδὲ γλύξιδας. 





MUSARUM NATALES. 

1. 
Sacrum enim forte assecutus es Jovis Montani. 

2. 
Altisque foliis raphani frequentes. 

9. 
Quemadmodum nobis (quidem) peperit Chalcidensis 

[ mulier. 


EX INCERTIS FABULIS. 

1. 

Insanus ille Dionysius 

aureum habens monile et ornamenta, 

propterque unguentum, felix praedicatur ab Athe 

[ niensibus. 
2. 
— Sed non placidiora verba, 
neque suaviora. 


SANNYRION. 337 


XXXVI. 
SANNYRION. 


& Sannyrion, Atheniensis , Dioclis et Philyllii 
equalis, teste Suida v. Διοχλῇῆς, fabulas docuisse 
videtur inde ab olymp. 93 ( ante Chr. nat. 407 — 
404), et, si ejus fuit Io fabula, quam archonte 
llippodamante comrumissam esse ex monumento 
didascalico (Boekh. Corp. inscriptt. xz, p. 353) 
discimus , vitam ultra olymp. 101, 2 (ante Chr. 
nat 374) extendit. Propter gracilitatem ridetur 
à Strattide ap. Pollucem 10, 189 (ὅθεν καὶ Σεράτ- 
τις ἐν τῷ Κινησίᾳ τὸν Σαννυρίωνα διὰ τὴν ἰσχνότητα 
χάναθον χαλεῖ), acerbius ab Aristophane, qui eum 
una cum Meleto et Cinesia , tenuissimis hominibus, 
ad Inferos, tanquam ἀδοφοίτην quendam seu lega- 
tum, missum esse fingit in Gerytade fr. 1 ; vicissim 
ille lacessitus a Sannyrione secundum schol. Pla- 
tonis p. 331 Bekker. Suidas de fabulis ejus : δρά- 
μυτὰ αὐτοῦ ἐστὶ ταῦτα, Γέλως, Δανάη, Ἰὼ, Wu- 
j231at , ὡς ᾿Αθήναιος ἐν Δειπνοσοφισταῖς. Eudocia : 
Véox, Ἰνὼ, Ἰὼ, Σαρδανάπαλλος, Wuyacrat. Quz 
unde Inonem et Sardanapallum arripuerit nescio , 
Psychastas autem non dubito quin Suidas ex Athe- 
neo 12, p. 551, C, negligentius inspecto assum- 
pserit {περὶ δὲ τοῦ Σαννυρίωνος καὶ Στράττις iv Wu- 
ισταῖς, 

Σαννυρίωνος σχυτίνην ἐπιχουρίαν. 

Alius procul. dubio Sann. estis, quem JElianus 
V. H. 13, 14, in bardorum hominum numero , si- 
mul cum Corcebo , Meletide , aliisque , commemo- 
rit, Comicorum sale et ipsis conspersis. Denique 


x mum cognominem habemus apud Alciphronem 
5, ubi cf, Berglerus. » E M. 


Il. ΓΈΛΩΣ. 


I. 


 Harpoer. ν. Πέλανος, P. 149, 25 : λέγεται δὲ 
τίμα χτά τινα τοῖς θεοῖς γινόμενα ἐχ τοῦ ἀφαιρεθέντος 
οἴτου (exempti in usum sacrificiorum frumenti, 
"t cum reliquo excutiatur in area) éx τῆς ἅλω. 
Σαννυρίων δ᾽ ἐν 1 ἐλωτί φησι 


— Πέλανον καλοῦμεν ἡμεῖς οἱ θεοὶ, 
ἃ χαλεῖτ᾽ ἀσέμινως ἄλφιθ᾽ ὑμεῖς οἱ βροτοί. 
SS HERE ἐπ ον APR, ἀπ κέ ιν 


RISUS. 
1. 
-- Il2.xvov dicimus nos dii ἃ 
T's vos mortale3 dicitis profane farinas. 
2. 
Ὁ batides! o. glaucorum caput! 
FRACBENTA CONICORUN Gi. 





Schol. Platonis Bekker. p. 331 : 


Sannyrionis nomen addidit Maussacus. Πέλανον, 
libum. Mein. bene ἃ καλεῖτ᾽ ἀσέμνως pro ἃ χαλεῖτε 
σεμνῶς, quod ineptum. Ἀσέμνως, profane , com- 
muni nomine. 
2. 

Athen, 7, p. 286, C, de batide, pisce delicato 
e rajarum genere (v. Aristoph. Vesp. 495), dis- 
serens : Zavv. δ᾽ ἐν T. 


ὦ βατίδες, ὦ γλαύκων κάρα! 
l'AaUxoc piscis, de quo Plin. H. N. 9, 16, etc.; cf. 
Cratini Incert. 12. Hujus generis caput expetitum 
fuerit prz reliquo corpore, ut hodie cyprini. 


3. 
Idem 12, p. 551,C€ : 


Σανν. ἐν T. λέγει οὕτως 


περὶ δὲ Μελήτου αὐτὸς ὃ 


— Μέλητον, τὸν ἀπὸ Ληναίου νεχρόν. 

De Meleto, tragico , sed νεχρῷ, i. e. tropice oc- 
ciso, exploso, velut ejecto e certaminibus poeticis 
Lenzorum , v. Aristoph. Ran. 1231. Ceterum cf. 
Acharn. 468, etc., Ran. 396 (ἐν τοῖς ἄνω vexpotot). 
Concise dictum. 

4. 

Pollux 10, 185 : xai γῆν χεραμῖτιν εἴποις ἂν. xai 
Υἣν κεραμίδα, Ὦ, ὡς Zavv. iv T., 

— Κεραμιχὴν γαῖαν στρέφων. 

Στρέφων, rota figulari circumagens. 
5. 

Harpocr. p. 130, 23, Ναύχληρος : xal ἐπὶ τοῦ 
μεμισθωμένου ἐπὶ τοῦ τὰ ἐνοίχια ἐχλέγειν [7 οἰκίας, ἢ 
συνοικίας], ὡς δηλοῖ... xat Σανν. T., καὶ Δίφιλος 
Ἐμπόρῳ. Ναύχληρος quum h. 1. non significet, ut 
alias , dominum zdium, sed ejus vicarium, con- 
ductum, ut mercedes habitationum annuas exigat, 
apparet, aliena esse verba qua uncis inclusi. 


6. 


Pollux 9, 26 : πολιτοχοπεῖν) πολιτεύεσθαι, x02 1- 
voxonig, ὡς Zavv. ἐν Γ΄. Perverse libri πολιτεύε- 
σθαι, πολιτοχοπεῖν, siquidem hoc illo explicatur, 
non contfa, 


"7 . 
A purto vuuoe δ᾽ 








: 3. 
— Meletum illum , Lenais mortuum. 
4. 
Figularem terram versans. 
o. 


Mereedis «dium exactor. 
22 





3.88 


αὐτὸν (Aristophanem) γενέσθαι, διὸ τὸν βίον χατέ- 
τρῖψεν ἑτέροις πονῶν. οἷ γὰρ τετράδι γεννώμενοι πο- 
νοῦντες ἄλλοις χαρποῦσθαι παρέχονσιν. 


H. AANAH. 


1. 


Schol. Eur. Orest. 369, ἐκ χυμάτων γὰρ αὖ- 
θις αὖ γαλήν' δρῶ] χεχωμῴδηται ὃ στίγος διὰ 
Ἡγέλοχον τὸν ὑποκριτήν. οὐ γὰρ φθάσαντα διελεῖν τὴν 
συναλοιφὴν, ἐπιλείψαντος τοῦ πνεύματος , τοῖς ἀχροιυ- 
μένοις τὴν γαλῆν δόξαι λέγειν τὸ ζῷον, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ 
γαληνά. πολλαὶ μὲν οὖν διέπαιξαν αὐτὸν τῶν χωμι- 


XGv,., καὶ Σανν. ἐν Δανάη 
᾿ Τί ἂν γενόμενος εἰς ὀπὴν ἐνδύσομαι; 
Φέρ᾽, εἰ γενοίμην (ὡς γενοίμην ἂν,) γαλῆ: 
ἀλλ᾽ Ἡιγέλο; χος οὗτός με μηνύσειειν ἄν, 
ὁ τραγικὸς »ἀναχράγοι τ᾽ ἂν εἰς ἐχθροὺς μέγα 
5. « ἔχ χυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλῆν ὁρῶ! » 


Schol. Arist. Rag. 393 : τοῦτον δὲ ( Hegelochum) 
xal ὡς ἀτερπῇ τὴν φωνὴν Πλάτων σκώκτει καὶ Στράτ- 
τις (Ἀνθρωπ. fr. 1 ) xai Σανν.δὲ ἐν Δανάη « Τίς ἂν 
γεν. etc. » quod minus placet. Cod Ven. Τί οὖν. V. 
a libri q., el γενοίμην γαλῆ, forte omissis, ut mihi 
videbatur, similibus. Lacunz signa pesuit Mein. 
V.3.« EM quod vulgo v. 4 post dvaxpdyot τ᾽ 
ἂν legitur, huc retraxi, praeeunte Bergkio Com- 
mentt, p. 43o, et in fine versus addidi dv. » E M. 
Cod. Ven. μ᾽ ἐμήνυειν. 
2. 

Schol. Aristoph. Ran. 367 : τοῦτο εἰς Apyivov 
μήποτε δὲ xal εἰς ᾿Αγύρριον. μέμνηται δὲ τούτων xal 
Πλάτων dv Σχευαῖς (fr. 6) καὶ Σ. ἐν A. οὗτοι γὰρ 


προϊστάμενοι τῆς δημοσίας τραπέζης, τὸν μισθὸν τῶν 
χωμωδῶν ἐμείωσαν χωμῳδηθέντες. 


Π|. 12. 


Athen. 6, p. 261, F 
leius et Mem. pro Ποῖ) 


: xal Zavv. Ἰοῖ (sic Elms- 


Φθείρεσθ᾽, ἐπίτριπτοι ψωμοχόλακες! 
DANAF. 
4 


Quidnam faetus in foramen irrumpam? 
Quid, si fiam (utcumque fiam ) felis ἢ 
at Hegelochus iste me indicaret 
tragicus, clare acclamans inimicis : 

5 « Post fluctus enim rursus felem video. » 


COMOEDI/E VETERIS RELIQULE. 
ἐν Ἡλίῳ ῥιγοῦντι, xai Σανν. ἐν T., τετράδι φασὶν ; 


XXXVIT. 


DEMETRIUS. 


« Apud Dregenem Laert. 5, $85, inter alio 
poetas Demetrios commemoratur etiam ὃ doyain 
χωμωδίαν " πεποιηχώς (hoc insolenter dictum est 
pro ἀρχαῖος χωμιχὸς, vel χωμιχὸς τῆς ἀρχαίας mr 
μῳδίας, wel simpliciter τῆς doy. χωμῳδίας, que 
alias leguntur. Scribamus 6 d. x. πεπατηχὼς, qu — 
«antiquam comadiam tractaeit , exercuit, Boih.| 
ac con&rmant hoc sane quos e Sicilia, Demetri 
fabula, versus servavit Athen. 3, p. 108, F, i 
quibus versibus quum Artus, Messapiz regulus, 
commemoretur, qui Athenienses manu jaculate- 
rum sustentavit in bello Siculo (Thuc. 5, 33, Suid. 
v. 'Apro;), facile quis illam fabulam olymp. 9: 
(ante Chr. nat. 411-408) actam esse statuat. 
Enimvero, aliquanto serius id factum esse, et 
alio ejusdem dramatis fragmento Etym. M. p.335, 
18, et apud Hesychium v. * Εμπήρους intelligitur, 
quod non potuit scribi ante olymp. 97 (ante Cr. 
nat, 403. — 400). Hactenus igitur nihil vidimus 
quod Demetrium antiquis Comicis accenseri pro- 
hibeat. Αἱ gravissimam dubitationem movet alius 
Demetrii locus ap. Athen. 9, p. 405, E, ubi ce 
quus gleriator inter alia hzc de se pradicat: 

᾿ἀδυρταχοποιὸς παρὰ Σέλευχον ἐγενόμην, 

παρ᾽ ᾿Ἀγαθοχλεῖ δὲ πρῶτος εἰσήνεγκχ᾽ ἐγὼ; 

τῷ Σιχελιώτῃ, τὴν τυραννιχὴν φαχῆν. 

Qus quum propter Seleuci et Agathoclis mentio- 
nem prodant scriptorem, qui ultra olymp. 1 
(snte Chr. nat. 307-304 ) vitam produxeri, 
non sane dici potuerunt ab eodem poeta, qui jam 
olymp. 94, vel paulo serius, fabulas in certamen 
commiserat. Itaque nihil relinqui video, nisi, υἱ 
duos diversos Demetrios sumamus, alterum velt 
ris, alterum nove, comcediz poetam. In eaden | 
sententia est Clintonus Fast. Hell. p. 190 Fr. ' 
E M. 


ZIKEAIA. 
:. 


Athen. 3, p. 108, F , de Arto : μνημονεύει $ 
αὐτοῦ xal Δημήτριος 6 ᾿κωριρδιοποὺς, ἐν τῷ i 
γραφομένῳ δράματι Σιχελία, διὰ τούτων᾽ 


IO. 
Pereatis , detestabiles catillones! 
Abyrtacopceus apud Seleucum factus sum, 


et apud Agathoclem Siculum primus ego 
introduxi regiam lentem. 





DEMETRIUS. APOLLOPHANES. 339 


Ἐχεῖθεν εἰς τὴν ἰταλίαν ἀνέμῳ νότῳ EX INCERTIS FABULIS. 
διεθάλομεν τὸ πέλαγος εἰς Μεσσαπίους, 
ἄρτος δ᾽ ἀναλαδὼν ἐξένιζ᾽ ἡμᾶς καλῶς, 
ξένοις δὲ χαρίεις ἦν τε καὶ λαμπρὸς μέγα. 


lc 

Athen. 2, p. 56, A: Φάσηλοι. Λαχεδαιμόνιοι.. 
διδόασι τραγήματα αὔκα ξηρὰ, xaX χυάμους, xat pe 
Versu 1. ΑΒΡ κεῖθεν. VL. χἀχεῖθεν. Probabiliter σήλους χλωρούς. Ἰστορεῖ Πολέμων... Δημ. 


Μείη, Ἐχεῖϑεν. V, 3 pro "Aptoc antiquiores libri vi- ü GUXKOY , *» φάσηλον, 3 Ἢ τοιοῦτό 7l. 

tiose αὐτός, Ibid. Meinek.itévoev, cum cod. P.; 

ἐξένιζεν AB. Versu 4. AP. ξένος γε (B δὲ) yap. ἦν 2: 

ἐχεῖ μέγας xal λαμπρὸς , nec melius editi. Zévoc *av- Stobzus Floril, 2 , 1, in titulo Περὶ xaxíac. Δη- 
τολογεῖ juxta. ἐξένιζε. Λαυπρὸς μέγα posui , ut ap. μητρίου. 

Éschylum. Ag. 1154, χαταγελωμένην μέγα, etc. Σφόδρ᾽ εὐάλωτόν ἐστιν ἡ πονηρία 


diede ure iie D versum alii inter. εἰς γὰρ τὸ χέρδος βόνον ἀποδλέπουσ᾽ ἀεὶ 
; e dd "- ἀφρόνως ἅπαντα xal προπετῶς συμπείθεται. 
Ξένος γε χαρίεις" ἡ μέγας καὶ λαμπρὸς 7v. | Fibri v, a ἀποέλέπουσα (A cod. ἀποθλέπουσιν ) sine 
" ἀεὶ, et v. 3 ἀπαντᾷ, Illud Grotius correxit, hoc 
Valck, apud Gaisfotdium. 
Etym. M. p. 335, 17, Ἕμμηροι : οἱ ἐπὶ ἐνεχύρῳ 
(se Mein, pro ἐνέχυρα) διδόμενοι φιλίας. Ang. ἐν ΧΧΧΥΠΙ 
Σιχελοῖς (sic) « Λακεδαιμόνιοί θ᾽ ἡμῶν τά τε τείχῃ 
χατίλαθον, καὶ οὖς ἔλαθον ἐμμήρους. » Hesych. APOLLOPHANES. 
Ῥαπήρους (sic) : Δημ. Σικελία « Λακεδαιμόνιοι uxo 
Ἰμῶν τὰ c, χατέδαλον, xal τὰς τριήρεις ἔλαθον ἐμμή- 
p, ὅπως px Bulerceupacotuto Πελοποννήσιοι. » 
᾿ΐμπηροι οὖν ol dv ὁμηρεία ὄντες. Mein. et hoc et 
sequente loco Hesychii malit ἐνομήρεις ὄντες, dv. 
ὄντας, Hesychius alio loco , Ἐμμήρους : ἐν δμηρεία 
ὄντας ( cod. ἐνομηρετεῖον jew). Scribam . 





« Ilic, etiam ipse antiquz comedia poeta, te- 
stibus Suida v. ᾿λπολλοφάνης et Eudocia, fortasse 
idem est Apollophanes, quem in Cinesiz sodali- 
bus numerat Lysias ap. Áthen. 123, p. 551, F, di- 
versum ab illo, de quo Harpocratio P. 2o: 20. 
Strattidis fere equalis, Dramata ejus commemo- 
rantur, Δαλὶς, Ἰφιγέρων, Κρῆτες, Δανάη, Κένταυ- 


Λλαχεδαιμόνιοί θ᾽ ἡμῶν τὰ τε τείχη χατέθα- | pot. » E Mein. , quem v. Hist, crit. Com. p. 266 seq. 


λον, 
καὶ τὰς τριήρεις ἔλαθον ἐμμήρους, ὅπως I. ΔΑΛΙΣ, 


Athen.-3, p. 114, F, xai χρίνον χαλούμενον 
σχῆμα χοριχῆς ὀρχήσεως παρ᾽ ᾿Απολλοφάνεν ἐν Δαλίδι. 
Mein. : « Nomen hoc proprium mulieris fuisse , 
ostendit Δαλίδος, τῆς Κερχυραίας γραμματιχᾷς, 
mentio apud schol. ad Hom. Iliad. 18, 483. » 


3. 


Klianus V. H. τὰ, 10 : Δημ. ἐν Συκελίᾳ τῷ δρά- 
gam μέμνηται, ὅτι xal τῇ κυγῇ λαλοῦσιν αἱ τρυ- 
Tek. H. e., quod ait Aristoteles H. A. 9, 36, 5, 
iu δ᾽ ἐνίοις συμδαένει τῶν ὀρνιθίων τὸ éojogsiv ; 


4^ xal ταῖς τρυγόσι. Versus sic habuerit : 


| 
| 

μηχέτι θαλχττοχρατοῖντο Πελοποννήσιοι. | r. 
2. 
| 


Idem 11, p. 467, F, postquain egit de s 


ὅτι τῇ (γε) καὶ πυγῇ λαλοῦσ᾽ αἱ τρυγόνες. ἤθεῦ!υ iv Aristoph. Vesp. 596), sic pergit : 


—— 


—— — ——— —À — — 
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SICILIA. | ne in posterum mari vincerentur Peloponnesi. 

f. ! 3. : 
Inde Ytaliam versus vento Noto | Quoniam et ano (quidem) turtures garriunt. 
nare trajeeimus ad Messapios : | EX INCERTIS FABULIS. 
Ártus autem nos excepit laute , | 1. 
hespitibusque valde amabilem splendidumque se | Vel ficum, vel phaseolum, vel ejusmodi aliquid. 

[ praebuit. | 2. 

3. Facillime capi potest improbitas : 

lacedemoniique et muros nobis dejecerunt, quippe nonnisi lucrum usque spectans 


εἰ triremes oppigneratas ceperunt, temere et inconsulte ad omnia adducitur. 
32, 
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xal γένος ὀρχήσεως, ὡς ᾿Απ. ἐν Δαλίδι παρίστησιν 
οὑτωσὶ 


Δῖνός τε δεινὸς, καὶ χαλαθίσχος οὑτοσί. 


Codex Α Δεῖνος τι δεῖνος (sine accentu) x. x. o. 
Hermannus Δῖνός γε δεινός. Vulgo δεῖνος τὶς δεινός, 
De χαλαθίσχῳ, quod et ipsum fuit saltationis genus, 
Schweigh. laudavit Athen. 14, p. 629, F, et in- 
terpp. Hesychii v. Καλαθίσχος. 


IT. IBITEPON. 


Yl. 

Schol. Venet. Aristoph. Pacis 542 : ἐν ὀξυδάφοις 
χαλχοῖς τὰ ὁπώπια ἀνατρίδοντες, 3) τοιούτοις τισὶν, 
ἀφανῇ ποιοῦσι. xal ( malim ποιοῦσιν ὡς ) Ἀπ. ἐν Ἶφι- 
γέροντι ; 

Κύαθον λάθδοιμι τοῖς ὑπωπίοις. 

Similiter, sed omisso titulo, Suidas v. Ὑπωπιά-- 
ζειν. ) 
2. 

Harpocr. p. 5, 9 : Ἀδελφίζειν : ἀδελφὸν xa- 
Asiv, παρ᾽ "Icoxpázet, ... καὶ Στράττιδι 3 Ἀπολλο- 
φάνει ἐν 'Ig. Respexit Photius p. 8, 15, Ἀδελφίζειν : 
τὸ ἀδελφόν τινα πυχνῶς xal θεραπευτιχῶς καλεῖν. οὗ 
μόνῃ ( μόνον) 4$ χωμῳδία, ἀλλὰ xai οἵ ῥήτορες τῇ 
λέξει ταύτῃ χρῶνται. 


HI. ΚΡΗΤΈΣ. 
I. 

Athen. 3, p. 75, C : xai τὰς μυρρίνας δὲ φιθαλέας 
λέγουσιν, ὃς Ἀπολλοφάνης ἐν Κρησὶ 

-- Πρώτιστα δὲ 

τῶν μυρρινῶν ἐπὶ τὴν τράπεζαν βούλομαι, 

ἃς διαμασῶμ’᾽, ὅταν τι βουλεύειν δέη, 

τὰς Φιδάλεως δὲ πάνυ καλὰς στεφανωτρίδας. 
Legebatur ᾿ἈΑντιφάνης, quod correxit Porson. au- 
ctore Etymologo M. p. 793, 35 : Φιδάλεως (?), γένος 
συχῆς. λέγουσι δὲ οὕτω xal τὰς μυρρίνας. ᾿Απολλοφάνης. 
Cf. Phot. p. 646, 22. « Versu 4 legebatur τασδὶ 


φιδάλεως. AB τὰς δὲ qi6. Scripsi igitur τὰς φιό, δέ, » 
Mein. Vellem vir doctus explicuisset τὸ φιθάλεως, 


—Ó C É πὶὸππ-π-ππιπ τ ὐ ὐἰἰξπππἰὐπιδι“πσπνσῖνν ————————————— 


COMOEDLE VETEBIS RELIQUI A. 


quod si pro accusativo plur. habuit , vix usitatum 
est, quidquid dicit schol. Arist. ad Acharn, 5ὅ:. 
Scribendum potius Φιδαλέας, Phibalenses (uv. 
νας), vel Φιδάλεως. Acharn. 1. L : φιδάλεως (immo 
Φιό.) ἰσχάδας, ubi schol. : τόπος Μεγαρίδος" ἄλλοι 
᾿ἈΑττιχῆς. ἀμφιδάλλεται γάρ. Ficuum ferax fuit ila 
regio secundum Hesychium et Suidam. 
2. 


Idem τι, p. 485, E, de λεπαστῇ disserens: 
Ἀπ. δὲ 
Καὶ λεπαστά μ᾽ ἁδύοινος εὐφρανεῖ δὲ ἁμέραι. 
Libri καὶ λεπαστὰν δ᾽ ἁδύοινον εὐφραίνει δι' ἡμέρες, 
Recte Porsonus λεπαστά μ᾽ ἀδύοινος εὐφρανεῖ, Mein 
ἁμέρας. item dorice, | 
3. 

Hesych. Θεοὶ Esvixol: παρ᾽ ᾿Αθηναίοις τιμῶν. 
ται, οὖς καταλέγει Ἀπ. ἐν Κρησίν. « Ex hoc deorum. 
genere fuerunt Attis, Adonis, Sabazius, Horus, 
Hyes, alii : v. Lobeck. Aglaoph. p. 628. Que. 
habet Photius p. 616, 15, Ἀριστοφάνης δὲ p 
ταλέγει ξενιχοῖς θεοῖς τὸν "Y'ny (cf, Aristoph. Incert. 
4o), ad 4pollophanem potius pertinere suspicatus 
sum Hist, crit. Com. p. 267. Cf. Dindorfii Fragm. 
Aristoph. p. 478. » E M. 


4. 
. Photius p. 281, 19, Μυσιχάρφης : out. 
Μυσυιάρφους" οὗ μνημονεύει Ἀπ. dv Κρ. Hesych. 
v. Μυσίκαρφι : ὄνομα γάρ ἐστι Μυσίκαρφος, οὗ iri 
μονεύει xat "Am, 6 χωμιχός. ὥς τινες δὲ, τὸν Ἀρχί- 
yov. Cf. Cratini Hor. 123. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 


« JElianus Hist, anim, 6, 51 , fabulam narrat ὑἐ 
remedio senectutis, Jovis beneficio hominibus im- 
pertito, quod quum illi asino ferendum imposuis 
sent, eum id serpenti, fontis custodi, pro pot 
concesso dedisse, Οὐχοῦν, inquit, ἀντίδοσις γίνεται" 
xai 6 μὲν πίνει, 6 δὲ τὸ γῆρας ἐποδύεται, προσεπιλι- 
θὼν, ὡς λόγος, τὸ τοῦ ὄνου δίψος. Paucisque inter- 
positis hec narrata esse dicit quum ab aliis, um 
ab Apollophane comico. » Meiz. Inepta sunt verba 
προσεπιλαδὼν τὸ τοῦ ὄνου δίψος. Ap. dixerit dno 


κρργοτττοὐὐκοττ C A A————— ÜBEN MUN NNNM ARR re 


DALIS. 
2. : 
Et vortex (δῖνος ) mirus est , et hic calathiscus (sal- 
[tationis genera , ut ín fr. 1, Lilium, choricz 


CRETENSES. 
1. 


ς-- Primum autem 


myrta quadam mensz imponi volo , 


[sallationis genus). 
IPHIGERON. 
1. 
Cyathum adhibuerim sugillatis. 


qua comedam , si quid deliberandum fueril, 
et Phibalis venustissimas myrtos coronarias. 
2. 
Et lepasta dulcis vini plena me lzetifieabit interdiu. 





CEPHISODORUS. 


?otta( πως, ἀπολαδὼν... τὸ τοῦ 0. ὃ. Confusa πρὸς 
et πὼς etiam apud /Eschylum et Thucydidem. 


2. 


Photius p. 624, a1, Ὑπετέθυπτο : ὑπεχαίετο 
καὶ χέχνιστο, Ἀπ. Apollophanis nomine omisso, 
Etym. M. p. 780, 24, ubi legitur ἐκέχνιστο. 


XXXIX. 
CEPHISODORUS. 


« Poeta hic quoque veteris comoedia (v. Suid., 
Eudocia p. 270) : vicit enim olymp. 94, 3 (ante 
Chr. nat. 401). Anonymus apud Lysiam Ἀπολογ. 
leo). p. 699 Reisk. : ἐπὶ δὲ Εὐχλείδου ἄρχοντος 
χωμῳδοῖς χορηγῶν Κηφισοδότῳ (recte Clintonus 
Fast. Hellen. p. 95 Κηφισοδώρῳ) ἐνίχων, καὶ ἀνή- 
λωσα σὺν τῇ τῆς σχηνῆῇῆς ἀναθέσει ἐχχαίδεκα μνᾶς, 
Aliud ztatis indicium suppeditat titulus fabulz 
Avia; inscriptze, i, e. mula Laidos (quz in- 
telligenda est prior duarum, Aristippi amasia : 
v. Strattis Maced, 5. δοίλ.). Quattuor ejus fabule 
commemorantur; »fntilaidis nomen solum reli- 
cum, » E M. 


I. AMAZONEZ. 
s: 
Photius Lex, p. 337, 19, Ὄνος ὕεται : ἐπὶ τῶν 
μὴ ἐπιστρεφομένων. Κηφισόδωρος Ἀμαζόσι 
Σχώπτεις μ᾽, ἐγὼ δὲ τοῖς λόγοις ὄνος ὕομαι. 
Sic etiam Suidas v. νος ὕομαι. 
2. 


Athen, 14, p. 629, C : τὴν δ᾽ ἀπόχινον χαλου- 
βένην ὄρχησιν, ἧς μνημονεύει Ἐρατῖνος ἐν Νεμέσει, 
xà Κηφ, ἐν Ἀμαζόσιν, ὕστερον μαχτρισμὸν ὠνόμασαν. 


Il. ΤΡΟΦΩΝΙΟΣ. 
1, 


Athen, 12, p. 553, A : ἔθος δ᾽ ἦν ᾿Αθήνησι xai 
τοὸὺς πόδας τῶν τρυφώντων ἐναλείφειν μύροις, ὡς Κηφ. 


μὲν ἐν Τροφωνίῳ 
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a, Éxtvr', ἀλείφεσθαι τὸ σῶμά μοι, πρίω 

μύρον ἴρινον * καὶ ῥόδινον ἄγαμαι, Ξανθία. 

καὶ τοῖς ποσὶν χωρὶς πρίω μοι βάχχαριν. 
Et 15, p. 589, F, ubi de unguentorum usu dis- 
serit : xol Κηφ. ἐν Tpov. « "Ex. dA. πρίω τὸ σῶμά 
μοι... πρίω χωρίς μοι βάχχαριν. 

β. ὦ λαχχόπρωχτε, βάχχαριν τοῖς σοῖς ποσὶν 

ἐγὼ πρίωμαι ; λαικάσομ᾽ ἂν, εἰ βάχχαριν! » 
Εἰ βάχχαριν, scil. πρίαμαι, quasi dicat « Peream, 
si baccharin tibi emo! » Recte enim Dobr. Adv. 
2, p. 353, obscene dictum λαιχάσομαι, ut Strato 
Phenic. 36, οὐχὶ λαιχάσει; metaphorice interpre- 
tatur potius quidvis patiar (v. Catull, 16). Libri 
vitiose λαιχὰς ὁμαραδάχχαριν, nec multo melius 
Coraes apud Schweigh. λαιχάσομ᾽ ἄρα βάχχαριν, 
Mein. λ. doa. βάχχαριν; Ν et p, itemque « et εἰ, 
passim confusa. De baccharis radice cinnamomum 
olente Plinius a1, 6 ; cf. Virg. Eclog. 4, 1957. 27. 
Ceterum v. Epilycus Kop. 4. 


2. 
Pollux 7, 87, de sandaliis agens: xai Κηφ. Τροφ. 


— Σανδάλια τῶν λεπτοσχιδῶν, 

ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄνθεμα" 

vüv δ᾽, ὥσπερ ἡ θεράπαιν᾽, ἔχω περιδαρίδας. 
Respexit Clemens Alex. Ped. 2, p. 240 Pott. : 
αἰσχρὰ γοῦν ἀληθῶς τὰ σανδάλια ἐχεῖνα, ἐφ᾽ οἷς ἐστι 
τὰ χρυσᾶ ἄνθεμα. De sandaliis v. Vossii Epist. my- 


thol. 1, p. 108; de λεπτ. Phrynich. Bekk. p. 49, 
25. Versu 33 Meinck. ὡσπερεὶ θερ. 


3. 


Athen, 15, p. 667, D : ὅτι δὲ ἄθλον προὔκειτο τῷ 
εὖ προεμένῳ τὸν χότταδον (de quo ad Aristoph. 
Pac. 341 ) προείρηχε μὲν καὶ Ἀντιφάνης (scrib. Ἄρι- 
στοφάνης : v. ann. ad Cratini Nemesin 6)" ᾧὰ γάρ 
ἐστι, xol πεμμάτια, xal τραγήματα. (Antipha- 
nes quidem in 'Agpo8. γοναῖς fr. 1, a. et 3, Athen. 
15, p. 666 , F , de cottabo : φὰ μὲν xal πέμμα xal 
τράγημα νικητήριον. Sed verba xal πέμμα — vix. a 
Casaubono petita sunt ex p. 665, D, siquidem in 
libris versu 3 hoc tantum legitur πέντε νιχητήριον. 
Satius autem utcumque fuit scribi xat πέμματα xal 


EE M ——— a— ——————————— —————— ———'————— 2 ——" 


AMAZONES. 
1. 
Irrides me ; ego vero ad hzec dicta asinus irrigor. 


TROPHONTUS. 


1. 
ἃ, Dein ad ungendum corpus mihi eme 
oleum irinum ; etiam rosaceum aino , Xanthia, 





pretereaque pedum causa eme mihi baccharin. 
b. O lati vir podicis, egone baccharin pedibus tuis 


emam? paedicabor, si baccharin ! 


2. 
— Sandalia ex subtiliter fissis , 


| quibus aurei isti flores assuti sunt : 
! punc autem , ut ancilla, gero peribarides, 
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τραγήματα vx, Ceterum προείρηχε disconvenit ora- 
tioni, quum dicatur de recentiore Comico.) óuotw 
δὲ διεξέρχονται Κηφ. ἐν Tpog., καὶ Καλλίας. 

b. 

Pollux 7, 40 : γῆν (sic Bekkerus pro τὴν) δὲ 
σμηχτρίδα Κηφ. ἐν Τροφ. εἴρηχε. Ms. Junger- 
manni : τὴν δὲ σμιχτρίδα γῆν Εὔπολις εἴρηχε, 
καὶ ἄλλοι. Cf, Nicocharis Here. nupt. 


]II. YX. 


« Àrgumentum dramatis ad suem Boarotiam spe- 
.ctasse nescio quam recte suspicatur Hemsterh. ad 
Pollucem 10, 110. » Mein. Schol. Pindari Olymp. 
6, 152, εἰ φεύγομεν Βοιωτίαν ὧν : ὅτι διὰ τὴν ἀγροι-- 
χίαν xai τὰν ἀναγωγίαν τὸ παλαιὸν οἱ Βοιωτοὶ Use ἐχα- 
λοῦντο.... xaX Κρατῖνος ( Incert 153 ): 

Οὗτοι à" εἰσὶν συοδοιωτοὶ, χρουπεζοφόρον γένος dv- 

δρῶν. 
Cf. Menandri Incert. 299. 
i Ν 
. Athen. 3, p. 119, D, de voce ταρίχιον agens : 
καὶ Κηφ. ἐν "Yt- 
Κρεάδιόν τι φαῦλον, ἣ ταρίχιον. 
ὌΝ 2. 

Idem 8, p. 345, F, de voce ὀψοφάγος disserens : 
καὶ Κηφ. ἐν 'Yt 

Οὐδ᾽ ὀφψοφάγος, οὐδ᾽ ἀδολέσχης. 

3. 

Idem 15, p. 701, A : λύχνα δὲ οὐδετέρως εἴρηχεν 
Ἡρόδοτος àv β΄ Ἱστοριῶν (cap. 62), λυχνοκαυτίαν 
δὲ, ἣν οἱ πολλοὶ λέγουσι, λυχναψίαν Κηφ. ἐν "Yt. 
Errat de hoc loco Eustathius ad Od. p. 1571 , 22. 

4. 

Pollux 10, 109, 110, ubi instrumenta culinaria 
enumerantur : τὸν δὲ φρυγέα xal αὐτὸν ὡς σκεῦος 
μαγειριχὸν, εἴτε τὸ ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἔφρυγον, εἴτε τὸ φρύ- 
γετρον (rudicula ; cf. Polyzeli Διον. ov. ), ὡς ὃ χω- 
αικὸς Θεόπομπος ἐν Σειρῇσιν ὑποδηλοῖ, λέγων « Φρυ- 
γεὺς, θυεία, λήχυθος, » καὶ μὴν xal Κηφισοδώρου 
ἐν ^Y εἰπόντος 


—. Σπονϑδὴ δὲ παρὰ τῶν ὁλχάδων 





5005. 
^ O14. 
Caruncula quaedam mala, vel salsamentum. 
2. 
Neque gulosus , neque blatero. 
— Libatioque apad corbitas , 


COMOEDIAE VETERIS RELIQULI. 


xat καταφατισμός, 


Verba χαὶ μὴν et reliqua accesserunt e codicc 
Falck., sed mendose legitur χαταφαντισγός. Imo 
χαταφατισμὸς, promissum solenne, adjuratio , qua- 
lis fieri solet in federe faciendo, quod significa- - 
tur libatione , σπονδῇ. Hom. Iliad. 4, 34o : | 


"Ev πυρὶ δὴ βουλαί τε γενοίατο, μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν, | 
σπονδαί τ᾽ ἄχρητοι, καὶ δεξιαὶ, αἷς ἐπέπιθμεν: 


De « et confusis v. ann. ad Thuc. ἃ, 21. Παρὰ 
τῶν ὅὁλχάδων pro παρὰ ταῖς δλχάσιν, ut Sophocle - 
Antig. 890 (966): παρὰ δε Κυανέων πελαγέων, ubi 
Schol. ἀντὶ τοῦ παρὰ δὲ τοῖς πελάγεσιν, etc. cf. Maul. 
Gr. $ 588. 


4. 
Herodianus Dict. solit, p. 39, 10 : 
τῷ ὀνόματι (μυγαλῇ) Κηφ. ἐν "Yt εἰπὼν, 


χέχρηται 2 


ὦ καὶ λέων xai μυγαλῇ χαὶ σχορπίος. 
EX INCERTIS FABULIS. 


1l. 
Athen, 11, p. 459, D: 
ἄγε δὴ, τίς ἀρχὴ τῶν λόγων γενήσεται; 


κατὰ τὸν χωμῳδιοποιὸν Κηφισόδωοον. 





2. | 
i 


Pollux 4, 173 : τὰ δὲ ὀνομαζόμενα στάθμια, στα". 
θμὰ, xal ἐπίσταθμα, στάσιμα ὠνόμασε Kzy. lta. 
Mein. Libri corrupte τὰ δὲ ὄνομ. στ. σταθμὰ στί- 
σιμα xat ἐπίστ. ὧν. Κηφ. Idem Pollux 10, 126 .- 
στάσιμα δὲ τὰ στάθμια Κηφ. χέχληκε. 


XL. 
EPILYCUS. | 


« Suidas : Ἐπίλυχος, χωμιχός. τῶν δραμάτων αὐ-᾿ 
τοῦ ἐστὶ Κωραλίσχος. Perperam libri Κοραλίσχικ.᾿ 
Hesych., Κωραλίσχον : μειράχιον. Photius p. 195, 
15, Κωραλίσχον : τὸ μειράχιον Κρῆτες. Antique 
poeta comediz , ut quem Athen. 4, p, 140, Δ, εἰ 
gramm, Bekkeri p. 411, 17, cum Aristophane c! 
Philyllio conjungant. Epilycum ποιητὴν ἐπῶν, Cra- 
tetis comici fratrem , commemorat Suidas v. Kps-- 
T"ÜG. » E M. 


et promissa solennia. 








4. 
O (qui es) leo et mugil et scorpius ! 
EX INGERTIS FAB. 


t. E 
Age sane, quod fiet initium sermonum ? 


| 
| 
| 
| 
| 


EPILYCUS. 


KOPAAIZKOZ. 
I. 


Athen, 4, p. 133, B : ἔστι δὲ ἢ χερχώόκη ζῷον 
ὅμοιον τέττιγι ἢ τεττιγονίω,, ὡς Σπεύσιππος παρίστη- 
σιν ἐν τετάρτω ᾿Θμοίων. μνημονεύει αὐτῶν Ἐπ. ἐν 
Κυραλίσκῳ. Mendose codd. τέττιγι xol τιγονίῳ. 
Photius p. 592, 11, Τεττιγόνιον ; ὅμοιον τέττιγι. 
'Exüuxo; Κωραλέσχῳ. 


2. 


Idem ib. p. 140, A : τῆς δὲ χοπίδος (de qua ad 
Cratini Πλουτ. 1, Eupolidis Helot. 1) μνημονεύει 
xai Ἀριστοφάνης ἢ Φιλύλλιος ἐν ταῖς Πόλεσιν, 'Ent- 
λυχός τε ἐν Κωρ., λέγων οὕτως " 

Ποττὰν χοπίδ᾽, οἰῶ, σῶμαι 

ἐν ἀμυχλαῖον᾽ παρὰ Γέλλωσιν 

βάραχες πολλοὶ, χάᾶρτοι, 

χαὶ δωμός τις μάλα γαδὺς, 
διαρρήδην λέγων μάζας ἐν ταῖς χοπίσι παρατίθεσθαι 
(τοῦτο γὰρ οἵ Bá ρακες δηλοῦσιν, οὐχὶ τολύπας, ὥς 
φησι Λυχόφρων [ grammaticus, de quo et ejus oppu- 
pte Eratosthene vid. Bergk. Commentt. p. 65], 

i τὰ προφυράματα τῶν μαζῶν, ὡς "EparocüÍvnc) , 
χαὶ ἄρτους δὲ, χαὶ ζωμόν τινα καθηδυσμένον περιτ- 
τὰς. «[π Epilyci versu I pro πότταν vel πόττ᾽ dv 
recte Jacobs, Additt. p. 95, ποττάν. Pro codicum 
χοπίδ᾽ οἰώσομαι.. κοπιδοιώσομαι, etc. Bergk. Com- 
mentt. p. 43r, x., olio, auo, h. e. laconice σοῦ- 
μαι (« Hesych. Σῶμαι : ἕρπω. Δωριεῖς, et infra 
arn : ὁρμᾶται, ἔρχεται, πορεύεται, » Bergk. 
P. 433). V. ἃ ἕν h. e. εἷς, dorice; v. Hesych. 
νι Ἐν, etc. De Ἀμυχλαίῳ, Apollinis templo Spartz, 
laudatur Thuc. 5, 18, 23. Tum libri παραγγέλ- 
λωσι, vel similiter qua egregie correxit Bergk., 
observans ; Lacedzemonios Γώλωτας dixisse , quos 
vulgum Εἵλωτας, Comicumque Lysitr. 206, γαδὺ 
[ὡς enim ille p. 434 pro γ᾽ $5), quod quidem 
probans ipse h, 1. scripsi μάλα γαδὺς pro p. ἀδὺς, 
item in * mutato spiritu aspero, more Dorum 
(* Hesych. Γάδεται : ἥδεται. Γάδεσθαι : ἥδεσθαι. » 
Bergk. ). Malui tamen καρὰ I., scil. εἰσὶ, pro πάρα 
r.i. e. πάρεισι T., quod affectatius de rebus di- 
ctum esse videbatur. V. 3 libri πολλὰ ol χάρτα, Ca- 
x "XM -—————Á—— ————————— ————— ————————— 

PUERULUS. 
2. 

Ad eopidem , opinor, pergam 
ia Amyelzeum : apud Helotes (sunt) 
maze mult: , panesque , 
* jus quoddam suavissimum. 

ἃ. 
— Mala et granata loqueris. 
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saub. πολλοὶ καὶ ἄρτοι, Dindorf. πολλοὶ κἄρτοι, ut 
convenit metro anapastico, Denique v. ἡ iidem 
fere δωδέμοστοι μάλα ἁδύς. Recte Bergk. δωμός τις 
secundum Etym. M. p. 316, 56 : κατὰ τροπὴν δω- 
pec)» τοῦ ζ εἰς 8, olov ζυγὸς δυγὸς xol ζωμὸς δωμός. 

3. 


Idem 14, p. 650, E : "ExQuxoc Κωρ. 

— Μῆλα καὶ ῥόας λέγεις. 
Photius p. 490, 2, 'Ῥοιάς : "Iuvec, ἄνευ δὲ τοῦ τι ῥοάς 
(immo ἄνευ δὲ τοῦ τ ῥοὰς ᾿Αττιχοί). οὕτως "Er. 

4. ς 

Idem 15, p. 691, C : τῆς δὲ λεγομένης σάγδας 
(μύρον δ᾽ ἐστὶ xol τοῦτο) Ἐπ. ἐν Kop. 

— Βαχχαρίς τε χαὶ σάγδας ὁμοῦ. 


Βάχχαριν dixit Cephisodorus. Troph. 1 , nec defi- 
nire ausim , utrum sit rectius. V. Schneideri Lex. 
v. Βάχχαρις, ubi mire vir doctissimus: « βάχκαρις ; 
baccharis , » pro baccaris, siquidem τὸ βάχχαρις 
ne commemoravit quidem, Σάγδας, unguentum 
JEgyptiacum ; v. Schneideri Lex, v. Wáy3ac. 


5. 
Gramm. Bekkeri Anecd. P. A11, 17, Ἀντλητῆρα 
(inepte codex ἀντλιαντλητῆρα) : Ἀριστοφάνης δὲ 


Προαγῶνι, xal Ἐκ. Κωρ. τὸ αὐτὸ τοῦτο ἀντλίον 
χεχλήχασιν. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 1, p. 38, E : Χίον δὲ οἴνου xai Θασίου 
μέμνηται "En, 
— Χῖος xai Θάσιος θη μένος. 


Photius p. 63, 23, Ἠθημένος : διυλισμένος. οὕτως 


Ἐπ. 
2. 
Photius p. 353, 15, Ὃ στολόγος : παρὰ Ἐπι- 
λύχῳ. καὶ δρᾶμα Αἰσχύλου ᾿Οστολόγοι. 
3. 


Idem p. 655, 16, VW wpóc. : ὡς ἡμεῖς. ἔπ. 





4. 
— Et bacearis , et sagdas simul. 
EX. INCER'MS FAB. 
jl. 
— Chium et Thasium ( vinum) percolatum. 
4. 
Ossa legens. 
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XLI. 
EUTHYCLES. 

« Suidas : Εὐθυχλῇς. τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστιν 
"Acwrot ἢ ᾿Επιστολὴ, ὥς φησιν ᾿Αθήναιος ἐν τοῖς Δει- 
πνοσοφισταῖς" quibus addit Eudocia p. 167 : ἔστι δὲ 
xat οὗτος τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας. Euthytlis Ἀταλάν.-- 
τὴν alibi commemorat Suidas quo nomine etiam 


Callias, Philyllius , Strattis, Alexis, ct Philetzrus 
fabulas scripserunt. » E M. 


I. ΑΣΩ͂ΤΟΙ H EIIZTOAH. 


Atlien. 3, p. £24, B, de usu nivis in vino : Eó9. à 
ἐν ᾿Ασώτοις 1) ᾿Επιατολῇ 
Πρῶτος μὲν οἶδεν, εἰ χιών ἐστ᾽ ὠνία, 
πρῶταν δ᾽ ἐχεῖνον σχαδόνα δεῖ πάντως φα- 
γεῖν. 
Versu 1 οἶδεν pro vulgato εἶδεν P, qui cum B) Πρῶ- 
τον. 


ll. ATAAANTH. 


Suidas, Βοῦς ἔδδομος : πέμματα, χέρατα l'yovra 
κατὰ μίμησιν τῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐχάλουν δὲ 
αὐτὸν βοῦν, παρατιθέντες xal τὸ ἕόδομον, ὅτι ἐπὶ ταῖς 
ἐξ σελήναις » {( /unulas dicit, quod et ipsum fuit 
placentg genus. Mein.) , ἐπεθύετο οὗτος ἕδδομος, ὡς 
E00. iv Ἀταλάντη. Lobeckii Aglaoph. p. 1064 
citat Mein. 


XLII. 
AUTOCRATES. 


« Autocrates, Atheniensis, quem antiquz co- 
moediz poetam fuisse, Suida constat testimonio, 
qui ex fabulis ejus unam commemorat Τυμπανι- 
στάς. Elegantem ex ea eclogam servavit ZLlianus 
H. A. 12, g. Pratterea Aut, semel laudatur in Lexico 
Seguer. » E M. 


TYMIANIZTAI. 
/Elianus H. A. 12, 9, de ave motacilla : μέμνης- 
ται δὲ xal τοῦ ὄρνιθος τοῦδε Αριστοφάνης ἐν τῷ Ἀμφια- 
ράῳ, ... καὶ Αὐτοχράτης ἐν Τυμπανιαταῖς « Οἷα παί- 





LUXURIA PERDITI vel EPISTOLA. 
Primus quidem scit, an nix sit venalis; 
primumque illum utique oportet favum comedere. 

TYMBANIST FF. 
Qualia ludunt grati Lydorum chori virginei! [tes ; 
leviter saltant bene comata , manibusque plauden- 


AUTOCRATES. 


ζουσιν φίλαι παρθένοι Λυδῶν * xopat, χοῦψα sri 
(unus liber πηδῶσι) " χόμαν (unus item xou). 
* χἀναχρούουσαι χεροῖν, ᾿Ἐφεσίαν παρ᾽ Ἄρτεμιν " xi- 
λιστ᾽ ἂν, καὶ τοῖν ἰσχίοιν τὸ μὲν χάτω τὸ δ᾽ αὖ εἰς ἄν. 
ἐξαίρουσα, οἷα κίγκλος ἄλλεται. » Scatent hzc mo- 
dis , quz Musis faventibus ita corrigere mihi vise 


sum, restitutis versibus asynartetis, qualibus pas- 


sim utitur Aristophanes, qui constant e duob« 


glyconeis (-o-w-- -|-*9-w--o- : 
Οἷα παίζουσιν φίλοι Δυδῶν παρθένιοι jog 
κοῦφα πηδῶσ᾽ εὐχόμαι χἀγκροτοῦσαι ταῖν 


y: 


/ ri P " ' ΜΝ 
Égsaíav παρά. τ᾽ Αρτεμιν χάλλιόν Y ἡ χα) 


λίων, 
* ^? «4 2; $ / 4» 7 fy τ 
ἰσχὶ ἂν τότε μὲν χάτω ἑξζαίρουσα, τότ᾽ αὐ 
ἄνω. 


οἷα χίγκαλος ἅλλεται. 


Meinek. : « Lydiacas illas saltatrices, Dianam 


(Ephiesiam) choreis et cantu. venerantes , comme- 
morat Aristophanes Nub. 580, » etc.; sed ille 
improprie Λυδῶν κόρας dicit Ephesias, quia pi^ 
Lydie fuit Ionia, priusquam Androclus, Codri 
filius, Ionum coloniam eo duxit : v. Behr. ad llc- 
1, 142. Κάλλιστα ab eo profectum fuerit qui com 
parativum superlativi sensu  interpretaretur, εἰ 


recte quidem : v. Matth. Gramm. 457. Αὖθι dictum 


pro δὲ, qua de re idem $ 606. Κίγχαλος, potestate 
τοῦ χίγχλος, legitur apud Suidam. Laudant eta" 
similia Aristoph. Lysistr. 1310-1313, 


E FABULA INCERTA. 


Lexicon jn Bekkeri Anecd. p. 336 , Ἀγαλαχτία. 
Δὐτοχράτης 

ἀμνοὶ δὲ βληχάζουσιν ὑπ᾽ ἀγαλαξίας. 
«, Utrum ἀγαλαχτίας an. ἀγαλαξίας scripserit Aut.. 
non definiam. Cf. Polluc. 3, 5o. » E M. Quod 
attinet correptum δὲ ante βληχ., fatétur idem, 
Tragices nonnunquam corripuisse vocales autc 
βλ et y), temereque contendit, quz similia bà 
beantur apud antiquos Comicos, omnia csse dc 
pravata. 
—— E πιο: τας ΞΟ Το τι τιν. 25. 
et apud EpbesiamDianam venustius venustior una. 
femora modo demittens, modo rursus evehens , 
velut motacilla tripudiat. 


EX INCERTA FAB. 


Agnique balant, lacte privati. 


- ——WH Oumnm——— 





MEDI/5 COMOEDIJ/E 
GRAECAE POETARUM RELIQULE. 





XLIII. 
ANTIPHANES. 


« Ilic agmen ducit poetarum, qui mediam At- 
ticorum comcediam illustraverunt, Suidas : Ἀντι- 
φΐνης, Δημοφάνους, οἱ δὲ Στεφάνου, xal μητρὸς Oi- 
wi, Κιανὸς (Κίῳ Bithyniz oriundus : v. Apollon. 
Whod, 1, 1354, etc.) , ὡς δέ τινες, Σμυρναῖος, κατὰ 
δὲ Διονύσιον Ῥόδιος" χωμιχὸς τῆς μέσης χωμῳδίας, 
ἀπὸ δούλων, ὥς τινες, γέγονε δὲ χατὰ τὴν ἐννενηχο-- 
στὴν τρίτην ὀλυμπιάδα, xal ἔγραψε χωμῳδίας τξε' 
365), οἱ δὲ σπ' (280). νίχας δὲ εἷλεν ιγ' (13). παῖδά 
τὸ ἔσμε Στέφανον, xal αὐτὸν χωμικόν: τελευτᾷ δὲ ἐν 
Ki», οδ΄ (74) ἐτῶν ὑπάρχων, κατά τινα τύχην ἀπίῳ 
(piro arbore , non fructu scilicet) βληθείς. Excer- 
psit hec suo more Eudocia p. 61. Anonymus De 
com, p. xv : ἤρξατο διδάσχειν μετὰ (a fort. χατὰ » 
Mein.) τὴν £x (98) ὀλυμπιάδα. Natus igitur est 
Aut. olymp. 93 ( ante Chir. nat, 407-404), mortuus 
autem olymp. 112 (ante Chr. nat. 331 — 338), 
2latis anno 74, postquam inde ab olyimp. 98 
(ante Chr, nat, 387 -384 ) fabulas docuerat. Sed de 
tempore obitus a Suida relata turbari videnturillis 
ex Πχρεχδιδομένη fabula ap. Athen. 4, p. 156, C : 
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Ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ὦνδρες, αὐτὸν τὸν θεὸν, 

ἐξ οὗ τὸ μεθύειν πᾶσιν ἡμῖν γίγνεται, 

ἢ μὴν ἑλέσθαι τοῦτον ἂν ζῆν τὸν βίον, 

ἣ τὴν Σελεύχου τοῦ βασιλέως ὑπεροχήν᾽ 
nam Seleucus quum, teste Diodoro Sic. 20, 53, 
*Iymp. 118, 2 ( ante Chr. nat. 306) regem se ap- 
wellari jusserit, apparet, hzc non potuisse scribi 
ἃ eo, qui jam olymp. 11a diem obiisset. Quid 
Autem, si per errorem o9' pro oJ scriptum sta- 
tuimus apud Suidam? ita Ant. etatis anno 104 
mortem obiisset post commissam in certamen pau- 
05 ante mensibus Παρεχδιδομένην. Rara, fateor, 
*a5; verum etiam Philemoni , Alexidi, aliisque, 
longissima et ad extremum vite spiritum poeticis 
udis lorentissima obtigit senectus. Felicis inge- 
!" poetam fuisse hunc Nostrum, quum Anonymus 
Indicat , εὐφυέστατον dicens εἷς τὸ γράφειν xal ópa- 
᾿χτοποιεῖν, tum. id intelligitur e dramatum, quo- 
Tun Scriptor habitus est, numero 365 , vel 280. 

1 prier quidem iste numcrus potest ut. sit com- 


mentitius, quum tercentum sexaginta vel ter- 
centum.sexaginta quinque antiquitus pro rotundo 
atque, ut ita dicam, symbolico numero fuisse, 
jam ex Homero (Odyss. 14, 2o : οἵ δὲ τριηχόσιοί τε 
xai ἑξήχοντα πέλοντο) intelligatur, et Schol. ad 
Iliad. 4, 334 : συνέστηχε πύργος ix «E ἀνδρῶν" porro 
Curtius 6, 20, auctor est , Darii pellices 360 fuisse, 
totidemque post Alexandri. Denique 365 fabulas 
veteris comcediz numeratas esse ait Anonymus De 
Com. p. xiv. Itaque alterum ponamus numerum, 
ab eodem proditum 380 comcdiarum. Vel sic ta- 
men Ant. feracissimos recentioris evi poetas sce- 
nicos , Lopem de Vega dico et Calderonem , uber- 
tate ingenii longe longeque superavit. Sed maxi- 
mam partem horum dramatum poetz generatim 
probatissimi, nescio qua de causa, non fuisse 
actam, vel ex eo colligas, quod pro tanta mul- 
titudine raro, h. e. nonnisi tredecies, primum 
premium obtinuit, Tituli et reliquie ferme 230. 
fabularum hodie supersunt, sed utrobique non 
pauca affecta , aut gravissimis dubitationibus ob- 
noxia. » E Mein., qui de singulis titulis doctissime 
agit Hist. crit. Com. p. 311 -340. 


I. ATPOIKOZ. 


« Ab artibus opificium aliisque communis vitae 
negotiis quz inscripte sunt comoedie, earum 
primo loco ponenda est illa quz ab aliis Ἄγροιχος, 
ab aliis 'Ayoxot, appellatur. Pleniorem titulum 
Ἄγροιχος ἢ Βουταλίων habet Athen. 7, p. 304, B, 
et 313, B, quod additamentum ad alteram edi- 
tionem fabule spectare putaremus, etiamsi non 
diserte testaretur Athenzus emendatus 8, p. 358, 
D, 6 παρὰ τῷ αὐτῷ ποιητῇ (antecedunt quedam 
ex Antiphanis Parasito) ἐν Βουταλίωνι, ὅπερ δρᾶμα 
τῶν ᾿Αγροίχων ἐστὶ νέα τις διασχευή. (Sic nos emen- 
davimus. Libri inepta menda ἐστὶν ἑνὸς διασχευή. 
Both.) Ceterum Agricolam docuerunt etiam Ana- 
xilas, Anaxandrides, Augeas, Menander et Phi- 
lemo. Q. Novii 4gricolam ,' e graeca fabula haud 
dubie expressam , aliquoties commemorat Nonius : 
vid. Bothii Fragm. p. 41. Ad Antiphanis et 
Anaxandridis Agricolam respexisse puto Aristote- 
lem Eth. Eudem. 3, ἃ : μάλιστα δ᾽ εἰσὶ τοιοῦτοι 
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(scil. ἀναίσθητοι), οἵους οἱ χωμωδιοδιδάσχαλοι ( vi- 
tiose libri χωμῳδιδάσχαλοι ) παράγουσιν ᾿Δγροί- 
χοὺυς, etc. Itaque simplices et ad omnem volu- 
ptatis sensum occalescentes rusticos his in fabulis 
produxerunt Comici. Neque alio Butalionis no- 
men spectat, quo bardos stupidosque significari 
docet scholiastes Aristoph. Ran. 1021. Talem ho- 
minem etiam Xenarchus ostenderat , cujus Buta- 
lionem laudat Áthen. 2, p. 63, F. Ant. autem ipse 
eandem simplicis viri imaginem exhibuit etiam in 
Acestria ( Athen. 9, p. 402, D et, si recte conjicio; 
in Κουρίδι fabula ap. Athen. 7, p. 304, A. » E M. 
I. 

Athen. 9. p. 396, B, de πνικτοῖς κρεαδίοις disse- 
rens : Ἀντιφάνης δ᾽ ἐν Ἀγροίχῳ 

— α. Kai πρῶτα μὲν 

᾿αἴρω ποθεινὴν μᾶζαν, ἣν φερέσδιος 

Δηὼ βροτοῖσι χάρμα δωρεῖται φίλως" 

ἔπειτα πνιχτὰ ταχερὰ μηχάδων μέλη 
5 χλόην καταμπέχοντα, σάρχα νεογενῆ. 

p. Tí Miss: ; X. T ραγῳδίαν περαίνω Σοφο- 


χλέους. 


Versu 3 A» Casaubono debetur. Libri glossemate 
inconcinno Δημήτηρ. Cf. Aristoph. Plut. 511, etc. 
Ibidem vulgo legitur φίλον, quod nive frigidius; 
sed codex L φίλων, i. e. φίλως, quod adoptandum 
fuit. V. 5 χλόην. Observanda insolens vocis signi- 
ficatio. « Pro περαίνω, qua» item Casauboni est 
eotrectio, libri oggerunt παραινῶ. "Lau óstov πε- 
palvew dixit Aristoph. Nub. 1170, ῥήσεις περαίνειν 
Philostratus Vit. Apoll. 7, 3. Cf, Semus ap. 
Athen, 14, p. 622, B, Pollux 14, 113, ipse Ant. 
Diplas. 4. Cf, Aulete versum 5. » X M. Altioris 
et tragic, poesis color in praecedentibus facile 
agnoscitur, 
2. 

Idem 13, p. 567, D 

᾿Αγροίκῳ, 


ἔστιν δ᾽ ἑταίρα τῷ τρέφοντι συμφορά᾿ 


εὐφραίνεται γὰρ χαχὸν ἔχων οἴχοι μέγα. 


: ὡς Ἀντιφάνης φησὶν dv. 


MEDIE COMOEDLE RELIQULE. 


3. 


Idem 9, p. 392, E : ὑποχοριστιχῶς δὲ Εὔπολις ἐν 
Πόλεσιν αὐτοὺς ( τοὺς ὄρτυγας ) χέκληχεν ὀρτύγια,... 
Ἄντ. δ᾽ ἐν Ἀγρ. εἴρηκεν οὕτως" 

— ὡς δὴ σύ τι 

ποιεῖν δυνάμενος, ὀρτυγίου ψυχὴν ἔχων 
« In coturnicibus veteres timiditatem notabant; 
item in ὀρτυγομήτρᾳ : v. Alex. Myndius ibid. 
p-393, A. » Mein. 

4. 

Idem 10, p, 445, F : μετὰ ταῦτα Οὐλπιανὸς προ 
πιών τινι τῶν ἑταίρων ἔφη, Ἀλλὰ, χατὰ τὸν Ἀντιφά- 
νην, ὦ φιλότης, ὃς ἐν ᾿Αγροίχοις φησὶν 

α. ὅλην μύσας ἔκπινε. D. Μέγα τὸ φορτίον' 

&. Οὐχ, ὅστις αὐτῆς ἐστιν ἐμπείρως ἔχων. 


| “Ὅλην intelligas λεπαστήν, Μύσας, connivens, ridi- 


cule; quasi verito eo, qui hzc dicit, ne alter 
adspectu magni poculi terreatur. « Oculos clau- 
dunt, qui adversus magnum aliquod periculum 
animum obfirmant. Similiter Sophocles Ant. 417, 
μύσαντες εἴχομεν θείαν νόσον. Menander Incert. 1,2: 


φέρειν μύσαντα προῖχα xal γυναῖχα δεῖ. ν 
E M. Cf. Soph. Trach. 954 nostrz ed, 
5. 


" Idem 15, p. 692, F : τοῖς τούτων τῶν χράσεων 
(Διὸς σωτῆρος Ὑγιείας, aliarumque similium ) 
μεμνημένοις τῶν ποιητῶν ἔδοξε παρατίθεσθαι, ὧν xat | 
αὐτὸς μνησθήσομαι, "Avr. μὲν γὰρ Ἀγροίχοις ἔφη 

ἁρμόδιος ἐπεκαλεῖτο, παιὰν ἥδετο, 

μεγάλην Διὸς σωτῆρος ἄχατον Tof τις. 
Libri vitiose τοὺς.... μεμνημένους, et αὐτῶν pro | 
αὖτός. Versu 1 recte Koppiers. Observ. p. 31 exe. . 
pro ἐκαλεῖτο. « De Harmodio in conviviis cani so- 
lito v. Meursii Pisistr. 14, p. 102, et Bergler. ad 
Ar. Lysistr. 1264. Cf. Antiphanis Awuac. ]. 
Versu ἃ ἄχατον, poculum forma navigii , primus 
dixisse videtur Telestes, propterea nmotatus ἃ 
Theopompo Alth, a. » E M. 





RUSTICUS. 
1. 
— à. Et primum quidem 
sumo desiderabilem mazam , quod vitalis 
Ceres mortalibus donat gaudium ; ; 
dein assata tenera caprarum membra, 
5 succum habentia , novam carnem. 
b. Quid loqueris ἢ a. Tragoediam perlego Sophoclis. 
2. 


Amiea infortunium est ei qui alit : 


nam letatur magnum domi habens malum. 


— Scilicet tu ut aliquid 
agere possis, coturnicis animum habens ? 


4. 


a. Totam clausis oculis ebibe. b. Magnum onus! 
| a. Non ei , qui peritus accesserit. 


δ. 


Harmodius invocabatur , peean canebatur, 


magnum Jovis Servatoris poculum quidam sumpsit. 





ἈΝΕ PHANES. 


6. ' 
Pollux 6, 54 : "Ave. τὴν "bágavov χραμόίδιον λέ- 
yet ἐν Ἄγρ.» 

Κραμδίδιον ἑφθὸν, " χάριεν ἀστεῖον πάνυ. 
Mendose legitur χάριεν, scribam χοιρίον. 

4. 

Photius p. 480, 20, 'Paxy9aíou; : κατὰ μεταφορὰν 
ἀπὸ τῶν Op Óptv τοὺς χεκινημένους xal σφοδροὺς xal 
βιαίους" "Avr. ᾿Αγροΐκοις 

Ῥαγδαῖος, ἄμαχος" πρᾶγμα μεῖζον ἢ δοχεῖς. 
Sic cliam Suidas v, ᾿θαγδαῖος. 

8. 

Antiatt, p. g3, 27, Ἐπίδημος ; ἀντὶ τοῦ ἔνδη- 
"ας, "Avr, Ἀγρ. « ᾽Ἐπίδημος enim, sive; quz usi- 
latior forma est, ἐπιδήμιος, dicitur, qui aliunde 


immigravit ; Évóruoc autem indigena. Α primitiva - 


significatione jam Soph. aliquantulum deflexit, 
δ, Tyr. 495, ἐπίδημον φάτιν dicens rumorem 
per populum. sparsum , divufgatum. Antiphanem 
fortasse respexit Pollux 919 : τὸ ἔνδημον πλῆθος, 
ταγα δὲ xal ἐπίδημον, ut correxit Koppiers. Obs. 
I 13. » E. M. 

9. 

ldem p. 97,5, 'Ex 81a00y c : τὸ dv μέρει, Ἄντ. 

Ave. Conf. Koppiers. Observ. phil. p. 12. 

10, 


ldem p. 105, 5, Καθαρὸς δοῦλος : οἷονεὶ 
ἀπηχριθωμένος, "Av. Ἀγρ. « Sic Aristoph. Av. 154: 
Τίμων χαθαρός. Cf. Valcken. apud Koppiers ]. ]. 
p.17.» E M. 

11. 

ldem p. 1608, 8 : Μεῖζον μεῖζον, μιχρὸν 
μιχρόν. Avt. "Ap. Simile μᾶλλον μᾶλλον ap. Eu- 
rip. Iphig. Taur. 1297, elc. 

« De aliis hujus fabulz fragmentis v. quz anno- 
mus ad Butaliouem et ad Κουρίδος fr. 2. » Mein. 


11. ΑΔΕΛΦΑΙ. 


Ántiatt. p. 81, 10, Ἀναχάμψει : ἀντὶ τοῦ 
ὑποστρέψαι ποιήσει. (Quod Francogalli dicunt tra- 
vistir.]'Ave,— Ἀδελφαῖς, Koppiers. l.l, p. 7 citat 
Ἀδελφοῖς e schedis Ruhnkenii. 


HI. AADNIZ. 


* Fabula de Adonide poetarum Atticorum nemo 
ad tragediz compositionem usus est. Fecit id pri- 








6. 
Cranibe cocta , porcellus magnificus. 
*. 
Violentus, non impugnandus ; res major quam censes. 
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mus is , qui , utin vita, sic in poesi , nihi] non sibi 
licere existimavit; Dionysius major, cujus AÁdo- 
nidem rupi. commemorat Athen. 9, p. 401, 
F.; deinde Ptolemzus Philopator, teste Aristopha- 
nis scholiaste Thesm. 1059 : ἐζήλωσεν αὐτὸν ( Eu- 
ripidem in Andromeda) Πτολεμαῖος ὃ Φιλοπάτωρ 
ἐν ἢ πεποίηκε τραγῳδία Ἀδώνιδι. Tanto frequentius 
hec fabula σογποράϊαττα prebuit argumentum, 
ut ostendunt Platonis , Nicophontis , Antiphanis, 
Ararotis, Philisci, Sotadis exempla. » E M. Re- 
putemus ista Horatii A. P. 9, Pictoribus atque 
poctis Quidlibet audendi semper fuit equa pote- 
stas, neque damnemus illos , priusquam sciamus, 
| an serpentes avibus, tigribus agnos, geminaverint, 
! quod fabulis eorum deperditis sciri hodie non 
potest. 


I. 
Antiatt. p. 77, 35, Ἀχληρίαν : Ἄντ. ᾿Ἀδώνιδι. 
δ αὐτὸς εὐχλήρωμα ἀντὶ τοῦ κατόρθωμα. « Recte 
Koppiers. 1. 1. p. 6, εὐχλήρημα. Prius illud 
ἀχληρία e Sophocle affert gramm. Bekkeri Ancced. 
p. 367, 15. » Mein. 
2. 
Idem p. 80, 34 ,' Ἀνὰ μέσον : ἀντὶ τοῦ ἐν μέσῳ. 
Avr. Ad. 
3. 


Idem p. 103, 15, Κατάλυσιν : καὶ ταύτην 
( scil. τὴν λέξιν) ἐπαιτιῶνται. "Ave. AS, « Κατάλυ- 
σιν, diversorium , aliquoties dixit Plato in Prota- 
gora , ex Comicis etiam Alexis Agon. 1, ἃ.» & M. 


IV. AGAMAZ. 


Pollux 10, 62a : καὶ αὐτοληχύθους δέ τινας 
Δημοσθένης ἐν τῷ χατὰ Κόνωνος ( p. 1261) ὀνομά- 


ζει, οὺς σαφέστερον ἄν τις ἐν τῷ ᾿Αντιφάνους ᾿Αθάμαντι 
xexMjotlat λέγοι" 


-— Χλαμύδα xai λόγχην ἔχων, 
ἀξυναχόλουθος, ξηρὸς, αὐτολήχυθος. 
Versu 2 librorum ξυναχόλουθος correxit Salmasius. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 466 , 6, Αὐτολήκυθοι 
(sic Mein. pro αὐτόλυχοι) : πένητες, dos αὐτοδιά- 
Xovot, 


V. AITYIITIOI. 


Antiatt. p. 81, 15, Ava 6 vat : ἀντὶ τοῦ ἀναχω- 
poat. Avr. Αἰγυπτίοις. Lexicon Bekkeri Anecd. 
P. 39o, 14, Ἀναδῦναι : ἀναχωρῆσαι, etc, Sed hoc 
non eo valet, ut propterea apud Antiatticistam 

















——  -— 


ATHAMAS. 
— Chlamydem et lanceam habens, 
pedissequo nullo , jejunus , ipse ampullam oleariam 
[ portans. 








848 


ponendum sit ἀναδῦναι, quum bene, immo melius, 
habeat ἀναθῆναι. 


VI. AIOAOZ. 


« /Eoli qua ratio fuerit, satis (?) ostendere vi- 
dentur fabulz fragmenta , qua servavit Athen, 10, 
p. 44, C, et 12, p. 553, F : quorum prius Eu- 
ripidei dramatis, ab Aristophane exagitati, imi- 
tationem continet ; v. Valcken. ad Euripidis Hip- 
pol. 1303, et de /Eolosicone Comici, qua fabula 
/Eolum Euripidis data opera luserat, Grauert. in 
Museo Rhen, Niebuhrii vol. 2, p. 5o et 499. » 
E M. 


I 


Athen. το, p. 444, C : ἐν δὲ Alo) διαθάλλων, 
ὅσα δεινὰ πράττουσιν οἷ πλέον πίνοντες, 

Μαχαρεὺς, ἔρωτι τῶν ὁμοσπόρων μιᾶς 

πληγεὶς , τέως μὲν ἐπεχράτει τῆς συμφορᾶς, 

χατεῖχέ θ᾽ αὑτόν" εἶτα παραλαδών ποτε 

οἶνον στρατηγὸν, ὃς μόνος θνητοῖς ἄγει 
9 τὴν τόλμαν εἰς τὸ πρόσθε τῆς εὐδουλίας, 

νύχτωρ ἀναστὰς ἔτυχεν ὧν ἐδούλετο. " 
« Ducta hzc videntur e prologo comoedie, qua 
poeta expressit haud dubie Euripidis fabulam, 
cujus argumentum contineri dicas Sostrati verbis 
e libro ἃ Tyrrhenicorum, servatis a Stobxo Flo- 
ril. 64, 35 : Αἴολος τῶν κατὰ Τυρρηνίαν βασιλεὺς 
τόπων ἔσχεν ἐξ ᾿Αμφιθέας θυγατέρας ἕξ, xal τὸν αὐτὸν 
ἀριθμὸν ἀρρένων παίδων, ὧν 6 πρεσδύτατος Maxa- 
ρεὺς Κανάχης τῆς ἀδελφῇς ἐρασθεὶς, ἐδιάσατο τὴν 
προειρημένην. Αἴολος δὲ, περὶ τούτων μαθὼν, τῇ θυ- 
γατρὶ ξίφος ἔπεμψεν" ἣ δὲ ὡς νόμον (jussum) δεξα-- 
μένη τὸν σίδηρον αὑτὴν ἀνεῖλε. Μακαρεὺς δὲ, τὸν γεν - 
νήσαντα προεξιλεωσάμενος, ἔδραμεν εἰς τὸν θάλαμον, 
εὑρὼν δὲ τὴν ἀγαπωμένην αἱμορραγοῦσαν, τῷ αὐτῷ 
ξίφει τὸν βίον περιέγραψε. Duo priores versus ex 
ipso Euripide adscivisse comicum non improba- 
bilis conjectura est Valckenarii loco cit. » Mein. 
V. f θνητῶν cod. Ven. 

2. 


MEDIAE COMOEDL/E RELIQULE. 


τοιοῦτόν τινα εἶναι τὴν ἰδέαν ἢ ὥς φησιν Ἄντ, ἐν 
Αἰόλῳ, . 

— Τοῦτον οὖν 

àv οἰνοφλυγίαν καὶ πάχος τοῦ σώματος 

ἀσχὸν καλοῦσι πάντες οὑπιχώριοι. 
Spectat hzc Eustath. ad Odyss. p. 1646 , 14. 


VI. AKEZTPIA. 


« Átticos ἀχέστριαν sartricem dixisse (non θερα- 
πεύτριαν secundum Etym. M. p. 47, 44), intelligi- 
tur e Lexico Bekkeri Anecd. p. 364, 8 (et Bachm. 
1, p. 53), Ἀχέσασθαι καὶ ἀχέσαι : ἰάσεσθαι"ὅϑεν xol 
of ᾿Αττιχοὶ τὴν ἠπήτριαν ἀχέστριαν χαλοῦσιν. Elus 
Dionysius Eust. ad Odyss. p. 1647, 58, et Etym. 
M. p. 46, 34: Ἀχέστρια xal ἀκεστὴς, οὖς νῦν ῥό- 
πτας xaÀoUct, 4p?) δὲ εἰδέναι, ὡς ol παλαιοὶ γυναιξὶν 
ἐχρῶντο εἷς ταύτας τὰς ἐργασίας, χαθὰ xal νῦν Σχύθαι. 
Mendose Erotianus Gloss. Hippocr. p. 70 : οἱ Ac 
τιχοὶ τὰς ῥαφίδας ἀχεστρίας (scrib. ἀχέστρας) χαλοῦσι 
παρὰ τὸ (τὰς ἀχεστρίας Both. ἡ ἀχεῖσθαι xoi (ὡς 
Both. ) δγιᾷὰ ποιεῖν τὰ ἱμάτια. (Bachm., Anecd. Gr. 1, 
p. 53, Ἀχέστας : ἰατρούς.... Ἀχεσταί : of τὰ ἱμάτια 
ἀχούμενοι. Ξενοφῶν (Cyrop. 1, 6, 16, ubi edd. fere 
ἠπηταί) « ὥσπερ ἱματίων ῥαγέντων εἶσί τινες ἀχε- 
σταί. » Et 2, p. 337 : ὅτι ἀχέστρα fj βελόνη ἡ μεί- 
ζων, ἣν νῦν σαχχόραάφιον χαλοῦσιν, ete. Both.) So- 
phronis mimum inscriptum Ἀκέστριαι commemo- 
ravit Etymologus p. 490, 10 : χαθόλου δὲ τοὺς πω- 
λοῦντάς τι χαπήλους ἔλεγον, ἔστι xal παρὰ Σώφρονι 
ἐν ᾿Αχεστρίαις, » E M. 


1. 
Athen. 9, p. 402, D : τὰ δὲ παρὰ τοῖς χωμῳδιο- 
ποιοῖς λεγόμενα δεῖπνα ἡδίστην ἀχοὴν παρέχει τοῖς ὑσὶ 
μᾶλλον ἣ τῇ φάρυγγι, ὥσπερ τὰ παρ᾽ Ἀντιφάνει μὲν 
ἐν Ἀχεστρίᾳ 
α. Ἰρεάδια τίνος ἥδιστ᾽ ἂν ἐσθίοις ; p. Τίνος; 
εἰς εὐτέλειαν τῶν προδάτων μὲν, οἷς Evi 
μήτ᾽ ἔρια, μήτε τυρός. α. ἀρνὸς, φίλτατε. 
B. Τῶν δ᾽ αἰγιδίων κατὰ ταῦθ᾽, & μὴ τυρὸν 





Idem 1a, p. 552, F : πολλῷ οὖν χάλλιόν ἐστι, Tot 
4ZEOLUS. propter vinositatem et obesum corpus 
1. « Utrem » vocant omnes indigenz. 
Macareus, amore unius sororum SARTRIX. 
ictus , tantisper quidem superabat calamitatem , 1. 
seque continuit ; dein adhibito quondam 3. Cujusnam carunculas libentissime comedas? 
vino duce, quod solum mortalium audaciam b. Cujus? 


5 przcurrere facit bono consilio, 
nocte surgens adeptus est quod voluit 
2. 


— Hunc igitur 


| 


vilitatis causa ovium quidem , quibus — 
neque lana est neque caseus. a. Agni, carissime. 


b. Similitergue caprarum, qua caseum is 
ciunt. 


ANTIPHANES. . 
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B κα. Éotoov. Διὰ τί οὖν ; B. ἐπί γε καρπίμων V. 3 πρίν Piersonus ad Ματίη p. 229, pro πρότερον. 


; ἀὸδ ρῶν 
ταῦτ᾽ ἐσθίων τὰ φαῦλ᾽ ἀνέχομαι. 
Versu 1 libri Κρέα δὲ τίνος, etc., claudicante qui- 
dem versu , quia χρέα posteriorem corripit. V. 4 
codd, τῶν δ᾽ αἰγείων. Schweigh. αἰγέων, quod vix 
fras apud Atticum, Dobr. audacius αἰγιδίων. Scri- 
bam τῶν δὲ κατὰ ταῦτ᾽ αἰγῶν. V. 5 legebatur ἐρί- 
qv διὰ τὴν ἐπικαρπίαν γὰρ τῶν ἀδρῶν, quae vereor 
ut quisquam intelligat. Meinek. a versu a omnia 
adem tribuit iuterlocutori, V. 6 recentiores codd, 
τὰ φαυλότατ᾽. 
2. 

Pollux 4, 125 : τὸ δὲ χλίσιον ἐν χωμῳδίᾳ παρα- 
χεῖται παρὰ τὴν οἰχίαν, παραπετάσματι δηλούμενον. 
xai ἔστι μὲν σταθμὸς ὑποζυγίων. xal ai θύραι αὐτοῦ 
μείδους δοχοῦσι, χαλούμεναι χλισιάδες, πρὸς τὸ xai 
τὰς ἁαάξας εἰσελαύνειν xal τὰ σχευοφόρα. ἐν Ἀντιφά- 
vou, Ἄχ. xal ἐργαστήριον γέγονε τὸ χαλούμενον χλί-- 
«ww ὃ πρότερόν ποτ᾽ ἦν, etc. Hzc postrema in cod. 
Falck. ita leguntur : τὸ xaÀ. χλίσιον. φησὶ γοῦν εἰ 


Tio δι’ ἐργαστήριον οἰχίας τὸ χλ, etc. Suspicor, ita 
legendum esse 


&. Τῆς οἰχίας τὸ χλισίον τὸ ——" 
ὃ πρότερον ἦν τοῖς ἐξ ἀγροῦ βουσὶ σταθμὸς 
χαὶ τοῖς ὄνοις, πεποίηχε. B. Τί δ᾽; a. ἔργα- 
στήριον. 
Versu 1. Mein, supplebat τῆς et annotavit secun- 
dum Etym. M. p. 520, χλίσιον primam producere 
et παροξυτόνως scribi apud Atticos. V. 3 τί δ᾽ forte 
abierit in. εἰ δ᾽, εἶ δι᾽, de quo v., si tanti est, ann. 
ad Odyss. 10, 40; 16, 371. Δὲ et γὰρ passim con- 
fusa. De ἐργαστηρίῳ v. Aristoph. Eq. 692. — In 
altera ed. Meinekius Bekkeri conjecturam rece- 
pit ita hzec constituentis : 
v γάρ τι ἐργαστήριον τῆς οἰχίας; 
8. (Οὐχ ἦν μὰ τὸν Δί᾽, ἀλλὰ δὴ) τὸ χλί- 
σιον, 
ὃ πρίν ποτ᾽ ἦν τοῖς ἐξ ἀγροῦ βουσὶ σταθμὸς 
χαὶ τοῖς ὄνοις, πεποίηχεν ἐργαστήριον. 


3. 

Athen, 13, p. 386, A, de Sinope scorto : μνημο- 
νεύει δ' αὐτῆς Ave. ἐν Ἀρχάδι xol ἐν Κηπουρῷ,, dv 
Ax., ἐν Ἁλιευομένη, ἐν Νεοττίδι, xol Ἄλεξις ἐν Κλεο- 
βουλίνη, καὶ Καλλίστρατος ἐν Μοσχίωνι. 


5. 
Ath. 7, p. 304, A ; vid. infra Κουρίδος fragm, 2 


VIII. AKONTIZOMENH. 


Athen. 10, p. 441 B : οἷαι δ᾽ εἰσὶ παρὰ τοῖς “Ελ- 
λησι μεθύουσαι al γυναῖκες, παραδίδωσιν "Avr. μὲν ἐν 
τῇ Αχοντιζομένη οὕτω" 

— α. Γείτων ἐστί τις 

χάπηλος" οὗτος εὐθὺς, ὅταν ἔλθω ποτὲ 

διψῶσα,, μόνος οἶδ᾽, ὥς γέ μοι χεράννυται, 

οὔθ᾽ ὑδαρὲς, οὔτ᾽ ἄκρατον. β. Οἷδ’ ἐγώ ποτε 
5 πιοῦσα. 
Versu ἃ ἔλθω Casaubonus pro ἐλθών. V. 3 prater 
necessitatem Schweigh. et Mein. ὥς γ᾽ ἐμοὶ x. Ante 
Casaubonum legebatur οἶδεν. V. 4 alteram perso- 
nam immisi : apparet enim, verba OU? ἐγώ m. 
πιοῦρα non ejusdem esse , οὐ δὲ antecedentia. Ne- 
que placebant vulgata Οἶδα δ᾽ ἐγώ m. ., in quibus 
vim nullam habet δὲ, ortum illud, ni fallor, ex-óa 
syllaba vicina. 


IX. AAEITITPIA. 


Ab nonnullis hanc fabulam ad Alexidem poe- 
tam referri significat, Athen, 

Athen. 3, p. 133, B : ὅτι γὰρ οἴδασιν (οἱ ἀρχαῖοι) 
θερμὸν ὕδωρ, Εὔπολις μὲν ἐν Δήμοις (fr. 22) παρί- 
στησιν, Ἀντ. δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ (fr. 3): ἐν δ᾽ ᾿Ἀλλειπτρία 
(φέρεται δὲ τὸ δρᾶμα xal ὡς ᾿Αλέξιδος) 

ἐὰν δὲ τοὐργαστήριον ποιῆτε περιδόητον, 

χατασχεδῶ, νὴ τὴν φίλην Δήμητρα, τὴν με- 

γίστην 
ἀρύταιναν ὑμῶν, ἐκ μέσου βάψασα τοῦ λέ- 
, C106 





$ ἃ. Hadi. Cur igitur ? b. Cum frugibus solidis 

hzc apponi in mensa patior. 

2. 
3. dium cella quz vocatur, 
qua prius fuit bobus ex agro reversis stabulum 
atque asinis, eam fecit. b. Quid igitur? a. Opificinam. 
JACULATRIX. 
— à. Vicinus est quidam 
caupo : hie statim , quum forte veni 


sitiens, unus omnium optime scit, quomodo mi- 
[sceri vinum mihi debeat , 
ut neque aquosum sit, neque merum. b. Novi 
᾿ ego, quie aliquando 
5 bibi. ἡ 
UNCTRIX. 
Quodsi infamatis opificinam , 
irrigabo vos ego, per amicam Cererem, maxima 
trulla immersa medium in lebetem, 
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ζέοντος ὕδατος! εἰ δὲ μὴ, μηδέποθ᾽ ὕδωρ 
πίοιμι 
5 ἐλευθέριον. 


« Hzc dicebat ancilla τῆς ἀλειπτρίας, adolescen- 
tium, qui comessabundi fores pulsabant (velnt 
scorti : v. Horat. Od. rz, 25. Both. ), petulantiam 
castigans, metu infamiae. » E Casaubono. V. à 
χαταπερδῶ cod. B. « 'Apütawav βάψαι, immersa 
trulfa aquam haurire , Mustravit Casaub. ad Theo. 
phr. Char. 9, p. 225, Valck. ad Hippol. 123, 
Hesych. v. Βάπταν. V. 4 μὴ addidit Casaub. Eust. 
ad Odyss. p. 1747, 10 : ἐν Ἄργει Κ υνάδρα χρήνη, 
ἐξ ἧς ἔπινον οἱ ἐλευθερούμενοι. ὅθεν τὸ ἐν Κυνάδρα 
ἐλευθέριον ὕδωρ παροιμιαχῶς ἐπὶ τῆς κατ᾽ ἐλευθερίαν 
ζωῆς (similiter Hesych. v. ᾿Ελεύθερον ὕδωρ). Male 
Cas. ex his verbis colligit, scenam dramatis Argos 
translatam fuisse a poeta ; nec dubitari potest quin 
ἐλ, ὕδωρ πίνειν non minus Athenis quam Argis usi- 
tatum dicendi gcnus fuerit de servis in libertatem 
vindicatis, » E M. Vereor ne apud Eustathium 
isto loco verba ἐν Kuva?pa e glossa irrepserint. 
Pollux, 7, 17 : Ἀλείπτριαν εἰρήχασιν ol. μέσοι 
χωμιχοὶ..... Ἄμφιδος δὲ xal δρᾶμά ἐστιν ᾿Αλείπτρια. 
« Pro Amphide Alexidis nomen restituendum pu- 
tarem, nisi eliam in aliis fabularum titulis mirus 
esset Amphidis et Alexidis consensus. » Mein. 


X. AAIEYOMENH. 
1l. 

Athen, 8, p. 338, E : Ἀντ. δ᾽ dy Ἁλιευομένη 
φιληδοῦντάς τινας καταλέγων ἰχθύσι φησὶ « Τὰς ση- 
πίας δὸς πρῶτον, etc. « Piscatrix ancille, cui nomen 
Dorias, pisces in foro vendendos tradit. Totam 
per eclogam poeta similibus piscium atque homi- 
num, presertim amatorum et meretricum, nomi- 
nibus ingeniose ludit. » E M. Sic igitur Ant. : 


W - t , 9 
Τὰς σηπίας δὸς πρῶτον. Ἡράχλεις ἀναξ, 
ἅπαντα τεθολώχασιν ; οὐ βαλεῖς πάλιν 





fervente aqua ! quod nisi facio, nunquam biberim 
5 liberam aquam. 
PISCATRIX. 
1. 

Sepias da primum. Hercules heros, 

omnia lutularunt! nonne jacies rursus 

in mare et ablues, ne te dicant, 

Dorias, paludosas sepias sumpsisse ? — 

5 Locustam vero istam ad manides [forte , 
sepone. Crassa est, per Jovem! — O Jupiter, quis 
Callimedon, te comedit modo amicorum ? 
nemo , qui non det symbolas. — 

Vos triglas hie collocavi ad dextram, 
10 cibum venusti Callisthenis , 


— 


IO 


15 


20 


eig τὴν θάλατταν xal πλυνεῖς, μὴ φῶσι s, 
Δωριὰς, ἑλώδεις σηπίας εἰληφέναι; --- 
Τὸν κάραθον δὲ τόνδε πρὸς τὰς μαινίδες 
ἀπόδος. Hay ye, νὴ Δία! ---- Ζεῦ, τίς ποτέ, 
à Καλλιμέδων, c! ἐχάτεδέ γ᾽ ἄρτι τῶν ςἰ- 
λων; 
οὐδεὶς ὃς ἂν μὴ χατατιθῇ τὰς συμῥολάς. --- 
ἵμᾶς δ᾽ ἔταξα δεῦρο πρὸς τὰ δεξιὰ 
τρίγλας, ἔδεσμα τοῦ χαλοῦ Καλλισθένοκ: 
χατεσθίει γοῦν ἐπὶ ux τὴν οὐσίαν. — 
Καὶ τὸν Σινώπης γόγγρον, ἤδη παχυτέ;: | 
ἔχοντ᾽ ἀκάνθας, τουτονὶ τίς λήψεται 
πρῶτος προσελθών ; Μισγόλας γὰρ οὐ «T^ 
τούτων ἐδεστὴς, ἀλλὰ, κίθαρον οὑτοσὶ | 
ὃν dv y ἴδη, τὰς χεῖρας οὐχ ἀφέξεται' 
xai μὴν ἀληθῶς τοὺς χιθαρῳδοὺς, ὡς cy: 
ἅπασιν οὗτός ἐστι πεφυχὼς, λανθάνει. -- 
ἀνδρῶν δ’ ἄριστον κωδιὸν πηδῶντ᾽ ἔτι 
πρὸς Πυθιονίκην τὴν καλὴν πέμψαι με δέν 
ἁδρὸς γάρ. ἐστιν ἀλλ᾽ ὁμῶς οὐ γεύσεται, Ὁ 
ἐπὶ τὸ τάριχος δ᾽ ἐστὶν ὡρμηκυῖ ἄφαρ. — 
ἀφύας δὲ λεπτὰς τάσδε καὶ τὴν τρυγονὰ 
χωρὶς Θεανοῖ δεῦρ᾽ ἔθηκ᾽ ἀντιρρόποκ, 





Versu 1 libri τῆς σηπιάδος. Recte Casaub. Téc9 
κίας δὸς πρῶτον, Sepias vende primum , tanquam 
przcipuum genus piscium , quos in forum mittit 
mulier. « Sepia haud infrequens fuit nomen scer- 
torum : v. annot. ad Archippi Ἰχθύας, fr. 3.» E V. 
Δὸς, da, scil, pretio, i. e. vende, quemadmodum 
λαμθάνειν dicitur interdum emere, velut mo 
versu 13, et in Ἁρπαζομένη. Frequentius signifi- 
catione vendendi ἀποδιδόναι apud Herodotum. 
Xenophontem, Aristophanem, aliosque. V. ! 
cod. Ven. ἀλλ᾽ ode, alii libri ἀλλ᾽ οὐδὲ, in quo ag 
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quarum unius eausa rem familiarem devorat. π΄ 
Sinopes quoque congrum hunc, jam crassiore 
spina, quis sumet 

primus adveniens? Misgolas enim hos minime 
tangit, sed citharum ille 

si quem viderit , non abstinebit manus; 

et sane citharoedos latet, quam hie ita 
comparatus sit natura, ut omnibus congruat. — 
Porro virorum optimum gobium, salientem adhur. 
Pythioniee pulchre mittere me oportet : 
robustus enim est : quanquam non gustabit tam? 
qua in salsamenta extemplo irruerit. — 
Apuas hasce teneras et tryzonem —.— 
Theanoni hie seposui , huic aquilibres. 


ANTIPHANES. 


«cas ἑλώδεις, padudosos, limosos, quales piscatrix 
veretur ne videantur sepiz , quasi e palude aliqua, 
non e mari, petit. Ταυτολόγον neque similius 
scripture codicum est ἀλούτους, quod posuerunt 
viri docti : &, ax, a , itemque ov et ὦ facile con- 
funduntur, τς autem rapuerit vox σηπίας, que 
sequitur (ἑλωδεισσήπιας, ἑλωδεσηπιας. V. 5. « Καὶ ἀ- 
p26oc, locusta , notum Callimedontis oratoris co- 
gnomen est, quem quum ad mznidas seponi ju- 
bet, eo indicare voluit, eum rem habere cum Me- 
nide meretrice. Vidit hoc Schweigh. Recte autem 
legitur ἀπόδος, quod est suum illi locum assigna, 
frustraque Coraes tentabat ἐπίδος. » M. V. 6 vulgo 
νὴ AC, ὦ Ζεῦ τίς x., ὦ Καλλ᾽., bis ὦ posito cum 
vocativo, in eadem oratione, quum vocat. passim 
solus inferatur, velut Odyss. 18, 61, 125, 1}. 1, 
503, etc. V. 7 libri σὲ κατέδετ᾽ ἄρτι, Scribendo 
c ἐχάτεδέ Y ἄρτι defunctus sum. Miror de futuro 
cogitari, et proponi dpa. V. 8 ὃς ... συμδολὰς, qui 
hon det synjbolas (v. Terent. Andr. 1, 1, 61), 
tanquam locuples , quum sit inutilis sodalis, adu- 
laor, canis opibusque patroni inhians. V. 10. 
* Callisthenes videtur Phalereus, ille qui fuit in 
cto oratorum numero , quos Alexander ad sup- 
plicium depoposcit. Eundem ridet novze comedia 
poeta apud Suidam : 
καὶ φθειριῶσαν, ὡς ὃ πρὶν Καλλισθένης. » Mein. 

V. r1 annotavit Schweigh. significari meretricu- 
lam, cui Trigla sive Triglis nomen fuerit. Versum 
[2 respicit Athen. 13, p. 586, A, μνημονεύει δ᾽ 
αὐτῆς (Sinopen dieit ) "Av. iv AX. Eam poeta com- 
parat cum vetere congro, ut quse ne provecta qui- 
dem etate scortari desiisset ; v. Athen.1. 1. V. 13 του: 
* τίς Porson. et Schweigh. pro τοῦτον εἴτις. V. 14 
Athen. 1,1. p. 339, B : πιθανώτατ᾽ ἐπὶ τούτοις ὁ 
Avr. xal τὸν Μισγόλαν χεχωμῴδηχεν ὡς ἐσπουδαχότα 
περὶ χιθαρῳδοὺς xal κιθαριστὰς ὡραίους. De Misgola 
«f. Meinek, Hist. crit. Com. p. 386 seq. Κίθαρος, 
charus, pleuronectes : v. Aristot. H. A, a, 12, 
13, etc. V, 17 et 18 libri minusrecte coi χιθαρῳδοῖς 
et ἐπ, οὗτος ἐπιπεφρυχὼς λάνθ. Vix carere potest ora- 
tio verbo substantivo, similiaque ἐστι et ἐπι. De 
Yerbis οὗτός ἐστι πεφυχὼς v. ann. ad Thuc. ἃ, 64. 
V. 1gsic Casaub.libri ἄνδρωτ᾽ ἄριστον vel ἀνδρωτά- 
θῖστον. « Cobii frequens apud mediz comcediz poe- 
ts memoria (seq. ann.). V. 22 ἐπὶ τὸ τάριχος. 
Chzrephili enim. salsainentarii filios tum captos 
tenebat Pythionice amore suo. Athen. l. l. p. 339, 
E: Πυθιονίκην δέ φησι φιληδεῖν ταρίχῳ, ἐπεὶ ἐραστὰς 
εἴχε τοὺς Χαιρεφίλου τοῦ ταριχοπώλου υἱούς. ... πρὸ 
ἐστ οὐ μεν τοο τον 


ALCESTIS. 
1. 
— llle ad res novas 
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τούτων δ᾽ ἦν ἐραστὴς αὐτῆς Κώδιός τις ὄνομα. Simul 
notatur Pythionice gulositas et illorum Chzrephili 
filiorum stupor, quem ridet etiam Timocles Icar. 
2, 7 : τάριχος enim de fatuis et insulsis hominibus 
passim dicitur. V. 33 ἀφύας. De meretricibus 4pza 
cognominatis dixi ad Archippi Pisces fr, 8. For- 
tasse etiam Trygon erat nomen scorti, » E M. 
Versu 22 posui ὥρμηκυϊ ἄφαρ : pessime enim libri 
ὡὥρμηκχυῖα γὰρ, importuno vetitoque loco posita γὰρ 
particula , sicut δὲ Antez 1. "Agap, i. e. εὐθέως, ca- 
χέως, Homerus, Soph. etc.; 4 et 9 confusa, de 
quo v. ann. ad Cratini Μαλθ, 4. V. 24 δεῦρ᾽ ἔθηχ᾽ 
ἄντ. Jacobs. apud Schweigh. et Pors. in Adversa- 
riis. Libri δ᾽ εὑρέθη χ᾽ ἀντ, Θεανοὶ ἀντ. recte Ja- 
cobsius interpretatur pisces pondere illi squales. 
Gracilem 'Theanus fuisse staturam, docet Anaxilas 
Neott. 1, 20; 


ἢ Θεανὼ δ᾽ οὐχὶ Σειρήν ἐστιν ἀποτετιλμένη; 
βλέμμα xol φωνὴ γυναικὸς, τὼ σκέλη δὲ χοψίχου. 
2. 

Pollux 9, a9 : ἀλλὰ μὴν xai 82x a t6 vta. x£ypn- 
ται δὲ τῷ ὀνόματι "Ave! dv AX. Boeckh. OEcon. Att. 
1, p. 35o, 36o, citat Mein, 

3. 

Photius p. 348, 8, Ὅρμιάν : Ave, AX, Sic 

etiam Euripides Hel. 1508. Λίνον, lineam, dicit 


Homerus Il. 15, 408, « quod, opinor, requirebant 
Atticistam. » Mein. 


XI. AAKHBZTIZ. 


Scriptor argumenti Alcestidis Euripides : παρὰ 
τοῖς τραγικοῖς (apud sive inter Tragicos, judicio 
ipsorum Tragicorum vel potius π. τοῖς x p tvtxot«, 
siquidem x et, τ, a et Y et «t, non semel confusa esse 
constat. Frustra quidam χωμιχοῖς) ἐχδάλλεται ὡς 
ἀνοίχεια τῆς τραγιχῇς ποιήσεως ὅ τε Ὀρέστης καὶ $ 
Ἄλχηστις,, ὡς ἐκ συμφορᾶς μὲν ἀρχόμενα, εἷς εὐδαιμο- 
νίαν δὲ xai χαρὰν χαταλήξαντα᾽ ἔστι δὲ μᾶλλον χωμω- 
δίας ἐλόμενα. « Boeckhius nostri Alcestidem comme- 
morari putat in monumento didascalico Corp. in- 
scriptt. 1, n. 331, ut acta fuerit olymp. 106, a 
(ante Chr. nat. 354). » £ M. 


I. 
Athen. 3, p. 122, D : Ἄντ. δ᾽ ἐν ᾿Ἀλχήστιδι ἔφη 
— πὶ τὸ χαινουργεῖν φέρου 
, οὕτως, ἐχείνως, τοῦτο γιγνώσχων, ὅτι 
ἕν καινὸν ἐγχείρημα, χἂν τολμηρὸν ἢ, 
πολλῶν παλαιῶν ἐστι γρησιμώτερον. 
Applieuit animum , recolens hanc sententiam : 


Unum commentum , quamvis calidum , sed recens, 
Swpe esse utilius veteribus multissolet. HH. GRoT. 
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Probabiliter Hermannus pref. Alcest. Eurip. 
p. 17, hac verba esse putat cujusdam, qui horta- 
retur Admetum vel Herculem , ut viam quamcun- 
que novam recuperandze Alcestidis experirentur. 
Versu 1 codd. vett. φέρ᾽, recc. φέρη. Dindorfius φέ- 
ρου : vid. Bast. Epist. crit. ad Boiss. p. 78, et Ap- 
pend. p. 16. V. ἃ Herm. ἐχείνως pro ἐχεῖνος, V. 4 
antiquiores codd. v. ἐστι παλαιῶν. 


2. 
Idem 12, p. 553, C : 'Avs. δ᾽ ἐν Ἀλχ. ἐλαίῳ τινὰ 


ποιεῖ χριόμενον τοὺς πόδας. 


XII. ANAZQZOMENOZ. 


Sic. Antiatt. p. 89, Δ, Διαφέρον : ἀντὶ τοῦ 
συμφέρον. "Avr, -Ἀνασωζομένῳ, quod οὖν sperna- 
mus propter Diphili, Eubüli, Hipparchij dramata 
inscripta Ἀνασωζόμενοι, non intelligo , neque hoc 
prestem, « De verbo διαφέρειν v. Koppiers. Ob- 
serv. p. 11. Antiphanez fabule memoriam latere 
in titulo Corp. inscrr. 1 , p. 354, acute vidit Bec- 
khius. » Mein. 


'XIII. ANAPOMEAA. 


Antiatt. p. 106, 24, ΔΛείψας : ἀντὶ τοῦ λιπών. 
Ἀριστοφάνης Ἀνδρομέδᾳ. Malit Mein. ᾿Αντιφάνης, 
quod nomen non raro cum illo confusum. 


XIV. ANTAIOZ. 


Athen. 12, p. 544, F : Avr, δ᾽ ἐν ᾿Ανταίῳ περὶ 

τῆς τῶν φιλοσόφων τρυφερότητος διαλεγόμενός φησιν 
α. ὦ τᾶν, κατανοεῖς, τίς ποτ᾽ ἐστιν οὑτοσὶ 
ὁ γέρων. B. ἀπὸ τῆς μὲν ὄψεως Ελληνιχός" 
λευκὴ χλανὶς, " φαιὸς χιτωνίσχος χαλὸς, 
πιλίδιον ἁπαλὸν, εὔρυθμος βαχτηρία, 

ἡ * ok τράπεζα. Τί μαχρὰ δεῖ λέγειν ; ὅλως 
αὐτὴν ὁρᾶν γὰρ τὴν ἀχαδημίαν δοχῶ. 

« Versu ἃ Ελληνιχὸς pro “ἕλλην, αἱ Λαχωνιχὸς pro 

Λάχων Aristoph. Lysistr. 1226, Pac. 21a. V. 3 

φαιὸς, ut Plut. Vit. Anton. 8o, de Philostrato so- 


phista : 6 δὲ πώγωνα πολιὸν χαθεὶς καὶ φαιὸν t μ ά-- 
τιον περιθαλόμενος. ( Malim χαλῶς , ne sordida illa 





ANT/EUS. 
ἃ. Amice , nosti quis qualisque hic sit senex ἢ 
b. Grajugenam ab ipso licet aspectu agnoscere : 
Pulchra atque pulla tunica, candens pallium, 
5 Pileolum molle, baculus factus affabre , 
Crupeza tenuis. Nil dieto opus est amplius : 
Namque ipsam videor mihi spectare Academiam. 


MEDIAE COMOEDI/E RELIQULA. 


vestis cogitetur , et lenioris numeri causa gato; yt, 
haustum γε putans a y1-syllaba simili. Both.) « V. 5 
βαιὰ τράπεζα. « Brevem mensam dicere videtur te- 
nuem cenam, qua illum uti ex toto corporis ha- 
bitu, et quod Grzcus erat, conjicit. » E M. Imo 
manifesto corruptum est τράπεζα, x et τ, itemque 
α et ou, confusis ut alias, nec dubie reponendun 
χρούπεζα βαιὰ, crupeza (i. e. solea lignea, sub- 
liganda, ) tenuis , non alta, ut Beeotorum et tibici- 
num : v. ann, ad Αὐλητὴν, Cratini Incert. 153. Ge- 
terum codd. fere omnes βεβαία, non βαιά. V. 
6 Dindorf. ᾿Ἀχαδήμειαν. « De Academicorum quo 
καλίᾳ v, Ephippus Naufr. 5 seqq. Ceterum ex se 
cundo versu videtur colligi posse (?), scenam dra. 
matis non fuisse Athenis , etc. Cf. Hist. crit, Com. 
p- 312. » Mein. 


XV. ANTEIA. 
« Antea famose quidem meretricis nomen fuit, 


quo fabulam inscripsit Eunicus, teste Athen. 13, 
p. 586, E, ubi non commemoratur, tanquam ab 


eadem appellatum, Antiphanis drama. ltaque id. 
ad lobatz filiam et Bellerophontem ( Hom. Il. 5, - 


160) spectaverit. Ex prioribus autem Antiphans 
fabulis fuisse, ostendit Peronis ungbentarii, Theo- 
pompi comici zqualis, mentio Athen. 15, p.690, 
C; ex quo fabulam circa olymp. roo (ante Chr. 
nat. 379-326) actam esse copjicias. Eadem post 
ab Alexide, paucis locis valde mutata, iterum in 
certamen commnissa est, teste. Athen. 3, p. 125 


B: τὸ αὐτὸ δρᾶμα φέρεται xal ὡς Ἀλέξιδος, ἐν ὀλίγος, 


σφόδρα διαλλάττον. » E. M. 


l. 


Athen. 3, p. 127, B : λέξω δὲ πρῶτον περὶ τοῦ 
4óvBpou , "Avttpdvouc παρατιθέμενος ἐξ ᾿Αντείας rack 
α. ἣν ταῖς σπυρίσιν δὲ τί ποτ᾽ ἔνεστι, qU- 
T5 

p. Év ταῖς τρισὶν μὲν χόνδρος ἀγαθὸς Meyr 


pus. | 


3 " DINE 
α. Οὐ Θετταλιχὸν τὸν χρηστὸν εἶναί gae 0T: 


— 


B. Σεμίδαλις ἐκ Πέλλης σφόδρ᾽ ἐζητεμέντ. 








— 


ANTEA. 
1. 


a. In sportis autem quid tandem inest , amicissinte - 
b. In tribus quidem triticeum far bonum Megaricun. 
a. Nonne Thessalicum sane lautum esse dicunt? 

b. Simila Pellica valde expetitur. 





ANTIPHANES. 


— Versa 1. ἕνεστι Meineck. pro ἐστί. Concursum tot 
brevium vitans, dedi σπυρίσιν pro σπυρίσι. V. ἃ 
similiter Dindorf. τρισὶν pro τρισὶ, quod ne metro 
quidem sufficit. V. 3 dedi δή : libri tantum non 
solece δέ : v. ann. ad Ἅλιευομ. 1, 22. Inter ver- 
sus ἡ et 5 legitur τῆς Φοινίχης, et ipso versu 5 
πολλῆς pro Πέλλης, quod sententie aptum est : 
nam altero collocutore predicante Thessalorum 
far triticeum , hic Xerte Pellà Macedoniz conter- 
ming advectam similam expeti ait. Nomini Πῶς 
λης glossator aliquis adscripserit τῆς Φοινίχης , que 
mgio etiam ipsa ferax tritici: v. Aristoph. Av. 
480 seq. etc. Quare expunxi. In fine unus cod. 
Βἤχτημένη, probatum  Dindorfio ; ceteri ἐξηττη- 
gi. 

2. 


ldem 15, p. 690, À : μνημονεύει τοῦ μυροπώλου 
τούτου, τοῦ Πέρωνος, xal Θεόπομπος ἐν ᾿Αδμήτῳ καὶ 
Ἠδηέρει. Avr. δ᾽ ἐν Ἀντείᾳ « Πρὸς τῷ μυροπώλῃ 
γενόμενον χατελίμτανον αὐτὸν περὶ μύρον μέλλει τὲ 
συνθείς σοι φέρειν τὰ κινναμώμινα ταῦτα καὶ τὰ νάρ- 
ἔνα, » Jta scribamus : 

Πρὸς τῷ Πέρωνε γενομένων χατελίμπανον 

αὐτὸν, βύρων συνθείς τε μέλλει σοι φέρειν 

τὰ χιναμώμινα ταῦτα xo τὰ νάρδ twa. 


Exclusimus glossema τῷ μυρ. et versu a περὶ, ad- 
s&riptum ab aliquo voci corrupte μύρον. l'svouí- 
"n,scil. ἡμῶν, quam nos venissemus. Genitivus 
absolutus, ut Aristoph. Eccles, 185 : νῦν δὲ 4po- 
μένων (ἐμῶν) | 6 μὲν λαξὼν etc. V. 3 Schweigh. bene 
xvwagapiva (intell. μύρα) pro χιννάμωνα, quod 
exstitit forte neglecto -μι- post -μω- syllabam si- 
milem, 
3. 

Pollux 7, 59 : τὰς δὲ ἀναξυρίδας xal oxsMa« xa- 
in, τὸ μὲν ὄνομα xal παρὰ Κριτία ἐστὶν ἐν ταῖς 
Πολιτείαις" "Avr, διεαὐτὸ dv Ἀιντεία προσεξηγεῖται, 


To; δ’ ἐνδύτοις, στολαῖσι uev ds 


σχελέαις, τιάραις. 


Πρρσεξηγεῖται, adiis addit, inter alia commemorat. 
libri sensa alieno παρεξηγεῖται, Versu 1 codex A 
ἐν αὐτοῖς, i. e, ἐνδύτοις. Vulgo ταῖς δ᾽ ἐν αὐταῖς. Por- 
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sonus Advers. p. 283, ταῖς δ᾽ ἐνδύτοις στολ., otioso 
epitheto; Mein. ταῖς δ᾽ ἐνδυταῖς ct., qui tamen : 
« Tueri id (scil. ἐνδύτοις ) licet exemplis apud Lo- 
beck. ad Sophoclis Ajacem 224. » Euripides Ione 
1307 nostra ed. : σά γ᾽ ἔνδυθ᾽, οἷσί σ᾽ ἐξέθηχ᾽ ἐγώ 
κοτε. De magnifica palla trageedorum Mein. con- 
ferri jubet .Spanhemium ad Callim. H. in Apoll. 
32; alteroque versu recte edidit σχελέαις, τιάραις, 
agnitum illud in codicum À et V scriptura σχελέαι 
σπάραις, Male vulgati σχελέαις xat τιάραις. 


XVI. ANTEPOZA. 


Antiatt. p. τοῦ, 5, Δ αγγάζει : ἀντὶ τοῦ ἐνδίδω- 
σιν. "Avr. Ἀντερώση. « Id alii dícebant λογγάζειν : 
v. Hesychii interpp. 2, p. 407. » E M. Etiam 
Scbneideri Lex. v. Λαγγάζω. 


XVII. ADOKAPTEPON. 


Pollux 10, 138 : καὶ στρωματεῖς δὲ Ἀπολλόδω- 
ρός τε ὃ Γελῷος ἐν Weu&alavst ἔφη, ... ὅ τε Ἀπολλό- 
δωρος Καρύστιος. χέγρηται τῷ ὀνόματι xai Avr. ἐν 
᾿Ἀποχαρτεροῦντι. Lobeck. δὰ Phryn. p. 401 citat 
Mein. 


XVIII. APKAZ. 


« Hoc drama ab Athen. 10, p. 444, D, vocatue 
Ἀρχαδία, ab Herodico autem Ath. 13, p. 586, A, 
Ἀρχάς. Prius illud haud dubie (?) vitiosum est : 
nulli enim unquam comcediz titulum a provinciae 
vel urbis nomine indiderunt (?) : sed incertum 
est, [rcas utrum dicatur fabulosus ille Jovis et 
Callistonis filius, an homo Arcadicus. » E M. 


Athen, 10, p. 444, B : τὸ γὰρ παροινεῖν ἐχ τοῦ 
μεθύειν γίνεται. διὸ xal "Ave. ἐν ᾿Αρχαδίᾳ φησὶν 

— Οὔτε γὰρ γήφοντα δεῖ 

οὐδαμοῦ, πάτερ, παροινεῖν, οὔθ᾽, ὅταν πί- 

vety δέῃ, 

γοῦν ἔχειν' ὅστις δὲ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον 

φρονεῖ, 

(οὐ φρονῶν ) μικρῷ πεποιθὼς ἀθλίως νοήματι, 





2. 
Quum ad Peronem venissemus , reliqui 
illum, et unguentorum composita tibi afferet 
cinnamomina hzc atque nardina. 


8. , 


Vestibus autem, pallis tragcedorum, 
braceis , tiaris. 
FRACUENTA COMICORUM CR.. 


ARCAS. 
1. 
— Neque enim abstemium oportet 
unquam, pater, vino insanire , neque, ubi biben- 
[dum est, 
sapere; quicumque autem supra hominem effertur, 
(insipiens ) parva male fretus prudentia, 
2" 
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5 εἰς ἄφοδον ἐλθὼν ὅμοιον πᾶσιν αὑτὸν ὄψεται, 
χὰν σχοπῇ τὰ τῶν ἰατρῶν τοῦ βίου τεχμήρια, 
τὰς φλέδας θ᾽ ὅποι φέρονται, τὰς ἄνω xai 

τὰς κάτω 
τεταμένας, 8v ὧν ὁ θνητὸς πᾶς χυδερνᾶται 
βίος͵ 

Versu 4 adjectis verbis οὐ φρονῶν, desipiens, offe- 

cisse videntur similia, quae antecedunt, -ov φρονεῖ 

(codex P φρονεῖν). Grotius supplevit δηλαδή , Ja- 

cobsius ὦ πάτερ. Ibidem libri minus bene ἀθλίῳ, 

et inepte νομίσματι. V. 5 ἄφοδον, iter devium, i. e. 

tropice errorem : propria significatio vocis, sed 

rarior; similiter Germani 4bweg. V. 6 vulgo àv 

(i. e. ἐὰν), sed opus est copula, siquidem, ut in 

pregressis animo , ita jam corpori quoque simi- 

lem homini hominem dicit Noster. Casaub.: « Ele- 
gantissimi sane versiculi, quos proferebat filius, 

cum patre, austeritatis et tetricitatis nimis viro , 

disputans, » V. 7 9' addidit Dindorf. 

| 2 
Idem 13, p. 586, A : περὶ μὲν τῆς Σινώπης 

Ἡρόδικος ὁ Κρατήτειος ἐν ἕκτῳ Κωμῳδουμένων φησὶν, 
ὅτι "Αόυδος ἔλέγετο διὰ τὸ γραῦς εἶναι, μνημονεύει δ᾽ 
αὐτῆς Ἀντιφάνης ἐν Ἀρκάδι xal Κηπουρῷ. Videntur 
lusisse nominibus urbium Sinopes et Abydi , qua- 
rum illa recentior, Abydus autem antiquissima, 
ex Homero nota, cui anum Sinopen comparave- 
rint irridentes. 


XIX. API'YPIOY ADANIZMOZ. 


Athen, 9, p. 409, D : περὶ δὲ τοῦ εὐώδεσι χρίε- 
σθαι τὰς χεῖρας ᾿Επιγένης ἢ "Avr. φησὶν ἐν A ρογυρίου 
ἀφανισμῷ οὕτως᾽ 

— Kai τότε 

πτέριν πατήσεις, χἀπονίψει κατὰ τρόπον 

- τὰς χεῖρας, εὐώδη λαρὼν τὴν γῆν. 


Versu 2 libri mendose , metroque inconcinno, πες |. 


ριπατήσεις. Eleganter Jacobs. Additt. p. 219, πτέ- 
pw πατήσεις, filicem calcabis, h. e. in silva sive 
agro jucunde ambulabis, secundum ista Theocriti 
b, 55 : ἁπαλὰν πτέριν ὧδε πατήσεις, | χαὶ γλάχων᾽ 
ἀνθεῦσαν. Neque id urgendum est, quod per se filix 


5 devio profectus itinere tamen similem omnibus se 
[videbit , 
pariter ac si , ut medici , vitze signa considerabit , 
venas , quo feruntur, alizc supra, alique infra, 
tensz , quibus omnis mortalium vita gubernatur. 
PECUNLE ABLATIO. 
— Et tunc 





MEDI/E COMOEDLE RELIQULAE. 


ingrata est agricolis atque exstirpari vel uri solet; 
v. Horat. Serm. 1, 3, 37, Virg. Georg. 3, 189, etc. 
híc rus modo indicat, ut apud Theocritum. V. 3 
« Varias terrz species Graci abstergendis manibu| 
adhibebant : v. Aristoph. Ran. 666 seqq., Nico 
chares Herculis Nupt. Item apud Hippocratem δὲ 
morbis mul. ἃ, p. 384, 47, habemus γῆν σμηχ' 
τρίδα, et quidem rosaceo unguento mixtam. : 
E M. 


XX. APXEXTPATH. 


Ἀρχεστράτη, ut Ἀρχέστρατος, non Ἀλρχιστράτη, 
quod legitur in codd. merito suspectum viro do: 
ctissimo, 

Athen. 7, p. 3a2, C: σινόδοντα δ᾽ αὐτὸν {τὸν ovv 
ὀδονταῚ λέγει διὰ τοῦ ἰῶτα Δωρίων ... Avr. δ᾽ ἐ 
Ἀρχιστράτῃ (sic) 


— Τίς 9 ἐγχέἔλιον ἂν οὐ φάγοι; 
ἢ χράνιον σινόδοντος ; 


De sínodonte pisce v. etiam Aristot. H. A. 8, ἡ, 
Plinius H. N. 37, 1o. Codd, Τίς δ᾽ i, ἂν φάγοι, etc. 
quasi odiosa res sit vesci anguilla, pisce delicat 
(cf. Αὐλητρίδα). Forte excidit ob, de quo v. ann 
ad Thuc. 1, 133, Eurip. Philoct. fragm. 11, Haas 
Lucubr, Thucyd. etc. Male Schweigh., mendur 
fucans, ἐγχέλειον. i 


XXI. APIIAZOMENH. 


Athen. 9, p. 4o1, F : ἵν᾽ οὖν μὴ xal σὺ ζητῶν τὸ 
σύαγρον ἀφαυανθῆς, μάθε ὅτι Ἀντ. μὲν ἐν Ἁρπαζοιεν 
οὕτως ὠνόμασε" | 


, . ἢ 
Λαδὼν ἐπανάξω σύαγρον εἰς τὴν οιχίαν 
EV 4 ^ A L4 
τῆς νυχτὸς αὐτῆς, καὶ λέοντα, χαὶ λύχον. 


« Improbabant scil. Atticiste nomen σύαγρον; di- 
centes σῦν ἄγριον : v. Lobeck. ad Phryn. p. 381.! 
E M. Λαξὼν, ut emptor scilicet : cf. λιενομ- 1» 1^ 


XXII. APXON. 


Athen. 4, p. 142, FE: διακωμῳδῶν δ΄ v. τὶ 
Λαχωνιχὰ δεῖπνα dv τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι Ap 
yov φησὶν οὕτως" ᾿ 


filicem calcabis , abluesque , ut decet, 
manus , suaveolentem sumens terram. 
ARCHESTRATE. "M" 
Quis autem non vescatur anguilla, vel capite 5:80 
ABREPTA. [ donus 
Emptum aprum adducam domum 
hac ipsa nocte, et leonem , lupumque. 


ANTIPHANES. 


— ἐν Λαχεδαίμονι 

γέγονας" ἐχείνων τῶν νόμων μεθεχτέον 

ἐστίν. Bao, ἐπὶ δεῖπνον ἐς τὰ φιλίτια᾽ 

ἀπόλαυε τοῦ ζωμοῦ * qópev τοὺς βύσταχας 
9 μὴ καταφρόνει, μηδ᾽ ἕτερ᾽ ἐπιζήτει χαλὰ, 

ἐν τοῖς δ᾽ ἐχείνων ἔθεσιν ἴσθ᾽ ἀρχαϊκός. 
Versu 3 φιλίτια pro φειδίτια Toup, Emend. 3, p. 79. 
V. 4 tautologice scribunt ῥόφει auctore Ruhnkenio. 
Malim sane φάρῳ, i. e. φάρυγγι, ut Lycophron 
154, secundum Etym. M. p. 788, 3o : εὔσαρχα 
(sic legendum pro deapxa) μιστύλασ᾽ ἐτύμόδευσεν 
φάρῳ. Βύστακας, proprie mystaces, sed hic a simili 
πώγωνας, barbas, quas promissas alebant Lace. 
demonii. Hesych. Βύστακα : πώγωνα. 


XXIII. ΑΣΚΛΗΠΙΟΣ. 

Athen. 11, p. 485, B : Ave. δ᾽ ἐν ᾿Ασχληπιῷ 
Τὴν δὲ γραῦν, τὴν ἀσθενοῦσαν πάνυ, πάλαι, 
τὴν βρυτιχὴν, 
ῥιχζίον τρίψας τι μικρὸν, δελεάσας τε γεν- 
νικῇ 
τὸ μέγεθος, xoiÀn λεπαστῇ,, τοῦτ’ ἐποίησ᾽ 
ἐχπιεῖν. 


* Loquitur de medico, qui fallaciter egrotanti 
anicule vegrandem vini ( βρύτου, h. e. χριθίνου ol- 
** , ut explicat Athen. 10, p. 447, B. Cf. Soph. 
Triptolemo, fr. 11 et 12, p. 216 nostre ed. Frag- 
mentorum Tragici. Zoth.) lepastam propinans, 
medicatam potionem haurire fecit mulierem, » 
E Cas, « Βρυτικὴν, br)ti appetentem, bryti potu 
impense gaudentem : quemadmodum a πότος for- 
matur ποτιχὸς, bibendi cupidus ( Alcei com. Gan. 
8), a νόμος νομιχὸς, legum peritus ( Alexidis Galat, 
4), et similiter ab aliis alia, sic βρυτιχὸς dici potest 
is, qui bryti potu impense delectatur. » E M. 
Versu 1 δὲ Jacobsius pro δὴ, v. Δ Casaub. recte 
Yeux pro γεννητιχῇ. Dindorfius ῥίζιον. V. 3 libri 
ἐποίησεν, quod correxit Jacobs. 


XXIV. ΑΣΩΤΟΙ͂. 


Antiatt, p. 86, 14, Γαμῶ ἣ γυνὴ λέγει, o0 ya- 


μοῦμαι, "Ave, Ἀσώτοις, ἐγημάμην (δὲ) 6 ἀνὴρ λέ-- 
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γει ἀντὶ τοῦ npa. « Scilicet de intemperante do- 
tat:m uxoris imperio conquerebatur maritus ille 
infelix : igitur medio γήμασθαι recte usus est Anti- 
phanes. Pari acumine Clemens Alex. Pzd. 3, 
p. 226, B ed. Col. conjungit γαμουμένας xal γαμού- 
σας Yvvaixac , similiaque habent Valcken. ad Am- 
mon, p. 59, Porson. ad Medeam 264. » E M. 


XXV. AYAHTHZ. 


« Αὐλητὴν nostri unus commemoravit.-Athenzus ; 
sed non inepta est Meursii Biblioth. Att. p. 1410, 
et Hemsterhnsii ad Plutum p. 365 sententia, ad 
eandem hanc fabulam pertinere ista Plutarchi, Vit. 
Demosthenis cap. 4 : ἦν δὲ ὃ Βάταλος, ὡς μὲν ἔνιοί 
φασιν, αὐλητὴς τῶν χατεαγότων (χαὶ δραμάτιον εἷς 
τοῦτον χωμῳδῶν αὐτὸν ᾿Αντιφάνης πεποίηχεν)" ἔνιοι 
δέ τινες ὡς ποιητοῦ τρυφερὰ χαὶ παροίνια γράφοντος 
τοῦ βατάλου μέμνηνται. (Similiter schol. JEschinis 
C. Tim. 6 126, et gramm. Bekkeri Anecd. p. 221, 
qui inter alia : ὃς xal Βαττάλεια ταῦτα ἐξεῦρεν. He- 
dylus, poeta Alexandrinus, Athen. 4, 176, D, anno- 
tante Mein, : ηὔλει δὲ Γλαύχης μεμεθυσμένα παίγνια 
Μουσέων, xal τὸν ἐν ἀχρήτοις Βάτταλον ἡδυπότην. 
Both, ) ltaque Batalus ille , quem Ant. exagitavit, 
tibicen fuit in extremam mollitiem profnsus. — 
Libanius apud Photium Bibl. 2366, p. 495 Bekk : 
ἱστόρηταί τις ᾿Εφέσιος Βάταλος αὐλητὴς γενέσθαι, ὃς 
πρῶτος ὑποδήμασι γυναιχείοις ἐπὶ τῇς σχηνῆς ἐχρήσατο 
xal μέλεσι κατεαγόσι, xol ὅλως τὴν τέχνην ἐμαλάχισεν- 
ἀφ᾽ οὗ τοὺς ἐχλύτους καὶ ἀνάνδρους Βατάλους ἐπονομά- 
ζουσι. Schol. JEschinis l. 1. : βάταλον ( nomine ap- 
pellativo ) χαταπύγωνα xai μαλαχόν ... ὑποπόδιον δὲ 
διπλοῦν ὑπὸ τὸν δεξιὸν πόδα ἔχοντες, ὅταν αὐλῶσι, xa- 
ταχρούουσιν ἅμα τῷ ποδὶ τὸ ὑποπόδιον, τὸν ῥυθμὸν τῷ 
αὐτῷ ( male libri τὸ αὐτὸ ) συναποδιδόντες, ὃ καλοῦσι 
βάταλον. Photius Lex. p. 180, a1, Κρουπέζαι : 
ξύλινα ὑποδήματα, οἱ δὲ χρόταλον, ὃ ἐπιψοφοῦσιν οἱ 
αὐληταὶ, τὸ βάταλον. De scabellorum usu cf. Ca- 
saub. ad Sueton. Calig. 54. » E M. 

Athen. 14, p. 618, B : ἀστείως δὲ αὐτὴν (τὴν 
cyvauMav) "Avt. φανερὰν ποιεῖ, ἐν τῷ Αὐλητῇ )έ- 
γων 


α. Ποίαν φράσω γὰρ, εἰ δὲ, τὴν συναυλίαν 





PRAETOR. 


— Lacedemonem 
venisti : participandze eum illis tibi sunt 
lezes. Ito epulatum ad philitia ; 
Aiseulo fruaris gutture; de barbis 
tli curare , neque alia venusta require , 
sisque moribus illorum antiquus. 


Ι 





ἘΘΟΌΙΑΡΙΓ5. 
Anum olim prorsus debilitatam, bryti cupidam, 
radicula trita , quumque ipsam satis 
magno poculo cavo allexissem , ebibere illam feci. 
TIBICEN. 
a. Qualem enim dicam, si quidem, hunc tibia- 
[rum 


21. 
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ταύτην ; ἐπίστασαί γ᾽ ἄν. B. ἀλλ᾽ ηὕλουν γέτι Τροφαλίδας σελινοσάρχους ( μανθάνεις ; ) v- 
ἔτ᾽ οὐ μαθόντες" ὥστε τοὺς αὐλοὺς σύ τε ροῦ λέγω, 
" *» ἴο δ΄ν x , 
. yd : λήψεσθ e y* p i TO RoNEU y Libri et inepta sententia, et versu claudicante, Τρ. 
5 αὐλῶν πέραιν᾽, ἥδ᾽ ἕξεται δὲ τἄλλα σοῦ’ τε λινοσάρχους, μανθάνεις - τυρὸν À. confusis c et τ, 
ἡδύ τε τὸ xowóv ἐστιν, οὗ χάρις πάλιν ut Iliad. 14, 173, et passim. Tgog. τυροῦ, sicut 
συννεύματ᾽ οὖν ; προδλή μαθ᾽ οἷς σημαίνεται Aristoph. Vesp. 807 : τροφαλίδα τυροῦ Σιχελιχὴν 
Snmer: χατεδήδοχε; Ne mireris adoxa in selino sive apio, 
certe Latini , velut Plinius 16, 38, etiam arboris 
Libri mendose versu 1 φράσον γὰρ 72s τὴν σ., a et 3 | carnem dicunt, partem corporis. Τροφαλίδες τυροῦ 
ἐπίσταται γάρ" ἀλλ᾽ ηὔλουν ἔτι μαθόντες, neque im- σελινόσαρχοι h. 1. dicuntur casei non recentes, sed 
missa altera persona, ᾿ῬΕπίστασαι francogallicus ine apii pulpe seu corpori similes, presertim colore, 
terpres. V. 4 libri αὐτὴ τελετῇ ψεθείθαμεν συντυγχά- [ἢ e, vetustiscentes. Vulgatam scripturam sic expli- 
vt, quz correxerunt Dindorf. et Mein. V. 5lege- | cat Eustathius ad Iliad. p. 1339, 13 : ἵνα εἴη αἷ- 
batur a. πέραινε. δέξεται δὲ v. σοι, 6 ἡδύ τι xowóv d. νιγματωδῶς λέγων λινοσάρχους ἤγουν λεπτὰς xat ἀπα- 
οὗ χωρὶς m., 7 συννεύματ᾽ οὐ προδλημάθοις, Ca- λὰς τροφαλίδας τὸν τοιοῦτον τυρόν. Meinek. conjecit 
saub. προδλήμαθ᾽ οἷς. Versu 1 posui εἰ δὲ (quod λιχνοσάρχους, Lobeckius Patholog, elem. 1, p. 110, 
idetn valet atque εἰ δὴ, ut Iliad 16, 87 , etc. ), sc. λιτοσάρχους. 
συναυλίαν, si tamen, si quidem, concentum tibia- 
rum ; si talis συναυλία meret hoc nomen : sic im- ] 
probantur mali quidam tibicines, quorum loco, Idem.15, p. 678, E : μνημονεύει δ' αὐτοῦ ( dicit 
quum artem adhuc non didicerint, is, qui hac | στέφανον χυλιστόν) xal "Avv, ἐν Ἑαυτοῦ ἐρῶντι, 
loquitur, peritiores tibicinem et tibicinam tibiis | Pollux 7, 199 : τὸν χυλιστὸν δὲ εἴρηχεν Ἄντ. 
canere jubet, cum singulatim, tum conjunctos, 3. 
qua ratione quzevis argumenta ( προδλήματα Éxacta ) 
significari posse ait. 


XXVI. AYAHTPIZ, ἢ AIAYMAI. 


Athen. 8, p. 343,D : Avr. ἐν Αὐλητρίδι ἢ Διδύμαις 
Φοινιχίδην τινὰ ἐπ᾿ ὀψοφαγίᾳ χωμῳδῶν φησιν 

Ó μὲν Μενέλεως ἐπύλε μηδ᾽ ἔτη δέχα 

τοῖς Τρωσὶ διὰ γυναῖχα τὴν ὄψιν χαλὴν, 

Φοινικίδης δὲ Ταυρέᾳ δι᾽ ἔγχελυν. 


στου βαλαντίου ἐν ᾿Αντιφάνους Αὑτοῦ ἐρῶντι, Male 
scribitur βαλλαντίου, ut alibi observavimus coll. 


Aristoph. Ran. 725, etc. 


XXVIII. ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣ. 


« Quz P'eneris natales inscripta fuit fabula, ejus 
satis longum fragmentum servavit Athen. 15, 
p. 666, F, unde sumpsit schol. Luciani Lexiph. 2, 
p. 325, ubi pro Antiphane 4ristopkanis nomen 
scriptum est. Idem drama fuerunt qui significari 
putarent ab Athenzo 10, p. 449, B, ubi est-Ava- 
φάνης ἐν Ἀφροδισίῳ, et ab Stobzo Floril. 24, 27; 
ubi quum in margine Gesneri legatur Antiphanis in 
4phrodis. Grotius, non codices, puto , sed suam 
conjecturam secutus, scripsit Antiphanes Penera- 
libus , h. e. ἈἈφροδισίοις, idque probavit Koppiers. 
Observ. philol. p. 33; sed Gaisford. e codice edi- 

ἐν οτος τεσ HRS τι 6.-  --- -- ἀπ «πὴ τον PCM MCCC REUS 
cum Trojanis pulchrae mulieris causa ; 


Versu 1 piv additum a Koppiersio, Libri ἐπολέμη- 
σεν. Phaenicides, Taureas, Athenienses, Socratis 
equales, poetz comici. 


XXVII. ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΕΡΩΝ. 


I. 
Athen. 10, p. 455, F, ubi de griphis agitur : 
Avr. δ᾽ ἐν Αὐτοῦ ἐρῶντί φησι 


concentum? tu sciveris. b. At nescio quid fistula- 


qui nondum didicerunt : quare et tu , [bant, | Phoenicides autem cum Taurea propter auguillam. 
et haec, sumatis tibias; dein qua tibi in mentem SUI AMATOR. 
inciderint, 1. 

5 ede tibia , ceterisque haec te continuo sequetur; Coactum lac, apio simile, (sentisne?) in caseum 
suavisque est communio , quum grate scilicet ( dico. 
congruunt soni , quibus argumenta quavis 2. 
significantur. Nexilem ( ve sutilem? ) coronam. 

TIBICINA. vel GEMELIF. $. 


Pollux 10, 152 : ἀρυθάλλους δὲ ἐπὶ τοῦ συσπά- 
| 


Menelaus quidem belligeravit decem annis Crumenas. 
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dit 'Avttpdvouc ἐξ ᾿Αφροδισίου. Itaque diversa hzc 
fabula fuit ab ᾿Αφροδίτης γοναῖς, verumque nomen 
ejus fuerit ᾿Αφροδίσιος, h. e. Homo amoribus de- 
ditus, libidinosus. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 473, 
de voce ἀφροδίσιος : λαμθδάνεται ἐπὶ τῶν λάγνων, τῶν 
ἐρωτιχῶν xai περὶ τὴν συνουσίαν σφοδρδἧς διακειμένων. 
(Ita corrigere visum est heec codicis τῶν ἐρωτιχῶς 
x. τὴν συν. xal σφοδρῶς ὃ. Both.). Nisi forte intel- 
ligere malis ἀφροδίσιον, P'eneris statuam. Gramm. 
Bekkeri ib. Ἀφροδίσιον : ἰδίως τὸ τῆς Ἀφροδίτης ἕδος, 
Athen. 13, p. 585, F : φιλάργυρός τις ἐραστὴς, ὃπο- 
χοριζόμενος αὐτὴν (Phrynen), εἶπεν « Ἀφροδίσιον εἶ 
Πραξιτέλους. » ἣ δὲ « Σὺ δὲ "Epox Φειδίου. » E M. 


X. 

Athen, 10, p. 449, D, degriphis disserens (de 
quo dicendi genere enigmatico , medi» comoeedie 
poetis familiari, v. Mein. Hist. crit. Com. p. 291 
seqq. ) : Ἀντιφάνης ... ἐν δὲ ᾿ἈΑφροδισίῳ" 

a. Πότερ᾽ ὅταν μέλλω᾽ λέγειν σοι τὴν χύ- 
τρᾶν, χύτραν λέγω, 
ἢ τροχοῦ ῥύμαισι τευχτὸν χοιλοσώματον 


χύτος, 

πλαστὸν ix γαίας, ἐν ἄλλῃ μητρὸς ὀπτη- 
θὲν στέγη, 

γεογενοῦς ποιμνῆῇς δ᾽ ἐν αὑτῇ πνιχτὰ γαλα- 

᾿ τοθρέμμονα, 

ὅ τακεροχρῶτ᾽, εἴδη χύουσαν ; D. Ἡράχλεις, 

ἀποχτενεῖς 


ἄρτι μ᾽, εἰ μὴ γνωρίμως μοι πάνυ φράσεις 
χρεῶν χύτραν. 

α. Εὖ λέγεις. Ξουθῆς μελίσσης νάμασιν δὲ 
copy 

μηκάδων αἰγῶν ἀπόρρουν θρόμθον, ἐγκαθή- 


μένον 


εἰς πλατὺ στέγαστρον, ἁγνῆς παρθένον Δηοῦς 
χόρην, 

10 λεπτοσυνθέτοις τρυφῶσαν μυρίοις καλύμ.- 
μᾶσιν, 

ἢ σαφῶς πλαχοῦντα φράζω cot; D. 
ΠΙλαχοῦντα βούλομαι. 

a. Βρομιάδος δ᾽ * ἱδρῶτα πηγῆς; D. Οἷ- 
γον εἰπὲ συντεμών. 

α. ΔΛιδάδα νυμφαίαν δροσώδη ; D. Παραλι- 
πὼν ὅδ tp qai. 

&. Κασιόπνουν δ᾽ αὔραν δι᾿ αἴθρας: 8, 
Σμύρναν εἰπὲ μὴ μαχρὰν, 

15 μηδὲ τοιοῦτ᾽ ἄλλο μηδὲν, μηδὲν (ἔμπαλιν 
λέγω), 

ὅτι « δοχεῖ τοῦτ᾽ ἔργον εἶναι μεῖζον, » ὡς 
φασίν τινες, 

« αὐτὸ μὲν μηδὲν, παρ᾽ αὑτὸ δ᾽ ἄλλα συ- 


’ ) 
στρέφει πυχνά. » 


Versu 1 πότερ᾽ pro πότερον Koppiers. Observ. 
phil. p. 33. Posterius χύτραν addidit Casaub. V. ἃ 
libri τρόχου ῥύμασι v. vel τροχορυμασίτευκτον. Item 
correxit Koppiers. V. 3 libri γαίης, sed recte Mein. 
repudiavit formam Ionicam, et v. 4 scripsit αὑτῇ 
pro αὐτῇ, Dindorf. autem concinne γαλατοθρ. pro 
γαλαχτοθρ. V. 5 ita Porson.; libri fere ταχεροχρῶτι 
δηκτύουσαν. V. 6 ἄρτι nos pro ἄρα. Alienum Grotii 
ἄρα. V. 7 συμμιγῇ Casaub. pro συμμιγής. V. 9 per- 
peram libri παρθένου Δ. χόρης. Placentam comicus 
dicit Δηοῦς παρθένον χόρην. V. 10 codd. τρυφῶντας, 
nec bene Casaub. tpupóvta , proxime anteceden- 
tibus verbis παρθ. χόρην. V. 12 absurde legitur 
Bo. δ᾽ ἱδρῶτα π. Scribam Bp. δ᾽ ἅδρόν τι x. V. 13 
Mein. νυμφαίαν pro codicum νῦν φαιᾶν. lidem πα- 
ράλιπον correctum a Grotio. V. 14. « Videtur casia 
latiore sensu accipienda esse, ut χασιόπνους αὔρα 





VENERIUS. 
1. 
ἃ. Utrum , si de olla dicendum tibi est, dicam 
[ollam , 
an rote conversionibus formatum cavum , 
fictum ex terra, in alia quam matris domo co- 
novellae gregis assas, lacte nutritas, (etum, 
5. teneras, continens species? b. Hercle occides me 
Jam , nisi aperte dices carnium ollam. 
b. Recte dieis. Tum lutez liquoribus apis admix- 
[| tum 
caprarum mutientium grumi effluvium, insidens 
lato receptaculo, sanctze Cereris virginem filiam, 
10 subtiliter compositis elatam mille straturis , 


an placentam dicam perspicue? b. Placentam 
[ volo. 

a. Et Bacchici aliquod robur fontis? b. inum 
[ dic uno verbo. 

a. Rorem Nympharum stillantem?-b. Eum omit- 
[ tens dic aquam. 

a. Casiz;eque similem auram? b. Myrrham voca 
[ breviter, 

15 et ejusmodi nihil amplius profer, nihil (iterum 
[ dico), 

quia, « videtur hoc aliquid esse majus, » ut non- 
[ nulli dieunt , 

« per se quidem nihil, sed alia multa secum 
( rahit. » 
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dicatur myrrha , casiz similem odorem spargens. 
Alüpa pro ἀὴρ rarum quidem, nec tamen sine 
exemplis est. Similis αἰθὴρ dictus pro aere apud 
Dionysium Athen. 15, p. 668, F. » E M. Ibidem 
Grotius μὴ pro μοι. V. 15-17 vulgo τοιοῦτ᾽ (libri 
τοιοῦτον) ἄλλο μηδὲν, μηδὲ τοὔμπαλιν λέγων, — παρ᾽ 
αὐτὸ δ᾽ ἄλλα συστρέφειν v. Qus correxi. 
2. 

Stobzus Floril. 124, 27, cumlemmate Ἀντιφά- 
νους ἐξ ᾿Αφροδισίον. 
Πενθεῖν δὲ μετρίως τοὺς προσήχοντας φίλον " 
οὐ γὰρ τεθνᾶσιν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὁδὸν, 
ἣν πᾶσιν ἐλθεῖν ἔστ᾽ ἀναγκαίως ἔχον, 
τρθελη λύθαδιν εἶτα yis ὕστερον 
εἰς ταὐτό Y αὐτοῖς ἥξομεν καταγώγιον, 
χοινῇ τὸν ἄλλον συνδιατρίψοντες χρόνον. 


Ct 


Versu 1 vulgatum φίλους ambiguum est, nec dubie 
mendosum. V. 4 codd. fere προσεληλύθ. V. 5 li- 
bri εἰς ταὐτὸ xxt, αὐτοῖς ἧἥξ., verbis trajectis, ut 
alias non semel apud scriptores; neque usitatum 
cest quod posuit Gaisford. χαταγωγεῖον. Xenophon 
De vectigal. 3, 12 : ναυχλήροις οἰχοδομεῖν χαταγώ- 


για, etc. 
3. 
Antiatt, p. 95, 3a, Εὐειματεῖν : "Ave. Ἀφρο- 
δισίῳ. 


XXIX. ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ l'ONAI. 


De hoc dramate v. in prolegomenis ad 'Agpo- 
δίσιον. 
Athen. 15, p. 666, F, de cottabi ludo disse- 
rens : Ἄντ. δ᾽ dv Ἀφροδίτης γοναῖς" 
a, 'Tovói λέγω" σὺ δ᾽ οὐ συνίης. Κότταθδος 
τὸ λυχνίον ἐστί. Πρόσεχε τὸν νοῦν" ᾧλ μὲν, 


Cum au CEP ὧν ChcuEPEMP 


MEDIE COMOEDUE RELIQULE. 


καὶ πέμματα, καὶ τραγήματα , νικητήριον. 
B. Περὶ τῶν γελοίων χοτταῦιεῖτε; τίνα 


τρόπον; 
5 a. Ἐγὼ διδάξω, καθ᾽ cov ἂν τὸν κόττα- 
Gov 


ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποιήσῃ πεσεῖν, .... 
B. Πλάστιγγα ποίαν; Y. Τοῦτο τοὐπιχεί- 
p-£voy 

ἄνω, τὸ μικρόν τοι πιναχίσκιον, λέγει" 
τοῦτ᾽ ἐστὶ πλάστιγξ. α. Οὗτος ὁ κρατῶν 
γίγνεται. 
α. Ἐὰν τύχη 
μόνον 
αὐτῆς, ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται, χαὶ ψόφος 
ἔσται πάνυ πολύς. B. Πρὸς θεῶν, τῷ χοτ- 
τάζῳ 

πρόσεστι χαὶ μάνης τις. ὥσπερ οἰχέτης ; — 

β. Ὦ δεῖ λαδεῖν τὸ ποτήριον δεῖξον νόμῳ. 

α. Αὐλητικῶς δεῖ χαρκινοῦν τοὺς δαχτύλους, 

οἴνου τε μικρὸν ἐγχέαι, χαὶ μὴ πολύν" 
ἔπειτ᾽ ἀφήσεις. β. Τίνα τρόπον; α. Δεῦρο 
βλέπε" 
τοιοῦτον. B. ὦ Πόσειδον, ὡς ὑψοῦ σφόδρα! 
α. Οὕτω ποιήσεις. B. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν σφεν- 
δόνη 
20 οὐχ ἂν ἐφιχοίμην αὐτόσ᾽. a. ἀλλὰ μάνθανε. 


β. Πῶς δ᾽ εἴσεταί τις τοῦτ᾽ ; 


15 


« Hoc fragm. ad eum cottabismi modum spectat , 
quo cottabium , ad candelabri similitudinem for- 
matum , e lacunari suspensum erat; quod genus 
quum Eubulus dicit hoc loco Athenzi (ἄνω γὰρ, 
ὥσπερ χοττάῤειον, αἴρομαι), tum cogitandum est 
in illis Dionysii Athen. p. 668, E, 


Κύότταύον ἐνθάδε σοὶ τρίτον ἑστάναι ol δυσέρωτες 





2. 
Lugeat autem modice cognatos amicus 
neque enim mortui sunt , sed eandem viam 
quz omnibus necessario ingredienda est, - 
preiverunt; postea nos quoque : 
5. ad idem, ad quod illi, deversorium veniemus, 
una cum illis reliquum exacturi tempus. 


VENERIS NATALES. 


a. Huncce dico ; sed tu non intelligis. Cottabus 
est seapus. Animum adverte : ova quidem, 
et placent, et bellaria, sunt praemium victoris. 
b. De his ridiculis rebus cottabizatis? quonam 
[ modo ἢ 
ὁ a. Ego docebo , quo. Si quis facit, ut cottabus 


missus plastingi incidat, .... 
b. Quali plastingi ? c. Hoc superpositum, 
patellam scilicet parvam, dicit : 
hoc est plastinx. a. Ille est victor. 

10 b. Quomodo quis autem id scibit? a. Si modo 
eam, in manen incidet, strepitusque | tangit 
maximus flet. b. Dii, vestram fidem ! cottabo 


additus est etiam nescio quis manes, velut servus ? 
b. Quo modo sumendum sit poculum, ostende. 


15 a. More tibicinum incurvare te oportet digitos , 
paulumque vini infundere, non multum ; 
dein ejicies. b. Quo modo? a. Huc specta : 
tali. b. O Neptune, quam alte! 
a. Ita facies. b. At ego ne funda quidem 

20 eo pervenissem. a. Igitur disce. 





ANTIPHANES. 


ἡμεῖς προστίθεμεν γυμνασίῳ Βρομίου 
χώρυχον, 
ubi cottabium comparatur cum χωρύχῳ, h. e. cum 
folle athletarum, appetito manibus concertantium, 
qui de lacunari dependebat. Sed tota hujus ludi 
ratio satis obscura est, » etc. E M. V. ann. ad 
Aristoph. Pacem 341. « Versu ἃ τὸ λύχνιον. Athen. 
p. 666, E : ἐχάλουν δὲ xol χαταχτούς τινας χοττά- 
6ow. ( Ar. Pac. 1155, ubi in scholio pro χυβαλλο-- 
μένην legendum esse videtur χαδβαλλομένην, quem- 
admodum χαδδαλιχὸς pro xara6a)u et similia 
dixerunt. Zoth.) ἔστι δὲ λυχνία ἀναγόμενα,, πάλιν τε 
συμπίπτοντα. Ammonius De diff, verb. p. 9o : λυ- 
χνίον μὲν γάρ ἐστιν fj λυχνία, ὡς "Avr. φησὶν ἐν 
᾿Αφροδίτης γοναῖς, Finem v. ἃ et versum 3 felici 
audacia Casaub. restituit ex Athengo p. 667, D : 
ὅτι δὲ ἄθλον προὔχειτο τῷ εὖ προεμένῳ τὸν κότταθον, 
προείρημιε μὲν καὶ ὃ Ἄντ,᾽ ᾧὰ γάρ ἐστι, xal πέμματα, 
καὶ τραγήματα. In libris enim post νοῦν hfc tantum 
legitur πέντε νιχητήριον. (Pro arbitrio tamen et 
minus bene Cas. xol πέμμα, xal τράγημα. Both.) » 
E M. Versu 4 libri περὶ τοῦ; γελοῖον. χοτταόιεῖτε 
τίνα τρόπον; qus est, quod aiunt, arena sine calce. 
Meinek. quoque ineptum esse vidit, queri, de 
qua re concertaturi sint, pramiis victorie jam 
nominatis. Tov est τούτων. V. 5 xa0' ὅσον, ἢ. e. 
ὡς, quomodo , ὅσῳ, ut apud Soph. Antig. 59, ubi 
v. ann, Apud schol. Luciani Lexiph. 2, p. 325, 
qui versus 5—11 affert , legitur Ἐγὼ ᾽πιδείξω xa0' 
αὑτὸν xóvraGov ἀφεὶς ... ποιήσεις v. etc, Athen. etiam 
11, p- 487, D, ἐγὼ ᾿᾽πιδείξω xa0' ὃν... V. 6 verba 
πλάστιγγα ποιήσῃ πεσ, solus servavit schol, Luc. 
«V. 7 et 8 personas distinxi (tertia immissa. | 
Both.) : » vulgo personz f omnia tribuuntur. Λέγει | 
schol. Luciani; Ath. λέγεις; » E M. Versu 8 vulgo 
τὸ μιχρὸν, τὸ mw., À. Ad hunc versum respicit 
Pollux 10, 84. V. 10 τύχη. Prater necessitatem 
Jacobs. 06; V. τι Athen. 11, p. 487, D : xa- 
λεῖται δὲ μάνης xal τὸ ἐπὶ τοῦ χοττάδου ἐφεστηχὸς, 
ἐφ᾽ οὗ τὰς λάταγας ἐν παιδιᾷ ἔπεμπον, deinde affe- 
rens versus 5-13. V. 14 vulgo λαδὼν, quod ab- | 
horret a sententia, videturque error librariorum 
vel typographi. Ante hunc versum aliqua omisit 
Athenzrus, indicans ipse. V. 15 χαρχινοῦν τ. δ,, 
v. ann. ad Cratini Incert. 16. V. 16 libri tantum 


BACCH.F. 
Quia vero hoe ita se non habet , miserrimus est , 
qui uxorem ducit, preterquam apud Seythas : 
ibi enim tantummodo non gignitur vitis. 
BOEOTIA. 
. 1. 
a. Et de opsonio quidem vel dicere stultum est , 
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non soleece οἶνόν τε μιχρόν. Cod, B. ἐγχέας. V. 18 
ὑψοῦ pro ὕψους Coraes apud Schweigh. et Porso- 
nus. 
XXX. BAKXAI. 

Athen, 10, p. 441, D : ᾿άντ. Βάχχαις" 

ἐπεὶ δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ἔστι, χαχοδαίμων σφόδ᾽ pat; 

ὅστις γαμεῖ γυναῖχα, πλὴν ἐν τοῖς Xxolat 

ἐχεῖ μόνον γὰρ οὐχὶ φύετ᾽ ἄμπελος. 
Versu 1 τοῦτ᾽ οὐχ ἔστι, scilicet, mulieres a vino 
abstinere. V. 4 οὐχὶ pro οὐ metri gratia Mein. et 
Dobr., Advers. 2, p. 317. « Apud Scythas vitem 
non gigni, affirmat etiam Anacharsis Aristot. Ατιᾷ- 
lyt. poster. 1, 12 : ὅτι ἐν Σχύθαις οὐχ εἰσὶν αὐλη.- 


τρίδες * οὐδὲ γὰρ ἄμπελοι, Cf. Wyttenb. ad Plutarchi 
Conv. sap. p. 15o, D. » Mein. 


XXXI. BATAAOZ. 


Vide locum Plutarchi in prolegomenis ad Αὐ- 
λητήν. 

XXX. BOIQTIA. - 

Titulus parum explicatus , nec verisimilis, Malim 
Βοιωτοί : id enim forte scriptum, ot et « permixtis, 
Βοιωτα facile degenerare potuit in Βοιωτια. Plu- 
tarchus De esu carn. p. 995, E : τοὺς γὰρ Βοιωτοὺς 
ἡμᾶς οἱ ᾿Αττιχοὶ καὶ παχεῖς xal ἀναισθήτους xal ἦλι- 
θίους μάλιστα διὰ τὰς ἀδηφαγίας (eo spectare dicas 
τὸ ἀπλήστους fragmento 1), et quod ille parcit 
verba facere περὶ ὄψου ) προσηγόρευον. 

i. 

Athen. 3, p. 84, A, de malis citreis : ὅτι δ᾽ 
ὄντως ἐκ 7c ἄνω χώρας ἐχείνης ( Persiam dicit ) xa- 
τέθη tl; τοὺς “Ἕλληνας τὸ φυτὸν τοῦτο, ἔστιν εὑρεῖν 
xal παρὰ τοῖς τῆς χωμῳδίας ποιηταῖς, ot xal περὶ με- 
γέθους αὐτῶν τι λέγοντες τῶν κχιτρίων μνημονεύειν 
φαίνονται. "Avr. μὲν ἐν Βοιωτίᾳ 


α. Καὶ περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίθιον τὸ χαὶ λέγειν, 
ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους * ἀλλὰ ταυτὶ λάμθανε, 
παρθένε, τὰ μῆλα. B. Καλά γε. a. Καλὰ δῆτ᾽, 
ὦ θεοί! 
νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 


5 εἰς τὰς ἀθήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 





tenquam apud insatiabiles : sed hzec cape , 
virgo , mala. b. Pulchra quidem. a. Pulchra sane 
(per deos! 
nuper enim hoc semen venit 
6 Athenas ab rege missum. 
b. Ab Hesperidibus , putabam. C. Per Luciferam, 
aurea hac esse mala credit. b. Tria. 
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B. Παρ σπερίδων, ᾧμην γε. y. Νὴ τὴν Φωσ- 
φόρον, 
φησὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι. B. Τρία 
μόνον ἐστίν. α. ὀλίγον ἐστὶ τὸ καλὸν παν- 
ταχοῦ, 
καὶ τίμιον. 
« V. ) φησὶν ΑΒΡ, φασὶν VL. Hoc hahent Schweig- 
heus. et Dind, : restitui φησὶν, εἴ personarum 
vices aliter distinxi. Vulgo enim versus 6 et 7 
usque ad εἶναι ab una persona pronuntiantur; at 
parum commode in eadem enunciatione conjun- 
guntur ᾧμην et φασίν, Immo versantur in scena 
plures interlocutores, quorum quum a dixisset, 
citrea mala ex Persia Athenas advecta esse, B af- 
firmat, se ab Hesperidibus (in Libya : quanquam 
virgo verosimiliter τὰς ᾿Εσπερίδας νύμφας intellexit. 
Both.) apportata ea existimasse : tum y mulier ( vel 
etiam a), ad convivas conversa : Per Dianam, 
ista ἦσο aurea mala esse. credit. Ceterum hos 
Antiphanis versus Eriphum transtulisse in. Meli- 
beam, Athenzi testimonio constat. » E M. 


2. 
Idem 14, p. 65o, E: Avr. ἐν B. 
— ἐνεγκεῖν ἐξ ἀγροῦ μοι τῶν ῥοῶν 
τῶν σχληροχόκχων 
Ῥοῶν Schweighzus. pro ῥοιῶν. 


3. 
Idem 9, p. 367, F : ἐπὶ σχεύους οὖν εἴρηκεν (τὸ 
παροψὶς) ... Ἄντ, ἐν Βοιωτίᾳ 


καλέσας τε παρατίϑησιν ἐν παροψίδι 
βολύθούς. 


Habet etiam Pollux το, 88, addito τὲ, quod omi- 
sit Ath., et pluralem exhibens παροψίσι. 


4. 
Athen, 11, p. 474, E : ὅτι δὲ xal γυναιχεῖον xo- 
σμάριόν ἐστι x áv0a poc; "Avr. slonxev ἐν B. 
XXXIII. BOMBYAIOZ. 


« Oop6Uxto; laudatur Athenzo 4, p. 161, E, ἐν 
Θομθυχίῳ : sic enim codd, pro vulgato Θομέυ- 





modo sunt. a. Pauca ubique pulchra sunt , 
et honorata. 


2. 
— Afferte mihi ex agro mala punica 
nucleis duris ! 

3. 


Advocatoque apposuit in paropside bulbos. 


MEDL/E COMCEDILE BELIQULE. 


χίωνι. Corrupte etiam Pollux 10, 129, ἐν Bof 
xlp, vel ἐν Βομόυχίοις. Genuinum fabulz titulum 
servasse videtur Athen. 3, p. 125, F , ubi est ἂν, 
Βομέθυλίῳ, sive potius Βομδυλιῷ, quo significatur 
poculi genus orificio angusto, et liquorem ρα: 
tim bilbente cum sonitu emittens, Schol. Apolloniü 
Rhod. 2, 569 : Βομδύλη, εἶδος μελίσσης, χαὶ ποτηρίω, 
δὲ εἶδος, ὡς ᾿Αντισθένης παραδίδωσιν " ἔστι δὲ τοῦτο, 
στενοτράχηλον. ( Vereor ne vox βομὄυλιὸς forte exc 
derit ante verba ὡς ᾿ντισθ. παρ. Certe Pollux 6, 
98 : βομθυλιὸς δὲ τὸ στενὸν ἔκπωμα xal βομθδωῦν b 
τῇ «πόσει, ὡς Ἀντισθένης dv Προτρεπτιχῷ᾽ et 10, 86: 
τὸ δὲ χαλούμενον χυρίλλιον πρὸς τῶν Ἀσιανῶν βομόν 
λιὸν μὲν Ἀντισθένης εἴρηκεν dv Προτρεπτιχῷ, οἱ δὲ id 
σύστομον αὐτὸ ὀνομάζουσι, Both.) Socrates sp. 
Athen. 11, p. 784, D : οὗ μὲν ἐκ φιάλης πίνοντες, 
ὅσον θέλουσι, τάχιστα ἀπαλλαγήσονται, , ol δὲ x βυμ- 
δυλιοῦ, κατὰ μιχρὸν στάζοντες, Athen, 13, p. 495, 
Α : λεπαστὴ .... ἀφ᾽ ἧς ἐστι λάψαι (1), τουτέστον, 
ἀθρόως πιεῖν, κατεναντίον τῷ λεγομένῳ βομθυλιῶ.», 
E M. | 





I 
] | 
Pollux 10, 179 : εἴη à' àv καὶ χόϊξ ἕν τι τῶν πλε- 
γμάτων, ὃν οἱ μὲν Δωριεῖς χόϊν καλοῦσιν  .... οἱ δὲ, 
Ἀττιχοὶ χόϊχα, ὡς Φερεχράτης Κοριαννοῖ (fragm. 11]. 
σαφῶς δὲ αὐτὸ Avr. ἐν Βομδυλιῷ δηλοῖ εἰπὼν « Αγ 
γεῖον ἀλφιτήριον χόϊξ ἐστίν. » Versum restituas sCT-- 
bendo 


ἀγγεῖον ἀλφιτήριον δ᾽ ἐστὶν χόϊξ. 
᾿Εστὶν in uno cod. omissum est. 
2. 
Athen. 3, p. 135, F : τοῦ χνισολοιχοῦ [sc 


Meinek. pro -- λοίχου) δὲ xol "Avr. μνημονεύει ἐν B. 
Cf. Amphidis [υναιχομ. fragm. 2. 


3. 


Idem ἡ, p. 161, E, post quzdam ex Antiph 
nis Δραπεταγωγῷ : ἐξὸν χατὰ τὸν αὐτὸν τοῦτον TUI; 
τὴν ἐν Θομθυχίῳ (sic) λέγοντα « Δραχμῆς ὠνήσασθει 
τὰς προσφόρους ἡμῖν (BC ὑμῖν) τροφὰς, σχόροδα, tv 
ρὸν, χρόμμνα, χάππαριν: πάντα ταῦτ᾽ ἐστὶν δρα- 
χμῆς. » Probabiliter scribamus 

EM 


POCULUM ANGUSTI ORIS. 


1. 
Vas autem polentarium est coix. 
2. 


Nidorilingi (5i fas est uti adjectivo analogice fo 
Imalo" 


ANTIPHANES. 


ψαχμῆς ὀνήσασθ᾽ (ἔστι) τάς (γε) προσφόρους 
ἡμῖν ( vel ὑμῖν) τροφὰς, σχορόδια, τυρὸν; 
χρόμμυα, 
κάππαριν" ἅπαντα ταυταγὶ δ’ ἐστὶν ὃ ραχμῆς. 
Versu α Mein. σχορόδια pro σχόροδα. V. 3 ταὺυ- 
ταγὶ, ut τουτογὶ apud Aristoph. Av. 835 nostre 
ed., etc. Codicum πάντα ταῦτ᾽ ἐστὶν δραχμῆς ser- 
Yat, ἔλάας post χάππαριν supplens, Dobreus. 
XXXIV. BOYZIPIZ. 

De hoc Busiride, Neptuni et Lysianasse filio , 
qui hospites rnactavit, et ab Hercule est occisus , 
τ, Apoliod. 2, 5, 11, etc. 

I. 


Athen. 2, p. 74 D : 'Avr. Βουσίριδι 


Βότρυς, ῥοὰς, φοίνικας, ἕτερα νώγαλα. 
* Respexit Eustath. Il. p. 1163, 36, in fine cor- 
πρὶ exhibet Photius Lex. p. 306, 24. Idem ver- 
sus alias Ephippo tribuitur, cujus v. Incert. 3. » 
E M. 


Pollux 1o, 65, de sacrificii apparatu dicens : xal 
χανοῦν δὲ ἀναγκαῖον ὑπεῖναι xal χέρνιδας xal χερνί-- 
βιον, εἰπόντος Ἀντιφάνους ἐν B. « Καὶ τὸ χερνίόιον 
πρῶτον πομπὴ σαφής. » Scribamus 

Τὸ χερνίδιον δὲ πρῶτον ἡ πομπὴ σαφής. 
Millies confusa δὲ et xaí : igitur hallucinantes pri- 
mum librarii scripserint Τὸ y. xal np. $ π᾿ σι, mox 
antem xal τὸ χ. etc. Abest tamen xal a codice Voss. 
Bekkerus igitur et Mein.: Τὸ χερνιθεῖον πρῶτον, 
3. c. 

3. 

Antiatt. p. 89,33, "Apu ἀκοῦσαι : ἀντὶ τοῦ 
᾿δράματος ἀχοῦσαι. Avr. B. Quis patienter ferat 
solecum δρδμ᾽ ἀχοῦσαι; Ponamus δραματοῦσαι 
ἃ δραματεῖν, quod usurpaverit Noster pro δραμα- 


8. 
Drachma nobis (vobis) licet frui utilibus 
nutrimentis , allio, caseo , cepis , 
eappari ; et omnia hze drachma pretio habeas. 
BUSIBIS. 
1. 
Uvas , granata, palmulas , aliaque bellaria. 
2. 
Malluvizeque demum pompa manifesta. 
BUTALION. 
— a. Sane vos ego hodie convivio 
excipiam : tuque, Piste, nobis mercaberis , 
argento accepto. b. Aliter enim nescio 
bene mercari. a. Dic igitur, Philumene : 
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τίζειν, quum non ita raro permutatz intef se sint 
x et x littera. Verba δράματος ἀκοῦσαι ἃ recentiore 
aliquo adscripta fuerint explicandi gratia jam cor- 
ruptis δρᾶμ᾽ dxoUcat, τὸ δραματοῦσαι autem expli- 
cuerint verbo δραματουργοῦσαι, quod fortasse in 
illis latet. 


XXXV. BOYTAAIQON. 

Altera, ut videtur, editio fabulz inscriptze Ἴγροι- 
xo, vel'Avyooxxot, ad quam conf. prolegomena. 
Athen, 8, p. 358, D : ἀλλὰ μὴν οὐδὲ οὕτως εἰμὶ φίλι- 
χθυς, ὡς ὁ παρὰ τῷ αὐτῷ ποιητῇ (Antiphane) iv 
Βουταλίωνι, ὅπερ δρᾶμα τῶν ᾿Αγροίχων ἐστὶ νέα τις 
(libri ἐστὶν ἑνός, menda non difficulter explicabili) 
διασχευή. φησὶ γὰρ 

— α. Καὶ μὴν ἑστιάσω τήμερον , 
ὑμᾶς ἐγώ σὺ δ᾽ ἀγοράσεις ἡμῖν λαδὼν, 
Πίστ᾽, ἀργύριον. B. ἀλλωςγὰροὐχ ἐπίσταμαι 
χρηστῶς ἀγοράζειν. α. Φράζε δὴ, Φιλού- 
᾿ μένε; 
5 ὄψῳ τίνι χαίρεις. ΦΙΑ. Πᾶσι. α. Καθ᾿ ἕκα- 
στον λέγε, 
ἰχθὺν τίν᾽ ἡδέως φάγοις ἄν; Φ. Εἰς ἀγρὸν 
ἦλθεν φέρων πότ᾽ ἰχθυοπώλης μαινίδας 
καὶ τριγλίδας,, καὶ νὴ Δί᾽ ἤρεσεν σφόδρα 
ἡμῖν ἅπασιν. α. Εἶτα καὶ νῦν, εἶπέ μοι, 
IO τούτων φάγοις ἄν; b. Κἂν τις ἄλλος 
μιχρὸς ἡ 
τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας νενό- 
μικὰ 
ἀνθρωποφαγους ἰχθῦς. α. Τί φὴς, ὦ φίλτατε; 
ἀνθρωποφάγους ; πῶς; Φ. ἥν γ᾽ ἂν ἀνθρω- 
πὸς φάγη 
δηλονότι. B. Ταῦτα δ᾽ ἐκτὶν Exc βρώ- 
ματα, 
15 & φησιν οὗτος, μαινίδας καὶ τριγλίδας. 


5 quonam opsonio gaudes? PH. Omnibus. a. Sin- 


[ gulatim dic : 
quem piscem libenter comederis? PH. In agrum 
[aliquando 
venit piscium venditor, afferens mznas 
et mullos, et per Jovem valde placuit 
nobisomnibus. a. Anigitur etiam nunc, die mihi, 
10 hisce vescaris? PH. Et quisquis alius parvus est 
[ (piscis) : 
nam magnos istos omnes existimare soleo 
anthropophagos. a. Quid ais, amicissime? 
anthropophagos? quomodo ? PH. Si homo iis ve- 
scilicet. b. At ista, qua hic dieit, [scitur 
15 maenas et mullos, sunt Hecates epula. 


862 MEDLE COMOEDL/E RELIQULE. 


«:Versu 3 Pistus nomen est servi, ut villici apud 
Plautum Merc. 2, 2, 7. Helladius Photii Bibl. 279, 
p. 532, 4o, de nominibus servorum agens : ἀπὸ 
τρόπου δὲ (χαλοῦσι) Παρμένωνα, x«i Πιστὸν ( Πί- 
στον), xal Δρόμωνα. Πίστα, mulieris nomen , legi- 
tur in Dorico titulo apud Boeckh. C. I. n. 1209, 4. 
V. 4 Φιλούμενε. Libri φιλούμενον, sed videtur is, 
qui interrogatur, ipse Butalio : itaque scripsi Φι- 
λούμενε, cujus nominis exempla invenias apud 
Anonymum Montefalconii Bibl. Coisl, p. 598, 
Mattheum in Medicis grecis p. 218, Photium 
cod. 358, p. 478 Bekk. » E M. Versus 11-15 ap- 
posuit Athen, etiam 7, p. 313, B: 'Avz. δ᾽ ἐν ᾿Αγροίχῳ 
3 Βουτ., etc., unde Casaub. supplevit verba ἰχθῦς 
— ἀνθρωποφάγους. Versum r2 respicit Eust. ad Od. 
p. 1630, 12. Facete oppositis proprie et figurate 
dictis comedi a magnis carisque piscibus marinis, 
thynnis, gadis, ait homines, qui ipsi eos come- 
dant, quovis pretio emptos. Eustath.: xa04 τις 
xal ἰχθύας, οἱ πολλοῦ ἐτιμῶντο, ἀνθρωποφάγους 
εἶπεν.... ὡς τὰς τῶν τρυφώντων περιουσίας χατασπῶν- 
τας, Mendose autem. codd. πῶς; ὧν (Dobr. ὧν γ᾽ 
ἂν) ἄνθρωπος φάγοι (sic lib. 7; ἀνθρωποφάγοι 1. 8) 
δῆλον ὅτι. Nec recte eidem persone tribuuntur re- 
liqua ταῦτα — τριγλίδας, qua sunt Pisti verba, 
manas et mullos, quos praedicavit Philumenus, 
vituperantis , tanquam Ἑχάτης βρώματα, h. e. ci- 
bos vilissimos ( v. Aristoph. Plut. 590 seqq. ibique 
annotata). 'EXÉvmc enim lib. 8 errore scriptum 
arbitror pro *Exérzc, nec cogitandum de Helena 
ista, commemorata ab Heraclide comico Athen. 
10, p. 414, D, cujus voracitatem notavit Ptole- 
maeus Heph. apud Photium Bibl. cod. 190, p. 149, 
22 ed. Bekk, (xol ἢ τρεῖς ἐρίφους ἐσθίουσα ᾿Ελένη 
ἐχαλεῖτο). Addit autem Athen. lib. 8 : ἐν δὲ τῷ 
Ἀγροίχῳ Ἑ χάτης βρώματα ἔφη τὰς μαινίδας εἶναι 
xal τὰς τριγλίδας. Ceterum cf. Κουρίδος fr, 2, 5, 9. 


XXXVI. BYZANTIOZ. 


Pollux 7, 170 : Ἄντ. δὲ iv Βυζαντίῳ χατὰ τὴν 
νῦν χρῆσιν εἴρηχε 


-- πορφύρας ὀχτὼ χύχλοι. 


Κύχλοι, fortasse limbi vestis, In optimo cod. Pa- 
ris, πορφυροῖς ὀχτώ, sine χύχλοι. 


XXXVII. ΓΑΝΟΣ, ἣ l'AMOI. 
I. 

Athen. 4, p. 160, D : ἐπιστάμενος ὅτι χόγχος παιὶ 
προτέρῳ μνήμης τετύχηχεν ᾿Επιχάρμῳ é* τῇ "Exp 
xol ΝΝάσοις, Ἀντιφάνει τε τῷ χωμικῷ,, ὃς δποχοριστι- 
χώτερον αὐτὸν ὠνόμασεν ἐν Γάμῳ οὕτως" 

Κογχίον τε, μικρὸν ἀλλᾶντός τε προστετμῖ", 
μένον. 
Disputat de cibo ex fabis non fresis confecto. 
Ponamus ap. Athen. ἐν ταῖς "Eoprai; xai Νήσοις:, 
neque enim Dorica h. 1. ferenda sunt. 
i: 

Idem ib. p. 169, D : πατάνιον δὲ διὰ τοῦ x Àv. | 
ἐν Γάμῳ, | 

Πατάνια, * σεῦτλον, σίλφιον, χύτρας, λυ- 

JY05, 
χορίαννα, χρόμμι᾽, ἅλας, * ἔλαιον, τρυύλίον. 


Hac male cohaerent. Scribendum puto 





Παταάνια σεύτλων, σιλφίου χύτρας, λύχνον, 
χορίαννα, χρόμμν᾽, ἄλας, ἔλαῶν τρυύλίον. 
Ceterum Antiatt. p. 84, 13, Βατάνια : τὰς le 
πάδας, ὡς Ἀλεξανδρεῖς. Av. Γάμοις. 
3. 


Athen, 3, p. 95, A, de χορδῇ disserens : v 
ἐν Γάμοις 


ἔχτεμὼν χορδῆς μέσατον. 
Libri hic, et Pederaste, μέσαιον, « εἴ τ confusis 


Convenientius etiam versui μεσ d τιον, insoles 
autem est quod ediderunt , μεσαῖον. 


XXXVIII. TANYMHABZ. 


Schol, Eurip. Troad. 794 nostre ed. (811): 
τὸν Γανυμήδην, καθ᾽ Ὅμηρον (Iliad. 5, 265; 20; 
231 seqq.) ἸΤρωὸς ὄντα maia, Λαομέδοντος "^ 
εἶπεν, ἀχολουθήσας τῷ τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα πεκοιῖ" 
χότι.... καὶ Ἀριστοφάνης (sic) Ααομέδοντος παϊδα τὸν 
[Γανυμήδην φησὶ διὰ τούτων" 





BYZANTIUS. 
— Purpura octo cireuli. 


NUPTLE. 


1. [ sectum. 
Conchulaque , et additum fareiminis frustulum de- 


P.tellas betarum , ollas silphii , candelabra 
coriandra, cepas , sales, olivarum patinam. 


8. 
Exsecto fareimine medio. 


ANTIPHANES. 


(Τούτων ἂν) οἰκιῶν ( ὁρᾶς ; ) ἐν τῆδε μὲν 
ὁ τῶν Φρυγῶν τύραννος οἰχῶν τυγχάνει, 
γέρων ἀποργὴς, Λαομέδων καλούμενος... 


«ἃ Antiphanis Ganymedem hzc recte revocavit 
rmannus Opusc. 5, p. 186, restituitque in scho- 

nomen ᾿Αντιφάνης. (Ex prologo fabule esse 
ita videntur.) Codd. διὰ τὴν (al. τὰς) τῶν ol- 
ὧν , cum dimidii versus lacuna; deinde ἐν τῇδε 
ὄντων o. t. ὥχων τ, Fritzschius : τὸν Γαν, φησὶ, 

τούτων, 
Γῶν οἰχιῶν τούτων, δρᾷς, ἐν τῇδε μὲν etc. 

3 ἀποργὴς Herm. et L. Dind. pro ἀπ᾽ ὀργῆς. 
ort. περιοργής. Suspicor, in fine fragmenti exci- 
se, quod de Ganymede dicendum erat, ut ita 
edat narratio : « in hac quidem domo habi- 
Laomedon, in illa vero fibus ejus Ganymedes. » 
terum presentes agere in scena videntur Mer- 
nus et alius quidam, cui Ganymedis rapinam 
ppiter mandaverat. Huic viam monstrabat Mer- 
rius, » Mein. Probabiliter quidem in ceteris; 
l!postrema sic potius scribenda erant : Prasentes 
ere in scena videntur Merc., cui Juppiter rapi- 
m Ganymedis mandaverat, et alius quidam, 
bornatus a Mercurio, suspicionem metuente, si 
* domum pueri adiret; cui subornato viam 
»ustrabat. Mercurius enim ipse legatus nun- 
mque Jovis et deorum habebatur : v. Apollod. 
10, 2, Horat. Od. 1, 10, 5 et 6, Homeri in'erpp. 
ad. 2, 103, /Eschyli Ag. 454, etc. 

2. 

Athen. 11, p. 459, À : ἐπεὶ δὲ ἱκανὴν παράδασιν 
ποιήμεθα περὶ τῶν γρίφων, λεχτέον ἤδη xol τίνα 
λασιν ὑπέμενον ol. μὴ λύσαντες τὸν προτεθέντα γρῖ- 
ν. ἔξινον οὗτοι ἅλμην παραμισγομένην τῷ αὐτῶν 
vio , xal ἔδει προσενέγκασθαι τὸ ποτήριον ἀπνευσὶ, 
ς Ἄντ, δηλοῖ ἐν Γανυμήδει διὰ τούτων᾽ 


— α. Οἵμοι, περιπλοχὰς 
λίαν ἐρωτᾷς. β. ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς φράσω. 
Τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξύνοισθά τι, 
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ταχέως λέγειν χρὴ , πρὶν χρέμασθαι. α. Πό- 
τερά μοι 
5 γρῖφον προβάλλεις τοῦτον εἰπεῖν, δέσποτα, 
τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξύνοιδά τι, 
ἣ τί δύναται τὸ ῥηθέν ; β. ἔξω τις δότω 
ἱμάντα ταχέως. α. Οἷον οὐκ ἔγνων..... β. 
σως. 
α. ἔπειτα τοῦτο ζημιοῖς με; β. Μηδαμῶς, 
ἅλμης δ᾽ ἐχρῆν τις παραφέρειν ποτήριον. 
Οἶσθ᾽ οὖν, ὅπως δεῖ τοῦτό σ᾽ ἐκπιεῖν ; a. ἐγὼ 
χομιδῇ γέ πως, ἐνέχυρον ἀποφέρειν τί cov 
$ οὔχ; B. ἀλλ᾽ ὀπίσω τὼ χεῖρε ποιήσαντα ὃ εἶ 
ἕλχειν ἀπνευστί. 


IO 


a Laomedon de raptu Ganymedis iratus expostu- 
lat cum pzdagogo, cui filii custodiam mandave- 
rat. » Mein. Versibus, 6, 7 libri vulgati : εἰ &. τι 
δύναται, sed A ἔξοιδά τιν τί δύναται. In. isto. τιν 
Dind. agnovit τι, 7. V. 8—10 vulgo : a. Οἷον oix 
ἔγνων ἴσως. ἔπειτα τ. ζ. με; μηδαμῶς" ἅλμης δ᾽ ἐχρ. 
τι περιφέρειν mor, Villebrun. , Schweigh., Dind. 
recte παραφέρειν. V. 11 — 13 libri σε τοῦτ᾽ (quod 
correxit Casaub.) éxmuiv. α, Ἐγὼ χομιδῇ γε. 
P. Πῶς; a. Ἐν. ἀποφέροντά σοι. B. Οὐχ ἀλλ᾽ — 
ἀπνευστί. Hec et emendanda erant, et persons 
probabiliter distinguende. Ὅπως, cur : v. Iliad. 
1, 123, Xenoph. Cyrop. 7, 1, 41) Aristoph. Pac. 
184. Qui griphum non solvissent , eis murie po- 
culum fuisse ebibendum tradidit etiam Pollux 6, 
107 : 6 μὲν λύσας γέρας εἶχε χρεῶν τινα Spem 
δὲ ἀδυνατήσας ἅλμης ποτήριον ἐχπιεῖν, 


XXXIX. ΓΛΑΥ͂ΚΟΣ. 


Pollux 3, 43, de verbo διαπαρθενεύειν agens : 
᾿ἈΑριστοφάνης Γλαύχῳ « Καλύψας καλύμματος τριδω- 
γίῳ διεπαρθένευσα. » Hic quoque Aristophanis no- 
men pro Antiphane scriptum esse vidit Mein., qui 
pro χαλύψας καλύμματος maluit χαλυψάμενος, Hoc 
accepto scripserim 





GANYMEDES. 
1. 
brum zdium ( videsne?) in una quidem 
Mrzum rex habitat, 
(x morosus , Laomedon nomine. 
4. 
— 8. Heu, per ambages 
nimie quzris. b. Igitur aperte dicam. 
Si quocunque modo conscius es raptus pueri, 
cito te oportet dicere, priusquam suspendaris. 


| 
| 





(a. Utrum mihi ' 


5 griphum hunc proponis solvendum, domine, 
quaerens de conscientia aliqua mea raptus pueri, 
an quid est, quod ais? b. Intus aliquis efferat 
lorum cito. a. Quod haud novi.... b. Fortasse. 
a. De eo tandem me punis? b. Minime; 

10 sed aqua marinz poculum aliquis apportet. — 
Sein' tu igitur, cur hoc ebibere debeas? a. Scio 
sane propemodum , ut aliquod tibi dem pignus. 
Nonne? b. Sed reflexis in tergum manibus tibi 
potandum est uno haustu. 
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Καλυψάμενος ἀκάλυπτον ἂν τριδωνίῳ 
διεπαρθένευσα. 


XL. ΓΟΡΓΥ͂ΘΟΣ. 

Athen, 8, p. 340, C, de Callimedonte , piscium 
helluone, testimonia poetarum afferens : Avr. δ᾽ 
ἐν Γοργύθῳ 

ἧττόν τ᾽ ἀποσταίην ἂν ὧν προειλόμην 

ἢ Καλλιμέδων γλαύχου πρόοιτ᾽ ἂν χρανίον. 
Temere viri docti de titulo hujus comcediz addu- 
bitarunt. Certe Gorgythion, quod nomen non 
abludit a Gorgytho , in Priami filiis commemora- 
ri Iliad. 8, 3o2, Apollod. 3, 123, 13, jam anno- 
tavit Meinek. Hist, crit. Com. p. 327. 

XLI. AEYKAAION. 
I. 

Athen. 3, p. 118, D : ἀλλὰ μὴν καὶ "Avr. 6 ποιη- 
τὴς ἐν Δευχαλίωνι ταρίχων τῶνδε μέμνηται, 

Τάριχος ἀντακαῖον εἴ τις βούλετ᾽ ἢ 

Γαδειρικὸν, Βυζαντίας δὲ θυννίδος 

ὀσμαῖσι χαίρει. 
« De salsamento Gaditano dictum ad Eupolidis 
Maric. 23 : adde Liban. vol. 4, p. 834. Jacobs. 
But. τε 0. » E M. Versu 3 ὀσμαῖσι y. CVL, sed 
optimi codd. ABP εὐφροσύναισι χαίρει, in. quibus 
verum latere recte suspicatur Mein., sed dure le- 
gendum esse conjicit εὐφραίνετ᾽ ὀσμαῖς. Equidem 
ita scribam, recepta voce Homerica et /Eschylea, 

ἐν εὐφροσύναις Tiv, 
et primo versu à 600) «c! 1... Verba ἐν εὐφρ. ἦν ἴῃ - 
terpretati sunt istis ὀσμαῖσι χαίρει, quee initio fue- 
rint ὀσμαῖσιν ἔχαιρε. Odyss. 6, 155: 

μάλα πού σφισι θυμὸς 

αἰὲν ἐὐφροσύνῃσιν ἰαίνεται εἵνεχα σεῖο. 
' JEschylus Prom, 52a : 
θυμὸν ἀλδαίνουσαν dv εὐφροσύναις. 

2. 

Idem 14, p. 646, F : σησαμίδες ἐκ μέλιτος xol 


MEDIE COMOEDLE RELIQULE. 


σησάμων πεφρυγμένων καὶ ἐλαίου σφαιροειδῆ j 
ματα. Εὔπολις Κόλαξιν (fr. 17)... Avr. Aucin 
Σησαμίδας, 5 μελίπηκτον, ἢ τοιοῦτό τι. 
Libri corrupto metro μελίπηκτα,, emendavit Di 
dorf. 
XLII. AHAIA. 

Athen. 9, p. 373, A : οὕτως δὲ (χνιστὰ ! 
χνηστὰ, ut Eustath. ad Iliad. p. 872, 9, prol 
Meinek. ; cf. Phot. v. Κνηστά) εἴρηκεν ᾿Αριστογέν 
( fortasse scribendum est ᾿Αντιφάνης. Mein.) ἃ 
Aa τὰ ai xorta: 

— Λάχανα xvíov , ἣ στέμφυλα 


XLIII. AIAYMOI. | 


1. | 

Athen. 3, p. 127, D : «à δὲ ἐδέσματα àvigat 

"Avr. ἐν Διδύμοις οὗτωσὶ, | 

"E 

ἀπέλαυσα πολλῶν καὶ καλῶν ἐδεσμάτων, 

πιών τε προπόσεις τρεῖς ἴσως ἢ τέτταρπῷ 

ἐστρηνίων πως, καταδεδρωκὼς σιτία 

ἴσως ἐλεφάντων τεττάρων. β 

Equidem οὑτωσὶ ad Antiphanis verba perüs 
suspicor, fortasse hoc modo scribenda : 





-- Οὑτωσὶ (πάλαι) 
ἀπέλαυσα, et cetera. | 


Πάλαι. modo, ut Aristoph. Acharn. 54o etc. 
fecisse videatur vocabulo simile sequentis initi 
« Vers, 3 ἐστρηνίων. Hoc verbum nove comer 
poetis assignat Phrynichus Epit. p. 381, ac 5 
nullus Antiphane antiquior scriptor eo usus δἰ. 
Mein. Conf, schol, Pluti 176. 

2. 

Idem 6, p. 337, F, testimonia Comicorum: 
parasitis apponens . xal Ἄντ. δ᾽ iv Ad. f" 
« Ὅρα γὰρ παράσιτός ἐστιν, ἂν ὀρθῶς σκοπῆς, τον 
νὸς ἀμφοῖν, τῆς τύχης καὶ τοῦ βίου, » εἰς. Pro arbit 
Wakefield.. et vulgo editores Ὃ γὰρ παρ» ὁ 
Recte Grotius servavit ὅρα, sed ne γὰρ quid 


———— Án  e 


GLAUCUS. 
Operiens inopertam amiculo 
devirginavi. 
GORGYTBHUS. 


Minusque abstiterim a suscepto 
quam Callimedon dimiserit glauci caput. 
DEUCALION. 
1. 
Salsamentum acipenseris si quis cupiebat , 
vel Gaditanum, et Byzantii thynni 
in deliciis vivebat. 


Li 


4. 

Sesamides, placenta mellita, vel ejusmodi aliquid 

DELIA. 
— Olera secta , vel vinacea. 

GEMINI. 

1. 

— Sic modo 
fruebar multis bonisque cibis, 


et haustis tribus fortasse vel quattuor propint 
lasciviebam nonnihil, esca [ 
fortasse comesa elephantorum quattuor. 


ANTIPHANES. 


,enittndum est, quum ἐστὶν sapiat glossema , ne 
«ddam , legi versu 7. Scribamus 
ρα ydo: ὁ παράσιτος, ἂν ὀρθῶς σκοπῆς, 
χοινωνὸς ἀμφοῖν, τῆς τύχης καὶ τοῦ βίου. 


οὐδεὶς παράσιτος εὔχετ᾽ ἀτυχεῖν τοὺς φίλους, 


τοὐναντίον δὲ πάντας εὐτυχεῖν ἀεί, 

5 ἔστιν πολυτελὴς τῷ βίῳ τις" οὐ φθονεῖ, 
μετέχειν δὲ τούτων εὔχετ᾽ αὐτῷ συμπαρὼν, 
χαστὶν φίλος γενναῖος, ἀσφαλής θ᾽ ἅμα, 
οὐ μάχιμος, οὐ πάροξυς, οὐχὶ βάσχανος, 
ὀργὴν ἄν ἐνεγκεῖν ἀγανὸς, ( ἂν σκώπτης, 

γελᾷ,) 
W ἐξωτικὸς , γελοῖος, ἱλαρὸς τῷ τρόπῳ, 
πάλιν στρατιώτης ἀγαθὸς εἰς ὑπερδολὴν, 
ἀν ἢ τὸ σιτάρχημα δεΐπνων εὐπρεπές. 
kr x addidió. V.8 βάσχανος, v. ann. ad Aristoph. 
11.567. V. 9 vulgo ὀργὴν ἐνεγχεῖν ἀγαθὸς, neque 
lir codd. ABC, sed PVL ἀνενεγχεῖν, h. e. ἂν 
"x,quod elegantius. Porro dedimus ἀγανὸς, 
uod etiam lliad. 13, 666, loco τοῦ ἀγαθὸς repo- 
endum esse suspicati sumus. Ita et hic , ut illic, 


itatur repetitio adjectivi ἀγαθός, « V. τὸ ἐρωτιχὸς 
idetur esse amabilis, ut apud Theocr. 14, 61 : 


εὐγνώμων, φιλόμωσος, ἐρωτιχὸς, εἰς ἄχρον ἧδύς. » 
Mein. V. τὰ libri δεῖπνον. 
3. 


ldem 10, p. 423, C : ἀλλ᾽ ἀχρατέστερόν μοι, ὦ 
ai, τῷ χυάθῳ x) ἔγχει εἰς τὴν χύλιχα, μὴ xat 


$v xwnaobosoiy v Ἀντιφάνην, ὃς iv Ad. φησὶ 
Τὸ ποτήριόν pot TÓ μέγα προσφέρει λαθών. 
Ezty £dumy ἄχρατον, οὐχ! καιδί us 
χικίθους δὲ θεῶν τε xai θεαινῶν μυρίους * 
ἔπειτ᾽ ἐπὶ τούτοις πᾶσι τῆς σεμνῆς θεᾶς 

) χαὶ τοῦ γλυχυτάτου βασιλέως διμοιρίαν. 


Versu α libri καιδίον. Correxit Koppiers. Observ. 
- 37. Quod quum olim ascivisset Mein., nunc 
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annotat : « Jacobsius παιδίων. Dobrzeus Adv. 2, 
p. 326 , παιδικόν. Aliud latet. » V. 4 ἔπειτ᾽ Kop- 
piers. pro εἶτα. Σεμνὴν θεὰν Minervam dici putat 
Casaub., quum appareat , jam non veram aliquam 
deam intelligendam esse , sed tropice appellatam, 
regis uxorem, ni fallor; quemadmodum Darius et 
Xerxes vocantur θεοὶ apud. /Eschylum Pers. 134. 
Quodsi Alexander Magnus dicitur (quz est Mei- 
nekii sententia) , proinde ille qui hzc loquitur, 
Barsinen vel Roxanen libatione se honorasse ait, 
V. Curtius. « Perstringit foedam quorundam adula- 
tionem , qui, singulos cyathos singulis diis liban- 
tes in conviviis, in honorem regis duos cyathos 
effundebant, Ita soliti Athenienses regibus adulari, 
Διμοιρία est dupla portio (v. Xenoph. Anab., La- 
ced. 15, 4, Ages. 5, 1). » Casaub. 
4. 

Idem 9, p. 38o, F : Avr. δ᾽ iv Ad, 

— Οἰνογευστεῖν περιπατεῖ 

ἐν τοῖς στεφάνοις. 
Libri inconcinne Οἰνογευστεῖ, x. ἐν τ, στ, Immo 
οἰνογευστεῖν, vina gustatum. Primum ille se coro- 
nasse dicitur ex more (v. Eurip. Alcest. 769 seq., 
etc.) ; deinde tabernas vinarias circumivisse. Recte 
igitur dictum ἐν τοῖς στεφ., h. e. coronis, quibus 
se antea redimiverat; neque audiendi, qui τοὺς στε- 


φάνους interpretantur forum coronarium , ἃ quo 
abhorret τὸ οἰνογευστεῖν. 


5. 
Antiatt. p, 114, 4, Συμπάσχειν : τὸ ἐλεεῖν. 
Avr. ἐν A9. V. Koppiers, Observ. phil. p. 22. 
XLIV. AIIIAAZIOI. 


Titulus zgre explicandus. Scripserim potius Δι- 
πλάσια, i. e. Διμοιρία, de qua disceptatum, vel 
aliquid constitutum , esse videtur in hoc dramate : 
v. ann. ad Διδύμων 3. 


l. 


Athen, 11, p. 503, E : οὕτως ( ᾧδὸς) ἐχαλεῖτο τὸ 
ποτήριον, φησὶ "T oóoov ἐν τοῖς Ὀνοματιχοῖς, τὸ ἐπὶ 





2. 

Vide enim : parasitus , si recte reputas, 
perticeps est aeque lortunz et vitz. 
Nullus parasitus infortunium optat amicorum , 
sed contra bene agere omnes semper. 

ὃ Si quis sumptuose vivit , non invidet , 
sed participare bona cupit socius, 

estque amicus probus , tutusque simul , 

non pugnax, non iracundus, non calumniator, 
ire ferendze mitis, (si cavillaris, ridet ,) 

i& amabilis, ridiculus , hilari animo, 


rursus miles longe optimus, 
si modo epularum praefectura sit commoda. 
8. 
Poeulum magnum mihi prehensum porrigit. 
Infudi merum , non pueri, 
sed mille cyathos in honorem deorum ac dearum, 
postque hos omnes venerabili deze 
5 et dulcissimo regi duplam. 
4. 
— Vina gustatum circumit 
coronatus. 


366 
τῷ σχολίῳ διδόμενον, ὡς Avr. παρίστησιν ἐν Διπλα-- 
σίοις, 
α. Τί οὖν ; ἐν ἔσται τοῖς θεοῖσιν : B. Οὐδὲ ἕν, 
ἂν μὴ κεράσῃ τις. c. ἴσχε τὸν ᾧδόν.... D. 
᾿ Λαμθάνω. 
α. ἔπειτα μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων 
τούτων περάνης, μηδὲ τὸν Τελαμῶνα, μηδ᾽ 
5 Ἁρμόδιον. 
His confirmatur dubium nostrum de titulo: aperte 
enim indicant τὴν διμοιρίαν sive τὰ διπλάσια, Xe- 
nophon de Agesilao, Ages. 5, 1 : διμοιρίαν γε μὴν 
λαμθάνων ἐν ταῖς θοίναις, οὖχ οὗτος (recte Ernest. 
οὐχ αὐτὸς) ἀμφοτέραις ἐχρῆτο, ἀλλὰ διαπέμπων οὖ- 
δετέραν αὐτῷ χατέλιπε, νομίζων βασιλεῖ τοῦτο διπλα- 
σιασθῆναι οὐχὶ πλησμονῆς ἕνεκα, ἀλλ᾽ ὅπως ἔχοι καὶ 
τούτῳ τιμᾶν, εἴ τινα βούλοιτο. Versu 1 libri Τί οὖν 
ἐνέσται τ. θ.; V. u legebatur a. "Iaye, τὸν ἰῴδὸν 
λάμθανε. ἔπειτα, εἴς, pejusque etiam v, 4 , trajectis 
verbis et immisso glossemate : τούτων περ.) τὸν 
Τελαμῶνα, μηδὲ τὸν | Παιῶνα, μηδ᾽ Ἁρμόδιον. 
2. 
Stobaeus Floril. 121, 4, cum lemmate Ἄντ. àx 
Διπλασίων, 
— α. Οὐδεὶς πώποτε, 
ὦ δέσποτ᾽, ἀπέθαν᾽ ἀποθανεῖν πρόθυμος ὧν, 
τοὺς γλιχομένους δὲ ζῆν κατασπᾷ τοῦ σχέλους 
ἄχοντας ὁ Χάρων, ἐπὶ τὸ πορθμεῖόν τ᾽ ἄγει 
σιτιζομένους καὶ πάντ᾽ ἔχοντας ἀφθόνως" 
B. ὁ δὲ λιμός ἐστιν εὐθανασίας φάρμαχον. 


Ct 


« Versu 1 libri οὐθεὶς, quales forms vix ferende in 
Antiphane et hujus statis scriptoribus. p K M. 
Versu 4 libri mendose ἐπὶ τόπον θεῖόν τ᾽ ἄγει. Egre- 


gie correxit Valcken. Diatr. p. 280. V. 6 librisub i quod Casaubono placuit, μασπέτοις juxta στα 
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| κατὰ τὸν ἥδιστον Ἀντιφάνη" οὗτος γὰρ ἐν ἄρας 


| τοῖς, ὀπίσω, recentiores ὁποῖς, neque admittendur 














cus apud Cornelium Nep. Vit. 21, 22. Detda 
confusis v. index Thucydidis, etc. 


XLV. APAIIETATDTOZ. 
Athen. 4, p. 161, D : λαλεῖτε περὶ ὧν oi 9- 


δατε, χαὶ ὡς « χοσμίως ἐσθίοντες ποιεῖτε τὴν ἔνε 
γωγῷ λέγει 


— Κοσμίως ποιοῦντες ἔνθεσιν 
μιχρὰν μὲν Ex τοῦ πρόσθε, μεστὴν δ᾽ DÀ 
τὴν χεῖρα, χαθάπερ αἱ γυναὶ, καταφάγετ 
πάμπολλα xal ταχύτατα. 
Versu 1 libri x. ποιῶν τὴν ἔνθεσιν, H. e. xo: ἐνε 
ctv : nam ποιοῦντες pertinet ad μιχρὰν etc. [I 
servat Meinek., reliqua mutans ut ab Áthenzo 
suam rem accommodata, V. 2 iidem libri n 
impingente πρόσθεν. CorrexitSchweigh." Ev 
mericum dedi pro ἔνθοθεν, quod minus ap 
V. 3 itidem ἀμέτρως codd. γυναῖχες (v M 
Gr. $ 9o, ann.). Deinde C χατεφαγετε. 


XLVI. AYZEPOTEZ. 
Athen. 3, p. 10o, F : τοῦ δὲ ὁποῦ μέμνηται ἃ 
ἐν Δυσέρωσι,, περὶ Κυρήνης τὸν λόγον ποιούμενκ, 
— Ἐκεῖσε διαπλέω, 
ὅθεν διεσπάσθημεν, ἐρρῶσθαι λέγων 
ἅπασιν, ἵπποις, σιλφίῳ,, συνωρίσι, 
χαυλῷ,, χέλησιν, ἱστίοις, πυρετοῖς, 0705. 
Versu 1 AP Ἔχ. διουπλέωθεν. Correxit Schwei 


Vulgo δ᾽ ἐχλέω ὅθεν. V. 3 pro ἅπασιν Meinek. tc» 
ἀλλᾶσιν. V. ἡ libri mendose χέλησι, μαστοῖς, f? 


! 


eadem persona Ὃ ài ). à. ἀθανασίας o., et nihili | 


Facile χελησινίστιοις abierit in χελησιμαστιοις, Εἰ 
sententia, et metro corrupto. Fame perire vult | hodieque boni textores sunt barbari Afri 
dominus, εὐθανασίαν eam existimans, sicut Atti- ' Pro πυρετοῖς Meinek, conjicit πυροῖς. 
€ eau tecc RESOURCE PECEERNRNPA. CORDE NIME RENI MN RE 


DUPLICES. invitos Charon , agitque ad trajectum 
1. ὅ satures et abunde omnia habentes. | 
a. Quid igitur? an una pars erit diis? b. Ne una b. Fames autem bene moriendi remedium est. 


[quidem , 
nisi quis misceat ( vinum diis libandum). 
3. Tene odum... b. Capio eum. 


FUGITIVORUM DUCTOR. 
a. nec deinde aliquid profer obsoletorum 


— Decenter bucces causa comprimentes 
primorem quidem , sed plenam intro 
manum , ut mulieres, comeditis 
plurima et citissime. 

INFELICITER AMANTES. 
— Illuc pernavigo, 
unde divulsi sumus , valere jubens 
omnia, equos , silphium, bigas , 
brassicam , celoces , texta, febres , suceos. 


istorum, neque Telamonem, neque 
5 Harmodium. 
m 
— 8. Nemo unquam , 
domine, mortuus est mori cupiens, 
sed vivere desiderantes crure arripit 





ANTIPHANES. 


XLVII. AYZIIPATOZ. 
I 


Athen. 6, p. 262, C, xal "Avr. δ᾽ ἐν Δυσπράτῳ 
φησὶν 


-- ὁρᾶν τε χειμένους 
ἅμητας ἡμιθρῶτας, ὀρνίθειά τε, 
ὧν οὐδὲ λειφθέντων (γε) θέμις δούλῳ φαγεῖν, 
ὥς φασιν αἱ γυναῖκες. 


Versu 1 libri χείμενα, quum sequatur masculinum. 
Confusa ou et a, sicut alias. V. ἃ vetustiores codd. 
ἡμιδρώτους. V. 3 metrum duriusculum lenivi in- 
serta yà particula, que sepe excidit. « Ὀρνίθεια, 
supple χρέα, ut apud Pherecr. AovAod. 1, Eosdem 
versus, referente Athenzo ἢ.]., Epicrates posuerat 
in Δυσπράτῳ, qua fortasse fuit iterata editio hujus 
fabulae, Pergit autem Epicrates versu 4 : 


ὥς φασιν αἱ γυναῖχες. ὃ δὲ χολᾶν ποιεῖ, 
γάστριν χαλοῦσι καὶ λαμυρὸν, ὃς ἂν φάγη 
ἡμῶν τι τούτων. 


Quz Antiphani quoque vindicanda propter nota- 
üonem ÁAntiatticists p 116, 8, Χολᾶν : ὀργίζε-- 
viz. ᾿Αντιφάνης. Conf. Hist. crit. Com, p. 3ar, 
414. » E M. 


2. 


Idem 14, p. 661, F : xal ντ. δ᾽ dv A. ἐπαινῶν 
τοὺς Σικελικοὺς μαγείρους,, λέγει 
Σικελῶν τε τέχναις ἡδυνθεῖσαι δαιτροῖς δια- 
θρυμματίδες ( δ). 
Libri depravate δαιτὸς διαθρ. Forte p exciderit ante 
ο (v. ann. ad Eur. Medeam 1210, sec. ed. ), con- 
fusa οἱ et o, denique δὴ omissum post -δὲς simile. 
A* vel δῆτα frequens in fine sententiarum : v. 
XEschyl. Sept. 907, etc.; quod quidem hic apte 
supplet manifestum metrum anapzsti Aristopha- 
nei. Δαετροῖς valet ὑπὸ δαιτρῶν, de quo Matth. Gr. 
ὃ 39a, B, p. 538, etc. 


DIFFICILIS VENDITU. 
1. 
— Et jacentes videre 
placentas lacteas semesas , aviumque carnes, 
quibus ne reliquis quidem servo fas est vesci , 
ut aiunt mulieres. 
2. 
Sieclorumque artibus eduleatie sane ἃ eoquis dia- 
[thrymmatides. 
DODONIS. 
Unde incolens forte lonum aliqua | 
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XLVIl. AQAQNIX. 


Athen, 12, 526, D : xowü δὲ περὶ πάντων τῶν 
Ἰώνων τρυφῆς Ἀντ. ἐν Δωδώνῃ (codd. B. Δωδῶνι, 
Recte Mein. Hist, crit, Com. p. 330, Δωδωνίδι) 
τάδε λέγει, : 

[16θεν οἰκήτωρ ἀν τις ἰώνων 

τρυφεραμπεχόνων a6pbc, ἡδυπαθὴς, 

ὄχλος ὥρμηται ; 

Vulgo secundum codd. PVL. οἰχήτωρ; ἢ τις, ete. ; 
melius Schweigh. et Dindorf. ex C codice II. oix. 
εἶ, τίς Ἰώνων, εἴς, Confusa, ut alias non semel, «, 
£t, 7. 

XLIX. EIIIAAYPIOX. 

᾿Επίδαυρος vitiose scriptum est apud Antiattici- 
stam p. 98, 38, ut Mein. annotavit, 

| 1. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 454, 3a, Acvpdvya- 
λοι (editur -λος) : λέγουσι δὲ xal ἀστρίχους. "Àvs. 
᾿Επιδαυρίῳ 

παίζομεν μὴν ἀρτίως τοῖς ἀστρίχοις. 
Liber homceoteleuto molestiore Ἐπαίζομεν μὲν, etc, 
fEschylus Eum. 51, de Gorgonibus : ἀπτεροί γε 
μὴν ἰδεῖν αὗται. Pollux 9, 99 : τὸ μὲν οὖν ἀστραγάλοις 
παίζειν ἀστραγαλίζειν χαὶ ἀστρίζειν ἔνιοι τῶν ποιητῶν 
εἰρήκασιν. ἔτι [ καὶ τοὺς ἀστραγάλους καὶ ἄστριας 
εἰσὶν οἱ ὠνόμαζον, Ἀντιφάνης δὲ xal ἀστρίχους. 
Ubi quod vulgabatur olim Ἀριστοφάνης e codici- 
bus correctum est. 

2. 

Antiatt. p. 98, 38, "Hxpo&co : ἀντὶ τοῦ ἠχροῷ. 
Avz. ᾿Επιδαύρῳ (sic). Cf. Koppiers. Observ. p. 16. 
L. EITIKAHPOZ. 

Stobzus Floril. 116, 33, cum lemmate Ἀντιφά-- 
νους ἐξ ᾿Επιχλήρου. 

ὦ γῆρας, ὡς ἄπασιν ἀνθρώποισιν εἶ 
| ποθεινὸν, ὡς εὔδαιμον ! εἶθ᾽, ὅταν παρῆς, 
ἤχθηραν, ὡς μοχθηρὸν, εὖ λέγει τε σὲ 
οὐδεὶς, καχῶς δὲ πᾶς τις, ὃς σαφῶς λέγει. 








! luxuriose vestitorum, tenera, voluptuosa , 
turba ingruit? 





EPIDAURIUS. 
à 

| Ludebamus scilicet nuper talis. 

| ORBA H,EREDE. 


' O senectus , ut cunctis hominibus es 

desiderabilis , tanquam felix! dein, quum ades, 
oderunt te, ut molestam, nec laudat [tur. 
quisquam, sed omnes vituperant, qui aperte loquun- 
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Versu 3 posui ἤχθηραν, odisse solent. Libri tauto- LII. EYIIAOIA. 
logice, et parum usitata forma, ἀχθηρόν. V. 3 


vulgo σοφῶς, sed recte Mein, σαφῶς; « vere et i 
aperte. » Stobaus Floril. 99, 32, cum lemmate τοῦ αὐτοῦ 
(precedit locus ex Anüphanis Medico) ἐξ Εὐ- 


LI. EYGYAIKOZ. 


« Fortasse hzc fabula de eo Euthydico denomi- 
nata est, quem commemorat /Eschines C. Timarch. 
p. 65 B. : οὗτος ἐχάθητο ἐν Πειραιεῖ ἐπὶ τοῦ Εὐθυδί-- 


πλοίας 
Λυπηρὸν ἀνθρώποισι xai τὸ ζῆν χαχοῖς͵ 
ὥσπερ πονηροὶ ζωγράφοι τὰ χρώματα 


xou laspsíov: et ib. p. 75 : πορνὸς ἐν II. παρ᾽ Ἐῤθυ- πρώτιστον ἀφανίζουσιν ἐκ τοῦ σχήματος. 
δίχῳ διατρίψας. Sed fuerunt etiam alii Euthydici illis | Inepte libri χαχῶς et in fine σώματος. Recte Gro- 
temporibus. » Mein. tius v, 2 πονηροὶ ζωγράφοι pro πονηρῷ ζωγράφῳ. Ini- 
I. tio Toupius Emend, ;, p. 123: Aí γὰρ ἀἄνθρ. 
Athen. 4, p. 169, D : βατάνιον δ᾽ εἴρηχεν "Avr. dv 3s 
Εὐθυδίχῳ Harpocr. p. 135, 8, ual; : γυναιχεῖόν τι b- 


δυμά ἐστιν ἣ ξυστὶς πεποιχιλμένον, ὡς δῆλον ποιοῦσιν 


— ἔπειτα πουλύπους τετμημένος ἄλλοι τε τῶν χωμιχῶν, xal Avr. Εῤπλοία 


ἐν βατανίοισιν, ἑφθός. ] 
/ NUAGE ; ὥσπερ ξυστίδα. 
At Pollux 10, 107 : καὶ πατάνη δὲ xal πατάνιόν τι 


ἐχπέταλον λοπάδιον, ὡς (minus bene codd. xal) Mera glossemata suns» que nis BOSCH Pega 
Ἄντ, ἐν E. « Πολύ πους (sic) τετμ. dv na cav(ow | 1 libris, ὥσπερ τὸ ποιχίλως ὑφασμένον (ita Bekken 
σιν Ég0Óc. » codd. preter A, qui habet ποικίλον ἠμφιεσμένον), 
vel ἔνδυμα τὸ (non τῷ, ut vulgo) ποιχίλον ἦμγιε- 


* σμένον. Cf. Aristoph. Lys. 1115, Nub. 7o. 


Photius p. 308, 20, ἐβενιτευομένους ἀντὶ τοῦ 


μισθοφοροῦντας, ᾿Αριστοφάνης (« recte, qui idem an- LIII. EGEZIA. 

motant, Harpocr. p. 133, 29, gramm. Crameri I. 2 
Anecd. Oxon. ἃ, p. 497, 10, et Suidas v. in ead. Stobzus Flor. 59, 6, cum lemmate 'Avttjavox 
voce Ἀντιφάνης. » E M.) Ἐὐθυδίχῳ ᾿Εφεσίας. 

Ἐγὼ ξενιτευόμενος ἐπεστρατευόμην. Δύστηνος ; ὅστις ζῇ θαλάττιον βίον "M 
Liber claudicante versu ἐστρατευόμην. Simile simili τυ T"? mU, ζητέον. Στάδι ἑχατὸν | 
offecit. ἐλθεῖν ποσὶν δὴ κρεῖττον ἢ πλεῦσαι πλέθρον. 

3 Πλεῖς τὴν θάλατταν σχοινίων πωλουμένων; 


: , e, χα, | Versu a vitiose libri ζητεῖν. V. 3 recte Jacobs. 

Athen. 7, p. 313, B : xal οἱ Ἀττιχοὶ δὲ ὡς ἐπι Animadv. ad Ath. p. 186 ποαὶν δὴ pro ποὺ δὴ ve. 
σπουδῇ. V. ἡ codd. πλείστην. Emendavit Salmasius. 
, : ' « Σχοινίων πωλ., locutio proverbialis : nam e 
&. Ylévo avyvà σφύραινα. D. Κέστραν ἀτ- Apollodorus dixerat, citante Donato, | 
τικιστὶ δεῖ λέγειν. | 


τοπολὺ τὴν σφύραιναν καλοῦσι xéatpav, σπανίως δὲ τῷ 
τῆς σφυραίνης ὀνόματι ἐχρήσαντο. ... 'Ave. ἐν E. 


Ὦ ς(λε, γαμεῖς σὺ σχοινίων πωλουμένων; 
Conf. ann, ad Aristoph. Nub. 333. quem sensum sic expressit Juvenalis 6, 30 : 
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EUTHYDICUS. sicut mali pictores promptissime 
1. delent colores ex effigie. 
— Postea polypus dissectus 9. 
in patellis , coctus. — Velut xystidem. 
2. 
EPHESIA. 
Ego mercede conductus bellum intuli. 1 
: 


.. 4, | Infelix, quisquis marinam vivit vitam. 
a. Admodum frequens mugil. b. Κέστραν attice di- | , navigantibus exquirendum est. Sane centum 


(cendum est. [stadia 
FAUSTA NAVIGATIO. 
1. 
Molesta pravis hominibus ipsa vita est, 


pedibus ire melius est quam plethrum navigare. 
Navigasne mare, quum funes veneant? 





ANTIPHANES. . 


Fere potes dominam salvis tot restibus ullam? » 
Gretius, Quartum versum a reliquis separandum 
esse non dubitat Mein.; omnes ex diversis locis pe- 
titos putabat Elmsleius. 


2. 
Apostolius 8, 37, cum lemmate Ἀντιφάνους τοῦ 
Ego, quod ex titulo fabulze corruptum est : 
ἐν γῆ πένεσθαι μᾶλλον ἣ πλουτοῦντα πλεῖν. 


*Yesus plurimis commemoratus, Suidz s. v., 
Digeniano Prov. 4, 83, Proverb. Coisl. 184, 
Bodl. 454, Etym. M. p. 415, 29, Crameri Anecd, 
Ox. 1, p. 189, 4. Ap. hos duos et Stob. Flor. 59, 
15, xpeittov pro μᾶλλον. » E M. 

LIV. ZAKYNOGIOZ. 


Athen, 12, p. 553, C : Ἀντ, δ᾽ ἐν μὲν Ἀλχήστιδι 
θαίῳ τινὰ ποιεῖ χριόμενον τοὺς πόδας, ... xal dv Za- 
LUPA 


Εἶτ᾽ οὐ διχαίως εἰμὶ φιλογύνης ἐγὼ, 

χαὶ τὰς ἑταίρας ἡδέως πάσας ἔχω; 

τουτὶ γὰρ αὐτὸ πρῶτον, ὃ σὺ ποιεῖς παθεῖν, 

; μαλαχαῖς χαλαῖς τε χερσὶ τριφθῆναι πόδας, 
7 Sé; οὐχὶ σεμνῶν ἐστι ; 
V. ὁ perperam libri σεμνόν. 

LV. ΖΩΓΡΑΦΟΣ. 

Antiatt. p. 81, 10, "A γαλμα καὶ γραφὴν, καὶ dv. 
ivi, ἀδιαφόρως. "Avr. Ζωγράφῳ. « Gramm. Bek- 
keri p. 324 : ἀγάλματα δὲ xal τὰς γραφὰς xal τοὺς dv- 
inm. Cf. Hermanni Opusc. 5, p. 208. » 

M. 

LVI. HNIOXOZ. 


* Ei frequens usus nominis proprii Heniochus, 
tihi tamen obstat , quominus ab auriga nomina- 
wm fabulam credamus. ΖΕ] τι Dionysius ap. Eu- 
ath. p. 556, 42 : Ἀθήνησιν ἦν xol τάγμα ἀξιόλογον 


K ἡνίσγοι, κατελέγοντο γὰρ οἷ εὐπορώτατοι ἅρματρο- | 


foc, Similiter Phot. P. 71, 30. » E M. 
Stobeus Flor. 108, 38, cum lemm. 'Ávr. Ἡνιόχῳ. 
ἀνδρὸς διαφέρει τοῦτ᾽ ἀνήρ" ὁ μὲν χαχῶς 


r4 *, 
πράττων τὸ λυποῦν ἤγαγ᾽ εἰς παράστασιν, 


2. 
à terra egere prestat opibus navigantis. 
ZACYNTHIUS. 
Soune igitur merito mulierum ego sum amans , 
e amieabus omnibus oblector? 
hoc enim ipsum inprimis, quod tu me sentire facis, 
, ollibus pulchrisque manibus fricari , 
' Quidni sit veneratorum? 
FRAGMENTA COMICORUM GILECORUN, 


369 
ὁ δ᾽ ἐμφρόνως δεξάμενος ἤνεγχεν καλῶς. 
Versu ἃ Dobrzeus Adv. a, p. 360, εἰς περίστασιν. 


LVII. GAMYPAZ. 


Athen. 7, p. 3oo, C : ὅτι δὲ xal αἱ Στρυμόνιαι 
ἐγχέλεις δι᾽ ὀνόματος ἦσαν, φησὶν ἐν Θαμύρᾳ "Avr. 

Καὶ σοῦ γ᾽ ἐπώνυμός τις ἐν φήμαις βροτῶν, 

Θράχην χατάρδων, ποταμὴς ὠνομασμένος, 

Στρυμὼν, μεγίστας ἐγχέλεις χεχτημένος. 
Versu 2 libri Θρήκης. Meinek.: « Malim Θρήχην, ut 
κατάρδων habeatquo referatur. Θρήκην autem dixit, 
non Θράχην, quoniam Tragicorum sermonem imi - 
tatur, » Vellem hoc probasset vir doctissimus, quod 
abhorret a Comico , nisi forte Ionicas formas ad- 
misit in lyricis, quemadmodum Aristophanes Ran. 
638 : 

δεινὸν ἐπιδρέμεται o nx (a χελιδὼν, 
qui in iambicis dixit Gpdxzv, Θρᾶχα, Θρᾷτταν. 
Litterarum a et ἡ permutatarum inter se non ita 
rara exempla. Ceterum recte Mein. suasit accusa- 
tivum, et Strymonem intellexit regem Thracis , de 
quo Apollodorus 2, 5, 10, et Conon Narr. 4. 
« Strymonias anguillas cum Copaicis componit Ar- 
chestratus Athen. 7, p. 398, F : οὐ μὴν ἀλλὰ χλέος 
Y' ἀρετῆς μέγα κάρτα φέρουσιν | Κωπαῖαι xal Στρυ- 
μόνιχι. Aristot, H. Α. 8, 4, 5 : ἐν τῷ Στρυμόνι δὲ 
περὶ Πλειάδας ἁλίσχονται (at ἐγχέλεις). » E M. 


| LVIII. | OEOTONIA. ] 


Ireneus C. Haeret. 2, 14 (19), Valentinia- 
norum doctrinam de origine rerum exponens, 
« Multo verisimilius , inquit, et gratius de univer- 
sorum genesi dixit unus de veteribus Comicis An- 
tiphanes in Theogonia, » etc, Quo loco Mein. 
Aristophanis nomen reponendum esse, et lre. 
nzum ista Avium 693 seqq. (654-664), Χάος ἦν 
xal Νὺξ, ... πολὺ πρεσδύτατοι πάντων μαχάρων theo- 
.goniam dixisse, probabiliter suspicatur : v. Hist. 
crit. Com. p. 318-3a1. 


LIX. ΘΟΡΙΚΙΟΙ, ἢ AIOPYTTON. 


De Thorico pago Attice vid. ad Soph. OKd. 

Col. 1488. ) 
AURIGA. 
Vir a viro differt hoc modo : alius 
infelix moerorem agere solet ad insaniam ; 
alius autem sapienter exceptum bene ferre. 
THAMYRAS. 
Et tibi quidem, Strymon, cognominis quidam, ce- 
(leber apud mortales, 

Thraciam rigans , fluvius, 
qui grandissimas continet anguillas. 


410 


Athen. 12, p. 553, D : Avr. δὲ ἐν μὲν ᾿Αλχήστιδι 
ἐλαίῳ τινὰ ποιεῖ χριόμενον τοὺς πόδας ... xal dv Go- 
ριχίοις « Λοῦται εἴς. » Idemque 15, p. 689, E : ὅτι 
δὲ διὰ σπουδῆς ἦν τοῖς παλαιοτέροις ἣ τῶν μύρων χρῇ" 
σις, δῆλον ἐχ τοῦ xal ἐπίστασθαι ποῖόν τι ἑχάστῳ τῶν 
μελῶν ἡμῶν ἐστιν ἐπιτήδειον. Avr. γοῦν ἐν Θοριχίοις 
ἢ Διορύττοντί φησι « Λοῦται δ᾽ ἀληθῶς; ἀλλὰ τί; etc.» 
Sic priori loco ómnes; altero cod. B λοῦτ ai δου o 
ἀληθῶς, L λοῦτ᾽ αἴδου. Scribamus, restitutis, ut 
spero, iis quibus fraudi fuerint similia vicina, ut 
solet fieri : 

Λοῦται δ᾽ ἀληθῶς (ἥδε, κάλλῳ γ᾽ ) ἄλλο τι, 

ἐκ χρυσοχολλήτου γε χάλπιδος μύρῳ 

Αἰγυπτίῳ μὲν τοὺς πόδας καὶ τὰ σχέλη. 

φοινικίνῳ δὲ τὰς γνάθους xai τιτθία, 

5 σισυμδρίνῳ τὸν ἑκάτερον βραχίονα, 
ἀμαρακίνῳ δὲ τὰς ὀφρῦς χαὶ τὴν κόμην, 
ἑρπυλλίνῳ δὲ τὸ γόνυ καὶ τὸν αὐχένα. 

Versu 2 priori loco meliores δὲ pro γε. V. 3 ibi- 

dem pro τὰ σχέλη VL. τὰς χέρας, « qua forma non 

utuntur Comici. Pro τὰ σχέλη antiquxe comadiz 
poeta scripsisset, opinor, τὼ σχέλη, sed ut Ánt,, 
etiam Anaxilas Neott. 1, 21. V. 4 VL φοινικίῳ, sed 

ABP φοινιχίνῳ. » E M. V. 5 inepte codd. ctc. δὲ 

τὸν ἕτερον Bo. Etiam hic similitudo x et τ littera- 

rum offecisse videtur -xa- syllabz. V. 1 quum δὲ 
proxime antecedat, malim ἕρπ, τε. Non semel per- 
mixta δὲ et τέ : v. Eurip. Autolyco fr. 1, 10, etc. 


LX. lATPOZ. 


I, 
Stobzus Floril, 99, 31, cum lemmate 'Avttgá- 
νους ἐξ "lavpou. | 
ἅπαν τὸ λυποῦν ἐστιν ἀνθρώποις νόσος, 
ὀνόματ᾽ ἔχουσα πολλά 
2. 


Athen. 4, p. 125, À : μνημονεύει τῶν γίγγρων 
αὐλῶν Avr. ἐν Ἰατρῷ. V. Schneideri Lex. v. l'(- 
γρᾶς. « Gingra, c, saltatio funebris, quam ede- 


MEDIE COMOEDUE RELIQULA. 





bant ad tibiam cognominem. Pollux 4, 14;Scl. 
Poet, 1, 18. Gingrina, ce, tibi exigue gem, 
Festus; Solin. c. 5. Unde etiam Gingritor, oris. 
apud Festum. » E Gesneri Thes. L. L. 1, p. 810. 


LXI. ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


' De Equitibus , secunda classe populi Attici, v. 
Aristoph. Equites. | 
| - 
Athen, 1r, p. 503, B, ubi agit de nominibu 
poculorum ψυγεὺς, ψυχτὴρ, ψυχτηρία : "Avr. Ἱτ- 
πεῦσι 
α. Πῶς οὖν διαίτην ἐστέ; B. Τὸ μὲν &kiz- 
fU 

στρῶμ᾽ ἐστὶν ἡμῖν" ὁ δὲ καλὸς πῆλος, χαλὺς 
ψυχτήρ. Τί βούλει : πάντ᾽ ἀμαλθείας χέρ::. 
Versu 1 libri vitiose διαιτώμεσθα, vel διαιτώμεθε 
quod ne metro quidem convenit. Permutata inte 
se ἡ eto, μὶ et v, σθ et στ : v. ann. ad Eupolidi 
Astrat. 4, Aristoph. Pac. 156, Pherecrat. Ara 
8, etc. V. ἃ iidem insulse πῖλος, vel , si diis place! 
πίλος. Immo πῆλον, vinum, dixit Ànt. per synec 
dochen, sicut Sophocles (v. Soph. Fragm. p. »3 
nostre ed., et Theocritus, ut annotavit Scheide 
rus in Lex. gr. v. Πῆλος). In fine versus Dobrzt 
Adv. ἃ, p. 336, χάδος (conf. Καρίνης fr.). V. 
de cornu A4malthece v. Heyn. ann, ad Apollok 
rum , Observ. p. 189, 190. | 
2. 


Idem 15, p. 700, C, ex eoque Eustath, ad Odys 
P- 1571, 18: ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἵππ. (ponendum es 
Ἀντιφάνης, neque Porsonum neque Meinekium fi 


git) | 
— Tàvy δ’ ἀχοντίων | 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία λυχνείῳ χρώμεθα. 





« Verba ejusdem equitis , qui pronuntiavit οἰ Ἷ 
μὲν — χέρας, fr. 1. » E M. 
3. 

Meletius in Crameri Anecd, Oxon. 3, p. 8! 





THORICII, sive FOSSOR. 
Lavat vere ( hzc, et alio) ad aliud usa, 
ex aureo quidem vase pedes et femora 
illinens /&gyptio unguento , 
phoenicioque maxillas et mammas, 

5 sisymbrino utrumque brachium , 
amaracino autem supercilia et comam, 
denique serpylli oleo genu atque cervicem. 

MEDICUS. 
Ι. 
Quidquid contristat , hominibus est morbus, : 


multa habens nomina. 

EQUITES. 
8. Quomodo igitur vivitis? b. Ephippium quidem 
stragula nobis est; sed bona est fex, bona 
calix. Quid quaris ? cuneta sunt Amaltheze cornu 


2. 
— Joculis tribus, 
quae colligavimus, erectis pro scapo utimur. 
3. 


Prasepium Jovem. 


ANTIPHANES, 


xxi γίνεται δὲ xal τὸ χάπη, ἣ φάτνη, παρὰ τὸ χά- 
ttv, ὅ ἐστιν ἐσθίειν. φησὶ γὰρ Ἀριστοφάνης (pro- 
babiliter Mein. ᾿λντιφάνης) ᾿[ππεῦσι « χαπαῖον 
Ata, » ἦτοι εὔφατνον. Nihil tale Aristoph. Ceterum 
libri depravati xal y. δὲ xal ἀπὸ τοῦ χάπη φάτνη, ... 
χαπαῖον ἦτοι φάλτον Δία. « De xdv» , ἢ. e. φάτνη, v. 
Hesych. vv. Καπαλαὶ et Κάπας. Cf. Etym. Gud. 
p. 297, 55. » Mein., qui in ultimis conjicit φα- 
τναῖον. 


LXII. KAINEYZ. 


Athen. 10, p. 433, C : οὐχ ἂν ἁμάρτοι δέ τις ( ? 
aal τὸ ποτήριον αὐτοῦ ( Nestoris) λέγων φιάλην ( libri 
ἢ. 1. τὸ ὅπλον inferunt, glossema quod recte ex- 
pungi jussit Koppiers. Observ. philol. p. 4o) 
Ἄρεως χατὰ τὸν ᾿Αντιφάνους Καινέα, ἐν ᾧ λέγεται 
οὕτως, 

Εἶτ᾽ ἦν δῆλος φιάλην ἄρεως 

χατὰ Τιμόθεον, ξυστόν 7e βέλος. 


Versu 1 codd. mendose Ei τῇ. Immo, postquam in. 


virum mutata fuerit a Neptuno, Cenidem, jam 
Ceneum nominatam , armis excelluisse dicit, ad 
modum "Timothei , famosi ducis Atheniensium, de 
quo ad Aristoph. Plutum 180. De Ceneo v. Ovid. 
Met. 12 , 189-209, 459-535, etc. « Maur. Schmid- 
tius (De dithyrambis p. 109) : Εἶθ᾽ ἡ θῆλυς, nimi- 
rum Canis. Aristoteles Poet, c. a1 : λέγω δὲ, olov 
Ὁμοίως ἔχειφιάλη πρὸς Διόνυσον, xal ἀσπὶς πρὸς Ἄρην" 
ἐρεῖ τοίνυν καὶ τὴν ἀσπίδα φιάλην Ἄρεως, καὶ τὴν 
φιάλην ἀσπίδα Διονύσου. Quibus similia habet Rhe- 
tor. 3, 4 , ubi codd, Ἄρεος pro Ἄρεως, quam for- 
mam etiam Antiphani reddidi ; cf. Anaxandridis 
fab. incert. δι. » E M. 


LXIII. KAPEZ. 


Athen. 4, p. 134, B : μήποτε δὲ καὶ Ἀντ. ἐν Καρσὶ 
xizk τὸ Ἀττιχὸν ἔθος τῆς ὀρχήσεως χωμῳδεῖ τινα τῶν 
φορῶν, ὡς παρὰ δεῖπνον ὀρχούμενον, λέγων οὕτως, 

— Οὐχ ὁρᾶς ὀρχούμενον 

καὶ γερσὶ τὸν βάχηλον ; οὐδ᾽ αἰσχύνεται 

ὁ τὸν ἑἐϊράκλειτον πᾶσιν ἐξηγούμενος, 

ὁ τὴν Θεοδέχτου μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην, 

ὁ τὰ κεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδη. 

- Apparet, hzc in celebrem virum aliquem dicta 
ese. De quo interrogatus ἃ me Trendelenburgius ; 
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versatus ille si quis alius, in historia philosophiz , 
Heraclidem Ponticum notari existimavit, designa- 
tis Diogenis Laertii locis, ex quibus intelligitur 
Heraclidem — interpretando Heraclito multum 
opere impendisse ( Diog. L. 9, 14, qui 5, 88, in 
libris Heraclidis commemorat Ἡραχλείτου ἐξηγή- 
σεις δ΄), libros de arte rhetorica condidisse et de 
Tragicorum tribus principibus commentatum esse 
(5, 87); denique elegantie et corporis ornandi 
studiosissimum fuisse ( 5, 86 : οὗτος ἐσθῆτί τε μαλα- 
χῇ ἐχρῆτο, xol ὑπέρογχος ἦν τὸ σῶμα [Hemsterh. 
cya], ὥστε αὐτὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αττιχῶν μὴ Ποντιχὸν, 
ἀλλὰ vo um (xbv χαλεῖσθαι. πρᾶός τε ἦν, καὶ τὸ βά- 
δισμα σεμνός. ( Minus probabiliter libri πρ. τε ἦν τὸ 
βάδ. καὶ σεμνός. Erat τὸ βάδ, σεμνὸς, ingressu fa- 
stosus : vid. Aristoph. Nub. 48, etc. Both.) Quz 
omnia , si rei summam spectas , ita conveniunt in 
philosophum ab Antiphane irrisum , ut de veritate 
conjecture dubitare vix liceat. Versus 5 senten- 
tiam explicans Casaub.: qui Euripidi fabulam com- 
ponere aggressuro summa capita describit, et pri- 
mam tragaedice faciem delineat. Existimo autem, 
hzc de Euripide minore dici, de quo cf. Boeckh. 
Trag. Gr. p. 226. Idem videtur commemorari ab 
Ephippo Epheb. 2, et Anaxandride Ner. a3. » 
E M. Versu ἃ libri ταῖς χερσὶ, quum Ath. genera- 
tim dicat ὀρχούμενον. Igitur hic quoque confusa 
sunt x et v, ortumque videatur c in ταῖς ex y 
littera simili (v. ann. ad Thuc. 8, 91), quz sequi- 
tur; in verbo ópy. autem simul intellexit Athen. 
τὴν χειρονομίαν, h. e. mollem ac delicatam, ne 
dicam cinzdicam, quo spectare putes τὸ βάχηλον 
(σχιαμαχεῖν Plato Leg. 8, p. 401 ed. Bipont. ap- 
pellat τὸ χειρονομεῖν ), manuum gesticulationem. V, 
Schneider. ad Xenoph. Sympos. 2, 19, et de voce 
βάκηλος Lobeck. ad Phryn. p. 272, quos citat Mein. 
V. 4 « Theodectes, orator , Ciliz genere, discipulus 
Platonis, Isocratis et Aristotelis. Cicero Orat. 172 : 
Theodectes, inprimis (ut. Aristoteles scepe signift- 
cat ) politus scriptor atque artifex. » Gesner. The- 
saur, L. L. 2, p. 783. 


LXIV. KAPINH. 


« Καρῖναι dicte fuerunt przeficze, e Caria adscitz, 
que sub tibiarum aliorumque instrumentorum 
sonitu lugubres modos cantarent : v. Menandri 
Fragm. ed. pr., p. 91, et exemplis hujus nominis , 


A ————————————————————— 


CXENEUS. 
Postea conspicuus fuit patera Martis 
3d modum Timothei, et polito telo. 
CARES. 
— Non vides saltanten , 


! etiam manibus, bacelum impudentem, 


qui Heraclitum omnibus explicat, 
qui solus Theodeetis invenit artem, 
qui summa capita conscribit Euripidi ? 


21. 
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qus ibi attuli , adde qua habet Polyznus Strateg. 
8, p. 297. » É M. 
Athen, 11, p. 503, B(cf. Διπλασίων fr, 1)... 
dv δὲ τῇ Καρίνη (przcedit ecloga ex Equitibus, 
fr. 1) σαφῶς δηλοῦται, ὅτι τούτῳ (τῷ ψυχτῆρι) 
ἐχρῶντο οἰνοχοοῦντες χυάθῳ. εἰπὼν γὰρ 
- τρίποδα, καὶ χάδον, 
ψυχτῆρά τ᾽ οἴνου παραθέμενος μεθύσχεται, 
ἐν τοῖς ἑξῆς ποιεῖ αὐτὸν λέγοντα 
—^. Οὐχοῦν πότος ; 
ἔσται σφοδρότερος, εἰ φράσαι τις « Οὐχ ἔτι, 
τὸν δὲ χάδον ἔξω καὶ τὸ ποτήριον λαθὼν 
ἀπόφερε, τἄλλα τε πάντα. » 


Libri Τρ. καὶ χάδον παραθ. ( malim leniore metro 
παρθέμενος, ut παρτιθεῖ Odyss. 1, 192,) d. τ᾽ ot- 
vou μεθ, Deinde Πότος ἔσται σφοδρ. oóxoUv, εἶ op. 
τις, 00x ἔτι ἔξεστι χυαθίζειν γὰρ, τὸν δὲ χάδον — τἄλλα 
πάντα. Hzc non ita difficile fuit in ordinem redi- 
gere et versificare, deleto manifesto glossemate 
ἔξεστι χυαθίζειν γάρ. In. fine Hermannus τἄλλα 
πάντ᾽ ἔα, 


LXV. KHIIOYPOZ. 


Quod ex hac fabula superest , positum in Arca- 
dis fragm. a. 


LXVI. KIGAPQAOZ. 


I. 
Athen. 8, p. 342, D : Μάτων δὲ 6 σοφιστὴς, 
φάγος ἦν. δηλοῖ δὲ τοῦτ᾽ "Avr, ἐν Κιθαρωδῷ,, o , 
ἀρχὴ 


Οὐ ψεῦδος οὐδέν φησιν. 
Ἀ Ἀ Ἀ 


ὀφθαλμὸν ὥρυττ᾽ ἄν τις, ὥσπερ ἰχθύος 
Má&cov , προσελθών. 


« Quod exordium fabule , ex qua testimonium de 
Matone afferre voluit, sibi commemorandum pu- 
tavit Athenzus, ejus rei haud alia fuisse videtur 
causa quam, quod dus Citharcedi editiones fere- 
bantur, quarum alterutra carebat isto testimonio, 
Similiter idem 13, p. 559, F, Καρχίνος δ᾽ 6 τρα- 


MEDI/E COMOEDLE BRELIQULA. 


γικὸς ἐν Σεμέλῃ, ἧς ἡ ἀρχὴ « ὯὮ γύχτες! » E M. Li- 
bri 'Og0. ὥρυττέν τις ... προσελθὼν, quasi revera 
iratus quis alii accedens oculum effodisset, quod 
est nimium, nec verisimile. 
2. 
Etym. M. p. 683, 24: 


τοῦ πόρχου, 


καὶ Δίφιλος δὲ μνημονεύει 


Θᾶττον πλέχειν χέλενε πόρχων πυχνοτέρους. 
xal Ἂντ. Κιθαρῳδῷ 
Εἰσδυόμενος εἰς πόρκον, ὅθεν ἔξω πάλιν 
οὐ ῥᾳδίως ἔξειμι τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
Meinekius v. 1 malit δ᾽ εἷς. 
3. 


Athen, 3, p. 74, A, omisso nomine scriptoris, 
affert verba στελέω ῥαφανίδας σιχύους τέτταρας. Sic 
cod. A; στελέων PVL. « Correxit et Antiphani vin- 
dicavit Porsonus Miscell. p. 334, duce Hesychio, 
Στειλεάν : τὴν μαχρὰν ῥάφανον. "Ave. dv Ki. » E M. 
Αἱ quis credat vocabulum στειλεὰ (στειλειὴ Odyss. 
21, 422) et hoc, et manubrium securis , signifi- 
casse? Affectus videtur locus Hesychii , qui locus 
sic habuerit : Ῥαφανῖδα : τὴν μαχρὰν ῥάφανον. Istud 
στειλεὰν in autographo suspicor fuisse πέλειαν, 7. 
autem forte in στ mutatum esse, ut alias, vocem- 
que ipsam ex Ántiphane ad Hesychium adscri- 
ptam. Potest igitur, ut poeta, victum citharecdi de- 
scribens , dixerit 


Πέλειαν ἄν, ῥαφανῖδα,, σιχύους τέτταρας. 
LXVII. ΚΙΘΑΡΙΣΤΗ͂Σ. 


« Citharistam, quo titulo etiam Menander 
scripsit fabulam, habemus hodie apud unum Clear 
chum Athen, 15, p. 681, C, quo qui Citharedi 
nomen restitui jusserunt, non reputaverint, di 
versa cithareedorum et citharistarum munia fuisse : 
v. Valcken. apud Koppiers. Observ. p. 143, εἰ 
Proleg. Hermog. apud Walzium Rhetor. 4; p. 7. 
Pomponii Citharistam laudat Nonius v. Irascere.* 
E M. 

Clearchus l.l. : ὅρα τοὺς τὸν χόσμον σανδάλων ᾿ 
ἀνευρόντας A«xeBauzov(ouc , οἷ τὸν παλαιότατον τς 





PRAEFICA. 

— "Tripode , cadoque, 
et calice vini appositis inebriatur. 

— lgitur potus 
[ nam licet cyathis indulgere ] 
erit acrior, si quisquam dicet : « Non amplius, 
sed cadum et poculum prehensum, 
ceteraque aufer omnia » 


CITHAROEDUS. 


1. 
Nequaquam hoc mendacium dixit. 
ΓΝ ΜΠ 
Oculum accedens aliquis, ut piscis 
Maton, effodisset. 


Quum inciderim in rete, unde rursus 
haud facile exibo eadem via. 





ANTIPHANES. 


πολιτιχῆς χόσμον συμπατήσαντες ἐξειραχηλίσθησαν. 
διόπερ καὶ καλῶς περὶ αὐτῶν εἴρηχεν ὁ χωμῳδιοποιὸς 
"Avr. ἐν Κιθαριστῇ 
Οὐχ ἐφύσων οἱ Λάχωνες ὡς ἀπόρθητοί ποτε, 
νῦν δ᾽ ὁμηρεύουσ᾽ ἔχοντες πορφυροῦς χέκρυ- 
φάλους ; 
Ap. Athen. scripsi τὸν χόσμον σανδάλων, ornatum 
sandaliorum; codd, enim insulse τὰ χοσμοσάνδαλον, 
quasi dicatur flos, de quo Pausan. 2, 35, 4 : xo- 
σμοσάνδαλον, ὑάκινθον ἐμοὶ δοχεῖν ὄντα. Immo χόσμος 
σανδάλων salse opponitur τῷ παλαιοτάτῳ χόσμῳ τῆς 
πολιτικῆς Lacedsemoniorum, Σάνδαλον, sandalium , 
proprie mulierum, et τρυφωσῶν quidem, ut ait 
AElianus V. H. 1, 18, gestamen fuit; cf. Terentii 
Eun. 1, 7, 4. Eodem pertinent πορφ. χεχρύφαλοι, 
reticula purpurea ( Ar. Thesm. 137). Antiphanis 
versu 1 « ὡς ἀπόρθητοί ποτε’ jactabant Lacedemo- 
nii, a nullis unquam hostibus suos fines vastatos 
esse : v. Wesseling. ad Diod. 2, 53. » & M. Qui v. a 
recte δμηρεύουσ᾽ pro ὁμηρείους, quod obtrudunt li- 
bri. « Alexandro, inquit, in Asia contra Darium 
belligerante, quum Lacedaemonii Grecos exhortati 
essent, ut bellum (contra Macedones) repararent, 
Antipater ( prefectus Macedoniz) eorum conatus 
repressit, obsidesque imperavit (v. JEschinis 
Orat. c. Ctesiph. $ 133, Harpocr. p. 137, 5) : id 
factum olymp. 112, ἃ (ante Chr. nat. 33o; cf. 
Diod, Sic. 16, 62); eodem igitur tempore, i. e. 
brevi ante Antiphanis mortem (si verz sunt nostra 
rationes Hist. crit, p. 305) Citharistam actum esse 
consentaneum est, » E M. 


LXVIII. KAEODANHZ. 


Athen. 3, p. 98, F : τί δὲ fj ἐπιστολὴ αὕτη ( Ale- 
xarchi dicit epistolam abstruse dictionis tenebris 
obscuratam) δηλοῖ, νομίζω ἐγὼ μηδὲ τὸν Πύθιον 
διαγνῶναι, κατὰ γὰρ τὸν Ἀντιφάνους Κλεοφάνη 

— Τόδε τί; ἀρ’ ἄνουν ἔφυ, 
3| τί ποτε; τὸν σπουδαῖον ἀχολονθεῖν ἐρεῖς 


813 


ἐν τῷ Δυχείῳ μετὰ σοφιστῶν νὴ Δία 
λεπτῶν, ἀσίτων, συκίνων, λέγονθ᾽ ὅτι 
5 « τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ οὐχ ἔστιν, εἴπεργίγνεται" 
οὐδ᾽ ἐστὶ γάρ πω γενόμενόν γ᾽, ὃ γίγνεται, 
οὐδ᾽, εἰ πρότερον ἦν, ἔστιν, ὅ γε νῦν γίγνεται: 
ἐστὶν γὰρ οὐχ ὃν οὐδέν᾽ ὃ δὲ μὴ γέγονέ πω, 
οὐχ ἔσθ᾽, ἕωσπερ γέγονε, τὸ δέ γ᾽ οὐ γέγο- 
vé πω᾿ 
ἐχτοῦ γὰρ εἶν᾽ ἂν yéyovev: εἰ δ᾽ οὐκ ἦν ἔθ᾽ ἕν, 
πῶς ἐγένετ᾽ ἐξ οὐκ ὄντος; οὐχ οἷόν τε γάρ" 
εἰ δ᾽ αὐτόθεν πη γέγονεν, οὐκ ἔσται mát 
χεΐποι δὲ πῶς τις, εἴ ποθεν γενήσεται 
τοὺκχ ὄν γ᾽; ἀπ᾽ οὐ γὰρ ὄντος οὐ δυνήσεται. » 
15 Ταυτὶ δ᾽ ὅ τι ἐστὶν, οὐδ᾽ ἂν ἀπόλλων μάθοι. 
Codd. insolita depravatione versibus 1 et ἃ Τόδε 
τυραννεῖν ἐστιν ἢ τί (1, τί δή) ποτε τὸ σπουδαῖον; 
Ἔστιν pro ἔφυ, ut pro ἔφη Athen. 11, p. 493, D. 
Τὸν σπουδ,, virum prudentem , cujus rationem ha- 
beas : cf. Soph. OEd. Col. 537 etc. V. 2 in fine 
libri ἔρις, correxit Scaliger. « V. 4 pro συχί-- 
vov Athen, 13, p. 565, F, σχυτίνων. Praestat illud. 
Theocr. 1o, 45 : σύχινοι ἄνδρες, Α΄ notum est pro- 
verbium συχίνη ἐπιχουρία. In sequentibus Ant, ridet 
dialecticas sapientum [immo sophistarum. Bo. ] 
argutias. Parmenides ed. Fülleborn. versu 73 : 
Πῶς δ᾽ ἂν ἔπειτα πέλοι τὸ ἐὸν, πῶς δ᾽ ἄν χε γέ-- 
νοιτο; 
εἴ γε γένοιτ᾽, οὐχ ἔστ᾽, οὐδ᾽ εἴ ποτε μέλλοι ἔσεσθαι. 
Cf. Aristot. De Xenoph. etc. p. 974 ed. Bekk. » 
E M. V. 6 libri γιγνόμενον ὃ γίγνεται, 7 οὔτ᾽ εἶ, 9 οὐκ 
ἔστιν ὥσπερ γέγονεν, quod Dobr. correxit ; nos ipsi : 
τὸ δέ q^ οὐ y. πω pro — γέγονεν, 6 δὲ μὴ y. πω. Sepe 
confusa μὴ et ob : v. Schaefer. Miscell, crit. p. 108. 
V. το libri ἐκ «. y. εἶναι y. εἰ δ᾽ οὐκ ἦν ὅθεν. Ἔν pro 
τὶ, ut passim : v. Eur. Alcest. argum. 2, ann. 4.. 
Etiam Iphig. Aul. 853, scribendum arbitror 


οὐχ ἅψεται σῆς θυγατρὸς Ἀγαμέμνων ἄναξ, 





CITHARISTA. 
Nonne superbiebant Lacones , velut nunquam expu- 
[gnati , 
nunc autem obsides dant ornati purpureis reticulis? 
CLEOPHANES. 
— Quid hoc? nonne insania est , 
vel quid tandem? num opus esse dices, ut vir 
( prudens sectetur 
in Lyceo sophistas per Jovem 
tenues , jejunos, ficulneos, dicens : 
9 « Res haec non est, siquidem fit : 
neque enim jam factum est, quod fit : 
neque , si ante fuit, est, quod quidem nuno fit : 


nam nihil est, quod non exstat; quod autem adhuc 
[ non exstitit : 
non est , donec exstitit ; hoc vero nondum ezxsti- 
[tit: 
10 ex eo enim, quod fuit, fleri potuisset; si vero 
[ non fuit quidquam, 

quomodo fleret ex non exstante? non potest. 
Quodsi forte per 8e exstitit, rursus non erit de- 
[mum : 
et quemodo quis dicat, an unquam futurum sit, 
quod non est? ex eo enim, quod non est, fleri non 
[poterit. » 
Hac quid sibi velint, ne Apollo quidem intelligat. 
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οὐδ᾽ εἷς ( pro οὐδέ τις), dxgav χεῖρ᾽ ὥστε mpooGa- 

λεῖν πέπλοις, 

non οὐδ᾽ εἰς ἄχρ. χεῖρ᾽ etc. V. 1a libri ποι, 13 x. δέ 
πώ ( D πώς) τις (εἴη A, εἴς B) πόθεν (ποθεν B) γενήσεται 
τοὖχ ὃν, εἰς οὐχ ὃν (haec tria bis scripta in A ) γὰρ οὐ 
δυν. Duriusculum videatur εἷς in ἀπ᾿ mutatum, sed 
neque a et st, neque * et c confusorum exempla 
desunt, Dedimus qua possent utcumque intelligi , 
neque a legibus lingua discreparent. 


LXIX. KNAQEYZ. 

Stobzus Floril. 61, 2, cum lemmate Ἀντιφάνους 
ἐκ Κναφέως. 
ὅστις τέχνην πρῶτος χατέδειξε τῶν θεῶν, 
οὗτος μέγιστον εὗρεν ἀνθρώποις χαχόν * 
" * 3 “ ’ὔ ^ ; , 9 4 *Y 
ὅταν γὰρ ἀπορῆταί τις, ἂν μή Y ἀργὸς ἢ, 
ἐλθὼν ἀπεκχινδύνευσεν ἡμέραν μίαν, 
ὥστ᾽ ἣ γεγονέναι λαμπρὸν, ἢ τεθνηχέναι' 
ἡμεῖς δ᾽, ἔχοντες ἀρραθῶνα τὴν τέχνην 
τοῦ ζῆν, ἀεὶ πεινῶμεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, 
ἐξόν τε μικρὸν διαπερηθῆναι χρόνον, 
τὸν βίον ἅπαντα τοῦτο δρᾶν αἱρούμεθα. 


wv 


Tpsius fullonis verba. Versu 1 ita codex A. Vulgo 
κατέδειξε πρῶτος, vocabulo πρῶτος occultato in thesi, 
V. 3 libri inepte ἂν μὲν ἀργὸς jv. Bene Meinek. 
7 pro Jv, qui cum versu ἡ comparavit illud 
Horatii (Serm. 1, 1, 7), 
— Concurritur : Lore 
momento aut cita mors venit, aut victoria lzeta. 


LXX. KNOIGIAEYZ ἣ ΓΑΣΤΡΩΝ. 


« Photius Lex. p. 173, 15, Κνοιθιδεύς : ὄρος τῆς 
Atruic. Fortasse igitur montis Cnoethidei genium 
introduxerat Ant, quemadmodum Lycabettum 
Theopompus comicus apud schol. Pindari Pyth. 
2, 75. » K M. 


MEDLE COMCQEDIE RELIQUI E. 


1. 
Athen, 10, p. 448, E : περὶ δὲ τῶν γρίφων Ἀντ. 
μὲν ἐν Κνοιθιδεῖ 3) Γάστρωνί φησιν 
ἐγὼ πρότερον μὲν τοὺς κελεύοντας λέγειν 
γρίφους παρὰ πότον ᾧόμην ληρεῖν, σαφῶς 
λέγοντας οὐδέν * ὁπότε προστάττοιτό τις 
εἰπεῖν ἐφεξῆς, ὅ τι φέρων τις μὴ φέρει; 

ἢ ἐγέλων, νομίζων λῆρον᾽ οὐχ ἂν γενόμενον 
οὐδέποτέ γ᾽ ᾧμην πρᾶγμα παντελῶς λέγειν, 
ἐνέδρας δ’ ἕνεκα" Νυνὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ ὅτι 
ἀληθὲς ἦν" φέρομεν γὰρ ἄνθρωποι δέχα 
ἔρανόν τιν᾽, οὐ φέρει δὲ τούτων πὴ φορὰν 

10 οὐδείς" σαφές γ᾽ οὖν, ὅ τι φέρων τις μὴ φέρει" 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ἦν θ᾽ ὁ γρῖφος ἐνταῦθα ῥέπων. ᾿ 
Καὶ τοῦτο μὲν δὴ ἀἄστι συγγνώμην Eyov 
ἄλλ᾽ οἷα λογοποιοῦσιν ἐν τῷ πράγματι 
οἱ τἀργύριον μὲν χατατιθέντες, ᾧ σφόδρα 

15 Φίλιππος do ἦν εὐτυχής τις νὴ A! 

Versu 3 sic Dindorfius; libri προστάττεται , unus 

προστάξεται. V. ἡ εἰπὼν libri antiquiores, V. 6 Quxy 

Grotius ; libri οἶμαι, Versu 8 et 9 ἀμέτρως libri γὰρ 

ἔρανόν τινα ἄνθρ. δέκα. Correxit Scaliger ap. Casaub. 

Ibidem minus perspicue τούτων τὴν φοράν. Confusa 

videntur, εἰ τῇ. V. 10 vulgo σαφῶς oov. V. 11 ἐνταῦθα 

valet ἐνταυθοῖ, ut in Euripidis Ione 881. V. 13 ἐν τῷ 
πράγματι, h. e. ἐν τούτῳ τῷ πρ., sc. τῷ λύειν γρίφους. 

Hac in re homines, qui pignore argenti certent, 

quum griphum non repererint conjectura, deinde, 

pecuniam solvere nolentes, garrire dicit frustra, 
multumque inde lucri abstulisse Philippum quen- 
dam , fortasse sycophantam cognominem , ab Ari- 
stophane irrisum Av. 1572. V. 14 vulgo οἱ τ᾿ μὴ 
xat., ὡς σφ. Inter hunc versum et sequentem lacunz 
signa posuit Dindorfius, V. 15 aliquot libri τισὶ v3. 


—-————— ———— —— — J— — s— "du À— V ——À'——— S — ''—Ó- €" — Qn H— EE 


FULLO. 
Quicumque deorum primus monstravit hanc 
[ artem, 
ille maximum reperit hominibus malum. 
Nam alias si quis inopia laborat , nisi piger est , 
abit pugnatum uno die, 
5 ut vel clarus fiat (victor), vel moriatur ; 
ros autem, quamvis artem habentes pignus 
vitae , semper esurimus in spebus ; 
et quum breve transigere tempus liceat, 
tamen per totam vitam hoc agendum eligimus. 
CNOETHIDEUS sive VENTRIOSUS. 
l. 
Ego antea quidem, qui dicere jubebant 
griphos in vino, arbitrabar nugari, plane 


nihil dicentes ; quando quis ponebat, 
ut continuo explicaretur, quid esset illud quoc 
[ quis ferens non ferret, 
ridebam eum , velut nugatorem ; neque omnino 
unquam factam rem dicere existimabam , 
Sed insidiari ; nunc autem intellexi, 
id verum esse. Ferimus enim decem homines 
symbolam quandam, nec tamen horum quisquam 
᾿ ( fert onus quodcumque : 
10 igitur apertum est , quid aliquis ferens non ferat: 
haec est res, eoque tendebat griphus. 
Veniamque sane is meret ; 
sed qualia in tali negotio garriunt , 
qui argenti pignore contendunt ! qua ratione 
15 fortunatissimus per Jovem fuit Philippus quidam 


σι 


ANTIPHANES. 


2. 
ldem 4, p. 385, E : iv δὲ ταῖς Ἐὐπόλιδος Αἰξὶν 
iv εὑρεῖν ( τὸ βεμδρὰς) xal διὰ τοῦ μ μων 
Av, δ᾽ ἐν Κνοιθιδεῖ 
ἄτοπα γε χηρύττουσιν ἐν τοῖς ἰχθύσιν 
χηρύγμαθ᾽, οὗ καὶ νῦν τις ἐχεχράγει μέγα, 
μέλιτος γλυχυτέρας μεμύράδας φάσχων ἔχειν. 
Εἰ τοῦτο τοιοῦτ᾽ ἐστὶν, οὐδὲν χωλύει 
5 τοὺς μελιτοπώλας αὖ λέγειν βοᾶν θ᾽, ὅτι 
πωλοῦσι τὸ μέλι σαπρότερον τῶν μεμόρχδων. 
Versu 1 et a libri "Axoxóy τε --- χήρυγμα οὗ, quz 
emendavit Meinek. "Ev τοῖς ἰχθύσιν cf. Aristoph. 
Ban. 1008. Y. 3 et 6 vulgo βεμόράδας, βεμδράδων, 
contra illud qnod asserit Athen. V. 6 σαπρότερον. 
llorun ego non memineram, quum εἰρήνην ca- 
κρὰν ap. Aristophanem, Pac. 532, in suspicionem 
adduxi, Fat igitur σαπρ. figurate et per jocum co- 
acum mollius, tenerius, 


LXXI. KOPINGlA. 


Athen. 3, p. 95, F : ἀκροχωλίων δὲ μέμνηται 
Ἀριστοφάνης Αἰολοσίχωνι... "Avr. Κορινθίᾳ 

— a, ἔπειτα χἀχροχώλιον 

ὕειον ἀφροδίτη. β. Γελοῖον! α. ἀγνοεῖς" 

ἐν τῇ Κύπρῳ δ᾽ οὕτω φιληδεῖ ταῖς ὑσὶν, 

ὦ δέσπκοθ’,, ὥστε σχατοφαγεῖν ἀπείρξατο 
ὅ τὸ ζῷον ( ὄντως, τοὺς δὲ βοῦς ἠνάγχασεν. 
Versu 4 ita vir doctus apud Schweigh.; vulgo 
ξέσκ. et ἀπεῖρξε τὸ ζῷον. V. 5 nos addidimus et 
sententiz et metro conveniens ὄντως, quod forte 
videtur excidisse inter similia. Cf. Aristoph. Plut. 
.. 333, 83a , Xenoph. Sympos. 9, 5. « De Cypriis 
bobus stercore vescentibus v. Hesychii interpp. 
v. Κύπριος βοῦς, Festi ad p. 385 ed. Lindem. 
" Proverb. Bodl. 223, βοῦς Κύπριος εἶ : ἀντὶ τοῦ 
σχατοφάγος“ Εὔδοξος γὰρ περὶ τούτων ἱστορεῖ, ὅτι xo- 
προφάγοι εἶσίν. » Mein, Sed tacet de hoc Aristote- 
les HL A. 8, 8. Popularis igitur fama fuerit, 


χεχλήχασι Σόλων τε dv toi; "Idu6otn ,... 


ci Rd 
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LXXII. ΚΟΡΟΠΛΑΘΟΣ. 


Pollux 10, 103 2 x«l ἴγδιν δὲ αὐτὴν (τὴν θυείαν) 
καὶ ἔτι σα-- 
φέστερον 'Avx. Κοροπλάθῳ 

α. Γύναι, πρὸς αὐλὸν ἦλθες ᾿ ὀρχήσει πάλιν 

τὴν ἴγδιν. (f. ἴγδιν ; ) α. Τὴν θυείαν ἀγνοεῖς; 
Versu ἃ ϊγδιν ; ita mulier, vocem paulo insolen- 
tiorem mirata; qua vox quomodo neglecta sit a 
librariis apparet. Post τὴν ἴγδιν. pergit Pollux : 
ἔστι μὲν. οὖν ἴγδις καὶ ὀρχήσεως σχῆμα " ὃ δὲ παίζων 
πρὸς τοὔνομα κωμικὸς ἐπήγαγε « Τὴν θνείαν ἀγνοεῖς ; » 
τουτέστιν d ἴγδις, « Etym. M. p. 464, annotante 
Hemsterh, : ἔστι δὲ xal εἶδος ὀρχήσεως ἴγδισμα, ἐν ἢ 
ἔλύγιζον τὴν ὀσφὺν ἐμφερῶς τῷ δοίδυκι. Sic etiam 
Etym. Gud. p. 371, 15. Suidas corrupte, Ἴδισμα : 
λόγισμα pro Ἴγδισμα : λύγισμα. (Αυγισμῶν Aristoph. 
Ban. 728. Both.) Fuitigitur hoc commotioris sal- 
tationis genus, quale describit Arist. Vesp. 1485.» 
E Mein., qui versu a scripsit ἴγδιν (sine art). B. 
T(v ἴγδιν; et postrema quoque Antiphanis esse 
statuit : — ἀγνοεῖς; -τοῦτ᾽ ἔστιν ἴγδις. 


LXXIH. KOYPIZ. 


l1. 


Athen. 3, p, 120, A: Εὐθύνου δὲ τοῦ ταριχοπώλου 
μέμνηται Ἀντ. ἐν Κουρίδι οὕτως, 


EXUdv τε πρὸς τὸν τεμαχοπώλ ἣν, Παρμένων, 
παρ᾽ οὗ φέρειν εἴωθας, ἂν οὕτω τύχη 
Εὔθυνος ( εὔνους ) ἀπολοπίζειν, αὐτόθι 
χρηστόν τι περιμένων (με) κέλευσον μὴν τε- 
μεῖν. 
Libri versu 1. περίμενε, quum sequatur περιμένων. 
Parmenonem servum novimus ex Aristophane et 
Terentio, V. ἃ et 3 libri εἴωθα * x&v οὕτω τ., Εὔθυνος 


ἀπολογίζων. Post E00. lacunam sumunt, quam 
verosimiliter explevi. Fritzsch. ἀπολοπίζων, pro 





2. 
Absurda quidem per praconem in foro pisca- 
[ torio 
pronuntiantur, ubi nune quoque fuit qui clamita- 
[ret, 
se habere membrades melle dulciores. 


loe si ita est, nihil impedit, quin 
$ rursus mellis venditores dicant clamentque, 
se mel membradibus tenerius vendere. 
CORINTHIA. 
— ἃ. Deinde trunculum 
suillum Veneri. b. Ridiculum ! a. Nescis rem : 
in Cypro ita delectatur suibus , 


domine, ut stercore vesci serio prohibeat 

5 animal, boves autem cogat. 
PUPARUM FICTOR. 
a. Mulier, ad tibiam venisti : saltabis iterum 
igdin. (b. Igdin?) a. Ignorasne mortarium? 
TONSTRIX. 
1. 

Et quum venisti ad salsamentarium , Parmeno, 
a quo afferre soles , si forte tam commodus 
est Euthynus, ut desecare velit , ibi 


ine exspectans sane bonum aliquod frustum secari 
[ jube. 
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quo ponendum fuit ἀπολοπίζειν,, intellecto ὥστε. 
V. 4 libri yp. τι περίμεινον χέλ, μὴ τ. Cod. P μήτ᾽ 
ἐμεῖν, Schweigh. et alii περιμένων χέλευσόν μοι t. 
2. 

Idem 7, p. 303, P : τῆς θυννίδος τὰ οὐραῖον 
ἐπαινεῖ xal 'Avr. ἐν Κουρίδι οὕτως" 

— α. ὁ μὲν οὕτως ἀγρῷ 

τρεφόμενος οὐδὲν ἐσθίει θαλάττιον 

πλὴν τῶν παρὰ γῆν, γόγγρον τιν᾽, 7) νάρχην 


᾿ τιν» 7) 
θύννης τὰ πρὸς τῇ.... B. Ποῖα: α. Τὰ χάτω- 
θεν λέγω. 


δ᾽ β. Τούτοις φάγοις ἄν; γ. Τοὺς γὰρ ἄλλους 


νενόμικα 
ἀνθρωποφάγους ἰχθῦς. β. Τί δ᾽ εἶτα δὴ 
᾽σθίεις ; 
y. Τουτὶ καχόνωτα πλωτὰ... β. Κωπᾷδας 
᾿ λέγεις. 
Y. ἀγρίως ye* παρὰ λίμνην γεωργῶν τυγ- 
χάνω" 

τὰ δ᾽ ἐγχέλεια γράψομαι λιποταξίου * 

10 χομιδῇ γὰρ οὐκ Tiv οὐδαμοῦ. 


H:ec alii aliter distinguunt : assentior Dobrzo Ad- 
vers, 2, p. 316, agi apud eundem salsamentarium, 
colloquentibus Atheniensi (a), Bcoeoto rustico, 
quem adduxit (*), et ipso Euthyno. Versu 1 et a 
libri Ὁ μὲν ἀγρῷ τρεφόμενος θαλάττιον (hic μὲν re- 
petunt ἘΝ) rds οὐδὲν ἐσθίει, V. ἡ id τὰ E τῇ 
ποίᾳ. Codex A τὰ πρὸς τῆς ποια. Correxerunt Vil- 
lebrun. et Schweigh. Ad τῇ intellige οὐρᾷ. V. 5 et 
6 τοὺς .... ἰχθῦς fere habes etiam Butalione fr. 1. » 
E M. Preterea libri τὸ δ᾽ ἵνα δ᾽, vel τὸ δ᾽ ἵνα ἐσθίης, 
nec juvat , quod suffecerunt, τὸ δεῖνα δ᾽ ἐσθίεις ; V. 7 
libri χακόνωτα πλοῖα. Quod posui xax, πλωτὰ, (ani- 
malia) natantia malis tergoribus, ridicule Ant. dixit 
anguillas , de quibus Plinius H. N. 9, 33 : « Anguil- 
lis crassius tergus, eoque verberari solití praete-ctati, » 
Isidorus, annotante Harduino : .nguilla est, 





2. 
— ἃ. Hic quidem sic in agro 

educatus nullum edit marinum 
preter ea , qua sunt prope terram , congrum ali- 
[quem , vel torpedinem , 
vel thynni qua sunt circa... b. Quznam? a. In- 
[ feriora dico. 
b. Hesne tu comedas ? c. Ceteros enim existimare 
[ soleo 
anthropophagos pisces. b. Quid autem praeterea 
[ edis? 


MEDI/E COMOEDUE RELIQULE. 


qua coercentur in scholis pueri, que vulgo scutica 
dieitur. Levior poena hzc flagello , quo fere serii 
castigabantur : v. Horat. Serm. 1, 3, 415 3, ig. 
Κωπᾶδας,, intell, ἐγχέλεις, ut. Κωπάδων Ar, Pace 
931; cf. Acharn. 827, 903. V. 8 « 'Ayplex , cupide. 
Aleatorem λίαν περὶ τὸ χυδεύειν ἐσπουδαχότα Me- 
nandrum ἄγριον χυδευτὴν dixisse auctor est Harpo- 
cratio. Quod codd. post λίμνην habent, γὰρ dele 
vit Jacobs. V. 9 ἐγχέλεια ( Aristoph. Acharn. 974. 
Both.) pro ἐγχέλια Schweigh. Cf. Eust, ad Hom, 
P- 1240, 22. Γράψομαι λιποτ. ipse Cur. crit. p.27, 
et Pors. pro γράφομαι λειποταξίου. Attici constanter 
λιποτάξιον. Gramm, Ms. apud Bekkerum ad Apol. 
lon. Synt. p. 414 : λέγει δὲ 6 Ὦρος, ὅτι πάντα τὰ 
παρὰ τὸ λείπω διὰ τῆς εἰ διφθόγγου γράφεται, οἷον 
λειποστράτευτος, λειποταξία, λειποστράτιον - ὁ δὲ Do 
γένης διὰ τοῦ τι. Recte Origenes. Cf. Cheroboscs . 
Cramer. Anecd. Oxon. 2, p. 239, ubi λιποταζίου 
affertur ex Aristophane, pro quo fortasse Anti- 
phanis nomen reponendum est. » KE M. De hoc 
cf. Platonis Adon. 3, ann. V. 10 χομιδῇ, i. e. λίαν, 
πάνυ, etc, v. ann, ad Thesmoph. 3. Ceterum eclogz 
subjicit Athen. : τούτων τῶν ἰαμόείων ἔνια ἔστιν 
εὑρεῖν xal ἐν Ἀχεστρίᾳ καὶ ἐν ᾿Αγροίχῳ ἢ Βουταλίωνι. 


LXXIV. ΚΥΒΕΥ͂ΤΑΙ. 


Pollux 10, 137 : χίσται" παρὰ δὲ τοῖς νεωτέρρις, 
δίσχοι, ὡς "Ave, ix Κυδευταῖς 


δίσκος ἦν, ὃν εἶπεν. 
V. Aristoph. Eq. 1099, Terentii Eun. ἡ, 6, 16. 
LXXV. KYKAQV. 


Athen. 7, p. 395, F, et 9, p. 402, E: ἄντ, ὁ 
ἐν Κύχλωπι, ὑπεραχοντίζων τὸν τένϑην Ἀρχέστρατον, 
φησὶν 

ἕστω δ᾽ ὑμῖν κεστρεὺς " τμητὸς 
νάρχη πνιχτὴ, πέρχη σχιστὴ, 
τευθὶς σακτὴ, συνόδων ὀπτὸς, 


c. Ista malis tergoribus natantia.... b. yrs 
icis. 
c. Immani quidem cupiditate. Prope lacum forte 
i agricolor ; 
sed anguillas postulabo desertionis : 
10 prorsus enim nusquam erant. 
CYCLOPS. 
1. 2. 
Esto vobis mugil sectus ( sive tener), 
torpedo assa, perca dissecta , 
loligo farta, svnodon coctus, 


ANTIPHANES. 


γλαύκου προτομὴ, γόγγρου xeqaX , 
ἢ βατράχου γαστὴρ, θύννου λαγόνες, 
βατίδος νῶτον, κέστρας ὀσφὺς, 
* ψήττας χίσχος, μαινὶς, καρὶς, 
τρίγλη, quxíc* 
τῶν τοιούτων μηδὲν ἀπέστω. 
Altero loco : τὰ δὲ παρὰ τοῖς χωμῳδιοποιοῖς λεγόμενα 
δεῖπνα ἡδίστην ἀχοὴν παρέχει τοῖς ὠσὶ μᾶλλον ἢ τῇ 
φάρυγγι᾽ ὥσπερ τὰ παρ᾽ ᾿Αντιφάνει μὲν ἐν Ἀχεστρίᾳ 
ες ἐν δὲ Κύχλωπί φησι 
I0 Τῶν χερσαίων δ᾽ ὑμῖν ἥξει 
παρ᾽ ἐμοῦ ταυτί᾽ 
βοᾶς ἀγελαῖος, τράγος ἡλιθάτας, 
&15 οὐρανία, κριὸς στομίας, 
χάπρος ἐχτομίας, ὑς οὐ τομίας, 
19 δέλφαξ, δασύπους, ἔριφοι.... 
τυρὸς χχωρὸς , τυρὸς ξηρὸς, 
τυρὸς κοπτὸς, τυρὸς ξυστὸς, 
τυρὸς τμητὸς, τυρὸς πηχτός. 
Cyclopis verba, haud dubie. conjungenda , quibus 
preternavigantes allexisse putandus est. Versu 1 
recte Mein. ὑμῖν, ut codex C, pro ἡμῖν. Deinde 
libri χεστρεὺς ὑμήττιος, quod aperte corruptum 
Schweigh. non ita male mutabat in νῆστις, pro- 
bante Erfurdtio Observ. p. 463. Maluit tamen Mein. 
Porsoni τμητὸς, quo non minus verosimile videtur 
homericum ἀμαλὸς quum a et v, pariterque À et 
τ litteras interdum confusas esse in libris constet. 
V. 7 cet χίσχος vitiosum est, et ψήττας. Scribendum 
videtur ψῆττα, ξίφιος, vel ξιφίας. Hesych. ξιφίας : 
(Bos ποιός, Ξίφιος : ὁμοίως. Archestratus Athen. 7, 
P. J14, E: 
ἀλλὰ λαδὲ ξιφίου τέμαχος, Βυζάντιον ἐλθών. 
Versu 12 cod, L. δλιθάτης, PV ὁλιδάτας, C ὑληθά- 
τὰς, Suspicabar olim ój«6dvac, sed verum est 
haud dubie ἡἠλιβάτας, quod reposui ex Eustathio 
ad Hom, p. 1253, 22 : παρὰ δὲ Ἀντιφάνει ἐπαινῶν 
εἶγα ὁ Κύχλωψ λέγει οὐρανίαν αἶγα ἐν τῷ βοῦς 
ἀγελαῖος, ταῦρος (sic, ut etiam cod. C Athe- 
nei) 36d cac, atE οὐρανία, κτλ. Cf. Anaxilz 
Ürc. 1, 3. Ἠλίθατον dicitur quodvis ingens atque 





glaqci oe, congri caput, 
$ rang ventriculus , thynni latera, 
bati tergum , cestrze coxa , 
rhombus , xiphias, mena , squilla , 
trigla , phycis ; 
talium nihil desit. 
10 Terrestriumque vobis venient 
à me hzece : 
bos gregalis , hircus montivagus , | 
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enormi magnitudine, v. c. 3A(6acov xaxbv ap. Da- 
moxenum Syntroph. 23; sed τράγον εἰ δέλφαχα 
nescio an rectius intelligas aprum et suem in sum- 
mitate montium versantes. Schol. Venet. Iliad. 15, 
273, laudante Lobeckio Paralip. gramm. 1, p. 8o: 
αἴγαγρος τῶν ἠλιδατούντων ἐστί. Versus 13, 14, 16- 
18 affert Eustath. p. 1524, 13 : ὁμοιοχαταληξία 
δὲ παιγνιώδης xol τὸ τυρὸς χλωρὸς, τυρὸς En- 
ρὸς ,... ἔτι δὲ xal τὸ αἷξ οὐρ., χριὸς τομίας (sic), 
χάπρος ἐχτ., ὃς οὗ cop. De capra celesti quam 
comico lepore reliquis immiscuit, v. ad Cratini 
Chirones 21 (Quam tamen simul proprie, quamvis 
per figuram , dictam putes aite ascendentem. Libri 
τομίας, male pro στομίας, duri oris, ferus, pugnax : 
v. Aristot. H. A,6, 173. Both.) V. 15 lacunam 
indicavit Dindorf. Eam expleas voce τροφίαι, 
quam facile neglexerint post similem ἔριφοι : apte 
enim ἔριφοι τροφίαι opponuntur Bot ἀγελαίῳ. BotÀ. ) 
Verba τυρὸς χοπτὸς et τ. τμητὸς respicit Eust, 
p- 872, 11 , et p. 10orz, 51, » E M. : 
3. 

Pollux 9, 88 : παρ᾽ ᾿Ἀντιφάνει dv τῷ Κύχλωπι 

— Κέρμα γάρ τι τυγχάνω. 
Idem 7, 170 : χέρματα δὲ πολλῶν πληθυντιχῶς slon- 
χότων, x £pi. a ἑνιχῶς Ἄμφις εἴρηχεν ἐν Ἀιμπελουργῷ, 
καὶ ᾿ντ, Κύχλωπι. Dictum χέρμα τι τυγχάνω pro 
usitatiore χέρματός τινος v., ut Iliad. 4, 105 : αἰγὸς 
ἀγρίου, ὃν ... τυχήσας, etc., ubi schol. ἐπιτυχών. 
Eupolis Prospalt. 3 : τυχὼν πάντα. Polyzelus Μου- 
σῶν γοναῖς 1 : 

ἱερὸν γὰρ ὃν τετύχηκας ἐπαχρίου Διός. 
Meiuekius tamen λαδὼν excidisse putat. 


LXXVI. KOPYKOZ. 


« Certum est, hujus dramatis titulum non peram 
significare, sed χώρυχον, qui χυρίως appellatur 
(v. fr. 3, non neglectis tamen quz dicentur fr. 
Μνημάτων fine); illud autem incertum est, utrum 
ὃ χυρίως κώρυχος intelligendus sit follis athletarum, 
de quo accurate expositum in Matthei Med. Grac. 
P. 124, seq., an viri nomen proprium. » E M. Hist. 
crit. Com. p. 338. Viri quidem nomen Κώρυχος 
haud innotuit, sed montisIoniz , urbis Pamphylize 

capra ccelestis , aries pugnax, 

aper castratus , sus non castratus , 

15 porculus, lepus, hcedi ( altiles ) , 

caseus recens, caseus aridus, 

caseus contusus , caseus rasus, 

caseus dissectus , caseus concretus. 


8. 
In nummi aliquid incidi. 
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vel Lycie, et promontorii cum Crete, tum Cili- 
cie cum urbe cognomini., 

l. 
. Athen. 9, p. 409, C : ἐχρῶντο δὲ εἰς τὰς χεῖρας 
[ ἀποπλύνοντες αὐτὰς, ] xal σμήματι ἀπορρύψεως χά- 
ριν, ὡς παρίστησιν "Ave, ἐν Κωρύχῳ, 


a. Ev ὅσῳ δ᾽ ἀκροῶμαί σου, χέλευσον (οὖν) 
| τινὰ 
φέρειν ἀπονίψασθαι. B. Δότω τις δεῦρ᾽ ὕδωρ, 
xai σμῆμα. 
Apud Ath. miror tam diu relictum esse glossema, 
quod uncinavimus. Versu 1 libri χέλευσόν τινα. 
Minus verosimiliter Koppiers Observ. p. 41, x£- 
λευσόν μοι. Possis etiam χέλ. ἄν τινα. Eust. ad Hom. 
p. 1401, 6, affert v. a δότω τις etsqq. 


Idem ib. p. 366, C : ἀνηδύντων δὲ ἁλῶν πληρεῖς 
ol χωμικοὶ, παρ᾽ οἷς οἱ xarà τὸν Ἀινντιφάνην. λέγει δ᾽ dv 
Κωρύχκῳ τις 


ἄλλως κυνῶν (γε) τῶν θαλαττίων ἀεὶ 
ἐν ὄψον ἔχομεν διὰ τέλους δὲ τοῦθ᾽, ἅλας. 
ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν 
οἰνάριον, ἦδος νὴ AC οὐ Χίου τρόπον, 
5 οἷον δὲ Ποσειδῶν τοῖς περινέῳς ἂν φέρει 
ἀπαξάπασιν ὀξυδάφῳ ποτηρίῳ. 
Apud Athen. libri inepte οἱ Kuvwxol, Scripsi etiam, 
οἱ addito , παρ᾽ οἷς ol χατὰ τ. "Ave., inter quos (Co- 
micos) 4ntiphanis equales , recentiores. Versu 1 
et 2 vulgo ἄλλος χύων τῶν 0a), δ᾽ ἀεὶ ὄψων ἕν ἔχ. 
De canibus marinis cf. Pausan, Corinth. 34, Δ. 
V. 4 et 5 libri mendose, si usquam, εἶδος, quod 
correxit Schweigh., et νὴ Δί᾽ οἰκίας τρόπον Πόσειδος 
(VL πόσειδον ) οἷον (recentiores οἷος) τοῖς παροῦσι 
συμφέρει. Quae correxi, Τοῖς περινέῳς, nautis, v. ann. 
ad Thuc. 1, 10. Χίου τρόπον, i. e. χατὰ tp. Χίου 
(οἴνου), ut Arist. Ran. 420, «àv ἡμέτερον τρόπον. 
V. 6 ὀξυθάφῳ,, cf. Av. 35r. 





CORYCUS. 
1. 
à. Interea igitur, dum te ausculto, jube 
afferri aquam ad lavandum. b. Huc dato aliquis 
[aquam, 
et unguentum. 
2. 
Alias tanum (quidem) marinorum semper 
unum babemus opsonium , et quovis tempore hoc, 
mud [ sal. 
UT ad. haee autem  bibimus 


MEDL/E COMOEDLE RELIQULA. 


3. 

Idem 4, p. 161, À : περὶ ὧν ( Pythagoreos dicit) 
φησιν "Avr. μὲν ἐν Ννήμασι τάδε, ... xdv τῷ κυρίως 
(h. e. ὀνόματι χυρίῳ) Κωρύχῳ δ᾽ ἐπιγραφομένῳ φησὶ 

Πρῶτον μὲν ὥσπερ πυθαγορίζων ἐσθίει 

ἔμψυχον οὐδὲν, τῆς δὲ πλείστης τοὐξολοῦ 

μάζης μελαγχρῇ μερίδα λαμδάνων λέκει. 

Versu 2 τοὐδολοῦ, obolo, i. e. vili pretio. « Eu- 
stath. ad Odyss. p. 1382, 18: 6 Κωιιχὸς ( Eq. 873) 
τοὺς πολλοὺς, εἴτουν ( ἢ. e. idem quod yw. 
Both.) τοὺς χύδην διαχειμένους ἄνδρας, οὐχ ἁπλῶς 
εἶπε πολλοὺς, ἀλλὰ πολλοὺς τοὐθολοῦ, ix μετα- 
φορᾶς δηλαδὴ τῶν εὐτελῶν καὶ εὐώνων εἰδῶν ( cibo- 
rum. Mein. Malim εἰδάτων. Both.). V. 3 « etiam 
Poliochus ap. Athen. 2, p. 60, B, 


μικρὰν μελαγχρῆ μᾶζαν ἠχυρωμένην. 
Λέπει Eustath., qui hunc versum citat ad Odys. 
P. 1863, 56, exponit ἐχλεπίζει. » E M. 


LXXVII. AAMIIAZ. 


Athen. 11, p. 486, F : Μετάνιπτρον, ἣ μετὰ τὸ 
δεῖπνον, ἐπὴν ἀπονίψωνται, διδομένη χύλιξ, Avr. 
Λαμπάδι « Δαίμονος ἀγαθοῦ μετάνιπτρον, ἐντραγεῖν, 
σπονδὴ. χρότος. » Et p. 487, B : "Avr. ᾿Ααμπάδι 
« τράπεζα * φυστημινεὶς ἀλλὰ μὴν δαίμονος dy. μετ.» 
Scribamus | 


Τράπεζα, φυστὴ,, μαινὶς ἅλμη , δαίμονος 
ἀγαθοῦ μετάνιπτρον, ἐντραγεῖν, σπονδὴ» 
κρύτος. 

Descriptio brevis convivii non sumptuosi. Dindor- 


fius edebat Τράπεζ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστιν, ἀλλὰ δ, Cf. ann. 
ad Lamponem., 


LXXVIII. AAMIION. 


Athen, 5, p. 307, D : ὅτι δὲ εἶδος κεστρέων d vi 
στεις, Ἄρχιππος "HoaxAet γαμοῦντί φησιν ... À7*- 
Λάμπωνι 


villum, non per Jovem jucundi saporis, ut Chi 
5 sed quale Neptunus nautis porrigit 

cunctis, acetabulo poculo. 

3. 
Primum quidem , velut pythagorissans , edit 
animal nullum, fereque obolo venalis | 
maz:x atram partem sumens decorticat. 
LAMPAS. 


Mensa, maza , manis in muria, boni | 
genii metaniptrum, epulz festinatzc, libotio, plausus. 





ANTIPHANES. 


Κεοτρεῖς ἔχων, ἀλλ᾽ οὐ στρατιώτας, τυγχά- 
γεις 
νήστεις. 
Qvz Meinekii emendatio. Vitiose libri ἄλλους στρ. 
2. 


ldem το, p. 423, D : πρότερον δέ μοι λέξεται περὶ 
τὸ ζωρότερον [ζωρέστερον ). "Avr. Μελανίωνι ... ἐν δὲ 


Atuzwuvt 
0 δεῖν ἰζπυξ, χέρασον εὖ ζωρέστερον 


libri Ὁ ὃ. Ἰάπυξ ( hoc Dind. correxit) x. εὐζωρέ- 
tito», sed Athen, haud dubie legit ζωρέστερον, nec 
mutum sensu differunt ζωρὸς et εὔζωρος. « Ὁ 
Emi, heus tu; v, ad. Eupolidis Prospalt. a. Zapyx 
aonen servo inditum , quod vel ex lapygia oriun- 
dunsignificat, vel celeritatem hominis in mini- 
srando. Photius p. 100, τή, Ἰᾶπυξ : ἄνεμος ἐλα- 
$A.— Lamponem fabulam non diversam a Lam- 
pade existimat Fabricius Bibl. Gr. ^, p. 417, et 
lamponis quidem nomen ubique inferri vult 
Sciweigh. -Animadv. vol. 5, p. 363, quum tamen 
lampas etiam in. Alexidis fabulis commemoretur, 
sre eam ad λαμπαδοδρομίας solennitatem spectasse, 
ὅπ a Lampade meretrice (?) nomen duxisse 
statuimus, Minimeque cogitandum cum illo est de 
lampone e Periclis historia cognito (de quo ann. 
δὲ Arist, Av. 496). Facilius credam, Ántiphanem 
lamponis nomine symbolice usum esse, ut cre- 
xentem in dies sacricolarum atque hariolorum 
aroeantiam sub eo illuderet. » E M. 


LXXIX. AEUTINIZKOZ. 


Nomine deminntivo irrideri putes nescio quem 
λεξτίνην, non politicum, qualem Demosthenes 
Upornavit , sed gulonem. 

Athen. 14, p. 641, F, et hinc Eust. ad Hom. 
P. 1401, 52 : ἐδίδοτο δὲ xal ov dv τῇ δευτέρα spa- 
zs, ὥσπερ xal λαγῷα xal χίχλαι κοινῇ μετὰ τῶν 
ριλικήχτων ἐφέρετο, ὥς "Avr. ἐν Λεπτινίσχῳ φησὶν 
Sax ! 


3 Ld * 
1. Οἶνον Θάσιον πίνοις ἂν ; D. Εἴ τις ἐγχέαι. 
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α. Πρὸς ἀμυγδάλας δὲ πῶς ἔχεις 5 D. Eipnvi- 
χῶς" 

μᾶλλον σφόδρα δ᾽ αἷς (μὲν) μέλιτι προσπαί- 
ζει βίᾳ. 

α. Μελίπηχτα δ᾽ εἴ σοι προσφέροι ; β. Τρώ- 
γοιμι, καὶ 

5 dv δὲ καταπίνοιμ᾽ ἄν. a. ἄλλου δεῖ τινος; 
Versu 1 parum placet in thesi collocatum Θάσιον, 


suspicorque hallucinatos esse suo more librarios, 
quum poeta dixisset 
&. Πίνοις ἂν οἶνον Θάσιον ; B. Εἴ τις ἐγχ. 
V. 2 Eust. ἀμυγδαλᾶς. V. 3 vulgo μαλακὰς σφόδρα, 
δι’ ἃς μέλιτι προσπαίζειν βία, que nemo explicuit. 
Jam Epit, et Eust. μᾶλλον pro μαλαχὰς, omisso 
σφόδρα, et pro βία Epit. δείαν, mendosiusque etiam 
Eust. δέδοται. In. illo agnovi primum δίαν, dein 
βίαν et βίᾳ (cegre, viz, ut apud Plat. Dzdalo 1), 
qui β et ὃ litteras interdum confundi scirem 
( v. ann. ad Thuc. 3, 39) : abstinere enim se hic 
collocutor dicit amygdalis, przsertim illis, qui- 
bus appositis caupo vel convivator alludat melli, 
h. e. placentis mellitis, quasi his aequiparari pos- 
sint , quz longe prestent meris amygdalis, Igitur 
alter querit de placentis illis. In verbo προσπαίζει 
intelligendum τὶς, sicut passim. V. ἡ τρώγοιμι καὶ 
meliores libri , ceteri τρώγοιμ᾽ ἂν xal, Epit. et Eust. 
sine xa(. Versus 5 deest in C codice et apud Eu- 
stathium, Pro δὴ recte δεῖ Dobrzus Advers. 2, 
p. 348. . 
LXXX. AEYKAAIOZ. 
Athen. ἃ, p. 68, À : ἀρτύματα ταῦτα χαταλέγει 
vt. | 
I. 
ἀσταφίδος, ἁλῶν, σιραίον, σιλφίου, τυροῦ, 
θύμου, 
σησάμου, νίτρου, χυμίνου, ῥοῦ, μέλιτος, 
ὀριγάνου, 
βατανίων ὄξους, ἔλαῶν, εἰς ἀθυρτάκην χλόης, 
καππάριδος, Qv, ταρίχου, καρδάμων, θρίων, 
ὁποῦ" 





LAMPO. 
Ο . 
llusües jejunos forte habes , sed non milites 
2 


eus tu, lapyx, bene misce meracius ! 
' LEPTINISCUS. 
à. Thasiumne vinum biberis? b. Si quis infundat. 
ἃ. De amygdalis autem quid statuis? b. Pacem; 
multoque magis , si quis illis aegre alludit nelli. 


ἃ. Mellitas vero placentas si tibi apponat? b. Co- 
[medam, 
5 et ovum glutiam. ἃ. An aliquo preterea opus est ? 
LEUCADIUS. 
1. 
Acini uva ρ85585., salis , sapa, silphii , casei, thymi, 
sesami, nitri , cumini, rhois, mellis, origani, 
patellarum aceti , olivarum, frondis ad abyrtacen, 
capparis , ovoruin , salsamenti . nasturtii , tlirii , opii. 
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Pollux 6, 66 : sia 9 ἂν ix τῶν ἡδυσμάτων xal M- 
τρον. "Avr. dv Λευχαδίῳ (male libri Aeuxdót) « Ση- 
σάμου, λίτρου, χυμ. — χλόης », omissis reliquis, 
Apud Ath. desunt verba ῥοῦ, μέλιτος. ---- De forma 
λίτρον, quam przbet Pollux, Mein. laudat Lobeck. 
ad Phryn. p. 305, et Brunck. ad Ar. Ran. 667 
(712). Moris : λίτρον ἀττιχῶς" νίτρον ἑλληνιχῶς. 
V. 3 Pollux singulari βατανίου.. .. ἐλαίου. V. 4 vulgo 
ταρίχους, quod abhorret a genitivis. VL ταρίχων. 
Ceterum deest δεῖ, vel quiddam ejusmodi , quod 
in antecedentibus positum fuerit. 

2. 

Suidas , Ἀνάριστος : μᾶλλον δὲ ἀναρίστητος... Ἄντ. 
Λευχκαδίῳ 


ἐνταῦθ᾽ ἀναρίστητος εὐθὺς χιθαριεῖ. 
LXXXI. ΛΕΩΝΙΔΗ͂Σ. 


Athen, 1o, p. 422, E : εἴρηχε δὲ οὕτως Ἄλεξις ἐν 
Κουρίδι, « ἐπεὶ πάλαι δεδείπναμεν »... xal "Av. dv 
Λεωνίδῃ 


— ἀλλὰ, πρὶν δεδειπνάναι 
ἡμᾶς, παρέσται. 


LXXXII. AHMNIAI. 


1. 


Athen. 6, p. 23o, D, de argenteorum vasorum | 


usu agens : xal Ἄντ. δὲ ἐν Λημνίαις φησὶ 
--- παρετέθη τρίπους. 
πλαχοῦντα χρηστὸν, o πολυτίμητοι θεοὶ, 
ἔχων, ἐν ἀργυρῷ τε τρυδλίῳ μέλι. 
2 


Idem 6, p. 358, D: Avr. δ᾽ iv Δημνίαις τέχνην 
τινὰ εἶναι ὑποτίθεται τὴν χολαχείαν, ἐν οἷς λέγει 


Εἶτ᾽ ἔστιν ἢ γένοιτ᾽ ἂν ἡδίων τέχνη, 


2. 
Ibi non sumpto jentaculo statim citharizabit. 
LEONIDES. 
— Sed, priusquam epulati simus, 
aderit. ᾿ 
LEMNLE. 
1. 
--- Appositus est tripus, 
in quo bona, o venerabiles dii , placenta, 
et in argentea patella mel. 
2. 
Deinde an est aut fuerit unquam suavior ars 
vel alius reditus quam adulatio ingeniosa ? 
pietor et laborat , et stomachatur; 
rursus agricola quantis in periculis versatur! 
5 addita cuique est cura et miseria ; 


MEDLE£ COMOEDLI/E RELIQULE. 


ἢ πρόσοδος ἄλλη τοῦ χολαχεύειν εὐφυῶς; 

ὁ ζωγράφος πονεῖ τε, καὶ πιχραίνεται" 

ὁ γεωργὸς ἐν ὅσοις ἐστὶ κινδύνοις πάλιν! 
5 πρόσεστι πᾶσιν ἐπιμέλεια xai πόνος " 

ἡμῖν δὲ μετὰ γέλωτος ὁ βίος καὶ τρυφῆς᾽ 

οὗ γὰρ τὸ μέγιστον ἔργον ἐστὶ παιδιὰ, 

ἁδρὸν γελάσαι, σχῶψαί τιν᾽, ἐχπιεῖν πολὺν, 

οὐχ ἡδύ γ᾽ 5 ἐμοὶ μὲν μετὰ τὸ πλουτεῖν δὲν 

τερον. 

Versu 3 libri minus commode πονεῖ τι. Haud in- 
ficete Grotius, legens m. τε: 

Pictor laborat et sibi ipse irascitur. 
Irasci enim ipse sibi dicatur et propter minutix 
txmdiosas artis, quam elegit, et magis etiam s 
quando infeliciorem se opere toto sensit. V. 9 1 
omissum in codd, pluribus. 


LXXXHI. AYAOX. 
Athen. 10, p. 445, C : 6 δὲ πάροινος παρὰ τί: 
xeizat ;... "Avr, dv Λυδῷ εἴρηκε 
Κολχὶς ἄνθρωπος πάροινος. 
« De serva Colchica hzc videtur dixisse. » Mein. 
LXXXIV. AYKQN. 
Athen, 7, p. 399, E : Ἀντιφάνης δ᾽ ἐν Ans 
χωμῳδῶν τοὺς Αἰγυπτίους φησὶ 
Καὶ τἄλλα δεινούς φασι τοὺς Αἰγυπτίους 
εἶναι, τὸ νομίσαι τ᾽ ἰσόθεον τὴν ἔγχελυν᾽ 
« πολὺ τῶν θεῶν γ᾽ ἄν ἐστι τιμιωτέρα" 
τῶν μὲν γὰρ εὐξαμένοισιν ἔσθ᾽ ἡμῖν muy i». 
5 τούτων δραχμὰς δὲ τοὐλάχιστον δώδεκα 
ἢ πλέον ἀναλώσασιν ὀσφρέσθαι μόνον. » 
Οὕτως ἂν ἅγιον παντελῶς τὸ θηρίον. 


nobis autem in risu ac mollitie transigitur vita. 
Ubi enim maximum opus est ludus, 
et effuse cachinnare, irridere aliquem, multum 


[ vini bibere 
nonne suave est? mihi quidem secundo loco pos 
[ divitias 
LYDUS. 
Colchis mulier bibacula. 
LYCO. 


Et alias miros ajunt esse Egyptios , 
et deo similem putando anguillam : 
« longe enim majore in pretio est quam dii, 
Siquidem hos precibus nobis comparemus , 

5 illas vero minimum duodecim drachmis , 
vel pluribus , nonnisi olfacere. » 
Tam sacrum prorsus est hoc animal. 





ANTIPHANES. 


Cf. Enstath. ad lliad. p. 1240, a5. Vers. 3 — 6 
ridicule ficta oratio /Egyptiorum , superstitioném 
suam excusantium, « Ludit in ambigua significa- 
tione vocis, quae et cariorem et honoratiorem no- 
üt, » E Cas, Mein. contulit Aristoph. Acharn. 
713 seq. V. 3 libri frustra repetita particula yàp, 
ut Acharn, 615. et infra Myst. a. Versu 5 au- 
tem cum minus emphbatice, tum priore syllaba 
τῶ ὀραχμὰς insolenter producta , τούτων δὲ 9p. Ar. 
Thesmoph. 1125: 

ΤΌ. Ἐμοὶ χάρισοσὺ τοῦτο. EY. Δώσεις οὖν δραχμήν; 
V. 6 ὀσφρέσθαι pro ὀσφρᾶσθαι Elmsl. ad Acharn. 
179. V. 7 vulgo οὕτως ἔσθ᾽ ἅγιον παντ. τὸ 0. Aper- 
tum glossema ἔσθ᾽, et omissum, ut videtur, ἂν 
elegans propter &vy- simile, quod sequitur, 

* Huic fabulze fortasse inditum nomen est ἃ Ly- 
cone Scarphensi, quem aliquando comedise, quam 
agebat, versum , quo munus peteret ab Alexan- 
dro Magno, inseruisse tradit Plut. in scripto De 
Alex. fort, p. 334, F; cf. Chares ap. Athen. ta, 
P. 538, F. In eundem Phalzci exstat epigramma 
Anil, Brunck, 1r, p. 421.» E M. 


LXXXV. MAAGAKH. 


Nomen meretricis, Theophilus ap. Athen. 13, 
P. 557, F, 

— Τούτων τινὰ, 

ὧν ἐμπλέχουσι τοῖς λίνοις ol μαστροποὶ, 

3 Ναννάριον ἢ Μαλθαχήν. 
lucianus Rhetor. przc. vol. 3, p. 13 : ὑπομειδιά-- 
σὰς τὸ γλαφυρὸν ixsivo xal ἁπαλὸν, Αὐτοθαΐδα, τὴν 
τωμιχὴν, ἢ Μαλθαχὴν, ἢ Γλυχέραν τινὰ, μιμησάμε- 
YX τῷ προσηνεῖ τοῦ φθέγματος. 

Clemens Alex. Pzd. 3, 2, p. 18 Sylb., 254 Pott.: 
τοῦτ᾽ αὐτὸ γάρ Tot xal "Avr. ὁ χωμιχὸς ἐν τῇ Μαλ- 
ia, τὸ ἑταιριχὸν τῶν γυναικῶν, ἀποσχώπτει, τὰ 
χοινὰ πάσαις ῥήματα εἰς τὴν κατατριθὴν ἐξηυρημένα 
λέγων, 

— ἔρχετ᾽ ἢ 

μετέρχετ᾽ αὕτη ; προσέχ ev | οὐ μετέρχεται" 

ἥκει, πάρεστι " ῥύπτεται προσώπατον, 

σμῆται, κετνίζετ᾽, ἐχδέδηκε. Τρίδεται 
) Aion, (σκοπεῖτε! ) στέλλεται, μυρίζεται, 
χοσμεῖτ ἀθέσφατ᾽ - ἂν δὲ χρῇ, κἀπάγχεται. 


MALTHACE. 
— Yenitne , an 
alio it haec? attendite! non alio it : 
venit; adest : mundat faciem, 
illinit e, pectit comas , egressa est. Fricatur 
5 lavans, ( spectate! ) induitur, ungitur, 
ornatur multimodis , et, si opus est, se suspendit. 
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Libri mira corruptione, scopisque dissolutis , 
versu 1 et a , ρχεται, μετέρχεθ᾽ αὕτη, προσέρχετ᾽, 
οὐ μετ,, v. 3 ῥύπτεται, προσέρχεται, v. ἡ σμήχεται, 
v. ὅ λούεται, σχοπεῖται, στέλλ,, v. 6 x, ἀλείφετ᾽ - ἂν 
δ᾽ ἔχοι (Sylb. ἔχῃ) τι ἀπάγχεται. Colloquuntur 
plures, clam e secreto observantes mulierem 
luxuriosam , primum domi sus cultui mundoque 
muliebri studentem, deinde in balneum euntem ; 
qua ubi lavandi, ungendi, multisque modis cor- 
pus exornandi finem non invenit, tandem talis 
vanitatis pertzsus aliquis exclamat, hanc, si opus 
sit, vel se suspensuram esse. Versu 3 ne quis mi - 
retur repositam vocem προσώπατον, reputet, 
quaeso , permixta hic illic inveniri in codicibus x 
et p, x vel y et a, tum a vel at et ot, ov, quique 
his sunt similia, V. 4 σμῆται debetur Meinekio, 
V. ὁ ἀθέσφατ᾽ posui pro ἀλείφετ᾽ : gradus corru- 
ptionis, ut conjicias, αδεσφατ, ἀλεσφατ, ἀλειφατ. 
Deinde Meinek. ἂν τύχῃ δ᾽, Hermannus ἂν δὲ μή γ᾽. 


LXXXVI. ΜΕΙΑΑΝΙΩΝ. 


Athen. 10, p. 423, D : πρότερον δέ μοι λέξεται 
περὶ τοῦ ζωρότερον. "Ave. Μειλανίωνι 

Τοῦτον ἐγὼ χρίνω μετανιπτρίδα τῆς ἵγιείας 

πίνειν, ζωροτέρου χρώμενον οἰνοχόῳ. 

Libri perperam ζωροτέρῳ, quasi ipse οἰνοχόος di- 
catur ζωρότερος, non ζωρότερον, ἢ, e. ζωρότερόν τι, 
ζωρότερος οἶνος, « Titulus fabule fortasse rectius 
scribetur Μελανίων, ut apud Aristophanem Lysi- 
strata et Pausaniam 3, 12, 7. » E M. Utrumque 
nomen bene habet : v. Apollod, 3, 9, a. 


LXXXVII. MEAEATPOZ. 


Pollux 10, 73 : ἀλλὰ καὶ ἀσχοπυτίνη" xal γὰρ 
τοῦτ᾽ ἄν τις εὕροι ἐν ᾿Αντιφάνους Μελεάγρῳ" 

— ἀσκοπυτίνην τινὰ, 

δίψους ἀρωγόν. 
« Voce ἄσχοπ., qua lagena corio obducta significa- 
tur (cf. ann. ad Aristoph. αν. 751. BotA.), pra- 
ter Antiphanem usus est Menander apud Pollucem 
l. c., etscriptor libri Judith, 10, 5. » E Mein., hzc 
disserente Hist, crit. Com. p. 315 : « 4ntiphonti 
Meleagrum fabulam adscribit Aristoteles Rhetor. 


MELANIO. 


Hunc ego censeo potum secundum Sanitatis 
bibere , meracius miscente vinum pocillatore. 


MELEAGER. 


— Tinam aliquam , sitientium 
auxiliatricem. 
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2,2 : ὑπόχειται f, ὀργὴ τῆς ὀλιγωρίας πρὸς τοὺς μὴ 
προσήκοντας, προσήχει δὲ τοῖς ἥττοσι μὴ ὀλιγωρεῖν. 
τοῖς δὲ φίλοις, ἐάν τε μὴ εὖ λέγωσιν 3 ποιῶσιν, καὶ 
ἔτι μᾶλλον ἐὰν τἀναντία, χαὶ ἐὰν μὴ αἰσθάνωνται, 
ὥσπερ ὁ Ἀντιφῶντος Πλήξιππος τῷ Μελεάγρῳ ὀλι- 
γωρίας γὰρ τὸ μὴ αἰσθάνεσθαι σημεῖον. Et ib. 24 : ἐκ 
τοῦ Μελεάγρου τοῦ ᾿Αντιφῶντος 

Οὐχ (va κάνωσι θῇρ᾽, ὅπως δὲ μάρτυρες 

ἀρετῆς γένωνται Μελεάγρῳ πρὸς “Ελλάδα. 
Qui locus ex prologo fabulz petitus videtur, tra- 
gedie quidem, » ut pluribus ibidem ostendit 
vir doctissimus, 


LXXXVUI. MEAITTA. 


« Nomen meretricium, Athen, 4, p. 157, A 
Ὑέλωτος οὖν ἐπιρραγέντος παρῆν fj θεατροτορύνη Μέ-- 
λισσα. Sed hec Athenzi fuerit equalis : itaque illam 
potius Melissam intellexerim, quam postea Maniam 
dictam esse memoriz i Machon Ath. 13, 
p. 5728, C. » E M. 

Stobzus Floril. 59, 17, cum lemmate Ἀντιφά- 
vou; Μελίττης. 

ἐπὶ χρήμασιν δ᾽, ὧν ἔμπορος, φρονεῖ μέγα, 

ὧν ἐστι πάντων " ἐνίοτ᾽ ἄνεμος χύριος. 

Imo ὧν ἐστι πάντων εἷς 8. γ᾽ ἄνεμος χύριος. V. 1 
libri χρήμασ᾽ ἰνδῶν, quod correxit Dobr. apud 
Porsonum Aron P. 108. Idem proposuit gpo- 
νεῖς. 


LXXXIX. ΜΕΤΟΙΚΟΣ. 


Athen. 4, p. 170, D : τῶν δὲ μαγείρων διάφοροί 
τινες ἦσαν ol χαλούμενοι τραπεζοποιοί. εἰς ὃ δὲ οὗτοι 
παρελαμθάνοντο, σαφῶς παρίστησιν ντ. ἐν Μετοίχῳ, 


-- προσέλαθον ἔλθὼν τουτονὶ 
τραπεζοποιὸν, ὃς πλυνεῖ σχεύη, λύχνους θ᾽ 
ἑτοιμάσει, σπονδὰς ποιήσει, τἄλλ᾽ ὅσα 
τούτῳ προσήχει. 


Versu 2 λύχνους θ᾽ codd. À λύχνους τ΄. Prater ne- 
cessitatem Jacobs.-Additt. p. ται, particulam de- 
let. 


MELISSA. 
Opibus autem superbit, quum sit mercator, 
quorum omnium unus quidem dominus est ventus. 


INQUILINUS. 
— Profectus adsumpsi huncce 
a mensa, qui purgabit vasa , lumina 


instruet , libationes curabit , et reliqua , 
qux ad hunc pertinent. 


MEDI/E COMOEDUE RELIQULE. 


XC. MBAEIA. 


Pollux 7, 57 : ἔστι δὲ καὶ χιτὼν ἀμόργινος (male: 
libri ἀμοργικός. De x et v confusis v. ann. ad Phe- 
recrat, Κρατ. 12, etc. ). "Avr. φησὶν ἐν Μηδεία 


— fiv χιτὼν ἀμόργινος 
ἕτερος δὲ περιηγητός ἐστιν" 


οὑτοσὶ δ᾽ ἄρα , 6 περιηγητὸς, εἶδος χιτῶνος. « Verba 
γιτὼν ἀμόργινος fortasse ex hoc loco commemorat. 
Steph. Byzant. v. Ἄμοργος. Pro ἦν (sic libri) scri 
bendum videtur ἦν, en tibi tiuucans amorginam., 
Menander p. 56 : ἀλλ᾽ ἣν χιτών σοι, etc. » E M. 
Qui etiam οὗ το cl cum Antiphanis versu conjunxit, 
addens (οὗτος) δ᾽ ἄρα, etc. 


XCI. ΜΗΤΡΑΙΎΡΤΗΣ. 


« Quam ηναγύρτην appellat Antiatt. p. 88, 18, 
eam ητραγύρτην vocat Athen. 12, p. 553,0, nullo. 
ad sensum discrimine: v. Ruhnken. ad Timzi Lex. 
p. 11 et Lobeck. Aglaoph. p. 645. Μηναγύρτην., 
docuit etiam Menander. Horum dramatum argu- 
mentum haud difficulter perspicias , siquidem illud ' 
sacricolarum genus mendicandi impudentia frau- 
dulentiaque infame erat : cf. in Μισοπονήρω ct, 
quos laudat Reisk. ad Dionys. Halicarn. Antiq. 
Rom. 2, 19. » E M. 


I. 

Athen, 2, p. 553, C : "Avr. δὲ ἐν μὲν ᾿Ἀλκχήστιξι. 
ἐλαίῳ τινὰ ποιεῖ χριύμενον τοὺς πόδας " ἐν δὲ Mop 
γύρτῃ φησὶ 

— Τήν τε παῖδ᾽, ἀλείμματα 

παρὰ τῆς θεοῦ λαδοῦσαν, εὖ τὸν τοὺς πόδας 

ἐχέλευ᾽ ἀλείφειν πρῶτον, εἶτα τὰ γόνατα᾽ 

ὡς θᾶττον ἡ παῖς δ᾽ ἥψατ᾽ αὐτοῦ τῶν ποδῶν. 
5 ἔτριψέ τ᾽, ἀνεπήδησεν. 
Libri versu ἃ putide ac mendose, nec sine sole. 
cismo , Àa6., εἶτα τοὺς x. Τὸν posui pro τοῦτον. Dc 
α et ov inter se permutatis cf. ann. ad Iliad. 23, 
238, in Add. Hom, vol. 6, p. 396. V. 4 iidem 


fere f$ v. διήψατο αὐτοῦ, quae curavit Koppicrs. 
Observ. p. 38. 





MEDEA. 


| 7 En amorgina tunica! 


altera vero purpura est circumtexta. 
METRAGYRTA. 
— Et puellam jussit , aceeptis 
ἃ dea unguentis , primum huic 
bene pedes ungere, dein genua; 
simulatque autem puella pedes ejus 
5 tetigit et fricavit, exsiluit. 


ANTIPHANES. 


2. 


Antiatt. p. 88, 18, Δεδιῳχημένα : Avr. Μη- 
γαγύρτῃ. « Altera forma διῳχημένος usus est. Ant. 
. in Poesi versu 18. De duplice augmento apud re- 
centiores haud vulgaria dedit Koppiers. Observ. 
p. 9 seq. Cf. Eustath. ad Odyss. p. 1382, 3o. » 
Mein. 


XCII. MHTPOQQN. 


Antiatt. p. 88, 4, Διδοῦσιν : οὐ διδόασιν. Ἀριστο- 
φᾶνης Μυητροφῶντι, « Suspicor etiam hic Aristopha- 
nis et Antiphanis nomina commutata esse. Berg- 
lius ad Aristoph. fragm. p. 899 malit Ἀριστοφῶν, 
sed Aristophontis auctoritatem grammatici non 
facile adhibuerunt, » E M. 


XCUI. MIAQN. 


« De Midone et Philisco , quas Pollux 10, 15a 
et 176 commemorat, in Alexidis fabularum recensu 
comjectaram protulimus. » Mein. 

Pollux 10, 152 : Ἀργυροθήχην δὲ Ἀντ. dv Νί- 
bv εἴρηκεν (pro ἀργυριοθήχη alias usitato). 


XCIV. ΜΙΝΩΣ. 


Athen, 2, p. 58, D : μαλάχαι .... ἐν πολλοῖς ἀντι- 
γράγοις εὗρον τοῦ Ἀντιφάνους Μίνωος διὰ τοῦ o γε- 
Ἱραμμένον, 

Τρώγοντες μολόχης ῥίζαν. 

Eustath. ad Hom. p. 1406, 574 citat τρώγοντας. 


XCV. MIZOIIONHPOZ. 


Athen, 6, p. 226, D : ἐμφανίζει δ᾽ αὐτῶν ( τῶν 
ἰμϑυοκωλῶν) xal τὸ σχαιὸν, ἔτι δὲ μισάνθρωπον, ᾽Αντ. 
ἐν Μισοπονήρῳ, πρὸς τοὺς ἐν τῷ βίῳ κακίστους τὴν 
φύγκρισιν αὐτῶν ποιούμενος διὰ τούτων " 

Eiv οὐ σοφοὶ δῆτ᾽ εἰσὶν οἱ Σχύθαι σφόδρα, 
οἱ γενομένοισιν εὐθέως τοῖς παιδίοις 
διδόασιν ἵππων καὶ βοῶν πίνειν γάλα ; 

οὗ μὰ Δία τιτθὰς εἰσάγουσι βασχάνους, 

5 χαὶ παιδαγωγοὺς αὖθις ὧν μείζων (ζόη) 

αὖται γὰρ ὑπερθάλλουσι, μετὰ δὲ νὴ Δία 
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τοὺς μητραγυρτοῦντας γε πολὺ γὰρ αὖ γένος 

μιαρώτατον τοῦτ᾽ ἐστὶν, εἰ μὴ νὴ Δία ᾿ 

τοὺς ἰχθνοπώλας τίς τε βούλεται λέγειν, 
10 (καὶ) μετά γε ( τούτους ) τοὺς τραπεζίτας" 

ἔθνος 

τούτου γὰρ οὐδέν ἐστιν ἐξωλέστερον. 
Versu 3 libri διαδιδόασιν, quod correxit Grotius, 
V. 4 οὐ pro οὐχὶ Hermann. Doctr. metr. p. 135. 
V. 5 vulgo αὖθις, ὧν μείζω γε μαίας νὴ Ala (νὴ τὸν 
Δ. cod, B) αὖται, etc. Grotius nimio conatu : 

— ὧν μεῖζον (χαχὸν 
οὐχ ἔστιν οὐδὲν μετά) γε μαίας νὴ Δία. 

Istis enim μὰ Δία τιτδὰς aliquis, paulo insolentio- 
rem vocem explicans , allevit opinor, μαίας νὴ Δία, 
quibus deletis scripsi ὧν μείζων (ón, h. e. παιδ. 
ἐχείνων παιδίων, ὧν μείζων ζόη, quibus major sive 
adultior etas, quum ζόη forte oblitteratum vide- 
retur ob simile -Q», quod antecedit, presertim 
communi forma ζωὴ a librariis immissa pro Io- 
nica , quam nemo mirabitur, prsesertim apud hunc 
poetam. Cf. Soph. Σχυρίαις Stob. Flor. 126, 38, etc. 
Versu 7 recte Schweigh. μητρ. γε, pro his simi- 
libusque codicum erroribus μητραρπατῶντας Tup- 
γοῦντάς γε, μηταρπαζῶντας γυργοῦντάς vs, in quibus 
ἀπατῶντας glossema esse docuit ex Suida v. Ἀγύρ- 
της. V. 9 volgo τίς γε. V. 10 apparet, supplenda 
fuisse verba xal et τούτους. Minus probabilia sup- 
plevit Dobrzeus. 


XCVI. MNHMATA. 


Athen. 4, p. 161, A : el αὐτάρχειαν donat , φι- 
λόσοφε, τί οὐ τοὺς Πυθαγοριχοὺς ἐχείνους ζηλοῖς, περὶ 
ὧν φησιν Ἀντ. μὲν ἐν Μνήμασι τάδε, 

Τῶν Πυθαγορικῶν δὴ ἴτυχον ἀθλιοί τινες 

ἐν τῇ χαράδρᾳ τρώγοντες ἅλιμα, καὶ χαχὰ 

τοιαῦτα συλλέγοντες ἐν τῷ χωρύχῳ. 

Versu 1 libri δὲ τυχόν. Porson. aliique δ᾽ ἔτυχον. Jam 
non est producenda prima τοῦ ἄθλιοι. Ceterum : 
prater necessitatem Elmslejus apud Dind. Additt. 
ad Ath. vol. 1, p. xx, Πυθαγοριστῶν, quum sint 
loci, in quibus Πυθαγορικοὶ etiam alii quam disci- 
puli ipsius Pythagore dicuntur, velut Artemid. 





MALORUM OSOR. 
Tum nonne sapientissimi sane sunt Scytha , 
qui statim natis infantibus 
bibendum dant Jac equorum et boum? 
non per Jovem nutrices inducunt invidas , 
9 posteaque educatrices adultiorum : nam 
ille modum exeedunt ; minus tamen per Jovem 
quam Cybeles sacricola : id enim rursum genus 


longe feedissimum est, nisi quis forte per Jovem 
de piscium venditoribus dicere vult , 
10 et post hos quidem de trapezitis : siquidem 
hac natione nihil est perniciosius. 
MONUMENTA. . 
Pythagoricorum sane quidam miseri erant 
in voragine , halima comedentes, et mala 
ejusmodi colligentes in corycum. 
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Onir, 4, 69, ut Mein. annotavit. V. 3 ἅλιμα pro 
ὅλιμμα vel ἄλιμα scripsit Bochartus Hieroz, 1, 3, 
p. 876, ubi Antiphanem contulit cum greca ver- 
sione Hiobi 3o, 4. Plinius H. N. 22, 23, de Aa- 
limo : « alii fruticem esse dicunt... foliis olez... 
coqui autem hzc ciborum gratia... ; alii olus ma- 
ritimum , salsum, et inde nomen (ἅλιμον) » etc. 
V. 3 ἐν τῷ χωρύχῳ addidit Koppiers. Observ. p. 41, 
sequitur enim apud Athen. : xdv τῷ χυρίως Κωρύχῳ 
δ᾽ ἐπιγραφομένῳ φησὶν, etc. 


XCVII. MOIXOI. 


Athen. 6, p. 225, D : ὅτι δὲ xal νεχροὺς πωλοῦσι 
τοὺς ἰχθῦς xal σεσηπότας, ἐπισημαίνεται 6 "Avr. dv 
Μοιχοῖς διὰ τούτων * 

Οὐκ ἔστιν οὐδὲν θηρίον τῶν ἰχθύων 
ἀτυχέστερον" τῷ μὴ γὰρ ἀποχρῆν ἀποθα- 
γεῖν 
αὐτοῖς ἁλοῦσιν, εἶτα κατεδηδεσμένοις, 
εὐθὺς ταφῆναι παρα οθέντες ὥθλιοι 
5 τοῖς ἰχθυοπώλαις ’ τοῖς χαχῶς ἀπολουμένοις, 
σήπονθ᾽, ἕωλοι χείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
ἢ τρεῖς" μόλις δ᾽, ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλὸν 
λάθωσιν, ἔδωχαν τῶν νεχρῶν ἀναίρεσιν 
τούτῳ᾽ χομίσας δ᾽ ἐξέδαλεν ( οἴκου γ᾽) ot- 
καδε, 
LO τὴν πεῖραν ἐν τῇ ῥινὶ τῆς ὀδμῆς λαδών. 
Versu 2 libri metro pessumdato τῷ γὰρ μή. Cor- 
rexit Erfurdt. Observ. p. 455. V. 4 ὥθλιοι, ut 
ὥνδρες pro οἱ ἄνδρες. Libri ἄθλιοι, sed articulo opus 
est. V. 7 δ᾽ ἐὰν pro δ᾽ ἂν, vel δέ γ᾽ ἂν (VL), primus 
Porson. Advers. p. 5o. V. 9. οἴκου γ᾽ haustum fue- 
rit ἃ simili οἴχαδε, Casaub. addendum putabat εὐ- 
θύς, Meinek. αὖθις. V. ro Mein. ὀσμῆς, sed non 
spreverim ego apud Antiphanem Ionicam Homeri 


formam, de qua v. Bornemann. ad Xen. Cyrop. 
.. 1, 6, 4o. Cf. JEschyli Prom. 115. 


MEDIJE COMOQEDI/E RELIQULA. 


XCVIII. MYAON. 


« Satis aptus comedia titulus est Μύλων, P 
strinum. Compares Pomponii Érgastulum, a Nonio 
laudatum. » E M. 

Pollux 7, 211 : Ἄντ. δὲ dv τῷ Μύλωνι εἴρηχε 
« βιδθλιδίου χόλλημα, » 


XCIX. MYZTIZ. 
I. 


Athen. 10., p. 446, B, de imperativo πῖθι disse- 
rens : Ἦντ, dv Móociót: 


α. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ πῖθι. β. Τοῦτο μέν σοι πείσομαι 

xal γὰρ ἐπαγωγὸν, ὦ θεοὶ, τὸ σχῆμά πως 

τῆς κύλιχός ἐστιν ἀξιόν τε τοῦ χλέους 

τοῦ τῆς ἑορτῆς" οὗ μὲν ἐσμέν ; ἄρτι γὰρ 
5 ἐξ ὀξυδαφίων χεραμέων ἐπίνομεν " 

τούτῳ δὲ, τέκνον, ( ἂν ) πολλὰ χἀγαθ᾽ οἱ θεοὶ 

τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησέ σε, 

τῆς συμμετρίας xat τῆς ἀφελείας οὔνεχα ! 
Idem 11, p. 494, C : ὅτι δ᾽ ἐστὶ τὸ ὀξύδαφον εἶδος 
χύλιχος μικρᾶς χεραμέας, σαφῶς παρίστησιν Avr. i 
Μύστιδι διὰ τούτων " γραῦς ἐστι φίλοινος, ἐπαινοῦσα 
χύλικα μεγάλην xal ἐξευτελίζουσα τὸ ὀξύδαφον, ὡς 
βραχύ. εἰπόντος οὖν τίνος πρὸς αὐτὴν « Σὺ δ' ἀλλὲ 
mit, » λέγει « ἹΓοῦτο etc. » Versu ἡ cod. Α sine accent. 
ou μὲν ἡ μεν, idemque lib. x1 οὐ μὲν οὐ piv, alii 
οὔμεν οὔμεν, al. οὗ μέμνηται, etc. Dindorf. et Mein. 
ob μὲν ἦμεν. Immo οὗ μὲν ἐσμέν ; ubinam sumus? ut 
Cicero in Catil. 1, 9, 4 : O dii immortales , ubinam 
gentium sumus ὃ Anus lzta sic laudat presens tem- 
pus ob majora quam olim pocula. Littera ἐσ et ἢ 
etiam alias confusz, Sic Zenobius 4, 67, ἢ μυχὸν, sed 
Suidas ex eodem loco & μοιχόν (sic). Cf. Callis 
Atal. 1. Lobeckius Aglaoph. p. 628 conjecit οὗ 
᾽τελοῦμεν. Preterea codd. ἀρτίως, quod ne versis 
quidem admittit, Versum 5 propter ὀξυδάφια affert 
Pollux 1o, 67. V. 6 àv elegans oblitteratum esse 
yidetur ob “ον simile, quod antecedit ; certe non 
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MOECHI. 

Nullum est animal infelicius 
quam pisces : nam eo, quod non debent mori 
post capturam, dein comedi, 
statim ad sepeliendum traditi piscium 

5 venditoribus scelestis miseri 
putrefiunt , hesterni jacentes , duo vel tres 
dies ; vixque, si quando emptorem czcum 
repererunt , ei permittunt ut mortuos tollat ; 
at ille domüm ablatos ( e domo) ejicit, 

10 ubi odorem naso expertus est. 


MYSTIS. 


1. 
a. Age tu igitur, bibe ! b. In hoc quidem E obse- 
quàr : 
alliciens enim quodammodo , per deos , forma 
est calicis, dignaque fama 
festi. Ubinam sumus? nuper enim 
5 e fictilibus acetabulis potabamus : 
illi autem, cara tu mea (calix), multa bona dii 
tribuant artifiei qui te fecit , 
ob symmetriam ae simplicitatem! 


ANTIPHANES. 


placet , ne apud hunc quidem, quamvis recentio- 
rem , producta prima syllaba τοῦ τέχνον. 
2. 

Porphyrius De abstin, carn. 2, 17 : ὅθεν xai τῶν 
xoay τισι διὰ τὸ γνώριμον ἀποφαίνεσθαι ἐδόκει τὰ 
τοιαῦτα , ὡς Avr. ἐν Μύστιδι λέγει (perperam libri 
Ἀντιγάνει ἐν M. λέγεται, -ταῖ quidem adhzrente ex 
articulo ταῖς ) * « Ταῖς εὐτελείαις οὗ θεοὶ χαίρουσι γάρ. 
τειμήριον δ᾽. ὅταν γὰρ ἑκατόμας τινὲς θύωσιν, ἐπὶ 
τούτοις ἅπασιν ὕστατος πάντων xal λιδανωτὸς ἐπετέθη, 
στ ἄλλα μὲν τὰ πολλὰ παραναλούμενα δαπάνην μα- 
"ay οὖσαν αὐτῶν οὕνεκα, τὸ δὲ μικρὸν αὐτὸ τοῦτ᾽ 
ἐρεστὸν τοῖς θεοῖς. » Haec et alias corrupta sunt et 
elosematis obscurata. Scribamus 

Ταῖς εὐτελείαις οἱ θεοὶ χαίρουσί γ᾽ dv 

ταιμήριον δ᾽ - ὅταν γὰρ ἑχατόμδας τινὲς 

(ous , ἐφ᾽ ἅπασι χαὶ λιδανωτὸς ἐπετέθη, 

ὡς τἄλλα μὲν τὰ πολλὰ παραναλούμενα 
ἢ ὀχπάνην ματαίαν οὖσαν αὐτοῦ Y οὕνεχα, 

τὸ δὲ μικρὸν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀρεστὸν τοῖς θεοῖς, 
Versu 1 intolerabile est γὰρ eo loco sententiz; 
f. ann. ad Lyconem. V. 4 Mein, ὡς τἄλλα. 

3. 

Men, 10, p. 441, C : οἷαι Ó' εἰσὶ παρὰ τοῖς “Ελ- 
551 μεθύουσαι al γυναῖχες, παραδίδωσιν Avr. μὲν ἐν 
31 Ἀχογτιζομένγ,, ... καὶ ἐν Μύστιδι (γυναῖχες δ’ εἰσὶν 
ἡ δαλεγόμεναι) 

— 4. Βούλει xai c0, φιλτάτη, πιεῖν; 

P. (Iltetv 5 ) χαλῶς ἔχοιμι. a. Τυιγαροῦν φέρε" 
μέχρι χαὶ τριῶν γάρ φασι τιμᾶν τοὺς θεούς. 
Xiweigh. δὲ post Βούλει excidisse putat; sed ve- 
similior est Meinekii ratio , quem secutus ego sub 
tera persona repetivi IIuiv; quod facile excide- 
πὶ. Yersa ἃ Hermannus χαλῶς ἔχει μοι. V. 3 vulgo: 
ἀξγρι γὰρ τριῶν φασι t, T. θ., sed PVL μέχρι καὶ 


miae 
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τ. τ. 9., obliti illi ostendere, qui factum sit, ut 
δεῖν omitteretur. Hoc in genere plus justo sibi in- 
dulgent viri docti, 


C. NEANIZKOI. 
τ. 
Athen. 6, p. 224, C : oi γὰρ ἐν Ῥώμῃ ἰχθνοπῶ- 
λαι οὐχ ὀλίγον ἀποδέουσι τῶν χατὰ τὴν Ἀττικήν ποτε 
χκωμῳδηθέντων, περὶ ὧν Ἀνε. μὲν ἐν Νεανίσχοις φησὶν 


Ἐγὼ τέως μὲν ᾧόμιην τὰς Γοργόνας 

εἶναί τι λογοποίημα. πρὸς ἀγορὰν δ᾽ ὅταν 
ἔλθω, πεπίστευχ᾽ " ἐμδλέπων γὰρ αὐτόθι 
τοῖς ἰχθυοπώλαις, λίθινος εὐθὺς γίγνομαι, 

5 ὥστ᾽ ἐξ ἀνάγχης ἔστ᾽ ἀποστραφέντι μοι 
λαλεῖν πρὸς " αὐτούς " ἂν ἴδω γὰρ, ἡλίκον 
ἰχθὺν ὅσου τιμῶσι, πήγνυμαι σαφῶς. 

« Versu 3 vulgo πεπ. εὐθύς - ἐμόλ, γὰρ αὐτοῖς ἰχϑ. 

Correxit Porson. ad Toupii Emend. 4, p. ὅοι. 

V. 4 Dind. γίγνομαι pro γίνομαι, et v. 6 ἂν pro 

idv. » E M. Ibidem manifestum mendum corri- 

gas λαλεῖν πρὸς ἄλλους. De confusis interdum ἄλ- 

λος et αὐτὸς vide nos ann. ad Eurip. Hippol. 


1135, etc. *HA(xov ἰχθὺν, qualem cetate piscem, 
quam parvum. 


2. 
Stobzeus Floril. 97, 8, cum lemmate Ἀντιφά- 
νόυς ix Νεανίσχων. 
Ὁ πλοῦτος ἐστι παραχάλυμμα τῶν χαχῶν, 
ὦ μῆτερ, ἡ πενία δὲ περιφανές τε xai 
ταπεινόν. 
Versu 1 παρ. ferri potest, sed aptius est περικά- 


λυμμα, notumque haud. raro permisceri παρὰ et 
περί : v. Schafer, Melet, crit, 1, 1, 25, Thuc. 4. 


τρῶν, etc, Dindorf. et alii μ. γὰρ τριῶν ὃ εἶν φασι | 102, etc, V, a δὲ immissum a Grotio. 


mu uu E eei Ls 
2. 
Simplieibus quidem gaudere dii solent. 
jus rei hoe indicium est : si qui hecatomnbas 
wriliant , post euncta etiam libanotum ara im- 
quasi cetera quidem ante oblata [ ponunt , 
ὁ sint sumptus inanis propter istum , 
Id autem exiguum placeat diis. 


τ ἃ Etiamne, carissima, vis bibere? 
V. Bibere? bere haberem. — a. Cope igitur : 
33" wque ad tria quoque pocula hauriri ajunt in 
(bonorem deorum. 
FRACBENTA COMICORUM GREC. 








ADOLESCENTES. 
Ι. 
Ego adhuc quidem putabam Gorgonas 
esse figmentum quoddam ; sed in forum 
profectus fidem habui : nam adspectis ibi 
piscium venditoribus , continuo lapis fio 


ὅ ita , ut cogar averti 


et cum aliis fabulari : quum enim video , qualem 
pisciculum quanti zestiment , prorsus dirigeo. 
2. 


Opulentia improborum est involucrum , 
mater, paupertos vero perspicua , 
debilisque. 
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CI. NEOTTIZ. 


« Meretricis nomen, quo etiam Anaxilas et Eu- 
bulus fabulas inscripserunt. Apud Athen. (fr. 2. 
Antiphanes Neottide Demosthenem ridet propter 
lusum verborum δοῦναι et ἀποδοῦναι, ex quo con- 
Jicere licet, scriptam esse fabulam circa olymp. 
109 , 3 (ante Chr. nat. 342). Cf. Clintoni Fast. 
Hellen. p. 153 Kr. » Δ M. 


Athen. 3, p. 108, E : τὰ ἐκ Νεοττίδος Ἀντιφάνους 
τάδε͵ 

Παίσων μετ᾽ ἀδελφῆς εἰς ἀθήνας ἐνθάδε 

ἀφιχόμην, ἀχθεὶς ὑπό τινος ἐμπόρου, 

Σύρος τὸ γένος ὦν " περιτυχὼν à ἡμῖν ὁδὶ 

χηρυττομένοις ὀδοχοστάτης * ὧν ἐπρίατο, 
ἢ ἄνθρωπος ἀνυπέρόλητος εἰς πονηρίαν, 

τοιοῦτος, οἷος μεδὲν εἰς τὴν οἰκίαν 

μηδ᾽ ὧν ὁ Πυθαγόρας ἐκεῖνος ἤσθιεν, 

ὁ τρισμαχαρίτης, εἰσφέρειν ἔξω θύμου. 
Versu 1 perperam libri Παῖς àv, quum sequatur 
Σύρος - ὦν. Scripsi Παίσων, saltaturus : v. Schnei- 
deri Lex, v. Παίζειν. More Syrorum et Asianorum, 
saltatum cum sorore in theatris Athenas venit is, 
qui hec loquitur , sed ibi venditus est avaro cui- 
dam imitatori, Pythagoreorum. V. ἡ libri etiam 
hic ὦν. Scribo οὗ v. Vocem ὀδολοστάτης ex Comicis 
affert Photius p. 314, 16, sec. Harpocr. p. 134, 
14. V. 7 malim μηδ᾽ ὧν γε Πυθ.. propter 6 τρισμα- 
χαρίτης versu 8, ubi τρισμαχάριστος vel τρισμαχάριτος 
legitur in codicibus apud Casaubonum. 


2. 


Idem 7, p. 323, E.: Δημοσθένης, Φιλίππου Ἀθη- 
ναίοις Ἁλόννησον διδόντος, συνεθούλευε μὴ λαμθάνειν, 
εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσι, ὅπερ "Avv. ἐν Νεοττίδι 


παιδιὰν θέμενος ἐρεσχελεῖ τόνδε τὸν τρόπον" 


α. ὃ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἀπέλαθεν, ὥσπερ ἔλαῤεν. B. ἠγάπησέ γ᾽ ἂν 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαδὼν" Δημοσθένης. 


NEOTTIS. 
1. 

Saltaturus una cur sorore huc Athenas 
veni, adductus a quodam mercatore , 
Syrus genere ; nos autem offendens per preeconem 
vendendos proinde emit hic fcenerator, 
homo non exsuperandus vi'a miserabili , 
qui nihil domum ferat 
ne illorum quidem , qua edebat Pythagoras ille 
ter Deatus , praeter thymum. 


ων 


MEDIAE COMOEDLE RELIQULE. 


Versu ἃ sic Dobr. ad Aristoph. Nub. 1382, pre 
Ἠγάπησεν ἄν, quum apud Plut. Vit, Demosth, 
cap. 9, qui et ipse hzc affert, legatur ἠγάπησι γάρ. 
Falsum autem ἠγάπησεν ἂν, probasset, quasi non ea 
verba ipse Demosthenes antea jam usurpavisset; 
qui error peperit alterum versu 3 Δημοσθένης, pro 
quo lego Δημοσθένους. De ἡ et οὐ confusi v. 
indicem Thucydidis. 
3. 


Idem 13, p. 586, A, deSinope : μνημονεύει 8 
αὐτῆς "Avr. dv Ἀρχάδι xal ἐν Κυηπουρῷ, ἐν ᾿Αχεστρία, 


ἐν Νεοττίδι. 


CII. ΟΒΡΙΜΟΣ. 


« Hoc viri nomen fuisse, e Stobazo Floril. 121, 
15, intelligitur, » E M. 

Pollux 10, 21 : εἴρηται τοίνυν ἐν Αἰσχύλου E- 
σύφῳ «* Ἰδοῦ σταθμοῦχος ἐγχατήλλων φῶς ἀθρεῖ (v. E- 
schyli Fragm. qu: edidimus, p. 97) » Av. 8 ἐν 
"O6píuw φησὶν 

α. ἂν κελεύῃ μ᾽ ὁ σταθμοῦχος.... P. lez 

θμοῦχος δ᾽ ἔστι τις: 

&pd γ᾽ ἀποπνίξεις με χαινὴν πρός με àv 

XTOV λαλῶν; 

α. Ei τι τάττοι μ᾽ ὁ στέγαργος.... 


Versu 1 libri Ἂν x. μὲ στ. ἣ στ. δ᾽ ἔ. τίς; et hocet 

3 versu opus est articulo, Mein, recte ἧ. Sed τίς mi 

nus aptum. V. ἃ libri vitiose ἀποπνίξεις δέ με χαι- 

viv, etc. Meinek. conjicit ἄρ᾽ ἀποχτενεῖς με, v8 

ἀποχνίσεις γὰρ δή με, in quibus probandum est i, 

non item ἀποχτενεῖς, vel ἀποχνίσεις, quum vulg 

tum ἀποπνίξεις firmetur scriptura codicis Jungerm. 

ἀποπνήξεις. Ejus verbi ne producenda esset alteri 

syllaba, scripsi dod γ᾽, Bekkerus tentabat Ἀλλ᾽ 

ἀποπνίξεις γάρ με x., Hermann. νὴ AU dzorv. y. 

vulgo εἰ τέταχτό μοι στεγάρχων. Cod. Jungerm. 

ἦτε ταχτοιμιστεγάρχον (sic). Meinek. εἴ τι τάττοι ust 

στέγαρχος, sed v, ad v. 1 Μοὶ elisum est, αἱ apid 

Aristoph. Av. 86 et Vesp. Gor. Bentl. : « Bine sunt 

personz , quarum prior novo vocabulo utitur c:t-| 

θμούχῳ p οἰκοδεσπότῃ ,"quod altera se negat ^ 
1 

2. 

8. Dominus autem omnia patris bona 

recepit ita, ut cepif. b. Probaverit 

hoc verbi, acceptum a Demosthene. 

OBRIMUS. 
a. Si quid me agere jubeat σταθμοῦγος.... b. An c? 
ιθμοῦχος aliquis αἱ 
enecabisne me igitur novo sermone loqueris? 
a. Si quid imperet mihi στέγαρχος... 


ANTIPHANES. 


telligere. Prior vero ineptire pergit, et, quasi 
σαφέστερόν τι dicturus, aliud verbum adhibet zque 
ignotum : nam ἂν χελεύῃ με στέγαρχος et εἰ ᾽πιτάτ- 
τοι pot στ. (sic enim Bentl.) idem significant. » 


CIII. OINOMAOZ, 3 ΠΕΛΟΨ. 


Athen, 4, p. 130, E : ἄντ, ὁ χωμῳδιοποιὸς dv Ol- 
νομάῳ 3, Πέλοπι διαπαίζων ἔφη 


Τί δ᾽ ἀν ἕλληνες μικροτράπεζοι 
φυλλιοτρῶγες δράσειαν, ὅπου 
τέτταρα λήψει κρέα μίκρ᾽ ὀδολοῦ ; 
παρὰ δ᾽ ἡμετέροις προγόνοισιν " ὅλους 

ἢ βοῦς ὥπτων, σῦς, ἐλάφους, ἄρνας, 
τὸ τελευταῖον δ᾽ ὁ μάγειρος ὅλον 
τέρας ὀπτήσας μεγάλῳ βασιλεῖ 
ἡεομὴν παρέθηκε κάμηλον. 


Versu 1 μαχροτράπεζοι Eustath, ad 1]. p. 245, 24. 
V.alibrimeliores φυλλοτρῶγες (deteriores cum Eust. 
«p. ), durius producta, quamvis in anapzsto, 
syllaba, Probabiliter Meln. φυλλιοτρῶγες, V. 3 libri 
λέν, xo. μικρά, V. 4 vereor ne ponendum sit 
ὄνους, quum sequatur ὅλον τέρας, quod frigeret post 
ὅλως, Herodotus x, 133 : οἱ εὐδαίμονες αὐτῶν ( Per- 
sarum) βοῦν καὶ dvo v καὶ ἵππον χαὶ χάμηλον προ» 
τῆέχται ὅλους ὀπτοὺς ἐν χαμίνοις. De litteris À et v 
forie commutatis ad Arist, Plut, 179. V. 5 ita Mein, 
*cundum Jacobs. Additt. p. 88, qui scripsit 
ἄπτων ὗς. Libri ὀπτῶσιν. 


CIV. OMOIOI. 


* Ὁμοίους laudat Athen. libris 11 et 14, sed ἡ, 
P. 158, C, Ὁμοίας, ut de titulo dubites, Alexis 
tt Antidotns scripserunt "Opoíav, Ephippus 
Ὁμοίους. » E M. 

1. 


. Athen, 14, p. 642, a, de mensissecundis agens ; 
Avi. ἐν Λεπτινίσχῳ..... ἐν δὲ Ὁμοίοις" 





OKNOMAUS sive PELOPS. , 
Quid agerent Graeci, de exigua mensa 
foliola comedentes , ubi 
quattuor obolo eapies carnes parvas ? 
apud majores autem nostros assabant 
* totos (asinos ὃ) boves, sues, cervos, agnos, 

*t postremo coquus totum 
monstrum assatum, calidam 
ramelum , magno regi apposuit. 

. SIMILES. 


0. 
Uein superinduxit choream ad bellaria, 
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Εἶτ᾽ ἐπεισῆγεν χορείαν εἰς τράπεζαν δευτέ- 
8 px, 
καὶ παρέθηκε γέμουσαν πέυμασι παντοδαποῖς" 
ὡς δ᾽ ἐδείπνησαν ( συνάψαι βούλομαι γὰρ τὰν 
Ml A Ύ did ) : 
καὶ Διὸς σωτῆρος ἦλθε Θηρίκλειον ὄργανον, 
5 τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσδου σεμνοπότου σταγόνος 
πλῆρες, ἀφρίζον᾽ ἕκαστος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαθεν. 


Idem τι, p. 471, C : μνημονεύει τοῦ ἐχπώματος 
(poculi Thericlei, quod appellatum est a Thericle, 
figulo Corinthio , cujus etiam Lucianus meminit 
Lexiph. c. 7 ) xai 'Avz. ἐν Ὃμοίοις οὕτως « Ὡς δ᾽ ἐδ. 
... ἔλαδεν. Quae conjunxit Meinek. ; ecloga prior in 
versibus 1 et ἃ subsistit, Versu 1 vulgo χορ. ἢ τρά- 
πεζαν. Cod. P ἐπεισῆγ᾽ εὐχορίαν. V. 3 τἀν μέσῳ 


| pro τὰ μ. Koppiers. Observ. p. 5o. V. 5 libri σε- 


μνοπόνου. Correxit Casaub. « Versus 4 et ^ Dindorf. 
Antiphanem e Philoxeni Aeixv sumpsisse putat ; 
sed similibus quidem, neque tamen iisdem , nn- 
meris usus est in illo carmine Philoxenus , ut hoc 
tantum concedere liceat, hunc nostrum ad ejus 
poeta imitationem se composuisse, » E M. 


Idem 4, p. 158, C, de φακῇ dicens : Avr. à 
Ὁμοίαις (sic ) à 
— E35 δ᾽ ἐγίγνεθ᾽, ἡ ax zv 


ἕψειν μ᾽ ἐδίδασκε τῶν ἐπιχωρίων τις εἷς. 


Versu 1 3$, ubi : v. Matth. Gr. $ 486 , a. Qui liec 
dicit, gratulatur sibi de eo, quod aliquo perve- 
nerit, ubi unus quidam {τις sic), h. e. quidam 
erat, qui solus lentem coquere sciebat ( ut Soph. 
OEd. R. 231 : εἴτε τίς, εἷς ὧν, λέληθεν, εἴτε πλειόνων 
μέτα), quod ridiculum in re facili, Cod. A εὖ δὲ 
γένεθ᾽ ἡ 9. BD εὖ δὲ γύναι τὰν 9. P 3, VL, ἢ φαχῆν. 
Porson. et Dind. ὅτι φακῆν. Meinek, malit εἰ ., et 
altero versu ἕψειν με διδάσχει. 

apposuitque mensam placentis inultiplicibus onu- 
( stam ; 
et postquam epulati erant (contrahere enim volo 
[intermedia; , 
etiam Jovis servatoris venit Thericleum vascu- 
(lum 

venerabilis potionis e gutta delicata Lesbia 
plenum , spumans ; et quisque id dextra capiebat. 


2. 


— Et bene fuit, ubi lentem 
eoquere me docuit popularium aliquis unus 


25. 
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CV. OMOHATPIOI. Porsonus aliique delent τούσδε, quo hos versicu- 
! los ita lutina int " 
Athen. 15, p. 655, B : xal Avr. ἐν τοῖς Ὅμοπα- tecconpannare possn 


τρίοις φησὶν δρῶν μὲν ἄρτους λευχοσωμάτους, ἱπνὸν 
oth imus ; χαταμπέχοντας ἐν πυχναῖς (sic libri) διεξόδοις 
Ὁ λίου ΠΥ npo γίγνεσθαι πόλει ; non sentientes illi, glossema, esse πυχναῖς. Ve- 
φοίνικας, ἐν ἀθήναις δὲ γλαῦκας, ἡ Korpoc | tustiores χκατεμπέχ. V. 5 inepte xpió&vor in libris : 
ἔχει πελείας διαφόρους, ἡ δ᾽ ἐν Σάμῳ scribo χριμνίτας. De f et js confusis v. ann. ad 
ἥρα τὸ χρυσοῦν, φασὶν, ὀρνίθων γένος, Eurip. El. 175, nec desunt exempla iet a,vet 
2» τοὺς χαλλιμόρφους xai περιδλέπτους ταῶς. τὴ δ ΕΓ ΟΡ PODER: γε 9 Pen μιμήμ e 
Deinde primus Porsonus recte δημόταις pro δὴ 
« Hinc sumpsit Eust. ad Iliad. P. 1035, 44. v. 5 γοναῖς (cod. A Ow γοναις), h. e. ᾿Αθηναίοις : nam 
τας scripsi pro ταώς. Pavones dicit, qui in tem- | Atheniensis fuit pistor celeber 7TAearion, de quo 
plo Junonis Samiz alebantur : v. Monodotum ap. | Platonis interpp. Gorg. p. 518. 
Athen. p. 655, A. » E M. Varro apud Gell. 5, 3: 
16 : Paus e Samo preestantior est. Cf. eund. R. R. Idem ib. p. 123, B : / vào οἴδασι θερμὸν ὕδω;, 


3, 6, 2, etc. Εὔπολις μὲν ἐν Δήυοις (fragm. 22) παρίστησιν, ... 


CVI. OMÓAAH. Ἄντ, δ᾽ ἐν Ὀμφ. 
1. Ἴ — ἐν χύτρᾳ δέ μοι 
Athen. 3, p. 113, C : τῶν δ᾽ AttixOY ἄρτων ὡς ὅπως ὕδωρ ἔψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι . 
διαφόρων μνημονεύει καὶ Ἄντ. ἐν ᾿Ομφάλῃ οὕτως, οὐ γὰρ κακὸν ἔχω, μηδ᾽ ἔχοιμ᾽ " ἐὰν δ᾽ ἄμι 
-- Πῶς γὰρ ἂν τις εὐγενὴς γεγὼς X στρέφῃ με περὶ τὴν γαστέρ᾽ 3 τὸν ὀμφαλὸν, 


δύναιτ᾽ ἂν ἐξελθεῖν ποτε δὴ "x τῆς σῆς στέ- | 5 παρὰ Φερτάτου δαχτύλιός ἐστί μοι Soryyis. 
γῆς) | Herculis verba cibis obruti, et tamen νεϊδηί 5 


ὁρῶν μὲν ἄρτους τούσδε λευχοσωμάτους, aquam sibi coqui ad purgandum ventrem. V. 5 
ἱπνὸν χκαταμπέχοντας,, iv διεξόδοις, comparant Mii gere Plut. Ho pi Foe 

E nz M WE. , nostram , itemque δὰ Eupolidis Δήμους l. ]. « 

x Ri δὲ Uopnv. χριδάνοις εἰ λαγμένους : nomine proprio Φέρτατος injuria dubitobat 
μίμημα χειρος Ἀττιχῆς, οὺς ὀημόταις Schweigh. : ejusdem enim generis sunt Ay, 
Θεαρίων ἔδειξεν; Κάλλιστος, Ἐπιτήδειος, alia. » E M. 

Dedimus, quz et intelligi et probabiliter confir- 3. 

mari possent. Versu 1 γεγὼς codd. VL, antiquiores Idem ib. p. 125, A : κεῖται μὲν 6 φιλοτέρηα 


γεγονώς. V. ἃ edd. ποτ᾽ ix τῇ σδε στέγης, quum παρ᾽ Ἀντιφάνει ἐν Ὄμφ. οὕτως, 
statim sequatur ἄρτους τούσδε, Codd. ABP ἐξ, ποτε 


δ᾽ ix τῆς στέγης, duo alii ποτε τῆσδ᾽ ἐχ. Omphales 
domum dicit Hercules vorax, in colloquio cum ea, | Herculis etiam haec verba , qui potius quam salsa-.- 
negans se exire posse, quum in transitibus per sedes | menta delicatiora totos boves, eosque crudos, - 
videat cirea furnum tot candidos varieque ad | devorassedicebatur, propterea dictus βουφάγας͵ εἴς. 
modum Atticorum et Thearionis formatos panes; | Vid, Apollod. 2, 6 $ 7, Spanhem. ad Callim. H.: 
cf. fr. 3, et Aristoph. Ran. 511 seqq. V. 3 male | in Dianam 161 , Antiphanis Parasiti fr. 5. 


Οὐ φιλοτάριχος οὐδαμῶς εἰμ᾽, ὦ χόρη. 








EODEM PATRE NATI. 
In Solis quidem urbe gignuntur, ut »junt , 
palmae, Athenis autem noctuz ; Cyprus 
columbas varias habet , et Sami 
Juno aureum , ut ajunt, avium genus, 
formosos atque late conspicuos pavones. 
OMPHALE. 

l. 
— Quomodo enim vir aliquis bene natus 
unquam sane exire possit ex tua domo, 
videns in transitibus hosce panes 
candidos circa furnum, 


5 vidensque varios forma triticeos , 
imitamina manus Atticze , quos popularibus 
Thearion monstravit? 

2. 
— |n olla vero ne aliquem 
videam coquere mihi aquam : 
neque enim habeo, neque habere velim, malum i 
quumque torminibus afficitur mihi venter aut un" 
. f bilieus 
est mihi a Phertato annulus, drachma emptus. 
3. 
Nullo modo sum salsamentorum arator, o puella. 





— — — M  À— «0 ὕἡὕ.-.....ὕ.ὕΣζὩὰὦ»----. “πα 





ANTIPHANES. 


Ad eandem hanc fabulam Meinekio referendum 
videtur fr. incert. 20. 


CVII. OMQNYMOI. 

Athen. 2, p. 43, B : οὐ γὰρ ᾿Αντιφάνει τῷ χωμιχῷ 
πεκίστευχα, λέγοντι, xarà πολλὰ τὴν Ἀττιχὴν δια- 
φέρουσαν τῶν ἄλλων καὶ ὕδωρ κάλλιστον ἔχειν" φησὶ 
γὰρ 

—a. Οἷα δ᾽ ἡ χώρα φέρει, 

διαφέρουσα τῆς ἀπάσης,, ἱππόνιχ᾽, οἰχουμέ- 

νης» 

τὸ μέλι, τοὺς ἄρτους, TX σῦχα .... D. Σῦχα 
μὲν, νὴ τὸν Δία, 

πάγυ φέρει. a. Βοσχήματ᾽, ἔρια, μύρτα, θύμα, 
τυροὺς ὕδωρ, 

9 Gore xai γνοίην ἂν εὐθὺς διαφέρον mp. ἀτ- 
᾿ τικόν!] 

V. 2 vulgo et hoc l. et 3, p. 74, D, ubi primi duo 
versus leguntur, διαφέροντα πάσης, Ἱππκόνιχε, τῆς 


οἶχ, Bene Mein, quod Athen. videri potest legisse. 


διαφέρουσα, Porson. δ, τῆς ἁπάσης, Ἱππόνιχ᾽, olx. 
V. 4 Dobr. θόύμα pro inconcinno θύματα, sed male 
idem expanxit διαφέρον vulgatum post ὕδωρ, epi- 
tton illud vocabuli x, quod reposui pro cor- 
rupto πίνων (πωμι, πων, πινων). Τυροὺς accipien- 
dum fuit e codicibus VL : nam πυροὺς, quod ha- 
bent BCD atque edd., parum differt ab ἄρτοις, et 
«sorum magnam Athenis fuisse venditionem, 
Démo ignorat : vide Aristoph. Ran. 521, nostri 
Parasit. 2, 5, etc. 


CVIII. OPOEYZ. 

Pollux 10, 172 : τοῦτο (βύσμα) βύστραν ἅτεροι 
χεχλήχασιν, ὡς ᾿λναξανδρίδης Κιθαριστρίᾳ,, καὶ "Avr. 
Ὀρφεῖ 

— Βύστραν τ᾽ ἂν EX φύλλων τινῶν. 

Paide libri B. τιν᾽ ἐκ φ. τινῶν (quod om. cod. 
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CIX. TIAJAEPAXTHZE. 


Athen. 7, p. 303, F : "Avr. ἐν Παιδεραστῇ 
Τῆς δὲ βελτίστης μεσαῖον θυγνάδος Βυζαντίας 
τέμαχος ἐν τεύτλου λαχιστοῖς χρύπτεται στε- 
γάσμασιν. 

Solus C codex θυννίδος, sed a superscripto. 


CX. HAPAZITOZ. 


« Fabula posterior Alexidis Parasito, ut vel ex 
eo intelligas, quod in hac Athen. 3, p. 133, E, 
Araros, Aristophanis filius, ridetur. » E M. 


1. 
Athen, 4, p. 169, E : iv δὲ Παρασίτῳ "Avr, xal 
τάδε λέγει, 
— ἄλλος ἐπὶ τούτῳ " μέγας 
ἥξει τις, ἰσοτράπεζος, εὐγενής. B. Τίνα 
λέγεις ; a. Καρύστου θρέμμα γηγενὲς, ζέον. 


B. Εἶτ᾽ οὐκ ἂν εἴποις; ὕπαγε. α. Κάχχαδον 


λέγω" 
5 cb δ' ἴσως ἂν εἴποις λοπάδ᾽. D. ἐμοὶ δὲ 
τοὔνομα 


οἴει διαφέρειν, εἴτε κάχχαθόν τινες 
χαίρουσιν ὀνομάζοντες, εἴτε σίττυθον ; 
πλὴν, ὅτι λέγεις ἀγγεῖον, οἶδα. 
Conf. Eustath. ad [liad. p. 872, 14. Versu t le- 
gebam μέλας, aptum epitheton ollz , igne subdito 
nigrescentis (de * et ) nonnunquam commutatis 
v. ann, δὰ Phrynichi Μονότρ. 1) : nam vulgatum 


μέγας friget sequente ἰσοτράπεζος, quod quidem e 


Philoxeni Coma Athen. 4, p. 147, B, sumptum 
esse suspicatur Mein. Idem : « Καρύστου θρέμμα 
dicit ollam Carystiam sive Enboicam : cf. Matron 
Athen. 4, p. 135, D. Similiter μᾶζαν  Cere- 
ris filiam dixit Eubulus Orth. x, 10, et ventum 
a Scironiis petris flantem Scironis filium Sosicra- 


Falck, |, Litterse a, «, et, sexcenties confusssinlibris.! tes Athen, 11, p. 474, Α. Γηγενής (scil. libri γη- 





HOMONYMI. 
— ἃ. Qualia vero fert regio, 
^xcellens, Hipponice, pr«e universo orbeterrarum, 
tel, panes, ficus.. . b. Ficus quidem per Jovem 
precipue fert. a. Greges, lanas, inyrta, thyma, ca- 
8608, aquam, 
* Ut ftatim sentiam prestantem potum Atticum! 
ORPHEUS. 
Übturamentumque ex foliis quibusdam. 
| PADERASTA. 
Oplimique thynni Byzantii medium 
tum in betarum foliis occultatur. 


PARASITUS. 
1. 


— Alius post hunc niger 

quidam veniet, mensi? magnitudine nobilis. 

b. Quem dicis? a. Carysti foetum terreum, ferven- 
[tern. 

b. Non igitur dices? perge. a. Caccabum dico ego : 

5 tu fortasse lancem dixeris. b. Meane 

referre putas, sive qui eaccabum aliqui 

vocare malint, sive sittybum ? 

id tantum scío, te vas dicere. 


800 
γενὴς, ζέων. δοιλ.). quippe ex luto cocta. Ridet 
hoc affectatum genus dicendi Lucianus Lexiph. 
p. 332. V. 4 Pollux 10, τοῦ : xai xáxxa6ov δὲ 
τὴν χαχχάῤην κατὰ τὴν τῶν πολλῶν χρῆσιν (ab Atti- 
eistis damnatam : v. Lobeck. ad Phryn. p. 427) 
vt. (cod. A. Ἀντιφῶν ) χέκληκεν, εἰπὼν Παρασίτῳ 
K £xxa6ov λέγω, etc. Similiter Eust. l. c. Vocem 
círru6ov, hoc sensu aliunde non cognitam, idem 
fere, quod λοπὰς, significare necesse est; σιττύδη 
autem, quod latere dicas in πτύδην codicis A 
apud Pollucem, denotat vestem coriaceam , quum 
h. |. vasculum dicatur. Cod. V σύπτηδον. » E M. 
V. 5 nonnulli Pollucis om. ἴσως. V. 7 recentiores 
codd. Ath. χαίροντες ὀνομάζουσιν. 
2. 

Idem 3, p. 96, B, de ποσὶν ἐφθοῖς ( proprie xa- 
πυροῖς, aref/actis, in aere siccatis) : "Avr. Ilapa- 
σίτῳ 

— α. Χοιρίων 

σχέλη καπύρ᾽. B. ἀστεῖόν γε νὴ τὴν Eotíav 

ἄριστον a. Eolos τυρὸς ἐπεδόνει πολύς. 
V. 1 libri χοιρέων, correctum ἃ Schweigh. 

3. 

Idem ib. p. 118, D : 'Avr. 6 ποιητὴς ἐν Atuxa- 
λίωνι (fr. 1) ταρίχων τῶνδε μέμνηται,... καὶ ἐν 
Παρ. 

-- Τάριχος ἀνταχαῖον ἐν μέσῳ 

πῖον, ὀλόλευχον, θερμόν. 


« Verosimile est hec ad eandem, ad quam superius 
fragmentum , fabulz partem pertinuisse, » E M. 


d. 

- dem 8, p. 358, D : ταῦτα xal παρ᾽ ἡμῶν ἔχετε, 
ἄνδρες φίλοι, ὀψωνησάντων κατὰ δύναμιν τὴν ἑαυτῶν 
ὑγιεινῶς" κατὰ γὰρ τὸν Ἀντιφάνους Παράσιτον, 

ἐγὼ περὶ τὴν ὀψωνίαν μὲν οὐ πάνυ 
ἑσπούδακ᾽, οὐδ᾽ αὖ συνέτεμον λίαν πάνυ, 
4 Ν 4» i29 d 

ὡς ἂν τις ἄλλος ἐξενεχθεὶς ἐν πότῳ᾽ 

τῷ Ota Got δὲ κραιπάλην ἑλληνικῶς. 


Versu 1 πάνυ τι libri ; delevit τι Casaub. V. 3 libris 





ἘΠῚ 
— Porculorum 
femora siccata. b. Elegans, per Vestam, 
jentaculum ! a. Caseus coetus valde cireumagebatur. 
4. 
— Salsamentum acipenseris in medio 
pingue, totum album, calidum 
4. 
K.go de opsonio nec valde sollicitus esse 
soleo, nec rursus id vehementer concido, 


| 9 mixta, patinaeque homicida. 


MEDI/E COMOEDIE RELIQULA. 


ὡς ἄντις ἄλλως ἐξενεχθεῖσιν ὅπου. Casaub. doy 5. 
πότου. Hermann. ἐξενεχθεὶς ἐχ πότου. V. 4 Vemer 
Abresch. Diluc, Thucyd. p. 368 διαδάλοι, Libr 
τοῦ διαλάθοι xp. £13. 
5. 
Idem 9, p. 370, E . 'Avr. δ᾽ dv Παρ. éx εὐτελῶς 
βρώματος τῆς χράμδης μέμνηται ἐν τούτοις" 
— οἷα δ᾽ ἐστὶν οἶσθα σὺ, 
γύναι; σχόροδα, τυρὸς, πλαχοῦντες, τρῖ: 
τΊ 
ἔλευθέρι᾽ , οὐ τάριχος , οὐδ᾽ ἡδύσμασιν 
ἄρνεια καταπεπλησμάν᾽, οὐδὲ θρυμματὶς 
5 τεταραγμένη καὶ λοπάδες ἀνθρωποφθύρι. 
Καὶ μὴν ῥαφάνους γ᾽ ἔψουσι λυπρὰς, ὦ ui, 
ἔτνος θ᾽ ἅμ᾽ αὐταῖς πίσινον. 
Versu 1 σὺ ex uno cod. addidit Dindorf.; antiqui 
codd. γύναι τοῖς. Quare Meinek, malit Οἷα δ᾽ ic, 


οἶσθ᾽, ὦ γύναι" τούτοις σχόρ. V. πέμματα (pre xp 


γματα) BD et MSS. Casauboni, « ex interprea- 
tione. Cf. Diphili Ἄπληστ. 4. Jes libero viro digna 
dicit eas, quas non appetat homo delicatulus, υἱ 
Schweigh. annotavit. ( Describuntur autem epu 
frugales eorum, quibus non adulentar pares 
gulosi. Both. ) V. 3 sic Tyrwhittus; codd. ἐλενίε' 
piov, Idemque correxit v. 4 χαταπεπλησμένο ὁ! 
codicum, V. 5 de verbo ταράττεσθαι v. ann. " | 
Amipsiz Σφενδ, 3.» E M, Vulgo καὶ Aox., ἐνύῥ» 


πὼν φθοραὶ, et faxdiore mendo v. 6 λικαρὲς pr 


Aur pic, quod firmatur Athens verbis éx trt 
λοῦς βρώματος τῆς χράμδης. V. 7 bene αὐταῖς pro 
αὐτοῖς Meinek. Casauboni est θ᾽ ἅμ᾽ pro θαῦμ. 


ΟΧΙ." ΠΑΡΕΚΔΙΔΟΜΕΝΗ. 


Titulus suspectus , vixque usitatum nec mi 
rei verbum παρεχδιδόναι. Scribam Παραδιδομένν, 
In servitutem data , sive vendita ex lege; dign" | 
Antiphanis ingenio argumentum. Passim confs - 
a,tt et similia (ixst pro del scriptum apud Phile 
monem Athen. p. 664, D) : hinc error. Seleatus ΙΝ 
telligendus 6 Νιχάτωρ, primum dux Alexandri M., 
postremo rex Syris : v. Polybius. ! 


ut potu elatus aliquís ; 
hoc autem modo erapulam dissiparet grece. 
δ. 
-— Qualia vero sint , scin' tu, 
mulier? allia, caseus, placent, 8 
liberales ; non ssisamentum , neque condiments 
farte agninm , nec thrymmatis 
Immo brassicas quidem coquunt miseras , o dii, : 
et pullem cum iis pisinam. | 








ANTIPHANES. 


I. 

Athen. 4, p. 156, C : κατὰ τὸν ἡδὺν Ἀντιφάνη , ὃς 
iv τῇ ΠΠαρεχδιδομένη ( sic ) ἔφη 

ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ὦνδρες, αὐτὸν τὸν θεὸν, 

ἐξ οὗ τὸ μεθύειν πᾶσιν ὑμῖν γίγνεται, 

ἢ μὴν ἑλέσθαι τοῦτον ἂν ζῆν τὸν βίον 

^ τὴν Σελεύχου τοῦ βασιλέως ὑπεροχήν. 
Versu 1 libri ἄνδρες, mendo haud infrequente , 
v. 2 γίνεται. Ἢ μῖν malit Meinek, V. 3 ἦ μὴν pro 
fuiv librorum Casaub. V. 4 ἦ τὴν etc., intell. μᾶλ- 
λον. His ibidem Ath. subjecit sequentia , quz alio 
perünent : 

2. 

Φαχῆν ῥοφεῖν ἐσθ᾽ ἡδὺ μὴ δεδοικότ᾽ ἢ 

μαλαχῶς καθεύδειν ἄθλιον δεδοιχότα. 
libri 'Pogetv φαχῆν, voce precipua male collocata; 
tum μὴ δεδοικότα, μαλαχῶς etc. Δεδοιχότ᾽ 3, h. e. δε- 
δοικότα μᾶλλον ἢ μαλ. etc. 


CXII. ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ. (ΠΑΡΟΙΜΙΑΖΟΜΕΝΟΣ.) 


* Cum znigmatico genere comeediarum (de 
quo v, Aristoph. Vesp. 20, seqq., Antiphanis Kvo:0.) 
quodammodo conjunctum est earum argumen- 
tum, in quibus homines proverbiorum impense 
amantes reprosentati sunt , velut in Παροιμίαις sive 
Παροιμιαζομένῳ, ab Athenzo et Photio laudata; 
qua in fabula haud dubie poeta hominem exhi- 
buit Sanchonis Panss instar proverbiis joculariter 
ladentem, Ceterum sub zenigmatum et proverbio. 
rum involuctis Comici simul sibi invisos exagita- 
bant ad modum Eubuli Sphingocarione fr. 1, in 
quo Callistratus acerrimis facetiarum aculeis pun- 
mur, . E M. 


Athen, 3, p. 60, E : Κηφισόδωρος, ὁ "Iaoxodtouc 
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λοσόψῳ, ὡς οὐ ποιήσαντι λόγου ἄξιον τὸ παροιμίας 
ἀθροῖσαι, ᾿Αντιφάνους ὅλον ποιήσαντος δρᾶμα τὸ ἐπι- 
γραφόμενον Παροιμίαι, ἐξ οὗ καὶ παρατίθεται τάδε, 

ἐγὼ γὰρ εἰ τῶν ὑμετέρων φάγοιμί τι, 

μυύκητας ὠμοὺς ἂν φαγεῖν δοχοῖμί μοι, 

χαὶ στρυφνὰ μῆλα, κεῖ τι πνίγει βρωμάτων. 
Versu 1 libri "E. y. ἄν τι τῶν, Meinek. "E. v. ἂν εἰ 
t&v... sed verosimilius in annot. 'E. v. εἰ xov... In 
fine libri φάγοιμι, Casaub. φάγοιμί τι, V. 2. libri 
φαγεῖν δοχώ. Casaub. φαγεῖν dp ol δοχῶ, quod non 
quadrat ad φάγοιμι. V. 3 Mein. βρωμάτων pro 
βρῶμά τι. 

2. 

Photius Lex. p. 538, 25, Στίμην xal στίμιν : ὅ 
τινες στίδην ( στῖδι). "Ave. Παροιμιαζομένῳ 

Στῖμιν, κάτοπτρα, χρωδύλους, χεχρυφάλους. 
« De στίμη dubitari potest : grammatici quidem 
nonnisi duas formas agnoscunt; τὸ στῖμι vel avíupt, 
et ἣ στῖμις vel στίμμις : v. Crameri Anecd, Oxon. 
2, p. 259, 413, Bekker. Anecd, p. 1208, Eust. ad 
Odyss. 18, 355. » E M. Cf. Schneid. Lex. v. Στίω : 


μις, 
ΟΧΙΠ. ΠΛΟΥΣΙΟΙ. 
᾿Αἴδεη. 8, p. 343, E: Ἀντ, δ᾽ ἐν Πλουσίοις χατά- 
λογον ποιεῖται ὀψοφάγων ἐν τούτοις, 
— Εὔθυνος δ᾽ ἔχων 
σανδάλια καὶ σφραγῖδα, xoà μεμυρισμένος, 
τῶν πραγμάτων οὐχ οἶδ᾽ ὅ τι ἐλογίζετο, 
Φοινιχίδης δὲ, Ταυρέας θ᾽ ὁ φίλτατος, 

5 ἄνδρες πανοψοφάγοι ( ye) τοιοῦτοί τινες, 
οἷοι καταθροχθίζειν ἐν ἀγορᾷ τὰ τεμάχη, 
ὁρῶντες ἐξέθνησχον ἐπὶ τῷ πράγματι, 
ἔφερύν τε δεινῶς τὴν ἀνοψίαν πάνυ" 
κύχλους δὲ συναγείροντες ἔλεγον οὖν τάδε, 


μαθητὰς, ἐν τοῖς κατ᾽ Ἀριστοτέλους... ἐπιτιμᾷ τῷ φι- | 10. ὡς οὐ βιωτόν ἐστιν, οὐδ᾽ ἀνασχετὸν, 


IN SERVITUTEM DATA. 
1. 
Juroque vobis, vin, ipsum deum, 
cujus beneficio vos omnes inebriamini , 
profecto hanc vitam electurum esse 
Pius quam Seleuci regis dignitatem. 
2 


| Lentem sorhere nihil metuentem suavius est 
quam molliter cubare miserum metuentem. | 
PROVERBIA. 
t. 
ἔξ enim si quid vestrorum edam , 
fungos crudos edere mihi videar, 
"acida mala , et quidquid eiborum suffocat. 


2. 
Stimin , specula , crobylos, redimicula. 
OPULENTI. 


— Euthynus autem cum 
sandaliis annuloque, et unguentatus , 
de his rebus nescio quid eogitabat , 
et Phaenicides , Taureasque carissimus , 
5 viri opsoniorum omnium cupidi quidam adeo , 
ut in foro salsamenta deglutiant , 
rem videntes emoriebantur, 
gravissimeque ferebant opsonii penuriam, 
in cireulis congregatis dicentes , 
10 nee vivi posse , nec ferendum esse ,. 


τῆς μὲν θαλάττης ἀντιποιεῖσθαί τινας 
ὑμῶν, ἀναλίσκειν τε πολλὰ χρήματα, 
ὄψου δὲ μηδὲν μήποτ᾽ εἰσπλεῖν μηδὲ Yo). - 
Τί οὖν ὄφελος τῶν νησιάρχων ἐστί; «δεῖ 
νόμῳ καταχλεῖσαι τοῦτο, παραπομπὴν ποιεῖν 
τῶν ἰχθύων᾽ νυνὶ δὲ Μάτων συνήρπαχεν 
τοὺς ἁλιέας, καὶ Διογείτων νὴ Δία 
ἅπαντας ἀναπέπειχεν εἰς αὑτὸν φέρειν.; 
χοὐ δημοτικόν γε τοῦτο δρᾷ, τοιαῦτα φλῶν᾽ 
20 γάμοι δ᾽ ἐκεῖνοι καὶ πότοι νεανιχοὶ 

ἧσαν. 


Versu a libri σανδάλιον, Correxit Koppiers,. Ob- 
serv. p. 55. V. 3 Dindorf. transposuit ἔλογ. quod 
libri initio versus habent. V. 5 iidem mendose 4. 
πάλαι ὀψοφάγοι τοϊοίτινες. Jacobs, et Mein, πάλαι ποτ᾽ 
ὀψοφαγίστατοί τινες, Versu 8 affert Eustath. p. 867, 
38. V. 9 vulgo hiante versu ἔλεγον τάδε. Minus 
apte Dobr. ad Plutum 980 ἔλεγον ἂν τ. V. 13 μή- 
xot additum a Meinek, ad Menandr. p. 181. V. 14, 
antiquiores codd. ἔστι δὴ pro δεῖ. V. 16 νῦν δὲ Μά 
τρων codd.; correxit Schweigh. Νησιάρχους, v. 14 
insulis (Grsecis) imperantes dicit Athenienses, qui 
pridem tributum iis imposuerunt : v. Pausan. 8, 
52, 2. De Matone sophista et lurcone cf. nostri 
Cithar. 11, et Anaxila Monotr. a. V. 17 Διογείτων 
prima longa, ut Διογένης, Διώρης Iliad. 4, 622. 
Meinek. conjicit xai δὴ Διογ. V. 18 ἅπαντας pro 
πάντας Muretus V. L.. 19, 3. V. 19 τοσαῦτα Jacobs. 
V. 20 : illa vero nuptialia convivia et adolescen- 
tium compotationes fuerunt, h. e. desierunt ccle— 
brari, ex quo illi divites omnia ad se trünene cepe - 
runt, ut Muretus interpretatur, 


CXIV. ΠΟΙΗΣΙΣ. 


« Eodem titulo dramas quum ab Aristophane 





mare quosdam occupare 
vestrünm , multumque argenti impendere, 
nec tamen unquam opsonii micam adnpavigari. 
Quid igitur juvant insulis imperantes ? 
15 promulganda lex est, ut importentur 
pisces : nunc vero Maton abripere solet 
piscatores, et Diogiton per Jovem iis 
persuasit, ut omnes sibi afferant, 
non populari quidem consilio , ut garrit ; 
20 nuptism autem ille et juveniles compotationes 
fuerunt. 
POESIS. 
— Felix omnino carmen est 
tragoedia, siquidem primum argumenta 
spectatoribus nota sunt , 


MEDIAE COMOEDI/E RELIQULA. 


scriplum esse meminisset Casanb., ejus nomen 

apud Athensum restitui voluit, non reputans 

ille hic commemoratos Chremetem et Phidonem, 
quos antiqua comeedia ignorat. » E M. Idem ad 

versus 17-22 : « Comoedia quum veterem licen. 

tiam inclinata populi libertate tueri amplius non 

posset , aliam circumspicere debuit cavillandi for. 

mam , qua nihil haberet, quod in potentium tunc 

hominum reprehensionem incurreret. Angustio- 
ribus igitur finibus circumscripta singulorum ir- 

risione, Comici hanc fere rationem tenuerunt, ut, 

eadem vitia insectati , generales morum descriptio- 

nes exhiberent et ficüs plerumque nominibus lu- 
derent » etc. 

Athen. 6, p. 222, À : ὑπομνήσομεν τὰ mop Ἀν- 
τιφάνει λεγόμενα ἐν Ποιήσει τόνδὲ τὸν τρόπον" | 


— Μαχάριόν ἐστιν ἡ πραγῳδί ία 
ποίημα κατὰ πάντ᾽, εἴ γε τ πόλον οἱ λέγοι. 
ὑπὸ τῶν θεατῶν εἰσιν ἐγνωρισμένοι, 
πρὶν καί τιν᾽ εἰπεῖν, ὥσθ᾽ ὑπομνῆσαι vor 
δεῖ τὸν ποιητήν. Οἰδίπουν γὰρ ἄνγε φῶ, 
(oi) τἄλλα πάντ᾽ ἴσασιν᾽ ὁ πατὴρ Adios, 
μήτηρ ἰοχάστη,, θυγατέρες, παῖδες τίνες, 
τί πείσεθ᾽ οὗτος, τί πεποίηκεν ; ἂν πάλιν 
εἴπη τις ἀλχμαίωνα,, καὶ τὰ παιδία 
πάντ᾽ εὐθὺς εἴρηχ᾽, ὅτι μανεὶς ἀπέκτονεν 
τὴν μητέρ᾽, ἀγαναχτῶν δ᾽ ἄδραστος εὐθέως 
ἥξει, πάλιν τ᾽ ἄπεισι...... 
ἔπειθ᾽, ὅταν μηδέν (γε) δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι, 
κομιδῇ δ᾽ ἀπειρήχωσιν ἐν τοῖς δράμασιν, 
αἴρουσιν, ὥσπερ δάκτυλον, τὴν βηχανῖν, 
χαὶ τοῖς θεωμένοισιν ἀποχρώντως ἔχει. 
Ἡμῖν δὲ ταῦτ᾽ οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἅπαντα δεῖ 
εὑρεῖν. ὀνόματα χαινὰ, τὰ διῳχημένα | 


15 





priusquam aliquis enarret , ut commemoratione 
modo poeta indigeat. Nam OEdipum si nomino, 
illi cetera omnia sciunt : quid egerit pater Lajus, 
mater Iocaste, filize, filii qui fuerint, 
quid passurus sit ille, quid fecerit? rursus si quis 
dicit Alcmceonem , vel pueri omnes continuo 
10 clamant, insanum eum interfecisse 
matrem ; indignatus vero Adrastus 
subito aderit , et rursus abibit...... 
dein , si nihil preeterea dicendum babent, 
et vehementer laborant — 
15 extollunt in fabulis, ut digitum , machinam. 
idque spectatoribus sufficit. 
Nobis autem sic agere non lieet, sed omuia 
i — invenienda sunt, nomipa nova, prius 


'ANTIPHANES. ' | 993 


* ^ ὡς £ ᾿ ^ ! rj Pi ,?» 5 ἢ e ὩΣ 3 ᾿ 2 
πρότερον, Un vu καρῦντα, τὴν Neraapogmvs ! ὑπογαστρι Hon , Ὅσα Ποσειδῶν ἀπολέσαι, 
10 τὴν εἰσδολήν᾽ ἂν ἕν τι τούτων παραλίπη !: τάττειν TÉ γεννιχῶς παρασκευάζεται 


Χρέμης τις, ἢ Φείδων τις, ἐκσυρίττεται (5 * πλευρὰν μετ᾽ αὐτῶν. 

Πηλεῖ δὲ ταῦτ᾽ ἔξεστι xai Τεύχρῳ ποιεῖν. | His maledicit nescio quis frugi homo mulieribus 
Versu 6 οἱ addidi, i. e. οὗτοι, spectatores. Hoc, | luxuriosis, quibus aliquis piscium maris grandio- 
hausto, nt videtur, ab -ὦ antecedente, et senten- | "um abdomina opsonavit, terrestriumque anima- 
ἐπ et versui opus est. Codd. τὰ δ᾽ ἄλλα. Dindorf, | lium costas his appositurus est, Legam enim, pra- 
Da, V. 11 ἀγανακτῶν, indignatus : fortasse Cli- | ter ταύταις versu a pro τούτους, v. ἡ et 5, τ. τε 
shenis (v. Herodot, 5, 67) vel alius injuriis, in γηΐνων γε παρασχευάζεται πλευρὰς μ. α. Passim 
aliqua tragedia ostensis, V. 12-13 ἥξει πάλιν τα- | confusa ἡ, t, ἕν, itemque x et v. Γὲ immissum ad 
zu ὅταν etc. cod. Venet. Illud, Casaub. ex suis, | molliendum metrum. 

Y. 13 inserui qi non tam sensus gratia, cui tamen CXVI. IIPOBATEYX. 

bene convenit , quam cavens, ne omni czsura de- 

siuatur versus. V. 14 codd. ABP ἀπειρηχόσιν, in Athen. 7; p. 295, C, de glauco : Avr. δ᾽ ἐν 
quo facile agnitum est d—xwctv. Vulgo ἀ---δήκα- Προξατεῖ φησὶ : 

«s, quod soleecum. V. 15 « τὴν μηχανήν : deum Βοιωτία μὲν ἔγχελυς, μῦς Ποντιχὸς, 

ex machina eos introducere dicit. Cf. Plate Crat. γλαῦχοι Μεγαριχοὶ, μαινίδ ἐς Καρύστιαι, 

P 45, D; Cic. Ν, D. 1, 30. » E M. Versu 17 ἔγροι δ᾽ Épsvpuxot , Σκχύριοί τε χάραθοι. 
ἑμοιστελεύτοις libri ἀλλὰ πάντα. V. 18 χἄπειτα, quod nid Mis j n 


i libris legitur post χαινὰ, delevit Casaub. V. a1 Versu 1 pars codicum ἐχχέλεις, sed PVL ἔγχελυς, 


nonnulli Φίδων. cui congruit vulgatum Βοιωτία. Schweigh. et alii. - 


Βοιώτιαι μὲν ἐγχέλεις, iidemque soloece ( v. Matth. 
CXV. IIONTIKOZ. Gr. $86, ann. 1) μῦς Ποντικοί. Cod. L ποντιχός, V. ἃ 
ἡλαῦχοι Schweigh. ; θύννοι PVL, etiam C, sed su- 
perscripto γλαῦχοι. Megaricos glaucos item cele- 
bravit h. 1. Athenzi Archestratus. Similis recensus 
est in fragm. incert. 11. 


* Eodem titulo inscripte ferebantur fabulz 
Aexidis et Epigenis, quarum argumentum divines 
si memineris, Ponticos , Áthenis versari solitos vel 
mercatura (presertim salsamentorum) causa, vel 
ut philosophorum scholis interessent, fere ludibrio CXVIII. HIPOBAHMA. 
labilos esse a nasutis Atheniensibus : v. ap. Diog. ' 
ἰδεῖ, 6, 1, 3, Antisthenis dictum (ridentis τὸ Athen. 10, p. 4530, C griphorum exempla gif 
llormiv μειράκιον, 8, μέλλον φοιτᾶν αὐτῷ, xol, πυν- ponens (cf. Parasit. 1) : Avr. δ᾽ ἐν Προθλήματί 
inon£vo , τίνων αὐτῷ δεῖ, ἔφη « Βιδλιδαρίου καινοῦ, Ὁ 





χαὶ γραφείου χαινοῦ.. καὶ πιναχιδίου χαινοῦ, » τὸν νοῦν α. ἰχθύσιν ἀμφίδληστρον ἀνὴρ πολλοῖς ἐπι- 
παρεμφαῖνον), itemque Stratonici Athen, 8, p. 351, βάλλειν 
Lr 2c apud Machonem Ath. 13, p. 58o, οἰηθεὶς μεγάλη δαπάνη μίαν εἴλχυσε πέρ- 
Athen, ὃ, p. 302, F : ἐπὶ ἰχθύων μὲν ὑπογά- M aoc 
στριον λέγουσι, σπανίως δὲ ἐπὶ χοίρων xal τῶν ἄλλων καὶ ταύτην ψευσθεὶς ἄλλη κεστρεὺς ἴσος 
ζώων, ἄδηλον δὲ, ἐπὶ τίνων ( intell. ἰχθύων ) ἔταξε τὸ αὐτὴν 
ὑπογάστριον "Avr. ἐν τῷ Ποντιχῷ, ὅταν λέγη [ev βουλομένη δ᾽ ἕπεται πέρχη μελανούρῳ. 
— ὄστις ὠψώνηκ᾽ ἴσως δ᾽ β. Κεστρεὺς, ἀνὴρ, μελάνουρος, ---- οὐκ οἵδ᾽ 
ταύταις μεγαλείως ταῖς χαχῶς ἀπολουμέναις ὅτι λέγεις. 
disposita , nune agenda , catastrophe , | OPILIO. 
30 episodium : si unum horum neglexit Bcotia quidem anguilla, mus Ponticus , 
aliquis Chremes vel Phidon , exsibilatur ; glauci Megarici, mzenze Carystize , 
ted Peleo hzee facere et Teucro permissum est. | tum phagri Eretriaci, Scyrizque locustze. 
PONTICUS. PROBLEMA. 
— Qui huc profectus opsonavit fortasse ἃ. Piscibus vir multis rete se injicere 
splendide his male perditis mulieribus opinatus magno sumptu extraxit unam percam , 
abdomina piseium , quae Neptunus pessumdet , et eam ipsam alio per fraudem adduxit mugil si- 
εἰ iis adjungere paratus est volens enim perca sequitur melanurum. [milis : 


5 Vrrestriüm eostas. 9 b. Mugil, vir, inelanurus, — nescio, quid dicas. 
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οὐδὲν λέγεις γάρ; α. &X ἐγὼ σαφῶς φράσω. 
ἔστι τις, ὃς, τὰ μὲν ὄντα διδοὺς, " οὐχ οἷδε 
δεδωχὼς 

οἷσι δέδωχ᾽, οὐδ᾽ αὐτὸς ἔχων ὧν οὐδὲν ἐδεῖτο. 

β. Διδούς τις οὐχ ἔδωκεν, οὐδ᾽ ἔχων ἔχει ; 
10 οὐκ οἶδα τούτων οὐδέν. α. Οὐχοῦν ταῦτα xal 
ὁ γρῖφος ἔλεγεν, « ὅσα γὰρ οἶσθ᾽, οὐχ οἶσθα 
νῦν, 
οὐδ᾽, ὅσα δέδωκας, οὐδ᾽, ὅσ᾽ ἀντ᾽ αὐτῶν 
ἔχεις. » 
Τοιοῦτο τοῦτ᾽ ἦν. β. Toryagolv χἀγώ τινα 
εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς βούλομαι γρῖφον. α. Δέγε. 

15. β. Πίννη καὶ τρίγλη, φωνὰς ἰχθύδι᾽ ἔχοντα, 
πόλλ᾽ ἔλάλουν᾽ περὶ ὧν δὲ, πρὸς ὄντ᾽ ᾧοντο 

000 λέγειν τι, 
οὐκ ἐλάλουν’ οὐδὲν " γὰρ ἐμάνθανεν, ὥστε 
πρὸς ὃν μὲν 
ἦν αὐταῖς ὁ λόγος, πρὸς δ᾽ αὑτὰς πολλὰ 
λαλούσας 

αὐτάς. ἀμφοτέρας ἡ Δημήτηρ ἐπιτρίψει. 

Versu 1 libri ἐπιδάλλων, v. 3 ἄλλην χ. ἴσον, σαι 
correximus. Hoc »nigma ita explices, Dalecampio 
et Casaubono pretentantibus ; Quidam libidinosus 


multis piscibus ( h. e. feminis aut meretricibus) rete 
injecerat, magnoque sumptu unam percam ex- 
traxit, quam tamen ipsam quoque similis mugil 
(leno) fraudulentus ei subduxit. V. 4 « volens 
autem perca sequitur melanurum, h. e. scortum 
scortatorem, De proverbio πέρχη ἕπεται μελανούρῳ, 
quo Erasmus malorum hominum societatem indi- 
ari putat, v. Schweigh. ad Athen. 7, p. 319. 
Recentiores codd. βουλομένῳ. » E M. V. 5 et 6 


MEDI/E COMOEDI/E RELIQULA. 


JE S 


codd. parva interpunctione οὐχ — Aédvet οὐδὲν ). 


γάρ. V. 7 et 8. « Dobrzus Advers. 2, p. 328, hzc. 


ita intelligi posse suspicatur secundum Scalig. 
p. 62, 63, ut puer quidam se prostituerit zni. 


gmatum discendorum gratia. » E M. Nos scribi- 
mus autem οὐχ ὧδε δέδωχ᾽ ov nam οὐκ οἶδε. 
δεδωχὼς paulo ineptius abhorret a responso 


Διδούς τις οὐκ ἔδωχεν, Οὐδ᾽ — ἐδεῖτο, h. 


4, E 


neque cognitione inutili griphorum acquisita. 


V. 15 inconcinne legitur ἔχουσαι, Schweigh. et 


Mein, ἰχθῦ δύ᾽ ἔχουσαι. V. 17 πρὸς ὃν μὲν Dobrzus; | 


libri προσσόν τ᾽, πρὸς ὅν. τ᾿ et similiter. Ego scribo 
οὐχ ἔλάλουν' οὐδὲν δ᾽ ἂν ἐλάνθανεν, ὥς γε 
πρὸς οὐδέν. 


erant, Casaub. ἐπιτρίψει. 
CXVIII. ΠΡΟΓΟΝΟΙ. 
Athen. 6, p. 238, D, poetarum afferens testi- 
monia de parasitis : 'Avr. δ᾽ ἐν Προγόνοις, 
— 'Tàv τρόπον μὲν οἶσθά μου, 
ὅτι τῦφος οὐκ ἔνεστιν, ἀλλὰ τοῖς φίλοις 
τοιοῦτός εἰμι δῆτα, τύπτεσθαι μύδρος, 


V. 19 libri ἐπιτρέψει, quz recte. interpungenda 


τύπτειν κεραυνὸς, ἐχτυφλοῦν τιν᾽ ἀστραπὴ, 


5 φέρειν τιν᾽ ἄραντ᾽ ἄνεμος, ἀποπνῖξαι βρύχος, 


θύρας μοχλεύειν σεισμὸς, εἰσπηδᾶν ἀχρὶς, 

δειπνεῖν ἄκλητος μυῖα, μὴ ᾿ξαντλεῖν φρέαρ, 

ἄγχειν, φονεύειν, μαρτυρεῖν, ὅσ᾽ ἂν μόνον 

τύχη τις εἰπὼν, ταῦτ᾽ ἀπροσχέπτως ποιεῖν 
IO ἅπαντα᾽ καὶ χαλοῦσί μ᾽ οἱ νεώτεροι 


διὰ ταῦτα παντοσχέπτον᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲν μέλει 


τῶν σκωμμάτων μοι’ τῶν φίλων vào (v gti, 
ἔργοισι χρηστὸς , οὐ λόγοις ἔφυν μόνον. 





Nihilne enim dicis? ἃ. At aperte loquar. 
Est quidam , qui datis, qua habuit , ne sic qui- 
[dem dedit 
quibus dedit, neque ipse habens , quorum haud 
(indigebat. 
b. Dans aliquis non dedit, neque habens habet? 
10 horum nihil intelligo. a. Igitur hoe quoque 
dicebat griphus : « Nam quae scis , nunc nescis, 
neque scis quae dederis, nec quae pr& pro iis ac- 
Hoc illud erat. b. Proinde ego quoque [ ceperis. » 
griphum vobis dicere volo. a. Loquere. 
15 b. Pinna et mullus, vocales pisciculi , 
multa loquebantur ; de quibus autem rebus et ad 
[ quos verba se facere putarent , 
non dicebant : nec tamen latuit, cum nemine 
eas colloqui, sed inter se ipsas multa 
garrire. Ambas Ceres disperdet. 


PRIVIGNI. 

— Morem quidem novisti meum, ᾿ 
superbiam non inesse , sed amicis ego 
talis sum : ferienti candens ferrum , 
ad feriendum fulmen, ad exczecandum aliquem 


5 ad extollendum ventus, ad suffocandum laqueus, . 


ad portas subruendas terre motus, ad insilien- 
[ dum cicada, 


prandens non invitatus musca, non exhaurien- ᾿ς 


[ dus puteus, 
ad crueiandum, interficiendum , testimonium 


[ Jicendum, — 
quidquid jusseris, sine inquisitione hzc facere | 


10 cuncta paratus ; proptereaque me vocant 
juvenes omnituentum : sed non curo 
irrisiones ; amicorem enim amicus, 
factis prodesse , non verbis, unice studeo. 


| fulgur, 


ANTIPHANES. 


Versu 3 ita Meinek.; libri εἰμὶ δή τις. De α et « 
confusis ad Plat. Lacon. 1. Dobrzus τοιουτοσί τις 
εἰαί, nunc a Meinekio praelatum. V. 3-5 ha- 
betetiam Eust. ad Od. p. 1951, 45. V. 4 Lobeckius 
ὥρας. V. 6 scribam θύρας ἀμμοχλεύειν, ἢ. e, dva- 
πορλεύειν, ut ἄμμιγα, ἄμθδασις, pro ἀνάμιγα, ἀνά- 
ἔασις, etc. Syllaba ἀμ-- bausta ab simili -ας ῥγα- 
gresso : v. ann. Thuc. ἃ, 10, Philyll, /Egeo 1, etc. 
V. 7 insulse libri μὴ ἐξελθεῖν φρέαρ. V. 8 iidem 
ἄρχειν. V. τι correxi vulgatum πάντα σχηπτὸν, 
quum se χεραυνὸν εἰ σεισμὸν dixerit in pregressis. 
0xiv pro οὐθὲν Dind. 


CAIX. IIYPAYNOZ. 


Stephanus Byzant.: Πάρνης, Πάρνηθος, τὸ ὄρος 
τῆς Ἀττικῆς. τοῦτο καὶ ἀρσενικῶς λέγεται, ἐμφανὲς 


(vulgo ἐ---νὴς ) ἐν ΠΠυραυνῷ 
ἐς κόρακας ἥξω δεῦρο, τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον 
φέρων. 


Libri ἥξω φέρων τε (Mein. γε) δεῦρο τὸν Π. ὅλον. 
Verba servi , vel militis, lignatoris, qui reprehen- 
sus ab aliquo , quod tardius lignatum iret, ita re- 
spondet iratus; cf. schol. ad Aristoph. Nub. 317. 
Hanc fabulam haud improbabili conjectura Nostro 
tribuere sibi visus est Mein. Hist. crit. Com. p. 37 
εἰ 339, ἐμφανὴς corrigens Ἀντιφάνης. Idein 
laudat schol. Ar. Acharn. 347 : Πάρνης ὄρος τῆς 
Ἀττιχῆς, χορηγίαν ἔχον πολλῶν (πολλὴν Both.) ξύ-- 
λων. 


CXX. ΣΑΠΦΩ. 


Exhibuit Sapphonem in hoc dramate Ant. 


znigmata proponentem ac solventem , ut convi- 
vantes in Problemate ; cf. Cratini Cleobulinas, 


1. 
Athen. 10, p. 45o, E : iv δὲ Σαπφοῖ 6 ἄντ. aó- 


τὴν τὴν ποιήτριαν προδάλλουσαϑ ποιεῖ γρίφους τόνδε 








ums parecer oce eI 


FURNUS. 
Àbi in malam rem! hfc adero , Parnethem totum 
portaus. 
SAPPHO. 
S. Est natura feminea, liberos servans 
in sinu suo ; illi vero sine voee clamant , ut au- 


( diant 
vta pontum inflatum et per omnem continen- 
[tem, 


quos vu;*, mortales : nam percipere possunt et 
et qui audiédi sensu carent. [qui non adsunt 
b. Natura, quam dicis, fuerit civitas ; 

liberosque in se ipsa educat oratores: 

hi vero aeclamantes ultra mare habitantia 


ὧν. 
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τὸν τρόπον, ἀπολυομένου τινὸς ( intell, γρίφου δ αὕτως 
(h. e. ματαίως, Apollonio interprete p. 175 ed. 
Toll. Libri perperam οὕτως). 5 μὲν γάρ φησιν 


Z. ἔστι φύσις θήλεια, βρέφη σώζουσ᾽ ὑπὸ 


χόλποις. 
ἐρῶ ? v. ^ δ᾽ Ψν Ἢ "m 
αὑτῆς Y αν τὰ ὃ ἄφωνα βοὴν ἵστησι γε- 
γόνου 


χαὶ διὰ πόντιον οἶδμα χαὶ ἠπείρου διὰ πα- 


οἷς ἐθέλει θνητῶν᾽ τοῖς δ᾽ οὐδὲ παροῦσιν 

ἀχούειν 

5. ἔξεστιν, χωφὴν δ᾽ ἀκοῆς αἴσθησιν ἔχουσιν’ 
ταῦτά τις ἐπιλνόμενός φησιν 


β. ἡ μὲν φύσις γὰρ, ἣν λέγεις, i ἐστὶν πόλις ; 

βρέφη δ᾽ ἐν αὑτῇ διατρέφει τοὺς ῥήτορας" 

οὗτοι κεχραγότες δὲ τὰ διαπόντια, * 

τάχ τῆς ἀσίας, καὶ τἀπὸ Θράχης, λύμάτα 
LO ἕλχουσι δεῦρο" γενομένων δὲ πλησίον 

αὐτῶν, κάθηται, λοιδορουμένων T ἀεὶ, 

ὁ δῆμος, οὐδὲν οὔτ᾽ ἀχούων οὔθ᾽ ὁρῶν. 

Σ. Πῶς γὰρ γένοιτ᾽ ἂν, ( πῶς γένοιτ᾽ à ἄν, ) 

ὦ πάτερ, 

ῥήτωρ ἃ ἄφωνος μή γ᾽ ἁλοὺς τρὶς παρανομῶν ; 
15 B. Καὶ μὴν ἀχριδῶς ᾧόμην der 

τὸ ῥηθέν’ ἀλλὰ δὴ λέγ᾽. ( X. ἀλλ᾽ ἤδη λέγω.) 


Ἔπειτα ποιεῖ τὴν Σαπφὼ διαλυομένην τὸν γρίφον οὔ. 
τως 
Θήλεια μὲν γοῦν ἔστι φύσις ἐπιστολὴ, 
βρέφη δ᾽ ἐν αὑτῇ περιφέρειτὰ γράμματα" 
ἄφωνα δ᾽ (ἂν τάδ᾽) ὄντα τοῖς πόρρω λαλεῖ 
20 οἷς βούλεθ᾽, ἕτερος àv τύχη τις πλησίον 
ἑστὼς, ἀναγιγνώσκοντος οὐκ ἀκούσεται. 








ex Asia, et Thracia propudia 
10 huc attrahunt ; qui quum accesserunt, . 
semperque maledicunt, sedet populus, 
nibil vel audiens, vel videns. i; 
S. At quomodo fiat, (quomodo fiat, ) pater, 
ut oratori non ter deprehenso in violato jure ta- 
( cendum sit? 
15 b. Atqui perspicue me opinabar intellexisse 
dietum. Dic igitur sane. S. ( At jam dico. ) 
Natura quidem feminea est epistola : 
liberi autem, quos circumfert , sunt litterz : 
hee sine voce alloquuntur absentes 
20 quos quisque vult ; alius vero fortasse 
adstans prope, non audiet legentem. 


396 
Versu 2 dedi αὑτῆς γ᾽ dv: τὰ δ᾽ ἄφωνα. Codd. αὑτῆς 
1, va, vel ἦ τὰ, unus xatd. Vulgo ταῦτα. Porson. ὄντα. 
Tum libri γεγωνόν. Versu 3 Meinek. xac& requirit 
pro διά. V. 4 libri οὐ vel οὐδὲν παρεοῦσιν. Correxit 
Meinek., confirmante Basilio in Boiss. Anecd, 
. vol. 3, p, 45o. V. 9 libri λήμματα, v et ἡ confu- 
sis. Λύματα, καθάρματα vocantur discipuli orato- 
rum ipsis magistris maledicentiores ac litigiosiores. 
V. 10 libri mira depravatione νεμομένων pro γενο- 
μένων. V. 13 anadiplosis, de qua ad Aristoph. Plut 
114. Apparet similia excidisse , ut alias. V. 14 libri 
ἄφωνος, ἣν μὴ (vel ἢ) ἁλῷ τρὶς παρανόμων, et versu 15 
ᾧμην. V. 16 verosimili conjectura inseruimus 
verba Ἀλλ᾽ ἤδη λέγω, qu: quomodo factum sit, 
ut negligerentur, apertum est. V. 17 libri (pre- 
ter L) μὲν οὖν, Erfurdtius μέν vuv. v. 19 codd, 
ἄφωνα δ᾽ ὄντα, manco versu, Grotius do, δ᾽ ὄντα 
ταῦτα τοῖς etc. 
2. 


Pollux 7, a11 :βιδλιογράφος παρὰ Ἀντιφάνει 
ἐν Σαπφοῖ. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 655. 


CXXI. " ZKAHPIAI. 


- Athen, 3, p. 77, D : διφόρου δὲ ovx? μνημονεύει 
xal Ἀριστοφάνης -.. xal Ἄντ. dv Σχληρίαις 


-ἔστι δὲ παρ᾽ αὐτὴν τὴν δίφορον συκῆν χάτω. 


Nihili nomen Σχληρίαι, nec verosimile Σχύριαι, 
quem Sophoclis atque Euripidis tragcediarum ti- 
tulum memorat. Meinek. Scribendum potius 
Σχληραὶ vel Σχληροί. Aristoph. Pace 3472 : οὐδὲ τοὺς 
τρόπους ... σχληρὸν ... ἀλλ᾽ ἁπαλόν. ... Libri Ἔστι 
γὰρ παρ᾽ etc. Sequor Brunckium : γὰρ et δὲ sa- 
piusconfusa, — Nuper Meinek.: « Fort. ἐν Σχληρίᾳ. » 


CXXII. ΣΚΥ͂ΘΑΙ, ἢ TAYPOI. 


Athen, 6, p. 243, C, ubi apposuit Comicorum 
dicta de Chzrephonte ( Ar. Nub. 104): Av. δ᾽ ἐν 
Σχύθῃ (sic): 

— ἐπὶ κῶμον, εἰ δοκεῖ, : 
ἴωμεν, ὥσπερ ἔχομεν. β. Οὔκουν δᾷδα καὶ 


SCLERIAS (?). 
Est autem apud ipsam biferam ficum intra. 


SCYTELE, sive TAURI. 
1. 
— a. Ad comissationein si placet , 
eamus , ut sumus. b. Neque facibus, 
neque coronis , sumptis ἢ a. Ita hic Charephon 


MEDIAE COMOEDI/E RELIQULE. 


στεφάνους λαθόντες ; a. Χαιρεφῶν ( ὡς) οὐ 
τοῦ 


μεμάθηχε χωμάζειν ἄδειπνος. 


Versu 2 xal librorum ante δᾷδα delevit Mein. Iiden 
οὐχοῦν. V. 3 ὡς facile exciderit post -&v. O6 roc prx 
οὕτως ( interpretamento fortasse τοῦ ὥς) dedit Dobr 
Advers. 2, p. 311 , ubi alia de hoc loco tentat. 


Idem ib. p. 242, F. : καλεῖται δ᾽ οἰχόσιτος 6 μὴ 
μισθοῦ, ἀλλὰ mpoixa τῇ πόλει ὑπηρετῶν. "Avr, 
Σχύθη (sic) 


-- ταχὺ γὰρ γίγνεται 
χαἀχχλησιαστὴς ᾧχόσιτος. 


Hoc dicit , nisi magnopere fallor, Ant. : etiam ora- 
torem facile fieri ex οἰχοσίτῳ : ἐχχλησιαστὴν autem 
per despectum dicit vulgare genus oratorum ve- 
malium, qui , pariter atque arcessiti eorum dis- 
cipuli ( fragm. 1), cives calumniari solebant, mer- 
cede corrupti. Libri οἰκόσιτος. Porsonus supplebat 
ὧν προτοῦ. 
᾿ 3. 

Pollux 7, 59 : ἐν δὲ τοῖς Σχύθαις 'Avt. ἔφη 

᾿ Σαράθαρα καὶ χιτῶνας ἐνδεδυκότες 

πᾶντες. 


Idem similiter 10, 168, ubi ἐν Σχύθαις ἢ Ταύροις, 
et accusativo πάντας ἐνδεδυχότας. Eodem ordine 
etiam lib, 7. « Initio versus fort. x«l addendum, 
nisi σαράθαρα et primam et tertiam producit. De 
sarabaris, quo nomine Parthi sive Perse femorum 
tegumenta, a principibus viris gestari solita, s: 
gnificabant, v. interpp. Hesychii vol. ἃ, p. 1151.» 
Mein. Cf. Schneideri Lex. v. Σαράδαλλα. 


CXXIII. ETPATIOTHZ, ?, TYXQON. 


'Toyov est deus fortunz. 
i c - 
Athen. 3, p. 103, E : xal παρ᾽ Ἀντιφάνει δὲ ἐν 
Στρατιώτη ἢ Τύχωνι παραινέσεις εἰσφέρων ἄνθρωπος 
τοιοῦ τός ἐστιν, & φησιν 


comissari didicit impransus. 
2. 
— Cito enim οἱχόσιτος 
fit etiam concionator. 
3. 


Sarabara et tunicas induti 
omnes. 


ANTIPHANES. 


— ὅστις ἄνθρωπος δὲ quc 

ἀσφαλές Tt χτῆμ᾽ ὑπάρχειν τῷ βίῳ λογί- 
etat, 
πλεῖστον ἡμάρτηχεν᾽ ἢ γὰρ εἰσφορά τις Tio- 
παχεν 
τἄνδοθεν πάντ᾽, d δίχη πως περιπεσὼν 
ἀπώλετο, 
ἢ στρατηγήσας προσῶφλεν , ἢ χορηγὸς αἷρε- 
θεὶς 
ἱμάτια γρυσᾶ παρασχὼν τῷ χορῷ ῥάκος 
φορεῖ, 
^ τριηραρχῶν ἀπήγξατ᾽, ἢ πλέων ἥλωχέ 
ποι, 
ἡ βαδίζων, ἢ καθεύδων, κατεχέχοφθ᾽ ὑπ᾽ 
οἰχετῶν. 
ἄν χαθ᾽ 
ἡμέραν 

εἰς ἑαυτὸν ἡδέως τις εἰσαναλίσχων τύχη" 
οὐδὲ ταῦτα σφόδρα TV καὶ γὰρ τὴν τράπε- 
Cav ἄρπάσαι 
χειμένην ἄν τις προσελθών ἀλλ᾽, ὅταν τὴν 
ἔνθεσιν 
ἐντὸς ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνης κατεσπα- 
X4, 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν. ὑπαρχόντων 
: μόνον. 
Versu 4 scripsi πως pro τις : v. ann. ad Thuc. 7, 
67. V. 5 4 ante χορ. addidit Casaub. V. 6 γρυσᾶ 


Grotius Excerpt. p. 627, pro xai χρυσία vel xal 
[26€ , qnod habent codd. V. 7 Casaub. : « ἀπήγ- 


ων 


Οὐ βέδαιον οὐδέν ἐστι, πλὴν ὅσ᾽ 
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taro, haud dubie propter sumptuum magnitudi- 
nem , quitotum saepe patrimonium funditus ever- 
tebant. » Eodem versu cod, D που, ut volebat 
Dawes. Miscell. p. 332, sed ποι pertinet ad πλέων. 
V. 10libri εἰσαναλίσχειν, quod correxit Casaub., τύ- 
χοι autem Porson. V. 13 Dind. ex C τυγχάνης. Cett, 
τυγχάνῃ. In postremis versibus respici proverbium 
πολλὰ μεταξὺ πέλει χύλιχος xal χείλεος dxpov , anno- 
tavit Schweigh. , laudans Gell. 13 16. εἰ Athen, 11, 
P. 478, E. Ceterum οὗ, Hydriz fragm. a; 
2. 

Idem 6, p. 355, D :Ἄντ, 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν Στρα- 
τιώτῃ τὰ ὅμοια λέγει περὶ τῆς τῶν ἐν Κύπρῳ βασιλέων 
τρυφῆς. ποιεῖ δέ τινα ἀναπυνθανόμενον στρατιώτου τάδε, 
α. Ἐν δὴ Κύπρῳ φής ; εἰπέ μ᾽ εἰ διήγετε 
πολὺν χρόνον D. Τὸν πάνθ᾽, ἕως ὁ πόλε- 

μος ἦν. 
&, Ἐν τίνι τόπῳ μάλιστα ; λέγε γάρ. B. ἐν 
Πάφῳ, 
οὗ πρᾶγμα τρυφερὸν ὃ ιαφερόντως ἦν ἰδεῖν, 
ἄλλως γ᾽ ἄπιστον. a. Ποῖον ; B. ἐρριπίζετο 
ὑπὸ τῶν περιστερῶν ( àv ), ὑπ᾽ ἄλλου δ᾽ οὐ- 
δενὸς 
δειπνῶν ὁ βασιλεύς. a. Πῶς ; ( ἐάσας τἄλλα 
ὰ 
ἐρήσομαί σε τοῦτο ) πῶς ; B. ἠλείφετο 
ix, τῆς Συρίας ἥκοντι τοιούτου μύρῳ 
καρποῦ, σύχν᾽ οἷόν φασι τὰς περιστερὰς 
τρώγειν᾽ διὰ τὴν ὀσμὴν δὲ τούτου πετόμεναι 
παρῆσαν, οἷαί τ΄ ἦσαν ἐπικαθιζάνειν 
ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ( παῖδες δὲ παρακαθήμενοι 





MILES, sive TYCHO. 
1. 
— Quicumque autem homo patus 
tutam possessionem sibi esse in vita existimat, 
maxime fallitur : vel enim tributum aliquod ra- 
[ puit 
intus omnia, vel liti forte implicitus periit, 
$ vel ductu functus exercitus insuper debuit, vel 
[ ehoragus electus 
vestes auratas prebuerat choro, ipse pannum 
| fert, 
vel trierarchus se suspendit, vel aliquo navigans 
[captus est, 
vel progressus aut dormiens a servis concisus. 
Nihil unquam securum est pra:terquam illa, quae 
10 in te tute letus insumpseris ; [quotidie ! 
εἰ ne ista quidem omnino : nam potest , ut ali- | 
[quis ! 


ingruens corripiat positam mensam. igitur, 
(quando jam buccam 
abscissam intra dentes habebis , 
id unicum tuorum reputa tutum. 
2. 

8. Ain' vero? in Cypro? die mibi , an 

diu manseritis. b. Per totum tempus belli. 

8. Quo in loco maxime? dic, quazso. b. In Papho, 

ubi delicata inprimis res spectari potuit, 
5 alias quidem incredibilis. a. Quaenam ? b. Venti- 
a columbis, ab alio nemine [labatur 
ccenans rex. a. Quomodo? ( nam ceteris omissis 
hoc ex te quzeram ; ) quomodo? b. lilinebatur 
allato e Syria unguento ex ejusmodi 
fructu , quo frequenter vesci aiunt columbas : 
ad hujus igitur odorem volantes aderant 
et insidere cupiebant ( pueri vero 
cireumsedentes abigebant ) capiti hujus, 


10 
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ἐσόξουν), ἀπαίρουσαι δὲ μικρὸν, οὐ πολὺ, 
15 τοῦ μήτ᾽ ἐχεῖσε μήτε δεῦρο παντελῶς, 
οὕτως ἂν ἐρρίπιζον, ὥστε σύμμετρον 
αὐτῷ τὸ πνεῦμα, μὴ " περίσκληρον, ποιεῖν, 
Versu r codd. VL ᾽ν δὴ Κύπρῳ φὴς, εἰπέ μοι, 


διήγ. ΑΒΟΡ 'Ev Κύπρῳ, etc. Dind. et Mein. ᾿Εν τῇ , 


K. V. a libri duriore metro ἕως ἦν 6 x. V. 5 prseter 
necessitatem ediderunt ἄλλως τ᾽ ἄπ. V, 6 àv de est 
in codd., ut czsura careat versus. V. 7 τἄλλα cod. 
B. Ceteri τἀμά. V. 9 minus bene libri τοιούτῳ, V. 10 
ita primus Porson.; vulgo συχνοῦ ὃν, codd. VL 
συχνοῦ γ᾽ ὃν, quod est versui succurrentium , sed 
minus verisimile videtur. V. 16 libri ἀνερρίπιζον, 
quum dicatur ῥιπίζειν, non ἀναρριπίζειν. V. 17 
lidem minus apte et vix usitato vocabulo περί- 
σχληρον, quod conflatum arbitror ex hoc περισ- 
GxÀngóv, i. e, πέριξ σκληρὸν, siquidem constat, 
ξ etc litteras hic illic permutatas esse in codici- 
bus: v. ann. ad Euripidis Hetc. fur. 799, et Ari- 
stoph. Lys. 1091. 


3. 

Idem 9, p. 397», A, de pavone : ὅτι σπάνιος 

οὗτος ὃ ὄρνις, δηλοῖ Ἀντ. ἐν Στρ. ἢ T. λέγων οὕτως" 
Τῶν ταῶνων ὡς ἅπαξ τις ζεῦγος ἤγαγεν μό- 
yov, 
σπάνιον ὃν τὸ χρῆμα, πλείους εἰσὶ νῦν τῶν 
ὀρτύγων. 
Et duobus versibus adjectis 14, p. 654, E : το- 
σοῦτον γάρ ἐστι τὸ πλῆθος τούτων τῶν ὀρνίθων ἐν τῇ 
Ῥώμῃ, ὡς δοκεῖν προμεμαντευμένον τὸν χωμῳδίο- 
ποιὸν ᾿Αντιφάνη ἐν Στρ. ἢ 1 εἰρηκέναι τάδε « Tow ... 

ὀρτύγων᾽ 


χρηστὸν ἄνθρωπον δ᾽ ἐάν τις; ἕνα μόνον, ζης- 


τῶν ἴῃ, 
ὀψετ᾽ ἐκ τούτου πονηροὺς πέντε παῖδας γε- 
γονότας. 


« Minc sumpsit Eust, Iliad. p. 1035, 44. Versu 1 li- 


bro 9 codd. τῶν ταῶν μὲν ὡς, altero loco PV τὸν 


paullulum quidem prorsus, non longe , 
15 neque huc, neque illuc, recedentes. 
Sic igitur ventilabaht, ut auram ei commoddm 
circum , non aeriorem , facerent. 
8. 
Pavonum ut semel quidam unum par addusit, 
rem raram, nunc plures sunt coturnicibus ; 
at probum virum si quis unum modo quesitum eat, 
videbit ex eo prognatos quinque improbos pueros. 
4. 


E lauiariis exiens irrumpam 


MEDI/E COMOEDI/E RELIQULA. 


| 
| 
| 





ταῶν μὲν, L τὸν τἀὼν μὲν, Meinek, incaute Τῶν, 
ταῶὧν μὲν, quum opussit genitivo pluralis. Ceterum : 
vitato homceeoteleuto scripseris Τῶν ταὥνων ἐκ, 
ἅπαξ τις ἤγαγε ζεῦγος. μόνον. Versu 2 ὄν wj. 
Dobraus. Πλείους δ᾽ codd. lib. 9. V. 3 dedi ζητῶν, 
Us. Libri ζητῶν ἴδη, tautologice. 

η. 
. Pollux 9, 48 : καὶ μαγειρεῖα τῶν πόλεως μερδῖν; 
οὗχ ἧπερ τὰ λοιπὰ τῶν ὑπὸ ταῖς τέχναις ἐργαστηρίων, 
ἀλλ᾽ ὃ τόπος, ὅθεν μισθοῦνται τοὺς μαγείρους, ὡς Ἂντ. 
(cod. Jungerm. Ajstsase) ἐν Στρ. ὑποδηλῶν 


ἔοικεν, 
Éx τῶν μαγειρείων (γε) βαδίζων ἐμβαλῶ 
εἰς τοὔψον. 
Libri vitiose ἐμδάλλων εἷς, quz videntur con- 
flata ex his ἐμδαλῶ γ᾽ εἰς, sed suo loco repo 


nendum fuit γὲ ad leniendum versum caesura. Non. 
sufficit, quod ediderunt , ἐμβαλών. 


CXXIV. TIMON. 


Athen. 7, p. 3o9, D : 'Avr. δ᾽ ἐν Τίμωνι ἐπαινὰν 
τοὺς χωδιοὺς, xal, ὁπόθεν εἰσὶ, χάλλιστα δηλοῖ à 
τούτων, | 





ἥχω πολυτελῶς ἀγοράσας εἰς τοὺς γάμους 

λιδανωτὸν ὀδολοῦ τοῖς θεοῖς καὶ ταῖς θεαῖς ᾿ 

πάσαισι, τοῖς δ᾽ ἥρωσι τὰ ψαίστ᾽ ἀπονέμω 
ἡμῖν δὲ, τοῖς θνητοῖς, ἐπριάμην χωδιούς. 

5 ὡς πῤοδθέλει ἵν δ᾽ ἐκέλευσα τὸν τοιχωργον, 

τὸν ἰχϑυοπώλην, « Προστίθημι, » «ro, 
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τὸν δῆμον αὐτῶν" εἰσὶ γὰρ Φαληριχοί" » 

ἄλλοι δ᾽ ἐπώλουν, ὡς ἔοικ᾽, Οτρυνιχούς" 
Versu 3 ψαιστὰ, placent orbiculares, offerri in 
templis solite a pauperibus; v. Arist. Plut. 1:38. 
Ἀπονέμω Schweighzus, pro ἀπονέμων. V. 6 sic Ca- 
saub. ; libri φημί σοι. « Quum quidam gobiis emptis 
piscarium juberet ἐπίδοσιν aliquam db ut fieri 
amat in foro , scelestus ille respondit : « Ego vera 





in opsonia. 


TIMON. 


Adsum a foro, ubi sumptuose emi in nuptias 
libanotum obolo diis atque deabus 

omnibus ; heroibusque psaesta tribuo; 

nobis autem mortalibus mercatus sum gobiones..- 


5 Quibus quum adjicerejuberem perfossorem pane 


, tum 
piscarium , « Addo, » inquit, « tibi 
demum eorum : sunt enim Phalerici. » 
Alii scilicet vendebant Otrynicos. 


ANTIPHANES. 


. sunt j 


auctarii loco tibi addo gobionum patriam 
enun Phalerici. » Quo nomine carius indicari de- 
bueruat. Gobiones Phalerici tantum prestare ce- 
teris credebantur, quantum Otrynici ab aliis vinci. 
ldeo subjicit ἄλλοι----ὀτρ. « Putares, » inquit, qui 
pisces emerat, « hunc solum esse in toto foro pisca- 
rio, qui Phalericos gobiones venderet; alios omnes 
vendere Otrynicos, » E Cas. Qui de Otryna, demo 
Atico, laudat Demosthenis orationem contra 
lacharem. « Ὡς ἔοιχε ironice dictum est, scili- 
tet. » E M. De hoc cf. ann. ad Soph. Aj. 1065. 

Sanile εεἰ ὡς ἐγῶμαι Aristoph. 'Thesmoph. 412, 
scut Terentius Andr. 1. 3, 8 : « Neque, ut opinor, 
. ine tuo magno malo. » 

Meinek, Hist, crit. Com.p. 327 : « Huic fábulz, 
àb uno Athenzzo commemoratze, vix dubitare licet 
qun nomen inditum sit a Collytensi illo, Eche- 
eratidis filio (Lucian. Tim. cap. 2. Tzetz. Chil. 7, 
173). Is quum multos multis beneficiis devinxisset, 
pstmodum amicorum perfidiam expertus, homi- 
aum congressus fugit , totumque genus humanum 
«lio habuit, ut Antonius, teste Plutarcho Vit. 
Ánt, 79) ubi de Timone : ὁ δὲ 'T μων ἦν ᾿Αθηναῖος, 
kai γέγονεν ἡλικίᾳ μάλιστα κατὰ τὸν Πελοποννη- 
δι;χὸν πόλεμον, ὡς ἐκ τῶν ᾿Αριστοφάνους xal Πλάτω- 
γα ὁραμάτων λαδεῖν ἔστι: χωμῳδεῖται γὰρ ἐν αὐτοῖς 

« ἀιομενὴς xai μισάνθρωπος. V. Aristoph. 'Lys. 
39, Av. 1548, Phrynichus Monotropo Bekker. 
kd. p. 344, 22, Hemsterhus, ad Lucian. 1 
P-99. » De turri Timonis cf. Pausan. 1, 3o, 4. 


CXXV. TPAYMATIAZ. 


Hoc titulo etiam Alexis scripsit fabulam. 
I. 


Athen. 10, p. 446, A ; « πῖθι οὖν, " ὦ ἑταῖρε, xal 
)l μεστὰς 2 in ἕλκωμεν, » ὃ αὐτός φησιν Avr. ἐν τῷ 
Trzwasia , « ἀλλὰ καί τι xoi μελίσχιον, στροφὴ πα- 
(εϑέτω τις * $ αὐτὴ ἐστὶν μεταδολὴ λέγων παντὸς 
o πλὴν ἑνός. παραδίδου δ᾽ ἑξῆς ἐμοὶ οἶνον à ἄρχε- 
δῆσον; à ὡς ἔγασχ᾽ Εὐριπίδης. Εὐριπίδης γὰρ " τοῦτ᾽ 
ἔπασχεν, ἀλλὰ τίς: Φιλόξενος δήπουθεν. οὐθὲν διχφέ- 
gt uy, δλέγχεις μ᾽ ἕνεχα * συλλαῤῆς μιᾶς. » Hiec 
terruptissima ita restituere mihi videor, ἃ Casau- 


bono accipiens τὸν ἄρχεσ. pro olvov d αῤχεσ. : 
d "RETE δ ἔοι σιν νὸς 4 


SAUCIUS. 
t. 
ἃ, Bibe igitur, sodalis : ne vero, ne plenas us- 
| que 
'auriamus, sed etiam aliqua disputatio 


conversio quzedam fiat : dulce quiddam, 


» 
— Ἐν σοι που EC RC TD CUUDTUPT FR CERE M rr E τὐτος 


interjieiatur. et, si forte, cantiuncula quoque : ᾿ 
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a. MU" οὖν, ἑταῖρε (μηδὲ ;) μὴ) μεστὰς ἀεὶ 
ἕλχωμεν, ἀλλὰ xat λογισμὸς εἰς μέσον 
παταξάτω τις, κεῖ τι χαὶ μελίσχιον " 
στροφὴ παρελθέτω τις" ἡδύ πη (λέγω) 
ἐστὶν μεταδολὴ παντὸς ἔργου πλὴν ἑνός. 

pem παραδίδου δ᾽ ἑξῆς ἐμοὶ 
τὸν ἀρχεσίγυιον, ὡς ἔφασκ᾽ Εὐριπίδης. 

B. Εὐριπίδης γάρτ᾽ οὐκ ἔφασκεν. α. ἀλλὰ 
τίς ; 
B. Φιλόξενος δήπουθεν. a. Οὐδὲν διαφέρει, 

[0 ὦ cXv ἐλέγχεις p ἕνεκα συμβολῆς μόνης. 

Versu 1 omissum videtur μηδὲ ante μὴ, tanquam 

inutile : repetitio emphatica, ut passim, Alii eclo- 

gam incipiunt verbis Μὴ μεστὰς, etc. V. 4 posui ἡδύ 
πη. Grot. $50 τι, Porson. et alii ἡδύ ποι. V. 5 πλὴν 
ἑνός, sine exceptione. Euripides Or. 220 : μεταδολὴ 
πάντων γλυχύ. Illud unum Grotius intelligit vite 
cum morte commutationem; minus probabiliter 

Schweigh. ipsum $59 sive τὴν ἥδονήν : « nempe, 

inquit , non suave esse τὴν μεταδολὴν τοῦ ἡδέος εἰς 

τὸ ἐναντίον. » V. 10 scripsi συμθολῆς, congruentice 
poetarum , eodem vocabulo utentium. « Philoxe- 
nus illud ἀρχεσίγνιον posuerat fortasse in Δείπνῳ. » 

Mein. Summis laudibus effertur Philoxenus in 

Tritagoniste. 

2. 

Pollux 4, 183 : ἐν δὲ ᾿Αντιφάνους Τρ. xai ταῦτα 
τῶν ἰατριχῶν σχευῶν « Κατεσχευασμένος λαμπρότατον 
ἰχτρεῖον εὐλάμπροις ( cod. A ἐν λαμπροῖς) πάνυ λουτη- 
ρίοις (Falckenb. λουτῆρσι ) ἐξαλείπτροις. » Quibus 
Falckenb, addit μας : χυλιχνίσι, συχύαισι, ὑποθέ- 
nov Rursus Pollux 10, 46 : xai τοῦτο τοὔνομα 
( λουτήριον) ἐπὶ μὲν τῶν λουτρῶν Αἰσχύλος εἴρηκεν, .. 
ἐπὶ δὲ τῶν παρὰ τοῖς ἰατροῖς ἐχλούτρων dios Conny 
Avr. ἐν Tp. « Κατεσχ. λαμπρ. U dv χαλκοῖς παντο- 
λουτηριδίοις ἐξαλίπτροις κυλικίσιν σιτύεσιν (Falck. 
σιχύεσσιν) ὑποθέτοισιν. « Ita hec in codicibus. 
Versu ἃ scripsi εὐχάλχοις. V. 3 λουτήρια Pollux 
interpretatur ἔχλουτρα, in quibus eluuntur vulnera. 
Tum ἐξάλειπτρα sunt vascula, in quibus medici 
unguenta servabant; χυλιχνίδες ceteris medicamen- 
tis servandis inserviebant. Galenus Glossar, p. 511, 
Κυλιχνίδα : τήν τε μιχρὰν χύλιχα, xal τὴν ἰατριχὴν 
πιθάχνην, Hesych. Κυλίχνη : ἰατρικὴ πυξὶς καὶ φιάλη. 


5 est mutatio rerum omnium przterquam unius. 
porrigatque aliquis mihi ordine 
eorpus roborantem ( deum ), ut dixit Euripides. 
b. Euripides sane non dixit. a. Quis autem alius? 
b. Philoxenus scilicet. a. Nihil interest, 
10 amice : reprehendis me propter meram congruen- 
[ uam. 
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Nec altera forma χυλιχὶς hoc sensu . inusitata fuit. 
Athen, 13, p. 480, C : ᾿Αθηναῖοι xal τὴν ἰατριχὴν 
πυξίδα χαλοῦσι χυλιχίδα. Hinc sua duxit Eust, ad 
Odyss. p. 1583, 4a. » E M. Dixerit igitur Ant, : 
— Κατεσχευασμένος 
λαμπρότατον ἰατρεῖον εὐχάλχοις πάνυ 
λουτηρίοισιν, ἐξαλείπτροις, κυλιχνίσιν, 
σικύαισιν, ὑποθέτοισιν. 


CXXVI. ΤΡΙΤΑΓΩΝΙΣΤΗ͂Σ. 


Athen. 14, p. 643, D : ταῦτα xal 6 Κυθήριος Φι- 
λόξενος, ὃν ἐπαινῶν "Avr. ἐν τῷ Τριταγωνιστῇ φησι 
Πολύ γ᾽ ἐστὶ πάντων τῶν ποιητῶν διάφορος 
ὁ Φιλόξενός (πως) πρῶτα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 
ἰδίοισι καὶ καινοῖσι χρῆται πανταχοῦ" 
ἔπειτα τὰ μέλη μεταθολαῖς καὶ χρώμασιν 
5 ὡς εὖ χέχραται! θεὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἦν 
ἐχεῖνος, εἰδὼς τὴν ἀληθῶς μουσιχήν᾽ 
οἱ νῦν δὲ κισσόπλεκτα, καὶ χρηναῖα, 
χαὶ 
ἀνθεσιπάτητα,, μέλεα μελέοις ὀνόμασι 
ποιοῦσιν, ἐμπλέχοντες ἀλλότριον, μέλη. 
Versu ἃ πως haustum est, opinor, a sequente πρω-; 
sicnt alias lapsi sunt in verbis πὼς, πρὸς et simili. 
bus : v. ann. ad Thuc. 5, τοῦ, etc. Minus usitate 
Schweigh. τὰ πρῶτα, operose Dobr. et alii πρώ» 
τιστα. V. 3 libri ἰδίοις xal χοινοῖσι, quz correxit 
Grotius Excerpt. p. 629. V. ἡ τὰ immisit Schweigh. 
V. 6 τὴν d). pro τἀληθῶς Grot. V. 7 sic Mein. pro 
χισσόπληκτα ( À χισόπληχτα), similiterque post eum 
Dobr. Adv. 2, p. 349. V. 8 cod. A ἀνθεσιπότατά 
τε μέλεα. Vulgo secundum Elmsl. ad Acharnm. 1151, 
ἀνθεσιπότατα μέλεα. Immo ἀνθεσιπάτητα active, 
qua de re ad Soph. Philoct, 658. V. 9 libri ambi- 
gue ἀλλότρια, ov et α confusis, ut illis locis, quz 





2. 
— Postquam instruxit 
splendidissimum iatrium zneis omnino 
balneis, exaliptris , caliculis , 
cucurbitis, suppositoriis. : 
TERTIARUM PARTIUM ACTOR. 
Multum quodammodo omnibus poetis antecellit 
Philoxenus. Primum enim vocabulis 
propriis novisque utitur semper ; 
dein cantica variationibus atque coloribus 
5 quam bene sunt mixta! deus inter homines fuit 
ille vere peritus musice : 
hodierni vero Aederíis redimita, et fontana , 
et in floribus ambulantia , misera miseris verbis 
faciunt , implexo alieno , poemata. 


MEDI/E COMOEDI/E RELIQULA. 


indicat Bast. Dissert. palzogr. p. 771; cf. indice 
JEschyli et Euripidis. 


CXXVII. TYPPHNOZ. 


1. 

Athen. 6, p. 340, F, de Tithymallo parasito 
dicta Comicorum afferens : 'Avr. Τυρρηνῶ (sic PV 
pro vulgato Τυρρηνιχῷ) " γὰρ ἐτητὸ προῖκα, etc. 
Probabiliter scribas 

«. Γεράτων τὸ προῖχα τοῖς φίλοις ὑπηρετεῖν. 

B. Λέγεις ἔσεσθαι τὸν Τιθύμαλλον πλούσιον: 

εἰσπράξεται γὰρ μισθὸν Ex τοῦ σοῦ λόγο» 

παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προῖκα σύλλεξιν συχνήν. 
Γεράτων (scil. τι), preemiorum honoris unum : μι’ 
σθὸν et σύλλεξιν συχνὴν dicit alter. subridens, Es 
enim hzc horum sententia : parasitum gratis se 
viendo amicis post praemii loco magnam ab ills 
collectam accipere. Sed γέρας et ipsum Aonorem in- 
telligas, ut apud Pindarum Ol. 8, 24. Legebatur 
auctore Erfurdt. Observ. p. 447, Ἀρετὴ co xp., quod 
parum verisimile. V. ἃ τὸν addidit Schweigb. Y.) 
et 4 libri εὖ πράξεται et συλλέξειν, quae emendavit 
Casaub. 
2. 

Idem 7, p. 319, E : ὅτι δὲ θρᾷτταν ἔλεγον τὸ - 
λάττιον ἰχθύδιον, xal ᾿Αναξανδρίδης παρίστησι, .... 
καὶ 'Avr. ἐν Τυρρηνῷ, 

α. Δήμου δ᾽ ἀλαιεύς ἐστιν᾽ ἕν γὰρ τοῦτό pr 

τὸ λοιπόν ἐστι, καὶ χαχῶς ἀχούσομαι. 

, B. Τί δῆτα τοῦτα; a. Θρᾷτταν à Juri 
τιν ἢ 
υύραιναν, ἢ καχόν τί μοι δώσει μέγα 
5 θαλάττιον. 


Versu 1 'AAatt , Ἀλαῖς oriundus, quod fuit nome | 
duorum Attice demorum. « Spiritu aspero be 


TUSCUS. 


l. 
a. Honorum pretium est gratis servire amicis. 
b. Tithymallum divitem futurum dicis ; 
exiget enim mercedem secundum te ab iis, 
apud quos gratis ceenabat , collectam magnam. 
2. 


a. Demi Haleensium est : scilicet hoe unum 
mihi superest, quamvis male auditura sim. 
b. Quid autem id est ? a. Thrattam, vel rhon 
Jaliq 
vel murznam , aut aliud malum mihi dabit 
ign 





5 marinum. 


ANTIPHANES. 


noinen ab antiquis Atticis scriptum est , et tituli 
ostendunt, et Polemonis diserto constat testimonio 
ap. Suid. : Ἀζηνιεὺς, xal 'Epyuic, xal Ἁλιεῖς 
(Ἀλαιεῖς vel 'AAasis [ h. 1. sane codex opt. ᾿Αλαεύς, 
alii ᾿Αλαιεύς. BotÀ. ]), xal πάντα τὰ ὅμοια, δασέως 
φασὶ φθέγγεσθαι τοὺς ᾿Αττιχοὺς τοὺς παλαιούς, Πολέ- 
μὼν ἐν τοῖς πρὸς Ἀδαῖον xal Ἀντίγονον. Cf. Menandri 
λαεῖς ( sic ). Videtur poeta induxisse mulierculam 
pisces vehementer aversantem , et Halarum civi, 
ubi piscium multa captura fuit, invito animo nu- 
bentem. » E M. V. a libri minus recte xal xax. , ut 
/Esch. Eumenid, 4252, Ar. Eccles. 622, ubi v. ann. 


CXXVIII. YAPIA. 


Athen. 13, p. 571, F, Εὔδουλος δ᾽ ἃ Καμπυ- 
λίωνι χοσμίαν ἑταίραν παράγων φησὶν ... "Avr. “ὙὙδρία 


--- Οὗτος δ᾽, ὃν λέγω, 

ἐν γειτόνων αὐτῷ κατοιχούσης τινὸς 

ἰδὼν ἑταίρας εἰς ἔρωτ᾽ ἀφίκετο 

ἀστῆς, ἐρήμου δ᾽ ἐπιτρόπου χαὶ συγγενῶν, 
5 ἦθός τι χρυσοῦν πρὸς ἀρετὴν χεχτημένης, 

Ψ * 4 /, e 4 Ν 

ὄντως ( θ᾽) ἑταίρας. Αἱ μὲν ἄλλαι τοὔνομα 

βλάπτουσι τοῖς τρόποισιν οὕτως ὃν χαλόν. 


Versu 1 dv y. Sauppius Epist. ad Herm. p. 107, pro 
ix v. V. 7 τρόποισιν codd. VL; vetustiores τρό- 
ποις γὰρ, importuno loco immissa γὰρ particula. 
lidem etiam hic ὄντως, permutatis hisce adverbiis, 
ut Athen. 6, p. 2361, B, et alias. Οὕτως ὃν χαλὸν, ut 
οὕτω co apbv ; οὕτως fiue apud ME Acharn. 
534, 691. 
2. 

Idem 3, p. 104, À : xal παρ᾽ 'Avtigdvet δὲ ἐν 
Στρατιώτη ἢ Τύχωνι παραινέσεις εἰσφέρων ἄνθρωπος 
(et cetera illic posita fr. 1) ... τὰ αὐτὰ εἴρηχε καὶ 
ἐν Ὑδρία. 

CXXIX. ΥΠΝΟΣ. 


Fragmenta hujus fabule vide in Alexidis dra- 
mate cognomine. « Aliud ejus fragmentum forsan 
habemus in Incert. 9. » Mein. 


URNA. 
— Tile, quem dico , 
, M vieinia juxta habitantem quandam 
" quum vidisset amicam, deperiit eam 
civem , sed destitutam tutore et cognatis , 
ceterum aurea indole, virtuti adsuetam, 
vereque amicam : nam alia 
moribus laedunt tam pulchrum nomen. 
PHAON. 
— Stragula, lectos, culcitas. 
FLACXMENTA COMICORUM (1... 
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CXXX. QAON. 


Incertum esse, uter Phaon dicatur, Sapphusne 
amasius , an famelicus iste l'ythagorista apud Ale- 
xidem 4, p. 161, E, annotavit Mein. 

Pollux 7, 192: Avr. dv Φάωνι « Στρώματα, xX- 
vt, χαινὰς τύλας. » Sed idem 10, 4o : ἐν τῷ 'Avtigi- 
νους Φάωνι xal χατὰ τὴν xowhv χρῆσιν ἔστιν εὑρεῖν 
τὰς « τύλας, στρώματα, χλίνας, » omisso καινὰς, 
quod recte, opinor, Mein. e dittographia ortum 
putat. Quum «5» priorem corripiat (v. Eupol, 
Adulat. 21 ), legam senario suppleto 

Στρωμάτια,, χλίνας, τύλας, 
vel 


Στρώματα, (καὶ ) κλίνας, τύλας. 
ΟΧΧΧΙ. ΦΙΛΕΤΑΙ͂ΡΟΣ. 


Athen. 9, p. 396, de usu verbi γαλαθηνὸς agens : 
Avt. Φιλεταίρῳ, 


Κομψός γε μιχρὸς χρωμαχίσχος οὑτοσὶ 
γαλαθηνός. 
Οὑτοσὶ Schweigh. pro οὗτος. 


CXXXII. ΦΙΛΙΣΚΟΣ. 


Pollux 10, 176 : xai 
Σχεῦός τι ὁλοσίδηρον, ^ 


ὡς ἐν ᾿ἈΑντιφάνους Φιλίσχῳ. Incertum est , utrum di. 
catur ?hiliscus /Egineta, magister Alexandri M , an 
Tragicus cognominis. 


CXXXUIII. ΦΙΛΟΘΗΒΑΙΟΣ. 


I. 

Athen. 14, p. 623; F : « Idv:' ἐστὶν ἡμῖν » , xax 
τὸν ἥδιστον Ἄντιφάνην, ὃς (fort. ὡς) ἐν τῷ Φιλοῦν- 
Gale φησὶν « ἥτε (sic) γὰρ συνών εἴς. Scribam 

a. Παντ᾽ ἐστὶν ἡμῖν" ἥ τε γὰρ συνώνυμωης 
τῆς ἔνδον οὔσης ἔγχελυς Βοιωτίας, 
τμηθεῖσα, χοίλοις ἐν βυθοῖσι XXX be" 





AMICORUM AMANS. 
Lepidus quidem parvus hie porculus 
lactens. 





— — —À —ÁáÓetdiet 


PHILISCUS. 
Vas quoddam totum ferreum. 
. THEBANIS STUDENS. 
1. 
ἃ. Omnia nobis adsunt , et sane cognominis 
Bovoti; , quae intus est , anguilla, 
discissa, cavis in fundis caccabi 
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χλιαίνετ᾽, αἴρεθ᾽, ἕψεται, παφλάζεται 
πρὸς χαυθμὸν, ὥστε unà ' àv, εἰ χαλχοῦς 
ἔχων 

μυχτῆρας εἰσέλθοι τις, ἐξελθεῖν πάλιν 

εἰχῇ " τοσαύτην ἐξαχοντίζει πνοήν. 

β. Λέγεις μάγειρον ζῶντα. α. Πλησίον δέ γε 

ταύτης, ἄσιτος ἡμέραν καὶ νύχθ᾽ ὅλην, 

χεστρεὺς λεπισθεὶς, καταπλυθεὶς, χρωσθεὶς, 
στραφεὶς, 

ὁμοῦ τε, πρὸς τὸ τελεσφόρον δρόμου περῶν, 

αἴζει, (χεχραγὼς παῖς δ᾽ ἐφέστηκε ῥανῶν 

ὄξει.) Abd τε καυλὸς ἐξηργασμένος 

ἀχτῖσι θείαις σιλφίον παραστατεῖ. 

B. Εἶτ᾽ οὐχ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές ; 

ἐγὼ γὰρ ἤδη τρεῖς ὁρῶ μασωμένους 

σοῦ ταυταγὶ στρέφοντος. α. Ἡ τε σύννομος 

τῆς χυφόνωτον σχῆμ᾽ ἐχούσης σηπίας, 

ξιφηφόροισι χερσὶν ἐξωπλισμένη 

τευθὶς, μεταλλάξασα λευχαυγῇ φύσιν 

σαρχὸς πυρωτοῖς ἀνθράχων ῥαπίσμασι, 

ξανθαῖσιν αὐγαῖς σῶμα πᾶν ἀγάλλεται, 

δείπνου προφήτην λιμὸν ἐχχαλουμένη. 

epis ὥστε γ᾽ εἴσιθι, 
μὴ à μῶλε, χώρει δεῖ γὰρ Ἰρίστηκυτας 
πάσχειν, ἐάν τι χαὶ παθεῖν ἡμᾶς δέη. 


20 


ad 


Versus 1-4 iterum affert Athenzus 4, p. 169, C, 
de xaxxdÓv disserens, Versu 1 scribo ἥ τε 93 συν.» 
verborum γὰρ, δὲ et δὴ commutatione non infre- 
quente. Non sequitur enim alterum «t vel xat, V. ἃ 
Βοιωτία codd, libro 14. Est nomen meretricis, V. 3 
lib. ἡ codd. μισθεῖσα. V. 5. scripsi πρὸς καυθμόν. 
Vulgo προσχάεθ᾽. « Προσχάεται, aduritur, vix labis 
immune est, Χαλχοῦς Schweigh. pro χαλχεῦς vel 
μαλκεῖς. V. 8 Λέγεις μ. ζῶντα, verba ad servum, 





calefit , erigitur, coquitur, fervet 

contra ardorem , ut ne si quis quidem czneo 
naso introiverit, sic rursus exeat 

temere : tantum ejaculatur halitum. 

b. Coquum vigerttem dicis. a. Prope outem illam 
est jejunus die totaque nocte 

megil desquamatus , ablutus, illitus, versus, 
simul , ad terminum cursus penetrans , 

sibilat , ( clamans vero puer adstat conspersurus 
aceto , ; Libycaque brassica culta 

radiis divinis laserpitii assistit. 

b. Quomodo igitur quidam incantatores aliquid 


[y 
v 


| posse negant ? |. 


ego enim jam tres video manducantes 





MEDLE COMOEDLE RELIQULA. 


qui ccenz apparatum describit : sic ille laudat co- 
quum. » E M. Ζῶντα, i. e. μέγα δυνάμενον. Eurip. 
Suppl. 208 : ὡς ζώντων θεῶν. Cf. /Eschyl. Ag. 715. 
Aristoph. Lys. 200. Maro Georg. 3, 453 : ε Ali 
tur vitium sieitque tegendo. » Statius Theb. 12, 
441 : « Odia improba vivunt, » etc. V. 10 χατα- 
πλυθεὶς Casaub. pro xal σπασϑεὶς vel xai πασϑεῖς. 
Χρωσθεὶς vulgo positum post στραφεὶς, et versus 11 
ita scriptus : ὁμοῦ τι πρὸς τέλος μέρος δρόμου x. V. 12 
« ῥανῶν Dindorf. pro ódwv, 'Pavov ὄξει, aceto con- 
spersurus , scil. postquam piscem ab igne remove 
rit. Dorion Athen. 8, p. 309, F : δεῖ αὐτοὺς (p 
sces ) ὀπτᾶν... στρέφοντα δὲ ἀλείφειν xal ἐπιπάσσειν 
( libri ὅποπ. : v. schol. Thuc. 4, 34. δοιλ.). V. κι} 
Λιθὺς x., v. ad Athen, 1, p. 28, D, et 2, p. 63, 
D. » E M. ᾿Ἐξηργασμένος, cultus in horto, qual 
melior agresti. Vulgo ἐξηρασμένος, corrupte qui- 
dem. V. 14 ἀκτῖσι 9. σιλφίου. Plinius. H. N. 19. 3, 
S. 15, 16, ubi quum Cyrenaicum laserpitium des 
cribit, tum alia genera vel sinceri, vel adulterat, 
« Probatio , inquit, sinceri prima in colore modice 
rufo, et, quum frangitur, candido intus, moxtran:- 
lucente. » V. 17 libri σοῦ ταῦτα συστρέφοντα. 
V. 18 iidem χουφονώτου, Dalecamp., item Toup 
Emend. 3, p. 121 χυφονώτου, relictis vulgatis cv» 
ἔχουσα σηπίας. Koppiers. Observ. p. 55, sj», 
quod malui, quum mox sequatur ad. V. 21 pro- 
: babiliter Pierson. Veris, p. 251 αὐγαῖς pro 2? 
| ptc, quse vereor ut dici possint ξανθαί. 


2. 


Idem 6, p. 2335, F , poetarum apponens testi 
monia de malis artibus piscariorum : Avr. ἐν Mv 
49... ἐν δὲ Φιλ. φησὶν | 

* /, *. * 3 | 

Οὐ δεινόν ἐστι, προσφάτους μὲν ἂν ciy? 

πωλῶν τις ἰχθῦς, συναγαγόντα τὰς ὀφρῦς 

τοῦτον σχυθρωπάζοντα θ᾽ ἡμῖν προσλαλεῖν,, 


| 


gibbosum tergum habentis sepiz , 
ensiferis manibus armata 

20 loligo, alba natura carnis | 
mutata igneis carbonum ictibus , | 
flavis splendoribus toto corpore decoratur, 


| hzc dum tu vertis. ἃ. Et sodalis 





| coenae pranuntiam famem evocans. 


Quare introi , 
25 ne morare, vade : oportet enim jentaculo - 
nos pati , si quid tamen patiendum est. 

2 


Nonne pravum est, si quis forte recentes 
vendit pisces, eum contractis supereiliis 
et morose nos alloqui ; 








ANTIPHANES. 


ἐὰν σαπροὺς χομιδῇ δὲ, παίζειν xai γελᾶν ; 
5 τοὐναντίον γὰρ πᾶν ἔδει τούτους ποιεῖν,. 

τὸν μὲν γελῶν, τὸν δ᾽ ἕτερον οἰμώζειν μακρά, 
Versu a libri συνάγοντα. Correxit Grotius Excerpt. 
p. 631. V. 4 ita Schweigh. et Pors, ; libri metro 
violato δὲ κομ. V. 6 « cod. C μαχρὰν, ut Athen. 
p. 385, C, dixit μαχρὰν χαίρειν. » M. 


CXXXIV. éIAOKTHTHX. 


Dubitat de hac fabula Meinekius, et ad Φιλῶ- 


ttv spectari putat : quod verbo jam indicaverat 
Grotius Exc. p. 63a. 

Stobeus Floril, 115, 15, et Arsenius Viul. 
p. 430, cum lemmate Ἀντιφάνους ix Φιλοχτήτου. 


Zogóv γέ τοί τι πρὸς τὸ βουλεύειν ἔχει 
τὸ γῆρας) ὡς δὴ πόλλ᾽ ἰδόν τε καὶ παθόν. 


CXXXV. ΦΙΛΟΜΗΤΩΡ, 


Athen. 3, p. 100, D : μνημονεύει τῆς μήτρας καὶ 
Av, ἐν Φιλομήτορι οὕτως, 


ἕμμητρον ἐὰν 3) τὸ ξύλον, βλάστην ἔχει. 
Μητρήπολίς ἐστιν οὐχὶ Πατρόπολις πόλις. 
Μήτραν τινὲς πωλοῦσιν ἥδιστον χρέας- 
Μητρᾶς ὁ Xióg ἐστι τῷ δήμῳ φίλος. 


Horum sententim non eohzrent, proptereaque 
tantum composita esse videantur, ut usus verbi 
μἥτρα et ab eo ductorum ostenderetur; sed vereor 
"ut genuina sint. « De ξύλῳ ἐμμήτρῳ dixi ad Theo- 
erii Idyll; 235, 209. V. ἃ addidi πόλις, et pro 
μητρόπολις et πατρόπολις scripsi Μητρόπολις et IIa- 
τρόπολις. Metropoles urbes commemorat plures 
Stephanus Byzant. p. 557, quarum celeberrimz in 
Lydia et Phrygia site erant. De Lydia v. preter 
alios £lianus H. A. 16, 38; de Phrygia, in cujus 
vicinia Alcibiadis sepulcrum fuit, Athen. 13, 
p.574, F. V. 4 Μητρᾶς, ἢ, e. Μητρόδωρος, 
&ripsi pro edito Μήτρας : v. Etym. M. p. 234 , 20, 
Arad, De accent, p. a1, 18. Incertum, quis si- 
g£nificetur. Metrodorum Chium, Anaxarchi Ab- 





sin autem vehementer putres, jocari ac ridere ? 
5. ptorsus enim contratio modo hos agere oportebat, 
ut alter rideret , alter lamentaretur. 
PHILOCTETES (?). 

Sapientiam quandam ad consulendum habet 
senectus , ut quze sane multa et viderit et passa sit. 
MATRIS AMANS. 

Medullosum si est lignum , habet germen. 
Metropolis urbs non est Pátropolis. 

Matricem sunt qui vendant pro carne suavissima. 
Metras Chius populi amieus est. 
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deritz, olympiade 1 10clari, magistrum commemo- 
rat Diog. Laert. 9, 10, ubi v. Menagius. . Alius 
Metrodorus Chius habetur in titulo apud Boeckh. 
C. I. ἃ, p. aor, 20. » E M. Idem v. 1 ἂν 5. | 


CXXXVI. 4 IAOTIATOP. 


« Philopatorem latine reddidisse videtur Turpi- 
lius, cujus Philopatorem aliquoties commemorat 
Nonius , nisi is Posidippi Philopatorem expressit : 
v. Bothii Fragm. Com. lat. p. 91. » Mein, 


Athen. 13, p. 559, D : Ἀντ. ἐν Φιλοπάτορι - 

a. Γεγάμηκε δήπου. B. Τί σὺ λέγεις ; ἀληθινῶς 

γεγάμηκεν, ὃν ἐγὼ ζῶντα περιπατοῦντα τ 

χατέλιπον ; es 
| 


Versu 1 sic Dobr. Advers. 2 , p. 341. Libri T. 6. 
σὺ τί λ, Sed inutile , neque usitatum , est σὺ in hac 
formula, nec raro σὺ et σοὶ confusa : v. ann. ad 
Iliad. 9, 438, Soph. Antig. 197, ipsaque ot et v 
permixta videas /Esch. Cho. 24, Pluti 112, etc. 
Scribo enim l'ey. δήπου σοί. B. Τί λέγεις; Aptum 
hic familiare σοὶ encliticum. « Similiter jocatur 
nescio quis apud Eustath. p. 1553, init. : τῶν τις 
παλαιῶν φίλον, χθὲς μὲν ἄζυγα, σήμερον δὲ γυναιχὶ 
ἐχδοθέντα, οἰχτισάμενος, Οἴμοι, ἔφη, χθὲς ἔζη! ὡς 
δῆθεν σήμερον τεθνεώς. » E M. V. ἃ τὲ addidit Kop- ᾿ 
piers. Observ. p. 57. 


CXXXVII. ΦΙΛΩΤΙΣ. 


Athen. 14, p. 662, B : Ἄντ. ἐν Φιλώτιδι, τὴν 
σογίαν τῶν μαγείρων ἐμφανίζων, φησὶν 


a. Οὐκοῦν τὸ μὲν γλαυχίδιον, ὥσπερ ἄλλοτε, 
ἕψειν ἐν ἅλμη φημί. g. Τὸ δὲ λαδράχιον ; 

α. ὀπτᾶν ὅλον. B. Τὸν γαλεόν ; ἃ. Év ὑπο- 

τρίμματι 

ζέοθαι. β. Τὸ δ᾽ ᾿ἐγχέλειον ; α. ἅλες, ὁρίγα- 

νον, 

5 ὕδωρ. B. ὁ γόγγρος ; a. Ταὐτόν. p. ἡ βά- 

τις; α. Χλόγ. 


-- — 


' PATRIS AMANS. 
à. Uxorem sane tibi duxit. b. Quid ais? revera 
uxorem duxit, quem ego viventem et ambulantem 
| reliqui? 
PHILOTIS. 
a. Igitur glauculum , ut alias, 
in muria coqui jubeo. b. Parvum autem labracem ? 
ἃ. Assari totuni. b. Galeum? a. In jurc 
fervefieri. b. Et anguillulam? a. Sal, origanum, — . 
b. Conger? a. Eodem modo. b. Batis? 
[3. Herba. 
2i 


e 


5 aquam. 
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B. Πρύσεστι θύννου τέμαχος... α. ὁπτήσεις, 
β. Κρέας 
ἐρίφειον... α- ὀπτόν. β, Θάτερον... a. Τά- 
ναντία. 


B. ὁ σπλήν... α. Σεσάχθω. β. Νῇστις. 
α. ἀπολεῖ μ᾽ οὑτοσί. 
Iterum apponit hunc locum, exceptis ultimis ver- 
bis tribus, lib. 7, p. 296, D. Colloquium domini 
cum coquo , quem varios vario modo cibos appa- 
rare Jubet. Versu ἡ ζέσθαι preter necessitatem 
post Casaubonum mutant in ζέσαι. Ibid, libri ἐγ- 
χέλιον, et loco priori ἅλας. V. 7 θάτερον, ἢ. e. caro 
agnina : nam opponi solent τὰ ἐρίφεια τοῖς do- 
νείοις, V. Coraes apud Schweigh. V. 8. « Quamvis 
nostro palato lien nec farctus nec nudus admodum 
sapiat, aliter de hoc viscere judicarunt veteres, 
apud quos etiam torreri et nescio quo exquisito 
condimento parari solitum reperias, Athen. 3, 
P. 49, F. Sic etiam Athen. 3, p. οὔ, C, conjunctim 
nominantur σπλὴν et νῆστις. » Schweigh, ' 


CXXXVIII. $PEAPPIOX. 


Athen. 15, p. 691, D : Ἀντ. ἐν Φρεαρρίῳ (ab 
noto Atticze demo), σταχτῆς τοῦ μύρου μνημονεύων, 
φησὶ 

Σταχτὴ δυοῖν μναῖν οὐχ ἀρέσχει μ᾽ οὐδαμῶς. 


CXXXIX. ΧΡΥΣΙΣ. 


I. : 
Athen. 11, p. 5oo, E, de τραγελάφῳ, nomine 
poculi : Ἄντ. Χρύσιδι, 

&. Τῷ σατραποπλούτῳ δ᾽, ὡς λέγουσι, νυμ- 

φίῳ, 
χεχτημένῳ τάλαντα, παῖδας, ἐπιτρόπους, 
ζεύγη, καμήλους, στρώματ᾽, ἀργυρώματα, 
φιάλας, τριήρεις, τραγελάφους, χαρχήσια, 





b. Adjacet thynni salsamentum... a. Assabis. 
b. Hadina caro... a. Assanda. b. Altera... a. Con- 
[trario modo. 
a. Comprimatur. b. Mugil. a. Is me 
[ perdet. 


b. Lien... 


PHREARRHTIUS. 
Stacte duarum minarum pretio mihi prorsus non 
( sufficit. 
CHRYSIS. 
1. 
a. Satrap:te modo, ut ajunt, diviti sponso, 
talenta possidenti , pueros , produratores, 
jumenta , camelos, stragula , vasa argentea , 
phialas ,. triremes, tragelaphos , carchesia, 


MEDIE COMOEDIZE RELIQULE. 


5 γαυλοὺς ὁλοχρύσους. à Πλοῖα ; a. Τοὺς xa 

δοὺς μὲν οὖν 

χαλοῦσι γαυλοὺς πάντας οἱ προγάστορες. 

Scribo Χρῦσις (ν. Thuc. 2, 33), quo vir intelligatur, 
scil, ille σατραπόπλουτος, non Xpucl; meretrix, 
cujus meminit Lucianus. Versu 1 libri Σαπρο- 
πλούτῳ (sine articulo), quod correxit Dobrzus. 
V. 2 ἐπιτρόπους, procuratores ; v. Salmas. ad Scriptt. 
Hist. Aug. 1, p. 130. V. 4 τριήρεις, Athen 1.1. : 
ὅτι xol τρι ἤρης εἶδος ἐκπώματος, Ἐπίνιχος ἐν Ὑπο- 
θαλλομέναις δεδήλωχε. V. 5 scribo Ποῖα; Dupli- 
cem sensum habet vox γαυλός : hinc alter quzrit 
Ποῖα; V. 6 « forsan ot πρ., cados omnes qui ven- 
tricosi sunt , appellant γαυλούς. » Mein. 


Idem 4, p. 172, C: ΓΞ δὲ ἐχεχώριοτο τὰ τῆς 
ὑπουργίας, πεμμάτων UR Koc ROUEN τῶν δημιουργῶν, 
ὀψαρτυτιχῇῆς δὲ τῶν μαγείρων, "Avr. διεσάφησεν ἐν 
Χρύσιδι οὕτως" 

---- Τέτταρες δ᾽ αὐλητρίδες 

ἔχουσι μισθὸν, καὶ μάγειροι δώδεχα, 

xai δημιουργοὶ μέλιτος αἰτοῦσαι σχάφος. 

« Describitur nuptiarum apparatus, Versum 3 af- 
fert Eust. ad Odyss. p. 1858, 53. » Mein. Δημι 
ουργοὶ, mercenaria, fortasse scribendum δημτουρ- 
γαί : v. Schweigh. ad Athen. p. 540, F. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. ἃ. 3. 


Athen. 2, p. θο, C, de fungis, μύχαις, poela- 
rum testimonia apponens : "Avr. | 
Τὸ δεῖπνόν ἐστι μᾶζα χεχαραχωμένη 
ἀχύροις, πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη, 
καὶ βολύὸς εἷς τις, xai παροψίδ ες τινὲς, 
σόγχος τις, ἣ μύχης τις, ἣ τοιαῦθ᾽, ἃ δὴ 





5 gaulos omnino aureos. b. Quales? a. Nempe cades 
omnes appellant ventriosi gaulos. 
2. 
— Quattuor autem tibicinz 
eonduetz sunt, et coqui duodecim, 
mercenarisque mellis cymbam poscentes. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Coena est maza paleis constipata, 
ad frugalitatem composita , 
et bulbus aliquis, et in paropsidibus nonnullis 
sonchus vel fungus aliquis, vel ejusmodi alia, 
[ quze scilicet 





ANTIPHANES. 


5 δίδωσιν ἡμῖν ὁ τόπος ἀθλι᾿ αθλίοις, 
Τοιοῦτος ὁ βίος ἀπύρετος, φλέγυ᾽ οὐχ ἔχων. 
- 3 —2* 


(de przstantia carnis.) 
Οὐδεὸς χρέως παρόντος ἐσθίει θύμον, 
οὐδ᾽ οἱ δοχοῦντες πυθαγορίζειν. 
καὶ προελθὼν ᾿ 
Τίς γὰρ, (τίς) οἷδ᾽ ἡμῶν τὸ μέλλον, ὅ τι 
καθεῖν 
Ι0 πέπρωθ᾽ ἑχάστῳ τῶν φίλων ; ταχὺ δὴ λαδὼν 
ὄπτα μύχητας πρινίνους τουσδὶ δύο! 
Versa 3 τις additum ἃ Grotio Excerpt. p. 637. 
V. 9 libri τίς γὰρ οἶδ᾽... Mein, Τίς γάρ ποτ᾽ οἶδ᾽, 
V. 11 μύχητας, bh. e. ἀμανίτας, interprete Hero- 
diano Cramer. Anecd, Oxon. 3, p. 331, qui hunc 
versum apponit. De noxiis ἀμανίταις v. Athen. 
Ceterum hoc. hysteron proteron est emphaticum, 
Grecorum more, pro ταχὺ δὴ ... δύο" τίς γὰρ ... 
τῶν φίλων: v. Matth. Gr. p. 906 , Odyss. 4, 208. 
A. 
ldem 1, p. 3, F: 
Τοῦ γάρ τις ἄλλου πρὸς θεῶν περ οὕνεχα 
εὔξαιτο πλουτεῖν εὐπορεῖν τε χρημάτων 
ἢ 100 δύνασθαι παραδοηθεῖν τοῖς φίλοις, 
σπείρειν τε καρπὸν Χάριτος, ἡδίστης θεῶν ; 
τοῦ μὲν πιεῖν γὰρ καὶ φαγεῖν τὰς ἡδονὰς 
ἔχομεν ὁμοίας * οὐχὶ τοῖς λαμπροῖσί γ᾽ ἂν 
είπνοις τὸ πεινῆν παύεται, 
Avr. φησίν. Versu 1 πρὸς ἄλλου θεῶν περ, a quocum- 
que deorum, Sic codd. VL. Male vulgo omittunt περ 
particulam : cf. Incert. 18, 232, 0dyss. 11, 440, etc, 
Aliorum corrigendi conatus multos v. ap. Meinek. 


P. 558 ed. alt. V. 6 libri οὐχὶ δὲ τοῖς λ. γάρ. Vid. 
ann, ad Aristoph. Acharn. 615. 
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Idem ib. p. 4, F : 
Οὗτοι δὲ (δὴ) τὰ δεῖπνα τῶν ἐν τῇ πόλει 
ἀφορῶσι ..... χαὶ πέτονται δεξιῶς 
ἐπὶ ταῦτ᾽ ἄχλητοι, 
Avt. φησὶ, xal ἐπάγει 
— οὖς ix χοινοῦ 
9 ἔδει τρέφειν τὸν δῆμον, ἀεί θ᾽, ὥσπερ 
ὀλυμπίασί φασι ταῖς μυίαις ποιεῖν, 
βοῦν τοῖς ἀκλήτοις προχαταχόπτειν πανταχοῦ. 


Versu 1 posui δὲ δή. Jacobs. praef. Antliol. Palat. 
P. 66, ann. : « De δὴ post δὲ crebro omisso dixi in 


. Additt, animadv. ad Ath. p. 33a. » Meinek. O. δὲ 


πρὸς τὰ 2., qui v. ἃ supplet del, et « Sequentia, 
inquit, a v. 4 ex pluribus versibus contraxit 
auctor Epitomes. » V. 5 fortasse scribendum est 
ὥσπερ οἱ Ὀλυμπ., etc., h. e, οἱ ἄνθρωποι. Salma- 
sius ὡσπερεί. De muscis mire dissentiens Plinius 
H. N. 29, 6, 34. « Nullum animal minus docile 
existimatur, minorisve intellectus. Eo mirabilius 
est, Olympis sacro certamine nubes earum immo: 
lato tauro, quem Myiadem vocant, extra ter- 
ritorium id abire. » Mein. : « Religionis originem 
narrat Pausan, 5, 1/4: traditum ab Hercule insti- 
tutum tenuisse Eleos, et Jovem cognomento Ἀπό- 
vtov coluisse, ἐλαύνοντα τῆς Ἠλείας Ὀλυμπίας τὰς 
μυίας. Alius quoque deus, Myiagrus, ab iisdem Eleis 
cultus est, referente Plinio 10, 28, 40, etc. » 
6. 

Idem ib. p. 14, F : πολὺ δὲ τὸ σύντονον xal xa- 
ματηρὸν τῆς περὶ τὴν σφαιριστιχὴν ἁμίλλης, τό τε χατὰ 
τοὺς τραχηλισμοὺς ῥωμαλέον. "Ave. 

Οἴμοι κακοδαίμων, τὸν τράχηλον ὡς ἔχω! 
Galenus libello De parva pila , Opp. vol. 4, p. 3o1 


ed Basi]., laudante Cas. : ὅταν γὰρ συνιστάμενοι πρὸς 
ἀλλήλους xal ἀποχωλύοντες ὑφαρπάσαι τὴν μεταξὺ 


D c 0... τοὐὐὖὖὦ 0: Ὁ --͵πσκοῦσ τ τ δε τ τ τον κ᾿ δ 


5 nobis dat regio misera miseris. 
Talis vita febribus caret ac pituita. 
| v- 
Nemo adstante carne edit thymum, 
De pythagorissare quidem sibi visi. 
9. 
Quis enim, quis nostrüm novit futurum et quid 
10 cuique amicorum fatale sit? age igitur, cito 
assa fungos bos duo iligneos ! 
4. 
Cujusnam alius rei causa quisquam a quibuscum- 
precibus petat divitias opulentiamque, [que diis 
nisi ut auxilio esse amicis possit 
et fructum serere Gratia , suavissima dea? 


$ nam bibendi quidem atque edendi voluptates 
pares habemus, nec magnificis 
epulis fames eximitur. 

ὃ. 

Hi enim sane convivia civium 
observant ..... iisque dextere 
advolant invocati. 
-- quos e communi 

5 alere debebat populus , et usque, ut 
Olympiz muscis ajunt fieri, 
bovem invocatis praemactare ubique. 


6. 
Vas mihi misero, ut cervix mea liabet! 
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(σφαῖραν) διαπονῶσι, μέγιστον αὐτὸ xal σφοδρότατον 
καθίσταται, πολλοῖς μὲν τραχηλισμοῖς, πολλαῖς δ᾽ ἀν- 
τιλήψεσι παλαιστικαῖς ἀναμεμιγμένον, ὥστε χεφαλὴν 
xai αὐχένα πονεῖσθαι [ τοῖς τραχηλισμοῖς ]. Cf. fr. 7. 


7. 
Idem ib, : διηγεῖται δὲ τὴν φαινίνδα παιδιὰν οὕτως 
"Àvt. 


— Σφαῖραν λαδὼν 

τῷ μὲν διδοὺς ἔχαιρε, τὸν δ᾽ ἔφευγ ἅμα, 

τὸν δ᾽ ἐξέκρουσε, τὸν δ᾽ ἀνέστησεν πάλιν, 

χλαγχταῖσι φωναάΐῖς....... 

« ἔξω, μαχράν, παρ᾽ αὐτόν, ὑπὲρ αὐτόν, 
χάτω, 

v - , “δ , / | 

ἄνω, βραχεῖαν ἀπόδοσιν, ἐγχαταστρέφου: » 


Versu 3 libri τοῦ δ᾽ ἐξ,, quasi pila manibus excuti 
diceretur, quod alienum ab hoc ludo, in quo ad- 
versarios propellebant; amicos, qui ceciderant, 
erigebant; pilam autem humi virgis agebant ad 
metam. V. 6 iidem ἐγχκαταστρέφει. Probabiliter 
Mein. ἐγχαταστρέφου, quo aliquis ludentium ad 
«suum locum se recipere jubetur. Verbis βραχεῖαν 
ἀπόδοσιν, h. e. βραχείᾳ ἀποδόσει, lusor alterius vir- 
gam in breve tempus poscere videtur, propria | 
elapsa , nec statim recuperanda in tumultu. Ludi 
modum accuratius quam alii describens Cinnamus 
Hist. 6, 5 : νεανίαι τινὲς, εἰς ἴσα διαιρεθέντες, ἀλ-- 
λήλοις σφαῖραν, σκύτους μὲν πεποιημένην, μήλῳ δὲ 
παρεμφερῇ τὸ μέγεθος ,-εἰς χῶρόν τινα ὕπτιον ἀφιᾶσιν, 
ὃς ἂν δηλαδὴ συυμετρησαμένοις αὐτοῖς 8055 , ἐπ᾿ αὐτήν 
τε, οἷόν τι ἄθλον ἐν μεταιχμίῳ χειμένην, ἄπο ῥυτῆρος 
( h. e. cito per tropum : v. ann. δὰ OEdip. Colon. 
842) ἀντιθέουσιν ἀλλήλοις, $268ov ἐνδέξια ( perite) 
Λειριζόμενος ἕκαστος, συμμέτρως μὲν ἐπιμήχη, εἷς δὲ 
καμπήν τινα πλατεῖαν ἄνω τελευτῶσαν, ἧς τὸ μέσον 
λορδαῖς τισι, χρόνῳ μὲν αὐανθείσαις, ἀλλήλαις δὲ δι- 
χτυωτόν τινα ξυμπεπλεγμέναις διαλαμόάνεται τρόπον. 
σπουδὴν μέντοι ἑχάτερόν πη ποιεῖται (vulgo éx. πε- 
ποίηται) μέρος, ὅπως ἂν ἐπὶ θάτερον προτερήσαντες 
(τὴν) μεταγάγωσι πέρας, ὃ δηλονότι ἀρχῆθεν αὐτοῖς 
ἀποδέδασται" ἐπειδὰν γὰρ ταῖς ῥάδδοις. εἰς ὀγοτερονοῦν 


4. 
— Pila sumpta 
aliique tradita gaudebat ; alium vero fugiebat , 
hunc repulit, illum erigebat rursum, — * 
claris vocibus.... i 
5 « Extra, Longe, Prope hunc , Super illum, Infra, 
Supra, Da paululum , Conversus redi ! | 
8. ! 
Ρῃρηϊπὰᾶ lusurus ibas δὰ Phaenestium. | 
9. : 
in malam rem balneum , ut me affecit ! | 


MEDIE COMOEDLE RELIQULE. 


ἐπειγόμενος ὃ σφαῖρος ἀφίκηται πέρας, τοῦτο ἡ νίχη 
ἐκείνῳ τῷ μέρει γίνεται. 
8 


Idem ib. : ἐκαλεῖτο δὲ φαινίνδα ἀπὸ τῆς ἀφέσεως 
τῶν σφαιριζόντων, ἢ ὅτι εὑρετὴς αὐτῆς, ὥς φησιν Te 
6ac 6 Μαυρούσιος, Φαινέστιος ὃ παιδοτρίβης, xal An. 


Φαινίνδα παίζειν Tac ἐς Φαινεστίου. 
Libri Φ. παίζων Tie ἐν Φ. Porson. Advers. p. 309, 
Φ. παίσων ἧας éx 4o. Valckenarius ad Phor. 
p. 360, παίσων ἦεν ἐς 4b. « Varias grammat- 
corum interpretationes vocis φαινίνδα collegit 
Schweigh. Phs»nestium ludi istius inventorem no- 
minat etiam Etym. M. p. 790, 27, ubi Φενέστια 
scriptum est. » Mein. 

9 

Idem ib. p. 18, C, de 
"Avr. δηλοῖ" 

ἐς μακαρίαν τὸ λουτρὸν, ὡς διέθηχέ pt! 

ἑφθὸν κομιδῇ πεποίηκεν | ἀποχναίσειεν ἂν 

χὰν ὁστισοῦν μου λαδόμενος τοῦ δέρματος 

οὕτω στερεόν τι πρᾶγμα θερμόν ἐσθ᾽ ὕδωρ. 
Versu 1 libri Εἰς uax. Recte Mein. Ἐς y., mote 
Atticorum , ut ἐς κόρακας, ἐς ὀλθίαν, etc., qua de 
re laudat Helladium Phot. p. 535, 2, et sch. 
Victor. ad Iliad. 23, 7. Cf. Aristoph. Ran. 187.2. 
πεποίηκεν Dind. pro πεποίηχ᾽. V. 3 xà Porn — 
pro xci, metrum corrumpente, V. 4 sribes:t — 
θέον sive στεροῦν, a στερέειν. Τί addidit Casaub. 

10. 

Idem ib. p. a2, F : fuiv δὲ οὗ μόνον 5 πνεύμων 
ἀπεξήρανται, κινδυνεύει δὲ xal ἡ χαρδία. xal τῷ (pr 
pterea. Vulgo καί τοι. ) Ἀντ. λέγει 


balneis : ὧν τὸ Barrow 


a. Ζῆν δ᾽ εἰπέ μοι τί ἐστι. β. To πίνειν , gi 
ἢ. 
ὁρᾷς, παρὰ ῥείθροισι χειμάρροις ὅσα 
δένδρων ἀεὶ τὴν νύχτα καὶ τὴν ἡμέραν ͵ 
βρέχεται, μέγεθος καὶ χάλλος οἷα qum 
5 τὰ δ᾽ ἀντιτείνονθ᾽, οἱονεὶ δίψαν τινὰ 
ἢ ξηρασίαν σχόντ᾽, αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται. 


plane percoctum reddidit! contereret me 
quilibet eute prehensum : 
tam debilitans res est aqua calida. 


10. 


a. Vivere dic mihi quid sit. b. Bibere, ajo €&?. 
Vides, apud fluenta torrentia 
quz arbores semper dieque et noctu 
irrigantur, quam grandes et pulchra fiant; 

5 resistentes autem , velut siti quadam 
vel aritudine correpta , radicitus pereunt. 
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Versu 1. Ath, et. Eust, ad Iliad. p. 1612, 15, Τὸ 
δὲ ζῆν εἰπέ pot, inutiliter quidem addito articulo, 
nec probando isto, quod ediderunt, 
-- Τὸ à 
ζῆν εἰπέ μοι. 

Mendose autem Eust. δοχῶν ἐπαινεῖν ᾿Αντιφάνους ἀπο- 
ρίαν (leg. ᾿Αντιφάνῃς εὐπορίαν) « Τὸ δὲ ζῆν εἶπέ μοι 
τί ἐστιν ; » ἧς (malim ἢ) λύσις « 'Fo πίνειν φήμ’ ἐγώ. » 
xat παρῳδία ἐχείνη (perperam libri παρῳδίαν ἐχεί- 
νην) ix τῶν τοῦ Σοφοχλέους ( Απιὶρ.. 668-670 : cf. 
ann, ad Aristoph. Ran. 855) Ὁρᾷς, etc. V. 4 libri 
γίνεται, V. 6 σχόντ᾽ pro ἔχοντ᾽ Grotius Excerpt. 
p. 635, 


11. 


ldem ib. p. 27, D : "Avr. που 6 χαρίεις τὰ ἐξ 
ἑχάστης πόλεως ἰδιώματα οὕτω χαταλέγει, 


ἐξ ἥλιδος μάγειρος, ἐξ ἄργους λέδης, 
Φλιάσιος οἶνος, ἐχ Κορίνθου στρώματα, 
ἰχθὺς Σικυῶνος, Αἰγίου δ᾽ αὐλητρίδες, 
τυρὸς Σικελιχὸς,. .....- 

9 μύρον ἐξ ἀθηνῶν, ἔγχελυς Βοιωτία. 


Versu 5 libri ἔγχελυς βοιωτίαι. Dind. et Mein. ἐγχέ- 


λεις Βοιωτίαι, sed permisceri scimus a et at. « Si-. 


iilem recensum rerum cuique regioni propriarum 
babes supra (jn Hpo6aztt). Hinc partem loci re- 
petivit Eust, ad Πα, p. 974, 54. » E M. 


* 


2012. 
Mem 2, p. 38, B : Ἀντ. 
" SJ 
— Κούψαι, Φειδίας 
ἅπαντα τἄλλα τις δύναιτ᾽ ἂν πλὴν δυοῖν, 
οἰνὸν τε πίνων, εἰς ἔρωτά τ΄ ἐμπετών" 
, J ^ ᾿ - 
ἀμφότερα μηνύει γὰρ ἀπὸ τῶν βλεμι μάτων 


Priora usque ad ἐμπεσὼν habet etiam Eust. ad 
Odyss. P. 1770,*8. Versu 5 libri λόγων ταῦθ᾽, VL 
λόγων τ᾽ αὖ. V. 6 vulgo μ. τούτους χαταφανεῖς ποιεῖ. 
VL p. ταῦτα χαταφανεῖς πολλοῖς ποιεῖ, in quibus 
πολλοῖς, ubi exspectes πᾶσι, profectum arbitror 
ab eo, qui versum suppleret, quod fit aptius ac- 
cepto ταῦτα. Schweigh. χαταφανεῖς αὑτοὺς ποιεῖν. 


13. 
Idem ib. p. 44, A : Ave. δὲ 
τὸν οἶνον ἐξελαύνειν, 
σάλπιγγι τὴν σάλπιγγα, τῷ κχήρυχι τὸν 
βοῶντα, 
χόπῳ χόπον, ψόφῳ ψόφον, τριωδόλῳ δὲ πόρ- 
γὴν, 
αὐθαδίαν αὐθαδία, Καλλίστρατον μαγείρῳ, 
5 στάσιν στάσει, μάχη μάχην, ὑπωπίοις δὲ 
πύχτην, 
πόνῳ πόνον, δίκη δίκην, γυναικὶ τὴν γυναῖχα. 


“Ξ: Οἴνῳ ITA 


« Ecce perquam festivum homoeopathice doctrine 
firmamentum ! Versu 1 post οἴνῳ Elmsl. ad Acharn. 
717, inserit δὲ δεῖ. (Possis etiam λέγω. Both.) 
V. 3 verba χόπῳ χόπον huc retraxit Elmsl. quz 
libri habent post ἐξελαύνειν. Triobolum prostibuli 
pretium habemus etiam apud Platonem Phaone 
2, 17, Epicratem Antil. 23 et Machonem Athen, 13, 
p. 58o, D. V. 4 Callistratum dicit Éphidnzum , 
oratorem celeberrimum (v. Xenoph. Hellen. 6, 
2, 39, cum epimetro Schneideri. BotA, ), de cujus 
luxuria cf. Eubuli Antiop. 3. Quod coquo eum 
comparat Ant., ad gulositatem viri spectat. » E M. 
V. 5 libri μάχην μάχῃ; quod correxit Elmsleius, 
idemque v, 6 δίχην (xn. 


I4. 


Idem ib. p. 45, À : « Μεταλλάξαι βρώματα διά- 


χαὶ τῶν λόγων γ᾽ αὔθ᾽, ὥστε τοὺς ἀονουμένους φορα ἔσθ᾽ ἡδὺ, » φησὶν "Aw. » xal τῶν etc. Ita hec 


μάλιστα τούτους ταῦτα καταφανῆ ποιεῖν, 





* 11. 
Fx Hlide coquus, Argis lebes, 
Phliasium vinum, e Corintho stragula, 
pisces Sicyonis , JEgiique tibicinz , 
caseus Sieulus,...... 
5 unguentum Athenis, anguilla Βαοιία. 


12. 
— Oceuitare, Phidia, 
tttera cuneta potest aliquis preter duo . 
i vinum bibit, et in amorem incidit : 
ambo enim se ipsa indicant adspectu 


| 
| 
| 
| 


scribam : 





a 


5 et sermonibus quidem , ut, qui abnuunt, 
illi inprimis haec manifestent. 


13. 


— Vino.... vinum expellere, 

classicum classico , preconem per clamantem , 

lassitudine lassitudinem, strepitu strepitum , trio- 
(bolo seortum, 

arrogantiam arrogantia , Callistratum per coquum, 

5 seditionem seditione , pugna pugnam, sugillationi- 

[ bus pugilem , 

labore laborem, lite litem, mulierem per mulierem. 





408 


— Μεταλλάξαι διάφορα βρώματα 

ἔσθ᾽ ἡδὺ, xai τῷ πολλάκις θρυλουμένων 
ὄντι διαμέστῳ τὸ παραγεύσασθαί τινος 
χαινοῦ παρέσχε διπλασίαν τὴν ἡδονήν. 


Versu 1 sic Casaub., initio addens Τὸ γάρ. V. 2 
libri minus bene τῶν, et v. 3 διάμεστον ὄντα, quum 
opus sit dativo, referendo ad παρέσχε. lidem 
v. ἢ καινοῦ" διπλασίαν παρέσχε τὴν $5. Correxit 
Schweigh. 
15. 

Idem 11, p. 781, D : Μένανδρος δέ πού φησι xai 
ποτήριον τορνευτὸν xal τορευτά, Ἀντ. 

ἄλλοι δὲ καὶ δὴ βακχίου παλαιγενοῦς 

ἀπιύσχιον χαὶ χρυσοχόλλητον δέπας 

μεστὸν, χύχλῳ χορεῦον, ἕλχουσι γνάθοις 

ὁλχοῖς ἀπαύστοις, παντελῶς ἐστραμμένον 
5 τἄνω (τὰ) κάτω δειχνύντες. 
Versu ἃ scripsi ἀπιόσχιον xal χρ. Libri mendose 
ἀφρῷ axi xat yp., neque accipiendum fuit a Valck. 
ad Callimach. p. 250 insulsum et preposterum 
ἀφρῷ σχιασθὲν χρυσ. ᾿Ἀπιόσχιον, apio umbratum, 
Ant. dixit poculum epitheto fortasse novo, sed 
aptissimo. Horatius Carm. 1, 3, 15: 


Neu desint epulis rosz , 

neu vinax apium , neu breve lilium. 
Et 4, 11 : 

Est mihi nonum superantis annum 

plenus Albani cadus; est in horto, 

Phylli, nectendis apium coronis. 
Litterz π et 9, t et p, a et ov commutatz, ut alias, 
hec obscuraverunt. V. 3 « χύχλῳ χορεῦον, ἢ. e. 
κυχλούμενον, in orbem ab alio ad alium convivam 
circumlatum. Euripides Cress. 12 : χύλιχος ἑρπού-- 
σης XUxÀt , etc. » E M. V. ἡ scribo 

ὁλχοὺς ἀπαύστους πανταγῶς ἐστραμμένου. 


Πανταχῶς, ut Athen, p. 343, B. ᾿Εστραμμένου (δέ- 
nao ), fulgurantis, splendentis fulgore auri. V. 5 
addidi τά, 





14. 


— Variare diversos cibos 

dulce est , et usque jactatis 

satiato novi alicujus gustatio 
duplicem voluptatem afferre solet. 


16. 


Alii vero etiam vini longevi 
apio umbratum aureum calicem 
plenum , qui in orbem saltat, hauriunt buccis , 
inünitos potus quoquo-versus fulgurantis 
9 supra infraque monastrantes. 


MEDIE COMOEDIE RELIQULAE. 


16. 

Idem 1, p. 38, D : ἐπαινεῖται ὄντως ὁ Arr 
χέραμος, Εὔῤουλος δέ φησι | 

— Κνίδια xspdpua 

Σιχελιχὰ βατάνια, (xal) Μεγαριχὰ πιθάχνια, 
"Avr. δὲ 

Καὶ νᾶπυ Κύπριον, xai σχαμωνίας 070v, 

xai κάρδαμον Μιλήσιον, καὶ xooputuoy 

Σαμοθράκιον, καὶ καυλὸν ix. Καρχηδόνος, 

xai σίλφιον, θύμον τε τῶν ἵμηττίων, 


5 ὀρίγανον Τενέδιον. 


| 
Hzc, negligenter scripta apud Athen., sic dedi, 
ut, tanquam Eubuli, leguntur apud Pollucen 6, 
67. Ibi : ἔνια δὲ τῶν ἡδυσμάτων ἐπηνεῖτο £x qup. 
ὡς Εὔδουλος ἐν Γλαύχῳ φησὶ « Καὶ νᾶπυ, » etc. Verba | 
ὀρ. Τενέδιον accesserunt ex Athenzo. Porson» - 
ὀρίγανόν τε Tev. 


17. 18. 


Idem 2, p. 66, D : ὅτι εἷς τὸ πρόπομα καὶ vi 
ἐνεθάλλοντο, πέπερι, φυλλὶς, σμύρνα, xümetpoy , uop 
Αἰγύπτιον. 'Ávt. | 


ἂν μὲν ἄρα πέπερί τις φέρη (περ) πριάμενο,». 
στρεθλοῦν γράφουσι τοῦτον ὡς κατάσχοπον. ἑ 

πάλιν δὲ ' 
Νῦν περιιόντα πέπερι καὶ χαρπὸν βλίτου 
ζητεῖν. ; | 


Versu 1 forte rip exciderit ante πρ-. Cf. ann. εὐ 
Incert. 4. Temere ediderunt Ἐὰν μὲν ἄρα v. 9! 
τις p. V. ἃ γράφουσι, ut Aristoph. Av. 968: γᾶν 
σε μυρίας δραχμάς. V. 3 ediderunt Nuv δεῖ xipor? 
(quasi id idem sit ac περιιόντα) etc., quoniam 
libris sb interpretatione legitur N. δεῖ ipu 
« Ant. in sycophantas Athenienses, nisi fallor, 
invehitur, qui urbis illius nomen exosum redá- 
bant. Nam qui Athenas piper aliasque πιεγοῦ pe 
regrinas, in Asi emporiis emptas , importaban, 
16. 
Et sinapi Cyprium, et scamonia succum, 
Milesiumque nasturtium , et cepam 
Samothraciam, brassicam Carthaginis, 
silphium, thymumque ex Hymettiis, 
5 origanum Tenedium. 
17. 
Quodsi igitur piper aliquis emptum importe! , 
eum dica scripta eruciandum esse aiunt, angu" 
18. ( exploratorem. 
Nunc circumeundum est piper et fructum αἰ πρίν» 
quareuti. 


ANTIPHANES. 


per calumniam in periculum capitis soliti sunt 
vocari, tanquam regiis Persarum speculatores , non 
mercatores, Sic apud Aristophanem Megarenses 
et Boroti, qui res suas venum Athenas apportabant, 
tanquam insidiatores deferuntur vexanturque. » 
E Cas. 

19. 

Idem ib. F : EaytaxoU ἐλαίου μνημονεύει "Avr. ἢ 
Ἄλλεξις, 

— Οὑτοσὶ δέ σοι 

τοῦ λευχοτάτου πάντων ἐλαίου Σαμιαχοῦ 

ἔστιν μετρητής. 

* Fragmentum hoc ex Ὕπνω petitum videtur, 
que fabula ab aliis Alexidi, ab aliis Antiphani 
tribuebatur. » Mein. 

20. 

Idem ib. p. 47, B : τὸ δὲ ὀξύπεινος παρὰ Διφίλῳ... 
χαὶ Avt. 

— α. ἂν νόσημα τοῦτ᾽ ἔχει" 

ἀεὶ γὰρ ὀξύπεινός ἐστι. D. Θετταλὸν 

λέγεις χομιδ $j τὸν ἄνδρα. 

* De Hercule dicta esse conjicias : fortasse igitur 
ad Ompbalen referenda sunt. » E M. 
21. 

Idem ib. p. 56, E : ὅτι δὲ τὸ ἄπλυτοι (apud Eu- 
polidem) ἐπὶ τῶν ῥαφανίδων ἀχούειν δεῖ, οὐχ ἐπὶ 
τῶν σηπιῶν, δηλοῖ Ἄντ., γράφων 

Νήττας, σχαδόνας, κάρυ ἐντραγεῖν, ᾧ᾽, ἐγ- 
χρίδας ; 
ῥαφανῖδας ἀπλύτους, γογγυλίδας, χόνδρον, 

μέλι. 


Versu 1, libri metro violato ἐντρώγειν. Emendavit 
Schweigh, 


Idem 1 P. 3, B : διόπερ ἐχεῖνα τῶν Ἀντιφάνους 
ἐρεῖ τις εἰς αὐτὸν ( Ptolemzum Philadelphum ), 


409 
λεὶ δὲ πρὸς Μούσαιοι xai λόγοις περ εἶ, 
ὅκου γε σοφίας ἔργον ἐξετάζεται. 

Libri mendose λόγοις πάρει, et versu a ὅπου τε. De 
illo conf. ann. ad fr, incert, 4. / 
23. 24. a. 

Idem ib. p. 8, D : Ἄντ, δέ φησι 

Βίος θεῶν γάρ ἐστιν, ὅταν ἔχης ποθὲν 

τἀλλότρια δειπνεῖν, μὴ προσέχων λογίσμασιν. 
xal πάλιν 

Μαχάριος ὁ βίος" δεῖ δ’ ἀεὶ χαινὸν πόρον 

εὑρεῖν ἔμ᾽, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω. 

ΠῚ 3 Max. ᾧ βίος ᾧ δεῖ μ᾽ ἀεὶ, et v. ἡ εὑρίσχειν 
... Correxit Dobr, Advers. 2, p. 293. 

24. b.. 

Idem ib. E: ὅτι τὸ μονοφαγεῖν ἐστιν ἐν χρήσει 
τοῖς παλαιοῖς. Ἀντ. 

— Μονοφαγεῖς ἤδη τι xai isa ἐμέ. 

Sunt haud dubie parasiti verba. 

25. 26. 

Idem ib. p. 11, C, de prandio, quod ἄριστον 
dicebatur (v. ann, ad ZEschyli Ag. 303) : λέγει δὲ 
τὸ πρωινὸν ἔμόρωμα, ὃ ἡμεῖς ἀχρατισμὸν χαλοῦμεν 
διὰ τὸ ἐν ἀχράτῳ βρέχειν καὶ προσίεσθαι ψωμοὺς, ὡς 
'Avt. 

ἄριστον ἐν ὅσῳ (γ᾽ ἔνδον) ὁ μάγειρος ποιεῖ, 
εἶτ᾽ ἐπάγει 

Συναχρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ (τι σύ); 
Uncinis inclusa addidi, qua verisimile est forte 


excidisse. V. 1 .cogitabam de γ᾽ fjv, sed proba- 
bilius Meinek. ἔνδον, collato Platone, fr. inc. 45. 


27. 
Ibidem p. 13, B : παρετίθεντο δὲ (apud Home- 
rum ) oi μὲν ἄρτοι σὺν τοῖς xavoic , τὰ δὲ δεῖπνα χρέα 
μόνον ἦν ὁπτά. 





19. 
— Hac tibi 
candidissimi omnium olei Samiaci 
cst metreta. 
᾿ 20. 


— ἃ. Unum hunc morbum habet : 
usque vehementer esurit. b. Thessalum prorsus 
virum dicis. 
21. 
Anates , favos, nuces comede , ova, encrides, 
aphanos ablutos , rapa , alicam , mel. 
22. 
Semnperque ades Musis et sermonibus quibuslibet , 


ubi quidem res sapientie exploratur. 
98. 
Deorum enim vita est , si habes ubi 
ex alienis ccenes, non subductis rationibus. 
24. a. 
Beata vita ; sed quzerendus mihi semper modus est , 
quo mandenda procurem maxillis. 
24. b. 
Jam solus ccenas et mihi detrimentum affers. 
25. 
Dum prandium ( quidem intus) apparat coquus. 
26 


Quomodo animatus es mecum jentare (quiddam ) ? 


410 


Θύων δὲ βοῦς ὄμηρος οὐ ζωμὸν ποιεῖ, 

οὐδ᾽ ἦψε χρέας, οὐδ᾽ ἐγχέφαλον, ὥπτα δὲ καὶ 

τὰς κοιλίας οὕτω σφόδρ᾽ Tiv ἀρχαϊχός, 

Avr. φησί. Jacent hec in codicibus, ita scilicet 
scripta Ζωμὸν δὲ οὐχ ἐποίει “Ὅμηρος θύων βοῦς, οὐδ᾽ 
ἦψεν χρέα, οὐδ᾽ ἐγχ. — ἀρχαῖος. Aristoph. Nub. 
794 : φρονεῖς dpyaixd, 

᾿ 28. 

Ibidem p. 38, Εἰ, ubi de variis vini generibus 
agitur : Avr. 

ἔστιν (τίν᾽, ) ὄψον χρηστὸν, ἐπαγωγὸν πάνυ, 

οἶνός τε Θάσιος, καὶ μύρον, καὶ στέμματα. 
Minus verisimiliter Jacobs. Addit, p. 36, Πάρεστιν 
ὄψον. Nunc etiam proxime sequentià addidit Mein. : 

Év πλησμονῇ γὰρ Κύπρις, ἐν δὲ τοῖς χαχῶς 

πράττουσιν οὐχ ἔνεστιν ἀφροδίτη βροτοῖς. 

« Κύπρις prima longa dixit ut in parodia versus 
Euripidei; cf. monost, 159. » M. 
29. 

Athen. 15, p. 686, B : xdyqà δ᾽ ἐπὶ τούτοις τοῦ 
λέγειν ἤδη παύσομαι τὸ τήμερον, παραχωρῶ τε τὸν 
περὶ τῶν μύρων λόγον τοῖς βουλομένοις διέρχεσθαί τι, 
τῷ τε παιδὶ προστάττω (ita Mein.; libri — ἀττων) 
ἐπὶ τῇ στεφανηφόύρῳ ταύτῃ μου διαλέξαι, χατὰ τὰ (li- 
bri τὸν) ᾿Αντιφάνους 

(Στεφάνους ) ἐνεγκεῖν ὃ εῦρο τῶν χρηστῶν δύο, 

xoi δᾷδα χρηστὴν, ἡμμένην χρηστῷ πυρί. 
Initio vocem Στεφ. excidisse vidit Casaubonus. 

Jo. 


MEDIJE. COMOEDIE RELIQUL E. 


κίττα, κολοιὸς, χόψιχος, ὄρτυξ, 

θήλει᾽ ὄρνις. | 
V. 1 libri Μέλι, πέρδιχες. « Describi videtur cez2 
apparatus, in quo etiam mella, secundis menss 
propria, commemorari solent : vid. e. c. Phi- - 
loxeni locum Athen. 4, p. 147, E, ubi mel οἱ ἰδ - 
in fine convivii apponüntur. Hic offendit me - 
agmen ducens, Fortasse igitur scribendum es με΄ 
λιπέρδιχες, quemadmodum μελικάριδας dixit Phi- 
loxenus1, l. » E M. Non dubitavi probabilem, 
si quam aliam, correctionem admittere. Y. | 
libri metro minus commodo ὄρνις θήλεια. 


Jr. 3a. 
Ibidem p. 163 ed. Dindorf. : Av: 
α. Τί φής; (ἐμοί) τι ἐνθάδ᾽ οἴσεις muy 
᾿ ye 
ἐπὶ τὴν θύραν, εἶθ᾽, ὥσπερ οἱ πτωχοὶ, yaus 
ἐνθάδ᾽ ἔδομ᾽ (ἐζόμενός γε), x& τις ὄψεται; 
D. ἵπὸ τοῦ δ᾽ ἐπίπυσται τευθίδος -... 
6 αὐτὸς 
ὅ — Εὐτρεπίζετε 
ψυχτῆρα, λεχάνην, τριπόδιον, ποτήριον, 
χύτραν, θυείαν, χκάχχαθον, ζωμήρυσιν. 
Versuum 1 et 3 lacunas supplevi : ἔδομαι, xai τις 
libri, V. 4 libriéri τῷ δ᾽ ἐπ. τευθίδες. Nos si audis, a- 
teri verito, ne quis se videat tam misere habentem, 
alter respondet quzrens , a quanam loligine explo- 
ratum se existimet. Jacebat igitur ille in littore 
deserto, V. 5 libri εὐτρέπιζε, quum -ζε syllaba, υἱ 
videtur, offecisset extrémz τε : quiddam enim simile 


: : : ᾿ς 
Athen. 2, p. 65, E : Ἀντ. δὲ xal ψᾶρας ἐν τοῖς habent nonnunquam in codicibus littere ζ εἰ τ 


βρώμασι χαταλέγει" 
— Μελιπέρδιχες, 
φάτται, νῆτται, χῆνες, ψᾶρες, 


quemadmodum χερρονησίτουσα pro χ-σίζουσα leg" 
tur in Mss. Polyb. 1, 73, 4. Pro arbitrio Koppiens 
Observ. philol. p. 58, εὐτρέπιζε δή. Sane bac sat 
diversa officia pluribus ille servis imperaver; 





27. 
Boves mactans Homerus non parat jus, 
neque carnem coxit, aut cerebrum ; immo etiam alvos 
assabat : tam vehementer priscorum amans fuit. 

28. ' 
Sunt ( quedam ,) opsonium bonum , valde alliciens, 
vinumque Thasium, et unguentum, et coronz. 
In satietate enim viget Venus, sed misere 
habentibus dea non inest hominibus. 


29. 

Coronas huc affer bonarum duas, 

et facem bonam , bono igne acceusam. 
80. 

— Mellitz perdices , 


palumbi , anates, anseres, sturni , 
pica , graculus , merula , coturnix , 
gallina. 

3t. 
ἃ. Quid ais? afferesne huc ( mihi), quod edam, 
ad fores, ut dein eo , sicut mendici , m 
hic vescar humi (quidem sedens), quamvis aliqu* 

[ videat? : 

b. At quaenam loligo te exploravit? 

82. 
— Apparate 
psycterem , patinam , tripodium, calicem, 
ollam , mortarium , caccabum , trullam. 











ANTIPHANES. 


quemadmodum plures erant in zdibus opulentis. 
Senex Terentianus Heaut. 1, 1, 76 : 

— « Hem, fot mea, 

Solius solliciti sint causa, ut me unum expleant? » 
εἴν, 90 : « ancillas, servos... omnes produxi ac 
vendidi, » ete, Versu 6 ποτήριον Kuhnken. pro πό- 
ux». 

33. 

Ibidem p. 4o, C : 

Συνεγῶς γὰρ ἐκπιπλάμενος ἀμελὴς γίγνεται 
ἄγῥρωπος, ὑποπίνων δὲ πάνυ φροντιστικός, 
v. φησίν. Ap. Athen. legebatur Z. μὲν γὰρ ἐμπ. 

£f». ἀμελὴς γίγν. Correxit Meinek, 
34. 
Ibidem p. 47, F : xal τρίχλινοι οἶκοι, καὶ τετρά- 


Xuvit, xal ἑπτάχλινοι. καὶ ἐννεάχλινοι, xal χατὰ τοὺς 
Ex ἐριθμοὺς, ἦσαν παρὰ τοῖς παλαιοῖς, Ἂντ. 


Τρεῖς ὄντας εἰς τοίχλινον ἡμᾶς συναγαγών. 
ἀΐ, depravato versu. Zuvav. τρεῖς .... ὁμᾶς. 
35. 


ldem 1, p. 33, A , et Eust. ad Iliad. p. 89o, 
9: εἴρηται δὲ τὸ βρέχειν καὶ ἐπὶ τοῦ πίνειν. Avr. 


Δεῖ γὰρ φαγόντας δαψιλῶς βρέχειν. 
Siniliter Philoxenus Athen. 11, p. 476, E : "Εόρε- 
jn δὲ καὶ χατὰ μιχρόν. Sic enim legendum puto pro 
vulgatis 160. δὲ χατὰ (a. Duriores numeros habe- 
tt"Eoo, χατὰ μ. Cf. fragm. 37. 

36. 

Athen, 2, p. 49, B, de usu tripodum in convi- 
"iis : Àvt, 

ἐπεὶ δ᾽ ὁ τρίπους ἤρθη, κατὰ χειρῶν γ᾽ ἐχέο- 
ἰ pe 
Viiose Ath. x. χειρῶν τ᾽ εἴχομεν. Eust. ad Iliad. 
9 550,16 : παράγει (Ath. ) xai ᾿Αντιφάνην εἰπόντα 
. Ἐκεὶ δ᾽ ὃ tp. ἤρθη » τουτέστιν ἣ τράπεζα « κατὰ y. 


ἐπίομεν, ν ἤγουν ἐνιπτόμεθα. Dindorfius τ᾽ ἐχέομεν, 
ἃ ἐπεὶ pendens, 


83. 
Nan qui perpetuo se implet homo , fit negligens ; 
qti vero subbibit , plane cireumspectus. 
$4. 
Tris nos secum ducens in τρίλλινον. 
95. 
Ütortet enim eos , qui comederunt, largiter irrigare. 
36. 


- 41t 
34. 

Ibidem p. 63, A : Avr. δὲ (invitis Atticistis : 
v. Pbrynich. p. 110) διὰ τοῦ x (pro 9) φησὶν ἀσπά- 
βᾶγον, 

ἀσπάραγος (ἀν) ἠγλάϊζεν, ὥχρος ἐξήνθηχέ τις. 
Ἠγλαῖζεν pro ἠγλαΐζετο, αἱ βρέχειν pro. βρέχεσθαι 
fr. 35. Frustra Porson. Ἀσπ. ἐπηγλαΐζετ᾽, etsi con- 
stat, v et τ litteras interdum commutatas esse : 
v. ann, ad Thuc. 1, 33. Inserui ἄν. 

38. 

Atben. 14, p. 644, F, Ἄμης : πλαχοῦνεος qéve. 
"Avt. 

ἄμητες, ἄμωυλοι. 

V. de his placentis indicem Aristophanis. 
39. 
Stobsrus Floril. 9, 16, cum lemmate Ἀντιφάνους. 
ὁ μηδὲν ἀδιχῶν οὐδενὸς δεῖται νόμου... 


Sic codd. A et Voss, Αἱ Trínc. et hoc fr., et 4o, 41, 
42, ἃ et b, itemque 44, Ἀντιφῶντος. « Anti- 
pbani tribuit etiam Arsenius Ion. p. 1238. Cod. A 
οὐθενός. » E M, 
40. 
Ib. 10, a3, cum eodem lemmate, quod habent 
etiam sequentia ex eo deprompta. 
Τὰ πονηοὰ κέρδη τὰς μὲν ἡδονὰς ἔ ἔχει 
μιχρὰς, ἔπειτα δ᾽ ὕστερον λύπας μακράς. 
« Habet etiam Maximus 41, p. 64. » E M. 
51. 
Ib. 16, 12 : 
ὡς δυστυχεῖς , ὅσοισι τοῦ χέρδους χάριν 
ἐπίπροσθε ταἰσχρὰ φαίνετ᾽ εἶναι τῶν χαλῶν᾽ 
ἐπισκοτεῖ γὰρ τῷ φρονεῖν τὸ λαμὄανειν. 
Ita Gaisford. ex A codice. Vulgo Ὦ ὃδυστ. 
42, a 
Stob. Floril. 31, 4, et Maximus 8o, p. 158. 


38. 

Ametes , amyli. 
89. 

Qui nihil delinquit , nulla lege indiget. 
40 


Mala lucra parvas quidem afferunt 
voluptates, post autem longos maerores. 
41. 


Postquam vero Mx sublatus fuit, manus lavaba- | Ut miseri sunt, quibus lucri gratia 


37. [mus. 
Asporagus emicabat, ervilia quzedam effloruit. 


prestare pulchris turpia videntur ! 
quippe obscurat intellectum sumendi 


412 
Εἰ θνητὸς et, βέλτιστε, θνητὰ καὶ φρόνει. 
4a, b. 
Ibid. 24, 7 
Τὸ μὴ συνειδέναι γὰρ αὑτοῦ τῷ βίῳ 
ἀδ ίκημα μηδὲν ἡδονὴν πολλὴν ἔχει. 
Versu 1 librorum αὐτοῦ correxit Mein. 
43. , 
Ib. 25, 5. 
Δέσποιν᾽, ὅταν τις ὀμνύοντος χαταφρονῇ, 
ᾧ μὴ σύνοιδε πρότερον ἐπιωρχηχότι 
οὗτος χαταφρονεῖν τῶν θεῶν ἐμοὶ δοκεῖ 
xai πρότερον ὀμόσας αὑτὸς ἐπιωρχηχέναι. 
Libri v. ἃ ἐπιορχηχότι et v. ἡ ἐπιορχηχέναι, Emen- 
davit Gaisford. 
44. 
Ibid. 8. 
ὁ διδοὺς τὸν ὄρχον τῳ πονηρῷ μαίνεται. 
Τοὐναντίον γ᾽ ἂν νῦν ποιοῦσιν οἱ θεοί’ 
ἐὰν ἐπιορχήση τις, αὐτὸς εὐθέως 
ὁ διδοὺς τὸν ὄρχον ἐγένετ᾽ ἐμόροντήσιος, 
5 οἶμαι δικαίως, ὅτι πεπίστευχέν τινι. 


Versu 1 posui τῳ, ἢ. e. τινί, Libri minus bene«à m. 
V. 2 iidem frequente sphalmate τοὺν. γὰρ νῦν. V. 4 


cod, Α διδοὺς pro vulgato δούς. Preterea legitur in 


libris ἐμόρόντητος., versu quidem deficiente, nec 
tamen inferciendum fuit ὡς cum Gaisfordio, qui 
- ἐμόρόντητος, ὡς | οἶμαι 2., sed scribendum ἐμθροντή- 
σιος) quo spectat nomen éu6povrnala , sicut. xaxía 
ad xaxàc, μαλαχία ad μαλαχὸς, etc. Hujus glossema 
est ἐμθρόντητος, Analogia caret a Salmasio propo- 
situm ἐμόροντήσιμος. 
45. 
Stob. ib. 39, 51. 


42. a. 
" Si mortalis es, optime , etiam mortalia cogita. 
42. b. 

Nullam conscire sibi in vita 

iujuriam , voluptatem magnam affert. 
48. 

Hera, si quis jurantem spernit , 

quem antea pejerasse nescit , 

is mihi déos spernere videtur 

et antea jurans ipse pejerasse. 
44 


Qui jusjurandum dat alicui improbo delirat. 
Contrarium quidem nunc faciunt dii : 

si quis pejeravit, qui tali dat jusjurandum, 
eum ipsum statim confulgurare solent 
merito, ut arbitror, quia fidem alicui habuit. 


MEDLE COMOEDUE RELIQULE. 


Τῆς ἐπιμελείας δοῦλα πάντα γίγνεται. 


Malim vitato homcoteleuto, elegantiusque et ue 
lioribus numeris, — πάντ᾽ ἂν y. Hoc àv abizpe 
ritis sepe neglectum est, tanquam inutile. Cul 
monost. 494. | 





46. 
Idem ib. 34, 4. 
Οὐχ ἔστιν οὐδὲν λεγόμενον μακρῶς, ὅτε 
ὁ λέγων ὑποτάττει τοῖς λόγοις τὰ πράγμα: τ 


Trinc. ᾿Ἀλνντιλόχου, Gesnerus : "ntilochi , alia 4 
tiphanis. 


: 47. 
Idem ib. 37, 13, et Arsenius Ion. p. 139. 


Τρόπος δίκαιος χτῆμα τιμιώτατον. 


A8. 
Ib. 51, 18. 
Ἐπεὶ γὰρ ἀποθνήσχειν ἀνάγχη Yen 
τὸ προῖκ᾽ ἀποθανεῖν ἐστι φανερὰ ζημία. 
49. 
Ib. 53; g. 
Τίς δ᾽ οὐ: χὶ θανάτου uro 3 ὦ gx 
ὃς ἕνεχα τοῦ ζῆν € ἔρχετ᾽ aeo arvo uns 
Versu 1 cod. À., Voss., 'Trinc. μισθοφόρων. Grot 
μισθοφόρος. Audacior Jacobs Lectt, Stob. p. 3 


Τί δ᾽; οὐχὶ θανάτῳ μισθοφορῶν ὀφείλεται, ὃς ete. 
tamen μισθοφορῶν. 





5o. 
Ib. 62, 9. 
Δούλῳ γὰρ, οἶμαι, πατρίδος ἐστερημένον 
χρηστὸς γενόμενος δεσπότης, ἐστὶν 9t 


45. 
Diligentice omnia serviunt. 
46. 
Nulla est longa oratio , si 
orator subordinat dictis facta. 
47. 
Morum proborum possessio est honorilentisin: 
48. | 
Quoniam enim mori nos oportet , 
gratis mori jactura est. 
49. 
Quis non est mortis mercenarius , amicissu: 
qui vitze causa morti obviam it? 
$0. 
Servo enim , opinor, patria privato 
probum se prabens dominus est patria. 





ANTIPHANES. 


rsu 2 libri, nomine δεσπ, occultato in thesi, yp. 
ἰστι δεσπ. πατρίς. Mire codd. AB. ἐστὶ δ᾽ ἔπος 
τρίδος. 

51. 
Ib. 63, 12. 
Εἴ φησι τοὺς ἐρῶντας οὐχὶ νοῦν ἔχειν, 
ἢ πού τίς ἐστι τοὺς τρόπους ἀδέλτερος" 
εἰ γὰρ ἀφέλοι τις τοῦ βίου τὰς ἡδονὰς, 
χαταλείπετ᾽ οὐδὲν ἕτερον ἢ τεθνηχέναι. 
rperam libri versu 1 El τίς φησι, etc., quum τὶς 
[atur v. 2, quod huc pertinet. « Eadem Athen. 


Ὁ. 563, A , affert ex Theophili Philaulo, τίς 
n ... et versu 4 οὐδὲν ἄλλο πλὴν τεθν, » E M. 


5a. 
Stob. Floril. 68, 27, et Arsenius Ion. p. 130. 
ὡς ἔστι τὸ γαμεῖν ἔσχατον τοῦ δυστυχεῖν. 
53. 
lbid, 72, 9. ' 

Οὐκ ἔστιν οὐδὲ βαρύτερον τῶν φορτίων 
γυναιχὸς ὄντως προῖχα πολλὴν φερομένης. 
"su 2 libri voce γυναιχὸς deteriore loco posita, 
Ux Twv. X. π᾿ 9. « Malim πάντων y. Ársenius, an- 


Jante Gaisf. : γυναιχὸς, εἰ μὴ τὰς φρένας χαλὰς 
3. » Mein. 


54. 

Ib. 73, 48. ( Trinc.. "Avetpovov. ) 

ἐγὼ γυναικὶ δ᾽ ἕν τι πιστεύω μόνον, 

ἐπὰν ἀποθάνη, μὴ βιώσεσθαι πάλιν, 

τὰ δ' ἀλλ᾽ ἀπιστῶ πάνθ᾽, ἕως ἂν ἀποθάνη. 
55. 

lb. 52, et Arsenius Ion. p. 129. 


413 
ὀφθαλμιῶν ἄνθρωπος ἰσχυρῶς, κακὰ 
πάμπολλα πάσχων ἕν ἀγαθὸν πάσχει μόνον, 
ὅτι οὐχ ὁρᾷ γυναῖκα τοῦτον τὸν χρόνον. 

Versu 3 Mein. recte ὅτι ῥγὸ ὅτ᾽. 

56. 
Ib. 74, 3. 
M3 * ὄμμασιν τὸ σῶμα λαμπρύνειν θέλε, 
ἔργοις δὲ χαθαροῖς καὶ τρόποις τὴν καρδίαν. 

Menda est ὄμμασιν; sed nimis dissimile χρώμασιν, 

quod Gesnerus aliique suffecerunt, neque colorum 

tam magnus Athenis usus fuit quam unguentorum : 
quare legam Μή γ᾽ ὄσμασιν .... De μ eto litteris 
haud raro commutatis ad Thucyd. a, 10. Ὄσμα 
non invenio apud alios, sed digna haec forma est 
Ántiphane, multa peculiaria usurpante. 
57. 

Ib. 9. 

Τί φής ; λαθεῖν ζητῶν τι πρὸς γυναῖχ᾽ ἐρεῖς 

τὸ πρᾶγμα ; καὶ τί τοῦτο λίαν διαφέρει 

ἢ πᾶσι τοῖς χήρυξιν ἐν ἀγορᾷ φράσαι ; 
Ita cod. B versu 2; in aliis libris omissum est λίαν 
sequente simili δια. Meinek. scripserat 

— πρὸς γυναῖχ᾽ dpa 

ἐρεῖς τὸ πρᾶγωα; xal τί τοῦτο διαφέρει ᾿ 

3j πᾶσι etc. 
Minus etiam probo Porsoni rationem. 

58 a, b, c. 

Ib. 78, 7. 

ὅστις δ᾽ ἐρυθριᾷ, τηλικοῦτος ὧν, ἔτι 

πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ γονέας, οὐκ ἔστιν χαχός. 

κὰκ κα 


ὅστις γὰρ ὁμολογῶν τι μὴ ποιεῖ πατρὶ, 
πάντων ἂν οὗτος χαταφρονήσαι τῶν θεῶν. 





δι. 
quis amantes mente captos esse ait, 
&d dubie stulta est indole ; 
9m si quis aufert a vita voluptates , 
lhil relinquitur aliud quam, mors. 
$2. 
&m uxorem ducere summum est miseria. 
03. 
Nullum revera gravius est ponderum 
Fam mulier, quz: magnam dotem attulit. 
54. 
Ho autem mulieri nonnisi unum quoddam credo, 
4n , $i mortua fuerit, non revieturam ; 
le ceteris cunctis non eredo , donec mortua fuerit. 
$5. 
Vehementer homo lippiens, quum mala 


plurima patiatur , unum patitur bonum , 
quod eo tempore uxorem non videt. 
566. 
Noli odoribus excolere corpus , 
sed factis moribusque puris animum. 
$7. 
Quid ais? quod studes ut lateat, id mulieri dices- 
negotium? eequid hoc multum differt ab eo , 
si omnibus in foro praeconibus indicas ἢ 
98. a. 
Qui vero tali :etate adhuc erubescit suis 
parentibus, hic non est malus. 
58. b. 
Nam qui nihil eorum, de quibus convenit, praestat 
| patri ', 
is omnes deos contemneret. 
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71. 
lb. 26. 
Οὐδεὶς τὰ πατρῷά πω γέρων κατεδύδοχεν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ κατεμώρανεν, οὐδ᾽ ἐλύσατο 
πορνίδιον, οὐδὲ Üupoxomüv ὦφλεν δίκην 
οὕτω τὸ γῆρας σωφρονοῦν ὃν χεὐτυχεῖ. 
Versu 4 libri mendo ineptissimo σωφρονοῦν οὐχ 
εὐτυχεῖ. 
72. 
Stobzus Eclog. phys. 1, p. 224 ed. Heeren. 


Μάλιστα δ᾽ ἐχπλήττει με τῶν συνειδότων 
ὁ χρόνος, ὃν (ἂν) ἀεὶ λανθάνειν ἀμήχανον. 
V. ἃ ἂν immissum, ut Aristoph. Vesp. 668, ubi 
v. ann. Deinde libri male ἀμηχανῶ. 
7 3. e 
Appendix Florent. Stobei Gaisf. vol. 4, p. 4or 
ed. Lips. : 
Τὸ γὰρ πεπαιδεῦσθαι, μόνον ἄν τις τοῦτ᾽ ἔχη, 
ἀληθές ἐστι χαὶ τὸ τῶν ἀδικημάτων 
μὴ λαμὔάνειν τὰς ἀξίας τιμωρίας, 
ἐλεεῖν δὲ πάντως. | 
Versu 1 liber ἔχοι, quod correxit Mein, V. ἃ χἀπὸ 
τῶν H. Jacobi, V. 4 vitiose legebatur ἑλεῖν, 
7h. ^ 
Zonaras Lex. 2, p. 1745 : τρίτην ἡμέραν χρὴ 
λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας .... ᾿Αντιφῶν 
ἐχθὲς μετὰ πέντ᾽ ἔπινον, ἡμέραν τρίτην 
μεθ᾿ ἑπτά. 
Antiphanis nomen ponendum fuisse monuit 
Meinek, 
25. 
Plutarchus Vit. X oratt. p. 845, B : ὡς χωμῳ- 


δηθῆναι αὐτὸν (Demosthenem) ὑπὸ Ἀντιφάνους xal ! 
᾿Πϊμοχλέους, 


71. 
Nullus adhuc senex patria comedit , 
sed neque insaniit, neque liberavit 
scortillum , nec fores pulsans litem contraxit : 
ita senectus sapiens etiam felix est. 
72. 
Maxime terret me cónsciorum 
tempus, quem non facile potest ut semper lateat. 
78. ". 
Educatio enim , m2do quis eam habeat, 


MEDI/E COMOEDI.E RELIQUI E. 


Μὰ γῆν, μὰ κρημνοὺς, μὰ ποταμοὺς, uz 
νάματα 
Scrip.i χρημνούς. Tautologice libri χρήνας. 
36. 

Pollux 7, 5a : Avr. δέ πού φησι 

Περίνησα, xai περίλευχα, xai πεντέχτενα. 
ἔστι δὲ τὰ μὲν πεντέχτενα χιτωνίσχοι περὶ τὴν ex 
πορφύραν ἔχοντες, πέντε χτένεσιν ἐνυφασμένοι. τὰ 2i 
περίλευχα τοὐναντίον εἴη ἂν ὕφασμα ix πορφύρας ἢ 
ἄλλου χρώματος, ἐν τῷ περιδρόμῳ λευχὸν ἐνυφασμέ- 
vov. τὰ δὲ περίνησα πρόχροσσόν ἐστι περίόλημα, 
ἔχον τὰ νήματα ἐξηρτημένα, ἣ (immo ἧ, ubi ) πορ- 
φύρα χύχλῳ τὰ τέλη τοῦ ὑφάσματος περιέρχεται, νή- 
σου σχῆμα ποιοῦσα τῇ περιρροῇ τοῦ χρώματος. Codi- 
ces utrobique περίνησσα. Bekkerus edidit x «v:3- 
χτενα. 

77* 

Idem 2, 13 : γεροντεῖαι (εἰς, quod scriben- 
dum esset 4epóvtttat , sed verum videatur γερον- 
τιαῖα τι) παλαῖστραι παρ᾽ Ἀριστοφάνει, Ms, Falckenb. 
Ἀντιφάνει. : 


78. 

Idem 5, 9 Kal τριοπὶς δὲ ὅρμου εἶδος ... xai, 
ὡς Avr, χάθημα. ἐχάλουν δὲ αὐτὸ καὶ χαθετῖρα. 
« H. Stephanus χάθεμα, cui simile est χαθετὴρ in 
ornatu muliebri commemoratum. » Meín. 

. 79. 

Hesychius, Ao y£vtot : χιτῶνος εἶδος ὑπὸ Ἄντι- 
φάνους. 

' 8o. 

Phrynichus Eclog. Att. p. 333 : Ἐπίτοχος ἡ 


γυνὴ ἀδοχίμως εἶπεν "Ave. ὁ χωμῳδὸς, δέον ἐπίτε! 


εἰπεῖν. 
δι. 

Antiatt. p. 96, 12, Ἐπιστάτης : ἀντὶ τοῦ δι- 
δάσκαλος Ομολογουμένοις 'Avz. Nam mendosam ju- 
dico codicis scripturam ὁμολογουμένως. Probabilis 
comcediz titulus Ομολογούμενα, Concenta , qucm 
restituendum esse suspicabatur Koppiers. 


vera ineo quoque spectatur, si non 
justas sontibus imponit pcenas , 
sed omnino misericordem se prtiebet. 
74. . 
Heri cum quinque viris potavi , nudiustertius 


cum septem. 
78. 


Per terram , per przceipitia, per amnes, per flueuta 
31. 


Seniles palaestra. 


| 


| 
| 


ANTIPHANES. 


82. 
Idem p. 98, 15, Ἤθη : πληθυντιχῶς φασι μὴ |. 
δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ ἑνικῶς" ἀλλ᾽ Ἄντ. εἶπε πληθυντιχῶς. 
V. Lobeck, ad Phryn. p. 364. 


83. 


Idem p. 112, 24, Πτωχ εύειν : οὐ τὸ ἐπαιτεῖν, 
ἀλλὰ τὸ πένεσθαι, Ἀντ. V. Koppiers, Observ. phi- 
lol, p. a1. 


83. b. 


Idem p. 116, 8, X oA& v : ὀργίζεσθαι. "Avr. « Xo- 
λᾶν est μελαγχολᾶν apud Stratonem Pheenic. 7, et 
Epicratem Dyspr. 7. Apud Moschum Carm. 1, 10, 
olim legebatur ἣν δὲ χολᾷ νόος ἐστὶν ἀνάμερος, ubi 
recle mihi restituisse videor ἐν δὲ etc. Cf. Kop- 
piers. 1, 1. p. 33. » E M. 


84. 
E II, Χρήσασθαι : ἀντὶ τοῦ δανείσασθαι 
vt. 

85. 


Gramm. .Bekkeri Anecd. p. 405, 32, 'Avóxatov 
hg. ἀνώγεων, ut observavit Mein. : τὸ ὁπερῷον 
"nux. Ξενοφῶν ἐν Κύρου ἀναδάσει (5, 4, 29), xal 
Ὧν χωμῳδιοποιῶν οἵ περὶ Ἀντιφάνην. Eadem Sui- 
hs v. Ἀνώγεων, ubi legitur Ἀριστοφάνην. 


86. 


Mem p. 443, 22, Ἀρδεύειν παρ᾽ Ἀντιφάνει 
Vo. ix τοῦ ἐναντίου δὲ ἀναρδεύειν λέγουσι. Codex ἐκ 
Ὁ ἐναντίου δὲ ἄρδειν οὐχ ἀρδεύειν λέγουσι, quz labe 
dspersa esse, nemo infitiabitur, De x et v confu- 
s ad fr. 66; de α et ou. nota res. Simile ἀνάρδευ- 
ὃς, « Pro ἀρδεύειν Lobeck. ad Phryn. p. 763 cor- 
igi ἀρδείαν͵ » M. 

: 85. 


Mem p. 427, 9, Ἀποδιχεῖν : ἀντὶ τοῦ ἀπολο- 
ufa, οὕτως Ἄντ. « Sic etiam Suidas h. v. ; sed, 
"i his usus est, Ruhnken. De Antiph. p. 248, in 
Mice legit Ἀντιφῶν. » E M. 

88. 
Photins Lex. p. 183, 17, Κύδαροι : πλοιάρια 
72. παρ᾽ Ἀντιφάνει τὸ ὄνομα. V. interpp. Pollu- 
51, 96, et Hesychii v. Κύδαρος. 

89. 
lbid. p. 552, 25, Συνέλχειν τὰς ὀφρῦς : 


πὶ τοῦ συνάγειν, οὕτως Ἀντ. « Συνάγειν ὀφρ. ipse 
nt. Philotheb, 2. » M. Item Aristophanes. 
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9o. 

Ib. p. 605, 23, Τρίτῳ xal τετάρτῳ ἔτει: 
ἀντὶ τοῦ πρὸ τριῶν xol τεττάρων ἐτῶν. οὕτως "Avr. 
« Sic etiam Suidas v. Τρίτῳ, ubi eadem leguntur, 
᾿Αντιφάνης. Codex Photii ἀντιφα, unde Porson, 'Av- 
τιφῶν. » E M. 


9t. 


Ib. p. 624, 16, et Suidas, Ὑπέρχολος γενό- 
μενος : ἀντὶ τοῦ ὑπεραγαναχτήσας. οὕτως Avr. Cujus 
nomine omisso habet etiam Antiatt. p. 115, 2. 


92. 

Suidas, Ἁλουργιαῖον : ἀντὶ τοῦ ἁλουργές. οὔ- 
τως Avr. « Eadem gramm. Bekkeri Anecd. p. 380, 
14,ubi editum Ἀριστοφάνης. Usitatz nominis formae 
sunt ἁλουργὸς et ἁλουργής. V. Lobeck. ad Phryn. 
p. 185. » Mein. 


93. 


Idem et Zonaras Lex. 1 ; P- 141, Ἀμαρτυρή- 
τους : ἀντὶ τοῦ ἀμαρτύρους. οὕτως Ἀντ. 


9ή. 

Eustath. ad Iliad. p. 741, 29: διὸ καὶ χασωρὶς 
5$ πόρνη διὰ τὸ χάσαι, Ó ἐστι χοσμῆσαι, τὴν ὥραν οὐ 
δεόντως. Ἀντ. δὲ, φασὶ, χασωρῖτιν ἔφη τὴν ἐπὶ τέ- 
γους προεστῶσαν. V. a Mein. laudatum Lobeck. 
Paral. gramm. p. 3o, 31. 


95. 

Zenobius Cent. 6, 34 : ᾿Αλεχτρυών τις ἐγένετο 
Φιλίππου στρατηγὸς, ὃν ἀπέχτανεν, ὥς φασι, Χά- 
ρης ὁ ᾿Αθηναῖος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ἡραχλείδης 6 
χωμιχὸς, καὶ Ἀντ, Cf. ann. ad Heraclidis fragm. 


96. 


Plutarchus Moral. p. 79, A : ὃ γὰρ "Avr. εἶπε 
παίζων, ἕν τινι πόλει τὰς φωνὰς εὐθὺς λεγομένας má- 
Ἴνυσθαι διὰ ψῦχος, εἴθ᾽ ὕστερον ἀνειμένων ἀχούειν θέ- 
ρους, ἃ τοῦ χειμῶνος διελέχθησαν, « Perfacetum 
figmentum apud Johannem Paulum me legere 
memini, » E M. 


97- 

Maximus Conf. 41, p. 64 : χύων μελετήσας cap- 
χῶν ἀπογεύεσθαι φυλάττειν οὐχέτι δύναται τὴν ἀγέλην. 
Disjecta poete verba, qua componas scribendo 

Σαρχῶν δὲ μελετήσας ἀπογεύεσθαι κύων 

οὐχέτι φυλάττειν τὴν ἀνέλην δυνήσεται. 


Apte futuro id, quod solet fieri , significat. Alio- 


———————————————————————7 
97. 


Frnium vero esui assuetus canis 
FRACMENTA COMICORUM GR. 


non amplius custodire gregem poterit. 
27 
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71. 
]b. 26. 
Οὐδεὶς τὰ tap πω γέρων χατεδήδοχεν, 
ἄλλ᾽ οὐδὲ κατεμώρανεν, οὐδ᾽ ἐλύσατο 
πορνίδιον, οὐδὲ Üupoxomüv ὦφλεν δίκην' 
οὕτω τὸ γῆρας σωφρονοῦν ὃν χεὐτυχεῖ. 
Versu 4 libri mendo ineptissimo σωφρονοῦν οὐχ 
εὐτυχεῖ, 
73. | 
Stobzus Eclog. phys. 1, p. 224 ed. Heeren. 
Μάλιστα δ’ ἐχπλήττει με τῶν συνειδότων 
ὁ χρόνος, ὃν (ἀν) ἀεὶ λανθάνειν ἀμήχανον. 
V. ἃ ἂν immissum, ut Aristoph. Vesp. 668, ubi 
v. ann. Deinde libri male ἀμηχανῶ. 
73. : . 
Appendix Florent. Stobzi Gaisf. vol. 4, p. 401 
ed. Lips. | 
Τὸ γὰρ πεπαιδεῦσθαι, μόνον ἄν τις τοῦτ᾽ ἔχη, 
ἀληθές ἐστι χαὶ τὸ τῶν ἀδικημάτων 
μὴ λαμδάνειν τὰς ἀξίας τιμωρίας : 
ἐλεεῖν δὲ πάντως. 
Versu 1 liber ἔχοι, quod correxit Mein. V. ἃ χἀπὸ 
τῶν H. Jacobi. V. 4 vitiose legebatur ἑλεῖν. 
7h. ᾿ ^ 
Zonaras Lex. a, p. 1745 : τρίτην ἡμέραν χρὴ 
λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας .. .. Ἀντιφῶν 
ἐχθὲς μετὰ πέντ᾽ ἔπινον, ἡμέραν τρίτην 
μεθ᾽ ἑπτά. 
Antiphanis nomen ponendum fuisse monuit 
Meinek, 
25. 
Plutarchus Vit, X oratt. p. 845, B : ὡς χωμῳ- 


δηθῆναι αὐτὸν (Demosthenem) ὑπὸ Ἀντιφάνους xai ! 


ἹἩΓἱμοχλέους, 


MEDI/E COMOEDIJE RELIQULEE. 


Μὰ γῆν, μὰ χρημνοὺς, μὰ ποταμοὺς, uz 
vipicz! 
Scrip.i χρημνούς. Tautologice libri χρήνας. 
76. 


Pollux 7, 5a : ἄντ, δέ πού φησι 


Περίνησα, xai περίλευχα, xai πεντέχτενα. 


ἔστι δὲ τὰ μὲν πεντέχτενα χιτωνίσχοι περὶ τὴν cox 
πορφύραν ἔχοντες, πέντε χτένεσιν ἐνυφασμένοι. τὲ δὲ 
περίλευχα τοὐναντίον εἴη ἂν ὕφασμα ix πορφύρας ἢ 
ἄλλου χρώματος, ἐν τῷ περιδρόμῳ λευχὸν ἐνυφασμέ -- 
νον. τὰ δὲ περίνησα πρόχροσσόν ἐστι περίδλημα, 
ἔχον τὰ νήματα ἐξηρτημένα, 3 (immo ἧ, ubi ) mp- 
φύρα xóxio τὰ τέλη τοῦ ὑφάσματος περιέρχεται, νή - 
σου Gy Tja ποιοῦσα τῇ περιρροῦ τοῦ κρώματος. Codi- 
ces utrobique περίνησσα. Bekkerus edidit πεντα- 
xttva. 
77* 

Idem 3, 13 : γεροντεῖαι (εἰς, quod scriben- 
dum esset vepóvteun , sed verum videatur γερον- 
vtaiat) παλαῖστραι παρ᾽ Ἀριστοφάνει, Ms, Fac: 
᾿ἈΑντιφάνει. 


58. 


Idem 5, ud Καὶ τριοπὶς δὲ ὅρμου εἶδος ... xoi, 
ὡς Avr., χάθημα. ἐκάλουν δὲ αὐτὸ xol χαθετῆίρα. 
« Η, Stephanus χάθεμα, cui simile est χαθετὴρ in 
ornatu muliebri commemoratum. » Mein. 


. 49. 

Hesychius, Αὐχένιοι : χιτῶνος εἶδος ὑπὸ Ἄντι- 
φάνους. 

' 8o. 

Phrynichus Eclog. Att. p. 333 : Ἐπίτοχος $ 
γυνὴ ἀδοκίμως εἶπεν Ἀντ. ὁ χωμῳϑβὸς, δέον ἐπίτεξ 
εἰπεῖν. 

81. 

Antiatt. p. 96, 12, ᾿Ἐπιστάτης : ἀντὶ τοῦ à- 
δάσχαλος Ὁ μολογουμένοις Ἀντ. Nam mendosam ju- 
dico codicis scripturam ὁμολογουμένως. Probabilis 
comoediz titulus Ομολογούμενα, Concenta, quem 
restituendum esse suspicabatur Koppiers. 





71. 
Nullus adhuc senex patria comedit , 
sed neque insaniit , neque liberavit 
scortillum , nee fores pulsans litem contraxit : 
ita senectus sapiens etiam felix est. 
72. 
Maxime terret me consciorum 
tempus, quem non facile potest ut semper lateat. 
78. " - 
Educatio enim , modo quis eam habeat, 


vera ineo quoque spectatur, si non 
justas sontibus imponit poenas , 
sed omnino misericordem se praebet. 
14. . 
Heri cum quinque viris potavi , nudiustertius 


cum septem. 
7$. 


Per terram , per pracipitia , per amnes, per fluenta! 


11. 
Seniles palaestra. 


ANTIPHANES. 


82. 
Idem p. 98, 15, θη : πληθυντιχῶς φασι μὴ |. 
δεῖν λέγειν, ἀλλ᾽ ἑνιχῶς" ἀλλ᾽ Ἀντ. εἶπε πληθυντιχῶς. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 364. 


83. 


Idem p. 112, 24, Πτωχ εύειν : οὐ τὸ ἐπαιτεῖν, 
ἐλλὰ τὸ πένεσθαι, "Ave. V. Koppiers. Observ, phi- 
ol, p. 21. 


83. b. 


Idem p. 116, 8, X oA& v : ὀργίζεσθαι. "Ave. « Xo- 
Iv est μελαγχολᾶν apud Stratonem Pheenic. 7, et 
Epicratem Dyspr. 7. Apud Moschum Carm. 1, 10, 
olim legebatur ἣν δὲ χολᾷ νόος ἐστὶν ἀνάμερος, ubi 
recle mihi restituisse videor ἐν δὲ etc. Cf. Kop- 
piers, 1, 1, p. 33. » E. /M. 


84. 


lb. r1, Χρήσασθαι : 
Ἀντ. 


ἀντὶ τοῦ δανείσασθαι 


85. 


Gramm. .Bekkeri Anecd. p. 405, 32, Ἀνόχαιον 
leg. dvo v ew v, ut observavit Mein. ) : τὸ ὅπερῷον 
ἤχημα, Ξενοφῶν ἐν Κύρου ἀναδάσει (5, 4, 29), xal 
τῶν χωμῳδιοποιῶν οἱ περὶ Avttpdvny, Eadem Sui- 
das v. Ἀνώγεων, ubi legitur ᾿Δριστοφάνην. 


86. 


Idem p. 443, 22, Ἀρδεύειν παρ᾽ Avtupavet 
μήνῳ, ix τοῦ ἐναντίου δὲ ἀναρδεύειν λέγουσι, Codex ix 
[οὐ ἐναντίου δὲ ἄρδειν οὐχ ἀρδεύειν λέγουσι, qua labe 
idspersa esse, nemrno infitiabitur, De x et v confu- 
is ad fr. 66; de α et οὐ nota res. Simile ἀνάρδευ- 
"x. « Pro ἀρδεύειν Lobeck. ad Phryn. p. 763 cor- 
ligit ἀρδείαν. » M. 

: 87. 

Idem p. 427, 9, Ἀποδιχεῖν : ἀντὶ τοῦ ἀπολο- 

[:0a1, οὕτως "Avr. « Sic etiam Suidas h. v. ; sed, 


qui his usus est, Rubnken. De Antiph. p. 248, in 
todice legit Ἀντιφῶν, » E M. 


88. 


] Photius Lex. p. 183, 17, Κύδαροι : πλοιάρια 
Ec, παρ᾽ ᾿Αντιφάνει τὸ ὄνομα. V. interpp. Pollu- 
"is 1, 96, et Hesychii v. Κύδαρος. 

89. 


lbid. p. 552, 25, Συνέλχειν τὰς ὀφρῦς : 
Ut τοῦ συνάγειν. οὕτως "Ave. « Συνάγειν ὀφρ. ipse 
Ant. Philotheb, 2. » M. Item Aristophanes. 
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90. 

Ib. p. 605, 33, Τρίτῳ xal τετάρτῳ ἔτει: 
ἀντὶ τοῦ πρὸ τριῶν xal τεττάρων ἐτῶν. οὕτως "Avr. 
« Sic etiam Suidas v. Τρίτῳ, ubi eadem leguntur, 
᾿ντιφάνης. Codex Photii ἀντιφα, unde Porson. 'Av- 
τιφῶν. » E M. 


91. 

Ib. p. 624, 16, et Suidas, Ὑπέρχολος ysvó- 
μενος : ἀντὶ τοῦ ὑπεραγαναχτήσας. οὕτως Avr. Cujus 
nomine omisso habet etiam Antiatt, p. 115, 2. 


92. 

Suidas, 'A λουργιαῖον : ἀντὶ τοῦ ἁλουργές. οὔ- 
τως Ἀντ. « Eadem gramm. Bekkeri Anecd. p. 380, 
14, ubi editum Ἀριστοφάνης. Usitatz nominis formae 
sunt ἁλουργὸς et ἁλουργής. V. Lobeck, ad Phryn. 
p. 185. » Mein. 


93. 


Idem et Zonaras Lex. 1 Ptr, Ἀμαρτυρής- 
τους : ἀντὶ τοῦ ἀμαρτύρους. οὕτως Avr. 


94. 
Eustath, ad Iliad, p. 741, 29: διὸ xol χασωρὶς 
Í$ πόρνη διὰ τὸ χάσαι, ὅ ἐστι χοσμῆσαι, τὴν ὥραν οὐ 
δεόντως. Avr, δὲ, φασὶ, χασωρῖτιν ἔφη τὴν ἐπὶ τέ- 
γους προεστῶσαν, V. a Mein. laudatum Lobeck, 
Paral. gramm. p. 3o, 31. 


95. 

Zenobius Cent. 6, 34 : ᾿Αλεχτρυών τις ἐγένετο 
Φιλίππου στρατηγὸς, ὃν ἀπέχτανεν, ὥς φασι, Xa- 
pne ὃ ᾿Αθηναῖος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ “Ηραχλείδης ὃ 
χωμιχὸς, xal Avr. Cf. ann. ad Heraclidis fragm. 


96. 


Plutarchus Moral. p. 79, A :6 γὰρ "Avr. εἶπε 
παίζων, ἔν τινι πόλει τὰς φωνὰς εὐθὺς λεγομένας πή- 
γνυσθαι διὰ ψῦχος, εἴθ᾽ ὕστερον ἀνειμένων ἀχούειν θέ- 
ρους, ἃ τοῦ χειμῶνος διελέχθησαν, « Perfacetum 
figmentum apud Johannem Paulum me legere 
memini, » £ M. 


97: 

Maximus Conf, 41, p. 64 : χύων μελετήσας cap- 
χῶν ἀπογεύεσθαι φυλάττειν οὐχέτι δύναται τὴν ἀγέλην. 
Disjecta poete verba, quae componas scribendo 

Σαρχῶν δὲ μελετήσας ἀπογεύεσθαι κύων 

οὐχέτι φυλάττειν τὴν ἀνέλην δυνήσεται. 


Apte futuro. id, quod solet fieri , significat. Alio- 





97. 


[2rnium vero esui assuetus canis 
FRACMENTA COMICORUM GR. 


uon amplius eustodire zregem poterit. 
27 
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qui versus quidem causa retineri poterat δύναται, 
nunc pro glossemate habendum est. 


98. 


Boissonadii Anecd, 1, p. 125* Ἀντιφάνης : «Αἴ 
νέαι φιλίαι dvaqxatat μὲν, αἱ δὲ παλαιαὶ 
ἀναγκαιότεραι. » Meinek. : « Eadem legas in 
Apophthegm. sylloge, Vindobonze a Ritschelio 
edita, p. v, 30. Antiphanis nomen fortasse ex An- 
tisthene corruptum est, qua etiam alias confun- 
duntur : v. Hist, crit, Com. p. 317. » Sane hzc 
prosam sapiunt, 


99. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 751: 


Ἀριστοφάνους 
γράφοντος 


Βέδαιον ἕξεις τὸν βίον δίκαιος ὧν, 
χωρίς τε θορύδου χαὶ φόθδου ζήσεις καλῶς, 


ὃ ᾿Επίχουρος λέγει, « Διχαιοσύνης χαρπὸς μέγιστος 
ἀταραξία. » « Hec inter Aristophanea recepit 
Dindorf. p. 206 ; sed aliena est eorum sententia a 
poesi Aristophanis, quum egregie deceat Antipha- 
nem, poetam ethicis sententiis abundantem. » 
E M. 

100. 


Cf. ann. ad Amipsis Incert. ἃ. 


eme ddp. 


XLIV. 
ANAXANDRIDES. 


* Anaxandrides, Anaxandri filius, patria Ca- 
mirensis , testibus Chamzleonte Athen. 9, p. 374, 
B, et Suida v. Καμειραία et ᾿Αναξανδρίδης ("Avat., 
«Ῥόδιος ix Καμείρου. Rectius scribitur Καμίρου e 
canone Etym. M. p. 488, 9; cf. Eustath. ad Hom. 
P. 315, 23), ubi traditur, ab aliis Colophonem 
ejus patriam perhiberi. Fabulas docuit inde ab 
olympiade 101, ut colligas ex Marmore Arundel, 
epoch. 34, ubi ad nomen Callie , qui fuit archon 
olymp. 101: anno 1, Anaxandridae adscriptum est. 
Postea olymp. 108, 2, Olympiorum festivitati, 
a Philippo, Macedoniee rege, Dii celebrata, 
interfuit, docere pergens, ut videtur, usque ad 
olymp. 108 vel 109, quod inter alia confirmat 


99. 
Firmam habebis vitam justitia , 
et sine tumultu ac metu bene ages. 
RUSTICI. 
1. 
— à. Quomodo igitur parati estis 


MEDIE COMOEDLE RELIQULA. 


| 


Platonis (Diog. Laert. 3 , 36), Iphicratis et Cotye 
(Athen. 4, p. 131, A), Melanopi et Callistraii 
(ib. 12, p. 553, D), Polyeucti (ib. 4, p. 166,D 
aliorumque virorum illa ztate celebrium , irrisio. 
Chameleon Heracleota libro g [Περὶ uui 
( Athen. 9; P- 374, B) narrat, Anaxandridem pro- | 
ceri corporis virum fuisse, vestemque purpuream | 
aureisque fimbriis condecoratam gestasse; eundem 
vero acerbioris fuisse ingenii, neque, si forte in 
fabularum commissionibus victus esset, impro- 
batas populo novis curis emendasse, iterumque 
in scenam produxisse , sed in forum , ubi tus εἰ 
odores veneant, discerpendas misisse, Ita factum 
esse, ut multa dramata scite adornata deleverit, 

δυσκολαίνων τοῖς θεαταῖς διὰ τὸ γῆρας. Hac Chame- 

leon, quorum partem repetiit Eust, ad Odys. 
p. 1834 , 15. Docuit autem secundum Suidam 65 
fabulas, quarum 36 a grammaticis. laudantur, et 
decem victorias reportavit, histrione usus, ut 
Aristoteles Rhet. 3, 12, docet, Philemone, Cf 
JEschines C. Timarch. p. 13a Reisk, Fabularum 
ratione nonnihil novata, primum eum ἔρωτας χαὶ 
παρθένων φθορὰς intexuisse narrat Suidas; quapre- 
pter Eudocia pudica nomen παμμιάρου poetz infli- 

git Ion. p. 60; Aristotelem vero de ingenio ejus 
honorifice judicas: ex frequente Anaxandridi 
commemoratione (velut Rhet. 3, 10, x1, 13, 
Eth. ad Eud. 6, 10, ad Nicom. 7, 10) haud te- 
mere conjicias. Nec solum comcedias edidit , ve- 
rum etiam dithyrambice poesi operatus est. Cha- 
mzleon ap. Athen. 9, p. 374,A : Ἀναξανδρίδης, 
διδάσχων ποτὲ διθύραμδον Ἀθήνησιν, εἰσῆλθεν ἐφ᾽ ἴτ- 
που, καὶ ἀπήγγειλέ τι ix. τοῦ ᾷσματος. » E M. 


l. ATPOIKOI. 
I. 


Athen. 11, p. 463, F : τοῦ δ᾽ ἐπιδέξια πίνειν 
μνημονεύει καὶ ᾿Αναξανδρίδης ἐν ᾿Αγροίχοις οὕτως, 





— α. Τίνα δὴ παρεσκευασμένοι 
πίνειν τρόπον ἐστὲ νῦν γε; λέγετε. B. Τίνα 
τρύπον: 

ἡμεῖς τοιοῦτον, οἷον ἂν χαὶ σοὶ δοχῇ. 
α. Βούλεσθε δήπου τὸν ἐπὶ δεξί᾽ ; B. ὧ z 


5 λήγειν ἐπὶ τῷ πίνοντι τὸν ἐπὶ δεξιὰ 
λέγων ἀπ δοὺ, mpi ve iopaquel iier ΠΕ Εὐμῆ θαι. : «γον απὠῤ ον deme TE EM 6 6 τεθνηχότι! 


bibere nunc quidem? dicite. b. (0 99.  . biberenunequidem? diete. b. Quomodo? ——— : 
nos ita, ut etiam tibi placuerit. 
a. Vultisne igitur dextrorsum? b. O pater, 


5 omitte potatori dicere de modo dextrorsum 


incommodo , velut defuncto. 


ANAXANDRIDES. 


Libri v. 2 ἐστε νυνὶ — τίνα τρόπον πίνειν ; Mein. mi- 
nus bene γῦν ἐστε; Posterius πίνειν delevit Do- 
breus. V. 3 vulgo ἡμεῖς; τοιοῦτον... Conjunxit 
hec Jacobs. V, 4libri ἐπιδέξι᾽, et v. 5 similiter 
ἐπιδέξια. V. Schneider. Lex. v. Δεξιὸς, et Plauti 
interpp. ad Curc, 1, 1, 70. V. 5 libri λέγειν ἐπὶ, 
et v. 6 λέγειν, Ἄπολλον, Gcr. Qus correxi. De 
mortuorum laudationibus ad tumulum v. Bosius 
Antiq. Gr. 4, 24, p. 267 ed. Zeun. 
2. 

Ib. p. 481, F, de χυμόίοις dicens : xat 'Av. ἐν 

Ἄγρ. 
— a Μεγάλ᾽ ἴσως ποτήρια 

προπινόμενα, καὶ μέστ᾽ ἀκράτου κυμθία 

ἐχάρωσεν ὑμᾶς. B. ἀναχεχαίτιχεν μὲν οὖν. 
ἔχ Athengo eadem apposuit Macrob. Sat. 5, 21, 
valde corrupta et omissis ultimis. 


3. 
Athen. 14, p. 642, B : Av. Avg. 
ὡς δ’ ἐστεφανώθην, ἡ τράπεζ᾽ ἐπήγετο, 
τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ᾽, ὅσα μὰ τοὺς θεοὺς 
xai τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ" 
οὕτω πανέσθων Χρῆστρς οὐκ ἔζων ποτέ. 


V. 1 Meinek. malit f, τράπεζ' εἰσήγετο. V. 4 libri 
οὕτω παρέζων χρηστῶς οὐχ ἔζων τότε. Mein, et Do- 
breus οὕτω παρέζων, Χρῆστε, xoóx ἔζων τότε. 
Immo littere v et p commntate, ut alias; tum 
forte scriptum παρέθσων abierit in παρέζων ; simile 
antem τότε τῷ ποτὲ, quod huc facit. Χρῆστος, no- 
men emphatice positum loco pronominis, de quo 
δι v. index Homericus. « Chrestus frequens ser- 
vorum nomen, » M. Quorum convivium hlc signi- 
licatur. 


II. ΑΓΧΙΣΗΣ. 
1. 
Athen, 6, p. 263, B : καὶ Ἀν. ἐν Ἀγχίσῃ φησὶν 
Οὐχ ἔστι δούλων, ὦ ᾽γάθ᾽, οὐδαμοῦ πόλις, 


2. 
— à. Magna fortasse pocula 
propinata et plena meri eymbia 
05 sopierunt. b. 1mmo exeusserunt. 
4. 
Ut autem coronatus fui , mensa apportabatur 
lot continens cibos , quot, per omnes deos 
deasque , ne scibam quidem intus paratos : 
sic omnigenis vescens Chrestus nunquam vivebam. 
ANCHISES. 
1. 
on est servorum, o bone, usquam civitas, 
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τύχη δὲ πάντη μεταφέρει τὰ σώματα. 

Πολλοὶ δὲ νῦν μέν εἰσιν οὐχ ἐλεύθεροι, 

εἰς ταὔριον δὲ Σουνιεῖς, εἶτ᾽ ἐς τρίτην 
5. ἀγορᾷ κέχρηνται" τὸν γὰρ οἴακα στρέφει 

αἴμων ἑκάστῳ. 
Versu 1. δούλων πόλις. « De servorum urbe v. Cra- 
tini Seriph. ἃ, 2, et Eupolidis Mar. fragm. 19. » 
M. Y. a meudose libri πάντα. Σώματα, personas ; 
v. Thuc. tz, 134, 'etc. V. 4 Σουνιεῖς, nobilissimi 
Atheniensium cives : v. Odyss. 3, 278, Aristoph. 
Nub. 395, Casaub, ad h.1. (Occasione data corri- 
gam ista Comici Av. 816 : ὦ Σουνιέραχε, χαῖρ᾽ 
ἄναξ πελαργιχὲ, in quibus analogia caret Σουν., 
apparetque, etiam hlc, ut alias, fucum librariis 
fecisse x et τ litterarum similitudinem. Scriben- 
dum Συνιάρατε, ut Eq. 518, siquidem ineptum fo- 
ret , eundem simul ab accipitre et a ciconia cog- 
nominari.) Ibid, cod. B εἰς δ΄ αὔρ. V. 5 ἀγορᾷ x£- 
χρηνται, concionantur, adeoque, ut Schweigh. in- 
terpretatur, reip. adrninistrandee participes fiunt. 
2. 


Pollux 6, 161 : ἣμι χρύσους δὲ Ἀν. Et 9,59: 
εἰ μὲν χρυσοῦς εἴποις, προσυπαχούεται ὃ στατήρ᾽ el δὲ 
στατὴρ εἴποις, οὐ πάντως ὁ χρυσοῦς" Ἀν. δ᾽ ἐν "Aq- 
χίσῃ καὶ ἡμιχρύσονς λέγει. 


Ill. AIZXPA. 
. Athen. 10, p. 455, F : Ἀν. δὲ Αἰσχρᾷ, 


ἀρτίως διηρτάμηχε xai τὰ μὲν διηνεχῆ 
σώματος μέρη δαμάζετ᾽ « ἐν πυριχτίτοισι 


γῆς » 
Τιμόθεος ἔφη ποτ᾽, ἄνδρες, τὴν χύτραν, οἷ- 


μᾶι, λέγων. 


V. 1 εἴ ἃ, διηνεχῇ (cod, Α διανεχῇ) σώματος μέρη; 
perpetuae corporis partes , totum complexa. Ἔν v. 
γῆς, in terris igne coctis, h. e. ollis, utrecte accig 
pit Mein, cum ipso poeta. Cod. A vitiose πυριχτύ- 

sed fors ubique corpora cireumfert. 

Multi autem nunc quidem non sunt liberi , 

sed cras Sunienses , deinde nudiustertius 
5 concionantur : gubernaculum enim 

cuique regit demon. 


TURPIS. (JESCHRA?) 


Modo dissecuit et « in terris igne formatis » 

ut Timotheus aliquando , viri , dixit (ollam dixisse 
[arbitror) 

contiguas domabat corporis partes. 
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τοῖσι, unde recentiores vitiosius πυριχτύποισι, V. 3 
libri εἶναι, quod mutavit Boeckhius, Ego scribam 
τὴν χύτραν δ᾽ εἶναι λέγω. 


IV. ANTEPQN. 


Athen. 14, p. 654, B, exempla vocis περιστέ- 
prov afferens : Ἂν. dv Ἀντερῶντι, 

Περιστέρια γὰρ εἰσάγω xai στρουθία. 
Libri minus verosimiliter εἰσάγων. 


V. AXIAAEYZ. 


Antiatt. p. 104, 17, Καχομαθής : Ἀν. Ἀχιλ- 
)si. 
VI. 'EPONTOMANIA. 

1. 

Athen. 13, p. 570, D : μνημονεύει δὲ τῆς Λαΐδος 
xoi Ἂν. ἐν Γεροντομανίᾳ, καὶ ἄλλας ἑταίρας αὐτῇ 
συγχαταλέγει,, διὰ τούτων, 

α. Τὴν ἐκ Ἰζορίνθου Aai9' οἶσθα; B. Πῶς 
γὰρ οὔ; 
τὴν ἱμερόεσσαν. α. ἦν ἐχείνη τις φίλη 
ἄντεια. β. Καὶ τοῦθ᾽ ἡμέτερον ἦν παίγνιον, 
và τὸν Δί᾽. a. ἤνθει τότε Λαγίσκη γ᾽, ἦν 
τότε 
xai Θεολύτη μάλ᾽ εὐπρόσωπος xai καλὴ, 
ὑπέφαιν᾽ ἐσομένη δ᾽ ὥχιμον λαμπρὰ κάνυ. 
Versu a posui ἱμερόεσσαν. Vulgo ἡμετέρειον cum 
Abresch. Diluc. Thucyd. p. 489 ; sed codd, ἡμέ- 
piov, ἡμέρειον, etc.,, quz nobis orta videbantur, 
quum forte íuspónv, omisso sc (simili τῷ a) scri- 
psissent pro ἱμερόεσσαν, idque degeneravisset in 
ἡμερόαν, etc., quemadmodum ἡ et t sepius com- 
mutata scimus, V. 3 cod. À Ἄνθεια. V. 4 libri A«- 
γίσχη. ἦν δὲ τότε. Jacobs. Λαγίσχιον, τότε, Mein. 


Λαγίσχιον, τότ᾽ ἦν. V. 6 libri λαμπρόν. Probabiliter 
Dobr., probante Mein., λαμπρά. 


2 


Idem 14, p. 614, € : Av. δ᾽ ἐν l'ep. xal εὑρετὰς 


MEDI/E COMQEDLE RELIQUI AE. 
τῶν γελοίων φησὶ γενέσθαι Ῥαδάμανθυν xc [11λι- 


μήδην, λέγων οὕτως, 


— ς Καίτοι πολὺ, » φησὶ « πονοῦμεν, 


τὸν ἀσύμθολον εὗρε γελοῖα λέγειν ῥαδάμανκ | 
χαὶ Παλαμήδις. P 


Versu 1 Athen. in vulgatis libris K. πολύ ys πονῶ» | 


μεν, sed B codex xal τοι φησί. Hoc vocabulo sup- 


pletur versus anapsesticus, deleto γὲ, quod ex in- 


terpretatione accesserit, addi solitum , sed non 
necessario , τῷ καίτοι, Mein. proposuit καίτοι πολὺ 
δή γε πονοῦμεν. V. ἃ τὸν ἀσύμδολον parasitum di- 


cere videtur, Cf. libellum nostrum Ueber die griech. Ὁ 


Komiker, p. 35. Ad eundem locum respicit ἀπ 
stoteles Rhetor. 3, 12 : ἀνάγχη δὲ μεταάλλειν τὸ 
αὐτὸ λέγοντας" ὅπερ ὡς προοδοποιεῖ τῷ δποχρίνεσθαι᾽ 
« οὗτός ἐστιν ὃ χλέψας ὑμῶν, οὗτός ἐστιν ὃ ἐξαπατή- 
σας, οὗτος ὃ τὸ ἔσχατον προδοῦναι ἐπιχειρήσας. » do 
καὶ Φιλήμων 6 δποχριτὴς ἐποίει ἔν τε τῇ ᾿Αναξανὸρί- 
δου Γεροντομανίᾳ, ὅτε λέγει ἹΡαδάμανθυς xat Πελε- 
μήδης, καὶ ἐν τῷ προλόγῳ τῶν ἘΕὐσεδῶν τὸ ἐγώ. ih 
γάρ τις ταῦτα μὴ ὑποχρίνηται, γίνεται δ᾽ τὴν mo 
φέρων. 


VIT. AIAYMOI. 


Antiatt, p. 85, 19, Βρέτας : ὃ ἀναίσθητος. "hv. 
ἐν Διδύμοις. « Hic usus nominis βρέτας Cyrenensi- 
bus adscribitur Etym, M, p. 213, 6. » E M. 


VIII. EAENH. 


Suidas v. ᾿Ἀδέλτερος : λέγουσι δὲ xal ἀβελτύριον 


τὴν ἀδελτερίαν. "Av. 'EMvn 


α. ἄγκυρα, λέμθος, σκεῦος, ὅ τι βούλει, λέγε. | 


β. à ἡράκλεις, ἀδελτερίου γέ τι μανιχοῦ! 


α. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν τὸ μέγεθος δύναιτό, 
TM. - 


Versu ἃ libri ἀδελτηρίου ( editores ἀδελτερείου ) τε- 


μενικοῦ, quod alii aliter emendare conati sunt, 
Mein. sic reliquit, probabiliora non inveniens: 
recte autem personas immisit. Μανιχὰ πράγματα, 





VICISSIM AMANS. 
Columbulas enim induco et passerculos. 
SENUM DELIRIUM. 


1. 
a. Scin' Corinthiam Laidem? b. Quidni ? 
amabilem illam. a. Habuit illa quandam amicam 
Anteam. b. Hzc quoque oblectamen fuit nostrum, 
per Jovem. a. Florebat tunc Lagisce quidem ; fuit 


— « Quamvis valde , » inquit, « laboremus, 
non invitatum invenit , qui ridicula diceret , Rhada- 


( manthus et Palamedes. » 


GEMINI. 
Statua (de stupido). 
HELENA. 





a. « Ancora, lembus, vas, » quodcunque vis, dicito. 
b. Per Herculem , stultiti:e quidem hoc est insana" | 
a. At maguitudinem nemo verbis exprimere poss. 


[tunc 
5 etiam Theolyte venustissima facie et pulchra , 
pellucebatque Ocimon praclara admodum futura. 


ANAXANDRIDES. 


dixit Aristoph. Vesp. 1437, μανιχόν τι xat τραγῳ- 
διχὸν Plut. 420. ' 


IX. EYZEBEIZ. 


Hanc fabulam commemorat Aristoteles Rhetor. 
j, 12, cujus verba apposuimus in Y'epovxopav. fr. a. 


X. ΖΏΡΡΑΦΟΙ ἢ l'EDTPAQGOI. 

« Ejusdem tituli fabulas scripserunt Antiphanes 

et Diphilus, Pomponii quoque erant Pictores. » E M. 
I, 

Pollux 10, 59 : εἴρηται μὲν γὰρ xol ἐπὶ ζωγράφου 
τὸ ὄνομα ( πυξίον ) ἐν Ἀναξανδρίδου Ζωγράφοις ἣ Γεω- 
γράφοις (ἑκατέρως γὰρ ἐπιγράφεται τὸ δρᾶμα), 

--- πυξίον λαδὼν χάθου. ᾿ 

2. 

Ántiatt, p. 304, 32, Kivvá6api : ἀρσενιχῶς. 
Av. Γεωγράφῳ. Bekkeri gramm. Anecd, p. 1208 : 
εὕρηται γὰρ παρὰ ᾿Ἀλλεξανδρίδη (sic) 4 αἰτιατιχὴ τὸν 
χιννάδαριν. 

XI. HPAKAHBX. 
* Athen. 14, p. 638, D, de Arga, magistro musica : 
τοῦ Ἀργᾶ μνημονεύει Ἄλεξις,... xal "Av. dv Ἡραχλεῖ" 

ὁ μὲν γὰρ εὐφυής τις εἶναι φαίνεται" 

ὡς δ᾽ εὐρύθμως λαδὼν τὸ μελετητήριον 

εἶτ᾽ ἐσχεδίασε δριμέως ἕν! Παπαπαπαῖ, 

μεστὸς γενώμενος πρὸς τὸν ἀργᾶν βούλομαι 
9 χωδωνίσας πέμψαι σ᾽ ἀγωνιούμενον, 

ἵνα xai σὺ νιχᾷς τοὺς σοφιστὰς, ὦ φίλε. 
Versu ἃ sic Sch weigh. ; libri εὔρυθμος. V. 3 vulgo 
ὅρια, ἐν... παπαῖ, « Δριμέως, i. 4. συνετῶς. Eust. 
P. 1455, 34 : Εὐριπίδης (Cycl. gx) ἐπὶ συνετοῦ 
dox τὸ δριμὺ, ὡς λέγει Ἀριστοφάνης 6 γραμματι- 
xX. » Mein. *Ev pro τι. ]απαπαπαῖ, ut Ar. Thes- 
moph. 1121. V. 6 τοὺς σοφιστὰς, artifices, vel mu- 
sicos, JEschylus Athen. p. 632, C , a Mein. citatus : 


Εἶτ᾽ οὖν σοφιστὴς χαλὰ παραπαίων χέλυν. 
XII. GETTAAOI. 


Antiatt, p. 106, 10, Διθάζειν : οὐχὶ λεύειν xal 
χαταλεύειν, Ἀν. Θετταλοῖς. 


PICTORES sive TERRJE DESCRIPTORES. 

— Pugillaribus sumptis sede. 
HERCULÉS. 

Hic quidem bonz indolis homo est, ut videtur : 

quam dextre sumpto instrumento 

dein ex tempore lusit quiddam! Papa, 

ubi satiatus ero, ad Argan volo 
$ probatum te mittere in certamen , 

ut tu etiam artifices vincas, amice. 
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XIH. eHZAYPOZ. 


I. 


Athen. 15, p. 694, E : ἀσθέντος τούτου, xal πάν- 
των ἡσθέντων ἐπ᾽ αὐτῷ, xol μνημονευσάντων ὅτι χαὶ 
5 καλὸς Πλάτων αὐτοῦ μέμνηται ὡς ἄριστα εἰρημένου, 
6 Μυρτίλος ἔφη ᾿Ἀναξανδρίδην αὐτὸ διαχεχλευαχέναι 
τὸν χωμῳδιοποιὸν, ἐν Θησαυρῷ λέγοντα οὕτως, 

Ó τὸ σχόλιον εὑρὼν ἐκεῖνος, ὅστις ἦν, 

τὸ μὲν ὑγιαίνειν πρῶτον, ὡς ἄριστον 7, 

ὠνόμασεν ὀρθῶς, δεύτερον δ᾽ εἶναι καλὸν, 

τρίτον δὲ πλουτεῖν, Τοῦθ᾽, ὁρᾷς, ἐμαίνετο - 
9 μετὰ τὴν ὑγίειαν γὰρ τὸ πλουτεῖν ὃ ιαφέρει, 
χαλὸς δὲ πεινῶν αἰσχρόν ἐστι θηρίον. 


Versu 1 Simonidem Ceum dicit , cujus scolion ce- 
leberrimum sie legam : 


"Yet" ἦν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ θνατῷ᾽" 
δεύτερον δὲ φυὰν καλὸν γενέσθαι" 
τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως " 

xal τὸ τέταρτον 468v μετὰ τῶν φίλων. 


Nam quod habent libri , Ὑγιαίνειν μὲν etc., eo cor- 
rumpitur hoc metri genus, quod nusquam incipit 
ab anapesto; ἦν valet ἐστὶν, ut Iliad, 16, 60, Soph. 
Trach. 293, Aristoph. Pac. 584, etc. Fere autem 
sentiens cum Anaxandride Philemon , a Mein. com- 
memoratus, Incert. 68 : 

Αἰτῶ δ᾽ ὑγίειαν πρῶτον, ἔπειτ᾽ εὐπραξίαν, 

τρίτον δὲ χαίρειν, εἶτ᾽ ὀφείλειν μηδενί" 
ubi librarii negligentes etiam priore versu εἶτ᾽ 
εὐπραξίαν, cum ἔπειτα et εἶτα succedere sibi soleant 
in hoc genere. V. ἃ ἦ posui pro solcco librorum 
ἦν. Possis etiam ὃν (cum Bergkio) , quum ἢ, o, ov, 
ὦ commutatorum exempla suppetant. V. Soph. 
Pelias ἃ, Soph. Fragm. p. 111 nostre ed., etc. 
V. 6 libri x. δὲ v. ἐστιν αἰσχρὸν, 0., in thesi posito 
verbo αἰσχρόν. 


2. 


Athen. 4, p. 176, A, de μοναύλῳ disserens : "Av. 
δὲ ἐν Θησαυρῷ, 


ἀναλαφὼν μόναυλον ηὔλουν τὸν ὑμέναιον. 


THESAURUS. 
1. 
Ille, quisquis fuit, qui scolion excogitavit, 
sanitatem quidem recte , quia optimum sit, 
primo loco nominavit ; secundoautem venustatem, 
tertioque divitias. Hoc dicens ( vides ) insaniebat : 


$ nam post sanitatem opes przcellunt, 


venustus autem esuriens turpis bellua est. 
2. 
Sumpto monaulo canebam hymenaum. 





XIV. ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
I. 

Diogenes Laert. 3, 26 : τοιοῦτος δ᾽ ὧν (Plato) 

ὅμως ἐσχώφθη xal αὐτὸς ὑπὸ τῶν χωμιχῶν. .... "Av. ἐν 
Θησεῖ, : 

ὅτε τῆς μορίας ἔτρωγεν, ὥστε περ Πλάτων. 

Libri τὰς pop., quum fructus ninirum dicatur 

olez , non arbor, De hoc usu genitivi ad Iliad. 24, 

26, 264. Dein iidem deficiente versu ὥσπερ Πλ. 

Herm. ὥσπερ xai Πλ., Mein. ὡσπερεὶ Πλ. Pratuli- 

mus homericum ὥστε περ, quod videtur glossemati 

cessisse. « De Platone oleas Sicularum mensarum 

deliciis preferente v. Diog. Laert. 6, 35. » E M. 

2. 
5, Ἐξαλλάγματα : 


Antiatt. p. 96, Ἀν. Θησεῖ, 


- Παρθένοι 

παίζουσί πως ἐλαφρόποδ᾽ ἐξαλλάγματα. 
Codex II. παίζουσι πρὸς ἐλαφρὰ ἐξ. Commutata 
πὼς et πρὸς, ut /Esch. Eumenid. 235, Eupol. In- 
cert, 36, etc. ᾿Ελαφρόποδα interpretantis ἐλαφρὰ 
vulgare existimandum est. ᾿Εξαλλάγματα, ut ἐξαλ- 
λάσσειν significa& τέρπειν, de quo cf. ann. ad Euri- 
pidis Hel. 1271. 


XV. KANHOOPOX. 

Stobzus Eclog. phys. 2, 1, p. 6, cum lemmate 
᾿Αναξανδρίδου, at codd. VA ᾿Ἀλεξανδρίδης (sic) Ka- 
νηφόρῳ. 

ἅπαντές ἐσμεν πρὸς τὰ θεῖ ἀθέλτεροι 

κοὐχ ἴσμεν οὐδέν. 

XVI. KEPKIOZ. 


Athen. 3, p. 106, À, de mensura nominis χαρὶς 
dicens : Ἀν. ἐν Κερχίῳ {Κερχύονι Reinesius Defens, 
var. lect. p. 72), 

Ἑξουθρότερον καρῖδος ὀπτῆς σ᾽ ἀποφανῶ, 
Repetit Eustath. ad Il. p. 1220, 53, qui ὀπτῆς, 
libri Áthenzi ὀπτῶν. Cf. fragm. Lycurgi. 


XVII. KIGAPIZTPIA. 


Pollux 10, 172 : τοῦτο δὲ (τὸ βύσμχ) βύστραν 
ἕτεροι χεχλήκασιν, ὡς Ἂν. Κιθαριστρία, xal Ἀντιφά- 
νης Ὄρφεϊ. 

THESEUS. | 
1. 
Quando fructutn οἰθδ5 comedebat , ut Plato. 
2. 
— Virgines 
aliquantum ludunt celeripedibus óülcccimen ds 
CANISTRUM PORTANS. 
Omnes sumus in divinis stulti , 
nihilque scimus. 


— 


MEDIE COMQGEDLE RELIQULE. 


XVIII. KYNHIETAT. 


Athen. 6, p. 247, E : μνημονεύει δὲ (τοῦ οἰχοσί- 
του) Av. ἐν Κυνηγέταις, 


Υίὸς γὰρ οἰκόσιτος ἤδη γίγνεται. 


Dedi ἤδη ex P; alii codd. mendose ἡδύ. Οἰχόσιτος, 
domi vescens , h. e., ni fallor, generatim οἰχόξιος, 
domesticus, non circumvagans ac dissolutus. 


XIX. KOMQAOTPATOAIA. 


« Hoc titulo comocedias ediderunt etiam Alczus 
et Dinolochus, Siculus poeta celeber. Nostri fabu- 
lam commemorant Photius et Harpocr. v. 'A25- 
φάγος, itemque Macrobius Sat. 5, 20. Amphitruo- 
nem, in quo dramate deorum regumque et ser- 
vorum partes essent , Z£ragicocomadiam appellavit 
Plautus Amphitr. prol. 59. Ad vitam humanam, 
risu luctuque plenam, vocabulum transtulit Por- 
phyrius Stob. Floril. αἵ, 18. Plato quoque Phi- 
lebo p. 5o, B : τῇ τοῦ βίου ξυμπάση τραγῳδία xai 
χωμῳδίᾳ. (Fortasse Plato scripserat tpoyo9Soxtopte- 
δίᾳ. DotA). » E M. 

Antiatt, p. 87, 33, Γελασίνην : τὴν πολλὰ γε- 
λῶσαν. Ἂν. ἐν Κωμῳδοτραγῳδίαᾳ. 


XX. AOKPIAEZ. 


Antiatt. p. 106, 235, AZ ua, xal ἀνάλωμα: 
Av. Aoxplow. 


XXI. ΛΥΚΟΥ͂ΡΓΟΣ, 


Athen. 3, p. τοῦ, F, de mensura vocabuli χαρὶς 
agens : Ἄν. Auxoupyo 


Καὶ συμπαίζει κοραχινιδίοις 
μετὰ περχιδίων χαὶ θρχττιδίων, 
xai ψητταρίοις μετὰ κωθαρίων, 
xai* σκινδαρίοις μετὰ καριδίων. 
« Non male Dalecampius suspicatur, his rideri 
aliquem, qui deminutivis vocibus uti soleret, in 
quo Anaxandridi przivisse videatur Aristophanes 
Babylon. fragmento 3o (38 ed. Both.) » £ A. 
Idem Athen., velut retractatis prioribus, 7, p. 329, 
E : ὅτι δὲ θρᾷτταν ἔλεγον τὸ θαλάττιον ἰχθύδιον, xai 
Ἂν. παρίστησιν ἐν Aoxoleye , λέγων οὕτως « Ka: 


-- ---....- . —— -— po - 


CERCIUS (2). 

Rubriorem squilla cocta te reddam. 
VENATORES. 

Filius enim jam fit domesticus. 
LYCURGUS. 

Et colludit corvulis 

una cum perculis et thrattulis, 

rhombulisque cum parvis gobionibus , 

et* umbellis cum squillulis. 


ANAXANDRIDES. 


σνμπαίζειν χοραχινιδίοις μετὰ etc, », ex quibus accepi 
κοραχινιδίοις versui aptissimum, quum xapt- 
δαρίοις in priore loco dubii sit usus : nam χαρὶς 
Cereio quidem vel Cercyone t: litteram producit; 
apud Cratinum vero Incert. 36 habetur καρέδος, pro- 
ducto α, item apud Eupolidem Capris 3, χαρίδας, 
utrobique τ correpto. Preterea hanc vocem resti- 
tuendam esse intellexi versu 4, ubi quod legitur, 
σωδιδίων, non potest ferri propter synonymum 
χωδαρίων, siquidem χῶθος idem piscis est qui x«- 
6x; secundum Schweigh. ἢ. 1., quicum cf. Athen. 
p. 3o9, C, ubi tradit, Siculos χωδιὸν dicere χώθωνα. 
Eüam vulgata ex priore loco versu a περδιχίων 
καὶ θριττιδίων emendata sunt ex loco posteriore. 
Y. 3 ψητταρίοις Lobeck. ad Phryn. p. 74; codd. 
AVL ψιτταδίοις, P ψητταδίοις, Ibidem codd. χω- 
θβιδηρίων, Voluerünt librarii χωδιαρίων, quod ab- 
horret a metro. Recte Schweigh. χωθαρίων. V. ἡ 
αἰνδαρίοις, Schweigh. e Gesneri libro De aquat. 
p. 834 et 1031. : « umbra piscis, quae plerumque 
σχίαινα vocatur ( Athen. 7, p. 3aa, F), etiam 
exv« dicebatur, teste Galeno De facult, alim. 3, 
Jo. Inde igitur per syncopen formatum σχινδά- 
por. » Hec obscuri vocabuli explicatio si probe- 
tur, Mein. malit σχινιδαρίοις. Sed ne id quidem 
wiatum est, itaque aliud quserendum. Satis 
iptum, neque nimis dissimile, videatup σχορδυ- 
lot: v. Aristot. H. A. 6, 16, 5. In fine Mein, 
proponit μετὰ χαρχινίων. 


XXII. MEAIAQTON. 


libri Μελίλωτος, nomen viri, qui nullus fuit ; 
ntque inusitati comcediarum tituli a rebus, cujus 
generis sunt Antiphanis Κώρυχος, Λαμπὰς, Ὑδρία, 
Plauti Rudens, etc. 


I. 


Athen, 14, p. 655, A : ὅτι δὲ xal τιθασοὺς εἶχον 
αὐτοὺς (pavones ) ἐν ταῖς οἰκίαις... παρίστησιν... Ἀν. 


iy Μιλιλώτῳ, 

Οὐχὶ μανικοῦ ᾽στιν ἐν οἰκίᾳ τρέφειν ταὠς, 
ἐξὸν τοσούτου γ᾽ ἀγοράσαι δύ᾽ ἀγάλματα; 
Libri οὐχὶ μανικόν ἐστ᾽ ἐν — τοιούτους vo ἀγάλματ᾽ 
᾿γοράσαι; Minus probabiliter editores Οὐ μανιχόν 

1 — ἐξὸν τοσουτουὶ δύ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀγοράσαι: 
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2. 


Idem το, p. 460, E : ἔστι (τὸ χυλιχεῖον) xoi 
παρ᾽ ᾿Αναξανδρίδη ἐν Μελ. 


XXIII. ΝΗΡΕΥ͂Σ. 


Athen. 7, p. 295, E , agens de glauco pisce : 'Av. 
Νηρεῖ, 

Ó πρῶτος εὑρὼν πολυτελοῦς τμητὸν μέγα 

γλαύχου πρόσωπον, τοῦ τ᾽ ἀμύμονος δέμας 

θύννου, τά τ᾽ ἄλλα βρώματ᾽ ἐξ ὑγρᾶς ἁλὸς, 

Νηρεὺς κατοικεῖ τόνδε πάντα τὸν τόπον. 
Versu 1 libri πολυτελὲς, tribus epithetis ad unum 
nomen relatis. Confusa hic illic s, o, ov. V. ἃ iidem 
ἀχύμονος. Correxit Dobr. Advers. a, p. 315. V. 3 
scribo ἐξ δγρᾶς ἁλοὺς, capere solitus : v. Matth. 
Gr. $ 503. Sic Aristoph. Vesp. 647 : πολλὰ δ᾽ 
ἐφ᾽ ὑγρᾷ πιτυλεύσας. V. 4 haud nolim πάντη. De 
Nereo coquo et caupone celebri disseruit Mei- 
nek. Hist, crit. Com. p. 372. 


2. 

Antiatt, p. 87,5, [ογγυσμός : ἀντὶ τοῦ τονθο - 
ρυσμοῦ. Ἂν. Νηρεῖ. Phrynichus Appar. soph. p. 67, 
2 : τονθορύζειν σημαίνει τὸ γογγύζειν. 


XXIV. NHPHIAEZ. 


Sive potius Νηρεΐδες, nam alterum attice dicere- 
tur Νηρῇῆδες. 

Athen. 11, p. 482, D : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ ( Eu- 
ripidis) xal Ἀν. Νηρηΐσι (« prastat fortasse N»- 
ρεΐσι : cf. Eust: ad Odyss. p. 1954, 8. Sed et alte- 
ram formam habes in titulo apud Beeckh. Urkua - 
den p. 355, 15.» Mein.) 

— α. Δὸς δὴ τὸν χόα 

αὐτῷ cb , Κῶμε, καὶ τὸ χυμδίον φέρων. 

B. Εὐριπίδης τις τήμερον γενήσεται. 
Versu ἃ σὺ, Κῶυε Meinekius pro σύγχωμε. « Κῶ- 
μος servi nomen haud insolitum fuisse docet Theo- 
doridas Brunck. Anal. 2, p. 41. Eandem emenda- 
tiouem dubitanter proposuit Dobr. Advers. 2, 


p. 333. » E. M. V. 3 Eóp. τις, non Tragicus, sei 
cognominis quidam vinosus : v. Ephippi Epheb. 2. 





MELILOTUM. 
Ι. 
Nonne insami est domi alere pavones, 
cum eodem pretio ornatus ( viriles) coemere liceat? 
NEREUS. 
t. 
Qui primus invenit sumptuosi magnam faciem 


glauci dissectam , et egregii corpus 

thunni , eeteraque edulia humidi maris , 

Nereus omnen hunc locum inhabitat. 
NEREIDES. 

— ἃ. Da tu sane copgium 

illi, Come, etiam eymbium afferens. 

b. Euripides quidam hodie fiet. 
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Significat igitur Εὐριπίδης γενήσεται, inebriabitur. 
Libri σήμερον. 
XXV. OAYZZEYZ. 
I. 

Athen. 6, p. 227, B : xal ol ἁλιεῖς ἐπὶ τῇ τέχνη 
μέγα φρονοῦσι μᾶλλον ἣ ol ἄριστοι τῶν στρατηγῶν. 
παράγει γοῦν τινὰ τούτων Ἂν. ἐν Ὀδυσσεῖ, περὶ τῆς 
ἁλιευτιχῇς τέχνης τάδε λέγοντα, 

α. Τῶν ζωγράφων μὲν ἡ καλὴ χειρουργία 
ἐν τοῖς πίναξι χρεμαμένη θαυμάζεται" 
αὕτη δ᾽ ἀσέμνως ἐκ λαπάδος ἁρπάζεται, 
ἀπὸ τοῦ ταγήνου τ᾽ εὐθέως ἀφανίζεται. 

5 B. Ἐπὶ τίνα δ᾽ ἄλλην ἂν τέχνην, ὦ χρηστὲ co, 
τὰ στόματα τῶν νεωτέρων χαταχάετ᾽, ἢ 
ὠθισμός ἐστι δακτύλων τοιουτοσὶ 
3 πνιγμὸς, ἂν μὴ ταχὺ δύνηται καταπιεῖν ; 
ἀλλ᾽ οὖν μόνη χαρτάς (γε) συνουσίας ποιεῖ 
εὔοψος ἀγορά: τίς δὲ συνδειπνεῖ βροτῶν 
φρυκτοὺς xata Xaov, ἣ χοραχίνους ὠνίους, 
ἣ μαινίδ᾽ ; ὡραῖον δὲ μειραχύλλιον 
ποίαις ἐπῳδαῖς 3 ἢ λόγοις ἁλίσκεται 
τίσιν (φράσον γὰρ), ἄν τις ἀφέλῃ τὴν τέ- 

χνὴν 
τῶν ἁλιέων (γε) τῇδε γὰρ δαμάζεται ; 
ἑφθοῖς προσώποις t ἰχθύων χειρούμενα᾽ 
ἄγουσ ὑπ αὐτὰς τὰ στόματ E udi πύλας 
ἀσύμθολον κλίνην τ᾽ ἀναγχάζει φύσιν. 


Colloquium pictoris et piscatoris. Versu 3 libri 
αὐτή, recte Schweigh. αὔτη, Acc, ars piscatorum, 
pisces. Ibidem vulgo male a. δὲ σεμνῶς. V. ἡ ἀπὸ 
τοῦ xa y. ad frixa, illud autem ἐκ Aor. ad elixa per- 
tinere monuit Schweigh. V. 5 libri "E, τ. δ᾽ ἄλλην 
τέχνην. Pro arbitrio scripserunt 'E. «. δ᾽ ὦ δ᾽ ἄλλην 
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MEDIJE COMOEDI/E RELIQULI E. 


t. V. 7. « Similiter Polybius 4, 58 : ὠθισμὸν χαὶ 
vvtyuóv. » E M. V. 8et 14 ἂν Dindorf. pro ἐάν. V. 
vulgo secundum Cas. ἀλλ᾽ οὐ μόνη γὰρ τὰς συν. 7. 
Codd. ἄλλου μόνονη γὰρ, ἄλλου μόνον fj γὰρ, ἁλὸς 
μόνον f, γάρ. Dindorf. ἀλλ᾽ οὖν. Cf. Ar. Achars. 
585, Eurip. Cycl. 337, Xenoph. Cyrop. 1, 4, 19, 
Mem, S. 4, 4, a1, etc. Posui χαρτάς : y et y con- 
fusa, ut Hermippi Phorm. τ. Cf. index Lyco- 
phronis Bachm., etc. V. 10 εὔοψος dictum empha- 
tice, oppositis vilibus pisciculis, qui nominantur - 
v. 1I et 12. V. 11 Casaub. : « φρυχτὰ vel φρυχτοὺς, 
omissis vocibus ἰχθύδια vel ἰχθῦς, vocabant pisces 
minutos, qui et edebantur, et venum exponeban. 
tur, fricti. Hesych. ὥΦρυχτά : ξηρὰ ἰχθύδια εὐτελῆ, » 
V. 12 Casaub. μαινίδ᾽, dum libri μηδέν, V. 15 libii 





τῶν ἁλιέων; ἦδε γὰρ. Porson. et Jacobs, τὴν ww 


ἁλ. V. 16 vulgo χειρουμένη. Aristoph. Vesp. 428: 
ὑπ᾽ ἀνδρῶν BapÓdpev χειρούμενον. V. 17 asynde- 
ton, quo celeritas indicatur actionis; de quo ad 


lliad. 4, 89. Libri hoc versu et 18 αὐτὰ τὰ couz — 


.. χλίνειν, 'Aauj60Aov κλίνην, lectum convivz, qui, 
cupidus piscium, non data symbola , tumultuox 
ad convivium irrupit. Φύσιν, naturam homini, 
hominem sic comparatum natura. 

2. 

Ib. p. 242, D : τῶν δὲ τοιούτων ἐπιθέτων, & i 
χλεύη ᾿Αθηναῖοι παίζοντες ἔλεγον, μνημονεύει Ἂν. ἐν 
᾿Οδυσσεῖ οὕτως" 

Γμεῖς γὰρ ἀλλήλους del χλευάζετ᾽, oi 

ἀχριβῶς 
ἂν μὲν γὰρ 7 τις εὐπρεπὴς, ἱερὸν Γάμον 

XQ 
ἐὰν δὲ μικρὸν παντελῶς ἀνθρώπιον, στα- 
. λαγμόν. 
λαμπρός τις ἐξελήλυθ᾽, GÀ OA uc οὗτός ἐστι" 

5 λιπαρὸς * περιπατεῖ Δημοχλῆς , eoe x2- 

τωνόμαοται' 





ULIXES. 
1. 
ἃ. Pictorum quidem ars venusta, 
in tabulis suspensa, admirationi est ; 
haec autem irreverenter e patina rapitur, 
et e catino statim evanescit. 
b. Cujusnam vero artis cupidine , o bone , 
ora juniorum inflammantur tantopere , 
manibus retrudentibus, hominibusque 
Suffocatis , si non subito devorandi datur copia ἢ 
nempe solum delectabiles reddit conventus forum 
bono opsonatu refertum : quis enim mortalium 
[ convivetur 

invenüs friclis , vel corvulis venalibus, 
vel mana? et formosus adolescentulus 


e 


10 


quibusnam incantamentis vel orationibus capilut 
(dic mihi), si quis auferat artem quidem 
15 piscatorum ? ea scilicet subigitur, 
coctorum faciebus piscium victus : 
ad ipsas ora portas jentaculi 
. leetumque ἀσύμϑολον adducit naturam. 
2. 
Vos enim alter alterum semper cavillamini, probe 
[ scio : 
nam si quis formosus est, sanctum Γάμον vocatis 
[eum; 
sin autem valde pusillus homunculus, gu/iam ; 
splendidus egredi solet aliquis : en purus putu: 
| bacelus ille est. 
nitidus cireumgarrit Democles : jus nominatur . 


ANAXANDRIDES. 


γαίρει τις αὐχμῶν ἢ ἑῥυπῶν, χονιορτὸς 
ἀναπέψηνεν " 

ὄπισθεν ἀχολουθεῖ χόλαξ τῳ, λέμιδος ἐπι- 
χέχληται" 

τὰ πόλλ᾽ ἄδειπνος περιπατεῖ, χεστρῖνός 

ἐστι ἥστις, 

εἰς τοὺς χαλοὺς δ᾽ ἄν τις βλέπη, "καινὸς 


θεατροποιός" 
10 ὑφείλετ᾽ ἄρνα ποιμένος καίζων, ἀτρεὺς 
ἐχληθη" 
ἐὰν δὲ χριὸν, Φρίξος ἂν δὲ χωδάριον, ἰ ά- 
σων. 


* llos versus quo metro scripti essent, primus vi- 
dit Porsonus Append. ad Toupii Emend. ]* 499. 
Nepetit locum Eustath. ad Od. p. 1643, 59. V.a 
ad ἱερὸν γάμον Casaub. annotavit : « quasi dicas 
alicujus dearum sponsum : γάμος pro sponso aut 
marito, ut apud Romanos conjugium et matrimo— 
"ium pro urore, « Rectius, opinor, Hymenzum 
intelligas (ἱερὸν Γ᾿ άμον. Both. ). Philoxenus Cyth. 
Athen. 1, p. 6, A : Γάμε, θεῶν λαμπρότατε. Vero- 
simile videtur, in festo, quo Athenienses Jovis 
et Junonis nuptias (τὸν ἱερὸν γάμον) imitabantur, 
Hymengum singulari quodam modo ornatum 
fuisse, atque hinc factum esse , ut hominem venu- 
sulum atque inprirmis elegantem vocarent ἱερὸν 
Ἱάμον. V. 3 Stalagzmus servuli nomen est. apud 
Plautum, Captivis. » E M. V. 4 codd. AC ἐξελήλυθ᾽ 
ὄλολυς, B ἐξελήλυθε, λόλυς, sed VL, ἐξελήλυθ᾽, ὀλο- 
λυνγυὺς, et P ἐξελήλυθ᾽ ὀλολυσμός. In hoc fuit quum 
latere videretur ἐξελήλυθ᾽, ἣν ὄλολυς ὅλος οὗτός ἐστι! 
quemadmodum ὅλον ἁμάρτημα et similia dicuntur. 
Photius Lex, p. 319, Ὅλολυν : τὸν γυναικώδη, καὶ 
χατάθεον (immo χαταφερῇ : v. Cratin. Incert. 77), 
x1i βάχηλον. De ἣν gramm. Bachmanni Anecd. 
6r. 344 * ἡ v( (hoc idem τῷ ἤν)" ἠθικὸν ἐπίφθεγμα 
τοῦτο xml ἀφελές (germ. naiv). xai ἔστι δειχτιχόν. 
Vicero Pro Cluent. 184 : « en hoc illud est He 
ante dixi, mulier abundat audacia, » etc. V. 
non est credibile, etiam hic Nostrum dixisse i 
πατεῖ, Sicut v, 8, ubi aptissimum est in homine 
«tnam quzrente; sed. Democlem hunc λιπαρὸν, 
᾿ δ.) mea din out qur To onde mice iM c MDC IDEM. cher bal M ΚΟΥ Ὁ ΘΟ dd d hitidum , unguentatum (non 


si -iigaaloroscrdibcros sender. pulkie ferbincus | 10 aurripull apunm pastori per esum s df eu ee sordibusque gaudet , pulvis turbineus 
[ apparuit ; 

ἃ tergo aliquem sequitur adulator : lembus ap- 
| pellatur ; 
nmugil est jeju- 
[nans; 

Ἢ venustos adspicit, nosi spectaculi inventor ; 


Plerumque inccenis circumit : 
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. obesum, ut vult Schweigh.) , intelligam oratorem 
commemoratum a Demosthene, vel lautum ali- 
quem, otiose circumvagantem , quorum utrique 
convenit περιλαλεῖ, Cf. Aristoph. Eccles. 331. V. 
7 τῷ Meinek. pro τῷ. V. 8iterum affert Athen. 7, 
P. 307, F. V. 9 metri firmandi causa scribam χᾶι- 
νός γε 0. : novum theatrum sibi constituens venustos 
loco dramatum. V, 10 « pro treo Thyestes di- 
cendus erat ; v. Eurip. El. 717, schol. Orest. 999, 
Pausan. 2, 18. » E M. V. 11 medio vitiatis nume- 
ris codd, ἐὰν δέ. 


XXVI. OIlIJAOMAXOZ. 


" Ὁπλόμαχος hic incertum est utrum dicatur 
campiductor sive magister armorum , an ephebus, 
ejus discipulus : v. Casaub. ad Theophr. Cha- 
ract, 5, p. 79. De magistro armorum Teles Stob. 
Eclog. 98, 72 : ἔφηδος γέγονεν" ἔμπαλιν τὸν χοσμη- 
τὴν φοθεῖται, τὸν παιδοτρίθην, τὸν ὁπλόμαχον, τὸν 
γυμνασίαρχον. » E. M. 


Athen, 4, p. 183, D: : δ δὲ μάγαδις καλούμενος 
αὐλὸς... ἐν ταὐτῷ ὀξὺν dl βαρὺν φθόγγον ἐπιδείχνυται, 
ὡς Ἂν. ἐν Ὁπλομάχῳ φησὶ 


 Μάγαδ ιν λαλήσω μικρὸν ἅμα σοι καὶ μέγα. 


q | Que ex Tryphone ducta sunt. Athen. 14, 
p. 634, E : Τρύφων δ᾽ iv δεντέρῳ Περὶ ὀνομασιῶν 
λέγει οὕτως" « μάγαδις ἐν ταὐτῷ ὀξὺν χαὶ βαρὺν φθόγ- 
γον ἐπιδείχνυται, ὡς Ἂν. » etc, Verbo λαλεῖν usus 
pro cantu etiam scriptor carminis, quod est in 
Theocriteis 20, versu 29 : 


x&v αὐλῷ λαλέω, χἂν δώναχι, xal πλαγιαύλῳ, 


Ceterum dicebant etiam μαγαδῖδος, ut ἀγαθὶς ἀγα- 
θῖδος, πλοχαμὶς πλοχαμῖδος : v. Soph. fragm. Tha- 
myrz 4 (p. 82 ed. Both, ^ » E M. Pro μέγα libri 
vitiose μέγαν. 
2. 
Antiatt. p. 106. 18, Λεπτοτέρως : Ἀν. Ὅπλο- 
μάχῳ. 


XXVII. ΠΑΝΔΑΡΟΣ. 


l. 


Athen. 3, p. 106, A : ὃ δ᾽ αὐτὸς (przcessit 
Anaxandridis ecloga : e Lycurgo) xdv Πανδάρῳ φησὶν 


10 surripuit agnum pastori per jocum : J4£reus esse 


[ dicitur; 
et si arietem , PArixus ; sin vellus , Jason. 
HOPLOMACHUS. 
1. 


Magadin loquar tibi simul leniter et clare. 
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Οὐχ ἐπιχεχυφὼς ὀρθὸς, ὦ βέλτιστ᾽, ἔσει, 

αὕτη" δὲ καριδοῖ τὸ σῶμα χαμπύλη, 

ἄγκυρά τ᾽ ἐστὶν ἄντικρυς τοῦ "σώματος. 
« Affert hec Ath. eo consilio, ut doceat, χαρῖδες 
penultima longa dici; quod quanquam verum est, 
tamen ex hoc loco non apparet. » E M. Sane prior 
syllaba vocis χαρὶς produci solet (v. ann. ad Lycur- 
gum) : quoniam tamen non desunt exempla va- 
riate quantitatis vocalium , potest ut An. dixerit 
ἔσει" αὕτη χαριδοῖ δὴ «b c. x., asyndeto, quale 
Ulysse versu 17. Versu 1 Dalecamp., et Casaub. 
ἐπιχεκυφὼς pro ἐπιχεχρυφῶς vel -oux. In fine versus a 
nonnulli libri τ᾽. V. 3 ἄγχυρα dictum tropice pro 
impedimento sive obstaculo. Σώματος, immo 
σχήματος. 

2. 

Suidas v. ᾿Αρεοπαγίτης : xat "Ἄρεος νεοττὸς, xal 
Ἄρεος παιδίον, ἐπὶ τῶν θρασυτάτων. χέχρηται τῷ 
μὲν πρώτῳ Πλάτων ἽΠεισάνδρῳ, τῷ δὲ δευτέρῳ Ἂν. 
Πανδάρῳ. Sic recte hec emendavit Meinek., qui 
confert Nicetam Hist. p. 307, ubi est"Aptoc τρόφιμοι, 


XXVIII. IIOAEIZ. 


« Quod Eupolis fecit Πόλεσιν, ut civitates Gra- 
cim personatas in scenam produceret, idem in 
cognomine fabula sic instituisse videtur An., ut 
presentibus in scena Civitatibus legatos /Egyptio- 
rum induceret, Atheniensium fcedus atque auxilia 
petentes, qui illos aspernati eo modo responde- 
rint, quo legitur apud Athenzum. » E M. 

Athen, 7, p. 299, F : Ἀν. δ᾽ iv Πόλεσι, πρὸς τοὺς 
Αἰγυπτίους ἀποτεινόμενος τὸν λόγον, φησὶν 


Οὐχ ἂν δυναίμην συμμαχεῖν ὑμῖν ἐγώ" 
οὔθ᾽ οἱ τρόποι γὰρ ὁμονοοῦσ᾽ οὔθ᾽ οἱ νόμοι 
ἡμῶν, ἀπ᾽ ἀλλήλων δὲ διέχουσιν πολύ. 
Βοῦν προσχυνεῖς, ἐγὼ δὲ θύω τοῖς θεοῖς" 





5 τὴν ἔγχελυν μέγιστον ἡγεῖ δαίμονα, 
PANDARUS. 
1. 


Curvatus quum sis, optime , non eris rectus, 
sed squilli simile reddit corpus hzc inflexio, 
prorsusque ancora est forma. 
2. 
Martis pullus. 
CIVITATES. 
Non possum socius vobis esse in bello : 
neque enim vel mores congruunt vel leges 
nostre , sed multum invicem differunt. 
Tu bovem adoras , ego diis sacrifico ; 
δ anguillam tu maximum esse putas daemonem , 
nos opsoniorum longe optimum ; 


MEDIJE COMOEDI/E BELIQULE. 


ἡμεῖς δὲ τῶν ὄψων μέγιστον παραπολύ᾽ 
οὐχ ἐσθίεις ὕει᾽, ἐγὼ δέ γ᾽ ἥδομαι 
μάλιστα τούτοις χύνα σέθεις, τύπτω δ' 
ἐγὼ, 
τοὔψον χατεσθίουσαν ἡνίκ᾽ ἂν λάθω" 
IO τοὺς ἱερέας ἐνθάδε μὲν ὁλοχλήρους νόμος 
εἶναι, παρ᾽ ὑμῖν δ᾽, ὡς ἔοικεν, ἀπηργρέ- 
ΠΕ 
τὸν αἰέλουρον καχὸν ἔχοντ᾽ ἐάν γ᾽ ἴδης, 
χλάεις, ἐγὼ δ᾽ ἥδιστ᾽ (ἀν) ἀποχτείνας δέρω᾽ 
δύναται παρ᾽ ὑμῖν μυγαλῇ, παρ᾽ ἐμοὶ δέ γ᾽ 
0). 
Versus 7 numeri infirmiores. Scribo ὕειά γ᾽ ἐγὼ δὲ 
χἥδομαι. Versus 10 et 11 affert Eustath. p. 1183, 
13, "Eowxev bene habet in senario Comici liberior. . 
Quod alii maluerunt, ἔοιχ᾽,. Tragicum deceret. 
ἈἈπηργμένους, castratos , διὰ τὴν τμῇσιν τῶν αἰδοίων,. 
ut scribit. Eust. « De ceteris JEgyptiorum sacerdo- 
tibus nihil ejusmodi me legere memini, Nilum au-- 
tem δι ἀνδρογύνων coli tradidit Gregorius Nai. 
Orat. ἡ, p. 138, B, et Carm. 61 in Nemes. v. 27... 
qua verba non cum Nonno Synag. hist. ad Invect.. 
sec. ὃ 25, p. 169, vel cum Elia Cretensi ad Orat. 
ἡ, 41, p. 469, de libidinosis intelligenda ese, 
docet Eusebius Vit. Const. 4, 38, p. 537, B.» 
E M. V. 13 libri χλαίεις. Addidi ἄν. V. 14 uv- 
γαλῇ, v. Herodot. 2, 67. 


XXIX. IIPOTEXIAAOZ. 
r. 

Athen. 4, p. 131, A seqq. : Ἀν. δ᾽ iv Πρωτε- 
σιλάῳ, διασύρων τὸ τῶν Ἶφιχράτους γάμων συμτο- 
σιον, ὅτε ἤγετο τὴν Κότυος τοῦ Θρᾳχῶν βασιλέως $v-- 
Ἱατέρα, φησὶ 

Κὰν ταῦτα ποιῇς, ὥσπερ φράζω, 
λαμπροῖς δείπνοις δεξόμεθ᾽ ὑμᾶς, 





tu suillam quidem carnem non cornedis , ego vl 
( maxime. 
delector ea; canem veneraris, ego autem verbero. 
si opsonium devorantem invenio ; 
10 sacerdotes hic quidem lege sunt integri corpore, 
apud vos autem , nisi fallor, castrati ; 
felem , male se habentem sieubi videris, [rio;. 
miseraris , ego autem libentissime occisum deco-. 
in honore apud vos est mus araneus , apud nos. 
[quidem non item 
PROTESILAUS. 
1l. 
Et ita si feceris , ut dico, 
splendidis vos epulis excipiemus, 


ANAXANDBIDES. 


οὐδὲν ὁμοίοις τοῖς ἰφιχράτους, 
τοῖς ἐν Θράκη΄ καίτοι φασὶν 
5. βύδα κάλλους αὐτὰ γενέσθαι, 

κατὰ τήν τ᾽ ἀγορὰν μὲν ὑπεστρῶσθαι 
στρώμαθ᾽ ἀλουργῇ μέχρι τῆς ἄρκτου * 
δειπνεῖν δ᾽ ἄνδρας βούτυρόν qao" 
αὐχμηροχόμας μυριοπληθεῖς * 

10 τοὺς δὲ λέδητας χαλχοῦς εἶναι 
μείζους λάκκων δωδεχακλίνων᾽ 
αὐτὸν δὲ Κότυν περιεζῶσθαι, 
ζωμόν τε φέρειν ἐν yot χρυσῆ, 
χαὶ, γευόμενον τῶν κρατήρων, 

I3 πρῶτον μεθύειν τῶν πινόντων" 
αὐλεῖν δ᾽ αὐτοῖς ἀντιγενείδαν, 
ἀργᾶν τ᾽ ἄδειν, καὶ κιθαρίζειν 
Κηφισόδοτον, τὸν ἀχαρνῆθεν, 
μέλπειν δ᾽ ᾧδαῖς 

10 τότε μὲν Σπάρτην τὴν εὐρύχορον, 
τότε δ᾽ αὖ " Θήξας τὰς ἑπταπύλους 
τὰς ἁρμονίας μεταῤάλλειν᾽ 
φέρνας 0 ἐ λαθεῖν δύο μὲν ξανθῶν 
ἵππων ἀγέλας, αἰγῶν τ᾽ ἀγέλην, 

1) γρυσοῦν τε σάχος φιάλην λεπάδων, 
χώνος τε πρόχουν, χέρχνων τε χύτραν, 
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BoX6Gv τε σιρὸν δωδεχάπηχυν, 


xai πουλυπόδων ἑκατόμῥην. 

Ταῦτα μὲν οὕτως φασὶ ποιῆσαι 
Κότυν ἐν Θράχηῃ, γάμον ἰφιχράτει" 
τούτων δ᾽ ἔσται πολὺ σεμνότερον 
παρὰ δεσποσύνοις τοῖς ἡμετέροις" 

τί γὰρ ἐλλείπει δόμος ἡμέτερος 
ποίων ἀγαθῶν; 

οὐ σμύρνης ἣ Συρίας ὀδμαὶ, 

λιβάνου τε πνοαὶ, 

τερενοχρῶτες μαζῶν ὄψεις, 

ἄρτων, ἀμύλων, πουλυποθήτων 
χολίκων, δημοῦ, φυσχῶν, ζωμοῦ, 
τεύτλων, θρίων, λεκίθου, σχορόδων, 
ἀφύης, σχόμθρων, ἐνθρυμματίδων, 
πτισάνης, ἀθάρης, κυάμων, λαθύρων, 
ὥχρων, δολίχων, μέλιτος, τυροῦ, 
χορίων, πυρῶν, xapótv , χόνδρου, 
χκάραδοι δ᾽ ὀπτοὶ, τευθίδες ὀπταὶ, 
χεστρεὺς ἑφθὸς, σηπίαι ἑφθαὶ, 
μύραιν᾽ ἐφθὴ, κωδιοὶ ἐφθοὶ, 

θυννίδες ἑφθαὶ, φυκίδες ἐφθαὶ, 
βάτραχοι, πέρκαι, συνόδοντες,, ὄνοι, 
βατίδες, ψῆτται, γαλεὸς, χόχχυξ, 





non similibus Iphicratis 
in Thracia, etsi ajunt, 

35 plena unguentorum eas fuisse , 
et in foro substrata 
ad Arctum usque stragula purpurea ; 
butyro autem epulatos esse viros 
crinibus sordidis innumerabiles ; 

0 et lebetes zeneos stetisse 
majores duodecim lectorum foveis; 
ipsum vero Cotyn succinctum 
àttulisse jus in congio aureo, 
et, gustatis crateribus, 

l5 primum potantium vino se complevisse ; 
tibiasque illis inflasse Antigenidam , 
et Argam cecinisse , citharizasse autem 
Cephisodotum Aeharnis, 
odis celebrantem 

Ὁ modo Lacedaemonem spatiosam, 
modo ad Thebas septemportales 
modulamina convertentem ; 


pro dote vero illum accepisse duo quidem flavo- 
. [rum 


equorum greges , et unum caprarum , 
25 etaureum scutum, phialam patellarum, 
Divisque urceum , et argenti granorum ollam, 
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et bulbos in siro quindecim cubitorum, 
et polypodum hecatomben. 

Hzc quidem sic apparasse dicunt 

Cotyn in Thracia Iphicratis nuptiis ; 
longe autem splendidius herilium 
filiorum erit convivium : 

quanam enim caret domus nostra 
bonarum rerum? 

nonne sunt myrrha vel Syriz odores, 
et thuris halitus 

et tenerarum adspectus mazarum, 
panum, amylorum, valde expetitorum 
intestinorum , lardi , farcinimum , juris, 
betarum , fici foliorum , vitelli, alliorum , 
apua , scombrorum , thrymmatidum , 
ptisanz , pultis , fabarum , cicercularum , 
erviliarum , phaseolorum , mellis, casei , 
choriorum, frumentorum , nucum , alica ; 
tum carabi assi , loligines asse, 

mugil coctus, sepia: cocta , 

murzna cocta, gobii cocti , 

thunnuli cocti, phycides cocta, 

rana , percz , dentices, asini , 

batides , rhombi , galeus , cuculus, 
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θρίσσαι, νάρχαι, ῥίνης τεμάχη, 
σχαδόνες, βότρυες, συχοπλακχοῦντες, 
μῆλα, κράνειαι, ῥοαὶ, ἔρπυλλος, 
μήχων, ἀχράδες, κνῆχος, ἔλᾶαι, 
στέμφυλ᾽, ἄμητες, πράσα, γήτειον, 
χρόμμνα,, φύστη, BoX6ot , χαυλοὶ, 
σΐλφιον, ὄξος, μάραθ᾽, ᾧὰ, φακὴ, 
τέττιγες, ὀποὶ, χάρδαμα, σήσαμα, 
χήρυχες ἁλὸς, πίνναι, λεπάδες, 
μύες, ὄστρεια, κτένες, ὄρχυνες, 
καὶ πρὸς τούτοις 
ὀρνιθαρίων ἄφατον πλῆθος, 
νηττῶν, φαττῶν, χῆἕνες, στρουθοὶ, 
χίχλαι, χόρυδοι, κίτται, " χύχνοι, 
πελεχὰν, χίγχλοι γέρανος τουδὶ 
τοῦ χάσκοντος διατειναμένη 
διὰ τοῦ πρωχτοῦ καὶ τῶν πλευρῶν 
διαχόψειεν τὸ μέτωπον" 
οἶνος δ᾽ ἔσται γλυχὺς αὐθιγενὴς, 
70 ἡδὺς καπνίας. 
« Iphicratis commorationem sive exsilium vo- 
luntarium in Thracia memorat Theopompus 
Athen. 12, p. 53a, B (cf. Aristot. OEcon. 23, 
p. 1351 ed. Berol.); matrimonium , quo Thres- 
sam , Cotyos filiam, secum junxit , Cornelius Nepos 
lphicr. 3, ex Theopompo, ut videtur. » E M. 
Versu 2 libri δέξεθ᾽ vel δέχεθ᾽, Correxit Wakef. 
Süv. crit. 2, p. 89. V. 3 ὁμοίοις Jacobs. pro 
ὁμοίως. Cod. P. ὁμοίους. V. 5 codd. fu6axaAow. 
Etym. M. p. 216, 56: Σώφρων Bü6a ἀντὶ τοῦ μεστὰ 
[χαὶ πλήρη] καὶ μεγάλα, ἀπὸ τοῦ βύζειν. Κάλλους, 
i. e. unguenti. Odyss. 18, 19a : 
χάλλεϊ μέν ol πρῶτα προσώπατα χαλὰ χάθηρεν 
ἀμθροσίῳ,, οἵῳ περ ἐυστέφανος Κυθέρεια 
χρίεται, εὖτ᾽ ἂν ἴη Χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα. 
Cf. ann. meam ad Iliad. 14, 170, in Addendis 


Odyss. vol. 3, p. 388. Spectat hoc ad Iphicratem | xp. τε σάχος φιάλην τε λεπαστήν. Pridem in scripto 
unguentatum, more Atheniensium et veterum | germanico (Die griechischen | Komiker, Lips. 





thrisse , torpedines, squatinze salsamenta , 
favi, uvie , placentze cum ficis apparata, 
mala, corni fructus, granata , serpyllum, 
papaver, pira silvestria, enecus, oliva, 

85 vinacea, ametes, porra, getium, 
cepe , physta, bulbi, caules, 
silphium , acetum , fcenicula, ova , lens, 
cicadz , succi , nasturtium , sesamum , 
pracones maris, pinna, patelle, 

6? mituli, ostrea , pectines , orcyni 


MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


cultiorum, quibus dissimiles erant Thraces : cf. 
vers. 9, et de usu antiquo unguentorum ann. ad 
Ar. Pluti 525. Meinek, scripsit βουδαύχαλα ταῦτα, 
V 7 ita Wakef. l. 1. Codd. metro corrupto στρώ- 
ματα μὲν ἁλουργά. « Pro ἄρχτου fort. dxoac , ind« 
a foro usque ad arcem Cotyos. » Mein. V. 8 βού- 
τυρον. Plinius H. N. 38, g : E lacte fit et butyrum, 
barbararum gentium laudatissimus cibus, et qu 
divites a plebe discernat ; plurimum e bubulo, εἰ 
inde nomen ; pinguissimum ex ovibus, etc. Meinek. 
et Dobr. βουτυροφάγας. V. 11 « proprie non λάκχοι͵ 
sed ceci (oixot, conclavia. Both.) dicuntur δωδεχά- 
xAtvot, qui duodecim lectos capiunt. » E Cas. V. 13 
xot. Philemon Lex. p. 204, Χοῦς : 6 αὐτὸς χοεὺς, 
καὶ οὗ μόνον ἀρσενιχῶς, ἀλλὰ xal θηλυχῶς,, οἷον « ζῶ- 
μόν τε φέρει (sic) ἐν χοῖ χρυσῇ. » Similiter, anno- 
tante Mein., Eust, ad Odyss, 18, 17, non item ad 
Odyss. 1, 53. V. 15 πρῶτον : vitiose libri πρότε- 
ρον. V. 1G ita Schweigh., ut Auxpaze(ón pro Aaxpa- 
τίδη Bentl. Ar. Acharn. 213. « Dixit de his formis 
Lobeck. Paral. gramm. 1, p. 5. Λαχρατείδης legi- 
tur in titulo apud Wordsworth. Itin. 38, p. 221. 
Ceterum hic Antigenides tibicen ille fuerit , quem 
Dionysii filium dicit Lysias Harpocrat. p. 43; di- 
versum igitur a Satyri filio , de quo Suidas . 'Avr- 
γενίδης Σατύρου, Θηύαῖος μουσικὸς, αὐλῳδὸς Φιλο- 
ξένου. οὗτος ὑποδήμασι Μιλησίοις πρῶτος ἐχρήσατο, 
xal χροχωτὸν ἐν τῷ Κωμαστῇ περιεδάλλετο ἱμάτιον. 
Junioris Antigenida: pater Dionysius videtur idem, 
quo musice magistro usus est Epaminondas , teste 
Cornelio Nep 15, 4. Gramm. Bekker. Anecd. 
Ρ. 410: Ἀντιγενίδης ἐνδοξότατος γέγονεν αὐλητὴς, vix 
Διονύσου (Διονυσίου), Etiam Plut. De musica p. 1142, 
B, commemorat Dionysium tibicinem. » £ M. 

V. a1 scribo Θήθαις ταῖς ἑπταπύλοις, ἢ. e. 
πρὸς Θήδας. V. Matth. Gr. 6. 393, p. 531. V. 33 

libri φέρνας τε λαδεῖν, Perspicuitatis causa & inse-- 
rendum fuit, quemadmodum Odyss. 4, 355, leci- 

tur Φάρον δὲ ἕ χιχλήσχουσι, neque aliter succurren. 

dum est verbis ἠδὲ ἔφασχον Odyss. 5, 135. Cf. ana. 

ad Thuc. 2, 33. V. 35 manifesto corrupti codd. 


et praeter haec 
avicularum inenarrabilis multitudo , 
anatum , palumborum , anseres, passeres, 
turdi , alaudz , pice, cvgni, 
65 platalea, cincli: grus huic 
hianti, penetrans 
podicem et latera, 
pertundat frontem; 
vinum vero aderit suave, vernaeulum , 





4 70 dulce, fumosum. 
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1844), proposnimus yp. τε c. φιάλην λεπάδων, 
dass. der goldene Schild als Schüssel für die Napf- 
Ichnecken gedient heette; ein. Contrast, der die 
Lecherlichkeit des geschmacklosen Gastmals ver- 
mehrt (sic in illo libro p. 37 seq.). Similia in 
libris δ. e, etc. : v. Schweigh. ad Athen. p. δή, E, 
Animadv, vol. x, p. 366. V. a4 « σιρὸς est fovea 
inusum apothecz excavata, frequens in Thracia 
secundum Varronem R. R. 1, 55; cf. schol. De- 
mosth. Phil. 4, p. 135. Βολδῶν et χέγχρων (codd. 
AP xípywov) transposuit Dobrzus, Possis etiam 
χύτραν et σιρὸν transponere, Álterutrum necessa- 
rium.» E. M. V. 28 libri πολυπόδων. V. 33 vulgo 
legitur ἐχλείπει, sed v. ann. ad Ar. Pluti 855. 
V. 35 libri fere σμύρνης xat συρίας. Codex et 


epit, Heesch. σμύρνης Συρίας, facile neglecta ἢ" 


particula, « Fortasse prestat ὀσμαί : sed ὀδμὴ in 
anapestis etiam Mnesimachus Hippotr. 60. » M. 
V. 38 insulse libri πολυποδείων, Schweigh. laterem 
lavans πουλυποδείων. V. 45 iidem χάραδοι ὀπτοὶ, 
hiatu intolerabili, V. 52 libri cüxa , πλαχοῦντες, 
sed placentze generatim jam in antecedentibus me- 
moratz sunt; nunc peculiare prestantiusque genus 
eorum dixisse videtur Án, V. 55 γήτειον recte Dind. 
metri gratia pro γήτεια. V. 58 ὁποί, v. ann. ad 
Aristoph. Plut. 714, et a Mein. (qui ὁποί restituit 
pro ὀπτοί) laudatos Salmas, Exerc. Plin. p. 356, 

et Casaub. ad Ath. 3, p. 100, F. V. 59 κήρυχες 
ἁλὸς, preecones maris, pisces, non homines scili- 
cet ita dicti, Inepte codd, χήρυχες, ἅλες. V. 60 
ὄστρεια Schweigh. pro ὄστρεα inconcinno , nec mi- 
nus bene v. 62 ἄφατον pro ἀφάτων. V. 65 τουδί 
. Meinek. pro τουτουί. « Hic digito monstrabat hi- 
strio cinzedum aliquem inter spectatores deriden- 
dum, » E Cas. et M. V. 69 codd. ACP οἶνοι, VL 
οἶνος, Jacobs. οἶνος δ᾽ ἔσται λευκός. Accepi ἔσται, re- 
pudiato λευχὸς, tanquam glossemate , eoque falso : 


v, ann. ad Odyss. 5, 265; ib. 165 (οἶνον ἐρυθρὸν), |. 


εἰς. Olvo; γλυχὺς dicitur xav' ἐξοχὴν vinum pas- 
sum : v. Áthen. p. 6523, F, Schneideri Lex. 
v. Γλυχύς. V. 70 ἡδὺς vocatur οἶνος χαπνίας pro- 
pter vetustatem, qua excellere solebant funuso 
condita vina cado (Ovid, Fast. 5, 518); cf. Odyss. 
2, 340; 3, 391. 
2. 

Idem τὰ, p. 553, D, ubi dicit de more pedes 
ungendi, et 15, p. 690, A : 'Av. δ᾽ ἐν Πρωτ. 

Νύρον δὲ παρὰ Πέρωνος, οὗπερ ἀπέδοτο 

ἐχθὲς Μελανώπῳ,, πολυτελοῦς Αἰγυπτίου, 





2. 
À Perone autem pretiosum /Egyptium 
unguentum , quod heri vendebot Melanopo, 
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ᾧ νῦν ἀλείφει τοὺς πόδας Καλλιστράτου. 


Versu 1 Μύρον Ath. posteriore loco; priore Νύρῳ. 
Illo hec addit μνημονεύει τοῦ μυροπώλου τούτου [τοῦ 
Πέρωνος καὶ Θεόπομπος ἐν ᾿Αδμήτῳ xal “Ηδυχάρει. 
Cf. Terei fr. 3. Recentiores codd. Πάρωνος. V. ἃ 
et 3 Aly, ᾧ νῦν àÀ, sic Ath, p. 690; altero loco 
cod. Α ἐν αἰπτίῳ συναλείφει, B ἐν αἰγυπτίῳ ᾧ avv- 
αλ, etc. « Melanopus, cujus mollitiem hic tangit 
poeta,una cum Callistrato aliisque legatis Athenien- 
sium Spartam missus est olymp. 102, 2 (ante Chr. 
nat. 370), ut narrat Xenophon Hell. 6, 3. Cum 
Callistrato, celebri oratore, simultates exercere 
solitus , tamen alio tempore rursus ei adulabatur, 
vel pedes ungens. Callistrati in eum orationem me- 
morat Aristoteles Rhet. 1, 15, item Plut, Vit. De- 
mosthenis cap. 13. » E M. 


XXX. ZAMIA. 


Athen. 6, p. 255, A : ταύτην δὲ τὴν χολαχείαν 
τινὲς ἐχτρεπόμενοι τοὔνομα ἀρέσχειαν (B ἀρέσχειν) 
προσαγορεύουσιν, ὡς xal Ἂν. Σαμίᾳ 


Τὸ δὲ χολαχεύειν νῦν ἀρέσκειν ὄνομ᾽ ἔχει. 


In versu codd. Τὸ γὰρ χολ. νῦν ἀρέσχειαν ὄν. £. Pri- 
mus Canterus Nov. Lectt. 4, 5, metro admonitus, 
ἀρέσκειν. Sed δὲ quoque restituendum fuit, ne 
κολαχεύειν prorsus in thesi occultaretur. Cf. Terei 
fragm. r, 3, de sepius confusis δὲ et γὰρ ad Odyss. 
12, 342, Thuc. 4, 96, etc. 


XXXI. ZATYPIAZ. 


« Sic in melioribus libris appellatur comedia, 
alis prebentibus Σατύρῳ pro Σατυρίᾳ. Σατυρίας 
nomen proprium fuerit, formatum a Σάτυρος, 
ut Ἀριστίας, Διδυμίας, Σχληρίας, ut similia omit- 
tam, ab ἄριστος, δίδυμος, σχληρός. » E M. 

Athen, 3, p. 95, C : ὠτάρια δ᾽ ὠνόμασε xal Ἀν. 
ἐν Σατυρίᾳ. 


XXXII. ΣΩΣΙΠΠΟΣ. 


« Incertum est, an dicatur Sosippus ille, com- 
memoratus Áthenzo 4, p. 133, ΒΕ, Comicus, cui 
fuerunt qui Diphili AzoAwmoUcav tribuerent. » 

Schol. Iliad. 33, 1, πτόλιν : πόλιν. Κυπρίων 
τῶν ix Σαλαμῖνι $ λέξις. χεῖται δὲ xal παρὰ τῷ xto- 
μικῷ ᾿ἈἈλεξανδρίδη (sic) ἐν Σωσίππῳ. « Heraclides 
Eustath. p. 842, 62 , πτόλεμος et πτόλις Cypriorum 
et Atticorum ( v. Eschyl. Theb. 6, Eurip. Suppl. 
705, Bacch. 174, collatis Iliad. 1, 492 ; 2, 328, 





qui nune eo ungn pedes Callistrati. 


SAMIA. 
Adulari autem nune vocatur jacere. 
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130, 278; 1, 164, οἷο. formz poeticz, BotA.) pro- 
pria dicit, Aristopb. Lysistr. 275, ἐν τετραπτόλει, 
ut, recte quidem, Brunck., quem v. ibi. Eupolis 
fragm. incert, 70, ἀμφιπτολεμοπηδησίστρατος. » 
E M. 


XXXIII. THPEYX. 


I. 
Athen, 4, p. 166, D : Πολύευχτον δ᾽ Ἀν. ἐν T- 
pet χωμῳδῶν, φησὶ 
α. ὦρνις χεχλήσει. B. Διὰ τί, πρὸς τῆς 
Ἑστίας: 
πότερον χαταφαγὼν τὴν πατρῴαν οὐσίαν, 
ὥσπερ [Πολύευχτος ὁ καλός; α. Οὐ δῆτ᾽, 
ἀλλ᾽ ὅτι 
ἄρρην ὑπὸ θηλειῶν χατεχόπης. 


Athen. ... κωμῳδῶν, « "Opvic χεχλ. »φησί. « διὰ etc., 
versu interrupto. « ὌὌρνις χεχλ., his verbis demum 
acumen inest , si Polyeuctum ludibrii causa Ορνις 
appellatum fuisse statuas, quod nomen Athenienses 
volaticis et inconstantis animi hominibus indidisse 
constat. » Mein. Desidero exempla ejus usus, po- 
tiusque intelligam ὄρνιν omen, ut male ominati sunt 
decoctores, qualis dicitur versu 3. Ar. Avium 681 
seq.: χαλεῖτε᾽ ... θεράποντ᾽ ὄρνιν, ὄνον ὄρνιν. Versu 3 
occultatum nomen precipuum, ut χολαχεύειν in 
fragmento Samiz., Scribe ὥσπερ ὅ χαλὸς Πολύευ- 
χτος. Arte fretus talia impune corrigas sine libris. 
« Verbis ἀλλ᾽ ὅτι κατεκόπης significari pugnas gallo- 
rum gallinaceorum , a gallinis victorum, annotavit 
Schweigh.; v. Aristot. H. A. 9, 49(?) et JElian. De 
nat. anim. 5, 5. Aristophanes Av, 382 : αἵ τε θή- 
λειαι προσεχτίλλουσιν αὐτοῦ τὰ πτερά. » E M. Hoc 1. 
metaphorice adolescens a scortis expilatus corri- 
pitur. 
2. 

Idem 9, p. 373, F : τὸν ἀλεχτρυόνα ... οἱ ἀρχαῖοι 

xal θηλυχῶς εἰρήκασι ... Ἂν. Τηρεῖ 
— ὀχευομένας δὲ τὰς κάποους 
καὶ τὰς ἀλεχτρυόνας ϑεωροῦσ᾽ ἄσμενοι. 


TEREUS. 

1. 
8. Omen vocaberis. b. Quamobrem, per Vestam? 
an quia patrimonium comedi , 
ut bellus Polyeuctus? a. Minime , sed 
quia vir a feminis discerptus es. 

2. 

— Inirique capras 

et gallinas libenter spectant. 





MEDIE COMOEDI/E RELIQULE. 


Solece libri ᾿Οὐευομένους δὲ τοὺς x., siquidem 
ὀχεύειν dicuntur mares animalium , feminse autem 
ὀχεύεσθαι. Generis communis est χάπρος, ut ix : v. 
Matth. Gr. $ 94, p. 116. 
3. 

Idem 15, p. 691, Α : τοῦ Μεγαλλίου δὲ yozw 
μνημονεύει xal ,.. Ἀν. ἐν Tuoi 

ἀλλ᾽ ola νύμφη βασιλὶς ὠνομασμένη 

μύροις Μεγαλλίοισι σῶμ᾽ ἀλείφεται. 


Versu 1 ὠνομασμένη, h. e. ὀνομαστὴ, celebris, ut - 


AEschylus fr. incert. 15 : 


al δ᾽ ἔπτ᾽ Ἄτλαντος παῖδες ὠνομασμέναι. 


Et similiter Latini. Cicero Verr. 6, 25 : tota Sici- 
lia nomínata ... peripetasmata. Plinius H. N. 123, 


9 : ticina est Bactriana, in qua bdellium nomina- 
tissimum, Priscianus De vers. com. p. 1327 ed. 
Putsch .: nominatissimi Greeciee auctores, Ex Ges- 
nero Thes. ἃ, p. 458. V. a de Megallo , famoso 
tunc myropola, cf. Protesil. ἃ. 


XXXIV. YBPIZ. 
Athen. 15, p. 700, À : Ἀν. δ᾽ àv “Ὑόρει, 
Οὔχουν λαδὼν τὸν φανὸν diets μοι λύχνον. 
Recte viri docti “Ὑόρει Οὔχουν. neque aliud est 
codicum sphalma ὑθρίου χοῦν, in quo εἰ et t, υ et 5 


(de quo ad JEschyli Pers. 385), v et v commu- 
tata, ut alias. 


XXXV. 4APMAKOMANTIZ. 
1, 

Athen. 6, p. 361, F : τῇ δ᾽ ἀλαζονείᾳ μετὰ τὴν 
χολαχείαν χώραν δίδωσιν "Av. 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν Φαρ- 
μαχομάντει, λέγων οὕτως" 

ὅτι εἴμ᾽ ἀλαζὼν, τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾶς. ἀλλὰ τί; 

νιχᾷ γὰρ αὕτη τὰς τέχνας πάσας πολὺ 

μετὰ τὴν xoXaxe(av- ἦδε μὲν γὰρ διαφέρει. 
Versu 1 et 2 ἀλλὰ τί; vix Casaub. pro ἀλλὰ τίνι 


καί, Αὕτη, sc. f, ἀλαζονεία, significata adjectivo 
ἀλαζών. « Sunt hzc verba ipsius φαρμαχομάντεως, 


3. 
Sed quemadmodum nupta celebris regia, 
Megalli unguentis corpus illinitur. 
SUPERBIA. 
Non igitur sumpta face accendes tihi lumen? 
VENEFICA. 
1. 
Quod sum jactator, hoc vituperas. Cur autem ? 
superat enim hzc ars longe cunctas, 
adulatione excepta : ea quidem praecedit. 
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qui ἀλαζονείαν huic hominum generi propriam 
(v. Ruhnk, et Hemsterh. ad Tim. Lex. p. a1) ex- 
cusare studet, » E M. 

2. 


Idem 3, p. 68, B (cf. Eust. ad Hom. p. 1148, 
26) : ὅτι εἴρηται ἀρσενικῶς 6 θύμος xal 6 óplyavox. 
Av. 

ἀσφάραγον σχῖνόν τε τεμὼν χαὶ ὀρίγανον, 

ὃς δὲ 
σεμνύνει τὸ τάριχον, ὁμοῦ μιχθεὶς χοριάννῳ. 
Etym. M. p. 639, 49 : θηλυχῶς μὲν εὕρηται (ὀρίγα-- 
vx) παρὰ Ἀριστοφάνει ἐν ᾿Εχχλησιαζούσαις (1027 ), 
ἐρσενικῶς δὲ παρὰ Ἀλναξανδρίδη, ἐν Φαρμαχομάν- 
tti, Versu 1 τεμὼν Casaub. metro consulens. Libri 
τέμνων. V. 2 « Eust, τάριχος. Altera forma rariore 
usi sunt etiam Axionicus Athen. 8, p. 343, C, 
Elius Dionysius Eust. ad Odyss. p. 1390, bo: 
Antiatt. p. 102, Deinde μιχθεὶς Eust, pro μιχθέν. » 


| EM. 


XXXVI. ΦΙΑΛΗΦΟΡΟΣ. 

Athen. 4, p. 176, A, de μοναύλῳ dicens : Av... . 
ἐν Φιαληφόρῳ ( h. e. Servo phialas sive pocula con- 
vivis porrigente : v. Schneider. ad Xen. Cyrop. 1, 
3,9) 

a. Τὸν ἐμὸν μόναυλον ποῖ τέτροφας,, οὗτος, 

Σύρε; 

B. Ποῖον μόναυλον ; α. Τὸν χάλαμον. 
ItaMein. Codd. versu 1 Τὸν μόναυλον, etc, Schweigh. 
xdi τὸν μόν. Mire Pors. Τὸν σὸν μόν. V. ἃ proba- 
biliter Dindorf. Τὸν χαλάμινον. Eust. ad Hom. 
p. 1157, 36 : παλαιὸν 6 αὐλὸς xal πολυειδὲς, xal ὡς 
ἐπιπολὺ χαλάμινος. παρὰ γοῦν ᾿Αλεξανδρεῦσιν ἦν 
(bene Mein, x. v. ᾿Αναξανδρίδη) « μόναυλος κάλα- 
wx (immo χαλάμινος.) » Fortasse Àn. scripsit 


a. Τὸν μὲν μόναυλον ποῖ τέτροφας, οὗτος 


Σύρε: 
B. Ποῖον μόναυλον; a. Τὸν ἐμὸν οὖν, τὸν 
χκαλάμινον. 





4. 
Ásparagum postquam secuit , et lentiscum et origa- 
[num, quod sane, 
coriandro mixtum , exornat salsamentum. 
PHIALAM PORTANS. 
ἃ, Monaulon quidem quo abstulisti tu, Syre? 
b. Quem monaulon? a Meum scilicet , arundineum. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Quirumque de nuptiis deliberat, non deliberat 
recte , si deliberat et ita uxorem ducit. 
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Τὸν μὲν μόν. pro Τόν γε μ., v. ann. ad Eubuli 'Acx. 
Matth. Gr. $606, 4, et de μὲν posito ἐμφατιχῶς 
ann. ad Euripidis Jonem 460. — . Martialis 14, 
62: 
Ebria nos madidis rumpit tibicina buccis; 
sepe duas pariter, sepe monaulon habet. 
INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
1. 
Stobszus Floril, 68, 1, cum lemmate Ἀναξαν- 
δρίδου. 
ὅστις γαμεῖν βουλεύετ᾽, οὐ βουλεύεται 
ὀρθῶς, * διότι βουλεύεται yore γαμεῖ. 
Πολλῶν χαχῶν τάρ᾽ ἐστιν ἀρχὴ τῷ βίῳ" 
ἢ γὰρ, πένης ὧν, τῆς γυναικὸς χρή ματα 
9 λαδὼν ἔχει δέσποιναν, οὐ γυναῖχ᾽ ἔτι, 
ἧς ἐστι δοῦλος καὶ τ γα Bv δ’ αὖ λάδη 
μηδὲν φερομένην, δοῦλος ἂν δὶς γίγνεται" 
δεῖ γὰρ τὸ λοιπὸν ἀνθ᾽ ἑνὸς τρέφειν δύο. 
"ἀλλ᾽ ἔλαθεν αἰσχράν᾽ οὐ βιῳτόν à ἐστ᾽ ἔτι, 
οὐδ’ εἴσοδος τὸ παράπαν εἰς τὴν οἰχίαν. 
ἀλλ᾽ ἔλαδεν ὡραίαν τις" οὐδὲν γίγνεται 
αλλὸν τι τοῦ Υήι μαντος n τῶν ident 
ὥστ᾽ οὐδαμῶς xXx οὔ Y ὁμαρτεῖν * γί" 
νεται. 


IO 


Versu ἃ falsa est sententia, sed errore scribarum, 
Α et Δ confundentium, Scribe ὀρθῶς ἂν, ὅτε B. 
Similiter apud Euripidem Cycl. 380 Aldus et 
Mss. preter Stephani δίδου pro ἄδου, etc. V. 3 
vulgo π᾿ x. yàp, quum γὰρ subsequatar. Notum 
*áp ex Homero; pretuli tamen τἄρ᾽ pro τἄρα 
apud Atticum. V. 4 codd. ἢ γὰρ x. ὧν τὴν γυ- 
ναῖχα χρήματα λαθὼν, que vereor ut quisquam 
intellexerit. V. 7 codd, manifesto mendose δοῦλος 
αὐτὸς γίγνεται. Gesneri margo ὃ. αὖθις. V. 9 scribo 
AA ἔλαθ’ αἰσχράν, ne pereat gratia illorum 

᾽ ἔλαθεν ὡραίαν τις versu 11. Gravissimo lapsu 
libri v. 13 ὥστ᾽ hodic ab tmd Ba Aid ΤῊΝ: χαχοῦ γ᾽ ἁμαρτεῖν γίγνε- 


Multorum sane malorum τὰ τα δαί nalorum hos ew iium. —— est initium : 
nam si pauper opes mulieris 
sumit, jam babet dominam, non amplius uxorem, 
cujus erit servus ; et pauper rursus si ducit 
nihil afferentem , bis , opinor, fit servus : 
nam deinde pro uno duos debet alere. 
Aliam duxit turpem : non est vivendum porro, 
10 neque omnino introitus in domum. 

At formosam duxit aliquis : non magis 

hace mariti est quam vicinorum, 

ut nunquam non comitari mala contingat. 


e 


- 
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ται, in quibus ineptissimum est ἁμαρτεῖν : nam 
γίγνεται parvo intervallo repetitum mireris quidem 
quum τυγχάνει vel simile quiddam suppeteret sen- 
tentiz ; sed negligentes nonnunquam hoc in genere 
sunt poetze, et negligentiores etiam librarii, quum 
glossemata non distinguunt a genuinis, quod htc 
admissum esse snspicor. 
2. 

Idem ib. 117, 1) cum lemmate Ἀναξανδρίδου. 

Οὔτοι τὸ γῆράς ἐστιν, ὡς οἴει, πάτερ, 

τῶν φορτίων μέγιστον, ἀλλ᾽, ὃς ἂν φέρη 

ἀγνωμόνως αὖθ᾽, οὗτός ἐστιν αἴτιος" 

ἂν δ᾽ εὐχόλως, ἐνίοτε χωμαζειν ποιεῖ, 

9 μεταλαμθάνων ἐπιδέξι᾽ αὐτοῦ τὸν τρόπον, 
λύπην TO ἀφαιρῶν, ἡδονήν τε προστιθεὶς, 
λιπεῖν δὲ πείθων, εἴ τι δυσχόλων ἔχει. 

Versu ἃ cod. Α φροντίδων pro φορτίων. V. 4 ἂν δ᾽ 

εὐχόλως εχ Arsenio, Vulgo οὐδ᾽ süx. Ibidem 

vulgo χοιμίζειν, quod ineptum. Prope verum cod. 

Α χομίζειν, V. 7 libri λύπην δὲ ποιῶν, que alii ali- 

ter, sed minus verosimiliter, mutaverunt. In fine 

libri εἴ τις δυσχόλως. 
3. 

Athen. 5, p. 223, B : χατὰ γὰρ τὸν χωμῳδιοποιὸν 

᾿Αναξανδρίδην 
— ἡδονὴν ἔχει, 

ὅταν τις εὕρῃ καινὸν ἐνθύμημά τι, 

δηλοῦν ἅπαοιν' οἱ δέ γ᾽ αὑτοῖσιν σοφοὶ 

πρῶτον μὲν οὐχ ἔχουσι τῆς τέχνης κριτὴν, 

5 εἶτα φθονοῦνται. Xp) γὰρ εἰς ὄχλον φέρειν 
ἅπανθ᾽, ὅσ᾽ ἂν τις χαινότητ᾽ ἔχειν δοχῇ. 


Versu 3 codd. ΥἹ, δέ γ᾽ αὐτοῖσιν, ABC δ᾽ αὐτοῖσι, 
P δὲ αὐτοῖσιν. Pro lubitu Pors, δ᾽ ἑαντοῖσιν. 


MEDI/E COMOEDI/E RELIQULAE. 


4. 
Stobzus Floril. 41, 2, cum lemmate 'Avozn- 
δρίδου. 


ὅστις λόγους παραχαταθήχην ( ἂν) λαθὼν 

ἐξεῖπεν, ἀδικός ἐστιν ἥ y? ἀχρατὴς ἄγαν" 

ὁ μὲν διὰ χέρδος ἄδικος, ὁ δὲ τούτου δίχα 

ἀχρατής" ἴσον δέ γ᾽ εἰσὶν ἀμφότεροι καχόν. 
« Habet hzc etiam Maximus Sentent. 93, p. 151, 
ubi margo Alexandri, al. 4naxandridee. » E M. 
Versu 1 libri ^O. 3. γὰρ taax., sed omissum y; 
apud Maximum , et videtur esse sphalina pro 3;- 
scribendo ; non expunxerit γὰρ librarius, ne co- 
dex litura feedaretur. Non recte nonnulli Ὅ ?. 
παρ. γὰρ λαδών. V. 2 vulgo ἢ dxo., quod incon- 
mode legendum foret ἢ ᾿᾽χρατής. V. & ita Reisg. 
Conjectt, 1, p. 36, idque monstrat Α (ἴσον —::- 
χοῦ) et Trinc, ( (oou—xaxov ). 


5. 


Idem ib. 74, 1, cum eodem lemmate. 





Χαλεπὴ ( λέγω σοι) καὶ προσάντης, ὦ véxvi.— 
ὁδός ἐστιν, ὡς τὸν πατέρ᾽ ἀπελθεῖν οἴκαδε 
παρ᾽ ἀνδρὸς, ἥτις ἐστὶ χοσμια γυνή 
ὁ γὰρ δίαυλός ἐστιν αἰσχύνην ἔχων. 
Versu 3 sic cod. A et Trinc.; vulgo εἴτις. 
6. 


Athen. r, p. 34, D, de raphano , ebrietatis re- 
medio : ᾿ἀναξανδοίδης" 
— βὰν λούσησθά νυν, 
ῥάφανόν τε πολλὴν ἐντράγης ye , παῦέ τε 
τὸ βάρος, διασχέδα τε τὸ προσὸν νῦν vto; 
ἐπὶ τοῦ προσώπου. 





2. 
Nequaquam senectus est , ut putas , pater, 
onerum maximum , sed , qui imprudenter 
eam fert , ille est culpandus; 
nam, qui commode, interdum eam comissari 
[ facit, 


e 


perite morem ejus commutans , 
moaroremque demens, et voluptatem afferens , 
tum relinquere suadens , si quid molesti habet. 
8. 

— Delectabile est, 
si quis novum quiddam invenit , 
id omnibus aperire; qui vero sibi solis sapiunt, 
primum quidem non habent artis judicem, 
deinde invidiosi sunt. Publicari enim oportet 
omnia , qua quis novitatem habere putat. 


Qc 


4. 
Quisquis sermones concreditos 
evulgat , injustus est vel nimis intemperans : 
alter quidem lucri causa injustus est, hujus autem 
: [vitii expers 
intemperans : par autem utrique sunt malum. 
5. 
Difficilis ( dico tibi) atque ardua est, o filia, 
via domum ad patrem ire . 
a marito , si quz modesta est mulier : 
hoc enim curriculum ignominiam affert. 
6. 
— Quum igitur laveris , 
raphanumque multam comederis , 
et abjice onus, et dissipa 
impendentem faciei nubem. 





ANAXANDRIDES. 


i versu 1 λούσησθε vov, sed apparet, nonnisi 
im compellari.-: alioqui dictum oportuit ἐπὶ τῶν 
σώπων. Νῦν sequitur v. 3, aptiusque ἢ. l. est 
, ut Aristophanes Plut. 971, dxové vuv, etc. 
2 et 3 libri ἐντρώγητε (Schweigh. et Mein, au- 
re Hermanno De metr. p. 165, ἐντράγητε), παύ- 
t - διασχεδᾶτε. 


η. 
idem 2, p. 39, A : οἶδα δ᾽ ὅτι Ἂν. τὸ νέχταρ οὐ 
ὃν, ἀλλὰ τροφὴν εἶναι λέγει θεῶν᾽ 

- Τὸ νέχταρ ἐσθίω πάνυ 

’ δ 4 9 ΄ « ^ Ν 
μάττων, διαπίνω τ᾽ ἀμόροσίαν, ὡς τῷ Διὶ 
διαχονῶ, xal σεμνός εἰμ᾽ ἑκάστοτε 
ἥρα λαλῶν καὶ Κύπριδι παρακαθήμενος. 


.Ganymedes haud dubie. Νέχταρ notione cibi, 
atraque ἀμόροσίαν potionis, etiam alii dixerunt. 
st. ad Hom. p. 1632, 62 : παρὰ δέ τισι τῶν 
λαιῶν τὸ véxvap ξηρὰ ἦν θεῶν ( vulgo θεία ) τροφή. 
ὑφέρεται γοῦν Ἂν., γράφων οὕτω « Τὸ νέχταρ πάνυ 
twv ἐσθίω (sic, ut etiam Ath. ante Cas. metro 
rupto), διαπ. τ᾽ ἀμύρ. xal (sic) τῷ A. διαχονῶ. » 
ietius p. 293, et v. Νεχτάρεον Suidas : νέχταρ 
Ww πόμα, ὡς οἶνος. οὕτως (perperam libri πόμα, 
Mo. οὕτως, ὡς) Ἀν. xal τὸ βρῶμα τῶν θεῶν ὁ αὐτός. 
rhestratus quoque Athen. 7, p. 305, E, aprum 
scem appellat νέκταρος ἄνθος. De ambrosia potu 
emorabilis est Pausanie glossa Eust. p. 1525, 
), Auópocía : γένος τι συνθέσεως ἐξ ὕδατος ἀχραι- 
V χαὶ μέλιτος καὶ ἐλαίου παγχαρπίας (malim 
χαρπίου), Haec fere ex Mein. 


8. 
ldem 15, p. 688, B : Ἄν. δὲ τὸν ἀγωνιῶντα πα- 
Té λέγοντα 

--ὄ ὦ πονηρὰ καρδία, 
frt αιρέκαχον ὡς εἶ ἢ μόνον τοῦ σώματος ! 
ὀργεῖ γὰρ εὐθὺς, ἄν μ᾽ ἴδης δεδοικότα. 
"SU 2 * voce ἐπιχαιρέκαχος etiam Alexis usus est 
Miatt, p. gr, 21, quam non videtur improbasse 
rnichus Prep. soph. p. 41. De Timoclis dra- 
Με inscripto Ἐπιχαιρέκαχος οἵ, Hist. crit. Com. 
—————— 





7. 
— Nectar libenter edo 
lectum, et certatim poto ambrosiam, quoniam Jo- 
| vis sum 
lilaor, gloriorque interdum 
Jeolloqui eum Junone et Cypride assidentem. 
8. 
0 improbum cor, 
udes solum malis corporis ! 
llis enim continuo , quum me vides timere. 
VRACMENTA CONICORUM CR.KCORUM., 
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p. 428. » E M. Ibid. scribo μενοῦν, pro μόνον, 
quorum vocabulorum permutationem attigimus 
ann. ad Eupol. IIo. 3, Plat. Zxeuai 2. V. 3 libri 
ἀρχή. Canter, ópy;, Dind, ὀρχεῖ. Cf. /Eschylus Cho. 
153. Ion Athen, 1, p. 21, À: 


ix τῶν ἀέλπτων μᾶλλον ὥρχησεν φρένας, 


h. e. commovit animum. Ib. ἄν μ᾽ ἴδ. ὃ. Toup. ad 
Longinum p. 179. Libri àv (Muret. ἦν) ἴδ, δεδ. 
9. 
Stobeus Floril. 6, 33, cum lemmate 'Avatavópt- 
δου. ; 
Μηδέποτε δοῦλον ἡδονῆς σαυτὸν ποίει" 
λάγνης γυναικός ἐστιν, οὐχ ἀνδρὸς, τόδε. 
Versu 1 non deterius foret αὗτόν : v. /Eschyli Cho. 
97, etc. Adhaserit c vicinum. 
1. 


Idem ib, 63, 10, cum lemmate Ἀναξανδρίδου. 


. ΄ῳ , 4 
ἔρως σοφιστοῦ γίγνεται διδάσκαλος 
σχαιοῦ πολὺ χρείττων πρὸς τὸν ἀνθρώπων 
βίον. 
V. ἃ cod. À χρεῖττον. 
11. 
Antiatt, p. 92, 16 : ἐμέ ἀντὶ τοῦ ἐμαυτὸν, σέ ἀντὶ 
τοῦ σαυτόν. ... Ἂν. 
ὑπὲρ σέ γ᾽ αὐτὸς πρᾶτθ᾽ ὁτιοῦν ἄν σοι δοκῇ, 
ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ἔμ᾽ οὖν. 
Ita hec ex mente Antiatticista scribenda esse υἱ-- 
debantur. Codex Ὑπὲρ σεαυτοῦ mp. ὅτι dv cot Ó., 
ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ἐμοῦ. Meinek. ὁτιοῦν, sed hoc non suf- 
ficit emendationi. Nimirum notatur hic usus non 
atticus τοῦ ὑπέρ τι pro ὑπέρ τινος, Genitivum so- 
litum expetentes scripserunt σεαυτοῦ εἰ ἐμοῦ. Plu- . 
ribus inusitatis non abstinuit hic poeta. 
12. 


Stobaeus Floril, 29, 12, cum lemm. ᾿λναξανδρί- 
δου. 


RNMMMMMEENMNEEEUEUEMUEEUUUUMMDM. iA Ann ccc C cd 


9. 
Nunquam servum voluptatis te facias : 
impudicz mulieris , non viri , hoc est. 
10. 
Amor imperito magistro 
longe utilior est hominum vita. 
11. 
De te quidem ipse age, utcumque tibi videatur ; 


ego autem de me scilicet. 
28 
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Τὸ συνεχὲς ἔργον παντὸς εὑρίσκει τέλος. 

Mein. przfert Barnesii conjecturam ἔργου. 
13. 

]b. 68, 7, cum eodem lemmate. 

Κόρης ἀπαλλαττόμεθα ταμιείου πιχροῦ. 
Proserpinz sacerdotum feminarum verba , ut con- 
Jicias , templum des ( v. Pausan. 1, 31, 1) dese- 
rentium tzdio parci victus, Diphilo versus tribui- 
tur ibid. 77, 8. 

. 14. 

Pollux 5, 16 : xai μοσχῇ ἡ τοῦ μόσχου ( δορὰ), 
ὡς Av. εἴρηκεν 

ἀρχτῆ, λεοντῆ, παρδαλῇ, μοσχῆ, χυνῆ. 

15. 

Joannes Damascenus p. 398 ed. Lips. Avat£av- 
δρίδου. 

Οὐχὶ παρὰ πολλοῖς ἡ χάρις τίχτει χάριν. 

16. 

Aristoteles Eth. Nicom. 7, 11  ἔοιχε δὴ 6 ἀχρα- 
τῆς πόλει, ἣ ψηφίζεται μὲν ἅπαντα τὰ δέοντα, xal 
νόμους ἔχει σπουδαίους, χρῆται δὲ οὐδὲν, ὥσπερ Ἀν. 
ἔσκωψεν, 

ἡ πόλις ἐδούλεθ᾽, ἦ νόμων οὐδὲν μέλει. 

« Idem versus legitur apud Cyrillum De Trin. 2, 
P. 96. Anaxandrides imitatus esse videtur Euri- 
pidem ap. JElianum H. A. 4, 54 : Ὅμηρος οὖν 
ἔδωχεν ἵππῳ φωνὴν, ἀσπίδι δὲ ἡ iow, ἧ νόμων 
οὐδὲν μέλει, φησὶν Εὐριπίδης. » E. M. 

: 17. 

Aristot. Rhet. 3, 10, exempla metaphorarum 
afferens : xai τὸ Ἀναξανδρίδου lap6sioy ὅπὲρ τῶν 
θυγατέρων πρὰς τὸν γάμον ἐγχρονιζουσῶν, 

ἵπερήμεροί μοι τῶν γάμων αἱ παρθένοι. 

18. 


Ib. 11 : καὶ τὸ Ἀναξανδρίδου ἐπαινούμενον 


Coh:zerens opus omnium ive finem. 
Proserpinee acerbum ME deserimus. 
Pellis ursi, leonis , T : vituli , canis. 
Non apud vulgus gratia ET gratiam. 
Civitas voluit , quz Viol curi leges. 

17. 


Exoleti ad nubendum mihi sunt virgines. 


MEDLE COMOEDL BELIQULE. 


Καλόν γ᾽ ἀποθανεῖν πρὶν θανάτου δρᾶν ἄξιον. 
10. 
Athen. ἃ, p. 48, : Ἀν. 
— Τρίχλινον δ᾽ εὐθέως συνήγετο 
καὶ συναυλία γέροντι. 
Vulgo συναυλίαι, quod minus placet. 


20, 


Idem 1, p. 38, F : μέμνηται δὲ οὗτος ( Eubulu 
fr. incert. 6) x«l ψιθίου οἴνου ... καὶ "Av. « Xo? 
χεχραμένος ψιθίον. » Nescio an prastet χεχραμέ 
vou : v. Odyss. 3, 332, Ar. Eccles, 1120, etc. 


41. 


Idem a, p. 55, E : διὰ τεσσάρων δ᾽ αὐτὰ (τὰ oi 
προενήνεχται Ἂν. ζάρια εἰπών. Morem quattuo 
ova simul apponendi in conviviis dicere videtur. 


22. 


Idem r1, p. 5oa, B: Av. δὲ «φιάλας "Apte 
xaAsi τὰ ποτήρια, scil. τὰς χαρυωτὰς φιάλας. « 
Antiph. Καιν. » M. 


23. 


Antiatt, p. 111, 22, Πληγὴν ἔχων 
τετρωμένος. "Av. 


: ἀντὶ τὰ 


25. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 365, 21 : ἀχόληστι 
ὄχλος Εὐριπίδης ἔφη, ἀκόλαστόν τε σῶμα (mipa 
bene cod. ἀκόλαστον δὲ σ., quum statim sequi 
tur δέ) Σοφοχλῆς, ἀχολαστάματα (sic codex) 
λέγουσι χαταχόρως ol "Extuodpttot: πλὴν xal Ἂν. 
χρηται τῇ λέξει xal ᾿Αριστοφάνης (Lys. 371, 
Bentlejo auctore scripsimus ἀχολαστήματα, re 
diata χαχοφώνῳ aliorum forma ἀχολαστάσμα 
quam effnxerunt ex librorum scriptura viti 
ἀχόλαστ᾽ ἄσματα). 










18. 
Pulehra quidem mors, priusquam morte dign 
19. [ commi 
— "Triclinium statim apparabatur 
et tibiarum concentus seni. 


20. 
Congius mixtus Psithii ( vini ). 

22. 
Phialas Martis. 

23. 
Plogam habens. 

24. 


Indomita petulantia. 


EUBULUS. 


25. 

Hesychius, Ἀμφίδυσις, ἐπίθετον φιάλης παρὰ 
ιναξανδρίδη. « Corrigunt ἀμφίθετος, de quo He- 
ych. infra , ᾿ἈΑμφίθετος : φιάλη ἑχατέρωθεν τίθεσθαι 
"ναμένη. Sed probanda videtur ἀμφίδυσις φιάλη, 
.e.ea, qua ab utraque parte δύσιν seu στόμα 
abet. Significatur ἀμφικύπελλον, dequo Buttmann. 
exil. 1, p. 160. » E M. 


26. 
Pollux 2, 166 : xai περιζώστραν Ἀν. εἴρηχεν, 
ὡς δὴ παχεῖαν τὴν περιζώστραν ἔχει. 
Abri ὡς δὲ, quod Mein, correxit. Cf. Theocr. 2, 
Δ. 
ΔΊ. 
ldem 6, 43 : Ἀν. δὲ χαὶ κορτασμ ὃν εἴρηχε; 
αἱ (immo ὡς) τὸ χορτάζειν ᾿λριστοφάνης, 
28. 


Photius p. 572, 2, Td 4 : ἀντὶ τοῦ 
Av. 


LJ e 
ἔπειτα, οὕτως 


XLV 


EUBULUS. 


* Suidas : Εὔδουλος, Κήττιος, ᾿Αθηναῖος, νἱὸς Εὐ- 
ὑράνορος. ἐδίδαξε ὁράματα ρδ΄. ἦν δὲ κατὰ ρα’ ὀλυμ- 
πιάδα (ante Chr. nat. 375-372), μεθόριος τῆς μέ- 
τῆς χωμῳδίας χαὶ τῆς καλαιᾶς. Medi, comcediz di- 
strle assignatur in Etym. M. p. 451, 3o, εἴ apud 
Àmmonium v. "Evo, opponitque eum quodam- 
modo antiquis Athen. 7,p. 3oo, B, nequeid inepte, 
quum Eubulus Cydiam , classis ducem ap. Athen, 
13, p. 569, A (cf. Ruhnk. Hist, crit. oratt. p. 74) 
commemoret, pariterque Carabum sive Callimc- 
dontem et Philocratem, ap. Athen. 1, p. 8, B, et 8, 
P-39o, D, utrosque Demosthenis zquales. — Pho- 
lius : Κυττὸς, δῆμος τῆς Λεοντίδος. Cf. Boeckh. Corp. 
Insriptt, 1, p. 152, Toup. Emend. 3, p. 71. Fabu- 
Arum ( 104) tituli superstites ultra qtenquaginta 
indicanL, poesin viri in mythicorum dramatum et 
Tragicorum , presertim Euripidis, parodia ver- 
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! satam esse ita, ut dictio, ceterum elegantissima , 
et numerorum in levissimis rebus gravitas, passim 
supra soccum assurgat. Idem in fingendis vocabu- 
lis feliciter audax fuit, et trimetrorum , quo ver- 
suum genere inprimis usus est, numeros curiose ela- 
boravit, aliis, neque ignobilibus, poetis , velut 
Alexide (Ath. 1, p. 36, À), Ophelione (Ath. 2, 
P. 43, ΕἸ, Ephippo( Ath. 7, p. 311, D58, p. 358, 
ΕἾ, tantum artificem iniitantibus et opes ejus, tan- 
quam suas, libenter usurpantibus. » E JMein., 
quem vide de titulis singulis disquirentem Hist. 
crit. Com. p. 359-367. 


I. ATKYAIQN. 


Eodem titulo comoedia tribuitur Alexidi. Scho- 
liastam Aristoph. Vesp. 1217 si sequi licet, similis 
impietate Ancylion iste fuit Cardopioni, adeo ut 
matri verbera intenderet. » E M. 


1. 2. 3. 


Athen. 15, p. 668, D : ἐγίνετο δὲ καὶ πεμμάτιά 
τινα ἐν ταῖς παννυχίσιν, ἐν αἷς πλεῖστον ὅσον 4. povov 
διηγρύπνουν χορεύοντες. xal δὴ ὠνομάζετο (libri χαὶ 
διωνομάζετο, sed hoc verbum quo sensu apud Dio- 
nysium Halicarn. in Schneideri Lex., Strab. 3, 
p. 151, et alias, legitur, abhorret) τὰ πεμμάτια 
τότε χαρίσιοι. ... μνημονεύει EuGouAoc ἐν Ἀγχυλί- 
ut , λέγων οὗτωσὶ, 


Καὶ γὰρ πάλαι πέττει τὰ νικητήρια. 
εἶθ᾽ ἑξῆς φησιν 

ἐξεπήδησ᾽ ἀρτίως, πέττουσα τὸν γαρίσιον. 
ὅτι δὲ καὶ φίλημα ἦν ἄθλον, ἑξῆς λέγει ὁ E. 

Εἶεν, γυναῖχες, νῦν ὅπως τὴν νύχθ᾽ ὅλην 

ἐν τῇ δεκάτη τοῦ παιδίου γορεύσετε! 

θήσω δὲ νικητήριον τρεῖς ταινίας, 

xa μῆλα πέντε, καὶ φιλήματ᾽ ἐννέα. 
Versu 1 fort, πέττει γε, meliore versus modula- 
tione. Codd. sequiores πέπτει, « Nux. dicit τοὺς χα- 
ρισίους (ἄρτους). » M. Specialiter quidem; contra 


v. 5. Versum 2 iterum affert Ath. 14, p. 646, B, 
ubi libri ἐξεπίλησας. V. 3 Εἶεν, i. c. ἄγε δή: v. Ar. 
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26. 
Ἰὼ crassum eingulum habet! 
- 27. 
Sinationem, 
ANCYLION. 


1. 
Dudum enim subigit praemia vietorize 


2. 
Exsiluit modo, charisium subigens. 
9. 
Heja , mulieres, nunc per totam noctem 
decimo infantis saltabitis ! 
proponam vero victorize praemia tres vittas , 


et mala quinque, et oscula novem. 
48 
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Ran. 568, Viger. 5, 6, 9, Bachmann. Anecd. Gr. 
a, p. 363 et (paucis mutatis) 375. V. 4 « deci- 
mum diem dicit, ex quo natus est infans, quo die 
natalia ejus celebrabantur sacrificio et epulo 
cognatis exhibito : v. laudatos Hesychii interpp. 
v. Δεχάτην θύειν, et inprimis Suidam vv, Aexa- 
τεύειν et. Δεχάτην ἑστιάσειν. » E. Schweigh. Cf. 
index Aristophanis v. $ δεχάτη. 


4. 
Idem 9, p. 369, E : ταύτης (τῆς γογγυλίδος) 
ἀανημονεύει E, ἐν Ἀγχ. οὕτως; 


ὀπτήσιμον γογγυλίδα ταυτηνὶ φέρω. 


II. ΑΓΧΙΣΗΣ. 
ὟΝ 


Pollux 6, 10 : ὅτι καὶ πτίλοις τὰ χνέφαλα *. ἐφή- 
πλουν, E. ἐν Ἀγχίση διδάσχει, καὶ πτερωτὰ xol πτι- 
λωτὰ προσχεφάλαια ὀνομάζουσι. « Cervicalia plumis 
sufferta memoravit Toup. Emend. 1, p. 106.» 
E Μ. ᾿Ἐφήπλουν verbum depravatum : suspicor 
legendum esse ἐπήωπλευν, quamvis omisso verbo 
in lexicis. Confusa fuerint π et 9, ut apud Ari- 
stoph. Plut. 684, ubi v. ann. 

2. 


Idem 9, 76 : ὅθεν τὸ νόμισμα τοῦτο E. ἐν ᾿Αγχ. 
χαλεῖ Παλλάδας. « Numos dicit, quibus Palladis 
facies insculpta fuit. Preter Eckhelium v. Beger. 
Thesaur. Palat. p. 358. » E M. 


Ill. AMAAGEIA. 

Athen, ἃ, p. 63, D : τούτων (τῶν BoX6Gv) Ἧρα- 
χλῆς ἐσθίειν παραιτεῖται ἐν ᾿Αμαλθείᾳ Εὐῤούλου, λέ- 
γῶν 

Θελιμώτερον, ἣ κοαυρότερον, ἢ μέσως ἔχον, 
τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἣ Τροίαν ἑλεῖν" 
χἀγὼ γὰρ οὐ καυλοῖσιν, οὐδὲ σιλφίῳ, 
οὐδ᾽ ἱεροσύλοις, καὶ πικραῖς παροψίσι, 
5 βολθοῖς τ᾽, ἐμαυτὸν χορτάσων ἐλήλυθα, 
ἃ δ᾽ εἴς τ᾽ ἐδωδὴν πρῶτα, xai ῥώμης 
ἀχμὴν, 


jecit γεννικὸν ὀπτοῦ δέλφακος. V. 10 vocabula 


xai πρὸς ὑγίειαν, πάντα ταῦτ᾽ downs, 

χρέας βόειον-ἑφθὸν, ἀσόλοικον, μέγα, 

ἀκροκώλιόν τε γεννιχὸν, δελφάχιά τ᾽ Go", 
IO ἁλίπαστά (τε) τρία. | 
Libri versu 1 Θερμότερον, cui male opponitur | 
xpaupórspov , Siccius, recte θελιμώτερον, succosius ; 
v. JEschyli Suppl. 914 (θέλιμον πῶμα), et delet | 
p litteris commutatis ann, ad Ar. Nub. 573, Cratini 
Seriph. 13, Teleclidis Πρυτ. 6. Photius, Κραυρότε- j 
pov : εὐθραυστότερον; σχληρότερον. V. 2 malim «257 
.. μείζον᾽, quum plura hic dicantur. Similiter 
Euripides Androm. 363, annotante Mein., 

εὖ δ᾽ ἴσθ᾽, ὅτου τις τυγχάνει χρείαν Eye, 

τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἐχάστῳ μεῖζον ἢ Τροίαν Dav. 
V. 3 a χκαυλοὶ sunt silphii caules edules , σἴλφιον ἐπ- 
serpitium seu succus ipse silphii, quicum paraban- 
tur divitum opsonia. » E Schw. V. ἡ ipés)à 
intelligas cibos templis surreptos , plerumque par- 
ciores vilesque (v. Anaxandr. Incert. 13), quibu 
opposite sunt, ut videtur, ΄ πιχραὶ παρογίδες, 
acerba, h. e. cara, vix emenda, opsonia. V. 5 
BoA6oic : bulbos edules dicit, de quibus v. Ar. Nub. 
188, Eccles. 1089. V. 8 ἀσόλοιχον, non solcecum,. 
tropo ridiculo, est ἄρτιον, integrum, non vitio- 
sum. V. glibri mendoseórt& δελφάχια. Meinek. con- 


τὲ, facile negligendo, et sententia et versus pro-. 

babiliter , ni fallor, suppletur. 

Huc retulit Hemsterhusius fragmentum Á«zus- 
λείας, p. 440. 

]V. ANAZQZOMENOI. 

Athen, 8, p. 340, D, de Callimedonte, qui cof- 


nominabatur Carabus : E. δ᾽ ἐν ᾿Ανασωζομένοις, — 
| 





— ἕτεροι δὲ, θεοῖσι συμπεπλεγμένοι, 

μετὰ Καράθου σύνεισιν, ὃς βροτῶν μόνος 

δύναται χαταπιεῖν ἐκ ζεόντων λοπαδίων 

ἄθρους τεμαχίτας, ὥστ᾽ ἐνεῖναι μηδὲ ἕν. — 
Versu 1 θεοῖσι συμπ.» manus conserentes cum dii, 
θεῶν ἐχθροὶ, ut passim Aristoph. ἄθεοι atque im- 
probi, Versu ultimo Coraes ὥστε μεῖναι, i. e. Aug! 
ναι. Dobrazeus ὥστ᾽ ἀνεῖναι. 


ποτε δ ξαειλἐξος εἰ οἶς τς τς τι ρος REESE τι εξ Ξε, ..- τ PUE E Cs 


4. 
Frigendam hanc affero turundam. 
AMALTH.AA. 

Succosius , vel siccius , vel medium (edulium), 
hze sunt cuique potiora quam Trojz expugnatio. 
Et ego quoque non caulibus, neque silphio, 
nec templo surreptis , acerbisque opsoniis 

5 bulbisque, me saginatum veni, ( cunt 
sed quz primum esui apta sunt, et robori condu- 


ac sanitati , iis omnibus pasci soleo, 

carne bubula cocta , non solceca , magna, 

trunculis magnificis, assatisque porcis, 
10 et salitis tribus. 

SERVATI. 
— Alii vero, cum diis rixantes, 

sunt apud Carabum , qui mortalium solus 
deglutire potest ex ferventibus patinis 
tota salsamenta, ut nihil supersit. 


EUBULUS. 


V. ANTIOIIH. 

« Hac fsbula cognominem Euripidis luserit Eu- 
bulus, » E M. 

I. 

Áthen. 1o, p. 417, B : xal ἔθνη δὲ ὅλα εἰς πολυ - 
φαγίαν ἐχωμῳδεῖτο, ὡς τὸ Βοιωτόν. E. γοῦν ἐν Ἀν- 
τιόπη φησὶ 

Πονῆμεν ἄμμες καὶ φαγῆμεν ἀνδριχοὶ, 

καὶ χαρτερῆμεν, τοὶ δ᾽ ἀθηναῖοι λέγειν 

χαὶ μιχρὰ φαγέμεν, τοὶ δὲ Θηδαῖοι μέγα, 
libri versu 1 Πονεῖν μὲν εἰ φαγεῖν μὲν, menda sen- 
tentibus Dobreo Advers. 2, p.. 325, et Mein, 
Eust. p. 954, 33 : Εὔδουλος, παρ᾽ ᾧ φησί τις Βοιω- 
τὸς, ὅτι « πονεῖν μὲν (sic )... ἀνδριχοί. » Rectius La- 
conis verba esse statuas cum Dobrao. 

2. 


Idem 2, p. 47, B, ubi exempla vocis ὀξύπεινος 
affert : xal E. 


Ζῆθον μὲν ἐνθένδ᾽ ἁγνὸν ἐς Θήδης πέδον 
οἰκεῖν χελεύω " ( καὶ γὰρ ἀξιωτέρους 
πωλοῦσιν, ὡς ἔοιχε, τοὺς ἄρτους ἐχεῖ, 
cu δ᾽ ὀξύπεινος ") τὸν δὲ μουσικώτατον 
9 χλεινὰς ἀθήνας ἐχπερᾶν ἀμφίονα, 
οὐ ῥᾷστ᾽ ἀεὶ πεινῶσι Κεχροπιδῶν χόροι, 
χάπτοντες αὔρας, χέἐλπίδας σιτούμενοι. 
Versu 1 Mein. probabiliter ἐνθένδ᾽ pro ἐλθεῖν, quod 
friget sequente οἰκεῖν. « Ἐς 8. T. olxeiv , ut ἕζεσθαι 
tk τόπον. » E M. V. a ita Jacobs, pro xeAsóet, Ve- 
risimiliter Mein. hzc ad Antiopen fabulam retulit, 
quibus ipsa mater compellaverit filios. V. 7 vulgo 
αὖρας ἐλπίδας ctr, qus est arena sine calce : 
x littere σ similis in veteribus libris videtur offe- 


cisse. "EXx. otc,, v. ann. ad Ar. Nub. 479. Livius 
2, 39 : levi aura spei objecta. 


3. 


Eust, ad Odyss. p. 1915, 17 : χόλλοπα τὸ παχὺ 
δέρμα φασὶ λέγεσθαι, xal τῶν ὀργάνων κόλλαδον͵ πα- 
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τινάς. ἕτεροι δὲ οὕτω χαλοῦσι τὸν περιτρέχοντα xal 
ἑταιροῦντα, ὡς xal Εὔπολις (sic) ἐν τῷ 


α. Καλλίστρατός τίς ἐστιν..... οὗτος οὖν 
πυγὴν μεγάλην εἶχ᾽, ὦ Χαριάδη, καὶ χαλήν. 
B. Τοῦτον καταλεκτέ᾽ ἐστὶν ἐς τοὺς χόλλοπας 
τοὺς ἐκδρομάδας. 


Ap. Eust. proprie K. ἐστί τις" οὗτος οὖν v. μεγ. εἶεν 
... καταλεχτέον ἐς τοῦ χόλλ, etc. Alterius personz 
verba (Κ. τίς ἐστι) B. Τίς δ᾽ ἔσθ᾽; (a. Οὗτος etc.) 
hausta videantur ἃ pregressis similibus, etiam 
Bergkio suspicante B. Ὅστις ; « Ab Eupolide hzc 
scribi non potuisse, et Eubuli nomen illi substi- 
tuendum esse, monui Quaest. scen. 3, p. 233. V. 3 
χόλλοπας dicit ἀνδρογύνους, exoletos , pathicos, An- 
tiatt. p. 102, 31 : χόλλοπάς φασι δεῖν χυρίως λέγειν 
τοὺς τῶν ὀργάνων, obe χαλοῦσι xoAAdÓouc , οὐ τοὺς dv- 
δρογύνους. Εὔφουλος ᾿ἈΑντιόπῃ ἐπὶ τοῦ ἀνδρογύνου. Qua- 
lis fuit Callistratus. Theopompus Chius Athen. 4, 
p. 166, E : Καλλίστρατος δὲ ὃ Καλλιχράτους, δη- 
μαγωγὸς, καὶ αὐτὸς πρὸς μὲν τὰς ἡδονὰς ἦν ἀχρατὴῆς,,, 
τῶν δὲ πολιτικῶν πραγμάτων [3v] ἐπιμελής. Cf. Eu- 
bul. Sphingocarione, Ánaxandr. Protesil. 3. Ob- 
scoena etiam alia sunt verba, quibus corium signi - 
ficatur, inprimis χολλοπεύειν. Plato com, apud Sto- 
baum Ecl. phys. ἃ, p. 36: 


Κεχολλόπευχας" τοιγαροῦν ῥήτωρ ἔσει. 


Cf. Lobeck. Paral. gramm, p. 81, 19. V. 4 τοὺς 
ἐχδρ. Eustath. 1. 1, : àx6 po μάδες ol ἀκολασταίνον- 
τες ὁπέραχμα,, λεγόμενοι ἐχδρομάδες, ὡς παραδεδρα- 
μηχότες τὴν ὥραν, καὶ ἀνάπαλιν ὄντες τοῖς πρῶτον 
ὑπηνήταις. » E M. 


4. 
Antiatt, p. 111, 21, Περὶ πρώτους ὕπνους : 
E. ἐν Ἀντ. |j 
VI. AZTYTOI. 
Athen, 2, p. 69, C : Καλλίμαχος δέ φησιν, ὅτι f, 


Ἀφροδίτη τὸν Ἄδωνιν ἐν θριδαχίνη χρύψειεν, ἀλληγο- 
ρούντων τῶν ποιητῶν, ὅτι ἀσθενεῖς εἶσι πρὸς ἀφροδίσια 


βατιθέμενοι “Ὅμηρον (Odyss. 21, 407) καὶ ἄχλους ; οἱ συνεχῶς χρώμενοι θρίδαξι. καὶ E. δ᾽ ἐν Ἀστύτοις 





ΑΝΤΙΟΡΑ. 
1. 
Ad laborem nos et esum strenui 
continentiamque, Athenienses autem dicendo 
et modice comedendo , Thebani vero multum. 
2 


Zethum quidem hinc sanctam Thebarum terram | 


habilatum ire jubeo, ( justiore pretio 
icilicet ibi venditis panibus , 


te autem famelico , ) musieg vero peritissimum 


5 claras Athenas emigrare Amphionem , 


ubi facillime esuriunt semper Cecropidum filii , 
captantes auras et spe pasti. 
3 


a. Callistratus quidam est... ( b. Quis autem est?) 
a. Hic igitur podicem magnum habuit, Cbariades, ac 
b. Inserendus ille est pathicis 
exoletis. 


[venustuin. 
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Μὴ παρατίθει {μέν) μοι θριδακίνας, ὦ γύναι, 

ἐπὶ τὴν τράπεζαν, ἢ σεαυτὴν αἰτιῶ᾽᾿ 

ἐν τῷ λαχάνῳ τούτῳ yàp, ὡς ὁ λόγος, ποτὲ 

τὸν ἔἄδωνιν ἀποθανόντα προὔθηκεν Κύπρις, 
5 ὥστ᾽ ἐστὶ νεχύων βρῶμα. 
Versu 1 facile exciderit μὲν, de quo ad Anaxandr. 
Φιαληφ. Minus probabiliter Pors. τὰς 0px. Mein. 
Μὴ, μὴ παρ., ut aliquoties Aristoph. et similiter 
vat, ναί, Verum sic totum verbum παρατ. ponitur 
in thesi. V. 3. « In lactucis Venerem composuisse 
mortuum Adonin , pervulgata fuitopinio veterum, 
IHinc lactuca Ἄδωνις dicta, Etym. M. p. 19, 16: 
ἀδωνιὶς (sic) χελιδὼν, θρίδαξ, ubi du: glossm in 
unam conflate esse videntur, dóovi; (immo ἀηδο- 
vic. Both.) : χελιδών. Ἴλδωνις : θρίδαξ. V. 5 vex. 
βρῶμα. Etiam apud Romanos multis religionem 
fuisse vesci lactucis , ex Plinii H. N. 19, 8, 38 , do- 
cuit Casaub., laudato simul Galeno De fac. medic. 
simpl. 3, ubi testatur, lactucz succo tam facile 
aliquem tolli quam cicutz. » E M. Scilicet /actucee 
agrestis apud Plinium, Linnzo dicte viírosc, cu- 
jus suspicione ne scaríolam quidem /actucam 
prorsus carere ait doctissimus Stein. Handb. d. 
Naturgesch. a, p. 131. Ceterum Dobreus Athe- 
nzum dixisse conjicit, Eubulum àv ἀστύτοις, h. e. 
inter cibos venerem exstinguentes, numerasse lactu- 
cam ; idque pro nomine comoedie accepisse epi- 
tomatorem. 


VH. AYTIL. 


Athen, 14, p. 622, E: Zóguv... μάγειρος qe[0- 
νότερον ἐφθέγγετο, ὡς πάντας ἀκούειν, τὰ ἐξ AUT 
ἔπη Εὐθούλου - 

Τί, ὦ πόννρ᾽, ἕστηκας ἐν πύλαις ἔτι, 
ἀλλ᾽ οὐ βαδύῦεις; τοῖς δὲ γενναίοις πάλαι 
διεσπάραχται θερμὰ χηνίσχων μέλη , 
διερράχισται σεμνὰ δελφακίων κρέα, 

5 ᾿χατηλόηται γαστρὸς ἐν μέσῳ χύχλος, 
χατησίμωται πάντα τἀχροχώλιχ, 
νενωγάλιστ᾽ εὔσημος ἀλλᾶντος τόμος, 

NON ARRIGENTES. 

Noli lactucas ( quidem) apponere mihi , uxor, 

in mensa , aut te ipsa accusa : 

in hoc enim olere, ut ajunt, olim 

Venus exposuit defunctum Adonin , 

5 ut mortuorum sit cibus. 
AUGE. 
Quid , miser, stas adhuc ad portam, 
neque abis ? liberales autem viri dudum 
dilacerarunt calida ansereulorum menibra , 





MEDLE COMOEDLE RELIQULA., 


παρεντέτρωχται τευθὶς ἐξωπτημένη, 


παρεγκέχαπται σταμνί᾽ ἐννέ᾽ ἣ δέχα᾽ 
10 ὥστ᾽, εἴ τι βούλει τῶν λελειμμένων φαγεῖν, 

ἔπειγ᾽, ἔπειγε, μή ποθ᾽, ὡς λύχος γανὼν, 

καὶ τῶνδ᾽ ἁμαρτὼν ὕστερον σύχν᾽ ἂν δρά- 

Une. 
Versu ἃ in vulgatis libris legitur γενναίως, corrupta 
quidem sententia : dicuntur enim honesti aliquot 
cives, convivio excepti a viro quodam opulento, 
cujus ad fores adstantem videns coquus miserum 
aliquem parasitum , non aptum ad dicendum ridi- 
cula ex officio, qui , saepe ludibrio habitus a con- 
vivis, Jam accedere veretur invocatus, eum his 
verbis compellat. Primum igitur restituendum fuit 
γενναίοις, deinde, v. 4, vividioribus et huic generi 
convenientioribus numeris δελφαχίων dedi pro δελ- 
q&x«v, nec brevi intervallo repetitum σεμνὸς feren- 
dum ratus, v. 7, εὔσημος. Sic autem codd. : ἐνω- 
γάλισται (quod, quanquam agnitum ab Eust 
p. 1163, 27, recte correxit Mein.) σεμνὸς ἀλλ. τ. 
V. 9 quum alias usurpatum inveniatur ἐγχάπτειν 
(v. Scheideri Lex. ἢ. v.) , obtemperavi Valcke- 
nario ad Ammon. p. 21, mutanti vulgatum παρεχ- 
χέχαπται, quamvis nec male etiam ἐχχάπτειν dice- 
retur, ut ἐχπίνειν. Egregie autem Valck., probante 
Schweigh., σταμνί ᾽ pro insulso , nec dubie depra- 
vato , τ᾽ ἀρνί᾽, et v. 10 εἴ «t pro ἐπεί, Denique 
concursum homcoeoteleutorum fugiens sprevi pre 
elegantioribus vulgatum συχνόν. Feliciter παρωδῶν 
tragoediam E. quum alia dixit ἢ. l., tum σεμνὰ δελ- 
φαχίων χρέα, et, si divinavimus, εὔσημος ἀλλᾶντος 
τόμος. Versu. ult. codd. antiquiores δραχμῆς. V. 11. 
« Proverbio Aux« χαίνει de eo, quem spes desti- 
tuit, usus etiam Euphron Fratr. 1, 30 : 
— τοῦ γὰρ μὴ χανεῖν ᾿ 
λύχον διαχενῆς σὺ μόνος εὕρηχας τέχνην. 

Omisso scriptoris nomine hoc drama laudat schol. 
Rhesi 406 : ἅμυστιν. οἱ μὲν ποτηρίου εἶδος, ἐπίιτη- 
δειότητα ἔγον τὰς ἀμυστὶ πόσεις, ὡς ἐν Αὔγη 


Σὺν τῷ βαθείας καὶ πυχνὰς 
ἕλχουσι τὰς ἀμύστιδας. 





! dissecuerunt venerabiles porcellorum carnes, 
! 5 contriverunt ventris medium orbem , 
absumpserunt simul omnes turunculos, 
bene ominatum farciminis frustum , 
loliginem assatam , 
interimque hausta novem vel decem vasa fictilia : 
10 quare, si vis aliquantum reliquiis vesci, 
festina , festina, ne forte, ut lupus hians, 
etiam his frustratus post multum curras. 


— — —ÓÓ MM o — — 
P - φῶς ἱὶ -— -—— 


EUBULUS. 


'malim , sententia gravi uno versu conjuncta, i. t. 
Both. ). ita enim. verissime Hermannus pro ὡς ἐν 
sv, : sed, Eubuline, an Philyllii, an ipsius Eu- 
rpidis Augen scholiasta laudaverit, incertum 
est. » E M. 


Vlil. BEAAEPOQONTHZ. 


Athen, 15, p. 666, E : ἐχάλουν δὲ καὶ χαταχτούς 
τινας χοττάθους ἔστι δὲ λυχνία ἀναγόμενα πάλιν τε 
συμπίπτοντα. E... Βελλεροφόντη, 

Τίς ἂν λάθοιτο τοῦ σκέλους χάτωθέ μοι; 

ἄνω γὰρ ὥσπερ κοττάδειον αἴρομαι. 

« Bellerophontis verba Pegaso in altum elati. » 
Ε M. Exemplum forms χοττάδειον vel χοτταδεῖον 
desidero; malim igitur ὥσπερ χοττάδιον ἀνα ίρο- 
211, 

IX. TANYMHABZ. 

Hoc nomine etiam Álczi et Antiphanis fabuls 
ferebantur : v. Mein. Hist. crit. Com. p. 360. 

1. 

Athen. 6, p. 348, C : xaxocítou δὲ μέμνηται E. 
ἐν Γανυμήδει.. 

ἵπνος (γ᾽ &v ) αὐτὸν, ὄντα καχόσιτον, τρέφει. 
Lieymnius Athen. 13, p. 564, C : ΔΑιχύμνιος 6 
Yox, τὸν Ὕπνον φήσας ἐρᾶν τοῦ Γανυμήδους, οὐδὲ, 
χαθεύδοντος αὐτοῦ, καταχαλύκτειν τοὺς ὀφθαλμοὺς, 

᾿ ἀνχπεπταμένων τῶν βλεφάρων χομίζειν ( curare) 
τὸν ἐρώμενον, ὅπως διὰ καντὸς ἀπολαύῃ τῆς τοῦ θεω- 


ρεῖν ἡδονῆς, λέγει δὴ οὕτως᾽ . 
"Yxvo; δὲ χαίρων ὀμμάτων αὐγαῖς, ἀναπεπταμέ- 
νοιῖσιν 

ὄσσοις ἐχόμισε χοῦρον. 


Eubuli versu Porson. γὰρ αὐτόν. Altero loco Athe- 
nzi codd. inepte χαταχαλύπτει et χοιμίζει, simili- 
terque. apud Licymnium ἐχοίμισε, tum ἡδονῆς. 
λέγει δὲ, interrupto cursu sententiz , et in versibus 
ἀναπεπταμένοις ὄσσοισιν, quum prior eorum, asyn- 
artetus quidem , constet iambo dim, et anapesto 
pareem., alter autem sit anacreonteus. 
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Athen. 3, p. 110, À : δίπυρον. E. Γανυμήδει 
«Διπύρους τε θερμούς. » οἱ δίπυροι δ᾽ εἰσί τινες 
ἄρτοι τρυφῶντες. ᾿Αάλχαῖος Γανυμήδει. Cf. ΑἹςὶ Ga- 
nymedem, fr. 3. 


X. TAAYKOZ. 


Pollux 6, 67 : ἔνια δὲ τῶν ἡδυσμάτων ἐπηνεῖτο ἐχ 
χωρίων, ὡς E. ἐν Γλαύχῳ φησὶ 
Καὶ viru Κύπριον, καὶ σχαμωνίας ὁπὸν, 
xai χάρδαμον Μιλήσιον, καὶ χρόμμυον 
Σαμοθράχιον, xai χαυλὸν ἐκ Καρχηδόνος͵ 
καὶ σίλφιον θύμον τε τῶν ἵμηττίων, 
5. ὁρίγανόν τι Τενέδιον. 


Cf. Antiphanis (cui hzc tribuuntur in Athenzi 
epitome 1,p. 38, D) fragm. incert. 16. « Postrema 
verba óp. τε Τὰν. ex Athenso accesserunt, parti- 
cula τε adjecta a Porsono. 


2. 


Harpocr. p. 185, a1 : ἔπεσέ τις φήμη ποτὲ εἷς τὸ 
πλῆθος ᾿Αθηναίων, ὡς ἐν “Ὑμήττῳ ψῆγμα χρυσοῦ πολὺ 
φανείη καὶ φυλάττοιτο ὁπὸ τῶν μαχίμων μυρμήκων 
οἱ δὲ ἀναλαθόντες ὅπλα ἐξέθεον ἐπ᾽ αὐτούς. ἄπραχτοι 
δὲ ὑποστρέψαντες χαὶ μάτην χεχαχοπαθηχότες, ἔσχω- 
πτὸν ἀλλήλους, λέγοντες « σὺ δέ γ᾽ ᾧου χρυσοχοή-- 
σειν. » (qui est finis bexametri heroici ex aliquo 
carmine tunc vulgato)... ἐχλευάζοντο δὲ xal ὑπὸ 
τῶν χωμιχῶν. E. γοῦν ἐν T. φησὶν 

ἡμεῖς ποτ᾽, ἄνδρες, ἹΚεχροπίδας ἐπείσαμεν 

λαθόντας εἰς ἵμηττον ἐξελθεῖν ὅπλα 

καὶ σιτί᾽ ἐπὶ μύρμηκας ἡμερῶν τριῶν, 

ὡς χρυσοτεύχτου ψήγματος πεφηνότος. 

« Versum 1 et ἃ habet, omisso titulo, Suidas v. 
Χρυσοχοεῖον. Similia de Indorum expeditione con- 
tra formicas aurum custodientes fabulatur Hero- 
dotus 3, 102, et Dio Chrysost. Orat. 35, p. 73 
Reisk. » E M. Behr. ad Herodotum l. 1l. : « Wall. 
( Erdbeschr. v. Ostindien, p. 813 seqq.) Indicam 
formicam suspicatur speciem quandam esse canis 





BELLEROPHON. 


Quis me erure infra prehendat ? 
in altum enim , ceu cottabus, tollor. 


GANYMEDES. 
Somnus eum , quum male vescitur , nutrit. 
GLAUCUS. 


1. 
Et sinapi Cyprium , et scamonise suceum, 


nasturtiumque Milesium , et cepam 
Samothraciam , et caulem ex Carthagine, 
et silphium thymumque Hymettiorum , 


.5 origanumque Tenedium. 


2 


Kos aliquando , viri , Cecropidis persuasimus, 


ut, sumptis armis et cibariis in tres dies, 
in Hymettum exirent contra formicas, 
propter visum illic auri ramentum. 
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hyznz, » etc. Cf. Schneider. Lex. vv. Μύρμηξ et 
Μυρμηκολέων. Versu 1 ἄνδρες Mein. pro ἄνδρας. 
V. 3 Valesius σιτί᾽, Codd. συὸς vel σύ. Erasmus oi- 
τον. Conf. Aristoph. Pace 312 : σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν. 
Ridicula de Myrmidonibus v., si tanti est, apud 
Heyn. ad Apollodorum 3, 12,8 6 et 7. 


XI. AAIAAAOZ. 


Athen. 6, p. 247, À , vocem ἐπισίτιος explicans : 
E. δ᾽ ἐν Δαιδάλῳ, 
— ἐθέλει δ᾽ aveo 
μισθοῦ παρ᾿ αὐτοῖς καταμένειν ἐπισίτιος. 


Ἅ. 


Autiatt. p. 108, 14, Ν ηχί : ὡς ναιχὶ xal οὐχί. 
E. Δ. 


3. 


'Themistius In Aristot. De anima 1, 3 : Δημό- 
χριτος, παραπλησίως λέγων Φιλίππῳ τῷ κωμῳδοδιδα- 
σχάλῳ᾽ φησὶ γὰρ τὸν Δαίδαλον χινουμένην ποιῆσαι 
τὴν ξυλίνην Ἀφροδίτην, ἐγχέαντα ἄργυρον χυτόν. Ὡς 
his Mein. Hist. crit. Coin. p. 342 : « Vix dubitari 
potest quin hec ex eadem Dedalo derivata sint, 
quam Eubulo tribuunt Athen. 6, p. 247, Ἀ, ct 
Antiatt. Preterea Philippum ( Aristophanis filium) 
commemorant Suidas v. ᾿Ἀποσιμῶσαι, et Stob. 
Serm, 62, 35, quanquam, qui ibi laudantur Phi- 
lippi versus, ab codem Stobao 92, 7, Menandro 


tribuuntur, » Dixerit igitur Philippus vel Eubu- 
lus : 


ὁ Δαίδαλος ἐγχέας ἐποίησεν ἄργυρον 
χυτὸν ἀφροδίτην τὴν ξυλίνην χινουμένην. 


ΧΙ]. ΔΑΜΑΛΕΙ͂Α. 


Nomen insolitum , in quo potest ut a ortum sit 
ex εἰ, et scribendum Δαμάλει : nam quod Hem- 
sterhusio in mentem venit, ita corruptum esse 
᾿Ἀμαλθεία, vix et ne vix quidem credibile cst, 
Suidas v. ᾿Ασχωλιάζειν, ubi etiam ipse hos versus 
habet, Δαμαλίᾳ. 

Schol. Arist, Pluti 1130 : χυρίως δὲ ἀσχωλιάζει 
ἔλεγον τὸ ἐπὶ τῶν ἀσχῶν ἄλλεσθαι ἕνεχα τοῦ γελωτο- 
ποιεῖν, ἐν μέσῳ δὲ τοῦ θεάτρου ἐτίθεντο ἀσχοὺς πεφυ- 


DAEDALUS. 
1. 
— Vult autem sine 
mercede apud eos manere pro cilio. 


Dedalus argento liquido infuso 


MEDLE COMOEDIE RELIQULE. 


σημένους xal ἀληλιμμένους., εἰς οὃς ἐναλλόμενοι vii- 
σθανον, χαθάπερ E. ἐν Δαμαλείᾳ (sic) φησὶν οὕτως, 

Καὶ πρός γε τούτοις ( τοῦτον) ἀσχὸν εἰς uico. 

καταθέντες εἰσάλλεσθε, xai χαχαζετε" 

ἐπὶ τοῖς χκαταρρέουσιν, ἀπὸ κελεύσματης! 
Eadem ap. Suidam v. ᾿Ἀισχωλιάζειν, qui ἐν Axya- 
Aia. Versu t schol, τούτοις. Harpocr. in cod, Max. 
p. 37 Bekker, τοῦτο pro τοῦτον, ut opinor, quod 
in vulgatis libris exciderit post simile τούτοις. 
Bentleius in fine versus addebat χαμαί. V. 2 xzj.,, 
attice, ut Ar. Eccles, 849. Minus recte schol. et 
Suidas xayyatexe. Valde suspectus est hiatus po« 
καχάζετε, suspicorque Eubulum scripsise χα- 
χάζεθ᾽ ἕν, ἢ. e. χαχάζετέ τι, de quo v. ann. δι 
argumentum alterum  Álcestidis. Eodem mode 
Germani : Jact eins ! V. 3 Harp. omittit ἀπὸ χει. 


XIII, AEYKAAION. 


Athen. 3, p. 100, E, de μήτρᾳ dicens : E. δ᾽ ἡ 
Δευκαλίωνι, 


Ἡπάτια, νῆστις, πλεύμονες, μήτρα. 


Et p. 107, Εἰ : ἥ πάτιον δ᾽ εἴρηχεν E. ἐν Δευχ. 


XIV. ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ. 


Hujus comeediz titulum et argumentuni a Dio- 
nysio, Sicilie tyranno, ductum esse, testatur 
Athen. 6, p. 26o, C. Regnavit autem ille pos 
mortem patris cognominis ab olymp. 103, 1 (ante 
Chr. nat. 367 ) usque ad olymp. 109, 2 (ante Cir. 
341), de cujus dolosa nequitie ac flagitiis prz alu: 
scriptoribus multus est in variis Historiis JElianus. 
Nec male Valerius Max. 6, 9 : « Dionysius quum 
hereditatis nomine a patre Syracusanorum ac pzne 
totius Sicilie tyrannidem accepisset, maximarum 
opum dominus, exercituum dux , rector classium, 
equitatuum potens , propter inopiam (scilicet pri- 
mum a Dione, posteaque a Timoleonte, victus 
atque expulsus. οί.) litteras puerulos Corintu 
docuit. » In sequentibus mira quzdam ejus et ri- 
dicula , nec tamen illiberalia , proponuntur. 


l. 


Athen. 6, p. 260, C : xà παραπλήσια (Philippo, 
Amynte filio) ἐποίει χαὶ ὁ Σικελιώτης Διονύσιος, ex 
E. ὁ κωμῳδιοποιὸς παρίστησιν ἐν τῷ τοῦ τυράννων 
ὁμωνύμῳ δράματι" 


Venerem ligneam moveri fecit. 


DAMALIS (?). 


Et deinde huic utri posito in medio 
insilite ridentes 
eos , qui delabuntur, jussi! 





EUBULUS. 


ἀλλ᾽ ἔστι τοῖς σεμνοῖσι μὲν αὐθαδέστερος, 
χαὶ τοῖς χόλαξι πᾶσι" τοῖς σχώπτουσί τε 
εἰς αὐτὸν εὐόργητος " ἡγεῖται δὲ δὴ 
τούτους μόνους ἐλευθέρους, xv δοῦλος ἧ. 


Versu 1 libri fere σεμνοῖς, sed VL σεμνοῖσιν. Ad 
numeros juvat σεμνοῖσι. Superbos et adulatores 
pariter contempsisse, iisque insultasse, ait Dio- 
nysium , contraque cavillatores dilexisse. V. 3 εἷς 
additum a Mein., qui nunc cum Casaub. ἑαυτόν, 
el versu ἃ malit τοῖς δ᾽ αὖ χόλαξι. Deinde v. 3 libri 
ἦγ. δὴ, vel δέ, Bene Schweigh. £y. δὲ δή. 


2. 3. 


Schol. Eurip. Medes 473, ἔσωσά σ᾽ ὡς ἴσασιν 
Ἑλλήνων ὅσοι, etc. : πλεονάζει ὃ στίχος τῷ c. ὅθεν xal 
ὁ Πλάτων ἐν ταῖς ἱἙορταῖς (fr. 7) φησιν « ἔσωσας 
(malim "Ecwoá σ᾽) ἐκ τῶν σῖγμα τῶν Εὐριπίδου. » 
χαὶ E. Διονυσίῳ 

Εὐριπίδου δ’ ἐξ, ὡς touc" , ἔσωσά σε. 
xat 

— Παρθέν᾽, ἕξεις μοι χάριν; 

Vulgo apud Eubulum Εὐριπίδου δ᾽ ἔσωσας ὡς ἴσασί 
9^, et secundum codicem Florent. Παρθενεύσεις 
ἕξεις μοι χάριν, vitiose quidem, Marklandus 

ὦ παρθέν᾽, ei σώσαιμί σ᾽, ἕξεις μοι χάριν ; 
Laert. 4, 29 , ubi εἴσῃ ( pro εἴσει) legitur pro eo, 
quod E. posuit, ἕξεις, "Ec et ἔξ confusa etiam 
apud Euripidem Meleagri fr. 24, neque ita raro 


t et σ permutata inter se reperias, velut Hecubz 


158 pro xot δ᾽ ow; legendum esse arbitror ποῖ δ᾽ 


^5 
Te; 


4. 
lbidem additur post ἕξεις μοι χάριν, sententia 
quidem abhorrente , nisi quod etiam hic frequen- 
lius usurpatum sígma vitupcratur : 
Καὶ τοῖς ἐμοῖσιν ἐγγελῶσι πήμασι, 
τὰ εἴγμα συλλέξαντες, ὡς αὐτῷ σοφοί. 
Αὐτῷ, i, e. τῷ σίγματι. Mendose libri αὐτοί, « E, 


videtur gloriantem induxisse Dionysium, quod 
Furipidis sigmatismo Graecos liberasset. Ac fortasse 
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ἄσιγμον tragoediam in certamen commiserat, cu- 
jusmodi lusum ne Pindarus quidem et Lasus Her- 
mionensis aversati sunt : v. Casaub. ad Athen. 10, 
Ρ. 448, C, D, et de trageediis comocediisque Dio- 
nysii, a Suida commemoratis, Hist. crit. Com. 
p. 524 ( ubi scribendum puto Dionysium « ju- 
n(orem , » vel « minorem. » Both.). Odysseam ἄσι- 
μον Tryphiodorus scripsit secundum Eustathium 
p. 1379, 55. » E M. 


Ptolemzus Hephzst. apud Pbotium Bibl. 19o, 
p. 150 ed. Bekkeri : ὅτι τὸ 


Χαΐ Προχλέους ἵπποι χλωρὰν ψαλάχανθαν 
ἔδουσιν, 


ἀγνοηθὲν Καλλιμάχῳ, Εὐθούλου ἐστὶ τοῦ χωμιχοῦ, 
εἷς Διονύσιον χωμῳδίᾳ.... ἡ δὲ ψαλάχανθα βοτάνη 
ἐστὶν Αἰγυπτία, ἥτις ἵπποις περιαπτομένη νίχην πα- 
ρέχει καὶ εὐδαιμονίαν, « Non potest dubitari quin 
hzc Ptolemzi de psslacanthe respiciat Suidas 3, 
P. 223 (ubi... οὗτος ἔγραψε περὶ ψαλακάνθης - ἐν 
τούτῳ δέ φησιν, ὅτι βοτάνη ἐστὶ θαυμαστήν τινα δύ- 
ναμιν ἔχουσα). Eubuli versum ad Dionysii contu- 
meliam spectare, Ptolemzus indicavit; sed ratio 
irrisionis haud satis aperta est. Id unum scimus, 
Proclem istum , imperatorem Naxiorum, patriam 
prodidisse Dionysio olymp. 94, 2 (ante Chr. nat. 
402) : v. Hist. crit. Com. p. 361. » E M. Calli- 
macho in quo scripto hzc respicienda fuerint, 
qua eum ignorare dicit Ptolemzus, nescimus. Ce- 
terum ita codex Venetus; vulgati Kal... ἔχουσιν. 
Pridem Bentl. ἔδουσιν, Cf. ann. ad Pherecrat. Tv- 
pavv. 1, 3, etc. 
6. 

Zenobius 4, 66, Κωφότερος χίχλης ᾿ ταύτης 
E. ἐν Διονύσῳ (sic) μέμνηται" φασὶ γὰρ χωφεύειν τὸ 
ζῷον. Mendose Photius Lex. p. 200, Suidas h. v. 
et Incertus Crameri Anecd. Par. 1, p. 396 : παρ᾽ 
Εὐδούλῳ dv Διονυσίῳ λέγεται « ἀφωνότερος χίχλης. » 
Scribam εὐφωνότερος, qua dittographia fuerit apud 
Eubulum : nam turdum ἄφωνον dicere inepti est, 
nec raro a et eu commutata sunt, 


XV. AOAQN. 


Hujus fabulz titulum servavit Athen. Mendose 


Er mr E E DE ERR RR RE ER ER IURE RETE IR RR ERES RE REOR ERR ERE TR TR DE RR ERE INE ERI NREECRRNENECCRNKCMEECE 


DIONYSIUS. 
1 


Std erga superbos quidem et adulatores omnes 
arrogontior est ; propensasque voluntatis in eos, 
ΜΙ ipsum cavillantur, atque hos sane 
solos liberos existimat , quamvis servos. 

2. : 
Fx Euripide autem , ut sciunt, te servavi. 


3. 
— Virgo, habebisne mihi gratiam? 


4. 

Meaque tormenta derident 

sigmate collecto , quasi hoc sapientes. 
9. 


Et Proclis equi viridem psalacanthaim edunt. 


P. 
' Surdior ( te! vocalior) turdo 
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Photius Lex. p. 463, 13 : E. Ao0)u , quod correxit 
Alberti. 


1. 


Athen. 3, p. 100, À, verbi χορτάζειν exempla 
afferens : E. δ᾽ ἐν Δόλωνι, 


Ἐγὼ κεχόρτασμαι μὲν, ὦνδρες, οὐ χαχῶς, 
ἀλλ᾽ εἰμὶ πλήρης, ὥστε καὶ μόλις πάνυ 
ὑπεδυσάμην, ἅπαντα δρῶν, τὰς ἐμδάδας. 


 Ὦνδρες, ut Arist. Nub. 1374, etc. Vulgo ἄνδρες. Ad 
versum 3 Mein. : « Notum est, convivantes dis- 
calceatos accubuisse. » 


2. 


Idem 11, p. 471, D, de Thericleis poculis : xal 
E. iv μὲν Δόλωνι, 

Διένιψα δ᾽ οὐδὲν σχεῦος οὐδεπώποτε, 

(καθαρώτερον γὰρ τὸν κέραμον εἰργαζόμην 

ἢ Θηρικλείας χύλιχας,) ἡνίχ᾽ ἦν νέος. 
Versum ἃ et 3 attulit etiam Moeris p. 199, ex 60- 
que Thomas M. p. 182. Vitiose libri ἢ Θηριχλῆς 
τὰς χύλικας (Mor. et Thom. τἀχπώματα), etiam 
male his interpunctis (οὐδ. xa. v. τὸν x. e. ἢ 8. τ. 
xUÀ., v. ἦν νέος, quasi non servus olim juvenis di- 
ceretur, sed Thericles), Etym. M. p. 451, 39, Θη- 
ριχλέους τέχνον ( e Theopompi Νεμέᾳ, versu x) : 
χύλιξ, ἣν (λέγουσι) πρῶτος κεραμεὺς Θηριχλῇς ἦν 
ποιήσας. καί φησιν E., ὃ τῆς μέσης χωμῳδίας ποιητής. 
Vulgo : x., ἣν λέγουσι πρ. χερ. Θηρ. ποιῆσαι, ὥς 
φησιν etc. Ἦν facile neglectum fuerit post - ἧς, si- 
miliaque ποιήσας et ποιῆσαι. Tum notum est, xal et 
ὡς commutari nonnunquam a librariis : nam ὥς 
φησιν ferri nequit una cum τῷ λέγουσι, cujus si- 
milem ac τοῦ φασὶν usum attigit Matth. 6 293, 
commemoravit etiam Schzfer. in indice libri de 
Ellipsibus grecis. Ceterum cf. Campylion. ἃ, 

3. 

Pollux 2, a9 : ἔλεγον δὲ καὶ πρὸς φθεῖρα κεί- 
ρεσθαι τὴν πένθιμον χουρὰν, ὡς E. ὃ χωμιχός. Sic 
edidit Bekkerus; vulgo cum dittographia πρὸς 
φθορὰν ἢ φθεῖρα. Photius Lex. p. 463 , 13, Πρὸς 
φθεῖρα χείρασθαι : E. Δούλῳ ( Δόλωνι). 


MEDIAE COMOEDLE ΒΕΙΙΟΥΙ ΖΕ. 


XVI. EIPHNH. 


Antiatt, p. 86, 30 : γέμειν τὴν ναῦν μόνον φασὶ 
δεῖν λέγειν, τὰ δ᾽ ἄλλα μεστά) cod, repetito inutiliter 
verbo μεστὰ λέγειν ). ἐλέγχει δ᾽ αὐτοὺς E. Εἰρήνη. 
Et recte quidem : JEschyli Ag. 905, πημονᾶς τέ- 
μων" Xenophon Exped. Cyri 4,6, 27, κώμας πολ- 
λῶν xol ἀγαθῶν γεμούσας. Cf. Matth. Gramm. 
$ 33o. 


XVII. EYPOIIH. 


Athen, 10, p. 417, C , et Eust. p. 954, 34, de 
voracitate Beeotorum : xai ἐν Εὐρώπῃ, 

— Κτίζε Βοιωτῶν πόλιν, 

ἀνδρῶν ἀρίστων ἐσθίειν δι᾽ ἡμέρας. 
Male codd. C et Eust. χτίζω, « Apertum est, hzc 


Cadmo dici, fortasse ab oraculo. Versus ἃ habetur 
etiam in Mysis. » E M. Cf. Ion. 3. 


XVIII. HXQ. 
Athen. 7, p. 3oo, B : ὅτι δ΄ ἤσθιον τὰς ἐγχέλεις καὶ 


μετὰ τεύτλων ἐντυλίξαντες, πολὺ μέν ἐστι xol παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις χωμιχοῖς. καὶ E. δέ φησιν ἐν Ἐχοῖ 


Νύμφα δ᾽ ἀπειρόγαμος τεύτλῳ περὶ σῶμα 
χαλυπτὰ, 

λευχόχρως, παρέσται | 
ἔγχελυς, ἃ μέγα uot, μέγα σοι φῶς (εἶεν). 
ἐναργῶς. 

Versu 1 δ᾽ addidit Mein. Ἀπειρ., v. Aristot. H. A. 
4, 11, 2. V. 3 libri ᾧ μέγα μοι. Schweigh. ὦ μο μι 
Recte , ut arbitror, Mein. à μ. μ. : sed lacunam - 
post φῶς expleturus suspicatur ponendum esse $ 
μέγ᾽ ἐμοὶ, μέγα σοι φῶς ἔσσε τ᾽ ἐναργὲς, vel φάος 
ἔσται ἕν., quz minus placent, Pro vulgato ἐναργὲς, 
concursu adjectivorum vitato, scripsimus évxp- ὃ 
Y9x. Cf. Ion, a. 


XIX. ἹΞΙΩΝ. 
Atlien, 8, p. 347, D : καθάπερ γὰρ 





DOLON. 

1. 
Equidem, viri , non male pastus sum, 
sed cibo repletus , ut sane vix 
omni industria soleas induerim. 

2. 
Elui vero nullum vas unquam , 
quuni juvenis essem : quippe argillam 
puriorem feci quam Thericleas calices. 





— 


EUROPA. 


— Conde Boeotorum urbem , 

virorum optimorum ad edendum toto die. 

ECHO. 

Nympha nuptiarum expers, betis involuta corpus. 

candida , aderit 

anguilla, quz velim magna mihi, magna tibi, ma- 
[nifestosit lux. — 





—-— — 








EUBULUS. — 443 


— Ev ταῖς γεννικαῖς εὐωχίαις, Βοιώτιαι παρῆσαν ἐγχέλεις θοαι, 

ησὶν ἐν ἸΙξίονι E, : τεῦτλ ἀμπεχόμεναι. 
ἀμύλων παρόντων ἐσθίους" ἑκάστοτε Versu 2 λυμ.-; oblimatis corporibus : v. Aristot. 
ἄγηθα,, xoi σέλινα, καὶ φλοιὸν ῥοᾶς, H. A. 8, 4, 5, εἴ cf. Aristoph. Eq. 804-807. Libri 


mendose λιμνοσώματοι, nec rectius v. 3 θεαὶ pro 
θοαὶ, quod adstruas illis Plauti Pseud. 2, 4, 57 : 
(re uot δοχεῖ xal ὁ λεθητοχαρὴς Οὐλπιανὸς μηδὲν | anguilla est : elabitur. Ibidem Meinek. malit πα- 
dv ἐσθίειν τῶν ἀνδρὶ προσηχόντων. Versu a posui ρῆσαν, versu ἃ λιχνοσώματοι,. Priora usque ad 
λοιὸν ῥοᾶς. Libri inepta corruptionc φλυαρίας. | ὀπτῶν iterum apponit Athen. p. 3o4, D. 

onvivas opulentorum placentis appositis tamen 


καὶ χάρδαμ᾽ ἐσχευασμένα, 


3. 
t viles comedere ait cibos, in quibus granata , de Η͂ 
[uibus v, ann. ad Arist, Vesp. 1222 nostre sd. Idem 10, p. 417, C, de Borotorum voracitate 
comicorum poetarum dicta afferens (cf. Europe 
XX. ION. fragm. ) : xai ἐν Ἴωνι, 
I. Οὕτω σφόδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρόπους Βοιώτιος ; 
Athen, 4, p. 169, F : E. δ᾽ ἐν "ίωνι xol βατά-- ὥστ᾽ οὐδὲ δειπνῶν, ὡς λέγουσ᾽, ἐμπίμπλαται. 


tx χαὶ πατάνια λέγει ἐν τούτοις, V. 2 δειπυῶν Casaub. pro δείπνων, ἐμπιμπλ. pro 


Τρυθλία δὲ, καὶ βατάνια, καὶ καχχάδια, καὶ | ἐμπίπλαται Dindorf, metro prospiciens, 


“λοπάδια, καὶ " πατάνια, πυχινὰ, ταρφέα, XXI. ΚΑΛΑΘΗΦΟΡΟΙ͂. 
χοὺδ᾽ ἂν λέγων λήξαιμι. 


Àmmonius De simil, et differ. vocabulis p. 5o : 
Ubri versu 3 λέξαιμι, quod emendavit Fritzsch. | ΓἜνδον et "Ecc διαφέρει.... ἔσω... ἀντὶ τοῦ ἔνδον. 
Dissert, de Aristophanis Det. p. 13. Pollux par- | Εὔδουλος, 6 τῆς μέσης χωμῳδίας ποιητὴς, ἐν KaAa- 
em horum habet 10, τοῦ : ἐν δὲ Εὐδούλου Ἴωνι | θηφόροις, 

ἔρηται « Τρυδλία δὲ καὶ πατάνια xal καχκάδια xal ὅπως δὲ πεύσεσθ᾽, ὁπότε τις γέρων ἔσω, 
ἐυπάδια ν, ὡς ἕτερον ὃν παρὰ τὴν λοπάδα τούτῳ τῷ 
τγήματι, Πατάνια ipse Mein. mirabatur conjuncta 
βατανίοις, velut diversis, Nec λοπάδια fero, przgres- 
"5 τρυδλίοις et βατανίοις, Passim permixta a, ev, 
^, itemque a et£, v et o, nec cibis deesse pos- 
iunt vina : quare scribo : 


δέον εἰπεῖν ἔνδον. Libri σπεύσεθ᾽, in Etym. Gud. 
p. 186, 52, ὀπεύσεσθαι, quod correxit Mein. ; sed 
pro ὅτε, quod iidem habent (Gud. ὅτι), ὁπότε re- 
ponendum fuit potius quam εἴτε : v. Pind. Ol. ἃ, 
45, Thuc. 1, 2, Eurip. Melanipp. fr. 4. 


XXlI. KAMIIYAIQN. 
Ab aliis hzc fabula Araroti tribuebatur. 
2. 
ldem 7, p. 3oo, C : ὅτι δ᾽ ἤσθιον τὰς ἐγχέλεις xal τῇ 


μετὰ τεύτλων ἐντυλίξαντες, πολὺ μέν ἐστι χαὶ παρὰ Athen, 7; P- 395, E; de glauco pisce : E. Καμ- 
τὸς ἀργαίοις χωμιχοῖς" xol E. δέ φησιν ἐν Ἠχοῖ.... | πυλίωνι, ) 


-— 


à 3j 4 4 M , 3 4 2 
εἶα V , XXL TOT οἰγνινᾶ, πυχν ; £T 60m ea. 





xii ἐν Ἴωνι Τήν τ᾽ εὐπρόσωπον λοπάδα τοῦ θαλαττίου 
Μετὰ ταῦτα θύννων μεγαλόπλουτ᾽ ἐπεισέπλει γλαύχου φέρουσαν εὐγενέστερον (μέρος ), 
ὑπογάστρι᾽ ὀπτῶν, ai τε λυμοσώματοι λάθραχά θ᾽ ἑφθὸν, ( λιθοκέφαλον,) ἅλμη μιᾷ, 

CUM τ ας εϊόνο τ τ κύτος ρῶς εἰν δ QNA Md SENSN CABE Ὁ 
IXION. Bocotiz aderant anguille,, veloces , 

In opulentis epulis, betis induti. 

inyli quum adsint , tamen edunt interdum 8. 

intl , selinum , granata , | Tam plane Bcotus est moribus, 

Msturtium "reru. ut ne cenans quidem , ut ajunt, impleatur. 

1 ] CANISTRIFER JE. 

Pitinas , et patellas, et cacabos , Ut comperiatis , an senex aliquis sit intus. 

* pocula , potionesque vinarias multas lzetabiles, CAMPYLIO. 

I^ dicendo finirem. 1. 


: Et formosam patinam marini 
Post liec thynnorum opulenta superadnatabant | glauci , quz fert nobiliorem ( partem ), ἰ ria. 
abdomina assatorum, et oblimatae ! et labracem coctum, (lapidoso capite ,) una in mu- 
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Libri omittunt vocabula seclusa. Ad εὐγεν. Mein. : 
* Quum de capite glauci agatur, fortasse μέρος ad- 
dendum est. » Quo nihil verosimilius, Etiam ipsa 
verosimili, quoniam apta rei ( v. Aristot. H. A. 
8, 20, 5) et metro, tamen lubrica conjectura 
edidi λιθοχέφαλον. Meinek, suspicabatur ἐφθὸν λι- 
παρὸν, vel μαλακὸν, ἅλμη νὴ Δία, Libri ἅλμη 
μίαν. 
2. 

Idem 11, p. 471, E, de poculis Thericleis ( cf. 
Dolon. fr. 2) : Ἀράρως δὲ 3 E. iv Καμπυλίωνι, 

à γαῖα χκεραμὶ, τίς σέ ποτέ (τι) Θηρικλῆς 

ἔτευξε χοίλης λαγόνος εὐρύνας βάθος ; 

Tj που χατειδὼς τὴν γυναιχείαν φύσιν, 

ὡς οὐχὶ μικροῖς ἥδεται ποτηρίοις. 
Libri cum Eustath. p. 1153, 45 χεραμῖτι σε ( cod. 
Α xspapatios €) Θηρ. ποτε ἔτευξε, etc., hiatu intole- 
rabili, quum τὶ excidisset, ut videtur, post -τέ. 
Κεραμὶς (q7;)), rarior forma pre altera xsgagjttc, 
commemoratur a Polluce 10, 185, ut Mein. anno- 
tavit, 


3. 

Idem 13, p. 562, C, de Amore : Ἀράρως δὲ 1j 
E. ἐν Kap. 

Τίς ἣν ὁ γράψας πρῶτος &p' ἀνθρωπίων 

ἣ κηροπλαστήσας ( ἂν) ἔρωθ᾽ ὑπόπτερον; 

ὡς οὐδὲν ἥδει πλὴν χελιδόνας γράφειν, 

ἀλλ᾽ ἦν ἄπειρος τῶν τρόπων τῶν τοῦ θεοῦ. 
5 ἔστιν γὰρ οὔτε κοῦφος, οὔτε ῥάδιος 

ἀπαλλαγῆναι τῷ φέροντι τὴν νόσον, - 

βαρὺς δὲ κομιδῇ * πῶς ἂν οὖν ἔχοι πτερὰ 

τοιοῦτο πρᾶγμα; λῆρος, εἰ xXv φησί τις. 
Libri versu 1 πρῶτος ἀνθρώπων ἄρα, qua est hal- 
lucinatio alicujus, qui invenerat ἄρ᾽ ἀνθρωπίων, 
metro claudicante. Αἱ ἄρα pro dpa passim dixerunt, 
velut Aristoph. Plut..872, Eurip. Or. 181, El. 
1152, etc. Ἀνθρωπίων contemptim dictum. V. a 
àv facile haustum ab -ας vicino, ad molliendum 





2. 
Ο terra figulina, quis te olim Thericles (aliquo) 
cavi fundo dilatato paravit? 
profecto is cognoscens , muliebrem naturam 
non gaudere parvis poculis. 
8. 
Quis igitur fuit homuncionum , qui primus pinxit 
vel e cera formavit Amorem alatum ? 
nihil enim scivit pingere preter hiruudines, 
contraque imperitus fuit morum dei, 
5 ut qui neque levis sit neque facile 
hoc morbo liberet affectos , 


MEDIAE COMOEDLE BELIQULE. 


metrum inseruimus. V. 8 libri sl xày φήσειέ τις, vd 
ἣν xàv φησειέ τις, etc. Mein, el xal φησί τις. Dindorf. 
εἰ χάφησέ τις. Versus 5-7 sunt etiam ap. Eust, 
ad Hom. p. 987, 24. | 


h. 


Ibidem p. 571, F : E. δ᾽ ἐν Kaux., κοσμίτι 


ἑταίραν παράγων, φησὶν 
— ὡς δ᾽ ἐδείπνει χοσμίως, 
οὐχ, ὥσπερ ἄλλαι, τῶν πράσων ποιούμενει 
τολύπας, ἔσαττον τὰς γνάθους καὶ τῶν χρεὴν 
ἀπέῤρυχκον αἰσχρῶς, ἀλλ᾽ ἑχάστου μιχρὴν n 
5 ἀνεπυτίο᾽, ὥσπερ παρθένος Μιλησία! 


Versu 5 ἀνεπύτισ᾽ restitui. Libri ἀναπέτενε, vel 
ἀνεπέτευ᾽, v, ε et c commutatis, ut Cratini Senph. 
2, Thuc. 4, 4o, etc. Pierson. ad Mer, p. 101 
suo periculo ἀπεγεύεθ᾽. Virgo Milesia, aquam b- 
bere solita, « Theophrastus ap. Athen. 10 p. 429, B: 
(φασὶ) τὰς γυναῖκας ὑδροποτεῖν dv Μιλήτω vinum 
PAM » E Schweigh. Cf. Schneider. Lex. v. ll- 
τίζω. 


5. 


Idem 14, p. 642, C, de usu bellariorum in 
conviviis : E. Kap. 


a. Τραγημάτων δ᾽ ἔσθ᾽ ἡ τράπεζά σοι πλέζ. 
β. Οὐ φιλοτραγήμων εἰμί πως ἑκάστοτε, 


Versu 1 ἔσθ᾽, h. e, ἔσται. V. 2 recentiores codd. 
Οὐχὶ quU. 
6. 

Suidas , Ἀνιαχχάς : ᾧδῆς ὄνομα, ὡς Περιμανὸν 
καὶ Μανέρως. E. Καμπ. a Codex B εἰ ed. pr. dvzc 
χεύς. Lex. Seguer. Bekk. Anecd. p. 405, 7, h«c 
tantum : Ἀνιαχχάς. « Verba Περιμανὼς εἰ Movies 
iterum e Campylione affert Suidas his ipsis vor- 
bus ; in Ἄν. libri ὄνομα 6 Περ., quod certe ὡς scrib 
erat. » Mein. 

Reliqua fabule fragmenta v. in 4frarotis Gi 


pylione. 


--- 


gravissimusque sit: quomodo igitur habeat alas 
tale quiddam ? nugz ,si quis ait. 

| 4. 
— Ut modeste ccnabat, 
non , ut aliz, porrorum factis 
glomis implebant maxillas , et carnes 
deglutiebant fcede , sed cujusque paulum 


5 pylissans , sicut virgo Milesia! 


o. 


a. Bellariorum plena tibi erit mensa. 
b. Fa interdum non cupio. 


EUBULUS. 


XXIII. KATAKOAAQMENOZ. 
I. 


Athen, 14, p. 653, E : οἴδασι δὲ ol πρὸ ἡμῶν xal 
t dv οἴνῳ συντιθεμένους βότρυς. E. γοῦν dv Kara- 
λλωμένῳ φησὶν 


ἀλλὰ παραλαδὼν ἀχράτου χροῦε xai δίδον 


πυχνὰς, 

| H / » 7 7» 1." 4 Ν 
χαὶ βότρυς τρώγειν ἀνάγκας᾽ αὐτὸν ἐξ οἴνου 
συχνούς. 


Versu 1 libri ἀκράτῳ, quum haud dubie dicantur 
ἰχράτου πυχναὶ, intell. πόσεις. V. ἃ iidem soloece 
συχνάς. 
2. 
ldem 9, p. 396, A, de πνιχτοῖς χρεαδίοις di- 
cens : xai E. Katax. 


Καὶ πνιχτὰ Σιχελῶν πατανίων σωρεύματα. 


Editores minas bene Σιχελὰ, codd. etiam majore 
corruptione Σικελικὰ παντανίων, item Pollux 10, 
107, Σικελικὰ πατανίων. Πατ., patinarum, i. e. da- 
pum. Siculas dapes delicatas dixit Horatius Od, 3, 
1. Polluzl. c. : xat πατάνη δὲ xal πατάνιόν τι ἐχπέ- 
flow λοπάδιον, ὅ τινες χαλοῦσι κατέλλιον. Πνιχτὰ, 
carnis assee ( german. Schmorffeisch ) struices. 
3. 
ldem 11, p. 5oo, E : οὕτω (τραγέλαφοι) τινὰ 
χαλεῖται ποτήρια (a figura tragelaphi, in iis efficta), 
ὧν μνημονεύει Ἄλεξις μὲν dv Κονιάτῃ.., E. δ᾽ ἐν 
Κυταχ. 
ἀλλ᾽ εἰσὶ φιάλαι πέντε, τραγέλαφοι δύο. 
4. 
ldem το, p. 442, E : Μιλησίους δ᾽ E. ἐν Καταχ. 


te 


Voti; εἶναί φησι μεθυσθέντας. 
5. 


Àntiatt, p. 89, 20, Διατοιχεῖν : ἀντὶ τοῦ dva- 
ταχεῖν, E. Καταχ. « ᾿Λνατοιχεῖν verbis ἰδιωτιχοῖς 
amumerat Pollux. 1, 114, ubi v. interpp. et cf. 


41$ 


Lobeck. ad Phryn. p. 161. Διατοιχ ev est obliquare 
"cursum , german. laviren. » E M. Pollucis 1. c. 
verba sunt : ἐρεῖς δὲ xai « διατοιχεῖν ἔδει » : τὸ 
γὰρ ἀνατοιχεῖν ἰδιωτιχόν. Quae ipsa Eubuli vocabula 
esse videntur Jacobio, 
6. 

Idem p. 114, 35, Τροποῦσθαι χώπην : E. 
Καταχ. Blomfield. Gloss, Pers. /Eschyli 385 cita 
XXIV. KEPKOTIEZ. 

Cf. Hermippi fabulam cognominem. Inducitur 
Hercules ridicule fata sua. in itineribus enarrans. 


1. 
- 


Athen. 13, p. 562, C : οὐδ᾽ ἐγχαλύπτεται, ἀλλ᾽ 
ἀναφανδὸν τὰ Εὐδούλου δὴ ἐκ Κερχώπων λέγει, 
Κόρινθον ἧλθον" ἡδέως ἐνταῦθα πως 
λάχανόν τι τρώγων ὥχιμον, διεφθάρην, 
ἔχάνταῦθα χατελήρησα τὴν ἐξωμίδα. 
Apud Athenzum libri Εὐδούλου ἀεὶ pro δὴ. ut pro 
δεῖ Thuc. 2, 87; contra apud Aristophanem Av. 
155, aptius sententie esse intellexi ἀεὶ quam δεῖ. 
Versu ἃ consuetudinem cum Ocimo rneretrice 
( Ath. ib. p. 585, C) subindicari vidit Casaub. V. ἡ 
scribo χἀνθένδε, quum ἐνταῦθα in primo versu ha- 
beatur. « Κατελήρησα : simile χαταμωραίνειν và πα- 
τρῶα apud Antiphanem. » E M. 
2. 

Idem 10, p. 417, D : xal ἔθνη δὲ ὅλα εἰς πολυφα- 
γίαν ἐχωμῳδεῖτο, ὡς τὸ Βοιωτόν. E. γοῦν ἐν Ἀντιόπη 
φησὶν... ἐν δὲ Κέρχωψι, 

Μετὰ ταῦτα Θήξας ἦλθον, οὗ τὴν νύχθ᾽ 
ὅλην 
τήν θ᾽ ἡμέραν δειπνοῦσι, xai xompüv ἔχει 
ἐπὶ ταῖς θύραις ἔχαστος, οὗ πλήρει βροτῷ 
οὐκ ἐστὶ μεῖζον ἀγαθὸν, ὡς χεζητιῶν, . 
5 μαχρὰν βαδίζων, πολλὰ δὲ στένων, ἀνὴρ; 
δάκνων τὰ χείλη, παγγέλοιός ἐστ᾽ ἰδεῖν. 





CONGLUTINATUS (?). 
1. 
Sed apportati meri concute ( miscendo) et da cre- 
( bros haustus, 
wvasque illum edere ex vino coge multas. 
| 2, 
t assatorum in Siculis patellis cumulos. 
8. 
Msunt phialae quinque, tragelaphi duo. 


5. 
Übliquare (navem ) oportebat. 


CERCOPES. 
1. 
Corinthum veni. libenter ibi 
comesa quadam herba ocimo perii , 
posteaque nugatus exomidem amisi. 
2. 
Dein Thebas veni ; ubi per totam noctem 
diemque convivantur , et sterquilinium habet 
. quisque ad fores, quo majus non est bonum 
pleno mortali , qui , cacaturiens , 
5 magnis passibus, multumque gemens vir , 
labiaque mordens , omnibus est derisui. 
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Priora usque ad δειπνοῦσι habet Eust. p. 954, 33, 
qui Θηήδαζ᾽, ut cod. C. Versu 4 libri meliores 
χόπρων, deteriores xóxpov γ᾽, correctum ab ἢ. Ste- 
phano. V. 3 sic Casaub. Libri Bpotóv, nec melius 
Toup. Emend. 3, p. 73, βοτῶν. V. b libri inepte 
T. δ᾽ ἐσθίων. Correxit Dobr. Advers. 2, p. 325. 
Meinek. suspicabatur δ᾽ ἀσθμαίνων, i. e. πνευστιῶν. 


XXV. KOPYAAAOX. 


« Phrynichus Ecl. p. 338 : Κορυδαλός : Eà- 
6ouÀov τοῦ χωμῳδιοποιοῦ δρᾶμα ἐπιγράφεται οὕτως" 
σὺ δὲ͵ τοῖς περὶ Ἀριστοφάνην πειθόμενος, χόρυδον λέγε 
τὸ ζῷον. Eadem pracipiens Thomas Mag. p. 213, 
I6 : τὸ δὲ χορυδαλὸς κοινὸν, el xal E. γρῆται, Ex 
his intelligitur, non Corydalum vel Corydallum, 
Hippothoontidis phyla populum, sed aviculam, 
fabule nomen dedisse, » E M. Gramm, Bekkeri 
Anecd. p. 1189 : σημειούμεθα τὸ λάγνης ἢ λάγνος 
παρ᾽ Εὐθδούλῳ ἐν Κορνθάλλῳ (Κορυδαλῷ). ἔχει δὲ 


οὕτως" 
ἴθι δεῦρ᾽, ἀφελοῦ θ᾽, ὡς λάγνα, ταχὺ τὰ 
ποιχίλα. 


Codex λάγνης ὦ λάγνα παρ᾽... ἀφελοῦ λάγνου ταχυ- 
πάκιλα. Mein. Hist. crit. Com. p. 364 : Ἴ. ὃ. ἀφ. 
v ὦ λάγνα ταχὺ τὰ ποικίλα, Τὰ ποιχίλα, varios cibos 
appositos convivis , cariores, quos auferre dominus 
jubet servum, relictis simplicibus. 


XXVI. KYBEYTAI. 


« In Κυδευταῖς Eubulus aleatorum | insaniam 
perstrinxerif, ignominiosam habitam Grecis : 
v. JEschines C. Timarchum p. 67 et 9o ed, Reisk. 
Phileterus, Hyperidem perditum esse hominem 
ostensurus, πρὸς τῷ ὀψοφαγεῖν xal κυ 6süstv αὐτὸν 
ἔλεγεν. ut est ap. Athen. 8, p. 342, B. Idem vitium 
in Amynia et Cleone graviter notat Aristoph. Vesp. 
7^. Athen. 10, p. 444, D : ὃ Kounov εἷς χυθευτὴν 
σχώπτων τὸν ἹΡοδοφῶντα ἔλεγεν, 

Ὦ γέρον, ἦ μάλα δή σε νέοι τείρουσι χυδενταί!.» M. 

I. 


Athen. 11, p. 471, D, de Thericleis poculis 
disserens : xai E. ... ἐν Κυδευταῖς, ; 


CASSITA. 
Age , huc veni, citoque, ut luxuriosa, aufer varia 
ALEATORES. | ista ! 
1. 


— Nuper quidem viro dignissimam 
Thericlearum (calicum ), superspumantem sum- 


: 
| 
I 


[ mum, : 
cothonis labris, caleulorum strepitu circumso- | 


| nantem , ; 


MEDIE COMOEDLE RELIQULAE. , 


— ἄρτι μὲν μάλ᾽ ἀνδρικὴν 
τῶν Θηρικλείων, ὑπεραφρίζουσαν πέρας, 
χωθωνόχειλον, ψηφοπεριδομθήτριαν, 
μέλαιναν, εὐχύχλωτον, εὐρυπύνδαχα, 
στίλθησιν ἀνταυγοῦσαν, ἐχνενιμμένην, 
χισσῷ χάρα βρύουσαν ; diac: 
δἶλχον Διὸς σωτῆρος. 


Versu 1. cod. Ven. μαλανανδριχὴν, unde B μέλαν 
ἀνδρ.) male. V. ἃ et 3 codd. ABCP ct epit. Hesch. 
παραχωθωνόχειρον, codex V παραχωθωνόχειρος, 
hausta, ut videtur, c littera a x simili, quz «e- 
quitur, Πέρας, extremum, i. e. marginem. Meinek. 
conjecit xoa , Dobraus πάνυ, Κωθωνόχειλον cor- 
rectio est Ahlwardt. Mein. : « in quo vocabulo 
χείλη sunt supercilioss prominentie, ὀφρυυδεις, 
ἐπαναστάσεις sive ἄμδωνες, quos in cothone Laco- 
nico Critias commemorat apud Plut. «Lycurgo 
c. 9, et Athen. 11, p. 483, DB, item Pollux 6, 97. 
Woxspió. subindicat similitudinem quandam 
illius poculi cum clepsydra , in quam demissi cal- 
culi judiciales argutum sonum edebant : τῆς à- 
καστιχῆς ψήφου ἦχος ὡς ὃ τῆς χλεψύδρας, inquit He- 
sych. v. Κόγξ. » V, ἡ, libri ὀξυπίνδαχα, Schweigh. 
ὀξυπύνδαχα,, quum latum fundum habuerit istod 


poculi genus. Confusa igitur ξ et p, ut apud Zeno- 


bium Paromiograph. ed. Gaisford. p. 336, ubi 
scribendum esse διείραντι et διείρειν pro διείξαντι 
et διέρξειν intellexit Valck. ad Athen. 3, p. 86,D. 

Cf. Soph. fragm. Kayux. 4, p. 91 et ga mez ed. 

V. 5 libri tautologice στίλόουσαν, ἀντανγοῦσεν.᾿ 
V. 6 sic primus Porson. Libri χαταύδρύουσαν. 


2. 


Pollux 7, 205, ubi agitur de varie nominalis - 
jactibus talorum : καὶ ἄλλοι δὲ πολλοί εἶσιν, οὖς. 
ὀνουάζει E. ἐν Κυβ. | 


Κεντρωτὸς ; ἱερὸς; &op- ὑπερθάλλον POTE 
χεραυνὸς. εὐδαίμων, κυνωτὸς , ἄρτια, | 
Λάχωνες, ἀντίτευχος, ἀργεῖος, δάχνων; 
Τιμόχριτος, ἐλλείπων, πυαλίτης, ἐπιθέτοις 
eere d uei nitus ui pue 
nigram , bene rotundatam , latifundiam, 
δ radiis affulgentem , elutam, 
hedera muita caput redimitam, hausi, 
Jovem servatorem invocans. 
2. 

Stimulatus , sacer, pedes superans currus, 
fulmen, felix, caninis auribus, commoda, 
Lacones, adversarius, Argivus, mordens . 
Timocritus , deficiens ἡ pyalites , adjectus , 


EUBOLUS. 


5 σφάλλων, ἀγύρτης, οἶστρος, ἀναχάμπτων, 


δόρας, 
Λάμπων, Κύκλωπες ἐπιφέρων, ἡ Σόλων, 


Σίμων. 


« Versu 1. ἅρμ᾽ 6x. πόδας recte Bentl. Epist. ad 
Mill. p. 486 ed. Lips. intelligit talorum jactum, 
qui tanto aliis anteit, quanto auriga cursori ; quem- 
admodum ajunt proverbio Πεζὸς ὁδεύων παρὰ Aó- 
διον ἅρμα. » E M. V. à. dedi χεραυνός. Vulgo χή- 
ρυνος sine sensu, sed cod. Jungerm. χήρυννος, 
quod propius vero. Seil. mutata forte s in ἡ, « in 
v,v in v, ut alias, De permixtis a et v litterisc 
Athen. 13, p. 509, E, ubi δυστυχεῖν perperam 
scriptum videtur pro δυσμαχεῖν, etc. Meinek, : 
« Forsan Κήρυχος, quod viri nomen est ap. Steph. 
Byz. v. l'épaca, Deinde vulgo χυνῶτας, cod. Jung. 


Κυνωτός. Theognostus Crameri Anecd. 2, p. 21, | 


i E T ὦ 
22, Κυνωτός : βώλου ὄνος. Lege βόλου ὄνομα. Ja. , ubi lege Ξανθίας. (Immo ὥάνθιππος, quem 


ctus haud dubie a canis auribus nominatus , (infe 
lix quidem, χύων. Both.) ut χυνορχίας apud Hesy 

chium, Post ἄρτια vulgo lectum ἁρματίαι vel ἁρμά- 
va delevit Bentl, V. 3 vulgo Λάχων ἀντίτυπος. 
Hesych., ᾿ἈΑργείης (lege ᾿Αργεῖος) : χυδευτιχοῦ βόλου 
ὄνουα. » V. 4, Timocritus quis fuerit, et utrum felix 
an infelix jactus hoc nomine significetur, incertum 
est. « Πυαλίτης usurpatum pro magis Attico 
πυελίτης addi potest iis, que de forma πύαλος pro 
πύελος dixerunt Hemsterh. ad Thomam Mag. 
p. 863, et Lobeck. ad Phryn. p. 3o9. V. 5 Etym. 
M. et Hesych., ᾿Αγύρτης : xal ὄνομα βόλου χυευ- 
τιχοῦ, Deinde nonnulli Mss. ἀναχαλύπτων. ( Δόρας, 
vulgo δορεὺς, qux vox nihili. Both.) V. 6 Photius 
Lex. p. 202, Λάμπων : χυδιστιχὸς (leg. χυδευτι- 
XX) βόλος. οὕτως E. » E M. Ineptum, si quod 
aliud, huic rei nomen Solonis; aptissimum autem 
συλῶν, nec raro litterarum o et v commutatarum 
exempla invenias : velut ὑπὲρ pro ὅπερ legitur 
apud Hesychium v. Καμμύσουσι ( v. ann. ad Iliad. 
11, 453; 19, 149; 233, 69, JEschyl Eum. 
843), etc. « Σίμων, non repertum in codd. (sed 
fort, omissum per negligentiam librariorum post 
simile συλῶν. Certe vox ejusmodi versui supplendo 
necessaria est. Jot. ), si recte habet, jactum infe. 
licem significaverit, a Simone, famoso veteratore, 
appellatum : v. Zenob. 5, 41, et Tzetzes Chil. 7, 
125, emendatus a Lobeckio Aglaoph. p. 1199. » 
E M. Cf. fv. 4. 





9 cxdens, circulator, cestrus,, reflectens , hasta, 
Lampon , Cyelopes, adjieiens , expilans , Simon. 


4. 


Midas in alea felieissimus jactus. 
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3. 


Hesych., Μάνης : χυδευτιχοῦ βόλου ὄνομα, χαθά-- 
περ E. ἐν Κυό. παρίστησι, xal ἄλλων χαταλέγων 
ὀνόματα βόλων. Idem alio loco mendose Μάγνης : 
xu6. βόλου προσηγορία, etc. 


b. . 
Proverbia Bodlej. 6424, Μίδας ἐν χύδοις εὐ- 


δολώτατος: βόλου ὄνομα ὁ Μίδας, οὗ καὶ E. ἐν Κυό. 
μέμνηται. Probabiliter versum restititas scribendo 


Μίδας (δ᾽ ἂν) ἐν κύδοισιν εὐδολώτατος, 


εἰ in quibus δ᾽ àv forte neglectum videatur post 


«δας, Hac apte claudant atque illustrent fragm. ἃ. 
5. 


« Αἀ eandem hanc fabulam fortasse pertinet 
glossa Hesychii, ἔθανθιμίας (sic) : βόλου ἄνομα, 


intelligas Periclis filium minorem perditum, de quo 
Plato Menex. p. 94. De μ et x cominutari solitis ad 
Aristoph. Plut. 1016. Bot. '. De numero Jactuum 
Eust. ad Iliad, p. 1289, 58, ex antiquis gramma- 
ticis : ἦσαν δὲ, φασὶν, αἱ πᾶσαι πτώσεις τῶν ἀστρα- 
γάλων παραλαμθανομένων, ὡς ἔθος, πέντε καὶ τριά- 
χοντα, ὧν at μὲν θεῶν ἐπώνυμοι, αἵ δὲ ἡρώων, ai δὲ 
ἐνδόξων ἀνδρῶν, αἱ δὲ ἑταιρίδων, αἵ δὲ ἀπό τινων 
συμδεθηχότων κατὰ curdv 3 χλεύην προσηγόρευνται. » 
E M. 


XXVII. ΛΆΚΩΝΕΣ ἢ AHAA. 


Eupolidi quoque tribuitur fabula sic inscripta. 
Erotianus Gloss. Hippocr. p. 246, Μυττωτόν : ol 
μὲν "Actuxol ὑπότριμμα,, ... Εὔπολις δὲ ἐν Λάχωσι, 
τὸ ἄμυλον λέγων, φησὶ 

Τὰ συχάρι᾽ ἐποίησε μυττωτὸν πολύν, 

« Sed hoc l. malim Εὔδουλος, cujus Λάχωνες passim 
laudantur. Nominum Εὔπολις et Εὔδουλος commu- 
tatorum exemplum v. Athen. 9, p. 384, C,» etc. 
Mein, Hist. crit. Com. p. 115. 

I. 

Athen. 7, p. 33o, C : παραθήσομέν σοι xal ἃ E. 
εἴρηκεν ἐν Λάχωσιν ἣ Λήδαᾳ, 

Πρὸς τούτοισιν δὲ παρέσται σοι 

θύννου τέμαχος, χρέα δελφακίων, 

χορδαί τ᾽ ἐρίφων, fimo τε κάπρου, 





LACONES vel LEDA. 
1. 
Praeterea tibi aderit 
thynni salsamentum , earo poreulorum, 
et botuli hcedorum , heparque capri, 
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χριοῦ τ᾽ ὄρχεις, χολιχές τε βοὸς, 

5 χρανία τ᾽ ἀρνῶν, νῆστίς * 4* ἐρίφου, 
γαστήρ τε λαγὼ, φύσχη,,[ χορδὴ, | πνεύμων, 
| ἀλλᾶς τε.] 

Coqui verba ad convivatorem, ut videtur. Versu 1 

τούτοισιν Kusterus pro τούτοις. V. 5 ἐρίφου antece- 

dente ἐρίφων, quin affectum sit, vix dubites, sed 
genuinam vocem non reperio; neque ferenda 
puto χορδὴ et ἀλλᾶς juxta φύσχη, et fortasse utrum- 
que delendum. 

ἃ. 

Idem 3, p. τοϑ,Α : ἔστι δὲ xal ἰχθύς τις ἥπατος 
χαλούμενος, ὅν φησι ὃ αὐτὸς E. ἐν Λάχωσιν ἢ Λήδα 
οὐχ ἔχειν χολὴν, 

— Οὐχ dou σύ με 

χολὴν ἔχειν, ὡς δ᾽ ἡπάτῳ μοι ὃ ιἐλέγου" 

ἐγὼ δέ τεὶμὶ τῶν μελαμπύγων γέ τις. 

Versu 1 libri ᾧου με, hausto σὺ a simili vicino —ov. 

Sensit Porson. De hepato pisce hoc non tradit 

Aristoteles H. A. 2, 12. V. 3 vulgo ἐγὼ δέ γ᾽ εἰμὶ 

τῶν μ. ἔτι. Posui δὲ τεἰϊμὶ, i. e. δέ τοι εἰμί. (In la- 

tinis nigripodicum, ut simile compositum nigricolor 

apud Solinum cap. 2.) 

3, 

Idem 9, p. 38o, F : ἐπὶ τούτοις 6 μάγειρος ἔφη, 
Λέξω τοίνυν κἀγὼ οὐχ ἀρχαίαν ἐπίνοιαν ἀλλ᾽ εὕρησιν 
ἐμὴν, ἵνα μὴ 6 αὐλητὴς πληγὰς λάθη" ὃ γὰρ E. ἐν A. 
ἣ Λήδα ἔφη, 

— ἀλλ᾽ ἠκούσαμεν 

xai τοῦτο, νὴ τὴν Ἑστίαν, οἴχοι ποθ᾽, ὡς, 

ὅσ᾽ ἂν ὁ μάγειρος ἐξαμάρτη, τύπτεται, 

ὥς φασιν, αὐλητὴς παρ’ ὑμῖν. 

Versu 3 ὅσ᾽ (haustum in libris ab ὡς pregresso) 

addit Dindorf., quum Coraes ὅσ᾽ àv pro ὡς ἂν scribi 

jussisset, perperam ille sequens impressos, qui 
obtrudunt καχόμετρον verbum τύπτεσθαι. Libri 

BC τύπτεται. V. 4 libri φησὶν et fuiv, qua cor- 


MEDIJE COMOEDLIE RELIQUI E. 


rexit Grotius; αὑλητὴς autem, pro 6 a). Meind, 
qui de proverbio confert Philyllii Πόλεις, fr. 2. 
ἡ. 
Idem 11, p. 460, E : εἴρηται 53 οὕτως (χυλικεῖον]) 
$ τῶν ποτηρίων σχευοθήχη. ... E. δ᾽ ἐν Αήδα, 
— ὡσπερεὶ σπουδῇ, διδοὺς 
ἐν τῷ χυλιχείῳ συντέτριφε τὰ ποτήρια. 


Libri mendose Ὥσπερ σπονδὴν διδ. Porson. Ὧς-- — 


περεί. V: ἃ συντέτριφε molliore metro B pro συντέ- 


τριφεν, tanquam festinatione aliquis pocula, dum -. 


ea reddit collocatque in abaco, confregit. 
XXVIII. MHAEIA. 

Athen. 7, p. 3oo, C : ὅτι δ᾽ ἤσθιον τὰς ἐγχᾶει; 
xai μετὰ τεύτλων ἐντυλίξαντες, πολὺ μέν ἐστι χαὶ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις χωμιχοῖς, καὶ E. δέ φησιν ἐν Hj 
...9 καὶ ἐν Μηδεία, 

Τεῦτλ᾽ ἀμπεχομένης παρθένου Βοιωτίας 

Κωπᾷδος" ὀνομάζειν γὰρ αἰδοῦμαι θεάν. 
Verba Τεῦτλ᾽ ἀμπ. addenda esse vidit Casaub. 

XXIX. ΜΥΛΩΘΡΙΣ. 


Athen. 11, p. 494 , E : μνημονεύει δὲ τοῦ ὀξυύα- 

φου, ὡς ποτηρίου, xal E. ἐν Μυλωθρίδι, 
--- Κάπιον χωρὶς μέτρου 

ὀξύδαφον εἰς τὸ κοινόν" εἶθ᾽ ὑπώμνυτο 

ὁ μὲν οἶνος ὄξος αὑτὸν εἶναι γνήσιον, 

τὸ δ᾽ ὄξος οἶνον αὑτὸ μᾷλλον θατέρου. 
Libri versu 1 Καὶ πιεῖν y. μέτρῳ, quemadmodum 
q et at, εἰ εἴ ov et ou, ou et «, passim commulata 
sunt in libris. Ridicule enim Comicus persona: 
finxit Vinum et Acetum, una bibentes cupide, et 


inebriate sincere judicantes potum. V. 3 et ἡ 
αὑτὸν et αὑτὸ pro αὐτὸν et αὐτὸ Dindorf. 


XXX. MYZOI.. 


Athen, 11, p. 417, D : ἐν δὲ τοῖς Μυσοῖς xj 
τὸν Ἡραχλέα ποιεῖ τινα τάδε λέγοντα, 





et arietis testiculi , et intestina bovis , 
5 capitaque agnorum , ....., 
et leporis venter, farcimen , pulmo. 
2. 
— Non putas tu me 
bilem habere , sed velut hepatum me compellasti ; 
ego vero sum unus nigripodicum. 
; 8. 
— Sed audivimus 
hoe quoque, per Vestam , domi olim : 
quaecumque peccat coquus , vapulat , 
ut ajunt , apud vos tibicen. 


4. 
— Quasi festinando, pouens 
in abaco pocula confregit. 
MEDEA. 
Betis involuta virgine Beeotia 
Copaide : deam enim vereor nominare. 
: MOLITRIX. 


— Et bibebant sine modo 
acetabulum una ; dein jurabat 
vinum quidem , se verum acetum esse ; 
acetum autem , se magis vinum esse quam alterum 








| EUBULUS. 
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Σὺ uiv τὸ Θήδης, ὡς λέγεις, πέδον λιπὼν, | etiam metro impedito, οἵας. BotA.) Versu 6 κόρας, 


ἀνδρῶν ἀρίστων ἐσθίειν δι᾿ ἡμέρας 

ὅλης τραχήλους, καὶ χοπρῶνος πλησίον. 
Versum 2 etiam in Europa posuit Eubulus. Versu 3 
τραγήλους intelligas viles carnes, τὰ ἄχρα χαὶ εὖ-- 
τελῇ χρέα, ut schol. Ar. Pluti 934 interpretatur 
φαγήλια : neque enim voraces Bceoti delicatos 
ant medicinales cibos curabant, velut purpura- 
rm cervices, quae stomacho utiles credebantur. 
lcesius ap. Athen. 3, p. 87, F, annotante Mein.: 
ἐγόμενοι δὲ τὸ x20" ἑαυτοὺς xal ol τράχηλοι τῶν πορ- 
quw εὐθετοῦσι πρὸς τὰς τῶν στομάχων διαθέσεις. 
Ibidem libri χοπρῶνας, quod correxit Schweigh. 
(f. Cercop. fr. ἃ. 


XXXI. NANNION. 
I. 

Athen. 13, p. 568, F : xat ἐν Ναννίῳ, el Εὐθού- 
^^v τὸ ὀρᾶμα, xoi μὴ Φιλίππον, φησὶν 
ὅστις λέχη γὰρ σχότια νυμφεύει λάθρᾳ, 
πῶς οὐχὶ πάντων ἐστὶν ἀθλιώζατος ς 
ἐξὸν θεωρήσαντι πρὸς τὸν ἥλιον 
γυμνὰς ἐφεξῆς ἐπὶ χέρως τεταγμένας, 
ἢν λεπτοπήνοις ὕφεσιν ἑστώσας, ὅσας 
ἢριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι χηπεύει κόρας, 
μιαροῦ πρίασθαι χέρματος τὴν ἡδονὴν, 
χαὶ μὴ λαθραίαν (γε) χύπριν, αἰσχίστην νόσων 
.. πασῶν, διώχειν ὕδρεος, οὐ πόθου, χάριν. 


mA Ὁ πο πο ν΄ * 


[E 


De Philippo comico , cni ab aliis hoc drama tri- 
: buebatur, v. Mein. Hist. crit, Com. p. 34o. 
Versu ἃ immnittam ἂν. toties neglectum ab imperitis 
librariis, ne prima vocabuli ἀθλιώτατος producenda 
"sel, tanquam in senario tragico. « Versus 4-7 
tiam in Pannychide posuit. V. 5 (ἢ ᾽ν, nam male 
rodd, ἐν, Both.) ὕφεσιν pro ὑμέσιν Porson. Misc. 
P. 243. Ὅσας, quot, scil. multas, dedi, Libri, 





MYSI. 
Tu quidem Thebarum , ut ais, campo relicto, 
"rorum optimorum ad edendum toto die 
ctrvices, idque prope sterquilinium. 
NANNIUM. 
1. 


Quieumque obscuras nuptias elam conficit, 
quidni sit omnium infelicissimus ? 
quum possit, ad solem spectans 
nudas ex ordine collocatas , 

| $ aut in tenuibus textis stantes, quot 
Eridanus saeris fluctibus alit puellas , 
nimmulo emere voluptatem , 


FRACMENTA COMICORUM (ΘΒ 


[borum 
neque vlandestinam venerem , turpissimum mor- 


Phaethontiadas dicit, in populos mutatas. V. 8 
νόσων Casaub. Librióowv. Prestat fort, νόσον. » E M. - 


2. 
Ibidem additur : 


Ἑλλάδος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου στένω, 

ἢ KuJíav ναύαρχον ἐξεπέμψατο. 
Perperam libri hec habent frsgmento 1 subjuncta 
sine distinctione, quum ab eo abhorreant, « Ver- 
sus prior derivatus ex Eur. Iphigenia Aulid. 370 
(3.1 ed. mea), ut plures observarunt. Libri post 
ταλαιπ, male addunt πέρι. Cydiam eundem esse 
suspicot, de quo egit Ruhnken. Hist. crit. oratt. 
p. 74.» E M. 


XXXIII. NAYZIKAA. 


Athen. 7, p. 307, F, scriptorum proponens 
loca, in quibus χεστρεὺς dicitur νῆστις : E. Nav- 
eda, 

ὃς νῦν τετάρτην ἡμέραν βαπτίζεται, 

νῆστιν πονήρου κεστρέως τρίδων βίον. 

De Ulysse in maris fluctibus jactato dicta. Hinc 
sumpsit Eust. ad Hom. p. 1178, 4, qui habet Ὡς 
vOv ... νῆστις. « Versu 2 libri πονηροῦ, sed recte 
Conr. Gesnerus Aquat. p. 582 πονήρου, ceru- 
mnosi : neque enim pravus mugil, sed rmiser. (ut 
jejunare creditus. Both.) ex vulgi opinione habe- 
tur : v. Zenobius et ceteri paroemiographi. » E 
Schweigh. 
XXXIII. NEOTTIX. 

Est meretricis nomen. Athen. 11, p. 467, C: 
μνημονεύει δὲ τοῦ γραμματιχοῦ ἐχπώματος, ὡς οὕτω 
χαλουμένου, E. ἐν Νεοττίδι οὕτως, 

Μισῶ χάχιστα γραμματικὸν ἔχπωμαά τι’ 

ἀτὰρ ὡς * ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο 

ἔχων φιάλιον, τῷδε πολλὰ γίγνεται 
ὅμοια. 


omnium , persequi, superbiae, non amoris, causa. 
2. 

Gr&ciam ego infelicem gero , 

qua Cydiam navarchum emisit. 


NAUSICAA. 


Qui nunc quarto die mergitur, 
jejunam miseri mugilis terens vitam. 


NEOTTIS. 


Odi pessime litteratum quoddam poculum ; 
sed quoniam ineptum id φ'άλιον meus 
filius peregre rediens apportabat, huic multa fiunt 


similia. 
29 
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Libri versu 1 κάχιστον γρ. ἔχπωμ᾽ ἀεί, vel ela. Recte 
Dobr. Advers. 2,'p. 330, κάχιστα, ut Ar. Ran. 
1378 (1504). Nos ——— τι, quum alienum sit 
ài nec raro e et τ litteras permiscuerint. Ver- 
suum sequentium inepta sententia, quum ὅμοιον 
vel sequente ὅμοια arguatur, et dicendum fuisse 
videatur, filium peregre redeuntem attulisse po- 
culum ejusmodi, cujus ad exemplar deinde multa 
fabricata fuerint. Facile autem ex ἤρχετο natum 
ὥιχετο. Scribo enim, 


ἀτὰρ ὡς τὸ μῶρον οὑμὸς υἱὸς ἤρχετο. 
V. 3 libri τῷ δέ. « Depoculis litteratis copiose dis- 
seruit Athen. Aristoph. fragm. 521 : 
γίγνωσκε τό γ᾽ ἄλεισόν τε xol τὰ γράμματα. 
Eubuli locum attigit Eust. p. 1960, 13. » E M. 
XXXI1V. ΞΟΥ͂ΘΟΣ. 


Schol. Eur, Medes 600 (585) : σύμύόολα ol ém- 
ξενούμενοί τισιν ἀστράγαλον κατατέμνοντες, θάτερον 
μὲν αὐτοὶ χατεῖχον μέρος, θάτερον δὲ χατελίμπανον 
τοῖς ὁποδεξαμένοις, ἵνα, εἰ δέοι πάλιν αὐτοὺς ἢ τοὺς 
ἐκείνων ἐπιξενοῦσθαι πρὸς ἀλλήλους, ἐπαγόμενοι τὸ 
ἥμισυ ἀστραγάλιον ἀνανεοῖντο τὴν ξενίαν. E. Ξούθῳ 
« Τί ποτ᾽ ἐστὶν ἅπαντα διαπεπρισμένα ἡ ἡμίσεως, 
ἀχριδῶς περ εἰς τὰ σύμθολα. » οὕτως ᾿Ελλάδιος. Poeta 
sic , nisi fallor : : 

Τί ποτ᾽ ἔσθ᾽; ἀπαξάπαντα διαπεπρισμένα 

ἡμίσε᾽ ἀκριθῶς, ὡσπερεὶ τὰ σύμθολα. 

Bene Mein. ἡμίσε᾽ dxp., ὡσπερεί. « Agitur de re- 
bus quibusdam accuratissime in duas partes divi- 
sis. Illud autem dubium est, σύμδολα E. utrum 
hospitalem an numariam tesseram dixerit : eadem 
enim utriusque erat ratio , docente Polluce 9, 71 
(v. Hermippi Δημοτ. fr. 1). » E M. 


XXXV. OAYEXEYE ἢ IIANOIITAL. 


Athen. 11, p. 478, C, ubi usum vocis χότυλος 
illustrat : E. δ᾽ ἐν ᾿Οδυσσεῖ ἢ Πανόπταις, 


— ὁ δ᾽ ἱερεὺς Εὐήγορος, 
ἐν μέσοις αὐτοῖσιν ἑστὼς, τὴν χαλὴν σχευὴν 


ἔχων 


MEDIE COMOEDI/E RELIQULE. 


αἶνον ἐξέσπενδε χοτύλῳ. 


«Versu 1 fortasse scribendum est.  ὐήγορος pr» 
εὐήγορος. Bacchi sacerdotem dicere videtur. Poi- 
lux 6, 99 : ἔστι δέ τι xal ὃ χότυλος Διονυσισχὸν 
ἔχπωμα, ὥσπερ xal 6 χοτυλίσκος,. Pro αὐτοῖσι nescio 
an ἀστοῖσι scribendum sit, quorum verborum 
perpetua est in libris confusio (v. ann. ad Thuc. 
2, 40; 7, 48. BotA.). » E Mein., qui versu 1 εὐηγο- 
ρῶν posuit in edit, altera. 


XXXVI. OIAITIOYZ. 


Athen, 6, p. 239, A : Δίφιλος δ᾽ ἐν Παρασίτω, 
μελλόντων γίνεσϑαι γάμων, παράσιτον ποιεῖ λέγοντε 
τάδε.... E. δ᾽ ἐν Οἰδίποδι, 


ὦ πρῶτος εὑρὼν τἀλλότρια δειπνεῖν ἀνὴρ 
δημοτικὸς Tiv τις, ὡς ἔοικε, τοὺς τρύπονχ᾽ 
ὅστις δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἣ φίλον τιν᾽, ἢ ξένον, 
καλέσας ἔπειτα συμδολὰς ἐπράξατο, 
5 φυγὰς γένοιτο μηδὲν οἴκοθεν λαθών. 
« Versu 1 'E. respicere videtur Euripidis locum. 
quem ridet Theopompus Ulysse fr. 3. Cf. Diphilu: 
Synor. versu 7. Ex eodem poeta etiam postremum 
fragmenti versum derivatum esse suspicor. » E M. 


XXXVII. ΟἸΝΌΜΑΟΣ 3 IIEAOV. | 
Athen. 15, p. 678, F : μνημονεύει δ᾽ αὐτὸν, 
(τοῦ κυλιστοῦ στεφάνου) xal Ἀντιφάνης ἐν "Eos? 
ἐρῶντι. E. δ᾽ ἐν Οἰνομάῳ 3) Πῶλοπι, | 
--- -περιφοραῖς χυχλούμενος, 
ὥσπερ χυλιστὸς στέφανος. 


« Eust. p. 1538, 43, habet κυκλούμενος, ὥσπερ τὸ 
x. Ot. D "^ Dind. | 


XXXVIII. OABIA. | 


"| 
Athen. 14, p. 640, B : καὶ ὡς δ E. 8 ἐν 0g 
ἔφη; 

Év τῷ γὰρ αὐτῷ πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται 


ἐν ταῖς ἀθηήναις, αὔχα, κλητῆρες, psg 





XUTHUS. 
Quid hoe est? ad umm oninia dissecta sunt 
accurate media , velut symbola. 
ULIXES sive ARGI. 
— Sacerdos autem Evagorus , 
in mediis illis stans pulchro vestitu suo , 
vinum,libabat eotylo. 
OEDIPUS. 
Qui primus invenit artem aliena ceeuandi , vir 
popularis videlicet aliquis fuit moribus; 


quicumque autem ab amico, vel hospite, : d 
na 
vocato deinde symbolam exegit , 
patria profugiat nihil auferens domo. 
OENOMAUS sive PELOPS. 
— Circuitibus actus, 
ut corona voluta. 
BEATA. 
Eodem enim in loco simul omnia venduntur 
Athenis , ficus, apparitores, uva, 
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τογγυλίδες, Xu , μῆλα, μάρτυρες, ῥόδα, | 1O ἄσσει" μεμαγμένη δὲ Δήμητρος χόρη 
ἐπσεῖλα; χορεϊα, σχαδόνες, ἐρέδινθοι, δίκαι, κοίλη φάραγγι δαχτύλων Rio urea 

) πύα, πυριάτη " μύρτα, χληρωτήρια, σύρει, τριήρους ἐμθολὰς μιμούμενα, 

: ὑάχινθος, ἄρνες, κλεψύδραι, νόμοι, γραφαί, δείπνου πρόδρομον ἄριστον. 

Ds Ingeniosus poeta, Athenas laudare simulans, | Libri versu ἃ ἐρεῖος ἀπήδει (sine accentu Ven., 
ut omnium rerum ad victum necessariarum copia | B ἀπήδη), sed quod legitur ipse habet Athen. 6, 
abundantes, simul ea commemorat, ex quibus | p. 338, F, unde sumpsimus τηγάνῳ pro τηγάνων. 
veteratorium eorum ingenium apparet. Eo spe- | V. 3 libri τριδαλλοπανόθρεπτα. Correxit Casaub. 
ctant insert» voces singulze singulis versibus χλη- | Triballis comparantur illi adolescentuli, ut De- 
τῆρες, μάρτυρες, δίχαι, χληρωτήρια,, χλεψύδραι, | mosth. Orat. in Con. ἃ, p. 1269, ubi commemo- 
νόμοι, γραφαὶ, quz omnia sunt forensia vocabula. » | rantur μειράχεια ὄντες, xal 'Γριδαλλοὺς ἐπωνυμίαν 
Casaub. Similiter diversissima componere Aristo- | ἔχειν τούτους, τά τε "Exateia κατεσθίειν, xal τοὺς ὄρ - 
phanem Plut. 190-192 annotavit Mein. Versu a | ys dx τῶν χοίρων, οἷς χαθαίρουσιν, ὅταν ἐξιέναι μέλ.- 
οὗχα, χλητῆρας Piersonus ad Meer. p. 368. Libri | λωσι, συλλέγοντες ἐχάστοτε συνδειπνεῖν ἀλλήλοις ( men- 
9x ἀχλητῆρες. V. 4 dedi yopeia. Codd. χόρια, yol- | doselibri εἰσιέναι, Both.). Plura Lobeck. Aglaopb. 
px, χώρια : v. Schneideri Lex. v. Χορεῖον. V. 5 | p. 1037 , et Bergk. Commentt. p. 35. Versu 4 ita 
« πῦον et πυριάτην conjungunt etiam Aristoph. | Dalecamp. Libri φαληρὶς fj χόρη. Apuarum Phale- 
Vesp. 629. et Pollux 6, 54. » E M. Scilicet libri: | ricarum frequens apud Comicos memoria. » E M. 
zw, πυριάτη, Porson. πῦος, r. At idem utraque | V. 6 inutilis tautologia. Scribo 758, χορεύων 
vox significat : igitur dedi xóa, quse est Homeri | x. Ibid. ἀπὸ Jacobsius, pro ὑπό. V. 7 libri φύ- 
ποίη lliad. 14, 347. Litera α et os confutz , ut | Aaxac, altero loco (6, p. 228, F), ubi versus 7 et 8 
sz pius, iterum afferuntur, duo φλόγας. Sed si φύλαχες sunt 

XXXIX. OPOANHX. canes, non opus τῷ ἐγείρειν. Immo furi; personata 
dicitur vigilare, cavens ne ignes exstinguantur. 

V. 8 item incuria librariorum legitur τηγάνου. 

V. 10 «Δημ. χόρη est farina, ut Antiphan. Aphrod. 

1, 9. Cf. Strattis Ἀνθρωπ. 2. » E M. V. 11, 12 

libri xe φάραγγος δαχτύλου πιάσματι — μίμου- 

μένη. Valck. Schol. in N. T. vol. 1, p. 377, πιέ- 
σματι, quod parum est. Nec probabiliter Dobr. 


Orthanes, deus Atheniensium, Priapi apud 
Venerem minister ( v. Strabo 13, p. 588, etc.), cui 
acra facta a mulieribus et adolescentibus libidi- 
nosis hic describuntur. 

Athen. 3, p. 108, À : ταγηνιστῶν δ᾽ ἰχθύων 
μνημονεύει ... E. ᾿Ορθάνῃ, 


-- Πᾶσα δ᾽ εὔμορφος γυνὴ aliique χοίλην φάραγγα, Audacter farina subacta 
ἐρῶσα φοιτᾷ, τηγάνῳ τε σύντροφα digitorum pressus dicitur trahere per magidem, 
τριβαλλοποπανόθρεπτα μειραχύλλια" quemadmodum navis trahatur per mare. 
ὁμοῦ δὲ τευθὶς xai Φαληρικὴ κόρη, 2: 

5 σπλαάγχνοισιν ἀρνείοισι συμυεμιγμένη ; Ibidem P. 112, F : Κυπρίων à' ἄρτων μνημονεύει 
πηδᾷ, " χορεύει, πῶλος ὼς ἀπὸ ζυγοῦ" E. ὡς διαφόρων, ἐν Ὀρθ. διὰ τούτων, 
ῥιπὶς δ᾽ ἐγείρει φυλαχὶς Ἡφαίστου χύνας, Δεινὸν μὲν ἰδόντι παριππεῦσαι 
θερμῇ παροξύνουσα τήγανον πνοῆ᾽ ᾿ Κυπρίους ἄρτους τοὺς πεινῶντας" 
ὀσμὴ δὲ πρὸς μυκτῆρας ἠρεθισμένη μαγνῆτις γὰρ λίθος ὡς ἕλκει. 


— — — — — . -...-. — .-. -.--. IEEE - - ——— M —MMÀ — a ro ———— — — «ὦ 


rapee, pira, mala, testes , rosae, | follis vero cavens excitat Vulcani canes , 
mespila, chorea (? ), favi, erebinthi , lites, | calido afflatu catinum fervefaciens ; 

5 hierba, colosta, myrta, cleroteria , i et odor ad nares incitatus 
hyacinthus , arietes, clepsydrz , leges, tabularia. | 10 tendit; subactaque Cereris virgo 


ORTHANES. ' — in cava valle digitorum pressus 
1. ες rapit, qui navis incursus imitantur, 
Quavis autem formosa mulier | epularum pracursore jentaculo. 
amans frequentat locum , et eatino assueti , 2 
Triballorum modo libis nutriti adolescentuli ; ᾿ 
simulque loligo et Phalerica puella , Triste est, si quis praeterequitare 
5 visceribus arietinis admixta, Cyprios panes videt famelicos : 


exsilit , ut saltans a jugo equus ; attrahit enim sic lapis magnes. 


Φ 
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Libri mendose et trajectis verbis, ut non semel 
in his reliqniis, A. μὲν ἰδόντα παρ. | K. ἄρτους" 
μαγν. γὰρ] λίθος ὡς E. τ. mew. 

: 3. 

Ib. p. 108, D : ἐπὶ τούτοις οὐχ ἡσθεὶς ὁ Οὐλπια- 
νὸς, ἀνιαθεὶς δὲ, ἀποδλέψας ὡς ἡμᾶς xol τὰ ἐξ Ὀρθά- 
νου Εὐθούλου ἰαμόδεῖα εἰπὼν, 

ὡς εὖ νεναυάγηχεν ἐπὶ τοῦ τηγάνου 

ὁ θεοῖσιν ἐχθρὸς Μυρτίλος! 

« Ulpianus quum ait de AMyrtilo, convivarum 
uno, qui modo de sartagine et frixis in sartagine 
veterum loca recitavit, Eubuli versibus alludit ad 
fabulam de Myrtilo, OEnomai filio. » Casaub. De 
Myrtilo cf. Πορνοῦ. 1. 

4. 

Ib. p. 105, F : ἐχτεταμένως δ᾽ εἴρηχε χαρῖδα 
. (cf. Athen..p. 293, A, εἰς.) Ἀράρως μὲν ἐκ Καμ- 
πυλίωνι, ... xal E. ἐν 'Op0. 

Καρῖδα καθήχατ᾽ αὖθις (αὖ), κἀνέσπασεν. 
Vulgo Kap. χαθῆχα χάτω χἀνέσπασ᾽ αὖθις. Sed libri 
Kap. καθῆχα τω (A), εἰ χαθήχατο ( P) xàv. αὖθις. 
Αὖθις αὖ, ut apud Aristoph. aliquoties et Arria- 
num De venat, 5, 3. A3 , inutile visum librariis , 
neque inelegans est, et sarcit versum. Videtur dici 
squilla, hamis imposita pro esca ad decipiendos 
pisces. 

5. 

Athen, 10, p. 424, B : μνημονεύει τοῦ xu dou 

... καὶ E. dv Ὀρθάνῃ. 


XL. ΠΑΜΦΙΛΟΣ. 


I. ἃ. 3. 


Athen. 10, p. 473, E : E. δ᾽, ἐν Παμφίλῳ πολ- 
λάχις μεμνημένος τοῦ ὀνόματος (χάνθαρος sensu piscis 
marini, de quo Aristot, 8, 15, 1), φησὶν 

Exi δὲ (xai γὰρ ἔτυχεν ὃν κατ᾽ ἀντιχρὺ 

τῆς οἰκίας καινόν (τι) καπηλεῖον μέγα ,) 


MEDIAE COMOEDIAE RELIQULA. 


ἐνταῦθ᾽ ἐπετήρουν τὴν τροφὸν τῆς παρθένου, 

χεράσαι "xéAeucag τὸν χάπηλόν μοι qox 
5 660)00, παραθεῖναί 0' ὡς μέγιστον χάνθαρον. 
xai πάλιν᾽ 

ὁ δὲ χάνθαρος, κενὸς ὡς, πάλαι ᾽ξηραίνετο. 
xal £c 


ἅμα δὲ λαδοῦς᾽ ἠφάνικα πηλίχον τινὰ 
οἴεσθε μέγεθος, ἀρεσία ; μέγαν πάνυ, 
χάζηλον ἐποίησ᾽ εὐθέως τὸν χάνθαρον. 


Versui 2, czesura destituto, subvenimus addito τι. 
V. 4 scribo χεράσαι τ᾽ ἐχέλευσα τὸν ... V. 6 libri 
Ὃ δὲ x. πάλαι δὴ κενὸς ὡς ξηραίνεται ( δὴ delevit 
Schweigh. ), et v. 7 ἠφάνιχε, pessime autem v. 9 
xai ξηρὸν ἐποίησ᾽, quum pridem torrefactus fuerit 
piscis. Immo ἄζηλον eum fecit vorax mulier, h. e. 
non invidendum , parvum, nullum. De ζ et £ iuter- 
dum commutatis dixit Bast. Epist. ad Boissonad. 
p. 13. Cf. ann. ad Odyss. 21, 398, Eur. Phenis. 
1309, et de ) et p litteris permixtis Euripidis In- 
cert. 127, Soph. Andromed. εἰ. Versu 8 codd. 
dpsciav: vel ἀρεσίας. Correxit Dobr. Appar. Ari- 
stoph. p. 133. Nomen cognitum e Xenopbonte 
Hellen. 2, 3, a. 


4. 

Pollux 9, 9o : τὸν δὲ νῦν χαλχὸν (monetam 
seneam) οἱ ᾿Αττιχοὶ χαλχίον εἰώθασι χαλεῖν, ὡς ἀπὸ 
τοῦ ἀργύρου ἀργύριον, καὶ ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ χρυσίον, 
ὥσπερ -᾿Αριστοφάνης μὲν iv Βατράχοις (678) £g 
τούτοις τοῖς πονηροῖς yaÀx (otc, δαφέστερον o — 
E. ἐν Παμφίλῳ 


Πρῶτον μὲν αὐτοῦ, παραλαδὼν τὼ χαλχίω, 
τὸν ἰὸν ἐχ τῆς χειρὸς ἐξεσπόγγισεν. 


Versu 1 codd. τῷ χαλχίῳ, quod correxit Kuhn. 


'V. 2 malim attice ἐξεσφόγγισεν. Cf. — Aristoph. 


Acharn. 429, Vesp. 578, ubi libri σπόγγον, schol. 
autem σπόγγον ἑλληνιχῶς. 





3. 
Quam bene naufragium fecit in catino 
invisus ille diis Myrtilus ! 
4. 
Squillam iterum demisit (in aquam ), et retraxit. 


PAMPHILUS. 
1. 
Fgo vero ( forte enim exadversum «dibus fuit 
nova caupona magna ) 
ibi observabam nutricem virginis. 


et miscere jussi cauponem mihi congium 
5 obolo, cantharumque quam maximum apponere. 
2. 
Cantharus autem, ut exenteratus , dudum arefiebat. 
ὃ. 
Prehensum tamen quantum evanuisse 
putatis, Aresia? sane magnum, 
statimque non invidendum feci cantharum. 
] 4. 
Primum quidem, acceptis numis , 
rubiginem ex manu ejus spongia exemi. 





XLI. ΠΑΝΝΥΧΙ͂Σ. 


Athen. 13, p. 568, E : 3 οὐχ οἶδας, κατὰ τὴν 
Εὐδώλου Iavvuy (3a , 

Tac ἀμφιδούλους χερμάτων παλευτρίας, 

"* πόλους Κύπριδος ἐξησκημένας, 

γυμνὰς, ἐφεξῆς ἐπὶ χέρως τεταγμένας, 

3! v λεπτοπήνοις ὕφεσιν ἑστώσὰς,, ὅσας 
5 ἠριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι χηπεύει κόρας, 

παρ᾽ ὧν βεθαίως ἀσφαλῶς τ᾽ ἔξεστί σοι 

μικροῦ πρίασθαι χέρματος τὴν ἡδονήν. 
Versus 3, 4, 5 et 7 leguntur etiam in Nannio. 
Hic quidem versu 1 codd. vitiose, sed mendo 
manifesto , τὰς φειδιυλούς, Mire Dobr. ᾿τὰς φιλῳ- 
lox. Immo ἀμφίδουλοι fere Athenis erant meretri- 
ces, nec libere. Cf. Plautus Mil, glor. 4, 15, Poen. 
5, 3, ao. V. a fortasse excidit λουτροῖσι post 
simile -λευτρίας. Versu 4 hic quoque libri ἐν Aen. 
et in &ne oldc, pro quo Porsonus ὅσας. 


XLII. HAPMENIZKOZ. 
| I. 
Pollux 10, 98 : μαγείρου δὲ σχεύη xat τορύνη, 
xai ἐόργη ἢ ( libri xaí : v. ann, ad Thuc. 2, 17, etc.) 
εὐέργη" τὸ δὲ ῥῆμα τετορύνηκας ἔστιν ἐν Εὐθούλου 


llapuseviaxi. 


2. 

Photius Lex. p. 188, ao : χυντερώξερα xai xvv- 
τατώτατα, λέγουσιν. E. Παρμ. 

ἀποθεῶν ἐχείνου xai τὰ χυντατώτατα. 
Inepte codex Ἀπὸ τῶν ἐχ., etc. Vox θεῶν pronun- 
tianda μονοσυλλάθως, ut θεοὶ Iliad. 1, 18, etc. An- 
tiatt. p. 101, 3o, Κυντερώτερον xal χυντατώτατον : 
E. Παρμ. 

XLIH. HAAITON. 


« Plangon meretrix commemoratur a Timocle 


Athen. 13, p. 567, E, nec diversa fuisse videtur- 


ab ea , cujus aliquoties meminit Demosth. in ora- 
tionibus contra Beotum. Αἱ unguentum Plango- 
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nium apud Pollucem et Hesychium non ab illa, 
sed a muliere quadam Eleensi nomen duxisse au- 
ctor est Helladius Phot. Bibl. p. 53a Bekk. (πλαγ- 
γόνιον, ὅπερ εὗρε γυνὴ Ἤλεία,, καλουμένη Πλαγγών, 
male codd. Πλάγγων). » E M. 

Harpocr. v. Μετοίχιον, p. 125, ἃ : ἐδίδοντο δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν (τῶν ξένων) xa0' ἕκαστον ἔτος δραχμαὶ 16", 
ὅπερ ὠνόμαστο μετοίκιον, ὡς δηλοῖ E. ἐν τῇ Ηλαγ- 
γόνι. 


XLIV. ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ. 


I. 
Athen. 3) p. 108, D : ὅτι γὰρ οὐδὲν τούτων πριά- 
μενός ποτε ἔφαγεν ( Myrtilus, unus convivarum : cf: 
"Op8.. 3) , εὖ. οἶδα, τῶν τινός: οἰχετῶν αὐτοῦ εἰπόντος 
μοί ποτε τὰ ἐκ Πορνοδοσχοῦ Εὐδούλου lap tix τάδε, 

Τρέφει με Θέτταλός τις, ἄνθρωπος βαρὺς 

πλούτῳ, φιλάργυρος δὲ, χαλιτήριος 

ὀψίφαγος, ὀψωνῶν δὲ μέχρι τριωῤόλου. 
Versu ἃ libri πλουτῶν. V. 3 iidem tautologice 
ὀψοφάγος, ὀψωνῶν. Immo sero epulari dicitur iste 
Thessalus, quum tempestiva convivia laudentur a 
liberalibus adolescentulis eorumque servis : v. Te- 
rent. Adelph. 5, 9, 8. Μέχρι τριωδόλου, h. e. vili 
pretio : v. Aristoph. Plut. 125. 
2. 

Idem 9, p. 371, E : τοῦτο δὲ τὸ ὄνομα (γηθυλλί- 
δες) μνήμης εὑρίσχω τετυχηκὸς παρὰ μὲν Εὐδούλῳ ἐν 
Πορνοδοσκῷ οὕτως, 

Οὐχ ἂν δυναίμην ἐμφαγεῖν ἄρτον vt 

παρὰ Γναθαινίῳ γὰρ ἄρτι χατέφαγον, 

ἔψουσαν αὐτὴν χαταλαδὼν γηθυλλίδας. 
Versu 8 codd. ἔψευσαν. Dalecamp. ἕψουσαν. Scribo 
αὐτῷ, ἢ. e. σὺν αὐτῷ, τῷ ἄρτῳ. Inusitate Gna- 
thena meretrix gethya pani admiscuerat, 


XLV. IIPOKPIZ. 


i 


Athen, 13, p. 553, B : iv δὲ Πρόχριδι λέγει τις, 





PANNYCHIS. 

Utrimque servas numulorum elecebras. 
( balneis) adornatas, Veneris pullos, 
nudas ex ordine collocatas , 
aut in tenuibus textis stantes, quot 
Eridanus sacris fluctibus alit puellas : 
a quibos tuto et cum fiducia licet tibi 
parvo numulo emere voluptatem. 

PARMENISCUS. 

1. 
Trua ( coquorum ) miscuisti. 


2. 
In ccelum tollens illius vel pessima. 
LENO. 
1. 
Alit me Thessalus quidam., homo gravis 
divitiis , sed avarus, et sceleste 
serus ccenator , opsonansque triobolo. 
2. 
Non potero panem quemcunque comedere : 
apud Gnathenion enim nuper edi , 
quam gethya incoquentem ei offenderam. 


A 


494 


πῶς δεῖ ἐπιμελεῖσθαι τοῦ τῆς Πρόκριδος χυνὸς, ὡσπερεὶ 
(male libri ὡς περὶ) ἀνθρώπον τοῦ xuvàq τὸν λόγον 
ποιούμενος, 

α. Οὐχοῦν ὑποστορεῖτε μαλαχῶς τῷ χυνί" 

χάτω μὲν ὑποδαλεῖτε τῶν Μιλησίων 

ἐρίων, ἄνωθεν δ᾽ ἐπιβαλεῖτε ξυστίϑα. 

B. ἀπολλον! α. Kara y óvà pov αὐτῷ δεύσετε 
5 γάλαχτι χηνός. B. ἡράκλεις! α. Καὶ τοὺς 

πόδας 

ἀλείψατ᾽ αὐτοῦ τῷ (γε) μεγαλείῳ μύρῳ. 
Versu 5 ad. μεγαλεῖον μύρον v. 6 quadrat γάλ. χη-- 
νὸς, dictum ut ὀρνίθων γάλα ap. Aristoph; Avium 
690 et 1547. Schol. ad 690 : ς τοῦτο xal ἐν Σφηξίν 


( 493). ἐν παροιμίᾳ δὲ ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούντων᾽ 


xxi πᾶντα χεχτημένων. V. 6 fortasse ἀλείψετ᾽. 
Mein. Libri αὐτοῦ inutiliter, quum antecesserit 
ἀὐτῷ, quod huc pertinet. Corrigo αὐτοὺς, ipsos 
quoque pedes, non solum χόνδρον. Postremo libri 
τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ,, omisso, nisi magnopere fal- 
lor, γε ante με simile (v. ann. ad Thuc. a, a1), 
primumque pro μεγαλείω scripto per errorem satis 
frequentem μεγαλίῳ, dein augente corruptione, 
μεγαλλίῳ. Plinius H. N. 13, 1,2 : « Megalium 
(μεγαλεῖον Gesner. Thes. vol. 2, p. 241 ) propter 
gloriam appellatum (unguentum) ex oleo bala- 
nino , balsamo, calamo , junco, xylobalsamo, re- 
sina, » etc.: quse , quamvis non omnino preestanda, 
huc faciunt. De pedibus laeandis cf. Sphingocar. ἃ. 
. De famoso Procridis cane Lzlape v. Apollod. a, 
4, $6, 7, et Hygin, Fab. 189 et Astron. poet. l. ἃ, 
cap. 35. Preterea Mein. memorat Ovidium Met, 
7, 754, Antoninum Lib. fab. 41, schol. Germa- 
nici Arat. p. 60 ed. Buhl, et Pollucem 5, 39, 
qui quidem sic e Nicandro : Χαονίδας x«i Μολοττί- 
δας (χύνας) ἀπογόνους εἶναί φησι χυνὸς,, ὃν Ἥφαιστος 
ix γαλχοῦ Δημονησίου χαλχευσάμενος, « xal ψυχὴν 
ἐνθεὶς, ξῶρον ἔδωχε Διὶ, ν χἀχεῖνος Εὐρώπη, αὕτη δὲ 





PROCRIS. 

1. 
a. Substernite igitur molliter cani : 
Milesias quidem lanas subjicite ; 
purpuram autem injicite. 
b. Apollo! a. Et deinde cartilaginem ei rigate 

5 lacte anseris. b. Hercule! a. Pedesque 

ipsos illinite magnifico unguento. 


— . Nos vero nondum ccnavimus. 
9. 
— Quem oportuit dudum coenasse. 
CONSUETIO vel CYGNUS. 
Contentusque , si vel unum pisciculum in betis 
coctum duodecimo die videat. 


MEDIE COMOEDLE RELIQULA. 


Μίνῳ, καὶ Μίνως Πρόχριδι, xat Πρόκρις Κεφάλῳ. 
2. 3. 

Idem 10, p. 422, E : εἴρηχε δὲ οὕτως (δεδείπνα.- 
μεν) Ἄλεξις ἐν Κουρίδι, « ᾿Επεὶ πάλαι δεδείπναμεν. . 
E. Πρόκριδι, 

— ἡμεῖς δ᾽ οὐδέπω δεδείπναμεν, 
καὶ πάλιν 

— ὃν χρῆν δεδειπνάναι πάλαι. 

Libri χρὴ, minus quidem recte apud infinitivum 
perfecti , minusque attice. 
XLVI. IIPOZOYZIA 3$'KYKNOZ. 

Athen, 7, p. 301, À : ἑψητὸς ἐπὶ τῶν λεπτῶν 
ἰχθυδίων ( Ar. Vesp. 648, etc. )... E. ἐν Προσουσία 
(i. q. Συνουσίᾳ) ἢ Κύχνῳ, 

ἀγαπῶν τε; κἂν ἑψητὸν ἐν τεύτλοις ἕνα 

διὰ δωδεκάτης ἑψόμενον ἡμέρας ἴδη. 

XLVII. ΣΕΜΕΛΗ͂ ἢ ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. 


I. 
Athen. 2, p. 36, B : E. δὲ ποιεῖ τὸν Διόνυσον λέ- 


. Yovta 


Τρεῖς γὰρ μόνον χρατῆρας ἐγκεραννύω 
τοῖς εὺ φρονοῦσι" τὸν μὲν ὑγιείας ἕνα, 
ὃν πρῶτον ἐχπίνουσι * τὸν δὲ δεύτερον 
ἔρωτος ἡδονῆς τε΄ τὸν τρίτον δ᾽ ὕπνου, 
δ ὃν ἐχπιόντες οἱ σοφοὶ κεχλημένοι 
οἴχαδε id (ζουσ᾽. ὃ δὲ τέταρτος οὐχέτι 
ἡμέτερός ἐσθ᾽, ἀλλ᾽ ὕόρεος᾽ ὁ δὲ πέμπτο: 
pots, 
ἔχτος τε κώμων ἕδδομος δ᾽ ὑπωπίων᾽ 
ὁ à ὄγδοος κλητῆρος" ὁ δ᾽ ἔνατος χολῆς; 
[0 δέχατός τε μανίας, ὥστε καὶ βάλλειν ποιεῖ" 
πολὺς γὰρ εἰς ἕν μικρὸν ἀγγεῖον γυθεὶς 
ὑποσχελίζει ῥᾷστα τοὺς πεπωχότας. 





SEMELE sive BACCHUS. 
1. 
Tres enim modo crateras misceo 
prudentibus : unum sanitatis , 
quem primum bibunt ; alterum vero 
amoris ac voluptatis; tertiumque somni, 

9 quo expoto, qui sapientes vocantur, : 
domum eunt. Quartus autem non amplius 
noster est, sed superbia ; tum quintus clamoris. 
et sextus comissationum ; at septimus sugillatio 
et octavus apparitoris; nonusque ire, —[nut, 

[0 et decimus insaniz , ut vel lapides coe b 

eia 
siquidem multum vinum uni angusto vasculo in- 
facillime decipit potatores. [ fusum 





EUBULUS. 


Ex Athenzo hiec ascivit Suidas v, Οἶνος. Eclogam 
ad hane fabulam retulit Grotius. Libri versu 1 μό- 
vow, χρατῆρας, v et u confusis, ut alias, opinor, et 
τῷ σ orto ex x simili ( v. ann. ad Iliad. δὶ, 495) 
in continua scriptura. Certe μόνους minus aptum, 
uóvoy aptissimum atque usitatum, quo etiam nume- 
rus homcoteleutorum minuitur. V. 2 libri ὑγείας. 
V. 5 ἐχπιόντες cod. C. Vulgo εἰσπίνοντες, Suid. 
ἐχπίνοντες. V. 6 οὐκέτι Suidas. Ath. οὐχ ἔθ᾽. V. 7 
ὕδρεος Dind. pro ὕδρεως, quod officit metro : v. 
Matth, Gr. $ 80, ann, 1. V. 8 pro ἔχτος δὲ edidi 
f. τε, et similiter v. 10 δέχατός τε pro δέκατος δὲ, 
quum quia cognata βοὴ et xivot , χολὴ et μανία, 
tum variahde orationis causa, neque nescius, 
δὲ et τὲ subinde commutari a librariis, V. 9 6 δ’ 
addidit Casaub. Κλητῆρος Florens Christianus pro 
χλήτορος. Recte autem pro ἔννατος Suidas dva- 
tx, ut cod. V et ubique prastantiores libri Jo- 
sephi, zxx intérpretum, glossatorum veterum, etc., 
Wassio przfatione Dukeri ad Thuc. et Schzfero 
Melet. crit. 1, 1, 32, annotantibus. V. 10 Suid. 
ὥστ᾽ ἐχβάλλειν, Conf, Aristoph. Vesp. 1208. V. 1a. 
* ὑποσχελίζει improprie dictum est, bibentes evertit, 
mentes eorum labefactat (decipit. Both.) » M. 
2. 

Idem 11, p. 460, E : εἴρηται οὕτως (xuÀustov) 
f, τῶν ποτηρίων σχευοθήκη..... E. δ᾽ dv Σεμέλη ἢ Διο- 
γύσῳ, 
, Ἑρμῆς ὁ Maíag , λίθινος ὧν, προσεύγμασιν 

ἐν τῷ χυλικείῳ λαμπρὸς, ἐκτετριμμένος. 
Versu 1. ὧν codd. PVL ; rale A et edd. ὅν. V. 4 


libri λαμπρὸν, dxe--vov, v et a litteris confusis, ut 
Ár, Ban, 521, etc. 


3, . 

Clemens Alex. Strom. 7, p. 716 ed. Col., 847 ed. 
Pott, : "E, δὲ, ὁ καὶ αὐτὸς χωμιχὸς, ὧδέ πως περὶ 
τῶν θυσιῶν γράφει (fragm. ἱῃοενῖ, 18)... xol παρα- 
γαγὼν τὸν Διόνυσον ἐν Σεμέλη διαστελλόμενον ( dis- 
linguentem ) πεποίηχε, 

Πρωτεῖον, ὅταν ἔμοιγε θύωσίν τινς 

χύστιν μὲν, αἷμα, καρδίαν, ἠδ᾽ ἐπίπλοον" 





9, 
Mercurius Majs flljus, lapideus , precibus 
In abaco clarus , confractus est. 
8. 


Pracipuum est, si qui sacrificant milii 
Vésicam quidem , sanguinem , cor, et omentum : 
Ieque enim ego dulcia nugasque edo. 
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οὐχ ἐσθίω γὰρ ἐγὼ γλυχέ᾽, οὐδὲ μωρίαν. 
Versu 1 libri Πρῶτον μὲν ὅταν ἐμοί τι θύωσιν, v. ἃ 
αἷμα, χύστιν, μὴ χαρδίαν μηδ᾽ ἐπιπόλαιον (bene 
Mein. ἐπίπλοον, de quo dixit ad Philetzri Ter. 2), 
v. 3 ἐγὼ γὰρ οὐχ ἐσθίω γλυχεῖα οὐδὲ μηρίαν. Posui 
μωρίαν, stultitiam , h. e. stulta, cibos insipidos, 
velut γλυχέα, dulcia, placentas dulces. Similiter 
pluribus in locis nomen stultitia usurparunt Co- 
mici latini : v. Stich. 1, ἃ, 82, etc. Mein. scripsit 

γλυχεῖαν, i. 6. fel. 


XLVIII. XTEDANOIIQAIAEZ. 
P. I. 
Athen. 13, p. 555, Εἰ: αἱ δὲ γαμεταὶ ἡμῶν γυ- 


ναῖχες οὐχ εἰσὶ τοιαῦται, οἵας Εὔφουλός φησιν ἐν Στε- 
φανοπώλισι, 


Νὰ Δί᾽, οὐχὶ περιπεπλασμέναι (τι) ψιμυ- 


θίοις, 
οὐδ᾽, ὥσπερ ὑμεῖς, συχαμίνῳ (γε) τὰς γνά- 
| ou; 


χεχρισμέναι. Ἐὰν ἐξίητε τοῦ θέρους, 
ἀπὸ τῶν μὲν ὀφθαλμῶν ὑδρορρόαι δύο 

5 μέλανες ῥέουσιν, ἐκ δὲ τῶν γυάλων ἱδρὼς 
ἐπὶ τὸν τράχηλον ἄλοχα μιλτώδη ποιεῖ, 
ἐπὶ τῷ προσώπῳ δ᾽ αἱ τρίχες φορούμεναι 
εἴξασι πολιαῖς, ἀνάπλεῳ " ψιμυθίου. 


Repetit hinc Eustath. ad Iliad. p. 976, 56. Versu 1 
addidi τι, v. ἃ γε. Versu 3 meliores libri χεχριμέ- 
ναι. V. ἡ « scilicet stibio (antimonio) supercilia 
et ipsa cilia oculorum denigrabant, qua belle 
haberi cupiebant. » E M. V. b libri ῥέουσι μέλανος, 
hoc quidem nomine male in thesi collocato. Ibi- 
dem sine dubio affectum est quod legitur γνάθων 
ἱδρώς, juxta γνάθους v. 2. Γύαλα intelligo τὰ χύτη 
τοῦ σώματος, cava , velut aurium, V. 8 non magis 
probabile est repetitum ψιμυθίου ( codd. ABPV), 
vel ψιμμυθίου, fortasse depravatum , quum E. hoc 
vel quiddam simile scripsisset, ψαμμῷ θύον, trito 
edorim. 


COROLLARUM VENDITRICES. 
Per Jovem , non illitze cerussis , 
neque , ut vos, moro maxillas 
uncta ; et, quum exitis aestate, 
ab oculis quidem fluvii duo 
5 nigri fluunt, e cavis autem sudor stillans 
in cervice sulcum rubrica facit, 
. etin faciem acti crines 
assimulantur capis , trito odorum repleti. 
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2. 

Idem 15, p. 679, B : στέφανον... τὸν στρούθιον 
καλούμενον, οὗ μέμνηται μὲν Ἀσχληπιάδης, παρα- 
τιθέμενος τὰ ix τῶν Εὐδούλου Στεφανοπωλίδων ταῦτα " 
ὦ μαχαρῖτις, ἔχουσ᾽ ἔνδυμά τι, ὡς 
στρούθιον, αὐροφόρητον ' 
περίζωμα συνίλλετ᾽ ἤδη 
ποθχτὸν περὶ νυμφίον εὔτριχ᾽, ὃς, 
Κίσσος ὅπως, θαλάμῳ περιφύεται, 
ἀξαμένας νεαρᾶς ὀλαλύγανος, 
ἔρωτι χατατεταχώς. 


Ct 


Sic hzc restitui. Codd. mira corruptione Ὦ μά- 
καρ, ἥτις ἔχουσ᾽ ἐν δωματίῳ στρούθιον ἀεροφόρητον λε- 
πτότατον περὶ σῶμα συνίλλεσταί τε ἡδυπάτατον περι- 
νύμφιον εὕτριχα, χισσὸς ὅπως χαλάμῳ περιφύεται αὐξό- 
μενος ἔαρος ὀλολυγόνος ἔρωτι χατατετηχώς. Αὐροφόρη- 
τὸς etiam schol, Ar. Ran. 1359. Ejus glossema est 
λεπτότατον, ut χαριέστατον pragressi τριπόθατον in 
fr. 3. V. 4 — 7 constructio verborum audacior ὃς 
θαλάμῳ περ., ἔρωτι χατ., ὅπως Κίσσος ἀξ. (med. 
sensu passivi : v. Matth. Gr. $ 496) v. Ὀλ. Versus 
distinxit primus Mein. et recte suspicatus est, στρού-- 
010v, potius quam coronam e flore struthio, intelli- 
gendum esse passerculum; sed fallitur, tropice 
dictum putans hominem salacein, sec, Hesychium 
(Στρουθός : χαταφερὴς xat λάγνος). Dialectum dori- 
cam τῷ ποθατὸν indicatam, omnino restituendam 
in cantico existimavi. Mein. ad v. 5 : « hzc spe- 
etare videntur ad Cissum nympha Ololygonis ama- 
torem : v, Nonnus Dion. 123, 97. » Nam huc 
non pertinet Κίσσος cognomen Bacchi ap. Pau- 
san, 1, 30. 


3. 4. 
Ibidem D : καταλέγει δ᾽ E. xal ἄλλους στεφάνους, 
Αἰγίδιον, σὺ δὲ τόνδε φορήσεις στέφανον πο- 
λυποίκιλον 
ἀνθέων τριπόθατον, ὦ Ζεῦ! 
τίς γὰρ αὐτὸν ἔχουσαν οὐ φιλήσει ; 


Versu 3 libri vitiose ἀνθέων γρυπότατον ( δγρότατον 
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Hirschig.) χαριέστατον. Egregie Palmerius τριπό. 
θατον, quod confirmatur adscripta interpreta. 
tione χαριέστατον (cf. ann. ad fragm. 2). Hoc de- 
leto apparet notum genus versuum dactylicorum 
logacedicum cum loco mobili ( —-——|--—c). Etiam 
I versus est dactylicus logacedicus , sed asynarte- 
tus ( |-————-o); 3 autem hende- 
casyllabus phaleceus,.ubi codd. non minus men- 
dose τίς γὰρ αὐτὸν ἔχουσα φιλήσει, omisso ov post 
a, « Capra (AV) cognomen fuit Nannii, Photius 
p. 386, 18, Ναννίον : ᾿Απολλόδωρος dv τῷ Περὶ τῶν 
ἑταιρῶν Alva. λέγεσθαί φησι ταύτην τὴν ἑταίραν διὰ 
τὸ Θάλλον τὸν χάπηλον χαταφαγεῖν' χαίρουσι γὰρ εἰ 
αἶγες τῷ θαλλῷ. ἔστι “δὲ αὐτῆς μνήμη xal ἐν τῇ χω- 
μῳδίᾳ. Que eadem de Nicone Samia meretrice 
( Athen, 5, p. 220, F ) narrat Machon Atben. 15, 
p. 582, F. » E M. — Athenzus sic pergit : K3v 
τοῖς ἑξῆς τάδε φησὶ, 





α. Στεφάνους ἴσως βούλεσθε ᾿ πότερ᾽ ἑρπυ)- 
λίνους, 

ἢ μυρτίνους, ἣ τῶνδέ γ᾽ ἐξηνθισμένων; 

B. Τῶν μυρτίνων βουλόμεθα τούτων (dva; 

σὺ τἄλλα πώλει πάντα πλὴν τῶν μυρτίνων. 


Versu ἃ libri ἣ τῶν διεξηνθισμένων,, sed δποιοτίαις 
destitutum est verbum διεξανθίζω, neque vim 
habet διά, V. 3 vulgo τούτων σύ τ᾽ ἄλλα, etc. Dupli- - 
cem animadvertere mihi visus sum errorem, alte- 
rum «vu omittentium post -«v, alterum in ὦνια 
ipso -t« negligentium. Satis enim similia in libris 
sunt ὦ et τα, quemadmodum apud Eust. ad Odys. 
9, 278, haud dubie pro μωρὸς legendum est u- 
ρός. Certe aptum est dva, h. e. εὔωνα (v. schol. 
ad'Ar. Eq. 1135), nec verisimilior Meinelii, 
partim Hermannum De metris p. 162, partim 
Dobrzum ad Plut. 36: secuti, conjectura hzc, 
Bou. τουτωνί" σὺ δὲ | τά γ᾽ ἄλλα πώλει, etc. 
5. 

Idem 9, p. 384, C : χηνείων δ᾽ ἡπάτων... pvtu 

μεύει E. ἐν Στ., λέγων οὕτως, 


Εἰ μὴ σὺ χηνὸς ἧπαρ ἢ ψυχὴν ἔχεις. 





2. 


O beata , amiculo induta instar 
passerculi per aerem volitante ! 
perizoma jam cireumvolvitur 
optatum sponso bene comato, qui , 
5 thalamo infusus , amore tabescit , ut Cissus, 
cum juvenilem Ololyginem duceret. 


3. 
Capella , tu vero hanc feres coronam multicolorem 


roum, ter (^. e. vehementer) optatam, per Jo- 
(vem! - 
quis enim eam, quz talem habet , non amabit? 
: 4. 
a. Coronas fortasse quzseritis : utrum serpylli, 
an myrti , an harum florescentium? 
b. Myrtearum volumus harum ( viles) : 
quare tu ceteras vende omnes praeter myrteas. 
δ. 
Nisi tu anseris hepar vel animam habes. 





EUBULUS. 


"Hrso tropice dictum , ut apud Euripidem Hipp. 
1070 ( 1024) , ubi v. Valck. ; cf. etiam Virgilii in- 
terpp. ad Georg. 1, 119. 

6. 

Idem 15, p. 690 , E: δ᾽ ἐν Στ. 

Αἰγυπτίῳ (τῳ) φάγδανι τρὶς λελουμένη. 

Tw facile exciderit post -τίω, Alioqui media vocis 
ψγάγδανι producenda esset inusitate. 
7* 

Pollux 10, 120 : E. dv ταῖς Zr. τοῦτο uiv (τὴν 
σκάθην, unguentum, de quo Plinius H. N. 1a, 
18) σπαθίδα,, τοὺς δ᾽ ἀλαδάστους ἀλαδάστια elpnxe: 

— Ais τἀλαδάστια 

θᾶττον σὺ, xai τῇ σπαθίδι τὸν πώγωνά μου 

χεὶ τὴν ὑπήνην μύρισον. 

V, a libri σὺ θᾶττον, quod correxit Jungerm. 
8. 

Schol. Iliad. 15, 234 : τὰ εἰς Xoc, ἑτέρῳ λ πα- 
ραληγόμενα, ob τὸ oc (mendose libri a) μὴ προηγεῖ- 
ται 7], ὀξύνεται" κιλλὸς, εἶδος χρώματος dv Στ. Eb- 
ἐλου, 

Εὔχρω τι χιλλὸν ( μανθάνεις ;) θερίστριον. 
Vulgo Εὔχρων, quod abhorret a neutris : v. Matth. 
br. $ 117. 9. 

XLIX. ZoITTOKAPION. 


* In hoc dramate E. Carionem servum intro- 
duxisse videtur, omnia , quz loqueretur, senigma- 
tum involucris obscurantem ; v. Schweigh. vol. 5, 
P. 538.» E M. 

1. 


Athen. 10, p. 449, E: E. δ᾽ dv Σφιγγοχαρίωνι 


6. 
Egyptio ( quodam) psagdane ter lota. 
7. 


— Aperi tui alabastra 
cito, et spatha mibi barbam 
εἰ superiorem maxillam unge. 


8. 
Pulehro eilli colore t intelligisne? ) vestis estiva. 
SPHINGOCARION. 


1. 
ἃ. Est loquens elinguis; synonyma viro femina, 
propriorum ventorum possessor, hirsutus, alias 
[glaber, 
non intelligibilia intelligentibus narrans, exle- 
(gem legem trahens, 
unum et multa, quumque aliquis vulnerat, invul- 
. Deratus. 


457 
τοιούτους γρίφους προθάλλει, αὐτὸς καὶ ἐπιλύων αὐτούς. 


α. ἔστι λαλῶν ἄγλωσσος, ὁμώνυμος ἄρρειν 


θῆλυς, 

οἰκείων ἀνέμων ταμίας, δασὺς, ἄλλοτε 
᾿ λεῖος, 
ἀξύνετα ξυνετοῖσι λέγων, νόμον ἔκνομον 
. ἕλχων᾽ 
ἐν δ᾽ ἐστὶν xai πολλὰ, χαὶ, ἂν τρώσῃ τις, 
ἄτρωτος. 

5 B. Τί ἐστ: τοῦτο; α. Τί ἀπορεῖς ; Καλλί- 
᾿ στρατος, 

πρωχτὸς μὲν οὖν οὗτός (γε). β. Σὺ δὴ ληρεῖς 
ἔχων. 


&. Οὗτος γὰρ αὗτός ἐστιν ἄγλωττος, λάλος, 
ἐν ὄνομα πολλοῖς, τρωτὸς, ἄτρωτος, δα- 
οὺς, 
λεῖος, (τί βούλει; ) πνευμάτων πολλῶν φύ- 
λαξ. 
10 ἀττέλεθος θαλερὸς μὲν, πρόστομος, ἀμφι- 
κνεφαῖος 
αἰχμητὴς, παίδων ἀγόνων γόνον ἐξαφανί-. 
ζων. 
Τῶν γὰρ χροχοδείλων οὗτος Gà λαμβάνων, 
πρὶν θηριοῦσθαι τὸν γόνον, καταγνύει, 

ἔπειτ᾽ ἀφανίζει " διότι δ᾽ ἔστ᾽ ἀμφίστομος, 

15. κεντεῖ κάτωθεν, τοῖς δὲ χείλεσιν δάκνει, 
Οἷδ’ ἐγὼ, ὃς νέος ὧν ἐστὶν βαρὺς, ἂν δὲ 
γέρων 3, 
ἄπτερος ὧν χούφως πέτεται, χαὶ γῆν ἀφα- 


νίζει" 


6 b. Quid hoc est? a. Quid laboras? Callistratus , 
podex quidem ille. b. At tu nugator. 
ἃ. Scilicet is idem est elinguis , loquax, 
unum nomen multorum , vulneratus, invulnera- 
[tus, hirsutus, 
glaber, (quid vis? ) multorum ventorum posses- 
[ sor. 
10 Attelabus agilis quidem , ore acuto, tenebricosus 
pugnator, liberorum non genitorum genituram 
[exstinguens. 
Crocodilorum enim hie ova capiens , 
priusquam bellua fiat genitura , frangit , 
dein exstinguit ; et, quoniam utrimque os halet , 
t5 infra pungit et labiis mordet. 
Novi ego aliquem qui, juvenili zetate gravis, se- 
[ nex factus 
sine alis leviter volat , evanescenle terra. 





Πάππος ἀπ’ ἀχάνθης (ἐστίν) οὑτοσὶ γὰρ 
(ἂν 
A «4 , ^ / 
νέος μὲν ὧν ἔστηκεν ἐν τῷ σπέρματι, 
ὅταν δ᾽ ἀποθάλῃ τοῦτο, πέτεται χοῦφος ὧν, 
δήπουθεν ὑπὸ τῶν παιδίων φυσώμενος. 
M 4 P A Ld ' , Ἁ 
ἔστιν ἄγαλμ᾽, ὃ βεδηχὸς ἄνω, τὰ κάτω δὲ 
κεχηνὸς, 
εἰς πόδας ἐκ χεφαλῆς τετρημένον, ὀξὺ δια- 
πρὸ, 
, 7 / A] X 
ἀνθρώπους τίχτει χατὰ τὴν πυγὴν ἐν ἔχα- 
στον, 
ὧν οἱ μὲν μοίρας ἔλαχον βίου, οἱ δὲ πλανῶν- 
ται" 
αὑτὸ δ᾽ ἕκαστον ἔχειν αὐδῶ, χάλλων γε φυ- 
λάττειν. 


20 


25 


« Primum enigma spectat ad Callistrati contu- 
meliam , hominis in administranda republica stre- 
nui ac diligentis, sed luxurie perditi : v, ann, ad 
Antiope fragm 2. V. 3 opportune Jacobs, Ani- 
madv. 12, p. 348, apud Brunck. Analect, 3, 
P. 310, laudat illa Euripidis Phoen. 1510 : δυσξυ- 
νέτου ξυνετὸς μέλος ἔγνω Σφιγγὸς, et Iph. T. 109a : 
εὐξύνετον ξυνετοῖσι βοάν. (Libri νόμον ix νόμου, 
quod correxi. Both.) V. 4. His Callistrati versatile 
et callidum ingenium vituperatur. » E M. V. 9 sic 
Casaub, Libri fere τί βουλεπινευμάτων. V. 10 libri 
vitiose ᾿Αττελεδόφθαλμος μὴ πρόστομος, ἀμφικέφαλος 
(cod. V ἀμφιχνάφαλλος), « Casaub. aut ἀμφικέφαλος 
penultima producta (? ! ), aut ἀμφιχκάρηνος scriben- 
dum putat. (᾿Ἀμφιχνεφαῖος, tenebricosus, in tenebris 
repens vel volans, Bot. ). Bicipitem (14) ichneumo- 
nem vocat, quía ejus cauda speciem aliquam capitis 
pr se fert : v. laudatum a Cas. Oppianum Cyneg. 
ὃ, 436 seqq. Post versum 11 libri : ἰχνεύμων Αἰγύ- 
πτιος. (Interpretamentum, quod delevi, Both.) C : 
ἔστιν δ᾽ ἰχν. AN. (quod estversificatoris maleferiati, 
BotA.). V. 13 θηριοῦσθαι Schweigh. recte interpre- 
tatur ad perfecte belluz ttatem ac magnitudinem 
pervenire. Eodem modo homines dicuntur ἀνδροῦ- 
σθαι. Ibid. χαταγνύει pro (inconcinno) χατάγνυσι 
Porson. ad Mede: 743. V. τή Grot. δ᾽ ἔστ᾽ pro δέ. 
V. 15 antiquiores codd. δάχνων. V. 17 γῆν do, 
terram abscondit , h. e. in altum evehitur ita, ut 





Pappus cardui : is enim 
novus in herba consistit ; 

20 ea vero abjecta volat levis, 
flatu nimirum puerorum actus. 
Est effigies in altum tendens et infra hians , 
a pedibus ad caput perforata et omnino acuta, 
qua singulos parit homines podice : 
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terre adspectus ei subducatur. Similiter Virgilius. — 
/En. 3, 391 : Pheeacum abscondimus arces; εἰ Se- 
neca Epist. 7o, p. 184, pueritiam atque adole- 
scentiam abscondere dixit eos, qui pueri et adole- - 
scentes esse desinunt; Plato autem evectum, ut 
nautam, in altum sermonum mare, φεύγειν εἷς τὸ, 
πέλαγος τῶν λόγων, ἀποχρύψαντα γῆν. V. 18 apte - 
comparant Sophoclis versum fragm. 748 : : 
γραίας ἀκάνθης πάππος ὡς φυσώμενος. » 


E M. Explevi versum. V, 22 libri pravis numeris - 
ἄγαλμα βεδηκὸς ἄνω, etc. V. 23 διαπρὸ Lobeck. ad. 
Phryn. p. 614. Plerique eodd. διάτρωτον, VL διά- 
τρες. V. 24 τίχτει Schweigh. pro τίκτειν, quod legi- ᾿ 
tur inlibris PVL. Vulgo «xcov, ut epit, Hoeschelii, ὦ 
constructione verborum impedita. V. 46 pessime 
libri αὐτὸ δ᾽ ἕκαστος ἔχων αὐτὸν, χαλέω δὲ φυλάττειν. 
Emperius χόλπῳ δὲ φυλ. Αὐδῶ, ut apud JEschylum 
Sept. ad Th. 966 et seq. Simile notum illud pro- 
verbiale Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. 


Nil desperandum critice duce et auspice Phacbo, — 

« Postremo znigmate significati instrumentum sor- 
tiendi, ipse Ath. indicat, hzc subjiciens : Ταῦτα 
δ᾽ ὅτι τὸ χληρωτιχὸν σημαίνει, ὑμεῖς διαχρίνατε, » εἰς. 
4. | 

Idem 1a, p. 553, A : ἔθος δ᾽ ἦν ᾿Αθήνησι, xai | 


τοὺς πόδας τῶν τρυφώντων ἐναλείφειν μύροις... E. δ᾽ 
ἐν Σφ. 


ἕν θαλάμῳ μαλαχῶς καταχείμενον * ἐν δὲ χύ- 

χλῳ vo — 

παρθενικαὶ τρυφεραὶ χλανίσιν μαλαχαῖς χα- 

τάθρυπτον — 

τὸν πόδ᾽ ἀμαρακίνοισι μύροις τρίδουσι τὸν 

ἀμόν. 

V. 1 libri νιν pro νυν (h. e. οὖν, cf. Ar. Plut. 971» 

Anaxandr. Incert. 6). Versu ἃ sic Jacobsius, Libri 

spa τρυφερὰ χλανίδια μαλακὰ κατάυρυπτοι. 

. 3 μύροισι τρίψουσι τὸν ἐμόν. Jacobs, μύροις εἰ 

i quod versus monstrabat. Bergkius τὸν αἰνὸν, 

totum griphum de Callistrato interpretatus. Dt 
more quem dicit Ath. v. ad Procridis fr. 1. 





25 quorum alii quidem vitse sortes adipiscuntur, alii 
( vero aberrant. 
Jubeo autem T suam habere ; ab aliisque 
[ cavere. 
In thalamo molliter Ἔ 5 : itaque cireum 
tenerg virgines albis amiculis delicatum 
pedem nostrum amaracinis fricant unguentis. 











EUBULUS. 


3. 
Idem 3, p. 8o, B : ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι μὴ δεὶ σῦχα 
τρουφέρεσθαι τῆς μεσημόρίας,.... xal E. ἐν Eo. 
Νὴ τὸν Δί᾽ - ἠσθένουν γὰρ, ὦ βέλτιστε σὺ, 
φαγοῦσα πρῴην σῦχα τῆς μεσημύρίας. 


L. ΤΙΤΘΑΙ. 


1. 
Athen, 7, p. 311 , D : ὡς διαφόρου ὄντος τοῦ τῶν 

nbouxuv ἐγκεφάλου, χαθάπερ xal τοῦ τῶν γλαύχων, 

11i E. δ᾽ ἐν Τιτθαῖς φησι 

M3 πολυτελῶς, ἀλλὰ χαθαρείως, ὅ τι ἂν ἧ, 

ὁσίας ἕνεκα, σηπίδι᾽ ἢ τευθίδια, 

πλεχτάνια ΕΜ πολύποδος, νῆστίν τινα, 

μήτραν, χόρια,, πῦον, λάδραχος κρανίον 

εὐμέγεθες. 


-— 9 


Vesu 1. sic Schweigh. pro χαθαρίως, Fortasse E. 
«ripserat ἀλλ᾽ ἢ ( v. anu. ad Thuc. 5, 60) χαθα- 
xw. V. Δ ὁσίας, cf. Aristoph. Plut. 677. V. 3 
libri τὰ μιαρά. Ortum τὰ ex antecedente -ἰὰ recte 
eipunxit Schweigh. Ibid. Mein. πουλύποδος. V. 4 
μήτραν, cf. Teleclidis Amph. 1. Libri χωριάπυον, 
quod correxit Casaub. « Simillimus huic Ephippi 
lerus est ex Obeliaphoris (fragm. 1) ap. Athen. 
$ p.359. » E M. 
ἃ. 


ldem 15, p. 685, E : Φιλόξενος δ᾽ 6 διθυραμθο- 
tox ly τῷ ἐπιγραφομένῳ Δείπνω ἀρχὴν ποιεῖται τὸν 
στέψανον τῆς εὐωχίας... E. Τιτθαῖς- 
ὡς γὰρ εἰσῆλθε τὰ γερόντια τότ᾽ εἰς δόμους, 
εὐθὺς ἀνεχλίνετο" παρῆν στέφανος ἐν τάχει, 
n τράπεζα, παρέκειθ᾽ ἅμα τετριμμένη 
μᾶζα χαριτοβλέφαρος. 
ἴω cretici, sive amphimacri, tetrametri, « Me- 
ui raionem primus perspexit Erfurdt. Observ. 
ὰ Athen, p. 457 (cf. "Kachylura Prom. 559, etc., 
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ceterosque 'Tragicos; etiam de asynartetis creticis 
Aristophanis indicem p. 384. Both. ). Versu a sic 
Erf. Libri (corruptis numeris) 6 στέφ. V. 3 ἤρετο, 

h. e. εἰσήρετο , Ut, annotante Schweigh., Plato. 
Com. in Ad xax. fr. : : φέρε τὴν θυείαν, EE ὕδωρ. 

Cf. Valck. ad Theocrit. Adon, p. 3:6. » E M. 


8 


Antiatt. p. 108, 38, Μύστακα : βραχέως. E. 
Τιτθῇ (sic) » Cf. ann. ad Strattidis Inc. 6. » M. 


4. 
Athen, 3, p. 106, A : E. Tiros, 
— Καρίδας δὲ τῶν 
χυφῶν. 
Ll. ΤΙΤΑΝΕΣ. 


Athen. 6, p. 239, A, ubi de usu vocis τήγαν 
vov dicit : xal ἐν 'T vim, 


-- Προσγελῶσά τε 
λοπὰς παφλάζει βαρθάρῳ λαλήματι, 
πηδῶσι δ᾽ ἰχθῦς ἐν μέσοισι τηγάνοις. 
« Precedit locus ex Orthane. Alterum versum, 
ita scriptum, À. v. Bap6dopot; λαλήμασιν, affert. et 
Pherecrati tribuit Eust. ad Il. p. 129o , 45; ter- 


tium Eubuli nomine adscripto ad Odyss. p. 1862, 
17.* E M. 


LII. $OINIZ. 


Athen, 9, p. 397, A, de pavone : ὅτι σπάνιος 
οὗτος 6 ὄρνις, δηλοῖ ᾿Αντιφάνης,... καὶ E. dv Φοίνιχι, 


Καὶ γὰρ ὁ ταῶς διὰ τὸ σπάνιον θαυμάζεται. 
LIII. ΧΑΡΙΤΕΣ. 


A, postquam dixit de Ma- 
τὰ δὲ 


Athen. 13, p. 519, 
sinissee regis amore infantium, ita pergit : 
αὐτὰ ἔφη xai E. 6 κωμιχὸς dv Χάρισιν οὕτως" 





8. 
Per Jovem : infirma enim, amice , eram 
nuper comesis meridie fieubus. 
NUTRICES. 
1. 
Non sumptuose , sed munde, quidquid est , 
tecti eausa , sepiolas, vel loligunculas , 
parvos cirrhos polypi, intestinum aliquod jejunum, 
matricem , choria, eolostra , labracis cranium 
" maximum. 
2. 
(uum enim introissent seniculi tunc in domum, 


statim decumbebatur ; aderat corona continuo, 
apportabatur mensa , adjacebat simul trita 
maza gratioso adspectu. 


4. 
— Et squillas 
e gibbosis. 
TITANES. 
— Arridensque 


patina ebullit barbara loquela, 

et pisces mediis in catinis subsiliunt. 
PHOENIX. 

Nam pavo ob raritatem admiratui est. 
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Καὶ γὰρ πόσῳ κάλλιον (ἱκετεύω) τρέφειν 
ἄνθρωπόν ἐστ᾽ ἄνθρωπον, ἂν ἔχη βίον, 

7 χῆνα πλατυγίζοντα xai κεχηνότα, 

ἢ στρουθὰν, ἢ πίθηχον, ἐπίδουλον xaxóv! 
« Videntur hzc dicta in hominem , qui matrimo- 
nium fugeret, alendis autem aviculis et simiis mi- 


rifice delectaretur. Versu 3 ita Eod ABC; πλα- 
ταγίζοντα PVL. » E M. 


.LIV. XPYZIAAA. 


« Nomen meretricis, sed diverse ab ea, quam 
Teleclides Hesiod. fr. 4 commemorat. » E M. Re- 
centior scilicet. 

I. 2. 
Athen, 12, p. 559, B : E; δ᾽ ἐν Χρυσίλλᾳ, 
— Kaxóc 
χαχῶς ἀπόλοιθ᾽, ὅστις γυναῖκα δεύτερον 
ἔγημε! τόν γέ πρῶτον οὐχ ἐρῶ χαχῶς᾽ 
ὁ μὲν γὰρ ἦν ἄπειρος, οἶμαι, τοῦ καχοῦ, 
δ ὁ δ᾽, οἷον ἦν γυνὴ xaxàv, πεπνσμένος... 
καὶ προελθών φησιν 
ὦ Ζεῦ πολυτίμητ᾽, εἶτ᾽ ἐγώ ποτ’ (ἂν) xa- 
χῶς 
ἐρῶ γυναῖχας; νὴ Δί᾽, ἀπολοίμην ἀρα] 
πάντων ἄριστον χτημάτων; εἰ δ᾽ ἐγένετο 
χακὴ γυνὴ Μήδεια, Πηνελόπεια δὴ 
μέγα πρᾶγμ᾽" ἐρεῖ τις, ὡς Κλυταιμνήστρα 
χαχή" 
ἄλχηστιν ἀντέθηχα χρηστήν. ἀλλ᾽ ἴσως 
Φαίδραν ἐρεῖ χαχῶς τις ἀλλὰ, νὴ Δία, 


IO 


GRATLE. 
Quanto enim pulehrius est (teobtestor ), hominem 
alere hominem, si victus suppetit, 
quam anserem alis plaudentem atque hiantem , 
vel passerem, vel simiam, insidiosum malum! 
CHRYSILLA. 
1. 
— Malus 
male pereat , quicumque iterum uxorem 
ducit! qui primum quidem, ei non male dico : 
hic enim imperitus fuit , opinor, mali; 
5 illevero expertus, quale malum sit mulier... 
2. (ledicam : 
O venerabilis Jupiter, tandemne aliquando ma- 
ego mulieribus ? peream igitur. 


omnium optim: possessionum? quodsi mala mu- ; 
[lier | 


fuit Medea , at Penelope sane 


ΜΕ... COMOEDUE RELIQULE. 





χρηστὴ τίς ἦν μέντοι, τίς; οἴμοι δείλαιος, 
ταχέως γέ μ᾽ αἱ χρησταὶ γυναῖχες ἐπέλιπον͵ 
15 τῶν δ᾽ αὖ πονηρῶν ἔτι λέγειν πολλὰς ἔχω: 
Versu ἃ δεύτερος Meinek. V. 3 libri mendo ποῖ 
infrequente τὸν γὰρ πρ., quum statim sequatur γάρ, 
V. 5 πεπυσμένος Porson. pro πεπεισμένος. V. 6 li 
ποτε χαχῶς. Editi, auctore Jacobsio, hiatu non : 
mittendo καχῶς ποτε | ἐρῶ v.; V. 9 vulgo Πην 
δὲ juxta δὲ in eadem sententia. V. 13 scribam 
χρηστὴ τέως μέντ᾽ ἦν τις, eo usque, dum Hippo- 
lytum amare coepisset ; vel ante quam , etc. | 
| 
LV. VAATPIA. | 
Athen, 11, p. 460, E : εἴρηται οὕτως ( χυλιχεῖον) 
$j τῶν ποτηρίων σχευοθήχη.... E. dv Λήδα... xdv Wax 
τρίᾳ δὲ ἔφη | 
— T& χυλικεῖα δὴ | 
ἐξεῦρεν ἡμῖν. 
Libri δὲ, sed longe prsestat in tali re δὴ ironicum, 
,de quo v. Iliad. 4, 180; 21, 131, Euripidis indi- 
"cem h. v., Xenoph. Mein. s. 3, 3, 1, etc. Δὲ vel 
hiatu offendit. | 


INCERTORUM DRAMATUM RELIQULE. 
I, 
Athen. 1, p. 8, B : E. ὁ χωμιχὰς φησί που 
— Eiciv ἡμῖν τῶν χεχλημένων δύο 
ἐπὶ δεῖπνον ἄμαχοι, Φιλοχράτης καὶ Φιλο- 
χράτης 
(ἕνα γὰρ ἐκεῖνον ὄντα δύο λογίζομαι, 
μᾶλλον δὲ τρεῖς μεγάλους), ὃν ἐπὶ δεῖπνόν 
ποτε 


10 magni facienda. Dicet aliquis, Clytzemnestram 


[fuisse malam : 
Alcestin opponere soleo probam. Sed fortasse 
erit qui Phiedre maledicat. At, per Jovem, 
proba quaenam tandem fuit? quznam? vie mihi 
[misero ' 
cito quidem proba femina; me deficiunt ; 
15 malarum vero etiam multas habeo dicere. 
PSALTRIA. 
— Abacos scilicet 
invenit nobis. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
— Sunt nobis vocati duo 
ad coenam invincibiles, Philecrates et Philocrates 
(unus enim ille quum sit, duos numero, 
vel potius tres magnos) , quem ad c«nam ali- 
[quando 


EUBULUS. 


ἢ χληθέντα φασὶ πρὸς φίλου του, ᾿πηνίχ᾽ ἂν 
εἴχοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ στοιχεῖον ἧ, 
ἤχειν ἕωθεν αὐτὸν εὐθὺς ἡλίου 
μετρεῖν ἀνέχοντος, μαχροτέρας δ᾽ οὔσης ἔτι 
πλεῖν ἢ δυοῖν ποδοῖν παρεῖναι τῆς σχιᾶς, 

Ι0 ἔπειτα φάναι μικρὸν ὀψιαίτερον 
δι’ ἀσχολίαν ἥκειν, παρόνθ᾽ ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. 

Yersu 1 Jacobsius Πάρεισιν. V. 2 codd. plures Φι- 

λοχράτης καὶ Φιλοχτήτης. V. ἡ et 5 libri μεγάλους, 

μᾶλλον δὲ τρεῖς, ὅν φασί ποι (LV παρὰ ) χληθέντ᾽ ἐπὶ 

ὃ πρὸς (BC ὡς) φίλου (αὐτοῦ add. C) τινὸς, εἶπόν- 

*« αὐτῷ τοῦ φίλου, δπηνέχ᾽ àv, etc, V. 7. De more 

tempus ex umbrze longitudine definiendi vide Mei- 

πὶ. ad Menandri fragm. p. 139 ed. pr. Αὐτὸν, 
iam, non servum ab eo missum ad observan- 

à solarium , de quo v. ann, ad Ar. Eccles. 653, 

εἰ Plauti Beeotiam Gell. 3, 3, qui aliud domesticum 

ὦσι Mil. glor. 2, 4, 69. V. 10 libri φᾶναι. Porson. 
qi δ᾽ ἔπειτα, Dindorf. ἔπ. δὲ φάναι. Meinek. 

(οη]. φῆσαι. V. 11 sic Hermannus; libri παρόνθ᾽ 

y. 
2. 
ldem ib, p. 35, C : ὅτι δὲ xal ἰχθῦς ἤσθιον (heroes 

Homerici), Σαρπηδὼν δῆλον ποιεῖ, δμοιῶν τὴν ἅλω- 

δ) ταγέγρου διχτύου θήρᾳ (Iliad. 5, 487; at eo 

00 efficitur, ipsos Grzcos Homeri pisees edisse, 

stühoc modo, eos piscari vidisse barbaros, ut 

Slam Odyss. 12, 95): χαίτοι ( etsi) E. χατὰ τὴν 

χωσιχὴν χάριν (? ) φησὶ παίζων 

loy δ’ ὄμηρος ἐσθίοντ᾽ εἴρηκεν οὐ 

τοὰ τῶν ἀχαιῶν, χρέα δὲ μόνον ὥπτων, ἐπεὶ 
ἔψογτά γ᾽ οὐ πεποίηκεν αὐτῶν οὐδένα. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ μίαν ἄλλην ἑταίραν οἶδέ τις 

ὁ αὐτῶν, ἑαυτοὺς δ᾽ ἔδεφον ἐνιαυτοὺς δέκα" 

πιχρὰν στρατείαν δ᾽ εἶδον, οἵτινες, πόλιν 
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μίαν λαθόντες, εὐρυπρωχτότεροι πολὺ 
τῆς πόλεος ἀπεχώρησαν, ἣν εἷλον τότε. 
Mendose libri versu 1 Ἰχθῦν δὲ ποῦ γ᾽ "Ou. ἐσθ. 
εἴρηχέ γε, ubi γὲ omittunt BCD et Eust. p. 1720, 
3o. Grotius εἴρηχε ποῦ. V. 4 vulgo εἶδε, nec melius. 
v. 8 ἧς, attractione improbabili, Ibid. libri πόλεως. 
V. 7 Dobreeus βίᾳ λαθόντες. 
3. 
Ibidem F , et Eust. p. 1422, 48: E. δέ φησιν 
ἅτοπόν γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ 
παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄνδρα δὲ 
μὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
Versu 1 sic Eust. Codd. BCD "A«. δὲ, VL "Ατοπόν 
Tt. « lisdem propemodum versibus Alexin usum 
esse docet Ath. » E M. 
4. 
His przponenda putat Meinek., qua idem Athen. 
servavit ib. p. 38, F : Εὔδουλος" 
— Θάσιον ἢ Χῖον λαδὼν 
ἢ Λέσδιον γέροντα νεκταροσταγῆ. 
«Que si ἃ meretricula dicuntur amatori, jam 
aptissime superiora inferuntur ab altero. ν 
5. 
Ibid. p. 33, D : E. 
— α. Σίκων ἐγὼ 
βεθρεγμένος ἥχω καὶ κεχωθωνισμένος. 
B. Πέπωκας, οὗτος ; α. Ναὶ μὰ Δία, πέπωχ᾽ 
ἐγὼ 
Μενδαῖον. 


« Versu 1 Σίχων servile nomen apud Sosipatrum 
Καταψευὸδ. v. 14, Pseudoalexin Asotod. v. 4, et 
Aristophanem in composito Αἰολοσίκων ( v. prole- 


gomena hujus fabule Fragm. Aristoph. p. 8 seqq. 





«* 


alunt vocatum ab amico quodam , quo tempore 
viginti pedes ostenderet metienti solarium, 
venisse mane ipsum oriente sole 
4d metiendum, et adfuisse, quum etiam 
plus quam duobus pedibus major esset umbra ; 
lo dein dixisse paulo serius se advenisse ; 
propter occupationem , qui simul cum die adfue- 
: [ rit. 
| 2. 
Piste vescentem Homerus neminem dixit 
Grecorum , sed carnes modo assabant, neque 
^quentem eorum ostendit quenquam! 
Pt alias ne amicam quidem novit eorum 
ὁ quisquam, sed se ipsos permolebant per decem an- 
| nos : 


acerbam vero viderunt militiam, qui, una 
urbe capta, redierint anis longe latioribus, 
quam fuit urbs tum capta. 
3. 
Ineptum quidem (est ) , vinum vetus semper bene 
audire apud amicas , virum autem 
non veterem , sed juniorem. 
4. 
Thasium aut Chium apprehendit 
aut Lesbium senem nectar stillantem. 
5. 
— 8. Sicon ego 
madidus adsum et poculis obrutus. 
b. Potastine tu? a. Per Jovem , potavi 


|! Mendaum. 
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vium , ut ostendit titulus Corp. Inscriptt. Beeckhii 


MEDIE COMOEDIAE RELIQUI E. 


nostrz ed. Both.) : sed Atticorum quoque ci- 1 τοῦ ἀχράτου, Plautus Cas. 3, 5, 16 ; Se percusil 
| fore Liberi; Ovidius Remed. am 145 : multo ten 





1, p. 292, 53; et in nova comedia Sicon partes | pora quassa mero. » E M. 


sustinuisse videtur hominis liberaliter prodigi. 
Themistius Orat. 34, p. 462 ed. Dind. : τὸ δὲ xal 
᾿ τοῖς χρήσασθαι δεηθεῖσι δοῦναι δωρεὰν, καὶ πλείονός 
qt [δοῦναι δωρεὰν] ἢ ὅσῳ χρῆσθαι ἤτησε, ... τίνα 
Ἀλχιῤδιάδην οὐχ ὑπερδαίνει; τίνα Σίχωνα οὖχ ἀπο- 
φαίνει Σμιχρίνην; Σίκωνα codex, nec recte Majus 
et Dind. Κίμωνα : Sicon Smicrinz , homini sordide 
avaro , opponitur : v. ann. ad Menandrum p. 49.» 
E M. V. 4 Μενδαῖον (οἶνον). Vinum ignobile Ma- 
cedonicum (v. Thuc. 4, 123, etc.), vili pretio 
coemptum et immoderate haustum a servulo. Le- 
gebatur πέπωχ᾽ ἐγὼ μὰ Δία Mtv3., qua correxit 
Hanovius Exerc. critt. p. 45. 
6. 

Ib. p. 38, F : μέμνηται δὲ οὗτος ( Eubulus ) xal 
Vou olvov: | 

Οἶνον γάρ με Ψίθιον γεύσας 

ἡδὺν dxoxrov, διψῶντα A av 

ὄξει παίει πρὸς τὰ στήθη. 
V. 1 ψιθίου BCD , ψυθίου VL. Illud nomen plerique 
habent Plinii codd., item Statius Silv. 4, 9, 38; 
sed alterum quoque ostendit Plinius , sicut Nican- 
der Alexiph. 181, Hesych. v. Wi6ia, Columella 
R. R. 3, ἃ, 24. Plinius H. N. 14, 9 : Psithium 
( Psythium) et Melampsithium passi genera sunt, 


suum saporem, mon "ini, referentia, Virgilius. 


Georg. 2, 93 : passo Psithia (vitis) utilior, ubi 
v. interpp. « Hoc ille dicit : Quum antea Psythium 
( Psithium malim. Both.) vinum mihi degustandum 
dedisset, nunc, sitientem videns, acetum (h. e. 
vile vinum) infundit. Γεύειν cum accusativo et 
persons et rei conjunxit etiam Theopompus In- 
cert. 13, simul voce ὄξος ita usurpata : 
--ἕ Τοὺς “λληνας ἥδιστον ποτὸν 

ἐλευθερίας γεύσαντες ὄξος ἐνέχεαν. 
V. 3 ὄξει παίει, ut Καταχολλ. 1, ἀχράτῳ χροῦε᾽ Ti- 
mocles Conis. 1 : πατάξω σε μεγάλοις ποτηρίοις" 
Amphis ᾿Ερίθων fr. 2 : 

ὃ παῖς σοθείτω τοῖς ποτηρίοις ruxvotc. 
Athen. p. 168, B, διασειόμ evot τοὺς χροτάφους ὑπὸ 


6. 
Vinum enim Psithium quum degustandum mibi 
[ dederit , 
merum dulce, (jam ) sitientem inveniens 
aceto perculit pectus. 


— Cnidiz testa, 
Sicule patellze , et Megarica vascula. 


' quum vehementer invecta esset in hominem nec 


Ib. D : E. δέ φησι : 
— Κνίδια κεράμια, | 
Σιχελὰ βατάνια, Μεγαριχά (τε) πιβϑάκνια,, 
Libri Σιχελιχὰ, ut Καταχολλ, ἃ, quod est gloseni 
forma exquisi&ioris et metro apte, quam Mein 


restituit, Tà versui supplendo necessarium fuit 
cui simile πι- vicinum offecerit. | 


8. 
Ib. p. 29, A, ubi de variis generibus vini dis 
serit : E. 
ὁ Λευχάδιος πάρεστι, καὶ (μὴν) μελίτιον, 
οἰνίσκος οὕτω πότιμος. 
Versu 1 BCD μιλίττιος, V. μιλήσσιον, L μιλήσιος 
quod quidem legitur in vulgatis libris. Sed ben 
monet Mein. Milesium vinum nusquam comme 
morari , neque se dubitare quin alind nomen la 
teat. [d sane est μελίτιον, quod etiam μελίτεων di 
citur, aliunde notum et hoc 1, nominatum ox 
σχος, ut simile vino passo. Addidi μήν. V. 2 om 
πότ.,, sic potabile, h. e. sine cibo, anteccnam, u 
ejusmodi potiones bibi solent, vel sic , ut Terenti 
Heaut. 3, 1, 49, sic hoc, h. e. secundum Far 
num mediocriter, germanice so so. Sed prio 
ratio magis placet. Inepte cod. L οὕπω π. 


9. 
Ib. p. 34, D: E. δέ πού φησι 





— Γύναι, : 
ῥάφανόν με νομίφασ᾽ εἰς ἐμὲ σὺ τὴν xps 
àn 

μέλλεις ἀφεῖναι πᾶσαν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖς. 

« Crapulam brassica sedari crediderunt, ut mall 


scriptorum locis probavit Ath. » E M.: Compel 
latur his verbis mulier vini ireque plena; απ 


quem (in maritum , opinor. Both. ), ille, Fideri, 
inquit, me habere pro brassica, in quam omne? 
tuam. crapulam effundas. » E Jacobsii annotaUs 





8. 
Leucadium ( vinum) adest , et vero melition . 
vinum sic potabile. 
9. 
— Mulier, 
brassicam me putans in me crapulam 
vis omnem effundere , ut mihi videris. 





EUBULUS. 


10. 

Athen, ἃ, p. 43, C: τὸ ὕδωρ ποταμοῦ σῶμά 
φησί που E. 6 χωμῳδιοποιὸς εἰρηκέναι Χαιρήμονα τὸν 
τραγιχὸν, 

ἐπεὶ δὲ σηχῶν περιδολὰς ἠμείψαμεν, 

ὕδατά τε, ποταμοῦ σῶμα, διαπεράσιμ᾽ ἦν, 

χἠμῶν δὲ πᾶσα δύναμις ὑδάτων ἄρδεται. 
Versu 2 et 3 libri ὕδωρ τε x. o. διεπεράσαμεν, xol 
ἡμῶν δὲ x. ὃ. ἐξ ὑδάτων d., in quibus ὕδωρ videtur 
ese glossema τοῦ ὕδατα, nec ferendum διεπ., quasi 
re acta, quum illi nondum transierint fluvium, 
«d in eo sint, ut. id faciant; inconcinna ista xol 
tusiv (in quibus xal valet, quod atque apud Plau- 
tum Epidico versu 208, ubi v. ann. ) miror tam 
diurelicta esse; ab interprete adscriptum ἐξ dele- 
rit Schweigh. De δὲ emphatico v. ann, ad Soph. 
Fl. 37. Ceterum Meinek, ita de hoc fr. disserit : 
* Duo priores versus, 

"Exe δὲ σηκῶν περιδολὰς ἠμείψαμεν, 

ὕδωρ τε, ποταμοῦ σῶμα, διεπεράσαμεν, 
Chzremonis tragici esse vix dubitare licet, Eubuli 
utem jocum , in quo ipsum illud ποταμοῦ σῶμα 
irserat, per epitomatorem excidisse suspicor. 
Tertius versus fortasse neque Charemonis est ne- 
que Enbuli, Eustath. p. 1545, 43 : τὸ δὲ ἐς ποτα- 
με προχοὰς ἀντὶ τοῦ εἷς τὸ σῶμα τοῦ ποταμοῦ... ἐν- 
ταῦθα δὲ χρήσιαον τὸ «᾿Επεὶ δὲ o... . διεπεράσαμεν 5, 
ὁ δὴ Χαιρήμονος λέγεται εἶναι τοῦ τραγικοῦ. » 


11. 


Ib. F: E. « εὑρετιχούς φησι τὸ ὕδωρ ποιεῖν τοὺς πί-- 
wvtac αὐτὸ μόνον, τὸν δ᾽ οἶνον ἥμῶν τῷ φρονεῖν ἐπι- 
σχοτεῖν. » τὰ αὐτὰ δὲ ἰαμδεῖα καὶ ἸΩὨφελίων φησίν. 
Versus restituas ita scribendo, 


ἴδωρ μόνον πίνοντας εὑρετιχοὺς ποιεῖ, 

ὁ δ᾽ οἶνος ἡμῶν τῷ φρονεῖν ἐπισχοτεῖ, 
* Plinius H. N. 23, 1, 33 : Jn proverbium cessit, 
sapientiam vino obumbrari. Hyginus Astron. 29, 
P. 404 : Eubulus autem Cecropem demonstrat esse 
(aquarium ), antiquitatem generis commemorans 
εἰ ostendens : antequam vinum traditum sit homi- 
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nibus, aqua in sacrificiis deorum usos esse et ante 
regnasse Cecropem quam vinum sit inventum : si 
tamen hzc recte ad Eubulum comicum retulimus. » 
E M. 


12. 

Ib. p. 47, F : ὅτι δὲ xal τρίχλινοι olxot , καὶ τετρά- 
κλινοι, xal ἑπτάχλινοι, xal χατὰ τοὺς ἑξῆς ἀριθμοὺς, 
ἦσαν παρὰ τοῖς παλαιοῖς.... E. 

α. Θὲς ἑπτάχλινον. B. Ἑπτάχλινος οὑτοσί. 

α. Καὶ πέντε λίνας Σιχελιχάς. B. Λέγ᾽ ἄλλοτι. 

&. Σικελικὰ προσχεφάλαια πέντε. 

Cf. Phrynichi Incert, 5, hoc eodem loco lauda- 
tum, Oixot passim sunt cubicula, hic autem tea- 
toria, ut Hom. lliad. 24, 471, cito illa ponenda. 
Meinekius : « Ex eadem fabula scena petita esse 
videntur qux Athen. p. 49, C, servavit, ubi de 
tripodibus agit : E., « Τρίποδες οὗτοι πέντε σοι xal 
πέντε. B. Πεντηχοστολόγος γενήσομαι. » Quee vide 
an sic conjungi possint cum superioribus , v. 3: 
&. Σικελιχὰ προσχεφάλαια πέντε. (β. Λέγ᾽ 
. ἕτερον. 

α. Καὶ πέντε τρίποδας.) β. Τρίποδες οὗτοι 

πέντε σοι. 

α. Καὶ πέντε — β. Πεντηχοστολόγος γενή. 

σομαᾶι. » 
13, 
Ib. p. 5a, B, ubi de χαρύοις agitur : 
— Φυηγοὺς, κάρυα [ζαρύστια. | 
14. 

Ib. p. 65, E ; ὅτι τὸ στρουθάριον mop! ἄλλοις τε, 
xai παρ᾽ Εὐδούλῳ « Περδίχια λάδε τέτταρ᾽ ἢ καὶ πέντε, 
δασύποδας τρεῖς, στρουθάριά θ᾽ οἷον ἐντραγεῖν, dxav- 
θυλλίδας, βιττάχους, σπίνια; χερχνῇδας, τά τ᾽ ἀλλ᾽, 
ἅττ᾽ ἂν ἐκιτύχῃης. » Versus ita. restituas, quorum 
duo priores secundum Mein. : 

- Περδίκια λάδε τέτταρ᾽ ἢ καὶ πέντε, καὶ 
τρεῖς δασύποδας, στρουθάριά θ᾽ οἷον ἐντρα- 


γεῖν, 





. 10. 
Postquam vero septorum ambitus egressi sumus , 
el aqua, fluvii corpus , transeunda fuit, 
alque vis omnis nostra recreata est aquis. 

11. 
Aqua eos, qui solam bibunt , inventores reddit ; 
"inum autem nobis mentem obumbrat. 

12. 


ἃ. Poneseptem lectorum tentorium. b. En positum! 


a. Et quinque lectos Sicilienses. b. Jube alia. 

a. Cervicalia quinque Siciliensia. ( b. Dic aliud. 

a. Et quinque tripodes. ) b. En tibi tripodes quinque. 

a. Et quinque — b. Vah ! pentecostologum me facies. 
13. 


Glandes, nuces Carystias. 
14. 
Perdices sume quattuor, vel etiam quinque, 
et tres lepores, et passerculos , quot sufliciant men- 
[585 secunda, 











40. 


καὶ βιττάχους, καὶ σπίνια, χἀχανθυλλίδας, 
κερχνήδιά (τε), τὰ δ᾽ ἄλλα γ᾽, ἅττ᾽ ἂν ἐπι- 
τύχης. 

V. 1 cod. C λᾶδετε. V. 4 κερχνήδια (tinunculos : 
v. Plin. H. N. 10, 37) maluit etiam Mein. « Βίτ- 
Taxoc vel βιτταχὸς avis eadem est, quz a plerisque 
Ψιτταχὸς, a nonnullis etiam. σιτταχὸς dicitur, Cte- 
sias quoque Phot. Bibl. 73, p. 45, 35 ed. Bekk. : 
περὶ τοῦ ὀρνέου τοῦ βιττάχου. » E M. Aristoteles 
H. A. 8, 14,6 : ὅλως δὲ τὰ γαμψώνυχα (ὄρνεα ) πάντα 
βραχυτράχηλα, καὶ πλατύγλωττα, xol μιμητιχά" xol 
γὰρ τὸ Ἰνδιχὸν ὄρνεον, ἢ ψιττάχη (codd. σιττάχη, 
vel σίτταχος), τὸ λεγόμενον ἀνθρωπόγλωττον, τοιοῦτόν 
ἐστι" χαὶ ἀχολαστότερον δὲ γίγνεται, ὅταν πίῃ οἶνον. 


15, 
Ib. C : Σπίνοι. E. 
ἀμφιδρομίων ὄντων, ἐν οἷς νομίζεται 
ὀπτᾶν τε τυροῦ Χερρονησίου τόμον, 
ἕψειν τ᾽ ἐλαίῳ ῥάφανον ἠγλαϊσμένην, 
πνίγειν τε παχέων ἀρνίων στηθύνια, 

5 τὔλλειν τε φάττας, xai χίχλας ὁμοῦ σπίνοις 
χοινῇ τε χναύειν μαινίσιν σηπίδια, ; 
πιλοῦν τε πολιὰς πλεχτάνας ἐπιστρεφῶς, 
πίνειν τε πολλὰς χύλιχας εὐζωρεστέρας. 

Eosdem versus ex Ephippi Geryone affert Athen. 9, 

P. 370, C, his premissis : 

--- Ἔπειτα πῶς 
εὐστέφανος οὐδείς ἐστι πρόσθε τῶν θυρῶν, 
οὐ χνῖσα χρούει ῥινὸς ὑπεροχὰς ἄχρας, 
Ἄμφιδρ., etc. 

in quibus codd, οὐ στέφανος οὐδεὶς, de quo v. ann. 

ad Aristophanis Babyl. 16, et de commutatis « et 

o litteris hunc ipsum Ephippi locum 10, indicem 

/Eschyli, Ar. Vesp. 1066, Eur. Suppl. 33o. Ari- 

stoph. Nub. 303 : εὐστέφανοί τε θεῶν θυσίαι. Home- 

rus Odyss. 8, 365 : ijavtdvou Ἀφροδίτης, etc. — 

Antecedentium (quibus illa preponenda duxi in 

latina metaphrasi) versu 2 inepte legitur Χερρονη- 

σίτου. quasi homo diceretur, V. 7 mendose libri 


et psittacos , et fringillas, et cardueles, 
tinunculosque et cetera, quecumque adsunt. 
15. 

— Deinde cur 

pulchre coronatus nemo adstat ad fores , 

neque nidor ferit nasi prominentias summas, 

Amphidromia quum sint , in quibus ex more so- 
5 frigere casei Chersonesii frustum , (lent 

et brassicam coquere oleo nitentem , 

et assare pinguium agnorum pectora , 

et deplumare palumbos , et turdos cum fringillis, 
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πολλὰς πλεχτάνας, quum prsesertim sequatur πολλὰς 
κύλικας. Recte poeta πολιὰς mà., ut Martialis 7, 
40: 


Et ostreorum rapere lividos cirros, 


Gramm. Bekkeri Anecd. P- 295, 10 : πλεχτάναι 
τίνες εἰσίν; αἱ πλεχτάναι τοῦ πολύποδος, ol λεγόμενοι 
ἱμάντες, oc εἴωθεν ἀποτείνειν (cf. 2Ε]Δπ V. H. i, 
1. Both.) Polypos Amphidromiorum festo (de quo 
v. Ar. Lysistr. 206. Both.) , una cum sepiis, do- 
natos fuisse ab amicis, docet Suidas v. ᾿Αμφιδρό- 
μια. Cf. Taylor. ad Lysiz fragm. p. 8. » E M 
Eodem versu Ephippi codd. ἐπιστρόφως, quod alie- 
num; extremo εὐζωρεστέρους artte Scliweighausc- 
rum ; εὐζωρεστέρου conjecit Mein. 
15, b. 

Ib. p. 66, D : εἷς τὸ πρόπομα xai ταῦτα ἐνεζα)- 
λοντο, πέπερι, quA, σμύρνα, χύπειρον, μύρον AL 
ύπτιον... E. 

Kóxxov λαδοῦσα Κνίδιον, ἢ τοῦ πεπέοιδος 

τρίψασ᾽ ὁμοῦ σμύρνη,, διάπαττε τόν γ᾽ ὅλον. 
V.1 πεπέριδος ex codd. CV, pro vulgato πεπέριος, 
Mein. propter gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, 
p. 338, 10 (τὸ δὲ πεπέριδος E. εἶπε). Intelli- 
gendum πεπέριδός τι : v. Aristoph. Pac. 180 {πόθεν 
βροτοῦ με προσέδαλ᾽;) Schaefer. ad Bos. De ellips. 
gr. p. 361, 362. Versu ἃ codd, male hax. τὴν 
ὁδόν, etiam Meinekio suspectum. Scripsi τὸν ὅλον; 
sc. οἶνον 

16. 

Athen. 3, p. 113, E : πρὸς ὃν 6 Μάγνος, qde- 
τράπεζος ὧν, xal τὸν γραμματικὸν τοῦτον ὑπερεπαι- 
νῶν διὰ τὴν ἐχτένειαν, ἔφη 

Οὗτοι ἀνιπτόποδες, χαμιαιεῦναι δ᾽, ἀερίοιχοι, 
χατὰ τὸν χωμιχὸν Εὔδουλον, 

ἀνόσιοι λάρυγγες, 

ἀλλοτρίων χτεάνων παραδειπνίδαι᾽ 

ὦ λοπαδάγχαι γλυκέων ὑπογαστριδίων! 





et simul cum manis lingere sepiolas, — 
10 et constipare callide (in ventre) lividos cirrhos, — 

et bibere multa pocula boni meri ? 

15. b. 
Cocco Cnidio sumpto , vel pipere trito 
simul cum myrrha, sparge totum ( vinum). 
16. 

Hice illotis pedibus, humi cubantes, aera habitantes. 
8celesta guttura, 
alienorum bonorum una epulones. 
Ὁ vos, qui suavia cetorum hypogostria strangulals 





EUBULUS. 


Libri versu 1 χαμαιευνάδες, quasi mulieres dice- 
rentur, non parasiti, quos vituperari existimes, 
quamvis non omnes ἀνιπτόποδας et χαμαιεύνας, ut 
Sellos (v. Iliad. 15, 335). V. 3 recte Mein. παρα- 
δεικνίδαι pro παραδειπνίδες, quum ne ipsi quidem 
opprobrii causa parasiti feminino genere compel- 
lari viderentur. V. 4 libri λοπαδάγχναι. Bene primus 
Dalecamp. λοπαδάγχαι, patinarum strangulatores, 
Ipse reposui γλυκέων, pro inepto Jsuxów, orto illo, 
ut opinor, e λυχεων;, quum forte y omissum esset 
post sumile. Versus est asynartetus , constans e duo- 
bus choriambis et anapzsto dimetro , cujusmodi 
hypercatalecticum ZEschylus usurpavit Suppl. 42. 

Locum usque ad παραδειπνίδες apposuit Eustath. ad 
Hom. p. 1058, 12. Dipsosophista autem ibidem sic 


pergit: οὐ χὠ προπάτωρ ὑμῶν Διογένης. .. ἔλεγεν ἄρτον 
| ftr χαλῶς πεποιημένον ; ὑμεῖς δὲ, ὦ λοπαδάγ- 


| Jtt, χατὰ τὸν αὐτὸν ποιητὴν Εὔδουλον, λευκῶν 


ὑπογαστριδίων,, ἑτέροις οὗ παραχωροῦντες φθέγ- 
Tolar, τὰς ἡσυχίας οὐχ ἄγετε. 


17. 
Stobzus Floril. 72, 32, cum lemmate Εὐδούλου. 
Πολλοὶ, φυγόντες δεσπότας, ἐλεύθεροι 
ὄντες πάλιν ζητοῦσι τὴν αὐτὴν φάτνην. 
18. 


Clemens Alex. Strom. 7; P 716 ed. Col., 847 ed. 
Pott: E, δὲ, ὁ xol αὐτὸς χωμιχὸς, ὧδέ πως περὶ 


ὧν δυσῶν γράφει, 


Αὐτοῖς δὲ τοῖς θεοῖσι τὰν χέρχον μόνην 
χαὶ μηρὸν, ὥσπερ παιδερασταῖς, θύετε. 


19. 
Pollux 6, 10 : ξυστίδες χρυσόπαστοι,͵ ὡς E. 
Ταῖς ξυστίσιν ταῖς χρυσοπάστοις στρώννυται. 
(μὰ, Jungerm. στόρνυται, quod pratulit Meinek. 
20. 
Crameri Anecd. Paris. 1, P. 369 : τριαχοστὸς, 
Ῥακοσταῖος, οὕτοος xai παρὰ τὸ πολλὸς πολλοστὸς, 
αὶ πολλοσταῖος παρὰ Εὐδούλῳ, « Καὶ μὴν οἴχαδέ τι 


τωλοσταῖος ἀποτρέχω, γύναι. » Meinek.: « In τι quid 
lteat, alii videant. T ρἱαχοσταῖος et πολλοσταῖος 
ππεασ πον σαι MEO ER 
17. 
Ια, post fugam a dominis liberi 
facti, denuo idem praesepe quzerunt. 
18. 
iisque deis caudam modo 
* lumbum , velut pzederastis , vos immolatis. 
3 19. 
"*plis auro distinctis sternitur. 
is 20. 
qui domum ad te szpe aufugio , mulier. 
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aliunde non cognita. » Qui sic scribit, iamb's 
duobus senariis usurpatis : 
— Καὶ μὴν οἴκαδε 

* πολλοσταῖος ἀποτρέχω, γύναι, 


Ψ 


in altera ed. praeferens Naukii correctionem πολλο- 
στιαῖος. Sed unushic videtur troch. tetrameter cat., 
Καὶ μὲν οἴκαδ᾽ ἐς σὲ πολλοσταῖος ἀποτρέχω, 
γύναι. 
X εἴ *, item ε ett, passim confusa. De μὲν repo- 
sito , versu poscente , v., si tanti est, Matth, Gr. 
δ 606, 4. 
21. 
Antiatt, Bekk. p. 9o, 1 : δεδιὼς ὄντος τοῦ ἀρσε- 
νιχοῦ, δεδινῖα, τὸ θηλυχὸν, Εὔθδουλος. 


22. 


Gramm. Bekkeri Ánecd. p. 433, 32, et Suidas, 
Ἀπορησία : ἀντὶ (τοῦ) ἀπορία. οὕτως E. « V. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 514. » M. 


23. 
Photius p. 34, 1, Eóxeppa ttiv : 
που χέχρηται τῷ ὀνόματι. 
24. 
Idem p. 511, 17, Zixóav : τὴν τῶν ἰατρῶν. οὔ-- 
τως E. 


E662v)óq 


25. 
Idem p. 538, 9, Στήνια : ἑορτὴ Ἀθήνησιν, dv 
ἦ ἐδόκει ἢ ἄνοδος γενέσθαι τῆς Δήμητρος" ἐλοιδοροῦντο 
δ᾽ ἐν αὐτῇ νυχτὸς αἵ γυναῖχες ἀλλήλαις " οὕτως E. 
26. 


Idem p. 593, 15, τοχάδα, E. (nam cetera 
ad aliam glossam pertinere "viderunt Mein. et 
Dobr.) Suidas, Toxd« : f γεννῶσα. 


27. 

Sequitur ibidem : Τὸ χηρύχειον ἢ τὴν μά- 
χαιραν : λεγόμενόν τι. « Proverbium hoc, Pacem 
aut bellum, vulgo sic effertur, Δόρυ ἢ χηρύχειον. 
Eadem Etym. M. p. 761, 38. » E M. Sed an hzc 
quoque ad Eubulum pertineant , incertum. 


———— ..... 
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22. 
Angustia. 
23. 
Bene nummulos commutare (german. einiech- 
sein). 
26. 
Puerperam. 
27. 


Caduceum, vel ensem. 
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28. 


Etym. M. p. 335, 46, Γλωττοχομεῖον : elpn- 
«at xal τὸ γυναιχεῖον αἰδοῖον ὑπὸ Εὐδούλου,, φοινιχι- 
στὴν σχώπτοντος. (Hesych. Σχύλαξ : σχῆμα ἀφροδι- 
σιαχὸν, ὡς τὸ τῶν φοινιχιζόντων. De discrimine τοῦ 
λεσθίζειν sive λεσδιάζειν εἰ τοῦ φοινιχίζειν egit Bro- 
dzus Miscell. lib. 4, cap. 3, Lamp. Gruter. a, 
p- 481 seq. ) Conf. schol. Aristoph, Pac. 883, a 
Mein. iudicatum. 

29. 

Pollux ἃ, 96 : 6 δὲ μὴ ἔχων ὀδόντας νω δὸς, ὡς 

E. λέγει xoi Φρύνιχος ὁ χωμιχός. 
30. 


Idem 3, a1 : E. 6 χωμιχὸς τὸ λαθρίδιον γέννημα 
καταγελάστως παρθένου ἀν άσυρμα εἶπε, sive ut 
haud paullo melius ex suis codd. Bekkerus, γένν. 
προανάσυρμα παρθένου καταγελάστως ὠνόμασε. 


31. 


Idem 75, 36, ἸἹστόπους, ὡς E. λέγει. V. Schnei- 
deri Lex. v. Κελέοντες. 


32. 


Schol. Venet. Iliad. 22, 162, περὶ τέρματα : 
ἀντὶ τοῦ διὰ (?) τὰ τέρματα. εἰς γὰρ τούτους (scil. 
τοὺς χαμπτῆρας) τὸ τέλος τῆς νίχης ἀπόχειται, ἐπεὶ, 
εἰ περὶ τὰ τέρματα δραμοῦσιν, εὐφυῶς κάμπτειν οὐ δύ- 
νανται, οὕτως E. « Quse an ad comicum poetam re- 
ferenda sint, pro certo non affirmaverim. » M. 


XLVI. 


ARAROS. 


« Áraros, Aristophanis filius, ut Philippus. Pri- 
mum illum olympiade 101 (ante Chr. nat. 379- 
376 ) in certamen musicum descendisse narrat 
Suidas nomine 'Apapex : sic enim id scripsit ( con- 
tra notam regulam, quam frustra et ipse et alii vi- 
lipendunt. Both. ). Puta vero id eum fecisse Caeneo 
vel aliquo propriorum dramatum : nam Cocalum 
et /Eolosiconem Aristophanis a patre accepit, suo 
ipsius nomine docenda : v. argum. Pluti p. 5 ed. 
Hemst. Aristophanes ea comoedia filium gratia po- 
puli commendasse dicitur, eo quidem quod pri- 

90. 
Virginis pronudamentum. 
ADONIS. 
Deus enim rostrum ad nos convertit 
2. 


Alius alium advocabat. 


mas partes agendas dedit Araroti, ut probabiliter 
censet Clintonus Fast. Hellen. p. 101. De Ararete 
Alexis Athen. 3, p. 123, E, irridenter : 

— xal γὰρ βούλομαι 

ὕδατός σε γεῦσαι’ πρᾶγμα δ᾽ ἔστι μοι μέγα 

φρέατος ἔνδον, ψυχρότερον Ἀράροτος. 

( Perperam libri Ἀραρότος. Both.) Sed hoc «πὶ 
poete est judicium : certe a grammaticis Áraroi 
non fuit neglectus : v. Pollux 7, 65, etc. Fabule 
ejus hzc commemorantur a Suida : Καινεὺς, Ksp- 
πυλίων, Πανὸς γοναὶ, Ὑμέναιος, ἴΑ δωνις, Iopi- 
χαί (cod. V. Παρθενίκαι. Med. corrupte παρθενιὸι- 
xbv, et vulgo apud Suidam Παρθενίδιον, forma ine- 
sitata, quam perscripturus Mediceus libraries 
abrupisse videtur et subjecisse -xol, quod in x» 
degeneraverit. Both. ). » E M. 

]. ΑΔΩΝΙΣ. 

I, 

Athen. 3, p. 95, E : xal Apdpex ᾿Αδώνιδι, 

Ó γὰρ θεὸς τὸ ῥύγχος εἰς ἡμᾶς στρέφει. 
Martem in aprum mutatum dici putat Mein., & 
diis Typhonem fugientibus ( Apollod. 1, 6, p. 36: 
Heyn. διωκόμενοι τὰς ἰδέας μετέθδαλον εἷς C92) cori- 
tans, ut videtur. Eundem versum apposuit An- 
tiatticista v. Ῥύγχος, p. 113, 9. | 

2. 

Antiatt, p. 81, 9, Ἄλλος ἄλλον παρεχάλει: 
ἀντὶ τοῦ ἀλλήλους. "Ap, ᾿Αδ. Respicit gramm. Bó- 
keri p. 379, 9, Ἄλλος ἄλλον : ἀντὶ τοῦ ἀλλήλους. 

3. 
Idem p. 104, 3, Κολοδωθῆναι : Ap. AL. 


Il. KAINEYZ. 


Pollux 5, 65... τοὺς δὲ θυσάνους καὶ σθλυδε d 
ποιηταὶ χαλοῦσι, xol αὐτοὶ δὲ οἱ χροσσοὶ box - 
ὠνομάσθαι ᾿Αραρότος (Ἀράροτος) εἰπόντος ἐν Kent 
« Παρθένος δ᾽ ναι δοκεῖ. φορῶν χροσωτοὺς χαὶ T^ 
ναιχείαν στολήν. » ἔνιοι γὰρ οὕτω γράφουσιν dra 9 
χροχωτούς, Hoc verum esse, facile pespeet 
Mein., recte digestis hunc in modum versibus: ὦ 


--- Παρθένος δ᾽ εἶναι δοχῶ, 
φορῶν χροχωτοὺς χαὶ γυναιχείαν στολήν. 
τατος. τ. δ πὸ τ΄ πὸ σοῦ acp 
4. | 





Mutilari. 
C/AENEUS. 
1l. 
— Virgo autem esse mihi videor, 
indutus crocota et muliebri stola. 


ARAROS. 


« 1n Καινεῖ tractavit fabulam nobilissimam de (2. 
mide, a Neptuno compressa et postea in virum 
transformata , quando hzec dixisse putanda est. » 


E M. Cf. fragm. 4. 


2. 


Àntiatt, 81, 32, 'Avspiatov oov : Πλάτων Θεαι- 
τήτω (p. 118 et 122), 'Ap. Kawet. De ovis ἀνε- 
μιχίοις ad Menandri fragm. p. 4o disseruit Mein. 


3. 


ldem p. 99, 3o, Θυγατριδεῖν : ἀντὶ τοῦ θυ-- 
Ἱατέρα χαλεῖν. "Ap. K. « Legendum puto θυγατρί- 
UG», ut ἀδελφίζειν pro ἀδελφὸν χαλεῖν Apolloph. 
lpüger. 2. » E M. Similiter ὃ et ζ commutatis 
ap. Athen. p. 176, D, ἀείδων scriptum esse videatur 
pro εὐάζων. 


ἡ. 


ldem p. 112, 18, Πελεχᾶν : εὕρηται xal ἐπὶ τοῦ 
᾿χεμφάτου. Ἀρ. K. . 

ἢ σὴ θυγάτηρ, ὅτ᾽ ἐκεῖνος αὐτὴν ἐπελέχα. 
* llis nescio quis patrem Cenidis ( Atracem, vel 
Elatum. Both.) compellat. 'Exsivcc, Neptunus. — 
Gterum hzc fabula ; de qua v. £lianus H. A. rz, 
25 Antonin, Liber. 17, schol. Apollonii Rhod. 
1; 39, et Homeri Il. 1, 264 Ovid. Met. 12, 189 
“η4., Virgil. Zn. 6, 446, etiam Antiphani dra- 
mais areumentum  przbuit, teste Athen. 10, 
n93,C.» EM. 


IIl. KAMIIYAIQON. 


Argumentum obscurum ; nec tamen dubites quin 
hoc nomen tropice usurpatum sit , ut simile Ἀγχυ- 
à apud Alexidem , cujus tituli sensum vox Ho- 
ueri (11, 9, 37) ἀγκυλομήτης significat. « Araro- 
s Καμπυλίωνα a nonnullis Eubulo tributam fuisse, 
ocet Athen, 11, p. 471, E, et 13, p. 562, E; 
'*d eandem sine dubitatione laudat 2, p. 47, D; 


3 p. 96, D; 105, E, neque aliter Aspasius In ; 


Aristotelis Eth. Nicom. 4, 7, Phot. v. corrupta νω- 
λύματα, Antiatticista, et Anonymus Bekkeri 
περὶ, p. 444. » Mein. 


2. 
Wm ex vento conceptum. 
3. 


iliam appellare. 
4. 
ὦ filia, quum ille eam dolavit. 
CAMPYLIO. 
1 


thantia sane illa bellaria , 
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I. 
Athen. 2, p. 47, D : νωγαλεύματα ἐκάλουν τὰ ἡδέα 
βρώματα, "Ap. 
Τὰ κομψὰ μὲν δὴ ταῦτα νωγαλεύματα, 
χόγχαι τε, χαὶ σωλῆνες, αἵ τε καμπύλαι 
χαρῖδες, ἐξήλλοντο δελφίνων δίχην 
εἰς σχοινόπλεκτον ἄγγος. 
Idem 3, p. 86, D : Ἄρ. δὲ Καμπυλίωνι « Τὰ χομψὰ 
.... δίχην. » Et p. 105, E : ἐχτεταμένως δ᾽ εἴρηκε 
χαρῖδα "Ap. ἐν K. « Αἴ τε.... ἄγγος. » Photius Lex. 
p. 306, λ8, Νωταλεύματα (sic) : Ἀρ. Κ. « Τὰ 
χομψὰ δῆτα (cod. δὴ τὰ) ταῦτα... χαρῖδες. » Poste- 
riores versus duos habet etiam Eustath. ad Hom. 
p. 1220, 54. 
2. 
Aspasius in Aristot. Eth. Nicom. 4, p. 58 Ald. : 


Bavxbv ἔλεγον οἱ παλαιοὶ τὸν τρυφερὸν, ὡς ὁ ποιητὴς 
Ap. ἐν K. 


Βαυχὰ, μαλαχὰ, τερπνὰ, τρυφερά. 


3. 
Antiatt. p. 83, 10, Ἀναλοῦν : ἀναλίσχειν, 
Ap. K. 
5. 


Idem p. 99, 3a, Θεώσειν (pro θειώσειν) xal 
θεῶσαι: xav! ἔνδειαν τοῦ t, τὸ περιενεγκεῖν θεῖον xal 
χαθῆραι. Ap. K. « Eadem forma usus est Menander 
p. 42 : xal περιθεωσάτωσαν. Hesych. Θεώματα : πε- 

| ρικαθάρματα. » M. 
5. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 444, 14, Ἀριστῆ- 
σαι; Ἀρ. K. , 
Reliqua fabulze fragmenta vide in Eubuli Cam- 
pylione. 


1V. IIANOZ TONAI. 


! — De Panos genitura, varie narrata, v. interpp. 
! Apollodori 1, 4. 

; r. 

| Athen. 4, p. 125, D : Ap. δ᾽ ἐν Πανὸς γοναῖς, 
conchz , et solenes, et curvae 

; squillae, exsiliebant, velut delphini , 

| in junceum vas. 

| 2 

Delicata , mollia , jucunda, luxuriosa. 


4. 
Sulfure purgaturum esse , purgasse. 


e —— ——— 


Jentasse. 
dU 
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— ἁρπάσας 

'μόναυλον εὐθὺς, πῶς δοκεῖς; ἀνήλλετο. 
Libri, intruso glossemate, πῶς δοχεῖς ; χούφως 
ἀνήλλετο. Restituimus hac jampridem in scripto 
germanico Die griechischen Komiker p. 42. Glossa 
codicis C apud Aristoph. Plut. 737, πῶς δοχεῖς; 
θαυμαστιχὸν ἀντὶ τοῦ λίαν. « His verbis Panem, re- 
centi partu editum, statimque arrepta fistula car- 
mina canentem , describi existimo. » E M. Mar- 
tialis 14, 62: 

Ebria nos madidis rumpit tibicina buccis; 

sepe duas pariter , saepe monaulon habet. 


2. 
Antiatt. p. 82,8, Ἄθιχτος: ἢ παρθένος. Ap. 
Tl. γοναῖς. 
3. 


Idem p. 106, 6, Aa ut pódug 0c: ἀντὶ τοῦ μεγα- 
λόψνχος. 'Ap. II. y. 
V. YMENAIOZ. 


Incertum hic titulus sitne de nuptiali carmine 


intelligendus , an ad mythicum illum referendus | 


Hymenzum. 
1. 

Athen. 6, p. 337, A : τοῦ δὲ ὀνόματος τοῦ παρα- 
σίτου μνημονεύει Ap, ἐν Ὑμεναίῳ διὰ τούτων, 

Οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐχ εἶ παράσιτος, φίλτατε" 

ὁ δ᾽ ἰσχόμαχος ὁδὶ τρέφων σε τυγχάνει. 
Versu a libri vitiose 6 δ᾽ Ἶσχ. 6 διατρέφων σε 7. 
"O9, Aic, i. e. vicinus : v. ann, ad Aristoph. Ran. 
479. Τρέφει, i. e. ἔχει, tanquam sibi addictum et 
domesticum : v. index Arist. v. Tpéonw, 

2. 

Suidas : 
"Y utvalo, 

ὥπως δὲ τὴν νύμφην (ἑὴν), ἂν καιρὸς 1, 

μετέωρον ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναθήσεις σὺ φρῶν. 


"Avaüsivat xal ἐπαναθεῖναι τὸ αὐτό. Ἀρ. 


Libri versu 1. νύμφην, ἐὰν χαιρὸς ἦ, neque obtem- 


PANIS NATALES. 


1. 
— Arrepto 

monaulo statim , quomodo censes? exsiluit. 
2. 

Intacta. 
3. 

Splendide animatus. 

HYMEN/EUS. 

1. 


Non potest quin sis parasitus, amicissime : 


MEDLE COMQEDIAE RELIQULE. 


perandum est scribentibus νύμφην, ἐὰν 6 καιρὸς 7 
producta ultima vocis ἐὰν, quasi Aristoph. Vesp 
228 legatur 


μὴ φροντίσης * ἐὰν ἐγὼ λίθους ἔχω, 


quum ἐάνπερ ostendant codd., temere mutilati 
Immo δὴν forte in ἐὰν mutatum , dein & ex in 
dustria omissum est , tanquam ταυτολόγον. Versu: 
libri mendose ἀναθήσει συμφέρειν. Toup. Emend 
I, p. 44, ἀναθήσεις φέρων, immemor ille form: 
contract» qpée, φρῶ. « Videntur hzc esse patri 
verba, filiam sponsam solemni ritu deduci juben 
tis. Etym. M. p. 409, 34 : ζεύξαντες τὴν λεγομέντ' 
κλινίδα, ἥ ἐστὶν ὁμοία δένδρῳ, τὴν τῆς νύμφης utle- 
δον ποιοῦνται, παραλαδόντες δὲ αὐτὴν ix τῆς πα 
τρῴῷας ἑστίας ἐπὶ τὴν ἅμαξαν ἄγουσιν εἴς τε τὰ (mi. 
nus recte libri εἷς τὰ) τοῦ γαμοῦντος, ἑσπέρας ἷχα- 
νῆς. κάθηνται δὲ τρεῖς ἐπὶ τῆς ἁμάξης, μέση uiv 1 
νύμφη, ἐξ ἑχατέρου δὲ 6 νυμφίος xol 6 moy o 
To, δέ ἐστι φίλος ἢ συγγενὴς, ὃ μάλιστα τιμώμενα 
χαὶ ἀγαπώμενος. Cf. Bottigeri Nupt. Aldobrand. 
Ρ. 141.» E M. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I e 


Athen. ἃ, p. 5o, B : Ap. δὲ χοχχυμηλέαν 
(codd. BCD χελίαν ) καλεῖ τὸ δένδρον, χοχχύμηλον 
δὲ τὸ ἀκρόδρυον. Pollux I, 131: χοχχύμηλον. E 
οὐδετέρως ὃ χαρπὸς, ἀρσενικῶς δὲ τὸ δένδρον καλεῖ ἡ 
μέση κωμῳδία. Libri ἢ μέση χωμ. ὃ purse 
Glossema, idque inconcinnum, delevimus. Ap. 
Athenzum autem τὸν xoxxU μη λονι: τὸ xax, 
requirebat Casaubonus. j 

2. | 

Photius p. 47, 17, et Suidas , 'Eoutox : χυ 
τοῦ t, Ἄρχιππος. χαὶ Ἀρ. ἔωθας. xal ux. " 
θεσαν. Scribendum C, libro sexto, cap. "δ, 
nunc codices εἰώθεσαν. V. Matth. Gr. $ if 


ann. 3. 








3. 

Pollux 6, 43 : Ἀναξ savàpiónc δὲ xoi opto) 
εἴρηκε.» xal τὸ χορτάζειν ᾿Αριστοφάνης Pace], x 
τὸχορτάζεσθαι Ap. 


Ischomachus hic forte te alit. 
2. 
Curaque ut sponsam (tuam), ubi tempus erit. 
elatam alto curriculo imponas. 
EX INCERTIS FABULIS 

. 2. 
Solitus es. 
9. 
Saginari. 


NICOSTRATUS. 


ἡ. 
Idem 3, 75 : ἔργον δὲ δουλιχὸν 'Ap. Sic ex 
libris suis Bekker. 


XLVII. 


NICOSTRATUS. 


* Hunc fuisse qui tertium Aristophanis filium 
perhiberent, docet Anonymus Vit, Aristoph. 
p xxvur, et Thomas Mag. p. 4o, cujus senten- 
tizauctor fuit Apollodorus ( non quidem in scriptis 
quorum fragmenta collegit Heyn. BotA.), Diczar- 
chp affirmante, Philetzrum tertium fuisse Comici 
finm; quem sequuntur Suidas v. Φιλέταιρος et Eu- 


5 M περὶ Δικαίαρχον Φιλέταιρον. Quidquid est, 
certe Nicostratus medie comediz poeta fuit, de 


t quo diserte admonuit Athen. 13, p. 585, D.» 


—w- - — τπἰῆ- 


E M. Temere Clintonus Fast. Hellen. p. 45 ed. 
Kruger, laudato isto scholio : « Itaque utroque 
nomine unus idemque homo significatur. » Miror- 
que, Porsonum quoque ita sensisse, nec veritum 
ese Rob, Walpolium hzc scribere Com. Gr. fragm. 
P- 99 : » Quicumque accurate Suidam in vocibus 
$Ximuoe et Νικόστρατος lectitaverit, is liquido 
dejerare posset, ista duo nomina ad unam ean- 
demque personam respicere. Hanc Porsoni con- 


. jtinram extra. omnem dubitationis aleam ponit 


sholien quantivis pretii, quod ex Ms. Platonis 
dialogorum nobiscum perbenigne communicavit 


. Wreruditissimus, » Quod attinet ad ingenium Ni- 


p. 1854. 


costrati, minime audacem ac maledicum eum 
fuisse putat Mein., raroque rerum civilium statum 
atigime; cf. Incert, 8, et generatim de majore 
Parte fabularum hujus poete proleg. Ἀπελαυνο- 
βένου, 


Il. ABPA. 


Suidas, *A60« : olxótpty * γυναιχὸς χόρη xal ἔντιμος, 


docia p. 426. Scholiastes Platonis Bekker. p. 331: 
xit τρίτον, ὃν Ἀπολλόδωρος μὲν Νιχόστρατον χαλεῖ, 
st οἰκογενὴς, εἴτε μή. Cf. Athen. p. 654, B, Eust. 


I. 
Athen, 4, p. 133, C, de iis qus cibi appeten- | 
lam faciunt : Νιχόστρατος δ᾽ ἐν "A6pa, | 








DELICATA. 
1. | 
Patina prima Megarensium agmen dueet, —[parin, 
quz continet echinum , crudum salsamentum , eap- 
ührymmatidem , frustum piscis saliti, bulbum in 
[ hypotrimmate. 
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Πίναξ ὁ πρῶτος Μεγαρέων ἡγήσεται, 
ἔχων ἐχῖνον, ὠμοτάριχον, χάππαριν, 
θρυμματίδα, τέμαχος, βολύὸν ἐν ὑποτρίμ.- 
patti. 
Versu 1 Μεγαρέων. Codd. inepte τῶν μεγάλων, 
quemadmodum ) et o plus semel confundi obser- 
vavimus ad Aristoph. Nub. 573, Cratini Seriph. 
13, Teleclidis Πρυτ. 6, etc. Megarensium sive Me- 
garica illa patina vocatur propterea, quia Mega- 
renses ejusmodi edulia vendere solebant Athenis : 
v. Árist. Acharn. 483 seqq. 589 seq., etc. V. a 
« ὠμοτάριχον, crudum. salsamentum , non coctum 
aut assatum. Dioscor. 2, 33 : 6 δὲ ὠμοτάριχος λε- 
Ὑόμενος σάρξ ἐστι θύννου τεταριχευμένου. Cf. Alexis 
Ἀπεγλ. 1, 4. Archestratus. Ath. 4, p. 135, A, 
ὠμοτάριχον ἐῶ χαίρειν, Φοινίχιον ὄψον. » Mein. 
2. 


Athen. 14, p. 654, B : περιστέριον οὕτως ἔστιν 
εὑρεῖν εἰρημένον παρὰ Μενάνδρῳ... ὁμοίως Nix. "A6pa, 


— - Ταῦτ᾽ ab: 
τοὐρνιθάριον, τὸ περιστέριον, τὸ γάστριον. 
Sic Dindorf. et Dobr. Libri mendose εἴτ᾽ ὀρνιθά- 
βίον. 


IT. ANTEPQZA. 


Athen. 11, p. 487, B, de μετανιπτρίδι disserens : 
Nux. Ἀντερώσῃ, 

Μετανιπτρίδ᾽ αὐτῷ τῆς ἵγιείας ἐγχέω. 
Libri soloece ἔγχεον pro ἐνέχεον. Cf. Pandros. 2. 
Τῆς "Y quía; poculum post coeenam manusque ab. 


lutas preberi solitum; v. Hesych. v. Μετανιπτρίς. 
Μετάνιπτρον dicit Athen. 11, 11. 


IIL ANTYAAO. 


« Antyllus nomen ex 'AvtuOs deminutum est, 
ut Θράσυλλος ex Θρασυχλῆς, Ἀρίστυλλος ex 'Api- 
στοχλῆς , et similia, de quibus v. laudata ex anti- 
quis grammaticis Eustathii verba ad Iliad. p. 989, 
45, ubi Herculem in satyricis fabulis Heryllum 
dictum fuisse docet, et Etymologi ex Herodiano 


| Etym. M. p. 14a fin. » E M. Hist. crit. Com. p. 388. 


l. 2. 


Athen. 3, p. 118, E, de ταρίχῳ dicens : Nux. ἢ 
Φιλέταιρος ἐν Ἀντύλλῳ,, 


2. 
— Hae volo, 
aviculam, columbulam , ventric&lum. 
VICISSIM AMANS. 
Poculum illi sanitatis :infundens. 





- 
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Βυζαντιόν τε τέμαχος ἐπιδαχχευσάτω, 
Γαδειρικόν θ᾽ ὑπογάστριον παρεισίτω. 

xal προελθὼν 

ἀλλ᾽ ἐπριάμην παρ᾽ ἀνδρὸς, ὦ Γῆ xai θεοὶ, 

ταριχοπώλου πάνυ καλοῦ τε χἀγαθοῦ 

τὐλτὸν μέγιστον, ἄξιον δραχμῆς, δυοῖν 

ὀδολοῖν, ὅ γ᾽ οὐκ ἂν καταφαγοιειν ἡμερῶν 

ἤδη τριῶν κατεσθίοντες δώδεχα᾽ 
ὑπερμέγεθες γάρ ἐστι. 


Iba 


* Versu 1 τε addidit Schweigh. Byzantiorum salsa- 
mentorum frequens memoria ; rarior Gadicorum, 
de quibus ad Eupol. Μαριχᾷ 23, et Antiph. Deu- 
cal. 1. V. 5 codd. plures τίλιτον. Hesych., TO cov 
(sic ) : εἶδος ταριχίου. Sed neque in aliis verbalibus 
substantivorum vim assumentibus mutatur accen- 


tus, v. c. in gpuxtol , ἑψητοί. V, 6 recte Casaub. ὅ 


Y pro 6v.» E M. V. 7 ἤδη, etiam , vel, german. 
gar, sogar: x. ann. ad Ar. Àv. 499. Libri τριῶν ἤδη. 
Hoc delent Porson. et Dobr., in fine scribentes 
οὐδὲ δώδεχα, Ex cod. Ven. affertur δεδωχάγε. Ve- 
risimile est, quod visum editoribus, similis argu- 
menti et iisdem tributum fragm. 3 ad eandem fa- 
bulam, cujus nomen forte exciderit, referendum 
esse. 


3. 
Idem a, p. 65, D : Κόψιχοι. Nix. ἢ Φιλέταιρος, 
— a. Τί οὖν ἀγοράζω ; φράζε γάρ. 
B. Μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ χαθαρείως " δασύ- 
€, 
ἐὰν περιτύχης, ἀγόρασον, xai νηττία, 
ὁπόσα σὺ βούλει, καὶ κίχλας ) xài χοψίχους, 
δ ὀρνιθάριά, τε τῶν ἀγρίων τούτων. συχνά" 
χάριεν γάρ. 
Versu 2 χαθαρείως etiam Eubulus Τιτθ. 1, et Ephip- 
pus Ὁμοίων 1. « His locis χαθαρείως fere munditiei 





ANTYLLUS. 
1. 
Byzantium salsamentum simul bacchetur, 
et Gaditanum abdomen una introeat. 
2. 


At emi a viro salsamentario, per Terram et deos, - 


probissimo honestissimoque 
5 desquamatum frustum maximum , drachma ven- 
duobus obolis, quod vel triduo (dendum, 
non comederint duodecim homines : 
pragrande enim est. 
3. 
— a. Quid igitur emam? dic, precor. 


MEDIE COMOEDIE BELIQULA. 


cum frugalitate conjuncta notionem habet. Strabo 
3, p. 154, C : χαθαρίως xal λιτῶς, » E M. V.6 vulgo 
χαίρειν, Stephani codex χαίρειν γάρ. Casaub. ya- 
pv γάρ. Dind. χάριεν vy. 
4. 

Idem 3, p. 108, C : ἤσθιον δὲ xal τηγανιστὰς 
σηπίας. Nw. ἢ Φιλέταιρος ἐν Ἀντ. φησὶν 

Minor! αὖθις σηπίαν ἀπὸ τηγάνου 

τολμήσαιμι φαγεῖν μόνος! 
Prior horum versuum constat e troch. dim. cat. 
et anapzsto , cui similes asynartetos passim inve- 
nias apud poetas scenicos. Legitur autem in libris 
O?xovr, quemadmodum μὴ et οὐ sepe confundi 
docet Schaefer. Miscell, crit, p. 108, Meinek. ὃν 


δέποτ᾽ αὖθις ἂν c, Versu 2 μόνος, solus in culina re- 
lictus servus , nemine observante. 


IV. AIEAAYNOMENOZ. 


« Nicostrati fabularum titulos , preter Antylli, 
OEnopionis, Ὀρνιθευτοῦ, Πανδρόσου, hoc or- 
dine enumerat Suidas et ex Suida Eudocia : Ἵερ»- 
φάντης, Κλεινὴ (recte Ath. Κλίνη), ρα, "Haio- 
δος, Διάθολος, Ἀντερῶσα, "Exévn, Μάγειρος, "fans, 
Πλοῦτος, Σύρος, ᾿Απελαυνόμενος, ἩΨ ευδοστιγματίες. 
Σύρον et ἈΠΕ Εἰνυμῆνον Eudocia ad unius fabulz 
titulum conjunxit Σύρος ἀπελ., sed diversis utra- 
que locis commemoratur ab Athenzo, » £ M. 

Athen, 14 , p. 664, B, de ματτύῃ exponens : 5: 
δὲ ὕστατον καὶ ἐπὶ πᾶσιν εἰσεφέρετο (scil. ἡ patr), 
Νικόστρατός φησιν ἐν ᾿Ἀπελαυνομένῳ. μάγειρος δ΄ 
ἐστὶν 6 διηγούμενος » ὡς λαμπρὸν καὶ εὔτακτον παρε" 
σχεύασεν εὐωχίαν, προδιηγησάμενός τε, οἷον ἦν τὸ 
ἄριστον xal τὸ δεῖπνον, καὶ τρίτης μνησθεὶς παραϑί- 
σεως ἐπιφέρει 

Εὖ γ᾽, ὦνδρες, εὖ σφόδρ᾽ | ἀλλὰ μὴν τῇ ua 

τυ 
οὕτω διαθήσω τὰ μετὰ ταῦθ᾽, ὥστ᾽ οἴομαι 
οὐδ᾽ αὐτὸν ἡμῖν τοῦτον ἀντερεῖν ἔτι. 





b. Nihil βυπηρίυοθα, sed frugaliter : leporem , 
si incidis, emito , et anaticulas 
quot tu vis, et turdos, et merulas, 
$ harumque ferarum avicularum plurimas : 
grata enim res est. 
4. 
Ne unquam iterum sepiam e catino 
comedere audeam solus ! 
ABACTUS. 
Bene, viri , perbene! immo, quae mattyam sequun- 
| tur. 





ita disponam , ut ne hune ipsum quidem 
nobis oblocuturum esse putem. 


NICOSTRATUS. 


Versu 1 libri εὖ γέ τ’ τ ἄνδρες. Casaub. minus proba- 
biliter εὖ γ᾽, ἄνδρες. Facile commutantur εἰ, ετ, a, 
v, ὦ, et similia, velut in verbis Timocreontis , 

"Q5 γ᾽, i τυφλὲ Πλοῦτε; 

μήτε γῇ, μήτ᾽ ἐν θαλάσσῃ, 

μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆναι, 
ferri nequit propter tautologiam vox ἠπείρῳ, sed 
scribendum est ἐμπύρῳ, sacrificio, ignibus fortu- 
nam portendente. (In transcursu annotabo, reli- 
qua hujus carminis ita scribenda videri : 

ἀλλὰ Τάρταρόν τε ναίειν, 

κἀχέροντα " διὰ σὲ γάρ τοι 

πάντ᾽ ἐν ἀνδρώποις χάχ᾽ ἐστί. 
Sic totum constat sex versibus troch. dim. vel, si 
mavis, tribus tetrametris , quos finiant verba θαλ., 
ναίειν et ἐστί : neque enim placet catalecticus ver- 
sus 5, et peraptum est τοὶ, quod tamen negligen- 
tes librarii omisisse videantur, tanquam super- 
fluum, ) 


V. ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ. 

Reges seu dominos parasitorum dici arbitror. 

Athen, 6, p. 330, D : τοιοῦτός ἐστι xal ὃ παρὰ 
Νικοστράτῳ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ T Βασιλεῖς. 
ἀλαζὼν δ᾽ ἐστὶ στρατιώτης, περὶ οὗ λέγει (eurtam 
hominis supellectilem irridens) 

Λοιπή τις ὀξίς ἐστι, καὶ ψυχτήριον 

τῆς εὐπαρύφου λεπτότερον. 
ἔξήλαυνον γάρ τινες τὸν ἄργυρον xal τότε εἷς ὑμένος 


ἰδέαν. V. 1 Piersonus ad Ματ. p. 381 tentat Λεπτή, 
Meinek, Διτή. 


VI. AIABOAOZ. 
Athen, 11, p. 474, B, de cantharo : Nux. Δια- 


Pi 
1. Η ναῦς δὲ πότερ᾽ εἰκόσορός ἐστιν, fi χύχνος, 
ἢ χάγθαρος ; τουτὶ γὰρ ἐὰν πύθωμ᾽ ὅ τι, 
αὐτὸς περανῶ τὰ πάντ᾽. D. ἀμέλει xoxvoxav- 
θαρος. 
Versu r ita Dindorf. et Mein. Libri metro turbato 


πότερον, V. 2 pariter mendosi libri πύθωμαι ὅτι, quod 
correxit Erfurdt.; Jacobs. ἔτι. V. 3 περανῶ Ja- 
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cobs, Codd. ABP περιάνω. Vulgo περιάγω. Quz 
post χυχνοχάνθαρος sequuntur verba ἐξ ἀμφοτέρων 
τούτων χεχεραμευμένος, ut grammatici explicatio- 
nem, seclusit Meinek. , preeunte Dind. 


VII. EKATH. 
I. ἃ. 


Athen. 11, p. 499, C : ἀρδενιχῶς δὲ εἴρηχε τὸν 
λάγυνον Nix. μὲν ἐν 'Exdty, 


— a. Τοῦ χατεσταμνισμέναυ 

ἡμῖν λαγύνων πηλίχοι τινές; B. Τρίχους. 
χαὶ πάλιν 

Τὸν μεστὸν ἡμῖν φέρε λάγυνον. 
Libri versu 1 Τῶν χατεσταμνισμένων, quasi lagenz 
dicerentur χατασταμνίζεσθαι, Recte Mein. : « κατα- 
σταμνίζειν, quod verbum mediz comediz tribuit 
Pollux 2, 162, est vinum e dolio in lagenas dif- 
fundere. Vide, quos Schweigh. affert, interpp. 
Pollucis ], c. et Toupium Cur. nov. p. 399. V. 1. 
Hacc primus recte scripsit et distinxit Schweigh. : 
in libris enim post «v. repetuntur verba ἀρσ, δὲ 
εἴρηκε τὸν λάγ.. et nulla personarum distinctione 
coBtinuantur. Ceterum Pollux 10, 72, τὸν M. 
per errorem e Diphili Hecate affert, ut Dind. ani- 


madvertit; nisi forte Diphilus nostri Hecaten de- 
nuo edidit. » Cf. Κλίνης fr. ἃ. 


VIII. HZIOAOZ. 
Athen. 7, p. 301, C: πληθυντιχῶς δὲ λέγουσιν 
ἐψητοὺς xavk πλεῖστον ,... ἑνικῶς δὲ Nix. dv Ἡσιόδῳ 
Βεμόράδ᾽, ἀφύην, ἑψητόν. 
IX. IEPODANTHZ. 


Athen. 3, P. 110 A, : τούτου (ἐγκρυφίαν ἄρτον 
dicit) μνημονεύει Nix. ἐν ἽἹεροφάντῃ ) καὶ ὃ US 
δαλος Ἀρχέστρατος. 

X. KAINH. 


Athen. 3, p. 111, C : ναστὰὸς ἄρτος ζυμίτης xa- 
λεῖται μέγας, ὥς φησι Πολέμαρχος" Ἡρακλέων δὲ 
πλαχοῦντος εἶδος (v. Aristoph. Av. 541, Plut. 
1138 ). Nux. δ᾽ iv Κλίνη, 





REGES. 


Reliquum est nescio quod acetabulum, poculumque 
lerius pretexto. 


CALUMNIATOR. 


HECATE. 
1. 
— a Diffusi ( vini) 


lagenz nobis quantsesunt? b. Una trium congiorum. 


2. 


3. Navis vero utrum viginti remorum est, an cygnus, | Plenum nobis affer poculum. 


3^ eththarus? hoe enim si exploravero , 
Ist perficiam omnia. b. Certe eygnocantharus est. 


HESIODUS. 


Membradem , apuam , piscem coctum. 
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Ναστὸς τὸ μέγεθος τηλιχοῦτος, δέσποτα, 
λευχός " τὸ γὰρ ὑπερέχυπτε τοῦ κανοῦ πάχος, 
ὀσμὴ δὲ, τοὐπίθλημ᾽ ἐπεὶ περιηρέθη, 
ἐράδιζ᾽ ἄνω, καὶ μέλιτι συμμεμιγμένη 
5 ἀτμίς τις, εἰς τὰς ῥῖνας" ἔτι γὰρ θερμὸς ἦν. 
Versu ἃ codd., trajectis verbis pro captu libra- 
riorum , Aeuxóc* τὸ γὰρ πάχος Ur. τοῦ χανοῦ. Minus 
probabiliter Porson, τὸ πάχος γὰρ ὅπ. τ. x. Hanov. 
Exerc. critt. 1, p. ὅο, τὸ δὲ πάχος ὗπ. τ. x. Versu 4 
Meinek. ἄνω '6a5ds. Malui συμμεμιγμένη cum 
Brunckio. Libri μεμιγμένη, fortasse συ hausto a -τι 
simili, quod antecedit. 


2. 
. Idem 11, p. 499, C : ἀρσενικῶς δὲ clone τὸν 
λάγυνον Nix. (vid. Hecates fr.) .... xoi ἐν τῇ ἐπι- 
γραφομένῃ Κλίνῃ, 
Καὶ δυσχερὴς λάγυνος οὗτος πλησίον 
ὄξους. 


XI. MATEIPOZ. 


Athen. 12, p. 517, A : μνημονεύει τοῦ χανδαύ- 
λου... xal Ntx. £v Μαγείρῳ « Ὃς μέλανα ποιεῖν ζω- 
μὸν οὐκ ἠπίστατο, θρῖον δὲ xal χάνδαυλον. » Εἰ 14, 
p. 664, C, ubi de mattya dicit : Nix, xal ἐν Μα- 
γείρῳ « O piov δὲ xal χάνδυλον ἢ τούτων τι τῶν εἰς 
ματτύην οὐδέτερον ᾿εἶδε πώποτε. » Hsec ita conjunxit 
Mein., etiam posteriore loco reponens χάνδαυλον, 
et οὐδ᾽ ἕτερον, contraque non mutato εἶδε, ubi equi- 
dem malui, quod efficacius videtur atque eius- 
τρώτερον, ablato etiam homoeoteleuto , εἶδ᾽ οὐ πώ- 
ποτε, SiC : 


ὃς μέλανα ποιεῖν ζωμὸν οὐκ ἠπίστατο, 

θρῖον δὲ xai χάνδαυλον, ἣ τούτων τι τῶν 
M / » N5 ἴδ᾽ , / 

εἰς ματτύην, οὐδ᾽ ἕτερον, εἶδ᾽ οὐ πώποτε. 


Versu 2 θρῖον, ficus folium, cerebro vel adipe 
LECTUS. 
1. 
Placenta farta talis magnitudinis , domine , 
candida : supereminebat enim canistrum erassitu- 
( dine; 
odorque , postquam ablatum est operculum , 
surgebat, et melle mixtus 
vapor, ad nares : quippe calida adhuc erat. 
2 


Et odiosa est hcec lagena prope ut 
acetum. 
COQUUS. 
Qui nigrum jus coquere nesciebat, 
ficusque folium, candaulum , aut eorum aliquid , 


MEDIAE COMOEDIAE RELIQULE. 


bovino impletum. Cf. Aristoph. Ran. 134. V.J 
οὐ πώποτε, ut apud ZEschylum Prom. 667. 


XII. OINOIIIQN. 
Suidas, Apo (ac: μέτριος οἶνος. Nux. Οἰνοποιῷ 


(sic), xal Σωσιχράτης. Cetera fabulz fragmenti 


vide in PAileteeri OEnopione. 
XIII. IIANAPOZOZ. 


I. 

Athen. 13, p. 587, D, de Ocimo, meretrice fa. 
mosa : Nux. δὲ, 6 τῆς μέσης χωμῳδίας ποιητὴς, ἐν 
Πανδρόσῳ, οὑτωσὶ λέγων « "Ἔπειτα τῆς αὐτῆς δῥοῦ 
πρὸς Ἀερόπην ἐλθοῦσα, πέμψαι στρώματ᾽ αὐτὴν κέλεν' 


ἔφη xal παρ᾽ "Ὥχιμον χαλχώματα. » Hasc ita versi- - 


fices, σύ γ᾽ inserto, quod verisimile est forte exci- 
disse ante στρώματα : 


Πρὸς ἀερόπην ἔπειτα τῆς αὐτῆς ὁδοῦ 


ἐλθοῦσ᾽, ἔφη, πέμψαι (σύ γ᾽) αὐτὴν στρώ- 


ματα 
παρ ὥχιμον χέλευε xoi χαλχώματα. 


Trajecta etiam h. 1. verba, more librariorum ar- 


tem ignorantium. V. t ᾿λερόπη nomen mulieris | 


tum note , que merces venditabat.. 
2. 


Idem 15, p. 693, A, de ποτηρίῳ ὑγιείας in con- 


viviis : Nix. Πανδρόσῳ, 
— a, Κἀγὼ, φιλτάτη, 
μετανιπτρίδ᾽ ἂν τοι τῆς ὑγιείας ἐγχέω. 


Λαβὲ τὴν ὑγίειαν δὴ σύ! B. Φέρε, yn 
atn 


Τύχη τὰ θνητῶν πράγμαθ᾽, ἡ πρόνοια δὲ 
δ᾽ τυφλόν τι χἀσύντακτόν ἐστιν, ὦ πάτερ. 


E colloquio patris cum filia, Versu 1 Meinek. con- 


jicit Ἄγ᾽ à φιλτ. V. ἃ libri μετανιπτρίδα δ᾽ (cod. À 


qua ad mattyam pertinent, vel quidquàm aliud , vi- 
[dit nunquam. 
PANDROSOS. 
Jl. 
Ad Aeropen deinde eadem via 
tu profecta , inquit, mittere strata illam 
Ocimo jube et &rea vasa. 
2. 
— 8. Egoque , carissima, 
sane ( vel tibi) poculum sanitatis infundo 
Cape tu igitur sanitatem ! b. Age , bona fortuaa' 
Fortuna res sunt mortalium ; providentia vero 
5 cecum quid neque consistens est , pater. 














^w 


NICOSTRATUS. 


μετανίπτρια δ᾽) αὐτῷ τ. Oy. ἔγχεον. Possis etiam dv 
σοι. cf. Ἀντερῶσαν. V. 3 iidem frigide τῆς ὑγιείας. 
Recte dicas λαμθάνειν ὑγίειαν, ut διδόναι Aristoph. 
Avium 577. et post 818; cf. fr. 3. V. 4 vulgo, πρά- 
γματα" πρόνοια. Correxit Jacobs. « Τύχη τὰ θνητῶν 
πράγματα. Haec assumpsit ex versu Cheremonis 
(tragici) Stob. Eclog. phys. 1, 7, p. 196 : 

Τύχη τὰ θνητῶν πράγματ᾽, οὐχ εὐδουλία. 
Latine vertit Cicero Quzest. Tuscul. 5,9 : 

Vitam regit fortuna , non sapientia. 
Theodorus Prodr. Ms. apud Dobr. Advers. a, 
p. 66 : τὸ « Τύχη τὰ θνητῶν πράγματα » τῆς τραγῳ- 
δίας ἀποτεμνόμενον. Libanius De servit, vol. 3, 
p. 67 Reisk. : ἐπαινοῦσι δὴ τὸν εἰπόντα « Τύχη τὰ 
ὃν. xp. » Cf. Plutarch. De fortuna p. 97. C, et 
Lumath. 8, p. 317 Gaulm. » E M. 

3." 

ldem ib. : ἐν δὲ τῷ αὐτῷ δράματι xal τῆς ἀγαθοῦ 
δαίμονος χράσεως μνημονεύει, ἧς χαὶ σχεδὸν πάντες 
αὶ τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας ποιηταί. ἀλλ᾽ ὅ ve Νιχ. οὔ- 
tw φησὶν, 


, 


ἀλλ᾽ ἐγχέασα θᾶττον ἀγαθοῦ δαίμονος 

ἀπενεγχάτω μοι τὴν τράπεζαν ἐκ ποδῶν! 

ἱκανῶς χεχόρτασμαι γάρ᾽ ἀγαθοῦ δαίμονος 

δέχομαι. Λαδοῦσ᾽ ἀπένεγχε ταύτην ix ποδῶν! 
Apud Ath, verba ἀλλ᾽ ὅ γε parum cohzrent cum 
antecedentibus, vereorque ut sana sint, Scriben- 
dum me judice ἄλλος δὲ (bh. e. οὐχ ἀρχαῖός τις) 
Na., etc. Poetam suspiceris non repetivisse verba 
ἐγ. δαίμονος, sed dixisse ἀγαθὸν δαίμονα, ut 
τὴν ὑγίειαν fragm. 2, δὶ divinavimus, ᾿Αγαθὸν δαί- 
uve , i e, ἀγαθὴν τύχην. Iliad. 8, 166 : πάρος τοι 
'aluova δώσω, ubi v. ann. 


XIV. IIATPIOTAI. 


Athen. 15, p. 700, B, de nomine φανὸς disse- 
rens : Nx, dv Πατριώταις, 

— γὰρ κάπηλος οὐχ τῶν γειτόνων, 

ἂν τ᾽ οἶνον, ἄν τε φανὸν, ἀποδῶταί τινι, 
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ἂν τ᾽ ὅξος, ἀπέπεμψ᾽ ὁ κατάρατος δοὺς ὕδωρ. 
Versu 1 libri minus usitate et asperatis numeris 


Ὁ χάπ. γάρ. V. a cod. A corrupte ἂν στέφανον, 
male correctum in VL ἄν τ᾽ ἔλαιον. 


XV. IIAOYTOZ. 

Atben. 6, p. 247, E , ubi agit de parasiti par- 
tibus in comeediis : xal Ἄλεξις ἐν Ὀρέστη, Νιχό- 
στρατός τε ἐν Πλούτῳ. 

XVI. ZYPOZ. 


De hoc dramate v. proleg. τοῦ Ἀπελαυνομένου. 
Athen. 14, p. 615, F, de Cephisodoro scurra : 
μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ xal Nux. ἐν Σύρῳ, 
— Κηφισόδωρον οὐ χαχῶς, μὰ τὸν Δία, 
τὸν πλάνον, φασὶ στενωπὸν εἰς τόπον στῆσαί 
τινας 
ἀγχαλίδας ἔχοντας, ὥστε μὴ παρελθεῖν μη: 
f δένα. 


Versu 2 libri putide στενωπὸν εἷς στενόν. Confusa, 
ut alias, v et x; hinc error. 


XVII. TOKIZTHZ. 


Athen, 15, p. 685, E. : τοῦτο δ΄ ἦν ἔθος (scil. τὸν 
στέφανον ἀρχὴν ποιεῖσθαι τῆς εὐωχίας) xal παρ᾽ AL- 
γυπτίοις, ὡς Νικόστρατός φησιν ἐν Τοχιστῇ᾽ Αἰγύπτιον 
γὰρ δποστησάμενος τὸν τοχιστήν φησι 

α. Κατελαμδάνομεν τὸν πορνοζξοσχὸν, καὶ δύο 

ἑτέρους κατὰ χειρὸς ἀρτίους εἰληφότα, 

καὶ στέφανον. B. Εἶεν’ καλὸς ὁ καιρὸς, Χαιρε- 

φῶν. 
Libri versu 1 Καταλαμὄάνομεν, v. 2 ἀρτίως εἴλη - 
φότας. Quz correxi; cf. ευδοστ. 


XVIII. VEYAOZTITMATIAZ. 


Athen. 15, p. 685, C : ἢ δὲ τῶν στεφάνων xal 
μύρων πρότερον εἴσοδος εἷς τὰ συμπόσια ἡγεῖτο τῆς 
δευτέρας τραπέζης, ὡς παρίστησι Nix. ἐν ἩΨευδοστι- 
γματίᾳ διὰ τούτων, 





à 9. 

Sed infuso poculo boni dei (geni£) cito mulier, 

aufer mihi mensam a pedibus! 

commode enim me saginavi : poculum genii (mo 
[ bonam fortunam) 

accipio. — Hanc sumptam aufer a pedibus! 

POPULARES. 

— Nam caupo vicinus , 

st vinum , seu facem, alicui vendit , [ data. 

sive acetum, dimittit eum exsecrabilis homo aqua 


SYRUS. 


— Cephisodorum planum haud male, 
per Jovem, ajunt angusto loco quosdam collocasse, 
qui fasces portarent, ut nemo transire posset. 


FOENERATOR. 


a. Inveniebamus lenonem, qui et alios 
duos commodos manu prehenderat , 
et coronam. b. Age : bonum tempus est, Chaerephon, 
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— Καὶ σὺ μὲν 
τὴν δευτέραν τράπεζαν, εὐτρεπῇ ποίει! 
χόσμησον αὐτὴν παντοδαποῖς τραγήμασι" 
μύρον, στεφάνους, λιθανωτὸν, αὐλητρίδα 
λαδέ! 
Versu ἃ libri εὐπρεπῆ, quod correxit Hemsterh. 


V. 4 potius vocabulum in thesi collocatum et dis- 
juncta similia, Scribo στεφάνους, μύρον, À. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. 
Stobseus Floril, 36, 8, cum lemmate Νικοστρά- 
του. 
Εἰ τὸ συνεχῶς, χαὶ πολλὰ, χαὶ ταχέως λα- 
λεῖν 
ἦν τοῦ φρονεῖν παράσημον, αἱ χελιδόνες 
ἔλέγοντ᾽ ἂν ἡμῶν σωφρονέστεραι πολύ, 
« Leguntur hzc etiam in sententiis ἃ Boissonadio 
editis Anecd. r, p. 114, et apud Antonium 95, 
p. 157, ubi post sl inseritur ἐπί ( fortasse relictum 
ex inscriptione Ἐπὶ τὸ c. x. 7. x, ταχ. λαλεῖν. BotA.). 


lidem versu 3, ἐλ. àv ἡμῶν φρονιμώτεροι sine πολύ 
( dittographia nescio cujus, qui scripserit 


D... ἂν ἡμῶν μὴ φρονίμων φρονιμώτεροι. B. ). » 
E M. 


2. 
Idem ib. 105, 48, et Arsenius Ion. p. 372, cum 
eodem lemmate. ' 
« Οὐχ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. » 
Νὴ τὴν ἀθηνᾶν, συντόμως γ᾽, ὦ φίλτατε 
Εὐριπίδη, τὸν βίον ἔθηκας εἰς στίχον. 
Euripidis versus ex Sthenebea depromptus est se- 
cundum schol. Aristoph. ad Ran. 1250 (1153). V. ἃ 
δμοιοτελεύτως debilibusque numeris libri συντ. γε, 
φίλτατε. 


MEDIAE COMOEDI/E RELIQULE. 


3. 4. 

Idem Eclog. phys. 1, p. 238: 

Πάλιν χρόνῳ τἀρχαῖα χαινὰ γίγνεται. — 

Οὖχ ἔστι δυσαρεστότερον οὐδὲ ἐν Χρόνου" 

οὐδέποτ᾽ ἀρέσκει ταὐτὰ τούτῳ τῷ θεῷ. 
« Versum 1 Nicostrato tribuit Canterus et Grotius. 
In codd. VAE Nicostrati nomen ad proximum tra- 
hitur, Legitur autem is in codd, continno cum 
primo, unde probabile est utrumque Nicostrari 
esse. » Heeren, Qui versu a posuit comparativum; 
vulgo δυσάρεστον, cod. δυσαρεστότατον. 

5. 

Idem Append. Florent. p. 396 ed. Lips. cum 
lemmate Νιχοστράτον. | 

Àp' οἶσθ᾽, ὅτι τῆς πενίας ὅπλον παρρησία; 

ταύτην ἐάν τις ἀπολέση,, τὴν ἀσπίδ᾽ ( ἀν) 

οὗτος ἀποδέθληχκεν βίου. 
Versu 1 libri horridioribus numeris ἣ παρρ. Cor- | 
rexit Mein. lidem v. a et 3 τὴν ἀσπίδ᾽ ἀπ. οὗτος 
τοῦ βίου, destitutis quidem verbis intermediis :av- 
τὴν ἐάν τις ἀπ. | 

6. 


Athen. ἃ, p. 47, E : ἀναγκόσιτον δὲ Κράτης, καὶ 
Nix. δὲ 


— Μειράκιον δὲ κατὰ τύχην 
ὑποσχαφιόκαρτόν τι, χεχλαμυδωμένον, 
κατάγεις, ἀναγχόσιτον. 

Libri Μειρ. χατὰ τ.... τι καὶ χεχλ. xatk γῆς ἀναγ- — 


κοσιτῶ, Emendavit Porson. Miscell. p. 334. θὲ. 
ὅποσκαφ. v. Schneideri Lex. v. Zxagk, 4. 


7. 
Clemens Alex. Psd. ἃ, p. 209, D ed. Par., 


245 ed, Pott., de ornatu muliebri : λέγει γῶν ὃ 
χωμιχὸς Nix. 





FALSUS STIGMATIAS. 
— Et tu quidem 
mensam secundam appara ! 
orna eam omnigenis bellariis ; 
coronas , unguentum, thus, fidicinam adhibe! 
EX. INCERTIS FABULIS. 
1. 
Si continuus multus, citusque sermo 
intelligenti signum esset , hirundines 
nobis longe sapientiores dicerentur. 
2. 
Non est vir quisquam omnibus in rebus beatus. 
Per Minervam, breviter, carissime 


Euripides, vitam versificasti ! 
ἃ. 
Tempore antiqua rursus nova fiunt. — 
Nihil est morosius Tempore : 
nunquam eadem placent huic deo. 
5. 
Scin', paupertatis telum esse liberam orationein? 
banc si quis perdidit, sceutum 
ille abjeeit vite. 
6. 
— Adolescentem forte 
propemodum scaphio tonsum, chlamydatum, 
reducis , jussa edere coactum. 





— ια΄ -------πππσ- 


PHILET /ERUS. 


ἁλύσεις, καθετῆρας, δαχτυλίους, βουθάλι᾽, 
. ὄφεις, 
περισχελίδας, ἔλλόθιον. 


Versu 1 χκαθετῆρας. 7. M. Gesner. Thesaur. L. L. 1, 
P. 799 : « catheter mulieris laudatur in indice re- 
rum Calii (M, Coclii Rufi , qui scripsit Epistolarum 
libros 8 : v. Ernest. Clav. Cic. p. 140 ed. 4) 
p. 232; sed locum non inveniebam. » « Diphilus 
Etym. M. p. 216, 15, Βουδάλια καρπῶν : παρθένου 
φρήματα, Περισχελίδας ex h. 1. commemorat etiam 
Pollux 5, 100. » E. M. V. a ἕλλόδιον Sylburg., nec 
ferendum est, quod libri obtrudunt, ἐλλέθορον, 
quamvis dicat Hesychius Ἐλλέθορος : βοτάνη, ἣν 
ἐσθίουσιν οἱ ὄρτυγες" 3 χόσμος γυναιχεῖος χρυσοῦς. 
lapsus enim, praesertim negligentia, non semel 
est ille scriptor , facileque ἔλλέδορον in locum si- 
milis, sed minus noti Z))6tov successerit, cui con- 
venit ista explicatio. 


Photius p. 348, 4, Ὅρμενα (surculi, caules ) : 
τὰ τῆς χράμδης" Ποσείδιππος Συντρόφοις (fr. 1) 
« Ἐνξοθὶ (Ὁ fort, ἐνθαδὶ, tum ) προνομεύειν ὄὅρμενα. v 
ταρὰ δὲ παλαιοῖς οὐχ εὕρομεν. ( « Contra Phrynichus 
Prep. soph. p. 38, 17, Ἐξορμενίζειν : τὸ ἐξανθεῖν, 
ὅπερ οἱ πολλοὶ ἐχδάλλειν λέγουσιν" ὄρμενα γὰρ κα- 
λῖται ὑκὸ τῶν Ἀττικῶν τὰ τῶν λαχάνων ἐξανθήματα. 
V δὲ πολλοὶ xal ἀμαθεῖς ταῦτα ἀσπαράγους χαλοῦσι, 
(f. Eust, ad Iliad. p. 899, 17. » E M.) Νιχόστρα- 
"x (sie Mein, pro N -ἀτῳ) 

--- Ῥήτορες 

ἐξωρμενικότες δυσχερεῖς παλιναιρέτοις. 

Codd. Ῥρήτορι ἐξωρμενηχότες, quae correxit Porson. 
lidem deinde παλιναίρετοι, Nic. novos oratores in 
καλιναιρέτους, h. e. magistratus a republica remo- 
los et deinde rursus electos, invehi solere dicit, 
tanquam in facile lacessendos. 

9. 

Eustath. ad Iliad, p. 677, 4 : οἱ δὲ παλαιοὶ βλο-- 
fuv φασι xai τὸ σεμνόν" παρ᾽ οἷς καὶ χρῆσις Nuxo- 
στράτου φέρεται αὕτη 

— Νὴ τὴν ἀφροδίτην, ὦ ξένη, 

ὕλοσυράν γε τὴν ψυχὴν ἔχεις. 

1 De hac potestate vocis βλοσυρὸς v. Heindorf. ad 
Plat. Thezt. p. 304. » M. 
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10. 
Photius p. 54,9, Z ty 10Uv : τὸ ὑποπίνειν Κίλιχες. 
οὕτως Nix. Antiatt, p. 98, 6, Ζιγοῦν (sic) : ἀντὶ 
τοῦ πίνειν ( malim ὑποπίνειν : certe óxo- facile ne- 
glectum fuerit inter -v et πι-) Κίλιχες λέγουσιν. 


Phot. p. 538, 12, Στήριγμα : τὸ óxonüípevoy 
τῇ ἁμάξῃ διιροῦν (furca : v. Ar. Pac, Go4). οὕτως 
Nw. 

I2. 

Idem p. 569, 10, Ταραντῖνον (sic etiam Jlia- 
nus V. H. 7, 9, et Latini quoque tarentina dicunt 
hec vestimenta, teste Gesnero in Thes. Snidas 
( Meinekio judice , rectius ) ταραντινίδιον, ut Lucia- 
nus Dial. meretr, 7, Schneider. in Lex. v. Tapav- 
t(vtov) : λεπτὸν xal διαφανὲς ἱμάτιον, οὐ πάντως πορ- 
φυροῦν, ὥς τινες ὑπέλαδον. οὕτως Nu. 

13. 


Schol. Eur. Pheniss. 1010 : Σωσιφάνης ὃ τρα- 
γιχὸς ὑπὸ τοῦ Λαΐου φησὶ τεθνηκέναι τὸν Mevotx£a , 
Nu. δὲ ὑπὸ τῆς Σφιγγός. « Si tamen is est poeta co- 
micus. » E M. 


14. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 342, 17, de Adra- 
stea : ἔνιοι μέντοι ὡς διαφέρουσαν συγκαταλέγουσιν 
αὐτὴν τῇ Νεμέσει, ὥς Μένανδρος xal Nux, « Suidas 
v. ᾿Ἀδράστεια eadem habet cetera , sed ὡς μὴ διαφ., 
ut Harpocrationis codd. p. 6 Bekk, » E M. 

15. 
Crameri Anecd. Paris. 4, p. 114 : Nu. 
— Εἰπέ μοι τίνι 
ἐδιαχόνεις. 
16. 
' Photius, p. 543, 13, Στρῆνον : ol μὲν τὸ ὀξὺ xal 
τὸ ἀνατεταμένον" Nux, δὲ τὸ τραχὺ xal πρόσαντες τῇ 
ἀκοῇ φθέγμα. 


XLVIII. 
PHILET/ERUS. 


« Philetarum equalem fuisse Hyperidis et Dio- 
pithis (puto ejus, qui Menandri poetz pater fuit, 





7. 
Üatenas, catheteres, annulos, brachialia, serpentes, 
femoralia , inaurem. 


8. 
— Oratores 


rllorescentes molesti sunt magistratibus post abro- 
( rationem denuo creatis. 


9. 
— Per Venerem, hospita, 


reverendaíin quidem animam habes. 


15. 


— Dic mihi, cuinam 


famulabaris ? 
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vir in republica haud mediocriter versatus) , ex 
Athen. 7, p. 343, A, et 13, p. 587, C, intelligi- 
tur. Omnino unam et viginti fabulas eum edidisse 
narrant Suidas et Eudocia p. 426; quarum fabu- 
larum ᾿Αχιλλεὺς, Κορινθιαστὴς, Kuvnyl;, Φίλαυλος, 
Κέφαλος, Τηρεὺς, Ἀταλάντη et Λαμπαδοφόροι diserte 
a Suida tribuuntur Philetero, Petiit autem Suidas 
hos titulos omnes praeter Cephalum ex Athenzo, 
cujus ex 7, p. 34a, A, et 11, p. 487, Α, addere 
poterat ᾿Ἀσχληπιόν. » E M. Cf. Nicostrati fabula- 
rum prolegomena. 


J. ANTYAAOZ. 
Vide supra Nicostrati fragmenta fabula cogno- 


. minis, 


II. AZKAHIIIOZ. 
I. 

Athen, 8, p. 343, A : Φιλέταιρος δ᾽ ἐν ᾿Ασχληπιῷ 
τὸν “Ὑπερείδην πρὸς τῷ ὀψοφαγεῖν xat χυδεύειν αὐτόν (7) 
φησι. « Alez lusum ignominiosum putarunt vete- 
res : v, Hist. crit. Com. p. 364.» E. M. 

2. 

Idem 11, p. 487, A, de μετανιπτρίδι disserens : 
$0. Ἀσχληπιῷ, . 

Ἑνέσεισε μεστὴν ἴσον ἴσῳ μετανιπτρίδα 

μεγάλην, ἐπειπὼν τῆς Υγιείας τοὔνομα. 
Versu 2 libri ὑπειπὼν, correctum ἃ Schweighau- 
sero. 

ἯΙ. ATAAANTH. 

Confer Meleagrum fabulam. 

Athen. 10, p. 416, F, de Ctesia πολυφάγῳ dicens : 
Φιλ. δ᾽ ἐν Ἀταλάντη, 

Κὰν δῇ, τροχάζω στάδια πλείω Σωτάδου, 

τὸν Ταυρέαν δὲ τοῖς πόνοις ὑπερδαλῶ, 

τὸν Κτησίαν θ᾽ ὑπερδραμοῦμαι τῷ φαγεῖν. 
« Parasiti verba. Libri versu 1 δέη. De forma con- 
tracta δῇ v. Dindorf. ad Ar. Ran. 265. Antiatt. 
P. 114, 18 : Τροχάζειν οὔ φασι δεῖν λέγειν, ἀλλὰ 
τρέχειν. Habet tamen Hermippus quoque Mi- 
nerva natal. 1,5 : 

οὐ παύσεται δι᾽ ἡμέρας ὁσημέραι τροχάζων. 

V. ἃ libri ταυρίτην, quod correxit Valck. ad Phee- 
niss. 581. De 7aurea' (palestrita) v. Athen. 7, 


MEDLE COMOEDUE RELIQULIJE. 


p. 342, A (cf. Plat., Demosth. Both.). » E M. 
V. 3 vulgo τὸν K«. τε ( Dind. et Mein. ex cod. B 
δὲ) τῷ φαγεῖν δπερδραμῶ, quz et putida uniformi- 
tate offendunt , et tantum non soleco ὑπερδραμῶ. 
Reposuimus usitatum ὅπερδραμοῦμαι, cujus finali 
syllaba forte hausta a simili -4ov- quum exstitisset 
ὑπερδραμοῦ, id cito mutatum in ὑπερδραμῶ metri 


gratia, ut censebant imperiti, trajecerint. Mein.: - 
« Futuri δπερδραμῶ pro δπερδραμοῦμαι nec mihi, 


nec Buttmanno, aliud exemplum innotuit. » 
JV. AXIAAEYZ. 
Athen. 11, p. 474, D : ὅτι δὲ καὶ ἀπὸ Kavédoo, 
χεραμέως ὠνομάσθη τὸ ἔχπωμα, φησὶ Φιλ. ἐν ᾿Αχιλλεῖ, 
Πηλεύς: ὁ Πηλεὺς δή ᾽στιν ὄνομα κεραμέως 
ξηροῦ λυχνοποιοῦ, Κανθάρου, πενιχροῦ πάνυ, 
ἀλλ᾽ οὐ τυράννου μὰ Δία. 
Parum aptos ad id, quod demonstrare Athen. vo- 
luerit, hos versus esse censent Dalecampius et alii; 


nec sane negandum est, aliquid desiderari , velut 
in fine hoc vel quiddam hujusmodi (- μὰ A4, ) ὅδε 


δὲ xal xspag (ou. Ὅδε, sc. Κάνθαρος. Petest uthis 


offecerint.similia versu 1, ubi scripsimus ὃ ἡ 'aciv 
pro δ᾽ ἐστίν. V. 3 μὰ Δία pre νὴ Δία Meinekius, 
qui preterea hzc annotavit: « Vereor ne Athe- 
nzus male intellexerit poetam : χάνθαρος pauper- 
culi hominis fuisse videtur convicium, Consors er- 
roris Hesychius. Primo versu scribam Πηλεύς" ὁ 
II. etc. Ludit enim poeta, opinor, Euripidem Iph. 
Aul. 701 : 
Πηλεύς" 6 Πηλεὺς δ᾽ ἔσχε Νηρέως κόρην. » 


V. ΚΟΡΙΝΘΙΑΣΊΤΗΣ. 


« Κορινθιαστὴς, quo nomine etiam Peliochi fa- 
bula ferebatur, quo sensu intelligendum sit, docet 
Stephanus Byzant. p. 468 Berk. : Κορινθιάζεσθαι 
(ita Mein. pro χ- άζομαι), τὸ ἑταιρεῖν, ἀπὸ τῶν ἐν 
Κορίνθῳ ἑταιρῶν, ἢ τὸ μαστροπεύειν. Schol, Leid. ad 
Iliad. 2, 572, Κορινθιάζειν : τὸ καλλωπίζεσθαι. Cf. 
Lobeck. Aglaoph. p. 1021. » E M. 

Athen. 13, p. 559, A. Φιλ. Κορινθιαστῇ, 

ὡς ταχερὸν, ὦ Ζεῦ, καὶ μαλαχὸν τὸ βλέμμ᾽ 

ἔχει! 
οὐκ ἐτὸς ἑταίρας ἱδρόν ἐστι πανταχοῦ, 





: JESCULAPIUS. 
1. 
Infudit paris pari mixti plenam metaniptridem 
magnam, addito Sanitatis nomine. 
ATALANTA. 

Et, si opus est, curro plura stadia quam Sotades , 
'Tauream vero exercitiis supero, 
Ctesiamque vinco vescendo. 








ACHILLES. 
Peleus? Peleus sane est nomen figuli , 
insipidi lucernarum fabricatoris , Canthari , pauper- 
sed non regis, per Jovem. [ rimi, 
CORINTHIASTA. 
Quam tenerum , per Jovem, mollemque obtutum ha- 


tU 


non temere amicze templum ubique est, 





| 
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ἀλλ᾽ οὐχὶ γαμετῆς οὐδαμοῦ τῆς Ἑλλάδος. 
« Similiter Cratinus fragm. incert, 33 : 

ὡς δὲ μαλαχὸν καὶ τέρεν τὸ χρωτίδιόν ἐστ᾽, ὦ θεοί ! 
Versibus 2 et 3 iterum usus est Phil. in Κυνηγίδι. 
Hesych. "Exaípac ἱερόν : (τὸ) τῆς Ἀφροδίτης. Cf. 
Athen. p. 5721, C. » E M. et Schw. 


VI. KYNHTIZ. 


Nomen meretricis est Cynegis vel Cynagis, Fieri 
potest tamen ut appellative vertendus sit titulus 
Penatrix. 


1l. 

Athen. 13, p. 585, C, de meretricibus agens : 

Φιλ. ἐν Κυναγίδι (sic), 
Οὐχὶ Κερκώπη μὲν ἤδη γέγον᾽ ἔτη τρισχίλια, 
ἡ δὲ Διοπείθους ἀειδὴς Τέλεσις ἕτερα μυρία ; 
Θεολύτην δ᾽ οὐδ’ οἶδεν οὐδεὶς, ὅτε τὸ πρῶτον 
ἐγένετο. 
Οὐχὶ Aat; μὲν τελευτῶσ᾽ ἀπέθανεν βινουμένη, 
5 ἰσθιιὰς δὲ καὶ Νέαιρα χατασέσηπε, καὶ Φίλη; 
Κοσούφας δὲ, xai Γαλήνας, καὶ Κορώνας, 


οὐ λέγω, 
περὶ δὲ Ναΐδος σιωπῶ" γομφίους γὰρ οὐχ 
ἔχει. 


Versu 1 gramm. Bekkeri Anecd. p. 271, 21) 
Κερχώπη : ἑταίρας ὄνομα , καλουμένης οὕτω διὰ xa- 
χοήθειαν * Κέρκωπες γάρ εἶσιν of xaxoüpyot ἄνθρωποι. 
(V. Behr. ad Herodot. 7, 216.) Nisi potius a gar- 
rulitate nomen traxit : v. Alexidis Thras. versu a. 
V. 3 οὐχ addidit Jacobsius; malui οὐδ᾽. Possis 
etiam δέ γ᾽. (V. 5 vulgo Oa. Cf. Athen. p. 234, 
F; 354, A ; 255, C. Both.) V. 6 Hesych. mendose 
Γαλίνη : ὄνομα χύῤιον ἑταίρας. Codd. AB γαλείνας. 
Alia nominis Γαλήνη exempla v. Hesiodi Theog. 
244, Luciani Dial. mar. 5, Athenzi 15, p. 679, 
C. » E M. . 





nd 


Bupie vero nusquam, in Grecia. 
CYNAGIS. 
1. 
Nonne Cercope quidem jam ter mille annos nata 
[est, 
Diopithis autem Telesis obscura alteros decies 
. [mille? 
Theolytesque natalem nemo novit. 
: Nonne Lais tandem fututa decessit , 
» sieut Isthmias et Nezra putrefactze sunt, et Phile? 
Cossyphas vero et Galenas Coronasque non me- 


[ moro, 
et de Naide sileo : molares enim dentes perdidit. 
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2. 
Idem 13, p.. 570, F : ταῦτά σοι παραινεῖν ἔγω... 
καὶ χατὰ Φιλεταίρου Κυνηγίδα 
Παῦσαι γέρων ὧν τοὺς τρόπους οὐχ οἷσθ᾽ 
ὅτι 
ἥδιστόν ἐστιν ἀποθανεῖν βινοῦνθ᾽ ἅμα, 
ὥσπερ λέγουσιν ἀποθανεῖν Φορμίσιον ; 
Et 7, p. ἅ8ο, C, de iis, qui voluptuosam vi- 
tam commendaverint : $0. Κυναγίδι (sic ), 
Τί δεῖ γὰρ ὄντα θνητὸν, ἱκετεύω, ποιεῖν 
δ᾽ πλὴν ἡδέως ζῆν τὸν βίον xa0* ἡμέραν, 
ἐάν γ᾽ ἔχῃ τις, ὁπόθεν; ἀλλὰ δεῖ σχοπεῖν 
τοῦτ᾽ αὐτὸ τἀνθρώπει᾽ ὁρῶντα πράγματα" 
εἰς αὔριον δ᾽ (ἄφρον τι) φροντίζειν, ὅ τι 
ἔσται, περίεργόν τ᾽ ἐστὶν ἀποχεῖσθαι, πάνυ 
10 ἕωλον, ἔνδον ἀργύριον. 
Probabiliter haec fragmenta conjunxit Mein. Verf 
4 ἥδιστόν ἐστιν Toup. App. ad Theocr. 21, p. 626. 
Libri οὐκ ἐστὶν ἥδ. Iidem v. 3 Φορμήσιον. De PAor- 
misio v. Platonis comici Πρέσεις, V. 6 legebatur 
claudicante metro ἐὰν ἔχη. V. 7 τοῦτ᾽ αὐτὸ, i. e. 
τὸ ἡδέως ζῆν. V. 8 codd., omissis similibus, εἰς 
αὔρ. δὲ φροντίζειν. Temere Grotius et alii εἰς αὖρ. δὲ 


μηδὲ φροντ, Ibid. d τι pro vulgato εἴ τι Casaub. et 
Erfurdt. V. 9 vulgo περίεργόν ἐστιν. 


3 


Ib. p. 572, D : περὶ δὲ τῶν ἑταιρῶν xal bà, ἐν 
Κυν. τάδε φησὶν, | 
Οὐκ ἐτὸς ἑταίρας ἱερόν ἐστι πανταχοῦ, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ γαμετῆς οὐδαμοῦ τῆς ξλλάδος. 
Vide in Κορινθιαστῇ. 
VII. AAMIIAAHOQOPOI. 
Athen. 10, p. 418, C, allato Cratetis versu "Ex 


voro , Θετταλικῶς τετμημένα, haec addit : τοῦτο 


2. 
Desine senex esse moribus. An nescis, 
suavissimum esse mori futuentem , 
ut mortuum esse aiunt Phormisium ? 
quid enim , quieso, facere oportet mortalem , 
5 nisi suaviter vivere vitam quotidie , 
si quis habetunde ἢ immoid ipsum spectare debet, 
humanas res considerans ; 
(insani) autem est curare, quid cras futurum sit, 
sollicitique , prorsus obsoletum , 
10 intus argentum seponere. 
2. 
Non temere amicae templum ubique est , 
nupta vero nusquam, in Graecia. 
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δ᾽ εἶπεν ὡς τῶν Θετταλῶν μεγάλα χρέα τεμνόντων, 


Φιλ. δ᾽ ἐν Λαμπαδηφόροις, 
Καὶ χειροδαρὲς σαρχὸς ὑείας 
θετταλότμητον χρέας. 


Anapesstos restituit Meinek. Eust. ad Hom. p. 857. 
30 repetit sine nomine poete. 


VIII. MEAEATPOZ. 


« Fabula non diversa fortasse ab 4talante. » M. 

Suidas, Ἀμπαλίνωρος (littera o superscripta, 
unde Toup. ᾿ἈἈμπαλίνορος) : ἀναστρέφων τὴν αὐτὴν 
ὁδόν. Φιλ. Μελεάγρῳ, 


Οὐ πρὸς γυναιχὸς ὁ χόρος * οἴκαδ᾽, ὦ χόρη, 
ἄπιθ᾽ ἂν παλίνορρος! 


Male etiam Hesychius Ἀμπαλίνωρος : τὸ ἀναχάμψαι 
(scrib. ὃ ἀναχάμψας) τὴν αὐτὴν ὁδόν. Recte Elmsl. 
Acharn: 1099 παλίνορρον. De usu elegante τοῦ ἂν 
etiam imperativo juncti (quem usum significare 
volui τῷ quao) v. Matth. Gramm. 6 598, c, 
nos ad Pherecrat. Κορ. 1, etc. V. 1 perperam 
Porsonus Advers, p: 295 et alii ὃ χορός. Admoneri 
videtur his verbis puella , que quum, inopia for- 
tasse coacta, meretricari coepisset, tamen adhuc 
delicias faciebat, aliis admissis, aliis repudsatis, 
amatoribus. Eam , nomine xóp? , virgo, simili τῷ 
xópt  irrisam , fugere superbiam et domum redire 
jusserit ille, qui hzc dixit. 


IX. MHNEZ. 


« Hoc titulo etiam Epicharmus (circa olymp. 
75, ante Chr. nat. 480) edidit drama. » E M. 

Schol. Venet, ad Aristoph. Av. 1047 : ὡς ἐν 
τούτῳ (mense Munychione ) ἐναγομένων (in judicia 
propter lites) ξένων, ἀπὸ τῶν πόλεων χαλουμένων. 
οὐκ ἦν &à , " ἀλλ᾽ 6 Μαιμαχτηριὼν, ὡς Φιλ, ἐν Μησὶ 
δηλοῖ « Τίς ἐστι Μαιμαχτηριών; μὴν διχάσιμος. » 
[τὰ hzc interpuncta fucum fecerunt scholiasta. 
Scribendum una sententia 


Τίς ἐστι Μαιμαχτηριὼν μὴν δικάσιμος ; 


Quisnam est judicialis mensis Mcemacterion ? recte 


FACIFEAI. 
Et manui grave carnis suilla , 
ἃ Thessalo secatum, frustum. 

MELEAGER. 
Non mulieris est superbia : domum, queso, 
rursus abi, virgo ! 
MENSES. 

Quis judicialis mensis est Maemacterion? 


* 


MEDIAE COMQEDIAE RELIQUL/AE. 


ille his negat, Msemacterionem esse talem mensem, 
quod alter putaverat, Aristophanes Av. post 9/5 
nostrs ed. : Καλοῦμαι Πεισθέταιρον ὕέρεως ἐς τὸν 
Μουνυχιῶνα μῆνα. V. ibi ann. Fortasse ἀλλ᾽ in 
scholio delendum est , tanquam a non intelligente 
allitum. 
X. OINOIIIQN 
Conf. Nicostrati fabulam cognominem. 
1. 

Athen. 8, p. 3480, D, de iis, qui ante Epicurum 
voluptatem commendaverint : 0. Κυναγίδι (sic 
... χαὶ dv Οἰνοπίωνι δὲ 6 αὐτός φησι 


— Θνητῶν δ᾽ ὅσοι 
καλῶς ἔχοντες ἄφθονον ζῶσιν βίον, 
ἐγὼ μὲν αὐτοὺς ( ἄν) ἀθλίους εἶναι λέγω 
δήπουθεν" οὐ γὰρ ἔγχελυν θανὼν φάγοις, 
5 οὐδ᾽ ἐν νεχροῖσι πέττεται γαμήλιος. 


Versu ἃ libri χαχῶς, mendo vix credibili, de quo 
cf. schol. ad Odyss. 17, 176; 33, 310, JEschyli 
Cho. 131, Euripidis Hel. 234 seq. et 4or. lidem 
per librariorum negligentiam , qui neque syllaba- 
rum quantitatem ubique curant, nec fere artem 
didicerunt poetarum , qua voces preecipuse ictibus 
versuum supponuntur (huc accedit quod olim 
libri compendii causa rarius describebantur quam 
dictabantur, in quo non potuit: quin forte scri- 
ptores nisi verba ipsa, certe verborum ordinem, hic 
illic mutarent ), ὅσοι | ζῶσιν χαχῶς ἔχοντες ἄφθονον 
βίον | ἐγὼ μὲν αὐτοὺς ἀθλίους εἶναι λέγω" | οὐ γὰρ θανών 
γε δήπουθ᾽ (B P δήπουθεν. Porson. et Mein. Xo 
ἂν) ἔγχελυν φάγοις, Δήπουθεν extrema sententia vel 
ejus parte habet etiam Aristoph. Plut. 140, sicut 
δήπου ibidem 487, et Pac. 880. V. 5 πέττεται pro 
πέκτεται cod. P, Eust; p. 1156, 48. Gramm. Be- 
keri Anecd. p. 229, 3o, Γαμήλιος : ὃ εἷς τοὺς γά- 
oue πλασσόμενος πλαχοῦς. 


2. 3. 


Idem 4, p. 169, E : πατάνιον (v. Eubuli Κατα- 
xoÀÀ. fr. 2) δὲ διὰ τοῦ π᾿ Ἀντιφάνης, .... Φιλ. Oiv- 
πίωνι, 


Ο μάγειρος οὗτος Πατανίων προσελθέτω. 


— —À 





— —À— —— 


OENOPION. 
Ι. 
— Mortalium quotquot 
bene opulentam vitam vivunt, - 
equidem eos miseros esse dixerim 
scilicet: neque enim mortuus anguillam edas, 
5 neque apud Inferos coquitur nuptialis placenta. 
2. 
Coquus hic Patonion accedat. 


"πω να Ce --— Ὁ 


PHILET /ERUS. 


καὶ πάλιν 


Πλείους Στρατονίκου τοὺς μαθητάς μοι δοχεῖ 
ἕξειν Πατανίων. 


{πτανίων pro xut. utrobique Schweigh. et Mein., 
qui similiter formatum nomen cauponis Πιθαχνίων 
Alciphr. Epist. 3, 18, 19, et Democlis parasiti cog- 
nomen Λαγυνίων Athen. 13, p. 584, F, comme- 
morat , multis aliis hujuscemodi , ut ait, omissis, 
De Stratonico, citharista celeberrimo (sed nimis 
iagenioso ἐν. ZElian. V. H. 14, 14 : quippe pro- 
pter satiram quandam supplicio capitis affectus est 
ἃ Nicocle, luxurioso ( v. Alian. ib, 7, 3) rege Cy- 
pri. Both. ), laudant Athenzum 8, cap. 41-45. 

De quarto hujus fab. fragmento vide Nicostrati 
OÉnopionem. 

XT. THPEYZ. 


Athen. 10, p. 43o, D : Φιλ. δ᾽ ἐν Τηρεῖ δύο ὕδα- 
τὸς πρὸς τρεῖς ἀχράτου. λέγει δὲ οὕτως, 
— Πεκωχέναι δοχεῖ τὸν χατὰ δύο 
xai τρεῖς ἀχράτου. 
Eust. ad Odyss. 9, p. 1624, 56 : οὕτω xal τὸ δύο 


: ὗδχτος πρὸς τρεῖς ἀχράτου. Φιλ. « Πεπωχέναι δεῖ 


sic) τὸν χατὰ δύο καὶ τρεῖς dxp. » 
2. 


Idem 3, p. τοῦ, E : ἑξῆς εἰσεχομίσθη ταγηνιστὰ 
ἧπατα, περιειλημμένα τῷ καλουμένῳ ἐπίπλῳ,, ὃν 
$9. ἐν Τηρεῖ ἐπίπλοιον (sic) εἴρηχεν. ὃ υὲν ἐπί- 
πλοῖς παρ᾿ Ἐπιχάρμῳ ἐν Βάχχαις, 

Καὶ τὸν ἄρτον ἐπιχαλύψας ἐπιπλόῳ, 
χαὶ ly θιαροῖς 

᾿Ὀσφύος πέριχἀπίπλου, 
xi 6 Χίος δὲ Ἴων ἐν ταῖς Ἐπιδημίαις ἔφη « τῷ ἐπί- 
πλῳ ἐπιχαλύψας. » « Phil. hoc nomen neutro ge- 
bere dixisse videtur (?). Pollux 4, 324 : ᾿Αντιφῶν δὲ 
αὐτὸν (ἐπίπλουν) xal ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως καλεῖ 
ἐν" τωυθα σύνοψις (leg. ἐν τῷ θ΄ συνόψεως) τῶν xat' 
ἄνθρωπον, Liber sic Antiphontis medici, patria De- 
lü, de qno Clemens Alex. Pzd. 3, p. 140 ed. Col. : 
Ἀντιφάνης (leg. Ἀντιφῶν) δὲ 6 Δήλιος, ἰατρὸς, καὶ 
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μίαν τῶν νόσου αἰτιῶν εἴρηχε τῶν ἐδεσμάτων τὴν πο- 
λυείδειαν. Cf. Eubulus Sem. 3.» E M. 


XII. $IAAYAOZ. 


Athen. 14, p. 633, E : καταπαύσω τὸ πολυλογεῖν, 
τὰ ἐκ Φιλαύλου Φιλεταίρου ἐπειπὼν, 


ὦ Ζεῦ, καλόν γ᾽ ἔστ᾽ ἀποθανεῖν αὐλούμενον" 
τούτοις ἐν ἄδου γὰρ μόνοις ἐξουσία 
ἀφροδισιάζειν ἐστὶν, οἱ δὲ τοὺς τρόπους 
ὑνπαροὺς ἔχοντες μουσικῆς ἀπειρίᾳ 
5 εἰς τὸν πίθον φέρουσι τὸν τετρημένον. 
Versu 1 libri ἐστίν. « Αὐλούμενον, tibice cantu de- 
linitum, ut apud Apollodorum Athen, 7, p. 215, 
E, Antigonum Caryst. ib. 8, p. 280, F, Stra- 
bonem 15, p. 55o. Ita etiam, citante Schweigh., 
ψαλλόμενος apud Machonem Athen. 8, p. 348, 
F. » E M. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Athen, 1, p. 31, C: 60. 3) Ἄμφις, 
ἀμφίδαλλε στέρνοις φᾶρος! 
οὐ χαθήσεις, τάλαν, μηδ᾽ ἀγροίκως ἄνω γό- 
νατος ἀμφέξει; 
Eustath, ad Hom. p. 1164, 36 : σχώπτων τις do- 
ρυθμίαν φησὶν « Ἀμφίθαλλε στέρνοις (sic cod. L ap. 
Athensrum , cujus ceteri ἀμφὶ στέρνοις) φᾶρος. οὗ 
Ἐχαθίσεις, τάλαν, ... ἀμφέξη. » δοχεῖ γὰρ 6 σχωπτόμε- 
voc ψιλὰ ἐνδύσεως προφαίνειν τὰ σχέλη, ἔχειν δὲ xal 
τὸ προχόλπιον ἀπόλυτον. Prior horum versuum lyri- 
corum constat ex trochso et antispasto , ut Soph. 
OKdip. Tyr. 63o ed. nostre; posterior est creti- 
cus hexameter cat. (—v—|—v—|—v—|——| 
vv—|—9), cujus similem sed solutiorem inve- 
nio in Eur, Hecuba 1041 hunc, 
αἰθέρ᾽ ἀμπτάμενος οὐράνιον ὑψιπέτες εἰς μέλαθρον, 
"Dolov, 
et proximos ita scribo : 
ἢ Σείριος ἔνθα πυρὸς φλογέας (anap. dim. ) 
ἀφίησιν ὄσσων αὐγὰς (antisp. dim.), 
à τὸν ἔσω ἀΐδα μελανοχρῶτα πορθμὸν ἄξω τάλας; 
( do. tr.) 





3. 
Plures quam Stratonicus discipulos mihi videtur 
habiturus esse Patanion. 
TEREUS. 
. | P 
ἘΞ Bibisse mihi videtur potum duarum ( partium 
ac trium meri. ( aque) 
TIBIARUM AMATOR. 
Proh Juppiter ! dulce est mori tibia delinitum ! 





his enim in Orco solis potestas est 
amorum; putide autem 
morati musieze imperitia 


| 5 ferunt in vas pertusum. 


EX INCERTIS FABULIS. 

1. 
Circumjice pectori vestem! 
non demittes, miser, nec rustice supra genu amici- 
] | beris? 
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2. 


Pollux 7, 46 : εἴδη δὲ ἐσθήτων ἀνδρικῶν μὴν (men- 
dose codd, uiv) xy Aag be, $ μὲν 620) «uxoc, ὡς 
Φιλ. ὁ κωμφδιοδιδάσκαλος ὠνόμασεν. 





XLIX. 
AMPHIS. 


« Hunc non veteris comeedia poetis secundum 
Fabricium Bibl. Gr. ἃ, p. 410, sed μέσοις annu- 
merandum esse, preter argumenta dramatum osten- 
dit Pollux 1, 233, ubi dicens, medie comoadis 
scriptores distinxisse inter συχάμινος et συχάμινον, 
respexisse videtur Amphidis Incert, 6. Cf. Pollux 
7, 17. Preterea Platonis, Sinopes , Nannii, alio- 
rumque, quorum frequens illa etate memoria, 
z:qualem eum fuisse docet Diogenes Laert. 3, 27, 
et Athen. 13, p. 565, F, et Phrynen commemo- 
rans ib. p. 591, D, vitam minimum ad olymp. 
112 (ante Chr. nat. 331-328) produxit. Athe- 
niensem dicit Suidas v. Ἄμφις. Nomen viri subinde 
in 'Auglac et ᾿Αγίας mutatum est, velut Polluc. 3, 
36 : Ἀγίας (Ms. Ἀμφίας) 6 χωμιχὸς, et fortasse 
Antiatt, p. 113, Πυξίον, ὅπου οἱ ζωγράφοι γράφουσιν. 
Ἁγίας Ζωγράφῳ. Quanquam potest ut Ἄμφις et 
Ἀμφίας ( Thuc. 4, 119) nonnisi diversz forma sint 
ejusdem nominis, sicut "EX; et ᾿Ελπίας, Λῦσις 
et Λυσίας, Μάντις et Μαντίας, Τέλλις et Τελλίας, 
aliaque hujusmodi nomina indistincte dicuntur. 
— Fabularum tituli supersunt viginti sex ; duarum 
fragmenta nulla supersunt, Axxoi;, et Alu- 
πτρίας. » E Mein. Hist. crit. Com., ubi v. dispu- 
tantem de titulis illis p. 404 seqq. 


I. AGAMAZ. 
Athen, 13, p. 559, A : Ἄμφις δ᾽ ἐν ᾿Αϑθάμαντι, 
Εἶτ᾽ οὐ γυναιχός ἐστιν εὐνοϊκώτερον 
γαμετῆς ἑταίρα; πολύ γε, καὶ μαλ᾽ εἰκότως. 
ἡ μὲν ἀνόμων γὰρ καταφρονοῦσ᾽ ἔνδον μένει" 
ἡ δ᾽ οἶδεν, ὅτι ἢ τοῖς τρόποις ὠνητέος 
5 ἄνθρωπός ἐστιν, ἢ πρὸς ἄλλον ἀπιτέον. 


MEDIE COMOEDUE RELIQULE. 


Versu 3 libri $ μὲν νόμῳ etc., trepidantibus virs 
doctis, Perversa Canterus sententia νόμων, legum. 
quibus confidit nupta, nedum eas spernat. Immo 
ἀνόμων, illegitimorum , concubinatus, vitz mt 
retricie. Forte periit d, simile v litterz, qua de re 
ad Antiphanis "Avo. 1. Cf. etiam Γυναιχοχρ. Vuln- 
tum νόμῳ ita explicat Grotius : « uxores superba: 
esse legum fiducia, quae dimitti vetant nisi dot 
reddita. » 


Il. AAKMAIQN. 

Hanc comoediam, pariter ac Mnesimachi cog 
nominem, non ad fabulosum illum Alcmzonen 
spectere, sed ad Pythagoreum philosophum, de 
quo preter alios Diog. Laert. 8, 37, censet Men.; 
sed ejus dramatis una tantummodo vox superest, 
ex qua quid in utramvis partem efficias? 


Pollux 10, 170 : καὶ περιθέτην δὲ (sc. χόμην], 
ὡς ἐν Ἄμμφιδος Ἀλχμαίωνι καὶ Μενάνδρον "Olwbis. 


Ill. AMIIEAOYPTOZ. 
1. 
Stobzus Floril. 60, 1, cum lemmate 'Augdo 4 
Ἀμπελουργοῦ e cod. A. 
Οὐχ ἔστιν οὐδὲν ἀτυχίας ἀνθρωπίνης 
παραμύθιον γλυχύτερον ἐν βίῳ τέχνης" 
ἐπὶ τοῦ μαθήματος γὰρ ἑστηχὼς ὁ νοῦς 
αὑτοῦ λέληθε παραπλέων τὰς συμφορας. 
Versu 4, libri αὐτοῦ. Meinek. malit aóróv, sed aptius 
conjungi dicas verba αὑτοῦ τὰς συμφοράς. 
2. 
Ib. 104, 6, cum eodem lemmate. 
' Ἐν οἷς ἂν ἀτυχήση τις ἄνθρωπος τόποις, 
ἥκιστα τούτοις πλησιάζων ἥδεται. 
Phaedrus, citante Valckenario ( 1 , 18): 
Nemo libenter recolit, qui lzsit, locum. 
3. 


Pollux 9, 88 : παρὰ μέντοι τοῖς Δωριεῦσι xat (?] 
τὸ χέρμα ἐστὶν εἰρημένον. εὕροι δ᾽ dv τις αὐτὸ xt! 





ATHAMAS. 


Tandem non est prudentior nuptá 
muliere amica ? longe quidem, et id prorsus con- 
[ sentaneo modo : 
nam altera illegitimis contemptis intus manet ; 
altera vero scit, aut moribus emendum esse 
5 hominem , aut ad alium ipsi abeundum. 


VINITOR. 
t. x 
Nullum est humanz calamitatis 
solatium dulcius in vita quam ars : 
quippe scientize mens insistens 
clam se ipsa infortunia sua preeternavigat. 
2 


Quibus in locis homo aliquis male habuit, 
iis perquam invitus appropinquat. .- 





AMPHIS. 


παρὰ τοῖς Αττιχοῖς, ὥσπερ xat ἐν τῷ Ἄμφιδος Apaxe- 
λουργῷ 
Mixpóv τι χέρμα. 

Et 7, 170 : κέρμα ἑνιχῶς Ἄμφις εἴρηχεν ἐν "Aper. 
Pluralis χέρματα frequentior. Suspicor, Pollucem 
ita scripsisse : παρὰ u. τοῖς Δωρ. χάρτα τὸ χέρμα 
ἐστὶν εἰρ, Certe xal egre conciliandum est sequen- 
tibus. 


IV. AMOIKPATHZ. 

Diogenes Laert. 3, 36 et 27 : τοιοῦτος ὧν (Πλά- 
των) ὅμως ἐσχώφθη xal αὐτὸς ὁπὸ τῶν χωμιχῶν ... 
'Ἄλμφις Ἀμφιχράτει, ' 

Τὸ δ’ ἀγαθὸν, ὅ τι πότ᾽ ἐστὶν, οὗ σὺ τυγ- 

γάνειν 
μέλλεις διὰ ταύτην, ἧττον οἶδα τοῦτ᾽ ἐγὼ, 

ὦ δέσποτ᾽, ἢ τὸ Πλάτωνος ἀγαθόν. Πρόσεχε 


à! 
linc petiit Hesych. Miles. p. 48. 
V. BAAANEION. 

Athen. 3, p. 123, E : «à δὲ χλιαρὸν ὕδωρ 'A07- 


vic μετάχερας χαλοῦσιν, ὡς Σώφιλος ἐν ᾿ἈΑνδροχλεῖ 
-.. Ἄμφις δ᾽ ἐν Βαλανείῳ, 


λνεδόησ᾽ ὕδωρ ἐνεγκεῖν θερμὸν, ἄλλος μετά- 
χερας. 
VI. TYNAIKOKPATIA. 


Meinek. de Alexidis dramate cognomini , Hist, 
trit. Com, p. 398, sic fere : « Scilicet illis tempo- 
ribus, quibus permulti Athenienses insano quo- 
dam Laconicarum rerum studio ferebantur, etiam 
mulieres, quum magnas sui generis prarogativas 
apud Lacedaemonios esse viderent (Aristot. Polit. 
2,7, 9), libido invasit in majorem se libertatem 
vindicandi omniaque suo arbitrio agendi. Id in 
luum jocumque verterint Alexis et Amphis, 
exemplo fortasse Aristophanis Ecclesiazusis, ut 
haud inepte conjicit Beettiger. Opusc. 1, p. 3o1. » 

Áthen, 8, p. 336, C : καὶ ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ δὲ 
Γυναιχοχρατίᾳ τὰ ὅμοια λέγει (Ἄμφις)" 





3. 
l'arvus aliquis nummulus. 
AMPHICRATES. 
Donum vero, quid tandem sit, quod tu 
Per hanc accipies, minus ego scio, 
domine, quam Platonis bonum. Attende sane! 
BALNEUM. 
amavit calidam ferri aquam , alius temperatam. 
IMPERIUM MULIEBRE. 
bibe , lude! mortalis vita, breve tempus in terra , 
FRACMENTA COXNICOMRULM 05. 
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Πῖνε, παῖζε ! θνητὸς ὁ βίος" ὀλίγος οὑπὶ γῆ 

χρόνος, 
ἀθάνατος δ᾽ ὁ θάνατός ἐστιν, ἂν ἅπαξ τις 
ἀποθάνη. 


Versu 1 libri II. xai παῖζε. Correxit Muretus V. L. 
19, 3. V. a i:dem θάνατος δ᾽ 6 θάνατος, quum forte 
littera. initialis periisset, quod mendorum genus 
satis frequens commemoravi ann. ad Acharn. 3a; 
cf. Athamantem, Emendavit Elmsleius. « Theophy- 
lactus Hist. 3, 13 : ἀδοξίαν μετὰ σωτηρίας, ἄνδρες, 
αἰσχύνεσθε" τοῦτο θάνατός ἐστιν ἀθάνατος. » E M. 


VII. ΓΥΝΑΙΚΟΜΑΝΙΑ. 


l. 


Athen. 14, p. 64a, Α΄ ἐδίδοτο δὲ xal ov ἐν τῇ 
δευτέρᾳ τραπέζη .... Ἄμφις δ᾽ dv Γυναιχομανίᾳ, 


α. ἤδη ποτ’ ἤχουσας « βίον ἀληλεσμένον » ; 
B. H (τοῦτ᾽ ἐκεῖνο; ) a. Τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἔστιν 
σαφῶς, 
ἄμητες, οἶνος ἡδὺς, φὰ, σησαμαῖ, 
μύρον, στέφανος, αὐλητρίς. β. ὧ Διοσχόρω, 
5 ὀνόματα τῶν δώδεκα θεῶν διελήλυθας ! 


Versu 1 vulgo ἀληλεμένον, quod inusitatum, Cor- 
rexerunt Schweigh. et Dind. « ᾿Αληλεσμένος βίος, 
molita vita (quidam βίος ἀληλιμμένος, uncta vita , 
ut Cas. annotavit), proverbio dicitur significante 
lautiorem vitam, primorum hominum glandibus 
contente oppositam ; de quo cf. Suidas ἢ, v., 
Porphyr. De abstin. 2, 6, et pareemiographorum 
verba, quz Schweigh. adscripsit, V. ἃ libri at τοῦτ᾽ 
ix. ἔστιν σαφῶς. De αι εἴ ἡ confusis v. indices Ho- 
meri et JEschyli. Alienum vai, de quo cogitabat 
Schweigh. relicta lacuna, quam verosimiliter 
explevimus. Etiam h. 1... üt passim, incogitantes 
librarii similia omiserunt. 
2. 
Idem 9, p. 386, E : τοῦ μὲν ὀλδιογάστορος "Aj.- 
φις μέμνηται ἐν Γυναιχομανίᾳ, οὗτωσὶ λέγων" 


ΠῚ 


| neque moritur mors, si quis semel exstinctus est. 


INSANUM MULIERUM STUDIUM. 


1. 


a. Audistin' unquam de vita molita? 

b. An (hoc illud est ?) a. Plane hoc illud est, 

placentze, vinum dulee, ova, sesama, 

unguentum, corona, tibjcina. b. O Dioscuri , 

nomina duodecim deorum commemoravisti ! 
3i 
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Εὐρύθατε κνισολοιγὲ, (λεῖχ᾽ 1) οὐκ ἔσθ᾽ ἢ 


er 
ὅπως ; 


οὐκ ὀλδιογάστωρ εἶ σύ. 

Sic etiam, nomine poete omisso, Eust. ad Iliad. 
p. 402, 12, nisi quod habet χνισσολοιχὲ, quam scri- 
pturam recte judicat Elmsl. ad Acharn. 976. Forte 
neglectüm esse videtur sententiz aptum et τῷ 
-λοιχε simile λεῖ χ᾽, habentque codd. PV χνισο- 
λεῖχε. « De Eurybati nomine ad convicia traducto 
v. Lobeck. Aglaoph. p. 1306, Taylor. ad /Fschi- 
nem C. Ctes. p. 547 Reisk., Apulejus 1, p. 321 
Alt., Aristides 3, p. 327, A, ubi cum Phrynonda 
(de quo τ. Αγ. Thesmoph. 819) conjungitur. » 
E M. 
3. 

Hesych. Eóxv6siv: ὅπερ νῦν εὐδολεῖν. Ἄμφις 
ἐν Ἰυναικομανίᾳ. « Εὐχυδεῖν (de quo verbo Pollux 
7, 2045 9. 94)» quod postulat series litterarum , 
pro εὐκολεῖν restituit J. F. Gronovius. Cetera pro 
eo quod in codice legitur, ᾿Αμφεῖς δὰ γνναικομα- 
νίαν, Toupius Emend, 1, p. 406. » E M. 


VIII. AAKTYAIOZ. 


Antiatt, p. 104, 35, Kaz' ἀγρόν : ἀντὶ τοῦ ἐν 
ἀγρῷ, Ἄμφ. Δαχτυλίῳ. 


IX. AEZIAHMIABZ. 


Diogenes Laert. 3, 36 et 28 : τοιοῦτος δ᾽ àv 
(Plato ὅμως ἐσχώφθη καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν χωμιχῶν 
Appi Ἀμφιχράτει ... ἐν δὲ Δεξιδημλίδη, 

— ὦ πλάτων, 

ὡς οὐδὲν οἶσθα πλὴν σχυθρωπάζειν μόνον 

ὥσπερ χοχλίας σεμνῶς ἐπηρχὼς τὰς ὀφρῦς ! 
« Codex Monac. ἐν δ᾽ ἐξιδημήδη,, Vindob. duo ἐν δὲ 
ξιμηδη, Ambros. endeximide. Ex his conjicias, ti- 
tulum fabule fuisse potius Δεξιμήδης « E Mein. 
Qui nunc probat Suidz v. Σχυθρωπάζειν lectio- 
nem , ὡς οὐδὲν ἦσθ a πλὴν ax. etc. 








2. 
Eurybate adipis linetor, (Vinge) non potest 
quin sis ventre beatus. 
DEXIDEMIDES. 
— O Plato, 
ut nihil scis nisi morose esse vultu, 
sieut cochlea, graviter adductis superciliis ' 
DITHYRAMBUS. 
1. 
a. Habeo autem gingrantem sapientissimam. 
b. Et quanam est gingras (tibia)? a. Novum 
[ quoddam inventum 








MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


X. AMIOYPAMBOZ. 
1. 

Athen. 4, p. 174, F : ὀνομάζονται δὲ οἱ αὐλοὶ γίγ- 
ὕροι ὑπὸ τῶν Φοινίκων ἀπὸ τῶν περὶ Ἄδωνιν θρήνων" 
τὸν γὰρ Ἄδωνιν Γίγγρην καλεῖτε ὑμεῖς οἱ Φοίνικες, ὡς 
ἰστορεῖ Δημοκχλείδης, μνημονεύει τῶν γίγγρων αὐλῶν 
Ἀντιφάνης ἐν Ἰατρῷ, καὶ Μένανδρος ἐν Καρίνῃ, Ἂμ- 
φις τ᾽ ἐν Διθυράμδῳ, λέγων οὕτως: 

a. ἔχω δὲ τὸν γίγραντα, τὸν σοφώτατον. 
β. Τίς δ’ ἔσθ᾽ ὁ γίγγρας ; a. Καινὸν ἐξεύρι- 
) pa st 
ἡμέτερον, ὃ θεάτρῳ μὲν οὐδεπώποτε 
δείχθη γ᾽, ἀθήνησιν δὲ χαταχεχρημένον 
ἐν συμποσίοις ἤδη evt. B. Διὰ τί δ᾽ οὐχ xy; 
εἰς τὸν ὄχλον αὐτό: α. Διότι φυλὴν περι- 
μένω 
σφόδρα φιλονειχοῦσαν λαχεῖν viv" οἶδα yz; 
ὅτι πάντα πράγματ᾽ ἀνατριαινώσει χρότοις. 
Versu 1 sic cod. B; ceteri γίγγραν τε. V. 3 Do- 
bras οὐδεὶς πώποτε ἔδειξ᾽΄. V. 4 Bbri ἐδεέχθη. De 
omisso nonnunquam a Tragicis augmento v. ann. 


'ad Soph. Trachin. 244, suspicorque , etiam apud 


Aristoph. Av. 470 pro χἄρτι καθεῦδον satis fuisse | 
scribi xára χάθευδον. Certe a Comicis omissum 
augmentum non abjudicem. V. 5 probabiliter 
Dind. et Mein. ἤδη ᾽στὶ pro ἥδιστον. V. 6 Meinek. 
ὄχλον αὐτὸν, ex cod, B. V. 8 ita Dindorf. pro - 
ἀναςριαίνωσι. « Plato com. Hell. fragm. : 3* πάντα | 
ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. Sed πράγματ᾽ ex Gasao- | 
boni conjectura fluxisse videtur. Fortasse : ὅτι — 
πάντα πάντως ἀνατριαινώσει xoótoc. » E M. | 
2. 

Athen. 13, p. 563, C : περὶ δὲ τοῦ ἐρᾶν "Ay gui t 
Διθυράμδῳ φησὶ 

Τί φής ; σὺ ταυτὶ προσδοχᾶς πείσειν ἔμ᾽, ὡς 

ἔρως τις ἐστὶν, ὅστις, ὡραῖον φιλῶν, 

τρόπων ἐραστής ἐστι, τὴν ὄψιν παρεὶς, 


nostrum , quod theatro quidem nunquam adhuc 
ostensum est, Athenis autem jam usurpatur 
5 in conviviis. b. Cur vero id non inducis 
in vulgum ? a. Quia tribum exspecto 
valde :eemulantem aliquam me nacturum esse : 
[scio enim 
omnia illam ceu tonitru coneussuram esse plau- 
[ sibus. 
2. | 
Quid ais? tune exspectas fore, ut mihi persuadeas. 
amorem esse, si quis, venustum amans, 
morum amator est, neglecto adspeciu 











, hia poetarum afferens : ... 
᾿ θήβαις, 


AMPHIS. 


ἡ oU, ὡς πένης ἄνθρωπος, ἐνοχλῶν πολλάχις 
τοῖς εὐποροῦσιν, οὐ λαθεῖν τι βούλεται. 


ἄφρων γ᾽ ἀληθῶς ; οὔτε τουτὶ πείθομαι, 
! 
| 


Versu 1 et 2 libri 
— πείσειν ἐμὲ, 

ὡς ἔστ᾽ ἐραστὴς, ὅστις ὡραίων φίλων 

τρόπων, etc. 
Yon intercessissem , quomiuus legeretur v, ἐμὲ; 
ὡς etc., nisi hiatus ostenderet, poetam scripsisse 
iu ὡς..., quoreposito ferri nequeunt metri causa 
verba ἔστ᾽ ἐραστής. Nec magis probandum esset, 
si quis id vellet, ἐστίν γ᾽ ἐραστὴς, thesi obscurato 
nomine, Dedi igitur ἔρως τις, simile illud τῷ ἐρα- 
στὴς, et variata oratione, et ineleganter illatam 
vocem lueri faciens, ἔριος autem sub ictu collo- 
cms ex regula. Jacobsio debetur ὡραῖον φιλῶν : in 
libris genitivi ὡραίων φίλων τρόπων intolerabiliter 
collidunt, Versu 4 idem Jacobs. γ᾽ pro τ΄. 


XI. EIETA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


Áthen, 7, p. 1395, E, de γλαύχῳ pisce testimo- 
"Apoc δ᾽ dy “Ἑπτὰ ἐπὶ 
Γλαῦχοι δ᾽ ὅλοι ; ῥαχιστά (τε) χαρήνων 

θέρη 

εὔσαρχα. 
Codd, ῥαχιστὰ κρανίων (calvarum! , μέλη, quum 
haud dubie capita balznarum et ejus generis pi- 
icium majora dicantur. De λ et p litteris subinde 
commutatis ad Eurip. Incert. 127, etc. « De 
verbo ῥαχίζειν, quod significat discindere (disse- 
care, Blomfield. dixit Gloss. Persarum 42a.» 
E M. 
XII. EPIGOI. 


* Ἐρίθους Grotius in margine Stobzi interpre: 

latur Carminatrices, sed v, Athen, fragm. a. » E M. 
— YES 

Stob. 

Ἐρίϑων, 


Floril. 56, 4, cum lemmate Ἄμφιδος 
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Εἶτ᾽ οὐχὶ χρυσοῦν ἐστι πρᾶγμ᾽ ἐρημία ; 
ὁ πατήρ γε τοῦ ζῆν ἐστιν ἀνθρώποις ἀγρὸς, 
πενίαν τε συγχρύπτειν ἐπίσταται μόνος" 
ἄστυ δὲ θέατρον ἀτυχίας σαφοῦς γέμον. 
V. 4 libri post epe habent ἐστὶν, quod delevit 
Grotius. 
1. 
Athen. 10, p. 426, Α : ἐγὼ δὲ χατὰ τοὺς Ἄαφι- 
δος ᾿Ερίθους παραχελεύομαι᾽ 
Ὁ παῖς σοδείτω τοῖς ποτηρίοις συχνῶς. 
Scripsi συχνῶς, ABCPV συχνούς. In C superscriptum 
συχνὰ, cujus interpretatio fuerit συχνῶς, male mu. 
tatum in συχνούς. Casaub. συχνοῖς. 
3. 


Photius p. 291, 2, et Suidas, Νεανισχεύεται; 
"Appi ᾿Ερίθοις, Ποσείδιππος Δημόταις. 


Xlll. IAAEMOZ. 
l. 


Athen. ἃ, p. 69, B : Νίκανδρος .. . βρένθιν λέγε - 
σθαί φησι παρὰ Κυπρίοις θρίδακα, οἵ Ἄδωνις χα - 
ταφαγὼν ὑπὸ τοῦ χάπρου διεφθάρη ( per somnum, 
quem lactuca efficere dicitur : v. Stein. Natur- 
gesch. 2, p. 131). Ἄμφις τε ἐν [αλέμῳ φησὶν 
Αἰαὶ θριδαχίναις ταῖς κάκιστ᾽ ἀπολουμέναις, 
ἃς εἰ φάγοι τις ἐντὸς ἑξήχοντ᾽ ἐτῶν, 
ὑπότε γυναιχὸς Aauódvot χοινωνίαν, 
στρέφοιθ᾽ ὅλην τὴν νύχτα, μηδὲ ἕν πλέον 
ὧν βούλεται δρῶν, ἀντὶ τῆς δ᾽ ὑπουργίας 
τῇ χειρὶ τρίδων τὴν ἀναγκαίαν τύχην. 
Versu 1 scripsi Αἰαὶ θριδ., ut Eur. Phoeniss, 1415 : 
Alai ( sive Alai), ἰώ μοί μοι. Codd. inepte Ἔν ταῖς 
0p. sed atat forte videtur abiisse in atta: vel αιταῖς, 
deinde in ez&, ec, et altero & omisso in e, pro quo 
dederint intelligibile ἐν. Passim αἱ et & confusa. 


V. 4 codd. μηδὲν πλέον. Jacobs, et Mein. μηδὲ £v m. 
V. 5 addidi δ᾽, ἧς ὑπ., h.e. officii femine pre- 





per veram insaniam ? neque hoc mihi persuades, 
$ neque, virum pauperem, molestum sape 

fortunatis, nolle aliquid accipere. 

SEPTEM CONTRA THEBAS. 
Olaucique integri , et dissecta capitum partes 
carnosa. 
MERCENARII (?). 
| 1l. 

Tandem non est aurea res solitu:lo ? 
later ewim vitze hominibus ager, 
εἴ paupertatem celandi solus intelligens ; 


urbs autem theatrum miseri; manifestae plenum. 
2. 
Puer magnifice incedat cum poculis sape. 
ENERVATUS. 
1. e 
Va lactucis, quz» utinam pessime pereant! 
quas qui comedit nondum sexagenorius 
si quando concumbit cum uxore, 
tota nocte se volutaverit, nec magis 
5 efficiens, quod vult, pro opere autem 
manu fricans necessarium tatum. 
31. 
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standi, concubitus. V. 6 ridicule describitur ona- 
nia, quo redactum dicit amatorem invalidum. 
Meinek. conjicit τὴν ἀναγκαίαν φύσιν. 


2. 


Idem 8,p 336,6: 


ὃ χωμῳδιο- 
ποιὸς ἐν Ἶαλ. φησὶν 


χαὶ Ἄμφις δὲ 

ὥστις δὲ θνητὸς γενόμενος μὴ τῷ βίῳ 

ζητεῖ τι τερπνὸν προσφέρειν, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐᾶ, 

μάταιός ἐστιν ἕν γ᾽ ἐμοὶ χαὶ τοῖς σοφοῖς 

πριταῖς ἅπασιν, ἐκ θεῶν τε δυστυχής. 
Versu 3 ἕν γ᾽ ἐμοὶ Porson. pro vitioso ἔργ᾽ uot vel 
ἔργα μοι. 

3. 

Idem 7, p. 3099, À, de coracino pisce : 
δ᾽ ἐν Ἶαλ. 

ὅστις χορακῖνον ἐσθίει θαλάττιον 

γλαύχου παρόντος, οὗτος οὐχ ἔχει φρένας. 


ἍἌ αφὶς 


XIV. KOYPIZ. 


Athen, 13, p. 565, Ε : τούτων τῶν ἑταιρῶν xai 
"A. μνηυονεύει ἐν Κουρίδι, λέγων 


Τυφλὸς. ( τυφλὸς δ᾽) ὁ Πλοῦτος εἶναί μοι 
δοχεῖ, 
ὅστις γε παρὰ ταύτην μὲν οὐχ εἰσέρχεται, 
παρὰ δὲ Σινώπη, καὶ Λύχῃ, καὶ Ναννίῳ, 
ἑτέραις τε τοιαύταισι παγίσι τοῦ βίου 
5 ἔνδον κάθητ᾽ ἀπόπληχτος, οὐδ᾽ ἐξέρχεται. 


Versu 3 libri Λύχα dorice, ἡ et « commutatis , ut , 


alias, nisi fallor. 
Δ. 


« 1π eadem parte fabulae Amphis etiam Phry. 
nes divitias commemorasse videtur. Athen. ib. 
p. 591, D : εἴρηχε δὲ περὶ τοῦ πλούτου αὐτῷς (τῆς 
Φρύνης) ... xoi Ἄμφις ἐν Κουρίδι. » E M. 


MEDIAE COMOEDIAE RELIQULAE. 


XV. KYBEYTAI. 


Pollux 7, 303 : σχιράφια xal τὸν σχιραφευ- 
τὴν "Apps elpnxev iv τοῖς Κυδευταῖς. Stephanus 
Byzant. p. 607 : τὸ σχιράφιον ... δηλοῖ τὸν τύπον, d; 
ὃν οἱ χυδευταὶ συνίασι. xal 6 σχιραφουρὸς σημαίνει τὸν 
ἀχόλαστον χαταχυθδεύτην, ἀπὸ τῶν ἐν Σχίρῳ διατρι- 
δόντων. Σχιραφουρὸς dictum ut οἰχουρὸς et similia. 
Perperam codd. σχιροφόρος, nec recte ὃ σημαίνει, 
nato forte, ut videtur, τῷ o ex σ littera, quz s- 
quitur. lidem vitiose ἀχόλαστον xal χυύῤεντήν. Immo 
xavaxubeutyv a verbo χαταχυδεύειν. Alioqui delen- 
dum esset xal, tanquam ortum e χυ-- syllaba τὶ - 
cina; sed χατὰ et xal sepius confusa novimus apud 
scriptores, « Etym. M. p. 717, 38, Σχειράφια (sic): 
τὰ χυξεῖα, ἤτοι ἐπεὶ σχείραφός [τις ] ἐστὶν ὄργανον 
χυδευτιχὸν (fortasse Et. dixit ἐπεὶ ax. τισίν ἔστι 
ὄργ. x. Both. ), ἣ ἀπὸ Σχιράφου τινὸς χυδευτοῦ, ἢ ὅτι 
ἐν τῷ τῆς Σχιράδος ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ οἱ χυδευταὶ ἔπαιζον, 
Eust. ad Odyss. p. 1397 24 : xal ἕν ἱεροῖς € ine 
θεύοντο, xal μάλιστα ἐν τῷ τῆς Σχιράδος ᾿Αθηνᾶς, τῷ 
ἐπὶ Zx(po , ἀφ᾽ οὗ χαὶ τὰ ἄλλα χυδευτήρια σχιράφει: 
ὠνομάζετο. ἐξ ὧν καὶ πάντα τὰ πανουργήματα διὰ τῇ. 
ἐν σχιραφείοις ῥᾳδιουργίαν σκίραφοι ἐκαλοῦντο. Ales 
tores de Sciro commemorat etiam Theopompus 
apud Harpocr. p. 168 Bekk. et schol, Ars 
Avium 1298, ex emendatione Lobeckii Aglaopl. 
p. 1316.» E M. 


XVI. AEYKAEZ (7). 


Athen. 7, p. 377, C : ὅστις ἀγοράζων ὄψον, E^ | 


ἀπολαύειν ἐχθύων ἀληϑινῶν, ῥαφανῖδας ἐπιθυμεῖ xot 


σθαι, μαίνεται, φησὶν Ἄμφις ἐν Λευχάδι. Ἐοτῖε ἃ 5)». 
loco aberrasse arbitror verba ἐν τῇ Λευχάδι, quum 
| A. dixisset sine lacuna , quam sumunt post ὄψον... 


g : s 

Oct ἀγοράζων ὄψον ἐν τῇ Λευχάδι, 
16) , / , / 9 ως 

ἐξὸν ἀπολαύειν ἰχθύων ἀληθινῶν, 
ῥαφανῖδας ἐπιθυμεῖ πρίασθαι, μαίνεται. 


Eundem locum, omisso fabulz titulo, affert Athen. 
2, p. 57, B, ubi libri v. 1 ἀγοράζειν, v. ἃ ἌΞΟΛΛ 


pro ἀπολαύειν. Ceterum Meinek. malit ἐν A tvx2- 
δίᾳ, quo nomine, preter Menandrum, fabulae 





2. 
Quieumque mortalis natus non studet vitae 
delectabile quiddam afferre, ceteris missis, 
stultus est meo et omnium 
sapientum judicho, divinitusque infelix. 
3. 
Quisquis coracinum edit marinum, 
si glaucus adest, is mentis non est compos. 
TONSTRIX. 
1. 
Gecus ( autem , ce;eeus ) mihi videtur esse Plutus, 


Quicumque opsonia emens Leucade, 
quum licet frui veris piscibus , 
, raphanos cupit mercari, insanit. 


qui ad hane quidem non ingreditur, 
apud Sinopen autem , et Lycen, et Nannion, 
aliaque hujusmodi retia vitz, 


5 intus sedet attonitus , neque exit. 


2. 


Phryne ( meretrix ) opulentissina, 


LEUCADIA (?). 








AMPHIS. 


docuit Alexis, cujus rairus in titulis fabularum est 
consensus cum Amphide : v. Hist. crit. Com. 
p. 405, not. 


XVII. OAYZZEYZ. 

Athen. 15, p. 69x, À : τοῦ Μεγαλλίου δὲ μύρου 
υνημονεύει xal Ἄμφις dv "O&vcast διὰ τούτων" 

a. Ἑρίοισι τοὺς τοίχους χυχλοῦν Μιλησίοις, 

ἔπειτ᾽ ἀλείφειν τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ, 

χαὶ τὴν βασιλικὴν θυμιᾶτε μίνδακα! 

5. ἀχήχοας σὺ πώποτε δὴ τοῦ δεσπότου 
9 τὸ θυμίαμα τοῦτο; 


Libri corrupte versu 1 χύχλῳ, et v. 4 σὺ δέσποτα δὴ 
πώποτε. Porson. δέσποτ᾽ ἤδη πώποτε. De a οἴου con- 
fasis res nota, Hesych. δίίνδαξ : θυμίαμα ποιόν. 


. XVII. OYPANOZ. 


Athen. 3, p. 100, B, usum verbi χορτάζειν ex- 
plicans : xat Ἄμφις ἐν Οὐράνῷ, 


— Εἰς τὴν ἑσπέραν 
γορταζόμενοι πᾶσιν ἀγαθοῖς. 
libri γορταζόμενα, α et οἱ permixtis , ut. sepius. 
Minus modulate Porson. et Mein. χορταζόμεσθα. 


XIX. ΠΑΝ. 


Áthen, 10, p. 421, À : τούτων λεχθέντων ἔφη τις 
τῶν παρόντων, Παραιτητέον εἰς ταῦτ᾽ ἀποδλέποντί ἐστι 
τὸ Ἱαστρίζεσθαι * 

ἀτὰλὲς * γὰρ δεῖπνον οὐ ποιεῖ παροινίαν, 

X Ἄμφις φησὶν ἐν Πανί. Meinek. : « ἀτελὲς, h. e. 
ἸῸΝ sumptuosum : v. /El. Dionysius ap. Eust. 
). 881, 26. » Idem metro succurrens, Ἀτελές γε 
«ribebat , sed ipsi sententie magis convenire vi- 
letur Az, δὲ, quod in altera edit. legitur : com- 
nendat enim, opinor, ille his verbis tenues epulas, 
Juibus nemo inebrietur. Voce γὰρ explicuerint δὲ 


'ausale, de quo res nota. Apud Athen. libri vitiose 
ἱποῤλέποντας. 





ULIXES. 
. anis Milesiis muros cingite, 
leinde Megallio unguento eos illinite, 
regia mindace suffite ! 
*. Àudistin' unquam antea herum nominare 
X€ suffimentum ἢ 





—M —Ó—ÓM——— σ᾿ τας 


COELUM. 
Usque ad vesperam pasti omnibus bonis. 
CIRCULATOR. 
|. 
Imperatores facilius multimodis est 
compellatione sua dignari aliquem, 


-— — ...ς9.. .. ..... .... 
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XX. IIAANOX. 


1. 


Athen. 6, p. 224, D, de piscariorum apud 
Athenienses insolentia : Ἄμφις δ᾽ ἐν Πλάνῳ, 
Πρὸς τοὺς στρατηγοὺς ῥᾷόν ἐστι μυρίαις 
μοίραις προσελθόντ ἀξιωθῆναι λόγου, 
λαθεῖν τ᾽ ἀπόκρισιν ὧν ἂν ἐπερωτᾷ τις, ἢ 
πρὸς τοὺς καταράτους ἰχθυοπώλας ἐν ἀγορᾷ, 
^ vy , 9 L4 / ^ - ^- 
οὗς εἴ γ᾽ ἐπερώτησέν τις ἢ Aa ely τι τῶν 
, »» [c4 
παραχειμένων ἔχυψεν, ὥσπερ Τήλεφος, 
σῳ “ῳ N ^T 
πρῶτον σιωπᾷ, (καὶ δικαίως τοῦτό Ye 
ἅπαντες ἀδρόφωνοι γάρ εἰσιν ἑνὶ λόγῳ.) ᾿ 
ὡσεί τε προσέχων οὐδὲν οὐδ᾽ ἀχηχοὼς 
ἔχρουσε πούλυπον (ὁ δ᾽ ἐπρήσθη), κοὐχ ὅλα 
λαλῶν τιν᾽, ἀλλὰ συλλαδὴν ἀφελὼν, « Τά- 
" . ? gov 
βολῶν γένοιτ᾽ àv, ἡ δὲ κέστρα ’κτὼ βολῶν. » 
Τοιαῦτ᾽ ἀχοῦσαι δεῖ τὸν ὀψωνοῦντά τι, 


ωὶ 


IO 


Versu 1 « ῥᾷον μυρίαις μοίραις, quod nos dicimus 
tausendmal leichter, Dictionis μυρίαις μοίραις, infE- 
nitis partibus, aliud exemplum non legi. V. 3 ὧν 
addidit Porsonus. » E M. V. 5 codd. οὖς ἐὰν vel 
ἂν ἐπερωτήσῃ τις, a quibus abhorret, quod se- 
quitur, ἔχυψεν. Ortum ἂν ex el γ᾽ simili, Ibidem 
codd. mendose λαδών, Scripsi Aa6eiv, i. e. ὥστε 
λαθεῖν. V. 7 libri perperam σιωπῇ. « Similiter Alexis 
Athen. p. 241, D, de parasito : 

δειπνεῖ δ᾽ ἄφωνος ᾿Γἤλεφος, νεύων μόνον 

πρὸς τοὺς ἐπερωτῶνταάς τι. 
Utroque loco Tragici alicujus Telephum tangi 
putabam, malorum mole taciturnum. Cf. Aristot, 
A, P. c. a4, et ibi Tyrwhitt. Przter /Eschylum 
autem et Euripidem Agatbon, Cleophon, Mo- 
sclion, 'Telephum scripserunt, » E M. V. 8 á6pó- 
qovot dicuntur, nisi fallor, qui delicias faciunt in 
dicendo. per affectationem, arroganter loquentes. 


eique respondere de quibus querit, 
quam detestabiles piscarios in foro, 
ὅ quos si quis interrogavit vel ad sumendum ali- 
[quid 
se inclinavit, primum, velut Telephus, 
silet ( hoc quidem jure : 
omnes enim uno verbo superbiloquentes sunt, ) 
et quasi non attendens neque audiens, 
attrectat polypum (isque sufllat), nec verba 
integra pronuntians, sed mutilata, 
« Tápov βολῶν γένοιτ᾽ dv, ἢ δὲ χέστρα ᾿χτὼ BoXov. » 
Talia opsonanti audienda sunt 
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Aliena est codicum scriptura, neque verbo. σιωπᾷ 
conveniens, ἀνδροφόνοι. β et ὃ etiam alias commu- 
tata, V. 9 τε προσέχων Meinek. pro προσέχων δ᾽, 
V. 10 et 11 libri £xg. πώλυπόν ( PC πόλυπόν ) τιν᾽ ὃ 
δ᾽ ἐπρ. καί του λαῤδὼν ὅλα τὰ ῥήματ᾽, ἀλλὰ συλλ., etc. 
Casaub. χοὐ λαλῶν. Ab hoc aberravit τιν᾽. Τὰ ῥή- 
ματα explicandi gratia adscripserunt voci ὅλα. In 
verbis ἀλλὰ συλλαδὴν ἀφελὼν intelligendum εἶπε, 
ellipsi usitata. V. 11 et 12 τάρων βολῶν pro 
τεττάρων ὀδολῶν. De his latine reddendis desperavi. 
Suo periculo Mein. Tuor bolis (pro quatuorobolis ) , 
inquit, hic constat; at sudis ista cto bolis (pro octo 
obolis ). 
2. 


" Athen. 10, p. 423, A : 
εἴρηχεν Ἄμφις ἐν Πλάνῳ, 


παραδεδειπνημένος δ᾽ 


— Παραδεδειπνημένοι παῖδες πάλαι. 
XXI. ΣΑΠΦΩ. 


Antiatt. p. 89, a2, Διενεχϑῆναι: 
μάχεσθαι. "A. Zangot, 


XXI. ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΙ͂. 


Athen. 10, p. 448, A : Ἄμφις δ᾽ dv Φιλαδέλφοις ; 


ἐπαινῶν τὸν τῶν φιλοποτῶν βίον, φησὶ 


ἀντὶ τοῦ 


ατὰ πόλλ᾽ ἐπαινῶ μᾶλλον ἡμῶν τὸν βίον, 
τὸν τῶν φιλοποτῶν, ἥπερ ὑμῶν, τῶν μόνον 
ἐν τῷ μετώπῳ νοῦν ἔχειν εἰωθότων. 
Y à A », SN ^ / 4 
ἡ μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι διὰ τέλους 
φρόνησις οὖσα διὰ τὸ λεπτῶς xai πυχνῶς 
πάντ᾽ ἐξετάζειν δέδιεν ἐπὶ τὰ πρά 

» ράγματα 
ri Led / " ὃ ὃ M 3 “ 
ὁρμᾶν προχείρως * ἡ b διὰ τὸ μὴ σαφῶς, 
τί ποτ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστου πράγματος συμβήσεται, 
διαλελογίσθαι, δρᾷ τι xal νεανιχὸν 
10 xai θερμόν. 


ων 


2. 
Juxta ccenarunt pueri dudum. 
FRATRES AMANTES. 
1. 
Multis de causis magis praedico nostram vitam 
potus amatorum, quam. vestram eorum, qui tan- 
( tummodo 
in fronte mentem habere solent. 
Qui enim componere ac finire studet 
b intellectus subtiliter et prudenter 
omnia explorando, timet ad agendum 
statim contendere ; qui autem minus accurate 
expendit, quid forte ex quovis negotio eventu- 
is etiam juvenile quiddam [rum sit, 





MEDI/EÉ COMQEDIAE RELIQULIZEE. 


Priores versus habet etiam Eust. p. 1015, 49. 
Versu 2 φιλοποτῶν codd. AB et Eust.; πολυποτῶν 
minus bene PVL. 


2. 


Stobzus Floril. 99, 24, cum lemmate 'Aggóx 
Φιλαδέλφων. | 


ἄπολλον, ὡς δυσάρεστόν ἐστ᾽ ἀνιώμενος 
ἄνθρωπος, ὃς ἐφ᾽ ἅπασί γε δυσχερῶς ἔχει! 
V. 2 libri mendose ἄνθρ. ἐφ᾽ ἅπασίν τε ὃ. ἔχει. 
XXIII. ΦΙΛΕΤΑΙΡΟΣ. 


Athen. 7, p. 295, F, de glauco pisce : 
ἐν Φιλεταίρῳ, 


Ἄμφις.. 


ἔχειν καθαρίως ἐγχελύδιόν τι,, καὶ 
γλαυχινιδίου χεφάλαια, καὶ λαδραχίου 
τεμάχια. 
Versu 1 καθαρίως, v. ann. ad Nicostratum Antyll. 
3. V. ἃ « γλαυχῖνος idem , qui γλαῦχος, ut χεστρῖνος 
dicitur et χεστρεύς. » E M. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


I. 
Athen. 1, p. 3o, E : ἐπαινεῖ Ἄμφις xai τὸν & 
᾿Αχάνθου A εις οἶνον, λέγων 
α. Ποδαπὸς σύ: φράσον. B. ἀχάνθιος. a. Εἶτα, 
πρὸς θεῶν, β 
οἴνου πολίτης ὧν κρατίστου, στρυφνὸς εἶ, | 
καὶ τοὔνομα τὸ τῆς κατρίδος ἐν τοῖσιν τρόποις 
ἔχεις, τὰ δ’ ἤθη τῶν πολιτῶν οὐχ ἔχεις; 
Versu 1 ita Elmsl. ad Euripidis Bacch. 654. Libri 
inconcinne II. «t; Similiter εἰ et οὐ confusa Thuc. 1 
405; 5, 97. De 4cantho, Andriorum colonia , Xe- 
nophon Hell. 5, 11 : ἐξ Ἀχάνθου δὰ xal A zolÀevix, | 


αἵπερ μέγισται τῶν περὶ Ὄλυνθον πόλεων. Cf. Bahr. 
ad Herodot. 6, 44. V. 3 libri metro intolerabih | 





10 calidumque perficit. 

2. 
A pollo , quam ingratus est hominis 
ed morosi , omniaque zegre ferentis! 


SOCII AMANS. 
Habere eleganter anguillulam aliquam , et 
glauci capita, et labracis frusta. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
a. Cujatisne tu? b. Acanthius. b. Itane vero, per. 
vini quum sis civis fortissimi, morosus es, [deos, 
nomenque patri: habes in modo agendi , 
mores autem civium non habes? 








AMPHIS. 


καὶ τοὔνομ᾽ αὐτὸ τῆς | πατρίδος | ἐν τοῖς | τρό-. 
ποις. | 

Τοὔνομα τὸ τῆς πατρίδος, nomen patrice , h. e. ἄχαν- 
02v, spinam. Ἀχανθώδη tropice dicit τὸν στρυφνὸν, 

quod illi ἰσοδυναμεῖ. Hoe a civis seu possessoris 

οἴνου χρατίστου, quo exhilaretur, moribus abhor- 


rere significant verba τὰ δ᾽ ἤθη... ἔχεις; 
2. 


Ib. p. 34, E, de xpáp65, remedio temulentis : 
ὅτι δὲ τὴν χράμθην ῥάφανον ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, δηλοῖ... 
Ἄμφις, 

Οὐκ ἔστιν, ὡς Éotxe, φάρμαχον μέθης 

οὐδὲν τοσοῦτον ὡς τὸ προσπεσεῖν ἄφνω 

λύπην τιν΄- οὕτως ἐξελαύνει γὰρ σφόδρα, 

λῆρόν (γ᾽ ἂν) ὥστε τὰς ῥαφάνους ὄντως δο- 
χεῖν. 
Versu 1 ὡς lows, v. ann. ad Soph. Ajac. 1065. 


V. 4 facile 4' ἂν post simile «ρον exciderit. Non 
recte Dobr. et Mein. 


— ἐξελαύνει γὰρ ταχὺ, 
σφόδρα λῆρον ὥστε, εἴο. 
recte autem illi ὄντως pro οὕτως. Cf. 8. De ὥστε 
postposito Dobr. laudat Porsonum Advers. p. 364. 


3, 


Ib. p. 8, C, coenam ἀσύμδολον explicans : 
ἀουμδόλου δείπνου γὰρ ὅστις ὑστερεῖ, 
τοῦτον ταχέως νόμιζε xtv τάξιν λιπεῖν, 
Ἄμφις φησὶν 5 χωμικός, Χρύσιππος δέ φησιν 
᾿Ἀσύμθολον κώθωνα μὴ παραλίμπανε. 

Κώθων δ᾽ οὐ παράλειπτος ἀσύμθδολος. ἀλλὰ διωχτός, 
quibus preponendum xal, quo vix careas. Forte 
haustum videtur a χώ-- syllaba vicina. « Chrysippus 
(Solensis Cilix, Stoicus acutissimus. Joth.) in libris 
suis hanc rationem frequentissime secutus est, ut 
poetarum testimoniis uteretur, » E M. Quisapud 
Anmphidem v. ἃ probabiliter xáv pro vulgato xai; 


4S1 

4. 

Ib. p. 3o, B : θαυμάζεται δὲ καὶ 6 "Ixdotoc οἶνος, 
ὡς "Api 

Ev Θουρίοις τοὔλαιον, ἐν Γέλᾳ φακοὶ, 

ἴχαριος οἶνος, ἰσχάδες Κιμώλιαι. 
Idem a, p. 67, B : τοῦ δὲ ἐν Θουρίοις γενομένου ἐλαίου 
ὡς διαφόρου μνημονεύει Ἄμῳις , iterum appositis his 
versibus, ubi legitur φαχῇ, quod prefert Schweigh. 
Q axo etiam Pherecrates. Kop. 1. 


5. 
Idem 2, p. 44, À : Ἄμφις 6 χωμιχός πού φησιν 
Éviv ἄρ᾽, ὡς ἔοικε, x&v οἴνῳ Adyoc: 
ἔνιοι δ᾽ ὕδωρ πίνοντές εἰσ’ ἀβέλτεροι. 

6. 


Ib. p. 47, F : ὅτι xai τρίχλινοι οἶκοι... σαν παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς.... Ἄμφις, 


t J b! 
—- Ουχ υποστρώσεις ποτὲ 
τρίκλινον ; 


"T. 
͵ 


Ib. P. 5o, F : "Agi, 

ὁ συχάμινος συχκάμιν᾽, ὁρᾷς, φορεῖ, 

ὁ πρῖνος ἀχύλους, ὁ χόμαρος μιμαίκυλα, 
χράνεια μέσπιλα. 


Athen. versu 1 φέρει, sed Pollux 1, 233 : συχάμι- 
voc* ἔστι δὲ ἐν τῇ μέση κωμῳδία ὃ μὲν καρπὸς συχά- 
p.tvov οὐδετέρως, τὸ δένδρον δὲ ἀρσενικῶς" « Ὁ συχά- 
μῖνος συχάμινα δρᾷ xal φορεῖ χρανία μέσπιλα. » In his 
δρᾶχαι ortum videtur ex 'OPAIC, siquidem litere 
C satis similia sunt compendia τοῦ καί, Ceterum 
Mein, recte hinc sumpsit φορεῖ, addiditque χράνεια 
(ita Jungerm. ) μέσπιλα, qux» desunt apud Ath. Ex 
Athenzeo Eustath. ad Odyss. p. 1647, 14 : &xv- 


Xov τὸν πρίνου, φασὶ, λέγει καρπὸν, ὡς δηλοῖ xat ó 
᾿Αθήναιος ἐν τῷ « Ὁ συχάμινος συχαμίνους (sic) δρᾷς 


.«οὐἰμιμαίκυλα. » Eademque ex Eustathio grammati- 
cus Crameri Anecd, Paris. 1, p. 396, 4: » E M. 





2. 
Nullum est, ut videtur, temulentiae remedium 
adeo potens', quam si quis 
luetus aecidit : quippe tam fortiter expellit eum , 


5. 
Inerat igitur etiam in vino, ut videtur, ratio; 


nonnulli vero aqua potores sunt stolidi. 


DT 6. 
ut nugas revera cramben existimes. 
8. Nonne tu sternes tandem 
Qui ad convivium sine symbola invitatus sero venit, | triclinium ? 
eum cito etiam ordinem puta relicturum. "e 
. Morus ( vides) fert iorum ,* 


ilex glandes , arbutus arbuta , 
mespili mespila. 


Thuriis oleum, Gele lens, 
lcarium vinum , carieze Cimoli:e. 
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δ. 


Athen. 4, p. 168, B : οἱ δὲ μὴν ὄντως ( pessime 
libri οἱ δὲ μὴ οὕτως. Cf. Δ) ἄσωτοι κατὰ τὸν Ἄμφιν 
(dixit enim ille haud dubie : οἵ δὲ μὴν Ὄντως 
ἄσωτοι, etc.) : 


Πίνουσ᾽ ἑκάστης ἡμέρας δι᾽ ἡμέρας, 
διασειόμενοι τοὺς χροτάφους ὑπὸ τοῦ ἀχράτου. Sic pri- 
jus Casaub.; inepte codd. δύ᾽ f. « Hermippus 
Ἀθην. γοναῖς fr. τ : δ ἡμέρας ὁσημέραι τροχάζων. » 
E M. 


9. 
Stobzus Floril. 27, 4 , cum lemmate '"Ap.ix. 


ὅστις γὰρ ὀμνύοντι μηδὲν πείθεται, 
αὐτὸς ἐπιορκεῖν ῥᾳδίως ἐπίσταται. 


« lidem versus leguntur apud Maximum Conf, 85, 
p. 144. » E M. ' 
10, 
Ib. 33, 6, cum eodem lemmate. 
Οὐκ ἐστὶ χρεῖττον τοῦ σιωπᾶν οὐδὲ ἕν. 
11. 


Hyginus Astron. 2, 1 : ut ait Amphis , comoe- 
diarumscriptor, Juppiter, simulatus effigiem Diane, 
quum virginem (Callisto) venuntem , ut adjutans, 
persequeretur, amotam a conspectu aliarum com- 
pressit; qua rogata a Diana, quid ei accidisset , 
quod tam grandi utero videretur, illius peccato id 
evenisse dixit : itaque | propter ejus responsum | in 
quam figuram supra diximus eam Diana convertit. 
Schol. Germanici Arat. p. 38 ed. Buhl. : 4mphis 
autem , comicus pocta, refert, Jovem in Diane 
effigiem transfiguratum in venatione Callisto op- 
pressisse; tempore partus plena quum wenaretur, 
Diane culpam indicasse , et irataim Dianam (deam, 
opinor, dixit schol. , librarii deamam , etc.) in ur- 
sam (eam ) transfigurasse. Suspicatur Meinck. hzc 
petita esse ex fabula Καλλιστὼ inscripta, quo ti- 
tulo etiam Alczeus comcediam decuit, Cf. Apollod. 
3, 8, etc. 

12. 


Idem schol. Germanici p. 60: Juppiter vero 
vulpem in lapidem convertit , et canem astris in- 
tulit; cujus exortus origo * continetur tali (fort. 
concinnatur talis , ut etc. « Verba cujus ex. origo 
cont. tali ut addidi ex codice Dieziano biblio- 


-— “ὦ €— — — 


8 


Bibunt quotidie per totum diem. 
9. 


Qui enim juranti nihil credit, 








pd 


MEDIE COMOEDLE RELIQUI E. 


hece reg. Berol » Mein.) ut 4mphianus ( cod. 
Diez. 4mphiam. Fort. 4mphias :* v. in prolego- 
menis de hoc poeta) tragaediarum scriptor refert. 
Quum hominibus stelle relinquerent locum, mis- 
sus est legatus Canis ad* Doloram, quam ut vidt 
[eo tempore] tempestivam esse, adamavit (ita 
cod. Diez , neque addubitatis verbis eo tempore. 
Vulgo vidit tempore tempestivo adam.) : qui quum 
ffagraret amore , nec posset frui , | magis ] asperius 
urebatur. at homines calamitate accepta deos. ad- 
jutores ei invocare caeperunt (ita Mein. eundem 
cod, secutus, nisi quod is habet ad pro at. Vulgo: 
urebatur calam. acc. deos adj. ine. caepit). turc 
Aquilo misit filios suos adolescentes, * Operam 
Cani traderent; ipse flatu suo Canis ardorem sc- 
davit, qui flatus « etesiae » dicitur. « In his quum 
alia corrupta sunt, tum maxime verba Doloram et 
Operam, quorum inlocum Oporam substituendum 
existimo, Oporam vero aptissime a Sirio amatam 
fingi, preter sententiam toti fabulz subjectam, 
docet etesiarum commemoratio, quorum flatus 
exorto Sirio rapidi solis ardores frangebat, ut 
auctumni fructus ( ὀπώρα ) maturescerent, Fortasse 
etiam fabulz, ex qua illa derivata sunt, Oporam 
titulum fecerat poeta, quo indice Alexidis drama 
ferebatur, quod quum Athen. in iis comediis me- 
moraverit, quz a meretricibus nomen acceperunt, 
suspicari licet, eum id fecisse propterea, quia is 
Comicus nympham Oporar meretricis habitu in- 
dutam produxerat, ut Aristophanes eandem ct 
Theoriam, Pacis comites : v. schol. Pacis 705, 
842, 849, et de Opura Welckernm in libro in- 
scripto Zeitschrift f. Gesch. u. Auslegung der αἱ- 
ten Kunst, vol. 1, p. boo seqq. » E M. 


13. 

Pollux 2, 33 : παραχόμους δὲ τοὺς χομῶντας 
Ἄμφις slpnxev 6 χωμιχός. Sic enim hzc ex cod. 
Paris. supplevit Bekker. 

14. 

Idem 3, 36 : καὶ 81e ma püévia δὲ δῶρα τὲ 
ὑπὲρ τοῦ τὴν παρθενίαν ἀφελέσθαι ὠνόμασεν "Auge ὃ 
κωμικός. Ita Jungermannus conjecerat, edidit Bek- 
ker. Codd, Falck. Kuhn. ἀμφίας, Par. ἀγίας. 


Guiborscremue mp 


— 
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ipse pejerare facile callet. 
10. 
Nihil! omnium potius est silentio. 











EPHIPPUS. 


L. 


EPHIPPUS. 


« Ephippus, Suida testante, Atheniensis fuit 
εἰ medie poeta comediz ; quod , confirmatum ab 
Antiocho Alexandrino ap. Athen. 11, p. 482, C, 
etiam alia indicant, velut derisi Academici cum 


. ipso Platone ap. Ath. ib. p. 5og, C, D, et Alexan- 


— κ᾿ — - suam 


dri Pherzi ( Ath. 3, p. 112, F ), Dionysii majo- 
ns, Cotyos, Theodori, aliorumque «zqualium 
(Ah. 11, p. 482, D) commemoratio, Sed car- 
mina elegiaca non scripsit , ne quis Eustathio fidem 
Mbeat, dicenti ad lliad. 11, 697, P. 879, 38: 
πρὶ ὧν ( Ἠλείων), ὅτι xal μέθυαοι, καὶ ψεῦσται ἦσαν, 
δηλοῖ ὁ κωμιχὸς ἔφιππος, εἰπὼν 
"Hi καὶ μεθύει, καὶ ψεύδεται" οἷος Éxdatou 
οἰχίσκος , τοίη καὶ συνάπασα πόλις. 

(Libri versu claudicante οἶχος, qua vel est inter- 
pretatio lectioris vocis, vel forte omissum -xt;- 
ante -xoc simile. Ammonius : Οἰχίσχος, τὸ μιχρὸν 
iwparov : aptissime illud oppositum τῇ συναπάσῃ, 
tin. Both, ) Atqui hoc non Ephippi, sed incerti 
«riptoris esse epigramma, docet Athen. 10, p. 442, 
D, qui, laudatis aliquot versibus ex Busiride 
Ephipi, sio pergit : Πολέμων δὲ, dy τῷ Περὶ τῶν 
umi πόλεις ἐπιγραμμάτων περὶ Ἠλείων, παρατίθε-- 
τῖι τόδε τὸ ἐπίγραμμα, Ἦλις etc., ex quo erroris 
erigo satis perspicitur. » E Meiíz., qui de titulis 
superstitibus disputat Hist. crit. Com. p. 351 seqq. 


I. APTEMIZ. 


* Hoc titulo ari Dianam intellexerit Ephippus, 
ncertum est, siquidem Artemis etiam mulier no- 
minatur apud Diogenem Laert. 3, 42. » E M. 

Athen, 3, p. 112, F : τῶν δὲ χολλικίων ἄρτων (ol 


αὐτοὶ δ᾽ εἰσὶ τοῖς χολλάθοις) ἜἜφιππος ἐν Ἀρτέμιδι 
. Versu 2 àv, haustum , opinor, ab ἀεὶ, quod sequi- 
| tur, immisi , ne del priore longa pronuntiandum 


ἀγημονεύει οὕτως " 


Ila? ἀλεξάνδρου δὲ κόλικα φαγὼν 

à Θετταλίας χρίδανος ἄρτων. 
Inconcinne et mendose libri Παρ’ Ἀλ. δ᾽ ἐκ Θ. [χόλ- 
λιχχ 9. xp. d. Aristoph. Ran. 535 : 

ἐγὼ δὲ τὸν λάρυγγ᾽ ἃ ἂν ἐχτέμοιμί σου, 


δρέπανον λαβοῦσ᾽, ᾧ τοὺς χόλικας ἔσπασας. 
LI 
iC enim kein est, producta media vocis χόλι- 
μᾶς Y, Nicophr. Xeipoy. 2, ubi vulgo χόλλικας pro 
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recte intelligit Casaub. » E M. « Homo, de quo 
agitur, χρίδανος ἄρτων vocatus esse videtur, quod 
tanquam furnus plurimos panes deglutiret. » Jacobs, 


IIl. BOYZIPIZ. 


« Busiridis fabulam, ut de Tragicorum operibus 
satyricis taceam, largissimam Comicis materiem 
prebuisse docent Epicharmus, Cratinus, Anti- 
phanes, Mnesimachus, quorum omnium comme- 
morantur. fabule Busiridis nomine inscripte. Ad 
harum unam respicere videtur Dio Chrysostomus 
Or. 8, p. 386 : τὸν δὲ Βούσιριν εὑρὼν ( Hercules) 
πάνυ ἐπιμελῶς ἢ ἀθλοῦντα xal δι᾿ ὅλης ἡμέρας ἐσθίον-- 
20 ,... διέρρηξεν ἐπὶ γῆν χαταδαλὼν, ὥσπερ τοὺς θυ- 
λάχους τοὺς σφόδρα γέμοντας. » E M. In his verbum 
ἀθλοῦντα depravatum esse apparet : neque enim 
de Busiridis ἄθλοις quidquam innotuit (v. Apol- 
lodori interpp. 2, 5, 11), ét abhorret ἀθλεῖν a vo- 
racitate, ad quam quadrat τὸ ἐσθίειν δι᾽ ὅλης fu£- 
ρας. Igitur huicsimile aliquod verbum restituendum 
est, neque dubito quin Dio dixerit πάνυ ἐπιμελῶς 
ἀλδοῦντα, ὡς δι᾽ ὅλης fip. ἐσθίοντα, h. e. accuratis- 
sime nutritum, quippe comedentem per totum 
diem. ᾿Αλδοῦντα valet ἀλδούμενον, usu non insolito 
verbi activi pro passivo vel medio. Ceterum ne 
voracem quidem vel gulosum alii describunt Bu- 
siridem; sed consentaneum est, Dionem Chryso- 
stomum ante oculos habuisse quosdam scriptores, 
qui id referrent. Koi ct ὡς subinde commutata esse 
ἃ librariis, nemo nescit, 

Athen. 10, p. 44a, D : χκωμῳδοῦνται δὲ ὡς μέθυ- 
σοι ᾿Αργεῖοι μὲν xat Τιρύνθιοι ὑπὸ ᾿Εφίππου ἐν Bouct- 
piov ποιεῖ δὲ τὸν ἩΗραχλέα λέγοντα 


Οὐχ οἶσθα μ᾽ ὄντα, πρὸς θεῶν, Τιρύνθιον 
ἀργεῖον, ot μεθύοντες (ἀν) ἀεὶ τὰς μάχας 
πάσας μάχονται: D. Τοιγαροῦν φεύγους᾽ ἀεί. 


esset secus ac solent Comici, Hinc petiit Eustath. 
ad lliad. p. 1178, 34. Macrobius Sat. 5, a1: 
multibibum heroa istum fuisse illud non obscurum 
argumentum est, quod Fphippus in Busiride inducit 
Herculem sic loquentem : Oóx οἶσθά μ’ ὄντα, etc. » 


II. THPYONBZ. 


« In ]Ἰ ηρυόνῃη poeta nescio quem Macedoniz 


χυλίχας prima correpta. « Alexandrum Pherzum ἢ principem seu ducem induxit, miracula narrantem 


-- 





ARTEMIS. 


Pud Alexandrum vero pane sucecineritio comeso 
* Thessalia furnus panum. 





BUSIRIS. 
Nescisne, per deos, me esse Tirynthium 


' Argivum, qui ebrii pugnas semper 
| omnes pugnant ? b. Ideireo semper fugiunt. 
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de pisce incredibilis magnitudinis, quem incole 
nescio cujus regiouis Geryonse regi paraverint, Ex 
verbis interlocutoris ψυχρὸν... προσχαύσης colligas, 
hoc drama eo tempore scriptum esse , quo Galatz 
fines Macedoniz infestabant. Eandem illius Ma- 
cedonis jactationem Eph. Πελταστῇ fabuls inse- 
ruerat, quz omnia quorsum spectent, ne Áth. qui- 
dem se intelligere fatetur. » E M. 
I. 

Athen. 8, p. 346, F : τάχα δὲ xal ὁμεῖς ἑκόντες 
παρελίπετε, ὡς ἱερόν τινα, ἰχθὺν τὸν παρ᾽ ᾿Εφίππῳ 
τῷ χκωμῳδιοποιῷ, ὅν φησι τῷ Γηρυόνῃ σχευάζεσθαι ἐν 
τῷ ὁμωνύμῳ δράματι διὰ τούτων [λέγων ] 

α. Τούτῳ δ᾽ ὁπόταν ναέται χώρας 
᾿ ἐχθύν τιν᾽ ἔλωσ᾽ οὐχ ἡμερινὸν, 
τῆς περιχλείστου δ’ ἁλίας Κρήτης 
μείζω μεγέθει, " λοπάς ἐστ᾽ αὐτῷ 
5 δυνατὴ " τούτους χωρεῖν ἑχατόν᾿" 
καὶ περιοίκους εἶναι ταύτης 
ἰνδοὺς, Λυκίους, Μυγδονιώτας, 
Κραναοὺς, Παφίους * τούτους 9? ὕλην 
χόπτειν, ὁπόταν βασιλεὺς ἔψη 
τὸν μέγαν ἰχθὺν, καὶ προσάγοντας, 
χαθόσον πόλεως ἔστηχεν ὅρος, 
τούς δ᾽ ὑποχάειν᾽ λίμνην δ᾽ ἐπάγειν 
ὕδατος μεστὴν εἰς τὴν ἅλμην 
τοὺς δ᾽ ἁλὸς αὐτῷ ζεύγη προσάγειν 
12 μηνῶν ὀχτὼ συνεχῶς ἑχατόν" 
περιπλεῖν δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἄμθωσιν ἄνω 
πέντε χέλητας πεντασχάλμους, 
κεριαγγέλλειν θ᾽ oy? ὑποχάειν 
Λυχίων πρυτάνεις, D. Ψυχρὸν τουτὶ 
παύου φυσῶν, Μακεδὼν ἄρχων! 
σθέννυ, Ἰξελτοὺς μὴ προσκαύσης! 


1o 


20 


GERYONES. 
1. 
ἃ. Huic si incole regionis 
piscem aliquem ceperunt non quotidianum , 
celebri marina Creta 
majorem , patinam ei esse, 
5 qua centum eorum possit recipere; 
cireumque istam terram habitare 
Indos, Lycios , Mygdoniatas , 
Cranaos , Paphios, qui silvam 
ciedant , quando rex coquat 
10 magnum piscem , advehentes eam 
ex toto urbis ambitu ; 
aliosque accendere; paludemque eos conjungere 


MEDLE COMOEDLAE BELIQULE. 


Versu a libri ἡμέριον. « Malim ἡμερινὸν, vem ct 
vulgarem piscem , ut Arist. Pac. 163, ἡμερινῶν cí- 
tov, » E M. V. 3 posui περιχλείστον, celebris, 
quam ἑκατόμπολιν vocet Homerus Il. 2, 649. Πε- 
ρικλέϊστος Nicetas Annal, 12, 7. Vulgo περιχλύστου 
juxta ἁλίας. V. 4 et 5 non denihilo est, quod Mein. 
ad hzc offendit, subitam miratus conversionem 
orationis recte in indirectam. Equidem ita scri- 
pserim ; 

— λοπάδ᾽ εἶν᾽ αὐτῷ 

δυνατην γ᾽ αὐτοὺς χωρεῖν ἑχατὸν, 


eos, sc. pisces, V. 6 ταύτης Ἰνδοὺς Mein. pro mendosis 
ταύτῃ ἐς Ἰνδούς. V. 8 Κραναοὺς, ἢ. e. Athenienses : 
v. Herodot. 8, 44, ibique Behr. Παφίους Meinel. 
mutatum it in Παρίους, de quo videndum. ldem 
v. 12 recte τούσδ᾽ pro τοὺς δ᾽ (quanquam in al- 
tera edit, pretulit τῆσδ᾽), et probabiliter utroque 
loco ὑποχάειν pro 6roxalew. Ad v. 11 autem hzc an- 
notavit : « sensus est quantum urbis ambitus pa- 
tet, » laudans Euripidis Hec. 16, γῆς δρίσματα, 
V. 14 vitiose legebatur ἅλας. V. 18 solcece codd. 
περ. τ᾽ οὐχ ( pro μὴ) ὑπ. Suspectum tamen Lycio- 
rum nomen. Libri Αυχείων. V. 21 iidem μὴ xpoc- 
χλύσῃς correctum a Schweigh. et Porsono. « Hac 
Eph. non potuit scribere ante olymp. 111, a (ante 
Chr. nat. 334), quo anno priinum Celtarum no- 
men a Grecis auditum est : v. Strab. 7, p. 301, 
et Arrian. Alex. 1, 4. Geryonis nomine ipsum 
Alexandrum significari conjicit Droysenius. » E Af. 


Idem 9, p. 370, C, de Amphidromiis : A67- 
νησι δὲ xal ταῖς τετοχυίαις χράμδη παρεσχευάζετο, ὥς 
τι ἀντιφάρμαχον, εἰς τροφήν. " Eg. γοῦν ἐν Γηρ- φησὶν 


---- ἔπειτα πῶς 

, , * 2 , , - e- 
o) στέφανος οὐδείς ἐστι πρόσθε τῶν θυρῶν, 
οὐ χνῖσα χρούει ῥινὸς ὑπεροχὰς ἄκρας, 


cum mari aquae plenam ; 
et quosdam illi salis onus equorum centum ju- 
( galium 

15 advehere continuo per octo menses; 

et quinque celoces quinqueremes 

cireumnavigare montium cacumina ; 

circum jubentes uri celeriter 

Lyciorum magistratus. b. Frigida haee 
20 desine flare , dux Macedo ! 

exstingue ignem, ne Celtas comburas! 

2. 
— Tandem eur 
corona nulla est ante fores , 
cur nidor non ferit nasi prominentias sumnias? 


EPHIPPUS. 


ἀμφιδρομίων ὄντων, £v οἷς νομίζεται 
) ὀπτᾶν τε τυροῦ Χερρονησίτου τόμους, 
ἕψειν τ᾿ ἐλαίῳ ῥάφανον ἠγλαϊσμένην, 
πνίγειν τε παχέων ἀρνίων στηθύνια, 
τίλλειν τε φάττας καὶ κίχλας xov, σπίνοις, 
χοινῇ τε χναύειν τευθίσιν σηπίδια, 
πιλεῖν τε πολιὰς πλεκτάνας ἐπιστρόφως, 
πίνειν τε πολλὰς χύλικας εὐζωρεστέρας ; 


10 


Versus 4-11 leguntur etiam apud Eubulum Incert. 
15, qui v. 5 habet τόμον, v. ὃ κίχλας ὁμοῦ σπίνοις , 
v. 9 μαινίσιν, v. τὸ πιλοῦν... ἐπιστρεφῶς. V. 6 ex 
Eubulo Casaub. recepit ἠγλαϊσμένην pro inepto 
ἠγκαλισμένην, itemque v. 7 ἀρνίων pro ἀρνιῶν vel 
ἐρνειῶν. V. 10 libri putide πολλὰς πλεχτάνας, pre 
wrtim sequentibus statim verbis πολλὰς χύλιχας, 
Immo πολιὰς, ἃ colore polyporum. « Gramm. 
Bekkeri Anecd. p. 293, 10 : Πλεχτάναι τίνες εἰσίν ; 
αἱ πλεχτάναι τοῦ πολύποδος, ol λεγόμενοι ἱμάντες, 
dx εἴωθεν ἀποτείνειν. Polypos Amphidromiorum 
festo una cum sepiis ab amicis oblatas fuisse docet 
Suidas v. ᾿Ἀμφιδρόμια. Plura Taylor. ad Lysis 
fragm. Ῥ. 8.» E M. 
3 


ldem 8, p. 365, C : καλοῦσι δέ τινα συναγώ- 
Tii δεῖπνα, ὡς Ἄλεξις.... xal "Eg. ἐν Γηρ. 
— Καὶ συναγώγιμον | 
ουμπόσιον ἐπικληροῦσιν. 


Preter necessitatem Casaub. ἐπιπληροῦσιν. 


IV. EMIIOAH. 


Titulum Capturam (meretriciam ) vertunt Ca- 
sub. ad Sueton, Calig. c. 4o, et Grotius, De quo 
dubitare licet. 


I. | 
Athen, 8, p. 363, C : ὅτι δὲ τὸν αὐτὸν ἵλεων xai | 





quum sint Amphidromia, in quibus et solent 
9 assare casei Chersonesii frusta , 
et coquere cramben oleo nitentem , 
, 9 vaporare pinguium agnellorum carnes. 
et palumbos deplumare una cum turdis ac frin- 
[gillis , 
unaque cum loliginibus rodere sepiolarum pe- 
| ctora 
[0 et pilare capa ( polyporum ) volumina strenue, 
multasque vini calices ebibere meraciores. 
9. 
— Et symbolam 
*d cenam sortiuntur. 
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ἱλαρὸν ἔλεγον, δηλοῖ " Eg. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι 
Ἔμπολή" περὶ ἑταίρας δέ τινος λέγει 
v. Áo 0*1 / $4 ῳν " 
Ἐπειτά Y εἰσιόντ᾽, ἐὰν λυπούμενος 

, e , PB 
τύχῃ τις ἡμῶν, ἐχολάχευσεν ἡδέως, 
ἐφίλησεν, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμα, 
e /, 3 N Ll , 
ὥσπερ πολέμιος, ἀλλὰ τοῖσι στρουθίοις 
χαίνουσ᾽ ὁμοίως sies, παρεμυθήσατο, 
ἐποίησε θαλερὸν, εὐθέως τ᾽ ἀφεῖλε πᾶν 
αὐτοῦ τὸ λυποῦν, κἀπέδειξεν ἵλεων. 


Iterum ponit hanc eclogam lib. 13, p. 571, E. 
Versu 2 éxoÀ. est blanditur, blandiri solet, etc.; 
hoc autein sensu leniore intelligendum h. 1. vide- 
tur τὸ χολαχεύειν. Altero loco legitur ἐχολάχευσεν ἢ 
κατεφίλησεν, V. 4 πολέμιος etiam Eust, p. 1411,8; 
sed altero loco, ut vulgo , πολέμιον, quod egre 
explices, V. 5 yaívouc', hians.Similiter Catullus 61 : 


Dulce rideat ad patrem 
semihiante labello. 


Libri 44vvoUcx , pro quo nunc etiam Meinek. 7a- 
vouc', Inde libri ἦσε perperam ; cf. Iliad. 1,311, etc. 
V. 6 hallucinatur Ath. et ἢ. 1., et in libro r3, 
obtrudens , ἐποίησέ θ᾽ ἱλαρὸν, decipise passus cor- 
ruptis exemplaribus, in quibus scriptum fuerit θι- 
λερὸν, commutatis inter se α et τ litteris , ut apud 
Euripidem Inonis fr. 3 et alias. Nam quis , quaeso, 
tam inficetam ταυτολεξίαν imputet Comico minime 
inficeto potius quam grammatico multa lectione 
clariori quam sagacitate et judicio? Haud cun- 
ctanter scripsi θαλερόν 


2. 


[dem 14, p. 612, F : περὶ δὲ τῆς αὐλῶν πρὸς λύ- 
pav xowovíac... "Eo. Ἐμπολῇ λέγει 
— Kowovwet γὰρ, ὦ μειράχιον, 7 
ἐν τοῖσιν αὐλοῖς μουσικὴ x&v τῇ λύρᾳ, 
τοῖς ἡμετέροισι παιγνίοις" ὅταν γὰρ εὖ 
NEGOTIATIO. . 
1. 
Deinde ingresso , si forte aliquis 
nostrüm afflictus est , blanditur, 
osculatur, non comprimens os , 
velut hostis , sed , passeribus 


5 similis hiscens, sede collocat euin , solatur, 


alacrem reddit , statimque dempta 
omni aegritudine, hilarem ostendit. 
2 
Congruit enim , adolescens , ut 
tibiarum musica et lyrae, 
nostrorum ludorum ratio : nam si quis bene 
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συναρμύση τις τοῖς συνοῦσι τὸν τρόπον, 

5 τόθ᾽ ἡ μεγίστη τέρψις ἐξευρίσκεται. 

Versu 1 jj, qua ratione , ut Aristoph. Lysistr. 664 : 

5 βράχιστον τοῦ λόγου, etc. Libri vitiose 3j. 


V. EOHBOI. 
I, 


Athen. 14, p. 642, E, vocem τράγημα expli- 
cans : "Eg. ᾿Εφήθοις, 

Χόνδρος μετὰ ταῦτ᾽ εἰσῆλθε, μύρον Αἰγύπτιον, 

φοινιχίνου βῖχός τις ὑπανεῴγνυτο, ' 

ἴτρια τραγήμαθ᾽ xe , πυραμοῦς, ἅμης, 

ᾧφῶν ἑχατόμθη" πάντα ταῦτ᾽ ἐχναύομεν, 
5 μασώμεν᾽ ὄντως ἀνδρικῶς, ὅσ᾽ εἴχομεν " 

xai παραμασύντας γάρ τινας παραδόσκομεν. 
Versu 1 μετὰ ταῦτ᾽ Jacobsius pro μετά τ΄. Versu ἃ 
Eust. ad Odyss. ἃ, 29o, p. 1445, 48 : τὸ γοῦν 
« olvou φοινιχένου Bixóc τις Gm. » οὐ πάνυ βραχὺ dy- 
γεῖον τὸν Bixov εἶναι δηλοῖ, Cf. Aristoph. Ὅλκ. fr. 18. 
Eundem hunc versum apponit Athen. 1, p. 29, 
D, ubi ὑπανεώγνυται. V. 3 libri εἶτ᾽ ἵτρια, sed sine 
εἶτ᾽ Athen. ἃ, p. 58, À , ubi versus 3 et 4 iterum 
ponuntur. Deinde vulgo τραγήματα θῆχε. Emenda- 
vit Porson. Omissum 0zxsin altero loco. V. ἡ Eust. 
ib. p. 1205, 55 : ὅμοιον δὲ xal« τὸ Qv ἑκατόμθη » 
παιχθὲν παρά τινι παλαιῷ. V. 5 libri mendose ἔχμα- 
σώμεθ᾽ οὕτως, neque recte Schweigh. et alii ἐμα- 
σώμεθ᾽ οὕτως. Dobraeus εὖ τε χἀνδριχῶς. V. 6 libri 
xal γὰρ παραμασύλτας. Correxit Casaub. Nos nu- 
meris consuluimus. 

Δ. 

Idem 1:1, p. 482, C : ὅταν δ᾽ " Eg. ἐν ᾿Εφήθοις 
λέγῃ 

Οὐ χύλικας ἐπὶ τὰ δεῖπνα Χαιρήμων φέρει ; 

οὐ χυμθίοισι πεπολέμηκ᾽ Εὐριπίδης ; 
οὐ τὸν τραγιχὸν λέγει ποιητὴν, ἀλλά τινά ὁμώνυμον 
αὐτῷ, ἤτοι φίλοινον ὄντα (minus bene libri φίλοινόν 
τινα ), ἢ αἰτίαν ἔχοντα οὐ χρηστὴν, ὥς φησιν Ἀντίο- 


MEDIAE COMOEDUE RELIQULE. 
γος 6 ᾿Ἀλλεξανδρεὺς ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν τῇ pcr, ἘΠῚ 


μῳδίᾳ χκωμῳδουμένων ποιητῶν. « Cheeremonem Tra- 
gicum dicere videtur. » E M. V. a. Anaxandr- 
des Nereidibus : Εὐριπίδης τις, etc. Cf. "Oy. : 
"060. 2. 


3. 
Idem 1o, p. 423, D : πρότερον δέ μοι λέξεται 
περὶ τοῦ ζωρότερον. ... "Eg. ᾿Ἐφήθοις, 
— Φιάλην ἑκατέρα 
ἔδωχε, κεράσας ζωρότερον ὁμηριχῶς. 
Iliad. 9, 203 : ζωρότερον δὲ χέραιρε. Phrvnichum 
Eclog. p. 145 citat Mein. 


VI. KIPKH. 


Meretricis, opinor, nomen. 





Athen. 10, p. 43o, F, de variis modis vinum 
iniscendi : "Eg. δ᾽ ἐν Κίρχη « τρεῖς πρὸς τέτταρες. -. 


τ I4 ^ , l4 ^ 

&. Otvov πῖοις ἂν ἀσφαλέστερον πολὺ 
ὑδαρῆ. 8. Μὰ τὴν Γῆν. ἀλλὰ τρία χαὶ τετ-᾿ 
ταρα. | 


&. Οὕτως ἄχρατον (εἰπέ μοι) πίει; τί φής; 


« Τρεῖς πρὸς τέτταρας, » heec Ephippi verbis adhz- 
rent in vulgatis libris. Dind. recte distinxit , et 
versu 3 edidit πίει pro πίη. V. Δ « τρία xal τέτταρ:, 
h. e. τρία ὕδατος xai τέτταρα οἴνου. V. 3 τί φής; hac 
persone a attribui. » E M. Inepte enim vulgo πίη; 


p. Τί φής; 
VII. ΚΥΔΩΝ. 


« Nomen fabulae an ab illo Cydone, cujus μο- 
spitalitas proverbio celebratur ( v. Gaisford. ad 
Zenob. 1, 42), repetendum sit, non decernam. »- 


EM 


Athen. 7, p. 3a2,D : "Eg. δ᾽ ἐν Κύδωνι, πολ-΄ 


λῶν xal ἄλλων ἰχθύων κατάλογον ποιούμενος, xal v 


σαύρου μνημονεύει διὰ τούτων, 


cnc ————————————————— ——— —— 


concordat cum iis , qui adsunt , moribus 

5 tunc maximo voluptas percipitur. 
EPHEBI. 
1. 

Alica post hzc intravit, unguentum JEgyptium , 

palmei bicus aperiebatur, 

bellariorum aderant itria, pyramus, ames , 

ovorum hecatombe : omnia hzc ligurriebamus , 
$ menducata sane viriliter , quot habebamus : 

nom parasitos quoque aliquos simul nutrimus. 


2. 
Nonne calices Chzeremon affert ad convivia? 
nonne cymbia impugnare solet Euripides ? 

9. 

— Pateram utraque manu 
dedit, meraciore mixto homerice. 
CIRCE. 

a Vinum multo tutius biberis 
aquosum. b. Non biberim , per Terram , sed tria et 


[ quattuor. | 
᾿ à. Tam meracum ( die mihi ) tu bibis ? quid ais? 


EPHIPPUS. 


Θύννου τεμάχη, γλάνιδος, γαλεοῦ, 

ῥίνης, γόγγρου, χκεφάλου, πέρχης, 

σαῦρος, φυχὶς, βρίγκος, τρίγλη, 

χόχχυξ, φάγρος, μύλλος, λείας, 
5 σπάρος, αἰολίας, θρίττα, χελιδὼν, 

χαρὶς, τευθὶς, ψῆττα, ὃ ρακαινὶς, 

πουλυπόδειον, σηπία, ὀρφὼς, 

χωδιὸς, ἀφύαι, βελόναι, κεστρεῖς. 
Versu 2 recte Mein. χεφάλου pro χεφαλῆς. Casaub. 
minus probabiliter κέφαλος, πέρχη. Sequentia usque 
οἱ ὀργῶς v. ἡ habet etiam Mnesimachus Hippotro- 
pho, ubi v. 3 βρίγχος, et v. 5 θρᾶττα (sic). V. 3 
vulgo σαυρὸς, φυχία vel quala φυχίς,, correctum a 
Villebruuio. V. 4 fortasse scribendum est qa- 
Te : v. Schneideri Lex. v. Φάγωρος. V. 7 libri 
inconcinne πουλυπόδιον, quod correxit Mein. 

2. 

Idem 14, p. 642 , E, de mensis secundis disse- 

rens ; "Eg. ᾿Εφήθδοις ... xal ἐν Κύδωνι, 
— Kai μετὰ δεῖπν᾽ ioíGwÜoc, 

χύχχος ,»χύαμος, χόνδ poc, τυρὸς, 

μέλι, σησαμίδες, " βράχος, " βρυγμὸς, 

' μνοῦς, πυραμίδες, μῆλον, κάρυον, 
) γάλα, χανναδίδες, χόγχαι, χυλὸς, 

Διὸς ἐγκέφαλος. 
Versu 1, et 2 codd, Καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον χόκκος, ἐρέ- 
ἔινθος, χύαμος, etc, Vulgo καὶ μετὰ δεῖπνον, εἴ lacu- 
205a hzc putant post χόχχος et ἐρέδινθος, mutilatis 
quidem primis versibus, et tertio verbis γόνδρος, 
τὸς defuncti. Nos forte librarium negligentiorem 
occupasse arbitramur τὸ χόχχος, quum posteriore 
loco legeretur in autographo, metrique gratia 
scripsimus δεῖν᾽, usurpantes pluralem pro singulari 
poetice. « Hippocrates , Galeno teste apud Foes, 
(Econ. Hippocr. p. 346 , xóxxov dixit κατ᾽ ἐξοχὴν 
granum Cnidium , quod est quaedam velut piperis 
species. » E Schw. « Eubulus frag m. incert. 15 B: 


Kóxxov λαδοῦσα Κνίδιον ἤ του πεπερίδος. 


(Male libri 3j τοῦ πεπέριδος. Bot.) V. 3 pro τυ- 
ρύς Eust. p. 948, 38, πυρός. V. 4 Ath. p. 646, F : 








CY DON. 
1. 
Thynui salsamenta, glanidis, galei, 
squatine, congri, cephali, perca, 
Saurus, phycis, brineus, trigla,' 
cuculus ( piscis ), phagrus, mullus, lebias, 
ὁ sparns, acolias, thrissa, hirundo, 

squilla, loligo, rhombus, draczena 
polvpodium, sepia, orphus, 
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σησαμίδες ix μέλιτος, xal σησάμων πεφρυγμένων 
καὶ ἐλαίου σφαιροειδῇ πέμματα ... μνημονεύει δ᾽ αὖ- 
τῶν καὶ "Eo. iv Κύδωνι. Perobscura et fortasse cor- 
rupta sunt verba βράχος, βρυγμὸς, μνοῦς. V. 5 
κανναδίδες, cannabis semina. Plinius H, N. 19, 9, 
66, de cannabi : semen ejus in Italia cibus est; 
conditur quippe, duratque in urceis vel anni spatio. 
Χυλὸς ptisanam hordei significat, quam sgrotantes 
et delicati homines sorbebant; cf. Cratini Incert. 
111. V. 6 Aux ἐγκέφαλος proverbialiter dicitur ci- 
bus delicatissimus : v. quos laudat Burmaun. ad 
Valesii Emend. 1, p. 35. » E M. 


VIII. NAYATOZ. 


Athen. 11, p. 509, C : "Eg. ἐν Ναναγῷ Πλάτωνά 
τε αὐτὸν xal τῶν γνωρίμων τινὰς χεχωμῴδηχεν ὡς καὶ 
ἐπ᾽ ἀργυρίῳ συχοφαντοῦντας, ἐμφαίνων, ὅτι καὶ πολυ- 
τελῶς ἠσχοῦντο, καὶ ὅτι τῆς εὐμορφίας τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
ἀσελγῶν πλείονα πρόνοιαν ἐποιοῦντο. λέγει δὲ οὕτως" 

ἔπειτ᾽ ἀναστὰς εὔστολος νεανίας, 

εὖ μὲν μαχαίρᾳ ξύστ᾽ ἔχων τριχώματα, 
εὖ δ᾽ ὑποχαθιεὶς ἄτομα πώγωνος βάθη, 
εὖ δ᾽ ἐν πεδίλῳ πόδα τιθεὶς ὑποξύλῳ, 

5 χνήμης ἱμάντων ἱσομέτροις ἑλίγμασιν, 
ὄγκῳ τε χλανίδος ὡς τεθωραχισμένος, 
σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων ἐπικαθεὶς βαχτηρίχ, 
τῶν ἐξ ἀκαδημίας τις ὑποπλατωνιχῶν 
Βρυσωνοθρασυμαχειοληψικερμάτων, 
πληγεὶς ἀνάγχη , λεπτολόγῳ μίσθου τέχνῃ 
συνών τε, κοὐκ ἄσκεπτα, δυνάμενος λέγειν, 
ἀλλότριον, οὐκ οἰκεῖον, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
ἔλεξεν" « ἄνδρες τῆς ἀθηναίων χθονός. » 
Insignite corruptus locus : neque enim singule 
tantummodo voces affeowe sunt, sed ipsi versus 
trejecti , distractis , quae conjungenda sunt; qui 
quidem inlibris eo ordine leguntur (1, 8, 9, 10, 
11, 2, 3, 4, 5, 6,7, 12, 13), quem infra pone- 
mus cum interpretatione metrica Grotii, Jam verba 


depravata percenseamus. Versu 1 sic Jacobsius ; 
libri Ἐπεὶ χαταστάς. Εὔστολος, bene cultu habituque 


10 





| gobio, apua, acus marine, mugiles. 


2. 
— Et post epulas erebinthus, 
granum ( Cnidium ), faba, alica, c0sens, 
mel, sesatides, * * 
* pyramides, malum, nux, 
lac, cannabes, conchae, ptisana, 
Jovis cerebrum. 





494 


instructus , quo pertinentia proximis sex versibus 
commemorantur. Vulgo εὔστοχος, quod alienum : 
λ et x permixta , ut Odyss. 20, 85, Arist. Eccles. 
10. V. 3 sic Scaliger : libri ὑποχαθιεῖσα τἄμα vel 
to μα. V. 4 libri πολλὰ pro πόδα praebent, cor- 
rectum ἃ Scaligero, Ὑποξύλῳ Dobreus pro ὑπὸ 
ξυρὸν, πέδιλον ὑπόξυλον interpretatus cothurnum 
basi lignea instructum. V. 6 ὡς, libri εὖ, quicum 
ἐς, οὐ, ὦ, et similia, confundi solent : nam proprie 
«λανίδι indutus non potest dici τεϑωρ. V. 7 simili- 
ter Arist. Eccl. 15o de muliere concionabunda : 
διερεισαμένη τὸ σχῆμα τῇ βαχτηρίᾳ. V. 8 miro errore 
codd. ὑπὸ Πλάτωνα καί. Ὑποπλατωνιχοὶ dicuntur 
Platonici sive Academici velut supposititii, neque 
genuini. V. 9 « libri Βρύσων ὃ θρασυμ. Grotius 
βρύσωνα θρασυμ. At Brysonem cum Platone scho- 
las in Academia habuisse demonstrari non potest, 
Itaque verba Βρύσων ὃ conjunxi cum ceteris ad 
unum vocabulum. De Zrysone Heracleota, cui 
multum debere Platonem tradit Theopompus ap. 
Athen. 11, p. 508, C, v. ad h. 1. Schweigh. De 
Thrasymachi disputantis insolentia, quam per- 
stringit Eph., notum est Cononis dictum Θρασύμαχ᾽ 
(vulgo Θρασύμαχος. Both.) ἀεὶ θρασύμαχος εἶ, Ari- 
stot. Rhet. 2, 33. Cf. Plato De rep. 1, p. 415, C, 
et Aristides 2, p. 381 Dind. V. 10 et 11 libri λιψιγο- 
μίσθῳ vel ληψιγομίσθῳ τέχνη, P ληψιγομισθωτέχνη, 
συνών τις, οὖκ. Adamus aliique ληψολιγομίσθῳ. At, 
qua sit ars ista ὀλίγον μισθὸν λαμδάνουσα, non per- 
spicio. Scripsi igitur ληψιλογομίσθῳ τέχνη, quo id 
ipsum significatur, quod Ath. hisce demonstrare 
voluit, Platonicos philosophos ὡς ἐπ’ ἀργυρίῳ 
συχοφαντεῖν. (Αἴ cuinam placeat ληψιλογομίσθῳ 
statim illatum post -ληψιχερμάτων ἢ Both.) Μί- 
σθου, pretio, ut ἀποίνων Iliad. 11, τοῦ, etc. V. 12 
ἀλλότριον, οὐχ olx., siimulatam gravitatem assum- 
psisse dicitur ille adolescentulus orator. « A M. 
Affectate quidem homo : Ἄνδρες τῆς "A0. 70., 
pro usitato "Avópec ᾿Αθηναῖοι. 

Hac igitur in libris est series versuum lenius a 
Meinekio correctorum : 


M a a— Iac — — ——  — 











| 


MEDIAE COMO(EDUE RELIQULAE. 


ἔπειτ’ ἀναστὰς εὔστοχος νεανίας 
τῶν ἐξ ἀχαδημείας τις ὑποπλατώνιχος 
Βρυσωνοθρασυμαχειοληψιχερμάτων ( fort. 
— dte) 
πληγεὶς ἀνάγκη , ληψιλογομίσθῳ τέχνη 
συνών τις, 00X ἄσχεπτα δυνάμενος λέγειν, 
e) μὲν μαχαίρᾳ ξύστ᾽ ἔχων τριχώματα, 
εὖ δ᾽ ὑποχαθιεὶς ἄτομα πώγωνος βάθη, 
εὖ δ᾽ ἐν πεδίλῳ πόδα τιθεὶς ὑπὸ ξυρὸν | 
( σφυρόν 9), 
χνήμης ἱμάντων ἰσομέτροις ἑλίγμασιν, 
ὄγκῳ τε χλανίδος εὖ τεθωραχισμένος, 
cxi, ἀξιόχρεων ἐπιχαθεὶς βακτηρία 
ἀλλότριον, οὐχ οἰκεῖον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
ἔλεξεν « ἄνδρες τῆς ἀθηναίων χϑονός. » 


IO 





« Post 8 versum excidisse conjicit Dobrzus, cu-- 
jus sententiam indicavit verbis εὖ δὲ περιδούμενς, 
ἄρθρα. Quae vera esse nog dubito. » Meiz. 


IX. OMOIOI ἣ OBEAIAQDOPOI. 


1. | 
Athen. 8, p. 359, À : ἥδιστος δ᾽ ἐστὶ χαὶ ὁ παρὰ, 
τῷ αὐτῷ ποιητῇ ( przcessit Ephippi ecloga ex Phi- 
lyra) àv τοῖς Ὀδελιαφόροις νεανίσχος, χατασμιχρύνων᾽ 
ἅπαντα τὰ περὶ τὴν ὀψωνίαν, καὶ λέγων ὧδε" : 
—4a. ἀλλ᾽ ἀγόρασον εὐτελῶς" 
ἅπαντα γάρ ἐστιν ἱκανά. D. Φραζε δ᾽, ἡ 





ποτε. 
α. Μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ χαθαρείως, ὅ τι, 
4 t 
qv 7, 4. 


ὁσίας ἕνεκ᾽ * ἀρχεῖ τεύθι᾽, ἢ σηπίδια" 
x&v χάραδός τις ἡ λαθεῖν, εἷς ἀρκέσει 

ἢ δύ᾽ ἐπὶ τὴν τράπεζαν. Ἐγχελύδια 

Θήδης μὲν ἐνίοτ᾽ ἔρχεται" τούτων λαξὲ, 
ἀλεχτρυόνιον, φάττιον, περδίκιον, 





NAUFRAGUS. 
Deinde exsurgens juvenis ingenio valens , 
sectator ex Academia Platonis aut 
Brysonis infrugiferaudacilucripetze, 
subactus artis vi tenuiverbaucupe , 
qui praemeditata posset in ccetu loqui , 
gerens novacula acie derasam coma , 
recte promittens barba longitudiuem , 
bene subter imum tibiz figens pedem 
udone vinctum,tum pallio:o tumidulo 
10 et tunica zequiplice loricatus approbe, 
sustentans baeulo majestatem corporis. 
verba haec non eredo sua. sed adoptitia , 


[42] 


ccepit profari : « Cives o terra Atticae. » 
H. Gaor..- 


SIMILES vel VERUA FERENTES. 
1. 
— ἃ. Sed eme parvo pretio : 


nam omnia conveniunt. b. Die igitur, quomodo. 

a. Ne sumptuoóse, verum honeste , quidquid est, 

et legitime. Sufficiunt loligines, vel sepioclz; — 
5 et carabus si venalis est , unus salis erit 

vel duo ad ecenam. Anguillulz 

Thebarum interdum veniunt : harum sume. 

gallinulam, palumbulum , perdicem parvau, 








EPHIPPUS. 


τοιαῦτα᾽ δασύπους ἐὰν ἐπέλθη τις, φέρε. 
B. ὡς μυιρολόγος ei! a. Σὺ δέ γε λίαν πο- 
λυτελής. 
Πάντως χρέ᾽ ἡμῖν ἐστι. B. Πότερ᾽ ἔπεμψέ 
τις: 
a. OUx , ἀλλ’ ἔθυσεν ἡ γυνὴ τὸ μοσχίον 
τὸ τῆς Κορώνης" αὔριον δειπνήσομεν. 


10 


Versu ἃ libri ἅπαντα γὰρ íxavóv ἐστι. Dindorf. 
ἄταν. Porson. íxdv' ἐστί, Potiore loco posuimus τὸ 
ἱκανά. Ibidem in libris legitur φράζε δή ποτε, vel, 
quod etiam inconcinnum, gp. δέ ποτε. Dindorf. 
φράζε δ᾽ ὅ τι ποτέ, V. 3, 4. « Similia in Eubuli Τιτθ. 
1, et Nicostrati Antyllo fr. 3. » E M. In fine ver- 
sus3 ἢ additum ἃ Casaubono, cujus tenue vesti- 
gium in cod. À. V. 4 libri τευθίδι᾽, duriore metro. 
Ap. Eubrlum σηπίδι᾽ ἢ τευθίδια. V. 6 à δύ᾽ Jacob- 
sius pro ἡδύ vel $5oy'. V. 7 libri 656». Minus ve- 
rosimiliter Palmerius et alii Θήδηθεν. Γούτων Ja- 
cobs. pro ix τούτων. Meinek. ἕν τούτων. V. 9 
preter necessitatem Pors. ἦν, alii dv. Libri τις 
ἐπέλθῃ. V. 10 δέ γε pro λέγε Scalig. apud Grotium 
Excerpt. p. 996. V. 12 idem ἔθυσεν f; pro εὐθὺς 
δη. V. 13 Κορώνης, fortasse nomen amice , vel 
cognatae, « Áttigit hzc iterum Athen. p. 359, D. 
tireré μοι, τένε ἐννοία 6 "Eo. iv τοῖς προειρημένοις 
ἔπη « Τὸ μοσχίον ... δειπνήσομεν. » ἐγὼ γὰρ οἴομαι 
ἱστορίαν τινὰ εἶναι χαὶ ποθῶ μαθεῖν. χαὶ ὁ Πλούταρχος 
ἔγη Ῥοδιαχὴν εἶναι λεγομένην ἱστορίαν, etc. Rhodia. 
cam quam dicit historiam ( Athen. p. 360, B), re- 
ski vix credibile est. » E M. 


2. 


Idem 11, p. 482, D : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ ( Euri- 
pidis potatoris ; cf. Epheb, 2) xal ᾿Αναξανδρίδης ἐν 
Νηρεῖσι, ... xat "Eg. ἐν Ὁμοίοις ἢ [ iv] Ὀδελιαφό- 
px « Διονυσίου δὲ δράματ᾽ ἐχμαθεῖν δέοι, καὶ Anuo- 
φῶντος ἅτ᾽ ἐποίησεν εἰς χοτύλην, ῥήσεις τε xarà δεῖ- 
πνὸν Θεωρός μοι λέγοι, λητι τοι χησαιμι (sic cod. A; 
λητὶ τοικήσαιμι P; λητοῖ τοι χύσαιμι VL) τὴν ἑξῆς 
ὥραν, xu ia τε παρέχοιμ᾽ ἑστιῶν Εὐριπίδης. » Cor - 
rüptisstma ; parumque est , quod Κότυν pro χοτύ- 
ly scripsit Casaub. Brevitatis causa passim cor- 
rtcta repetam, ques de his dixi inlibello germanico, 
Die griechischen Komi&ser (Lips. 1844) p. 45 : 
* Wir vermuthen ἐχμάθοι Δίων, und verstehn jenen 





talia. Lepus si quis accedit, affer. 

10 b. Quam parcus es! a. Attu nimis prodigus. 
Utcumque earnes suat nobis. b. Ecquis misit? 
ἃ. Non ; sed sacrificavit uxor vitellum 
Cerones : cras epulabimur. 
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Dion, den Timokles in den Icarii, Ath. p. 407, F, 
anzapft. Dieser armselige Hitzkopf (ὁ διάπυρος, 
ἀλλ᾽ ... οὐδὲν εἶχε) passt zu dem heissen Wasser der 
Trauerspiele des zitern Dionysius von Syrakus, 
die er, sammt den, gewiss ebenso schlechten, 
eines gewissen (sonst unbekannten) Demophon, 
und seinen eigenen Verseleien auf den Thraker- 
kenig Kotys, ein abgedroschenes Thema der da- 
maligen Dichterlinge (m. s. Anaxandrides Pro- 
tesilaus, 1), auswendig lernen soll, um sie dem 
reichen Nichtsthuer, der hier spricht, vor der 
Mahkeit zu recitiren. (« Cotys, Thracum rex ce- 
leberrimus, et ab Atheniensium populo coro- 
nis aureis et civitate donatus : v. Demosth. 
p. 659, 21. » E M.) An die Stelle des aus Ari- 
stophanes bekannten meineidigen Schmarotzers, 
Theorus (mit Meineke) den berühmten tragischen 
Schauspieler Theodorus xu setzen, ist hart für 
Diesen : er kommt in schlechte Gesellschaft. Fast 
noch willkürlicher ist Porson's Λάχητί τ᾽ οἰκήσαιμι 
τὴν ἑξῆς θύραν ( quod etiam sensu cassum ; nec juvat 
Mein., annotans, fortasse Lachetem dici, Melanopi 
filium, carcere clausum ob crimen peculatus , ut 
refert Demosthenes Epist. 3, p. 1480), und unmc- 
glich schrieb Eph. wie Dobree ad Porsoni Mis- 
cel. p. 242 meint, χυμδία τε παρέχοιμ᾽ ἑστιῶν 
Εὐριπίδη : denn gesetzt, der hier Sprechende 
wolle den schmarotzerischen Trunkenbold Euri- 
pides bewirthen, warum soll er ihm gar den 
Becher reichen, wie ein Sklav? Vielmehr soll dies 
Euripides, der, kcerperlich und geistig abgestumpft 
durch unmsssigen Genuss aller Art, wenn er 
satt ist, sich zu Allem versteht. Endlich finden wir 


|. in den Schriftzügen der Mss. keinen Laches, son- 
| dern eine Vettel Leto, die vor der Thür (ἔξω θυ- 


ρῶν, extra ostium, ut dixit Terentius Phorm. 5, 6, 
36) su lauschen pflegt, ob man sie einlasse, und 
die zu küssen der Sprecher selbst, wie den Andern 
(Dion, Theorus, Euripides) anderes, im Scherz, 
gleichsam als Strafe, auferlegt. » Sic igitur hzc 
scribam : 


Διονυσίου δὲ δράματ᾽ ἐκμάθοι Δίων 
καὶ Δηυοφῶντος, ἅ τ᾽ ἐποίησεν εἰς Kóruv 
ῥήσεις τε χατὰ δεῖπνον Θέωρός μοι λέγοι: 
Λητώ τέ τοι χύσαιμι͵, τὴν ἔξω θυρῶν᾽ 
5 χυμθία τε παρέχοι μεστὸς ὧν Εὐριπίδης. 
2. 
Dionysii autem dramata ediscat Dio , 
et Demophontis, quaque in Cotyn poetatus est ; 
et inter cenam orationes Theorus mihi legat ; 
et Letonem osculer ante fores stantem , 
9 poculaque porrigat, quum plenus est , Euripides 
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X. ΠΕΛΤΑΣΊΗΣ. 


« Eodem titulo inscripta fuit Eriphi fabula, 
quam laudat Athen. 4, p. 137, D, ubi Reinesius 
Ephippi nomen reponendum putabat » E M. 


Jl. 


Athen, 8, p. 247, B : οὐχ ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι τὰ αὐτὰ 
( dicit versus de duce Macedonum Geryonis fr. 1) 
εἴρηχεν "Eg. xdv Πελταστῇ τῷ δράματι, dv ᾧ καὶ 
ταῦτα ἐχείνοις ὁποτέταχται" 


Τοιαῦτά θ᾽ ὑθλῶν δειπνεῖ καὶ ζῇ 
θαυμαζόμενος ) μετὰ μειραχίων, 
οὗ γιγνώσκων ψήφων ἀριθμοὺς, 
σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ ᾽ἕλχων. 


Versu 1 codd. inusitate producta priore verbi 
ὁθλῶν syllaba, Τοιαῦθ᾽ ὑθλῶν. Origo mendi mani- 
festaz V. 3 « οὗ γιγνώσχων (libri γινώσχων ) ψήψων 
ἀριθμοὺς proverbio dictus videtur homo imperitis- 
simus. V. ἡ σεμνὸς σεμνῶς, ut Herodot. 2, 173 : ἐν 
θρόνῳ δεινῷ σεμνὸν θωχέοντα. Alia hujus agnomi- 
nationis exempla attulit Lobeck. Paralip. gramm. 
p. δή.» E M. 


2. 


Idem 7, p. 389, B, de Menecrate et Nicostrato : 
μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν " Eg. ἐν Πελτ., λέγων ὧδε, 


Οὐ Μενεκράτης μὲν ἔφασκεν εἶν ὁ θεῶν θεὸς, 
Νικόστρατος δ᾽ ἀργεῖος ἕτερος ἡραχλῆς; 


Versu 1 libri ἔφ. εἶναι ὁ θεός; deficiente quidem 
versu et omnino male, Minus probabiliter 
Schweigh. εἶναι Ζεὺς θεός ; simile simili offecerit. De 
Jovis potentia cf. Iliad, 9 initio; 15, 104-108, 
JEschyli indicem vv. Ζεὺς βασιλεὺς similibusque, 
Virg. Eclog. 3, 6o, etc. « De Menecrate , Syracu- 
sano medico, qui se Jovem appellari jussit, 
preter Athen. ἢ. l., v. Plut. Agesil. c. 21, Clem. 
Alex. Protr. p. 16, etc. (inprimis /Elian. V. H. 12, 
51. Both.) ; de Nicostrato Argivo, quem Mene- 
crates ab herculeo , h. e. comitiali , morbo libera- 
vit, ad Menandri fragm. p. 153. » E M. 





PELTATUS. 

1, 
Taliaque garriens ccenat vivitque 
cum admirantibus eum adolescentulis , 
ignorans caleulorum numeros , 
fastosus fastose pallium trahens. 

2. 
Nonne Menecrates se esse dicebat deorum deum, 
et Nicostratus alterum se Herculem ? 


MEDIAE COMOEDI/E RELIQULE. 


3. 


Idem 9, p. 580, F, ubi usum vocabuli y&u: | 


explicat : "Eg. ἐν Ile. 
— ἔνθ᾽ ὄνων, ἵππων στάσεις, 
καὶ γεύματ᾽ οἴνων. 
Ita Mein. Libri contra metrum ἵππων τε. 


XI. ΣΑΠΦΩ. 


Athen. 13, p. 572, C, de scortis : καλῶς δὲ περὶ 
τοιούτων "Eo. iv Σαπφοῖ φησιν 
— ὅταν γὰρ ὧν νέος 
ἀλλότριον ἔσθειν ὄψον ἐξελθὼν μάθη, 
ἀσύμθολόν τε χεῖρα προσθάλῃ βορᾷ, 
διδόναι νομίζεις τὸν σὺ τῆς νυχτὸς λόγον ; 


Versu 1 Dobrzus ρθταν (γάρ) τις ὧν v., ut γὰρ sit. 


Athenzi. V. ἃ libri ἀλλ, εἰσελθὼν ὄψον ἐσθίειν μάθη. 
Metro tantum prospicientes : ἀλλ. ἐλθὼν, etc.; sed 
ei facilius succurras scribendo ἔσθειν : quidni enim 
id verbum usurpaverit Ephippus, ut Homerus, 


Hesiodus, JEschylus , Archippus comicus Piscium . 


fragmento Ath. 7, p. 377, F? Ipsum vero εἰσελ- 


θὼν mendosum est, eic sive ἐς et ἐξ commutatis, ut. 


apud Pherecratem Axjpov 7, et Oppiani Cyneg. 
1, 345, aptumque ἐξελθὼν, quo notatur juvenis 
vita non domestica, sed externa cupientis. V. 4 
« et et, itemque c et v, confusis, ut passim (de c et 
v litteris cf. ann. ad Thuc. ἃ, 40 ; 7, 40 ), legitur 
inepte in libris διδόναι νόμιζ᾽ αὐτὸν σὺ — λόγον. 
Significatur hisce, juvenem convifiis assuetum, 
ne meretricibus quidem abstinere. Cf. Terent. 
Heaut. r, ἃ, 3a. 


XII. DIAYPA. 


« Quse fabule nomen fecit, Philyra meretrix 
fortasse eadem fuit, de qua Lysias ap. Athen. 13, 


p. 586, E : Φιλύρα γέ τοι ἐπαύσατο πορνευουένη ἔτι 


νέα οὖσα. » E M. 
I. 
Athen. 7, p. 386 , E, de pisce Bari testimonia 
scriptorum afferens ; "Ex. δὲ 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν d- 
λύρᾳ δράματι (ἑταίρας δ᾽ ὄνομα ἡ Φιλύρα), 


3. 
— Ubi asinorum, equorum statio, 
et gustatoria vinorum. 


SAPPHO. 


— Si quis enim juveuis 
didicit domo egredi aliena comesum opsonia , 
neque data symbola manum cibo injicit , 
censen' eum noctis reddere rationem? 








- 


EPHIPPUS. 


— a. Πότερον ἐγὼ 
τὴν βατίδα τεμάχη κατατεμὼν ἕψω, (τέ φής ;) 
ἡ Σιχελιχῶς ὀπτὴν ποιήσω; B. Σιχελιχῶς. 


« Versu ἃ τεμάχη xat., v. ann. ad Alexidis Πονη- 
;1v. Mire Suidas Τεμαχί : ἐπίρρημα, quale adver- 
bium analogiz legibus repugnaret. V. 3 Elmsleius 
ad Acharn. 300 ποιῶ σοι; probabiliter. »E M. 


2. 


[dem 8, p. 358 , F : ἐχφαυλίζων δὲ xat "Ey. τοὺς 
μιχροὺς τῶν ἰχθύων ἐν Φιλ. φησὶ 


— a. Παππία, βούλει δράμω 
εἰς τὴν ἀγοράν ; D. Κατ᾽ ἀγοράσαι uot ... α 
. eate, τί. 
8. ἰχθῦς φρονοῦντας. α. ἰοὺ, πάτερ! β. Μή 
μοι βρέφη! 


, k f 4 ? 4 , / ὃ 4 42. ν ΄ 
οὐχ οἶσθ᾽, ὁτιὴ τἀργύριον ἐστ᾽ ἰσάργυρον ; 


Yulgo Παπία β.. δραμὼν εἰς τ. ἀγορὰν καταγοράσαι 
μοι; B. dp. τί. α. 'I40. φρ. ὦ πάτερ. μή μοι Bp. 
Οὐχ etc. Personze negligenter distincte; verba 
partim corrupta , quorum χαταγοράσαι emendavit 
Meinek, Ἰοὺ est rnirantis, pisces dici φρονοῦντας, 
quos majores herus intelligit, ut βρέφη minores : 
*. Index Aristoph. v. ἰού, Minus aptum ὦ. Eustath. 
P. 1720, 54, hzec ita conjuncta affert : φράζε ἰχθῦς 
τὐνοῦντας μή μοι Bo. « Versu 4 libri εἰσάργυρον vel 
εἰς ἄργυρον. Correxit Hering. Observ. p. 276, recte 
vertens : nescis , pecuniam argento contra caram 
ere? , E M. 


3. 
Idem 13, p. 571, A : 
ἧς σκαιὸς et χάγροιχος ἰ B. Αἰσχροεπῶν £a 
ἐπαρίστερ᾽ ἐν τῷ στόματι τὴν γλῶσσαν φορεῖς, 
χατὰ τὴν Ἐφίππου Φιλύραν. Alii minus commode 


Sb una persona : χἄγροιχος αἰσχροεπῶν, ἔα, 
520., etc, Jacobsius αἰσχροεπῶν ἀεί, 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. 


Athen. 7, p. 38, F, de vino Lesbio : ἔφιππος, : 


— Φιλῶ γε πράμνιον οἶνον Λέσξιον. 


Vulgo Πράμνιον, sed v. ann. ad Aristoph. Eq. 
107, et Virgil. Georg. ἃ, 100 seq. Meinek. con- 
Jicit φιλῶ γέ «ot πράωνειον, etc. 


2. 


Ibid. : « Πολλὴ δὲ Λεσδία σταγὼν ἐχπίνεται ἄγαν. 
Ἀντιφάνης. lta codd. « Ἄγαν, post quod Anti- 
phanis nomen sequitur, fortasse delendum est. » 
E M. Mihi npn sic videtur, sed Antiphanem quo- 
que hzc dixisse puto, nisi quod ἄγαν pro πολλὴ 
posuit in sua comedia, hoc modo, nisi fallor , 


"Exnívexat δὲ Λεσδία σταγὼν ἄγαν. 


Malim quoque apud Ephippum, potiore vocabulo 
Λεσθία melius collocato, 


ἐχπίνεται δὲ Λεσδία πολλὴ σταγών. 


Trajecta hzc in codicibus pro captu librariorum, 
quibus non est mos gerendus. 


3. 


Ib. p. 29, D : Φοινιχίου (sic) δὲ οἴνου μέμνηται 
xai "Eg. « Kdpua, ῥόας, φοίνικας, ἕτερα νώγαλα, 
σταμνάριά τ᾽ οἴνου τοῦ φοινιχίνου. » καὶ πάλιν ( Epheb. 
1, 2) « Φοινιχίνου βῖχός τις ὑπανεῴγνυτο. » Idem a, 
p. 57, E, de ovis : "Eg. « Σταμνάριά τ᾽ οἴνου μικρὰ 
τοῦ φοινιχίνου, ᾧάρια, τοιαῦθ᾽ ἕτερα πολλὰ παίγνια. » 
Horum versuum 1 apud Athen. 3, p. 47, D, ita 
scriptus affertur ex Ántiphanis Busiride. Etiam 
Eust. ad Iliad. 18, 563, p. 1163, 36 : xai τρισυλλά- 
6c νώγαλα, οἷον « χάρυα, ῥοιὰς (sic), φοίνικας, ἕτερα 
νώγαλα. » Sed hzc depravata esse, indicat bis illa- 
tum ἕτερα. Quare redii ad vulgata ante Casaub. et 
Schweigh., nullus dubitans, quin hzc sit Ephippi 
manus : 





PHILYRA. 
1. 
— Utrum ego 
bxtidem in frusta dissectam elixabo , ( quid dicis ? ) 
8 assabo Sieulorum modo? b. Siculorum modo. 
2. 
— 8. Patercule, visne me currere 
3d forum ἢ b. Ibique eme mihi ... a. Dic, quid. 


l. Pisees sapientes. a. Vze tibi, pater ! b. Ne infantes 


[ mihi : 


FRACWENTA COMICORUM CR/ECORUV. 


neseis , pecuniam parem esse argento? 
3 4 
a. Ut lzvus es atque rusticus! b. Mitte maledieta : 
perversam in ore geris linguam. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Amo quidem durans vinum Lesbium. 
2. 
Multaque gutta Lesbia ebibitur. 
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Κάρυα, ῥόας, φοινίκια, νωγαλίσματα, 
σταμνάριά τ᾽ οἴνου μιχρὰ τοῦ φοινιχίνου, 
ᾧάρια, τοιαῦθ᾽ ἕτερα πολλὰ παίγνια. 
Versu 1 libri φοινίχια ἕτερα voy. V. ἃ μιχρὰ abest 
lib, 1. Meinek. gotvix(vou pro φοινιχινοῦ, V. ann. ad 
Epheb. ἃ, 2. 
ἡ. 

Idem a, p. 38, B : φησί που "Es. 

&. Otvou σὲ πλῆθος πόλλ᾽ ἀναγχάζει λαλεῖν. 

β. Οὐχοῦν μεθύοντάς φασι τἀληθῇ λέγειν. 

5. 

Ib. p. 61, A, de μύχησιν, h. e. fungis lucerna- 
rum, qui, nisi adimantur, lumina opprimunt atque 
extingunt (Plinius H. N. 18, 35 : quum aer Àu- 
midus esse coeperit , favilla, que» cum fumo solet 
cgredi, prohibita aeris crassitate , in lucernis resi- 
det etquasdum velut fungorum imitatur imagines. 
Hinc putres concrescere fungos dixit Maro Georg. 
1, 393 ) : "Egit, 

ἵν᾽, ὥσπερ oi μύκητες, ἀποπνίξαιμί σε. 
Ὥσπερ oí μύχητες, supple ἀποπνίγουσι τὸν λύχνον. 
Nec opus est scribi ὡσπερεὶ μύκ. 


LI. 
ANAXILAS. 


« Anaxilas sive Ànaxilaus medie poetis comce- 
dig accensendus est propter Platonis irrisionem 
ap. Diog. Laert. 3, 38, dramatumque titulos 
magnam partem ex antiquitate fabulosa petito- 
rum. » Mein. Hist. crit. Com., ubi de illis docte 
disserit p. 407-9. 


I. ATPOIKOZ. 


Antiatt, p. 93, 18, Ἐπιτοιτῶσαι, ὡς ἐπιδευ- 
τερῶσαι. Ἀινναξίλας ᾿Αγροίχω. 
II. * ANTIAO... 


3. t v» 
«vtt *OU 


Antiatt, p. 103, 9, Κροταλίζειν. 


MEDIE COMOEDLE RELIQULAE. 


χροτεῖν. "Av. Ἀντιδο... (« possis Ἀντιδότῳ,, vel A 
τιδόσει, vel ᾿Αντιδίχῳ, et quid non? » Mein.) 


ΠῚ. AYAHTHZ. 


Athen, 3, p. 124, F : λαχχαίου ὕδατος μνημονεύει 
Ἀν. ἐν Αὐλητῇ οὕτως, 


ὕδατός τε λαχχαίου παρ᾽ ἐμοῦ τουτί γέ σοι 

νόμιζ᾽ ὑπάρχειν. 
καὶ πάλιν 

ἴσως το λαχκαῖόν Υ ὕδωρ ἀπόλωλε. 
Suspicor , scribendum esse versu integro ἀπολωλέ- 
vat. Meinek. ἀπόλωλέ eot. Primo versu cod. B ἐμ 


τὸ τε γε σοι. P τό τι γε σοι. 


IV. ΒΟΤΡΥΔΙΩΝ. 


Ad hunc titulum librorum scriptura ducit apud 
Pollucem 10, 1900, ut Mein. annotavit ; nec negem, 
ridiculi causa nomen proprium Βοτρυδέων formari 
potuisse ab appellativo βοτρύδιον, ut significaretur 
Uvarum seu vini amans. Certe pre hoc sordet Bo- 
τρυλίων apud Diogenem Laert. et Antiatüicist., 
vixque aliud est quam error similes ἃ et À litteras 
commutantium. 


Pollux το, 19o : Ἡρόδοτος δὲ (? ) καὶ κεραμίνην 
χύλιχα ἔφη. xat 6 Ἄν. ἐν Βοτρυλίωνι (sic editi), 


Οὐχοῦν ἐμοὶ τουτὶ γένοιτο κεράμιον. 


Olim vulgati : xal οὐχ ἂν ἐμοὶ ταυτὶ Y. χεράμινε. 
Codex Seb., quem postea secuti sunt Pollucis edi- 
tores : Οὐχ dv γέ μοι τουτὶ v. χεράμινον, in quo av- 
γεμοι videtur exstitisse ex ἄνεμοι, v littera orta ex v 
simili vicina. Cod. Voss. οὐχ dv γε μή ποὺ τὶ γένη- 
«αι. Unde Mein, conj. oóx ἂν ἐμοὶ τουτὶ γένηται. 


2. 


Antiatt, p. 113, 22, Συνήλιχα, 'Av. Βοτρυ- 
λίωνι (sic). « Atticistxm, opinor, requirebant f: 
At συνῇλιξ dixit jam Eupolis Mar. 5, 8. » M. 





ὃ. 
Nuces , granata, palmulas , bellaria 
vinique vascula palmei, 
ova , et ejusmodi alia multa ludicra. 

4. 
ἃ. Vini abundantia te cogit multa garrire. 
b. Atqui ebrios aiunt vera dicere. 

δ. 
Ut te suffoqem , velut fungi. 


TIBICEN. 

I. 
Et cisterninam quidem hanc aquam apud me tibi 
puta suppetere. 

2. 
Fortasse cisterninam aquam corrupisse. 

BOTRYDIO. 

1. 

Jgitur haec mihi sit testula. 


ANAXILAS. 499 


3. 


Diogenes Laert. 3, 38 : χλευάζει δ᾽ αὐτὸν (Pla- 
tonem) Ἂν, iv Βοτρυλίωνι (sic), καὶ Kíoxy, xal 
IlAovctote. 


Ὕ. ΓΛΑΥ͂ΚΟΣ. 


Pollux 9, 29, de δεχατωνίοις, h. e. cellis decu- 
marum : οἱ τούτοις ἐφεστηχότες τελῶναι, ἐχλογεῖς, 
δεχατηλόγοι ( decumani), ὡς Δημοσθένης, ὡς 9  'Av. 
Dasxo, δεκατῶναι. , 


VI. EYANAPIA. 


« Hoc est-certamen virtutis. Gramm. Bekker. 
Anecd, p. 357, 13 : ἀγών τις εὐανδρίας τοῖς Πανα-- 
θϑηναίοις ἀγόμενος, οὗ χοινωνεῖν οὐχ ἐξῆν τοῖς ξένοις. 
V. Schweigh. δὰ Athen, 12, p. 565, F. Casaub. 
εὐανδρίαν fortium virorum proventum intellexe- 
rat, (Cf. Schneideri Lex. v. Εὐανδρία, et de Pa- 
nàthenris ann, ad Ar. Nub. 956. Both.) Quo 
tempore fabula acta sit, cognosci potest ex imita - 
lione lusus Demosthenici in verbis δοῦναι et ἀπο- 
ὀρῦναι, Cf. Clintonum Fast. Hell. p. 143. » E M. 

Athen. 6, p. 224, À, de usu verborum δοῦναι et 
ἀποδοῦναι disserens : Ἂν. δ᾽ ἐν Εὐανδρίᾳ, 


α. Καὶ τὰς παλάθας σὺν μὴ, μὰ τὴν Vv, 


μοι σύ γε 
δὺς, ἀλλ᾿ ἀπόδος, Q. Καὶ δὴ φέρουσ᾽’ ἐξέρ- 
χόομαι . 


Yersu 1 libri xal τὰς παλαίστρας σοι, μὰ τὴν Γῆν, μὴ 
σύγε. Casaub. παλάθας pro inepto παλαίστρας. 
Y. 2 vulgo 69, quum recte δὸς opponatur τῷ 


* |! 


ἀκόδος 
VII. 10. 
Athen. 6, p. 254, : φησὶ γοῦν καὶ "Av. dv'Tot 
Κύλαχές εἰσι τῶν ἐχόντων οὐσίας σχωλήκια. 


Libri Ἀναξίλας. ἔνιοι xóA. ε. τ. ἐχ. o. σκώληκες. Bene 
Mein. Hist, crit, p. 409, ἐν Ἰοῖ. Σχωλήχια hoc loco 
monstrabat versus, non item Incert. 1, quz ad 
tandem fàb. pertinent, « Ejusdem nominis fabulas 
docuere Plato et Philyllius, » E M. 


VIL KAAYWO. 
I 


Athen. 3, p. 95, B, de voce ῥύγμος agens: Ἂν. ... 
iv Καλυψοῖ, 


Ῥύγχος φορῶν ὕειον ἠσθόμην τότε. 
Cf. Circes fr. ἃ. 
2. 
Idem 6, p. 171, F : Ἀν. δ᾽ ἐν Ka). φησὶ 
[Ιρογεύσεταί σοι πρῶτον ἡ γραῦς τοῦ πότου. 
Προγ. meliores codd.; vulgo Παραγεύσεται. 


IX. KIPKH. 


Athen. 9, p. 374, F : Ἄν. δ᾽ ἐν Κίρχῃ xal ἀρσε- 
νιχῶς slpnxe τὸν δέλφαχα, xat ἐπὶ τελείου τέθειχε 
τοὔνομα, εἰπὼν 


Τοὺς μὲν ὀρειονόμους ὑμῶν ποιήσει δέλφαχας 


Puede, 
τοὺς δὲ πάνθηρας, ἄλλους ἀγρώστας λύχους, 
λέοντας. 


Versu 1 libri ὀρεινόμους ... ὁλιθάτους, al. ὁληδάτας, 
VL ἀλιδάτους. Bene Mein, ὀρειονόμους ( ut Philippus 
Thessal. Anal, Brunck. 2, 324 : x&npov ὀρειονόμον, 
quo reposito etiam versus apparet τρίχωλος, qua- 
lis est Platonis Zavtp. 1 ) et ἠλιδάτας (ut apud An- 
tiphanem Cyclop. a3). « Formam ὑλιδάτης merito 
suspectavit Lobeck. ad Phryn. p. 657, et Paralip. 
gramm. p. 8o; et sententiz opus est epitheton, ex 
quo Athen. colligere potuit, poetam dixisse adul- 
(os porcos. (Cave credas viro doctissimo : 69' ἕν 
accipiendum ὀρειονόμους ἡλιδάτας, ut intelligantur 
porci in altis montibus pascentes. Paulo insolen- 
tius.ipsos porcos dixit ezceisos, ἡλιδάτας. Both.) 
Eurylochum ( v. Odyss. 10) híc induci, socios 
absterrentem a Circe, suspicatur Lobeck. ad 
Phryn. l. ]. » E M. Versus 2 asynartetus constans 
e cretico tr, et ithyphallico. 


2. 


Idem 3, p. 65, B : Ἂν. δ᾽ ἐν Κίρχη, 





CERTAMEN VIRTUTIS. 


ἃ, Et caricas simul tu quidem, per Terram, mibi 


std redde. b. Atqui jam afferens exeo. [ne da, 
IO. - 
Adulatores sunt rem habentium lumbrici. 
CALYPSO. 
Rostrum me suillum habere tunc sensi. 


. 2. 
Preegustabit tibi primum vetula pgtum. 


CIRCE. 
1. 
Alios vestrüm in montibus pascentes faciet porcos 
[ excelsos, 
alios pantheras ; alios venantes lupos, leones. 
34. 


$00 
Δεινὼὴν μὲν γὰρ ἔχονθ᾽ υὸς δύγχος;. ὦ φίλε, 
χνησιᾶν. 
]ta scribendum esse Mein, sensit Hist. crit. Com. 
p. 228. Perperam libri à φίλε Κινησία, Notatur 
his nescio quis porco similis facie et male pruriens 
ad modum porcorum. Cf. Aristoph. Eccles. 914 

sq. et Calyps. 1. jt 

X. AYPOIIOIOZ. 
1. 

Athen. 12, p. 548, C : διὸ πρεπόντως ἄν τις εἴ- 
ποι τῷ σοφῷ τούτῳ φιλοσόφῳ ] ( Anaxarchum dicit) 
τὰ ἐχ τοῦ ᾿Αναξίλα Λυροποιοῦ, 

Ξανθοῖς τε μύροις χρῶτα λιπαίνων, 

χλανίδας θ᾽ ἕλχων, βλαύτας σύρων; 

βολθοὺς τρώγων, τυροὺς χάπτων, 

φὰ χολάπτων, κήρυχος ἔδων, 

Χῖον πίνων, xai πρὸς τούτοις 

ἐν σχυταρίοις ῥαπτοῖσι φορῶν 

ἐφεσήϊα γράμματα χαλά. 

Versu ἡ plerique libri χήρυκας, P μήρυχας, pisce 


quidem per se non minus apto; sed ineptum, ; 


quod item habent codd. ἔχων, quidquid dicit 
Schweigh. ad Athen. 7, p. 387, F; neque ita male 
Toup. suasit ἔδων, quum ἔδω usurpatum sit ab 
Alcao comico Athen, 7, p. 316, C; nimium vero est 


vulgatum χήρυκας, vixque dubium, quin poeta 


dixerit x: p uxoc vel μήρυχος, partem scilicet seu 
frustum piscis appositi significans. V. 7 scribam 
"Egtoiva τὰ yp. Non inveni quidem 'Egscivo; apud 
alios Grzcos; sed Cicero Philipp. 3, 6 : Ephesina 
mulier, Fuit igitur, ut ex eo colligas, forma 'Eoe- 
civoc, potestque, ut rariora Ánaxilao placuerint, 
quemadmodum et producta prior syllaba τοῦ xa- 
λὸς abhorret ab usu Atticorum; cf. ann. ad Cir- 
ces fr. 1. « De Ephesiis litteris v. interpp. Hesy- 
chii 1, p. 1544, et Lobeckii Aglaoph. p. 133o. » 
Mein. 
2. 

Idem 4, p. 183, B : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ (τοῦ 

. σχινδαψοῦ) ... xal Ἀν. dv Λυροποιῷ, 


.MEDIE COMOEDLE RELIQULE. 


ἐγὼ δὲ βαρύίτους, τρίχορδα, πηκχτίδας, 
χιθάρας, λύρας, σκινδαψὸν ἐξηρτυόμην. 


Versu 1 libri βαρό. τριχόρδους. Recte Mein.: « Pa- 
rum apte barbitis epitheton adjunctum est, quo 
reliqua carent. » Maluit igitur τρίχορδον : sed 
verosimilius est, forte ou pro a, et cx pro π᾿ scripto, 
ut alias, exstitisse codicum scripturam. V. a libr 
σχινδαψοὺς ἐξηρτυόμαν, quod correxit Bernhardy 
Eratosth. p. 139. 


3. 


Stobaeus Flor. 57, 7, cum lemmate Ἀναξιλαου ix 
Μυροποιοῦ vel Νυρεποιοῦ ( sic ). 


— a, Πῶς ἔχεις ; ὡς σχοῖνος st. 
β. ἀπόλλυμαι" τρέφω γὰρ ἐν ἀγρῷ χοιρίον. 


Versu 1 cod. À παῖς pro πῶς, omnes autem ἶσχα- 
νος εἶ, Valck. alique ἰσχνός. Sed lepidius est ὡς 
σχοῖνος εἶ, quia juncus es, h. e. junceus, gracilis, 
macer, V. Schneideri Lex. v. Σχοίνινος, et de a et 
οἱ confusis /Cratini Trophon. 3, Antiphanis 'Ay;. 
: 6, Pollucem 6, 55. V. a absurde legitur χωρίον. 
Xotplov, cunnum, h. e. scortum, quod sepius 
comprimendo emaciatus homo est. 


ἡ. 


Pollux 7, 167 : Ἀν. δὲ οὕτως ( λουτήρια) ὀνομά- 
ζει τοὺς νῦν λουτῆρας, ἐν Λουτροποιῷ (sic) λέ- 
γῶν 


- - -ο-....»ὦ.. MR aÀ € RR αππρσιι πα... m t 


Ἐν τοῖς βαλανείοις οὖν τίθεται λουτήρια. 


Idem το, 46 : ἐπὶ δὲ τῶν νῦν λουτήρων Ἂν. ἐν Àoo- 
τροποιῷ (sic) « Ἔν τοῖς βαλ. οὐ v. À. » Perperam 
utroque loco in libris scriptum est οὐ pro οὖν. 
Tituli vitium agnovit Schweigh. ad Athen. vol. 
2,p.673. 


X1. MATEIPOI. 
Athen, 3, p. 95, À : ποδῶν δὲ xol ὠτίων, ἔτι δὲ 
δύγχους Ἄλεξις ( scil. μνημονεύει). ... Ἀν. Ναγεί- 
ροῖς, 





2. 
Εαάυπι est enim , amice, 
suillum os habentem prurire. ἡ 
LYRARUM FABER. 
φ t. 
Flavisque unguentis corpus illinens , 
palliaque sinuans, soleas trahens, 
bulbos manducans, caseis vescens, 
ova ligurriens, cerycis frustum edens, 
5 Chium bibens, et preterea 


in pellibus consutis ferens 
Ephesias litteras venustas. Y 
2. 
Eyo autem barbitos, trichorda , fistulas pastoricias, 
citharas, lyras, seindapsum apparavi. 
ἃ. Quomodo habes? nam juncus 68. 
b. Pereo : siquidem alo in agro porculam. 


In balneis conseutaneum est poni labra. 


ΑΝΑΧΙΙ ΑΚ. 


2. Τῶν εὐσχόλων πολὺ μᾶλλον εἶναί μοι δοχεῖ 
ἰχϑύδι᾽ ὀπτᾶν" D. Τί σὺ λέγεις; ἰχθύδια; 
σύσσιτον (οὖν) μέλλεις νοσηλεύειν ὅσον 
ἀχροχώλι᾽ ἕψειν (ἑψάνη ), ῥύγχη, πόδας. 
Versu 1 libri trepidantibus viris doctis, Τῶν Ai- 
c40Àov. Convenerunt otiosi coqui; quórum unus, 
potiusquam nihil agant, pisciculos assari jubet, alio 
obloquente, qui solidiores cibos desiderat. Do- 
breus, probante Mein., πολὺ μεῖζον. V. 3 vulgo 
συσσίτιον μέλλεις νοσηλεύειν ; quod vereor ut dica- 
tur grece. Nec recte ὅσον ad sequentia refertur, 
V. 4 libri dxp. ἑψεῖν ἐστι (quod om. BP) ῥύγχη, 
πόδας. Lacunam verosimiliter explevi : v. de a et 
εἰ confusis Ind. Aristoph.; igitur ἐψείνη scriptum 
facile excidit post. ἕψειν. « Theophilus Pancrat. 
2: ῥύγχιον, κωλῆν, πόδας τέτταρας δείους. » E M. 


XII. MONOTPOIIOZ. 


Athen, 7, p. 307, € : Ἀν. iv Movotpóxo , Μά- 
tva τὸν σοφιστὴν ἐπὶ γαστριμαργίᾳ διαθάλλων, φησὶ 

Τοῦ χεστρέως κατεδήδοχεν τὸ χράνιον 

ἀναρπάσας Νάτων ( μὲν), ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι. 
Mendose 8, p. 342, D, ubi eadem leguntur , libri 
habent Μάτρων, quod nomen priorem syllabam 
producit , quam corripit Μάτων. Antiphanes Ath. 
P. 243, A, emendatus a Dind. : 

τῶν ἰχθύων" νυνδὶ Μάτων συνήρπαχεν. 
Immodulato versui opem tuli inserta μὲν particula, 
quz forte perierit inter -vet ey-,scriptura continua. 


XIII. NEOTTIZ. 


Neottis meretricis nomen fuit, Grotius vertit | 


Juvencula 
i e 


Athen. 13, p. 558, A : Ἀν. δ᾽ iv Νεοττίδι φησὶν 


901 
ὅστις ἀνθρώπων ἑταίραν ἠγάπησε πώποτε, 
οὐ γένος τις ἂν δύναιτο παρανομώτερον 


φράσαι. 

Τίς γὰρ * δράκαιν᾽ ἄμιχτος, ἢ Χίμαιρα 
πυρπνόος, 

E Χαρυῦδις, ἢ τρίκρανος XxUAAx, «ποντία 
χύων, 


5 Σφὶγξ, ὕδρα, λέαιν᾽, ἔχιδνα, πτηνά θ᾽ Àc- 
πυιῶν γένη, 

εἰς ὑπερδολὴν ἀφῖκται τοῦ χαταπτύστου 
γένους ; 

οὐχ ἔνεσθ᾽" αὖται δ᾽ ἁπάντων ὑπερέχουσι 


τῶν χαχῶν. 

ἔστι δὲ σχοπεῖν ἀπ᾿ ἀρχῆς πρῶτα μὲν τὴν 
ΠΠλαγγόνα, 

ἥτις, domep ἡ Χίμαιρα, πυρπολεῖ τοὺς 
ἥν βαρδάρους: 


T ͵ à" . * , ὦ j " 
LO εἰς μόνος Ó' ἱππεὺς τις αὐτῆς τὸν βίον πα- 
ρεΐλετο᾽ 
᾿ πᾶντα τὰ σχεύη γὰρ ἕλχων ᾧχετ᾽ ἐχ τῆς 
οἰχίας. 
ς E i * , e; 
Οἱ Σινώπη δ᾽ ἡ αὖ συνόντες οὐχ ὕδρα cóv- 
εἰσι νῦν ; 
^» bI , 4 4, * t€ / 
γραῦς μὲν αὐτὴ, παραπέζυκε δ᾽ ἡ Γνάθαινα 
πλησίον, 
ὥατ᾽ ἀπαλλαγεῖςσι ταύτης ἐστὶ διπλάσιον 
χαχόν. 
A » 7 * i ΄ AE, 
15 ἢ δὲ Ναννιόν τι νυνὶ ὁὀιαφέρειν Σχύλλης 
δοκεῖ; 
4 δύ Ε] / ,; t€ /, 4 , 
e) δύ᾽ ἀποπνίξασ᾽ ἑταίρους τὸν τρίτον θη- 
peuerat 





COQUI. 
ἃ. Otiosos multo magis decere mihi videtur, 
ut pisciculos assent. b. Quid tu ais? pisciculos ? 
quam igitur cegrotare facies convivam ! 
wuneulos coque (in olla), rostra, pedes. 
HOMO SINGULARIS. 
Mugilis devoravit caput 
raptum Mato , ego aulem pereo. 
NEOTTIS. 
1. 
Quieumque hominum meretricem amavit un- 
non potuerit sceleratius nominare genus. (quam, 
Que enim draczna insociabilis, vel Chimara 
[ ignivoma, 
vel Charybdis , vel triceps Scylla, marina canis, 





R5 


& Sphinx, hydra, lez?na, echidna, et alata Harpvia- 


[ rum progenies, 
superavit exsecrabile istud genus? 
non potest , sed illae omnibus excellunt malis. 
Observare primum licet ab initio Plangonem, 
qua, velut Chimzra, barbaros exurit ; 


10 unus tamen solus eques eam re spoliavit : 


nam omnem supellectilem abstrahens domo exiit. 
Tum qui in Sinopen impendunt opes, nonne cuni 

[hydra nunc vivunt? 
anus quidem ipsaest, sed prope habet Gnathzenam, 
ut ab illa disjuncti in duplex malum incidant. 


15 Nannion autem hodie num differre quidquam 


(videtur a Scylla? 
nonne duobus suffocatis amatoribus tertium quo- 


| que 
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ἔτι λαζεῖν ; ἀλλ᾽ ἐξέπαισε πορθμὸς ἔλατίνην 


πλάτην. 
ἡ δὲ Φρύνη τὴν Χαρυύδιν οὐχὶ πόρρω που: 
ποιεῖ, 


τόν τε ναύχληρον λαδοῦσα χκαταπέπωχ᾽ 
αὐτῷ σχάφει:; 
ἡ Θεανὼ δ᾽ οὐχὶ Σειρήν ἐστιν ἀποτετιλμένη ; 
βλέμμα καὶ φωνὴ γυναικὸς, τὰ σκέλη δὲ 
χοψίχου. 
Σφίγγα Θηδαίαν δὲ πάσας ἔστι τὰς πόρνας 
χαλεῖν, 
αἱ λαλοῦσ᾽ ἁπλῶς μὲν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐν αἰνι- 
γμοῖς τισιν, 
ὡς ἐρῶσι, xai φιλοῦσι, xai σύνεισιν ἡδέως" 
εἶτ᾽ a ἐμοὶ σκίμπους γένοιτο, » φησὶ, « τε- 
τράπους 7| θρόνος, » 

εἶτα δ᾽ « ἢ τρίπους τις, ἤτοι, » φησὶ, 
« παιδίσχη δίπους" » 
εἴ θ᾽ ὁ μὲν γνοὺς ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν εὐθὺς, ὥσ- 
περ Οἰδίπους, 
οὐδ᾽ ἰδεῖν δόξας ἐχείνην, σώζεται, δάκνων, 
μόνος" 
οἱ δ᾽ ἐρᾶσθαι προσδοχῶντες εὐθύς elc ἡρη- 
μένοι, 
xaX φέρονθ᾽ ὑψοῦ πρὸς αἴθραν. Συντεμόντι δ᾽ 
οὐδὲ ἕν 


ἔσθ᾽ ἑταίρας, ὅσαπερ ἐστὶ θηρί᾽, ἐξωλέστερον. 
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Versus 1-8 ex Athenzo repetit Eusth. p. 1714, 38 
sqq. « Pracessisse videtur Ὥς τρισάθλιος vel 
simile quid. » Mein., adscito v. a Wyttenbachii ob 
γένος τίς.... φράσαι ; Παρανομώτερον Grotius pro πα- 
ρανομώτατον. V. 3 idem τίς pro τί. V. 4 τρίχρανος 
Σχύλλα. Homerus Odyss. 12, 90, Scylle sex capita 
attribuit, V. 5. De Sphinge dicitur v. 22. Scribo 
igitur cot. De vespis cf. cognominem fabulam 
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1031-1050. V. 12 abhorrent ab elegantia huju: 
nostri repetita αὖ συνόντες... σύνεισι. Scribo d Σι- 
νώπη δ᾽ αἰσιμοῦντες, insumentes in mulierem 
(scil. opes suas). V. 13 αὐτὴ, ipsa Sinope, Gna- 
thence adolescentule opposita. V. τή libri ὡς τὰ 
πολλά γ᾽ εἰσὶ (hzc egregie correxit Dobraeus ) ταύτης. 
Sed potiore loco precipuam vocem διπλ. ponens 
scripserim διπλάσιόν γ᾽ ἐστὶν xaxóv. V. 15 codd. fere 
Νάννιον τί νῦν. Jacobs. νυνί. V. 16 de θηρεύεται 
λαθεῖν Lobeck. ad Ajacem p. 71 et Add. citat 
Mein. V. 17 codd. ἐξέπεσε πορθμὶς ἔλατένω xc. 
Casaub. recte ἐξέπαισε. « Similiter ἐχλαχτίζειν dixit 
Menander Piscat. : ἐχλελάχτιχεν | 6. χρηστὸς ἡμῖν 
μοιχὸς, evasit, effugit. » Mein. Sed etiam reliqua 
laborant. Πορθμὸς, f/retunt angustum, quod transire 
non potuit navis persequens. Tropice hzc dicta. 
V. 23 antiquiores libri λαδοῦσ᾽ vel λαδοῦσαι. V. 25 
et 36 codd. A et B εἶτα τετράπους μοι γένοιτο, φησὶ; 
τήνπρος (B τὴν πρὸς) ἣ θρόνος εἶτα δὴ τρίπους τις, 
εἶτα, φησὶ, παιδίσκη δίπους. Pro τήνπρος cod. C σχῴ- 
πους, probante Dobrzo , quem secutus sum, nisi 
quod scripsi Ἐμοὶ pro μοι, quod incipere non 
potest orationem. Ille enim Εἶτά μοι ax(uxow,, etc. 

Τρίπους, δίπους, intell. τράπεζα. Ineptum παιδίσχη 
δίπους. Meretrix domina grabatum poscit vel thro- 

num quattuor pedibus; ancille vero mensam tri- 
pedem (v. Horat. Serm. r, 3, 13) vel bipedem, 

parieti apponendam, emi cupit. V. 27 et 38 men 

dose ctiam hic libri : εἶθ᾽ ὃ μὲν qv. τ. ἀπ. εὐθὺς 

ὥσπερ γ᾽ οὐδ᾽ ἰδεῖν ὃ. ἐκείνην, σώζεται δ᾽ ἄχων iow 

in quibus ἄχων alienum est , aptum δάχνων, mor- 

dens meretricem deceptam ejus abitu inexspectato. 

Terentius Eun. 3, 1,55: 


par pro pari referto , quod eam rordeat. 
Οἰδίπους debetur Grotio, V. 29 libri male εὐθύς εἶσιν 
ἡρμένοι. 
2. 


Ib. p. 573, B : Av. Νεοττίδι, 
a. ἐὰν δέ τις * μέτρια λέγουσα 





venatur? at fretum elusit abiegna navis. 

Et Phryne nonne Charybdin longe post se relin- 
'— [quit, 
qua nauclerum prehensum cum vehiculo absor- 
20 Theano autem nonne est Siren deplumis? [psit? 

vultu ac voce mulieris, merulzque cruribus. 
Sphingis vero Thebanz nomine appelles omnia 
[ scorta , 
quz simpliciter quidem nihil loquuntur, sed per 
[enigmata quaedam , 
se amare, et diligere, et libenter esse cum aliquo. 
25 deinde, « Mihi grabatus sit, » inquit, « quadri- 


[pes mensa vel thronus; » | 


et deinde « Ancilli, » inquit , « vel tripes aliqua 
[ vel bipes mensa. " 

quodsi , qui haec novit , continuo abiit , ut QEdi- 
; [pU5; 

ne videre quidem istam simulans , servatur, umo 
( dens , solus; 

qui vero amorem exspectant, subito capti sunt, 


30 alteque in zethram feruntur. Breviter ut dicam : 
[ nulla est, 


quotquot sunt fer: , meretrice exitiosior. 
2. 
a. Si que vero nihil immodicum loquens. 


ANAXILAS. 


τοῖς δεομένοισι τινῶν ὑπουργῇ πρὸς χάριν, 

ἐχ τῆς ἑταιρείας ( ἂν ) ἑταίρα τοὔνομα 

προσηγορεύθη, χαὶ σὺ νῦν oUy , ὡς λέγεις, 
ὃ πόρνης, ἑταίρας δ᾽, εἰς ἔρωτα τυγχάνεις 

ἐληλυϑώς " ἄρ᾽ ὡς ἀληθῶς ἐστι γοῦν 

ἁπλῇ τις ; β. ἀστεία μὲν οὖν, νὴ τὸν Δία. 


Versum 1 sic restituo : 'Eàv δέ τις μὴ μέτριον οὐ 
λέγουσά τι, depravatum partim omissis , partim 
commutatis similibus, μὴ ante με-, ov post ov, 1t ante 
το. M3 μέτριον, verbum ímmodicum, mendax , adu- 
laterium, qualia dicit fr. 7, 34; quibus ibi oppo- 
nit sermones τῶν ἁπλῶς λαλουσῶν, et hoc ]. ipsam 
amicam commodam voeat ἁπλῆν. V. ἃ et 3 modu- 
latiores reddidi scribendo δεομένοισι et ἂν inse- 
rendo post ἑταιρείας, quod a Mein. accepi pro 
codicum scriptura ἑταιρίας. Pro τινῶν haud male 
cod, B τινὸς, vereorque ne ponendum sit τοῖς δεο-- 
μένοισί τινος. 


XIV. NHPEYZ. 


De Nereo, coquo celeberrimo, v. Ánaxandri- 
dam fabula cognomini. 


Athen. 10, p. 426, C, de variis modis vinum 
miscendi : διὸ xal Ἂν, ἐν Νηρεῖ ἔφη 

Καί τοι πολύ γ᾽ ἔσθ᾽ ἥδιον' οὐ γὰρ πώποτε 

ἔπινον ἂν τρίσσ᾽ ὕδατος,, οἴνου δ᾽ ἕν μόνον. 
Versu 1 libri οὖ γάρ ποτε, omisso simili , ut Athen. 
13, p. 559, B. Porson. οὗ γὰρ dv ποτε. V. 2 scripsi 
τρίσσ᾽, ἢ, e. τρισσὰ μέρη. Mendose codd. τρὶς vel 
τρεῖς, 

XV. OPNIGOKOMOI. 

Athen. 14, p. 655, A : Ἀν. ᾿Ορνιθοχόμοις, 

Καί πως ἐπὶ τούτοις τιθασὸς οἰμώζων ταώς. 
Libri tautologice πρὸς ἐπὶ τούτοις, V. ann. ad /Esch. 
Eumenid, 235, Eupol. Incert, 36, Apolloph. 
Incert. 1, Anaxandr. Thes. 2, ZElian, Hist. an. 6, 


51. Malim quoque οἰμώζει, gemit mactatus. Cf. 
Horat. Serm. a, 2, 23 seqq. 





Wesiderantibus quiddam gratifleatur,. 
8b amicitia denominata est 
amica , tuque jam forte non, ut ais, 
9 scorti, sed amicae in amorem 
incidisti. Estne igitur revera 
simplex mulier? b. Urbana quidem , per Jovem. 
NEREUS. 
Atqui multo suavius est : nunquam enim 
bibi tres partes aquze , vinique unam tantummodo. 
AVIUM CURATORES. 
Et preter hzec fortasse cieur ejulat pavo. 
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XVI. IITAOYZIOI. 
1l. 

Athen. 10, p. 416, E : 'Av. δὲ 6 κωμιχὸς, περὶ 
Κτησίου διαλεγόμενος...» xdv Πλουσίοις, 

a. Διαρραγήτω χάτερος δειπνῶν τόσον, 

μὴ Κτησίας μόνος(γε). B. Τί γὰρ σὲ κωλύει : 

α. δείπνου γὰρ οὗτος, ὡς λέγουσιν οἱ σοφοὶ, 

ἀρχὴν, τελευτὴν δ᾽ ἔμαθεν οὐδεπώποτε. 
Versu 1 vitiose libri δειπνῶν τις εὖ, Respicit JElia- 
nus V. H. 1, 27 : καὶ Κτησίαν δέ φησί τινα ᾿Αναξί- 


λας 6 τῆς χωμῳδίας ποιητὴς πολλὰ ἐσθίειν, V. ἃ le- 
gitur immodulate 


μὴ Κτησίας | μόνος. | B. Τί γάρ [σε χωλύει ; 
Τί γὰρ cà (sic scribendum est) χωλύει, scil. τοῦ 
διαρραγῆναι ; quid te ipsum prohibet disrumpi ? Ita 
collocutor, mordacitste ridicula. V. 3, ἡ cf. Xcu- 
σοχ. vers, 2 et 3. 


Ἅ. 


Diog. Laert. 3, 8 : χλευάζει 9 αὐτὸν (Plato- 
nem) xai 'Av. ἐν Βοτρυλίωνι xal Πλουσίαις ( sic). 


XVII. YAKIN90Z ἢ IIOPNOBOZKOZ. 
. ItaSchweigh., inserta particula, probante, neque 
immerito, Meinekio. 
I. 
Athen, 14, p. 633, E, ex eoque Eust. ad Hom. 
p. 1422, 57 : διόπερ xal Ἀν. dv “γαχίνθῳ φησὶν 
ἡ δ’, ὥς γε Διβύη, μουσικὴ πρὸς τῶν θεῶν 
ἀεί τι χαινὸν xav. ἐνιαυτὸν θηρίον - 
τίχτει. 
Libri metro pessimo. 
$ μουσικὴ δ᾽, ὥσπερ] Λιθύη, |. τ΄ 0. 
De «y et π confusis v. Cratin. Hor. 6, Hymn. in 
Apoll. Pyth. 331. Scripserint, crescente corru- 
ptione, ὡς γὰρ. ὥς περ. De articulo disjuncto a suo 
nomine v. ann, ad /Esch. Choeph. 470, Matth. Gr. 
$ 258. « De proverbio, quo África semper aliquid 





DIVITES. 

1. 
ἃ. Disrumpitor etiam alius , qui tantum ccenat 
non Ctesias solus! b. Quidnam te prohibet ? 
a. Quippe hic, ut dicunt sapientes , 
coena initiam , finem vero nunquam , didicit. 

HYACINTHUS sive LENO. 

1. 
Musica vero , ut Africa quidem, diis volentibus, 
semper aliquod novum quotannis animal 
gignit. 
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novi (vel « monstri » Both.) afferre dicitur, pre- ἀρχὴν ; τελευτὴν δ’ οὐχ ἐπίσταται μόνος. 
ter paroemiographos Aristoteles De gener. anim. 
2, p. 71 : λέγεται δὲ xal, τὸ περὶ τῆς Λιδύης πα-- 
ροιαιαζόμενον (h. e. « quod attinet ad proverbium 
de Africa » ), ὡς ἀεί τι [τῆς Λιδύης τρεφούσης xat- 
νὸν, διὰ τὸ μίγνυσθαι xal τὰ μὴ ὁμόφυλα ἀλλήλοις 
λεχθῆναι τοῦτα. Quse expressit Plinius H, N, 8, 15, 
17 : multiformes ibi animalium partus , varie fe- 
minis cujusque generis mares aut vi, aut volu- | Minus verosimile συμπνεῖν, h. e. συμφωνεῖν, ut. — 
ptate , miscente : unde etiam vulgare Greecie di- | JEschylus Ag. 170 : 

ctum, semper aliquid novi Africam afferre. Eodem | ἐμ παίοις τύχαισι συμπνέων. 

usus est Nicephorus Greg. vol. 2, p. 507 ed. Boiv. » 
E M. V. 3, 3 libri τίχτει θηρίον. Correxit Morellus 
ad Dion. Chrys. vol. 3, p. 572 Reisk. XX. ΩΡΑΙ. 


2. 3. Photius Lex. p. 244, 23, et Suidas, Ν ἄλλον 
Idem 9, p. 385, E : Ἀν. Ὑαχίνθῳ (3) Πορνο- | μᾶλλον : ἀντὶ τοῦ ἀεὶ καὶ μᾶλλον... Ἀν. Ὥραις, 
ὀοσχῷ, Ἄλεξις Πεζονίχη. 


Ἐγὼ δ᾽ ἰὼν ὀψάριον ὑμῖν ἀγοράσω. INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


Versu 1 codd. vitiose Ἤδη σχεδόν τοι πάντα σοι 
πλὴν Κτησίου. Tov pro τόνδε. Συμπλεῖν. dictum pro 
συμπονεῖν ( simul laborare , scil. fame), metaphora 

a molestiis navigandi, ut Barnes. annotavitad Eur. 
Hercul. fur. 1116 : 


ξυμπλεῖν δὲ τοῖς φίλοισι δυστυχοῦσιν οὗ. 


Meinek, "Hà σχεδόν τι πάντα σοι" πλὴν Κτησίου", 


χαὶ μετ᾽ ὀλίγα : 


Σκχεύαζε, παῖ, τοὐψάριον ἡμῖν. Athen. 6, p. 254, C, et Eust. p. 952, ὅ1: οἱ 
XXIII. XAPITEX. (χόλαχες) ζῶντας ἔτι τοὺς ἀγαθοὺς τῶν ἀνδρῶν xott- 
, | σθίουσι. φησὶ γοῦν χαὶ Ἂν. 

Athen. 10, p. 416, E : xdv Χάρισι δὲ Κραναόν e ἊΣ 
τινα συγχαταλέγει οὕτως αὐτῷ ( Ctesize helluoni . Οἱ χολαχές εἰσι τῶν ἐχόντ ων ουσιᾶς 
σχώληκες. Εἰς οὖν ἄκακον ἀνθρώπου τρύπον 
εἰσδὺς ἑκάστοτ᾽ ἐσθίει καθήμενος, 
ἕως ἂν ὥσπερ πυρὸν ἀποδείξη χενόν" 


ς jl 


5 ἔπειθ᾽ ὁ μὲν λέμμ᾽ ἐστὶν, ὁ δ᾽ ἕτερος δάχνει. 


Οὐκ, (οὐκ) ἐτὸς ἐρωτῶσι προσιόντες τινὲς 

« ὄντως ὁ ἹΚραναὸς Κτησίου κατεσθίει 

ἔλαττον 3j δειπνοῦσιν ἀμφότεροι συχνά; » 
Versu t οὐχ repetivi emphatice, de quo genere v. 
indices poetarum scenicorum., Terentius Phorm, 2, 


1, 73 : non, non sic futurum est. Legebatur cum 
Dindorfio 


Οὐχ ἑτὸς ἐρωτῶσίν με προσιόντες τινές. 


Versu 1 Οἱ cod. C et Eust.; ceteri fere ἔνιοι, in quo 
Meinek. latere vidit ἐν "[oi , fabulz titulus. Mendose 
libri versu 3 £xaavoc, v. 5. ἑτεροδακνεῖ, Casaub. he 
pov δάχνει : sed respondent sibi 6 μὲν et 6 δ᾽ ἕτερος: 
v. Matth. Gr. 6 388, f, et de adulatoribus lonem. 


Δ, 
Idem 2, p. 63, A : Ἡσίοδος δὲ τὸν χοχλίαν 96" 
ρέοιχον καλεῖ" xal Ἂν, δὲ 
ἤιδη σχεδ ὃν, τὸν πάντα συμπλεῖν Κτησία " ἀπιστότερος εἶ τῶν χοχλιῶν πολλῷ πᾶνυ, 
δείπνου γὰρ οὗτος, ὡς λέγουσιν οἱ σοφοὶ, ot περιφέρουσ᾽ ὑπ᾽ ἀπιστίας τὰς οἰχίας. 
Lue M i αι M MIR E 


XIX. XPYZOXOOZ 


Athen. 10, p. 416, D : Ἀν. δὲ 6 χωμιχὸς, περὶ 
Κτησίου τινὸς διαλεγόμενος, ἐν Χουσοχόῳ δράματέφησιν 


2. initium scit , finem vero solus nunquam. 
Egoque ibo emptum vobis opsoniolum. EX INCERTIS FABULIS. 
^. 8. x 1. 
Appara , puer, opsoniolum nobis. Adulatores sunt locupletium rei 
GRATLE. lumbrici. Ad mitem igitur moribus 
Non, (non) temere adeuntes me quidam rogant : illapsus virum semper comedit assidens , 
« Utrum revera Cranaus minus edit quam donec eum vacuum ostendat, ceu frumentum ; 
Ctesias, an uterque canat large? » 5 denique alter est preda; alter mordet. 
AURIFUSOR. 2. 


σον propemodum, illum omnino laborare Ctesie | Diffidentior multo es cochleis , 
is enim coenae, ut aiunt sapientes , [ morbo : ! qui secum circumferunt prz diflidentia demos. 








ARISTOPHON. 


3. 
Ib. p. 68, D, et Eust. ad Hom. p.211, 14 : Av. 
Τὰ δὲ σφύρ᾽ ᾧδει μᾶλλον ἣ σίκυος πέπων. 

4. ; 

Pollux 7, 5a : τὸ δὲ περίνησον ( mendose libri 
τὰ δὲ περίνησα ) πρόχροσσόν ἐστι περίδλημα ἔχον τὰ 
νήματα ἐξηρτημένα, ἦ (male legebatur ἢ) πορφύρα, 
χύχλῳ. τὰ τέλη τοῦ ὑφάσματος περιέρχεται, νήσου σχῆμα 
ποιοῦσα τῇ περιρροῇ τοῦ χρώματος (coloris filorum 
coloratorum), xal τοῦτ᾽ ἴσως νῆσον Ἄν. ἀπεχάλει, el 
μὴ ἕτερόν τι ὕφασμα δηλοῖ, ὅταν εἴπη 

— Καὶ πῶς γυνὴ, | 
ὥσπερ θάλαττα, νῆσον ἀμφιέννυται ; 


— $ Describit vestem, quam cyclada vocabant. 


Dixerat muliercula (serve) Afer cycladem. 'Tum 
allera : Quf fieri potest , ut mulier, tanquam mare, 
insulam induat? Male libri θάλατταν. » E. M. 

5. 


Draco Straton. De metr. p. 75, 5, Herodian, 
Crameri Anecd. Oxon. 3, p. 294 : εἴρηται πενθηρὸς 
διὰ τοῦ &, ὥσπερ ἐπὶ ἱματίου μέλανος, ὡς τὸ 

&, Φέρ᾽ αὔτ᾽ ἀνύσας. B. ἀλλ᾽ ἐστὶ πενθηρὸν 

πάνυ. 
ws γὰρ ἔφη Ἂν. 
6. 

Pollux 2, 29 : ἐκαλεῖτο δέ τις χουρὰ xal ᾿Ιξχτόρειος 
1, περὶ ἧς φησιν Ἀναξίλαος 

Τῇ Y Ἐχτόρειον, τὴν ἐφίμερον, χόμην᾽ 
ἦν Τίμαιος προεστάλθαι μὲν περὶ τὸ μέτωπον λέγει, 


 Τεριχεχύσθαι δὲ τῷ τραχήλῳ. In versu male legitur 


Τήν. De τῇ cf. Matth. Gr. $ 250. « Ἐφίμερον Meur- 
sus ad Lycophr. 1133 ed. Bachm. (cujus v. ibi 
idm. Both.) pro ἐφήμερον. Hectoream comam ex 
protomis Hectoris satis cognitam habemus : v. 
Hesychii interpp. 1, p. 1154, 23, Eustath. Opusc. 
P. 3oo, 5o, et ad Hom. p. 1267, 29. » E M. 

7: 

Ib. 34 : xal διεχτενισμένον ( vitiose libri ὃ - μένοι) 
μὲν εἴρηκεν Ἀρχίλοχος, καὶ ᾿Αναξίλαος (Falckenb. 
Ἀνχξῇας) 

* 8. 

Uura vero magis intumebant quam cucumis pepo. 
5. 

ἃ Afler id extemplo. b. At est prorsus triste. 
6 


. Op Hectoris quidem venustam comam. 


7. 
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Ἡμεῖς δὲ ὃ ιεχτενίζομεν Τελέσιππον οἰκόσιτον. 


Minus probabiliter codex Falck. 'Hy. δέγε χτενίζο- 
μεν. ap. Bekk, δέ γ᾽ ixv. Forte διε - exciderit post 
δέ. Οἰχόσιτον intelligam νυμφίον : v. Schneider. 
Lex. v. Οἰχόσιτος. 

8. 


Athen. 11, p. 784, A, et inde Eust. ad Iliad. 
p. 1205, 54, Ἀργυρίς : εἶδος ποτηρίου οὐ μόνον ἐξ 
ἀργύρου. Ἀν. 

Καὶ πίνειν ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν. 


9. 
Etym. M. p. 794, 19, Phot. Lex. p. 648, 3, 
Φιλοδεσποτεύομαι : οὕτως Ἀν. 
Σο. 
Pollux 2, 37 : καὶ παρ᾽ ᾿Ἀναξίλᾳ ἐδοστρύχιζον. 
11. 


Suidas εἰ Gramm. Bekk. p. 408, 9, Ἀντίχρισις: 
ἀντὶ τοῦ ἀπόκρισις, οὕτως Ἀν. 


12. 


Idem Suidas, ᾽ ηλαφίζει : ἀντὶ τοῦ ψηλαφᾷ" οὕ- 
τως Ἀν. 


Lil. 
ARISTOPHON. 


« Hunc unde Alexandri M. temporibus floruisse 
resciverit Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 424, mihi in- 
compertum est : media comcediz poetam fuisse 
ostendunt tituli fabularum Πλάτων, Φιλωνίδης et 
Πυθαγοριστής. » E M., qui de his titulis Hist. crit, 
p. 410. 

1. BABIAZ. 


« Viri nomen , ut videtur. » E M. 


Stobzus Flor. 96, 19, in titulo De paupertate, 
cum lemmate Ἀριστοφῶντος Ba6lov. 


Σαφὴς ὁ χειμών ἐστι τῆς πενίας λύχνος" 
ἅπαντα φαίνει τὰ χαλὰ καὶ τὰ δυσχερῆ. 
Versu 2 libri putida menda τὰ xax&, quod idem 


est cum τὰ δυσχερῆ. De commutatis verbis xaxà et 
καλὸς similibusque v. ann. ad Odyss. 23,310, etc.; 


— —— — ——À— — — — ....-...........-. — 


8. 
Et bibere ex argyridibus auratis. 
9. 
Libens dominor. 
1o. 
Crispabam comam. 
BABIAS. 


Yos vero perpectinabamus Telesippum domesticum. | Manifesto hiezns paupertatis est lumen : 
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de paupertatis autem laudibus Valer. Max. 4, ἡ. 
Il. AIAYMOI ἢ IIYPAYNOZ. 

Pollux 9, 71 : καὶ πεντέχαλκον δὲ τοὺς πέντε 
χαλκοὺς ὠνομασμένους εὕρομεν ἐν τοῖς Ἀριστοφῶντος 
Διδύμοις 3) Πυραύνῳ, 

— ἔπειθ᾽ ἡπάτια καὶ νῆστίν τινα 
προσέθηκεν, οἶμαι, πεντέχαλχον συλλάδών. 
Versu 2 malim πέντε χαλχῶν. Bachm. Anecd. Gr. 
p. 312 : ὀδολὸς δὲ παρὰ ᾿Αθηναίοις ἕξ ἐστι χαλχῶν' 
ὃ δὲ χαλχοῦς λεπτῶν ἑπτά, Pro συλλαδών tautologice 
codd, duo προσλαβών. 
111. ΙΑΤΡΟΣ. 
1. 

Athen, 6, p. 238, B , de parasitis 
Ἰατρῷ φησι 

Βούλομαι δ᾽ αὐτῷ προειπεῖν, οἷός εἰμι τοὺς 

τρόπους. 

ἄν τις ἑστιᾷ, πάρειμι πρῶτος, ὥστ᾽ ἤδη πά- 
λαι 

ζωμὸς (εὔζωμος) καλοῦμαι. Δεῖ τιν᾽ ἄρασθαι 
μέσον 

τῶν παρόντων τὸν παλαιστὴν νόμισον ἀρ- 
γεῖόν μ᾽ ὁρᾶν. 

5 Προσθαλεῖν πρὸς οἰκίαν δεῖ, χριὸς, ἀναθῆναί 
τέ πως" 


: Ἄριστ, δ᾽ ἐν 


χλιμαχίζειν εἰμὶ Καπανεὺς, ὑπομένειν πλη- 
γὰς ἄχμων, 
χονδύλους πλάττειν δὲ τελαμὼν, τοὺς χαλοὺς 


πειρᾶν καπνός. | 


Versu 1 Schweigh. αὐτός. V. 3 lacunam verosimi- 
liter explevi potius quam asteriscos appinxi. V. 4 
Ἀργεῖον Grotius; libri αὐταργεῖον vel αὐτάργ., et 





omnia monstrat, et pulchra, et molesta. 


GEMINI vel FURNUS. 


Dein jecora et intestinum aliquod jejunum 
quinque chalcorum , puto, comprehensa apposuit. 


MEDICUS. 
1. 


Voloque illi praedicere, qualibus sim moribus. 
Si quis convivatur, adsum primus, ita ut jampri- 
( dem 
jus (bonum) nominer. Eligendus est aliquis 
ex prasentibus; luctatorem puta me videre Argi- 
[( vum. 
Oppugnare domun: oportet, me vides arietem , 
(et utcunque ascendere. 


MEDL£E COMOEDLE RELIQULE. 


ἀνταργεῖον. V. 5 vulgo προτδαίνειν ( AP. mpoo6dznyv) 
et ἀναδ. τι (τι om. Eust. p. 1951, 40) πρὸς χλιμά- 
xtov, etc. Grot. προσδαλεῖν. V. 6 ferri non poterat 
χλιμάχιον. Εἰμί habet Eust, omittere videntur 
codd. Ath. V. 7 πλάττειν, fooere, curare. He- 
sych. Τελαμώνιοι χόνδυλοι : of προσδεόμενοι τελαμμό- 
νων, ἢ μεγάλοι xol χαλεποί, Καπνὸς, fumus, h. e. 
vanus promissor : v. schol. Aristoph. Av. 725. 
2. 

Stobzus Floril. 6, 27, cum lemmate Ἀριστογῶν- 
τος Ἰατροῦ. 

Αἱ τῶν ἑταιρῶν διοπετεῖς γὰρ οἰχίαι 

γεγόνασιν ἄθατοι τοῖς ἔχουσι μυδὲ ἕν. 

Versu i libri deterioribus numeris Αἴ τ. £r. γὰρ 
διοπ. οἰχίαι. Διοπετεῖς, ab Jove (h. e. fulmine) pe- 
titt seu peti solite ; excelsze, ut opulentarum. De 
particula γὰρ tertio et quarto loco sententiz po- 
sita v. Aristoph. Lysistr. 559, Menandr. Ath. 

p. 559, 2, al. | 
IV. KAAADNIABZ. 

Athen. 13, p. 559, D : Ἄριστ. δ᾽ ἐν Καλλωνίξῃη, 

Καχὸς χαχῶς γένοιθ᾽ ὁ γήμας ὃ εύτερος 

θνητῶν ὁ μὲν γὰρ πρῶτος οὐδὲν ἠδίκει" 

οὕπω γὰρ εἰδὼς οὗτος, οἷον ἦν χαχὸν, 
ἐλάμθανεν γυναῖχ᾽ " ὁ δ᾽ ὕστερον λαδὼν 
5 εἰς προῦπτον εἰδὼς αὑτὸν ἐνέθαλεν καχύν. 
Versu 1 χαχῶς γένοιθ᾽, male agat. Contra Athen. 10, 
p. 419, D, annotante Mein.: oi παρὰ Πλάτωνι δει- 
πνοῦντες xal τῇ ὑστεραίᾳ καλῶς γίνονται. 
V. ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΗ͂. 

Stobzus Flor. 96, 21, « cum lemmate 'Apuro- 
φῶντος apud Trincavellum. At codex Α τοῦ αὐτοῦ 
Παρακαταθήχης : ita Menandri fuerit, cujus proxime - 
precedit locus. » E M. 

Αἰσχρὸν γενέσθαι πτωχὸν ἀσθενῆ δ’ ἅμα. 





Ad supplantandum sum Capaneus ; ad patiendum 
[ plagas incus; 
ad fovendum alapas fascia; ad tentandum venu- 
[stos fumus. 
2. 
Meretricum enim cedes ab Jove petite 
inaccessibiles sunt nihil habentibus. 
CALLONIDES. 
Malus male pereat, qui secundus uxorem duit 
mortalium! nam primus quidem nihil deliquit : 
quippe ignorans adhuc quale esset malum , 
matrimonio secum conjunxit mulierem ; secundus 
[autem , qui id fecit 
5 in preevisum volens incidit malum. 
DEPOSITUM. 
Turpe est mendicum simul fleri et invalidum. 





ABISTOPHON. 


VI. ΠΕΙΡΙΘΟΥ͂Σ. 


Áthen. 7, p. 303, A : ἐπαινοῦσι δὲ τῶν θύννων 
xii τὰς χλεῖδας χαλουμένας, ὡς "Apu. ἐν Πειρίθῳ, 

α. Καὶ μὴν ὃ ιἔφθαρταί γε τοὔψον παντελῶς ᾿ 

χλεῖδες μὲν ὀπταὶ δύο παρεσχευασμέναι... 

B. Al; τὰς θύρας κλείουσιν (ἄν) ; α. Θύννου 

μὲν οὖν. 

8. Σεμνὸν τὸ βρῶμα. α. Καὶ τρίτη Λαχωνιχή. 
Ex Athenzo profecit Eustath. p. 1108, a1. Versu 3 
libri χλείουσι; θύννου. Operosius et minus usitate 
Mein, χλείουσιν; α. Οὔ θύννου. Jacobsius χλείουσι ; 
τοῦ θύννου. V. 4 verbis Kal «p. Aax. finitur sen- 
tentia χλεῖδες,.. παρεσχ. Ludit poeta duplici potestate 
vocis χλεῖς, quae et clavem porte, et thynni vel 
ercmi jugulum significat. Duplex fuit genus cla- 
vium proprie dictarum , χλεῖδες ὀπταὶ, et xÀ. xpu- 
πταὶ sive Aaxtovixal , quas χαλυπτὰς vocat Casaub. 
(f. Schweigh., et Mein. ad Menandr. p. 120. Cibus 
appellatus χλεὶς Λαχωνιχὴ qualis fuerit, non habeo 
dicere; neque latine reddi hoc sensu potuit χλείς. 

VII. HAATON. i 

Athen, 12, p. 553, E, de Philippide macilento 
(cf. Elian, V. H. το, 6, Eust. p. 1646, 16) : Ἀριστ. 
Πλάτωνι, 

— ἐν ἡμέραις τρισὶν 

ἰσχνότερον αὐτὸν ἀποφανῶ Φιλιππίδου. 

6. Οὕτως ἐν ὀλίγαις ἡμέραις νεχροὺς ποιεῖς : 
Male trajecta in libris verba αὐτὸν τρισὶν ἰσχνότερον 
[correxit Porson. ) et ἐν ἡμέραις ὀλίγαις. De Platone 
et philosophis generatim, irrideri solitis a poetis 
quum veteris tum media» comeedie, v. et hunc 
lecum, et Pythagoristen, tum Aristophanis Plu- 
um, Eccles., Meinek. Hist. crit. Com. p. 287 


ὙΠ, ΠΥΘΑΓΟΡΙΣΤΗ͂Σ. 
I. 
Athen, 6, p. 238, C, de parasitis : xdv Πυθαγο- 
£573 δέ φησι 


801 
Πρὸς μὲν τὸ πεινῆν ἐσθίειν τε μηδὲ ἕν 
νόμιζ᾽ ὁρᾶν Τιθύμαλλον ἣ Φιλιππίδην" 
ὕδωρ δὲ πίνειν βάτραχος, ἀπολαῦσαι θύμων 
λαχάνων τε χάμπη, πρὸς τὸ μὴ λοῦσθαι ῥύ- 
πος, 
5. ὑπαίθριος χειμῶνα διάγειν χόψιχος, 
πνῖγος ὑπομεῖναι χαὶ μεσημύόρίας λαλεῖν 
τέττιξ, ἐλαίῳ μήτε χρῆσθαι, μήτ᾽ ἐρᾶν, 
χονιορτὸς, ἀνυπόδητος ὄρθρου περιπατεῖν 
γέρανος, χαθεύδειν μηδὲ μικρὸν νυχτερίς. 
Versu 3 recte, me judice, cod. C πίνει, quum opus 
sit verbo finito , quo referantur infinitivi. Βάτρα- 
χος, intell. óc, ut Ar. Pluti 394 : τράγοι δ᾽ ἀχρατιεῖ- 
cr , ubi schol. : ὡς τράγοι, etc. Ceteri πίνειν, ut 
Eust., qui v. 3 et seqq. citat p. 1951, 41. V. γμήτ᾽ 
ἐρᾶν, intell. χρῆσθαι, neque amare uti oleo. Men- 
dose scripti μήτε ὁρᾶν, editi μήθ᾽ δρᾶν. V. 8 « xovtop- 
τοὺς sordidosetsqualore obsitos homines vocabant : 
v. Ànaxandr. Ulyss. ἃ, 6. » E M. Demosthenes In 
Mid. p. 560 : νῦν δ᾽, οἶμαι, τούτου προδέδληνται Πο- 
λύευχτος, Τιμοκράτης, Εὐχτήμων ὃ χονιορτός. * τοι-᾿ 
οὗτοί τινές εἶσι μισθοφόροι περὶ αὐτόν " in quibus spe- 
ciem glossematis habent verba τοιοῦτοί τ.... αὐτόν. 
2. 


Idem 13, p. 563, B, de Amore disserens : Ἄριστ, 
δ᾽ ἐν Πυθ. 


Εἶτ᾽ οὐ δικαίως ἔστ᾽ ἀπεψηφισμένος 
Lj b ^ Ld m ͵ 4 3 H ? 9,4 
ὑπὸ τῶν θεῶν τῶν δώδεχ᾽ εἰκότως 7 Ἔρως; 
, / 3 7 x 4 ^ , 
ἐτάραττε κἀχείνους γὰρ, ἐμδάλλων στάσεις, 
“΄ὉΦπ 9 $» f ule. ΛΑ δὲ / τ M 
ὅτ᾽ ἣν μετ᾽ αὐτῶν" ὡς δὲ λίαν ἦν θρασὺς 

5 xai σοδαρὸς, ἀποχόψαντες αὐτοῦ τὰ πτερὰ, 
ἵνα μὴ πέτηται πρὸς τὸν οὐρανὸν πάλιν, 
δεῦρ᾽ αὐτὸν ἐφυγάδευσαν ὡς ἡμᾶς κάτω, 
τὰς δὲ πτέρυγας, ἃς εἶχε, τῇ Νίκη φορεῖν 
ἔδοσαν, περιφανὲς σχῦλον ἀπὸ τοῦ πολεμίου. 


Versu 2 recte Porsonus τ᾽ addidit post εἰχότως. 





PIRITHOUS. 
ὃ. Sane opsonium quidem prorsus corruptum est : 
χλεῖδες seilicet asae duse , apparatze... 
ἃ, Quibusne fores elaudunt? a. Immo thynni. 
b. Magnifiens cibus. a Et tertia Laconica. 
PLATO. 

— à. Tribus diebus 
Taelentiorem eum monstrabo Philippide. 
h. Tam paucis in diebus reddis mortuos? 

PYTHAGORISTA. 
1. 
Quod ad esuriendum quidem et nibil edendum, 
pota videre Tithymallum vel Philippidem; 


aquam vero bibit ( ut) rana; ad fruendum thymis 
et leguminibus eruca; ad non lavandum sordes ; 
ὅ ad transigendum hiemem sub dio mervla; 
ad calorem perferendum et meridie garriendum 
cicada; ad abstinendum oleo, neque id cupien- 
[dum, 
pulvereus turbo; ad mane cireumeundum sine 
( calceis 
grus ; ad ne paulum quidem dormiendum vesper- 
3.  tilio. 
Tandem non juste et, ut decuit, duodecim deorum 
suffragiis damnatus Amor est? 
turbabat enim et ipsos illos , seditiones injieiens, 
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V. 9 ἀπὸ τοῦ πολεμίου Villebrun. auctore Eustathio, 
qui sic ad Hom. p. 987, 22 : ὃ μῦθος ( « ex vetere 
aliquo poeta derivatus, ut videtur. » Mein.) ἀπε- 
ψηφίσθαι ὁπὸ θεῶν ἔφη τὸν ΓἜρωτα, χαὶ ἀποχοπῆναι 
(minus bene codd. ὅπακ.) μὲν τὰ πτερὰ, ἵνα μὴ πέ- 
τηται εἷς οὐρανὸν πάλιν, τὰς δὲ χατ᾽ αὐτὸν πτέρυγας 
δοθῆναι τῇ Νίχη φέρειν ὡς οἷα σχῦλον περιφανὲς ἀπὸ 
τοῦ πολεμίου. Perperam Ath. ἀπὸ τῶν πολεμίων. 
Immo ἀπὸ τοῦ πολεμίου , ab hoste deorum Amore. 
Similiter Eust. p. 88o, 5 : ὃ δὲ μῦθος λέγει τοῦ 
ἜΕρωτος εἶναι τὰ τῆς Νίχης πτερὰ, etc. 
3. 
Athen. 4, p. 161, E : Ἄριστ, δ᾽ ἐν Πυθ. 
Πρὸς τῶν θεῶν, ᾧόμεθα, τοὺς πάλαι ποτὲ, 
τοὺς Πυθαγοριστὰς, γενομένους οὕτως pu- 
πᾶν 
ε« 7 ^ / «ιν, v 
ἑχόντας, ἢ τρίδωνας ἡδέως φορεῖν" 
οὐχ ἔστι τούτων οὐδὲν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
dXX ἐξ ἀνάγκης, οὐκ ἔχοντες οὐδὲ ἕν, 
τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες καλὴν; 
ὅρους ἔπηξαν τοῖς πένησι χρησίμους" 
ἐπεὶ παράθες αὐτοῖσιν ἰχθῦς ἢ χρέας, 
κἂν μὴ κατεσθίωσι χαὶ τοὺς δαχτύλους, 


10 ἐθέλω χρέμασθαι δεχάκις. 


Versu 1 libri οἰόμεθα, quod etiam ipsum ferri po- 
test : v. Matth. Gr. S$ 168: et 343. Codex P 
οἰώμεθα. Sed C et Eust. p. 1553, 3o huic prapo- 
nunt τί ποτε ( servato etiam altero ποτέ), Epit. τι 
πώποτε. V. a ita Grot., libri γινομένους, « Praestat , 
forsan λεγομένους. » Mein., qui in Add. edit. al- 
terius p. xvir accuratius de hoc l. disserens, col- 
lato schol. Theocriti 14, 5, hec ita constituit : 


Πρὸς τῶν θεῶν; τί πώποτ᾽ οἰόμεσθα δὴ 


MEDIAE COMQOEDLE RELIQULA. 


τοὺς Πυθαγοριστὰς λεγομένους οὕτως p. elc. 
Versus 3 vulgo, sine legitima cesura et in thea 
collocato vocabulo τρίδωνας, £x. ἣ φορεῖν | 1p. ἐδ. 
V. 8 vulgatum αὐτοῖς correxit Mein. 

4. 

Diogenes Laert. 8, 38 : Ἀριστ, Πυθ. 
&. ἔφη TÉ , xa ae εἰς δίαιταν τῶν X230, 
ἰδεῖν ἑκάστους, διαφέρειν δὲ πάμπολυ 
τοὺς Πυθαγοριστὰς τῶν νεχρῶν᾽" μόνοισι 1x 
τούτοισι τὸν Πλούτωνα συσσιτεῖν ἔφη 
δι᾿’ εὐσέδειαν. B. Εὐχερῆ θεὸν λέγεις; 
εἰ τοῖς ῥύπον μεστοῖσιν ἄδεται ξυνών. 


5 


Diogenem exscripsit Suidas v. Πυθαγόρας. Versu ὃ 
facete dictum δι᾽ εὐσέδειαν, per pietatem, reverentia 
Pythagore propter dogma de metempsychos εἰ 
silentium Pythagoreorum, quz inprimis placer 
poterant Plutoni , Silentum deo ; cf. Cic. Tusc. 1, 
16; 4, 1, Gell. 1, 9, Valer. Max. 8, 8, etc. 


5. 
lbid. 
—. ἐἰσϑίουσι δὲ 
λάχανά τε, καὶ πίνουσιν ἐπὶ τούτοις ὕδωρ᾽ 
φθεῖρας δὲ, xai τρίθωνα,, τήν T ἀλουσίαν; 
οὐδεὶς &v ὑπομείνειε τῶν νεωτέρων. 
Versu 1 ᾿Εσθίουσι δὲ pro ἐσθίουσί τε Casaub. 
ΙΧ. ΦΙΛΩΝΙΔΗΣ. 
Athen. 11, p. 472, C, de poculis Thericles 
"Apr. δ᾽ ἐν Φιλωνίδη , ΄ 
--- Τοιγαροῦν ἐμοὶ μὲν ἀρτίως ὁ δεσπύτι: 
δι ἀρετὴν τῶν Θηρικλείων εὐχύκλωτον 10- 


NEM o ALL CD —-— ccc 


quum una fuit, ut vero nimis audacem 
5 atque insolentem se praebuit , abscisis pennis , 
ne ad coelum volaret denuo, 
huc eum fugarunt ad nos inferiores , 
quasque habuit alas Victoriz ferendas 
dederunt , illustre spolium hosti ereptum. 
3. 
Per deos , putabamus , illos olim exortos 
Pythagoreos ita squalere 
volentes, vel libenter gestare pannos : 
nihil horum sic est me judice , 

5 sed necessitate , ut quibus nihil est prae manu, 
parsimonia invento pratextu bono, 
terminos pauperibus utiles constituerunt : 
nam appone illis pisces vel carnem, 
et nisi ipsos digitos comederint, 

10 suspendi me volo decies. 


«i02, 
4. 
a. Dicebatque, se descendisse in inferiorum eui 


[cult, 
visum singulos ; et plurimum differre 
Pythagoreos a cederis mortuis : cum his jen 

[ H 


Plutonem convivari dicebat 
5 per pietatem. b. Commodum dicis deum 
| si una esse gaudet cum sordium plenis. 
| $. 
— Edunt autem 
legumina, ad quz bibunt aquam, 
ceterum pediculos , et pannum , et illotos. 
nemo juniorum pertulerit. 
PHILONIDES. 


|. — faque mihi nuper herus, 





--νν- 


— 


EPICRATES. 


ὑπεραφρίζουσαν τρυφῶσαν, ἴσον ἴσῳ xexoa- 
μένην, 

προσφέρων ἔδωχεν, οἶμαι χρηστότητος οὕνεκα. 

εἶτ᾽ ἐλευθέραν ἀφῆχε βαπτίσας ἐρρωμένως. 


Ex his nemo: conjiciat, quis Philonides dicatur : 
nam plures fuerunt. Hanovius Exercitat. critt, 1, 
P. 29 aliique de Philonide Melitensi cogitant, de 
quo ad Aristoph. Plut. 179. Versu ἃ δι᾿ ἀρετὴν, 
l.q. moX χρηστότητος obvexa. Thericlea pocula 
las fundis , proptereaque capaciora atque magis 
expetita, presertim a bibaculis mulieribus. Lepide 
illa apud Eubulum Campyl. 2 : 


Ὧ γαῖα χεραμὶ, τίς σε Θηριχλῆς ποτε 

ἔτευξε χοίλης λαγόνος εὐρύνας βάθος; 

J 3 , 

ἢ που xatetóu τὴν γυναιχείαν φύσιν, 

&x οὐχὶ μικροῖς ἥδεται ποτηρίοις ; 

(f. ejusdem Dolon a. « Ἀσπίδα dicit poculum 
dvpei instar rotundatum. V. 5 βαπτίσας. Hzc 
spectant ad. πῶμα ἐλευθερίας, de quo ad Antipha- 
nis Ἄχεστρ. ἃ,» E M. ἡ 
INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. 

Stobrus Flor. 96, 33 cum lemmate Ἀριστοφῶν- 
τος, d 

Τὸ τέλος ἅπασίν ἐστι τοῖς πτωχοῖσι νύξ' 

ἐπισχοτεῖ γὰρ τοῖς καχοῖσι πανταχοῦ. 

* Locus fortasse ad Babiam referendus. » E. M. 
2. à. 

Áthen. 2, p. 63, A : Ἀντιφάνης δὲ διὰ τοῦ x φη- 
dl ἀσπάραγον... Ἀριστοφῶν « Κάππαριν, βληχὼ, θύ- 
μὸν ἀσπάραγον, πίτταν, ῥάμνον, σφάχελον, τύμπα- 
Y». » Apparet hzec temere conglutinata esse, Scri- 
bam, priore loco partes senariorum restituens, 

— Κάππαριν, βληχὼ, θύμον, 

ἀσπάραγον, 

Pesteriore antem anapeestum dim. in quo comme- 
morari videntur capitis supplicia , 


πίτταν, ῥαδδοσφάχελον, τύπανον. 
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Pro πίτταν Bodzus scribebat πίτυν. Plautus Capt. 
3, 4,64 : 


— 4r. Αἱ pol te, si hic sapiat senex, , 
pic atra agitet apud. carnificem , tuoque capiti 
illuceat. 


Dure codices atra piz. Lucretius 3, 1030, anno- 
tante ibi Lambino : 


Verbera, carnifices, robur , piz, lamina, teda. 


Ῥάμνος vereor ut huc pertineat , nec per se dictus 
σφάχελος placet; $a65ospdxt)ov autem intelligas 
convulsionem virgati. Plautus Asin, 3, ἃ, 18 : 


Ubi szpe causam dixeris pendens adversus octo 
astantes audaces viros, valentes virgatores, 


Ubi mire libri astutos , quod ortum dicas ex « asta- 
tes ». Τύπανον scribendum fuit metri gratia pro 
τύμπανον, ut Hymn. Homer. 14,3 : 
$ χροτάλων τυπάνων τ’ lag) , σύν τε βρόμος αὐὖ- 
λῶν, 
εὔαδεν. 
Hic quidem vox sonat ξύλον, ἐφ᾽ à ἐτυμπάνιζον (ad 
necem verberabant), ut ait schol. ad Ar. Pluti 472. 
Bodaus scribebat ῥάφανον, σφάχον, πήγανον. 


ΠῚ. 
EPICRATES. 


« Epicrates, Ambraciota (Athen. ro, p. 423, 
ΕἸ, mediz comoediz poeta, ut ibi vocatur, quando 
vixerit, ex fragmento apud Athen. 2, p, 59, D, 
intelligitur, in quo Platonem ejusque discipulos 
Speusippum et Menedemum perstringit; item e 
mentione facta Pharnabazi, dequo Thucydides, ex 
verbis de Laide ( Ἄντιλ. fr. 2, 18): 

— δόλιχον τοῖς ἔτεσίν ἤδη τρέχει, 

τὰς ἁρμονίας τε διαχαλᾷ τοῦ σώματος, 
quibus si quinquagenariam describi ponimus, fa. 
bula illa ineunte olymp. τοὶ (ante Chr. nat. 355) 
scripta fuerit, siquidem Laidis natales incidere in 
olymp. 88, a (ante Chr. nat. 436) ex multorum 
testimoniis efficitur : v. schol. Aristoph. Pluti 179 
et Franc. Ritteri Dissert. de Pluto, p. 21. Quinque 
fabularum tituli supersunt. » E M. 





obvirtutem, 'Thericleorum in orbem circuma- 
[ctum clypeum, 

S&uperne spumentem, delicatum, par pari tempe- 
[ratum, 

allatum dedit, opinor equidem, quod probam et 
frugi cognosset ; 

* deinde liberam dimisit, quum probe madefecis- 
| set. 


EX INCCRTIS FABULIS. 
1. 
Finis malorum omnibus est mendicis nox : 
nam mala undique obumbrat illa. 
2. 
Cepparin , pulegium , thymum, 


asparagum. 
3 


Picem, convulsionem ex virgis, verbera. 


διυ 


I. AMAZONEX. 

Athen. 10, p. 422, F, de verbo δεδειπνάναι 
agens : ᾿Ἐπιχράτης 6 Ἀμπραχιώτης ... ἐν Ἀμαζόσι 

Δεδειπνάναι γὰρ ἄνδρες εὐχαίρως πάνυ 

δοχοῦσί μοι. 

V. 1 Mein. correxit quod legebatur ἄνδρες. Cf. 
proleg. Antilaidis. 
II. ANTIAAIX. 

« Cognominem fabulam Cephisodoro tribuunt 
Suidas et Eudocia; item Amazones. Tituli rationem 
ab irrisione Laidis ductam putaverim; neque 
inepte compares ᾿Αντιπορνοδοσχὸν ( Lenonis adver- 
sarium ) Dioxippi. » E M. 

I. 2. 

Athen. 13, p. 570, B : τῶν οὖν μεγαλομίσθων 
ἑταιρῶν ἀποτρέπω σὲ ... διότι « Τὰς μὲν ἄλλας ἔστιν 
αὐλούσας ἰδεῖν αὐλητρίδας πάσας Ἀπόλλωνος νόμον 
Διὸς νόμον ( hec duo vocc. addunt codd. AB )" αὖ- 
ται δὲ μόνον αὐλοῦσιν ἱέραχος νόμον, »᾿Επιχράτης φη- 
civ ἐν ᾿Ἀντιλαΐδι (vulgo Ἱέραχος, quum avis rapax 
dicatur ridicule, non Hieracum unus, e Xeno- 
phonte aliisque notorum. Molestius mendum est 
χαχόμετρον et supervacuum πάσας, quod conflatum 
putes ex utrimque vicinis -δὰς ἀπ-, quum ὃ et π 
littere commutate interdum deprehendantur, 
quemadmodum Nub. 1285 v» à pro νηπι᾿ legi- 
tur in codicibus. Hoc igitur expuncto, neque la- 
cuna sumpta, et vitato homoeoteleuto, scribamus 


Τὰς μὲν γὰρ ἄλλας ἔστιν αὐλούσας ἰδεῖν 
αὐλητρίδας ἀπόλλωνος (ἢ ) Διὸς νόμον, 
αὗται δὲ νόμον αὐλοῦσιν ἱέραχος μόνον. 


Amantiambici poetz μόνος ponere extremo versu, 
velut Aristoph. Acharn. 29, 52, 77, 110, 131, 
987, 991 , et inprimis μόνον, quod quidem habes 
Acharn. 424 , 428, 443, Eq. 377, 534, etc. Cete- 
rum cf. ann. ad Avium 464. » De ἱέραχος νόμῳ 
laudant Pollucem 4, 79. » E M. Quocum inserui 
γάρ auctore Schweigh. Pergit Athenzus : iv ᾧ δρά- 
ματι xal περὶ τῆς πολυθρυλλήτου Λαΐδος τάδε λέγει 


Αὐτὴ δὲ Λαΐς ἀργός ἐστι " xai πότις, 
b 4 t / ςφ ὦ L4 , , 
τὸ xa) ἡ μέραν ὁρῶσα πίνειν χασθίειν 


AMAZONES. 
Sane viri tempestive videntur mihi 


cceenasse. 
LAIDIS ADVERSARIA. 


1. 
Noam ceteras quidem ad tibiam canentes videas 
tibieinas Apollinis vel Jovis modum ; 
ist vero nonnisi accipitris modum tibicinant (ἢ). 


(** Tibicinant, vox Fulgentii et Tertulliani, quem non ina- 
Bi» sprevi quam alias recentiores bona nota. 


MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


μόνον' πεπονθέναι δὲ ταὐτά μοι δοχεῖ 
τοῖς ἀετοῖς" οὗτοι γὰρ ὅταν ὧσιν νέοι, 

9 ἐκ τῶν ὁρῶν πρόδατ᾽ ἐσθίουσι xai λαγὼς, 
μετέωρ᾽ ἀναρπάζοντες ὑπὸ τῆς ἰσχύος" 
ὅταν δὲ γηράσχωσιν ἤδη, (δὴ ) τότε 
ἐπὶ τοὺς νεὼς ἴζουσι πεινῶντες χαχῶς. 
χάπειτα τοῦτ᾽ εἶναί (γε) τέρας νομίζεται" 

IO xai Λαΐς ὀρθῶς γοῦν νομίζοιτ᾽ ἂν τέρας" 
αὕτη γὰρ ὁπότ᾽ οὖν ἦν ἔποπτος χαὶ νέα, 
ὑπὸ τῶν στατήρων ἦν ἀπηγριωμένη, 
εἶδες δ᾽ ἂν αὐτῆς Φαρνάδαζον θᾶττον dv: 
ἐπεὶ δὲ δόλιχον τοῖς ἔτεσιν TO τρέχει; 

15 τὰς ἁρμονίας τε διαχαλᾷ τοῦ σώματος, 

ἰδεῖν μὲν αὐτὴν ῥᾷόν ἐστι χαὶ πτύσαι" 
ἐξέρχεταί τε πανταχόσ᾽ ἤδη πιομένη, 
δέχεται δὲ καὶ στατῆρα, καὶ τριώδολον, 
προσίεται δὲ καὶ γέροντα,, xoà νέον" 
οὕτω δὲ τιθασὸς γέγονεν, ὥστ᾽ ἀφιλτάτη 
τἀργύριον ἐκ τῆς χειρὸς ἤδη λαμδάνει. 


Versui 1 doy , ut Ar. Ecclesiaz. 880, etc. Deinde 
scribo χατὰ πάτος, invia; cf. 17. Libri et Eustath. 
p. 1493, 57, tautologice xal πότις. Mirum, talia 
diu circumférri , nec fides adhibenda est istis me- 
dii evi librariis, qui szpe, qua negligenter de- 
scripserant, ne ipsi quidem intelligebant. V. 3 libri 
ταῦτα. V. 6 ὑπὸ Porson.; vulgo ἀπὸ, mendo fre- 
quente. V. 7 δὴ forte excidit post ἤδη. Cf. Aristoph. 
Av. 910, etc. Meinek. τότε (θεῶν). V. 9 vulgo x. τοῦτ᾽ 
εἶναι νομ. τέρας. Adjuvi versum czssura destitutum 
immissa vs particula etiam per se apta, et quz 
hausta videatur a vs- vicino. Simul curatum ho- 
moeoteleuton librorum. V. 11 putide αὕτη y. ὅπ. 
ἦν μὲν νεοττὸς xai νέα, neque opem ferunt scripti, 
nisi quod C prebuit οὖν omisso μὲν cum PVL. (Ni- 
hil per se offensionis habere verba νεοττὸς xai vía, 
ostendit exemplorum similium abundantia ap. 
Lobeck. Paralip. 1, p. 60 seqq. a Mein. cit.) V. 13. 
« Φαρνάθαζον, qui, utpote satrapa, difficiles: 
aditus habebat. » E M. V. 14 vulgo δολιχόν. V. 16. 


2. 


Ipsaque Lais otiosa stat in via, 

id modo spectans , quod bibat atque edat 

quotidie. Huic accidisse videtur idem 

quod aquilis : illi enim, dum juvenes sunt , 
5 e montibus in auras vi abripiunt 

devorantque oves ac lepores ; 

quum vero senescere jam incipiurt, ( nimirum) | 

templis insident male esurientes , [ tunc 





EPICRATES. 


κτύσαι, comspuere, abóminari, Cf. Soph. Antig. 
609. Plauti Curc. 4, 2, 16 : 

Nec vobiscum quisquam in foro frugi consi- 

stere audet : 

qui constitit, culpant eum, conspuitur, vitupe- 

ratur. 


V. 20 ἀφιλτάτῃ , minime amice , invisz sibi alias | 


feminz, cujus tamen , non, ut olim , amatoris, ex 
manu argentum jam accipere dicitur Lais , si divi- 
navimus, Vereor antem , ut probabiliter explicari 
possint vulgata ὦ φίλταται, PVL ὦ φίλτατε. 


Ib. p. 605, E : χἀγὼ δὲ χατὰ τὴν ᾿Επιχράτους Ἂν- 
-λαΐδα 

Τἀρωτικὰ μεμάθηχα ταῦτα παντελῶς 

Σαπφοῦς, Μελήτου, Κλεομένους, Λαμυνθίου. 
Versu 1 libri Ἐρωτιχὰ μεμ. Dobr. Τάἀρωτίχ᾽ ἐχμε-- 
μάθηχα. « Meletus, cujus carmina amatoria h. 1. 
commemorantur, haud diversus fuisse videtur a 
Meleto Tragico, Socratis accusatore, de quo schol, 
Platonis p. 33o. Fjusdem scolia notantur ab Ari- 
stoph. Ran. 1302 (1231). De C/eomene poeta v. 
Chionidem Π{τωχ. 1. De Lamynthio Athen. 13, 
p. 597, Α : προσέτι δὲ xal τὴν ὁμώνυμον ταύτης 
|Antimachi Lyden dicit) ἑταίραν Λυδὴν, ἣν ἡγάπα 
λαιύνθιος 6 Μιλήσιος. ἐχάτερος γὰρ τούτων τῶν ποιη- 
τῶν, ὥς φησι Κλέαρχος ἐν τοῖς ᾿Ερωτιχοῖς, τῆς βαρ- 
ἔάρου Αυξῆς εἰς ἐπιθυμίαν χαταστὰς ἐποίησεν, 6 μὲν 
(Antimachus ) ἐν ἔλεγείοις, 6 δ᾽ ἐν μέλει, τὸ καλού-- 
μενον ποίημα Λυδήν. Photius, Λαμύνθιος : ποιητὴς 
ἐρωτικῶν μελῶν. » E M. 

11. ΔΥΣΠΡΑΤΟΣ. 

« Δύσπρατον alios Antiphani , alios Epicrati tri- 
buisse docet Athen. 6, p. 262, D, ubi, allatis ali- 
quot ex Epigenis (?) et Antiphanis Dysprato ver- 
sibus inter se simillimis , ita pergit : ἐκ τῆς παραθέ- 
σεως τῶν ἰαμδείων δῆλός ἐστιγ ὁ ᾿Επιχράτης τὰ τοῦ 


tandemque hoc quidem portentum esse existi- 
[matur : 
10 sic igitur Laidem quoque portentum recte exi- 
fstimes : 
hac enim, quamdiu spectabilis fuit et adolescens , 
stateribus efferebatur, citiusque quam 
illam Pharnabazum vidisses; 
ex quo autem annis longius provecta est , 
15 proportionibus corporis laxatis , 
facilius quidem videas eam conspuasque : 
quippe exit jam quoqueversus appota, 
sumitque et staterem , et triobolum; 
admittit pariter senem atque juvenem ; 
20 adeoque cicurata est , ut invisissimze 
ex manu nunc argentum accipiat. 
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"Avttgdyoue μετενεγκὼν, qus ad iteratam ab Epicrate 
Antiphanesm fabule editionem spectare putem. 
Omissa dubitatione Ántiphanem scriptorem dra- 
matis dicit Athen. 14, p. 166, F. » E M. 

Athen. 6, p. 362, D : ᾿Ἐπιχράτης δ᾽ dy Δυσπράτῳ 
ἀγαναχτοῦντα ποιεῖ τινα τῶν οἰκετῶν, xat λέγοντα 

— Tí γὰρ 
ἔχθιον ἢ « Tlat , παῖ, »" καλεῖσθαι παρὰ πό- 
τον, 

χαὶ ταῦτ᾽ ἀγενείῳ μειραχυλλίῳ τινὶ, 

ἢ τὴν ἀμίδα φέρειν, ὁρᾶν τε χείμενα 
δ ἀμήτι' ἡμιδρῶτ᾽ ἂν ὀρνίθειά τε, 

ὧν οὐδὲ λειφθέντων (γε ) θέμις δούλῳ φαγεῖν, 

ὥς φασιν αἱ γυναῖχες ; ὃ δὲ χολᾶν ποιεῖ 

γάστριν (τε) καὶ λάμυρον χαλοῦσ᾽, ὃς ἂν 

φάγῃ 

ἡμῶν τι τούτων. 
Partem loci habet Eustath, p. 1885, 38. Versu ἃ 
ἢ addidit Pors, V. 4 τὴν ἀμ. φέρειν, cf. Eupolis 
Incert. Δ. Sequentia, 6o3vusquead v.7 γυναῖχες, ex 
Antiphanis Δυσπράτῳ Epicratem sumpsisse Athen. 
annotavit. V. 5 libri ἅμητας ἡμιδρῶτας, qua non 
quadrant ad xstj.eva. V, 6 libri sine ceesura legitima 
ὧν οὐδὲ λειφθ, θέμις etc. V. 7 ὃ δὲ χολᾶν ποιεῖ Por- 
son, pro corruptis, quz libri obtrudebant, ὃ vel 
ὃς δὲ χοᾶσιν ποιεῖ vel χοᾶ πίη, et hoc monstrat Ms, 
Musei Brit. ὁ δὲ χοααιν ποιεῖ. V. 8 vulgo γάστριν 
χαλοῦσι καὶ λάμυρον, ὃς ἂν o., male collocata voce 
λάμυρον. 

IV. EMIIOPOZ. 


Athen. 14, p. 655, F : ὀπτῶν δελφάχων δὲ uva- 
μονεύει Ἐπ. dv Ἐμπόρῳ, 
— Emi τοῖσδ᾽ ἐγὼ 
μάγειρος, οὔτε Σιχελία χαυχήσεται 
τρέφειν τοιοῦτον ἄρταμον χατ᾽ ἰχθύων, 
8. 
Amatoria illa edidici perfeete 
Sapphonis, Meleti, Cleomenis, Lamynthii. 
VENDITU DIFFICILIS. 
— Quid enim | 
odiosius quam « Puer, puer, » vocari in potu, 
idque ab imberbi aliquo adulescentulo , 
aut matulam afferre juberi, et jacentes videre 
5 placentas semesas, avesque , 
quarum ne reliquiis quidem vesci fas servo, 
ut aiunt mulieres ? quodque bilem movet, 
polyphagum atque impudentem vocant, si quis 
nostrüm aliquid horum edit. 
MERCATOR. 
— Hac conditione ego sum 
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οὔτ᾽ ἦλις, ἔνθα δελφάχων ἐγὼ κρέα 

5 χάλλιστ᾽ ὄπωπα πυρὸς ἀχμαῖς ἠνθισμένα. 

Versu ἡ libri οὐχήλισ᾽, edd. οὐχ Ἦλις. Correxit 
Casaub. « Eliacorum coquorum (pariter ac Sicu- 
lorum : v. Horat. Carm. 3, 1, 18. Both.) magnam 
laudem fuisse intelligitur etiam ex Antiphanis fr. 
incert. r1. V. 5 ἤνθισμ., variegata. Philemon Mi- 
lit, v. 6, de pisce : οὐδ᾽ ἄνωθεν ἐξηνϑισμένον. » E M. 

V. XOPOZ. 

JElianus H. Α. 123, 10, ubi agit de murium li- 
bidine : xal πάλιν ἐν τῷ Χορῷ (δρᾶμα δέ ἐστι τῶν 
᾿Επιχράτους τοῦτο) [vitiose enim libri xai πάλιν 
παρὰ ᾿Ἐπιχράτει ἐν τῷ Χορῷ (8p. δέ ἐστι τῷ "Exc 
κράτει τοῦτο) ]" 

Τελέως δέ μ᾽ ὑπῆλθεν ἡ χατάρατος μαστρο- 

πὸς, 
ἐπομνύουσα « τὰν Κόραν, τὰν ἄρτεμιν, 

τὰν Φερσέφατταν, » ὡς δάμαλις, ὡς παρ- 

θένος, 

ὡς πῶλος &Ó we ἡ à ἄρ᾽ tv μνωνία. 
Versu 1 libri fere τελείως, deinde δευμε vario ac- 
centu, al. δεῖ με, al. δέ με, unus δῦμ. Mein. Τελέως 
μ᾽ 6x. Toupius. Τέλος δ᾽ 6170€ μ᾽ V. 4. De formis 
Doricis in juramentis Mein. dixit ad Menandrum 
p. 16, et conferri jussit πρὸς Γᾶς Incert. 1,.7; sed 
Corinthia fortasse cogitanda est lena, patriaque 
loqui dialecto. V. 3 libri Φερέφ. vel Φαρεφ. Supe- 
rioribus hzc addit JElianus : el; ὑπερθολὴν λαγνι- 
στάτην ( immo λάγνιν τινά : inelegans enim est, vix- 
que admittendus post ei, 6r. superlativus, neque 
hac verba glossematis habent speciem. δοιλ.). 
αὐτὴν εἰπεῖν ἠθέλησε μυωνίαν ὅλην ὀνομάσας, in qui- 
bus non magis premendum arbitror τὸ ὅλην quam 

in illis Ar. Pac. g12, ἀπόφηνον ὅλην σαυτήν. 


COMOEDLE VETERIS RELIQULE. 


INCER TORUM DRAMXTUM FRAGMENTA. 


l. 


Athen. 2, p. 59, C, de cucurbita disserens : Ἐπ. 
ὃ χωμῳδιοποιὸς, 


20 


— a. Τί Πλάτων, 
xxi Σπεύσυππος, xai Μενέδημος; 
πρὸς τίσι νυνὶ διατρίθουσιν ; 
/ A Pur /, 

ποία φροντὶς, ποῖος δὲ λόγος, 

διερευνᾶται παρὰ τοῖς ; τάδε μοι 

πινυτῶς, εἴ τι χατειδὼς ἥχεις, 

λέξον, πρὸς TG! — 

B. ἀλλ᾽ οἶδα λέγειν περὶ τῶνδε σαφῶς" 

Παναθηναίοις γὰρ, ἰδὼν ἀγέλην 

(τὰν ) μειρακίων 

4 / e 

ἐν γυμνασίοις ἀκαδημείας, 

» ] , v 4 ε »» 

ἤχουσχ λόγων ἀφαθ᾽ ὡς ἀτόπων᾽ 

περὶ γὰρ φύσεως ἀφοριζόμενοι, 

διεχώριζον ζῴων τε βίον, 

δένδρων τε φάσιν, λαχάνων τε yén. , 

τ 4 

χατ᾽ ἐν τούτοις τὴν χολοχύντην 

vr 7 ^ , M "4 " 

ira Sov, τίνος ἐστὶ γένους 

α. Καὶ τί ποτ᾽ do ὡρίσαντο, χαὶ TiVX 
γένους, 

εἶναι τὸ φυτόν 5 δήλωσον, εἰ κάτοισθά τι. 

β. Πρώτιστα μὲν οὖν πάντες ἀναυδεῖς 

τότ᾽ ἀπέστησαν, καὶ χύψαντες 

χρόνον οὐκ ὀλίγον διεφρόντιζον- 

κατ᾽ ἐξαίφνης, ἔτι χυπτόντων 

χαὶ ζητούντων τῶν μειρακίων, 





coquus ; neque Sicilia gloriabitur 
talem se alere piscium mactatorem, 
vel Elis, ubi porcellorum ego carnes 
5 optime vidi ignis apicibus variegatas. 
CHORUS. 
Postremo advenit lena detestabilis , 
Qua per Dianm, Libere Proserpinae 
Jurabat numen, integram esse et virginem, 
Ut equulam indomitam, quum cavus esset murium. 
H. Gaor. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
-— ἃ. Quid (agit) Plato, 
et Speusippus, et Menedemus ? 
apud quos nunc commorantur ? 
quanam quzestio , vel res , 
15 ab hisce perquiritur? hzec mihi 
cate, si quid sciens ades, 


10 


e 


20 


narra, per Terram! 

b. At habeo sane narrare de his accurate : 
nam Panathenzis quum vidi 

gregem juvenum 

in gymnastis Academiz, | 

audivi sermones supra quam dici potest absurdo: 
de natura enim disputantes 

separabant animalium vitam 

ab arborum spectaculo et olerum generibus, 
eaque re occupati explorabant 

cujusnam generis esset cucurbita. 

ἃ. Quomodo igitur definiebant et quo referebant 
plantam? indica si quid novisti, 

b. Primum quidem omnes muti 

tunc abstiterunt, demissisque capitibus 

diu id expendebant ; 

dein subito , ceteris adhuc humum intuentibus 
quarentibusque adolescen:ulis, 


EPICRATES. 


25 λάχανόν τις ἔφη στρογγύλον εἶναι, 
ποίαν δ᾽ ἄλλος, δένδρον δ᾽ ἕτερος. 
Ταῦτα δ᾽ ἀχούων τις ἰατρὸς 

Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς 

κατέπαρδ᾽ αὐτῶν ὡς ληρούντων. 

a. ἦ που δεινῶς ὠργίσθησαν, 
γλευάζεσθαι δ᾽ ἐδόησαν᾽ 

τὸ γὰρ ἐν λέσχαις ταῖσδε τοιαυτὶ 
ἀπρεπὲς ποιεῖν. 

p. οὐδ᾽ ἐμέλησεν τοῖς μειραχίοις" 
ὁ Πλάτων δὲ παρὼν οὐδὲν ὀρινθεὶς, 
καὶ μάλα πράως, ἀφορίζεσθαι, 
τίνος ἐστὶ γένους, ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς 
(αὐτὸς ) πάλιν" οἱ δὲ ὃ ιἥρουν. 

Versu 3 libri νῦν, quod correxerunt Pors. et Er- 
furdt. Versu 5 vulgo : 


Jo 


διερευνᾶται παρὰ τοῖσιν ; 
τάδε μοι πινυτῶς, εἴ τι χατειδὼς 
ἥχεις, λέξον, πρὸς γᾶς * " 


Mirifice hic turbant critici, in plano lapsi. V. 10^ 
τὴν absorptum videtur a -λὴν vicino : quippe simi- 
les in Mss. À et τ littere, nec semel commutatz : 
v. Soph. Antig. 121, Thuc. 7, 56, etc. V. 11 libri 
inconcinne Ἀχαδημίας, de quo mendo ad Ár. Nub, 
973; hic quidem emendavit Dind. V. 12 putido 
errore legitur ἤκουσα λόγων ἀφάτων ἀτόπων. 
᾿Αταθ᾽, h. e. ἄφατα pro ἄφατον, intellecto ἐστί : 
v. ann, ad Ar. Pluti 1081 nostre ed. V. 15 libri 
φύσιν, ineleganter quidem post generatim dicta 
περὶ φύσεως : v. ann, ad Soph. Trachin. 914, et de 
confusis α et v litteris ann, ad Eubuli Kv6, 2. 
Y. 20 οὖν adjecit Jos. Scaliger, versum sarciens, 
Meinekii Πρώτιστον minus verosimile videtur. Al- 
latus versus ab Eustathio p. 864, 31. V. a1 vi- 
tiose codd. ἐπέστησαν. abstiterunt juvenes medi- 
taturi. V. 23 xác ἐξαίφνης Porson. pro χἀξαίφνης. 
V. 29 idem κατέπαρδ᾽, ut Arist, Pac. 525. Vulgo xa- 
τεπέρδετ᾽, quod versus respuit. Versus 30-33 alteri 
interlocutori tribuendos esse vidit Coraes. V. 3a 
τοιαυτὶ Meinek, pro τοιαῦτα. V. 33 libri εὐπρεπὲς, 


25 quidam dixit, olus rotundum esse; 
aliusque herbam, et alius arborem. 
Hac audiens quidam medicus 
e Sicilia 
oppediit iis, tanquam nugantibus. 

30 a. Haud dubie vehementer irati sunt 
et clamarunt, se irrideri : 
nam in his conciliabulis 
lalia facere indecorum. 

a. Nec tamen id curabant juvencs ; 
VRAGMENTA COMICORUM CRAC. 


$13 


quod correxit Casaub. Transposui duo vocabula, 
quanquam de brevi syllaba in fine anapsesti af- 
fertur Seidler. Dochm. p. 8o. V. 35-38. Trajecta 
in his verba suis queque locis reposui, et hiantem 
versiculum explevi τῷ αὐτὸς, etiam sententiw apto, 
cui praecedens simile αὐτοῖς videtur obfuisse. Le- 
gebatur autem 
6 Πλάτων δὲ παρὼν xal μάλα πράως, 
οὐδὲν ὁρινθεὶς, ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς 
πάλιν [ἐξ ἀρχῆς add. Pors. ] 
ἀφορίζεσθαι τίνος ἐστὶ γένους" 
οἱ δὲ διήρουν. 
- i. 
Idem 11, p. 782, F : ἄχατος ποτήριον, dox 
πλοίῳ. "En. 


-- κατάθαλλε τάχάτια, xai  xu)ixt 
αἴρου τὰ μείζω, χεὐθὺ τοῦ καρχησίου 
ἄνελχε τὴν γραῦν, τὴν νέαν τ᾽ ἐπουρίσας 
πλήρωσον, εὐτρεπῆ τε τὸν χοντὸν ποιοῦ, 
^ A , v ^ 7 , 
5 καὶ τοὺς χάλως ἔχλνε, καὶ χάλα πόδα. 


« In his inesse amphiboliam, nauticis vocabulis ad 
significandas res longe diversas adhibitis, viderunt 
Villebrunius et Jacobsius Aniinadv. ad Ath. p. 249, 
qui quidem versu 1 addidit xal metri gratia. » E M. 
Idem Mein. malit xv 6(a, nomen etiam ipsum 
nauticum ; quod placet. His obscoenis et vetulam 
et juvenem affectare jubetur ille, quem compellat 
Epicrates. Qu: non excutiam , id tantum obser- 
vans, verbis χευθὺ — τὴν γραῦν significari fortasse 
cunnilingum. V. 3 ἐπουρίσας cod. E et Jacobsius. 
Vulgo ἐπηυρίσας. V. 4 εὐτρεπῇ cod. À pro vulg. év- 
τρεπῆ. V. 5 χάλως Valcken, pro χάλους. « Dictione 
χαλᾶν πόδα proprio sensu usus est poeta incertus 
Plut. Moral. p. 819, B, et Eurip. Or. 706. Hoc 1. 
quid significet tropice , ostendit notum illud ora- 
culum /Egeo datum Euripidis Med. 642 : ἀσχοῦ 
σὺ τὸν προὔχοντα μὴ λῦσαι πόδα. » E M. 
. |: 

Pollux 4, 121 : πρωτόθαθρον 'Er. φησὶν ὃ xo- 
μωδοδιδάσχαλος. Cod. Falck. Φερεχράτης, cujus v. 
fr. incert. 73. 





35 et Plato praesens, nihil commotus 
et valde placidus, definire 
cujus generis esset, illos jussit 
( ipse) denuo ; et illi inquirebant. 
2. 
Amove acatia, cymbiaque 
affer majora, et statim ad velum 
attrahe anum ; adolescentulam vero invectus 
reple ; contumque appara, 
5 et rudentes exsolve, pedem laxans. 
33 





| LIV. 
CRATINUS JUNIOR. 


« Hujus statem et Platonis mentio apud Diog. | 


Laert. 5, 28, indicat, et hoc, quod Corydum, Py- 
thagoreos, aliosque id genus homines exagitat. 
Si certo constaret, Archephontem, quem apud 
Athen. 11, p. 469, C, commemorat, eundem esse, 
de quo agitur ibidem 6, p. 242, A, Cratinus vi- 
tam usque ad Ptolemzi Philadelphi tempora pro- 
duxisse videretur. » E M. Hist. crit., ubi de titulis 
fabularum disputat p. 411 seqq., et de Atovv- 
| σαλεξάνδρῳ (v. veteris Cratini fragmenta) con- 
jecturam profert. 


I. ITANTEZ. 
1. 


Athen. 15, p. 661, E : ἐχσεμνύνει δὲ. τὴν τέχνην 
(τὴν μαγειριχὴν) xel ὃ νεώτερος Κρατῖνος ἐν τοῖς 
Γίγασι, λέγων 


— ἐνθυμοῦ δ᾽, ὃ τῆς γῆς φάσιν, ὡς 

ὄζει, καπνός τ᾽ ἐξέρχετ᾽ εὐωδέστερος. 
Οἰκεῖ τις, ὡς ἔοιχεν, ἐν τῷ χάσματι 
λιδανωτοπώλης ἣ μάγειρος Σιχελιχός. 


Versu 1 et ἃ libri ᾿Ἐνθύμει δὲ τῆς γῆς ὡς γλυχὺ ὄζει, 
sed B inter γῆς et ὡς inserit φασὶ, quem librum 
secutus sum , γλυχὺ habens pro glossemate , quippe 
ταυτολόγον, quum sequatur εὐωδέστερος. Dind. 'Ev- 
θυμοῦ δέ, Meinek. ᾿Ενθυμεῖσθε. Quod apud Athen. 
legitur, ἐν τοῖς Γίγασι, idem habet Hesychius v. 
ΠΠααμύλης. Sed 6, p. 241, C, ille ostendit ἐν Τι- 
1üct, quod etiam priore loco Athenzi et apud He- 
sychium Meinek, reponendum esse suspicatur, 
quum praesertim Eubulus quoque Titanes docuerit. 
« Favet huic conjecture quodammodo Hesychius, 
quum dicit Πααμύλης : Αἰγύπτιος θεὸς πριαπώδης, 
Photius autem Lex.«p. 592, 2 : ἐνομίζοντο δὲ (oi 
Τιτᾶνες) τῶν πριαπωδῶν θεῶν εἶναι. Hinc Eust, ad 
Hom. p. 985, 51 : ὃ χίναιδος χαὶ πειόλης Τιτὰν σχω- 
πτιχῶς λέγονται. Gigantes Titanum in locum irre- 
pserunt apud Suidam , Ἰαπετός, εἷς τῶν Γιγάντων 
(ann. ad JEschyli Ag. 628. BotA.). Ceterum pergit 
Athenzus : 


παραπλησίαν ὀσμὴν λέγεις ἀμφοῖν γλυχύς, 


MEDIE COMOEDLE RELIQULE: 


postremo vocabulo in cod. C omisso. Recte haud 
dubie Dobrzus Athenaeo hzc tribuit, ita scripta : 
παραπλησίαν ὀσμὴν λέγει (sc. 6 Κρατῖνος) ἀμφοῖν. 
xal 6 γλυχὺς ᾿Αντιφάνης...., cujus proxime sequitur 
locus ex Dysprato. » E M. 
2. 
Hesychius, Πααμύλης : Αἰγύπτιος θεὸς προιαπώδυς. 
Κρατῖνος ὃ νεώτερος Γΐγασιν, 
fq σφοδρῶς αἰγυπτιώδης Σώχαρις, Iazus- 
λυς. 


Ita Meinek. ; codex Ὡς σφοδρῶς. fj αἰγ. σόχαρ. .. 
(Musurus Σόχαρις) πααμύλης, quum Cratinus for- 
tasse scripserit Ὥς σφόδρ᾽ 3 « Alv. etc. « Videntur 
hzc intelligenda esse de homine impense libidi- 
noso. De Sochare et Paamyle cf, Jablonsk, Panth. 
JEgypt. 5, 7. . E M. 


II. GHPAMENBZ. 


Athen. 4, p. 177, À : τῶν δ᾽ ἐλύμων αὐλῶν 
μνημονεύει xal Καλλίας ἐν Πεδήταις. Ἰόθας δὲ, vov- 
τοὺς Φρυγῶν μὲν εἶναι εὕρημα... χρῆσθαι δ᾽ αὐτοῖς 
καὶ Κυπρίους φησὶ Κρατ. 6 νεώτερος ἐν Θηραμέ- 
vtt, « Hic Theramenes fortasse Demosthenis obtre- 
ctator ille intelligendus est, de quo queritur ora- 
tor Epist. 4 : nam de antiquiore , qui Cothurnus . 
cognominatus fuit , cogitare vetant temporum ra- 
tiones, » E M. 


1. OMOAAH. 


Athen. 15, p. 669, B : 
Κρατῖνον, ὃς dv ᾿Ομφάλῃ φησὶ 


χατὰ γὰρ τὸν νεώτερνν 


Πίνειν μὲν ὄντα τὸν χαλῶς εὐδαίμονα 

χρεῖττον" μάχαι δ᾽ ἄλλοισι χαὶ πόνοι μέλη. 
Libri perperam μένοντα et versu 4 μέλοι. De ἡ εἰ 
ot confusis v. Cratini Incert. 147, etc. Bergkius 
πόνος μέλοι. « Verba Herculis, apud Omphalen stre- 
nue nepotantis. » αὶ M. Τὸν, h. e. τοῦτον, hunc, 
h. e. me. 

2. ! 

Pollux 7, 58 : ἐν δὲ τῇ τοῦ νεωτέρου Κρατίνου 
Ὀμφάλῃ εἴρηται 

— ὑμεῖς δ᾽ ἐὰν 

ἱππίσκον ἢ τρίμιτον ἔχητε, 





GIGANTES. 

1. 
' — Recordare , quid de terra narrent , 
eam olere, et fumum exire odoratum. 
Habitat , ut videtur, in hoc hiatu aliquis 
libanoti venditor, vel coquus Siciliensis. 

2. 
Valde /gyptiacus es Socharis, Paamvles. 


OMPHALE. 


1. 

Bibere hunc probe beatum 

melius est ; pugnae vero ac labores aliorum ssm! ΟΖ. 
2. 

— Vos autem si | 

equulum vel vestem habetis. 





CRATINUS JUNIOR. 


δ)ὅ 


ὡς xal ταῦτα εἴδη χιτωνίσχων. ἼἜχητε, ad venden- | « Similis vaticiniorum color apud Aristophanem 


dum, pute. 


IV. ΠΥΘΑΓΟΡΙΖΟΥ͂ΣΑ. 

Diog. Laert. 8, 37, et hinc Suidas v. Zsvoy&- 
vis : ἔσχωψε δὲ αὐτὸν ( Pythagoram ) Ko. μὲν ἐν Πυ- 
θαγοριζούσῃ" ἀλλὰ xa ἐν Ταραντίνοις, etc. « Aldobr. 
Pythagorizusa, Etiam Alexis scripsit Πυθαγορίζου- 
σαν. Diogenis libri fere Πυθαγορικοῖς, Arundel. 
[Ινϑαγορικαῖς. Fortasse scribendum est Πυθαγορί-- 
ζουσι, ut titulus fabulze fuerit Πυθαγορίζοντες, 
quod ex codice V edidit Bernhardyus. » E M. 


V. TAPANTINOI. 


Diog. Laert, ibidem : ἀλλὰ x«l ἐν Ταραντίνοις 
φησὶν οὕτως " 
ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς, ἂν τιν᾽ ἰδιώτην ποθὲν 
λάθωσιν εἰσελθόντα, διαπειρώμενον 
τῆς τῶν λόγων ῥώμης (γε) ταράττειν χαὶ 
χυχᾶν 
τοῖς ἀντιθέτοις, τοῖς πέρασι, τοῖς παρισώ- 
μᾶσι, 
9 τοῖς ἀποπλάνοις, τοῖς μεγέθεσιν, νουδυστι- 
χῶς. 
Etiam ap. Suidam ], c., qui v. 1 ἐὰν ἰδ, V. a δια- 
πειρωμένοις Jos, Scaliger. Versu 3 excidisse videtur 
1 non sine detrimento numerorum, 
VI. TITANEZ. 

Athen, 6, p. 241, C, de Corydo parasito Co- 
micorum testimonia affereus : Kp. δ᾽ 6 νεώτερος ἐν 
Τιτᾶσι, 

— Κόρυδον, τὸν χαλχότυπον, πεφύλαξο, 
ἣν μέν σοι νομιεῖς αὐτὸν μηδὲν χαταλείψειν " 
μηδ᾽ ὄψον χοινῇ μετὰ τούτου πώποτε δαίςσει 
τοῦ Κορύδου (προλέγω cot): ἔχει γὰρ χεῖρα 

χραταιὰᾶν, 
5 γαλχῆν, ἀκάματον, πολὺ χρείσσονα τοῦ πυ- 
pog αὐτοῦ. 


Eq. 1049 (996), et Horatium Sat. 1,9, 31.» E M. 
Qui ex uro codice C edidit χαλχοτύπον, his anno- 
tatis : « fabrum ferrarium cur dicat Corydum, non 
perspicio. Num χαλχότυπον (sic PVL) explican- 
dum χαλχοῦ χεχροτημένον, ex sre factum sive 
aeneum, propter invictas manus? » Nihil contor- 
tius duriusque, Recte tamen ad vulgatum χαλχότυ-- 
vov rediit vir doctus; sed hoc longe aliud signifi- 
care arbitror, scil. stigmátiam, ardenti ferro 
ustum , ut Juvenalis utar verbis Sat. 14, 223. Ma- 
leficus igitur fuit iste Corydus, furtisque frequen- 
tibus infamis, a quibus perpetrandis ne vi qui- 
dem abstinebat, quo pertinet χεὶρ χραταιὰ, etc. 
Facete, qui hac dicit, interlocutorem abstinere 
jubet commercio talis nebulonis, si quidem ipse 
credat , eum, quamvis sic ditatum, nihil sibi olim 
hereditate relicturum esse (ἣν μέν, non μή, σοι — 
καταλείψειν ). Versu 2 libri ἣν μή cot, etc., perverso 
sensu , quemadmodum etiam Arist. Lysistr. 876, 
aliisque scriptorum locis μὲν et μὴ commutata in- 
venias. Lobeck. ad Phryn. p. 458, οὐ μή σοι vo- 
μιεῖς. V. 3 τούτου vel contemnentis est, ut passim 
οὗτος apud Aristophanem , Sophoclem, etc,, vel 
additum , ut homo distinguatur ab ave cognomini, 
Lobeckius μετὰ τοῦδ᾽ οὐπώποτε ὃ. V. 5 vulgo xosíc- 
σω, Sed voce χρείσσονα posita hexametrum venu- 
stissimum , bucolicum, poeta restitui. 


VII. XEIPON. 


Athen, 11, p. 46o, F, de χυλικείῳ disserens : 
Κρ. δ᾽ ὁ νεώτερος ἐν Χείρωνι, 


— Πολλοστῷ δ᾽ ἔτει 
? Ὁ I4 v à? »" ^ 
ἐχ τῶν πολεμίων οἴκαδ᾽ ἥχω Suyyevelc , 
xai φράτορας, καὶ δημότας, εὑρὼν μόλις 
εἰς τὸ κυλιχεῖον ἐνεγράφην * Ζεὺς ἔστι μοι 
5 Épxetoc , ἔστι φράτριος " τὰ τέλη τελῶ. 
Versu 2 preter necessitatem Mein. ἥχων,, Jacobsio 


Specim. animadv. ad auct. vett. p. 111 et Porsono 
Adv. p. 123 auctoribus. V. 3 φράτερας cod. Ad 





TARENTINI. 
Mos eorum est , si quem imperitum , 
undecumque ingressum. ín urbem , offenderunt , 
explorandz ejus eloquenti:e, hominem commo- 
[ vere ae turbare 
aDtithetis, finitionibus , membris similibus (ora- 
(tionum), 
5 evagationibus , magnitudinibus , callide. 
TITANES. 
Corydum , ferro percussum , cave, 
si quidem putabis , tibi eum nihil relicturum esse; 


neque unquam opsonium cum hoc Corydo com- 
[muniea 
( praedico tibi) : nam habet manum fortem, 
5 aneam, infatigabilem,'ipsum ignem longe vin- 
" [ centem. 
CHIRON. 
— Multisque exactis annis 
ab hostibus reversus domi adsum ; et propinquis 
vix inventis curialibusque et popularibus, 
in abacum inscriptus sum : (ifaque) Juppiter est 
5 domesticus , est curialis ; tributa solvo. [mibi 
33 
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quod recepit Mein, V. 4 libri ἐγράφην, ἐν- syllaba 
forte oblitterata ante sy. Eust. ad lliad. p. 1271, 
31 : χυλικεῖον fj τῶν χυλίχων σχενοθήχη,... « εἷς τὸ 
χυλ. ἐνεγράφην » , ἤγουν εἷς τὸ συμπόσιον, ὡς οἷα πο- 
λιτογραφηθείς που. Hinc Porson. et alii ἐνεγράφην. 
V. 5 φράτριος Bergk. Commentt, p. 108; libri 
φρατόριος. 
VIII. ΨΕΥΔΥΠΟΒΟΛΙΜΑΙ͂ΟΣ. 
i 

Diog. Laert. 3, 28 : τοιοῦτος δ᾽ àv (Plato) ὅμως 
ἐσκώφθη καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν xepuxiv... Ko. Ψ'ευδυ-- 
ποθολιμαίῳ; ] 

&. ἔλνθρωπος εἶ; B. Δηλονότι. α. Kai ψυχὴν 

᾿ς ἔχεις: 

B. Κατὰ μὲν Πλάτων’ οὐχ οἶδ᾽ (ἀν), ὑπονοῶ 

δ᾽ ἔχειν. 
Versu 1 sic Meinekius; vulgo, non distinctis per- 
sonis Ἄνθρ. εἶ δηλ. xal d. ἔχεις; V. ἃ libri οἶδα, 
ὑπονοῶ δ᾽, quod correxi. 
2. 

Pollux 5, 211 : παρὰ δὲ τῷ νεωτέρῳ Κρατίνῳ iv 
᾿Ἱποθολιμαίῳ βι ὁ λιοθήχη. « Videtureadem fabula 
designari. Nisi Ἀπημπολημένῃ (Fendita) scri- 
bendum , quod praebet cod. Paris. A. » Mein. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
l. 
Schol. Platonis Charm. p. 334 Bekk. : παροικία 
« Ἐγγύα, πάρα δ᾽ drm. »... oi δὲ εἶπον αὐτὴν οὐχ 
οὕτως ἔχειν, ἀλλὰ μόνον « ᾿Εγγύη ἄτη, » xal παρέ- 
χουσι μάρτυρα τούτου Κρατῖνον τὸν νεώτερον, λέγοντα 
α. Eig ἐγγύας τρεῖς εἰσπεσὼν ἀνηρέθην. 
β. Οὔπω τότ᾽ ἐν Δελφοῖσιν ἦν τὰ γράμ- 
à ματα, 
τὴν ἐγγύην ἄτην λέγοντ᾽ ; a. ἦν" ἀλλ᾽ ἐγὼ 
φιλέταιρον εἶχον ἦθος. 
« Libri v. 1 πεσὼν, v. 2 οὕτω ποτ᾽, v. 4 ἔθος, omis- 
sis v. 3 ἦν et λέγοντ᾽, quod Buttmanno debeo. » 
Belker. 
2. 
Clemens Alex. Strom. 5, p. 569, B Par., 673 


EDLE COM(EDLE RELIQULE. 


Pott. : καλεῖται δὲ οὕτως (ζὰψ) f θάλασσα, ὡς Eo- 
φορίων... Διονύσιός τε 6 ἼΙαμδος ὁμοίως 
Πόντου μαινομένοιο περιστένει ἢ ἁλυχὴ ζάψ. 


(Male codd.. II. μ. περιστείνει &A. C. Inusitatum 
περιστείνειν. "H haustum fuerit ab -expreegresso. Hia- 
tus non reprehendendus in hoc genere carminum ) 
ὁμοίως δὲ Kp. 6 νεώτερος. χωμιχὸς, 

Καρῖδας ἡ ζὰψ ἐχφέρει, κἰχθύδια. 
« Libri xat ἰχθύδια. Scripsi κἰχθύδια, quse perrara 
crasis est, cujusque nullum apud Atticos poeta: 
exemplum novi, Sed Archilochus apud schol. Ar. 
Ávium 1362 : 

Αὐτός τε xlóAao, , αἰχμητὰ δύο. 
Item incertus Quintil. τ, 3, 14: 

Αἰσχρὸν σιωπᾶν κἰσοχράτην Bv λέγειν. 
Sed frequens est apud infimz setatis Grzeculum, 
Diczarchi nomen mentitum , velut dicit Descript. 
Gracie 97 : 

Πόλις Λεδάδεια, ylepàv Τροφωνίου. . 
E M. 

3 


Athen, 11, p. 469, C : μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν (τῶν 
ἡδυποτίδων ) xai ᾿Επιγένης dv Ἡρωΐνη... Σῆμος δὲ 
ἀνακεῖσθαί φησιν ἐν Δήλῳ χρυσῆν ἡδυποτίδα... Κρα- 


τἶῖνος δ᾽ 6 νεώτερός φησι 
Παρ᾽ ἀρχεφῶντος ἡδυποτίδας δώδεχα. 


Ita codd. VC. Mendose, neque Athenzi respectu 
habito , ABP ἡδυπότια. « De Archephonte parasito 
v. Athen. 6, p. 344, B, D. » Mein. 


LV. 


OPHELIO. 


« Suidas . Ὠφελίων, χωμιχός. μέμνηται τούτω 
xal ᾿Αθήναιος ἐν τῷ δευτέρῳ βιδλίῳ τῶν Δειπνοσοφι- 
στῶν. φησὶ δὲ τῶν δραμάτων αὐτοῦ εἶναι ταῦτα, Δευ- 
χαλίωνα, Κάλλαισχρον, Κένταυρον, Σατύρους, Mo 
σας, Μονοτρόπους (probabiliter Toup. Emend. 1, 
p. 458 Movétporov). His addenda est Jalemu:, 
quam item Amphis docuit , ut Theopompus Cal- 
leschrum. De ceteris fabulis, quas ex Athenso se 
cognovisse dicit Suidas, nihil apud hunc legitur, 





FALSO SUPPOSITUS. 
a. An liomo es? b. Scilicet. a. Et animam habes? 
b. Secundum Platonem nescivero , sed suspicor me 
( habere. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
3. In tria vadimonia illapsus perii. 


b. Nondumne tunc Delphis scriptum fuit , 
« Vadimonium esse perniciem? » a. Fuit ; sed ego 
sum more sodales amante. 


2. 
Squillas stus maris ejicit et pisciculos. 
9 


! Ab Archephonte hedypotidas duodecim. 
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etsi ter ad partes vocat Ophelionem; et quas pos- 
tremo ille nominat , fortasse per errorem, Σατύ- 
ρους, Μούσας, et Μονότροπον, Phrynicho assignat. 
Ceterum media poetis comoedize Ophelionem ac- 
censui maxime propter Platonis commemoratio- 
nem Athen. 2, p. 66. D. Quodsi eundem , quem 
Theopompus , Calleschrum excogitavit , jam ante 
centesimam olympiadem (ante Chr. nat. 379-376) 
fabulas docuisse censendus est. » E M. 


I. IAAEMOZ. 


Athen. 3, p. 106, A, de nomine xagk disserens : 
xal Ὦφ... dv Ἰαλέμῳ, 

ὠρχοῦνθ᾽, ἅπερ καρῖδες ἀνθράχων ἔπι 

πηδῶσι χυρταί. 
Versu 1 sie Meinekius. Libri, glossemate incon- 
cinno, quo maculatus etiam est Eust. ad Il. p. 1220, 
54, Ὠρχοῦντο ὥσπερ, VL. ὡς. Etiam in Arist. Ly- 
sistr. 84 stare posset ἅπερ, quamvis Acharn. 685 
habeat eodem sensu ἕπερ, Cf., si tanti est , ann. ad 
Thuc, 8 , 48. 


1l. KAAAAIZXPOZ. 


Athen, ib. : Ὧφ. Καλλαίσχρῳ, 

Κυρταὶ δ᾽ ὁμοῦ καρῖδες ἐν ξηρῷ πέδῳ. 
Vix aptum sententisz ὁμοῦ : suspicor poetam dixisse 
ὅπως, intell, πηδῶσι quippe turbat up atque 
anxie , in terram ejectz. 
INCERTARUM FABULABUM FRAGMENTA. 


1. 

Áthen, ἃ, p. 43, F : Εὔδουλος ( v. ann. ad ejus 
fragmenta incert. 11) εὑρετιχούς φησι τὸ ὕδωρ ποιεῖν 
τοὺς πίνοντας αὐτὸ μάνον, 

Τὸν δ᾽ οἶνον ἡμῶν τῷ φρονεῖν ἐπισχοτεῖν. 
Τὰ αὐτὰ δ᾽ ἰαμδεῖα καὶ Ὠφελίων φησί. 

2. 

Athen. ib. p. 66, D : ὅτι elc τὸ πρόπομα καὶ 
ταῦτα ἐνεθάλλοντο, πέπερι, φυλλὶς, σμύρνα, χύπει- 
ρῶν, μύρον Αἰγύπτιον... "ao. 

Λιῤυχόν τε θυμίαμα" (μὰ) καὶ βιθλίον 

Πλάτωνος ἐμδρόντητον. 


Libri Λιδυχὸν πέπερι θυμίαμα. καὶ βιθλίον, quse du- 
pliciter depravata sunt ? primum glossemate im- 


misso, eoque falso : neque enim θυμίαμα Λιδυχὸν. 


ἢ. 1. est piper, sed unguentum Africanum, μύρον 
Αἰγύπτιον, quod ille δαἀιηϊδοοτᾷ vino jubet, more 
Grecorum , de quo JElianus V. H. τὰ, 31 : μύρῳ 
οἶνον μιγνύντες οὕτως ἔπινον, ... xal ἐκαλεῖτο ὁ οἶνος 
Δυρίνης. Deinde, oblitterata forte particula μὴ post 
- pa, velut nervus sententie incisus est, siquidem 
his verbis admonentur Platonici, ne etiam librum 
aliquem stupidum (ἐμόρόντητον : v. Ar. Ecclesiaz. 
793 ) Platonis afferant, prelegendum in propo- 
mate; quemadmodum philosophi irrideri a Co- 
micis solent. Elmsl. Λιδυχόν τε πέπεοι, 0., quod pa- 
rum est. 


3. 


Athen, ibid. F : Καρικοῦ (scil. ἐλαίου μνημο- 
νεύει) ὮὯφ. 
— ἐλαίῳ Καριχῷ δ᾽ ἀλείφεται. 


Forte δ᾽ excidit ante « (Δ᾽ A), quod suspicatus est 
Mein. i! 
^. 

.Hesychius, "low : ἔνιοι ὀμνύοντες τὴν Ἶσιν ἐξ 
ἑτοίμου ἐνόσουν. (Specta superstitionem illius etiam 
Grecorum avi, ne nomen quidem des san- 
ctissims tuto pronuntiari posse existimantis ! 
Ὅθεν 6 Φιλήμων διὰ, τὸ συνεχὲς τῶν νόσων ἐχρήσατο 
τῇ λέξει, « Ita Musurus; at codex ὠφελίμων. Ophe- 
lionis nomen restituendum esse monui pref. ad 
Menandrum p. xr. De Isidis juramento v. ad Phi- 
lem. p. 430 (ed. pr. ). » Mein. 


Led 


LVL 
ALEXIS. 


« Alexis, Thurio, quz urbs antea Sybaris vo- 
cata fuit, oriundus , ut testantur Suidas v. Ἄλεξις 
et Anonymus in Bibl. Coislin. p. 597, Attice ci- 
vitati adscriptus est (Stephanus Byzant. p. 510, 
Οἷον : δῆμος τῆς Λεοντίδος φυλῆς. ἐξ Οἴου ἴλλεξις. 
Cf. Meurs. De pop. Att. p. 85); neque solus ille, 


: sed Thurii quum circiter olymp. 97, 3 (ante Chr. 


nat. 38g) in servitutem abacti sint a Lucanis 


x e ecc ——ERRERA CHEM ο΄ -οοῖ ιν δε τον 


IALEMUS. 
Saltabant, ut aquillee super carbones 
&xsiliunt curvae. 
CALL ESCHRUS. 
Curve simul ( sicut? ) squillze in arido solo. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Vinumque nobis intelligentiam obscurare. 


Libycumque unguentum ; cave etiam librum 
Platonis absurdum injicias. 


3. 
Oleo autem Carico ungitur 
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(Strab. 6, p. 404, B, et Heyn. Opusc. Ácad. 2, 
p. 141), quumque Al. minimum ad olymp. 123, 
1 (ante Chr. nat. 387) statem produxerit, com- 
vletis sex supra centum annis (v. Hypobolimzum 
fabulam, Plut. De defectu orac. p. 420, E, Clin- 
teni Fast. p. 187 Kr.), satis probabili ratione ef- 
ficitur, natales ejus incidere in initium olympiadis 
97, et parentes, metu Lucanorum , ejusdem olym- 
piadis anno 2, una cum filiolo, patria relicta, 
Athenis domicilium collocasse. lbi etiam obiit Ál., 
et quidem , ut fama fuit , in theatro et coronatus, 
( Plut. De senis admin. reip. p. 785, B: Φιλή- 
μονα τὸν χωμιχὸν, xal Ἄλεξιν ἐπὶ τῆς σχηνῇς ἀγωνι- 
ζομένους χαὶ στεφανουμένους ὃ θάνατος χατέλαθεν.) 
De ceteris viri rebus domesticis niliil compertum 
habemus, nisi quod Menandri patruus fuisse fertur, 
filiumque Stephanum , etiam ipsum comceediarum 
scriptorem , habuisse secundum Suidam l. 1. et Eu- 
dociam p. 60; qua tamen in re potest ut Al. com- 
mutatus sit cum Antiphane, cujus de filio Stc- 
phano idem narrat Anonymus De Com. p. xv, 
simul referens , nonnullos Menandrum ab Alexide 
educatum dixisse. Consentaneum est, poetam, pro- 
prie medie comedie, a quibusdam etiam πον 
accenseri propter longzvitatem. Fabulas docuisse 
perhibetur a Suida 245 , in quibus complures ad- 
duLitatas ἃ veteribus; quemadmodum fuerunt, 

qui Antidoto Vipic voor et Ὁμοίαν, Antiphani 
autem Ἄντειαν, ᾿Αλείπτριαν et. “Ὕπνον tribuerent, 
In tanta dramatum multitudine, quorum nonnulla 
latine versa fuisse auctor est Gellius N. A. 2, 23, 
non est mirum, Alexin subinde eosdem versus di- 
versis locis usurpasse, et alios quoque interdum 
poetas, v. c. Eubulum (v. Ath. 1, p. 35, F), 
exscripsisse. Fragmentorum hujus Comici ea indo- 
les est, ut in iís et ingenii ubertas, et mirum ele- 
gantie omnisque generis facetiarum studium 
appareant. De recentiore vocum quarundam forma 
et usu in locis singulis dicetur. » E Mein. , qui de 
siugularum fabularum titulis egregie disseruit 
llist. crit. Com. p. 377-403. 


I. ATKYAION. 


« Tempus fabulae scripte indicat Platonis irri- 
sio, qua movit Clintonum Fast. Hellen. p. 127, 
ut Ancylionem cum ceteris fabulis, in quibus men- 
tio fit philosophi (scil. Meropide, Olympiodoro 
et Parasito ), ad olymp. 106 (ante Chr. nat. 355- 
352 ) referret, De argumento dramatis cf. Eubuli 
ancyhonem. s » E M. 


— — 





ANCYLIO. 


Loqueris de rebus quas nescis , congener 
Platonis , coguoscesque nitrum et cepa. 


MEDIE COMOEDLE RELIQULEE. 


) de Platone : τοιοῦτος δ᾽ 
Ἄλεξις Μερο- 


Diogenes Laert. 3, 27 
ὧν ὅμως ἐσχώφθη ὃπὸ τῶν χωμιχῶν.... 
πίδι... καὶ ἐν ᾿Αγχυλίωνι, 

Λέγεις περὶ ὧν οὐκ οἶσθα, συγγενῶς τρέχων 

Πλάτωνι, xai γνώσει λίτρον καὶ χρόμμυον. 
« Συγγενῶς τρέχων Πλάτωνι significat, opinor, si- 
milis Platoni , αἱ Πυθοχλεῖ ἴσα βαίνειν dicitur noto 
proverbio, de quo Buttmann. in Friedemanni Mi- 
scell. 2, 1, p. 5o, nos ad Menandri fragm. p. 260, 
et similiter apud Athen. 15, p. 683, E, Nicande 
dixit ἰσοδρομεῖν. Photius Lex. p. 551 , 8 , Συνάϑων: 
ἁρμόττων, συντρέχων (τινὶ, conspiruns cum al- 
quo , ut tunc loquebantur, labente gracitate], $2 
φωνῶν, etc, Cf. Wytténbach. ad Plut. De sera 
num. vind. p. 70. Λίτρον xal χρόμιανον, videtur 
proverbialiter dictum fuisse «le iis qui omnia scire 
satagunt, De Platonicis cf. Epicratis Incert. 1. A:- 
tpov, antiquioris atticismi forma, pro qua νίτρον 
Alexandri M. demum temporibus invaluisse su- 
spicatur Lobeck. Phryn. p. 395. » E M. Versua 
libri γνώση. 


Il. ATONIZ ἢ IHHHIZKOzZ. 


Agonis erat nomen meretricis (Suidas, "A yov; : 
ὄνομα ἑταίρας), Ἱππίσχος autem muliebris vesti- 
menti genus ; v. Pollux 7, 13, et Hesych., Cratin. 
jun., Omphales fr. a. Fabulam circa olymp. 109 
actam videri ostendit Meinek. 


Athen, 8, p. 339, C, de Misgola Collytensi, pul- 
chrorum cithareedorum perdito amatore , testimo 
nia scriptorum afferens : "AA. δὲ ἐν ᾿Αγωνίδι ἢ 1π- 
πίσχῳ, 

ὦ μῆτερ, ἱκετεύω σε, μὴ ᾽πίσειέ μοι 

τὸν Μισγόλαν " οὐ δὲ κιθαρῳδός εἰμ’ ἐγώ. 
Versum 1 Euripidis esse, Or. 249, vidit Toup. ad 
Longinum 15, 2. Codd. AP μὴ πείσειε. Versu 2 
libri οὐ γὰρ χιθ., voce praecipua χιθ, tota posila 
in thesi ; quod nefas. De δὲ causali, itemque de 
γὰρ et δὲ sepius confusis, res nota, De Misgol 
Mein. preterea laudat Antiphanem Piscatoribus, 
Timoclem Sapphone, /Eschinem C. Timarch. p. 65 
Reisk., etiam ab ipso Ath. commemoratum. « Eun. 
dem in longo recensu hominum τὸ ἄρρεν διωχόντων 


cum Chabria conjungit Libanius Pro saltat. p. 5o, 


D : Εὔμνηστος, Λάϊος, Θράσυλλος, ᾿Ἀριστογείτων, 
Παμμένης, Δημοχράτης, Χαθρίας, Μισγέλαος (lec. 
Μ Misi vel Μισγόλας),, Καλλίας, Κριτίας, I2 








AGONIS vel EQUULEUS. 


O mater, oro te, ne impingas mihi 
Misgolam : neque enim ego sum citharadus. 





ALEXIS. 


σανίας, Ἀρχίδαμος, ex quibus conjicere licet, 
Alexin hanc fabulam docuisse circiter olymp. 109 
(ante Chr. nat. 343-340) Cf. Clinton. Fast, Hel- 
len. p. 127. » E M. ' 

2. 

Idem 11, p. 502, F : Ἄλ. δ᾽ dv ᾿Ιππίσχῳ ψυχτη- 
ρίδιον χαλεῖ διὰ τούτων « ᾿Ἀπήντων * τῷ ξένῳ, » etc., 
et 6, p. 430, B :.Ἄλ. δ᾽ ἐν ᾿Ιππίσχῳ νεανίσχον πα- 
ράγων ἐρῶντα, καὶ ἐπιδειχϑόμενον τὸν πλοῦτον τῇ ἐρω- 
μένῃ, ταῦτα ποιεῖ λόγοντα « Τοῖς παισί τ᾽ εἶπα, » etc. 
lta scribamus : 

—a. ἀπήντων τῇ ξένη 
εἰς τὴν χατάλυσιν, ἡ συνῆν Αἴθων ἀνὴρ; 
τοῖς παισί τ᾽ εἶπα ( δύο γὰρ ἦγον οἴκοθεν) 
τἀχπώματ᾽ εἰς τὸ φανερὸν ἐκνενιτρωμένα 
θεῖναι * χύαθος δ᾽ ἦν ἀργυροῦς τοὔχπωμαά τοι 
ἦγεν δύο δραχμὰς, κυμθίον τε τέτταρας 
ἴσως ἑτέρας, ψυχτυρίδιον δὲ δέκ᾽ ὀδολοὺς, 
Φιλιππίδου λεπτότερον. D. ἀλλὰ ταῦθ᾽ ὅμως 
πρὸς ἀλαζονείαν οὐ κακῶς νενοημέν᾽ ἦν, 
χἀγὼ δὲ πολίτην πτωχαλαζόν (ἀν) τινα 
ἡμέτερον οἶδα. 


Ct 


IO 


Versu 1 et ἃ libri Ἀπ. τῷ ξένῳ εἷς τ. xaz., ' ἠσόνην 
tiov dv., quze emendavit Grotius Excerpt. p. 557, 
recte Αἴθωνα (Αἴϑων enim scribendum est pro αἴ- 
θων) /Ethiopem , comitem vel servum exquisitum 
puelle (cf. Terent. Eun. 1,2,85.), intelligens. Theo. 
gnis 1209 : 
Αἴθων μὲν γένος εἰμὶ, πόλιν" δ᾽ εὐτείχεα Θήῤην 
olx) , πατρῴας γῆς ἀπερυχόμενος. 


ων.» MÀ - «οὐ... ..... ...., — o HH — € ——À — MÀ ...... .ο..... -... 


V. 5 libri τἀχπώματα : at singuli dicitur pondus : 
poculi. V, 6 τε omittit Ath, libro 11, ibidemque | 
v. 7 verba ἴσως ἑτέρας, qua et sententize et metro 
conveniunt. Libro 11 δύ᾽ pro δέχ᾽. V. ὃ de PAÀi- 
lippidis gracilitate v. ad Aristophontis Platonem 
et Pythagoristen. Cf. etiam Eliani V. H. 10, 6. Qua 
sequuntur verba Ἀλλὰ... ἦν, Alexidis, non Athe- 
nzi, esse, intellexerunt Porsonus Advers. p. 68 et 





2. 
- à. Obviam ivi in deversorium 
hospite , quam JEthiops comitabatur, 
puerosque jussi ( duos enim domo ducebam ) 
pocula nitro purgata in aperto 
9 ponere : erat autem cyathus argenteus; poculum 
[ certe 
pendebat duas drachmas, et cymbium quattuor 
fortasse alias; refrigeratoriumque vas decem obo- 
Philippide levius. b. At sane haec [los, 
3d ostentationem non male excogitata erant ; | 
10 novique etiam ipse nostrorum quendam civium  ' 
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Jacobsius Additt. p. 139; neque Stephanum ct 
Grotium fugit, etiam illa κἀγὼ... οἶδα ipsius como: 
diz saporem redolere. Ceterum libri ὅλως pro ap- 
tiore ὅμως, quz adverbia commutari solere osten- 
dit Jacobs. ad Anthol, Palat. 3, p. 624. V. 10 
codd. temere trajectis verbis οἶδα δὲ χἀγώ τινὰ πολ. 
ἧμ. πτωχαλαζόνα. 
3. 

Idem 15, p. 658, E : εὑρίσχω δὲ xat παρὰ τοῖς 
χωμιχοῖς χυλιστόν τινα χαλούμενον στέφανον.... "A., 
δ᾽ ἐν μὲν Ἀγ. ἢ ἵ{ππ. 

— α,ὖ τρίτος οὗτος δ᾽ ἔχει 

σύχων χυλιστὸν στέφανον. B. ἀλλ᾽ ἔχαιρε καὶ 

ζῶν τοῖς τοιούτοις. 


« Quos hec loquentes induxit poeta, mortuorum 
quorundam hominum imagines contemplari viden- 
tur. » Mein., qui alterum interlocutorem immitten- 
dum sse suspicabatur. Idem correxit quod lege- 
batur v, 1 δ᾽ οὗτος, “ nisi prestabat scribere οὗτος 
φέρει, » 
4. 

Idem 11, p. 471, E, de Thericleis poculis ( cf. 
Eubul. Καμπτ. 2, Aristophon. Philon.) dicens : 
"AX. ... xal ἐν "Imm. 


Μεστὴν ἀχράτου Θηρίκλειον ἔσπασε 
χαλὴν, ὑπερθέουσαν, 


Versu a codd, inepte κοίλην. De α et ot permistis 
v. index Thucydidis. 
175. 

Idem 3, p. 120, B : Φειδίππου δὲ (xal γὰρ οὗτος 
ταριχοπώλης) Ἄλ. ἐν "[rx. xdv Σωράχοις. « De Phi- 
dippo salsamentario plura attulit Athen, Cf. Berg- 
kii Epist. ad Schillerum p. 156. » E A. 


111. AAEAQOI, 


Athen. 6, p. 223, Ε, de verbis δοῦναι et ἀποδοῦ- 
vat agens : "AA. δ᾽ dv Στρατιώτη... xal ἐν ᾿Ἀδελφοῖς, 

a. ἐγὼ δ’ ἔδωχα γάρ τι ταύταις : εἰπέ μοι, 

B. Οὐχ, ἀλλ᾽ ἀπέδωκας, ἐνέχυρον δήπου Aa ov. 


- ——— —" 


— — ———— e ..- 


in mendicitate ostentatorem. 
ü 3. 
— a8. Tertius autem hic . 
tortam habet coronam ficulneam. b. At talibus 
gaudebat etiam in vita. 
. 4. 


Plenum meraci Thericleum poculum hausit 
venustum , superfluens. 
FRATRES. 


Egone aliquid dedi his mulieribus? dic mihi. 


a. 
b. Non, sed reddidisti, quippe pro pignore acceptum. 
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Perperam libri ᾿Εγὼ δέδωχα... ἀποδέδωχας. Poste- 
rius quidem emendavit Casaub. 


IV. AITIOAOI. 


Suidas, Τὰ τρία τῶν εἰς θάνατον : τοῖς elc 
θάνατον χαταχριθεῖσι τρία παρετίθουν, ξίφος, βρόχον, 
χώνειον.... μέμνηται "AX. ( Zenobius 6, 11 Ἀλέξαν- 
ὄρος) ἐν Αἰπόλοις. De hoc proverbio Lobeck. 
Aglaoph. p. 740 citat Mein. 


V. AIZOIIOZ. 


Athen. 10, p. 431, D : Αὐσανδρος ὃ Σπαρτιάτης 
(de quo v. Pausan. 9, 3a, Corn. Nepos, etc.), 
τὸν οἶνον ὑδαρῇ πωλούντων τῶν χαπήλων iv τῷ στρα-- 
τοπέδῳ, ᾿κεχραμένον ἐκέλευσεν ἄλλον πωλεῖν, ἵν᾽ αὐτὸς 
ἀχρατέστερον ὠνοῖτο. τὸ παραπλήσιον xal "AA. εἴρηκεν 
ἐν Αἰσώπῳ οὕτως (JEsopo et Solone colloquenti- 
bus), 

A. Κομψόν γε τοῦτ᾽ ἐστὶν παρ᾽ ὑμῖν, ὦ Σό- 
λων, 
ἐν ταῖς ἀθήναις, δεξιῶς θ᾽ εὑρημένον. 
X. Τὸ ποῖον : A. Év τοῖς συμποσίοις οὐ πί- 
vett 
ἄχρατον. X. Οὔτ᾽ ἂν ῥάδιον * πωλοῦσι γὰρ 
ἐν ταῖς ἁμάξαις εὐθέως χεχραμένον, 
οὐχ») ἵνα τι χερδαίνωσι, τῶν δ᾽ ὠνουμένων 
προνοούμενοι τοῦ τὰς χεφαλὰς ὑγιεῖς ἔχειν 
ἐκ χραιπάλης * τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὁρᾷς, Ἐλληνιχὸς 
πότος, μετρίοισι χρωμένους ποτηρίοις 
λαλεῖν τε xai ληρεῖν πρὸς αὑτοὺς ἡδέως: 
τὸ μὲν γὰρ ἕτερον λουτρόν ἐστιν, οὐ πότος, 
ψυχτῆρι πίνειν καὶ κάδοις * θάνατος μὲν οὖν. 
Apud Athen. libri ἐχέλ, αὐτὸν πωλεῖν, ἵν’ αὐτὸν 
dxp. ὠνοῖντο, qua correxi, De confusis plus semel 
ἄλλος et αὐτὸς v. Thuc. 6, 31. Versu τ libri an- 
tiquiores ὦ Σόλων post εὑρημένον v. 2 inferunt, 
V. 3 sic Jacobsius. Libri συμποσίοισιν vel συμπο- 
σίοις ἵν᾽, Versu 4 legitur Οὐ γὰρ ῥάδιον, inelegan- 
ter quidem, quum sequatur πωλ, γὰρ etc. V. 5, 
vinum jam aqua mixtum rure in urbem advehe- 
bant. Pollux 7, 191 : ἐπίπρασχον τὸ γλεῦχος ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν εἷς τὴν ἀγορὰν χομίζοντες. V. 10 vulgo αὖ- 
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τούς. Recte Mein. : « Scripsi αὑτοὺς, I. e. ἀλλήλους. « 


VI. AIXMAAQTOZ. 


Antiatt. p. 98, 13, 'Hu (xaxov : "AX. Αἰχμα- 
λώτῳ. Pollux 6 , 162: ἡμίκακον δὲ Ἐὐχλείδης (cf. — 
Mein. Hist. crit. Com. p. 269) λέγει καὶ Σοφοχλῖς, 
᾿Αριστοφάνης δὲ xal ἡμικάχως: 


VII. ΑΛΕΙΠΤΡΙΑ. 
V. Antiphanis fabulam cognominem. 


VIII. AMOQTIZ. 


« Pollux 10, 155 (v. Fschyli Cercyon. 6, p.38 
nostre ed., ubi forte omissus est numerus) : Aicz- 
δος δὲ xal δρᾶμα Ἀμφωτίς. Ad explicandum titulum. —- 
fabulz Hemsterh. affert illa Hesychii, ᾿Ἀμφωτίδες, | 
ἃς ἔχουσιν ol παλαισταὶ περὶ τοῖς ὠσὶν, de quibu. 
aurium munimentis disseruit Salmasius. Quum | 
tamen Pollux de instrumentis rusticis agat , magi: 
huc facere videatur Athen. 11, p. 783, D : ἄμφω 
τὶς ξύλινον ποτήριον, ᾧ χρῆσθαι τοὺς ἀγροίχους Φι- 
λητᾶς φησι, τοὺς ἀμέλγοντας εἷς αὐτὸ, xai οὕτω πί- 
νοντας. » E M. 


I. 

Pollux 5, ao : τὸν δὲ νῦν μυλοχόπον ὀνοχόπον 
εἴρηχεν Ἄλ. ἐν Ἀμφωτίδι. "Ovoxómoc τῶν τοὺς ἀλετῶ- 
νας τῶνδε χοπτόντων ὄνους. Ita codex Falck. Meine- 
kius scribit 

— ᾽Ονοχόπος 

τῶν τοὺς ἀλετῶνας τῶνδε (fort. τούσδε) χοπτόντων 

ὄνους, 


quasi hzc sint poete verba, quum ex eo Pollux 
commemoret tantummodo vocem ὀνοχόπον, cele- ὦ 
risque eam interpretetur, Quz quidem sic habuise - 
suspicor in autographo ὀνοκόπος τῶν τοὺς ἀλετῶνας — 
τῶν ἀστῶν δια χοπτόντων ὄνους. Facile enim negligi. — 
ἃ scribis poterant ista τῶν ἀστῶν, neque ita raro 
permiscuerunt δὲ, δὴ, et διά, Ceterum majore cor- 
ruptione vulgati Pollucis libri 'Ovoxóroc τοὺς ἀλεχ- 
τρυόνας τῶν δὲ χοπτόντων ὄνος. « "Ovoxómoc, unus, 
qui molares lapides ccedit; cf. Pyrauni ἔτ. 3. Xe-.— 
nophon Anab. r, 5, 5, dicit ὄνους ἀλέτας. De ὄνω 
v. interpp. Hesychii v. Μύλη. » E M. | 





CAPRARBII. 
Tria mortifera ( ensis , laqueus , cicuta ). 


JESOPUS. 


JEsopus. Elegans hoc est apud vos , Solon, 
Athenis, et dextre inventum... 

Solon. Quidnam? J£. In conviviis non bibitis 
meracum. .5. Nec sane facile est : nam vendunt 


^ 


| 9 in plaustris statim mixtum, 

] non lucri causa , sed prospicientes 
emptoribus, ne capita laedant 

crapula! hie (vides) Graecus est 

potus , quo, mediocribus usi poculis , 
garriant et nugentur inter se suaviter : 
alterum enim est balneum , non potus, 
retrigeratorio bibere et cadis ; mors sane. 
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ALEXIS. 


2. 

Antiatt. p. 108, 10, Mesa6a : ὥσπερ xal 
« ἀνάθα » xal « xavdóa ». "AX. Ἀμφωτίδι. « Κατάθα 
dixit Aristophanes Ran. 35, Vesp. 973. » M. Cf. 
Matthiz Gr. $ 225, ann. 

ΙΧ, AMIIEAOYPT'OZ. 
1. 

Antiatt. p. 82, ἡ, Ἀναδενδράς : "AX. Ἀμπε- 

λουργῷ. 
2. 

Ib. 5, Ἀπολογηθῆναι : ἀντὶ τοῦ ἀπολογήσα- 
σθαι, Ἄλ. Ἀμπ. 

X. ANTEIA. 

Anüphanis Ánteam ab Alexide nonnihil refictam 
esse, refert Athen. 3, p. 127, B : τὸ αὐτὸ δρᾶμα 
(Antiphanis) φέρεται xal ὡς ᾿Ἀλέξιδος, ἐν ὀλίγοις 
630902. διαλλάττον. 

ΧΙ. AIIOBATHZ. 

Athen, 14, p. 638, C : τοῦ Ἀργᾶ μνημονεύει Ἄλ. 
iv Ἀποδάτῃ οὕτως, 

-α. Χορόνιχος ὁ ποιητὴς ὁδί. 

β. Τίνων ποιητὴς ἀσμάτων; α. Σεμνῶν πάνυ. 

B. Τί πρὸς τὸν ἀργᾶν οὗτος; a. ἡμέρας δρόμῳ 

χρείττων, 

Versu 1 Χορόνικος. Similia χορομανὴς (Ar. The- 
smoph. 915), χοροπαίχτης, χοροποιός. V. 3 fii. δρόμῳ. 
χρείττων. « Affert haec etiam Eust. p. 1226, 15, com- 
parans πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερα Ar. Ran. 91. Sy- 
nesius Epist. 135, p. 272 : ὥστε μοι δοκεῖν πλεῖν ἣ 
παλαιστῇ xal (fort. ἢ) δαχτύλῳ γενέσθαι σοφώτερος. 


De ἄγρα, poeta εἴ cantore, Phaniz Eresii judicium: 


hoc attulit Athen. 1. 1. : Γελένιχος ὃ Βυζάντιος, 
ἔτι δὲ Ἀργᾶς (cognomen; nomen proprium igno- 
tam) ποιηταὶ μοχθηρῶν] (est glossema , abhorrens 
à Yerbo εὐπόρουν) ὄντες νόμων, πρὸς μὲν τὸν ἴδιον χα- 
βαχτῆρα τῆς ποιήσεως εὐπόρουν, τῶν δὲ Τερπάνδρου 
xz Φρύνιδος νόμων οὐδὲ χατὰ μικρὸν ἠδύναντο ἐπι- 
ψαῦσαι. Plutarchus V. Demosth. ἡ : Ἀργᾶς τοὔνομὰ 
ποιητὴς ἦν νόμων πονηρῶν. καὶ ἀργᾶς λέων (perpe- 


hun ur Lc D CCC ULM NEM EX 


5 b. Musculus septem chaleorum. a. Nullum adhuc 


DESULTOR. 
— 8. Choro vincit hie poeta. sc 
b. Quibus carminibus? a. Magnificis sane. 
*. Quid hic ad Argan? a. Diei cursu 
potior. 
GLAUCOMATE LABORANS. 
t 


ἃ, À me quidem, nisi omnia singulatim dicis , 

ne duodecimam quidem chalci partem acceperis. 

b. Justa oratio. a. Abacum ad calculandum ! dic. 
b. Unum 


estsalsamentum quinque chalcorum. a. Dic aliud. | 
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ram libri rov. xoi ἀργαλέων. immo doy&, i. e. ἀρ- 
γήεις, διάττων ταχέως : v. Schneideri Lex. v, "Ao- 
γήεις, Anaxandrides Hercule. BotA.). Hesych., 
᾿Ἀργᾶς : καὶ ποιητὴν μοχθηρὸν "Apy&v ἐχάλουν. Cum 
Antigenida aulcedo et Cephisodoto citharista Argas 
conjungitur ab Anaxandride Protes. 1, 17, ex quo 
discas , eum Iphicratis nuptiis apud Cotyn in Thra- 
cia celebratis interfuisse, Ejusdem nomen obscu- 
ratum latere puto apud Árcadium p. 21, ubi : me- 
ρισπᾶται δὲ ἀρχᾶς (immo Ἀργᾶς), πελεχᾶς. . E. M. 
XII. AIIETAAYKOMENOZ. 

« Titulum fabulz, in quo Casaub. mutatum ali- 
quem in Glaucum intelligit, simplicius trahas ad 
glaucoma, quo quis affectus fuerit. Ceerulatum 
vertit Grotius. Glaucoma, incertum quo sensu, 
Navius fabulam inscripserat. » E M. 

1. 
Athen. 3, p. 117, E : ἐν δὲ τῷ Ἀπεγλαυχωμένῳ 
συμθολάς τις ἀπαιτούμενός φησι 

α. Ylao' ἐμοῦ δ᾽, ἐὰν μὴ καθ᾽ ἕν ἕχαστον 
πάντα δῷς, 
χαλχοῦ μέρος δωδέκατον οὐκ ἂν ἀπολαζοις. 
B. Δίκαιος ὁ λόγος. α. ἀδάκιον ψήφων ! λέγ᾽, 
β, ἕν 
ὡμοτάριχος πέντε χαλχῶν. a. Λέγ᾽ ἔτε- 
ρον. 
p. Μῦς ἑπτὰ χαλχῶν. α. Οὐδὲν ἀσεθεῖς οὐ- 
Ono: 
λέγε. B. Τῶν ἐχίνων ὀδολός. a. ἀγνεύεις ἔτι. 
B. Παρῆν μετὰ ταῦθ᾽ ἡ ῥάφανος, ἣν ἐδοᾶθ᾽ ἅμα 
γρηστὴ γὰρ ἦν ἔδωχα ταύτης δύ᾽ ὁδολούς. 
α. Τὸ γὰρ ἐδοῶμεν. B. Τὸ κύδιον τριώδόλου. 
10 α. Συνὸν δὲ χρεών γ᾽ (ἀν) οὐκ ἔπραξας 
οὐδὲ ἕν. 
B. Οὐκ οἷσθας, ὦ μακάριε, τὴν ἀγορὰν, ὅτι 

χατεδηδόχασι τὰ λάχαν᾽ αἱ τρωξαλλίδες. 
α. Διὰ τοῦτο τὸ τάριχος τέθειχας διπλασίου : 


, 
ἐστ 


Cr 





— — —À 


[ nefas fecisti. 
Dic. b. Pro echinis obolus. a. Adhuc pius es. 

b. Venit post hzc brassica , eui simul omnes ac- 
clamabatis : 

bona enim fuit ; dedi pro hac duos obolos. 
ἃ. Ob id scilicet elamabamus. b. Cybium triobolo. 
10 a. Conjunctam vero rem , qua opus est, ne unam 
( quidem curasti. 

b. Haud nosti , beate vir, forum : quippe 
comederunt olera eruca. [eisti ? 
a. Án propterea salsamenti duplum pretium fe- 
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B. Ὁ ταριχοπώλης ἐστίν" ἐλθὼν πυνθάνου. 
15 Γόγγρος δέκ᾽ ὀδολῶν. a. Οὐχὶ πολλοῦ. Λέγ᾽ 
ἕτερον. 
β. Τὸν ὀπτὸν ἰχθὺν ἐπριάμην δραχμῆς. ᾶ. 
Παπαῖ, 

ἀνῆχεν, ὥσπεο πυρετὸς, εἶτ᾽ ἂν ἐπιτελεῖ, 
β. Πρόσθες τὸν οἶνον, ὃν μεθυόντων προσέ- 
λαῦον 

ὑμῶν, χόας τρεῖς, δέκ᾽ ὀδολῶν ὁ χούς. 


Versu 1 et ἃ Παρ᾽ ἐμοῦ.... ἀπολάδοις. « Verba 
ejus , qui symbolas a sodalibus acceperat, ut com- 
munes epulas accuraret, Is igitur cum caupone vel 
coquo agit de pretio singulorum ciborum, quod 
partim ei nimium videtur. » E Schw. Meinek. 
malit πάντα θῇς. Explico ἐὰν μὴ δῷς, nisi das, h. e. 
dicis. Virgilius Ecloga 1, 19 : 

Sed tamen, iste deus qui sit , da , Tityre , nobis. 
Ibi Voss. : « Da, gewzhlte Sprache, wie bei Sta- 
tius datur, bei Euripides δὸς, und das erwiedernde 
accipe. » V. 3 ἀδάχιον ψήφων ( intell. θές. Abacum 
ponere jubetur servus), ita Palmerius Exerc. 
P. 496, probante Dobrzo. Libri ψῆφον λέγε. B. ἔστ᾽ 
( ABP λέγεσθαι) ὦμοτ. etc. ᾿Ωμοτάριχον ex versu 4 
memorat Athen. 3, p. 117, C. XaAxox nummus 
explicatur Bachm. Anecd. 1, p. 312; cf. Pausan. 
7, a2. V. 5. « MU etiam μύαχες dicti, musculi sive 
mytuli, de quibus, annotante Schweigh., Athen. 
3, p. 85, D; 86, Det F, Gesner. De aquat. p. 181.» 
E M. V. 7-9 vulgo : B. ἄρ᾽ ἦν (cf. fr. 3) μετὰ τ, ἢ 
ῥαφ. ἣν ἐδοᾶτε; a. Ναί (duo Mss. ἐδοᾶτ᾽ εἶναι) χρηστὴ 
γὰρ ἦν. B. ἔδωχα - ὀδολούς. α. τί γὰρ ἐδ.; In verbis 
χρηστὴ... ᾿δῥολοὺς enuntiatum causale jocd priore 
positum est sententie ; qua de re v. ann. ad Ari- 
stoph. Ecclesiaz. 610; et hec omnia f persona 
pronuntiat, non partem eorum a, qui, minime 
predicans ipse brassicam , de pretio ejus, quod in- 
dicasse statim cogitandus est coquus , exclamat Τὸ 
(h. e. τοῦτο) γὰρ ἐδοῶμεν, Ob hoc scilicet clama- 
bamus. V. τὸ codd. insigni depravaHone σονεῖν 
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| 
οὐδὲ ἕν. Agnovi συνὸν, i. €. ὃ σύνεστι, conjunctum 
aliquid , addi solitum cybiis, tanquam necesa- 
rium, προσῆχόν τι, χρεών (v. Schneideri Lex. 
h. v. ). Adjeci ἄν. Olera {λάχανα ) potissimum dici 
putat 8 ( cf. EpicratisIncert. 1 ) ; addebantur etiam 
alia salsamentis, éMartialis 5, 79 : | 

Divisis cybium latebit ovis. | 
V. 11 οἶσθας cod. A ; vulgo οἶσθά Y. Vera λάγαν 
αἱ Jacobs. pro λάχανα. V. 13 τὸ additum est a 
Schweigh. Τὸ «dp., ipsum illud κύδιον. V. 17 libri. 
corrupte, presertim male collocata voce πυρετὸς. 
in qua vis sententize sita est, 

ὥσπερ πυρετὸς ἀνῆκεν, εἶτ᾽ dv ἐπιτέλει. 
Meinek. conj. ὥσπερ v, ἀνῆκ᾽. ἐπέτεινε, (vel ἐπιτεί- 


νει) δ᾽ ἐπὶ τέλει. Jacobsius quoque et Dobreus ἐπί. | 


τέινε. 


2. 


Idem 6, p. 224, Ε΄, de piscariorum insolentia 


χρίσεις poetarum afferens : "AA. Ἀπεγλαυχωμένω, 
Τοὺς μὲν στρατηγοὺς τὰς ὀφρῦς ἐπὰν ἴδω 
ἀνεσπαχότας, δεινὸν μὲν ἡγοῦμαι ποιεῖν, 
οὐ πάνυ τι θαυμάζω δὲ προτετιμημένους 
ὑπὸ πόλεως μείζω τινὰ τῶν ἄλλων φρονεῖν᾽ 
5 τοὺς δ᾽ ἰχθυοπώλας, τοὺς χάχιστ᾽ ἀπολο» 
μένους, 


ἐπὰν ἴδω κάτω βλέποντας i τὰς δ᾽ agris : 


ἐπάνω Y ἔχοντας τῆς κορυφῆς, ἀποπνίγομαι. 


ἐὰν δ᾽ ἐρωτᾷς « Eig πόσον τοὺς κεστρέας 
πωλεῖς δύ᾽ ὄντας » ; « Δέκ᾽ ὁδολῶν » gr 
cw. « ΒΖ)" 
IO ὀχτὼ λάθοις ἀν»; « Εἵπερ ὠνεῖ τὸν ἕτερον". 
« ὦ ’τᾶν, λαδὲ, καὶ μὴ παῖζε »l« Tori . 
7 παράτρεγε' ? 
Ταῦτ᾽ οὐχὶ πιχρότερ᾽ ἐστὶν αὐτῆς τῆς χολῆς; 
Versu 1 Τοὺς στρατ,, non militum, sed ἄρχοντας στρα" 
τηγοὺς, summos Atheniensium magistratus. V. ἡ 


(sic Α àvetv ; PV, ὠνεῖν L) χεχειρῶν γε οὐχ ἐπράξατο «εἱ libri ὑπὸ τῆς πόλεως, hoc nomine occultato inthesi 





b. Salsamentarius adest : i exploratum. 

15 Conger decemobolorum. a. Non magni. Dic porro. 
b. Piscem assatum emi drachma. a. Papa, 
remisit, ut febris , dein (amen confecit rem ! 

b. Adde vinum, quod inebriatis vobis adsumpsi, 
tres choas , decem obolis chus. 


Strategos qüum video supercilia 
contrahere, molestum quidem puto, 
nec tamen valde miror pracipue honoratos 





— 


a civitate paulo sublatjoribus quam ceteros esse 
5 sed piscium venditores male perituros [animis; 
quum video in terram dejectis oculis, superciliis 
ad verticem adductis , dirumpor. [que 
Quumque rogas « Quo summum pretio 
vendis duos mugiles » ἢ « Decem obolis, » inquit. 
« Durum : 
10 octone sumes »? « Si alterum eorum emis. » 
« O bone, accipe, nec lude » ! « Tanti emes, vd 
| praetercurre. 
Hzc nonne ipso felle acerbiora sunt? 


ALEXIS. 923 


(c. Asclep. 2). Ibidem vulgo μεῖζόν τι; sed ABPV 
᾿ μείζω, Solace cod. L μείζω τι. V. 7 libri ἔχοντας 
ἐπάνω τῆς xop., etiam vocabulo ἐπάνω male collo- 

ato, V. 8 codd. fere ἐρωτήσας, vel ἐρωτήσαις, πό- 

v». Male C ἐρωτήσης, quod tamen acceperunt. 

Y. 11 codd, PVL τοὺς οὐ δεῖ. Coraesapud Scliweigh. 

τόσου δεῖ. Dobr, ad Ar. Pluti 361 , dure omissa par- 

cala disjunetiva τοσουδί, παράτρεχε. : 
3. 4. 
Mem 7, p. 3o1, A, de ἑψητοῖς agens : "AX. £v 
᾿λπεγλι, 
— Καὶ γὰρ ἑψητοί τινες 
τιρῖσαν ἡμῖν δαιδάλεοί πως" 

ti γὰρ χαλὰ πάντα Δαιδάλου καλοῦσιν ἔργα. (Scil. 

ridicule si inferiorum artium res sive opera di- 

cuntur, ut h. 1. Commemorat hac Eustath. ad 

Hom. p. 1169, 12, quo loco usus Meinek. hac 
rette constituit Cur. critt, p. 32. ) καὶ πάλιν 

Τῶν ὧν χορακίνων πεῖραν οὐχὶ λαμθάνεις, 
οὐδὲ τριγίδων, οὐδ οἷον ἑψητῶν τινῶν ; 
XIII. ΑΠΟΚΟΠΤΟΜΈΕΝΟΣ. 


Y. 


Athen. 10, p. 431, C : "AX, δ᾽ ἐν Ἀποχοπτομένη 
(tà, 1, Ath,, sed cod. VL. 'A-u£vo) 


Οὐ συμποσίαρχος ἦν γὰρ, ἀλλὰ δημίους 
ὑ Χαιρέας χυάθους προπίνων εἴχοσιν. 


j 


. Inepte libri δήμιος. Notum, quid sit δήμια πίνειν : 
| *. Schneideri Lex. v. δήμιος, et de Cherea , pre- 
[εεῖο classis Atheniensium , Thuc. 8. Irridetur vir, 
. Qul, convivio praesidens , tanquam symposiarchus, 
^ nihil. nisi publico sumptu se inebriaverat. Etiam 
lius ejus vapulat Aristoph. Vesp. 656. 
4; 


, ldem 13, p. 562, D, de.Amoris vi et natura : 
AX δ᾽ ἐν Ἀποχ. 


| 


ὑπὸ τῶν σοφιστῶν, μὴ πέτεσθαι τὸν θεὸν, 

τὸν ἔρωτα, τοὺς δ᾽ ἐρῶντας αἰτίαν τ᾽ ἔχειν 

ἐχεῖνον ἄλλων, ἠγνοηχότας δὲ τοὺς : 
9 γραφεῖς ἔχοντα πτέρυγας αὐτὸν ζωγραφεῖν. 
Versu 1 « Λέγεται γὰρ λόγος, ut Hephast. apud 
Phrynichum p. 67 : λόγος ὥσπερ λέγεται, Respicit 
locum Eust. p. 987, 25. » E M. V. 3 et ἡ libri 
obscure aiv. δ᾽ ἔχειν ἐκ. ἄλλως. Nostra sic interpre- 
taberis : causam , cür Amor alis careat, esse eam, 
quod aliter moveatur, inprimis levitate corporis 
divini fretus per terram, aquam atque aerem fa- 
cile incedens : v. Iliad. 1, 44, 47, etc; de alatis 
autem diis ann. ad Aristoph. Av. 548. 


XIV. APXIAOXOZ. 


« Ἀρχιλόχους dixit Antiatt. p. 106 , 16, quo ti- 
tulo et Cratinus docuit fabulam , quem imitatum 
essc Alexim haud inepte suspiceris. » E M. 

I. ] 

Athen. 14, p. 6454, B : ὅτι δὲ χαλοὺς πλαχοῦντας 
ἐν Παρίῳ τοῦ ᾿Ελλησπόντου (v. Herodot. 5, 117) 
φαγεῖν ἔστιν, ol dribusioavees μαρτυρήσουσιν * "A. 
γὰρ πεπλάνηται, λέγων τοὺς x Πάρου. λέγει δὲ οὕτως 
ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἀρχιλόχῳ, 

ὦ τὴν εὐτειχῇ ναίων Πάρον, ὄλδιε πρέσδυ, 

$j χάλλιστα φέρει χώρα δύο τῶν συναπασῶν, 

χόσμον μὲν μαχάρεσδι λίθον, θνητοῖς δὲ πλα- 
ι χοῦντας. 
« Videtur his compellari Archilochus, Parius 


poeta. » Mein. Versu 1 codd. εὐτυχῇ. Correxit 
Dindorf. 


2. 

Antiatt, p. 106, 16, Λαδόμενος : ἀντὶ τοῦ λα- 
6v. "AX. ᾿Αρχιλόχοις. Vereor ut huc pertineat 
Epicl. 1, 8, quod putat Mein. . 


XV. AZKAHIIIOKAEIAHZ. 
Athen, 4, p. 169, D : βατάνιον (sic) δ᾽ εἴρηχεν 





— Δέγεται γὰρ λόγος | Ἀντιφάνης... "AA. δ᾽ ἐν ᾿Ασχληπιοχλείδῃ, 
8. sophistarum, non volare deum 
— Erant enim pisces quoque aliquot Amorem , sed amantes ; et causam illi esse , quod 
exti nobis , dzedalei. aliis utatur ; pictores autem id 
4. 5 nescientes alatum eum pingere. 
. Uraeinos igitur non gustas, 
béque sardas, neque verbi causa pisces aliquos coetos? ARCHILOCHUS. 
| ABSCISUS. : 
1. : 


Neque enim fuit symaposiarchus, sed publico sumptu 


Chareas viginti cyathos propinabat. 
2. 


- Sermo enim est 


O bene muratam habitans Parum , beate senex , 

qui pulcherrime universarum regio duo fert , 

decus quidem cceelicolis lapidem , mortalibus autem 
[ placentas. 
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—^ Οὕτως δ᾽ ὀψοποιεῖν εὐφυῶς 

περὶ τὴν Σιχελίαν αὐτὸς ἔμαθον, ὥστε τοὺς 

δειπνοῦντας εἰς τὰ πατάνν ἐμθαλεῖν ποιῶ 

ἐνίοτε τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 
Apud Athengum quidem reliqui βατάνιον, sed 
ipsius poetz versu 3 temperare mihi non potui, quin 
e Polluce 10, 107, unice verum πατάνια arcesse- 
rem : nam Athenzi codd. etiam h. 1. fere habent 
βατάνεια, et edd. βατάνι᾽. Versu a librarii, pariter 
lapsi atque Ἀπεγλ. fr. ἃ, 4 . scribe περὶ Σιχελίαν 
(ἂν) αὐτὸς etc. V. 3sic Jungermann. Libri ix6a- 
Àetv , x et αὶ confusis, ut apud Cratinum Cleobul. 
4. Verba inde ab ὥστε v. 2. Al. paucis mutatis ite- 
rum posuit in Crateua, cujus v. fr. 1, v. 31-23. 


XVI. AZOTOAIAAZKAAOZ. 


Athen, 8, p. 336, D : Ἄλ. δ᾽ iv Ἀσωτοδιδασχάλῳ, 
φησὶ Σωτίων 6 Ἀλεξανδρεὺς, ἐν τοῖς περὶ τῶν 'Γίμωνος 
Σίλλων, ἐγὼ γὰρ οὐκ ἀπήντησα τῷ δράματι (pruden- 
ter fecit Athen, propterea fidem non abrogans 
Sotioni, quum facile potuerit, ut Graci poete fer- 
tilissimi opus quoddam in /Egyptum venderetur, 
relicto nullo cis mare apographo): ὃ δὲ Σωτίων 
φησὶν, dv τῷ δράματι HavOtav τινὰ οἰκέτην πεποιῇ- 
σθαι προτρεπόμενον ἐπὶ ἡδυπάθειαν ὁμοδούλους ἑαυτοῦ 
καὶ λέγοντα 
Τί ταῦτα ληρεῖς, φληναφῶν ἄνω χάτω 
Λύχειον, ἀκαδήμειαν, ὠιδεῖον, Πύλας, 
λήρους σοφιστῶν ; οὐδὲ ἐν τούτων χαλόν. 
Πίνωμεν, ἐμπίνωμεν ( ἡμένω ), Σίκων, 
χαίρωμεν, ἕως ἔνεστι τὴν ψυχὴν τρέφειν ἷ 
τύρδαζε, Μανῇ γαστρὸς οὐδὲν ἥδιον" 
αὕτη πατήρ σοι xai πάλιν μήτηρ μύνη᾽ 
ἀρεταὶ δὲ, πρεσδεῖαί τε, xal στρατηγίαι, 
χόμποι-χενοὶ ψοφοῦσιν ἀντ᾽ ὀνειράτων" 
ψύξει σ᾽ ὁ δαίμων τῷ πεπρωμένῳ χρόνῳ, 
ἕξεις θ᾽ ὅσ᾽ ἂν φάγης τε καὶ πίης μόνα" 
σποδὸς δὲ τἄλλα, Περικλέης, Κύδρος, Κί- 


μων . 


ct 


« Quod dicit Athen., se hoc drama nonnisi apud 


ASCLEPIOCLIDA. 
— "Tam apte autem opsonare 
circa Siciliam ipse didici, ut 
convivantes interdum patellis dentes 
injicere faciam prae voluptate. 
NEQUITLE MAGISTER. 

Quid talia nugaris , garriens ab imo ad summum 

Lyceum , Academiam , Odeum , Pylas, 

sophistarum nugas? nihil borum venustum. 


MEDIE COMOEDI/E RELIQULIE. 


Sotionem invenisse , ejusmodi est, ut dubitationem 
de γνησιότητι ejus movere posset, nisi fragmenti 
ea esset indoles, ut Alexide nequaquam indignum 


videatur, quamvis Atticorum usum desideres in. 


verbis τυρθάζειν et ψύχειν, et in correpta media 
vocis ἥδιον (de quo c£ Aristoph. Acharn. 554, 
Àv. 738, etc.). His argumentis adducor, ut fabulam. 
neque Alexidem , neque alium Atticum poetam, 
auctorem habuisse statuam, Quanquam, quod (ais 
ford. ad Marklandi Supplices 1 101 scribit, fragm. 
illud e doctissimorum virorum sententia Sotioni 
potius tribuendum esse, quorsum spectet, non 
reperio : nam Marklandus quidem , quem laudat, 
ad Euripidis Suppl. 127, insciens plane Sotioni 
hec tribuit, Athenzi verbis deceptus , quz paulo. 
negligentius inspexerat. » Haec Mein. in Hist. crit, 
P. 397 seq., et confidentius etiam in annot. vol. 3. 
P. 395 : « Non Alexidis haec esse , certissimum est. 
Ipsi Sotioni preter Marklandum tribuunt Dobrzus 
Advers, ἃ, p. 317, et Porsonus apud Walpol. 
Com. Gr. p. 88, cajus conjecture in Athenzi verbis 
nihil przsidii. Similem scenam reprasentaverat. 
mediz vel nove comcediz poeta, quo utitur Plu-- 
tarchus Non suav. vivi secundum Epic. p. 1098, 
B : xal γὰρ oi θεράποντες ὅταν Κρόνια δειπνῶσιν ἢ, 
Διονύσια xat? ἀγρὸν ἄγωσι, περιιόντες, οὐχ ἂν αὐτῶν, 
τὸν ὀλολυγμὸν ὁπομείναις καὶ τὸν θόρυθον, ὑπὸ χαρ-. 
μονῆς xal ἀπειροκαλίας τοιαῦτα ποιούντων, xal gitq-- 
γομένων 

Τί καὶ χάθη: πίωμεν. Οὐ xal σίτια 

πάρεστιν ; ὦ δύστηνε; μὴ σαυτῷ φθόνει , etc.» 
Jam absolvamus annotanda ad singulos versus. 
V. ἃ Dindorf. ᾿Αχαδήμειαν pro Ἀκαδημίαν, Ibidem. 
codd. PVL ὠδεῖον πύλας, nec recte ABC et Casac- 
boni Mss. ὠιδείου πύλας. Πύλαι sunt Θερμοκπύλαι, 
ubi, sicut postea Delphis, Amphictyonum con- 
ventus habebatur : v. Behr. ad Herodot, 7, 21}. 
Dehortatur igitur servus h. 1. et verbis ἔρεται... 
ὀνειράτων a curandis ingenii operibus (ἀρεταῖς : d. 
Aristoph. Lysistr. 51o, 51a) cum philosophicis 
tum politicis, ventri studens et prse vino cetera. 
contemnens. « De Odeo a philosophis frequentato 
vid. Plutarch. De exsilio c. 14, et Diog. Laert 7 
184. » Mein. V. 4 libri varie corrupti évmvoutw, 

Bibamus , strenue bibamus ( sedentes), Sicon; 
5 gaudeamus, dum licet animam nutrire! 

turba, Manes! ventre nihil suavius : 

hic pater tibi, rursusque matersola; — — 

' opera vero ingenii , et legationes, et impene. 

vane jactationes, strepitant instar somniorum ; 
10 recreabit te deus fatali tempore, 

et habebis , quz» comederis biberisque , sola. 

pulvis autem cetera , Pericles , Codrus , Cimot. 








ALEXIS. 


ivmvtsuévo , vel ἐμπίνωμεν, ἐμπίωμεν (sine ὦ) σι- 
zv. Putida repetitione Casaub. 

πίνωμεν, ἐμπίνωμεν, ὦ Σίχων, Xixov, etc. 
Versu 6 libri μανήν. V. 8 Jacobsius ἀρχαὶ δέ. V. 9 
* Phrynichus Bekkeri p. 48, 18, Kaw& ψοφεῖν : 
καινῶς χομπάζειν. Lege χενὰ et χενῶς. V, 10 ita Mu- 
retas ex veteribus libris. Vulgo Ψ. σε δαίμων. 
V. ra scripsi σποδὸς, ut volnit Dobr. Advers. 2, 
P. 317. Libri σποδοὶ, et PVL eodem errore Κόδροι. » 
£ Mein, 

XVII. ATAAANTH. 

Antiatt, p. 108, 3, Μιχρόφωνος : "AX. Ἀτα- 
$aviz. « Eodem titulo inscripte complures Co- 
micorum fabulze ferebantur; cognomine drama 
Turpilii, qui magni fecisse videtur Alexidem, 
ad imitationem ejus compositum fuisse credas, » 
E M. 

XVIII. ATeIZ. 
Y. 

Athen. 9, p. 386, C : xal σὺ γὰρ, ὡς fous, μετ᾽ 
luci κατὰ τὸν ἬἌλλεξιν οὐδενὸς ἐμψύχου μεταλαμθάνεις, 
ὅς φησιν ἐν ᾿Ατθίδι τάδε; 

α. Ὁ πρῶτος εἰπὼν, ὅτι σοφιστὴς οὐδὲ εἷς 
ἔμψυχον οὐδὲν ἐσθίει, σοφός τις Tiv " 

ἐγὼ γὰρ ἥχω νῦν ἀγοράσας οὐδὲ ἕν 
ἔμψυχον. ἰχθῦς ἐπριάμην τεθνηκότας 
μεγοξλους᾽ χρεάδι᾽ ἀρνός ἐστ᾽ ἂν πίονος, 

o)" ovrog οὐχ οἷόν τε γάρ. B. Tí 000 ; a. Καὶ 
ἡπάτιον ὀπτὸν προσέλαθον. Τούτων ἐὰν 
δείξη τις ἢ φωνήν τι ἢ ψυχὴν ἔχον, 

τρὶς ὁμολογῶ ᾿δικεῖν, παραδαίνων τὸν νόμον. 
Versu 5 libri ἀρνὸς ἐσθίειν πίονος. Schweigh. et vulgo 
edd. ἐστι x. V. 6 altera persona vulgo perperam 
omissa γάρ τι ἄλλο. Nec sufficit Casauboni scri- 
ptura γάρ. τί ἄλλο; Recte Kai cod. B; minus recte 
PVL ναί. Vid. ann. ad Pherecr. Κρατ. 12 V. 8 libri 
φωνήν τιν᾽ vel τινα. Correxit Grotius. V. 9 libri 


a 
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vitiose ἀδικεῖν προσομολογῶ καὶ παραθαίνειν c. v. Tria 
empta dixerat a persona : proinde, si viva fuerint, 
se ter peccasse ; sophistarum lege ista migrata, Πρὸς 
et τρὶς commutata, ut apud Cratinum Νόμ. 14. 
Vulgo, auctore Grotio, ἀδικεῖν ὁμολογῶ xal map. 
τ᾿ v. Ceterum his sophiste irridentur, tanquam 
parci et miseri. 
2. 

Photius Lex. p. 244 , 23, Μᾶλλον μᾶλλον : 

τοῦ ἀεὶ xal μᾶλλον. Ἄλ. ᾿Ατθίδι, 


Φῶς ἐπινεφεῖ τὸ πρῶτον ὁ Ζεὺς ἡσυχῇ, 

ἔπειτα μᾶλλον μᾶλλον. 
Codex Πῶς itemque Suidas in eadem v. De confusis 
II et v. ad Thuc. 8, 53. « Comparaesse videtur 
poeta ingravescens aliquod malum cum tempestate 
sensim sensimque ingruente, » E M. 

XIX. AXAIZ. 
I. 


Stobaeus Floril, 239, 33, cum lemmate AX 
ξιδος Ἀχϑῖδι, 


ὅτι πάντα τὰ ζητούμεν᾽ ἐξευρίσκεται : 
ἂν μὴ προαποστῆς, μηδὲ τὸν πόνον φύγης * 
ὅπου γὰρ εὑρήκασιν ἀντωποί τινες 
μέρος τι τῶν θείων τοσοῦτο, τῶν τόπων 
5 ἀπέχοντες, ἄστρων ἐπιτολὰς, δύσεις, τροπὰς, 
L4 «4 / “-Ὀ ^s L4 
ἔχλειψιν ἡλίου (τε). τί τῶν χοινῶν κάτω 
καὶ συγγενικῶν δύναιτ᾽ ἂν ἄνθρωπον φυγεῖν; 
Versu 1 Meinek. Ἅπαντα τὰ ζ. V. 3 libri putide dv- 
θρωποί τινες. V. 4 et 5 iidem mendose τοσούτῳ τῷ 
τόπῳ ἀπέχοντες. V. 6 τὲ metri firmandi et cesuree 


legitimz causa inserui , haustum , ut videtur, a τί 
vicino. 


ἀντὶ 


2. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 339, 8 : ἔστι δὲ dy- 
χύλη xal εἶδός τι ἅμματος. "AA. Ἀχαΐδι, 
— (Tv) ἀγχύλην τῆς ἐμδάδος 
ἔσφιγξας οὐ χαλῶς λυθεῖσαν. ΄ 





ATTICA. 
1. 

ἃ. Qui primus dixit , sophistam nullum 

animati quid edere , sapiens fuit : 

ego enim nunc adsum animato 

empto nulio. Pisces mercatus sum mortuos, 
| $ magnos; earunculze agni sunt pinguis, 
|j nonvivi; non enim potuit. b. Quid aliud ἢ a. Etiam 
| hepatium assum adsumpsi. Horum si quod 
| quisquam ostenderit vocem vel animam habere , 

ler me peccasse fateor Pd migrata. 


ἀΝβέε obnubilat primum : uppiter tacite , 


' dein magis magisque. 


ACELEIS. 
1. 
Omnia quzsita inveniri, 
nisi ante desistas et laborem fugias : 
nam ubi intuentes quidam invenerunt 
tantam divinorum partem , procul a locis 
5 eorum , astrorum ortus , occasus , conversiones , 
et eclipsin solis, quid communium infra 
et congenitarum rerum fugere possit hominem ? 
2. ; 
— Vinculum soeci ' 
solutum non bene ligasti. 
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ἐχρήσαντο δὲ xal ἄλλοι τῇ λέξει, Codex turbata. se— 
rie ἀγχ. τῆς ἐμό. οὐ καλῶς dag. λυθ. Initio τὴν ad- 
didit Meinek. 

XX. BOZTPYXOZ. 


Antiatt. p. 115, 12, Ὑποχροῦσαι : τὸ ἐμπο- 
δίσαι. "AX. Βοστρύχῳ. « Scil. in dicendo; cf. Elmsl. 
ad Ar. Acharn. 38. » E M. 


XXI. BPETTIA. 


l. 


Athen. 14, p. 650, C : ὅτι δὲ τὰς ἀπίους ἐν ὕδατι 
εἰσέφερον εἰς τὰ συμπόσια, "AA. dv Βρεττίᾳ παρίστησι 
διὰ τούτων, . 


— a. Εἶδές ποτε 
πίνουσιν ἀπίους ἀνδράσιν παραχειμένας 
ἐν ὕδατι: B. Πολλὰ πολλάχις δήπου. Τιή; 
α. Οὐχοῦν ἕκαστος ἐκλεγόμενος λαμθδάνει 
5 τῶν ἐπινεουσῶν τὴν πεπαιτάτην ἀεί ; 
β. Δηλονότι. 


Versu 2 libri πίνουσιν ἀνθρώποις ἀπίους παρ. Miror, 
haec venditari pro versu , non dicam Alexidis , sed 
cujusvis , quse cesura laborant, et in quibus pri- 
maria vox ἀπίους delitescit, Adeo turbavit glossema 
ἀνθρώποις. « Ἀπίους in hoc versu respexerunt schol. 
Aristoph. Eccl. 355, gramm. Bekkeri p. 425 init., 
Suidas v. "Ama. » Mein. Versu 3 vulgo - iv 05. 
πολλῷ: B. πολλάχις δήπου. τί οὖν ; Bene Mein. ita, ut 
edidi, nisi quod reliquit τί οὖν minus commodum : 
posui tt» : v. index Aristoph. ἢ. v. « Teles Stob. 
Floril. 93, 31 (p. 137 Gaisf.) : θρύπτει δ᾽ 6 πλοῦτος 
καὶ μαλάττει (haec xai μαλ. delenda , ex glossemate 
illata. DotA.) λαθὼν πολλὰ πολλάχις καὶ τὰς ὑγιεινὰς 
φύσεις. (Teles, opinor, 

θρύπτει δὲ πλοῦτος πολλὰ πολλάχις λαδὼν 

... καὶ τὰς... ὑγιεινὰς φύσεις. Both.) 
Cinnamus Hist. 2, p. 28 ed. Bonn. : πολλὰ πολ-- 


λάχις ἐν οὐ μετρίαις ἐμοὶ πονουμένῳ πραγμάτων δυσ- ' 





BRUTTIA. 


1. 
— ἃ. Vidistin unquam 
bibentibus viris adjacentia in aqua 
pira? b. Perszepe nimirum. Quid igitur ? 
a. Nonne unusquisque semper electum sumit 
5 innatantium mitissimum? 
b. Scilicet. 


2. 


Tale quiddam est vita, quale tesserz : 
non ezidem semper cadunt, nec vitae 
eadem manet forma, sed mutationes habet. 


MEDIE COMOEDI/E RELIQULE. 


χολίαις οὗτος, τῶν ἄλλων ἀπειρηχότων, μέγας ἐν Bov- 

λαῖς ὥφθη. » E M. Cf. Ar. Thesmoph. 286, Eccle- 

siaz, 1102. Àquz autem immissa veteres refrige- 

rasse videntur pira, sole fervefacta in arboribus, 
2. 

Stobaeus Flor. 105, 4, cum lemmate AXitóx ἐχ 
Βρεττίας, et omisso indice fabuls Arsenius Viol. 
p. 101. 

Τοιοῦτο τὸ ζῆν ἐστιν, ὥσπερ οἱ χύθοι᾽ 

οὐ ταὔτ᾽ ἀεὶ πίπτουσιν, οὐδὲ τῷ βίῳ 

ταὐτὸν διαμένει σχῆμα, μεταδολὰς δ᾽ ἔχει. 
« Plutarchus Moral. p. 467, A : χυδεία ὁ Πλάτων 

᾿ πὸν βίον ἀπείχασεν. Terentius Ad. 4, 7,21: 


| Ita vita esthominum, quasi quum laudas tesseris. » 
E M. 


XXII. ΒΩΝΟΣ.. 


Pollux 7, 72 : τὴν δὲ ἐργαζομένην τὸ λίνον λινουρ- 
; γὸν ἂν εἴποις, ᾿Αλέξιδος εἰπόντος ἐν Βωμῷ 


Γυνὴ λινουργὸς περιτυχοῦσ᾽ ἀφείλετο. 


Ita Porson. Libri περὶ τοίχους. 


XXIII. 'AAATEIA. 


l. 


Athen. 12, p. 544, E : χωμῳδῶν δὲ αὐτὸν (Ar 
stippum ) "AX. ἐν Γαλατείᾳ ποιεῖ τινα θεράποντα δι“. 
γούμενον περί τινος τῶν μαθητῶν τάδε" 

ὁ δεσπότης οὑμὸς περὶ λόγους γάρ vore 

διέτριψε, μειρακίσκος ὧν, καὶ φιλοσοφεῖν 

ἐπέθετο. Κυρηναῖος ἦν ἐνταῦθ᾽, (ἔθνος) 

ὥς φησ᾽, ἀρίστιππός τις εὐφυὴς σοφῶν; 

5 μᾶλλον δὲ πρωτεύων θ᾽ ἁπάντων τῶν τότε, 
ἀχολαστία τε τῶν γεγονότων διαχφέρων᾽ 
τούτῳ τάλαντον δοὺς μαϑητὴς γίγνεται 
ὁ δεσπότης καὶ τὴν τέχνην μὲν οὐ πάν" 
ἐξέμαθε, τὴν δ᾽ ἀρτυσίαν συνήρπασεν. 

- ARA. 
Mulier lintearia forte praesens abstulit. 
GALATEA. 
l. 

Dominus enim meus olim orationibus 

occupabatur juvenis, et philosophi 

se applicuit. Cyren:zeus hfc fuit , ut (populus) 

narrat, Aristippus quidam ingeniosus inter Li 
5 immo potius (et) princeps tunc omnium, — i! 

et vita dissoluta insignis inter venitos; 

hujus discipulus talento dato fit — 

dominus; et artem quidem non opüme —— ' 

didicit, sed ciborum conditionem simul arnpt* 


ALEXIS. 


ersu 3 et. ἡ ἐνταῦθα, ὥς qno, ᾿Αρίστιππός τις, 
iuri (prius σοφιστῶν scriptum fuisse putes ), εὐ- 
v, μᾶλλον etc. Vicit etiam hic, ut tot aliis in 
«is, glossema familiare librariis : vix enim dubi- 
indum est, quin Al. dixerit σοφῶν, ut Herodo- 
is 2, 49 : Μελάμποδα... ἄνδρα σοφὸν, Xenophon 
lem. Socr. 2, 1, Πρόδικος δὲ 6 σοφὸς, etc. Posui 
νος, forte omissum post simile- 00a. Pro arbitrio 
chweigb. et Mein. : 
— ἐνταῦθά τις, 
ὥς φαο᾽, Ἀρίστιππος, σοφιστὴς εὐφυὴς, 

[norum versuum posterior tam elumbis est, quam 
jii maxime, Versu 5 addidi θ᾽, Casaubonus τῶν. 
Ϊ.6 vulgodxoAacta. Sed alterum Meinek. et gramm. 
Mikeri Anecd. p. 367, 24, Ἀχολασία Θουχυδίδης 
tr, dxoA a a c( a δὲ ἴΑλεξις. V. 7 τάλαντον δούς. «Pri- 
pus Socraticorum fuit Aristippus, qui mercedem 
ἃ discipulis exigeret, teste Diogene Laert. 2, 65. 
V. 9 τὴν δ᾽ ἀρτυσίαν συνήρπασεν, artem vero cibos 
condiendi simul arripuit, (Similiter Latini dicunt 
occasionem , opem, eic., arripere.) Cf. Lobeck. ad 
Soph. Ajacemn v. 16. Libri ἀρτηρίαν, quod frustra 
teri conatur Coraes. Scripsi ἀρτυσίαν, etsi alias 
non lectum , sed recte dici ostendit ὀψαρτυσία. Ari- 
sip gulositas cum aliunde nota est , tum et Dio- 
gne Laertio, 3, 75. » E M. 


2.. 
Mem 7, p. 314, D, de vox pisce : Ἄλ, ἐν 'a3. 


Νάρχην μεν οὖν, ὥς φασιν, ὠνθυλευμένην 
ὑπτᾶν ὅλην. 
3. 


Antiatt, p. 93, Eó otav : ἀντὶ τοῦ εὐπροσωπίαν. 
X. [2 Pollux 6, 38 : "AX. εὐοψίαν εἶπεν. Apud 
Bekkerum εὐωψίαν. 


4. 
Photius p. 302, 2, et, omissis poetz et fabulz 


nominbus, Antiatt, p. 109, 11, Nogtxó v : τὸν 
ἐπιστήμονα, τῶν νόμων. 


XXIV. ΓΡΑΦΗ. 


Athen, 13, p. 606, A : Κλείσοφος 6 Σηλυμόρια- 
"s τοῦ ἐν Σάμῳ Παρίου ἀγάλματος ἐρασθεὶς, χατέ- 
V.tsty αὑτὸν ἐν τῷ ναῷ, ὡς πλησιάσαι δυνησόμενος ; 
ταὶ ὡς ἠδυγάτει διά τε τὴν ψυχρότητα χαὶ τὸ ἀντίτυπον 
τὸ λίθου, τηνικαῦτα τῆς ἐπιθυμίας ἀπέστη, xat προ- 


MM 





2. 
Torpedinem igitur, ut aiunt , fartam 
&0 lotam. 
PICTURA. 
Yyenit etiam, ut narrant, Sami 
Smile quiddam : lapideam virginem 
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θαλλόμενός τι σαρχίον ἐπλγσασίασε. τῆς πράξεως ταύτης 
μνημονεύει xal "AX. ὃ ποιητὴς, ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
δράματι Γραφὴ λέγων ὧδε, 


— ἔ[εγένηται δ᾽, ὡς λέγουσι, xàv Σάμῳ 
τοιοῦθ᾽ ἕτερον λιθίνης ἐπεθύμησεν χόρης 
ἄνθρωπος, ἐγκατέκλεισέ θ᾽ αὑτὸν τῷ νεῷ. 


« Cf. Philemonis fragm. incert. 35. Hac fabula, 
in qua inductus fuerit homo picte mulieris amore 


captus, fortasse Aristzneto ansam dedit epistola 10 
libri 3. » E M. 


XXV. l'YNAIKOKPATIA. 


* Hujus comuediz quod argumentum fuerit, ex 
titulo suspicari licet. Scilicet illis temporibus, qui- 
bus permulti Athenienses insano quodam studio 
rerum Laconicarum ferebantur, etiam mulieres, 
quum magnas sui generis przrogativas esse vide- 
rent apud Lacedaemonios (v. Aristot. Polit, 2, 
7, 9), libido invasit in majorem se libertátem 
vindicandi et omnia suo arbitrio agendi. Id Al. in 
jusum jocumque verterit, fortasse exemplo Aristo- 
phanis, cujus Ecclesiazusas hoc dramate imitatum 
esee Nostrum, probabiliter conjicit Boettigerus 
Opusc. 1, p. 3or. Amphidis fabulam cognominem 
memorat Athen. 8, p. 336, C. De scriptura γυ- 
ναιχοχράτεια,, sive potius γυναιχοχρατία, disseruit 


Lobeck. in Parergis ad Phrynichi Ecl. p. 525. » M. 
1. 


Pollux 9, 44 : προσαριθμητέον δὲ τοῖς δημοσίοις 
θέατρον, xal θεάτρου μέρος πρὸς τοῖς προειρημένοις 
χερχίδα, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἐν ᾿Ἀλέξιδος l'uvatxoxpata , 

ἐνταῦθα περὶ τὴν ἐσχάτην δεῖ χερχίδα 

ὑμᾶς καθιζούσας θεωρεῖν ὡς ξένας. 

Versu 1 χκερχίδα. Vetus glossa, apud Gesnerum 
Thes. L. L. : cuneus, θεάτρου χερχὶς, tem φυλὴ 
θεάτρου. Mendose liber φιλή. Cf. Schneideri Lex. 


v. Κερχίς. Versus a: satis immodulate procedit, 
ut malim 


ὑμᾶς θεωρεῖν ὡς καθιζούσας ξένας. 
2. 
Athen. 3, p. 125, B : Ἄλ. δ᾽ ἐν Tv. ζωμοτάρι- 


χόν τινα χέχληχεν ἐν τούτοις, 





home concupivit et se ipse inclusit templo. 
MULIERUM IMPERIUM. 
1. 


Híc circa ultimum oportet cüneum 
vos spectare assidentes veluti peregrinas. 


228 
— Ó δὲ Καλιξ᾽ ὅδ᾽ ἱπποχλῆς, 
ὁ ζωμοτάριχος ὑποχριτής. 
Malim Οἶδε KO etc. 
XXVl. AAKTYAIOZ. 
I, 

Athen. 10, p. 443, E : καλῶς πρὸς τοὺς οὕτω 
λάπτοντας τὸν οἶνον ὃ αὐτὸς "AA. ἐν ὈὉπώρᾳ φησὶ. 
xdv Δαχτυλίῳ, 

Εἶτ᾽ οὐχ ἁπάντων ἐστὶ τὸ μεθύειν χαχὸν 

μέγιστον ἀνθρώποισι xai βλαδερώτατον ; 

2. 

Antiatt. p. 92, 5, Ἐχχόψαι : ἀντὶ τοῦ νιχῆσαι 
χύβοις. Ἄλ. Δαχτυλίῳ. Suidas et Zonaras Lex. 
p. 6721, "Exxódav: νικῆσαι. οὕτως "AX. « Sed 
poeta non ἐχχόψαι simpliciter, sed ἐχχόψαι χύθοις 
dixerit. » Mein. 


XXVII. AHMHTPIOZ, ἣ DIAETAIPOX. 


« Ex Athen. 14, p. 663, C, discimus, Deme- 
trium fuisse repetitam recensionem fabulz Phile- 
tzeri nomine inscripte, Qua in fabula si Al, Deme- 
trii Poliorcete laudes celebravit, apertum est, 
illa .Athenzi 6, p. 241, B, in quo Corydus per- 
stringitur, ex prima editione petita esse. Egregie 
quidem fr. 6 convenit in Demetrium juveniliter 


lascivientem ; sed fateor tamen, hanc valde incer-. 


tam esse suspicionem. Latine hoc drama reddi- 
disse putatur Turpilius : v. Casaub. ad Athen. 8, 
p. 338, D, et Scal, ad Varr. 6, p. 348 Bip. Nzvii 
Demetrium habemus apud Varronem ]. ]. » E M. 
I. 

Athen, 8, p. 338, D : "AX. δ᾽ ἐν Δημητρίῳ Φαῦλ- 
λόν τινα χωμῳδεῖ ὡς φίλιχθυν ἐν τούτοις, 

Πρότερον μὲν εἰ πνεύσειε βορρᾶς ἢ νότος 

ἐν τῇ θαλάττη λαμπρὸς, ἰχθῦς οὐχ ἂν ἦν 

οὐδενὶ φαγεῖν᾽ νυνὶ δὲ πρὸς τοῖς πνεύμασι 





"| 
| 
| 
| 


MEDIE COMOEDLE RELIQULAE. 


τούτοις &UAAoQ προσγέγονε χειμὼν τρίτος" 
δ᾽ ἐπὰν γὰρ ἦ ᾿χνεφίας χαταιγίσας τύχη 
εἰς τὴν ἀγορὰν, τοὔψον πριάμενος οἴχεται, 
φέρων ἅπαν τὸ λειφθὲν, ὥστε γίγνεται 
ἐν τοῖς λαχάνοις τὸ λοιπὸν ἡμῖν ἡ μάχη. 
Versus 1-3 vertit Turpilius in Demetrio ap. Non. 
p. 488, 18 : 
Antehac si flabat aquilo aut auster, inopia 
tum erat piscati. 
Quz pridem compararunt Scalig. ad Varr. p. 248 | 
Bip. et Victorius V. L. 5, 16. Versu a àv ἣν ᾿ 
Porson. Vulgo ἐνῆν. Versu 3 ita Schweigh. Libri | 
vov, metro claudicante. V, 5 legebatur ἐπὰν γὰρ 
ἔχνεφ. V. 6, εἰς pro ἐς Dind. V, 7 male libri Axg6év.. 
V. 8 sub ictu ponendum erat λαχάνοις, quare sic. 
scribo : 
τὸ λοιπὸν £v λαχάνοισιν ἡμῖν ἡ μάχη. 
2. | 
Idem 6, p. 241, B, de Corydo, parasito fa. 
moso , dicens, qui videtur eum, cujus hzc verba 
fuerunt in dramate, ad prandium invitasse, illo. 
dubitante, an talis viri invitatio accipienda sit : - 
"AX. Δημητρίῳ ἢ Φιλεταίρῳ, 
-- ἀλλ᾽ αἰσχύνομαι 
τὸν Κόρυδον, εἰ δόξω συναριστᾶν τισιν 
οὕτω προχείρως" οὐκ ἀπαρνοῦμαι δ᾽ ὅμως" 
οὐδὲ γὰρ ἐχεῖνος, ἂν χαλῇ τις. 
Meinek. : « Non puto locum persanatum esse; ac. 
nescio an poeta tale quid scripserit : xdv τις αὐτὸν 
μὴ καλῇ. » Puto sic bene habere sententiam. Ce- 
terum magis placeret -àv χαλῇ τις àv δὲ μὴ, si 
verisimile esset, hoc excidisse. 


3. 


Idem 7, p. 314, D, de vdpxz disserens : Ἄλ. ἐν 
Γαλατείᾳ ... ἐν δὲ Δημητρίῳ, 


ἔπειτα νάρχην ἔλαθον, ἐνθυμούμενος, 





2. 
— Scit Cilix hic Hippocles, 
salsamenti in jusculo cupidus actor. 
ANNULUS. 
Tandem non est omnium ebrietas malum 
maximum hominibus et reprehensione dignissi- 
[ mum? 
DEMETRIUS, sive SODALIUM AMANS., 
1. 
Antehac quidem, si boreas flabat vel notus 
in mari vehemens, piscibus nemo poterat 
vesci ; nunc autem ad hac flamina 
Phayllus accessit tertia tempestas : 


S simulac enim forte ( velut) ex nube praccipitatur 
in forum , opsonio empto abit , 
omne reliquum auferens, ut 
postea de leguminibus pugnandum sit nobis. 
2. 
— Sed pudet me 
Corydi , si videbor tam facile prandere cum quibus- 


[ dam 
hominibus : nec tamen recuso, ! 


ut ne ille quidem, si quis eum invitet. 
3. 
Dein torpedinem sumpsi , recordatus, 





ALEXIS. 


ὅτι δεῖ͵) γυναικὸς ἐπιφερούσης δαχτύλους 
ἁπαλοὺς, ὑπ᾽ ἀκάνθης μηδὲ ἕν τούτους πα- 
θεῖν, 
Eosdem versus posuit in Crateua fr. 1, 9-11, 
nisi quod ibi legitur τούτων, mendose quidem. 
Versu 3 codd, preter C ὅτι δὴ uv. 
4. 
Idem 3, p. 108, Α : ταγηνιστῶν δ᾽ ἰχθύων uvn- 
μονεύει "AA. dv Amp, χαθάπερ xdv τῷ προχειμένῳ 
δράματι. Crateuam dicit, cujus vid. fr. 1, 12 seqq. 
5. 
Idem 14, p. 663, C : συνεμφῆναι γὰρ βουλόμενος 
ὁ A), τὴν ἀχολασίαν τῆς παρασχευῆς, προσέθηκε τὸ 
λέπεσθαι, ἔχει δ᾽ ἢ σύμπασα ἐκλογὴ οὕτως, οὖσα ἐκ 
τοῦ διεσχενασμένου δράματος, ὃ ἐπιγράφεται Δημή-- 
tptoc * 
Τοὔψον λαδοῦσαι τοῦτο τἀπεσταλμένον 
σχευάζετ᾽, εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε, 
λέπεσθε, ματτυάζετε! 
τῷ δὲ λέπεσθαι χρῶνται ol ᾿Αθηναῖοι (scil, recentio- 
res post Aristophanem) ἐπὶ ἀσελγοῦς x«i φορτιχῇς 
δι' ἀφροδισίων ἡδονῆς. Ex Athenzo petiit Eust. ad 
lliad. p. 1752, ἃ. V. 3 ματτ,, v. ann. ad Ar. Nub. 
445. 


6. 

Stobus Floril. 115, 7, cum lemmate ᾿Ἀλέξιδος 
ix Δημητρίου, et sine titulo Athen. 2, p. 36, E, 
(AX, δέ που φησὶν ὡς etc.), et Eust. ad Iliad. 
P. 1449, 24. 
ὁμοιότατος ἄνθρωπος οἴνῳ τὴν φύσιν 
τρόπον τιν᾽ ἐστί" xoi γὰρ οἶνον τὸν νέον 
πολλή γ᾽ ἀνάγκη , καὶ τὸν ἄνδρ᾽, ἀποζέσαι 
πρώτιστον ἀφυύρίσαι τ΄, ἀπανθήσαντα δὲ 
σχληρὸν γενέσθαι" παραχμάσάντα δ᾽ ὧν λέγω 
τούτων avrov , ἀπαρυθέντα τὴν ἄνω 
ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν, τότε 


ωτ 





feminz digitos teneros, si afferat eos, 
ἃ Spina nihil pati debere. 
9. 
Opsonium hoc jussum , mulieres , sumite, 
Parate , bene vivite, propinate vobis invicem , 
luxuriamini , mattyas lingite! . 
6. 
Simillimus natura homo est vino 
quodammodo : nam et vinum recens 
prorsus oportet , et virum , defervere [ ruit, 
prinrum omnium ac desavire ; quum autem deflo- 
5 FRAGMENTA COMICORUMN GI. 
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πότιμον γενέσθαι, καὶ καταστῆναι πάλιν, 
ἡδύν θ᾽ ἅπασι τοὐπίλοιπον διατελεῖν. 


Versu ἃ x«i γὰρ pro τὸν γὰρ Stobei codex Paris. 


V. 3 Dindorf, πολλή ᾽στ᾽ ἀνάγχη. ᾿Ἀπποζέσαι, cf. Te- 
rent. Ad. 1,2, 72. V. 4 Stob. ἀφυῤρίσαντ᾽ ἀποινή-- 
σαντα δέ, Athenzi libri fere omnes ἀφυύδρίσαι τε 
ἀπανθῆσαι πάλιν. Correxit Valcken. ad Herodot. 
9, 31. (Cf. ἃ, 40, cum Behrii ann. , et postea 
Brunck. apud Schweigh. « Apte hzc in juvenem 
conveniunt, qui, postquam prima pueritiz flos 
et gratia, ipsam petulantiam comitans , abscessit, 
durus fit et acerbus, quemadmodum et insequens 
statim fructus in uva aliisque arborum fructibus; 
sive ad recentes vini flores referre malueris, quibus 
peracta effervescentia in fundum dejectis limpidum 
quidem fieri vinum incipit, sed durum statim atque 
acerbum est, donec progressu temporis mitescat. » 
E $chw. V. ἡ τότε pro ποτὲ Boissonad. apud eun- 
dem. 


XXVIII. AIAIIAEOYZAI, 


Antiatt. p. 91, Δι, ᾿Ἐπιχαιρέχαχος : "AA, ἐν Δια- 
πλεούσαις λέγει 


ἐπιχαιρέκαχος el , xat φθονεῖς τοῖς πλησίον. 


Cf. Anaxandr. Incert. 8. « Suspicari possis ἐν Δὶς 
πλεούσαις. » Mein. 


XXIX. AIAYMOI. 


I. 


Athen. 10, p. 446, Ε : καὶ σὺ οὖν, ὦ ἑταῖρε, 
χατὰ τὸν Ἄλεξιν, ὃς ἐν Διδύμοις φησὶ 


Τούτῳ πρόπιθ᾽, ἵνα καὐτὸς ἄλλῳ. 


Libri πρόπιθι, ἵνα καὶ αὐτὸς ἄλλῳ. Correxit Din- 
dorf. 


2.- 


Idem 15, p. 686, A : κελεύω (δ᾽) αὐτὸν, xarà 
τοὺς Ἀλέξιδος Διδύμους, χυδαίοις στεφανωθέντα στεφά - 
νοις ἐξάγεσθαι τοῦ συμποσίου. τῶν δὲ χυδαίων στεφά- 
νων μνημονεύων 6 χωμῳδιοποιός φησι 


5 durum fieri; et post imminutionem horum 
omnium, quae dico , despumata 
superante ista insania , tum 
potabile fieri , et virum rursus firmari , 
suavi in posterum omnibus et vino et homine ma- 
| nente. 
MULIERES NAVIGANTES. 
Malis gaudes , et vicinis invides. 
GEMINI. 
1 


: Huic propina , ut etiam ipse alii propinet 


3s 
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Στεφάνων δὲ " τουτωνὶ χύδην πεπλεγμένων. 
Mendosum est τουτωνὶ, et alter versus, utarbitror, 
forte omissus a librariis; quo suppleto ex Atheniei 
verbis sic scribamus licet, 

Στεφάνων δὲ τουτονὶ χύδην πεπλεγμένων 
χέλω στεφανωθέντ᾽ ἐξάγεσθαι τοῦ πότου. 
Στεφάνων pro στεφάνοις, elegante usu genitivi, 
Kv. admittendum puto pro χελεύω apud Alexi- 
dem, ut alia, quz Mein. commemoravit Hist. crit. 
p. 379 et 38o. Minus placet xéAopat propter ana- 
pzestos duo continuos, quod rarum in versu sena- 

rio. 
3. 

Pollux 9, 153 : "AX. iv Ποιητρίᾳ εἴρηχεν « ὡς ἐπὶ 
τὰ πολλὰ τοῦτο ποιῶ, » τὸ δὲ « ὡς ixl τὸ πλῆθος » 6 
αὐτὸς ἐν Διδύμοις. » Hujus locutionis exempla vide 
apud Platonem Phaedr. p. 375, B , Republ. p. 364, 
A, Hieroclem Stob. Flor. 85, δὲ. Qui integrum 
locum, quo respexit Pollux, fortasse servavit ibid. 
62, 40, cum lemmate ᾿Ἀλέξιδος : 


ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ πλῆθος ἐμφερεῖς τοὺς οἰκέτας 
ἔχοντας ὄψει τοὺς τρόπους τοῖς δεσπόταις" 
τοῖς ἤθεσιν γὰρ, οἷς ὑπηρετοῦσ᾽ ἀεὶ, 
προσέχουσα τούτοις ἡ φύσις κέράννυται. 
Si recte conjeci, versu 1 legendum est ὡς ἐπὶ τὸ 
πλ. Versu 3 libri τοῖς 70. γὰρ τοῖσδ᾽ ὑπηρετοῦσι xal 
προσέχουσα, etc. Valckenarii elegantem conjectu- 
ram recepi. » E M. 


XXX. AYZIIENGQN. 


Athen. 10, p. 441, D : iv δὲ Δυσπενθοῦντι Zo- 
πύρας τινὸς [ bibacis vetule) μνημονεύων ( Alexis) 
φησὶ « xal Ζωπύρα οἰνηρὸν ἀγγεῖον. » Furcilla ex- 
truso glossemate scribamus 

— Καὶ Ζωπύρα, 


οἰνηρὸν ἄγγος. 


MEDIAE COMQEDI/E RELIQUIJE. 


Ceterum libri A4 πενθοῦντι, quod corrigere nos 
dubitavi. 
XXXI. AOPKIZ ἢ ΠΟΠΠΥΖΟΥ͂ΣΑ. 


1. 

Athen. 3, p. τοί, D : "AX. μὲν οὖν ( Callimedon. 
tem, otatorem parve stature, Demosthenis ztate 
clarum ; v. Euphron Παραδιδομένῃ Athen, 3, p. roo, 
D) ἐν Διορχίδι 3) Ποππυζούσῃ φίλιχθυν εἶναι xov 
παραδίδωσι, χαθάπερ xal ἄλλοι τῶν κωμῳδιοποιῶν, 
λέγων οὕτως, 

Τοῖς ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμένον, 

ὥς φασι, χαλκῆν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 

στῆσαι Παναθηναίοισιν ἐν τοῖς ἰχθύσιν, 

ἔχουσαν ὀπτὸν κάραδον ἐν τῇ δεξιᾷ, 
53 ὡς αὐτὸν ὄντ᾽ αὐτοῖσι τῆς τέχνης μόνον͵ 
σωτῆρα,, τοὺς ἄλλους δὲ πάντας ζημίαν. 
Versu 3 ὁτήσειν cod. C. 
2. 

Idem 9, p. 395, B : àv δὲ ᾿Βοδίῳ ( « fortasse po- 
nendum est Aopxibs, vel concedendum in Schweig 
hseuseri conjecturam, qui Ῥόδισν à Ποκεύζουσεν 
alterius fabule διασκευὴν fuitse suspicatur. » ὃ M.) 
ἢ Ποππυζούσῃ θηλυχῶς εἴρηχε ( περιστερὰ) x«i ἔτ΄ 
al Σικελικαὶ διάφοροί εἰσι : 

--- Περιστερὰς 
ἔνδον τρέφω τῶν Σικελιχῶν τούτων παν 
χομψας. 

Sic versu ἃ Dindorf. ex cod. B; ceteri τρέφων. 
3. 
Idem 10, p. 431, Α : xai Ἄλ, ἐν Aopxib ἣ Ilorx 
— Τρεῖς φιλοτησίας ἐγὼ 
μεστὰς προπίνω γ᾽, ἴσον ἴσῳ χεχραμένας. 
Versu a libri Τῆς φιλ. quod recte correxit Jacobs. 





2. 

Coronis autem tunc temere nexis 

coronatum educi jubeo e convivio. 
9. 

Sed plurimum servos dominis 

similes videbis moribus : 

eorum enim semper, quibus famulantur, 

consuetudini observatze illornm natura admiscetur. 

: MALE LUGENS. 

- Εἰ Zopy ΓΔ, 
vas vinarium, 
DORCIS vel POPPYZUSA. 
1. 
:Piscariie decretum est 


ut aiunt, aeneam Callimedonti 
statuam ponere Panathenaeis im foro piscario, 
qu& assum carabum dextra teneat , 


| 6 quippe artis eorum soli 


servatori , quum ceteri omnes eam disperdant. 


— Columbas 
intus alo harum Sicularum 
comptissimas. 
2. 
— ΤΟΙ ego salutem 
plenis poculis propino.. pari cum pari mixto. 





ALEXIS. 


Additt, p. 334. V. 2 vulgo προπίνω, ἴσον εἴς, Opem 
tulit Mein. 


XXXII. ΔΡΩΠΙΔΗΣ. 
I. 


Athen, 3, p. 125, F : ὅτι δ᾽ ἔπινον καὶ γλυχὺν 
οἶνον, μεταξὺ ἐσθίοντες, "AXsG φησιν ἐν Aponión: 


Εἰσῆλθεν ἡ ᾿ταίρα (γε), φέρουσα τὸν γλυκὺν 
NOME / ν 

ἐν ἀργυρῷ ποτηρίῳ, πετάχνῳ τινὶ, 
ἀστειοτάτῳ τὴν ὄψιν, οὔτε τρυδλίῳ, 

οὔτε φιάλη, μετεῖχε δ᾽ ἀμφοῖν τὸν ῥυθμόν. 


Δρωπίδης nominis proprii exempla ponit Mein, 
Hist. erit... 399. Versu 1 γε absorptum, ut vide- 
tur, a vocabulo vicino propter y et o litterarum 
similitudinem, Caret autem versus legitima cesura. 
Τὸν γλυχὺν, intell. οἶνον, quam ellipsin comme- 
moravit L. Bos. p. 347 ed. Schaferi, exemplo 
tamen ejus nuo adscripto. V. 2 ita Casaub. Libri 
πετάχμῳ, πεντάχμῳ, πενταδράχμῳ. Athen. 11, 
P. 496, A, Πέταχνον : ποτήριον ἐχπέταλον, οὗ 
μνημονεύει Ἄλ. ἐν Δρωπίδη. πρόχειται δὲ τὸ μαρτύ- 
piov. V. 4 libri δμοιοτελεύτως et omnino minus bene 
&pgolv.totv ῥυθμοῖν. À' unus servavit cod. A. 


2. 
Idem 4, p. 171, B : παροψωνεῖν δ᾽ ἔφη Κρατῖνος 
^ παραγοράζειν δ᾽ Ἄλ. dv Δρωπίδῃ, 
3. 


Pollux 10, 121 : τὸ μὲν εἷς τὰς ληχύθους χαθιέμε- 
νον ἐπὶ γεύματι τοῦ μύρου σπαθίδα [xal σπάθην] (hzc 
χαὶ σπάθη delenda ob ea que sequuntur) χλη- 
té ... Ἀλέξιδος μέντοι ἐν τῷ Δρωπίδη σπάθην τὴν 
σπαθίδα εἰπόντος. | 

— Τὴν σπάθην 

ἐν τῷ μύρῳ χαθῆχε. 

H. e. ἐγκαθῆχε τῷ μ. per tmesin. Ita scripti ; editi 
glossemate inconcinno εἷς τὸ μύρον καθ. 


— Ó—— 


DROPIDES. 


f. 
Intravit amiea , ferens dulce vinum 
in argenteo quodam poculo , petaehno 
elegantissimi adspectus, neque patella , 
Deque phiala, utriusque autem forma participe. - 
2. | 
Clam ( seorsim) opsonari vel mercari. 
3. 


— Spatham 
demisit in unguentum. 
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XXXIII. ΕΙΣ TO PEAP. 


I. 

Athen. 3, p. 109, B : ἐπεὶ δὲ ἤδη ἄρτοι εἰσεχομί- 
ζοντο xal πλῆθος ἐπ᾽ αὐτοῖς παντοδαπῶν βρωμάτων, 
ἀποόδλέψας εἰς αὐτὰ ἔφη 

— Τοῖς ἀρτόις ὅσας 

ἱστᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτοί! 
φησὶν Ἄλ, ἐν τῇ El; τὸ φρέαρ, 

Ταλαίπωροι dictum ironice pro χαχοὶ, ut apud 
Aristoph. Av. 135. Vapulant venditores multorüm 
panum aliorumque eduliorum , quibus quasi insi- 
diantur cupidini hominum ita, ut vel furta non 
vereantur, Est igitur ἄρτοις dativus instrumenti, 
quod dicunt, actionis. 

2. 

Idem 8, p. 340, € : τὰ αὐτὰ ἰαμθεῖα ( quee AL. in 
Phaedone posuit) φέρεται xdv τῇ ἐπιγραφομένη Elc 
τὸ φρέαρ. 

3. 

Ib. p. 364, F : ὀνομάζουσι δ' ol ἀρχαῖοι xal ἐπιδό- 
σιμά τινα δεῖπνα. ... "AX. γοῦν ἐν τῇ Εἰς τὸ φρέαρ 
φησὶ 

---α. Νυνί γέ τοι 

ἡ δεσπότις προύπεμψέ μ᾽, οἴνου κεράμιον 

τῶν ἔνδοθεν κομιοῦντ᾽ ἐκεῖθεν. B. Μανθάνω᾽ 

ἐπιδόσιμον παρὰ τἄλλα τοῦτ᾽ ἔσται. Φιλῶ 
αἰσθητικὴν γραῦν. 
Versu 1 sic Mein. pro N. τέ μοι, V. a Schweigh. 


ἡ δεσπότις, et Mein. προὔύπεμψέ μ᾽, ubi codd. ὁ 
δεσπότης προὔπεμψεν, cod. B προὐπέχυψεν. 


XXXIV. EIZOIKIZOMENOZ. 


I. 


Athen. 15, p. 691, E : ὡς λῆρον εἶναι τὰ dv τῷ 
Εἰσοιχιζομένῳ ᾿Αλέξιδος ταυτὶ, 
Οὐ γὰρ ἐμυρίζετ᾽ ἐξ ἀλαδάστου, (πρᾶγμά τι 


AD PUTEUM. . 


: s 
— Panibus 
quot retia tendunt pessimi mortales! 
3. 


— 23. Nune igitur 
hera preemisit me, ut vini testam 
earum, qu& intus sunt, afferrem. b. Intelligo : 
corollarium preter cetera hoc erit. Amo 
5 sapientem anum. 
IN DOMUM RECEPTUS. 
1. 
Neque enim ex alabastro ungebatur 
35. 


532 
/ ? * b] » X / 

γιγνόμενον ἀεὶ, xpovuxóv ,) ἀλλὰ τέτταρας 
περιστερὰς ἀφῆχεν ἀποθεδαμμένας 
εἰς οὐχὶ ταὐτὸν μὰ Δία τὴν αὐτὴν μύρον, 
ἰδίῳ δ᾽ ἑκάστην᾽ πετόμέεναι δ᾽ αὖται χύχλῳ 
ἔρραινον ἡμῶν θαϊμάτι᾽ αὐτοῖς στρώμασι᾽ 

7 , 4 hd " »y 
μή μοι φθονήσητ᾽, ἄνδρες Ελλήνων ἄχροι" 
ἠλειφόμην θὑόμενος ἰρίνῳ μύρῳ. 


Ct 


Versus 1 priora verba habet etiam Eust, ad Hom. 
p. 1161, 3o. V. ἃ codd. τέσσαρες. Κρονιχὸν i. 4. 
ἀρχαῖον, ut Ar. Pluti 577 aliisque locis. V. 4 τὴν 
αὐτὴν, intell, ὁδὸν tropice modum, de quo cf. Arist. 
Eq. 931, L. Bos. Ellips. gr. v. Ὁ δός. V. 6 vitiose 
libri θαϊμάτια τὰ στρώματα. De σὺν iutelligendo in 
αὐτοῖς v., si tanti est, Matth. Gr. 6 4oo, f. Dindorf. 
θαϊμάτια xal στρώματα. Versum 7 ex Euripidis Te- 
lepho sumptum esse, annotavit Valck. ad Theocr. 
Adon. p. 414. V. 8 ἰρίνῳ pro ἠρίνῳ Canterus. 
« Ibidem libri θυόμενος : at neque de sacrificio 
quidquam in superioribus legitur, neque hic ei 
locus est : sunt enim hac militis aut legati Athe- 


niensis verba, ex Persia reducis, et de rege un- |. 


guenta profundente per luxuriem  narrantis, » 

E M. Quem deceptum arbitror verbo θυόμενος, 

quod scripsi per crasin θδόμενος pro τοι δόμενος, 

quemadmodum τἄρα pro τοι ἄρα et similia dicun- 

tur. 
2. 

Idem 11, p. 5o23,D, et hinc Eust. p. 1632, 12: 
"AX. Εἰσοιχιζομένῳ φησὶ « τριχότυλον ψυγέα. » 
3. 

Idem τή, p. 613, € : ὃ ἔξοινος ... παρ᾽ Ἀλέξιδι 
ἐν Εἰσοιχ. ὔ 

ἔξοινος ἐποίει ταῦτα. 
Idem 15, p. p. 685, F : οὕτως δ᾽ (ἑξοινος) εἴρηχε 
τὸν μεθύσην "AX. dv Elcoix. 

« De quarto quodam fragmento lacero et de- 
fecto v. Incert. 39. » Mein. 

XXXV. ΕἘΚΠΩΜΑΤΟΠΟΙ͂ΟΣ. 
1. 


Athen. 15, p. 691, D : οὐ μόνον δὲ τὸ τῶν Σαρ- 





( res, quai semper fit, saturnia), sed quattuor 
columbas emisit immersas 
non eidem, per Jovem, pariter unguento , 

5 sed proprio singulam : quie cireumvolantes 
rigabant nobis vestes cum ipsis stragulis : 
ne invideatis mihi , Graecorum viri principes! 
humectabar igitur implutus irino unguento. 

3. 


Ebrius talia faciebat. 


MEDLE COMQEDI/E RELIQULE. 


διαγῶν γένος φιλόμυρον ἦν, ὡς "AXE φησιν iv Ἐχπιο- 


ματοποιῷ, 
* Àsi φιλόμυρον πᾶν τὸ Σάρδεων γένος, 


ἀλλὰ χαὶ αὐτοὶ οἱ Ἀθηναῖοι, Vix, et ne vix quidem, 
Alexidis hzc est manus : scribam, prsecipuis voci- 
bus sub ictu collocatis, 


Φιλόμυρον ἅπαν τὸ Σάρδεων ἀεὶ γένος. 
Vulgata digna librario artis ignaro. 
2. 


Antiatt, p. 82, 7, Ἄσημον : ἐπὶ τοῦ ἀργυρίου 
"AA. Ἐχπ. m 


XXXVI. EAENH. 


Athen, 13, p. 563, Ὁ : "AX. Ἑλένη, 


ὡς ὅστις αὐτῆς τῆς ἀχμῆς τῶν σωμάτων 

, € . δ᾽ o £ " 

ἐρᾷ, τὸν ἄλλον ὃ οὐδὲ γιγνώσχει λόγον, 

τῆς ἡδονῆς ἔστ᾽, οὐχὶ τῶν φίλων, φίλος, 

ἀδικεῖ δὲ τὸν ἔρωτ᾽ ἐμφανῶς θνητὸς θεὸν, 
δ᾽ ἄπιστον αὐτὸν πᾶσι τοῖς ἄλλοις ποιῶν. 


Versu 1 libri αὐτῆς, αὖ τῆς, αὖθις ἀχμ. sine τῆς, 
quod addidit Jacobsius , ipsius (i. e. veri) vigoris. 
Cf. Ar. Ecclesiaz. 720. Terentius Eun. ἃ, 3, 37: 
Ch. 4nni sedecim. Parm. Flos ipsus. « Locus ex 
alterutra duarum insequentium fabularum desum- 
ptus videtur. » Mein. Immo unum drama fuisse 
puto, inscriptum “Ἑλένης ἁρπαγὴ ἣ μνηστῆρες, quo 
hzc omnia pertineant, V. ἃ libri perperam γινώ- 
σχει. V. 5 τοῖς ἄλλοις, h. e. adultioribus, quorum 
corpora defloruerunt. 


XXXVIL. EAENHZ APIIATH. 
1. 


Priscianus 18, p. 305 ed. Kr. : Attici ἐντρέπο- 
μαι τοῦτο xal τούτου. ... Ἄλλεξις Ἑλένης ἁρπαγῇ 
« Ἀχόλαστός ἐστι, τὴν δὲ πολιὰν οὐχ ἐντρέπεται. - 
Probabiliter Meinek. : 





POCULORUM FABRICATOR. 


Unguentorum amans omne semper est Sardium ge- 


: [nus. 
HELENA. 


Nam quicumque ipsum florem amat eorporum, 

neque alius rei pretium cognoscit , 

voluptatis, non amicorum, am:cus est, 

injuriamque A mori manifestam facit mortalis deo, 
5 suspectum ceteris omnibus eum reddens. 





ALEXIS. 


ἀκόλαστος εἶ, τὴν δὲ πολιὰν οὐχ ἐντρέπει" 
addens « Nisi forte aliquid excidit : τὴν δὲ πολιὰν 
τοῦ πατρὸς οὖχ ἐντρέπεται. » 

2. 

Antiatt. p. 106, 22 : Αάχαιναν τὴν παρθένον 
φασὶ δεῖν χαλεῖν, τὴν δὲ χώραν Λαχωνικήν. "AA. 'EXé- 
νης ἄρπ. 

XXXVIII. EAENHZ MNHZTHPEZ. 
I. 

Antiatt, p. 96, 10, Εἷς ἕχαστος" Ἄλ. Ἑλένης 

μνηστῆρσι. V. ann, ad Cratini Νόμ. 3. 
2. 

ldem p. 99, 30, Θερμολουτεῖν : Ἄλ. "EX. 
μβνηστ, « Θερμολουτεῖν, etiam. Hermippus fr. incert. 
1. Cf, Lobeck. ad Phryn. p. 594. Num forte θερ- 
μολουτρεῖν, ut Aristoph. Det. fr. 41, ψυχρολου- 
1petv? » E M. 

3. 

Athen. 14, p. 650, E. Ἐπίλυχος ἐν Κωραλίσχῳ 
« μῆλα xal ῥοὰς (i. e. quasi dicas convivia) λέγεις. » 
Ἅλ. (Ἑλένης supplet Mein. ) Μινηστῆρσι 

Ῥοὰν γὰρ ἐκ τῆς χειρὸς αἰτῶν. 

Putido errore scriba αὐτῶν. Symbolam poposcisse 
llliberalior aliquis dicitur : v. ann, ad Ar. Vesp. 
1222. — Àlia erat poete sententia, si huc pertinet 
à Leutschio collatus locus ex Arsenii Violario 
P. 391, Οὐδὲ δοιὰν γλυκεῖαν ἐχ τῆς δεξιᾶς δέξαιτο ἄν : 
ἤγουν παρὰ πονηρῶν οὐδὲ χρηστὰ λαμθάνειν. Sic igitur 
jam μας scribit Meinek. in ed. altera p. xvi : 

Οὐδὲ δοὰν γλυκεῖαν ix τῆς δεξιᾶς 

δέξαιτ᾽ ἂν αὐτῶν, 
ne malum quidem Punicum dulce ipsorum e manu 

accipiat, 
XXXIX. EAAHNIZ. 


Athen, 6, p. 226, F : oüx ἀπιθάνως δὲ xai A(- 
φιλος iv Ἐμπόρῳ περὶ τοῦ παμπόλλου πιπράσχεσθαι 
τοὺς ἰχθῦς λέγει... "AX. δ᾽ ἐν Ἑλληνίδι, 





— — “ἴα — apo ams dimos EAE eror 


HELEN.E£ RAPTUS. 
Dissolutus es, neque canitiem revereris. 
HELENJE PROCI. 
3. 
Quippe malum Punicum e manu poscens. 
GRAECA. 
Semper autem, et viva et mortua, 
nobis inimica sunt maris animalia : 
3 quis enim naufragium facit et postea , ut fit , 
navigium aliquod eapitur, deglutiunt statim ; 
* ipsique pisces si capiuntur a piscatoribus , 
mortui perdunt ementes : 
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ἀεὶ δὲ xai ζῶντ᾽ ἐστὶ xai τεθνηκότα 
τάν τῇ θαλάττῃ πολέμι᾽ ἡμῖν θηρία᾽ 
ἂν ἀνατραπῇ γὰρ " πλοῖον, εἶθ᾽, ὡς γίγνεται, 
ληφθῇ νεῶν τις, χαταπεπώχασ᾽ εὐθέως" 
αὐτοὶ δ᾽ ἐπὰν ληφθῶσιν ὑπὸ τῶν ἁλιέων, 
τεθνεῶτες ἐπιτρίδουσι τοὺς ὠνουμένους᾽ 
τῆς οὐσίας γάρ εἰσιν ἡμῶν ὥνιοι, 
ὁ πριάμενός τε πτωχὸς εὐθὺς ἀποτρέχει... 
« Versu a libri ἐν, Scripsi τάν : nimirum excidit τὰ 
post τεθνηχότα. » Mein. V. 3 mendosum vide- 
tur γὰρ πλοῖον, quum plura navigia dicantur v. 5. 
Scribo ἂν ἀνατραπῇ πλέων γὰρ, εἶθ᾽ etc. V. 5 


αὐτοὶ, ἰχθῦς intell. ἀπὸ χόινοῦ, Querela de caritate 
piscium Athenis. V. 8, cf. ᾿Ἐπίχληρον fr. 1. 


XL. EIIHAAYPIOZ. 


Athen. 3, p. 119, F : τοσαύτην δ᾽ ᾿Αθηναῖοι σπου- 
δὴν ἐποιοῦντο περὶ τὸ τάριχος. ὡς xal πολίτας dva- 
γράψαι τοὺς Χαιρεφίλου τοῦ ταριχοπώλου υἱοὺς, ὥς 
φησιν "AX, ἐν ᾿Επιδαυρίῳ οὕτως" 

Τοὺς Χαιρεφίλου δ᾽ "υἱεῖς ἀθηναίους, ὅτι 

εἰσήγαγεν (τὸ ) τάριχος" οὃς καὶ Τιμοχλῇς 

ἰδὼν ἐπὶ τῶν ἵππων δύο σκόμόρους ἔφη 
σατύροις ἐνεῖναι. 
Versu 1 verti ἐνιεῖσ᾽ ᾿Αθηναίοις. Nam glossema 
est υἱεῖς vel sphalma, Meinek. conjiciebat ποιεῖν 
« A0. Chaerephilum salsamentarium ejusque filios 
Demosthenis opera civitate donatos esse, tradit Di- 


narchus. In Demosth. 6 43. » E M. Versu | libri 
ἐν τοῖς σατύροις εἶναι. 


XLI. ἘΠΙΚΛΗΡΟΣ. 


1. 


Athen. 6, p. 227, D : πρὸς δὲ τοὺς περιέργως 
ὀψωνοῦντας τάδε φησὶν "AX, ἐν ᾽᾿Επιχλήρῳ. 
ὅστις ἀγοράζει πτωχὸς ὧν ὄψον πολὺ, 


patrimonii enim nostri pretio emuntur , 
pauperque mercatus statim profugit. 


EPIDAURIUS. 





Chzrephili autem filios inserunt Atheniensibus, quia 
ille invexit salsamenta , quos etiam Timocles 


equis insidentes videns duo scombros 


interesse dixit satyris. 


HEREDE ORBA. 
1. 


Quicumque, pauper quum sit, multum mercatur 
[ opsonium ,. 


8 Ι 
ἀπορούμενός τε τάλλα πρὸς τοῦτ᾽ εὐπορεῖ, 
τῆς νυχτὸς οὗτος τοὺς ἀπαντῶντας ποιεῖ 
γυμνοὺς ἅπαντας" ὥστ᾽, ἐπάν τις ἐχδυθῇ ; 
τηρεῖν ἕωθεν εὐθὺς ἐν τοῖς ἰχθύσιν᾽ 

ὃν δ᾽ dv γ᾽ ἴδη πένητα πρῶτον καὶ νέον 
παρὰ Μιχίωνος ἐγχέλεις ὠνούμενον, 

ἀπάγειν λαδόμενον εἰς τὸ δεσμωτήριον. 
Versu ἡ ὥστ᾽ posui pro mendoso librorum, εἶτ᾽. 
V. 5 τηρεῖν, infin, sensu imperativi. V. 6 vulgo 
ὃν δ᾽ ἂν ἴδῃ πρῶτον πέν. xal νέον. Forte Y oblitte- 
ratum fuerit post v simile. Dindorf. ὃν ἂν δ᾽ ἴδῃ. 
Πένητα perperam collocatum in thesi. V. 7 Athen. 
ib. B : ᾿Αλεξις δ᾽ ἐν Ἐπ. Μιχίωνος, ἰκθυοπώλου 
τινὸς μνημονεύει. « Omnem pauperem , qui pisces 
emat, grassatorem esse dicit nocturnum, » etc, 


FK Cas. 
Δ. 


Antiatt, p. 81, 20 : αἰτεῖσθαι γάρ φησι τὸν ἀπο- 
διδόντα, τὸν δὲ μὴ ἀποδώσοντα αἰτεῖν. ( Vitiosissima 
hzc ita sunt scribenda : γάρ φασι τὸν ἀποδώσοντα, 
τὸν δὲ μὴν ἀπολαθόντα αἰτεῖν.) "AX. δ᾽ ᾽Επ. ἐχδιδόν- 
τὸς τινὸς θυγατέρα, 

ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽, ὦ παῖ, δίδωμι ) καὶ ποιήσω 

πάνθ᾽, ὅσα 
οὗτος αἰτεῖται παρ᾽ ἡμῶν. 


Versu 1 sic Dobr. ad Ar. Acharn. 354, elegantio- 


ribus numeris quam Bekker. ἔγωγε, xai. Codex 
ἐγὼ παῖ. 
3: 
Idem p. 104, 24, Kaxovy (a: AX. "En, « At- 
ticistz? requirebant, opinor, xaystía, » Mein. 


XLII. EIIJZTOAH. 


Antiatt. p. 112, 9, Προσέχοψεν : ἀντὶ τοῦ 
προσέπταισεν. ἼἌλ. ᾿ΚἘπιστολῇ. Eadem Phot. οἱ Suid. 
v. Προσέκοψεν, sed fabulz nomine omisso. 


XLIH. ἘΠΙΤΡΟΠΟΣ. 


Athen. 10, p. 443, F : καλῶς πρὸς τοὺς οὕτω | φρέαρ. 





— — 


ceterisque egens hoc abundat, 
noetu hic occurrentes facit 
nudos omnes, ut, si quis veste spoliatus fuit, 

5 eum mane speculari statim oporteat in foro pisca- 

[rio, 

et, quem primum viderit mendicum juvenemque 
a Micione anguillas ementem, 
prehensum abducere in custodiam. 


2. 


At ego quidem , filia, do, faciamque omnia, 
quzeumque hic expetit a nobis. 





MEDI /E COMOEDUE RELIQULA. 


λάπτοντας τὸν οἶνον "AA. iv Ὁπώρα φησὶν ... 
᾿Επιτρόπῳ δ᾽ ἔφη 

Πολὺς γὰρ οἶνος πόλλ᾽ ἁμαρτάνειν ποιεῖ, 
« Cf. Philemonis fr. incert. 42. Cod. $ οἶνος, h. e. 
voc, quod fortasse prestat. » E M. 

XLIV. EITITA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 

Athen. 7, p. 394, À, de congro pisce : 'A&. à 
“Ἑπτὰ ἐπὶ Θήδαις, 

Γόγγρου δ᾽ ὁμοῦ σωρευτὰ πιμελῆς μέλη 

ὑπεργέμοντα. 
Ita Porson. Libri inconcinne T. δ᾽ ὁμοῦ μέλη cu;. 
πιμ. ὑπ. 


XLV. ΕἘΡΕΤΡΙΚΟΣ. 


χὰ 





| 


Athen. 7, p. 336, D.: Ἄλ. δ᾽ ἐν Ἐρετριχῷ τάδε 


ποιεῖ λέγοντα μάγειρον, 
7 , , 
--- τευθίδες, πίνναι, βάτις, 
e 5 τὴ ὡς ἐδ » » (δ Ἵν 
σΐμος, ἀφύαι" XpeXÓv , ἐντερίδι᾽ ἅμα. 
— Τὰς μὲν τευθίδας, 
τὰ πτερύγι' αὐτῶν συντεμὼν, στεατίου 
5 μικρὸν παραμίξας, περιπάσας ἡδύσμασι 
λεπτοῖσι “λωρηῖς, ὠνθύλευσα. 


Versu 1 ita Gesner. De aquatil. p. 885. Libr 
eivai, B πίναι. Versu 2 ΠΡ τὶ δῆμος, ἀφ.) xo., ἐντερίδ" 
ἀλλὰ τὰς μὲν τευθ. εἴς, « Pro δῆμος forsan jrux 
scribendum, ut idem sit quod χήωη,, sicuti γαννκ 
dicebatur et χάννη. (V. 4 πτερύγια, ale, b. e. 
pinne : tropice dictum.) V. 5 ἡδύσματα λεπτὰ 
χλωρὰ Schweigh. recte interpretatur condimenia 
ex herbis minutim concisis (viridibus, Both.) : 
v. Athen. 4, p. 170, À. Libri λεπτοῖς. » E M. 


XLVI. EPIGOl ἢ ΕἸΣ TO ΦΡΕΑΡ. 
Vide infra Παννυχὶς, ἢ "Εριθοι, supra Εἰς τὸ 


TUTOR. 
Multum enim vinum multa peccare facit. 
SEPTEM AD THEB.4S. 
Congrique simul acervata membra , 
pingui abundantia. 
ERETRICUS. 

— Loligines, pinnze, raja, 

simus, apua& : caruncula, intestina simul. 
— Loligines quidem, 

alis earum resectis, adipis 
5 paulo admixto, circu msparsis 

minutatim concisis viridibus condimentis far:i. 


ALEXIS. 


XLVIHI. HZIONH. 
I. 


Athen. 1, p. 479, E : xal μήποτε "AA. dv Ἢ σιόνη 
ϑηριχλείῳ ποιεῖ τὸν Ἢ ραχλέα πίνοντα, ὅταν οὑτωσὶ 


λέγη». 
- Γενόμενος δ' ἔννους pont 
ἥτησε χωλῆν, καὶ λαδὼν ἑξῆς πυχνὰς 
ἕλχει, χαταντλεῖ, κατά τε τὴν παροιμίαν 
ἀεί ποτ᾽ εὖ μὲν ἀσκὸς, εὖ δὲ θύ- 


«xoc, 
J ἄνθρωπός ἐστι. 
Versu 1 ἔννους cod, C, ceteri εὔνους. V. 2 xwv. Per- 
peram codd. VL. κύλην, P κοίλην χύλην, deleto xoí- 
λην͵ Οχύλιχα, quod temere acceperunt, quum χωλῆ 
edaci Hereuli conveniat. Cf. Arist. Plut, 1124. 
lluxvéc, scil. κύλικας, πόσεις, cf. Ar. Eq. 102. V. ἡ 
lbri aie, « In proverbio εὖ μὲν ἀσχὸς, εὖ δὲ θύλα- 
xx , utrem ad bibacitatem, saccum ad edacitatem, 
»pectare annotavit Dalecamp. De ἀσχῷ cf. Antiph. 
FE£ol. 3. » E M. Qui recte correxit v. 5 librorum 
ἄνθρωπος. 

3. 


Idem 9, p. 367, F : ἐπὶ σχεύους οὖν εἴρηκεν (τὸ 
πιρογὶ)ς) ... καὶ "AX. ἐν Ἡσιόνη, 

ἧς (δ᾽) εἶδε τὴν τράπεζαν ἀνθρώπους δύο 

φέροντας εἴσω , ποικίλων παροψίδων 

κόσμου βρύουσαν, οὐκέτ᾽ εἰς ἔμ᾽ ἔῤλεπ᾽ οὖν. 
Yersu 1 libri ἴδε pro εἶδε, scil. Hercules edax et 
bibax. Addidi δ᾽. V. 3 vulgoel; ἐμὲ βλέπων, PVL, 


βλέπον AC. Haec ipsius Hesiones, jam ab Hercule 


neglectz, verba esse, intellexit Mein. 
XLVIII. GEOQOPHTOZ. 
1 


Athen. 15, p. 700, À, de λύχνῳ, λυχνούχῳ et 
v1v9 disserens, landato Alexidis Joce ex Medone: 
iv δὲ Θεοφορήτῳ, inquit, 6 αὐτὸς "AA. 





935 
Οἶμαί γ᾽ ἐπιτιμᾶν τῶν ἀπαντώντων τινὰς 
ἡμῖν, ὅτι τηνιχαῦτα μεθύων περιπατῶ᾽ 
ποῖος γάρ ἐστι φανὸς, ὡς πρὸς τῶν θεῶν, 
τοιοῦτος, οἷος ὁ γλυχύτατος ἥλιος; 

Versu 1 libri οἶμαι γὰρ ἐπ. Correxit Jacobs. V. 3 φα- 

νός, cf. Arist. Lysistr. 392. Ως πρὸς τῶν θεῶν, ut a 

diis , h. e, si quis spectat faces deorum, divina 

lumina , solem , lunam , sidera , fulmina , etc., non 
hominum tdas, Libri inusitate , minusque apta 
sententia , ὦ πρὸς τῶν θεῶν. Versus 3 et 4 ex parte 


| apposuit Eustath, p. 1571, 11. 


2. 


Idem 9, p. 369, E 
Ἱογγυλίδος) μνημονεύει... 


Λάλῳ Πτολεμαίῳ γογγυλίδος ὀπτῶ τόμους. 


: ταύτης (τῆς ὠπτημένης 


xal "A, ἐν Θεοφορήτῳ, 


Ριοίεπιδεο, grammatico , nisi fallor (v. Athen. 11, 
cap. 63) , rapa se ait coquere , quibus ei os obtu- 
ret. Vulgo Λαλῶ II. γ. ὀπτῶν τ. Cod. C ὀπτῆς, quod 
etiam ipsum tolerabile est, intellecto δὸς vel simili 
verbo. 


XLIX. ΘΕΣΠΡΩΤΟΙ. 
Athen. 12, p. 553, E, de gracilitate Philippidis 


poetarum afferens testimonia : "Αλεξίς τ᾽ ἐν Θεσπρω- 
τοῖς φησιν 


Ἑρμῆ, θεῶν προπομπὲ καὶ Φιλιππίδου 

χληροῦχϑ, Νυχτός τ᾽ ὄμμα τῆς μελαμπέπλου. 
Mercurium Philippidis χληροῦχον vocat, hominem 
macie simillimum mortuo velut δου πὶ. V. 2 
Νυχτὸς ὄμμα, periphrasis Noctis : v. ann. ad Eur. 
Iphig. Taur. 110, «Noctem et Mercurium, mortuo- 
rum ductorem , nescio quis alloquitur, τὸ νεχυο- 
μαντεῖον apud Thesprotos consulturus. » £ M. Dc 
hoc mortuorum oraculo cf. Herodot. 5, 92, S 29, 


Paus^n. 9, 3o, 6, Magnini Mi iu du Thedtre 
moderne, 1, p. 73. 


L. GHBAIOI. 
Athen. 4, p. 159, D : Χρύσιππος.. 


. VEXVOXOV 





HESIONE. 
t. 
— Vix mentis compos factus 
armum poposcit, et deinde sumpto poculo 
identidem bibit, denuo implet calicem, et ad pro- 
( verbium 
Semper bene habet uter, et bene saccus, 
$ bomo est compositus. 


Ut (autem) liomines duo mensain 
Inlyoferre vidit variorum cupediorum 





decoreabundantem, non amplius me respexit scilicet. 
FATIDICA. 
ὅδ. 
Arbitror quidem me reprehendere obviorum 
aliquos, quia hoc tempore ebrius circutneo : 
at quaenam fax , deorum si spectas, 
talis est, qualis dulcissimus sol? 
2. 
I.oquaci Ptolemao raparum coquo frusta. 
THESPROTI. 
Mercuri, deorum precursor, Philippidemque. 
sortite, et Nox nigro peplo ! 


ὃ 86 


φησί τινα éx τῆς Ἰωνίας σφόδρα πλούσιον ἐπιδημῆσαι 
ταῖς ᾿Αθήναις ,... πυνθανομένου δέ τινος αὐτοῦ, ποδα- 
πός ἐστιν, ἀποχρίνασθαι, ὅτι πλούσιος. μήποτε τοῦ αὖ- 
τοῦ μνημονεύει xal Ἄλ. ἐν Θηδαίοις, λέγων ὧδε, 


a. ἔστιν δὲ ποδαπὸς τὸ γένος οὗτος; p. 
Πλούσιος" 

τούτους γὰρ ἅπαντάς φασιν εὐγενεστάτους 

τ 4 .Ὁ ΄ * "PEE JS. 

εἰγαι, πένητας ὃ εὐπατρίδας οὐδεὶς ὁρᾷ. 
Versu ἃ libri δὲ particula ineleganter illata, quam 
et superior sententia habet, et sequens, τούτους δὲ 


πάντας, etc. Sepe γὰρ et δὲ confusa. Consimi]i lusu 
Plautus , a Meinekio allatus, Captiv. 2, ἃ, 27: 


Quo de genere natu'st illic Philocrates? b. Po- 
lyplusio : 

Quod genus illic est unum pollens atque hono- 
ratissimum, 


»*^ 1 


V. 3 εἶναι addidit Dindorfius, qui etiam οὐδεὶς 
scripsit pro οὐδὲ εἷς et εὐπάτριδας. 


Li. GHTEYONTEZ. 


Stobzus Floril. 47, 3, cum lemmate ᾿Αλέξιδος 
ix Θητευόντων. 


Ópxoc βέδαιός ἐστιν, ἂν νεύσω μόνον. 
LIT. GPAZON. 

Athen. 4, p. 133, B : 'AX. iv Θράσωνί φησι 

— Σοῦ δ᾽ ἐγὼ λαλιστέραν 

οὐπώποτ᾽ εἶδον οὔτι χερκώπην, γύναι, 

οὐ κίτταν, οὐκ ἀηδόν᾽, οὔτε τρυγόν᾽, οὐ 

τέττιγα. 
Versu ἃ libri οὔτε, mendo, de quo ad Iliad. 4, 
286, Odyss. 3, 349. Eurip. Erechth, 18. « Respicit 
hec Eust, ad Hom. p. 1283, 41 : ὁμοίως δὲ xal 5$ 
χερχώπη ζῷον αὐτὴ ὅμοιον τέττιγι xol τριγονίῳ {τιγο- 
νίῳ Mein. ) , περὶ ὧν δηλοῖ AA. εἰπὼν Σοῦ δ᾽ etc. Item 
Libanius vol. 4, p. 143 : τρυγόνος λαλιστέρα, χίτ- 
τῆς, ἀηδόνος, χερχώπης" et Photius p. 608, 10, 
Τρυγών : τὸ ζῷον. παίζεται δὲ εἰς τὴν τῶν γυναιχῶν 
συνουσίαν. ( Ubi suspicor legendum esse ἀσυνεσίαν. 


Both.) De proverbio τρυγόνος λαλιστέρα ad Me- 
nandr. p. 148. (Cf. Soph. Ajace 28o. Bot.) V. 3 
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οὔτε Porson. Libri οὗ ; claudicante versu. De οὔτι 
post οὐ illato v. Schsefer. ad Bosii Ell. p. 228. . 
E M. 


LIII. IAZIZ. 


Antiatt. p. 83, 15, 'Agoccá mm ta : "AX Ἰάσιδι. 
« Àut "[aciót scribendum aut Ἰάσονι. » Mein. De 
Iaside nympha v. Pausan. Eliac. poster. 23, 7. 


LIV. ἹΠΠΕΥΣ. 
l. 


Athen. 13, p. 610, E : οὃς (φιλοσόφους) οὗ μό- 
νον Λυσίμαχος 6 βασιλεὺς ἐξεκήρυξε τῆς ἰδίας βασιλείας 
ἀπελαύνων, ἀλλὰ καὶ ᾿Αθηναῖοι. "AX. γοῦν dv Ἵππω 
(leg. Ἱππεῖ) φησὶ 


Τοῦτ᾽ ἔστιν ἀκαδήμεια,, τοῦτο Ξενοχράτης. 
Πόλλ᾽ ἀγαθὰ δοῖεν οἱ θεοὶ Δημητρίῳ 
καὶ τοῖς νομοθέταις, διότι τοὺς τὰς τῶν λό. 


γῶν, | 
* ὥς φασι, δυνάμεις παραδιδόντας τοῖς νέοις | 
5 ἐς κόραχας ἔρρειν φασὶν ἐκ τῆς ἀττικχῆς! 


Versu τ Τοῦτο, Hoc, i. e. restam despecta, dia-.— 
lectica, λογομαχία. « Τοῦτ᾽ ἔστιν ᾿Αχαδ., ad ean- 
dem rationem OEdipus apud Sophoclem OEd. T. 
1326 exclamat Ἀπόλλων τάδ᾽ ἦν, et Chorus infine. 
Trachiniarum Κοὐδὲν τούτων, ὅ τι μὴ Ζεύς. Cf.— 
Matth. ad Eurip. Troad. 99. Sunt hzc senis verba, — 
philosophis ( Academiz) irati, quod filium coru- Ὁ 
perint. V. 4. Demetrius Phalereus principabim — 
Athenis tenuit ab olymp. 115, 3 (ab Urbe cond. 
436 ), pulsusque est a Demetrio Poliorceta olymp. 
118, 1; Xenocrates autem obiit olymp. 116,2:ex 
quo apertum est, Demetrium illum, quem Al. 
commemorat, esse Phalereum, et Sophoclis Su- 
niensis legem de coercendis philosophorum scholis 
(v. Meursii Fort. Att. p. 19, Jonsii Scriptt. phi- 
los. 1, 17, 4, Clintoni Fast. Hellen. p. 181) latam 
esse circa finem olympiadis 1 15, vel ineunte olymp. 
116 (Urb. cond, 438, ante Chr. nat..316) : eidem 
igitur tempori etiam hanc fabulam adsignabi- 
mus, » E M. Versus 5 Dobrazus malit ἐς χόραχας 
ἐρρίφασιν. 





THEBANI. 

a. Cujas autem genere hic est? b. Dives . 

hos erim omnes generosissimos esse 

dieunt; pauperes vero genere claros nemo videt. 

FAMULANTES. 

Jusjurandum firmum est, si modo annuero. 

THRASO. 
— Τὸ autem ego loquaciorem 
nunquam vidi cercopam, mulier, 


1 


non picam, non lusciniam , neque turturem, 
non cicadam. 
EQUES. 
Ι 


Hoc est Academia, hoc Xenocrates. 
Multa bona dent dii Demetrio 
et legislatoribus, quod eos, qui sermonum, 
ut garriunt, potestates docent juvenes , 

5 in malam crucem abire-jubent ex Attiea! 








ALEXIS. 


2 


Idem 11, p. 471, E, de Thericleis poculis te- 
simonia poetarum afferens : Ἄλλ. δ᾽ iv Ἱππεῖ, 

Καὶ Θηρίκλειός τις κύλιξ, στέφανον κύκλῳ 

ἔχουσα χρυσοῦν * οὐ γὰρ ἐπίτηχτόν τινα. 
Versu a ita Coraes apud Schweigh. et Pors. Mis- 
cell. p. 348. Libri ἐπίχτητον. « Aurez coronz, de 
solido auro facte, opponit ἐπίτηχτον, i. 6. laminis 
aureis, quz ferrumine agglutinabantur, superdu- 
ctam, Κρατὴρ ὑπάργυρος ἐπίτηκτος commemoratur 
apud Beeckhium Corp. inscriptt. 150 a1 , et 151, 
44. » E M. 

3. 


Ib, p. 481, F, de χυμδίῳ poculo : "AA, ἹἘππεῖ, 
— α. Τά τὸ χύμδια 


ἦν (ἂν) πρόσωπ᾽ ἔχοντα χρυσᾶ παρθένων. 
B. Νὴ τὸν AC. a. ἡ γάρ; ὦ τάλαιν᾽ ἐγὼ xa- 
χῶν! 


β. ἔγωγε! 
Libri v. a ἦν πρ.» v. 3 ἦν γὰρ, ὦ ταλ,, ἔγωγε καχῶν. 
Minus probabiliter Mein., auctore Dobreo Ad- 
vers. ἃ, p. 333 : Τά «s x. ἄρ᾽ ἦν mp. E. yp. παρθ.; 
B. Νὴ τὸν AC ἦν γάρ. A. Ὦ τ. ἐγὼ κι, neglecto 
Ἔγωγε, quod forte locum mutaverit , pronuntia- 
tum ab altera persona familiari :'ea enim pariter 
se ipsam conqueritur, ut videtur, de poculis istis 
pretiosis, quse , fürto ablata mulieri, vidit alicubi, 
fortasse in manibus furis, nec statim occupavit, 
fraudem non incogitans homini. 

Ád eandem fabulam Meinek, observat referen- 
dum videri fragm. 12 Incertorum. 


IHiliZKOZ. 
Vide supra 'Ayovi ἢ Ἱππίσχος. 


LV. 1ZOZTAZION. 


9:97 


Athen, 13, p. 568, A : Ἄλ, δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγρᾳφο- 
μένῳ δράματι ᾿Ισοστάσιον τὴν ἑταιρικὴν παρασχευὴν 
καὶ (τὰς) δι᾿ ἐπιτεχνήσεως χομμώσεις τῶν ἑταιρῶν οὔ- 
τως ἐχτίθεται, 


8 


Πρῶτα μὲν γὰρ πρὸς τὸ χέρδος χαὶ τὸ συλᾶν 


τοὺς πέλας 
πάντα τἄλλ᾽ αὐταῖς πάρεργα γίγνεται" ῥά- 
| πτουσι δὴ 
πᾶσιν ἐπιδουλάς- ἐπειδὰν δ᾽ εὐπορήσωσίν 
ποτε, 

. ἀνέλαθον χαινὰς ἑταίρας, πρωτοπείρους τῆς. 
τέχνης" 


B — εὐθὺς ἀναπλάττουσι ταύτας, ὥστε μήτ᾽ (ἀν) 
τοὺς τρόπους, 

μήτε τὰς ὄψεις ὁμοίως διατελεῖν οὔσας ἔτι. 
Τυγχάνει μικρά τις οὖσα" φελλὸς ἐν. ταῖς 
βαυχίσιν 

ἐγκεκάττυται. Μαχρά τις διάθαθρον λεπτὸν 
φορεῖ, 

τήν τε χεφαλὴν ἐπὶ τὸν ὦμον χαταδαλοῦσ᾽ 


ἐξέρχεται" 


10 τοῦτο τοῦ μήχους ἀφεῖλεν. Οὐχ ἔχει τις ἰσχία’ 
ὑπενέδυ γ᾽ ἐρραμμέν᾽ αὐτὴν, ὥστε τὴν e)- 

j 
ίαν 
ἀναθοᾶν (ἂν) τοὺς ἰδόντας. Κοιλίαν ἁδρὰν 
ἔχει" 
στηθύ᾽ ἦ ταύταισι τούτων, ὧν ἔχουσ᾽ οἱ χω- 
, μιχοί" 
ὀρθὰ προσθεῖσαι τοιαῦτα τοὐνδοτὸν τῆς χοι- 
λίας 


1 * ^ , “- 4 4 , » 
Nomen videtur esse meretricis opulentioris, quz | ! 9 ὡσπερεὶ κοντοῖσιν αὐταῖς εἰς τὸ πρόσθ᾽ ἀπ 


puellas ad se receptas arte sua instituit, 


γαγον. 





2. 
Ft Thericleum aliquod poculum, coronam circa ha- 
bens 
auream : neque enim agglutinatam aliquam. 
8. 
— à. Et pocula ' 
habebant vultus virginum aureos. 
b lta, per Jovem. a. Nonne? o me miseram! 
b. Me potius. 
ISOSTASIUM. 
E 1. [ num 
Primum quidem-prz lucro.et spoliatione bomi- 
celera omnia illis aliena fiunt; struunt sane 


omnibus insidias; quumque aliquando ditate 
nova scorta recipiunt ad se, tirones in arte : [sunt, 

6 statim bas reformant, ut neque moribus - 
neque vultibus similes sibi maneant. 

Parva forte est mulier : suber baucidibus insui 
solet. Alia longa fert soleam tenuem , 
et capite inclinato in humerum egreditur : 

10 hoc proceritatem imminuit. Desunt alicui cox : 
consuta eam subeunt ita, ut bonum podicem 
clament conspicientes. Ventrem crassiorem habet : 
his dentur pectuscula, qualibus Comici utuntur, 
quie reeta praeposita cedentem uterum 

15 velut contis reprimunt ipsis in postica. . 


b38 
Τὰς ὀφρῦς πυρρὰς ἔχει τις ζωγραφυῦσιν ἀσ- 
60A. 
Συμδέδηχ᾽ εἶναι μέλαιναν." κατέπλασε ψιμυ- 
θίῳ, 
Λευχόχρως λίαν τίς ἐστι" παιδέρωτ᾽ ἐντρί- 
βθεται. 
Καλὸν iin τοῦ σώματός τι᾿ τοῦτο γυμνὸν 
δείκνυται" 


εὐφυεῖς το ὀδόντας ἔ ἐσχεν" ἐξ ἂν epe δεῖ i γελᾶν, 
vet θεωρῶσ᾽ οἱ παρόντες τὸ στόμ’ , ὡς χομ- 
ψὸν φορεῖ: 

ἂν E μὴ χαίρη γελῶσα, διατελεῖ τὴν ἡμέραν 
ἔνδον, ὥσπερ τοῖς μαγείροις ἂν παράχειθ᾽ 
| ἑκάστοτε, 
ἡνίχ᾽ ἂν πωλῶσιν αἰγῶν κρανία, ξυλήφιον, 
μυρρίνης ἔχουσα λεπτὸν ὄσχον ἐν τοῖς γεί- 
λεσιν, 

dece τῇ χρειοῖ σέσηρεν, ἄν τε βούλητ᾽, ὧν 
τε μή. 


« Hac, omisso nomine fabulae , item servavit Cle- 
mens Alex. Ped. 3, 2; germanice vertit, neque 
ineleganter, Jacobsius in Commentt, ad antiquit. 
pertinentibus , p. 3a7. » E M. Versu 1 ita Clem; 
inconcinne Ath, πρῶτον, Ibidem Clem. ἐς τὸ χέρδος. 
V. ἃ αὐταῖς, h. e. meretricibus. Libri minus bene 
δὲ, quod sequitur. V. 5 iid. ineleganti homeote- 
leuto ὥστε μήτε τοὺς τρ. V. 6 cod, B ὁμοίας. V. 8 Eu- 
stathius , qui etiam versum 7 affert, p. 1522, 10: 
διάθαθρον vuvatxsiov φόρημα, ὡς τὸ « διάδαθρον λεπτὸν 
φορεῖ, » V. 11 vulgo ὑπενέδυσ᾽ ἐρρ. V. 1a ἰδόντας Ath. 
Clementis ed. Florent. εἰσιόντας, Sylburg. ad Cle- 
mentem et Grot. Excerpt. p. 571 εἰσιδόντας. Ἃ δρὰν 
omissum apud Ath. V. 13 « στηθία, que Lucianus 
De salt. 27 dicit' προστερνίδια, ut προγαστρίδια ibi- 
dem. Legitur autem vulgo στηθί᾽ ἔστ᾽ αὐταῖσι τού- 
Ttov; sed meliores codd. Athenzi στήθιες ταυταισὶ, 

Clemens τιτθίαις ταύταισιν, L. Athenzi visere 
ταυταισὶ, unde. Jacobs. Additt. p. 301 τιτθί᾽ ἔστ᾽ 
αὐταῖσι. » E M. V. 14 Ath. προσθεῖσαι τοιαῦτα γοῦν 
αὐτῶν τῆς x., Clemens προσθεῖσα οὐτοντύνδυτον c. x., 
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et v. 15 ἀπήγαγεν. Mein. cum Sylb. τοὔνδυτον, ob- 
scure. V, 15 libri χοντοῖσι τούτοις, quod. correxi. 
Dobr. : « Venter adducitur ita, ut superne tumeat, 
quo mammosa videatur, » V. 19 Ath. libri nonnulli 
τοῦτ᾽ αὐτὸ vel ταὐτό. Clem. δεικνύει, V. a1. Ath. θεω- 
potev, V. 22 Ath, διὰ τέλους, Versus 23 et λή omit. 
tit Clem. Líbri Athen, perperam ἅ παράχειθ'. E« 

hoc illud àv, quod etiam v. 5 et alias non seme 


immisimus, a librariis elegantize incuriosis negl. 


ctum, V. a5 Athen. ἔχουσι. Deinde libri pessime 
ὀρθόν. Scripsi ὄσχον, literis p et « confusis , ut v. c. 
Athen. p. 593, F ('1ao62)Xlv male pro Ἰροῦ.), 

0 est y , ut Ath. p. 675, F, ubi pro ἄνθην legen- 
dum est ἀρχὴν, etc. V. 36 τῇ χρειοῖ scripsi, nezessi- 
tate ,ut ἐξ ἀνάγκης v. 20. Codd. inepte τῷ pw. 
Athen, σεσηρέναι. Σέσηρεν, renidet. Catullus 39 : 
Egnatius... renidet ... usquequaque, etc. cf. Arist. 


Vesp. 867, ubi schol. σεσηρώς : ol γὰρ κύνες μετὰ vo; j 
(vulgo τὸ) φαγεῖν σεσήρασιν.. In. Pac. 387 caípn. 


est ringere , ut solent canes exacerbat. 

Post haec Ath. : ὄψεις διὰ τούτων σχευοποιοῦσι τῶν 
τεχνῶν" διὸ συμδουλεύω σοι, Θετταλὲ ποιχιλόδιορε, 
τὰς ἐπὶ τῶν οἰχημάτων ἀσπάζεσθαι, etc. Errarunt, 
qui illa ὄψεις - τεχνῶν pro Alexidis versu postremo 
habuerunt. 


3. 


Idem ἡ, p. 134, C : "AX. δ᾽ dv τῷ ἐπιγραφομένω 


ἸΙἰσοστάσιόν φησιν 


ἀπὸ συμβολῶν ἔπινον, ὀρχεῖσθαι μόνον 
βλέποντες, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, ὄψων ὀνόματα 
χαὶ σιτίων ἔχοντες, ὄψων, Κάραθος, 
Κκῶθος, Σεμίδαλις. 


Versu 1 απὸ συμδολῶν ἔπινον, quenradmodum d- 
cunt ἀπὸ συμδολῇς δειπνεῖν. Cf. Terent. Eunuch. 
3, 4, 2. V. 4 male libri xal Κωδιὸς, xal Xtu., ne 
recte 3, p. 127, C : σεμιδάλεως μέμνηται xot A7 
ἐν ᾿Ισοστασίῳ, non memor, Xep.., ut Ὄψων, Kp 
604, Κῶθος, h. 1. hominis nomen esse , ut Mein. an- 
notavit; qui retinuit inconcinnum Ke6vx , quum 
Schweigh. ad. Ath. p. 105, F, observaverit, xe» 
et κωδιὸν nonnullis eundem piscem significare. 





Supercilia rufa habet : pingunt fuligine. 
Accidit nigram esse aliquam : cerussa illinunt. 
Nimis alba est : pederos infricatur. 


Pulchrum habet aliquid corporis : hoc nudum 

[ ostenditur. 

90 Venustis przedita est dentibus : non potest quin 
[rideat , 


ut praesentes videant os quam habeat decorum. 
Ν᾽ qua vero non gaudet risu, per diem degit 


intus , (quemadmodum laniis semper adjacet. 

quun vendunt eaprarum capita, parvum lignum," 
25 myrti tenuem ramum labiis tenens, 

ut necessario renideat , velit, nolit. 

2. 

De symbolis potabant, saltationem modo 
spectantes , nihil aliud, ab opsoniis 
frugibusque nominati Opson, Carabus, 
Cothus , Semidalis. 
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ALEXIS. 


LVl. KAAAZIPIZ. 


Calasiris erat vestimenti genus : v. schol. Arist. 
ἀν, 1294. 


Pollux 10, 18 : (va δ᾽ ἐπιπράσχετο τὰ σχεύη, τῆς 
ἀνορᾶς τὸ μέρος τοῦτο Κύχλοι ὠνομάζοντο (scribendum 
οἱ Κύχλοι ὠνομάζετο), ὡς "AA. ὑποδηλοῦν ἔοικεν ἐν 
Kalactgtót , 

ποῖ δή μ᾽ ἄγεις διὰ τῶν KóxAov; 

Iti scripti, nisi quod ostendunt ue ἄγ. Male Aldus 
I, δέ μ᾽ dy. dv τῷ χύχλῳ, nec probabiliter Bentl. 
Epist. ad Hemsterh. p. 51, A. Πῆ δή μ᾽ ἄγεις; B. 
Διὰ t. x. 


KATAWEYAOMENOX. 
Vide infra Τοχιστὴς ἢ Καταψευδόμενος. 


LVII. KAYNIOI. 
Pollux 7, 166 : μέρος δὲ βαλανείου καὶ daqapa, 
χαὶ ἀλειπτήριον. φησὶ γοῦν "AX. ἐν Καυνίοις 
Év τῷ βαλανείῳ μήτε πῦρ ταῖς ἐσχάραις 
ἐνὸν, χεχλεισμένον τε τἀλειπτήριον. 


LVIII. ΚΗΡΥΤΤΟΜΕΝΟΣ. 


Athen; 15, p. 1561 Dind., de λυχνούχῳ agens : 
44. 8 ἐν Κηρυττομένῳ (Meim, propter ἐν evanidum 
in codice malit δ᾽ ᾿Ἔχχηρυττομένῳ.) 

fici ἐξελὼν Ex τοῦ λυχνούχου τὸν λύχνον 

μιχροῦ χαταχαύσας ἔλαθεν αὑτὸν, ὑπὸ μάλης 
τῇ γαστρὶ μᾶλλον τοῦ δέοντος προσαγαγών. 
Versu 1 codex Α ἐξ. τοῦ λύχνου τὸν qavtov λύχνον, 
et v, 4 ἔλαθεν θ᾽ αὐτόν. Elmsl. ad Ar. Acharn. 963 


Dat ἑαυτόν. Cf, Matth, Gr. S 489, rt, Thuc. ἡ, 
38, ann. 


LIX. ΚΙΘΑΡΩΔΟΣ. 


Antiatt, p. 96, 9, ᾿Εξέδη ἡμῖν τὸ ἐνύπνιον : 
Κιθαρῳδῷ, Recte Meinek. 


"A. 





e À—ÁÀ 


CALASIRIS. 
Quo tandem me ducis per Circulos? 
CAUMNII. 
ἴῃ balneo neque focis inest 
I£nis, et occlusum unctorium. 
PER PEUECONEM VENDITUS (9). 


Ut ezempto lumine e lychnucho 
paulum abfuit quin imprudens se adureret, sub axilla 
H ventri propius admovens. 


CITHAROEDUS. 





— Evenit 


Fe 
i] 
« 


— EE6n 

᾿τοὐνύπνιον ἡμῖν. 

LX. KAEOBOYAINH. 

Cratini Cleobulinis in hac fabula usum esse Ale- 
xidem probabile est. 

Athen. 13, p. 386, A, de Sinope meretrice : 
μνημονεύει δ᾽ αὐτῆς... χαὶ "AX. ἐν Κλεοδουλίνῃ. 
« Eam preter scriptores ab Athenso laudatos com- 
memorat etiam Demosth. C. Nezram p. 1384. 
Fortasse huc pertinent illa Photii , Harpocrationis 
et Suidae : Σινωπίσαι : τοῦτο πεποίηται παρὰ τὴν 
ἑταίραν Σινώπην" οὐδ δὴ γὰρ ἐπὶ τῷ xau ya 
μονῇσαι. » E M. 


LXI. KNIAIA. 


Athen. 4, p. 165, D: ἀσώτους μὲν γὰρ οἶδα δια- 
δοήτους" ἕνα μὲν οὗ μνημονεύει "AX, ἐν Κνιδία, 


Διόδωρος οὑπίτριπτος ἐν ἔτεσιν δύο 

σφαῖραν. ἀπέδειξε τὴν πατρῴαν οὐσίαν᾽ 

οὕτως ἰταμῶς ἅπαντα κατεμασήδατο. 
LXII. KONIATHZ. 


Athen. 11, p. 5oo, E: Τραγέλαφοι' οὕτω τινὰ χα- 
λεῖται ποτήρῥια » ὧν μνημονεύει "AA. ἐν Κονιάτη, 


— Κυμδία, 
φιάλαι, τραγέλαφοι, χύλικες. 
LXIIT. ΚΟΥ͂ΡΙΣ. 


« Titulum comaedie Grotius vertit Tonstricem, 
Dalecamp. Novaculam ; rectius autem Schweigh, 
intellexit χομμώτριαν. » E M. Id esse ornatricem : 
v. Ar. Eccles. 737, Sueton. Claud. 4o, etc. 


Athen.8, p. 363, C, de verbo βαλλίζειν disserens, 
quo Epicharmum et Sophronem usos esse docet : 
ἀλλὰ μὴν xai "AX, dv Κουρίδι, 

Καὶ γὰρ ἐπὶ κῶμον ( ἀθρόον ) ἀνθρώπων ὁρῶ 

πλῆθος προσιὸν, ὡς τῶν καλῶν τε χἀγαθῶν 
somnium nobis. 

CNIDIA. 
Diodorus scelestus biennio 
globum fecit patriam rem : 
tam proterve omnia comedit. 

TECTOR. 

— Cymbia , 

phialc , tragelaphi , calices. 
ORNATRIX. 
Nam| ad comissationem video hominum (con- 
| fertam) 
turbam proficisci, quoniam ibi liberaliter educati 
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ἐνθάδε συνόντων. Μὴ γένοιτό μοι μόνῳ 
νύχτωρ ἀπαντῆσαι καλῶς πεπραγύσιν 

5 ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν " οὐ γὰρ ἄν ποτε 
θοϊμάτιον ἀπενέγκαιμι μὴ φύσας πτερά. 


Versu 1 vulgo : 
Kal γὰρ ἐπὶ χῶμον * * ἀνθρώπων δρῶ. 


Odi lacunas, quia plerumque sunt somnolentiz 
seribarum indoctorum vestigia * velut ἢ, l. nihil 
verosimilius est , quam eos neglexisse vocem ἀθρόον 
propter vicinam similem ἀνθρώπων. Versu Δ Mein, 
malit προσιόντων ὡς χαλῶν τε x, V. 4 malim, pre- 
sertim caesurse causa, ἀπαντῆσαί γε. Meinek, requirit 
καχῶς. 


Idem 10, p. 443, D : "AX. δ᾽ ἐν Κ, περί τινος 
πλέον πιόντος διαλεγόμενός φησιν 


ὁ μὲν οὖν ἐμὸς υἱὸς, οἷον ὑμεῖς ἀρτίως 
εἴδετε , τοιοῦτος γέγονεν, Οἰνοπίων τις, 7 
Μάρων τις ἂν χάπηλος, ἥ (τις) Τιμοχλῆς 
/ 4 ? es ,w ^9 
- (μεθύει γὰρ, οὐδὲν ἕτερον)" à δ᾽ ἕτερος ( τί ἂν 
5. τύχοιμ᾽ ὀνομάσας ; ) βῶλος, ἄροτρον, γηγενὴς 
ἄνθρωπος. 


Partem loci apposuit Eustath. ad Od. p. 1623, 51. 
Versu 1 asperrimis est numeris, Scribo Οὐμὸς μὲν 
υἷός. Versu 3 libri Μάρων τις ἢ χάπηλος ἣ Tuc. Mei- 
nek, M. τις ἢ Κάπηλος ἣ xal Τιμ. dubitanter ; sed 
bene, si quid intelligo, Dobr. τις Τιμ. Non opus 
nomine proprio Κάπηλος. Eust. l. c. : "AA. σχώπτων 
τινὰ μέθυσον xal ἐξώλη φησὶν « Οἰνοπίων τις ἢ xal Μά- 
ρων ἢ Τιμοχλῆς " μεθύει γὰρ, οὐδὲν ἕτερον. » ἐμφαίνει ἂν 
(perperam codd. : οὐδὲν ἕτερον ἐμφαίνει 3) ὡς) ὡς ὃ 
Μάρων περὶ οἶνον ἠσχολεῖτο οὐ μόνον χτώμενος (ut 
caupo , χάπηλος), ἀλλὰ καὶ πίνων. Idem ad 1114, 
p. 962, 34, « 6 δ᾽ ἕτερος... ἄνθρωπος. » Pro arbitrio 
Pors. et Mein. μεθύει γὰρ οὐδὲν ἧ ττον. 


congregantur. Ne mihi accidat, ut solus 
noctu occurram bene peracta 
5 vestra saltatione : neque enim 
pallium abstulerim , nisi alis acceptis, 
2 


Meus quidem filius, ut vos modo 
vidistis, talis est, OEnopion quidam, 
vel Maron caupo, vel Timocles, 
(ebrius scilicet, nihil aliud ; ) alter autem 
δ (quem vere appellem eum? ) gleba, aratrum, ter- 
homo. [rigena 
3. 
Quippe dudum coenavimus. 


MEDIE COMOEDI/E RELIQULE. 


3 


Ib. p. 4223, E : εἴρηχε δὲ οὕτως (scil, δεδείπναμε, 


pro δεδειπνήχαμεν) "AA. dv K. 
ἐπεὶ πάλαι δεδείπναμεν. 


. LXIV. KPATEYAZ ἢ ΦΑΡΜΑΚΟΠΩΛΗΣ. 


« Fragmento 3 hujus fabulz significatur Ant- 
goni de Ptolemzo primo apud Cyprum reportau 
victoria, quz incidit in olymp. 118, 4 (ante Chr. 


nat, 306), quo tempore Demetrius septimum supra - 


vicesimum annum agebat , ut merito νεανίσχος ap- 
pellari potuerit. Quas rationes si quis turbari pa- 
tat mentione Callimedontis fr. ἃ et 5, qui quidem 
ultra Phocionis obitum olymp. 114, 4 (ante Cir. 
n. 310) vitam produxit, nec tamen posterius illud 


tempus videtur attigisse, eam difficultatem its re- Ὁ 


moveas, ut duas dramatis editiones fuisse statuas, 
alteram inscriptam Κρατεύας, ut fr. 4, alteram vero 
Κρατεύας ἢ Φαρμαχοπώλης (v. fr. rz, a, 6) vel 
Φαρμ. ἢ Kee. (fr. 3). Ceterum libri Kparía vel 
Κρατείᾳ : Crateu nomen primus restituit Casaub., 
in eo falsus, quod Alexidis Crateuam eundem fuisse 
existimat, cujus “Ῥιζοτομιχὰ respiciunt Plinius, 
Dioscorides, Galenus, alii : is enim Mithridatis 
zqualis fuit (circa annum ante Chr. nat. 70): 
v. Sprengelii Gesch, der Med. 1, p. 604. » E M. 
I. 
Athen. 3, p. 107, À : Ἄλ. ἐν Κρατεύᾳ ἣ Φα;- 

μαχοπώλῃ ... φησὶ δ᾽ οὕτως ὃ Κωμιχὸς, 

Πρῶτον μὲν οὖν ὄστρεια παρὰ Nus τινα 

ἰδὼν γέροντι, φῦχος ἠμφιεσμένα, 

ἔλαθον, ἐχίνους τ᾽ * ἔστι γὰρ προοίμιον 

δείπνου χαριέντως ταῦτα πεπρυτανευμένου. 
5 Τούτων δ᾽ ἀπολυθεὶς, κειμένων ἰχϑυδίων 

μικρῶν, τρεμόντων τῷ δέει, τί πείσεται, 

θαρρεῖν κελεύσας ἕνεχ᾽ ἐμοῦ ταῦτ᾽, οὐδὲ ἕν 

φήσας ἀδικήσειν, ἐπριάμην γλαῦχον μέγαν᾽ 

ἔπειτα νάρχην ἔλαθον ( ἐνθυμούμενος, 


CRATEUAS sive PHARMACOPOLA. 


1. 


Primum igitur ostrea quaedam, apud Nereum 
senem visa, algis induta, 
sumpsi, et echinos : sunt enim hzc prooemium 
ccena suaviter paratae. 

5 Hisque defunctus, quum adjacerent 
pisciculi , trementes metu patiendorum, 
iis bono animo esse jussis propter re nullas 
injurias illaturum, emi glaucum raagnum ; 
postea torpedinem ( recordatus 


ALEXIS. 


10. ὅτι δεῖ γυναικὸς ἐπιφερούσης δακτύλους 
ἁπαλοὺς ἢ ὑπ᾽ ἀχάνθης μηδ b ἐν τούτων πα- 
θεῖν.) 
ἐπὶ τὸ τάγηνον, φυχίδας, ψήττας τινὰς, 
χαρῖδα, φύκην, κωδιὸν, πέρχην, σπάρον, 
χρεάδι᾽ ἄττα, ποδάρια, ῥύγχη τινὰ, 

05 ὦταρι᾽ ὕει᾽, ἡπάτιον ἐγκεκαλυμμένον 
(αἰσχύνεται γὰρ πελιτνὸν ὃν τῷ χρώματι), 
ἐποίησά τ᾽ αὐτὸ ποικιλώτερον ταὦ. 
Τούτοις μάγειρος οὐ πρόσεισ᾽, οὐδ᾽ ὄψεται 
(οἰμώξεται γὰρ νὴ Δί᾽), ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς 

20 ταῦτ᾽ οἰχονομήσω , xai γλαφυρῶς, καὶ ποι- 

χίλως, 
οὕτω πονῶ γὰρ τοῦψον αὐτὸς, ὥστε τοὺς 
εἰπνοῦντας εἰς τὰ λοπάδι’ ἐμδάλλειν ποιεῖν 
ἐνίοτε τοὺς ὀδόντας, ἡπὸ τῆς ἡδονῆς. 
Τὰς * σχευασίας πάντων δὲ Xa τὰς σχευάσεις 

35 τούτων ἕτοιμός εἰμι δειχνύειν, λέγειν, 
προῖχα προ ιἰδάσχειν, ἂν θέλη τις μανθάνειν. 

Versu τ οὖν addidit Elmsleius, Meinek. ὄστρεια 

scripsit pro ὄστρεα, et correxit quod legebatur 

Νυηρεῖ τινι, « ineptum de Nereo coquo et caupone 

celeberrimo, » V. 2 φῦχος Elmsl. pro φυχίοισιν. Din- 

dorf, sux" Deinde Coraes ἠμφιεσμένα pro ἦμφιε- 
σμένῳ, Meinekius etiam γέροντα scripsit, ut ad 
ὄστρεια referatur. Versus g-11 etiam in Demetrio 
positi erant, cujus vid. fragm, 3. V. 10 cod, ( δεῖ pro 
δὴ, quod est in ceteris. V. 11 parum placent ana- 
pesti duo continui, suspicorque , quum forte scri- 
ptum esset ἀχάνθης pro ἀχάνθαις (v. annot. ad 

Odyss. 42, 306; 24, 508), ὑπ᾽ insertum esse a 

librario male feriato. Certe legendum esse arbi- 

tror ἁπαλοὺς ἀχάνθαις vel áx άνθῃ. In Dem. τού- 

τοὺς pro τούτων. In qua fabula etiam versus 12-14 

positi fuisse videntur; vid, qus Athen. testatur 

fragm. ἡ, Versum olim 14; ἐποίησά τ᾽ αὐτὸ, etc. 
transposui post χρώματι, v. 16, ubi est aptus. 

V. 14 χρεάδι᾽ ἄττα Dobrzeus ad Pluti 238 pro χρεά- 


— 
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δια. Elmsleius malebat χρεάδια xal ποδάρια, qui 
sequenti versu correxit quod legebatur vulgo ὠτά- 
git ὕειον (cod. AP 6i) 41. Huc respexit Athen. 3, 
p. 95, AÀ : ποδῶν δὲ xal ὠτίων, ἔτι δὲ ῥύγχους (μνη- 
μονεύει) Ἄλ. ἐν Κρατεύᾳ ἢ Φαρμ. Versu 16 Porso-. 
nus πελιτνὸν pro vulgato πελιδνόν. Quod sequitur ὃν 
debetur Berglero ad Alciphr. 1, 30. « Conf, Pier- 
son ad Mar. p. 325, et Crobyli Pseudoh. 2, 2. » 
E M. Versu 18 libri asyndeto importuno οὐχ ὄψεται. 
Scripsi οὐδ᾽, permixtis ὃ et x, ut apud Eustath. 
Odyss. 9, 348, etc. V. 19 AU, ἀλλ᾽ ἐγὼ epitome 
Hoesch. Libri antiquiores δία λέγω. Ibid. cod. C co- 
φῶς. V. ar legebatur ποιῶ γὰρ, et v. 22 rursus 
ἐμδάλλειν ποιῶ, qua quis probet? πονῶ quod posui, 
paulo insolentius dictum est , sed graviter, neque 
ejusmodi peculiaribus abstinuisse scimus hunc No- 
strum, Verba ὥστε τοὺς... usque ad ἡδονῆς v. 23 
etiam in 4sclepioclide posita fuerant. V. 24 « aut 
dpyaclacpro σχευασίας, δυῖδιαθέσεις pro σχευά- 
σεις legendum suspicor. » Mein. Ego non dubito 
quin Al. dixerit στοιδασίας, acervationes, i. e. 
horrea ( magasins), unde is, cujus hzec sunt verba, 
sumpsit edulia que enumeravit, Confusa x et τ, 
ut Odyss. 1,60; 9, 84; B etu, quemadmodum ap. 
Pollucem 7, 13 , νεδρίδι pro νευρίδας restituendum 
esse vidit Bentlejus Opusc. phil. p. 385. Voci 
ctot6. convenit δεικνύειν v. 45. Versu 26 Porsonus 
ἂν θέλῃ. 
2. 

Idem 8, p. 340, Α : περὶ δὲ τοῦ Καλλιμέδοντος 
τοῦ Kapd6ov, ὅτι... ἦν καὶ διάστροφος τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς.... "AA. dv Κρατεύα ἢ Φαρμαχοπώλῃ, 


a. TG ἹΚαλλιμέδοντι γὰρ θεραπεύω τὰς κόρας 
ἤδη τετάρτην ἡμέραν. B. Ἦσαν κόραι 
θυγατέρες αὐτῷ; α. Τὰς μὲν οὖν τῶν ὀμμά- 
των, 
ἃς οὐδ᾽ ὁ Μελάμπους, ὃς μόνος τὰς Προιτίδας 
5 ἔπαυσε μαινομένας, καταστήσειεν ἄν. 
« Ipsius Crateuz pharmacopolz verba. Ludit am- 


bigua significatione vocis χόρη. » E M. 





10 teneros feminae digitos, huie allatos, 
spinis ejus nequaquam lzedi) 
catino imposui, phycides, aliquot rhombos, 
squillam , phycen , gobium, percam , sparum, 
carunculas quasdam , pedes, rostra, 

I5 auriculas porcinas, jecur involutum 
(id enim pudet, lividi esse coloris ), 
magisque haec variavi quam pavonis caudam. 





convivae nonnunquam dentes 
patellis injiciant pre voluptate. 
Horrea autem omnium et modos parandi 


25 horum paratus sum monstrare, dicere, 


gratis praecipere, si quis vult discere. 
2. 


a. Callimedonti enim pupillas curo 


Ad hzee coquus non accedet, neque ea conspiciet | jam quarto die. b. Habuitne 


(plorabit per Jovem! ) sed ego clare 
20 baee ordinabo,, atque eleganter, et varie, 
516 : elaboro enim opsonium ipse ita, ut 


filias ? ἃ. Oculorum quidem κόρας dico, 
quas ne Melampus quidem, qui solus Preetidum 
finivit insaniam , sanaret. 








$12 
. 3. 
Idem 6, p. 354, A: 'AX. γοῦν, ἐν QD. ἢ Κρ. προ- 


πίνοντά τινα εἰσαγαγὼν ἑνὶ τῶν συμποτῶν, xal λέγοντα 
ποιεῖ τάδε᾽ 


Παῖ, τὴν μεγάλην δὸς ,.... ὑποχέας 
φιλίας (γε ) κυάθους τῶν παρόντων τέτταρας" 
τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτος ὕστερον προσαποδόσεις ' 
ἕν᾽ ἀντιγόνου τοῦ βασιλέως, νίχης καλῆς, 

5 καὶ τοῦ νεανίσχου χύαθον Δημητρίου. 
Φέρε, τὸν τρίτον .......... 

Φίλας ἀφροδίτης" χαίρετ᾽, ἄνδρες συμπόται, 

ὅσων ἀγαθῶν τὴν χύλικα μεστὴν πίομαι 


Versu 1 sic libri, neque opus Valesii correctione 
ἐπιχέας. Fortasse A]. scripsit 


Iat , τὴν μὲν ἄλλην, τὴν μεγάλην, ὑποχέας, 


ut verbis τὴν μὲν ἄλλην similia τὴν μεγάλην offe. 

cisse videantur. V. ἃ minus verisimiter Mein. qu. 
XudÓ. μὲν τῶν, etc. V. ann. ad x, 11. V. 3 vulgo 
τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρ. προσαποδώσεις ὕστερον, sed usitatum 
ἀπόδοσις, non ἀπόδωσις. Dalecamp. ἔρωτος pro ἔρω- 
tac. V. 4 ἕν᾽ addidit Casaub., et recte dedit xa)? 
pro χαλῶς. V. 6 « φέρε deliberantis est, cujus in 
nomerr tertium cyathum infundi jubeat : age vero, 
cui tertiam libabo cyathum? Philee Feneri! Phi- 
lam dicit Antigoni uxorem , Veneris nomine Thriis 
( v. Ar. Av. 610) cultam ab Atheniensibus , teste 
Athen. p. 355, C. » E M. 


EL 


Idem 11, p. 473, D, de xav6apo poculo : 'A). 
δ᾽ ἐν Kp. (ὁ δὲ λόγος περί τινος ἐν χαπηλείῳ πίνοντος), 


Εἶθ᾽ ὁρῶ τὸν Ἑρμαΐσκον τῶν ἀδρῶν τούτων τινὰ 
χάνθαρον χαταστρέφοντα, πλησίον δὲ χείμενον 
στρωματέα καὶ γύλιον αὐτοῦ. 
Versu 1 libri ἀνδρῶν. Correxit Herm. De metris 
p. 118. V. Δ « χαταστρέφοντα, invertentem , i. e. 


c i——"À —— —— tÀ— 9 a Rae e a 


3. 

- Puer, magnum ( poculum ) da, ... suffusis 
amicitize quidem presentium cyathis quattuor, 
dein autem amori tribus additis; 
uno Antigoni regis elara victoris, 

5 et juvenis in honorem cyatho Demetrii. 

Age, tertium.. 
Phile Veneri ] gaudete, viri óompofütot 
quot probis calicem plenam propino! 


Dein video Hermaiscum , qui crassorum istorum 
[ unum 

invertebat eantharum, et prope jacentem 

stragulam ac sportam ejus. 


MEDLE COMQEDI/E RELIQULAE. 


funditus educentem. Schweigh. comparat Virg. 
/En. 9, 165 : 

Indulgent vino et vertunt crateras ahenos. 
Describitur militis supellex. » E M. V. 3cod. A τὶ 
καί. Recentiores libri στρώματά τε xal y. De γυλίω 
cf. Aristoph. Acharn. 1027, qui γύλιον ice 
κὸν dicit Pac. 5o5. 

5. 

Idem 8, p. 340, C, de Callimedonte , piscium 
lurcone, Alexidis χρήσεις afferens : ἐν δὲ Kp. 

Καὶ Καλλιμέδων μετ᾽ ὀρφέως, ὁ Κ αρχῶ;. 
« Ambigue Orphei nomine usus est : ὀρφεὺς piscis, 
qui vulgo dicebatur ὀρφὼς sive ὀρφῶς. Marcellus 
Sid. 33 : 

— χάννοι τε, xal óp is 358 γαρίσχοι. M. 

6. 

Idem 15, p. 678, C : μελιλωτίνων δὲ 

μνημονεύει Ἄλ. dv Ko. ἣ Φαρα. οὕτως" 


στεγάνων 


Στεφάνους τε πολλοὺς χρεμαμένους μελιλω- 


τίνοις. 
LXV. ΚΥΒΕΡΝΗΤΗΣ. 
I. 
Athen. 6, p. 335, B : παρασίτων δ᾽ εἶναί 975 


γένη δύο "AX. ἐν Κυδερνήτη διὰ τούτων, 
α. Δύ᾽ ἐστὶ, Ναυσίνιχε, παρασίτων γένη 
ἕν μὲν τὸ χοινὸν xai χεχωμῳδημένον, 
οἱ μέλανες ἡμεῖς. N. Θάτερον ζητῶ γένος, 
σεμνοπαράσιτον, ἐκ μέσου ᾿χχαλούμενον, 
5 ὑποχρινόμενον εὖ τοῖς βίοις, ὀφρῦς ἔχον 
χιλιοταλάντους , ἀνακυλῖόν τ᾽ οὐσίας" 
νοεῖς σὺ τὸ γένος χαὶ τὸ πρᾶγμα ; α. Καὶ 





μᾶλα, 
σατράπας, στρατηγοὺς, καὶ παρασίτους ἔπι- 
ψανεῖς" 
: $. 
Et Callimedon Carabus cum orpho. 
' 6. 
Coronasque multas suspensas melilotinas. 
GUÜBERNATOR. 


1 
a. Duo sunt, Nausinice , parasitorum genera : 
unum commune et derisum a Comieis, 
nos pulli. N. Alterum quaro genus 
eorum , nobile, e medio evocatum, 

5 vitam bene agens velut scenicam , superciliis 
mille talentorum, evertensque rem familiarem : 
nostin' id genus et rem? a. Maxime, 
satrapas, duces, et parasitos insignes: 





ALEXIS. 


τούτων δ᾽ ἑκατέρου τῶν γενῶν ὁ μὲν τύπος 
10 τῆς ἐργασίας εἷς ἐστι, κολαχείας δ᾽ ἀγών' 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν βίων δὲ τοὺς μὲν ἡ τύχη 
ἡμῶν μεγάλοις spem τοὺς δ᾽ ἐλάττο- 
σιν, 
εἶδ᾽ οἱ μὲν εὐποροῦμεν, οἱ δ᾽ ἀλύομεν. 
ἀρά γε διδάσκω, Ναυσίνιχ᾽ ; N. Οὐκ ἀστό- 
X ὡς" 
15 ἀλλ᾽, ἂν σ᾽ ἐπαινῶ, μᾶλλον αἰτήσεις μέ τι : 
Versu 3 ol μέλανες ἡμεῖς, « Pulla enim veste in 
scenam inducebantur parasiti ( ut generatim pau- 
peres. Calpurnius Eclog. 7,81 : puliaque pauper- 
tns. Both.) ; v. Pollux 4, 119. Victorius V. L, 6, 
33. » Schweigh. Virg. Georg. 3, 389, de ariete : 
ne maculis ( nigris, inquit Servius) infuscet vellera 
pullis, Versus 4-8 hoc ordine perverso habentur in 
libris 8, 4, 5, 6, 7. Subvenit Dobrzus Advers. 
2, p» 310. V. 4 vulgo legitur καλούμενον. Versu 7 σὺ 
addidit Reisig. Conj. p. 179. V. 8 male codd. 
σατρ.», a0. , xal στρωτ. ἐπιφ., quum τούτων Y, 9 spe- 
etet ad παρασίτους. V. 10 vulgo, manca oratione, 
χολακείας ἀγών. Hausit A litteram À vicina. V. 11 ar» 
gute non. opes hominibus, sed homines opibus 
evenire dicit, eadem sententia. Versu 12 malim 
mollioribus numeris προσένεμε, Codd. ABP μεγά- 
lax. V. 15 duriüscule libri αἰτήσεις μ᾽ ἔτι, quasi 
certum sit, parasitum quarere majus quiddam 
quam assensum Nicostrati , μέλανα scilicet. 


2. 


ldem 14, p. 652, C, de ficubus Atticis : "A. 
δ᾽ ἐν Kv6. φησὶν 


— Εἰσέθαινον ἰσχάδες, 


τὸ παράσημον τῶν ἀθηνῶν, καὶ θύμου δέσμαι | 


τινές. 


Verba Eiet6, — Ἀττιχῶν (sic pro 'A0.) habet Eust. 
ad Iliad. p. 955, 8, θύμου ὃ. τ. p. idem 1411, 35. 
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LXVI. KYBEYTAI. 
Athen. 3, p. 96, A, de ἀχροχωλίῳ agens : "AA, 


Κυδευταῖς, 
— Πριστηχότων 
σχεδόν τι δ᾽ ἡμῶν ἐξ ἀκροκωλίου τινός. 
"EE pro ἐξ inepto Meinek., qui malit etiam σχε- 
δόν τι, Δήμων... 


LXVII. KYKNOZ. | 
Athen. 11, p: 472, À : καλεῖται δέ τις xal Θηρί- 
χλειος χρατὴρ ( cf. ᾿Αγωνὶς ἢ "Inm. 4, etc.), ob μνη- 
μονεύει "AA, dv Κύχνῳ, 
Φαιδρὸς δὲ χρατὴρ Θυρίκλειος ἐν μέσῳ 
ἔστηχε , λευχοῦ νέχταρος παλαιγενοῦς 
πλήρης, ἀφρίζων * ὃν λαδὼν ἐγὼ χενὸν 
τρίψας, ποιήσας λαμπρὸν, ἀσφαλῇ βάσιν 
5 στήσας, συνάψας καρπίμους κισσοῦ κλάδους 
ἔστεψα. 
Versu 5 libri mendose χἀρπίμοις χλάδοις. « Ne quis 
malit χιττοῦ, consulto Al. altera forma usus est in 
versibus tragicum sermonem imitantibus, » E M. 


LXVIII. KYIIPIOZ. 
1 . 
Athen, 3, p. 114, D : τοὺς δὲ ῥυπαροὺς ἄρτους 
φαιοὺς ὠνόμασεν "AX. ἐν Κυπρίῳ οὕτως" 
— a, ἔπειτά πως ἦλθες; B. Μάλις 
ὀπτωμένους κατέλαθον. a. ἐξόλοι᾽ ! ἀτὰρ 
πόσους φέρεις; B. ἑχκαίδεχ᾽, a. Οἷσε δεῦρ᾽ 
(ἄρα) 
λευχοὺς μὲν ὀχτὼ, τῶν δὲ φαιῶν τοὺς ἴσους. 
Versu 1 vulgo minus recte Ἔπειτα πῶς ἦλθες; V. 3 
libri οἴσω ( À olco) δεῦρο, quum forte excidisset , ut 


videtur, dpa post simile -υρο. Arbitrario Dobr. et 
Mein. δεῦρό μοι. . 





borum vero utriusque generis unus est typus 

[0 negotii fervorque adulandi. 
Sieut autem in vita alios quidem nostrüm fors 
magnis opibus assignat , alios vero minoribus , 
sic dein alii bene agimus, aliique desperamus. 
Num doceo, Nausinice? N. Immo acute; 

15 sed , si te laudo, an praeterea quiddam me posces ? 

2. 


-- [ntrabant caricte, 
insigne Athenarum , et thymi aliquot fasciculi. 
ALEATORES. 


— Quum vis trunculos quosdoóm 
nos sex jentassemus. 


CYGNUS. 
L:etusque crater Thericleus in medio 
stetit, albi nectaris vetusti 
plenus , spumans ; quem ego sumptum vacuum 
fricavi, nitidavi , fundum 
5 stabilivi, et nexis hederee ramis fructiferis 
coronavi. 
1. 
CYPRIUS. 
a. Tandemne aliquando venisti ? b. Vix , 
coctos panes inveni. a. Dii te perdant! 
quot autem affers? b. Sedecim. a. Huc igitur ap- 
[porta 
octo albos , et fuscorum totidem. τ τὸ 


944. 
2. . 

Ib. p. 110, E : αὐτοπύρου δ᾽ ἄρτου μέμνηται "AA. 
iv K. 

Τὸν δ᾽ αὐτόπυρον ἄρτον ἀρτίως φαγών. 
Malim disjunctis verbis similibus T. δ᾽ ἄρτον αὐτό- 
πυρὸν ἀρτίως 9. | 

3. 

Antiatt. p. 89, 6, Ax A aca: 

"AX. Κύπριδι. Recte Mein, Κυπρίῳ. 


LXIX. AAMHAX. 


Ααμπὰς fabula, quam latine vertisse videtur 
Turpilius ( v. Scalig. ad Varr. 6, p. 248 Bipont.) 
quo spectet, incertum est, Cogites de λαμπαδηφο- 
pla vel λαμπάδος ἀγῶνι, aut de Lampade meretrice 
( Athen. 13, p. 583, E ), etc. » E M. 

Athen. 14, p. 654, F, de pavonibus : "AA. δ᾽ iv 
Λαμπάδι, 


τὸ διπλασιάσαι. 


— Καταφαγεῖν 
αὐτὸς τοσοῦτ᾽ ἀργύριον οὐδ᾽, εἰ γάλα λαγὼ 
εἶχον, μὰ τὴν Γῆν, καὶ ταὡς, χατήσθιον. 
« Versu 1 καταφαγεῖν infinitivus est irati, V. a 
λαγὼ attice pro ἜΣ Schweigh., qui transposuit 
quod in libris est εἶχον λαγοῦ, » E M. | 


LXX. AEBHZ. 


Σ᾿ 

Athen, 3, p. 76, D, de ἐρινῷ, ficus genere con- 
tempto : xal 'AÀ. iv Λέθητι, 

— Καί τι δεῖ 

λέγειν ἐφ᾽ ἡμᾶς τοὺς τὰ σῦχ᾽ ἑκάστοτε 

ἐν τοῖς ὑρίχοις πωλοῦντας) οἱ κάτωθε μὲν 

τὰ σχληρὰ καὶ μοχθηρὰ τῶν σύχων ἀεὶ 
5 τιθέασιν, ἐπιπολῆς δὲ πέπονα xa χαλά ; 

εἶθ᾽ ὁ μὲν ἔδωχεν, ὡς τοιχῦτ᾽ ὠνούμενος, 


MEDI COMOEDLE RELIQULA. 


τιμὴν, ὁ δ᾽, ἐγκάψας (γε) τὸ κέρμ᾽ εἰς τὴν 
γνάθον, 
iov! ἀπέδοτο, σῦχα πωλεῖν ὀμνύων. 
Versu ἃ libri vitiose ἔθ᾽ ἡμᾶς. V. ann. ad Thuc. 6, 
754. V. 3ita Dindorf. Libri συρίχοις. Cf. Aristoph. 
Hor. fr. 1,5. V. 7 czsurz prospeximus. « De more 
pecuniam in are condendi v. ad Hermippi Θεοὶς 
2. » E M. Cf. Aristoph. Vesp. 761. 
2. 
Idem 4, p. 170, À : ἡδυσμάτων δὲ χατάλογον 
Ἅλ. ἐποιήσατο ἐν Αέθδητι οὕτως, 
o. Καὶ μὴ προφάσεις ἐνταῦθά μοι, μηδ᾽ « Οὐκ 
ἔχω!» 
B. ἀλλὰ λέγ᾽, ὅτου δεῖ" λήψομαι γὰρ πάντ᾽ 
ἐγώ. 
α. ὀρθῶς. Τὸ πρῶτον μὲν λάξ᾽ ἐλθὼν cr- 
: eaua,... 
B. ἀλλ᾽ ἔστιν ἔνδον. α. ἀσταφίδας κεχομμένας͵ 
5 μάραθρον, ἄνηθον, viru, καυλὸν, σΐλφιον, 
χορίαννον αὖον, ῥοῦν, κύμινον, χάππαριν, 
ὀρίγανον, γήτειον, ἄννισον, θύμον, 
σφάχον, σίραιον, σέσελι, πήγανον, πράσον. 
V. 2 Καὶ ignorant libri veteres. Meinek. conj. M7 : 
μὴ mp. « Οὐχ ἔχω, » intell. ἀργύριον. Cf. ann. ad 
fr. 5, V. a ita Dobr. Advers. 2, p. 307. Libricor- 
rupte ἀλλὰ λέγοντα οὐ δεῖ, vel similiter. Αήψομει, 
scil. non praesente pecunia, Versus 3-8 laudavitPol- - 
lux 6, 66, ap. quem ed. Bekk. ὀρθῶς γε. ΠΠρῶτον. 
V. 4 vulgo ᾿ἈΑσταφίδα κεχομμένην, sed unam afferri. 
ἀσταφίδα non erat operz pretium. V. 5 Pollux us- 
ραθρα. V. 7? Mein, auctore Polluce ἄνισον. Metro 
tutjore dedi ἄννισον. Neutrum horum habet Ath., 
sed σχόροδον, unde Dobr. 1. 1. p. 308, probabili 
conjectura , | 


ὀρίγανον, σχορόδια, γήτειον, θύμον. 





2. 
Et modo comeso pane autopyro. 
LAMPAS. 
— $olum comedisse 
tantum argenti ! non, per Terram , 
si vel lac leporis haberem et pavones , devorassem. 


LEBES. 
1. 
-- Etiamne in nos aliquid 
dicere oportet istos, qui ficus semper 
in corbibus vendunt , infra quidem 
positis semper duris malisque ficubus, 
5 superne autem mitibus et, venustis? 


dein alter, quasi tales emens, 
numerat pretium , alter autem , argento condito in 
[ maxilla. 
erina dat, ficus jurans se vendere. 
2. 
a. Ne mihi pratextus bac in re, neque « Non δῖ" ᾿ 
[beo.» — 
b. At die, quo indigeas : sumam equidem omnia. 
8. Recte. Primum quidem profectus sume sesama.. 
b. At intus sunt. a. Acinos uvae passa concisos, 
5 marathrum, anethum , sinapi , caulem, silphium, 
coriandrum siccum , cuminum, capparin, 
origanum, allium, anisum, thymum, 
salviam, sapam, seseli, rutam, porrum. 
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V. 8 pro σέσελι, Pollux πέπερι, qui propter id εἶτ᾽ εἰς νέωτά φησι γράψειν χρεμαμένους᾽ 
ipsum vocabulum haec attulit. καὶ θᾶττον ἀποπέμψουσι τοὺς ὠνουμένους, 
3. ἀπὸ μηχανῆς πωλοῦντες, ὥσπερ οἱ θεοί. 
Idem 6, p. 226, A, de piscariorum artibus : | versu 3 δὴ Grot. pro δέ. V. 5 male libri τὸ μὴ πωλ. 
χἀν τῷ Ἀέδητι δέ φησιν ὃ αὐτὸς ποιητὴς ἔτι χαθημένους, nec bene Jacobs. Additt. p. 132, 
Οὐ γέγονε κοείττων νομοθέτης τοῦ πλουσίου | τὸ μὴ m. xa0. ἔτι, thesi obscurato verbo χαθημέ- 
ριστονίχου * νῦν τίθησι γὰρ νόμον, νους. V. 8 sic cod. C; ceteri fere ἀποπέμπωσι. 
τῶν ἰχθυοπωλῶν ὅστις ἂν πωλῶν τινὶ 5. 
ἰχθὺν ὑποτιμήσας ἀποδῶτ᾽ ἐλάττονα Idem 9, p. 383, C : ἐγὼ δὲ ἕνα τῶν ἀρχαίων μα- 
ἢ ἧς εἶπε τιμῆς) εἰς τὸ δεσμωτήριον γείρων τεθαύμαχα πείρᾳ, τῆς τέχνης, ἧς εἰσηγήσατο, 
εὐθὺς ἀπάγεσθαι τοῦτον, ἵνα δεδοικότες ἀπολαύσας. παράγει δ᾽ αὐτὸν "AD. ἐν A., λέγοντα τάδε" 
τῆς ἀξίας ἀγαπῶσιν ἢ τῆς ἑσπέρας — a. Éijé μοι, δοχῶ, 
σαπροὺς ἅπαντας ἀποφέρωσιν οἴκαδε᾽ πυχνόν τι ὄψον ὃ ἐλφάκειον. β. ἠδ γέ- 
χἀνταῦθα καὶ γραῦς καὶ γέρων καὶ παιδίον ax. ἔπειτα προσχέχαυχε. B. Μηδὲν φροντί- 
Ι0 πεμφθεὶς ἅπαντες ἀγοράσουσι κατὰ τρόπον. enc" 
V. 3 τενὶ Pors, pro τόν. V. 4 perperam codd. ἐλάτ- ic pov γὰρ τὸ πάθος ἐστί, a. Τῷ τρόπῳ; , 
vwx. Dea et « confusis v, Pors, ad Hecub. 782, | 5 β. ὄξος λαδὼν ἣν εἰς λεχάνην τίν᾽ ἐγχέης 
Lini fft, 1, 6, etc. Versu 7 5, intell. μᾶλλον ἧ. Mi- ψυχρὸν (ξυνίης ; ) εἶ εἶτα θερμὴν τὴν χύτραν 
Μὰ hanc ellipsin neglectam esse a Bosio et Schz- εἰς τοὔξος ἔνθη e διάπυρος γὰρ oso" ἔτι 
ero. V. 8 ἅπαντας Grot. pro. ἅπαντες. 
ἕλξει OV αὑτῆς νοτίδα, y* ζυμουμένη , 
4. ὥσπερ κίσηρις, λήψεται διεξόδους 
Ibid. : xai προελθὼν δέ φησι : IO σομφὰς , δι ὧν τὴν ὑγρασίαν ἐχδέξεται 
Οὐ γέγονε μετὰ Σόλωνα κρείττων οὐδὲ εἷς τὰ χρεάδι᾽ . ἔσται τ᾽ οὐχ ἀπεξηραμμένα, 
ἀριστονίχου νομοθέτης τά τ᾽ ἄλλα γὰρ ἔγχυλα δ᾽ ἀτρεμεὶ χαὶ δροσώδη τὴν σχέσιν 
νενομοθέτηκε πολλὰ xal παντοῖα δὴ, α. ἄπολλον, ὡς (σύ γ᾽ )ἑατρικῶς ! ὦ Γλαυχία, 
νυνί τε καινὸν εἰσφέρει νόμον τινὰ ταυτὶ ΕΝ εὐ β. Καὶ παρατίθει γ᾽ αὐτὰ, 
) γρυσοῦν, τὸ μὴ καθημένους πωλεῖν ἔτι παῖ, 


τοὺς ἰχθυοπώλας, διὰ τέλους δ᾽ ἑστηχότας. τ ὅταν παρατιθῆς, ( μανθάνεις ;) ἐψυγμένα ^ 





DEus ipe mu eR T EI a m ai οτος. a a i a i AEN amaram at s Ret 
- 


| 8. in machina, sicut dii : et citius, 

Non fuit melior legislator quam dives sie vendentes , illi dimittent emptores. 
Aristonieus : nunc enim fert legem, 5. 
piscariorum quicumque facta zstimatione — 8. Coxit mihi , opinor, 
piscem alicui vendit minorem solidum quoddam opsonium porcinum. b. Suave 

δ pretio quod dixit, hunc in custodiam [ quidem. 
extemplo abducendum esse, ut metuentes a. Dein adussit. b. Ne cura : 
digna zstimatione contenti esse malint quam medicabile enim hoc malum est. a. Quomodo? 
putidos omnes domum auferre. [vesperi | 5 b. Acetum sumptum si in patinam aliquam in- 
Atque huc et anus et senex et puerulus τς [fundas, 
missi omnes ement ex sententia. frigidum (intelligisne? ) tum calidam ollam 

4. in acetum ponas : adhac enim fervida 
Exstitit post Solonem ne,unus quidem melior le- pertrahet per se humorem , et is, jam acidus, per- 
[ gislator mollibus, velut puniicis, transitibus, [get 

quam Aristonieus : nam et cetera sane 10 per quos uvidum aceipient 
multa ombigenaque instituit caruncule, neque erunt exusta , 
et nunc novam quandam fert legem sed, quiete jacentes, suecosze, roscidzeque habitu. 

$ auream, ne amplius sedentes vendant ἃ. Per Apollinem, quam medicose ! o Glaucía , 
piscarii, sed semper stantes ; sic faciam. b. Et appone hzec, puer, 
dein novo anno ex lege suspensi 15 quum apponis, ( pereipisne ? ) refrigerata : 
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ἀτμὸς γὰρ οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται 

ταῖς ῥισὶν, ἀλλ᾽ ἄνω μάλ εἶσι καταφυγών. 

a. Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα 

λογογράφος ἣ μάγειρος. ὃ λέγεις, εὖ λέγεις, 
20 τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις. 


Versu 1 et a legebatur Ἧψέ μοι δοχεῖ πνιχτὸν, sed 
abhorret πνικτὸν a verbo ἦψε. Aristoph, Pac. 54a . 
ὡς χαλὸν, ---- - 

xai πνκνὸν xal γοργὸν, ὥσπερ μᾶζα xal πανδαισία! 


Versu a δελφάχειον pro δελφάχιον Dind, Ibid. codd, 
male τιν᾽ ὄψον. V. 5 libri ἐγχέας. Correxit Dobr. 
V. 6 ita Mei,, auctore Dind. ἔξυνιεῖς Schweigh., 
ξυνιεὶς libri. V. 7 libri ἐνθείς. V. 8 x3, h. e. xal á, 
νοτίς. Vulgo xal ζυμ..,, in quibus dubium est, utrum 
dicatur vorl;, an χύτρα. V. 11 sic Casaub. Libri 
χρέα δ᾽ ἔσται. V. 15, 16 ita Schweigh. Codd. xa- 
ρατίθης et ἀτμίς. V. 18 πολλῷ γ᾽ Casaub. pro moÀ- 
λῶν v. V. 19 « λογογράφον non Aistoriarum scri- 
ptorem dicit , ut Grot. interpretatur, sed eum, qui 
mercede condactus reis ( prsesertim sontibus, DotA.) 
orationes scribit (sophisticas, fallaces. JBotA.); 
quod hominum genus vulgo male audiebat. De- 
mosth, De falsa leg. p. 420 : Εἶτ᾽ οὐ σοφιστὴς, xal 
πονηρός γε; (intell, σοφιστὴς, et males quidem 50-- 
phista) ob σὺ λογογράφος xal θεοῖς ἐχθρός ; Co- 
quum , quem in hac fabula induxit Al., non ser- 
vum fuisse, sed ingenuum , Athensei scimus testi- 
monio, 14, p. 661, D : xal Ἅλ. δ᾽ iv Λεδητίῳ (sic) 
δηλοῖ, ὅτι ἢ μαγειριχὴ τέχνη ἐπιτήδευμα τῶν ἐλευθέ- 
ρῶν * πολίτης γάρ τις ὧν καὶ ἀπινὴς (sic scribo : pes- 
sime libri γάρ τις οὖχ ἀπινὴς, Both.) ἐν αὐτῷ δείχνυ- 
ται ὃ μάγειρος. » E M. Ibid. εὖ λέγεις Dobr. pro 
inepto οὗ λ. Confusa εὖ εἰ οὐ, ut apud. Arist. Ba- 
byl. 15, Ephippum Geryone 1:2, etc. [Alteri 
persone haec tribuens vulgatam sic explicat Hir- 
schigius : Nugaris; quod dicere vis , non dicis, no- 
stramque egregiam artem contemptui habes , quasi 
non longe major eruditio ad hanc artem quam ad 


illam istorum λογογράφων requiratur, ] V. 20 ὄνει- | 


δίζεις sensu haud vulgari dixit Al., sed eo, quo Eu- 
ripides Bacch. 547 : 


ὠνείδισας δὴ τοῦτο Διονύσῳ χαλόν" 





sie enim fumus non assiliet 
naribus, sed sursum aufugiet. 
ἃ. Longe igitur melior, ut videtur, tu eras 
orationum scriptor quam eoquus. Recte dicis, 
40 artemque magnilicas. [ quod dicis, 
LEUCADIA, sive FUGITIVI. 
t. 
Farciminis frustum venit et pericommatium. 
- 3. 
Vini senilibus labiis magnum scyphum. 


MEDLE COM(EDLE RELIQULA. 


ubi v. Musgrav. et interpp. 
LXXI. AEYKAAIA ἣ APAHETAI. 
Athen. 3, p. 95, A : 'AX, δ᾽ ἐν Λευχαδίᾳ ἣ Δραπέ- 


ταις, 

Χορδαρίου τόμος ἧκεν καὶ περιχομμάτιον. 
Sic Meinek., neque abludunt libri nisi quod habent 
περικομματίων. « Eosdem numeros habent Antü- 


phanes Ὅμοίων fr. ἃ, et Bacchylides fr. 3o. » E M. 
Temere Casaub. et Valck. ad Phoeniss. p. 66, y. τ. 


ἦχε xal περίχομμά τι. 
*?. 

Idem 11, p. 498, E : "Iuv... τῷ σχύφει ἰδίως, ἀπὸ 
τοῦ σχύφος σχηματίσας οὐδετέρου (vulgo οὐδετέρως" 
ἔφη. ὁμοίως καὶ "AX. ἐν A. 

Otvou γεραιοῖς χείλεσιν μέγα σκύφος. 

Cf. ann: ad Odyss. 14, 114. 
3. 

Pollux το, 144 : 'A3. δ᾽ dv A. 

Φέρε τὴν aibívnv xai πλατύλογχα (λόγχια) 
« Ibidem Pollux affert Aristophanis versum 

xal τῶν πλατυλόγχων, ὡς 6pdc , ἀχόντιον. 

Hinc Toupius Emend. 4, p. 243, etiam apud 
Alexidem scribit xai πλατύλογχ᾽ ἀχόντια. » E M. 
Verosimilius addidi λόγψια, quod haustum putes ἃ 
vicino -Joyya. 

LXXII. AEYKH. 

Athen. 7, p. 311, D : σαῦρος" τούτον μνημονεύει 
"AX. dv Atóxn. μάγειρος δ᾽ ἐστὶν 6 λέγων 

v. ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς δεῖ σκενάσαι; 

Β. ἀλλ᾽, ἂν ὃ ιδάσχης. a. ἐξελὼν τὰ βραγχία, 

πλύνας, περικόψας τὰς ἀκάνθας " τὰς χύχλω, 

παράσχισον χρηστῶς, διαπτύξας θ᾽ ὅλον 
9 τῷ σιλφίῳ μάστιξον εὖ τε καὶ χαλῶς, 

τυρῷ vs σάξον, ἀλσί τ᾽, dÓ ὀριγάνῳ. 

Versu 3 libri inusitate τὰς χύχλῳ. Corrigo εἷς xv- 
xov, coll. Aristoph. Thesmoph. 908, etc. V. 5 ità. 
Dindorf. pro εὖ γε. Plautus Bacch. 4,6, 27: 





. 3. 
Affer sibynam et lato ferro (lanceolas). 


POPULUS. 
ἃ. Scisne, saurus quomodo apparendus sit ? 
b. Si quidem tu doceas. b. Exemptis branchiis 
elue piscem et , spinis cireum amputatis, 
disseca recte, totumque expansum 
δ silphio flagella bene ae pulchre. 
caseoque imple , et salibus , et origano. 





ALEXIS. 


bene navisagitatur, pulchre hzec confertur ratis. 
V. 6 « insolens h. 1. ἠδὲ, nec tamen credo aliquid 
mutandum esse : medisg enim comeedis scriptores 
hand raro ab antiquiorum poetarum dicendi legi- 
bus desciverunt, » E Mein., qui in alt. edit. suspe- 
ctum sibi esse significavit. 

LXXIII. AHMNIA. 

Pollux 10, 100, de instrumentis coquinariis 
agens : xa που καὶ ἀνθράχιον, ᾿Αλέξιδος εἰπόντος ἐν 
λημνίᾳ 

Καὶ μὴν παρῆν ἀνθράκιον ἡμῖν ἐν μέσῳ, 

σείσων τε κυάμων μεστός. 

Suidas v. ᾿Ανθράχιον et v. Τρίπος : ᾿Ανθράχιον : 
βραχὺ τριποδίσκιον παρ᾽ AME. Similiter gramm. 
Bekkeri p. 404, 9, sed vitiose illius codex παρα- 
λεξείδιον. 

LXXIV. AINOZ. 

« De Lino, Herculis magistro , v. Apollod. 2, 
4, 9, Diod, Sic. 3, 67, schol. Tliad. p. 513, 3a 
Bekk. 4 E M. 

1. 

Athen. 4, p. 164, B : "AX. dv τῷ ἐπιγραφομένῳ 
AM... δποτίθεται... τὸν Ἡραχλέα παρὰ τῷ Λίνῳ 
καιδευόμενον, xal χελευσθέντα ἀπὸ βιόλίων πολλῶν 
καραχειμένων λαθόντα ἐντυχεῖν ἐχεῖνος δ᾽ ὀψαρτυτι- 
xiv λαδὼν βιδλίον ἐν χεροῖν περισπουδάστως ἐχράτει. 
λέγει δ᾽ οὕτως 6 Λίνος : 

---ὄ Αίνος. Βιθλίον 

ἐντεῦθεν, ὅ τι βούλει, προσελθὼν παράλαε, 

ἔπειτ᾽ ἀναγνώσει, πάνυ γε διασκοπῶν 
ἀπὸ τῶν ἐπιγραμμάτων ἀτρέμα τε χαὶ σχολῇ 

9 (ὀρφεὺς ἔνεστιν, Ἡσίοδος, τραγῳδίαι, 
Χοιρέλος, Óympoc , ἐπιχάριτα συγγράμματα 
παντοδαπά)" δηλώσεις γὰρ οὕτω τὴν φύσιν, 
ἐπὶ τί μάλισθ’ ὥρμησε. ἡ pax fie. Τουτὶ 
λαμθάνω. 
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A. Δεῖξον, τί ἐστι, πρῶτον. Ηρ. ὀψαρτυ- 
σία, 
ὥς φησι τοὐπίγραμμα. A. Φιλόσοφός τις εἶ, 
εὔδηλον, ὃς, παρεὶς τοσαῦτα γράμματα, 
Σίμου Τέχνην ἔλαδες ! fio. Ó Σῖμος δ᾽ ἐστὶ 
τίς; 
Δ. Μαάλ᾽ εὐφυὴς ἄνθρωπος" ἐπὶ τραγῳδίαν 
ὥρμηκε νῦν; xai τῶν μὲν ὑποχριτῶν πολὺ 
10 κράτιστός ἐστιν ὀψοποιὸς, ὡς δοχεῖ 
τοῖς χρωμένοις, τῶν δ᾽ ὀψοποιῶν ὑποχρι- 
τής. — 
Βούλιμος εἷς ἄνθρωπος ὅ τι βούλει, λέγε. 
fio. Πεινῶ γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθι. 
Versu 2 recte Erfurdt. Observ. p. 451 pro γὰρ 
λαδέ. V. 5 ita Schweigh. Minus bene libri τραγῳ-- 
δία. V. 6 scripsi ἐπιγάριτα. Libri ᾿Επίχαρμος, scili- 
cet τ et u (v. Ath. 11, p. 781, D , ubi χεραμεύουσι 
male legitur pro τερατεύουσι, Pollux 10, 190, ubi 
τοὐπιπόρματα pro τοὐπιπόρπκαμα, Plato com. in 
fabula Αἱ ἀφ᾽ sg. a), pariterque « et oc (v. Λέδης 
fr. 3) commutatis, V. 8 Meinek. ὥρμηχε. V. 10 
$0... ἔλαὄδες, ironia. V. 12. «De Simo, histrione 
tragico eodemque artis culinarig scriptore, nihil 
aliunde compertum babeo. Hunc non diversum esse 
a Simo Magnesio , a quo Simeedi dicti sunt ( Athen. 
14, p. 620, D), parum probabilis est opinatio 
Schweighzuseri. » E M. V. 16 ὑποχριτής, intell, 
χράτιστος. V. 17 vulgo βούλιμός ἐστ᾽ dvüp. (Jacobs. 
ἐσθ᾽ ἄνθρωπος) 8 τι B. λέγε, idque sub Herculis per- 
sona, quum apertum sit, eum his verbis repre- 
hendi, tanquam voracem, qui fuit heros. 


2. 


« Idem 7, p. 389, F : μνημονεύει δὲ τοῦ Μενεχρά- 
τους (v. Ephippi Peltast. 3) xal "AX. ἐν Μίνῳ, ubi 
Alvo legendum esse suspicatus sum Hist. crit. Com. 
P. 391. (Conf. ann. ad Antiphanis Πρόδλημα v. 17. 
Both.) De Menecrate Syracusano, medica artis 
ostentatore famosissimo , plura ibi Athen De alio 





LEMNIA. 


Saneque foculus in medio stetit , 
et vas fictile, fabis plenum. 


LINUS. 
1. 
-— Linus. Librum 
hinc, quem vis, aceedens sume, 
dein prselege, prorsus quiete atque otio 
titulis distingnens libros 
$ (Orpheus inest, Hesiodus, tragaedie, 
Cherilus , Homerus, venusta scripta 


omnigena : patefacies enim sic, natura tua 
quid maxime appetat. Hercules. Hunc sumo. 
L. Ostende primum , quid sit. 7. Coquinaria, 


| 
| 10 ut titulus dicit. L. Philosophus quidam es, 
| 


(apparet, ) qui omissis tot operibus 

Simi Artem sumpseris ! H. Simus autem quis est? 
L. Habilissimus homo : ad trageediam 

accessit nunc , estque histrionum longe 


. 15 optimus coquus , ut videtur 


illo usis, et coquorum optimus histrio. — Ὁ 
Famelicus es homo , quidquid dicas. 
H. Esurio sane, hoc probe scias. 
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fragmento ad hanc fab. haud improbabili .conje- 
ctura referendo *. Incert, 62. » E M. 


LXXV. AOKPOTI. 
I. 

Athen. 3, p. 123, E: τὸ δὲ γλιαρὸν ὕδωρ 'A0n- 
vaiot μετάχερας χαλοῦσιν, ὡς Σώφιλος ἐν ᾿Ἀνδροχλεῖ. 
(Cf. Philyllius Incert. 12, Amphis Βαλαν.) 'AA. δ᾽ ἐν 
Aoxpotc, 

—- Ai δὲ παῖδες παρέχεον 
— ἡ μὲν τὸ θερμὸν, χἀτέρα τὸ μετάχερας. 

Versu a libri ἡ μὲν τὸ 0., ἡ δ᾽ ἑτέρα μετ. Bentl. ad 
Philem. p. 113 τὸ μετάχερας, recte quidem, sed 


voce ὅτέρα relicta in thesi. Dindorf., rursus deleto 
articulo, ἁτέρα δὲ μετ. Facile XATabierit inHAET. 


2. 


Antiatt. p. 109, 19, et omisso titulo comcedia 
Phot. p. 387, 30, Ναυχληρεῖν : ἀντὶ τοῦ δεσπό- 
ζειν. Ἄλ. Aoxpoi. Scilicet per metaphoram. Cf. 
Aristoph. Vesp. 29, Thesmoph. 1036, etc. 


LXXVI. AYKIZKOZ. 
I. 

Idem 13, p. 595, D, de Pythionice, Harpali 
amoribus : μνημονεύει δ᾽ αὐτῆς xai "AA. dv Λυχίσχῳ. 
2. 

« Antiatt. p. 98, 2 (εἰ Hegesander Ath. p. 210, 
C), Ζῳδάριον : "AX A. Similia surit μναδάριον ap. 
Diphilum Antiatt, p. 108, 82; βολδιδάριον apud 
Fpictetum Enchir. cap. 7. Rariora ejusmodi demi- 
nutivorum a deminutivis formatorum exempla 
apud. veteres Atticos, nisi ubi lusus jocique causa 
jis utuntur, ut Aristoph., qui dixit χρυσιδάριον, 
ἱματιδάριον, βιόλιδάριον, pro χρυσίον, ἱμάτιον, βι- 
δλίον. V. Babyl. fragm. 3o. Βιδλιδάριον pro βιθλιά- 
ριον reddendum Diogeni Laertio 6, 3. » E. M. 


,.. LXXVII. MANAPATOPIZOMENH. 


H. e Mulier mandragora utens, maga seu vene- 





MEDIA COMQEDIAE RELIQULE. 


fica. Apollod. 3, 15, 6 : δοῦσα τὴν Κιρκαίαν πιεῖν 
ῥίζαν πρὸς τὸ μηδὲν βλάψαι, Mandragorzse herbz vis 


media est inter venenum et soporem, ut ait Fron- 
tinus Strateg. 2, 5, 12. Mandragora dicta est , quod 


ad mandras et speluncas provenit ; Circa radiz , 


'a Circe ducto nomine , quod amorem efficere cre. 


debatur : v. Dioscor. 3, 134; 4, 76, Billerbeck. 


Flor. class. p. 49. 


1 


* Athen. 4, p. 123, F : ὅτι δὲ xal χιόνα Émwoy, iv 


Μανδραγοριζομένῃ ἔφη "AX. 


Εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος φυτὸν, 
ὑπεναντιωτάτοις τε πλείστοις χρώμενον ; 
ἐρῶμεν ἀλλοτρίων, παρορῶμεν συγγενεῖς " 
ἔχοντες οὐδὲν εὐποροῦμεν τοῖς πέλας * 
5 ἐράνους φέροντες εὖ φέρομεν ἄλλη χαχῶς, 
ταχτὴν τροφὴν δὲ τὴν καθ᾽ ἡμέραν πάλιν᾽ 
γλιχόμεθα τὴν μὲν μᾶζαν, ἵνα λευχὴ παρῇ, 
ζυμὸν δὲ ταύτη μέλανα μηχανώμεθα, 
τὸ καλόν τε χρῶμ᾽ οὐ δευσοποιῷ γρώζομεν᾽ 
καὶ χιόνα μὲν πίνειν παρασχευάζομεν, 
τὸ δ᾽ ὄψον, ἂν μὴ θερμὸν ἧ , διασύρομεν᾽ 
καὶ τὸν μὲν ὀξὺν οἶνον ἐχπυτίζομεν,. 
ἐπὶ ταῖς ἀδυρτάκαισι δ᾽ ἐκδαχχεύομεν. 
Οὐκοῦν, τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶν εἰρημένον, 
τὸ μὴ γενέσθαι μὲν κράτιστόν ἐστ᾽ ἀεὶ, 
ἐπὰν γένηται δ᾽, ὡς τάχιστ᾽ ἔχειν τέλος. 


10 


15 


Versu 1 « φυτὸν primus Plato de homine dixit : ἄν- 
θρωπος φυτὸν οὐράνιον, οὐκ ἔγγειον. V. Valck. ad 
Hippolyt 63o. » E M. Versu 5, 6 vulgo ip. 9. οὐ 
φέρομεν ἀλλ᾽ 3 κακῶς, ταχτῆς (ita Mein. Codex ἃ 


τὰκ τῆς, alii libri ἀχτῆς) τροφῆς δὲ τῆς καθ᾽ ἡμέρεν Ὁ 


T. Qua correxi. Taxcv τροφὴν τὴν x. Spe, victum — 


quotidie imperatum (domi). Repetendum φέρομεν. 


« Τροφὴν ταχτὴν opponit ἐράνοις. » E M V. 7 vc 


haustum a μᾶ- syllaba sequente, editores addi- 
derunt, inprimis metri gratia. V. 8 ζυμὸν port 


-......ν.νϑ. ϑ Χ2 Γι... € À M à (à 


LOCRI. 
ι. 
— Puell autem infundebant 
altera calidam aquam, alteraque metaceras (A. e. 
aquam tepidam ). 
MANDRAGORA UTENS. 
1. 
Tandem non inquieta homo est creatura 
maximeque contrariis utens plurimis ἢ 
amamus aliena , negligimus cognata; 
nihil habentes, aliorum bonis fruimur ; 


5 symbolas nunc bene, alias male aceipimus, 
imperato rursus victu quotidiano ; 
eupimus quidem mazam , ubi adstat candida, 
fermentum vero huic nigrum paramus, 
et pulehrum colorem non pulchro tingimus; 

10 etiam nivis potum curamus , 
opsonium autem, si non est eslidum , sibilamus; 
et acidum quidem vinum exspuimus, 
jusculis autem eappari conditis debaechamur. 
Quare , quod multi sapientum dixerunt, 

15 non nasci optimum quidem semper est , 
natum vero quam citissime finiri. 
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ALEXIS. 


ζύμην dixit, non Le μὸν, quod alienum obtrudunt 
libri, Similia λοιμὸς λοίμη, οἶμος οἴμη, etc. V. 9 
male libri τὸ χαλὸν δὲ χρῶμα δευσ. yo., a et ou con- 
fusis, ut. Arist. Thesmoph. 138, etc. Versu 11 ἂν 
pro i&v Dindorf. 


Idem 14, p. 621, D, de διχηλισταῖς Lacedamo- 
niorum : ἐμιμεῖτό τις ἐν εὐτελεῖ λέξει χλέπτοντά τινα 
ὀπώραν 1| ξενικὸν ἰατρὸν τοιαυτὶ λέγοντα, ὡς "AA, ἐν M. 
διὰ τούτων παρίστησιν, 


— Ézv ἐπιχώριος 

ἰατρὸς εἴπη « Δίδριον (ἀν) τούτῳ δότε 

πτισάνας ἕωθεν, » καταφρονοῦμεν εὐθέως, 

ἂν δὲ « Πτισάναν » xai « τρυδλίον, » (οὐ) 

θαυμάζομεν " 

D xai πάλιν, ἐὰν μὲν « σευτλίον, » παρείδομεν, 

ἐὰν δὲ « σεῦτλον, » ἀσμένως ἠχούσαμεν, 

ὡς οὐ τὸ σεῦτλον ταὐτὸν ὃν τῷ σευτλίῳ. 


» Videntur hzc ex eadem, ex qua fr. 1, oratione 
alata esse. Partem eorum apposuit Eust. p. 884, 
24. » E M. V. a vulgo Τρυδλίον, errore manifesto. 
Hesych. Λίδριον : τρυδλίον. Inserui dv. V. 3 πτισά- 
vac Mein. pro πτισάνης, quum v. 4 Eust. habeat 
πτισσάνας. « Dorice etiam alibi loquuntur medici : 
v. Crates fab. incert. 5. » E M. V. 4 ἂν pro ἐὰν 
Dind, Ibidem excidit οὐ, absorptum ab -ov syllaba 
pregressa. V. 5 libri σευτλίον, ut edidimus, Sed 
Mein. : « Eust, p. 813, 43, ex antiquis grammati- 
cis: ᾿Ἀττιχοὶ τὴν χοινῶς σύρδην τύρθην λέγουσι, xai 
τὸ σεῦτλον τεῦτλον. Itaque scripsi τευτλίον, quse 
recepta apud Atticos forma fuit, σεῦτλον autem et 
δευτλίον peregrina, nec sine aliquo affectationis 
crimine usurpata; quod. arguit Euphron Ath, 11, 
p.503, A : 

ἐπὰν δὲ xaMan ψυγέα τὴν ψυχτηρίαν, 

τὰ τευτλίον δὲ σεῦτλα, φαχέαν (sic le, e) τὴν φαχῆν, 

τί δεῖ ποιεῖν ; » 


ldem vero versu 6 recte correxit librorum τευ- 


τλίον. Cod. B ἡδέοις ργο. ἀσμένως. V. 7 perperam li- 


bri τευτλίῳ. 


- 4. 
— Si domesticus 

medieus dicit « Λίδριον πτισάνας date 

huic mane , » contemnitur statim ; 

sin autem « Πτισάναν et τρυδλίον, » non miramur; 


$ et rursus, si « σευτλίον » quidem , despieimus ho- 


si veTO « σεῦτλον, » libenter audimus,  [ minem, 
quasi non σεῦτλον idem sit atque σευτλίον. 
3. 
-— Si aliquos magis amo 


$49 
. 3. | 
Idem 8, p. 34o, C, de Callimedonte, sepius 
imriso ,. Alexidis χρήσεις afferens : ἐν δὲ M. 
— Εἴ τινας μᾶλλον φιλῶ 
ξένους ἑτέρους ὑμῶν (γε). γενοίμην ἔγχελυς, 
ἵνα Καλλιμέδων ὁ Καραῦος πρίαιτό με. 


- Versu 2 τὸ γὲ adjuvat ciesuram ; menda origo per- 


spicua. 
4. 

Ib. p. 365, D : * τίνες δ᾽ αἱ συμθολαὶ (immo τί 
δὲ τινὲς συμθολαὶ) αὐτὸς "AX, ἐν M. σημαίνει διὰ τού- 
των, 

α. ἥχω,, φέρουσα συμδολάς σοι νῦν ἅμα. 

β. Πῶς συμῥολάς : a. Τὰς ταινίας οἱ Χαλχι- 

δεῖς 

καὶ τοὺς ἀλαδάστους συμδολὰς καλοῦσι, γραῦ. 
Versu 1 libri mendose "Ht&w o. τοίνυν ἅμα. De x 
et £ confusis ad Aristoph. Polyid. 1. « Chalcidenses 
symbolas dixerunt tenias, corollas, unguenta, alia. 
que parvo pretio parabilia, qua pro veris sym- 
bolis majoris sumptus convivze ad regem convivii 


' deferebant. » E Cas. 


δ; 


Idem 12, p. 553, E, de Philippide macilen- 
tia * ὅτι δὲ xol πεφιλιππιδῶσθαι ἔλεγον τὸ λελεπτύν- 
θαι, "AX. ἐν M. φησὶ; 


α. Κακῶς ἔχεις ( σὺ ), στρουθὸς ἀκαρὴς và 

; AP εἶ, 
πεφιλιππίδωσαι. B. Μὴ σὺ χαινῶς μοι λάλει’ 
ὅσον οὐ τέθνηκα. α. Τοῦ ταλαιπώρου πάθους ἢ 


Versu 1 σὺ, quod aptissupum et sententie et 
metro, facile exciderit ante στρ. Legebatur autem 
ἔχει στρουθὶς, quod correxit Casaub. « Rarior est 
usus vocis ἀχαρὴς, Aaud multum abest-quin pas- 
serculus factus sis. Comicus incertus Ammonii 
P. το: 


— κατέπεσον dxaph τῷ δέει. 


peregrinos quam vos ( quidem), anguillam fieri me 

ut Callimedon Carabus me emat. [ velim 
4. 

8. Adsum, afferens simul tibi symbolas. 

b. Quomodo symbolas? a. T«nias Chalcidenses 

et alabastra symbolas vocant, anus. 


δ. 
ἃ. Male (tu) habes , passerculus propemodum es, 


| Philippides factus. b. Ne nove mihi loquere :. 
| propemodum enim obii. a. O miserum malum !" 
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Menander p. 359 : 

— ἀχαρὴς παραπόλωλας ἀρτίως. 
V. 2 ἰρτὶ πεφιλιππῶσθαι. Idem in suo Athenaei exem- 
plo legerant JElianus V. H. 10, 6, Phot. et Suid. 
v. Φιλιππίδης, Eust. p. 1646, 17. Primus omnium 
' correxit H. Stephanus. V. 3 ὅσον οὐ τέθνηχα Toup- 
pius Emend. 2, p. 346 pro oso μου (A) ὅσωμου 
( PVL) τέθνηκε. » E M. 


LXXVIII. MANTEIZ. 


Athen. 13, p. 558, E: ὃ Λεωνίδης, ψέγων τὸ τῆς 
γαμετῆς dus a [τὰ ) i τῶν Μάντεων ᾿Αλέξιδος προη - 
νέγχατο ταυτὶ τῶν ἐπῶν, 

ὦ δυστυχεῖς ἡμεῖς μὲν, ot, πεπραχότες 
τὴν τοῦ βίου παρρησίαν χαὶ τὴν τρυφὴν, 
γυναιξὶ δοῦλοι ζῶμεν ἀντ᾽ ἐλευθέρων 
ἔπειτ᾽ ἔχειν προῖκ᾽ οὐχὶ τιμὴν φάσχομεν ; 
5 πικράν γε καὶ μεστὴν γυναιχείας χολῆς" 
ἡ τῶν γὰρ dvd ῥῶν ἐστι πρὸς ἐχείνην μέλι, 
ot μέν γε συγγνώμην ἔχουσ᾽ ἀδ ἱκούμενοι ^ 
αὗται δ᾽ ἀδικοῦσαι xci προσεγκαλοῦσ᾽ ἔτι, 
ὧν οὐκ ἐχρῆν ἄρχουσιν, ὧν δ᾽ ἄρχειν ἐχρῆν 
ἀμελοῦσιν, ἐπιορχοῦσιν, οὐδὲ ἕν χαχὸν 
ἔχουσι καὶ κάμνειν λέγουσιν ἑκάστοτε. 


10 


Versu 1 libri ἡμεῖς πεπρ. Grotius Excerpt. p. 579, 
ἡμεῖς μὲν ob πεπρ. V. 4 qdaxousv pro πάσχομεν 
Nicol. Sturio. Ibid. ποινὴν malit Mein. pro τιμήν. 
V. 6 ἐκείνην Dind, Libri χείνην. V. 11 Dind. et 
. Mein. λέγουσ᾽, quo vix opus. Eurip. in scholio 
ad Troad. 634 : τὸ μὲν τέθνηχε copa , τοῦτο δ᾽ ἀνα- 
δλέπει. Cf. ann. ad Olympiodorum. 


LXXIX. MEPOIIIZ. 
Diog. Laert. 3, 36, de Platone : τοιοῦτος δ᾽ ὧν 
ὅμως ἐσχώφθη καὶ αὐτὸς ὁπὸ τῶν χωμικῶν ... "AX. 
Μεροπίδι, 


MEDLE COMOEDLE RELIQUIAE. 


Εἰς καιρὸν ἥχεις, ὡς ἔγωγ ἀπορουμένη, 
ἄνω κάτω τε περιπατοῦσ᾽, ὥσπερ Πλάτων, 
σοφὸν οὐδὲν εὕρηχ᾽, ἀλλὰ χοπιῶ τὰ σχέλη. 
Omisso titulo hac babet etiam Hesych. Milesius 
P- 48. Cf. Olympiodorus. 
LXXX. MIAQN. 

« Μίδων fuit, ni fallor, qui ex Μήδῳ corruptum 
putaret, quo titulo Theopompi fabulam novimus 
inscriptam; sed recte habet Midonis nomen, cujus 
exempla vide apud Erycium in Brunckii Analect. 
2, p. 297, et Anonymum ib. 3, p. 198. Alexidis 
Midon fortasse non diversus fuit ab Antiphanis, 
et ab eo, cui subditicius Platonis dialogus Mtów» 
3 ἡ τποτρόφος tribuebatur, teste Diogene Laert. 3, 
62.» E M. 

Athen, 15, p. 700, À, et omisso titulo Eust. ad 
Od. p. 1571, 10: "AX. Μίδωνι, 

ὁ πρῶτος εὑρὼν μετὰ λυχνούχου περιπατεῖν 

τῆς νυχτὸς ἣν τις κηδεμὼν τῶν δαχτύλων. 

« Scilicet, ne adurerentur digiti, si lumen lucernz 
non inclusum gestaretur. » E ScÀw. 


LXXXl. MIABZIA. 
. 1l. 
Athen. 9, p. 379, À : καὶ 6 παρὰ τῷ ᾿Αλέξιδι δὴ 
( vulgo δὲ) ἐν Μιλησίοις (sic ) μάγειρος οὗ μακρὰν tov 
του ἐστὶ λέγων τοιάδε, 
α. Οὐκ ἴστε, ταῖς πλείσταισι τῶν τεχνῶν 
οὐχ ἀρχιτέκτων κύριος τῆς ἡδονῆς : 
μόνος καθέστηχ᾽, ἀλλὰ καὶ τῶν γρωμένων 
συμδάλλεταί τις, ἂν καλῶς χρῶνται, "ut- 
ps 
5 B. Ποῖόν τι; δεῖ yàp κἀμὲ τὸ ξυνὸν μαθεῖν. 


α. Τὸν ὀψοποιὸν σκευάσαι χρηστῶς μόνον 





VATES. 
Heu miseros nos quidem , qui , vendita 
vitze ingenuitate et luxuria , 
mulierum servi vivimus pro liberis ! 
nec tamen acceptam dotem dicimus poenam ?. ἡ 
5 immo amaram muliebrisque plenam fellis : 
virorum enim ad hoc est mel , 
qui quidem lzsi ignoscunt, 
illa vero injuria facta insuper etiam accusant ; 
quz non decet, incipiunt ; quie decet, 
10 negligunt; pejerant ,nec quidquam mali 
passae laborare se aiunt usque. 
. MEROPIS. 
Tempore ades : nam ego anxia 


ascendens descendensque , ut Plato , 
nihil sapiens inveni , sed fatigavi pedes. 
MIDON. 
Qui primus eum lucerna circumire coepit 
noctu, fuit quidam digitis consulens. 
MILESIA. 


1. 
a. Nescitisne , in plerisque artibus 
non solum auctorem efficere 
voluptatem , sed partim eo etiam conferre 
illos, qui recte iis utuntur ? 
$ b Quonam? oportet enim me quoque discere. 
[ quid sit hoe conjunctum. 
ἃ. Opsonatorem opsonium tantummodo 


ALEXIS. i 551 


δεῖ τοὔῦφον, ἄλλα δ᾽ οὐδέν. ἂν μὲν οὖν τύχη 

ὁ ταῦτα μέλλων ἐσθίειν τε καὶ χρινεῖν 

εἰς χαιρὸν ἐλθὼν, ὠφέλησε τὴν τέχνην᾽ 
ΕΟ ἂν δ᾽ ὑστερίζῃ τῆς τεταγμένης ἀχμῆς,, 
ὥστ᾽ ἣ προοπτήσαντα χλιαίνειν πάλιν, 
ἢ μὴ προοπτήσαντα συντελεῖν ταχὺ, 
ἀπεστέρησε τὴν τέχνην τῆς ἡδονῆς. 
B. Εἰς τοὺς σοφιστὰς τὸν μάγειρον ἐγγράφω. 
α. Ἑστήκαθ᾽ ὑμεῖς, χάεται δ᾽ ἐμοὶ τὸ πῦρ, 
ἤδη πυχνοί τ᾽ ἄττουσιν Ἡφαίστου κύνες 
κούφως πρὸς αἴθραν, οἷς τὸ: γίγνεσθαί θ᾽ ἅμα 
καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνῆψέ τις 
μόνοις ἀνάγκης θεσμὸς οὐχ ὁρώμενος. 


[. nd 
Qt 


Versu 2 libri οὐχ dpy., quum articulus requiratur 
in subjecto. V. 4 scribam συμό. τι.... μέρος ; se 
quitur enim Ποῖόν τι (μέρος). V. 5 libri olov, 
quod correxit Porson. 'Tó ξυνὸν, conjunctum, res 
adjuvans. Inepte libri τὸν ξένον. Euvbv pro συνὸν 
pihil offensionis habet in persona, quam ve- 
teris atticismi studiosam finxerit Noster. V. 7 τοὔ- 
ψον Piezsonus ad Mor. p. 274. Libri τοῦτον. V. 8 
libri depravato metro χρίνειν. Correxit Dind. V. 13 
codd, perverse dr. τῆς τέχνης τὴν ἡδονήν. Versum 14 
male habent sub eadem persona. V. 15 vulgo x. δέ 
μοι, minus clara oppositione colloquentium. V. 16 
libri πυχνοὶ δ᾽, quum δὲ antecedat. « Eust. ad Hom. 
P. 1151, 40 : ὃ χωμιχὸς "AX. τοὺς ἐκ πυρὸς σπινθῆ- 
pac xuvac Ἡφαίστου ἔφη ἐν τῷ « καίεται δέ μοι τὸ 
πῦρ ἤδη, » τουτέστιν ἐξάπτεται, « πυχνοὶ δ᾽ dex. "He. 
χύγες. » Euhulas quoque Orth. 1, 7, scintillas si- 
guiflcans : 
ῥιπὶς δ᾽ ἐγείρει φύλαχας Ἡφαίστου χύνας. 

Quod genus dicendi ex lyricis vel tragicis poetis 
duxerunt comici. ZEschylus Prom. 781 gryphas 
vocat Ζηνὸς ἀχραγεῖς χύνας (v. ibi ann. Both.), 
Pindarus fragm. 66, Pana θεᾶς μεγάλας xóva , Ana- 
xilas Neott. 1, 4, Scyllam ποντίαν xóva. Multa 
'imila v, apud Ruhnkenium Epist. crit. p. 93. 
V. 17 οἷς τὸ pro οἶσθ’ ot Petavius ad Themist. 
P. 393. » EK M. 


2. 


Idem 6, p. 340, C : παράσιτοι δ᾽ ἐπ᾽ ὀνόματος 
ἐγένοντο Τιθύμαλλος μὲν, οὗ μνημονεύει Ἄλ. dv, Μι- 
λησία καὶ ἐν ᾿Οδυσσεῖ δφαίνοντι (fr. a)... 

3. 

Stobaus Floril. 112, 6, cum lemmate ᾿Αλέξιδος 

Μιλησίων (sic). 


Ei μὴ γὰρ, ὧν ἄνθρωπος, ἀνθρώπου τύχαις 
ὑπηρετήσω, ποῦ φανήσομαι φρονῶν ; 
« Versu 2 pro ποῦ legebatur οὐ. Codex A et Trin- 


cav. εἶτ᾽ οὐ, B γ᾽ οὐ. Correxit Pors. ad Orest. 792. » 
E M. 


LXXXII. MIAKQN. 


« Dubitari potest de Milcone, fabulene sit an 
personz nomen. » Mein. | 

Athen. 8, p. 354, D : εἰπόντος οὖν τινος, ἔτι πα- 
ρασκευάζεσθαι τοὺς μαγείρους, ἵνα μὴ ψυχρὰ παρα- 


| τιθῶσιν (οὐδεὶς γὰρ ἂν φάγοι ψυχρῶν), 6 Κύνουλχος 


lon κατὰ τὸν ᾿Αλέξιδος τοῦ κωμῳδιοποιοῦ Μίλχωνα, 
᾿Εγὼ, φηαὶν, 
Κἂν μὴ παραθῶσι θερμὰ, τἀγαθὸν Πλάτων 
ἁπανταχοῦ qo ἀγαθὸν εἶναι, ( μανθάνεις ; ) 
τό θ᾽ ἡδὺ. πάντως ἡδὺ, κάχεϊ, κἀνθάδε. 
Versu 1 ita Schweigh. Libri 'Ecv. Dind. "Av. Olim 
editum Πλάτωνα πανταχοῦ φής. Correxit Grotius 


Excerpt. p. 581. V. 3 cod. B τό θ΄; Vulgo τὸ δ᾽, 
minus quidem commode. 


MNHZTHPEZ. 
Vide supra 'EXévie μνηστῆρες.. 
LXXXIII. OAYZEZEYZ AHONIIITOMENOZ. 


« Argumentum fabulae nescio an ad lavacrum, 
Ulixi ab Euryclea ministratum Odyssee ἢ. 19, spe- 
ctaverit, » E M. : 

Antiattic. p. 98, 17, Ἥδιον : "AX. Ὀδυσσεῖ 
ἀπονιπτομένῳ. 





bene parare decet , nihil aliud. Quodsi igitur 
id comesurus aliquis et judicaturus 
᾿ forte venit in tempore, juvat artem ; 

10 sin serius prescripto momento adest, 
Ut aut prius assatum recalefaciendum sit , 
ant nohdum assatum cito apparandum, 
aufert artis voluptatem. 
b. Sophistis coquum inseribo. 

l5 ἃ. Statis vos , at mihi ardet ignis, 
jamque multi exsiliunt Vulcani eanes 


leviter in z&ehera, quibus nasci 
et finire vitam conjunxit solis 
quadam necessitatis lex invisibilis. 
9. d 
Nam $i , homo quum sim, fatis 
non serviam hominis, quomodo sapere videbor? 
MILCON. 
Et quamvis non apponant calida , bonum Plato 
ubique ait esse bonum , (sentisne?) 
et dulce omnino dulce , sive híc, sive illic. 


LXXXIV. OAYZZEYZ ΥΦΑΙΝΩΝ. 
I, 

Athen. 10, p. 421, À : οὐδὲ U6pr« xai προπη- 
λαχισμοὺς (scil. ποιεῖ εὐτελὲς δεῖπνον ), ὡς "AX. dv 
Ὀδυσσεῖ ὀφαίνοντι (apud Calypsonem) μαρτυρεῖ 
διὰ τούτων, 

- Φιλεῖ γὰρ ἡ μαχρὰ συνουσία 
καὶ τὰ συμπόσια τὰ πολλὰ, καὶ καθ’ ἡμέ- 
ρᾶν , ποιεῖν 
σχῶψιν' ἡ σκῶψις δὲ λυπεῖ πλεῖον ἣ τέρπει 
πολύ" 
τοῦ καχῶς λέγειν γὰρ ἀρχὴ γίγνετ᾽" ἂν δ᾽ εἴ- 
πῆς ἅπαξ, 
5 εὐθὺς ἀντήκουσας᾽ ἤδη λοιδορεῖσθαι λείπεται, 
εἶτα τύπτεσθαι δέδεικται χαὶ παροινεῖν' 
ταῦτα γὰρ 
xarà φύσιν πέφυκεν οὕτως, χοῦ τι μάντεως 
ἔδει. 


« Partem horum, inde a versu 3 usque ad εἶτα 
τύπτι, repetiit Eust. ad Il. p. 1312, 38. V. 3 πλεῖον 
pro πλέον Schweigh. V. 4 libri γίνεται. Ibid. ἂν 
pro ἂν Valck. ad Phoniss. 1651. » E M. V. 7. libri 
mendose xaí «t μ. ἔδει (Hirschigius σε δεῖ); Minus 
placeret χαί τι μ. ἔδει, etiam. vatis id. indiget? 
Posui χοῦτι. 
2. 


Idem 7, p. 3oa, F : 'AX. δ᾽ iv 'O8ucati ὑφαίνοντι 
xat τὴν χεφαλὴν τοῦ θύννου ἐπαινῶν, φησὶ 


Kai τοὺς ἁλιέας εἰς τὸ βάραθρον ἐμθαλῶ" 
ἀπελευθέρων ὀψάρια θηρεύουσί μοι, — — 
τριχίδια, καὶ σηπίδια, καὶ φρυχτούς τινας, 
T A 4 , , / 
οὗτος δὲ κεφαλὴν ei πρότερον θύννου Ad6ot , 
9 ἐνόμιζεν ἐγχέλεια,, κοὐ θύννον, σφ᾽ ἔχειν. 


Haec una est oratio , neque immittenda, ut vulgo, 
altera persona versu 4. Ibi ita Casaub. et Erfurdt. 





ULIXES TEXENS. 
1. 
— Solet enim longa consuetudo, 
multaque convivia , et quidem diurna, gignere 

cavilla , cavilla autem multo magis leedunt quam 
( delectant : 
a malecdictis enim; fit initium; quaeque semel 
f dixeris , 
5 statimabaltero audiveris; jam conturelia superest, 
deinde plaga atque ebrietas : [ vatis indigent. 
lac enim seeundum naturam sic fiunt, neque 


MEDLE COMOEDLE BELIQULA. 
| Libri οὗτος πρότερον χεφαλὴν el λάθοι θύννου. In 


altera ed. Meinek. : 
οὗτος πρότερον χεφάλαιον εἰ θύννου λαζοι. 


Οὗτος est contemnentis, ut Aristopb, Nub. 293, εἰς. 
V. 5 manifesto mendo libri éyy. xai θύννους ἔχειν. 
Anguillz cibus delicatus, prz quibus interlocutor 
contemnit caput thynni. 


"ud 


Memoratur 7ithymallus parasitus; v. Athenzi 
verba in fr. ἃ Milesiz posita. 


LXXXV. OAYMIIIOAQPOZ. 


Diog. Laert. 3, 38 : τοιοῦτος δ᾽ ὧν (Plato) ὅμως 
ἐσχώφθη xal αὐτὸς ὁπὸ τῶν χωμιχῶν. ... "AA. Ὀλυμ- 
πιοδώρῳ, 

Σῶμα μὲν ἐμοῦ τὸ θνητὸν αὖον ἐγένετο, 

τὸ δ᾽ ἀθάνατόν (γ᾽) ἐξῆρε πρὸς τὸν ἀέρα. 

Ταῦτ᾽ οὐ σχολὴ Πλάτωνος ; 


« Versu 2 restitui aoristum pro vulgato ἐξῆρε, 
quod non erat curin ἐξῆξε mutaretur. Similiter 
ἀπαίρειν intransitive dicitur. Versus 3 fortasse al- 
teri interlocutori assignandus. » E M. 1lli immisi 
γεν idemque faciendum puto apud Aristoph. Ach. 
53, Av. 1129, Ran. 500 : neque enim prima τοῦ 
ἀθάνατος propter metrum producta apud Homerum 
huc pertinet, 


LXXXVI. OAYNGIA. 


Sic Photius etSuidas ; ᾿Ολύνθιος autem vel Ὀλυν- 
θιοι Athen. et Stobaeus. 


Athen, 2, p. 54, Ε΄, de ἐρεθίνθοις agens : Ἄλε: 
ξις « Ἔστιν ἀνήρ uot, »etc. Idem 3, p. 75, A : Ἅλ. 
δ᾽ ἐν ᾿Ολυνθίῳ (sic), Φρυγίων σύκων μνημονεύων, 
φησὶ « Τό τε θειοφανὲς --- συχῆς, » quos hujus frag- 
menti versus ultimos esse vidit Mein. ' 


2. 
Etiam piscatores in barathrum pracipitabo : 
illiberalia enim opsonia mihi venantur, 
trichidia, et sepiolas, atque assatos aliquos pisce; : 
quidamque antea si caput thynni sumpserat , 
5 anguillas , non thynnum καὶ se habere arbitrabatur. 


OLYMPIODORUS. ἣ 


Corpus quidem meum mortale exaruit , 
immortale autem ascendit in aerem. 
Nonne hoc est schola Platonis ? 








ALEXIS. 553 


ἔστιν ἀνήρ μοι πτωχὸς " κἀγὼ συχῆς, quod reddidi : tutamentum ἃ putredine. De : 
γραῦς, καὶ θυγάτηρ, xai παῖς υἱὸς, litteris ἢ et v commutatis cf. Antiph. Sapph. 1, 


Y uc E PARE Anaxandr. Κυνηγ. Facile τὶ ante cv- negligentia 
y , ἡ χρηστὴ, πένῇ οἱ πάντες preterierint scribae. Cybeles μελέδημα peculiare 


τούτων οἱ τρεῖς μὲν δειπνοῦσιν, 


caricas an preterea quisquam vocaverit, ignoro. 

5. δύο δ᾽ αὐτοῖς συγχοινωνοῦμεν S 
μάζης μίχρας" u" Idem 6, p. 340, C, de Tithymallo parasito, 
φθόγγους δ᾽ ἀλύρους θρηνοῦμεν 4 ὅπαν cujus paupertatem alii quoque comici riserunt 
μηδὲν ἔχωμεν, χῶμα δ’ ἀσίτων (v. Timoclis Caun. ) : οὗ μνημονεύει Ἄλ. ἐν Μιλη- 
γίγνεται ὠχρόν" * τὰ μέρη δ᾽ ἡμῶν σίᾳ ( fr. 2) ... ἐν δὲ ᾿Ολυνθίοις (sic) φησὶν 

10 χὴ σύνταξις τοῦ βίου ἐστὶν ὁ δὲ σὸς πένης ἔστ᾽, ὦ γλυχεῖα᾽ τοῦτο δὲ 
κύαμος, θέρμος, γογγυλὶς, ὦχρος, δέδοιχ᾽ ὁ " θάνατος τὸ γένος, ὥς φασιν, μόνον. 
λάθυρος, φηγὸς, βολῥὸς, τέττιξ, ὁ γοῦν Τιθύμαλλος ἀθάνατος περιέρχεται. 
ἐρέδινθος , &y pc , τό τε θειοφανὲς ΝΕ Versu a mendosum est θάνατος. Scribo θνατὸς, 
μητρῷον ἐμοὶ μελέδημ᾽ ἰσχὰς, dorice. 

13 Φρυγίας " εὕρημα συχῆς. 3. 


Yersu 3 Schweigh. χἥδ᾽ pro xal ἥδ᾽. « Quam χρη , Stob. Floril. 37, 9 cum lemmate ᾿Αλέξιδος Ὀλυν- 
στὴν dicit, recte Casaub. intelligere videtur ipsam θίων ( sic . 

illam, quse dramati nomen dedit, puellam Olyn- 
thiam, » £ M. V. 4 ita Schweigh., quum Grotius 
intellexisset, scribendum esse δειπνοῦσιν. Librienim 
t. οἱ τρεῖς δειπνοῦμεν. V. 7 « φθόγγους ἀλύρους de lu- 
gubri cantu etiam Euripides Iph. Taur. 146, Hel. 4. 

"65, ec V. 9 τὰ μέρη rere Schweigh. de ciborum Photius p. 3o, 16, et Suidas, Εὐημερία : ὡς ἐν τῇ 
portionibus, h. e. de cibis ipsis ; interpretatur » συνγθεία. "AA. Ὀλυνθία : 
Hein. Immo sphalma est τὰ μέρη δ᾽, vixque dubito p. N 


Οὐ τοῖς Y&p ὀμνύουσι τὸν φρονοῦντα δεῖ, 
τοῖς πράγμασιν δ᾽ αὐτοῖσι, πιστεύειν ἀεί. 


V. 1 cod. A ἐν τοῖς, superscripto οὐ. 


quin AL. dixerit τὸ δὲ μοιρίδιον, ἱ, 6. μοῖρα. V. 11 | ἘΕὐημερία, δέσποινα, καὶ Μοῦσαι φίλαι. 
libri θέρμος, λάχανον. Elmsl. probabiliter delevit ' * LXXXVII. OMOIA. 


glossema. Versus 12 et 13 affert Eust. p. 948, 41; 
v. 14 et sqq. idem p. 1572, 63. V. 13-15 paulo | Athen 14, p. 642, D, de mensissecundis : Ἄλεξις 
insolentius dictum μελέδημα μητρῷον Φρυγίας, pro | Πολυχλείᾳ, ... καὶ ἐν *Opoía (τὸ δ᾽ αὐτὸ δρᾶμα xal 
p, μητρὸς Φρυγίας, h. e. Cybeles, qua audie- | ὡς Ἀινντιδότου φέρεται), a 

bat μήτηρ θεῶν, μεγάλη μήτηρ. Tum depravata (M / "JEP SEE ; 
ἀκ τ n. si eism sceipturd M Ue a. οὐδ ὲ φιλόδειπνός εἰμι, μὰ τὸν ἀσχληπιὸν, , 
metroque tantum consuluit Schweigh. scribendo τραγήμασιν χαίρω δὲ μᾶλλον. B. Εὗ πάνυ. 
εὑρήματα, Nihil aptius sententie quam εὖ ῥῦμάτι α. Τραγήματ᾽ αἰσθάνομαι γὰρ ὅτι νομίζεται 








OLYNTHIA. | matris Phrygi, parata mihi, 
t. 15 carica , tutamentum quoddam ficus. 

Est hic maritus meus mendicans, ego 9. 
anus, et filia, filiusque puer, Tuus autem pauper est, dulcis amica; et hoc 
et hec proba, cuncti quinque : metuit mortalis genere , ut aiunt , solum ; 
horum tres sane ccenant , Tithymallus igitur immortalis circumit. 

$ duoque nos iis participes fimus 
parva maze: 
sonos vero haud musicos flemus, 
si nibil babemus , colorque jejunorum 
fit pallidus ; sors autem nostra 

10 et vitze compositio est 
faba, lupinus, rapum , ervilia, 
latbyrus , esculi fructus, bulbus, cicada , 
erebinthus , pirum silvestre, et divina | 


8. 
Non enim jurantibus oportet prudentem, 
sed factis ipsis , fidem habere semper. 
4. 
Hilaritatem , hera , et Musas amo. 
SIMILIS. 
a. Neque eoenarum amans sum , per Aseulapiuim, 
sed bellariis magis gaudeo. b. Rectissime. 
ἃ. Bellaria enim audio solere 





$94 
τοῖς νυμφίοις μετιοῦσι τὴν νύμφην λόγοις 

5 παρέχειν, ἅμητας, xai λαγῷα, καὶ κίχλας. 
Τούτοισι χαίρω τοῖς δὲ χεχαρυχευμένοις 
ὄψοισι καὶ ζωμοῖσιν ἥδομ᾽ οὗ, θεοί, 

V. a libri δὲ χαίρω. Correxit Erfurdt. V. 4 λόγοις, 

colloquiorum causa, ad colloquendum cum puella. 

Libri vitiose λέγεις. V. 7 vulgo fjóou', ὦ θεοί, Θεοὶ 

est testantis deos, se verum dicere. Sic, non ὦ 

θεοὶ, etiam Pheenix ap. Athen, 8, p. 359, F. — 

Meinek. in alt. ed. ἤδωμ᾽, ὦ 0. 


LXXXVIII. OIIQPA. 


« Hoc drama quum Athen, 13, p. 567, C, in iis 
comcediis memoraverit, quz a meretricibus nomen 
acceperunt, suspicari licet, Alexidem Oporam 


nympham meretricis habitu produxisse, Aristo- | 


phanis fortasse exemplo * v. schol. Pacis 705, 842, 
849, et de Opora Welcker. in libro germanico, 
cui titulus Zeitschrift für Gesch. u. 4uslegung 
der alten Kunst, vol. 1, p. boo seqq. » E M. 

Athen. 1o, p. 443, E : καλῶς πρὸς τοὺς οὕτω 
(immodice) λάπτοντας τὸν οἶνον ὃ αὐτὸς "AA. ἐν 
Ὀπώρᾳ.... φησὶν 

— Οἶνον πολὺν 
οὐ κεχραμένον σὺ πίνεις, μεστὸς ὦν, XOUX 


ἐξεμεῖς; 
Bene σὺ inseruit Mein. 
LXXXIX. OPEZTHZ.. 
Athen. 6, p. 247, E, de partibus parasiti in co- 
moediis : καὶ "A3, ἐν Ὀρέστη, Νικόστρατός τ᾽ ἐν Πλού- 
τῷ, Μένανδρός τ᾽ ἐν Μέθη xal Νομοθέτῃ. « Ad. Alexi- 
dis Oresten fortasse referenda sunt hac Aristotelis 
Art. Poet. c. 13, 13 : bui γὰρ (ἐν τῇ χωμῴδίᾳ ) ἂν 
᾿ οἱ ἔχθιστοι ὦσιν ἐν τῷ μύθῳ, olov Ὀρέστης καὶ Αἴ- 
γισθος, φίλοι γενόμενοι ἐπὶ τελευτῆς ἐξέρχονται, xal 
ἀποθνήσχει οὐδεὶς 6x" οὐδενός. » Mein. 


XC. OPXHZTPIZ. 
Athen. to, p. 441, C : "AX. δ᾽ ἐν Ὀρχηστρίδι, 


sponsos , quum sponsas visunt eolloquendi causa, 
5 prebere illis, placentas, leporinas carnes, turdos. 
His gaudeo; conditis autem 
opsoniis et jusculis non delector, per deos. 
OPORA. 
— Multum vini ; 
non mixti tu bibis, quum sis ebrius, neque vomis ? 
SALTATRIX. 
a. Mulieribus autem omnia sufficiunt, modo sat 
( vini adsit 
ad bibendum. b. At enim, per deas, 


MEDLAE COMQEDUE RELIQULIA. 


a. Γυναιξὶ δ᾽ ἀρκεῖ πάντ᾽, ἐπὰν οἶνος tract 
πίνειν διαρχής. β. ἀλλὰ μὴν, νὴ τὼ θεὼ, 
ἔσται γ᾽, ὅσον ἂν βουλώμεθ᾽, ἔσται, καὶ μᾶλα 
ἡδύς γ᾽, ὀδόντας οὐκ ἔχων, ἤδη σαπρὸς 
5. λέγω, γέρων γε δαιμονίως. α. ἀσπάζομαι 
γραῦν Σφίγγα. 
Versu 1 libri, numeris laborantibus, ἐάν. V. 2 vi 
τὼ θεὼ, jusjurandum Atticarum : cf, Arist. Plut. 
1002. V. 4 ἡδύς γ᾽ libri omnes, Eust. ad Od. p. 1449, 
7, male πολύς γε, quod satis significatur verbis ὅσον 
ἂν Bou. V. 5 libri λέγων. Immo λέγω, dico, intel- 
ligo. Omisit Eustath. 
XCI. IIAAAAKH. 
Photius Lez. p. 594, 23 , Tovaíav : 'AX. Παλ- 
fax, 
— Οὐχ ἔχω γὰρ ἄλλ᾽, 6 τι 
εἴπω τοναίας τηλιχαύτης ἄξιον. 


$j γὰρ ἐπὶ πολὺ τῆς φωνῇς ἀπότασις (vox vehementer 
intenta) καλεῖται τοναία. « ln Alexidis verbis 


proxime praecessisse videtur Ληρεῖς vel quiddam 


simile. » E M. 
ἃ ΧΟΙΙ. ΠΑΜΦΙΛΉ. 


Athen. 9, p. 356, E : ἐμφανίζει δὲ xal Ἄλ. ἐν 
Παμφίλῃ τοῦ πολύποδος τὸ χρήσιμον, λέγων ὧδε, 
ἐρῶντι δὲ, Κτήσων, τί μᾶλλον συμφέρει 
ὧν νῦν φέρων πάρειμι, χήρυχας, κτένας, 

βολθοὺς, μέγαν τε πουλύπουν, ἰχθῦς θ᾽ 

ἁδρούς; 

Versu 1 sic Schweigh.; libri ἐρῶν τί δ᾽ ἐχτήσω, 

sed A δὲ κτήσων. V. ἃ χήρυχας etc. « De his ac- 


cusativis cf. ann. ad  Antiphanis Bntalionem 
versu 13, V. 3 libri πολύπουν. » E M. 


Ib. p. 38o, E, de verbo παραφέρειν disserens : 
"AX. TII. | 


erit, quantum voluerimus : erit, et valde quidem 

suave, edentulum, putre 
5 dico et diviríe vetustum. a. Salvere jubeo 

anum Sphingem. 

PELLEX. 

— Neque enim 

aliud habeo, quod dicam tali clamore dignum. 
PAMPHILA. 
1. 

Amanti enim, Cteson, quid magis conducit 
quam quz nunc afferens veni , ceryces, pectiues, 
bulbos , magnumque polypun et pisces erassos? 


/ 


ALEXIS. 556 


[Παρέθηχε τὴν τράπεζαν, εἶτα παραφέρων 

ἀγαθῶν ἁμάξας. 

Ex bac fabula Hemsterhus. ductum putabat 
fragm. 18 Incertorum. 


XCIII. ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΊΗΣ. 


Athen, 6, p. 342, D : ἐν δὲ τῷ Παγχρατιαστῆ 
"AA. τρεχεδείπνους χαταλέγων φησὶ 


α. Πρῶτον μὲν ἦν σοι. Καλλιμέδων ὁ Κά- 
ραῦος, 

ἔπειτα Κόρυδος, Κωῤιὸς, Κυρηδίων, 
ὁ Σχόμδρος, ἡ Σεμίδαλις. B. ἡράχλεις φίλε, 
ἀγοράσματ᾽, οὐ συμπόσιον, εἴρηκας, γύναι ! 
V. 2 codex € Κωῤιὸς, ut Isost. fr. 3,3; vulgo 
Κωδίων. V. 3 6 Zxóu6po, f, Σεμ. « Ludibrii causa 
parasitis indita nomina , quemadmodum Philoxe- 
nos parasitus dicebatur ἣ Πτερνοχοπίς : v. Schweig- 
heus. ad Athen, vol, 3 p. 409. Fragmenta incer- 


torum dramatum 23 et 3 fortasse ad hanc fab. per- 
tinent, » E M. 


XCIV. IIANNYXIZ ἣ EPIGOI. 
I. 


Athen. 12,p.516, D : γίνεσθαι δ᾽ αὐτό ( τὸν χάνδαυ- 
Jo) φησιν ὃ Ταραντῖνος Ἡγήσιππος ἐξ ἐφθοῦ χρέως καὶ 
χγηστοῦ ἄρτου xal Φρυγίου (?) τυροῦ, ἀνήθον τε καὶ 
ζωμοῦ πίονος (Phrygius caseus ab aliis non memo- 
ratur ; quare vereor ne Áth. scripserit opux toU, 
idque parum accurate intellexerit. χαπνιζομένου, 
fumigati. Plinius 1$, 42, segm. 97 : 4uget gra- 
liam casei fumus. Martialis 13, 3a : 


Non quemcumque focum nec fumum caseus 
omnem, 
sed Velabrensem qui bibit , ille sapit. 


Cf. etiam ep. 33, et Gesneri Thes. L. L. v. Case- 
arius, ibique laudatus Columella 7, 8, 7). μνη- 


- ——— — —Á— —— — — —o— ι.--... ... 


2. 
Apposui mensam, dein afferens 
plaustra bonarum rerum. 
PANCRATIASTA. 
8. Primum tibi fuit Callimedon Carabus , 
postea Corydus , Cobius , Cyrebion, 
Seomber, Seimidalis. b. Care Hercules , 
res venales , non convivium, dixisti , mulier. 
PANNYCHIS sive TEXTRICES. 
1. 
ἃ. Nam praeterea tibi candaulum aliquem 
apponam. b. Candaulum? non comedi 
( candaulum), nec de eo audivi unquam. 
τ, Admirabile inventum meum : delicatissimum 
[ eum 


μονεύει αὐτοῦ Ἄλ. dv Παννυχίδι ἢ "EolGou ( Textri- 
cibus, Soph. Inacho, Fragm. ed. nostre, p. 17 : 


. πάντα δ᾽ ἰρίθων ἀραχνᾶν βρίθει)" 
μάγειρος δ᾽ ἐστὶν 6 προσδιαλεγόμενος, 
a. ὅτι δὴ "vt σοι παρὰ τοῦτο κάνδαυλόν 
᾿ τινα 
παραθήσομεν. B. Κάνδαυλον; οὐκ ἐδήδοχα 
(κάνδαυλον, οὐδ᾽ ἀκήχο᾽ οὐδεπώποτε. 
a. Θαυμαστὸν ἐμὸν εὕρημα᾽ πανάπαλον δ᾽ 
ἐγὼ 
5. ἐὰν παραθῶ cot, προσχατέδει τοὺς δαχτύ- 
᾿ - λους 
σαυτῷ γε χαίρων. ἔριθοι. Κῆρι᾽ ἅμ᾽ οὖν 
ποιήσομεν. 
B. ἄνθρωπε, ποίει λευχχ. a. Κεὶς ἐμὲ 
βλέπε, 
ἐπὰν δ᾽ ἀπὸ τῶν χοινῶν ταρίχους ἰχθύων, 
χρεῶν τὸ βατάνι᾽ εὐθέως ( σὺ θῆς τινα), 
10 δίπυρον παραθήσεις, ᾧὸν ἐπιτετμημένον, 

. πῦον, μέλιτος ὀξύδαφον ἀπὸ ταγηνίου, 
τυροῦ τροφάλια χλωρὰ Κυθνίου παρατεμὼν, 
βοτρύδιόν τι, " χόριον, ἐν ποτηρίῳ 
* ἡυχύν' τὸ τοιοῦτον γὰρ ( ἂν) ἀεί πως μέ- 

poc 
15. ἐπιπαίζεται, χεφαλὴ δὲ δείπνου γίγνεται. 7 
B. ἄνθρωπ᾽, ἐπίπαιζε ' μόνον ἀπαλλάγεηθί 
: : μου, 
καὶ χόρια, xai βατάνια, χανδαύλους (θ᾽ 
ἅμα; 
πᾶσαν λέγων τὴν ἡδονήν. ' 


Versu 1 edd. nullis numeris ἔτι δέ σοι παρὰ «., et 
VL quidem ἔτι, sed ABP ὅτι. Utrumque adhibui, 
δ quum tibi apposuero, simul digitos praerodes 
tibimet gaudens. Texfores. Nosque, ut consenta- 
[ neum est, simul telam texemus, 
b. Mi homo, texe candida! a. Tuque me inspice, 
et, (allatis) communium piscium salsamentis 
carniumque aliquot patinis, statim 
10 bis coctum appones panem , ovum concisum , 
colostra, mellis acetabulum e catino, 
casei frusta recentis Cythnii simul secans, 
uvulamque , et choria in poeulis 
dulcia : talis enim pars semper 
15 alluditur, caputque fit convivii. 
b. Mi homo, allude! apage te modo a me, 
et ehoria, et patellas , et candaulos ( una ), 
totamque voluptatem , proedicans. 
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simul δὴ reponens, V. 3 bene Mein. immisit vo- 
cem xdvó, et οὐδεπώποτε edidit pro οὐδέποτε incon- 
cinno. V. 4 xaváxa)ov scripsi. Inepte libri πάνυ 
πολύν. V. 5 libri προσχατεδεῖ, vel "ibn. Similiter 
Plautus Pseud. 3, 3, 91. V. 6 χἤρι' ἅμ᾽ οὖν m. 

agnoscere mihi visus sum in vulgatis "Epta μὲν v., 
et textorum mercenariorum personam inserui. 
V. ηλευχὰ, alba , nitida, non sordida, si negligen- 
ter fabricata fuerint. Deinde codd. καὶ βλέπεις, 
quod mutant in βλέπ᾽ εἷς ( τὸ πῦρ, vel ὃ δεῖ). Verba 
coqui ad puerum culinarium. V. 9 libri χρεῶν Ba- 
τανίων εὐθέως. Versum explevi. V. 10 δίπυρον ( in- 
tell. ἄρτον), panem bis coctum, buccellatum, germ. 
Zwieback. V. 11 codd, fere ταγηνιω, VL τηγάνου. 
V. 12 « Cythinium caseum commemorant "Pollux 
6, 63, /Elianus Hist. anim. 16, 3a. Steph. Byz. v 

Κύθνος.Υ͂. 13 Ath. 14, p. 646, : yópta, βρώματα διὰ 
μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα. » E M. Ibi depravata 
sic corrigo : χόριά τ᾽ ἐν ποτηρίοις γλυκέα. 
Codd. χορεῖον. V. 14 immisi dv, Versus 17, 18 sic 
exhibent libri : χαυδαύλους λέγων xal χόρια xa βατά- 
via πᾶσαν τὴν foovív.Postremos versus ex Dobrzi 
conjectura Meinek. sic edidit : 


( τοὺς σοὺς δὲ ) κανδαύλους λέγων xai χόρια 
καὶ 
βατάνια πᾶσαν (ἀφανιεῖς) τὴν ἡδονήν. 
2. 
Idem 9, p. 386, A : xai γὰρ "AX. iv II. npa 
μαγείρῳ τὸν λόγον, gol 
— «. Θερμοτέροις χαίρεις ἀεὶ 

τοῖς ὀψαρίοις, 3$ ἣ τὸ μέσον, ἣ κατωτέρω; 
p. Κατωτέρω. a. Τί λέγεις σύ: (ποδ απὸς 
οὑτοσὶ 


ἄνθρωπος ;) οὐχ ἐπίστασαι ζῆν ψυχρά cox ' 


9 ἅπαντα παραθῶ: μηδαμῶς, ζέοντα δέ. 
B. ἄπολλον! a. Οὐκοῦν τὸ μέσον ἔσται δη- 
λαδή᾽ 
τὸ δ᾽ ἕτερον οὐδεὶς τῶν ὁμοτέχνων μου 
ποιεῖ, 


MEDIE COMOEDLE RELIQULAE. 


B. Οὐχ οἵἴομ᾽". οἶδα δ’ οὐδὲν ὧν σὺ v. 
ποιεῖς, | 

a. Ἐγὼ δ᾽ ἐ ἐρῶ" τοῖσιν γὰρ ἑστιωμένοις 

Ι0 τὸν καιρὸν ἀποδίδωμι τῆς συγχράσεως" 


σὺ (δὲ ) πρὸς θεῶν τὸν ἔριφον ἔθυσας, (δέ, 





σποταὶ; 

B. Μὴ χόπτε μ᾽, ἀλλὰ τὰ χρέα! a. nios, | 
,παράγετε!, 

ὀπτάνιον ἔστιν: B. ἔστι. α. Καὶ χάπνην 
ἔχει; 

β. Δῆλον ὅτι. α. Μή os, « δῆλον! » E. 
ἀλλ᾽ E ἔχει χάπγην.. 

t9. a. ἔχει κακὸν, εἰ τύφουσαν. B. ἀπολεῖ μ' À 
οὑτοσί! 


Versu 2 et 3 scribo χατωτέρῳ, h.e. ψυχρῷ. Cf. 
ad Eubuli Amalth. 1. V. 3 ita Dobr. ad Pluti 48. 
Libri τί λέγεις δέσποτα πῶς οὑτοσὶ ἄνθρωπος. Vox &i-- 
ὅποτα forte aberravit ab versu 11, ubi eam repo- 
sui. V. 6 libri mendose ἔστω. Quo servato Meinek. - 
domino tribuendum esse Δηλαδή putat. V. 7 τὸ 2- 
ἕτερον, intell. τὸ ψυχρόν. Male, libri τοῦθ᾽ ἕτερος. V. 9 

vulgo Οὐχ οἵομ᾽ οὐδ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν etc., quod correxi: 
littera Δ, A, Z, passim permixte in codicibus. 
V. 11 libri σὺ πρὸς 0. ἔθυσας τὸν ἔριφον. Vid. supra. 
annot. ad v. 3. V. 1a « de verbo χόπτειν, obtun-- 
dere, v. Pollux 6, 119, Alciphron Epist. ἃ, 3, 7 

Anthippus ᾿Εγχαλυπτ. vers. 24. Παράγετεῖ scil. 

victimam. » E M. Versu 13 libri παῖδες ὀπτανεῖον, 

quod correxit Schweigh. déleto voc. repetito. 

Idem in fine οὗτοσί, pro edito οὅτωσί γε, codd. 

BP sine γε, Α οὗτοσί γε. Personz pluribus in locis 

male distincte, quarum α Coquum, f Dominum 

significat, 

3. 


Jdem 4, p. 170, B : ἐν δὲ Π. ἢ Ἐρίθοις μάγειρον 
τάδε ποιεῖ ("AX ) λέγοντα - 
Κύχλῳ δεήσει περιτρέχειν με χαὶ βοᾶν, 


ἄν του δέωμαι. Δεῖπνον αἰτήσεις με σὺ 





2. 
— à. Calidioribusne semper gaudes 

opsoniis , vel mediis, vel inferiore? 
b. Inferiore. a. Quid tu ais? (qualis 
hic homo est? ) nescis vivere ! frigida tibi 

$ ut omnia apponam ? nunquam , sed ferventia. 
b. Apollo! a. Medium igitur erit scilicet : 
alterum vero nemo virorum artis meze apparat. 
b. Non puto ; nec tamen scio, quid tu jam agas. 
a. Ego dicam : convivantibus 

10 tempus do ad mixtionem ciborum. 


tu autem, per deos, capramne immolasti, do- 
[ mine? 


b. Ne me tunde , sed carnes ! 8. Pueri, adducit 
[ eani 
an est culina ? b. Est. ἃ. Habetne fumarium? 
b. Apertum est, habere. a. Apage mihi « aper- 
[ tum » ! b. At babet fumarium. 
15 a. Malum habet, si fumans. b. Perdet me hic 
3. 
Cireumcurrere me oportebit et clamare, 
si quo egeo. Cenam tu me jam 





ALEXIS. $57 


ἤδη, παρελθών οὐκ ἔχων δὲ τυγχάνω τετρ. V. a libri πλέον οἶκον, quod ibidem correxit 
οὐχ ὄξος, οὐχ ἄνηθον, οὐχ ὀρίγανον, Pors. secundum illa Euripidis ] 
3 οὐ θρῖον, οὐκ ἔλαιον, οὐχ ἀμυγδάλας, παλαιὸν οἴχων χτῆμα δεσποίνης ἐμῆς. 
οὐ σχύροδον, οὐ σίραιον, οὐχὶ γήθυον, | 6. 
οὐ BoX6óv, οὐ πῦρ, οὐ χύμινον, οὐχ ἅλας, Idem 6, P. 248, A : σιτοχούρου δ᾽ "AA. μνημο-- 
οὐκ ᾧὸν, οὐ ξύλ᾽, οὐ σκάφην, οὐ τήγανον: | "5: ἐν IT. 3 Ἐρ. 
οὖχ ἱμονιὰν, οὐ λάχχον εἶδον * οὐ φρέαρ, ἔσει περιπατῶν σιτόκουρος. 
10 οὐ στάμνος ἔστι᾽ διακενῆς δ᾽ ἔστηχ᾽ ἐγὼ Libri ἔση. : 
ἄχων, μάχαιραν προσέτι περιεζωσμένος. XCV. ΠΑΡΑΣΙΤΟΣ. 


Versu 6 γήθυον pro γήτειον Meinek., de γήτιον, quod 

alii, recte dubitans : « Etym. M. p. 233o, 33 : Γή- PEE rm 

tiov... (λέγεται δὲ xat γήθυον) γράφεται διὰ τῆς εἰ Athen. 10, p. 421, D : iv δὲ τῷ Παρασίτῳ "AX. 

ἐιγθύγγου * τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς oc δισυλλάδων οὐδετέ- περὶ πολυφάγου τινὸς διαλεγόμενός φησι 

ων διὰ τοῦ εἰον γινόμενα οὐδέτερα μόνον διὰ τῆς εἰ Καλοῦσι δ’ αὐτὸν πάντες οἱ νεώτεροι 

ἐκ ii οἷον oth δάνειον 18e ( ?) Te βρέν- « παράσιτον » ὑποχόρισμα " τῷ 9" οὐδὲν μέλει, 
φένθειον... οὕτως οὖν xai ἀπὸ τῆς γῆς γίνεται γῆ- “Ὁ ox ; ; 

τος xai γήτειον. Atque ita constanter Aristophanes. » δειπνεῖ ὃ y ἀφογος Τηλεθος y VEDY, μονὴν 


Y. g libri fere ἱμονίαν. V. 11 tautologice libri ἔχων͵] πρὸς τοὺς ἐπερωτῶντάς τι, ὥστε πολλάχις 
μᾶχ.» προσέτι περ. Scripsi ἄχων, mutata distinctione, | 9. αὐτὸν ὁ χεχληχὼς τοῖς Σαμοθραξὶν εὔχεται 
" λῆξαι πνέοντα xai γαληνίσαι ποτέ᾽ 
ldem 3, p. 96, A : "A2, Κυδευταῖς... xav Π. ἢ χειμὼν δ᾽ ὁ μειραχίσχος ἐστὶ τοῖς φίλοις͵ 
Ἔρίθοις Versu ἃ παράσιτον, Parasitum , non Helluonem, 
Iv duí : qualis est. V. 3 ἄφωνος T*., h. e. ὡς ἄφωνος T. : 
— ἵν’ ἡμίοπτα μὲν cf. Amphidis Πλάνον fr. 1. V. 5 libri τὰ Σαμο- 


τὰ χρεάδι᾽ ἐστὶ, τὸ περίκομμ᾽ ἀπόλλυται, θράχι᾽, « Τοῖς Σαμοθραξὶν scribendum esse suspicor, 
ὁ γόγγρος ἑφθὸς, τὰ δ᾽ ἀκροχώλι᾽ οὐδέπω. ||". e. Samothraciis diis seu Cabiris. Diodorus Sic. 


Libri Athenzei ᾿Ερίθοισιν. Ἡμίοπτα, etc. Recte Din- ἡ, 43 : φασὶν Ὀρφέα... ποιήσασθαι τοῖς Σαμοθρᾳξὶ 


lof. Ἵνα τὰς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας εὐχάς" et ibidem 48 : τοῦ δ᾽ 
m ian ᾿ὈΟρφέως εὐχὰς ποιησαμένου τοῖς Σαυοθρᾳξὶ λῆξαι τοὺς 
45. ἀνέμους. Cf. Lobeck, Aglaoph. p. 1218, ubi plu- 

ldem 11, p. 483, E, de xdv: disserens : "AX. ribus agit de Cabirorum auxilio, quo nautas ex 
Egtzox , presenti discrimine servabant. Cf. Jacobs. ad 


Brunckii Anal. 5, p. 378. Hoc igitur dicit Al. : 6 
X&XÀ. εὔχεται τοῖς Σαμ., αὐτὸν (scil. parasitum turbi- 
nis instar in patinas ingruentem ) λῆξαι &v. xal γαλ. 
Versu 1 ita Porson, ad Medes 48. Libri Εἴτ᾽ ἐν ' Hoc postremum Lobeck. ad Ajacem p. 198 recte 


Εἴτα τετρακότυλον ἐπεσόδει χώθωνά μοι, 
παλαιὸν οἴκων xT pua. 





posces adveniens ; sed forte ego non habeo 5. 
acetum , non anethum , non origanum, Deinde quattuor heminarum propinavit mihi cotho- 
* non folium ficus , non oleum, non amygdala , quem jam olim domus possedit. | nem, 
non allium , non sapam, non gethyum, 6. 
non bulbum, non ignem, non cuminum, non | Eris ambulator cibicida. 
[ sales, PARASITUS. 
non ovum , non ligna , non fumarium, non cati- 1. 
[num; Vocantque eum omnes juniores 
Pon hamam , non foveam vidi ; non est puteus, honestiore nomine « Parasitum » ; ille autem non 
10 uon vas vinarium ; frustraque ego adsto [ curat, 
invitus , et insuper gladio cinctus. sed epulatur, mutus Telephus , nutans modo 
" 4. interrogantibus aliquid , ut szepe, 
— Ubi semiassze quidem 5 qui invitavit euni , precetur Samothraces, 
Unt earuneulze , et minutal corrumpitur, quo desinat flare et quiescat : | 


Cnger est coetus , sed truneuli nondum. turbo enim adolescentulus est amicis. 
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interpretatur quiescere, qua significatione neutrali 
etiam Plut. Moral. p. 1088, E, χαίρειν καὶ γαληνί- 
ζειν.» E M. V.7 vulgo χειμὼν 6 μειρ. Excidit δ᾽ ante 
6, de quo v. ann. ad Platonis comici Σχευὰς fr. 1. 
Dure δὲ causale negligeretur. 


2. 
Idem 3, p. 123, E : Ἄλ. γοῦν ἐν II. φησὶ 
— Καὶ γὰρ βούλομαι 
ὕδατός σε γεῦσαι" πρᾶγμα δ᾽ ἐστί μοι μέγα 
φρέατος ἔνδον, ψυχρότερον ἀραρότος. 
Verba convivatoris, irridentis parasitum, qui vi- 


num super vinum ingurgitat, aqua spreta. De Ara- 
rote cf. Eubulus Καμπυλ. 2. 
3. 

Diog. Laert. 3, 38 : 'AX. ᾿Ολυμπιοξδώρῳ... xal 
ἐν IT. 

ἢ μετὰ Πλάτωνος ἀδολεσχεῖν καταμόνας. 
Καταμόνας, ut Thuc, τ, 31. Cf. Apollon. soph. et 
Eust. ad Odyss. 8, 371. Vulgo χατὰ μόνας. --- Ad 
hanc fabulam referendum conficio fragm. 1 In- 
certorum. 


XCVI. IIEZONIKH. 


Est nomen mulieris. Photius Lex. p. 245, M à)- 
λον μᾶλλον : ἀντὶ τοῦ ἀεὶ xal μᾶλλον... "AX. Πεζονί- | 
x1, Eadem Antiatticista p. 108, 5, etSuidas v. M&).- 
λον. 


ΧΟΥ͂ΙΙ. ΠΟΙΗ͂ΤΑΙ. 
I. 

Athen. 3, p. 74, E : Ἅλ. δ᾽ ἐν Ποιητῇ (sic) φησιν 
Ó συκοφάντης οὐ δικαίως τοὔνομα 

ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἐστι χείμενον᾽ 

ἔδει γὰρ, ὅστις χρηστὸς ἦν ἡδύς τ’ ἀνὴρ, 
τοῦ σῦκα προστεθέντα δηλοῦν τὸν τρόπον" 

5 νυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεθὲν 


és Εν ceto du τὸ τοῦδ! οὕτῶς rd τ ὐεύαθο són πεποίηχε, διὰ τί τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει. 


P4 


2. 
— Volo enim 
etiam aquam te gustare : magnam enim habeo rem 
intus putei , Ararote frigidiorem. 
9. 
Vel cum Platone solum garrire. 
POETE (sive POETA.) 
1. 
Nomen συκοφάντης injuste 
malis adnumeratur : 
oportebat enim, si quis fuit vir bonus et suavis, 
ejus morem indicare σῦκα addita : 


c AH 


MEDIE COMOEDLE RELIQULE. 


Versu 4 τοῦ h, e, τούτου, τούτου τὸν τρόπον, Mendose 
libri τὰ σῦχα. Σῦχα (h. e. vocem cUxov), ut nomen 
esset συχοφάντης, quasi σῦχα φαίνων, ficus ostendeni 
ac vendens, vel afferens, rem gratam. 


2. 


Idem 6, p. λήι, D : ὅτι δὲ γελοῖα ἔλεγεν ὁ Κόρυ- 
δος, καὶ ἐπὶ τούτοις γελᾶσθαι ἤθελεν, 6 αὐτὸς "AY, ἐν 
Ποιηταῖς φησι 


- Πάνυ τι βούλομαι 

οὕτω γελᾶσθαι καὶ γελοῖ᾽ ἀεὶ λέγειν 

* μετὰ τὸν Κόρυδον μάλιστ᾽ ἀθηναίων πολύ. 
Versu 3 male obscuratum viri nomen in thesi, et 
ultima vox corrupta. Scribo 


Κόρυδον μέτ᾽ ἂν μάλιστ᾽ Αθηναίων πόλιν. 


Corydum parasitum (v. Pancrat. ) simul ridiculum 
et deridendum his verbis significat, eodemque 
modo et perstringi, et ipsos jocari, vult Athe- 
nienses, 


XCVIII. IIOIHTPIA. 


Pollux 9, 153, "Exi τὸ πλῆθος, ἐπὶ τὸ πολὺ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πλῆθος, ὡς ini τὰ πολλά, τοῦτο μὲν γὰρ AJ. 
ἐν Ποιητρίᾳ εἴρηκεν, 


ὡς ἐπὶ τὰ πολλὰ τοῦτο ποιῶ. 


XCIX. ΠΟΛΥΚΛΕΙ͂Α. 


Athen, 14, p. 642, C : Ἄλ. Πολυκλεία (ἑταίρας 
δ᾽ ὄνομα lida), 


Ὁ πρῶτος εὑρὼν χομψὸς 3 ἦν τραγήματα᾽ 
τοῦ συμποσίου γὰρ διατριδὴν ἐξεῦρέ TW, 
χκἀργοὺς ἔχειν μηδέποτε τὰς σιαγόνας. 

« Attigit hc Eust. ad Odyss. p. 1594, 10.» E M. 


C. IIONHPA. 


Mulieris haud. dubie nomen, sed fortasse ma- 
tris familias paulo morosioris et negotium facere 
coquo solitse * unde nomen habuerit. 

NOH ENDE 
5 nunc autem | pravo adjectum suave 
incertos reddit homines cur id ita se babeat. 
2. 

— Sane velim 
sic rideri et ridicula dicere semper 
potissimum post Corydum Atheniensium civitatem. 

POETRIA. 
Nam plerumque id facio. 
POLYCLEA. 
Qui primus bellaria invenit , elegans feit vit : 
convivii enim moram excogitavit , 
impediitque quominus maxilla otiarentur. 





ALEXIS. 


1. 

Athen. 3, p. 117, D : ὃ δ᾽ αὐτὸς ποιητὴς ἐν Πο- 
vipa περὶ σχευασίας ταρίχων μάγειρόν τινα παράγει, 
λέγοντα τάδε" 
ὅμως λογίσασθαι πρός γ᾽ ἐμαυτὸν βούλομαι, 
χαθεζόμενος ἐνταῦθα, τὴν ὀψωνίαν, 
ὁμοῦ τε συντάξαι, τί πρῶτον οἰστέον, 
ἡδυντέον τε πῶς ἔχαστόν levi μοι. 

Τάριχός ἐστι πρῶτον ὡραῖον τοδί" 
διωδόλου τοῦτ᾿ ἐστί * πλυτέον εὖ μάλα, 
εἶτ᾽ εἰς λοπάδιον, ὑποπάσας ἡδύσματα, 
ἐνθεὶς τὸ τέμαχος,, λευχὸν οἶνόν τ᾽ ἐπιχέας, 
᾿ἐπεσχέδασα τοὔλαιον᾽ εἶθ᾽ ἔψων ποιῶ 

10 μυελὸν, * dpetAóy τ᾽ ἐπιγανώσας σιλφίῳ. 

Versu τ libri metro deficiente πρὸς ἐμ. Aristoph. 

Ran. 747 : 

διαγωνιεῖαθ᾽ ἔφασχε πρός γ᾽ Εὐριπίδην.᾿ 

Correxit Mein, V. 5 et 6 sic Dindorfius. Libri ABP 

ὃ διοδόλου, , VL τοδὶ ὀδολοῦ μόνου. V. 8 vulgo οἶνον 

ix., duriuscule omisso τὲ conjungente. V. 9 « ἕψων 

1:0) μυελὸν, coquens , ut sit tenerum et molle, velut 
medalla, » Sehweigh. παραφράζων. Sed vitiosi sunt 
| aeristi, Scribo 

ἐπισχεδάσω τοὔλαιον * εἶθ᾽ ἔψων ποιῶ 
μυελὸν, ἀφελών τ᾽ (ἂν ) ἐπιγανώσω σιλφίῳ. 
2. 
ldem 4, p. 170, B, C : ἐν δὲ Παννυχίδι ἣ ᾿Ερίθοις 
- [fr.3) μάγειρον τάδε ποιεῖ λέγοντα... xdv Πονήρᾳ 
— Τῆς ὀριγάνον 
πρώτιστον ὑποδεὶς εἰς λοπάδα νεανιχὴν 
τὸ τρῖμμ’᾽, ἐπιπολῆς εὐρύθμως διειμένον 

. ὄξει, σιραίῳ χρωματίσας, καὶ σιλφίῳ 

 πανῷ πατάξας. 
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Versu ἃ libr ὑποτιθεὶς, quod correxit Casaub, : 
sed vox λοκάδα ininus apto loco posita : scribo 
πρώτιστον εἰς λοκαδ᾽ ὑποθεὶς νέαν. Patinam νεανιχὴν 
dixit τὴν μεγάλην, cujus cibo satiari possit adole- 
scens. Ad versum 3 referri videtur Jacobio quod 
dicit Pollux 6, 18 : τὸ δὲ τρῖμμα πόμα ἦν μετ᾽ ἀρω- 
μάτων παρὰ τοῖς νέοις χωμιχοῖς, coll. Athen. 1, 
p. 31, E. V. 4, 5 « σιλφίῳ πατάξας, ut Axionicus 
Athen, 3, p. 95, C, σιλφίῳ σφενδονῶν ἀλλᾶντα, 
aliusque ἀψινθίῳ o ποδῇ cov. » E M. 

3. 


Athen. 7, p. 324, B : περὶ δὲ ἑψήσεως σηπιδέων 

"AX, ἐν II. παράγει μάγειρον τάδε λέγοντα, 
— Σηπίαι τόσαι 

ὃ ραχμῆς μιᾶς τρίς! τῶν δὲ τὰς μὲν πλεκτάνας 

xai τὰ πτερύγια συντεμὼν ἑφθὰς ποιῶ, 

τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμα χατατεμὼν πολλοὺς xóbouc, 
3 σμήσας τε λεπτοῖς ἀλσὶ, δειπνούντων ἅμα 

ἐπὶ τὸ τάγηνον σίζον ἐπισείων φέρω. 
Versu 1 codd. σηπίαι τόσου, vel πόσου. Exclamatio 
mirantis coqui, se vili pretio tot sepias emisse, 
v. Matth. Gr. $ 311. Frustra Schweigh.. Σηπίας 
τόσας. V. 3 ita Dind. Libri ἔφϑά. V. 6 vulgo ἐπεισιών. 
Correxit Meinek. 

4. 

Idem 14, p. 655, F : ὀπτῶν δελφάχων δὲ μνημο-. 
νεύει "Extxodere.... "AA, δ᾽ évIl. 

“Τριωθόλου * xoeiaxov ἀστεῖον πάνυ 

ὕειον, ὀπτὸν, θερμὸν ὅταν ἦ, προσφέρω. 
Versu 1 χρεΐσχον pro χρεάδιον alias non legi, 
suspicorque, a et t, Ó et σ, «etx, commutata esse 
mendis haud novis. V. 2 libri θερμὸν, εὐχυλότερον 
ὅταν 3, xp. Delevimus interpretamentum vocis 
ἀστεῖον ridicule dicte, eadem opera metrum expe- 
dientes. Legebatur e Porsoni conjectura εὔχυλον, ᾿ 





: ῬΟΝ 
| f. 
Rationem tamen instituere apud me volo, 
hle sedens, opsonatus , 
εἴ simul ordinare, quid primum apponendum , 
quomodoque condiendum quidque sit mihi. 
. 9 Salsamentum hoc primum est venustum , 
dioboli id pretio est ; abluendum optime ; 
postea in patellam, condimentis subsparsis, 
quum imposuero copadium, vinumque album in- 
M [fudero , 
"  WSpergam oleum ; dein eoquendo 
10 medullam facio ( sci. frustum piscis), etablatam 


] $. [lasere illustrabo. 
7 Origano trita 


primum omnium in juvenilem 
patinam imposita, infuso eonvenienter 
aceto, sapa colorans silphioque 
5 spisso eam feriens. 
8. 
— Sepiz triplo 
plures pro una drachma! harum cirrhos quidem 
et pinnulas deseco et coquo, 
reliquum vero. corpus in multos cubos dissectum, 
ὅ tenuibusque salibus intritum. simul coenantium 
in sartaginem sibilans injectum, fero. 
4. 


Trioboli caruneulam festivissimam 
suilam , assam , quum calefacta fuerit, affero. 


δ60 MEDI/E COMOEDI  RELIQULE. 


τέρεν ὅταν ἡ τι, mp. Vulgo προσφέρων ut PV ; προσ- ! Trip πάτρας μὲν πᾶς τις ἀποθνήσχειν θέλει, 
φέρον L. Meinekio quoque non displicebat προσ- | ὑπὲρ δὲ μήτρας Καλλιμέδων ὁ Κάραξος 
φέρω : « de se ipso, » inquit, « loqui hominem, iolzc ἴσως πραδεὺτ᾽ &v εἷος dioit v 
docet fr. 1 et 3. » ? e . 
5. Versu 3 libri corrupte low (A ἴσως) πρὸς ἰταλῶν 
Idem ἃ, p. 46, A : οὐ xaxox οὖν ᾿Αλεξίς φησιν xdsda idis πὰς Mee d iiio ἜΣ de 
Ἐναλείφεται TS ῥῖνας » ὑγιείας μέρος oppositum illud τῷ πᾶς : potest enim ut οἷος forte 
μέγιστον, ὀσμᾶς ἐγκεφάλῳ χρηστὰς ποιοῦν. | snutatum fuerit in ot, ὦ, ὧν, neglecto -o simili. 
Idem 15, p. 687, D : οὐχ οἶδας, ὅτι at dv τῷ ἐγχε- 
φάλῳ ἡμῶν αἰσθήσεις ὀδμαῖς ἡδείαις παρηγοροῦνται, CIL. IIPOZKEAANNYMENOZ. 
wpootet - θεραπεύονται, χαθὰ χαὶ Ἄλε ξίς φησιν ἐν i. Ántiatt. p. 100, 13, sive apud Montefalc. Bibl. 
οὕτως « Ὑγιείας... s ΒΕ): » Priore loco libri | C. p. 482, et SUME OIR titulo Phot, p. 117, 1o 
minus bene ποιῶν. « Cf, Philyll. Incert. 1.» E M. | 4, "dr 5 D j 
X9 ptxó« : ἀντὶ τοῦ ἰσχυρός. "AA. IpoaxsDave- 
6. μένῳ. « Codicum ἰσχυρίσκος correxi Quzest. scen. 3, 
Idem 3, p. 127, C : àv δὲ II. πάλιν ὃ "AJ. p.3o. » E M. 


Kai χόνδρος ἔνδον ἐστὶ Θετταλιχὸς πολύς. 
« Cf. Antiphanis Anteam fr. 1. » E M. "m 
Inepte codd. aptum 0 í 
5 γραίας , antea UE E sell barbari 
opulenti , quales tempore illo Alexandri M, mul 
05 , presertim Persas, Grzeciam et Athenas adiisse, 
ibique etiam diutius commoratos esse , conjicias. 
Cf. Πύρ. 1, a. 
Athen. 7, p. 385, F : AX. δ᾽ ἐν Χορηγίδι διὰ τῷ 
μ εἴρηκε ( μεμόράδας pro βεμθράδας).... ἐν δὲ Πρω- 
τοχόρῳ (sic), 
— ξπιπονώτερον 
(ἔργον), μὰ τὸν Διόνυσον, οὐχ εἴληφ᾽ ἐγὼ, 
ἀφ᾽ οὗ παρασιτῶ μεμθράδας μοι χρεῖττον ἦν 
ἕψειν μέγ᾽, ἀττικιστὶ δυναμένῳ λαλεῖν 
5 ὀνησιφόρον ἦν τοῦτο. 


CiII. ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΟΣ. 


Idem 9, p. 385, B : ἀχρολιπάρους δέ τινας ἀνθρώ- 
πους χέχληχεν "AA. dv II. οὕτως, 


ἀχρολίπαροι, τὸ δ’ ἄλλο σῶμ᾽ ὑπόξυλον. 
« Fortasse scribendum est ὑπόξυλοι. » Mein. 


CI. IIONTIKOZ. 


Hoc titulo inscriptz et Alexidis et Epigenis 
fabulae ferebantur, quarum quod argumentum fue- 
rit divinare licet, δὶ memineris, Ponticos, fere sal- 
samentarios , interdum tamen philosophorum di- 
scipulos, fere ludibrio habitos esse a nasutioribus 
Atheniensibus, Diog. Lacrt. 6, 1, 3, de Antisthene : 
πρὸς τὸ Ποντιχὸν μειράχιον, μέλλον φοιτᾶν αὐτῷ xai 
πυνθανόμενον, τίνων αὐτῷ δεῖ, ἔφη « βιδλιδαρίου χαι- 
γοῦ, xal γραφείου καινοῦ, xai πιναχιδίου xatvoU , » τὸν 
γοῦν παρεμφαίνων. Cf. Stratonici dictum Athen. 8, 
p. 351, et Gnathene apud Machonem Ath. 13, 
Ῥ. 58o, F. » E M. 

Athen. 3, p. 100, C : Ἄλ, γὰρ ἐν τῷ Ποντιχῷ ἐπι- 
γραφομένῳ δράματι Καλλιμέδοντα τὸν ῥήτορα, Κάρα- 
Gov δὲ ἐπικαλούμενον, (ἦν δ᾽ οὗτος εἷς τῶν χατὰ Δη-- 
μοσθένην τὸν ῥήτορα πολιτευομένων, ) φησὶν 


Versu 2 ἔργον addidit Porson. Haustum fuerit ab 
-&pov vicino. V. 3 libri βεμθράδας. V. 4 putide iidem 
ἔχειν͵ χ et commutaüs, quod mendum attigit 
Jacobs, Anthol, Palat. 3, p. 166 , 586. Ibid. utr, 
id est μεγάλως : v. Aristophanis indicem v. Ἠέγες. 
Perperam libri μετ᾽ dcc. δυναμένου. Ἀττιχιστὶ ultima 
brevi, ut λυδιστὶ apud Cratinum Hor. 2 ; cf. ann. 
ad Soph. Ajacem v. 1139. 
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5. pro matrice autem cocta Callimedon Carabus 
Inungitur naribus, quz sanitatis pars — fortasse solus mori sustineat. 
maxima est , odores cerebro bonos creans. 
6. VETULUS. 
Et eonger intus est multus Thessalicus. 
7. — Molestiorem 
Superne pingues , reliquum vero corpus ligneum. operam, per Bacchum, non cepi ego. 
PONTICUS. ex quo parasitór : membrades coquere 
1 longe prastabat mihi , ubi attice loqui poteram, 


Pro patria quidem quisque vult mori ; utiliusque hoc fuit. 





ALEXIS. TT 


CIV. IIYSATOPIZOYZA. 


Atben. 3, p. 122, F : xponíw» σοι, ἔφη, φιλοτη- 
σίαν παρ᾽ ᾿Αλέξιδος λαδὼν ἐκ Πυθαριζούσης 


ἴδατος ἀπέφθου κύαθον " ἂν δ’ ὠμὸν πίῃ, 
βαρὺ καὶ χοπῶδες. 
2. 3. 


Idem 4, p. 161, D, allatis versibus ex Taren- 
tinis : xal ἐν Π-ση, 


a. ἡ δ᾽ ἑστίασις ἰσχάδες, καὶ στέμφυλα, 
xai τυρὸς, ἔσται " ταῦτα γὰρ θύειν νόμος 
τοῖς Πυθαγορείοις. B. Νὴ AC, ἱερεῖον μένω, 
ὁποῖον ἂν κάλλιστον, ὦ βέλτιστ᾽, ἔχη. 
(Versu 3 male codd. μὲν οὖν pro μένω, quod posui. 
V. 4 Casaub. ὁποῖον àv pro ὅπ. οὗ vel οὖν. Persona 


B non accipit vilia ista, quee sacrificare vult Py- 
thagoreus, ) xal μετ Du 


5 ἔδει δ᾽ ὑπομεῖναι μιχροσιτίαν, ῥύπον, 
ῥΐγος, σιωπὴν, στυγνότητ᾽, ἀλουσίαν. 


Versu 5 sic Porsonus. Mendose libri μιχρὸν ἀσιτίαν. 
Respicit hzc Eust, p. 1560, 60. 


4. 


« Mediz comcoediz proprium argumentum fuit 
Pythagoreorum exagitatio : quare huic eetati etiam 
Alexidis Πυθαγορίζουσαν assignaverim, Gellius N. A. 
&, 11 : Porculis quoque minusculis et haedis tene- 
rioribus victitasse (Pythagoram), idem Aristoxzenus 
refert... ac de animalibus Alexis etiam poeta in 
comedia, que Pythagoree vita (sic) inscribitur, 
docet. Hinc Fabricius Πυθαγόρου βίον in. Alexidis 
fabulas retulit; sed recte Reinesius V. L. 3, 3, et 
Menag. ad Diog. Laert. 2, p. 370, Pythagorizusa 


pro Pythagore vita. Pythagoreorum victum Al. | 


risit euam in Tarentinis. » E M. 


9 


CV. ΠΥΛΑΙ͂ΑΙ. 


« Πυλαῖαι Pyliz mulieres intelligendz esse videan- 
tur, Steph. Byzant. p. 650, de Pylo Messeniaca : 
τὸ ἐθνικὸν Πύλιος xai Πυλαῖος. Sed fortasse scriben- 
dum est ap. Athenzum ἐν Πυλαίᾳ, quo titulo, ad 
panegyrin Pylaicam spectante, Cratini fabulam no- 
vimus. » Mein. 

Athen. 6, p. 225, F : ὅτι δὲ καὶ παμπόλλου πιπρά - 
σκουσι (scil. pisces), "AA. ἐν Πυλαίαις φησὶ, 


Νὴ τὴν ἀθηνᾶν, ἀναλέγων τεθαύμαχχ 

τοὺς ἰχθνοπώλας, πῶς ποτ’ οὐχὶ πλούσιοι 

ἅπαντές εἰσι » λαμβάνοντες βασιλικοὺς 

φόρους (ἀφόρους). μόνον οὐχὶ δεκατεύουσι γὰρ 
5 τὰς σίας, ἐν ταῖς πόλεσι καθήμενοι ) 

ὅλας δ᾽ ἀφαιροῦντ᾽ ἂν καθ’ ἑχάστην ἡμέραν. 
Versu 1 vitiose codd. ἀλλ᾽ ἐγώ, quod scripsi ἀνα- 
λέγων. V. ἡ facile dgópou, exciderit post φόρους, 
aptum illud sententiz, V. 6 libri minus eleganter 
et sine csesura ὅλ. δ᾽ ἀφαιροῦνται xaO ἔκ. fp. 


CVI. IIYPAYNON. 


« Quum infragmento hujus fabulz apud Athen, 
13, p. 59o, B Seleuci regis mentio facta sit, recte 
Clintonus Fas, Hellen. p. 173 statuit, Πύραυνον 
circiter olymp, x17 (ante Chr. nat. 311-308) 
scriptam esse. Vitulus Πύραυνος fuerit, an Πύραυ- 
voy , dubitari p«test. Illud habet Pollux 6, 88; de 
altero v, idem 14, 104, et Hesychii interpp. v. Πύ- 
ραυνον. Cognomie Aristophontis drama comme- 
moratur apud Pollucem 9, 70. . E M. Πύραυνος ne- 
scio an sit inusitatam. ' 

I. 2. 

Athen. 6, p. 241, D :'A3. δ᾽ iv Πυραύνῳ Στρά- 
τίον τὸν καράσιτον εἰσάγει δυσχεραίνοντα τῷ τρέ- 
φοντι, xal λέγοντα τάϊε, " 
ΣΤΡ. Ἐμοὶ Sagan χρεῖττον ἦν τῷ Πη- 

γάσῳ, 


ἢ τοῖς Βορεάδαις, χεῖ τι θᾶττον ἔτι τρέχει, 





PYTHAGORICA. 
1. 
Aquae decoctze cyathum: sin frigidam bibis , 
gravis est ac molesta. 
2. 
a. Victus carice, et fraces, 
et caseus , erit : hzec enim sacrificàre 
mos est Pythagoreis. b. Per Jovem, victimam, 
[ quaecumque 
pulcherrima fuerit , vir optime, exspecto. 
8 


5 Toleranda fuerunt parvus cibus, sordes, 
FRAGMENTA COWICORUM GR. 


frigus, silentium, odium, illotum corpus. 
PYLERE. 
Per Minervam. ego mecum reputans mirari soleo 
piscarios , quomodo taasdem non opulenti 
omnes aint , tributa acópientes regie 
(intolerabilia) modo enim non decimant 
5 bona hominum , in urbbus sedentes , 
totaque absumere solent quotidie. 
FURNJS. 
1. 
ST. Mihi potius parasitantum fuit Pegaso 
vel Boreadis et si quid cehrius etiam currit, 
88 


$623 
ἢ Δημέᾳ Λάχητος, EveobouráOn - 
πέτεται γὰρ, οὐχ οἷον βαδίζει, τὰς ὁδούς. 
xat μετ᾽ ὀλίγα 
5 AHM. Στράτιε, φιλεῖς δήπου με... ΣΤΡ. 
Μᾶλλον τοῦ πατρός" 
ὁ μὲν γὰρ οὐ τρέφει με, σὺ δὲ λαμπρῶς τρέ- 
φεις. 
Δ. Εὔχει τ᾽ ἀεί με ζῆν. Σ. ἅπασι τοῖς θεοῖς " 
ἂν γὰρ πάθης τι, πῶς ἐγὼ βιώσομαι; 
Versu 2 codd. Bop., ἣ εἴ τι, nisi quod PVL εἶ omit- 
tunt ; szpius ἢ et xai confusa : v. index Thucydi- 


dis, etc. lidem libri omnes τούτων vel ante vel 
post ἔτι, deletum a Schweigh. V. 7 iidem εὔχῃ. 


| 3. 

Ib. p. 2358, B : οὐχ ἂν διαμάρτοι τις τὼ τοῦ μει- 
ραχίου τοῦ Κυπρίου (Antiph. Mil, 2) βίον ὑγρὸν óvo- 
μάζων, οὗ πολλοὺς καὶ διδασκάλους φησὶν εἶναι ᾿Αθή- 
νησιν "AA. ἐν IL, λέγων οὕτως, 

Πεῖραν ἐπεθύμουν θατέρου βίου λεθεῖν, 

ὃν πάντες εἰώθασιν ὀνομάζειν ὑγρίν᾽ 

τρεῖς ἐν Κεραμειχῷ περιπατήσαις ἡμέρας 

διδασκάλους ἐξεῦρον οὗ λέγω βίω 
5 ἴσως τριάκοντ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐργαστηρίου. 
Versu 1 θατέρου βίου, alterius vite , diverse ab 
altera communi , ἢ. e. ἀσωτίας : v. $chneideri Lex. 


v. Ὑγρότης. ; 
4. 


Athen. 13, p. 590, B: ἀρσενικῶς εἴρηχε τὸν τίγριν 
"AX. ἐν TI. οὕτως, 

ἄνοιγ᾽, ἄνοιγε τὴν θύραν! ἐλάνθανον 

πάλαι περιπατῶν ἀνδριὰς , ἀλέθων ὄνος, 

ποτάμιος ἵππος, τοῖχος,  Σελεύχου τίγρις. 
Versu 4 AP mendose ἀλέτων, inconciune VL ἀλή- 
9wv. Meinek. scripsit ἀλετὼ;" ὄνος, qui v. 3 anno- 


tat: « de tigri a Seleuco Athenas misso cf. Phile- 
monis Nezram hoc ipso loco Athensei. » 





quam Demez Lachetis , Eeobutadze : 
volat enim, non vadit , per vias. 
2. 
5 DEM. Stratie, amas me/cilicet... ST. Magis quam 
[patrem : 
hic enim me non nutrit,tu autem splendide nutris. 
D. Precarisque, ut senper vivam... ST. Cunctos 
[ deos : 
tibi enim si quid accidit, quomodo ego vivam? 
8. 
Experiri cupiebam eg) alteram vitam, 
quam onines vocare sylent madidam : 


MEDI/E COMQEDIAE RELIQULE. 


5x 

Idem 14, p. 663, F , de mattya : ὅτι δὲ xal 6 τό- 
πος (libri τρόπος. de quo mendo v. ann, ad Thuc. 
6, 54) τῆς τοιαύτης εδωχίας ὁμοίως ἐλέγετο, Φιλή- 
p.v φησὶν... (v. ejus Ἀνδροφόνος εἰ Ἁ ρπαζόμενος, 
ubi tamen significatio hzc vocis haud indubia )... 
Ἄλ. δ᾽ ἐν YI. ἀναμφιδόλως (vulgo ἀμφιδόλως) εἴρη- 
xtv 

ἐγὼ δ᾽ ἐπειδὰν εὐσχολουμένους λάδω, 

ἀνέκραγον « Οὐ δώσει τις ἡμῖν ματτύην; » 
ὥσπερ ἂν εἶ τὸ δεῖπνον ἔλεγεν. Versu 1 libri mendose 
ἄσχολ., quasi ille occupatos occupasset, quod ab- 
surdum, Passim εὖ et a confusa. Εὐσχολουμένους, 
otiosos , scil. coquos. 


.. POAIOZ ἢ ΠΟΠΠΥΖΟΥ͂ΣΑ. 
Vid. Aopxie ἢ ποππύζουσα, fr. Δ. 
CVII. ZIKYONIOZ. 


Antiatt. p. 84, Ba6al , Ba6a : 

Οὐχὶ τῶν μετρίων, ἀλλὰ τῶν Baba , Babai. 
"AA. Σιχυωνίῳ. « Versus videtur esse Eupolideos 
polyschematistus, quo metri genere usum ewe 
Alexin docui Hist, crit. Com. p. 3or. Ceterum 
confer Exercitt, philol. in Athenzum spec. :, 
p. 18. Τοὺς βαδαὶ βαδαὶ dixerit eos, qui omnia 
impense admirantur. Incertus apud Chrysippum . 
Athen, 4, p. 158, B: | 

χειμῶνος ὥρᾳ βολθοφαχῆν ; BaGal βαδαί. 
Achszeus Tragicus apud Hesychium v. Νυμφόδας: 

βαδαὶ Ba6al βήσομαι γυναῖχας 
(h. e. fo. vuv. B. B., arcessam admirandas mulic- 
res, V. Matth. Gr. $ 418, 2. Both. ). E M. 


CVHI. XZKEIPQN. : 
Athen. 15, p. 628, E, de στεφάνοις χυλιστοῖς 


' agens : "AA. ἐν μὲν ᾿Αγωνίδι..., dv δὲ Σκχείρωνί φησιν 





per triduum ambulans in Ceramico 
magistros vitze , quam dico , inveni 
fere triginta ex una officina. 

4. 
Aperi, aperi portam ! dudum, nemine sciente, 
ambulabam statua , lapis molaris , 
hippopotamus , paries, Seleuci tigris. 

$ 


Ego quoniam otiosos offendi , 

clamabam « Non dabit aliquis nobis mattyam ? » 
SICYONIUS. 

Non mediocrium , sed illorum papz , papa. 


ALEXIS. 


ἧσπερ χυλιστὸς στέφανος αἰωρούμενος. 


CIX. ΣΠΟΝΔΟΦΟΡΟΣ. 


Pollux 10, 111 : τάχα δὲ καὶ λάρκους τούτους προσ- 
ονομαστέον, καὶ λάρχια, xal (malim 3) λαρχίδια, 
τὰ ἀγγεῖα τῶν ἀνθράχων..., ἐν δὲ τῷ Ἀλέξιδος Σπον- 


δοφόρῳ ἐστὶν εἰρημένον 
— ἀριστογεΐτονα 

τὸν δήτορ᾽ εἶδον λάρχον ἠμφιεσμένον 

τῶν ἀνθρακηρῶν. 
ΟΧ. ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ. 

Athen, 6, p. 223, E, de Demosthenis dicto no- 
tisimo , ὃς, db (rou Ἀθηναίοις Ἁλόννησον διδόντος, 
sva toos p" λαμδάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀπο- 
δίδωσιν, agens : "AX. 9' ἐν Στρατιώτῃ , 

a. ἀπόλαδεϊ D. Τοῦτο τί δ᾽ ἐστίν; a. ὃ map 

ὑμῶν ἐγὼ 
παιδάριον ἔλαθον, ἀποφέρων ἥχω πάλιν. 

β. Πῶς; οὐκ ἀρέσχει σοι τρέφειν ; α. Οὐχ 

| ἔστι γὰρ 
ἡμέτερον. B. Οὐδ᾽ ἡμέτερον" ἀλλ᾽ ἐδώχατε 
ὁ ὑμεῖς ἐμοὶ τοῦτ΄. a. Οὐκ ἐδώχαμεν. B. Τί 


δαί: 
α. ἀπεδώκαμεν. β. Τὸ μὴ προσῆχόν μοι λα- 
δεῖν. 


Versn 1 libri contra metrum Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί, V. ἡ 
ἀλλ᾽ ἐδ. ... τοῦτ᾽ male alteri persons tribuuntur. 
V. 5 vulgo, 8 et x commutatis, ut apud Cratinum 
Θράτταις fr. 2, aliosque, Οὐ δεδώχαμεν, quum Οὐχ 
ἐδώχαμεν respondeat τῷ ἐδώκατε. Hirschigius οὐδ᾽ 
ἐδώχαμεν. Ibidem Herm. apud Erfurdt. Observ. 
Ρ. 434 δαὶ pro δὲ vulgato. V. 6 Ἀπεδώχαμεν Ca- 
saub. pro ᾿ΑΑποδεδώχαμεν. Meinek. προσῆχόν μοι λ. 
pro πρ. ἐμοὶ λ. 


ΟΧΙ. ΣΥΝΑΠΟΘΝΉΣΚΟΝΤΕΣ. 
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perditum , imitatus est Plautus in Commorienti- 

bus : v. Terentius Adelphorum prologo. Ostende- 

batur in hac fab. conjunctissimorum virüm ca- 

ritas, eadem hora vita excedere cupientium. Cf. 

Sturzii dissert., Gere edita 1790, de consuetudine 

commoriendi. » A M. 
I. 

Athen, 10, p. 422, À : μέγα γὰρ ἀνθρώποις xa- 

bv Ἰαστὴρ, περὶ ἧς φησιν "AX. ἐν Συναποθνήσχουσι 
— Mo δ᾽ ἂν οἷον ἀνθρώποις καχὸν 

ἔστιν ἡ γαστὴρ, διδάσχει δ᾽ oU ἀναγκάζει 

θ᾽ ὅσα. 

Εἴ τις ἀφέλοι τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ μέρος ἀπὸ 

τοῦ σώματος, 

οὔτ᾽ ἂν ἀδικοῖτ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς, οὔτ᾽ ἂν ὑδρί- 

ζοι y xov 

5 νῦν 38 διὰ ταύτην ἅπαντα γίγνεται τὰ δυσ- 

χερῆ. 


| V. 1 eta libri xaxbv ἀνθρώποις ἔσθ᾽ fj v., quz ut edun- 


tur scripsit Grotius : ex quo intelligas, hzc trans- 
posita et mutata esse a scribis. Sed propria sua 
potestate requiritur optativus : quare hzc ita me- 
lius procedent : 

— Μαάθοἰς δ᾽ οὖν olov ἡ γαστὴρ xaxbv 

ἔστ᾽ ἂν ἀϑρώποις, διδ' etc. 
Contra apud Polybium 10, 43, 6 μετ᾽ ἂν ponen- 
dum est pro μετ᾽ οὖν. Ibid. διδάσχει δ᾽ pro ὃ. τ’ 
Dind. ex cod. B. V. 3 scribo ἐφ᾽ ἡμῶν, quum ibidem 
legatur ἀπὸ σώμετος : v. Matth. Gr. p. 856, et de 
commutatis hisce przpositionibus indicem Homeri 
v. Ἐπί. Nonnulli codd. ταῦτ᾽. V. 4 in fine libri 
mendose οὐδ᾽ àv ὑδρίζοιτ᾽ ἂν ἐχών. « Parasiti hec 
verba esse artis sue pertasi, vere monuisse videtur 
Dobr. Advers. ἃ, p. 325 » Mein. 


Idem 4, p. 165, A : ox ὀχνεῖ... καὶ ὑπερορίους 
ἀποδημίας ποιεῖσθαι τῆς γαστρὸς χάριν, ὡς 6 αὐτὸς 


* Eodem titulo inscriptum Diphili drama, sed | "AX. εἴρηχεν ἐν Συνατ. 





SCIRON. 
Ut corona convoluta, suspensus. 
LIBANS. 
— Aristogitonem 
oratorem vidi corbe earbonaria 
indutum. 
MILES. 
a. Accipe! b. At hoe quid est? a. Quem a vobis ego 
accepi puerulum, reportans adsum. 
b. Quomodo ? non placet tibi eum alere? 
& Non enim noster est. b. Neque noster, sed de- 


[ distis vos. 


5 hunc mihi. a. Non dedimus. b. Quid igitur? 
&. Reddidimus. b. Qnod non debebam aceipere. 


COMMORIENTES. 


1. 
Discas igitur, quale veater malum sit 
hominibus , qualiaqueet quanta doceat atque ex- 
[torqueat. 
Quod corporis membrum si quis nobis eximeret, 
nemo neque injuriam pateretur, neque contume- 
(lia quenquam afliceret ; 
5 nune vero propter istum omnia molesta fiunt. 
2e. 
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ἐπὶ δεῖπνον εἰς Κόρινθον ἐλθὼν Χαιρεφῶν 

ἄκλητος" ἤδη γὰρ πέτεται διαπόντιος" 

οὕτω τι τἀλλότρι᾽ ἐσθίειν ἐστὶ γλυχύ. 
Versu 1 malo ἦλθ᾽ 6 Χαιρεφῶν. Nam emphasin 
hic haberet articulus , ut Iliad. 1, 11, etc., homi- 
nem notum significans. 


3. 
Stobzus Flor. 59, 2, cum lemmate Ἀλέξιδος ix 
Συναποθνησχόντων. 
ὅστις διαπλεῖ θάλατταν, ἢ μελαγχολᾷ; 
ἡ πτωχός ἐστιν, ἢ θανατᾷ" τούτων τριῶν 
ἑνός γ᾽ ἀποτυχεῖν τοὐλάχιστον οὐχ ἔνι." 
Versu ἃ male in thesi collocata verba ἢ θανατᾷ 
produnt corruptionem. Cod. A τούτων τῶν tQ., 
B τῶνδε τῶν τριῶν. Sic igitur scribo : 
à πτωχὸς, ἢ θανατᾷ vv. τῶνδε τῶν τριῶν. 
V. 3 recte Mein, ἑνός γ᾽ pro τ΄. 
CXII. EYNTPEXONTEZ. : 
1. 
Athen. 4, p. 137, C : "AX, δ᾽ ἐν ΣΙ ντρέχουσιν ; 
. ἐπισχώπτων τὰ ἀττιχὰ δεῖπνα , φησὶν 
ἔγωγε δύο λαδεῖν μαγείρους βώλομαι, 
οὺὃς ἂν σοφωτάτους δύνωμ᾽ ἐν τῇ πόλει" 
μέλλοντα δειπνίζειν γὰρ ἄνδρε Θετταλὸν 
οὐκ ἀττικηρῶς, οὐδ᾽ ἀπηχριθομένως 
5 λιμῷ, παρελθεῖν...» ἃ δεῖ κα!’ ἕν 
ἕχαστον αὐτοῖς παρατιθέντα᾽ μεγαλείως δέ. 
Versibus 1 et a voces precipuse Bjo εἴ σοφωτάτους 
in thesi occultat et neglecte casis , librariorum 
vitio. Sic scripserit poeta : 
ἔγωγε λαθεῖν (δὲ) δύο μαγείρους βούλομαι, 
οὗς ἂν δύνωμ᾽ ἐν τῇ πόλει σοφωτάτους. 
V, 5 et 6 corrupta et manca senon expedire fate- 
tur editor. Codd. ABP. à δεῖ, V ἀλλὰ δεῖ, Basil. L 


2. 
Ad epulas Corinthum abiit Cleerephon 
invocatus ; jam enim pontum pervolat : 
tam dulce quiddam est alieni vesci. 


Qui pernavigat mare , aut melancholicus est , 
aut mendicus, aut mori cujit : ia horum 
trium uno quidem minime*rrari potest. 
CONCUREENTES. 
1, 
. Equidem autem duo coguos adhibere volo , 
quos habere in urbe poMerim sapientissimos : 


' Albus enim sum Veneris columbus. — 


MEDI/E COMOEDLAE RELIQULE. 


ἀλλὰ δή. In fine δέ omittit epit. Hoesch. Sic autem 
hzc integranda esse videntur : — 

λιμῷ, παρελθεῖν καθ᾽ ἐν ἔχαστον, ἀλλ᾽ ἄδην, 

δεῖ ( τὸν ) παραθέντ᾽ αὐτοῖσι, μεγαλείως 

(τε) àr. 
Qus reddidi in latinis. 
2. 

Idem 9, p. 395, A : Ἀττιχοὶ δὲ ἀρσενιχῶς τὸν 
περιστερὸν καλοῦσιν. "AA, Συντρ. 

Asuxóc ἀφροδίτης εἰμὶ γὰρ περιστερός. — 

ὁ δὲ Διόνυσος οἶδε τὸ μεθύσαι μόνον" 

εἰ δὲ νέον ἢ παλαιὸν, οὐ πεφρόντικεν. 
Eust. ad Hom. p. 1712,45 : Ἀττικοὶ δὲ περιστερὰν 
περιστερὸν λέγουσι. Ἄλ. « Ἀφροδίτης εἰμὶ περιστε- 
ρός. » Seorsim ille hzc posuit, neque pertinet ad 
sequentia, Versu 1 libri ὁ λευχός. Articulum 
Schweigh. delevit, idemque v. 2 recte edidit ὁ δὲ 
pro οἶδε. V. 3 νέον ἢ παλαιόν, scil. τὸ μέθυ, ut an- 
netat Mein. 

3. 

Idem 8, p. 340, Α : ὁμοίως (υἱ in Crateua) ev- 
τὸν ( Callimedontem ) σχώπτει ( Alexis) xdv τοῖς éxt- 
γραφομένοις Συντρέχουσι. ; 


CXII. ΣΥΝΤΡΟΦΟΙ. 


Athen. 10, p. 419, B : τῶν δείπνων δὲ πολλοὶ τὰ 
μέτρια ἀσπάζονται, & "AX. dv Φιλούση παραδίδωσιν 
^... ἐν δὲ Συντρόφοις, 

ὡς ἡδὺ πᾶν τὸ μέτριον! οὔθ᾽ ὑπεργέμων 

ἀπέρχομαι νῦν, οὔτε κενὸς, ἀλλ᾽ ἡδέως 

ἔχων ἐμαυτοῦ: Μνυσίθεος γάρ φησι δεῖν 
φεύγειν ἁπάντων τὰς ὑπερθολὰς ἀεί, 
« Mnesitheus fuit medicus illa setate celeberrimus, 
cujus librum Περὶ ἐδεστῶν εἰ Epistolam Περὶ τοῦ 
χωθωνισμοῦ Athen, laudat 2, p. 36, A ; 11, p. 495, 
F, etc. De sepulcro ejus ad Cephisi oram Pausan. 


qui enim eonvivio excipere cogitat virum Thes- 
eum non attice, nec parce, [salum, 

5 famelicum , eum adire oportet, 
quum singula apponit, sed abunde scilicet ac splen- 
2. [ dide. 


Bacchus autem nihil novit nisi inebriari; [solet. 

utrum vero novum sit, an vetus vinum, curare non 
|. €OALUMNI. 

Quam suave est modicum! neque ingurgitatus 

abeo nunc, neque inanis , sed : 


| bene habens : Mnesitheus.enim 


fugere semper omnia jubet immoderata. 











ALEXIS. 


Au, 37, 3: τάφος δ' ἐστὶν αὐτόθι... Μνησιθέου. τοῦ- 
τὸν λέγουσιν ἰατρόν τε ἀγαθὸν γενέσθαι, χαὶ ἀναθεῖναι 
ἀγάλματα, ἐν οἷς καὶ ὁ "Iaxyoc ( mysteriorum no- 
men Bacchi : v. Eurip. Cycl. 6r, Herodot. 8, 65, 
Virg. Georg. 1, 166. B.) πεποίηται. Quem Rufus 
hb. 1, p. 44, ad partes vocat, Mnesitheus medicus 
incertum est nosterne sit an Cyzicenus apud Oriba- 
sium Coll. 4, 4 : nec sane huc pertinet Mnesitheus 
ille, de quo Photius : Λάμιος ἐχαλεῖτό τις ᾿Αθήνησιν. 
οὕτω χαὶ Μνησίθεος, quum presertim idem homo 
vocetur Gnesitheus apud Hesychium v. Aut. » 
E M. 


€XIV. XYPAKOZXIOX. 


Syracusanum pmestigiatorem novimus e Xeno- 
phonte Sympos. a et 4. Meimek. voluptuosum 
quendam hominem irrisum eo nomine putabat. 
Hzc facile conciliari possunt; cf. Tarent. 4, 7. 

Stobeus Flor. 108, 47, cum lemmate ᾿Ἀλέξιδος 
ix Συραχουσίου. 

— Τοῖς γὰρ xaxoic 

τοὺς μὴ μαχομένους ῥᾷστα χρωμένους ὁρῶ. 

€XV. ΣΩΡΑΚΟΙ͂. 


Athen, 3, p. 120, B : Φειδίππου δὲ ( καὶ γὰρ οὖ- 
τος ταριχοπώλης ) "AA. (scil. μνημονεύει) ἐν Ἱἱϊππίσκῳ, 
xdv Σ -ς ᾿ 

Φείδιππος, ἕτερός τις ταριχηγὸς ξένος. 
Pollux 10, 130, ἃ Meinek. cit. : παρὰ τοῖς χωμῳ- 
διοκοιοῖς οὕτως ( σώραχος ) ὠνομάσθη τὸ ἀγγεῖον, ἐν 
ᾧ τὰ σκεύη τῶν ὑποχριτῶν. 


CXVI. TAPANTINOI. 


Y. 2. 


Athen. 4, p. 161, B, de Pythagoreorum fruga- 
litate : "AA. δ᾽ dv Ταραντίνοις, 


α. Oi πυθαγορίζοντες γὰρ, ὡς ἀχούομεν, 
οὔτ᾽ ὄψον ἐσθίουσιν, οὔτ’ ἄλλ᾽ οὐδὲ iv 





SYRACUSIUS. 

— Nam improbis 

eos , qui non pugnant , fáciltime uti video. 
LOCULI HISTRIONUM. 
Phidippus, alius quidam hospes salsamentarius. 
TARENTINI. 
1. 

a. Pythagorissantes enim , ut audimus, 

neque opsonium edunt , neque aliud quidquam 

animatum, solique non bibunt vinum; 

b. Epicharides quidem canibus vesci solet, 
5 Pythagoreorum unus. a. Occisis quidem. b. Ita : 
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ἔμψυχον, οἶνόν τ᾽ οὐχὶ πίνουσιν μόνοι. 
B. ἐπιχαρίδης κύνας μὲν ἂν κατεσθίει, 
5 τῶν Πυθαγορείων εἷς. α. ἀποχτείνας γε. β. ᾿ 
Ναί: 
oUx ἔτι γὰρ ἔστ᾽ ἔμψυχον. 
προελθὼν δέ φησι 


— πυθαγορισμοὶ, " καὶ λόγοι 

"λεπτοὶ, διεσμιλευμέναι τε φροντίδες, 

τρέφουσ᾽ ἐχείνους" τὰ δὲ καθ’ ἡμέραν ταδὶ, 
10. ἄρτος καθαρὸς εἷς " ἑχατέρῳ, ποτήριον 

ὕδατος" τοσαῦτα ταῦτα. B. Δεσμωτηρίου 

λέγεις δίαιταν. α. Πάντες οὕτω γ᾽ οἱ σοφοὶ 

διάγουσι καὶ τοιαῦτα χαχοπαθοῦσί που. 

Τρυφῶσιν ἕτεροι πρὸς ἑτέρους" ap" ἴσθ᾽ ὅτι 
15 Με)ανιππίδης ἑταῖρός ἐστι, καὶ Φάων, 

xai Φυρόμαχος, καὶ Φανὸς, , ot δι᾿ ἡμέρας 

δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων χοτύλην μίαν; 


« Versu 1-6 personarum vices descripsit Jacobs. 
Additt. p. 102. De Epicharide cf. infra Phaedr. ἃ, 
2. » Mein. Pravis numeris v. 4 libri 'Ἔπιχ. μὲν τὰς 
κύνας xa, Frustra Jacobs. μέντοι, V. 5 vulgo Ἀποχτ. 
γενοῦ, nec verosimiliter Casaub. μὲν οὖν. Versibus 
7-9 frigide pest gravissimam vocem Πυθαγορισμοὶ 
libri xal λόγοι λεπτοὶ, διεσμιλευμέναι τε φροντίδες τρέ- 
φουσ᾽ ἐχείνους. Aut nihil sentia, aut hoc restituen- 
dum est. 


— Πιθαγορισμοὶ καλόλογοι.-,. 
λεπταὶ διεσμελευμέναι τε φροντίδες 
στρέφουσ᾽ ἐκ. 


Στρέφουσι, versant. Cicero De senect. 1 : « Cura. 
quse nunc te coquit et. versat. » Livius 1, 17 : 
« animum versat cupido regni, » h. e. verbis Ges- 
neri Thes. L. L. : * exagitat, variis cogitationibus 
turbat, » cruciat. To£oouc' eo intolerebilius est, 
quod in sequentibu: Al. de victu Pythagoreorum 


neque enim hoc animatum est, 
^2. 
— Pythagerismi ficundi, 
subtilia comptaque exeegitata, 
versant istos : quotidiana vero licec, 
10 purus panis unus , non alter; poculum 
aque ; tot illa sunt. b. Carceris 
victum dicis. à. Omnes quidem sapientes viri 
sic vivunt et male habent. 
Luxuriantur alii pre liis : scitisne, 
15 Melanippidem esse amicum, et Phaonem, 
et Phyromachüm , et Phanum, qui per quintum 
diem una polentze ccenant cotyla? 
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dicit. Confusa στρ. et τρ., ut apud Pherecratem 
rp. 2. Hoc quidem loco facilius a oblitteratum 
est post ς. Versu 9 ταδί Meinek. secundum cod. A 
qui ταδέ. Ceteri τάδε. V. 10 alienum éxacépy. 
Scribamus — εἷς, οὖχ ἕτερος. « Catulinis car- 
nibus vescentes habemus apud Ánaniam Athen. 
7, p. 282, B. Sextus Empir. Pyrrh. 3, p. 184: 
Θρακῶν ἔνιοι χυνοφαγεῖν ἱστοροῦνται" ἴσως δὲ xal 
παρ᾽ “Ἕλλησι τοῦτο ἦν σύνηθες. » E M. Temere, 
opinor, Porphyrius Abst. anim, : oi “λληνες οὔτε 
χυνοφαγοῦσιν, οὔτε ἵππους ἐσθίουσιν, οὔτε ὄνους" ὗς 
μέντοι ἐσθίουσιν, ὡς ταὐτοῦ γένους τοῖς ἀγρίοις τὸ ἦμε- 
pov , etc. Bene Mein. οὔτε ὄνους" ὅς μ. pro vulgatis 
οὔτε ὄνους μέντο,, etc. V. 12 libri antiquiores ABP 
οὗτοι οἱ, ceteri οὗτοι γ᾽ οἷ. V. 14 vulgo οἶσθ᾽, sed 
recte Mein. : « ABP ἄρισθ᾽, h. e. ἄρ᾽ ἴστε.» V. 15 
ἑταῖρος, amicus, discipulus, ὑποχόρισμα Socraticum. 
V. 16 cod. ABP μιᾶς addunt post ἡμέρας. 
| 3. 


Idem 11, p. 463, C : διόπερ συνιοῦσι χεὶ ἡμῖν ἐπὶ 
τὰς Διονυσιαχὰς λαλίας οὐδεὶς ἂν εὐλόγως φθονήσαι νοῦν 
ἔχων, κατὰ τοὺς ᾿ἈΑλέξιδος Ταραντίνους, αἱ τῶν πέλας 
οὐδὲν ἀδικοῦμεν οὐδένα. Hsec Meinek. ità constituit 
. ad mentem Dobreai Advers. 2, p. 329: 

— οὐδὲ εἷς ἂν εὐλόγως 

ἡμῖν φθονήσαι νοῦν ἔχων, οἱ τῶν πέλας 

οὐδὲν ἀδικοῦμεν οὐδέν᾽. | 
Quibus sequentia junxit Ath. : 

— dp' οὐκ ἴσθ᾽ ὅτι 

τὸ καλούμενον ζῆν τοῦτο δικτριθῆς χάριν 
5 ὄνομ᾽ ἐστὶν, ὑποκόρισμα τῆς ἀνθρωπίνης 

μοίρας; ἐγὼ γὰρ, εἰ μὲν εὖ τις ἣ καχῶς 

φήσει με κρίνειν, οὐχ ἔχοιμ᾽ ἄντην φράσαι, 

ἔγνωκα δ᾽ οὖν οὕτως ἐπισκοπούμενος, 

εἶναι μανιώδη πάντα τἀνθρώπων ὅλως, 

10 ἀποδημίας δὲ τυγχάνειν ἡμᾶς ἀεὶ 
τοὺς ζῶντας, ὥσπερ εἰς πανήγυρίν τινα 


8. 
Nee quisquam sanus merito 
inviderit nobis , qui alior&m nemini quidquam 
injuriz facimus. Nescitisne, 
hoc, quod vocatur vita, joci causa inventum 
5 nomen esse, colorans sortem 
humanam? equidem c$rte , utrum aliquis bene, 
( an male 


judicare me putaverit , non habeo coram dicere; | 


sed re explorata sic sfatui , 

prorsus insana esse omnia humana, 
10 nosque , qui vivimus, absentes 

usque velut ad concionem quandam 








MEDLE COMQEDLE RELIQULE. 


ἀφειμένους " ἐκ τοῦ θανάτου xxi τοῦ σκότους 

* eic τὴν διατριδὴν εἰς τόφῶς τετοῦθ᾽, ὃ δὴ 
ὁρῶμεν ὃς ὃ ἂν πλεῖστα γελάση καὶ πίη, 

15 xai τῆς ἀφροδ ἵτης ἀντιλάδηται τὸν χρόνον 
τοῦτον, ὃν ἀφεῖται, καὶ τύχη γ᾽ ἐράνου 
τινος 
πανηγυρίσας, ἥδιστ᾽ (ἂν) ἀπῆλθεν οἴχαδε. 


Versu 3 vulgo οἶσθ᾽, ut fr. 2, 14. Illi, quod posui, - 
magis respondet ἄντην v. 7, ubi ABCP oix ἔχοιμι 
φράσαι, V autem ἄν τι φρ.. L ἀντιφράσαι,, et Dobr. 
pro arbitrio οὐχ ἔχοιμ᾽ dv σοι op. "Aven rarior vox, 
sed nota ex Homero, neque indigna Alexide, ta- 
libus non abstinente. Cf. ann. ad Odyss. 19, τοί 
nostre ed. Ibidem libri φήσειε. Dobrsus φήσει, 
idemque v. 8 ἔγνωχα δ᾽ οὖν pro γοῦν, quod est ia. 
codd. Y. 9 τἀνθρώπεια cod. C. Versibus 12 εἰ 12. 
jure displicent thesi occultata vocabula θανάτου t. 
διατριθήν, Fortasse Noster dixit j 


ἀφειμένους βανάτου (76) xdx τοῦ (ye) ex- 
τοὺς 
εἰς διατριθήν ( 8 ) κεἰς τὸ τοῦτο φῶς, ὃ δὲ 
ὁρῶμεν. 
Nam γὲ et τὲ temere εἰ addiet omitti solent a libra- 


riis. V. 17 ἂν adjectum a nobis et sententiam juvai, 
et czsuram legitimam restituit. 


Á. 


Idem, 4, p. 134, A: Ἄλ. δ᾽ dv (fort, δὲ quum 
sequatur ἐν τ. συμπ.) Ταραντίνοις ἐν τοῖς συμποσίοις 
φησὶ τοὺς ᾿Αττιχοὺς xal ὀρχεῖσθαι ὑποπιόντας" 


— α. Τοῦτο γὰρ νῦν ἐστί σοι 
ἐν ταῖς ἀθήναις ταῖς καλαῖς ἐπιχώριον" 
ἅπαντες ὀρχοῦντ᾽ εὐθὺς, ἂν οἴνου μόνον 
ὀσμὴν ἴδωσιν. Συμφορὰν λήγειν ἄχραν 


5 φαίης ἂν, εἰς συμπόσιαν εἰσελθὼν ἄφνω. 


emissos ex morte ac tenebris 

ad ludum et hanc lucem, 

quam videmus scilicet : qui vero plurimum rise- 

[rit biberitque , 

15 et venerem usurpaverit , hoc tempore 

emissionis, et concionatus premium aliquod 

adeptus fuerit , Izetíssime domum abire solet. 

4. 

— Hoc enim nunc tibi est 

usu receptum venustis Athenis : 

cuncti saltant extemplo, sicubi vini tantum 

odorem senserunt. Summam calamitatem de- 
$ ditas ad convivium subito ingressus | stis 








ALEXIS. 567 


Καὶ τοῖς μὲν ἀγενείοις ἴσως ἔπεστί τίς 
χάρις" ἀλλ᾽ ἐπὰν δὴ τὸν γόητα Θεόδοτον, 
ἢ τὸν παραμασύντην ἴδω, τὸν ἀνόσιον, 
βαυχιζόμενον * τὰ λευχὰ τὸν ἀδαλλόνθ᾽ ἅμα, 
Ι0 ἥδιστ᾽ ἀναπήξαιμ᾽ αὐτὸν ἐπὶ ξύλου λαδών. 
Versu 3 εὐθέως AB. V. 4 ὀσμὴν ἴδωσιν. Hec ne 
quis miretur, τὸ ἴδωσιν nego interpretandum esse vi- 
derint, sed compererint, ipsumque ὀσμὴν non odo- 
rem vini, sed occasionem bibendi vini, intelligo. 


lbidem libri mendo, de quo ad /Ésch. Choeph. 


(o8, συμφορὰν λέγεις ἄρ᾽ dv. Recte Dobr. Advers. 
1, p. 308 dxoav. Sed prava distinctione editores 
ἴδωσιν. B. Συμφορὰν λέγεις ἄκραν. α. Φαίης àv, etc. 
V. 6 cesurse consulendum videtur scribendo ἀγε- 
νείοισιν ἴσως. In fine versus ABP addunt σοι. V. 
7. Theodotus hic aliunde ignotus est, neque cogi- 
tndum de Socratis discipulo ( Plat. Apol. ), aut 
de Atheniensi ἰσοτελεῖ apud Demosthenem. V. 8 
τον παραμασύντην, parasitum 'Theodoti, Sic etiam 
Ephippus "Eyn6. 1; sed παραμασήτην Alexis dixit 
Trophon. 3. Codd. antiquiores ἰδών. V. 9 aux. 
pro χαυχιζόμενον Casaub. Hesych. Βαυκιζόμενον : 
τρυφερὸν xal ὡραϊστήν. Pollux 4, 100, Βαυχισμός : 
Bauxoo ὀρχηστοῦ κῶμος ἐπώνυμος, d6pa τις ὄρχησις 
καὶ τὸ σῶμα ἐξυγραίνουσα. Conf. fr. Syracus. Ibid. 
Jacobs, 8. τὰ λευκά τ᾽ ἀναδάλλονθ᾽ ἅμα, laudato 
Polluce 7, 91 ( λευχὸν ἀπόδημα ). « Athen. 5, p. 
115, C : ὑποδούμενος λευχὰς λαχωνιχκάς. Cratinus 
Ma)0, 5 : λευχοὺς ὑπὸ ποσσὶν- ἔχων πίλους. » E. M. 
Subauditur ποδήματα, ut alibi ἐνδύματα, ἱμάτια : 
v. Herm, δὰ Viger. 3, 5, pag. 46. V. 10 libri 
ἥδιστον ἀναπάξαιμ' ἂν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ξύλου A. Eust, 
ivan, ἂν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ E. ). Recte reposuerunt ἥδιστ᾽ 
metri gratia, sed male Dobr. ἥδ. àv ἀναπ. ἐπὶ τοῦ 
f. A. « Supplicii genus significat illud , quod male- 
fici ligno, tanquam cruci , affigebantur : v. Cratini 
fr. incert, 14$. Minus recte Jacobsius ξύλον inter- 


pretatur lignum , cui noxiorum cervices insere- 
bantur, » E M. 


5 


: μνημονεύει τῆς Navviou καὶ 


ldem 13, p. 587, B. 
X. ἐν Tap. οὕτως, 





Et imberbibus quidem aliqua inest 

gratia; sed Theodotum sane praestigiatorem. 

si video , vel parasitum scelestum , 

baucissantem simul et candidas soleas sublime 


[ jaetantem 
[0 libentissime correptum eum ligno afligerem. 
$. 
— Nanniumque insanit 


in Baccho. 


— Νάννιον δὲ μαίνεται 

ἐπὶ τῷ Διονύσῳ, 

χωμῳδῶν αὐτὴν ὡς μέθυσον. 
6. 

Pollux 10, 21 : 6 δὲ οἰχοδεσπότης ἐστὶ καὶ 
᾿Ἀλλέξιδος ἐν Tap. Phrynichus Epit. p. 373 : οἰκίας 
δεσπότης ἐρεῖς, οὐχ, ὡς Ἄλ., οἰκοδεσπότης. Cf. ibi 
Lobeck., et Thomas M. pag. 259, 3. 

7. : 

Antiatticista p. roo, Κάθου : ἌἌλ. Tap. 

CXVII. TITeH. 


1. 

Atben, 1o, p. 426, C : Ἄλ. δ᾽ ἐν Τιτθῇ ἔτι σὺ» 
φρονικώτερον χιρνάναι παραχελεύεται" 

' &. ἰδηὺ, πάρεστιν οἶνος! οὐχοῦν ἐγχέω 

Κρίτων, πολύν; β. Βέλτιον ἕνα χαὶ τέτταρας. 

a. ἐδαρῆ λέγεις" ὅμως δὲ, ταύτην ἐχπιὼν, 

λέγε, τί διατριθήν γ᾽ ἐπιποιῶμεν τῷ πότῳ. 
Versu 1 post ἰδοὺ libri ABP inserunt γάρ. V. 2 sio 
Dobrans; libri Κρίτωνα πολὺ βέλτιον, etc. Melius 
tamen πολὸν, Κρίτων ; quum potiore loco collocan- 
dum esset πολύν. Ibidem ἕνα, intell. χύαθον, et τέτ- 
T«pac, int. χυάθους, illud vini, hoc aqus. V. 3 
ταύτην, Scil. χύλικα. V. 4 libri λέγε τι καὶ διατρ. γε 
τῷ πότῳ ποιῶμεν. Editur : 

** Mes τι xol δ. γε τῷ πότῳ, 

ποιῶμεν, 
nec melius, item ficta lacuna , Porson. χομψὸν λέγε 
τι, Dobr. πιθανὸν λέγε τι. Forte excidit, opinor, 
im- inter γε et ποι- : aptum vero sententie ἐπι- 
ποιῶμεν, commemorato priore pon Τῷ πότω, 1. e. 
τούτῳ τῷ T. 

2. 


Idem 6, p. 241, C, de Corydo pargsito Comi- 
corum χρήσεις afferens : Ἄλ... dv... Τιτθῇ, 
α. ὦ Κόρυδος οὗτος, ὁ τὰ γελοῖ᾽ εἰθισμένος. 
᾿λέγειν, Βλεπαῖος βούλετ᾽ εἶναι. B. Νοῦν γ᾽ 
πλουτεῖ γὰρ ὁ Βλεπαῖος, [ ἔχων" 


— .- — e — “- 





NUTRIX. 

1. 
a. En adest vinum! infundo igitur 
multum, Crito? β. Melius est unum et quattuor. 
ἃ. Aquosum dicis. Sed , hac /agena exhausta , 
dic , quid potui alludamus. 

j. 
ἃ. Corydus hic, ridicula dicere consuetus, 
Blepzus esse vult. b. Sapit quidem : 
nam dives est Dlepaeus. 
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Versu ἃ hoc ordine Schweigh. Libri slvat βούλεται, 

« Verba Νοῦν γ᾽ ἔχων alteri persons assignavi. 

Blepeum trapezitam commemorat Demosthenes 

Mid. p. 583. 17, et C. Boeot. p. 1023, 19. » E M. 
3. 


Stobsus Flor. 116, 19, cum lemmate ᾿Ἀλέξιδος 
Τιτθῆς (libri Τιθῆς). 

ἤδη γὰρ ὁ βίος οὑμὸς ἑσπέραν ἄγει. 
« Aristot, A. P. cap. a1, 6 : ἐρεῖ τοίνυν τὴν ἑσπέ- 
pav γῆρας ἡμέρας, xal τὸ γῆρας ἑσπέραν βίου, 
ἢ, ὥσπερ Ἐμπεδοχλῆς, δυσμὰς βίου. Hegesander 
Athen, 13, p. 593, B : ἐπὶ δὲ δυσμαῖς ὧν τοῦ βίου. » 
E M. 

4. 

Antiatt, p. 85, 14, Βαυδαλίσαι : ἀντὶ eov βαυ- 

χαλίσαι. "AA. Τιτθαῖς ( sic). « Hujusforma vestigium 


habemus in adjectivo συοθαύθαλος apud Cratinum 
incert. fab. 33, b. » E M. 


CXVIII. TOKIZTHZ ἢ KATAWEYAOMENOZ. 


I. 
Athen. 10, p. 431, A : 'AX. Τοχιστῇ ἢ Κατα- 
ψευδομένῳ, 
— a. Μὴ παντελῶς αὐτῷ δίδου 
ὑδαρῆ! κατανοεῖς ; ἴσον ἴσῳ μιχροῦ. B. Ka- 
λῶς. 
y. ἡδύ.γε τὸ πῶμα. Ποδαπὸς ὁ Βρόμιος, 
Τρύφη ; 
B. Θάσιον. y. ὅμοιον. β. Ναί" δίκαιον δὲ ξέ- 
| νους 
5. ξενικὸν πιεῖν, τοὺς δ᾽ ἐγγενεῖς ἐπιχώριον. 
Versu ἃ codd. fere ὑδαρήν. Sequentia perpe- 
ram vulgo uno tenore μιχροῦ. καλῶς. | B. ἡδύ γε τὸ 
πῶμα. ποταπὸς (sic enim codd.)... | TP. Θάσιος. 
B. ὅμοιον καὶ δίχ. τοὺς ξένους | nívewv. ξενιχὸν, etc. 
Tertia persona hospitis immittenda fuit, et ancillee 


9. 
Jam enim vita mea vesperascit. 
FOENERATOR , sive MENDACITER INSIMU- 
E ln 
— &. Ne da illi prorsus 

aquosum ! intelligisne ? par fere pari. Zr. Bene. 
Hospes. Suavis quidem potus ! Cujas est Bromius, 
( Tryphe? 
Tr. Thasius. Hospes. Tantundem est. 77r. Sane; 
( sed justum , hospites 
hospitale vinum bibere, indigenasque vernacu- 
(lum. 


MEDIAE COMOEDLE BELIQULE. 


Tryphs tribuendum Καλῶς, tum pro xal, quod ab 
ὅμοιον jam. disjunxerat Dobrzus, ponendum Ναὶ 
affirmativum. Inconcinna vero τοὺς ξένους et πίνειν, 
sententizsque necessarium videbatur δέ. Exvuxy ut 
ictum exciperet, dedi πιεῖν. 
| 2. | 

Idem 6, p. 358, E : "AX. δ᾽ dy Kata. λέγοντά 

τινα χόλαχα τοιαῦτα παρεισάγων φησὶν 
-- Εοὐδαίμων ἐγὼ, μὰ τὸν Δία 

τὸν OXóp mov, καὶ τὴν ἀθηνᾶν, οὐχ, ὅτι 

ἐν τοῖς γάμοισιν, ἄνδρες, εὐωχησάμην, 

ἀλλ᾽, ὅτι διαρραγήσομ:᾽, ἂν θεὸς θέλη" 
5. τούτου δέ μοι γένοιτο τοῦ θανάτου τυχεῖν! 


Versu 3 minus apte libri εὐωχήσομαι,, quasi adula- 
tor seu parasitus ille nunc demum convivari inci- 
piat, quum potius optare videatur, ut laute vivere 
pergat et ingurgitatus rumpatur. V. 4 διαρραγή- 
αομαι, nam cibo vinoque ingurgitatus rumpi seu — 
perire vult homo. | 

3 


Idem 15, p. 692, F, de πώματι Διὸς σωτῆρος 

dicens : "AA. δ᾽ ἐν Tox. 5 Κατ. 
— a. ἀλλ᾽ ἔγχεον 

αὐτῷ Διός γε τήνδε σωτῆρος, θεῶν 

θνητοῖς ἁπάντων χρησιμκοτάτου πολύ. 

β. ὁ Ζεὺς ὁ σωτὴρ, ἂν ἐγὼ διαρραγῶ, 
5. οὐδέν μ᾽ ὀνήσει. α. Πῖϑι θαρρῶν! | 
Versu 3 libri χρησιμώτατον. Correxit Mein. V..4 
in verbis5 Ζεὺς 6 σωτὴρ alter articulus superfluus vi- 
detur et vix usitatus, Scribo "Q, Ζεὺς ὁ c., ut Ar. 
Eccles. 966 : ὦ, ἱκετεύω, etc. V. 5 sic Piersonus ad 
Morin p. 72; libri οὐδὲν μόνης εἰ. Deinde m pro 
πείθει Canterus N, L. lib. 9, x. 


4. 
Suidas : Ἀνάριστος : μᾶλλον δὲ ἀναρίστητος. Ἀρι- 
στοφάνης Πολυΐδω, 
ἀξ το λον νος τος τος RR RR RI ϑτ, 


2. 


— Beatus ego sum per Jovem 
Olympium et Minervam , 
viri, non , quod in nuptiis laute vivere solebam , 
sed quia rumpar deo volente : 
5 utinam hac mors mihi contingat! 


— ἃ. At infunde 
illi hanc calicem Jovis servatoris , deorum. 
mortalibus omnium longe saluberrimi. 
b. Oh, Juppiter servator, si ego rumpar, 
5 nihil me juvabit. a. Bibe audacter ' 











 ALEXIS. 


Διὰ τῆς ἀγορᾶς τρέχων, ἀναρίστητος ὦν. 

"AX. Κατ. 
Πάντως ἀναρίστητος οὐ δυνήσομαι 
διακαρτερῆσαι τηλιχαύτην ἡμέραν. 
CXIX. ΤΡΑΥΜΑΤΙΑΣ. 
Il. 
Stobsus Floril. 119, 15, cum lemmate Ἀλέξιδος 
ix Τραυματίου. | 
— Τὸν γὰρ ὕστατον ἢ 
τρέχων δίαυλον τοῦ βίου ζῆν βούλομαι. 
2. 

Athen, 13, p. 562, F, post Theophrasti lo- 
cum appositum sic pergit : 6 δ᾽ αὐτὸς οὗτος ποιητὴς 
xal περὶ τῶν ἐρώντων ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Τραυματίᾳ 
φησὶν οὕτως, , 

Τίς οὐχὶ φήσει τοὺς ἐρῶντας ζῆν μόνους, 

εἰ δεῖ γε πρῶτον μὲν στρατευτιχωτάτους 

εἶναι, πονεῖν τέ δυναμένους τοῖς σώμασι 

μάλιστα, προσεδρεύειν τ’ ἀρίστους τῷ πόθῳ, 
9 ποιητιχοὺς, ἰταμοὺς, προθύμους, εὐπόρους, 
ἐν δ’ ἀπορίαις βλέποντας εἰς ἀθλιωτέρους. 
* Alexidi hos versus vindicare conatus sum Hist, 
crit. Com. p. 519 sqq., et v. à. εἰ δεῖ Scripsi pro 
ἔδει, quod fere ostendunt codd. Sic etiam Dobr. 
Cod. L o0, δεῖ. » E M. Primo versu malim : 

Τίς τοὺς ἐρῶντας οὐχὶ φήσει ζῆν μόνους. 

V. 5 Mein. conjicit νοητιχούς. V. 6 vulgo ἐν τοῖς 
ἀπόροις βλέποντας, ἀθλιωτάτους, in quibus et displi- 
cet in thesi latens ἀπόροις et prima vocis dA. pro- 
ducta. Δ᾽ ante A simile forte neglectum fuerit, 
quamvis sententie peraptum. De comparativis et 
superlativis commutari solitis v. ann. ad Eurip. 
Suppl. 1027. Sententia simili poeta latinus , 

Solamen miseris socios habuisse malorum. 


569 
CXX. ΤΡΟΦΩΝΙΟΣ. 


Athen, 10, p. 417, E, de Beotiorum voracitate 
poetarum testimonia afferens : "AA, 'Γροφωνίῳ, 
— Niv δ᾽, ἵνα μὴ παντελῶς Βοιώτιοι 
φαίνησθ᾽ εἶναι τοῖς διασύρειν ὑμᾶς εἰθισμέ- 
: vote , 
ὡς, ἀκίνητοι νοῦν, ἄμα βοᾶν καὶ πίνειν μόνον, 
καὶ δειπνεῖν, ἐπιστάμενοι διὰ τέλους τὴν 
γύχθ᾽ ὅλην, 
5 γυμνοῦθ᾽ αὑτοὺς θᾶττον ἅπαντες! 


Versu 3 mendose libri νῦν pro νοῦν, sicut etiam 
alias ov, v, v, etsimilia, confusa reperiuntur in co- 
dicibus, Virgilius JEn. 4, 449 : mens immota ma- 
net. Deinde iidem εἶναι pro ἅμα, de quo cf. ann. 
ad Thuc. 3, 38. Πίνειν Casaub. pro πονεῖν, quod 
alienum, V. 4 διὰ τέλους e cod. B; ceteri διὰ τέλος. 
V. 5 « pallia jubentur deponere Boeotii ; eX quibus 
constat Chorus , quo habiliores sint ad saltandum. 
Arist. Acharn, 592 : ἀλλ᾽ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις 
ἐπίωμεν. Ibi schol, : ἀποδύονται τὴν ἔξωθεν στολὴν, 
ἵνα εὐτόνως χορεύωσι χαὶ εὐστροφώτεροι ὦσι, Idem ad 
Pac. 693 : γυμνὸν γὰρ ποιοῦσιν οἱ χωμιχοὶ τὸν χορὸν 
ἀεὶ, ἵνα ὀρχῆται. Plato Menex, p. 365, annotante 
Porsono Append. ad Toupii Emend, p 498 : εἴ 
με χελεύεις ἀποδύντα ὀρχήσασθαι. » E M. 


2. 


Idem 6, p. 342, C : Μοσχίωνος δέ τινος παρα- 
σίτου μνημονεύων "ÀÀ, ἐν Tog. , παραμασήτην αὐτὸν 
ἐν τούτοις χαλεῖ" 


— Eit? ὁ Μοσχίων, 
ὁ παραμασήτης ἐν βροτοῖς αὐδώμενος. 
Cf. Tarent. 4, 8. Sane magis analoga videtur forma 


| παραμασήτης, sed nihil definio. De Moschione pa- 


rasito Mein, citat Athen. 9, p. 382, D. 


——————————Á———— MÀ HM LL LL ee d iacet 


4. 
Prorsus sine jentaculo perdurare 
non potero tam longam diem. 


SAUCIUS. 


ι. 
— Ultimum enim 
diaulum zetatis emetiens volo vivere. 
2. 
Quis negabit solos vivere amantes, 
siquidem eos primum oportet bellicosissimos 
esse , plurimumque laboriosos corporibus , 
οἱ ad insidiandum optimos propter cupidinem , 
3 poeticos , audaces, promptos, consilii plenos, 


et in difficultatibus respicientes ad infeliciores. 
TROPHONIUS. 


1. 


Nunc vero , ne prorsus Bceotii illis 

esse videamini , qui perstringere vos solent, 

quasi , consilio immoto , nibil sciatis preterquam 
[ simul clamare et bibere, 

atque epulari per totam noctem, 

vestes ocius cuncti exuite! 


. *— Deinde Moschion, 


quem parasitum mortales vocant. 
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3. 

Antiatt. p. 110, 15, Photius p. 364, 8, Suidas, 
"09923 gv ἐπιδάλλειν : τὸ περιέργως θεᾶσθαι. οὕὔ- 
τως "AA. Τροφ. « Locutionem illustravit Leopardus 
Emend. 10, 19, et T. Hemsterhusius Advers. p. 318. 
᾿οφθαλμὸν ἐπάγειν eodem sensu. dixit Callimachus 
H. in Apoll. 52. » E M. 

CXXI. TYNAAPEQZ. 

« Etiam Sophili ferebatur fabula Τονδάρεως ἢ 
Afja. » E M. 

Athen. 12, p. 510, À : ἤλνθρωπος εἶναί μοι Κυρη- 
ναῖος δοκεῖς, χατὰ τὸν Ἀλέξιδος Τυνδάρεων, ἑταῖρε 
Τιμόκρατες" χἀχεῖ γὰρ 

ἄνθρωπος εἶναί μοι Κυρηναῖος δοκεῖς" 

χἀχεῖ γὰρ ἄν τις ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἕνα χαλῇ, 

πάρεισιν ὀχτωκαίδεκ᾽ ἄλλοι, καὶ δέκα 

ἅρματα,, συνωρίδες τε πεντεκαίδεχα" 

5 τούτοις δὲ δεῖ σε τἀπιτήδει᾽ ἐμδαλεῖν, 
ὥστ᾽ ἦν κράτιστον μηδὲ χαλέσαι μηδένα. 
Versu 1 Κυρηναῖος prima brevi, ut apad Pinda- 
rum, Callimachum , etc., quum ea syllaba produ- 
catur Galat. 1, 3, quod mireris apud eandem poe- 
tam, et Aristoph. Thesmoph. 98. Virgilius quoque 
Georg. 4, 3a1 : Mater Cyrene, ubi v. Wagner. 
Mein. hac de re conferri jussit J. Scaligerum ad 
Propert. 4, 6, 9. V. a male collocata est vox pre- 

cipua δεῖπνον, et scribendum est 
χἀχεῖ γὰρ ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἄν τις ἕνα καλῇ. 
Absolute dictum καλῇ, ut fr. 2, a. Aristoph. Plut. 
1178 : χἀμέ γ᾽ ἐκάλει, et me vocabat (nam sic La- 
tini quoque ); h. e. invitabat ad coenam. V, 5 ip.6. 
scil. slc τὸ στόμα. 
CXXII. YIINOZ. 

Hanc fabulam a nonnullis Antiphani tributam 

fuisse, ex fragmento a intelligitur. 
I. 

Athen. το, p. 449, D : xal "AA. δ᾽ ἐν Ὕπνῳ τοιού - 

touc γρίφους προθάλλει, 





8. 
Oculum adjicere. 
TYNDAREUS. 


Cyrenecus vir esse mihi videris : 
ibi enim ad ccenam, si quis unum vocavit , 
adsunt duodeviginti alii, et decem 
5 currus, synoridesque quindecim : 
his autem te oportet neoessaria injicere, 
ut rectius neminem vocasses. 
SON μὰ 


a. Non mortalis , neque immortalis , sed mixtus 
quodam modo, ut neque inter homines, 


MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


α. Οὐ θνητὸς, οὐδ᾽ ἀθάνατος, ἀλλ᾽ ἔχων τινὰ 
σύγκρασιν, ὥστε μητ᾽ ἐν ἀνθρώπου μέρει, 
μήτ᾽ ἐν θεοῦ, ζῆν, ἀλλὰ φύεσθαί τ᾽ ἀεὶ 
χαινῶς,, φθίνειν τε τὴν παρουσίαν πάλιν, 
δ᾽ ἀόρατος ὄψιν, γνώριμος δ᾽ ἅπασιν ὦν. 
B. ἀεὶ σὺ χαίρεις, ὦ γύναι, μ᾽ αἰνίγμαοιν. 
α. Καὶ μὴν ἀπλᾶ γε καὶ σαφῆ λέγω μαθεῖν. 
β. Τίς οὖν τοσαύτην παῖς ἔχων ἔσται φύσιν; 
α. ἵπνος, βροτείων, ὦ χόρη, παυατὴρ πόνων. 
« Ànum hic habemus, senigma de Somno puelle 
proponentem. » E M, V. 6 μ᾽ est μοι elisum, ut 
Aristoph. Vesp. 601, et Avium 86. Valckenarius 
Παίζουσα χαίρεις, ὦ v., μ᾽ αἰνίγμασιν. 


4. 
Idem 13, p. 5732, C : 6 δὲ ὑμέτερος φιλοσοφομειρα- 
χίσχος τοιοῦτος, olov "AA, 3| Ἀντιφάνης ἐν Ὕπνῳ xx 
ράγει, 
Διὰ ταῦθ᾽ ὁ πόρνος οὗτος οὐδὲ τῶν πράσων 
ἑχάστοτ᾽ ἐπεδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν * τοῦτο δ᾽ ἦν, 
ἵνα μή τι λυπήσειε τὸν ἐραστὴν φιλῶν. 


Versu 2 libri ἐπιδειπνεῖ, quod abhorret ab imper- 
fecto ἦν, minusque convenit sententize, 


3. 

Idem 15, p. 671, D : ἐπὶ τούτοις ὁ Οὐλκιανὸς 
δυσχεράνας ἀνεθόησε τὰ ἐξ Ὕπνου (ita Schweigh. pro 
Ὑπονοίας, de qua correctione dubitare licet) ᾿Αλέξε 
δος 

Οὐδ᾽ ἐν Τριδάλλοις ταῦτά γ᾽ ἐστὶν ἔννομα, 
οὗ φασι τὸν θύοντα, τοῖς χεχλημένοις 
δείξαντ᾽ ἰδεῖν τὸ δεῖπνον, εἰς τὴν αὔριον 
πωλεῖν, ἀδείπνοις ἅπερ ἔθηχ᾽ αὐτοῖς ἰδεῖν. 


Addit Athen, : τὰ αὐτὰ ἰαμθεῖα φέρεται xal παρ 


᾿ Ἀντιφάνει ἐν Ὕπνῳ. V. 4 Mein. malit ἃ παρέθηχ. 





neque apud deos, vivere censeatur, sed nasci 


semper denuo, et rursus perire, 
5 invisibilis , omnibus tamen notus. 


b. Semper tu gaudes mihi, mulier, senigmotibus 
a. Atqui simplicia et aperta loquor. 

b. Quis igitur tali natura praeditus erit puer? 

a. Somnus, puella, humanorum laborum finitor. 


Propterea catamitus hic ne porris quidem 

semper vescebatur nobiscum : causa fuit, 

ne ullo modo afflligeret amatorem osculaus. 
3. 


Ne in Triballis quidem haec consueverunt 


ALEXIS. 


4. 

Antiatt. p. 95, 15, Ἐμπειριχῶς : ἀντὶ τοῦ 
ἐμπείρως. "AX. Οἴνῳ. Sic codex. Meinekius Ὕπνῳ, 
qui de proclivitate permntandorum vocabulorum 
οἶνος et ὕπνος laudavit Seidlerum ad Eur. Troad. 
527, et Erfurdt. ad Soph. OEdipum Tyr. 773. 


CXXIH. YHOBOAIMAIOX. 


Athen. 11, p. 5o2, B, χυτρίδες : "AX, dv Ὑπο- 
θολιμαίῳ, 
Ἐγὼ, Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως τέτταρα 
χυτρίδι᾽ ἀχράτου, τῆς τ᾽ ἀδελφῆς, προσλα- 

δὼν, 

τῆς τοῦ βασιλέως, ταῦτ᾽ ἀπνευστί τ᾽ ἐχπιὼν, 
ὡς ἄντις ἥδιστ᾽, ἴσον ἴσῳ κεχραμένον, 
καὶ τῆς ὁμονοίας, διὰ τί νῦν μὴ χωμάσω 
ἄνευ λυχνούχου πρὸς τὸ τηλικοῦτο φῶς ; 


Ct 


V. 2 ἀδελφῆς, Berenice, cujus et Ptolemaei con- 
cordize se hec pocula libasse ait. V. 3 ἀπνευστί τ᾽ 
ἐχπ᾽. petitum ex Athen. 1o, p. 431, B. Priori loco 
libri per lapsum ἔχπνευστ᾽ ἐχπ. V. 6 sic Porsonus, 
Libri λύχνου et τηλιχοῦτον. 


CXXIV. ΦΑΙ͂ΔΡΟΣ. 
I. 


Athen. 13, p. 562, A : 6 Πλούταρχος ἀπεμνη- 
μόνευσε τῶν ix Φαίδρου ᾿Αλέξιδος, 
Πορευομένῳ δ᾽ ἐκ Πειραιῶς ὑπὸ τῶν χαχῶν 
καὶ τῆς ἀπορίας φιλοσοφεῖν ἐπῆλθέ μοι, 
χἀμοὶ δοχοῦσιν ἀγνοεῖν οἱ ζωγράφοι 
τὸν ἔρωτα, συντομώτατόν γ᾽ εἰπεῖν, ὅσοι 
τοῦ δαίμονος τούτου (γε) ποιοῦσιν εἰκόνας. 
ἔστιν γὰρ οὔτε θῆλυς, οὔτ᾽ ἄρσην πάλιν, 


ubi aiunt sacrificantem, postquam vocatis 
monttravit ccenam , postridie 
eam vendere, incenatis iis, quibus monstravit ap- 
( posita. 
SUPPOSITUS. 
Ego, Ptolemai regis in honorem quattuor 
ollulis meri , et sororis regia , assumptis, 
iisque uno haustu potatis 
suavissime , si quis alius, paris pari admixti, 
5 concordizeque causa quidni nunc oomisser 
sine lucerna ad talem lucem? 


PHAEDRUS. 
1. 
Quum profectus essem e Piraeeo malorum 


$11 
οὔτε θεὸς, οὔτ᾽ ἄνθρωπος, οὔτ᾽ ἀδέλτερος, 
οὔτ᾽ αὖθις ἔμφρων, ἀλλὰ συννενησμένος 
πανταχόθεν, ἑνὶ τύπῳ τε πόλλ᾽ εἴδη φέρων ᾿ 
ἡ τόλμα μὲν γὰρ ἀνδρὸς, ἡ δὲ δειλία 
γυναικὸς, 3j γ᾽ ἄνοια μανίας, ὁ δὲ λόγος 
φρονοῦντος, ἡ σφοδρότης γε θηρὸς, ὁ δὲ πόνος 
ἀδάμαστος ἡ φιλοτιμία τε δαίμονος. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐγὼ , μὰ τὴν ἀθηνᾶν xe θεοὺς, 
οὐκ οἶδ’ ὅ τι ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅμως ἔχει γέ τι 
τοιοῦτον, ἐγγύς τ᾽ εἰμὶ τούτου γ᾽ ὀνόματος. 


IO 


15 


Versu 1. Πειραιῶς media correpta, de quo Matth. 
Gr. pag. 911. V. 3 libri minus distincte xa( μοι. 
V. 4 malim abesse articulum quem inculcare so- 
lent scribse : cf. Matth. Gr. $ 362, QU. 2, 2. Ibid. 
cod. C et Eust. ad Iliad. p. 988, 14, συντομώτερον, 
solita variatione formarum, Σνντομώτατόν γ᾽ VL pro 
vulg. δ᾽. V. 5 addidi ye. V. 6 ἄρσην libri, ut Ar. 
Thesmophb. 124, ἄρσενι βοᾷ, neque damnare au- 
sim antiquiorem formam apud Alexidem, qui 
non est purus putus Átticus , poetarum media sta- 
tis nsum perpetuo secntus, Dind. tamen et Mein. 
ἄρρην. V. 7 parum distincta sunt singula, ut malim 


οὔτι θεὸς, οὔτ᾽ ἄνθρωπος, οὐκ ἀδέλτερος. 


V. 8 « συννενηγμένος PVL, συνηνεγμένος C, epit. 
Hosch., Eust. 1, 1.; συννενημένος Casaub. et Dind 
Lenius mihi videbatur συννενησμένος, de qua forma 
v. Lobeck. ad Ajacem p. 318. » E M. V. 9 τε ad- 
ditum a Schweigh. V. 16 libri ἔγγνστ᾽ εἰμὶ, ἔγ- 
γυστ᾽ el μὴ, etc., tum τοῦ ὀνόματος. Editores slul τοὺ- 
νόματος. Emperius τοῦ νοήματος. Phaedrum notum 
ex Platonis dialogo sic inscripto, Myrrhinusium 
esse et hzc dicere suspicatur Bergk. Epist. ad Schil- 
lerum p. 133; qua de re controversa remitto ad 


et inopi: causa, in mentem venit philosophandi, 
et videntur mihi pictores , ut brevissime 
dicam, ignorare Amorem, 
5 quotquot hujus dei imagines faciunt : 

neque enim est femina , nec rursus mas; 
nec deus , neque homo ; neque stupidus, 
neque contra sapiens, sed ex omni parte 
conflatus, unoque corpore multiformis : 

10 quippe audacia est viri, ignavia vero 
mulieris ; incogitantia vecordize , sermo autem 
ejus, qui mentís compos est; vehementia ferze; 
indefessus atque ambitio deemonis. — | laborque 
Atque hoc ego, per Minervam deosque, 

15 nescio quid sit, sed habet ille quidem 
tale quid , et in eo sum ut nomen inveniam. 
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Mein. Hist. crit. Com, p. 381-385, εἴ Symposii 
Platonici editores. 
2. 


Idém 4, p. 165, D: ἀσώτους μὲν γὰρ οἶδα δια- 
βοήτους, ἕνα μὲν, οὗ μνημονεύει Ἄλ. ἐν Κνιδία,... 
ἐν δὲ Φαίδρῳ φησὶ 


᾿ Σχολῇ γε, νὴ τὸν ἥλιον, σχολῇ λέγεις" 
Ἐπιχαρίδης ὁ μικρὸς ἐν πένθ᾽ ἡμέραις 
σφαῖραν ἐποίησε τὴν πατρῴαν οὐσίαν" 
οὕτω συνεστρόγγυλλεν ἰταμῶς xal ταχύ. 


« Recte hzc interpretatus esse videtur Bergk. Epist. 
ad Schillerum p. 135, ita, ut hec dicat aliquis, 
qui, quum ex Phaedro quiesivisset , quo tempore 
paternas opes dilapidasset, longius id miratus, 
Tarde: tu quidem , inquit, rem familiarem perdi- 
disti, siquidem Epicharidi quinque dies suffecerunt. » 
E M. V. a ὃ μικρὸς haud rarum apud Athenienses 
sive cognomen, sive convicium, Ita Κλειγένης 6 
μικρὸς Aristoph. Ran. 665 , Ἀριστόδημος 6 μικρὸς 
Xenoph. Memorab. Socrat, 1. 4, 2, et apud Pla- 
tonem Sympos. 1, 7 (173). Epicharides etiam in 
Tarentinis fr. 1 perstringitur, Vitiose, opinor, 
Eust. p. 1554, 2, Χαρίδης. V. 3 σφαῖραν ἐπ., « bona 
sua veluti in pilulam conglobata devoravit, » ut 
interpretatur H. Stephanus. Cf. Kv. V. 4 libri 
plures et Eust. συνεστρόγγυλεν. « Similiter Nicoma- 
chus Athen. 2, p. 58, A : οὐσίξιον 
οὕτω συνεστρογγύλιχα χἀξεχόχχισα. » 
E M. 


CXXV. ΦΑΊΔΩΝ; ἢ ΦΑΙΔΡΙΑΣ. 


Athen. 8, p. 34o, B, de Callimedonus gulositate 
comicorum poetarum χρήσεις apponens : εἷς δὲ 
ὀψοφαγίαν ἐν μὲν Φαίδωνι ἢ Φαιδρίᾳ οὕτως" 


α. ἀγορανομήσεις, ἂν θεοὶ θέλωσι, σὺ, 

ἵνα Καλλιμέδοντ᾽ εἰς τοὔψον, εἰ φιλεῖς ἐμὲ, 

παύσης καταιγίζοντα δι᾽ ὅλης ἡμέρας. 

B. ἔργον τυράννων, οὐχ ἀγορανόμων, λέγεις " 
9 μάχιμος γὰρ ἀνὴρ, χρήσιμος δὲ τῇ πόλει. 





2. 
Tarde quidem, per Solem, tarde dicis : 
Epicharides parvus quinque diebus 
pilam fecit paternam rem : 
tam audacter atque celeriter eam rotundabat. 
PHJEDO sive PHEDRIAS. 
8. Agoranomus, diis volentibus, tu eris ita, 
ut Callimedontem , si me amas , 
impedias , quominus in op:onium irruat tota die. 
b. Tyrannorum , non agoranomorum, dicis : 


MEDLE COMQEDLE RELIQULE. 


lisdem versibus Alexin usum esse in fabula inscri- 
pta Εἰς τὸ φρέαρ, Athenzi testimonio constat 
Versu 3 xatatw., instar tempestatis, Achilles Tatiu 
ed. Jaeobsii p. 141 : καταγίζουσα (Φήμη ) τῷ vx 
λόγου πνεύματι. 


ΦΑΡΜΑΚΟΠΩΛΗΣ ἣ ΚΡΑΤΕΥΑΣ. 


Vide supra Κρατεύας ἣ Φαρμαχοκώλης. 
CXXVI. ΦΙΛΑΘΗΝΑΙ͂ΟΣ. 


Ántatt, p. 111, 11, Hag! ἡμᾶς olxeit : ἐντὶ 
τοῦ παρ᾽ ἡμῖν. Ἄλ. Φιλαθηναίῳ. « Timocles Athen, 
Ῥ. λήτ,Α : ὠψώνει παρ᾽ αὑτὸν οἴκαδε. Automedon 
Brunckii Anal, 2, p. 207 : πρὸς τὸν Δημήτριον ἐχθὲς 
ἐδείπνουν. V. Dorvill. ad Charit. 6, 1, Valck. ad 
Herodot. p. 687. » E M. 

2. 

Idem p. 112,3, Παιδιχόν : ἀντὶ τοῦ παιδαριῶ- 
δες. "AX. Φιλ. 

ΦΙΛΕΤΑΙΡΟΣ. 


Vide supra Δημήτριος 3 Φιλέταιρος. 
CXXVIT. ΦΙΛΙΣΚΟΣ. 


Athen. 14, p. 642, F, de secundarum mensarum 
deliciis : Ἂλ. Φιλίσχῳ, 
— ἀρτέον 
τράπεζαν, ἀπονίψασθαι δοτέον, προσοιστέος 
στέφανος, μύρον, σπονδὴ, λιθανωτὸς, ἐσγα- 
: pu , 
τράγημα δοτέον ἔτι, πλαχοῦντος ἁπτέον 
Versu ἃ inutile est δοτέον, molestiusque , quum ite- 
retur versu 4. Frustra Porson., metrum tantum- 
modo spectans, ἀπονίψαι. Verosimilius videtur hoc: 


ἃ πονίψα σθ᾽ ἐτε ὀν. V. 3 libri ἔσχαρις. V. 4 τρά- 
γήμα Porson. recte pro inconcinno τραγήματα. 


CXXVIIT. $1AOKAAOZ ἣ NTMOAI 
Athen. 8, p. 365, B : καλοῦσι δέ τινα xal συνα- | 
pugnax enim vir est utilisque civitati. 
PHILISCUS. 
1. 





— Tollenda sane 
mensa et abluendum; afferenda 
corona, unguentum, thus, thuribulum ; 
bellaria quoque danda, placenta sumenda. 
PULCHRORUM AMANS vel NYMPH4A. 


— Accumbe, et illas voca : 


ALEXIS. 


γώγιμα δεῖπνα, ὡς "AX, dv Φιλοχάλῳ ἢ Νύμφαις, 
— Κατάχεισο, χἀχείνας χάλει" 
συναγώγιμον ποιῶμεν ' ἀλλ᾽ εὖ οἷδ᾽ ὅτι 
χυμινοπρίστης ὁ τρόπος ἐστί σου, πάλαι. 
Versu τ χἀχείνας, nimirum νύμφας, h. e. mulieres, 


fortasse scorta. V. 3 χυμίνοπρ. est φειδωλὸς, μιχρό- 
λογος : v. Aristoph. Vesp. 1306. 


CXXIX. ΦΙΛΟΤΡΑΓΏΔΟΣ. 

Stobeus Flori] 108, 52, cum lemmate ᾿Αλέξιδος 
lx Φιλοτραγῳδοῦ. 

Σοφοῦ γὰρ ἀνδρὸς ἢ" τὰς τύχας ὀρθῶς φέρειν. 
Displicet τύχας ita occultatum, vereorque ne óp- 
9x, pro quo Trincavell. εὖ exhibet, sit glossema, 
quum poeta dixisset 

Σοφοῦ To ἀνδρὸς ὀρθὰ τὰς τύχας φέρειν. 

De hoc usu adjectivorum v. indicem ed. Lips. Ari- 
stophanis v. IVeu£trum. 
CXXX. ΦΙΛΟΥ͂ΣΑ. 
| E 

Athen. 13, p. 574, B : ὅτι δὲ xai ᾿Αφροδίσια ἴδια 
ἄγουσιν αὐτόθι ( Corinthii) αἱ ἑταῖραι, "AX. dv Φι- 
λούσῃ φησὶν, . 

ἀφροδίσν ἦγε ταῖς ἑταίραις ἡ πόλις, 

ἕτερα δὲ χωρίς ἐστι ταῖς ἐλευθέραις " 

ταῖς ἡμέραις ταύταις δὲ κωμάζειν ἔθος 

ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν τὰς ἑταίρας ἐνθάδε. 

Sic versum ἡ correxi. Libri obtrusa tautologia, 
ἐστὶν νόμος τε τὰς ἑταίρας ἐνθάδε 

μεθ᾽ ἡμῶν, unde putide, assuto novo versiculo, Por- 

tonus 

μεθύειν μεθ᾽ ἡμῶν. 

: Ἢ 


Idem το, p. 419, B : τῶν δείπνων δὲ πολλοὶ τὰ 
μέτρια ἀσπάζονται, ὡς Ἄλ. ἐν Φιλ. παραδίδωσιν, 





«cnemus de symbolis. Sed probe scio dudum , 
"umini sectorem te esse more. 


TRAGOEDLE STUDIOSUS. 
Sapientis enim viri est recte ferre fata 
MULIER AMANS. 
1. 
Ápbrodisia meretricibus celebrabat civitas ; 
Mia vero diversa sunt liberatum : 
diebus illis htc comissari 
hobiseum solent, meretrices. 
2. 
At equidem, necessaria possidens, 


673 
— ἀλλ᾽ ἔγωγε τοῦ τὰ δέοντ᾽ ἔχειν 

περιττὰ μισῶ * τοῖς ὑπερδάλλουσι γὰρ. 
τέρψις μὲν οὐκ ἔνεστι, πολυτέλεια δέ. 


Versu 1 τοῦ ἔχειν, genitivus causa : v. Matth. Gr. 
δ 345. V. 2 libri περιττὰ, his minusclare distinctis, 
Cf. Phzdri fragm. 1, 4. « Ego, inquit, pre fruga- 


litate odi immodicum cene apparatum, Ceterum 


cf, ψευδομένου fr. 1. » E M. 
CXXXI. ΦΡΥΞ. 
t. 

Athen. 7, p. 307, D : ὅτι δὲ εἶδος χεστρέων ol 
νήστεις, Ἄρχιππος Ἡραχλεῖ γαμοῦντί φησιν... "AX. 
Φρυγὶ, ; 

Ἐγὼ δὲ κεστρεὺς νῆστις οἴκαδ᾽ ἀποτρέχω. 

" 2. . 

Idem 10; p. 429, E : καὶ Ἄλ. ἐν τῇ τοῦ Φρυγίου 
διασχευῇ φησιν 

Εἰ τοῦ μεθύσχεσθαι πρότερον τὸ χραιπαλᾶν 

παρεγίγνεθ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ ἂν εἷς οἶνόν ποτε 

προσίετο πλεῖον τοῦ μετρίου * νυνὶ δὲ, τὴν 
τιμωρίαν οὐ προσδοχῶντες τῆς μέθης 
5 ἥξειν, προχείρως τοὺς ἀκράτους πίνομεν, 


Versu 2 cod. C προσεγίνεϑ᾽, V. 3 in πλεῖον τοῦ με- 


᾿τρίου delitescit precipua vox μετρίου. Quare scribo 


προσίετο τοῦ μετρίου πλέον νυνὶ etc. 
Meinek, cum hac ecloga confert Clearchum ap. 
Athen. 14, p. 613, B. Idem τὴν τοῦ Φρυγίου δια- 
σχευὴν intelligit instauratam editionem τοῦ Φρυγὸς, 
et priore loco reponendum esse conjicit Ἅλ, Φρυ- 
Tip. 

CXXXI. 9 YTAZ. 

Athen. 4, p. 164, F : xal μετὰ τὰς καλὰς ταύτας 
ἀμουσολογίας περιέρχεται τὰς olx(ac, ἐξετάζων, ὅπου 
δεῖπνα λαμπρὰ παρασχευάζεται, ὑπὲρ τὸν Ἀθηναῖον 


Χαιρεφῶντα ἐχεῖνον, περὶ οὗ φησιν "AX, ἐν Φυγάδι 


* 
- ———— κα A c— M ——— 





superflua odi : abundantibus enim 
non inest voluptas , sed luxuria. 
PHRYX. 


1. 
Ego autem mugil jejunus domum aufugio. 
2 


Li 
Si ebrietatem olim apud nos crapula 
Becuta esset, nemo unquam vinum 


immodice bibisset; nunc vero 
nam non exspectantes temulentie , 
acile mera potamus. 


FUGITIVA. 
Semper autem Cherephon artem aliquam inve- 
| nire solet, 





472 


Mein. Hist. crit. Com. p. 381-385, et Symposii 
Platonici editores. 


2. 


Idem 4, p. 165, D: ἀσώτους plv γὰρ οἶδα δια- 
βοήτους, ἕνα μὲν, οὗ μνημονεύει "AX. ἐν Κνιδίᾳ ,... 
ἐν δὲ Φαίδρῳ φησὶ 


Σχολῇ γε, νὴ τὸν ἥλιον, σχολῇ λέγεις" 
ἐἐπιχαρίδης ὁ μικρὸς ἐν πένθ᾽ ἡμέραις 
σφαῖραν ἐποίησε τὴν πατρῴαν οὐσίαν" 
οὕτω συνεστρόγγυλλεν ἱταμῶς καὶ ταχύ. 


« Recte hzc interpretatus esse videtur Bergk. Epist. 
ad Schillerum p. 135, ita, ut hzc dicat aliquis , 
qui, quum ex Phaedro quzsivisset, quo terapore 
paternas opes dilapidasset, longius id miratus, 
Tarde tu quidem , inquit, rem familiarem perdi- 
disti, siquidem Epicharidi quinque dies suffecerunt. » 
E M. V. a 6 μικρὸς haud rarum apud Athenienses 
sive cognomen, sive convicium, Ita Κλειγένης 6 
pixpc Aristoph. Ran. 665, Ἀριστόδημος ὁ μικρὸς 
Xenoph. Memorab. Socrat. 1. 4, 2, et apud Pla- 
tonem Sympos. 1, 7 (173). Epicharides etiam in 
Tarentinis fr. r perstringitur. Vitiose, opinor, 
Eust. p. 1554, a, Χαρίδης. V. 3 σφαῖραν ἐπ., « bona 
sua veluti in pilulam conglobata devoravit, » ut 
interpretatur H. Stephanus. Cf. Kv. V. 4 libri 
plures et Eust. συνεστρόγγυλεν. « Similiter Nicoma- 
chus Athen. 2, p. 58, A : οὐσίδιον 
οὕτω συνεστρογγύλιχα χἀξεχόχχισα. » 
E M. | 


CXXV. ΦΑΊΔΩΝ; ἢ ΦΑΙΔΡΙΑΣ. 


Athen. 8, p. 340, B, de Callimedontis gulositate 
comicorum poetarum χρήσεις apponens : εἷς δὲ 
ὀψοφαγίαν ἐν μὲν Φαίδωνι ἢ Φαιδρίᾳ οὕτως" 

a. ἀγορανομήσεις,, ἂν θεοὶ θέλωσι, cU, 

ἵνα Καλλιμέδοντ᾽ εἰς τοὔψον, εἰ φιλεῖς ἐμὲ, 

παύσης καταιγίζοντα δι ὅλης ἡμέρας. 

β. ἔργον τυράννων, οὐκ ἀγορανόμων, λέγεις * 


5 μάχιμος γὰρ ἀνὴρ; χρήσιμος δὲ τῇ πόλει. 


2. 
Tarde quidem, per Solem, tarde dicis : 
Epicharides parvus quinque diebus 
pilam fecit paternam rem : 
tam audacter atque celeriter eam rotundabat. 
PHJEDO sive PH/EDRIAS. 
ἃ. Agoranomus, diis volentibus, tu eris ita, 
ut Callimedontem , si me amas , 
impedias , quominus in op:onium irruat tota die. 
b. Tyrannorum , non agoranomorum, dicis : 


MEDIE COMOEDIE RELIQULA. 


lisdem versibus Alexin usum esse in fabula inscri- 
pta Εἰς τὸ φρέαρ, Athenzi testimonio constat. 
Versu 3 χαταιῖγ.) instar tempestatis. Achilles Tatius 
ed. Jaeobsii p. 141: καταγίζουσα (Φήμη) τῷ τοῦ 
λόγου πνεύματι. 


ΦΑΡΜΑΚΟΠΩΛΗ͂Σ ἣ ΚΡΑΤΕΥΑΣ. 


Vide supra Κρατεύας ἣ Φαρμαχοπώλης. 
CXXVI. ΦΙΛΑΘΗΝΑΙ͂ΟΣ. 


Antiatt, p. rir, 11, Παρ᾽ ἡμᾶς olxet : ἀντὶ 
τοῦ παρ᾽ ἡμῖν. Ἄλ. Φιλαθηναίῳ. « Timocles Athen. 
p. 241, À : ὠψώνει παρ᾽ αὑτὸν οἴχαδε. Automedon 
Brunckii Anal, ἃ, p. 207 : πρὸς τὸν Δημήτριον ἐχθὲς 
ἐδείπνουν. V. Dorvill. ad Charit. 6, 1, Valck. ad 
Herodot. p. 687. » E M. 

2. 

Idem p. 112, 3, Παιδιχόν : ἀντὶ τοῦ παιδαριῶν 
δες. "AX. Φιλ. 

ΦΙΛΕΤᾺΑ ΙΡΟΣ. 


Vide supra Δημήτριος ἣ Φιλέταιρος. 
CXXVIT. ΦΙΛΙΣΚΟΣ. 


Athen. 14, p. 642, F, desecundarum mensarum 
deliciis : "AX, Φιλίσχῳ, 


— ἀρτέον 
τράπεζαν, ἀπονίψασθαι δοτέον, προσοιστέος, 
στέφανος, μύρον, σπονδὴ, λιβανωτὸς, ἐσχα- 
: pus 

τράγημα δοτέον ἔτι, πλαχοῦντος ἀπτέον. 
Versu 2 inutile est δοτέον, molestiusque , quum ite-- 
retur versu 4. Frustra Porson., metrum tantum- 
modo spectans, ἀπονίψαι, Verosimilius videtur hoc: 
à πονίψα σθ᾽ ἐτε όν. V. 3 libri ἔσχαρις. V. 4 τρά- 
ἴημα Porson. recte pro inconcinno τραγήματα. 


CXXVIII. $IAOKAAOZ ἢ NYMOAI. 


Athen. 8, p. 365, B : καλοῦσι δέ τινα xal cwz- | 


pugnax enim vir est utilisque civitati. - 
PHILISCUS. 
1. 
— Tollenda sane 
mensa et abluendum; afferenda 
eorona, unguentum, thus, thuribulum ; 
bellaria quoque danda, placenta sumenda. 
PULCHRORUM AMANS vel NYMPHA-. 


— Accumbe, et illas voca : 





ALEXIS. 


ἡγιμα δεῖπνα. ὡς "AA, dv Φιλοχάλῳ ἢ Νύμφαις, 
—— Κατάχεισο, χἀχείνας χάλει" 
συναγώγιμον ποιῶμεν ἀλλ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
χυμινοπρίστης ὁ τρόπος ἐστί σου, πάλαι. 
ersu τ χἀχείνας, nimirum νύμφας, h. e. mulieres, 


»rtasse scorta. V. 3 χυμινοπρ. est φειδωλὸς, μιχρό- 
γος : v. Aristopb. Vesp. 1306. 


CXXIX. $IAOTPATDAOZ. 

Stobzus Flori] 108, 52, cum lemmate A350, 
« Φιλοτραγῳδοῦ. 

Σοφοῦ γὰρ ἀνδρὸς" τὰς τύχας ὀρθῶς φέρειν. 
Jisplicet τύχας ita occultatum, vereorque ne óp- 
ὥς, pro quo Trincavell. εὖ exhibet, sit glossema, 
[iun poeta dixisset 

. Σοφοῦ γὰρ ἀνδρὸς ὀρθὰ τὰς τύχας φέρειν. 
Ye hoc usu adjectivorum v. indicem ed. Lips. Ari- 
tophanis v. Neutrum. 
CXXX. ΦΙΛΟΥ͂ΣΑ. 
I, 

Athen. 13, p. 574, B : ὅτι δὲ xat ᾿ἈΑφροδίσια ἴδιχ 
ἔγουσιν αὐτόθι (Corinthii) ai ἑταῖραι, "AA. dv Φι- 
ἰούσῃ φησὶν, 

ἀφροδέσι᾽ ἦγε ταῖς ἑταίραις ἡ πόλις, 

ἕτερα δὲ χωρίς ἐστι ταῖς ἐλευθέραις * 

ταῖς ἡμέραις ταύταις δὲ χωμάζειν ἔθος 

ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν τὰς ἑταίρας ἐνθάδε. 

Jie versum ἡ correxi. Lib obtrusa tautologia, 
ἐστὶν νόμος τε τὰς ἑταίρας ἐνθάδε 

1s ἡμῶν, unde putide, assuto novo versiculo, Por- 

onus 

μεθύειν μεθ᾽ ἡμῶν. 

8, 


ldem 10, p. 419, B : τῶν δείπνων δὲ πολλοὶ τὰ 
ἰέτρια ἀσπάζονται, ὡς "AA, ἐν QU. παραδίδωσιν, 


618 
— ἀλλ᾽ ἔγωγε τοῦ τὰ δέοντ᾽ ἔχειν 
περιττὰ μισῶ * τοῖς ὑπερδάλλουσι γὰρ 
τέρψις μὲν οὐκ ἔνεστι, πολυτέλεια δέ. 

Versu 1 τοῦ ἔχειν, genitivus cause : v. Matth. Gr. 


δ 345. V. a libri περιττὰ, his minus clare distinctis, 
Cf. Phadri fragm. 1, 4. « Ego, inquit, pre fruga- 


litate odi immodicum ccnz apparatum, Ceterum 


cf. ΨΨευδομένου fr. 1. » E M. 
CXXXI. ΦΡΥΞ. 
l. 

Athen. 7, p. 307, D : ὅτι δὲ εἶδος χεστρέων ol 
νήστεις, Ἄρχιππος Ἥρακλεϊ γαμοῦντί φησιν... "AA. 
Φρυγὶ , : 

ἐγὼ δὲ κεστρεὺς νῆστις οἴκαδ᾽ ἀποτρέχω. 

. 2. ᾿ 

Idem 10, p. 429, E : καὶ Ἄλ. ἐν τῇ τοῦ Φρυγίου 
διασχευῇ φήσιν 

Εἰ τοῦ μεθύσκεσθαι πρότερον τὸ χραιπαλᾶν 

παρεγίγνεθ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ ἂν εἷς οἶνόν ποτε 

προσίετο πλεῖον τοῦ μετρίου * νυνὶ δὲ, τὴν 

τιμωρίαν οὐ προσδοχῶντες τῆς μέθης 
9 ἥξειν, προχείρως τοὺς ἀκράτους πίνομεν. 
Versu ἃ cod. C προσεγίνεθ᾽, V. 3 ἴῃ πλεῖον τοῦ με- 
τρίου delitescit precipua vox μετρίου. Quare scribo 

προσίετο τοῦ μετρίου πλέον νυνὶ etc. 
Meinek, cum hac ecloga confert Clearchum ap. 
Athen. 14, p. 613, B. Idem τὴν τοῦ Φρυγίου δια- 
σχευὴν intelligit instauratam editionem τοῦ Φρυγὸς, 
et priore loco reponendum esse conjicit "AX. Φρυ- 
Ti. 

CXXXII. 9YTAZ. 
Athen. 4, p. 164, F : xol μετὰ τὰς καλὰς ταύτας 


ἀμουσολογίας περιέρχεται τὰς οἰχίας, ἐξετάζων, ὅπου 
δεῖπνα λαμπρὰ παρασχευάζεται, ὑπὲρ τὸν ᾿Αθηναῖον 





cenemus de symbolis. Sed probe scio dudum , 
umini sectorem te esse more. 


TRAGOEDLE STUDIOSUS. 
&pientis enim viri est recte ferre fata 
MULIER AMANS. 

| 1. 
pürodisia meretricibus celebrabat civitas ; 

vero diversa sunt liberarum : 

us illis btc comissari 

m solent meretrices. 

| 2. 
i equidem, necessaria poesidens, 


Χαιρεφῶντα ἐχεῖνον, περὶ οὗ φησιν "AX. dv Φυγάδι 
superflua odi : abundantibus enim 
non inest voluptas , sed luxuria. 

PHRYX. 


1. 
Ego autem mugil jejunus domum aofugio. 
2 


Si ebrietatem olim apud nos crapula 
gecuta esset, nemo unquam vinum 
immodice bibisset; nunc vero 


nam non exspectantes temulentiz , 
acile mera potamus. 


FUGITIVA. 
Semper autem Charephon artem aliquam inve- 
| nire solet, 





9174 MEDIA: COMOEDIAE RELIQULA. 


ἀεί" γ᾽ ὁ Χαιρεφῶν τιν᾽ εὑρίσκει τέχνην, 

xai νῦν πορίζεταί γε τὰ δεῖπν᾽ ἀσύμδολα᾽ 

ὅπου γάρ ἐστιν ὁ χέραμος μισθώσιμος 

"ὁ τοῖς μαγείροις, εὐθὺς ἐξ ἑωθινοῦ 
5 ἔστηχεν ἐλθὼν, χἂν ἴδη μισθούμενον 

εἰς ἑστίασιν, τοῦ μαγείρου πυθόμενος 

τὸν ἑστιῶντα, τῆς θύρας χασμωμένης 

ἂν ἐπιλάδηται, πρῶτος εἰσελήλυθεν. 
Versus 1 immodulatus est nec labis expers. Ita 
scribamus : 

λεὶ δ᾽ ὁ Χαιρεφῶν τιν᾽ (ἂν) εὑρίσκει τέχνην. 
Facile av inter τιν᾽ et zu neglectum fuerit ἃ libra- 
riis, Versum 3 et quarti initium affert Athen. 6, 
p. 229, B. Nihilominus vitiosum habendum est ὃ 
τοῖς, et scribendum τοῖσιν μαγείροις. Ibidem εὐθὺς 
Porson, pro inconcinno εὐθέως. Versu 7 τῶν ἐσθιόν- 
τῶν epitome Hosch. 

- CXXX1II. XOPHTIZ. 

Athen. 2, p. 287, F : χαὶ Ἄλ. δ᾽ ἐν Χορηγίδι διὰ 
τοῦ μ εἴρηχεν (scil. μεμδράδας, non βεμόράδας )- 

ὃς τοῖς τετραδισταῖς μὲν παρέθηχεν ἑστιῶν 

πρῴηνλέχιθον, xai μεμόράδας, χαὶστέμφυλα. 


Versu 1 de τετραδισταῖς v. Meinek. ad Menandrum |. 
P. 110. Ibid, ἑστιῶν recte Villebrun., ut convivato- : 


rem intelligamus. Male codd, ἐσθίων, Schweigh. 
ἐσθίειν, quie abhorrent a lora, στεμφύλοις, qua pro 
bono vino bibenda dedit juvenibus tenax ille et 
sordidus. 

« Titulum fabul:w ad choragium spectare putat 
Schweigh. recte, quanquam CAoregis etiam mu- 
lieris nomen fuit , velut Athen. 9, p. 577, C, dixit 
Aristophontem ix Χορηγίδος τῆς ἑταίρας παιδοποιού- 
μενον. » E M. 

CXXXIV. WEYAOMENOZ. 


I. 
Athen. 10, p. 419, B : Ἄλεξις ἐν WevSou£vo, 


et nunc quidem apparat convivia: sine symbolis : 
uhi enim fictilia stant elocanda 
coquis,, statim prima luce adest , 

ὅ et, si videt aliquem conducentem coquum 
convivii causa , comperto per coquum 
nomine convivatoris , portam hiscentem 
occupans primus introit. 

CHORAGA. 


Qui tetradistis quidem , convivans 


nuper, pisum , membrades , et loram apposuit. 
MENTIENS. 


1. 
Superflua odi ; nam abundantibus 
sumptus inest, voluptas autem nulla qualiscumque. 





Τὰ περιττὰ μισῶ" τοῖς ὑπερδάλλουσι vac 
δαπάνη πρόσεστιν, ἡδονὴ δ᾽ οὐδ’ ἡτισοῦν. Ὁ 
« lisdem propemodum versibus Alexis usus estin 


Philusa fr. ἃ. Ex Athenzo hac petiit Eustathius - 
p. 1413, 17.» Mein. 


2. 
Idem 6, p. 255, B : "AX. γοῦν φησιν ἐν Ves. 
— Κόλαχος δὲ βίος μικρὸν χρόνον ἀνθεῖ 
οὐδεὶς γὰρ χαίρει πολιοκροτάφῳ παρασίτῳ. 
V. τ cod. C χκολάχων. 
INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. β 
I. 
* Athen. a, p. 60, A : Ἄλλεξις 6 yapulc, πρόπομε 
ὅλον παρατίθησι τοῖς διαχρίνειν δυναμένοις, (intel. 
φήσας) 
ἔλαθον γενόμενος οὗ τὸ πρᾶγμ᾽ ἐδούλετο" 
᾿ κατὰ χειρὸς ἐδόθη" τὴν τράπεζαν (4) ix | 
ἔγων, 
ἐφ᾽ ἧς ἐπέκειτ᾽ οὐ τυρὸς, οὐδ᾽ ἐλαῶν γένη, 
οὐδὲ παρέχουσαι κνῖσαν ἡμῖν πλείονα 
5 παροψίδες καὶ λῆρος, ἀλλὰ παρετέθη 
ὑπερηφάνως ὄζουσα τῶν ὡρῶν λοπὰς, 
τὸ τοῦ πόλου τοῦ παντὸς ἡμισφαίριον" 
ἅπαντ᾽ ἐνὴν τἀχεῖ γὰρ ἐν ταύτη χαλὰ, 
ἰχϑῦς,, ἔριφοι. διέτρεχε τούτων σχορείος, 
10 ὑπέφαινεν Φῶν ἡμίτομα τοὺς ἀστέρας" 
ἐπεδάλομεν τὰς χεῖρας. ὁ μὲν ἐμοὶ λαλῶν 
ἅμα καὶ διανεύων ἠσχολεῖτο, πᾶς δ᾽ ἀγὼν 
ἐπ᾿ ἐμὲ κατήντα᾽ τὸ πέρας οὐχ dvy, 
ἕως-- 
τὴν λοπάδ᾽ ὑρύττων ἀποδέδειχα χόσχινον. 





Clam, h. e. non vocatus, homo veniens ad conan, 


et a convivis ridicule impeditus, quanquam fru- 





2. 
Assentatoris vita per breve tempus floret : 
nemo enim gaudet cano parasito. 
EX. INCERTIS FABULIS. 


1. 

Latebam ingressus, ubi res volebat: —— [tavit, 
manibus datum est, et mensam aliquis appor- 
in qua non jacebant casei, neque olivarum ge- 
neque nidorem nobis facientes multum — | nera. 
paropsides et ( alize) nugze , sed apposita est 
egregie spirans Horas patina, 
totius poli hemisphzerium : 
cuncta enim ibi inerant delicata, 
pisces, hedi; t haec scorpio, 
[0 perlucebantque ova bipartita stellas marinas : 

Injecimus manus. Quidam me alloqui 


σι 


ALEAXIS. 


stra, quominus ccnet, vix alius cogitandus est 
quam parasitus : quare hzc, quorum partem ha- 
bet Eust. p. 1348 extr., ad fabulam sic inscriptam 
retulerim, Versu 1 οὗ τὸ xo. f6., quo res postulabat, 
quo me accedere mea intererat, Casaub. V. ἃ libri 
abrupta sententia τὴν τράπεζαν ἧχ᾽ ἔχ. V. 3 ἐλαῶν 
media brevi, ut passim apud alios , velut Philip- 
pum Anal. Brunckii ἃ, p. 211 : 

Ἀντίγονος δ᾽ ἐλάη, xal Διόδωρος Tov: 
εἰ Simmiam Rhod. ibidem 525 : 

ix δ᾽ ἰχόμην ἔλάαισι περὶ χλωρῇσιν ἐρυμνὰς 

νήσους. 

V. 4 χνῖσαν Dind. pro χνίσσαν. « Pro πλείονα for- 
tasse scribendum πίονα. » Mein. V. 6 cum verbis 
ὄζουσα τῶν "pov Eust. comparat illa Theocriti 
1, r5o : 

Ὡρᾶν νιν πεπλύσθαι ἐπὶ χράναισι δοχασεῖς. 
Ibidem δπερηφάνως pro ὑπερήφανος Jacobs. Additt. 
p. 5o. V. 10 memorat Athen. 2, p. 57, Ε : Ἄλ. δὲ 
fu (cog d ποῦ φῶν λέγει. V. 13 Joco inexspectato, 
quem signo —- indicavi, non convivas, sedipsum, 
qui haec narrat , colloquio et irrisione illorum non 
impeditum , cibos comedisse ait. 

2. 3. 

Ib. p. 49, E, de χοχχυμήλοις agens : Ἄλεξις, 

a. Καὶ μὴν ἐνύπνιον οἴομαί γ᾽ lopoxévan 

νικητιχόν. β. Λέγ᾽ αὐτό α. Τὸν νοῦν πρόσεχε 

δή. 

Év τῷ σταδίῳ τῶν ἀνταγωνιστῶν μέ τις 
ἐδόχει στεφανοῦν γυμνὸς προσελθὼν .... 

5 στεφάνῳ χυλιστῷ χοχχυμήλων, Ἡράκλεις! 
πεπόνων. 

παλιν 
α. Ἑόρακας ἦνυστρόν ποτ᾽ ἐσχευασμένον, 
$ σπλῆνά (γ᾽) ὀπτὸν (ἢ) μεμονθυλευμένον, 
ἢ κοχχυμήλων σπυρίδα ; τοιοῦτ᾽ εἶχε τὸ 
μέτωπον. 
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Versu 1 ἐνύπνιον Schweigh. pro iv ὕπνῳ, cod. ( iv 
ὕπνοις. Ibid. οἴομαί γ᾽ £op. Dindorf. pro οἴομαι 
ὡραχόναι, cod. B ἑωραχέναι. V. 3 νικητιχὸν ex 
cod, C. Vulgo νικητήριον. Versus ἡ et b sic scribun- 
tur in codd., nisi quod Casaub. (qui priori addit 
ὡς ἐμέ ) χυλιστῷ reposuit pro χυλιστῇ. Recte autem 
Schweighzeuserus vidit Ἡ ράχλεις alteri interlocu- 
tori esse tribuendum. Equidem hac sic restituenda 
esse censeo : 


στεφάνῳ προσελθεῖν γυμνὸς ἐδόκει... D. ἡρά- 
χλεις! 
α. πεπόνων χυλιστῷ χοχχυμήλων. 


Dobreus πεπόνων delebat, ex altero fragmento 
irrepsisse ratus, Versu 6 ita Meinekius. Codices 
ἑώρακας πώποτε ἤνυστρον dox. Versu 4 libri ἢ 
σπλῆν᾽ ὀκτὸν usp., que explevi. Versu 8 iidem 
post σπυρ, habent glossema πεπόνων, quod huc 
aberravit; itemque τοιοῦτ᾽ ἔχει τὸ μέτ, Eustath. 
p. 211, 15, πρόσωπον. Articulus extremo versu 
positus ut τὸν ap. Arist, Eccles. 451. 

« Utrumque fr. fortasse ad Pancratiastam refe- 
rendum est : annotavit enim Casaub., poetam loqui. 
de pugile, cui pugnis facies probe fuerat contusa. 
Eam fcditatem significare cupiens variis hisce si- 
milibus usus est. Pariter ludens εἰς ὑπωπιασμένον - 
incertus apud Aristot. Rhet. 3, 11 : φήθητε δ᾽ dv. 
αὐτὸν εἶναι συκαμίνων κάλαθον. » E M. 


4. 5. 6. 
Athen. 1, p. 38, E: 


—. Δεσδίου δὲ πώματος 
οὐχ ἔστιν ἄλλος οἶνος ἡδίων πιεῖν, 


φησὶν Ἄλεξις. ( xal) 


— Θασίοις οἰναρίοις καὶ Δεσδίοις 
τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποδρέχει μέρος, 
5 καὶ νωγαλίζει. | 


ὃ αὐτὸς 


LLL —MMMMM————————————————————————————— 


et ceteris innuere non desinebat ita, 


ut omoes in me inveherentur. ld non finivit, 
| donec 


patinam perfodiens effeci cribrum. 
. 2. 
a. Atqui somnium quidem puto me vidisse 


victoriosum. b. Dic, quale. a. Igitur animum 
( adverte. 


In stadio quidam adversariorum 


cum corona me adire visus est, nudus, ... b. Her- | 
[ eules! 


5 a. E mollibus prunis convoluta. 


| δ. 
Vidistin' aliquando apparatum omasum, 
aut splenem assum, vel fartum, 
aut prunorum sportam? talem habebat frontem. 
4. 


— Lesbio autem potu 
non est aliud vinum suavius ad bibendum. 
δ. 
— 'Fhasiis vinis οἱ Lesbiis 
reliquum diem irrigat, 
luxurians. 


ἡδύς Υ᾽ ὁ Βρόμιος, τὴν ἀτέλειαν Λεσδίου 

ποιῶν τὸν οἶνον εἰσάγουσιν ἐνθάδε, 

ὃς δ᾽ ἂν ἑτέραν ληφθῇ γ᾽ ἀποστέλλων πόλιν 

x&v χύαθον, ἱερὰν ἐγγράφων τὴν οὐσίαν, 
Versu 1 antePorsonum legebatur Λεσδίου πόματος. 
V. 2 non dubito quin sit scribendum 


οὐχ ἄλλος ἔστιν ἡδίων οἶνος πιεῖν. 


Sic et homceeoteleuton aufertur, et non modo τὸ 
οἶνος. sed etiam voces ἄλλος et ἡδίων sub ictu 
metrico collocantur, ut decuit apud Nostrum, ar- 
tis peritum. V. 3 libri 8ac. καὶ A. οἰναρίοις, quod 
correxit Porsonus, firmante quodammodo ipso 
Athenzo 23, p. 47, D, ubi Θασίοις olvapio τῆς 
ἥμ. etc. V. 4 recte Mein, τὸν ὁποδρέχοντα οἴνῳ ἡμέραν 
intelligi posse ait eum , qui diem compotationi- 
bus transigit, V. 6 a Lesbium vinum Athenas im- 
portantibus immunitatem a vectigalibus conces- 
sam fuisse, ex hoc loco intelligitur. » E M. Cives 


Atticos dici, ostendunt verba ἱερὰν ... οὐσίαν, si-- 


quidem in peregrinorum facultates ac supellecti- 
lem (οὔσίαν ) jus nullum fuit Atticis magistratibus. 
Ibi γ᾽ addidit Porson., qui deinde Λέσθιον. V. 8libri 
ὃς δ᾽ ἂν εἰς ἑτέραν ληφθῇ γ᾽ (omissum γ᾽ in BCD) 


ἀποστ., intruso εἰς, quo careri posse docet Herm. 


ad Viger. pag. 590. Euripides Hecub. 1088 : y' 
εἰσάγει δόμους, etc. Male Pors. ὃς ἂν εἷς és., deleta δὲ 
particula necessaria. V. 9 ἐγγράφων solus cod. L, 
ceteri ἐγγράφω, V ἐγγράφον (sic). 

7* 

Ib. p. a1, C, et Suidas v. 'Ava)ap6dvew (cf. 
Eust, p. 1164 , 32) : Καλλίστρατός τε 6 ᾿Αριστοφά- 
νειος Ἀρίσταρχον ἐν συγγράμματι χαχῶς εἴρηχεν ἐπὶ 
τῷ μὴ εὐρύθμως ἀμπέχεσθαι, φέροντός τι xal τοῦ τοιού - 
του πρὸς παιδείας ἐξέτασιν. διὸ xad ᾿Αλεξίς φησιν 


Ἐν γὰρ νομίζω τοῦτο τῶν ἀνελευθέρων 
« εἶναι, τὸ βαδίζειν ἀρρύθμως ἐν ταῖς ὁδοῖς, 
ἐξὸν καλῶς , οὗ μήτε πράττεται τέλος 


μηδὲν παρ᾽ ἡμᾶς, μήτε τιμὴν δόντα δεῖ 


6. ; 
— Lepidus est Bacchus, vectigalis immune fa- 
Lesbium vinum huc advehentibus, [ciens 


deprehensi vero aliam in urbem mittentis 
vel cyathum, patrimonium eonflscans. 

᾿ 7. 

Unam enim hanc esse rerum illiberalium 
arbitror, indecenter ire in viis, 
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5 ἑτέρων λαδεῖν, φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις 
δόξης τίν᾽ ὄγκον, τοῖς δ᾽ ὁρῶσιν ἡδονὴν 
χόσμον τὸ τῷ βίῳ (ys) τὸ τοιοῦτον γέρας 
τίς οὐκ ἂν αὑτῷ χτῷτο φάσχων νοῦν ἔγειν; 

« Ad versum ἃ cf. Aristoph. Nub. 933 ; plura Casaub. 

ad h.l. et Boissonad. ad Marini Vit, Procli p. 146.» 

E M. V. 4 Athen: μηδεὶς ἡμᾶς, Suid. μηδὲν γὰρ fuic 

De παρ᾽ et γὰρ confusis v. Aristoph. Anagyr. 8, εἰς, 

Deinde Atb. μήτε μὴν δόντας δι᾽, Suid, transpositi 

verbis μήτε δι᾽ ἑτέρων λαβεῖν τιμὴν δόντας. Eme 

davit Dindorf. V. 7 ineleganter etiam htc codi. 
χόσμον δὲ, quum δὲ antecesserit, V. 8 Athenzi 
codd. fere χτῶτο αὐτῷ. 


8. 
Athen. 2, p. 4o, E : φησὶν "A3. 
— Τοὺς εὐτυχοῦντας " ἐπιφανῶς 
δεῖ ζῆν φανερᾶν τέ τὴν δόσιν τὴν τοῦ θεοῦ 
ποιεῖν" ὁ θεὸς γὰρ (δὴ) δεδωχὼς τἀγαθὰ 
ὧν μὲν πεποίηχεν οἴεται χάριν τινὰς 


5 ἕξειν ἑαυτῷ" τοὺς ἀποχρυπτομένους δὲ, xn 
᾿ μετρίοις πρέπειν φάσχοντας, ἀχαρίστοκ 


ἀνελευθέρως τε ζῶντας ἐπὶ καιροῦ τινος 
λαδὼν ἀφείλεθ᾽ ὅσα δεδωχὼς ἦν πάλαι. 


Versu 1 et ἃ ἐπιφανῶς sequente φανερὰν tautolo- 


giam sapit. Scribam ἐπιφόρως, adferendo, do- 


nando , aliis. Preterea sic scribo versum a: 


δεῖ ζῆν (γε) τοῦ θεοῦ τε φανερὰν τὴν δόσιν. 








V. 3 vulgo ὁ γὰρ θεὸς 565. cdy., -in quibus θεὸς de-- 
betur Hermanno Doctr. metr. p. 140. Δὴ omnino - 
aptum forte exciderit ante δε- V. 4 ὧν μὲν Her- 


mannus. Libri τῶν vel τὸν μὲν ὧν. Meinekius xexo- 
ρικεν. Twàc, quosque, omnes. Mendose libri «wi, 
nec melius versu 5 ἔχειν pro. ἕξειν, quod sentez- 


tiv convenit, V. 6 codd. pravis numeris (verbo 


sic habentibus, et adspicientibus voluptatem, 
vitz autem decus : tale premium 
quis intelligentem se dicens nolit acquirere ? 
8. 

— Fortunatos ita vivere decet, 
ut alios augeant , manifestentque dei 
donum : deus enim sane pro bonis, qu: dedit, 
quosque gratiam sibi relaturos esse - 


quum possis bene, de quo neque vectigal penditur | 5 putat; oceultantes autem ea, et 


apud nos, neque pretio dato idem 


5 sceipere quenquam ab aliis oportet ; honoris autem 
] [ majus quiddam affert 


modicis se convenire dicentes, ingratos videns 
atque illiberaliter viventes, aliquando 








 ALEXIS. 


μετρίως in thesi collocato) et alieno sensu πράττειν 
μετρίως φάσκ, ἀχρήστους. Bene Elmsl. ap. Dind, in 
Addendis ἀχαρίστους. V. 7 codices potiores Epito- 
mes ἀνελευθέρους. V. ὃ Meinek. conj. πάλιν. 


9. 
Athen. ἃ, p. 55, C : Θέρμοι. 


— Mn ὥὧρασι (μὲν) 
μετὰ τῶν καχῶν (δ) ἴκοιθ᾽ ὁ τοὺς θέρμους 
φαγὼν 

ἐν τῷ προθύρῳ, τὰ λέμμαθ᾽ ὁτιὴ κατέλιπεν, 

ἀλλ᾽ οὐκ ἀπεπνίγη χαταφαγών μάλιστα δὴ 
5 Κλεαίνετος μὲν οὐχ ἐδηήδοχ᾽ old ὅτι, 

ó τραγικὸς, αὐτούς" οὐδενὸς γὰρ πώποτε 

ἀπέθαλεν, οὕτως ἐστὶν εὐχερὴς ἀνήρ. 
« Alexidis hec esse constat e Polluce 6, 45. ν 
E M. Versu 1 ὥρασι pro ὥραισι Dindorf. ad Ar. 
Lysistr. 970. Vocula μὲν forte omissa ante gz-, 
Hermann. Epit. doctr. metr. praefat. p. xix sup- 
plevit versum, Versu ἃ addidi δ᾽. V. 3 ἐπὶ τῶν 
προθύρων Pollux, V. 4 δὴ, ironice. Vulgo δέ, V. 6 
vereor ut dicatur Κλεαίνετος 6 χοροδιδάσχαλος, 
apud JEschinem Orat, in Timarch. ὃ 98, potius 
quam poeta, cujus hos versus servavit Stob. Flo- 
ril. 79, 5 : 

γεννητόρων ἔχατι κατθανεῖν χαλὸν, 
εἴ99, 2: 


λύπη γὰρ ὀργή τ᾽ εἷς ἕνα ψυχῆς τόπον 
ἐλθόντα μανία τοῖς ἔχουσι γίγνεται. 


Ibidem et versu 7 libri et Eustath. p. 1863, 59, 


πώποτε ἀπέθαλεν ὀσπρίου λέπος" οὕτως ἐχεῖνός ἐστιν 
εὐχερὴς ἀνὴρ, in quibus facile agnoscas glossemata, 
quae ejeci. ᾿ἈἈπέδαλεν ; intelige τὶ, cujus ellipsin 
attigimus ann. ad Iliad, 18, 362; cf. Odyss. 5, 
400, etc. 

10, 


Chrysippus ap. Athen. 13, p. 565, A : xal év 
᾿Αθήναις διατηροῦσιν οὗ σφόδρα, ἀρχαίων (libri do- 
μλαϊον) τὸν πρῶτον προσχειράμενον παρωνύμιον ἔχειν 
χόρσην (caput). διὸ καὶ Ἅλ, ἔφη που 
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ἂν πιττοχοπούμενόν τιν᾽ ἢ ξυρούμενον 

ὁρᾶς .... τούτων ἔχει τι θάτερον" 

ἢ γὰρ στρατείαν ἐπινοεῖν μοι φαίνεται, 

ἢ πάντα τῷ πώγωνι δρᾶν ἐναντία, 

D εἰ πλουσιαχὸν τούτῳ τι προσπίπτει χαχόν. 

Τί τρίχες γὰρ ( &v) λυποῦσιν ὑμᾶς, πρὸς θεῶν, 
t ἃς ἀνὴρ ἕκαστος ἡμῶν φαίνεται, 

εἰ μή τι ταύταις ἀντιπράττεσθ᾽ ἐπινοεῖ ; 


V. 1 Ἂν addidit Mein. Πιττοχοπούμενον, piíceatum 
capite, ut id depiletur, eoque firmetur. Eupoó- 
μενον, Consum , eodem consilio. Herodotus 3, 11: 
al μὲν τῶν Περσέων χεφαλαί εἶσι ἀσθενέες οὕτω, ὥστε, 
εἰ θέλεις río μούνῃ βαλέειν, διατετρανέεις" αἵ δὲ 
τῶν Αἰγυπτίων οὕτω δή τι ἰσχυραὶ, ὡς μόγις ἂν λίθῳ 
παίσας διαρρήξειας. αἴτιον δὲ τούτου τόδε ἔλεγον, ὅτι 
Αἰγύπτιοι μὲν, αὐτίκα ἀπὸ παιδίων ἀρξάμενοι, ξυρεῦν- 
ται τὰς χεφαλὰς, xal πρὸς τὸν ἥλιον παχύνεται τὸ 
ὀστέον. Inde colligas, tonderi solitos fuisse milites 
Atticos , ut capita eorum, soli identidem exposita, 
durarentur. Versus ἃ defectus est : quem sic scri- 
bam 


ἑόρακας (ἃν), τούτων ἔχει τι θάτερον. 


Alii aliter tentarunt. V. 4 ἢ et xal commutatis 
(ut Ar. Eccles. 432) libri καὶ πάντα. Πώγωνι, 
barbe, h. e. barbatis, viris. His poeta opponit 
eos, qui muliebria patiuntur, et opulentorum id 
malum seu vitium vocat v. 5, ubi codd. male ἢ 
πλουσ. Voculam τι addidit Meinek.; sed ego sic 
scribendum puto : 


εἰ πλουσιαχὸν τούτῳ γε προσέπιπτεν χαχύν. 


Codd. PV τοῦτον et cum L προσπίπτειν. V. 6 ὑμᾶς 
iidem libri recte, siquidem tonsos milites compel. 
lat, zgre ferens barba carere illos, quos signum 
id virorum maxime deceat, Reliqui codd. ἡμᾶς, 
cum Eustathio , qui versus 6 et 7 affert p. 1910, 
3. V. 7 scribo, quum ἀνὴρ thesi occultatum sit 
contra artem , 


8c ác ἔχαστος ἀνήρ ( τις) ἡμῶν φαίνεται. 





opprimit, aufertque quz prius dederat. 
9. 
— Ne fausta hore, 
sed mala, eveniant isti , qui lupinorum, quos edit 
in vestibulo, putamina reliquit 
nec devoratis iis suffocatus est! sane quidem 
δ Cleznetus minime omnium edit eos, sat scio, 
tragicus : nullius enim rei unquam 
abjecit quidquam : tam sollers vir est. 
FRAGMENTA COMICORUM CRAECORUM, 


10. 


Si piceatis aliquem crinibus , vel tonsum, 
vidisti , horum alterutrum habet : 
aut enim mihi bellum cogitare videtur, 
aut omnia barbe agere contraria; 

5 si divitum ei quidem accidit malum. 
Nam pili quomodo vos eontristant, per deos, 
propter quos nostrüm quisque vir esse videtur, 


nisi forte his pilis opposita meditatur ἢ 
37 


δ18 


V. ὃ ταύταις, sc. ταῖς θριξὶ, pilis barbe, cf. v. 4. Ibi- 
dero ἐπινοεῖ Meinek.; libri ὑπονοεῖς. Jacobs. ἐπι- 
νοεῖς. 

11. 


Athen. ἃ. 47, C : ὃ δὲ μονοσιτῶν χεῖται παρ᾽ 
Ἀλέξιδι" 


Ἐπὰν ἰδιώτην ἄνδρα μονοσιτοῦντ᾽ ἴδης, 

ἢ μὴ ποθοῦντ᾽ ὡδὰς ποιητὴν καὶ μέλη, 

τὸν μὲν ἰδιώτην τοῦ βίου τὸν ἥμισυν 

ἀπολωλέναι νόμιζε, τὸν δὲ τῆς τέχνης 
5 τὴν ἡμίσειαν' ζῶσι δ᾽ ἀμφότεροι μόλις. 
V. ἃ ποιητὴν Casaubonus. Libri alii ποιητὰς, alii 
ποιητιχάς. Etiam ποιοῦντα malit Mein, V. 4 libri 
ἀπολωλεχέναι, duobus anapsstis continuis, qui 
vitari solent. [n superioribus μονοσιτοῦντα intel- 
ligo ceelibem ἃ consequente , siquidem solum cue- 
nare czlibem oportet; quod eque miserum vide- 
tur Nostro ac si quis poeta non gaudeat poemati- 
bus. Perperam Casaub, : « si e vulgo aliquem 
videris, qui semel de die sumat cibum, » etc. 


12. 
Athen. 11, p. 7984, D, Γραμματιχὸν ἔχπωμα : 
τὸ γράμματα ἔχον ἐγκεχαραγμένα. "AX. : 
α. Τὴν ὄψιν εἴπω τοῦ ποτηρίου γέ σοι 
πρώτιστον" ἦν γὰρ στρογγύλον, μικρὸν πάνυ, 
παλαιὸν, ὦτα συντεθλασμένον σφόδρα, 
ἔχον κύκλῳ τὰ γράμματ᾽. B. Àod γ᾽ ἕνδεκα 
5 χρυσᾶ Διὸς σωτῆρος ; a. Οὐχ ἄλλου μὲν οὖν. 
Versu 1 negligenter ( v. ann. ad fr. χο, 7) versati 
sunt librarii , et scribendum est 
τὴν ὄψιν εἴπω σοί γε τοῦ ποτηρίου. 


Zo Schweigh. pro σον. V. ἃ frustra Mein, πρώτι- 
στον : v, Matth. Gr. 6 515. Sed recte idem versu ἡ 
χύχλῳ τὰ vp. ex Eustath. p. 1960, 13. Athenzilibri 
χύχλῳ τε yp. V, 5 de οὐ μὲν οὖν affirmativo v. ann. 
ad Aristoph. Plut, 119; cf. Eccles, 376, etc. Ad 
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! Ἱππέα revocandum videri hoc fragm. obserat 
Mein. 


13. 

Athen. 1, p. 33, C : καταχεῖσθαι δὲ λέγεται χαὶ 
καταχεχλίσθαι, ἐπὶ τῆς τραπέζης, ὡς ἐν Συμποσίοις 
Ξενοφῶν xai Πλάτων. "AA. 

ὡς ἔστι καταχεῖσθαι πρὸ δείπνου συμφορά! 

οὔτε γὰρ ὕπνος δήπουθεν οὐδέν᾽ ἂν λάθοι, 

οὔθ᾽, ἄν λέγη τις, οὐδαμῶς μάθοιμεν av 

ὁ νοῦς γάρ ἐστι τῆς τραπέζης πλησίον. 

V. ἃ iterum male, et contra artem librarii, Seri- 
bendum 

οὔτ᾽ οὐδένα γὰρ δήπουθεν ἄν y ὕπνος λάθοι. 
V. 3 οὔθ᾽ ἂν pro οὐδ᾽ ἂν Jacobs. Additt. p. 14. 

34. 

Ib. p. 35, F : Εὔδουλος δέ φησιν 

ἄτοπόν γε, τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν] ἀεὶ] 

παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄνδρα δὲ 

μὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
τὸ αὐτὸ δὲ xai "AA, σχεδὸν ἀπαραλλάχτως͵ τοῦ σφό- 
δρα μόνον ( vulgo μόνου, vitiose quidem ) χειμένου 
ἀντὶ τοῦ ἀεί, Versu 1 sic Eust. ad Odyss. p. 141232, 
48; ap. Athen. Ἄτοπον δὲ codd, BCD; ἄτοπόν τε 
VL. V. 3 νεώτερον pro νόον, frequente usa compa- 


rativi, 
15. 

Athen. 2, p. 36, F : ἀλλαχοῦ δὲ τοὐναντίον φησὶν 
Ἄλ. bs 

Οὐδέν γ᾽ ἔοικ᾽ ἄνθρωπος οἴνῳ τὴν φύσιν" 

ὁ μὲν γὰρ ἀπὸ γήρως ἀηδὴς γίγνεται, 

* 3 jI , 

οἶνον δὲ τὸν παλαιότερον σπουδάζομεν" 

ὁ μὲν. δάκνει γὰρ, ὁ δ᾽ λαροὺς ἡμᾶς ποιεῖ. 
Repetit Eust. p. τήλ9,᾽43. V. 1 γ᾽ soli servarunt 


codd. recentt. VL, Versu a posui ἀπὸ γήρως ( Y- 
Matth. Gr. $ 84), senectute. Mendose libri éxv- 





11. 


a. Si privatum virum, qui solus ccnat, videris, 
vel poetam odas et carmina non desiderantem , 
privatum quidem vitam dimidiam 
amisisse puta, et hune artem 

5 dimidiam ; uterque autem vix vivit. 

12. 

Formam quidem poculi tibi dicam (mum, 
primum omnium : erat igitur rotundum, parvissi- 
vetustum, auribus valde compressis , literas 
circulo habens inscriptas. b. Nempe undeeim 


5$ aureas Jovis Servatoris? a. Non alius scilicet. 


13. 
Quantum malum est accumbere ante coenam ! 


neque enim quenquam , ut opinor, somnus capiet, 
neque, quiz dicat aliquis, unquam intelleximus : 
mens enim est prope mensam. 
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Iniquum est bene audire semper . 
apud meretrices vinum vetus, virum autem 
non vetulum, sed juniorem. 

15. 
Nullo modo similis natara horno est vino : 





 ALEXIS. 


γηράσχων. V. 3 παλαιότερον pro παλαιὸν, ut anodo 
νεώτερον fr. 14. Libri commutatione haud rara πα- 
λαιότατον. ᾿ 
16. 17. 
Ib. p. 39, B : 
Οὐδεὶς φιλοπότης ἐστὶν ἄνθρωπος xaxóc: 
ὁ γὰρ διμάτωρ Βρόμιος οὐ χαίρει συνὼν 
ἀνδράσι πονηροῖς, οὐδ’ ἀπαιδεύτῳ Bi, ᾿ 
φησὶν Ἄλ., καὶ ὅτι 
Οἶνος φιλολόγους τοὺς πλέον πάντας ποιεῖ 
πίνοντας αὐτόν. 
Versu 1 sic Casaub. Libti ἄνθρωπός ἐστι. Versus 4 
et 5 constitui ex his Athensi : xal v « οἶνος φι- 
λολόγους πάντας ποιεῖ τοὺς πλεῖον πίνοντας αὐτόν. » 
18. 
Ib. p. 63, E : 'AX. ἐμφανίζων τὴν τῶν βολθῶν 
πρὸς τὰ ἀφροδίσια δύναμιν, φησὶ 
- Πίννας. κάραθον, 
βολθοὺς, χοχλίας, κήρυκας, ᾧ᾽, ἀκρσχώλια, 
τοιαῦτα τούτων ἂν τίς εὕροι φάρμακα 
ἐρῶν τιν᾽ ἑταίρας ἕτερα χρησιμώτερα ; 
Versu 3 libri τοσαῦτα, quod correxit Meinek.; ἂν τίς 
pro dv τις Coraes ad Xenocratem p. 134. Meine- 
kius nunc malit τουτωνὶ τίς ἂν εὕρ. V. ἡ libri men- 
dose ἐρῶντι ἑταίρας. Recte Jacobs. ἐρῶν. « Ex 
Pamphila haec ducta esse suspicabatur Hemsterh., 
propter fragm. ejus fabule » E M. 
. — 19. 
Ib. p. 66, F: Σαμιαχοῦ ἐλαίου μνημονεύει 'Av- 
τιφάνης ἢ "ÀÀ. 
--- Οὑτοσὶ δέ σοι 
τοῦ λευχοτάτου πάντων ἐλαίου Σαμιαχοῦ 


ἔστιν μετρητής. 
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Antiphanis incert. fab. fragm. 19 confert Mein, 
20. 

Ib. p. 67, E: ἐθαύμαζον δὲ καὶ τὸ Δεκελικὸν 

ὄξος. Ἄλ. 
- Κοτύλας τέτταρας, 

ἀναγκάσας * με μεστὰς αὐτοῦ σπάσαι 

ὄξους Δεκελιχοῦ δι’ ἀγορᾶς μέσης * ἄγεις. 
Versu 1 sic Brunckius : libri τέτταρας χοτύλας. Sed 


etiam reliqua corrupta. Heec fortasse Alexidis fuit 
manus : | 


ἀναγκάσας μεστὴν μίαν μ᾽ αὐτοῦ σπάσαι 
ὄξους 'Δεκελιχοῦ δι’ ἀγορᾶς μέσης ἄγει. 
«Ὅξος etiam alii Comici, in quibus Eubulus Incert. 
6, vile vinum dixerunt, » E M. 
21. 
Ib. p. 40, C: 
Οὐχὶ μεθύω τὴν φρόνησιν, ἀλλὰ τοιοῦτον 
μόνον, 
τὸ διορίζεσθ᾽ οὐ βεθαίῳ στόματί τοι τὰ γράμ- 
ματα᾽ 
Vitiose libri ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον --ο βεδαίως τῷ στό- 
μᾶτι τὰ yp. Versus initio Οὐ iidem. Οὐχὶ Dindorf. 
Schweigh. Οὐδέ. 


22. 
Ib. p. 34, D, de brassica , ebrietatis remedio : 
Ἅλ. Ι 
ἐχθὲς ὑπέκπινες, εἶτα νυνὶ χραιπαλᾷς 
Κατανύστασον- παύσει γάρ᾽ εἶτά σοι δότω 
ῥάφανόν τις ἐφθήν. 


Versu 1 melius scribetur Ὑπέπινες ἐχθές, Versu a 
ibri παύσῃ. 





ile enim molestus fit senectute, 

vetustius vero vinum expetitur : 

quippe mordet ille, hoc autem nos exhilarat. 
16. 

Nemo, qui potum amat, malus homo est : 

bimater enim Bromius non gaudet 

pravorum virorum societate, neque vita ineulta. 
17. ] 

Vinum loquaces reddit omnes 

plus solito bibentes. 


— Pinnas, carabum, 
bulbos, cochless, ceryces, ova, trunculos, 
talia : his alia quzedam remedia quis inveniat 
utiliora meretricum amatori? 


18. 


19. 
— Ecce autem tibi 
candidiesim! omnium olei Samiaci 
mensura. 
20. 
— Cotylas quattuor 
postquam me unam haurire ibi coegit 
aceti Decelici, per medium forum agit. 
21. 
Non sum ebrius mente, sed hactenus modo, 
ut sane nequeam ore firmo distinguere litteras. 
22. 
Subbibisti heri, nunc erapula plenus es. 
Obdormi : sic enim liniet; deinde aliquis tibi doto 
brassicam coctam. 
37. 
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43. 
Athen. 1, p. 3o, F : Κορινθίου οἴνου "AA. μνη- 
μονεύει, ὡς σχληροῦ᾽ 
Οἶνος ξενιχὸς παρῆν ὁ γὰρ Κορίνθιος 
βασανισμός ἐστι. 
Versu 1 οἶνος παρῆν ξενιχός rectius est, evitato 
mendo, de quo ad fr. 10, 7. Ceterum οἵ, 37. Repe- 
tiit Eust. p. 953, 33. 
24. 
Athen, 11, p. 503, B, Φιλοτησία : χύλιξ τις, ἣν 
κατὰ φιλίαν προὔπινον, ὥς φησι Πάμφιλος. ... "AX 
— Φιλοτησίαν σοι τήνδ᾽ ἐγὼ 
ἰδία τε καὶ κοινῇ κύλικα προπίνομεν. 
Przter necessitatem Schweigh. προπίομαι, siqui- 
dem breviter dictum est προπίνομεν pro ἐγὼ ἰδίᾳ 
τε προπίνω, xal κοινῇ προπίνομεν φιλοτησίαν χύλιχα. 
Sed recte Jacobsius delevit articulum librorum 
τὴν χύλιχα. « Photius p. 649, 9, Φιλοτησία : fj κύ- 
λιξ, ἣν κατὰ φιλίαν τοῖς φίλοις προὔπινον, ὡς Ὑπερείδης 
φησὶ xal Ἄλ. Qus etiam Suidas habet eadem voce, 
et epitome Parisina Harpocrationis p. 181 ed. 
Bekk, » E M. 
25. m 
Athen, 2, p. 47, E : Ἀριστόδειπνον εἶπεν "AX. 
— ἀφ’ ὧν γένοιτ᾽ ἂν συντόμως 
ἀριστόδειπνον. | 
Codex C σύντομον, ut videbatur Schweigbsusero, 
26. 
Athen, 1, p. 23, E, afferens exempla τοῦ "áva- 
πίπτειν, accumbere : Ἄλεξις, 
— Μετὰ ταῦτ᾽ ἀναπεσεῖν 
ἐκέλευον αὐτὴν παρ᾽ ἐμέ. 
27. 
Ib. p. 3o, F : Κορινθίου οἴνου λ. μνημονεύει 
ὡς σχληροῦ, .... καὶ Εὐδοϊχοῦ δὲ, 
Πολὺν πιὼν Εὐδοϊκὸν οἶνον. 








28. 
Vinum aderat peregrinum : nam Corinthium 


cruciatus est. 
24. 


—- Amicitize tibi hanc ego 
privatim et communiter omnes calicem propinamus. 


25. 
—.E quibus fiat breve 
jentaculum. 
26. 
— Post πῶς 


jubebam accumbere propter me. 


MEDIE COMOEDIE RELIQULE. 


38. 
Ib. p. 18, C : ηὔξηται δὲ καὶ ἡ τῶν ὀψοποιῶν πε" 
ριεργία, καὶ ἢ τῶν μυρεψῶν, ὥστ᾽ 
Οὐδ’ ἂν κολυμόᾶν εἰς κολυμδήθραν μύρου 
δύναιτ᾽ ἂν ἀρχεῖσθαί τισιν, 
ψησὶν "AA. Hinc Eust. p. 1842, ao. Versus a ἄμε- 
τρος Sic ap. utrumque ἀρχεῖσθαί τις ἂν δύναιτο. 


49. 
Athen. 15, p. 700, E : Αἰσχύλος ἐν Ἀγαμέμνονι 
μέμνηται τοῦ πανοῦ ....... es ἐν leve ἔλει ........... 


προημῶν Χ ..... ξυλο... χον OU μνὴ .......... ἐν εἰσοιχισ 
esessestss, 0 δὲ ξυλο ........... Epitome ita : ξυλολυ- 
χνούχου δὲ μέμνηται "AX." xal τάχα τούτῳ ὅμοιόν ἐστι 
τὸ παρὰ Θεοπόμπῳ ὀδελισχολύχνιον. Eust. p. 1571, 
40: ὃ παρ᾽ ᾿Αλέξιδι ξυλολυχνοῦχος τάχα, φασὶν, ὅμοιός 
ἐστι τῷ παρὰ Θεοπόμπῳ ὀδελισχολύχνῳ (sic). Hzc 
Meinek. ita supplet. : Αἰσχύλος ἐν Ἀγ. μέμνηται τοῦ 
πανοῦ [xal Εὐριπίδης ἐν Ἴωνι ( versu 195), ἕλει 
— M πρὸ ἡμῶν X ........... EuAo[ÀuyvoU]yov. οὗ 
μνη[μονεύει Ἄλεξις] ἐν Εἰσοικιζ[ομένῳ 1. ὁ δὲ ξυλο- 
[λυχνοῦχος] ... 
30. 

Schol. Platonis Bekker. p. 392 : ἱστέον δὲ, ὅτι 
"AX. 6 χωμιχός φησι 

Τῶν ἑπτὰ νήσων, ἃς δέδειχεν ἡ Φύσις 

θνητοῖς μάλιστα͵, Σιχελία μὲν, ὡς λόγος, 

ἐστὶν μεγίστη, δευτέρα Σαρδὼ, τρίτη 

Κύρνος, τετάρτη δ᾽ ἡ Διὸς Κρήτη τροφὸς, 
5 Εὔδοια πέμπτη στενοφυὴς, ἔχτη Κύπρος, 

Λέσδος δὲ τάξιν ἑδδόμην λαχοῦσ᾽ ἔχει. 
« Servavit etiam Stephanus apud Constantinum 
Porphyrog. Them. 23, 10, et ex Stephano, ut vi- 
detur, Eust. ad Dionys. 568, sed omisso nomine 
poets, Schol. Arist. Acharn. 11 : Σαρδὼ νῆσός 


ἐστι τῶν ἑπτὰ, σταδίους ἑξήχοντα Κύρνου διέχουσα. 
Pariter septem insulas enumerat, Timsum Rho- 





27. 
Postquam multum bibisset Euboicum vinum. 
28. 


Ne natare quidem in natatoria unguenti 
quibusdam sufficiat. 
80. 

Septem insularum , quas fere ostendit Natura 

mortalibus , Sicilia quidem, ut aiunt, 

maxima est , secunda Sardinia ; 

tertia Corsica ; quarta vero Jovis Butrix Creta ; 
5 Euboea quinta angusta ; sexta Cyprus ; 

Lesbus autem septimum locum sortita est. 








ALEXIS. 


dium secutus , Strabo 14, p. 606, Scylax p. 1a, et 
Aristoteles De mundo cap. 7, cujus verbis Stobaeus 
Eclog. phys. 1, 42, octavam addit Peloponrie- 
sum; quam commemorat etiam Ptolemzus apud 
Eust. 1. ]. et, omissa Corsica , Apulejus a, p. 123 
ed, Altenburg. Ὀχτὼ ἐξαιρέτως ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων 
ὀνομαζομένας μεγάλας νήσους recenset Appianus 
praef. Historis Rom. 6, pag. 6, addita Rhodo. » 
E M. Versu 1. Eust, ἔδειξεν, et vulgo φύσις. V. a 
putide libri μεγίστας, Scripsi μάλιστα, fere, circi- 
ter; cf. Cratini Incert. 16. V. 3 Eust. πρώτη pro 
ἐστίν. V. 4 Κύρνος. Pausan. 10, 17, 5 : ἔστι δὲ νῇ- 
σος οὐ πολὺ ἀπέχουσα τῆς Σαρδοῦς, Κύρνος ὑπὸ Ἔλ- 
λήνων, ὁπὸ δὲ Λιδύων τῶν ἐνοικούντων χαλουμένη 
Κορσιχή. V. 6 ἐσχάτην Eust. pro ἑόδδόμην. 
Jr. 

Plut. De audiendis poetis p. a1, D : οἷον τοῦ 
Ἀλέξιδος, χινοῦντος (commoventis, scil. voluptate, 
delectantis; cf. Aristoph. Av. 1143) ἐνίους. ὅταν 
λέγη 

Τὰς ἡδονὰς δεῖ συλλέγειν τὸν σώφρονα" 

τρεῖς δ᾽ εἰσὶν αἴ γε τὴν δύναμιν χεχτημέναι 

τὴν ὡς ἀληθῶς συντελοῦσαν τῷ βίῳ, 

τὸ πιεῖν, τὸ φαγεῖν, τὸ τῆς ἀφροδίτης τυγ- 

| χάνειν" 
5 τὰ δ᾽ ἄλλα προσθήχας ἅπαντα χρὴ καλεῖν, 
ὑπομνηστέον, ὅτι Σωχράτης τοὐναντίον ἔλεγε. Ver- 
sus a quum contra artem structus sit, scribo : 
τρεῖς δ᾽ εἰσὶν, αἴ γε δύναμιν ἂν κεκτημέναι. 
V. 4 Plut, De virt. moral, p. 445, F, ubi laudat 
duo postremos versus , omisso scriptoris nomine : 
τὸ φαγεῖν, τὸ πιεῖν, De minus probandis in hoc me- 
tri genere anapsesstis duobus continuis plus semel 
dixi in superioribus; neque articulus necessarius 
est : imo ne ipsa quidem ferenda est temporum 
verbalium discrepantia : quare nos scribimus : 
πίνειν, φαγεῖν, τὸ τῆς ἀφροδίτης τυγχάνειν. 
Versu 5 altero loco Plut. ἅπαντ᾽ ἐγὼ xo. 
Ja. 
* Pseudoplutarchus De nobilitate p. 922 : Τί οὖν 
᾿Αλέξιδος ἀναιδέστερον, ὃς, τῆς στρατηγίας τὴν γεωρ-- 
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γίαν προτιμῶν, oóx dv νῷ εἶχεν, ὅσον τοῦ τῶν xs- 
χτημένων τὸ δουλωτιχὸν πρᾶγμα διαφερόμενον τυγχά- 
νει. Καὶ ἡμεῖς. φησὶν, irs οὐχ ἧττον στρατεύομεν. 


Lucianus Pro lapsu (de προλήψει : v. Gell, 10, 
12. Both.) in salutando p. 73a : πολὺ δ᾽ ἂν xo] iv 
τραγῳδίᾳ xal dv τῇ ἀρχαίᾳ χωμῳδίᾳ εὕροις τὸ 6 γιαί- 
νεῖν πρῶτον εὐθὺς λεγόμενον" τὸ μὲν γὰρ « οὖλέ τε, 
xal μέγα χαῖρε » (Odyss. 24, 402, ubi v. schol.), 
σαφῶς προτεταγμένον τοῦ χαίρειν τὸ ὑγιαίνειν ἔχει, 
6 δὲ Ἄλ. 

ὦ δέσποθ᾽, ὑγίαιν᾽, ὡς χρόνιος ἐλήλυθας ! 
Melius ego hoc puto : 

Δέσποθ᾽, ὑγίαινε, χρόνιος ὡς ἐλήλυθας ! 

ἱ 3. 

Stob. Floril. 68, a. 

Τίς δῆθ᾽ ὑγιαίνων γοῦν τ΄ ἔχων τολμᾷ ποτε 

γαμεῖν, " διαπραξάμενος ἥδιον βίον ; 

εἶτ᾽ οὐχὶ κρεῖττόν ἐστι τῷ γ᾽ ἔχοντι νοῦν 

ἄτιμον εἶναι μᾶλλον ἢ γυναῖχ᾽ ἔχειν, 

9 πτωχῷ τε; τοὺς μὲν. γοῦν ἀτίμους οὐκ ἐᾷ 
ἀρχὴν λαχόντας à νόμος ἄρχειν τῶν πέλας" 
ἐπὰν δὲ (une, οὐδὲ σαυτοῦ χύριον 
ἔξεστιν εἶναι" τὰς γὰρ εὐθύνας μόνον 
ἐφημερινάς τοι τοῦ βίου χκεχτήμεθα. I 

Versus 1 corruptus, v. 2 etiam mancus, Scribo : 
Τίς φῆσ᾽ ὑγιαίνων νοῦν τ᾽ ἔχειν τολμᾷ ποτε, 
γαμεῖν (τε), διαπραξόμενος ἥδιον βίον, 

In quibus ordo hic est : Τίς ὑγιαίνων τολμᾷ ποτε 

φῆσαι νοῦν τε ἔχειν, γαμεῖν τε, διαπραξόμενος ἦδ. B.; 

quod attinet ad φῇσ᾽, forte 9 et ὃ commutata 


fuerint, mendo rariore. De C et & confusis v. ann. 
ad Cratini Incert. 17. V. ἃ τολμᾷ dictum videatur, 


αἱ ἰχάνω Odyss. 13, 327. Potest tamen, ut Al. 


dixerit Τίς ... τ᾽ ἐτόλμα σχεῖν ποτε. V. 5 libri 
πτωχῷ γε. Referendum est πτωχῷ τε ad τῷ γ᾽ ἔχοντι 
γοῦν. Meinekius : ἔχειν, πολλῷ γε. V. 8 τὰς, h.e, 
ταύτας, τὰς γυναῖχας. V. 9 addidi τοι. Gaisford. 
τὰς τοῦ β. 





81. 
Voluptates colligere oportet sapientem : 
tres autem sunt, qua revera 
vim habent vitze conducibilem 
bibendo, edendo, venere fruefido ; 
9 cetera vero Appeodices vocans sunt omnia. 


Domine salve, qui sero reversus es! 
84. 
Quis dicere ausit , se mentis compotem esse 


et uxorem ducere, quo vitam suavius transigat ? 
nonne igitur prestat mentis compotem et mendi- 
: cum 
inhonoratum esse potius quam uxorem ἘΠῚ ? 
5 quippe inhonoratos lex non sinit 
magistratu functos imperare hominibus ; 
sin autem uxorem duxeris, ne tui te ipsius po- 
[ tentem 
esse licet : istas enim arbitras modo 
quotidianas de vita nanciscimur. 
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35. 

Stob, Flor. 79, 13. 

Οὐκ ἠξίωσα καταλιπεῖν τὴν Muctox: 

πρώτη δὲ σώζειν" τοῖς γὰρ ἀρθῶς εἰδόσι 

τὰ θεῖα μείζω Μητρὸς οὐχ ἔστιν ποτέ" 

ὅθεν γ᾽ ὁ πρῶτος οὐχ ἀπαιδεύτως ἔχων 
δ᾽ ἱδρύσαθ᾽ ἱερὸν Μητρὸς, οὐ δείξας σαφῶς, 
᾿ ποίας ἐάσας δ᾽ ὑπονοεῖν εἰς τοὔνομα. 
. Versu 1 scripsi Μητέρα, Matrem deorum, sive 
Magnam matrem, Cybelen. « Μητρὸς ἱερὸν, non 
addito μεγάλης, etiam Pausanias Phoc. 3a, 3, et 
Ach. 20, 2. » E M. Primum illud templum hujus 
dez conditum est Pessinunte in Galatia. Cybeles 
. pater fuit Mzon, rex Phrygis et Lydiae. V. 2 cor- 
rupte libri πρώτην. V. 3 μεῖζον Meinek. , quod ba- 
bet cod. B. Versu 4 addidi γ᾽. Ὁ p. οὐκ ἀπ. ἔχων, 
primus vir cultior inter barbaros. 


36. 


Stob. Flor. 3o, 8. 
— ὅστις ἥδεται γὰρ ἐσθίων 
ὁσημέραι, δεῖ xai ποιεῖν τῶν σιτίων 
ἐπάξιόν τι, μηδὲ περινοστεῖν σχολὴν 
ἄγοντα, τῷ ζῆν πολεμιώτατον χαχόν. 
Versu ἃ δεῖ Porson. pro ἀεί : v, ann, ad Thuc. 2, 


87. Idem correxit versum 3, ubi legebatur μηδὲν 
περινοστεῖν δὲ σχολήν. 


ἱ 37. 
Stob. Flor. 95, 8. 
Τῶν γὰρ ἀγαθῶν τὸν πλοῦτον ὕστατον τίθει 
ἀδεθαιότατον γάρ ἐστιν ὧν κεκτήμεθα, 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐπιεικῶς τοῖς ἔχουσι παραμένει. 
Versu 1 malo γ᾽ ἂν, nam γὰρ versu a legitur; cf. 
Antiph. Incert, 4. V. ἃ scribendum, evitatis duohus 
anapzestis continuis , ἀδεδαιότατόν ἐστιν γὰρ ὧν. 


MEDIAE COMOEDUE RELIQULE. 


38. 
Stob. Flor. 63, 13, et Arsenius Ion. p. 101. 
Οὐκ ἔστι παιδαγωγὸς ἀνθρώποις ἄρα 
ἔρωτος οὐδεὶς ἄλλος ἐπιμελέστερος. 
« Qui hsc sequuntur apud Stob: vulgo conjuncti 
quinque versus, ab his separandos et cum pro- 
ximo Menandri fragmento ( Thesaur. 1) conne- 
ctendos esse vidit Tyrwhittus apud Gaisfordium. » 
E M. 
39. 

Stob. Flor. 73, 39. 

Οὐκ ἔστ᾽ ἀναισχυντότερον οὐδὲν εἰσορᾶν 
γυναιχός" ἀπ᾽ ἐμαυτῆς ἐγὼ τεχμαίρομαι. 
Versu 1 libri οὐθὲν, ut Anton. Liberalis et recen- 
tiores. Deinde codd. οὐδὲν θηρίον γυν., sed codex 
A et Voss. οὐδὲν θηρίον εἰσορᾶν vuv. Recte Mein. 

expunxit glossema. 
A40. 
. lbid. 4a. 
Οὐκ ἔστιν οὔτε τεῖχος, οὔτε χρήματα, 
οὐδ’ ἄλλο δυσφύλαχτον οὐδὲν ὡς γυνή. 
« Hec Alexidis nomine ργαῖῆχο exhibet Grotius tit. 
71; sed eadem tit. 74 affert ex Euripidis Danae, 
fide codicis Paris., ubi versu 2 scriptum οὔτ᾽ 
ἄλλο, » E M. 
ht. 

Stob. Flor, 93, 1. « Lemma in codice À : AM- 
ξιδος, οἱ δὲ Μενάνδρου. Trincav. Jflexidis, Gesne- 
rus Alexidis, 4ntiphanis et Menandri nomina pra- 
scripta habet. » E M. | 

ψυχὴν ἔχειν δεῖ πλουσίαν * τὰ δὲ χρήματα 

ταῦτ᾽ ἐστὶν ὄψις, παραπέτασμα τοῦ βίου. 

42. 
Stob. Flor. τοῦ, 27, et Arsenius Ion. p. 102. 





35. 
Nolui praeterire Matrem, 
siquidem prima est servatrix : nam probe peritis 
'divinorum Matris sacris majora sunt nulla. 
Quare primus vir cultior 
5 condidit templum Matris, non indicans clare, 
cujus, xus nomen subintelligendum relinquens. 
. 90. 
— Quisquis gaudet cibo, - 
eum etiam victu dignum aliquid 
agere oportet, nec circumire 
otiosum, quod inimicissimum est vitae malum. 
37. 
Bonorum quidem divitias ultimum numera : 








infirmissimum enim eorum est, quae habemus ; 
ceteraque merito manentapud possessores. —— 


38. 
Non est igitur hominibus diligentior 
alius quisquam paxdagogus amore. 


Nihil impudentius videas 
femina; ex me ipsa colligo. 


40. 
Nec murus, neque opes , neque aliud quidquam 
| diflicilius quam mulier PH est. 


| Animum oportet habere ἀἰνίιοπι : sed opes 
spectaculum sunt , et choragium vitae. 
42 


Quamvis fortunatus aliquis videatur, tamen semper 








ALEXIS. 


Κἂν εὐτυχῇ τις, ὡς ἔοιχε, προσδοχᾶν 
ἀεί τι δεῖ, χαὶ μή τι πιστεύειν τύχῃ. 
Versu 2 codex A δὴ pro δεῖ. 
43. 
Stob, Flor. 107, 4, et Ársen. ib. 
Οὐκ £cl? ὅπως ἔχουσιν αἱ τύχαι φρένας "᾿ 
οὐδεὶς γὰρ ἂν τοιοῦτον ἠτύχει ποτέ. 
 Attigit hzec Seidler. ad Eurip. Troad. 364 (qui 
pluralem τύχαι a poetis προσωποποιεῖσθαι docet ). » 
&E M. Versu ἃ libri duo inepte τοιοῦτος. 
| 4^. 
Stob. Flor. 6, 24. 


Φεῦγ᾽ ἡδονὴν φέρουσαν ὕστερον βλάθην. 
Haud nolim , melius collocato βλάθην, 
Φεῦγ᾽ ἡδονὴν, βλάδην (γε) φέρουσαν ὕστε- 
gov. 
. 45. 
Stob. Flor. 99, 9. 
AUT» μανίας χοινωνίαν ἔχει τινά. 
Etiam híc multo melius est hoc : 
Μανίας ἔχει χοινωνίαν λύπη τινά. 
Similem versum habes in Antiphanis Incert, 64. 
46. 
Ib. 38, et Arsen. Ion. p. 103, qui habet τοῦ 
φρονεῖν pro τῶν φρενῶν. 
— Τῶν μετρίων αἱ μείζονες 
λῦπαι ποιοῦσι τῶν φρενῶν μετάστασιν. 


47. 
Appendix Florent. Stobzi a Gaisfordio editi 
P. 401 Lips. 
ὦ παῖ γ) μέγιστος ἔρανός ἐστί μοι τὸ σὲ 
θρέψαι κατὰ τρόπον " ὃν γὰρ αὐτὸς ἀπέλαθον 
παρὰ τοῦπατρὸς ," δεῖ τοῦτον ἀποδοῦναί μέσοι. 


cxspectandum aliquid est , neque fides habenda fatis. 
43. 
Non potest , ut fata sapiant - 
neque enim unquam adeo infelix fuisset. 
44. 
Fuge — , quae postea damnum affert. 
45. 
Insanige communionem quandam habet zgritudo. 


$83 


c 3 πατρὰς in thesi collocatum est contra ar- 
tem ; neque δεῖ convénit τῷ θρέψαι. Vide an scri- 
bendum ait - ἀπέλαθον 


πατρός (γε) πάρ᾽, ἔδει τοῦτον ἀποδοῦναί μέ 
σοι, 
48. 
Pollux 2, 14: "Y mone δὲ xa γηροδοσκεῖν εἴρηκε. 
xal "AA. γηροδοσκίαν εἶπε. Pro quo Bekkeri edi-, 
tio babet γηροδοσκεῖα. 


49. . 


Íb. 33 : Ἀττιχοὶ δὲ ( malim δὴ) οὔλας λέγουσι τὰς 
τρίχας. οὐλοχόμος μέντοι εἴρηται παρ᾽ Ἀλέξιδι καὶ 
Φερεχράτει, Photius Lex. p. 360, Οὐλοχόμος: 
"A3. 


5o. 
Ib. 64 : καὶ Ὅμηρος (Odyss. 4, 186) « àóa- 
χρύτω ἔχεν ὅσσε » , δαχρυρροοῦντας δὲ "AX. 
] δι. | 


Ib. 112 : ἀπὸ δὲ τῶν ἄλλων οὖχ ἔστιν ebociv τὰ 
* πράγματα (fort. ῥήματα, nomina, quod forte 
scriptum per errorem «gp/uata , sicut π et p con- 
fusa inveniuntur, ita degeneraverit) πλὴν τὴν Ba- 


"gugov (a v παρ᾽ Ἀλέξιδι. « Enumeravit in superiori- 


bus adjectiva ἔμφωνος, δίφωνος, layvópuvoc , yaÀxó- 
φωνος, βαρδαρόφωνος, δμόφωνος, βαρύφωνος, γυναὶ- 
κόφωνος, στενόφωνος, στρηνόφωνος, a quibus formari 
negat substantiva, nisi quod Al. dixerit βαρυφω- 


viav. » E M. 


ὅλ. 
Ib. 149 : ὀξύχειρ γὰρ καὶ ὀξυχειρία τὸ μὲν παρὰ 
Μενάνδρῳ εἴρηται, τὸ δὲ παρ᾽ Ἀλέξιδι. 
53. 


Pollux 3, 42 : xat διεπαρθένευσε, xal ócams- 
παρθενευχότα, τὸ μὲν πρότερον Διοχλῆς (fragm. 
incert. 3), τὸ δὲ δεύτερον Ἄλεξις,, of κωμικοί. 


54. 
Idem 4, 182, de instrumentis medicis disserens : 
46. : 
Mediocribus majores 


segritudines vesaniam gignunt. 
47. 


. O puer, maxima mihi symbola est 


tua educatio justa : quam enim ipse accepi 
a patre, eam reddere tibi me oportet. 


92. 
Opera expedita. 
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xal λεκάνη, fc τὸν πυθμένα "AX. πτερνίδα καλεῖ, 
Idem 2, 197 : πτερνίδες ἐν τῇ μέση χωμῳδίᾳ χα- 
λοῦνται οἷ πυθμένες τῶν ἰατριχῶν λεκανίδων. Photii 
Lex. p. 469 , 24, Πτερνίδες : τὰ πυθμένια τῶν λεχα- 
viov (sic). 
55. 
Idem 6, 104, de variis unguentis : νά δον Ba- 
δυλωνιαχὴν, ὡς "AX. Ita cod. Jungermanni , sed 
omissis verbis ὡς "AX. vulgo νάρδον Βαδυλωνιαχόν. 


56. 53. 


Ib. 168 : φίλερις" Ἄλ. δὲ xol φιλεριστὴν εἶπε. 
Cod. Jung. φιλερίστην, Ms. Seberi φιλέριστον. Ibid. 
paucis interjectis : φιλοθεάμων, ὃν xal φιλοθεωρὸν 
"AA. tine. 

58. 

Idem 7, 35 : ὁ δὲ ποιχιλτὴς ὠνόμασται παρ᾽ AXM- 
EC ποιχιλεύς. 

59. 

Idem ib. 113, varia fabrorum instrumenta enu- 
merans ; πρίων, πρῖστις, f$ χαλουμένη ῥίνη. xal ῥίνη 
δὲ ὁπὸ Ξενοφῶντος εἴρηται. ἐν δὲ τοῖς " ἔργοις αὐτοῦ 
καὶ τὰ ᾿Αλέξιδος ἂν θείης. Scribanrus dv δὲ τοῖς ἐργα- 
λείοις αὐτὸ χαὶ τοῖς AA. ἂν θείης. Exciderint verba 
Alexidis : lacunam notavit Bekkerus. 

60. 

Ib. 161 : χεραμοπῶλαι, χεραμοπωλεῖον, ὡς Δεί- 

ναρχος, τὸ ῥῆμα χεραμοπωλεῖν Ἄλ. 
; 61. 

Photius Lex. p. 399, 11, Νήστης : Σιχελιχὴ 
θεός. Ἂλ. « Genuina nominis forma videtur esse 
Νῇῆστις. Eust., ex /Elio Dionysio vel Pausania , 
p. 1180, 18: Σιχελιχὴ δέ τις, φασὶ, θεὸς Νῇστις 
ἐλέγετο, Eadem , opinor, quam Siculus poeta Em- 
pedocles in carminibus suis celebravit : v. Karsten, 
Emped. vers. 57, 312. » E M. 


6a. 


. lb. p. 388, 26 , Παναρμόνιον : ὄργανον μουσιχόν, 
"A^. ἐν τῷ (cod. 6 , quod correxit Mein.) 

Παναρμόνιον τὸ καινὸν ἔντεινον τεχνῶν. 
Verba nescio cujus, qui panharmonion, inpstru- 
meritum musicum , modo inventum , emendavit. 
« Fortasse scribendum est Tégvov, quod nomen 
habet Athen. 8, p. 344, C. Maur. Schmidt. De 
dithyr. p. 360, ἐντείνων, τέκνον. » E M. 

|» 63. 

Ib. p. 43o, 33, ll (cov: 

Aristophanis Amphiar. fr. a. 


τὸ ὄσπριον. "AX. Cf. 


MEDIJE COMOEDLE RELIQULE. 


64. 


Ib. p. 525, 11, Σχυθαίνας : Σχυθίδας. 'AX 

Conf. Arist. Lysistr. 184. 
65. 

b. p. 53a, 9, Τίνι σπεύδεις; ἀντὶ τοῦ τίνι 
σπουδάζεις. οὕτως xal "AA. Sic etiam Suidas v. 
Σπουδάζει. 

66. 

Ib. p. 540, 7, Στόλον : 

67. 

Ib. p. 656, 19, Ῥυχικὸς, ὡς σαρχιχός (ita 
Meinek. ; in libro male omissum ὡς) : σημαίνει δὲ 
xal τὸν ἀνδρειόθυμον. οὕτως "AX, Similiter Suidas h. v. 

68. 

Suidas, ᾿Επιλησμότατον : ἰδίως ἐπιλησμονέστατον" 
"AX. 801 ἐπιλησμάνη: « Sic item schol. Ar, Nub. 790. 
Cratinus fr. incert. 147, ἐπιλησμοσύνη. » E M. 

69. . 

Crameri Anecd, Ox. vol. 1, p. 224 : ὄνομα πα- 
ρώνυμον ἀπὸ τῶν [t] ος εἷς t« θηλυχὸν ὀξύτονον, δρύ- 
poc δρυμὶς, ἀφ᾽ ob δρυμίδες νύμφαι, λόγος λογίδες 
σεμναὶ, φορμὸς φοραὶς ἰσχάδων (sic Mein, pro 
vitioso ἰσχάδιον) παρ᾽ Ἀλέξιδι. 

70. 

Thomas Mag. p. 39o, 5, Παλαιστριχὸς "AA. 

εἶπε * σὺ δὲ παλαιστιχός. 


η1. 

Phrynichus Epit. p. 339 : Ἄλ. κέχρηται τῷ 
dila Υ (connivere oculis) ἠμελημένος (vulgo 

ἢ -νως) ἐσχάτως; « Hinc nescio an derivandum sit 
memoratum à grammaticis nomen χαμμῦς. quod 
de homine meticuloso (Germani eím Blinzler. 
Both.) dictum putaverim. Cf. Antiphanis Ave. ἡ, 
Bekkeri Anecd. p. 1195. » E M. 


72. 

Antiatt, p. 82, 25, ᾿Απειλοῦμαι : ἀντὶ τοῦ ἀπειλῶ. 
Ξενοφῶν ἐν Συμποσίῳ (4, 31. Sed fallitur Antiatt. : 
nam in Symposio ἀπειλοῦμαι est dimid Ἄλεξις 
« NERIS σοι». 

73. 

H. p. 105, 4, Καύσιμα ξύλα : Ἄλ. « Cremia 
dicunt Latini, Homerus δανά, Cf. Lobeck, ad 
Soph. Ajacem p. 3a1. » E M. 

74. 

Id. p. 113, 20, Συμπατριώτῃης Ἄρχιππος" τὸ 

; μέντοι πατριώτης Ἂλ, Mein, conferri jussit Lo- 


τὰ πλοῖα. "AA. 


beckii Phrynichum p. 172. 


m HERD 
62. 
Panharmonium illud novum intende, Technon. 








ANTIDOTUS. 


95. 

14. p. 115, 14, Ὑπόμακρον : τὸ ὑπόμηχες. Ἄλ. 
η6. 

Ib. 36, Φιλαδ ελφία καὶ φιλεταιρία : "AX. 


77- 
Idem p. 116, 10, Χαλχίζειν : ἀντὶ τοῦ χαλχῷ 
κυδεύειν. "AX. 
28. 


Etym. M. p. 462, 23 : τὰ παρὰ τὸ φυή διὰ toU 1, 
εὐφυΐα. εὔρηται δὲ ἐὐφύεια παρ᾽ ᾿Αλέξιδι. 


79- 

Zenobius 3, 17 : Ἀχληθέστερα τῶν ἐπὶ Zd- 
γρᾳ. ταύτης (int. τῆς παροιμίας) μέμνηται Mévav- 
δρος, καὶ Σώφρων, xal "AX. Sagras est fluentum in 
Bruttio. 

" 8o. 


Eust ad Iliad. p. 859, 51 : φησὶ γοῦν Αἴλιος 
Διονύσιος ἰατρὸν γυναῖχα, "AA. δὲ ἰάτριαν. f δὲ la- 
τρίνη οὔχ ἑλληνιχὸν, φησί (intell, Αἴλιος A. ). 


81. 


Ibid. p. 863, 29 : xal 'AX. 6 χωμιχὸς λευχόπυ- 
yov ἔφη τὸν ἄνανδρον. 


83. 


Vitruvius préfat. libri De archit. 6, p. 146 
ed. Schneideri : « Non minus poetz , qui antiquas 
comoedias grece scripserunt, easdem sententias 
versibus in scena pronunciaverunt , ut Eucrates, 
Chionides, Aristophanes, maxime etiam cum his 
Alexis , qui Athenienses ait ideo oportere laudari, 
quod omnium Greecorum leges cogunt parentes ali 
a liberis, Atheniensium non [omnes, ) nisi eos, qui 
liberos artibus erudiissent.» Qus Meinekio ex eadem 
fabula esse ducta videntur , unde supra fragm. 47. 





LVII. 
ANTIDOTUS. 
« Poeta media comoediz parum notus, cui fue- 


runt qui Alexidis Ὅμοίαν tribuerent, contraque 
[Ιρωτόχορον Alexidi. » E M. 


686 
I. MEMWIMOIPOZ. 


Athen, 14, p. 656, E. : οὔθατος δὲ Τηλεχλείδης ἐν 
Στερροῖς υὕτως μνημονεύει, 
ὡς οὖσα θῆλυς εἰχότως οὖθαρ φέρω. 
Ὑπογάστριον δ᾽ αὐτὸ ὠνόμασεν ᾿Αντίδοτος iv Μεμ- 
ψιμοίρῳ. 
II. UIPOTOXOPOZ. 


Vid. ad Alexidis Πρωτόχρονον, ubi miri vocabuli 
correctionem tentavimus. 


I. 

Athen. 6, p. a4o, B : Ἀντ. δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
Πρωτοχόρῳ παράγει τινὰ... τοιαῦτα περὶ τῆς παρασι- 
τικῇς τέχνης λέγοντα, 

Κατὰ τὴν στάσιν δὴ στάντες ἀκροάσασθέ μου! 

πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαθεῖν τὸ χλαμύδιον, 

περὶ τοῦ παρασιτεῖν εἴ τις ἐμπέσοι λόγος, 

τό (γε) τεχνίον ἀεὶ τοῦτό μοι χατεπίνετο, 
δ᾽ καὶ παιδομαθὴς πρὸς αὐτὸ τὴν διάνοιαν ἦν.. - 
« Versu 1 χατὰ τὴν στ. στάντες vertas suo quisque 
loco stantes, Sed malim χατὰ στάσιν, ut sit confer- 
tim , denso coetu, V. ἃ ἐγγραφῆναι, scil, in tabulas 
lexiarchicas. Lycurgus Adv. Leocr. cap. 18 : ἐπει- 
δὰν εἷς τὸ ληξιαρχιχὸν γραμματεῖον ἐγγραφῶσι xat 
ἔφηθοι γένωνται. » E. M. De chlamyde ephebica 
v. L. Bos Antiqu. Gr. 16, 15, V. 4 male produce- 
batur τεχνίον. Inserui γε. In fine libri χαταπινέτω, 
quod correxit Casaub., auctore Dalecampio. 


2. 

Athen. 3, p. 109, C : Ἐσχαρίτην. τούτου μνη- 
μονεύει "Avr. ἐν Πρωτοχόρῳ, 

Λαδόντα θερμοὺς ἐσχαρίτας, ( πῶς γὰρ 05; ) 

τούτους (τ᾽ ) ἀνειλίττοντα βάπτειν εἰς γλυχύ. 
Versu ἃ vulgo τούτους ἀνειλ. — γλυχύν, quz cor- 
rexi. « Escharita isti (lupini), calidi appositi, expan- 
debantur ad adimendum nimium calorem. » E M. 

EX INCEBTA FABULA. 


Athen, σ᾿ p. 38, E : Χίον δὲ οἴνου xal Θασίον μέ- 
μβνηται ᾿Ἐπίλυχος (fr. incert. 1) xal ᾿ἈΑντίδοτος (ita 
Kidd. ap. Porson. Misc. p. 390; legebatur ἀντί- 
δοτον ) δὲ 


— Θζσιον ἔγχει... 





PROTOCHORUS (?). 
| 


Vestro quisque loco stantes auscultate mihi : 

priusquam in tabulas inscribamini et chlamydem 
(induatis , 

de parasitando sermo si quis incidat , 

bellula hac arte semper ego imbuebar 


5 et a puero ediscere eam in animo habui. 
2. 

Sumptos ferventes escharitas ( quidni enim ?) 

eosque involutos intingere in passum. 


EX INCERTA FABULA. 
— 'Thasium rínum infunde... 


586 


ὁ γὰρ λαδών μον xavaoáyn τὴν καρδίαν - 
. ὅταν (δὲ) πίω τοῦτ᾽, εὐθὺς ὑγιὴς γίγνεται" 
᾿ λἀσχληπιὸς κατέδρεξεν. 
V. 2 frustra Jacobs, ὃ γὰρ ἂν λαδόν μον. Ὁ γὰρ, i. e. 


οὗτος ( οἶνος), vinum , quod bibit invitus. Versu 3 
Corselianus codex ioa nec spreverim γίγνομαι. 


ΠΥ]. 
AXIONICUS. 


« Argumentum τοῦ Φιλευριπίδου medise quidem 
comoediz aptum est ; sed neque a novis ingenio id 
abhorrere ostendit Philippidis Φιλευριπίδης, lau- 
datus a Polluce 9, 38, 88, et Antiatt. p. 11a. Me- 
die tamen spiritus liberior manifestatur in ἐπ 
dramatis fragmento apud Athen. 8, p. 342, B 
ubi Ax. sale perfricuit nescio quem Calliam orsia- 
rem, et Moschionem , nonnisi a medis poetis co- 
m«edie (Alexide , Stratone , Callicrate, Athen, 6, 

Ῥ. 242, €; 9, p. 382, D; 13, p. 586, A) com- 
memoratum. Preterea in Χαλχιδιχῷ parasitus ar- 
tem suam se juvenem factitasse gloriatur cum Phi- 
loxeno, Eryxidis filio, quem ex Ánaxagors disci- 
plina profectum esse testatur /Eschines ap. Athen. 
5, p. 220, B, coll, Schweigh. ad r, p. 6, B. Alexan- 
dri autem Magni statem attigisse hunc Comicum , 
e Gryllionis mentione facta in Τυρρηνῷ intelligitur, 
quem Phrynz meretricis et Menandri, unius e du- 
cibus Alexandri , parasitum fuisse constat. E M. 


I. TYPPHNOZ. 


I. 

Athen. 4, p. 166, C : Πυθοδήλου δέ τινος ἀσώτου 
μνημονεύει ᾿λξινθμος ἐν Τυρρηνῷ οὕτως, 

— ὁ Πυθόδηλος οὑτοσὶ 

ἰσοδαλλίων προσέρχετ᾽ ἐπικαλούμενος, 

μεθύουσά τ᾽ ἐξόπισθεν ἡ σοφωτάτη 

ἀποτυμπανισχὰς χατὰ πόδας πορεύεται. 
Versu 1 et ἃ libri οὗτος ἰσοδαλλίων. Meinek. ex 
emendatione Elmsleii οὗτοσὶ ὃ Βαλλίων. « Que 


illud enim , ubi sumpsi , eor mihi eomedit : 
at hoc quando bibo , statim evado sanus : 
/Esculapius ipse perfudit. 

TYRRHENUS. 


— Pythodelus hie 
isoballio ( Ballioni similis ) accedit invitatus, 
ebriaque a tergo sequitur sapientissima, 
deverberari solita , Ischas , vestigiis ejus instans. 
^M 
— Vinum non inest nunc 


MEDLE COMQEDLIE RELIQULE. 


post v. ἃ in libris inferuntur, haud dubie ad 
explicandum cognomen Βαλλίων adscripta, ἀσωτό. 
τατος ἄνθρωπος, deleri jussit idem Elm. Cicero 
Philipp. ἃ, 6 : Dat natalitia in hortis, Cui? ne- 
minem nominabo, Putate Phormioni alicui, tum 
Gnathoni, tum Ballioni, Et Pro Q. Roscio cap. 1: 
Ballionem illum improbissimum et periurissimum 
lenonem agit. V. 3 cod. B ἀποτυμπανιτὰς, Q apud 
Villebrun. ἀτυμπανιστή. ᾿Ισχάδος meretricis in his 
nomen latere probabiliter conjecit Coraes. » E M. 
Sane ἀποτυμπανισχὰς ridicule appellata esse vide- 
tur Ἴσχας ( non"Ioy& : v. ann. ad JEschyli Eum. 37] 
ἀποτυμπανιζοωένη. 
2. 

Idem 6, p. 344, F : Ἀξ. δ᾽ ὁ xeyaxi ἐν τῷ T. 
Γρυλλίωνος τοῦ παρασίτου (Phrynes meretricis et 
Menandri , vid, in proleg. et JElian. V. H. 9, 32) 
ἐν τούτοις μνημονεύει" 


— Οἶνος οὐκ ἕνεστι νῦν 
᾿ αὐτοῖς πρὸς ἑτέρους πρόφασιν ἐπὶ χῶμόν τινα; 
ὅπερ ποιεῖν εἴωθε Γρυλλίων ἀεί. 
Versu 1 vulgo deest νῦν, suppletum ex codd. VL. 
V. ἃ recte Mein. ἑτέρους pro ἑταίρους. Ipse dedi 
τινὰ pro τίνας. Versum 3 sic exhibent libri, nume- 
ris negligentissimis; quem sic ego scribam, 
ὅπερ ποιεῖν (γε) Γῤυλλίων εἴωθ᾽ ἀεί, 
|. Ἢ. ΦΙΔΕΥΡΙΠΊΔΗΣ, 
Y. 
Athen. 8, p. 342, B: Φιλέταιρος δ᾽ ἐν Ἀσχληπιῷ 
τὸν Ὑπερίδην πρὸς τῷ ὄψοφαγεῖν xai χυδεύειν αὐτόν 
φησι (interpolata hzc, et sic, ni fallor, scribenda : 
τὸν Ὑπερίδην πρῶτον ὀψοφαγεῖν φησι), χαθάπερ᾽ 
xal Καλλίαν τὸν ῥήτορα "AE. ἐν Φιλευριπίδη, 
— ἄλλον δ’ ἰχθὺν 
μεγέθει πίσυνός τις τοῖσδε τόποις 
ἥχει πομισας , 
᾿᾿ηλαῦχόν τιν᾽ ἄν, ἢ πόντου γαλεοὺς, 
ὀψοφάγων καὶ λίχνων ἀνδρῶν 
ἀγάπημα,, φέρων χατὰ τῶν ὥμων. ᾿ 


illis ad aliorum usum in comissatione aliqua , 
quod Gryllio semper facere solebat. 


EURIPIDIS STUDIOSUS. 


1. 
— Aliumque piscem, 
magnitudine ejus fretus , ad heec loes 
quidam advexit , 
glaueum aliquem , vel ponti galeos, 
quos expetunt opsoniorum cupidi et gulosi vin, 
ab illo humeris portatos. 


e 








AXIONICUS. 


Τίνα τῶνδ᾽ ἐνέπω τὴν axévaciay ; 
xórtpov χλωρῷ τρίμματι βρέξας, 
* τοῖς ἀγρίοις 

10 χλιάσμασι σῶμα λιπάνας, 
πυρὶ παμφλέκτῳ παρᾳδώσω ; 


ἔφα τις, ὡς ἄλμης θέρει 


τοῦτο φάγοι γ᾽ ἐφθὸν ἀνὴρ Μοσχίων φίλαυ-. 


λος᾿ 
βοᾷ δ᾽ ὄνειδος ἴδιον ὃν τῷ Καλλία 
9 σὺ μὲν ἀμφὶ Ux χἀμφὶ τάριχ᾽ ἀγάλλει, 
τοῦ δ᾽ ἄλμη παριόντος οὐ γεύει χαρίεντος 
ὄψου. 


Lyrica e colloquio duorum, fortasse Φιλευριπίδου | 


εἰ sycophantze, petita. Apud Athen. verba xal xv6, 
αὐτὸν procul dubio ab aliena manu inculcata sunt, 
simidem de alea ne verbum quidem dixit Ax., 
quod etiam Mein. animadvertit, V. ἃ vulgo πίσυνόν 


τινα, Inmo oportebat πίσυνός τις τῷ μεγέθει τοῦ | 


tf. V. ἡ et 5 libri mendose γλαῦχός τις ἐν πόντῳ 


Ἰαλοὺὶς οἵτον (glossema ) ὀψοφάγων, V. 7 vulgo τῷδ᾽. 


V. 9 libri ἢ τῆς ἀγρίας ἅλμης λιάσμασι, y omisso 
propter simile) vicinum : v. Ar. Ecclesiaz. 10, etc. 


"unc, quod ex sequentibus petitum videtur, de- 


kvi. V. 12 legitur nullis numeris ἔφα τις ὡς ἅλμῃ 
ev. « Tragici poetze subesse videtur sive irrisio 
Wve imitatio, JEschyl. Ag. 369 : οὐχ ἔφα τις θεοὺς 
βροτῶν ἀξιοῦσθαι μέλειν. » Mein, V. 13 Μοσχίων ti- 
bien, ut conjicias, V. 14 libri ἴδιον, ὦ (hoc om. 
B) Καλαίδη, Nescio quem Calais filium gulosum 
dicit. Putes autem τὸ KAAAIAH ortum ex KAA- 
MAL. Meinek. conjicit Καλλιάδη, « i, e. Καλλία, 


quem ῥήτορα appellat Athen, » De versuum 15 et 





| Y sensu Athen. sic : τὰ μὲν σῦχα ὡς ἂν συχοφάντην 
λοιδορῶν, τὰ δὲ ca ρίχ ἡ μήποτε καὶ ὡς αἰσχροποιοῦν--. 
| Ve * Certe τάριχος et similia convicii loco passim 


de scelestis et lascivis hominibus dici constat. » 


. E M. V. 16 codd. obtrudunt ionicum παρεόντος, ' 


| quod correxi , iidemque γεύη, ut ante ἀγάλλῃ. 
DR EI Ὁ RC RE pU 





Quem horum dicam apparatum? 

num trito viridi rigabo , 

aD aqua pura 
19 molliente unetum corpus 

igni (lammanti tradam? 

fuit qui narraret , murize calore | 

cortum hoe edere Moschionem, tibize amatorem ; 

, 'onvicium autem clamat proprium esse Cailiz : 

[9 üt quidem ficubus et salsamentis gaudes, 

In muria vero accedens delicatum opsonium non 


2. [ degustas. 
Adeo enim carminibus Euripidis 





587. 
2. 

Athen. 4, p. 175, B : xai 'AE. iv Φιλευριπίδη, 

Οὕτω γὰρ ἐπὶ τοῖς μέλεσι τοῖς Εὐριπίδου 

ἄμφω νοσοῦσιν, ὥστε τἄλλ᾽ αὐτοῖς δοχεῖν 

᾿ εἶναι μέλη γιγγραντὰ xal χαχὸν μέγα. — 7 
V. 3 codd. BP γίγγρατα. Erat autem 6 γίγγρας in- 
strumentum peregrimum, αὐλίσχος "τις γοώδη xal 
θρηνητικὴν φωνὴν ἀφιείς (Pollux 4, 76). Plura pete 
ex Thesauro Gr. p. 618 seq. 
IH. ΦΙΛΙΝΝΑ. 

Athen. 10, p. 442, À : AE. δ᾽ à» Φιλίννῃ (V L. 
Φιλίνῃ) φησὶ 

Γυναικὶ δὴ πίστευε μὴ πίνειν ὕδωρ. 

Subjecit hec Athen. Platonis comici verbis ex 

Phaone fr. ἃ, quo doceret, mulieres vini esse avi- 

dissimas. ΝΣ: 
. IV. ΧΑΛΚΊΔΙΚΟΣ. 

« Titulus fabula utrum Χαλχὶς an. Χαλχιδιχὸς 
fuerit, dubitari potest. Illud habet Athen. fr. ἃ, 
hoc idem fr. 1 et Pollux in fr. 3. Xa)xlcsi verum est, 
pro meretricis nomine id habeam , ut, Χρυσίδα ( Ti- 
moclis Ὄρεστ. 1), Ἀργυρίδα (Theogn. rara) etc.; 
sin Χαλχιδιχὸς, ille intelligendus civis Ghalcidensis, 
quemadmodum, rariore quidem forma gentilium, 
Ἑλληνικὸν dictum. invenias pro “Ἕλληνα, Λαχωνι- 
xàv pro Λάκωνα, "Iuvixov pro "[wva , Τυρρηνιχὸν pro 
Τυρρηνῷ. » E M. Suspicor, hoc drama inscriptum 
fuisse Χαλχὶς ἢ Χαλχιδιχός. 

1. D 
Athen. 6, p. 2339, F, de parasitis et verbo πα- 
ρασιτεῖν disserens : ᾿ξ. δ᾽ ἐν Χαλκιδικῷ φησιν. ] 
ὅτε τοῦ παρασιτεῖν πρῶτον ἠράδθην μετὰ 
Φιλοξένον, τῆς Πτερνοχοπίδος , νέος ἔτ᾽ ὧν, 
πληγὰς ὑπέμενον χονδυλίων, καὶ τρυδλίων, 
ὀστῶν τε, τὸ μέγεθος τοσαύτας, ὥστε με 
δ ἐνίοτε τοὐλάχιστον ὀχτὼ τραύματα 








ambo insaniunt , ut cetera omnia iis videantur - 
esse carmina ad gingras canenda et ingens malum. 


PHILINNA. 
Mulieri fidem habens ne bibe aquam. 


CHALCIDICUS (sive CHALCIS). 
1. 


Quando primum, adhuc juvenis , parasitari 

studui eum Philoxeno , pernarum peste , 

ictus sustinui pugnorum, et patinarum , 

et ossum , tanta magnitudine , ut nonnunquam 
5 minimum octo vulnera haberem. 
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ἔχειν. ἐλυσιτέλει γ᾽ ἄν ἥττων εἰμὶ γὰρ 
τῆς ἡδονῆς " ἔπειτα καὶ τρόπον τινὰ 

τὸ πρᾶγμά μοι λυσιτελὲς εἶναι νενόμικα. 
Οἷον φίλερίς τίς ἐστι χαὶ μάχεταί τί μοι" 
μετεδαλόμην πρὸς τοῦτον, ὅσα τ᾽ εἴρηχέ qus 
καχῶς, ὁμολογῶν εὐθέως οὐ βλάπτομαι. 
Πονηρὸς ὧν τε χρηστὸς εἶναί φησί τις" 
ἐγκωμιάζων τοῦτον ἀπολάθω χάριν. 
Γλαύχου βεδρωκὼς τέμαχος ἑφθὸν τήμερον, 
αὔριον ἕωλον ταὔτ᾽ ἔχων οὐκ ἄχθομαι" 
τοιοῦτός ἐστιν ὁ τρόπος ἡ φύσις τέ μου. 


10 


15 


« Huc spectans idem Athen. ib. 241, E : ἦν δὲ xoi 
6 Φιλόξενος τῶν παρασίτων, ὡς ᾿Ἀξιόνιχος εἴρηκεν dv 
τῷ Χαλχιδιχῷ. De ejus cognomine Πτερνοκοπὶς, per- 
narum pestis et pernicies, vid, Schweigh., et cf. 
ann, ad Aristoph. Plut. 290. V. 3 libri ὑπομένων, 
quod Grotius emendavit, » E M. Prater necessi- 
tatem Schweigh. χονδύλων, quum possit, ut usita- 
tum fuerit deminutivum χονδύλιον, aptum leniori 
poens pueri. V. 6 libri ἐλ. γὰρ, quum sequatur γάρ. 
Verbis ἥττων ἡδονῆς gulosum se jam in pueritia 
fuisse, proptereaque puniendum, significat. V. 7 
κατὰ τρόπον τινὰ, modo quodam, prius non intel- 
lecto. Meinek. requirit χἄτερον τρόπον. V. 9 quod 
"legitur olov φίλερίς «cin artem metricam peccat : 
scribo 


φίλερις οἷόν τις ἐστὶ etc. 


correpto ot in οἷον, de qua re vid. Jacobs. δὰ An- 
thol. Palat. vol. 3 p. 120, etc. V. 10 τοῦτον, i. e. 
φίλεριν, ut τοῦτον versu 13. V. 13 scripsi ἀπολάδω, 
quum librorum ἀπέλαδον abhorreat a presente 
φημί. V. 15 libri τοῦτ᾽, minus quidem recte, pro 
ταῦτ᾽. 
2. 

Athen. 3, p. 95, C, de usu vocabuli ῥύγχος 

agens : Ἀξ. δ᾽ ἐν Χαλχίδι φησὶ 


MEDIE GOMOEDLE RELIQULA. 


— Ζωμὸν ποιῶ 

θερμὸν, ἰχθὺν " ἐπαναπλάττων, ἡμίθδρωτα 
λείψανα 
συντιθεὶς οἰῶν ταγήνῳ,, ἕντερ᾽ ἁλὶ xal σιλφίω 
σφενδονῶν᾽ ἀλλᾶντα τέμνω " παραφέρω yo 
ἧς τόμον ! 
δ᾽ ῥύγχος εἰς ὄξος πιέζων, ὥστε πάντας ὁμολο- 
ye 
τῶν γάμων χρείττω γεγονέναι τὴν ἔωλον ἡμέ- 
pn. 
Versu 1 libri ζωμοποιῶ. Correxit Casaub, V. 1 
gre explices ἐπαναπλάττων : facilius ἐπαναπλήτ- 
t£1v, intellecto ὥστε. V. 3 libri vitiose συντι- 
θεὶς οἴονται ἄνω, quod correxi. Meinek. de Empe- 
rii conjectura οἴνῳ $ta( vov. Deinde iidem libr 
ἐτεράλικα σιλφ., cod. B ἕτερα λιχασιλφίω. Bene Mei- 
nek., auctore Seidlero apud Dind., ἔντερ᾽ ἁλὶ xai 
σιλφίῳ : malim tamen χἕἔντερ᾽. V. 5 πιέζων Dindor- 

fius pro πιέζω. 


3. 
χεραμέων σχευῶν ὀνόματα ἐν 


Pollux 10, 128 : 
Ἀξιονίχου Χαλκιδιχῷ, 


α. Τρύδλια, χύτρα, λοπάδιον, ὀξὶς, yox: 
dy, 

λεχάνη, uela , κάνθαρος, σείσων, λύχνος, 

. B. ὑπηρεσία σοι παντελὴς, γραῦ, κεραμίων. 


« Versu 1 scripsi τρύδλια pro τρυδλία. Nam τρύδλιον 
non est deminutivum : v, Árcadius p. 119, 19, ubi 
ex codice Havn. scribendum τρύδλιον. ( Cf. tamen 
Schneideri Lex. v. Τρυδλίον. Certe patinas non dici, 
ostendit λεκάνη v. Δ. Both.) V. 2 vulgo χανθαρίς. 
cod. Falckenb. x&v0apov, fortasse pro xavédpiv.- 
Ibid. σείσων Seberi codex; vulgo σεισών. V. 3 ali- | 
quot libri cov. Deinde vulgo γοῦν κεραμέων, 





Expediebat scilicet : nam voluptuosus 
fui. Postea rem etiam quodam modo 
mihi utilem esse existimavi : 
litigiosus enim unusquisque est et me impugnat; 
10 ad eum me applicare soleo , et, quecumque in me 
[ingerit 
maledicta , de iis statim assentiens hominem non 
[ offendo. 
Pravus si quis probum se dicit , 
hune encomiis ornans benevolum mihi effecero. 
Glauci salsamentum coctum si hodie eomedi , 
15 ceras vetulo eodem accepto non gravor : 
talis sum more et natura. 


quod ex codice correxi. » E M, Ceterum E 


2. 
— Jus facio 
calidum, ut piscis insiliat , semesas reliquias 
componens ovium in catino, visceraque sale ghi | 
"0" 
funditans; farcimen seco ; affero intestini frustum , 
5 rostrum aceto imprimens , ut omnes fateantur. 
nuptiis potiorem esse posterum diem. 
9. 
a. Pocula, olla, catinum, acetabulum, eongius , S 
| tula, 
patina , mortarium , cantharus , sison , lumen. 
b. Supellex tibi plena, anus, fictilium. 





EPIGENES. 


mus Kuhn. hunc versum alteri interlocutori at- 
tribuit. 
EX INCERTIS FABULIS: 
I. 

Stobzus Flor. 2, 2, cum lemmate ᾿λξινίχου (sic). 

ὅταν δανείζη τις πονηρῷ χρήματα 

ἀνὴρ, δικαίως ἀντὶ τῶν τόχων ἔχει 

λύπας. 
: Yersa 2 legebatur ἀνὴρ, διχαίως αὐτῶν τὸν τόχον 
λύπας ἔχει, Grotius 

ἀνὴρ δικαίως τὸν τόκον λύπας ἔχει, 
quod recepit Gaisford. Mihi potior visa est Mar- 
ciani codicis scriptura apud eum pref. Stobei p. 6, 
quam totam reprzesentavi, nisi quod scripsi ἔχει 
λύπας pro λύπας ἔχει. Fortasse tamen prorsus inu- 
üle illud ἀνὴρ delendum , versusque ita scribendus 
e 


Obat, ἀντὶ τῶν τόχων λύπας ἔχει. 
sive 
δίχαιός ἐστι τὸν τόχον λύπας ἔχειν. » 
ΕΜ. Miror, talia conari viros doctissimos cognita 


&riptura boni codicis non reprehendenda, quum: 


| Parum utile sit δίκαιος : nam quid attinet, justum 
"irum esse tam male credulum? sed juste plecti 

dicitur de incogitantia. 
2 


Etym, M. p. 725, 3o : 'Y ixbv δέρμα οὐχ εὔρη- 
ται ἐν χρήσει, εἰ μὴ παρὰ ᾿Ἀξιονίχῳ ᾿ οὐδέποτε γὰρ 
λέξις σημαίνουσα μέρος σώματος ἔχει εἷς xov χτητιχὸν, 
Ui διὰ χαϑαροῦ τοῦ ov. οὗ γὰρ λέγομεν χοιρικὸν 
χίας͵ ἀλλὰ χοίρειον. » Eadem Philemon Graram. 
P. 172 ed. Osanni, » E M. 


LIX. 


CALLICRATES. 


Semel hic poeta memoratur ap. Athen. 13, 

P. 586, A, de Sinope meretrice, nota etiam ex 

"nosthene : μνημονεύει δ᾽ αὐτῆς ᾿Αντιφάνης ἐν Ἀρ- 

146: χαὶ ἐν Κηπουρῷ, ἐν Ἀχεστρίᾳ, ἐν Ἁλιευομένῃ, 

ὦ Χωττίδι, xal Ἄλεξις dv Κλεοδουλίνῃ, καὶ K ἀλ- 

λιχράτης ἐν Μοσχίωνι,. de quo vide in annot. 
᾿ Àxionici Phileurip. fr, 1, v. 13. 





NamI Lt M p "CIPUE E 


EX INCERTIS FABULIS. 
. i : 1 d 
5 quis vir pravo homini mutuum dat argentum 
"rl? pro feenore habet 
T'tOres, 
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LX. 
EPIGENES. 


« De hoc Eudocia p. 166 : ᾿Ἐπιγένης, χωμιχός. 
φέρεται αὐτοῦ δράματα Ἡρωΐνη, καὶ Μνημάτιον, 
καὶ Βαχχεῖα. ἔστι δὲ τῶν ἀρχαιοτάτων. Enimvero 
confundit Eudocia, quod etiam Fabricio accidit, 
Epigenem comicum cum Epigene tragico anti- 
quissimo, de quo Hermann. ad Aristot. Poet. 
p. 104, et Jacobus Qussst. Soph. 1, p. 42. Recte 
igitur Suidas omisit verba ἔστι.. «ἀρχ. Contra nove 
comceedige poetam Epigenem dicit Pollux 7, 39 : 
τῶν δὲ νέων τις χωμιχῶν ᾿Επιγένης. Sed huic quomi- 
nus fidem babeamus, duo argumenta prohibent; 
quorum alterum hoc est, quod de 'Aprvptov ἀφα-- 
γισμῷ dubitatum est inter veteres, utrum Ánti- 
phani an Epigeni tribuenda esset ( Athen. 9, p. 409, 
D), quod fieri non potuisset, nisi ejusdem statis 
fuissent ; tum ipse Ep. in Mvou&rio ap. Athen, 11, 
p. 472, F, Pixodarum, Cariz principem, comme- 
morat, qui, Hecatomni filiorum natu minimus, 
postquam Adam sororem, Hidrieo fratri nuptam 
et post eum regnantem, expulerat, ipse imperio 
potitus est olymp. 109, 4 (ante Chr. nat. 360), 
teste Diodoro Sic. 16, 74. Jam hic quum Pixoda- 
rum quinque annos regnasse dicat, ut olymp. 111, 
1 ( ante Chr. nat. 335) obierit, Epigenes eam fa- 
bulam post id tempus docere non potuit. Quare 
virum mediz poetis comeedie accensere non du- 
bitavimus. » E M. 

I. APTYPIOY AOANIZMOZ. 

Vide Antiphanis fragmentum fabule cogno. 
minis, 

II. BAKXIAZ. 

« Apud Athen. 11, p. 498 E, libri Baxyíq, 
Schweigh. Baxys(g , que Bentleji conjectura est 
pro Βραγχίᾳ, quod legebatur ap. Athen. 3, p. 75, 
C. Báxyaw habetur Athen. 9, p. 384, A. Βαχχεῖα 
commemorant Suidas et Eudocia. Baxyiac viri 
nomen fuisse constat : ad hanc igitur normam 
Athenzi loci corrigendi esse videntur, » E M. 


i: 
Athen, 3, p. 25, C : χελιδονείων δὲ σύκων μνη- 
μονεύει "Ex, ἐν Βραγχίᾳ (sic), 
--- Εἶτ᾽ ἔρχεται | 
χελιδονείων μετ᾽ ὀλίγον σχληρῶν ἁδοὸς 
πιναχίσχος. 





BACCHIAS. 
1. 
— 'Tum brevi post venit 
chelidoniarum ficuum durarum crassa 
patina. 
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Versu ἃ libri χελιδονίων. Correxit Bentl. Phalar. 
p. 28o ed. Lips. Fortasse Ep. σχληρὰς eas ficus 
vocat propterea, quia sero sub hiemem mature- 
scunt secundum Plinium H, N. 15, 18; «an sub 
hirundinis discessum ? » addit Gesner. Thes. L. L. 
v. Chelidonia. 
| 2. 

Idem 9, p. 384, A, de anseribus disserens : 
xal Ἐπ. ἐν Bdxyaw (sic) φησὶν 

ἀλλ᾽ εἴ τις, ὥσπερ χῆνα σιτευτὸν, λαδὼν 

ἔτρεφέν με. 
Sic Dindorfius : nam hoc ordine libri Ἀλλ᾽ εἴ τις 
ὥ. y. ἔτρεφέ μὲ λαδὼν σιτευτόν. Malim. vero Ἀλλ᾽ 
εὖ τις, etc. V. ἃ correxi quod legebatur ὁμοιοτελεύ- 
τως et debilibus numeris ἔτρεφέ με. 
τῷ : 3. 
. Idem τσ, ρὲ 498, E : xal Ἄλεξις ἐν Λευχαδίᾳ 
(intell, εἶπε τὸ σχύφος) ..., xal "En. ἐν Baxyla 


Τὸ σκύφος ἔχαιρον δεχόμενος. 
IH. HPOINH. 


1. 
- Athen. r1, p. 474, À, de cantharis agens : "Ert 
γένης Ἡρωΐνῃ,᾿ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χεραμεύουσι νῦν τοὺς χανθάρους 
ὦ τάλαν, ἐχείνους τοὺς ἁδροὺς, ταπεινὰ δὲ 
τὰ ποτήρι᾽ (ἀν) καὶ γλαφυρὰ πάντες, ὧσ- 
περεὶ 
αὔτ᾽, οὐ τὸν οἶνον, πιόμενοι. | , 
Versu 3 et 4 codd. AB xal γλαφυρὰ πάντες ὡς περὶ 
αὐτὰ τὰ ποτήρια, P ὡσπερεὶ αὐτὰ τὰ ποτήρια, V 
ὥσπερ αὑτὰ τὰ ποτ,, L ὥσπερ αὐτὰ ποτ,, in quibus τὰ 
ποτ, vel ποτ. nihi] aliud est quam glossema, quod 
male receptum in ordinem expulit genuina «à 
ποτήρι᾽ ἂν qum restitui. Porsonus, de his non co- 
gitans , scripsit 


— ταπεινὰ δὲ 
2. 

Sed bene quidam velut anserem fartilem , me acce-" 
educavit. [ ptum 
9. 

Poculo accepto gavisus est. 
HEROINA. 


At ne fingunt quidem nunc , pessime, cantharos 
illos magnos, sed omnes parva 

pocula atque elegantia, quasi 

ipsa, non vinum, potaturi. 


MEDIAE COMQEDIJE RELIQULE. 


xai γλαφυρὰ πάντες, ὡσπερεὶ cà ποτήρια 

αὔτ᾽, οὗ τὸν οἶνον, πιόμενοι. 
recte quidem, quod scripsit αὖτ᾽, οὐ. Meinek: 

xal γλαφυρὰ πάντες ( χανθαρίδι᾽) ὡσπερεὶ 

αὐτὰ τὰ ποτήρι᾽ οὐ τὸν οἶνον πιόμενοι. 

E | 2. 

Athen. 11, p. 5oa, E : Ἔπ. 9' ἐν Ἢρ. καταλέγων 
πολλὰ ποτήρια, xal τοῦ ψυγέως οὕτω μνημονεύει' 

Τὴν Θηρίκλειον δεῦρο καὶ τὰ ϑοδιαχὰ 

χόμισον, λαῤὼν τοὺς παῖδας" εἰσοίσεις μύνν 

ψυχτῇρα,, χύαθον, χυμδία,, ῥυτὰ τέτταρα, 

ἡδυποτίδας τρεῖς, ἠθμὸν ἀργυροῦν. 
Idem ib. p. 469, C : μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν (τῶν ἡἠὼ- 
κοτίδων) xal ' Ex. ἐν "Ho. διὰ τούτων « ῬΨυχτῆρε 
--- ἀργυροῦν, » unde posteriora petita sunt ; priorem 
enim eclogam Athen. in χυμθία finit, v. 3. Meindk. 
versu ἃ malit, εἶτ᾽ οἴσεις, et versu 4 ἡθμόν, 


IV. MNHMATION. 


, Athen, 11, p. 472, E, de χάδω disserens : 'Ex. 
δ᾽ ἐν Μνηματίῳ φησὶ 


— α. ἸΑρατῆρες, χάδοι, 
δλκεῖα, χρουνεῖ᾽. B. ἔστι γὰρ κρουνεῖα; &. 
Καὶ, 

λουτήρι᾽. ἀλλὰ τί χαθ᾽ ἔχαστον δεῖ λέγειν; 

ὄψει γὰρ αὐτός. B. Βασιλέως " υἱὸν ... 

λέγεις ἀφῖχθαι; α. Δηλαδὴ, Πιξώδαρον. 
Partim hzc habet etiam p. 480, Α, et ἠδ, δ 
Versu 3 postremo loco xa6' ἕκαστα. V. 4 potest uf 
poeta dixerit ut ov £ a numeris plenis, idque quim 
scriptum esset compendio , sa forte oblitteratus 
fuerit post -ὦ simile, quumque υἱὸν sufficere vide 
retur. « De Pizodaro dictum in prolegomenis οἱ 
Epigene. Nomen Πηξόδαρος scriptum est apud ΑΓ 
rianum Exped. Alex. 1, a4, Pixodorus Vitr" 
10, 7, Πηξόδωρος Plut. Alex. ro, propius antt 
vero Πιξόδαρος apud Herodotum 5, 118 (ubi id 
Behr. ). Genuinam scripturam, a Suida seris 


2. 

Thericleum poculum et Rhodiaca huc 
affer, assumptis pueris ; solus apportabis 
psycterem, cyathum , cymbia, rhyta quattuor. 
hedypotides tres , colum argenteum. 

MONUMENTUM. 

— 8. Crateres, cadi , 

pelves , vanni. b. Sunt igitur vanni ? 
ἃ. Ita, ad lavandum ; sed cur singula dicenda gun 
videbis enim ipse. b. Regis nepotem, | 
advenisse dicis? a. Sane, Pixodarum. ὁ | 


DROMO. 


v. Δέξιππος, praeter nummos ostendit hic locus. » 


V. IIONTIKOZ. 


Pollux 7, 39 : πηνίον κατάγειν, χαταγαγεῖν, xd- 
ταγμα. τὸ δ᾽ αὐτὸ xal μήρυμα. τῶν δὲ νέων (v. in 
proleg. ) τις χωμικῶν ᾿Επιγένης ἐν Ποντιχῷ ἔφη 

— Τρεῖς μόνους 
σκχώληχας ἔτι τοὺς δή μ᾽ ἔασον χαταγαγεῖν. 
Libri σχώληκας ἔτι τούτους δ᾽ ἔμ᾽ faa. x. Notusarticu- 
lus sensu pronominis demonstravi ; quemadmodum 
Germani quoque dicunt Der, Die, pro Dieser, 
Diese. 'Tootou; est interpretamentum ; nec rarum 
δὲ cum δὴ ( certe : v. Viger. Hermanni pag. 5or, 
ann. 14) commutatum. 

« Epigenem preter allatos locos unus preterea 
memorat Hesychius, Διαπίνειν : προπίνειν. Πε- 
ριγένης. Corrige ᾿Ἐπιγένης, errore frequenti. » 
Mein. 


LXI. 
DROMO. 


Poetam hunc, aliunde non notum, mediz comoe- 
dize esse assignandum Meinek. indicavit , Tithymalli 
parasiti mentione ductus, qui nonnisi ab hujus 
comcedise poetis memoratur, Antiphane , Eubulo, 
Alexide , Timocle. 


WVAATPIA. 
E 
Athen. 6, p. 240, D, de Z'ithymallo parasito 
Comicorum dicta apponens : Δρόμων δ᾽ ἐν ἹΨαλτρίᾳ, 
— [περησχυνόμην, 
μέλλων ἀσύμθολος πάλιν δειπνεῖν. πάγυ 
αἰσχρὸν (γάρ). B. ἀμέλει" τὸν Τιθύμαλλον 
γοῦν ἀεὶ 
ἐρυθρότερον κόχχου περιπατοῦντ᾽ ἔσθ᾽ óogv- 
οὕτως ἐρυθριᾷ συμέολὰς οὐ κατατιθείς. 


- PONTICUS. 
— "Tria certe hzee sola 
etiam fila me sine deducere. 
PSALTRIA. 


jJ. 
— Nimis pudet , 


me denuo invocatum ad ecinam venturum esse, 
quod turpe profecto : quare Tithymallum quendam 
: [semper 
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Sic hec leguntur post Schweigh., qui v. 3 inse- 
ruit γάρ, Sed non uno modo híc erratum est ; in- 
primis eo, quod. duos collocutores finxerunt, 
quum idem sit tenor sententie ; et Τιθύμαλλον in 
thesi delitescere nefas. Scribo IE. 


Ὑπερησχυνόμην 

ἀσύμθολος μέλλων (γε) πάλιν δειπνεῖν" πάνυ 

αἰσχρὸν ἀμέλει" Τιθύμαλλον (ἀλλον) γοῦν ἀεὶ 

ἐρυθρότερον, etc. 
Nam alter, qualis legitur, versus czsura prorsus 
destitutus, V. 3 ἄλλον forte neglectum post Τιθύ- 
μᾶλλον turbavit, quo reposito locum complanavi, 
Fere autem intelligendum est τινὰ, sed. addita- 
mento neque insolito, neque ineleganti, de quo 
ad Eur. Medez v, 281. 

2. 


Athen. 9, p. 4og, E, de more manus lavandi 
post coenam : Ap. δ᾽ iv V, 


Ἐπεὶ δὲ θᾶττον ἦμεν ἠριστηχότες, 
τ N ’ 
εἰς μὲν περιεῖλε τὰς τραπέζας, viua 
ἐπέχει τις, ἀπενιζόμεθα , τοὺς στεφάνους 
πάλιν 
δῆτ᾽ ἱρίνους λαθόντες ἐστεφάνούμεθα. 


Versu ἃ scripsi εἷς μέν. Libri ἦμεν. Temere Porson, 
6 παῖς, Εἷς valet τὶς, ut passim. Schweigh. minus 
bene ἣ μέν, Versus 4 initio libri mendose δὲ σπο.-. 
plvouc, Casaub. arbitrario τοὺς ἱρίνους, quod vulgo 
legitur, « Secundis mensis se preparantes , denuo 
coronantur convivatores, Matron ap. Athen. 4, 
p. 136, F : 


Αὐτὰρ ἐπεὶ δόρποιο μελίφρονος ἐξ ἔρον ἕντο, 

χεῖρας νιψομένοισιν ἀπ᾽ ὠκεανοῖο ῥοάων 

ὡραῖος παῖς ἦλθε φέρων μύρον ἴρινον ἡδύ" 

ἄλλος δ᾽ αὖ στεφάνους ἐπὶ δεξιὰ πᾶσιν ἔδωχεν. 
Et paucis interjectis : 

δεύτεραι αὖτε τράπεζαι ἐφωπλίζοντο γέμουσαι. » 
E M, 


. 
GHDCGUERUEQER 


coeco rübriorem circumire videas : 
adeo rubet de symbolis non datis, 
2. 
Utque primum jentaveramus, 
unus quidem mensas removit; aquam manibus la- 
[ vandis 
prebebat aliquis: lavimus nos, itaque resumptis co- 
[ ronis 
irinis iterum euronabamur. 
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II. EIHIKAHPOZ. 
Athen, 6, p. 339, B : Διόδ. δὲ ὁ Σινωπεὺς iv 


Ἐπιχλήρῳ περὶ τοῦ παρασιτεῖν xui αὐτὸς οὐχ ἀγλα- 


Suidas : “Διόδωρος, καὶ αὐτὸς κωμιχός (quae ex φύρως τάδε φησί’ 


indice comicorum, unde prata sua irrigavit, ducta 


esse animadvertit Bernh. Patria erat Sinopensis). 
τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστιν Αὐλητρὶς , ὡς ᾿Αθήναιος ἐν 
τῷ δεχάτῳ τῶν Δειπνοσοφιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ ιθ΄ φη- 
σὶν, ὅτι Ἐπίχληρος καὶ Πανηγυρισταί. « ᾿Ἐπίχληρος 
non quidem Athen. libro 12, sed libro 6 laudatur 
p. 239; B. Πανηγυριστῶν autem, quo nomine Pla- 
tonis vel Batonis fabula ferebatur , apud eundem 
nec vola nec vestigium, Mediz poetis comoedia 
Diodorum assignavi propter titulum ap. Beckh. 
Inscriptt. 1, p. 354, ubi archonte Diotimo, olymp. 
τοῦ, 3 (ante Chr. nat. 353), Νεχρὸν et Μαινό- 
μενον docuisse dicitur, histrione usus Aristo- 
macho. » E M. É 


I. AYAHTPIZ. 


Athen, 10, p. 431, C : Διόδωρος δ᾽ 6 Σινωπεὺς 
ἐν Αὐλητρίδι, 
ἐπὰν κυάθους πίνη τις, ὦ Κρίτων, δέκα, 
ἀεὶ παρ᾽ ἕκαστον ἐνδελεχῶς τὸ ποτήριον, 
πίνων τι λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δὴ ᾿ξεμεῖ. 
Ταῦτα σχόπει πρὸς σαυτόν. 
Versu 1 modulatius foret , 
Env πίη κυάθους τις, ὦ etc. 
V. 2 ἀεὶ Dobreeus. Libri εἰ παρ᾽. Νακίυ5 δὰ Choeril. 
p. 174, εἰ τὸ παρ᾽ Ex, ἐνδ, ποτ. Ego 
παρ᾽ ἔχαστον ἐνδελεχῶς ἀεὶ τὸ ποτ. 


V. 4 libri πίνειν τὸ (sic VL, τε BP) λοιπὸν, et in 
fine δέξαιμι, VL. ἐξείη. Ingeniose Dobreus Adv. 
2, p. 327, δ᾽ ἐξεμεῖ, Sed verius visum est δὴ ᾿ξεμεῖ, 


20 


— Βούλομαι δεῖξαι σαφῶς, 

ὡς σεμνόν ἐστι τοῦτο καὶ νενομισμένον 

καὶ τῶν θεῶν εὕρημα,, τὰς δ᾽ ἄλλας τέχνας 

οὐδεὶς θεῶν χατέδειξεν, ἀλλ᾽ ἄνδρες σοφοί. 
5. Τὸ γὰρ παρασιτεῖν εὗρεν ὁ Ζεὺς ὁ φίλιος, 
ὁ τῶν θεῶν μέγιστος ὁμολογουμένως" 
οὗτος γὰρ εἰς τὰς οἰκίας εἰσέρχεται, 
οὐχὶ διακρίνας τὴν πενιχρὰν ἢ πλουσίαν, 
οὗ δ᾽ ἂν καλῶς ἐστρωμένην χλίνην ἴδη, 
παραχειμένην τε τὴν τράπεζαν πάνθ᾽ 


δὲ 


4 
lO ᾶ 
ἴ 


ἐ 
ἔχουσαν, ἤδη χαταχλιθεὶς εὐχοσμίως, 
ἀριστίσας ἑαυτὸν, ἐντραγὼν, πιὼν, 
ἀπέρχετ᾽ οἴκαδ᾽ οὐ καταδαλὼν cup bodie: 
χἀγὼ ποιῶ νῦν τοῦτ᾽" ἐπὰν κλίνας ἴδω 
ἐστρωμένας, καὶ τὰς τραπέζας εὐτρεπεῖς, 
χαὶ τὴν θύραν ἀνεῳγμένην; εἰσέρχομαι 


ἐνθάδε σιωπῇ, καὶ ποιήσας εὐσταλῇ 


15 


ἐμαυτὸν, ὥστε μὴ ᾽νοχλεῖν τὸν συμπότην., 
Πάντων ἀπολαύσας τῶν παρατεθέντων, 
πιὼν, 


ἀπέρχομ᾽ οἴκαδ᾽, ὥσπερ ὁ Ζεὺς ὁ φίλιος. 


ὅτι δ᾽ ἦν τὸ πρᾶγμ᾽ ἔνδοξον ἀεὶ xoi χα- 


λὸν, 
ἐχεῖθεν ἂν γνοίη τις ἔτι σαφέστερον" 
τὸν Ἡραχλέα τιμῶσα λαμπρῶς ἡ πόλις 
ἐν ἅπασι τοῖς δήμοισι ποιουμένη θύη, 





TIBICINA. 
Si cyathos quis bibat , o Crito, decem, 
ad singula pocula continuo semper 
bibens quod restet, mentem denique evomet. 
Quare inspice te ipsum. 


ORBA HJEREDE. 


— Volo aperte ostendere, 
venerandum hoc esse ac legale ' 
inventum, et deorum quidem; ceteras autem 
[artes 
nemo deorum mottstravit , sed viri sapientes. 
5 Parasitationem enim invenit Juppiter amicalis, 
deorum maximus omnium consensu. 
« Hic enim domos ingreditur, 
non distinguens pauperem a divite , 


sed , ubi lepide stratum conspexit lectum, 


10 et appositam mensam, omnia , quibus opus es, 


continentem , jam accumbens decenter, 

postquam jentavit , comedit , bibit , 

domum abit non datis symbolis. 

Ego quoque nunc id facio : sicubi lectos video 
15 stratos, et mensas paratas, 

et januam apertam , illuc ingredior 

silens, meque commodum faciens, 

ne molestus sim convivze. 

Omnibus qualibuscumque appositis satiatus 
20 domum abeo, ut Juppiter amicalis. 

Rem autem semper honestam δὲ decoram fuisse, 

inde etiam clarius intelligas. 

Herculem splendide honorans civitas 

in omnibus pagis ei sacrificat ; 








DIODORUS. 


25) εἰς τὰς θυσίας ταύτας παρασίτους τῷ θεῷ 
οὐ πώποτ᾽ ἀπεχλήρωσεν, οὐδὲ παρέλαδεν 
, ^ AC , 4 M 
εἰς ταῦτα τοὺς τυχόντας, ἀλλὰ κατέλεγεν 
ἐκ τῶν πολιτῶν δώδεχ᾽ ἄνδρας, ἐπιμελῶς 
ἐχλεξαμένη τοὺς ἐχ δυναστῶν γεγονότας, 
ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεδιωχότας. 
Εἶθ᾽ ὕστερον, τὸν Ἡρακλέα μιμούμενοι, 
τῶν εὐπόρων τινὲς παρασίτους ἑλόμενοι 
τρέφειν παρεχάλουν, οὐχὶ τοὺς χαριεστάτους 
ἐκλεγόμενοι, τοὺς δὲ κολακεύειν δυναμέ- 
νους 
καὶ πάντ᾽ ἐπαινεῖν, οἷς ἐπειδὴ προσερύγοι 
ῥαφανῖδας ἣ σαπρὸν σίλουρον χαταφαγὼν, 
E d M ^N? 9$ 4 
ἴα xoi ῥόὸ ἔφασαν αὐτὸν ἠριστηχέναι" 
ἐπεὶ δ᾽ ἀποπάρδοι μετά τινος κατακείμε- 
γος 
; , b! ^ ἐδ ew ἢ 42 ^. 
τούτων, προσάγων τὴν Div ἐδεῖτ᾽ αὐτοῦ 
φράσαι, 
, ^ ΄ NS , 
πόθεν τὸ θυμίαμα τοῦτο λαμβάνει. 
* Διὰ τοὺς τοιούτους τοὺς ἀσελγῶς χρωμέ- 
γους 
b] Pd N b] « 3 2 4 ΓΝ 
τὸ τίμιον χαὶ τὸ χαλὸν αἰσχρόν ἐστι νῦν. 


30 


35 


Áo 


Versu 3 malim εὔρημα, xal θεῶν (γε), τὰς 
δ᾽ etc., versu autem 8 scribendum 


οὐχὶ διακρίνας πενιχρὸν, ἣ τὴν πλουσίαν, 


nam male collocata vox πενιχράν. Dictum πενιχρὸν 
pro feminino, ut ἀργὸν pro ἀργὴν Soph. Philoct. 
97. Cf. Matth. Gr. $ 112, 1. Versu 10 τὴν addidit 
Casaub. Versu 11 vulgo χαταχλιθεὶς χοσμίως, quum 
forte exciderit, opinor, εὖ post --εἰς simile. Minus 
probabiliter Dobr. Advers. 2, p. 310, συγχαταχλι- 
θείς. V. 12 legebatur ἐντραγὼν, ἐμπιὼν, quod cor- 
rexit Grotius. V. 19 scribam παρατεθέντων ποιῶν, 
aliquorum h. e. qualiumeunque. Vox rara, nec 





25 et in his sacrificiis qui deo aecumberent , 
nunquam sortita est, neque accepit 
quoslibet ad hoc, sed elegit 
e civibus duodecim viros, curiose 
sumptis potentium filiis , 
30 rem habentibus ( et) honeste viventibus. 
Postea , Herculem imitati, 
fortunatorum nonnulli parasitos 
advocabant, quos alerent , non formosissimis 
ele is, sed aptissimis adulando 
35 omniaque laudando ; coram quibus si quis eru- 
᾿ [ etaverit 
raplianos vel silurnm , quem comedit , putidum, 
FRAGMENTA COMICORUM CR.. 
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tamen desiderata in lexicis. V. 21 scribo ἔνδο- 
ξον del (τε) καὶ xaXov, ne ἀεὶ producatur. V. 24 
libri 5 pott ( Casaub., utcumque efficto versu, δή- 
μοις) θυσίας ποιουμένη. Glossema immodulatum 
θυσίας est vocis θύη, qua metro congruit. Versus 
28 et seqq. spectat Athenzus ib. p. 335, D : Φι- 
λόχορος μνημονεύων τῶν χαταλεγομένων τῷ “Ἡρακλεῖ 
παρασίτων, xal Διόδ. ὃ Σινωπεὺς χωμῳδοποιὸς ἐν 
"Exod. V. 30 οὐσίας Casaub. et margo cod. 0. 
Ceteri θυσίας. Ob versum scribam οὐσίας (τε). 
V. 3a male libri τινας. Versus 36 innumeri sunt 
numeri. Libri ῥαφανῖδας xai, preter VL qui ῥα- 
φανῖδα. Dindorfii est ἤ, Ego emendo 

ῥαφανῖδας ἢ σίλουρον ἀποφαγὼν σαπρόν. 
Litera v similis in codicibus x litere, adhzrescens 
τῷ ἀπο-, forte abiit in xava-. Certe nomini σίλου-- 
pov recte collocato non χαταφαγὼν convenit, sed 
ἀποφαγών. V. 38 ἐπεὶ δ᾽ Dindorfius pro ἐπειδὰν 
δ᾽. V. 39 libri τούτῳ cum sequentibus conjunctum, 
et τὴν ῥῖνα δεῖ ταυτῷ, quod partim correxit Dobr. 
V. ἠολάμθανει pro λαμθάνεις Mein, V. 41 et 42 qua 
leguntur mendosa sunt et contra artem scripta. 
Lego 

διὰ τοὺς ἀσελγῶς τοῖς τοιούτοις χρωμένους, 

τὸ τίμιον χαὶ τὸ χαλόν ἐστ᾽ αἰσχρόν τι νῦν. 

EX INCERTA FABULA. 

Stob. Floril. 72, 1, cum lemmate Διοδώρου. 

ἐγὼ μὲν οὖν τὸν νόμον ἐμαυτῷ τουτονὶ 

τίθεμαι, δοκιμάζων, ὥσπερ εἴρηται, ποιεῖν’ 

χρεῖττον γάρ ἐστιν εὖ τεθραμμένην λαθεῖν 

γυναῖχ᾽ ἄπροιχον, ἣ καχῶς μετὰ χρημάτων, 
5 τὴν ἐσομένην xai ταῦτα μέτοχον τοῦ βίου. 
Versu 1 τουτονὶ margo Gesn, pro τοῦτον. V. ἡ « xa- 
χῶς, scil, τεθραμμένην. Temere Grot. et Gaisford. 
χαχήν. ν E M. 


violas et rosas eum jentavisse dicebant ; 
quum autem accumbens cum quodam horum 
) [ vir pepedisset , 
nasum ille admovens oravit, ut diceret , 
40 unde id suffimentum haberet. 
Propter eos , qui immodice talibus utuntur, 
honoratum hoc et lepidum nunc est turpe. 
EX INCERTA FABULA. 
Legem hanc condixi , atque ipse constitui mihi : 
Ita scivi , ita sanxi, ita animi stat sententia : 
Pol satius inopem ducere eductam probe, 
Quam male moratam dote fretam dapsili , 
Vitze consortem assiduz consuetudinis. H. GRoT. 
38 
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Lxim. σπεύδων ἅμ᾽ εἰσήνεγκα,, διαμαρτὼν, μίαν 
DIONYSIUS. | ἄχων περιφορὰν τῶν νεχρῶν ὡς τὸν νεχρύν. 


τος AR e .. | Verso t libri preter Venetum "Dez ἂν ἐν, Hem L- 

« Dionysius, item Sinopensis, antiquis Comicis | bes τούτου τοῖσι. V. 3 τῶν νεκρῶν , b. 6. anitnalium 
accensetur a Casaubono ad Athen. 11, p. 467, D, | ioctatorum (leporum, turdorum, eto : v. ann. ad 
quod reliquiarum indoles satis fefellit, Circa Ar, Nub, 445 ) in sacris feralibus, Τὸν νεχρὸν, mor- 
olymp. 100 (ante Chr. nat. 379-376) vixisse vi- tuum, tuas in απο (τα δὲ echbrakd eo à ficat 
detur Fabricio Bibl. Gr. 2, p. 437 , sed non alla- cequus, 
tis argumentis. Archestrato, scriptore nobilissimo : | 
Γαστρονομίας, fuisse minorem, ostendit lecus e fa- II. GEZMOOOPOZ. 
bula inscripta Θεσμοφόρος Athen. 9, p. 405, B, | «ρισμοφόρος nescio quid sibi dit. cribun θ 
eademque ferme etate cum Nicostrato, Aristepha- | . " : ó E eo qe ent i 
nis filio, fabulis scribendis operam dedisse, non Athen, 9, p. (o4, E : xal ὁ παρὰ Διονυσίῳ δὲ ἐν 

TE . . / . x ϑ : ! 

fale Dust i iC d en se pus Θεσμοφόῤῳ μάγειρος, ἄνδρες δαιταλεῖς, (οὐ χεῖρον 
nysu γυμοις e ep L| oro ] Den. 14, à D , οὖν ἰ : 
p. 615, F. Eundem tamen Macedonica tempora Romer ovs dimer qme, 


attigisse, intelligitur e fragm. fabulte ᾿Αχοντιζόμε- iod Σφόδρα μοι xey pista, Σιμία, νὴ Tox 
νος, ubr ματτύην cómmenmorat, edulii genus, quod θεοὺς, 
sub Macedonum demum imperio Athenas intro- ταυτὶ προείπας ! τὸν μάγειρον εἰδέναι 
ductum essetestatur Athen, 14, p. 662, F. Sed ut. πολὺ δεῖ γὰρ dai πρότερον, οἷς μέλλει in 


cumque de aetate Dionysii statuatur, certe medie δεῖ δεῖ ΞΕ Ἢ 
comcediz scriptor putandus est , quod vel ea indi- τὸ ἘΠΕῚ ; ἢ τὸ S ἐγχειρεῖ : 
cant, qua ex uno ejus dramate refert schol. Hom. 5 ἂν μὲν γὰρ ἕν τις τοῦτ ἐπκιδλέψη povov, 


[liadis 11, 515, Dionysium induxisse Herculem τοῦψον ποιῆσαι χατὰ τρόπον πῶς δεῖ, τίνα 
zgrotantem , et Silenum morbo ejus medentem τρόπον παραθεῖναι δ᾽, ἢ πότ᾽ $» πῶς 
immisso clystere; quod argumentum ἃ nova co- σχενάσαι 


modia abhorret, Preter commemoratas fabulas 
Dionysii Σώζουσα laudatur ab Áthenzo, et Zo- 
τειρα apud Stobeum Flor. 125, 8 ( perperam ibi 


δεῖ, μὴ κροίδηται τοῦτο μηδὲ φροντίσῃ, 
μάγειρος οὐκ ἔστ᾽, ὀψοποιὸς δ᾽ ἔστ᾽ ἴσως 


Trincavellus Diodori nomen adscripsit); qui quas | 10 οὐ ταὐτὸ δ᾽ REIN » πολὺ {δὲ )διάλλαχε. | 


preterea χρήσεις affert Dionysii, non sunt Sino- ( Στρατοῦ) στρατηγὸς πᾶς χαλεῖθ᾽, ὃς ἂν 


Suidz v. Φορμίων.» E M. ἀναστραφῆναι xai διαδλέψαι τὸ πᾶν, 


I. AKONTIZOMENOZ. στῥατηγός ἐστιν, ἡγεμὼν δὲ θάτερον. 

Athen. 14, p. 664, D : Διονύσιος δ᾽ ἐν Ἀκοντιζο- | ι5 Οὕτως ἐφ᾽ ἡμῖν σχευάσαι μὰν, ἢ τεμεῖν 
| 
| 


pensis, sed Syracusani, quem nullas comuedias λάβη 

scripsisse , quamvis affirnante Suida, certum vi- 3 "e ; ; | 

detur. Denique huic Nostro Meursius , Fabricius, óvapav: ὁ μέντοι δυνάμενος πάν πρῖ- | 

ali, tribuunt Ταξιάρχας , comoediam laudatam ? aged 
Í 





μένῳ ( pisa! δέ ἐστιν ὃ λέγων), ἐδέσμαθ᾽ ἑψῆσαί τε, καὶ φυσᾶν τὸ πῦρ, 
ὥστ᾽ ἐνίοτ᾽ ἄν, τούτοισι ποιῶν ματτύην, 





JACULIS PETITUS. apponendum sit, vel quando, vel üt apparan- 
Nonnunquam enim, his mattyam parans, id neque providet , neque curat, [dum, 
dum própero , simul intuli, per errorem, unum coquus non est, sed opsonator fortaiee : 
invitus ferculum mortuorum ad mortuum. 10 non idem vero hoc est, sed Jonge divervam. 
LEGIFERA. ( Exercitus) dux quisque vocatur, qui eopiss 
a. Valde mihi gratificatus es, Simia, per deos, paravit ; sed, qui i negotiis 
his przedictis! b. Nempe dudum przescire semper versari potest et eaput verum perspicere, 
coquum oportét , quibus paranda cca est , dux est, duetor vero aliud. - 
quam parare aggrediatur coenam. 15 Sic inter nos appatare quidem , vel secare 
5 Nam $i quis hoc tantum spectat, eibos, et coquere, et sufflare ignem, 
ut opsonium recte faciat, ut opus est, quomodo unusquisque possit ; sed enim opsonator mu ! 


| autem 





ὁ τυχὼν δύναιτ᾽ ἄν’ ὀψοποιὸς δ’ οὖν μόνον 
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τοιοῦτός ἐστιν, ὁ δὲ μάγειρος ἄλλο τι’ 
συνιδεῖν τόπον, ὥραν, τὸν καλοῦντα,, τὸν 


πάλιν 
10 δειπνοῦντα, πότε δεῖ καὶ τίν᾽ ἰχθὺν ἀγο- 
poa, 


(οὐ τοῦ τυχόντος). Πάντα μὲν λήψει σχεδὸν 
ἀεί γ᾽ ἂν, οὐκ ἀεὶ δὲ τῶν γ᾽ αὐτῶν χάριν 
ἕξεις ὁμοίαν, οὐδ᾽ ἴσην τὴν ἡδονήν. 
ἀρχέστρατος γέγραφέν τε, xai δοξάζεται 
παρά τισιν οὗτος ὡς λέγων τι χρήσιμον, 
τὰ πολλὰ δ’ ἠγνόηχε χοὐδὲ iv λέγει. 
Μὴ πάντ᾽ ἄχουε, μηδὲ πάντα μάνϑανε" 
τῶν οὐ βεδαίων ἔνιά γ᾽ ἂν τὰ γεγραμμένα, 
χενὰ μᾶλλον 3 τότ᾽, οὐδὲ περὶ μαγειρικῆς 
Jo οὐδ᾽ ἔστιν εἰπεῖν, οὐδέ πώ γ᾽ εἶπ᾽ ἀρτίως" 
| ὅρονγὰρ οὐκ ἔσχ᾽, οὗ γ᾽ ὁ χαιρὸς (κύριος), 
οὔδ᾽ δ’ ἑαυτῆς ἐστι δεσπότις γ᾽, ἐὰν δ’ 
ᾧ μὲν σὺ χρήση τῇ τέχνῃ, τὸν τῆς τύχης 
καιρὸν δ᾽ ἀπολέσης, παραπόλωλεν ἡ τέχνη. 
90 «. ἄνθρωπε. μέγας εἶ! τουτονὶ δ᾽, ὃν ἀρ- 


τίως 


Cre 


à 


ἔφης ἔχοντα πεῖραν ἥχειν πολυτελῶν 

πολλῶν τε δείπνων, ἐπιλαθέσθαι, Σιμία, 

πάντων ποιήσω, θρῖον ἄν δείξω μόνον, 

παραθῶ τε δεῖπνον ὅζον αὔρας Ἀττικῆς" 
ἦο ἐξ ἀντλίας ἤἥχοντα, καὶ γέμοντ᾽ ἔτι 

φορτηγικῶν που βρωμάτων ἀγωγίαις 

τῇ ᾿μῆ ποιήσω νυχτάσαι παροψίδι. 


Versu 1 a Porson. Σιμμία, quzantiquior fuisse vi- 
detur forma, ab Jolico σίμμος formata ; sed codex 
À xat χάρις αἰεὶ μία, et rectius scribi Σιμία, ἃ σι- 
wx, monui praf. Menandri p. 16, auscultante 





talis est , coquus autem aliud quiddam. 
loenm simul considerare, horam , invitantem , 
[ iterum 
20 ecenabtem , quando piscis et quis emendus sit, 
( non est uniuscujusque ). Omnia fere qocipies 
semper, sed non habebunt eadem semper ean- 
gratiam , paremque voluptatem. ( dem 
Archestratus et scripsit , et celebratur hie 
26 a nonnullis, tanquam utilia dieens ; 
sed plurima ignoravit et nihil dieit. 
Ne audi omnia, neque omnia disce : 
inÉrma enim sunt quedam scripta , . 
et vaniora quam olim ; nec de arte coquinaria 
30 vel diei plene potest, vel dietum adhuc ab 
[ aliquo , 


Dindorfio, (Notus Simia sycophanta in Plauti 


; Pseudolo.) » E M. Versus a et 3 sic scribo : 


ταυτὶ mposímac! β. Εἰδέναι γὰρ ἀεὶ πολὺ 

δεῖ τὸν μάγειρον πρότερον, οἷς etc. 
V. η δ᾽ ἢ πότ᾽ Meinek. pro δέ ποτ᾽. V. 8 δεῖ addidit 
idem. Libri προΐδη τε, quod correxit Dobrzus. 
V. 9libri oóx ἔστι μάγ., perperam collocato nomine 
dy. In fine codd, AB ἐστὶν, emendatum ex VL. 
Schweigh. ἐστι δέ. V. 10 inserui δέ. V. 11 ἀχέφα- 
λος incipit στρατηγὸς πᾶς etc. Cui πολὺ repetitum ) 
prefixit Mein. Verosimilius visum est, nomen 
στρατοῦ simile adjecisse. V. 13 τὸ πᾶν scripsi. Vi- 
tiose et alieniore sententia legebatur xal διαδλέψαι, 
εἰ που στρατηγός ἐστιν, etc. Similia in codd. a et ov : 
inde mendum. V. 16 ἐδέσμαθ᾽ scribendum erat : 
mendose libri ἡδύσμαθ᾽, V. 19 rectius sic scribas : 


τόπον συνιδεῖν, ὥραν, χαλοῦντα,, τὸν π. 
V. 21 οὗ τοῦ τυχόντος, Dobrei conjectura, et sen- 


' tenti e£ metro conveniens, «quam nierito próba- 


vit Mein. V. 23 et 233 vulgo 


ἀεὶ γὰρ, οὐκ ἀεὶ δὲ τὴν τούτων χάριν 

ἔχει θ᾽ ὁμοίαν’ 
Meinek, auctore Jacobs. ἔχεις ὃμ. (idemque criti- 
cus χάριν conjecerat pro ἀρχὴν, quod est in libris), 
sed malit etiam ipse ἥξεις, quod congruit τῷ λήψει. 
& et χ confusa Eur. Hecubz 439, ubi legendum 
ἕξουσαν pro ἔχουσαν. Cf. Xenoph. Anab. 5, 6, a, 
scholia brev. Iliad, 15, 209, etc. V. 25 libri οὕτως, 
V. 28-3o vulgo sic leguntur 


τῶν βιαίων ἔσθ᾽ ἕνεχα τὰ γεγραμμένα 
κενὰ μᾶλλον 4 ὅτ᾽ ἦν οὐδέπω γεγραμμένα. 
οὐδ᾽ ἔστιν εἰπεῖν περὶ μαγειρικῆς" ἐπεὶ 


εἶπ᾽ ἀρτίως 


in quibus mendosa sunt βιαίων et ἕνεχα, verbaque 
ὅτ᾽ ἦν οὐδ. γεγρ. adscripta explicandi causa τῷ 


siquidem fines non habet id , eujus tempos ( do- 
( minus ) est ; 





neque ipsa sui sola potens est : 
nam artem quámvis probe adhibeas, si fortunz 
tempus perdis, simul perdita est ars. 

8$ ἃ. Mi bomo, magnus es! illum autem , quem 

(nuper 

dicebas adesse, sumptuosarum 
multarumque epularum peritum, oblivisei, Simia , 
cunctarum faciam , si modo thrium ostendero 
et ctenam apposuero Attici odoris : 

409 sentina profectum , et oppletum adhuc 
bajulatoriorum ciborum fastidiis , 
annuere faciam paropsidi mete. 


38. 
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τότε, quod restitui, ᾿Επεὶ quoque vitiosum, et for- 
tasse metu liture relictum ab eo, qui male legerat 
cin. V. 31 et 3a libri corrupte : 
ὅρον γὰρ οὐκ lay xsv, οὗ ὁ καιρὸς.» 
αὐτὴ δ᾽ ἑαυτῆς ἐστι δεσπότης, etc. 

Forte neglectum esse videtur χύριος post χαιρός. 
V. 32 δεσπότις ex codd, PVL. Versu 33 « libri τῆς 
τέχνης. Αἱ τέχνης καιρὸν ἔχειν vix aliud est quam 
τέχνῃ εὖ χρῆσθαι. Scripsi igitur τῆς τύχης. (De his 
verbis sepius cemmutatis v. Eurip. Palamed. 1, 
Philem. Pancrat. a. Bot^.). Non omnia in scientia. 
multa etiam in fortuna posita esse dicit» E M. 
V. 34 sic Casaub. Libri δὲ καιρὸν ἀπ. V. 35 libri 
μέγας γὰρ εἶ, Correxit Adamus, Sequentia perperam 
alteri persons tribuuntur. V. 37 librorum ἐπιλα- 
θέσθαι σημεῖα correxit Meinek. Idem v. 40 emen- 
davit quod legebatur ἤχοντι xal γέμων vel γέμον τέ 
tt, et v. 41 φορτητιχῶν et ἀγωνίαις, Ibidem ego που 
posui pro μοι. De μ et x confusis v, Aristoph. 
Plut. 1016. V. 42 libri mendose et inepta senten- 
tia : 


el μὴ, ποιήσω νυστάσαι παροψίδι. 
Literz x εἰ à confuse, ut Hymn. Homer. in Lunam 
6; cf. Iliad, 21, 18, ubi olim legebatur ἔχθορε pro 
ἔσθορε. 
III. ΟΜΩΝΥΜΟΙ. 


I. 

Athen, 8, p. 381, C : τὴν δ᾽ ἐξαίρεσιν Διονύσιος 6 

χωμῳδιοποιὸς ἐν τοῖς Ὁμωνύμοις τῷ δράματι οὕτως 

εἴρηχε, ποιήσας τινὰ μάγειρον πρὸς τοὺς μαθητὰς (fort. 

τὸν μαθητὴν) διαλεγόμενον " 

ἄγε δὴ, Δρόμων, νῦν, εἴ τι κομψὸν 4 σο- 

φὸν 

ἢ γλαφυρὸν οἶσθα τῶν σεαυτοῦ πραγμάτων, 
φανερὸν ποίησον τοῦτο τῷ διδασχάλῳ" 


νῦν τὴν ἀπόδειξιν τῆς τέχνης αἰτῶ σ᾽ ἐγώ. - 


5 — Εἰς πολεμίαν ἄγω σε θαρρῶν χκατάτρεχε! 
ἀριθμῷ διδόασι τὰ κρέα, καὶ τηροῦσί σε᾿ 





COGNOMINES. 
1, 
Age igitur, Dromo, si quid lepidum scis , vel sa- 
[ piens , 
vel elegans, tuarum rerum, 
manifesta id mihi magistro ! 
nune specimen ego te artis posco. 
5 In hostilem terram te duco : bono animó invade! 
numeratas dederunt carnes , et te observant : 
iis mollitis et percoctis, 
numerum earum , ut te jubeo, confunde. 
Piscis crassus adest, et ipse quoque tuus est ; 


— 


MEDI/E COMOEDIJE RELIQULE. 


ταχερὰ ποιήσας ταῦτα καὶ ζέσας σφόδρα, 
τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, ὡς λέγω σοι, σύγχεον. 
ἰχθὺς ἁδρὸς πάρεστι, καὐτός ἐστι ode 
χἂν τέμαχος ἐχχλίνης Ti, καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ 
δὴν, 
ἕως ἂν ἔνδον 3 μέν" ὅταν δ᾽ ἔξω γ᾽, iiv 
ἐξαιρέσεις καὶ τἄλλα τἀχόλουθ᾽, ὅσα 
οὔτ᾽ ἀριθμὸν οὔτ᾽ ὄλεγχον ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἔχει, 
περικόμματος δὲ τάξιν ἐν δαισὶν φέρει, 
εἰς αὔριον σὲ χἀμὲ ταῦτ᾽ εὐφρανάτω, 
λαφυροπώλα. Παντάπασι μεταδίδου, 
^v πάροδον ἵν’ ἔχης τῶν θυρῶν εὐνουστέραν' 
τί δεῖ λέγειν με πολλὰ πρὸς συνειδότα; 
ἐμὸς εἴ μαθητὴς, σὸς δ᾽ ἐγὼ διδάσκαλος" 
20 μέμνησο τῶνδε, xai βάδιζε δεῦρ ἅμα! 
Versu 1 libri plures Δρίμων. V. 6 « ἀριθμῷ, certo 
numero, h. e. numerata : v. Dobr. Advers. 1, 
p. 109, Valck, ad Herodot. 6, 58. V. 7 τακερὲ 
Casaub. pro τὰ χρέα. » E M. V. 9 καὐτὸς scrips. 
Libri tavtóc, x et τ commutatis, de quo ad Odyss, 
1, 60. Tautologice codex A et Grotius τἄντός ἐστι 
σά, V. 10 « ἐκχλίνειν, surripere, nove dictum vide- 
tur, » M. V. 11 corrupte libri ἕως ἂν ἕνδον ὦμεν. 
Sed recte VL δ᾽ ἔξω y! ἐμὸν, quo spectat etiam δ᾽ ἔξω 
ἐμὸν in ABP. Frustra Schweigh. ἔξω δ᾽ ἐμόν. V. E 
οὔτ᾽ pro οὐδ᾽ Dind. V. 14. « Edulii facti e parvis car- 
nium ftustis nomen est περίχομμα, minutal. Hic 


' vero pericommatis loco esse dicuntur particula € 


singulis cibis decerptz et furto ablata. » (ταν. lbi 
libri θέσιν pro δαισὶν, ὃ et 9 (v. Athen. 13. p $55, 
B, Μαραθῶν pro Μάρδων, ut videtur), itemque " 
et « confusis, ut sepius. V. 15 et 16 vulgo: 1 
φρανάτω. λαφυροπώλη παντ. μετ. Emperius λάγυρε) 
πυλωρῷ etc. 







2. 


Athen. 14 , p. 615, E : Διον. μὲν ὁ Σινωπεὺς, 
τῆς κωμῳδίας ποιητὴς, dv τῷ ἐπιγραφομένῳ Ὅμων 
10 etsi quod salsamentum avertis, etiam id est tu 

quamdiu intus est ; sin autem foris, meum. 

Exempta, et cetera ejusmodi, quotquJt 

nec numerantur , neque convineuntur, 

sed minutalis locum in cibis tenent, 

15 eras hac te et me latificabunt, — 
prede venditores duos. Omnino — 


quo aceessum ad fores benevolentiorem habe 

quid opus me multa dicere conscio? 

meus es discipulus , et tuus ego magister : 
20 memento horum , et huc intrato mecum' 
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peor μνημονεύει Κηφισοδώρου τοῦ πλάνου, διὰ τού- 
τῶν, 
Ἐ ἡφισόδωρόν φασιν, ἐπικαλούμενον 
πλάνον, τιν᾽ ἐν ἀθήναισι γενέσθαι, τὴν σχο- 
λὴν 
εἰς τοῦτο τὸ μέρος τοῦ βίου χαταχρώμενον * 
τὸν ἐντυχόντα πρὸς τὸ σιμὸν ἀνατρέχειν, 
5 ἥσυχα καθίεσθαί τ᾽ ἐπὶ τῇ βαχτηρία. 
Respicit Eustath. ad Odyss. p. 1382, 4o. Versua 
πλάνον, planum, circulatorem : v, Gesneri Thes. 
L. L. v. planus. Eust. l. c. : ἔτι δὲ xal 6 πλάνοῳ 
τέχνην οὗτος ἔχων κατὰ τὸ ἀποπλανᾶν ( vulgo τ. αὐ- 
τὸς ἔχ. καὶ τὸ ἀπ.) τοὺς δεωμένους, ὁποῖοι Κηφισό- 
δωρός τις xal Πανταλέων. V. 3 τοῦτο τὸ μέρος τοῦ 
βίου periphrastice dictum est pro τοῦτον τὸν βίον, 
ut Polyb. 1, 1, 20; 8, 10; 3, 37, 10; 10,7, 8, etc. 
V. 4 dedi τόν. Libri τοῦτον, glossema inconcinnum. 
V. 5 libricorrupte 


3$ συγκαθεῖναι τῇ "nt τῇ pax. 


Acute Jacobs, agnovit ἥσυχα. Καθιέναι malit Mei- 
nek. collato Lobeck. ad Soph. Aj. 25o. 


IV. AIMOTTON. 
Sic scribendum putavi pro eo quod editur Au. 
Schol. Hom. Iliad. 11, 515 : αἰσχρὸν yàp ἦν τὸν 
ἥρωα ( Machaonem ) πυρέττοντα παραδαλεῖν, xal xe- 
νούμενον τὴν γαστέρα, 3| προποτιζόμενον. ταῦτα γὰρ 
κωμιχὰ, ὡς χαὶ τῷ Διονυσίῳ πεποίηται ἂν λιμώττων 
Ἡραχλῇς, Σειληνὸς δὲ χλύζειν πειρᾶται τὸν Ηραχλέα. 
]n his Mein, pro παραλαθεῖν legendum esse vidit 
παραβαλεῖν, ostendere, Deinde libri πεποίηται ἐν Λιμῷ 
τῶν νόσων Ἡ ραχλῆς. Recte Mein, νοσῶν, sed hoc ἃ 

glossatore adscriptum est. Eustath, P. 859, 49 : 

γελοῖος οὖν, φασὶ, καὶ Διονύσιος, ᾧ πεποίηται νοσῶν 
Ἡραχλῆς, καὶ Σιληνὸς (sic, ut recentiores ; 
quanquam Herodotus quoque 7, 36, Σιληνοῦ,, nisi 

error est) χλύζειν αὐτὸν πειρώμενος. 


V. ΣΩΖΟΥ͂ΣΑ (?). 
1l. 


Athen, r1, p. 467, D, de δείνῳ, poculo : Διον. 
2. 
Cepbisedorum quendam aiunt , cognominatum 
planum , Athenis fuisse, qui otium: ' 
huie generi vite impenderet ; 
eum acclivitate inventa in eam incurrere , 
5 quiete autem descendere baculo innixum. 
UT (?). 


a. Quot autem necs genera sunt venustorum, 
mulier , dicotyla, tricotyla, dinus magnus, 
metretain capiens, eymbium , scyphi , ryta! 
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ὃ Σινωπεὺς ἐν Σωζούση , καταλέγων. ὀνόματα ποτη- 
ρίων, μνημονεύει καὶ τούτου { 86. τοῦ δείνου), λέγων 
οὕτως, : 

α. ὅσα δ᾽ ἐστὶν εἴδη Θηριχλείων, τῶν καλῶν, 
γύναι, δικότυλοι, τριχότυλοι, δεῖνος μέγας, 
χωρῶν μετρητὴν, κυμδίον, σκύφοι, ῥυτά! 

B. Ποτήρι᾽ ἡ γραῦς, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἐν βλέπει. 
Titulus suspectus, vixque dubito quin legendum 
sit Συζῶσα, Convivens mulier. Nam v et ὦ, itemque 
ov et o, videntur commutata, ut apud Theopom- 
pum Στρατ. ἃ, et Thuc. 7, 39. Stobgus quidem 
fr. ἃ Σώτειρα. V. Δ γυάλαι conjiciebat Letronnius 
Observ. sur les noms des vases grecs, p. 44. V. 3 
δυτὰ ex hoc loco memoret Athen. ib. p. 497, € 

2. 

Stob. Floril. 125, 8, cum lemmate : Διονυσίου 
Σωτείρας 

Πρὸς τὸν τελευταίσανθ' ἔχαστος,, κεὶ σφόδρα 

ζῶν ἐχθρὸς ἦν τις, γίγνεται φίλος τότε. 

Vulgo xàv cy. ὧν ἐχθρὸς 3. Codex B ἦν, sed recte 

Meinekius, ut edidimus. 

EX INCERTA FABULA. 

Stob. Floril. 38, a et 6, ἀιονυσίου nomine ad- 
scripto. 

ἔπειτα δ᾽ οὐδὲ τοῦτο γιγνώσχεις, ὅτε. 

τοῖς οὐδὲν οὖσιν οὐδὲ εἷς ὅλως φθονεῖ ;. 

Àei τὰ σεμνὰ πάντα κέκτηται φθόνον. 

ἅπαν τὸ λίαν συνετὸν ἔστ᾽ ( àv ) ἐπίφοθον. 

5 Λιτὸς γενόμενος τοῖς ἔχουσι μὴ φθόνει. 

Εἰσίν τινες νῦν, οὑς τὸ βασκαίνειν τρέφει. 
Versu 3 obscuratum est voc. gravissimum σεμνά. 
Scribo : 'Asl γ᾽ ἅπαντα σεμνὰ xtxv.. 90. V. 4 libri 
tautologice συνετόν ἐστ᾽ ἐπίφθονον. V. 5 λιτὸς, tenuis, 
pauper. « Quinque sunt fragmenta. Versui 6 Trin- 
cavellus Diegenis nomen adscripsit. Versus 3 tra- 
gici poeta esse videri potest. » E M, 





b. Pocula anus , aliudque nihil spectat. 
2 


Defuncto aliquo quisque , quamvis vehementer 
inimicus in vita fuerit, tunc fit amicus. 
EX INCERTA FABULA. 
Tandem vero ne hoc quidem scis , 
nihili hominibus neminem prorsus invidere? — 
Grandia semper omnia sibi comparant invidiam. 
— Omnis nimia intelligentia territat. — 
5 Tenuis factus ne invide rem habentibus. — 
Sunt hodie nonnulli , quos alit maledicentia. 
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LXIV. 
ERIPHUS. 


« Eriphus, Antiphanis,, cujus aliquot versibus, 
tanquam suis usus est teste Athen. 3, p. 84, B, 
vel sequalis, 'vel non multo inferior, 1nedis certe 
comedi poeta fuit, ut vel fabularum tituli indi- 
cant, Αἴολος, Μελίδοια, Πελταστὴς, quem etiam 
Ephippus scripsisse fertur. Tacito dramatis titulo 
laudatur Athen. 2, p. 58, À, quo loco usus Eust. 
ad Hom. p. 1686, 43, honorifice λόγιον ἄνδρα Eri- 
phum appellat. » E M. 


I. AIOAOZ. 

Athen. 4, p. 134 , C : τούτοις οὐχ ἀναρμόστως dy 
τις ἐπενέγκαι τὰ "Eolo τῷ κωμιχῷ ἐν Αἰόλῳ εἰρημένα 
τάδε’ 

Λόγος γάρ ἐστ᾽ ἀρχαῖος οὐ καχῶς ἔχων᾽ 

οἶνον λέγουσι τοὺς γέροντας, ὦ πάτερ, 

πείθειν χορεύειν οὐ θέλοντας. 

Versus ἃ et 3 negligenter constructos sic scribo : 
οἶνον χορεύειν, ὦ πάτερ, λέγουσι τοὺς 
γέροντας οὐκ ἐθέλοντας ( &v ) πείθειν. 

Sic enim οὖχ ἐθέλοντας, vividioribus numeris, Eust. 

ad Odyse. p. 1770, 7. « Respicit incerti poete ver- 

sum ab Athen. ro, p. 428, À , servatum : 

Οἶνος ἄνωγε γέροντα xal οὐχ ἐθέλοντα χορεύειν. » 

E M. 

1I. MEAIBOIA. 


1 


Athen. 3, p. 84, B, de malis citriis : ὅτι δ᾽ ὄντως 
ἐχ τῆς ἄνω χώρας ἐχείνης xavéón elc τοὺς “Ελληνας τὸ 
φυτὸν τοῦτο, ἔστιν εὑρεῖν λεγόμενον χαὶ παρὰ τοῖς τῆς 
κωμῳδίας ποιηταῖς, ot χαὶ περὶ τοῦ μεγέθους αὐτῶν τι 
λέγοντες τῶν χιτρίων μνημονεύειν φαίνονται. ᾿Αντιφά- 
vrc μὲν ἐν Βοιωτία (fr. 1) « Καὶ περὶ μὲν ὄψου... 
τίμιον" » ΓΕριφος δ᾽ ἐν Μελιδοίᾳ, αὐτὰ ταῦτα τὰ ἰαμ- 
θεῖα προθεὶς, ὡς ἴδια, τὰ τοῦ ᾿Αντιφάνους, ἐπιφέρει 
« Παρ’ Ἑσπερίδων » χτλ. 


ἈΟΙΠῸ5. 
Dictum enim antiquum est haud malum, 
pater, Vinum (ita dicunt) persuadet senibus, 
pt saltent inviti. » 

MELIBOEA. 

l. 
a. Et de opsonio quidem vel dicere stultum est, 
tanquam insatiabilibus ; sed hzec sume 
mala, virgo. b. Pulchra quidem! a. Pulchra sane, 

[ per deos? 

nuper enim hoc semen 
Athenas venit ab rege ( Persarum). 


C1 


MEDLE COMOEDIAE RELIQULE. 


α. Kat περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίθιον τὸ χαὶ λέ- 
γεῖν, 
ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους᾽ ἀλλὰ ταντὶ Mg. 
ῥανε, 
παρθένε, τὰ μῆλα. B. Καλά ve! a. Καλὰ 
δῆτ᾽, ὦ θεοί! 
νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 
δ΄ εἰς τὰς ἀθήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 
y. Heg Ἑσπερίδων, ᾧμην γε. α. Νὴ τὴν 
Φωσφύρον, 
Φ TE ἜΝ -— 
φησὶν τὰ ypuoX μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι ἷ B. Τρία 
μόνον ἐστίν. α. ὀλίγον τὸ καλόν ἐστι xav- 
Tay o0, 
xai τίμιον. B. Τούτων μὲν ὀδολὸν, ti πολὺ, 
τίθημι. α. Δογιοῦμαί γ᾽ ἄν. B. Αὗται δὲ 
Ma Y, 
ὡς εὐγενεῖς! a. Τὴν γὰρ ἀφροδίτην ἐν Ki- 
τὸν 
δένδρον φυτεῦσαι τοῦτό φασιν ἕν μόνον᾽ 
βράδηλα πόλλ᾽ ἄτιμα. B. Κατα τρεῖς μόνον 
καὶ τάσδ᾽ ἐχόμισας ; α. Οὐ γὰρ εἶχον rti 
vas. 
Versu 6 pro Φωσφόρον Antiphanes Ἄρτεμιν. V. 7 
Meinek. φασίν. Deinde melius scribetur B. Μόνον 
Ἰτρί᾽ ἐστίν. V. 10 vulgo sub eadem persona τίθημι᾽ 
λογιοῦμαι γάρ. In fine versus ex codd. ABP addidi 
y". V. 13 mendose codd. fép6ew πολυτίμητα, Una 
citrus, arbor honorata, opponitur multis βραθδή- 
λοις contemptis, velut prunis silvestribus. Literz 
À et t similes : igitur forte scriptum βραθηια magis 
magisque fuerit corruptum. Seidlerus conjiciebat 
ἕρμαια πολυτίμητα. V. 14 sic Dindorfus : libri 
τάσδε χομίσας vel χομίσαις. — 
2. 
Athen. ἃ, p. 58, À : χηνείων δ᾽ φῶν "Ἔριφος (in- 
tell. μνημονεύει), 





c. Ab Hesperidibus , putabam. a. Per Luciferam, 
aurea hzec mala esse dicit! b. Tantummodo 
tria sunt. a. Rarum ubique pulchrum est, 
et honoratum. b. Horum oboli , sí plurimum, 
10 statuo pretium. a. Consulam. b. Sed hiec Medica 
. - [ mala 
quam nobilia sunt! a. Quippe Venerem in Cypro 
hanc unam modo arborem plantasse narrant ; 
frutices multi contempti sunt. b. Igitur tria tan- 
$ [tum 
etiam liec attulisti? a. Neque enim habebam 
( plura. 





ERIPHUS. EUBULIDES. 


— fà λευκά γε, 
χαὶ μογάλα" χήνει ἐστὶν, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ" 
οὗτος δέ φησι ταῦτα τὴν Δήδαν τεχεῖν. 
Eustath. loco laudato in prolegomenis : "ἔριφος 
(λόγιος δὲ ἦν καὶ αὐτὸς ἀνήρ) χήνεια ληρεῖ ᾧὰ λευχά 
τε xai μεγάλᾳ τὴν Λήδαν τεκεῖν. « Ad Melibocam 


hzc retuli propter similitudinem cum fragmeuto. 


superiore. » E M. 
3. 


Athen. 7, p. Joa, E, de θύννου ὑπογαστρυίῳ dis- 
serens : "Ep. MeX6ola, 


* Ταῦτα γὰρ οἱ πένητες, οὐχ ἔχοντες ἀγορά- 


Got. 


ὑπογάστριον θύνναχος, οὐδὲ xpaviov 
λάδραχος, οὐδὲ γόγγρον, οὐδὲ σηπίας, 
ἃς οὐδὲ μάκαροις ὑπερορᾶν οἶμαι θεούς. 
Versu 1 Casaub, Ταῦθ᾽ οἱ &., H. Jacobi Ταῦτ᾽ dpa 
πένητες, Ego sic restituo : 
ταὐτὶ γὰρ ὑ πένης) οὐκ ἔχων γ᾽ v ἀγοράσαι. 
5. 
Athen. 15, p. 693, C, de poculo ἀγαθοῦ δαίμο- 
νος dicto ; "Eg. Mà. 
ἐχπίη δέχ’ ἄν, πρὶν ἀγαθοῦ δαίμονος πρῶτον 
λαβεῖν. 
Libri mendose ᾽Ἐχκεπίῃ (quod Dobraus in ἐπεχ- 
πίει mutabat) δέχας πρὶν ἀγαθοῦ πρῶτον δαίμονος 
λαθεῖν, et noyo versu πρὶν Διὸς σωτῆρος, quod 
glossema cst, idque falsum : v. ann. ad Aristoph. 
Pac. 3oo. Correxerunt *Exnís δέπας vo. dy. δαίμ. 
rp. im quibus ineptum est δέπας. Aíxa , scil. 
ποτήρια; πρῶτον; 9€. ποτήριον. 
5. 
Anlistt. p. 98, a6 : Ἡματῶσθαι: "Eo. Ma. 


Ill. TEATAZTHZ. 
Ephippi quoque fébula est Peltasta. 


Athen, 4, p. 137, D ; εὐτράπεζοι δ᾽ εἰσὶν ὄντως ot 


Θετταλοὶ, xaü& xal "Εριφός φησιν ἐν Πελταστῇ οὕτως, 
Τάδ᾽ οὗ Κόρινθος, οὔτε Aatc , ὦ Σύρε, 
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οὐδ᾽ εὐτραπέζων Θετταλῷν ξένῳ τροφαὶ, 
ὧν οὐκ ἄμοιρος ἦδε χεὶρ ἐγίγνετο. 
Versu 1 οὐδὲ maluit Dind. V. ἃ οὐδὲ post οὔτε, ut 
δὲ post τὲ Thuc. 8, 48, etc. Libri mendose ξένων. 
Θετταλοὶ εὐτράπεζοι ξένῳ, Thessali , qui peregrinum 
bonis epulis excipiunt, Partem horum repetiit Eust. 
ad Hom. p. 331, 14... 


LXV. 
EUBULIDES. 


Ex une quod superest fragmento Meinekius ef- 
fecit (Hist. crit. Com. p. 421) non fuisse diversum 
hunc Eubulidem a celebri dialectico Milesio, Eu- . 
clidis auditore et Aristotelis adversario, de quo 
vid. Diog. Laert. 3, 108 , ibique Menag. « Idem 
Diogenes 6, 20 et 3o memorat philosophi hujus 
librum : Εὔδουλος (Menag. Εὐδουλίδης) δέ φησιν ἐν 
τῷ ἐπιγραφομένῳ Διογένους πρᾶσις οὕτως, etc., 
ex quo falso Διογένους πρᾶσις inter Eubuli fabula- 
rum titulos receptum est a Meursio aliisque. Nom 
recte Menagius nostrum Eubulidem intellexit. » 

KGMAZTAIL. 

Athen. 10, p. 437, D : τῇ ἑορτῇ τῶν. Χοῶν ἔθος - 
ἐστὶν ᾿Αθήνησι πέμπεσθαι δῶρά τε xal τοὺς μισθοὺς τοῖς 
σοφισταῖς, οἴπερ καὶ αὐτοὶ συνεχάλουγν ἐπὶ ξενία τοὺς 
γνωρίμους, ὥς φησιν Ἐὐδουλίδης ὃ Διαλεχτιχὸς (e 
Stoicis) ἐν Κωμασταῖς δράματι οὕτως, 

Σοφιστιᾶς, κάκιστε, xai Χοῶν δέει 

τῶν μισθοδώρων, aüxa δειπνῶν ἐν τρυφῇ. 

« Dehoc morecf. Bekkeri Chariclem vol. 1, p. 140.v 
E M. Versu ἃ libri οὐχ ἀδείπνων dv xp. Dobr. Ad- 
vers, 2, p. 327, σῦχα δειπγῶν ἐντρυφᾶς. Bene Mein. 


' ut edidimus, ἢ. e., illo interprete, qui in aliorum. 


luxurie vili cibo vetceris, 
LXVI. 
HENIOCHUS. 


« Heniochus, Atheniensis, medie comoedie 
poeta, testante Suida , qui titulos fabularum com- 
memorat, preter eas quarum fragmenta super- 





3. 
— Ova alba quidem 
et inogna : anserina sunt, ut mihi videtur ; 
hic autem tajia Ledam peperisee dicit. 
H 


Hiec enim papper, pon babens uade emat 
abdomen thynni , neque calvariam 

lupi, neque congrum , nec sepias, 

quas ne beatos quidem contemnere puto deos. 


4. 
Ebiberit decem anteguam Genii primum capiat. 
PELTASTA. 
ΗΘ ΘΠ Corinthus, neque Lais, Syre, 
neque hospitalium peregrino Thessalorum epula , 
quarum non erat expers baec manus. 
COMAST E. 
Sophistam agis, pessime, et Choüm festi timore 
mercedem donantis, ficubus vescens in !uxuria. 
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sunt, Ἐπίχληρος, Θωρύχιον, Φιλέταιρος, 
Δὶς ἐξαπατώμενος. Quorum alter scribendus 
videtur Θωρυκίων, quod nomen habemus ap. 
Aristoph. Ran. 365,383. Nisi potius Θορίκιοι ti- 
tulus fuit, ut unius ex Antiphanis comediis ; multz 
enim fabule a pagis Atticis nominate, neque 
omnes recensuit Elmsleius ad Acharn, 177. Cete- 
rum dolendum in Stobai ecloga (fragm. inc.) 
non addi fabula titulum, Nam fragmentum ipsuin 
satis inemorabile est , siquidem Grzcas urbes per- 
sonatas a poeta in scenam inductas esse inde cog- 
noscimus : qua in re imitatus est Eupolidem in 
Πόλεσιν et Aristophanem in Νήσοις. » E M. 


I. TOPI'ONEZ. 


Athen. 11, p. 483, E, de cothone disserens : 
Ἡνίοχος l'opyóo: 

— Ileiv, πιεῖν τις ἔγχει, ropvyevii 

λαδὼν, βραχύωτον, κυχλοτερῆ, παχύστομον 

κώθωνα, παῖδα φάρυγος 
« Versu 1 libri ἐγχείτω (quod ortum fuerit ex his 
ἔγχει, τὸν π, Both.). Correxit Dobr. Add. ad Ari- 
stoph. p. 128. Idem qus sequuntur in libris, hoc 
ordine se excipientia : λαθὼν πυρ. xuxÀ. ray. trans- 
posuit. V. a παχύστομον ad superciliosam et quasi 
tumentem cothonis oram referendum est : v. ad 
Eubuli Aleat, fr, 1. Στόμα oram poculi dixit etiam 
Sophocles OEd. Col. 438, ubi λαδὰς ἀμφιστόμους 
intelligo ansas utrimque oram crateris ambientes. 
V. 3 vulgo φάρυγγος, forma inusitata Atticis. 
( At v. Matth. Gr. addit. ad pag. 76. Both.) Παῖδα 
φάρυγος, gule ministrum, festive dicit cothona, 
ut Toup. annotavit Emend. 2, p. 35. » E M. 


HJ. IIOAYEYKTO3. 


« Polyeuctus, qui fabulz nomen fecit, non du- 
bito quin sit Sphettius, Demosthenis in tractanda 
rep. socius celeber, sed idem luxuria notatus : 
v. Ánaxandrides Ter. 1, Ruhnken. Hist. crit. orat. 
P 8o. » E M. 

Athen. 9, p. 396, D, de γαλαθηνοῖς disserens : 
"Hv. Πολυεύχτῳ, 


ὁ βοῦς ὁ χαλχοῦς ἦν ἂν ἑφθὸς δεχάπαλαι" 


ὁ δ᾽ ἴσως γαλαθηνὸν τέθυχε τὸν χοῖρον λαθών. * 





GORGONES. 
Potum, potum infunde , sumpto cothone 
ignigeno , brevibus auribus rotundo , crassa ora, 
κυ] ministro ! 
POLYEUCTUS. 
Bos seneus perdudum coctus esset , [ cavit. 
et ille laetentem fortasse sumptum porcum sacrifl- 


MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


Versu 1 libri Ὁ βοῦς χαλκοῦς ἦν ἄνεφθος δὲ xai x:- 
λαι. « Recte Porson. Miscell, p. 240 δεχάπκαλαι, 
ut τετράπαλαι Callim. epigr. ἃ, 4; quod etiam 1:- 
cobs. animadverterat. Respicitur notum aliquod 
simulacrum bovis enei, qualia Olympiz et Del 
phis, aliisque locis , dedicata erant, teste Pausan. 
El. 27, 9, et Phoc. 16, 6. Athenis tale sigtrum po- 
situm erat in Acropoli : vide Exercitt. philol. in 
Athen. 1, p. 29 sq. et Bergkii Comment, de Acro- 
poli Athen, p. 979 seqq. in Ànnal. antiq. std. 
1845. Convivator, et fortasse Polyeuctus ipse, iratus 
cunctanti coquo hac dixisse videtur apud Henio- 
chum. » E M. Ceterum v. 1 melius foret ἐφθὸς ἦν ἂν 
δι, alterum autem versum ita scribo : 


ὁ δὲ γαλαθηνὸν τέθυχ᾽ ἴσως χοῖρον λαθών. 
1. ΠΟΛΥΠΡΑΓΜΩΝ. 

Athen. 6, p. 271, A : 'Hv. ἐν Πολυπράγμονι, 

ὁρῶ δὲ (θαῦμ᾽ ἄπιστον) ἰχθύων γένη 

περὶ τὴν ἄχραν παίζοντα, χωδιοὺς, σπάρακ, 

ψήττας, ἐρυθρίνους, κεστρέας, πέρκας, óvox, 

θύννους, μελανούρους, σηπίας, αὐλωπίας, 
5 τρίγλας, ἑλεδώνας, σχορπίους. 
Versu r1 libri inconcinne Ὁρῶ γάρ, quodin δὲ 
mutavit Schweigh. V. 3 ἐρυθρίνους formam norit 
Aristoteles : v. H. A. 6, 12, 1, cum Schneideri 
annot, Etiam Athen. 7, p. 3oo, E, et p. 327, B, ip- 
θρῖνον dicit hunc piscem; sed h. 1. habet ἐρυθίνους, 
scriptura non magis probabili quam apud Ovidium 
fragmento Halieuticon 104, ubi codd. vulga 

ceruleaque rubens erythinus in unda. 
Idem appellatur ἐρυθρός. Marcellus Sid. 13: 

xal χεστρεῖς, ἐρυθροί τε, xal ἀκταῖοι μελάνουροι. 
V. 5 ἐλεδώνας, sic Aristoteles H. A. 4, 1, 15, ubi 
v. annot. Hesychius quoque ᾿Ελεδώνη : 6 πολύπους, 
Suidas ᾿Ελεδόνη (sic), et alio loco ᾿Ελεδώνη : d 
θος (? v. Aristot, H. A. 8, 5, 3, etc. ). Hic tamen cod. 
À ἐλεδῶναι, sed Dind. et Mein. recte, ut nos. 


IV. TPOXIAOZ. 


« Trochilus servi nomen videtur. » Mein. 
Athen. 9, p. 408, A : ἔτνους δὲ xvaplvov uri? 
γεύει "Hv. 6 χωμιχὸς ἐν Tpoy uo , λέγων οὕτως 


2 «Ὁ 


CURIOSUS. 


Videoque (miraculum incredibile) piscium gene 
oram circumludere , gobiones, sparos, 
rlhombos , erythrinos, mugiles , percas, asellos, 
thynnos , melanuros , sepias, aulopos, 

mullos, heledonas, scorpiones. 





, HENIOCHUS. 


a. Πρὸς ἐμαυτὸν ἐνθυμούμενος, νὴ τοὺς 
θεοὺς, 
ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων * σὺ δὲ 
Παύσωνι φὴς τὸ δεῖνα προσλελαληχέναι ; 
B. Ναὶ, πρᾶγμ᾽ ἀνηρώτα με δυστράπελον 
πάνυ, 
5 ἔχον τε πολλὰς φροντίδων διεξόδους. 
α. Λέγ᾽ αὐτό" xai γὰρ οὐκ ἀγέλοιόν ἐστ᾽ 
ἴσως. 
B- ἔτνος κυάμινον διότι τὴν μὲν γαστέρα 
φυσᾷ, τὸ δὲ πῦρ δ᾽ οὖ; χάριεν, οἷς γιγνώ- 
σκεται, 
τὸ πρᾶγμα τοῦ Παύσωνος. ὡς δ᾽ ἀεί ποτε 
1O περὶ τοὺς χυάμους ἔσθ᾽ οὗτος ὁ σοφιστὴς τέ- 
: λος. 
Prima qualia edunttir, minime coherent : quz sic 
scribenda puto : 


a. Πρὸς ἐμαυτὸν ἐνθυμουμένῳ,, νὴ τοὺς θεοὺς, 
ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων, σὺ δὲ 
Παύσωνα φὴς τὸ δεῖνα προλελαχηχέναι. 


Atque ita verti. Dindorf. τῷ δεῖνι. V. 4 sic Meinek. 
Libri xal πρᾶγμ᾽ ἠρώτα. V. 5 libri ἔχων et δυσεξό- 
δους, correcta a Jacobsio et Boissonadio. In versu 6 
vox ἀγέλοιον male collocata : Scribo 


Aéy! αὖθ᾽, ὃ καί γ᾽ ἀγέλοιον οὐχ ἂν ἔστ᾽ ἴσως. 
Sequentia autem , quee nemo sanus sana dixerit, sic 
constituo : 


B. ἔτνος χυάμινον διὰ τί τῇ μὲν γαστέρι 
φύσ᾽, οὐ δὲ πυροί: χάριεν, οἷς γιγνώσχεται 
τὸ πρᾶγμα τοῦ Παύσωνος. ὡς δ᾽ ἀεί ποτε 
χυάμους περί γ᾽ οὗτός ἐστιν ὁ σοφιστὴς τάλας! 


TROCHILUS. 
ἃ. Apud me reputanti, per deos, 
qui ficus differat a nasturtio , tune 
Pausonem id pradixisse ais? 
. b.Sane, et contra me rogavit rem difficillimam, 
$ multasque cogitationum vias habentem. 
a. Dic illud , quod fortasse risus non erit expers. 
b. Fabacia cur sit ventri 
inflatio , secus quam frumenta. Lepidum, quibus 
( cognitum est 
Pausonis factum ; mirumque, 
10 semper cum fabis rem habere miserum hunc so- 
( phistam ! 
EX INCERTA FABULA. 
Equidem statim uniuscujusque nomen 
dicam: sunt autem cuncta omnis generis urbes, 


* 


d 
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Dedi φύσα, h. e. φύσα ἐστὶ, flatus est, pro eo, quod 
dicas φυσητιχόν ἐστι, vel φυσᾷ, atulentum est, etc. 
Nec verba χάριεν et seqq. alteri persona tribuenda 
sunt. V. 10 alienum sane τέλος : itaque Jacobs. 
malit πολὺς, Dalecamp. ὅλος, Bergkius τέως, sed 
longe similius aptiusque est τάλας, miser, qualis 
revera fuit pictor Pauson, de quo ad Aristoph. 
Plut. 598 nostra ed. 


EX. INCERTA FABULA. 

Stob. Floril. 43, 37, cum lemmate 'Hvóyov. 
ἐγὼ δ᾽ ὀνόματα μὲν καθ᾽ ἑχάστης αὐτίκα 
λέξω * συνάπασαι δ᾽ εἰσὶ παντοδαπαὶ πόλεις, 
ai νῦν ἀνοηταίνουσι πολὺν ἤδ᾽ χρόνον. 
Τάχ᾽ ἄν τις ὑποχρούσειε κἀνέροιθ᾽, ὅ τι 
νῦν ἐνθαδί ποτ’ εἰσί * παρ᾽ ἐμοῦ πεύσεται. 

- Τὸ χωρίον μὲν γὰρ τόδ᾽ ἐστὶ πᾶν χύχλῳ 

ὀλυμπία, τηνδὶ δὲ τὴν σχευὴν ἐχεῖ 

σχηνὴν ὁρᾶν θεωρικὴν νομίζετε. 

Εἶεν" τί οὖν ἐνταῦθα δρῶσιν αἱ πόλεις 

ἔλευθέρι᾽ ἀφίκοντο θύσουσαί ποτε, 

ὅτε τῶν φόρων ἐγένοντ᾽ ἔλεύθεραι σχεδόν᾽ 

χάπειτ᾽ ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς θυσίας διέφθορεν 

αὐτὰς ξενίζουσ᾽ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
ἀθουλία,, κατέχουσα " πολὺν ἤδη χρόνον᾽ 
quvaixe δ᾽ αὐτὰς δύο ταράττετόν τινε, 

ἀεὶ συνοῦσαι" Δημοχρατία θατέρα 

ὄνομ᾽ ἐστὶ, τῇ δ᾽ ἀριστοχρατία θατέρα, 

δι᾿ ἃς πεπαρῳνήκασιν ἤδη πολλάχις. 

Verisimile videtur Meinekio, comedi», cujus ex 

prologo excerpti sunt hi versus, indicem fuisse Πό- 

λεις, ut dramatis quod Eupolis scripsit, comparan. 
dum cum Aristophanis Νήσοις : v. supra dicta in 

Proleg. V. 1 vulgo xa0' ἑχάστην. V. ἡ et 5 libri 


15 


qua nunc jamdudum delirant. 

Fortasse erit, qui me interpellet , quaerens 

cur tandem híc sint : ex me comperiet. 

Locus hic quidem omnis circum est 

Olympia; hune vero apparatum 

tentorium videre legatorum existimate. 

Age igitur : quid hfc agunt urbes? 

libertati saera facture olim venerunt , 

quum tributis propemodum liberate essent ; 
deinde vero post illud sacrificium perdidit 

eas, hospitio excipiens de die in diem, 
Incogitantia, multarum sedum occupans tliro- 
feminae autem duz perturbant eas , [num : 
qua una sunt semper ; alteri Democrotia 
nomen est , alteri vero Aristocratia ; 

qua plus semel eas male inebriarunt. 


10 


15 
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τάχ᾽ dv τις ὑποκρούσειεν ὅ τι πότ᾽ ἐνθάδε 
νῦν εἰσὶ χἀνέροιτο" παρ᾽ ἐμοῦ πεύσεται. 

Bene Mein. : « Videntur hic plura turbata esse : 


quis enim non ipsum hoc χἀνέροιτο post ὑποχρούσ. 
positum exspectet ? suspicabar aliquando 


τάχ᾽ dv τις ὑποχρούσεις χἀνέροιθ᾽, ὅ τι 
πότ᾽ ἐνθαδὶ νῦν εἶσι" παρ᾽ εἴς, » 


V. 6 occultatur vox gravis τόδε. Quare scribo : 


τὸ χωρίον μὸν τόδε γ᾽ ἂν ἐστι πᾶν κύχλῳ. 


V. 2 putide libri σκηνὴν ἐκεῖ σχηνὴν δρᾶν, etc. Forte 


scriptum σχενὴν pro σχευὴν porro depravasse vi- 


dentur librarii. Ibidem libri τὴν δ᾽ εἶδε pro τηνδὶ 


à, quod posuit Valcken, Diatrib. p. 378. V. 8 
cod. Voss. Πυθικὴν pro θεωριχήν. Omnes νομίζεται, 
quod correxit Grotius, V. 11 negligentissimi nu- 
meri. Scribo 

ὅτ᾽ ἐλεύθεραι γένοντο τῶν φόρων σχεδόν. 
Versu 14 quis credat , parvo intervallo talia repe- 
tiisse Heniochum , praesertim obscuriora quam v. 3 


minusque fortiter dicto verbo κατέχουσα post ài- 
φθορεν ἢ Manifesto corrupta sic restituerim, 
λέωλία, κατέχουσα πολύεδρον θρόνον. 
Similia in antiquis libris 9 et y : inde gliscente cor- 
ruptela scripserint πολύεδρονχρόνον, πολύεδχρόνον 
(altero -pov- omisso), πολυνεδχρόνον, etc. [IoX0sópov 
«θρόνον apte Comicus vocare potuit thronum per- 
sonata Ἀδουλίας, in quo considerent cum illa missi 
a civitatibus legati. V. 15 αὐτὰς Grotius pro αὐτὴν 
librorum, qui etiam δύ᾽ ἐταράττετον, quod correxit 
Meinek. 


4 
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LxvIl. 
HERACLIDES. 


Athen. 12, p. 532, E, de Charete , Cleocharis 
filio (v. Steph. Byzaut. v. Ἀγγελή), Atheniensium 
duce notissimo : ἐδείκνισεν ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ἀγορᾷ, 
θύσας τὰ ἐπινίχια τῆς γενομένης μάχης πρὸς τοὺς Φι- 
λίππου ξένους, ὧν ἡγεῖτο μὲν ᾿Αδαῖος, ᾿Αλεχερνὼν ἐπι- 
καλούμενος, περὶ οὗ καὶ “Ηρακλείδης, ὃ τῶν χωμῳδιῶν 
ποιητὴς, μέμνηται οὕτως, 

ἀλεχτρυόνα, τὸν τοῦ Φιλίππου, παραδαλόντ᾽ 

ἀωρὶ χοχχύζοντα καὶ πλανώμενον, 

κατέχοψεν᾽ οὐ γὰρ εἶχεν οὐδέπω λόφον ' 

ἕνα καταχόψας μάλα συχνοὺς ἐδείπνισεν 
5 Χάρης Αθηναίων τόθ᾽, ὡς γενναῖος ἦν. 








( HERACLIDIS.) 
Gallum (ducem ) Philippi , aggressum 
intempestivo cantu οἱ circumvagantem , 





MEDIAE COMOEDLE RELIQULE. 


Ridicnle Heraclides de viro, qui Gaius | Ἄλεκ- 
τρνὼν) cognominatus fuit, loquitur tanquam de 
gallo gallinaceo, quem conciderit Chares potius 
quam comederit, quippe juniorem necdum diga 
coctura : alios vero multos gallos Charetem -epu- 
Jatum esse ait seque strenue ac dimicaverit. « Ze- 
nobins 6, 34, Φιλίππου Ἀλεχτρυών : αὕτη (ἡ πα- 
ροιμία) τάττεται ἐπὶ τῶν ἐν μειροῖς κατορθώμασιν 
ἀλαζονευομένων. ᾿Αλεχτρνὼν γάρ τις ἐγένετο Φιλίππου 
στρατηγὸς, ὃν ἀπέχτεινεν, ὥς φασι, Χάρης 6 ᾿Αθηναῖος. 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ἡρακλείδης ὃ χωμικχὸς, χαὶ 'Avn- 
φάνης. Eustath, ad Odyss. p. 1479, 37 : ἔστι δὲ τὸ 
μὲν ἀωρὶ κοχχύζειν τὸν Ἀδαῖον ᾿Αλεχτρυόνα τὸ παρὰ 
καιρὸν ἐπιδαλεῖν τῇ μάχη" τὸ δὲ μήπω λόφον ἔχειν 
τὸ ἄοπλον ἔτι ὄντα (1) περιπεσεῖν χινδύνῳ. (Versu 1 
libri mendose παραλαῤών : v. excerpta ex Eusta- 
thio. Both.) Schweigh. verba οὐχ εἶχεν οὐδ. λόφον 
ad imperitiam et juventutem Adzi refert. V. 5 γεν- 
ναῖος, (nobilis, fortis, ) ut Menander Geoop. 2, 12 : 
ἀλεχτρυὼν γενναῖος ἐν ἑτέρᾳ τροφῇ 
ἐστὶν, 6 δ᾽ ἀγεννὴς, καὶ δέδια τὸν χρείττονα. 

Clytus Milesius ap. Athen. 14, p. 655, C : ἔχει 
(ὄρνις μελεαγρὶς) τὸ μὲν μέγεθος ὄρνιθος γενναίου, 
h. e., interprete Dobrzo Advers. 2, p. 3255, ga£- 
linacei pycta (Colum, 8, 2, 5) , sive certaminibus 
preparati. Annotavit Schweigh., Charetis victo- 
riam spectare ad alterutram duarum expediuo- 
num, quas olymp. 108, 1 (ante Chr. nat. 347) 
Athenienses pro Olynthüs susceperunt adversus 
Philippum Macedonem ejusque militesinercenarios 
duce Adseo, quem commemorat etiam Damoxenus 
Heautonpenth., versu 5. » E M. Versu 4 malo μάλα 
δ᾽ ἐδείπνισεν συχνούς. | 


pugna 


[ HERACLITUS. ] 
ZENIZOQN. 


Athen, 10, p. 414, D : Ἡράχλειτος δ᾽ ἐν τῷ Ξε- 
γίζοντι ᾿Ελένην φησί τινα γυναῖχα πλεῖστα βεδρωχέ- 
ναι. «Scribendum videtur “Ηραχλείδης. De Helena 
illa multivora v. ann. ad Antiphanis Buta]. τή.» 
E M. 


LXVIII. 
MNESIMACHUS. 


« Poeta inprimis elegans, quem novae comediz 
assignat Eudocia p. 303, medi autem Suidas Υ. 


concidit : neque enim adhuc cristam habebat ; 
uno autem conciso plurimos ccena accepit 
5 Chares Athenienses tum ; nam generosus fuit. 








HERACLIDES. MNESIMACHUS. 


Mvncipayoe , et Athen. 9, p. 402, F, quod verum 
esse etiam tituli dramatum demonstrant. » E M. 


I. AAKMAIGN. 


Diogenes Laert. 8, 35 : ἔσχωψε δὲ αὐτὸν ( Py- 
tbagoram ; « nisi legendum αὐτοὺς » Mein,) Koa- 
τῖνος μὲν ... Μνησίμαχος (9 ) ᾿Αλχμαίωνι, 


ὡς Πυθαγορισταὶ, θύομεν τῷ Λοξίᾳ, 
᾿ ἔμψυχον οὐδὲν ἐσθίοντες παντελῶς. — 


Recte Menagius Πυθαγορισταὶ pro depravato Πυ- 
θαγοριστῇ, Ut Pythagorei, qui lauri et oles folia 
vel fructus sacrificare deo poterant : v. Voss. 'Theol. 
gentil, l. 2, cap. 1a. « Titulus varie scribitur : v. 
Hubneri variet, Quod autem Hist. crit. p. 423, 
suspicatus sum, Alcmeonem esse philosophum 
illam Crotoniensem , id nunc minus certum arbi- 
tror. Ampbidis quoque fabula erat cognominis. » 
E M. 


II. BOYZIPIZ. 


Athen. 10, p. 417, E, de Beotiorum edaci- 
tate : Mvzs. Βουσέριδι, ᾿ 


— ΕἩἰμὶ γὰρ Βοιώτιος, - 
ὀλίγα μὲν δίκαιος ἄλλο, τοῦτο πολλὰ δ᾽, 
ἐσθίειν. 


Vulgo óÀ. μὲν ἄλλων δίκαια ταῦτα m. δ᾽ ἐσθίων, 
claudicante quidem metro, neque intelligibili 
sententia, Codd. BP δίκαι ταῦτα. VL omittunt δί-- 
xi1:x. Herculis verba esse conjecit Meinek. Verum 
haud dubie posui δίκαιος, ἢ. e. aptus, quemadmo- 
dum /Eschylus Eum. 55 seq. dixit χόσμον δίκαιον, 
Hippocrates δίχαιον ἰητρὸν, etc. ᾿Εσθίειν omisso 
articulo, ut apud Euripidem Phon. 468 : πλὴν 
ὀνομάσαι, pro πλ. τὸ ὀνομάσαι, εἰ ἐξημερῶσαι pro 
τὸ ἐξημ. Herc. Pur. a0, ubi v. annot. Intellige 
ὀλίγα (bh. e. ὀλίγον, ὀλίγως) δίχαιος (xav ) ἄλλο, 
(xavà) τοῦτο δὲ πολλὰ (δίκαιος) ἐσθίειν (pro τὸ 
ἐσθίειν). 


a—— Ὁ — 





ALCM.EON. 
Ut Pythagorei , sacrificamus Loxiz , 
prorsus nihil animatum edentes. 
BUSIRIS. 
— Boeotius enim sum, 
parum quidem aptus alii rei, sed valde huic, edendo. 
MOROSDS. 
Ne res injunge , qua&so , tam varias inihi, . 
Nec quod sit asperum aique argentatum nimis, 


Sed modicà : patruum me memento. b. O fatue ,. 


Qui possim modiciora? a. Dic minutius 


— ——— — 


& Saltem verboque impone : die pro piscibus , 
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lii. AYZKOAOZ. 


Athen. 8, p. 359, C: ὁ δὲ παρὰ Ννησιμάχῳ dv 
τῷ ὁμωνύμῳ δράματι Δύσχολος, φιλάργυρος ὧν agó- 
δρα, πρὸς τὸν ἀσωτευόμενον νεανίσχον φησὶν 


ἀλλ᾽ (ἀντιδολῶ σ᾽) ἐπίταττέ μοι μὴ πόλλ᾽ 
ἄγαν, 
μηδ’ ἄγρια λίαν, μηδ᾽ ἐπηργυρωμένα, 
μέτρια δὲ, τῷ θείῳ σεαυτοῦ ! B. Πῶς ἔτι 
μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνι᾽ ;α, ὅπως; σύντεμνε, 
: καὶ 
5 ἔπει ξαπάτα με’ τοὺς μὲν ἰχθὺς μοι κάλει 
ἰχθύδιά γ᾽" ὄψον δ’ ἂν λέγης ἕτερον, κάλει 
ὀψάριον' ἥδιον γὰρ ἀπολοῦμαι πολύ. 
Versu 1 pro πόλλ᾽ ἄγαν, quuin sequatur λίαν, scri- 
bam πολλά γ᾽ dv. Satis usitatuin ἂν imperativo 
junctur., V. 4 dedi Ὅπως; Libri solece hic quo- 
que Πῶς; v. Hermann. ad Ar. Nub. 660 ed. alt. 
V. 5 scripsi ἔπει ξαπάτα με. Vulgo ἐπεξαπάτα με, 
minus utili ἐπὶ prepositione , quum vocabulo ἔπει 
hzec arcte jungantur sequentibus, in quibus avun- 
culus avarus deminutiva quedam commemorat, 
que loco primitivorum, cibos esignificantium, 
grate deceptionis causa usurpari vult a nepote. 
V. 6 libri vitiose ἰχθύδιον' ὄψ. 


IV. IIIHOTPO40z. 
Athen. 9, p. 402, F : Mvzs. δ᾽ ἐν ᾿Ἱπποτρόφῳ 


τοιαῦτα παρασχευάζει᾽ ὲ 
Baiv' ἐκ θαλάμων χυπαρισσορόφων, 
Ebo , M&vn* στείχ᾽ εἰς ἀγορὰν 
πρὸς τοὺς Ἑρμᾶς, 
οὗ προσφοιτῶσ᾽ οἱ φύλαρχοι, 

5 τούς τε μαθητὰς, τοὺς ὡραίους, 
οὗς ἀναδαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους 
μελετᾷ Φείδων καὶ καταθαίνειν ! 
οἶσθ᾽, obe φράζω ; 





Pisciculos : aliud si quid est opsonii , 
Die opsoniolum. Sic peribo suavius. .H . GRor. 
EQUORUM ALTOR. 
Descende ex thalamis cyparisso tectis , 
Manes, ut eas tu forum 
ad Hermas, 
quo accedunt phylarehi , 
5 et ad discipulos formosos , 
quos equos inscendere 
et ab iis descendere docet Phido! 
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τούτοις τοίνυν (γ᾽.) ἀγγελλ᾽, ὁτιὴ 
10 ψυχρὸν τοὔψον, τὸ ποτὸν θερμὸν, 
ξηρὸν φύραμ᾽, ἄρτοι ξηροί" 


σπλάγχν᾽ ὀπτήθ᾽ ἅμα χναύρ᾽ ἥρπασται, 


κρέας ἐξ ἅλμης ἐξήρηται" 
τόμος ἀλλᾶντος, τόμος ἠνύστρου, 
ι5 χορδῆς ἕτερος, φύστης ἕτερος, 
διαλαιμοτομεῖϑ᾽ ὑπὸ τῶν ἔνδον" 
χρατὴρ ἐξερροίδητ᾽ οἴνου, 
πρόποσις χωρεῖ, λέπεται χόρδαξ, 
ἀχολασταίνει νοῦς μειρακίων, 
20 πάντες δ᾽ ἔνδον τὰ κάτωθεν ἄνω. 


* Μέμνησ᾽ ἃ λέγω πρόσεχ᾽ οἷς φράζω 


χάσχεις αὕτως ; 

Βλέψον δεῦρ᾽  ἤ πως αὐτὰ φράσας 

αὐτίκ᾽ ἐρῶ σοι πάλιν ἐξ ἀρχῆς, 
25 ἥχειν ἤδη, καὶ μὴ μέλλειν, 

τῷ τε μαγείρῳ μὴ λυμαίνεσθ᾽, 

ὡς τῶν ὄψων ἑφθῶν, ὀπτῶν, 

ψυχρῶν ὄντων. 

Kal ἕκαστα λέγω βολῥὸς, ἐλάα, 
JO σκόροδον, καυλὸς, χολοχύντη, ἔτνος, 

θρῖον, φυλλὰς, θύννου τεμάχη, 

γλάνιδος, γαλεοῦ, ῥίνης, γόγγρου, 


Scin', quos dicam? 
his igitur nuntia, 

10 frigidum esse opsonium , calidum potum , 
siccum phyrama, sicci panes, 
viscera assata simul rapta sunt delicata , 
caro exempta ex muria; 
frustum farciminis, frustum omasi, 

15 aliud botuli, aliud placentze, 
trucidatum ab iis, qui intus sunt ;: 
crater vini exhaustus est , 
propinare pergunt , nudatur cordax , 
lascivit mens juvenum, 

20 omnesque intus ima summis mixta. 


Memor tu verborum animum attende, quid 
( dicam! 


ogcitarisne frustra? 
Huc specta! 
an forte haec dieto 
mibi repetenda sunt ab initio : 
25 ut jam adsint , neque cunctentur, 
et coquo ne irascantur : 
quippe cocta , assata , opsonia 
nunc sunt frigida. 
Singulatim dico : bulbus, oliva, 
30 allium, caulis, cucurbita , puls pisina , 
ficus folium, phyllas, thynni salsamenta, 
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glanidis , galei , squatinze , congri , 


Φ9 
ὧν 


40 
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φοξῖνος ὅλος, χορακῖνος ὅλος, 
μεμόρὰς, σκόμόρος, 

θυννὶς, χωδιὸς, ἠλακατῆνες, 
χυνὸς οὐραῖον τῶν χαρχαριῶν, 
v&gXn , βάτραχος, πέρχη, σαῦρος, 
τριχίας, φυχὶς, βρίγχος, 5 τρίγλη, 
κόχχυξ," τρυγὼν, σμύραινα, φάγρος, 
μύλλος, λεδίας, σπάρος, αἰολίας, 
θρᾷττα, χελιδὼν, καρὶς, τευθὶς, 
ψῆττα, δρακαινὶς, 

πουλυπόδειον, σηπία, ὀρφὼς, 
κάραθος, ἔσχαρος, ἀφύαι, βελόναι, 
κεστρεὺς, σχορπίος, ἔγχελυς , ἄρχτος, 
χρέα τ᾽ ἄλλα ( τὸ πλῆθος ἀμύθητον) 
χηνὸς, χοίρου, βοὸς, ἀρνὸς, οἰὸς, 
χάπρου, αἰγὸς) ἀλεχτρυόνος , νήττης, 
χίττης, πέρδιχος, ἀλωπεκίου" 

καὶ μετὰ δεῖπνον 

θαυμαστὸν, ὅσ᾽ ἔστ᾽ ἀγαθῶν πλήθη. 
Πᾶς δὲ κατ᾽ οἴκους μάττει, πέττει, 
τῦλλει, χόπτει, τέμνει, δεύει, 
χαίρει, παίζει, δειπνεῖ, πίνει, 
σχιρτᾷ. λορὸ oi* 

σεμναὶ δ᾽ αὐλῶν, * ἀγαναὶ φωναὶ, 


— — — 


phoxinus totus, coracinus totus , 
membras, scomber, 


5 thynnis , gobio , elacatenes , 


clunis carcharie canis, 

torpedo , rana marina , perca , saurus, 
trichias , phycis, brineus, trigla, 
cueulus, pastinaca , murzena , phagrus, 
myllus, lebias, sparus, s&olias, 

thratta , chelidon, squilla, loligo , 

psetta ( passer), dracenis, 

polypodium, sepia, orphus, 

locusta marina, escharus, apus, acus marinz. 
mugil, scorpius, anguilla, ursa marina, 
aliz;eque carnes (multitudo est inenarrabilis ' 
anseris , porci, bovis, agni, ovis, 

apri, capra , galli, anatis, 

pice , perdicis, vulpecula ; 

et post ccenam 

mirum quam bone res abundent ; 
unusquisque autem domi depsit, coquit, 
deplumat , tundit , secat , rigat, 

gaudet, ludit, epulatur, bibit , 

salit, cernuat ; 

solennes autem simul tibiarum voces, 
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poXra , xAayyà , θράττει, πνεῖται᾽ 
χούρα κασίας v ἀπὸ γᾶς ἁλίας 

ἁγία Συρίας μυκτῆρα δονεῖ, 
λιδάνου', μάρου, σμύρνης, καλάμον, 
στύρακος, λίνδου. 

Τοιάδε δόμους ὁμίχλη κατέχει, 
πάντων * ἀγαθῶν ἀνάμεστος. 


60 


Versu 1 inepte libri χυπαρισσοτρόφων, quod cor- 
rexit Casaub, V. ἃ malim στείχειν ἀγοράν. v et 
c commutatis , siquidem ille una sententia Βαῖνε 
... ἕξω», (ὥστε) στείχειν ἀγορὰν, h. e. εἷς ἀγοράν. 
V.3 « de Hermis in vicinia fori et Pcecilz positis 
v. Pausan. Att, 1, 16, et Meneclem Phot, pag. 15, 
3. Ibi equitum exercitia fuisse , ex hoc l. intelligi- 
tur, nec dissentit Xenophon Hipp. 3, 2, equitum 
decursiones ita instituendas esse precipiens ut do- 
ξάμενοι ἀπὸ τῶν ἙἭρμῶν κύχλῳ περὶ τὴν ἀγορὰν xal 
τὰ ἱερὰ περιελαύνωσιν. V. 7 Phido videtur fuisse 
unus ex pAylarchis, quos prafuisse illis exercitiis 
novimus e Xenophonte libri cit. 1, 8. Verbis ἀνα- 
βαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους καὶ χαταθαίνειν illud eque- 
stris exercitii genus (cur id solum? Zo£A.) indica- 
tur, quod vocabant ἀποδατῶν ἀγῶνα. Lexicon 
rhetor. Bekkeri Anecd. p. 198, 11, Ἀπούατῶν 
ἀγών - ἐν ᾧ ol ἔμπειροι τοῦ ἐλαύνειν ἅρματα ἅμα 
θεόντων τῶν ἵππων ἀνέδαινον διὰ τροχοῦ xai χατέδαι- 
vov. ÀAd quod genus certaminis spectat Alexidis et 
Diphili fabularum titulus Ἀποδάτης. » E M. 
Versu 9. inserui γ᾽, V. 1a libri corrupte σπλ. 
ὀπτᾶται χνανώ (sic Α, χαύνω PVL). Meinek. maluit 
χναῦμ᾽ ἥρπασται. V. Schneideri Lex. v. Xvavpx , 
unde etiam Dind. arcessivit yvaso'. V. 15 scripsi 
φύστης. Codd. tautologice φύσχης. V. 17 ἐξερρ. 
Eustath. ad Odyss. p. 7119, 43 explicat ἐξην-- 
τλήθη, xal ἔξω πίθου ἐφάνη. V. 18 λέπεται recte 
Meinek. pro λείπεται. « Verbum ( inquit) proprie 
significat ἀποτυλοῦν ( ἀναφλᾶν Schneider.), deinde 
generatim ad veneream petulantiam translatum est, 
Athen. 14, p. 663, C, allato Alexidis loco, in 
quo mulieres προπόσεις πίνειν, λέπεσθαι, et ματτυά- 
Gv jubentur, hzc addit ; τῷ δὲ λέπεσθαι χρῶνται of 
Ἀθηναῖοι ἐπὶ ἀσελγοῦς xal φορτιχῇς δι’ ἀφροδισίων 
ἡδονῆς. » V. 19 codd. ΑΒ μειράχιον, ceteri μειρα- 
κίου. Correxit Schweigh, V. 20 Dobreus πάντ᾽ ἔστ᾽ 
ἔνδον. V. 21 putida est librorum lectio μέμνησ᾽ 
(vel ut AB μέμνησθ᾽) ἃ λέγω ; πρόσεχ᾽ οἷς φράζω: 
Scribo 
μνήμων σὺ λόγων πρόσεχ᾽ οἷς φράζω. 





cantio , sonitus, strepit , spirat ; 
et casize ex terra marina Syria advectze 
filia sancta nares quassat , 

60 libanotidis . mari , myrrha , calami , 
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V. λ αὕτως Jacobs. pro αὐτὸς, quod alienum. 
V. 3 libri BA. δεῦρ᾽ εἴπως αὐτὰ φράσεις. Meinek. 
auctore Dobr. δευρί' πῶς αὐτὰ φράσεις; V. 25 simi- 
liter Áristoph. Ran. 1426 et 1427 nostrae ed. 
Versus 27 et 28 inepte sic leguntur 

ὡς τῶν ὄψων ἑφθῶν ὄντων, 

ὀπτῶν ὄντων, ψυχρῶν ὄντων. 


V. 29 vulgo λέγων εἰ ἐλαία. V. 31, 3a θύννου ... 
γόγγρου. « Eosdem pisces eodem ordine recenset 
Ephippus Cydone, fr. 1. V. 33 scripsi φοξῖνος ex 
Dalecampii testimonio. Nostri libri φοξίχινος, 
Phozinus fluviatilis piscis est, de quo Aristot, H. 
A. 6, 12, 2; 13, 2, etc. V. 35. Athen. 7, p. 3or, 
D : ἠλαχατῆνες. ήνησ. Ἱἵπποτρόφῳ « ZxouÓpoc, 
θύννος (sic), χωθιὸς, ἡλακατῆνες" » unde nostro loco 
restituit Casaub.; nam libri ἠλαχατῖνος, Verba 
χωδιὸς, ἠλαχατῆνες, χυνὸς οὐραῖον ascivit Menander 
Athenzi 7, p. 301, D. Quev 36sequuntur τῶν χαρ- 
χαριῶν (sic Schweigh. pro χαρχαρίων) usque ad xóx- 
χυξ v. 39 iterum apposuit Athen. 7, p. 32a, E, 
ubi de σαύρῳ pisce agitur. V, 38 βρέγχος pro Boly- 
χος Dindorf: ex libro 7 et Ephippi loco ibidem. 
Porro versus 4o et 41 apposuit Athen. etiam 
P- 319, D : ubi pro θρᾶττα v. 41 Dorotheum re- 
fert legisse θέττα, sive malo codice usum, sive 
quod ipse nominis θρᾶττα insolentia offensus ita 
correxisset, Quod v. 40 post σπάρος additnm le- 
gebatur σχάρης, delevitSchweigh. abestque libro 7. 
Versibus 40-44 paucis mutatis usus est Ephippus. » 
E M. Conf. etiam Aristoph. Holcad. fr. ra. 
Versu 38 suspectum τρίγλη producta penultima, 
Τριγόλα, cuculus, piscis commemoratur ab 
Athen, p. 324, F. Versu 43 πουλυπ, Meinek. pro 
πολυπ. V. 45 idem criticus restituit ἄρχτος. Cod. 
B ἄρτος, ceteri ἄρτοι, Sed panes jam supra v. 11 
memorati , et piscis nomen requiritur. V. 47 « οἷὸς 
dixit penultima brevi, ut Eubulus Pann. 4 οἵας, 
quod frustra tentavit Pors. (Cf. ann. ad Iliad. 23, 
792, Philisci Incert. ἃ. Both. ). Versus 52-55 habet 
omisso nomine poetz? Eust. ad Odyss. 5, p. 1514, 
8. V. 53 δεύει Dind, pro són, Aristoph. apud 
Pollucem 7, 21 : 


Bpáctw , μάττω. δεύω, πέττω. 
Versus 54 et 55 sic exhibent libri 

χαίρει, παίζει, πηδᾷ, δειπνεῖ, 

πίνει, σχιρτᾷ, λορδοῖ,, χεντεῖ, βινεῖ. 
Quorum postremum seclusit Meinek.; ego cetera 
quoque τοῦ λορδοῖ glossemata. V. 56 ἀγαναὶ Jacobs. 








styracis , lindi. 
Talis domos nebula tegit , 
omnium jucundorum plena. 
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Libri ἄγαν at. Possis etiam ἅμα γ᾽ ei, V. 57 vulgo 
μολπᾶ, χλαγγᾷ. Nominativos prebuit cod. C et 
Eust, cod, A μολπὴ, κλαγγή. Omnes autem θράτ- 
τει, νεῖται, πνεῖται, quorum secundum jam secla- 
sit Meinek, Sequentes versus 58-61 sic scribuntue 
in libris : | 


χούραν χασίας ᾿ 
. ἀκὸ γᾶς ἁγίας ἁλίας Συρίας 
to ὀσμὴ σεμνὴ μυχτῆρα δονεῖ 
. λιθάνον, μάρον, σμύρνης , χαλάμον , 
. στύρακος, βάρου, 
. Λίνδον, κίνδον, κισθοῦ, μίνδου. 


In quibus primum recte Meinek. : « fortasse 
χούρα χασίας, ut odor casie filia dicatur. » 
V. 59 Dalecamp. tentabat ἀπὸ γᾶς Ἀσίας. Delen- 
dum erat autem manifestissimum glossema ὀσμὴ 
σεμνή, quod ipsa dialecto proditur. Deinde Bápou 
baud dubie ortum ex μάρου, in libris scripto 
μακροῦ (emendavit Dalecamp.). Libri στύραχος 
xai βαρολίνδου, Eustath. autem ad Iliad. 2, 656, 
p. 315, 18, et cod. C στύραχος, λίνδου, prorsus ut 
nos. Postrema χίνδου, χισθοῦ, (alii codd. μισθοῦ), 
μίνδου, clarum est orta fuisse ex λίνδου : exsulare 
jussi ab librariis immissa, non scripta a poeta. 
« Hesych. Μᾶρον : ὄρος. xai πόα. Eam herbam de- 
scribit Dioscorid, 3, 49, et ad unguenta adhibitam 
esse docet Plinius 12, 34; 13, 1 et Δ. Cf. Salmas. 
De homonymis silv. iatr. p. 1a. Eust. ad Odyss. 
5, 66, p. 1524, 12 : λίνδος ἀνθηρόν τι εὐῶδες, ὁμώ-- 
γυμον Λίνδῳ, τῇ ἹῬοδίᾳ πόλει. μίνθος δὲ οὐ πάντως 
κόπρος ἣ παρὰ τῇ χωμῳδίᾳ παρ᾽ ὑπόνοιαν, ἀλλ᾽ f$ λε- 
γομένη διαλελυμένως μὲν χαλὰ μίνθη, συνθέτως δὲ 
χαλαμίνθη, περὶ δὲ χίνδου ζητητέον. » E M. V. 63 
ἀγαθῶν friget post ἀγαθῶν πλήθη, ν..51. Quare 
scribam d 4avàv. 


V. IZGMIONIKHZ 


F£lianus H. A. 13, 4, de callionymo pisce (de 
quo bis Aristoteles in H. A.) : οὗ ῥαδίως δὲ αὐτοῦ 
ἀμνημονεύουσιν ἐν ταῖς δπερτέρων ( meliorum) ἰχθύ- 
ὧν πανθοινίαις (vitiose libri μνημονεύουσιν ἐν ταῖς 
ὑπὲρ τῶν ἶχθ. m. ), ὧν τι καὶ ὄφελός ἐστι ποιητῶν ϑεμέ- 
νων σπουδὴν εἰς μνήμην ἔνθεσμον, ᾿Επίχαρμος μὲν ἐν 
Ἥδας γάμῳ, καὶ Γᾷ καὶ Θαλάσσα, xal προσέτι Μού- 
σαις,, Ννησ. δὲ ἐν τῷ Ἰσθμιονίχη, Athen. 7, p. 281, 
D confert Mein. 





PHILIPPUS. 
1. 


Scin', viros tibi esse impugnandos , 
qui gladios ccenamus acutos, 
et pro opsonio faces incensas bibimus? 


MEDLE COMOEDLE RELIQULE. 


VI. ΦΑΡΜΑΚΟΠΩΛΗΣ. 


Schol. Aristoph. Avium 471 : τῶν δὲ μύθων οἱ 
μὲν περὶ ἀλόγων ζώων εἰσὶν Αἰσώπειοι,, οἱ δὲ περὶ 
ἀνθρώπων Συδαριτιχοί, εἰσὶ δέ τινες, οἷ τοὺς βραχεῖς 
καὶ συντόμους λέγουσι Συδαρίτιδας ( intell. ἱστορίας 
vel quiddam simile. Meinek, requirebat Zv6an- 
τιχούς) χαθάπερ Μνησίμαχος (ita Menagius pro 
Μνησίλοχος) ἐν Φαρμαχοπώλῃ. 


YH. ΦΙΛΙΠΠΟΣ. 


« Argumentum fabule ad Macedoniz regem 

pertinuisse haud temere conjicias. » Mein. 
Il. 

Athen. 10, p. 421, B : Ννησ. δὲ ἐν Φιλίππῳ 
διὰ τὸν ὑπερθάλλοντα xópov ἐν τοῖς δείπνοις παράγει τι 
συμπόσιον, πολέμου παρασχευὴν ἐπαγγελλόμενον, καὶ 
ὡς ἀληθῶς ... πολέμου ἐργαστήριον. λέγει δ᾽ οὕτως, 

ἀρ’ οἷοθ', ὁτιὴ πρὸς ἄνδρας ἐστί σοι μάχη, 

ot τὰ ξίφη δειπνοῦμεν ἠχονημένα, 

ὄψον δὲ δᾷδας ἡμμένας καταπίνομεν ; 

ἐντεῦθεν εὐθὺς ἐπιφέρει τραγήματα 
5 ἡμῖν ὁ παῖς μετὰ δέϊπνον ἀχίδας Κρητυὰς, 

ὥσπερ ἐρεδίνθους, δορατίων τε λείψανα 
κατεαγότ᾽, ἀσπίδας δὲ προσκεφάλαια, καὶ 
θώρακας, ἔχομεν, πρὸς ποδῶν δὲ σφενδόνας 
xai τόξα, καταπέλταισί τ᾽ ἐστεφανώμεθα. 
Versu 1 libri plurés μαχητέον, quare Porsonus 

— "A o' οἶσθα σὺ 

6x0) πρὸς ἄνδρας ἐστί σοι μαχητέον. 

V. ἃ frustra inculcatus articulus, et perperam 
ξίφη positum in thesi. Scribo igitar - 

ot ξιφίδι᾽ ἂν δειπνοῦμεν ἠχονημένα, 


quod Meinek. recepit ex Eust. ad Πιδὰ, 16, 764, 
p. 1085, 47 : nam Athensi libn ἠκονημένοι. 
v Hec dicta putes a milite jactatore Macedonia 
exercitus , vel ab ipso Philippo. » E M. V.9 unus 
cod. C καταπέλταις δ᾽, reliqui -Àcox vel «λταις δ΄. 
Correxit Porson.; ego τ᾽ pro δ᾽ posui. 


2. 


Ib. p. 418, B : καὶ Φαρσάλιοι δὲ κωμεοδοῦνται 
ὡς πολυφάγοι. Μίνησ. γοῦν ἐν Φιλίππῳ φησὶ 


inde statim bellaria paer affert 

5 nobis post ccenam sagittas Creticas , 
tanquam cicera, et lanceolarum reliquias 
fractas ; cervicalia vero senta habemus 
et thoraces, tum ad pedes fundas 
arcusque, et catepultis eoronati sumus. 











PHILISCUS. 


— u. Τῶν Φαρσαλίων 
ἥχει τις, lv. αὐτὰς τὰς τραπέζας χαταφάγη ; 
p. Οὐδεὶς πάρεστιν. a. Εὖ γε δρῶντες; dod 
τοῦ 
ὀπτὴν κατεσθίουσι πόλιν ἀχαϊκην. 
Versu 2 αὐτὰς excidisse videtur inter -a οἱ τάς. Li- 
bri (va τάς. Minus verosimiliter Grotius ἵνα καὶ τὰς 
1p. κατ. PVL καταταφάγοι. 
3. 

Athen. 9, p. 385, B, de phasianis disserens : 
Μνησ. δ᾽ dv Φιλίππῳ ( elc δὲ καὶ οὗτός ἐστι τῶν τῆς 
μέσης χωμῳδίας ποιητῶν) φησὶ 

— Καὶ τὸ λεγόμενον 

σπανιώτερον πάρεστιν ὀρνίθων γάλα, 

ὡς φασιανὸς ἀποτετιλμένος χαλῶς. 

Versu 2. « Notum est proverbium γάλα ὀρνίθων 
de rebus raris et pretiosis : v. ann, ad Menandri 
fragm. p. 275 seq. ed. pr. Malim autem σπανιώτα- 
vov. » E. M. Versu 3 libri, ὡς et xal confusis (de 
quo in indice Aristoph. ), przebent xal φασ, 

A. 

Ib. p. 338, B, de Dorione auledo : ὅτι δ᾽ ἦν 
ὁ Δωρίων οὗτος ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ διαδόητος, φανερὸν ἐξ 
ὧν λέγει Μνησ. ὁ χωμῳδιοποιὸς ἐν QU. δράματι, 

Οὐχ ἀλλὰ xai τῆς νυχτός ἐστι Δωρίων 

ἔνδον παρ᾽ ἡμῖν. λοπαδοφυσητής. 

Versu 1 scribam Οὐχ ἄλλα, i. e. οὐκ ἄλλως. Libri 
Δωρ. ἐστὶν ἔνδον, que in ordinem redegit Porson, 
Verba Coqui , assentientis alicui, qui dixerat, Do- 
rionem semper esse apud illum. V. ἃ ridicule λο-- 


παδ.., non αὐλοφυσητὴῆς, tibiarum inflator, sicut con- 
sentaneurm fuisset, Versum suppleturus verosimili- 
ter scribas λοπαδοφυσητής γέ τις : facile enim 
haec neglecta fuerint post -της. Eustath. ad Hom. 
p. 1151, 13 : ix τῆς φύσης δὲ xal τις ὀψοφάγος λο- 
παδοφυσητὴς ἐσκώφθη. 

EX INCOGNITA FABULA. 


Schol. Hom. fliad, 14, 232 : Μνησ, 6 χωμιχὸς 
περὶ ὕπνου διαλεγόμενός φησιν, ὅτι 


ἔπνος τὰ μικρὰ τοῦ θανάτου μυστήρια. 


007 
Siclibri pro captu quidem imperiti artis gramma- 
tici, Scribendum est, 
ἵπνος (δὲ) θανάτου μιχρά τινα μυστήρια. 

Τὰ ortum videatur ex τινὰ, quod insignem rem 
significare dicas, ut in locis illis, quz laudat 
Herm. ad Viger. ann. i12, pag. 731. « Hunc 
versum servavit etiam Eust. p. 981r, 3. Plut. 
Consol. p. 107, D: Οὐχ ἀμούσως ἔδοξεν ἀποφήνα- 
σθαι 6 εἰπὼν τὸν ὕπνον τὰ μιχρὰ τοῦ θανάτου μυστή- 
pu. » E M. 


LXIX. 
PHILISCUS, 


« Hunc quoque medis poetam comoediz fuisse, 
fabularum tituli indicant, quos hoc ordine recen- 
set Suidas : Ἄδωνις, Διὸς γοναὶ, Θεμιστο- 
χλῆῇς,) Ὄλυμπος, Πανὸς γοναὶ, Ἑρμοῦ καὶ 
Ἀφροδίτης γοναὶ, (γοναὶ) ᾿Αρτέμιδος xal 
Ἀπόλλωνος. Sic etiam Eudocia, nisi quod omi- 
sit "Epps0U xai Ἀφρ. γονάς. Philiscum floruisse circa 
olymp. 100 (ante Chr. 379-376), colligas ex 
Plinio H. N. 35, 10, ubi quz Parrhasii tabula 
commemoratur, in qua Philiscum et Liberum pa- 
trem , adstante Virtate, pinxerit, eam tabulam ad 
hunc nostrum spectare monuit Nsk. Sched. crit. 
p. 26. Cf. Sillig. Catal, Artif. p. 3ao. — TAemi- 
stoclem ut ab nostro Philisco scriptam fuisse ere- 
dam, vix a me impetro, ac valde vereor ne Phi- 
lisci tragici fabula illa fuerit : historicorum enim 
argumentorum, a "Tragicis grecis tractatorum, 
exempla quedam posui Miscell. quzst. 1, p. 3o.» 
E M. Φιλάργυροι, sive (quod Mein, malit) Φιλάρ- 
γυρος, drama nescio quo casu omissum est apud 
Suidam et Eudociam. 


QIAAPTYPOI. 

Stob. Floril. 33, 53, cum lemmate Φιλίσκου 
Φιλαργύρων (Mein. Φιλαργύρῳ). 

Εἰς τὸ μεταπεῖσαι ῥαδίως, ἃ βούλεται, 

πιθανοὺς ἔχειν εἴωθεν ἡ κλίνη λόγους. 

EX INCERTIS FABULIS. 
i. 

Stob. Floril, 39, 40, cum lemm. Φιλίσχου. 





2. 
— ἃ. AR Pharsbliorum 
venit aliquis , ut ipsas mensas devoret? 
b. Nemo adest. ἃ. Bene faciunt ! igitur 
assatam aliquam comedant urbem Achaicam. 
8. 


— Et, quod rarius esse 
dicitur, adest avium lac, 
siquidem phasianus bene deplumatus. 


4. 
Non aliter ; etiam noctu Dorion est 
intus apud nob, patinarum inflator. 
EX INCERTA FABULA. 
Somnus autem mortis parva quedam mysteria. 
AVARI. 
Ad dissuadendum facile , quz» vuk , 
probabilia verba lectus habere solet. 


608 MEDIE COMQEDI/E RELIQULE. 
Οὐκ ἔστιν, ὦ μάταιε, σὺν ῥᾳθυμίᾳ δράματα αὐτοῦ Κιθαρωδὸς, Φίλαρχος (apud 
τὰ τῶν πονούντων μὴ πονήσαντας λαθεῖν. Athen. Φύλαρχος), TuvSáp enc ἢ A ήδα, χαὶ Ar. 
λία (ita Kuster. e codd. pro Azuía, quod sers 
| Eudocia), ὥς φησιν ᾿Αθήναιος, xai Χειρίδεον (immo 
Anthol. Palat. cap. 11 , 441. "Eqy etpl tov, ut Athen.; inepte Eudocia Χοιρίδιον 
καὶ IIa paxa a0 xn, quam etipsam citat Atben, 


E j qui preterea commemorat Sophili Συντρέχοντας 
Prior Aristophanes dixit Πειραιεῖ media brevi Pac. | et "A y 3 poxAS. Eandem fab. eidem Valcken, re- 


145, ubi v. ann., et alii a Porsono et Meinek. col- | stituebat ἃ, p. 69, F τὸ δὲ δῆμα (ἀρτῦσαι) κεῖτει 
lati. E 

Diczarchus Vita Grec. p. 3o ed. Buttm. : δου- ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω καλῶς, 
λεύοντες γὰρ ( Chalcidenses Euboici) πολὺν ἤδη χρό- corrigens παρὰ Σωφίλῳ iv Ἀνδροχλεῖ, Sed ea vae 
νον, toic δὲ τρόποις ὄντες ἐλεύθεροι, μεγάλην εἰλήφα-- | dubia conjectura est. Οἰλαγαάϊ, Tyndarei sel 
σιν ἕξιν τοῦ φέρειν ῥᾳθύμως τὰ προσπίπτοντα. 6 στίχος Ledce, et Deli, nullum hodie in Athenzi exem- 


2. 


"ὁ Πειραιεὺς κάρυον μέγ᾽ ἐστὶ xai xevóv. 


Φιλίσχου" plaribus vestigium. Denique Sophihi Γάμοι (sid 
* SCR ων νος " ; laudatur a Diogene Laert. 2, 120 : προσεσχώφϑη δὲ 
Xgnotov σφύδρ᾽ £o ἡ Χαλχὶς Βλλήνων πόλις. (Stilpo philosophus) ὅπὸ Σωφίλου τοῦ κωμιχοῦ ἐν 


ή, 
« Dubitanter his addo Polluc. 3, 56 : τοῦτο... 
πολιτογραφεῖν Φίλιστος xat, ubi cod. Falkenb, 
super c: habet ox. » Mein. 


δράματι ᾿άμῳ (ita Cobet, ; codex Reg. γάμοι, ce- 
teri γάμου. vulgo l'ágor): 

Στίλπωνός ἐστι βύσμαθ᾽ ὁ Xaotvou λόγος" 
At pro Σοφίλου cod, Arund. et ed. Frobeni $0, 
quod in Διφίλου cum Aldobrandino mutavit Me- 
nag. , et recte quidem, nt opinor, siquidem Stil. 
ponem floruisse constat sub Ptolemzo Sotere et 
Demetrio, Antigoni filio, vix ut Sophilus, quem 
circa olymp. 108 (ante Chr. nat, 347-344) vixisve 
suspiceris , Stilpouem — commemorare potuerit. 
Adde quod Γάμος in Diphili fabulis recensetur ab 
Athenzo, et Διφίλου nomen in Φίλου abiit etiam 
in ejus libris 4, p. 133, F, et 6, p. 336, E : quan. 
quam, quum illud Διφίλου mera conjectura e 
Φίλου effictum sit, non minus probabiliter nomen 
Philemonis, cujus notissima fabula est Γάμος, re- 
ponendum conjicias. » E M. 


I. ANAPOKAHZ. 


LXX. 


SIMYLUS. 


« Hunc poetam archonte Diotimo,h. e. Olymp. 
106, 2 (ante Chr. 355) fabulas docuisse , manife- 
stum est e titulo ap. Beeckh. Inscriptt. 1, p. 353, 
ubi ex fabule indice extreme tantum littere oig 
supersunt. Boeckhius 'Eoscía fuisse conjicit. Idem 
cum Salmasio Simylum hunc non diversum fuisse 
suspicatur a Simylo histrione tragico. Quod mihi 
haudquaquam probabile videtur, qui non credam 
alium unquam histrionem tragicum simul comcc- 
diarum actorem fuisse : quam in rem Platonis loco 
uti licebit, Polit, 3, p. 395, B : ἀλλ᾽ οὐδέ τοι ὅπο- 
χριταὶ χωμῳδοῖς τε xal τραγῳδοῖς ol αὐτοί, » E M. 


METAPIKH. 


Pollux 10, 42 : τάχα δὲ xai περιστρώματα᾽ 
εἴρηται γὰρ παρά τε Φιλίστου dv τῇ ἔχτη xal dv τῇ 
Σιμύλου Μεγαριχῇ. 


« In hac fabula demagogorum Atticorum furo 
res exagitatos existimem. » Mein. 

Athen. 3, p. 123, E : τὸ δὲ χλιαρὸν ὕδωρ μετά- 
χεραᾷς Ἀθηναῖοι χαλοῦσιν, ὡς Σώφιλος ἐν Ἀνδροχλεῖ. 
2. 

Idem 6, p. 228, B, et inde Eust. ad Iliad. 
p. 867, 60 : τὸ δὲ ἔθος τοῦτο xal ᾿Αθήνησιν εἶναι 
ἀξιοῖ Σώφιλος ἐν Ἀνδροχλεῖ ὀψονόμους " ἀξιῶν aige- 
σθαι ὑπὸ τῆς βουλῆς δύ᾽ ἣ xal τρεῖς. Fortasse Soph. 


LXXI. 
SOPHILUS. 
« De hoc ita Suidas : Σώφιλος, ὄνομα χύριον, 
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Σιχυώνιος ἢ Θηθαῖος, xouubc τῆς μέσης χωμῳδίας. ' dixit 
EX INCERTIS FABULIS. 3. 
1. Pireeus nux est magna et vacua. 
O stolide, non sic agitur, ut molli otio 8 


Praemia laborum non laborantes ferant. ἯΙ. Gm. | Optimarum Chaleis est civitas Graecorum. 








SOPHILUS. 


ὑπὸ τῆς (δὲ) βουλῆς. ὀψονόμους δύ᾽ αἰτιῶ γ᾽ 

αἱρεῖσθ᾽ ἂν, 1) xai τρεῖς. 

H. ἘΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ. 

Athen. 10, p. 43r, A, de mixtura vini ἴσον 
low vocata ( v. Aristoph. Plut. 1128) disserens : 
Σώφιλος dv Ἐγχειριδίῳ, 

Συνεχὴς ἄχρατος ἐδίδοτ᾽, ἴσον ἴσῳ " πάλιν 

τὴν μείζον᾽ ἥτουν. 

Versu x modulatius scribetur 

Συνεχὴς ἐδίδοτ᾽ ἄχρατος, etc. 

III. IIAPAKATAOHKH. 

Athen. τή, p. 64o, D, de ἐπιδορπίσματι disse- 
rens : Zo. iv Παραχαταθήχη, j 

HÓÀó ye μετ’ ἀνδρῶν ἐστιν Ελλήνων ἀεὶ 

συνάγειν τὸ πρᾶγμα χάριεν, οὗ « Χίου δύο 

χυάθους » , ἀνεδόησέν τὶς, « ὑπόχειΐ κω- 


μάσαι 
πρὸς τὴν Ταναγρωκὴν δεῖ γὰρ, ἵν᾽ ἐχεῖ χατα- 
κλιθεὶς 


j ἐπιδορπίσηται τὰς ὑείας ματτύας. » 


Versu ἃ οὗ Χίου pro οὐχὶ Dobr. Advers. 2, p. 348. 
V. 4. Tanagra, Beeotie mediterranez oppidum, 
non modo gallis gallinaceis, sed etiam formosis 
mulieribus (velut Corinna, γυναιχῶν τότε χαλλίστη 
τὸ εἶδος, Pausan. 9, a2, 3) clara fuit. « Ταναγρικὴ 
γυνὴ ex Menandro affertur a Stephano Byz. v. 
Τανάγρα. Tanagraam meretricem dixit Cicero Or. 
Pro domo cap. 3. » E M. Versu 5 pessime librarii 
óvelac ματτ., quasi asinos edissent Greci. Confuudi 
solent v, ov, ov, in codicibus; inde error : nam . 
sulle carnes expetebantur : v. Aristoph. Eq. 
340, etc. 


mme cun. 


À senatu eligendos esse censeo 
duo, vel etiam tres, opsonomos. 


PUGIO. 


Continuum dabatur merum , par pari : rursus 
majorem calicem poscebam. 


"DEPOSITUM. - 


Suave quidem est compotare cum viris 
Grecis. Quam libenter auditur, si quis ibi clamat : 
* Chii duo cyathos suffunde! comissari enim 
ad Tanagricam oportet eum , ut ibi aceumbens 
ὁ Suillas mattyas superedat. » 
FRAGMENTA COMICORUM GR. 


ANDROCLES. 
| 


609 
IV. ZYNTPEXONTEX. 


Athen. 3, p. 125,E : ἐν δὲ τοῖς ἐπιγραφομένοις 
Συντρέχουσι χνισολοιχίαν εἴρηκεν (Sopb.) ἐν τούτοις, 
ὁ πορνοθοσχὸς γάρ μ᾽ ὑπὸ χνισολοιχίας 
χορδήν τιν᾽ αἱματῖτιν αὑτῷ σχευάσαι 
ἐχέλευσε ταυτηνί γε. 
Versu 3 libri ταυτιὴν ἐμέ (ue cod. B). Schweigh 
ταυτηνί, 


V. ΦΥΛΑΡΧΟΣ. 


I. 

Athen. 3, p. 100, Á, de usu verbi χορτάζε- 
σθαι dicens : Σώφ. δ᾽ ἐν Φυλάρχῳ (sic) libri hic et 
sequenti loco : utrobique Dindorf. Φιλάρχῳ), 

Γαστρισμὸς ἔσται δαψιλής * τὰ προοίμια 

ὁρῶ χορτασθήσομαι. 

Νὴ τὸν Διόνυσον, ἄνδρες, ἤδη στρωνιῶ! 
Versu 3 στρηνιῶ, v. Antiph. Διδύμων 1, schol. Ar. 
Pluti 176. 

2. 


Ib. p. 135, E : ὁ χνισολοῖχός ἐστι παρὰ μὲν Σω-- 
φίλῳ δ᾽ ἐν Φ. οὕτως, 


ὀψοφάγος εἶ xai χνισολοῖχος. 
Sumpsit hinc Eustath. p. 1817, 38. Kvic., cf. Am- 
phidis l'vaixopav, ἃ. 
EX INCERTIS FABULIS. 
I, 


Athen. 2, p. 54, F : Θεόφραστος δ᾽ ἐν Φυτιχοῖς 
(De plantis 8, 5) τῶν ἐρεδίνθων τινὰς χαλεῖ χριούς, 


xal Σώφ., 
ὁ πατὴρ ὁ ταύτης πολὺ μέγιστός ἐστί(τις) 
χριὸς ἐρέδινθος. 

Malim Πατὴρ 6 ταύτης. In fine versus τις quomodo 





CONCURRENTES. 


Leno enim gulosus me 
farcimen quoddam ex sanguine sibi 
parare hoc jussit. 
TRIBUI PRAEFECTUS. 
1. 
Voratio larga erit : procemia 
video. .. ..... pabulabor. 
Per Bacchum, viri, jam gestio! 
2. 
Opsophagus es et nidoris linctor. 
EX. INCERTIS FABULIS. 
[ 


Pater hujus feminz maximum est 
eicer arietinum. 
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neglectum sit , apparet. « Àb arietini capitis simi- 
litudine hoc ciceris genus appellatum esse scribit 
Plinius H. N. 18, 12, 32. Comparatio spectat for- 
tasse ad hominis salacitatem , siquidem ἐρέφινθος 
familiare Comicis pro αἰδοίῳ. » E M... Conf. Ari- 
stoph. Acharn. 756, etc. 


4. 
Athen. 4, p. 158, À : 
T ραγικὸν γὰρ ἡ φακῇ ᾿στὶν, Moyéqulév τ᾽ ἔφη 
καί που γεγραφέναι τῆς νόσου πεπαυμένον 
ῥοφοῦντ᾽ ὀρέστην, 
φυσὶ Σώφ. 6 πκοηκῳδιοποιός. Libri Ἄρχ- ἔφη xo Ἡγρχ" 
φέναι ἧς καὶ ῥοφοῦνε᾽ Ὀρέστην τῆς νόσον π 
φησὶ, etc. Recte, ut videtur, Schweigh. Archaga- 
thum intelligit medicum illum, cujus mentionem 
fecit Plinius in H. NX. Dobrzus de 4gatharchi (sic 


enim corrigit) pictura quem cogitabat, que 
hic rideretur. . 


a—— —À 


LX XII. 
SOTADES. 


. € Atheniensis, medie comodie poeta, probe 
distinguendus (v. Athen. 7, p. 393, A) a Sotade 
Maronita , cantilenarum ionicarum scriptore ce- 
leberrimo , e&i Comici Ἐτκλειομένας εἰ Παραλυ. 
Lispupd e male tribuunt Suidas v. Σωτάδης et Eu- 
docia p. 384. » E M. 


1]. ETKAFIOMENAI. 


1. 


Athen. 7, p. 293, A : Σωτάδης.,. ποιεῖ καὶ αὐτὸς. 


D 
— A — ——— — M ——Á f—————— «' ues d LE 


2. 

TTragica res est lens, et Archagathum quidam 

scripsisse dixit, hanc sorbentem nescio qui 

Orestem morbum removisse. 

INCLUSE. 
1. 
Squillas sumebam primum : patinis bas 
injeci omnes. Galeus sumptus est magnus : 
assavi media, et ceteras quisquilias 
coquam , facto intrito e moris. . 

5  Glaucorum affero capita dto preegrendia . 
haec in magna patina , simpliciter additis 
herbis, cumino, salibus , aqua , oleo aliqeo. 
Deinde apum emi pulcherrimum ; 
in pingui muria et herbis eoquetur. 

1o E verubus autem abstractis assis, quotquot erant, 


quos 


MEDL/E COMOEDIJE RELIQULE. 


ἐν Ἐγκλειομέναις (οὕτω γὰρ ἐπιγράφει τὸ δρᾶμπ) 
τοιάδε μάγειρον λέγοντα " 


Καρῖδας ἔλαδον πρῶτον" T 
ταύτας ἁπάσας. Γαλεὸς εἴληπται μέγας" 
ὥπτησα τὰ μέσα. τὰν δὲ λοιπὴν γρυμέαν 
ἕψω., ποιήσας τρῖμμα ἀσκαρίνενον. 
5 Τλαύχων φέρω κεφάλαια παμμ»γέθη δύο 
ἐν λοπάδι μεγάλη ταῦτα. λιτῶς προσαγα- 
χλόην, χύμινον, ἅλας, ὕδωρ, ἔλαδιον. [γὼν 
Λαάδραχαμετὰ ταῦτ᾽ ἐπριάμην χαλὸν σφύδρα᾽ 
λιπαρᾶς àv ἅλρης ἐφδὸς ἔσται [ ἐν χλόῃ. 
ἀποδοὺς δ᾽ ὅσ᾽ ἦν τεν᾽ ἀπ’ ὀδελίσχων ὁπ- 
τάν᾽͵ ἃς 
os χαλὰς ἡγόρασα χαὶ κίχλας. καλὰς, 
ἔρριψα ταύτας ἐπὶ τὸν ἄνθραχ᾽. ὡς ἔχει, 
ἄλμη τε λιπαρᾷ παρατίθημ᾽ ὀρίγανον. 
Ταύταις προσέλαδον σηπίας, καὶ τευθίδας - 
ἀστεῖον ἑφθὴ τευθὶς ὠνθυλευμένη, 
χαὶ πτερύγι᾽ ἀπαλῶς σηπίας ὠπτημένα. 
Τριμμάτιον χείωσα τούτοις ἀνθινὸν 
xavrodamóv: ἑψητῶν δὲ μετὰ ταύτας τινῶν 
ὀξὺ, λιπαρόν θ΄, οὕτως ἔδωχα χυμῶν. 
Γόγγρον ἐπὶ τούτοις ἐπριάμην παχὺν σφόδρα, 
(χατέπνιξ à ἐν ἅλμη τοῦτον εὐανθεστέρα,, ) 
χωδίδι᾽ ἄττα, καὶ πετοαῖα δή τινα 
ἰχϑύδια᾽ τούτων ἀποχνίσας τὰ κρανία 
ὀμόλυν᾽ ἀλεύρῳ (λευκὰ ) τοισότῳ τινὶ, 
πέμπω τε ταῖς χαρῖσι τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
ἀμίαν τε χήραν, θηρίον καλὸν σφόδρα, 
piens πάντη Y^, ἅλις ἐλαδίῳ διεὶς, 


— — — — “......»« 


mullos venustos turdosque venustos emi, 
eos injeci carbonibus, ut sunt, 
muriaque pingui origamum appono. 
His assumebam sepias et loligines : 

16 elegans res est cocta loligo farta, 
et pinnulz δορὶ δ tenere assatee. 
Intritum hisce accommodavi floridum 

. omnigenum, et postea ipiseiculorum quorundam 

acrem , opimum , sic dedi succulum. 

20 Congrum preter haec emebam valde crassum , 
(hunc suffoeavi in muria floridiore , ) 
gobiones quosdam et petrarüm scilicet aliquot 
pisciculos ; horum abscissa crania €ouspersi 
(alba) frumento quodam hujusmodi ,. 

25 müttoque ees squillis eadem vis. 
Ainiam quoque viduam, animal pulcherrinmm, 
oleo satis rigatam , velnt parmis omnino 


1o 


20 


25 





SOTADES. TIMOTHEUS. 


ἐσπαργάνωσα,, περιπᾶσας ὀρίγανον, 
ἐνέχρυψά θ᾽ ὥσπερ δαλὸν εἰς πολλὴν τέφραν. 
ἀφύαν θ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ παρέλαθον Φαληρικὴν, 
( εἷς κύαθος ἐνταῦθ᾽ ὕδατος ἐπιχυθεὶς πολὺ, 
τεμὼν δὲ λεπτὴν τῆς χλόης, καὶ πλείονα, 
x&v 3, δικότυλος λήχνθος, καταστρέφω. 

Τί λοιπόν; οὐδὲν ἄλλο, Τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἡ τέχνη, 
35 οὐχ ἐξ ἀπογραφῆς, οὐδὲ δι᾿ ὑπομνημάτων. 
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ἴω his plura sunt , quod proverbii loco dici solet , 
arena sime caloe. Ea eupplevi, comdidi, eorreszi , 
interpupxi, nt sine offensione legerentur. Loquitur 
autem Coquus, frequens in his comicediis persona, 
res gestas narrans, artemqne suam predicans. 
Igitur libri vergu 1 ἀπετηγάνιφα, quod correxit 
Meinek., Casaubonus autem quod v. ἡ legebatur 
τρίμμα συχάμινον. Versu 5 libri γλαύχου, quod 
mutavi, ne quis ineptus bicipitem glaucum somni- 
aret. V. 7 ἔλάδιον recte Casaub., pro ἔλαιον, quod 
inconcinnum. Versus 9- 11 sic legebantur 


ἔσται δι᾽ ἅλμης λιπαρὸς ἑφθὸς ἐν χλόη. 
ἀποδοὺς ὅσ᾽ ἐστὶν ἀπ᾽ ὀδελίσχων ὀπτανὰ, 
τρίγλας etc., 

Ἂπ᾽ ὀόδελ, quidem a Schweigh. repositum pro ἀπο- 

δέλισον. Qux multo reddidi concinniora. V. 14 

libri ταύταισι xp. V. 15 £90); Dobrzus pro eo quod 
estin libeisóo0vn. Eorundem ἁπλῶς versu 16 cor- 
exit Dindorf. Versus 18 et 19 ite'scribebantur ex 
cornectone Dobrei, 
παντοδαπόν’ ἐψητὸν δὲ μετὰ ταύτας τινὰ, 
ὀξυλίπαρον τούτοις ἔδωχα χυμίον. 
Cod. A δὲ μετὰ ταὔτ᾽ αστινα. B δὲ ταῦτ᾽ ἀστίνα. Vulgo 
δὲ μετὰ ταῦτ᾽ ἐστίν. Ταύτας, intell. σηπίας et τευθί- 
ξας. Sed alter queque versus laborabat. Vereu δή 
vulgo: - — 
ἐμόλυν᾽ ἀλεύρῳ.... τοιούτῳ τινί. 
Verosimile est, λευχὰ forte neglectum esse posl 
λεύρῳ. Τοιούτῳ, dictum putes tostum frumentum, 
colore ab albis craniis discrepans. V. 26 « χήραν, 
i. e. inconditam. Simihiler ὀρφανὸν ταρίχιον dixit 
Pherecrates Àutom, 4, 4, et de amis σχενασία Ar- 
chestratus Áthen. p. 378, C : 
involvi, et, cireumsparsam origano , 
abscondidi , ut titionem, in cinere multo. 

30 Etin apuam una cum illa sumptam Phalericam , 
(unus hic cyathus ague infusus multum est, ) 
herbis secatis teneris pluribusque , 
vel duas cotylas capientem Jecythum inverto. 

: Quid plura? nihil aliud. Hzc est ars, 
non ex apographo, neque ex commentariis. 


6tí 


ἕν συχῆς φύλλοις xal ὀριγάνῳ οὐ μάλα πολλῇ. 

Μὴ τυρὸν, μὴ λῆρον, ἁπλῶς δ᾽ οὕτως θεραπεύσας 
, ἐν συχῆς φύλλοις σχοίνῳ κατάδησον ἄνωθεν, 

εἶθ᾽ ὑπὸ θερμὴν ὦσον ἔσω σποδόν. » E M. 


Versu 17 libri θρίοισι ταύτην ἅλας, quorum poste- 
rius correxit Porson., prius ego. V 3o ἀφύην ma- 
lit Meinek, V. 31 ad λεπτὴν intelligas forte μερίδα, 
nisi potius legendum sit λεπτὴν τὴν χλόην. 

(3. 

Antiatt, p. 102, 38, Κλέπτρια: Σωτ. Ἶγχλειο- 
μένοις (sic). « Dubium est utrum hic ' Εγχλειο-- 
μέναις, an apud Athen. fragm. 1. ᾿Εγχλειομένοις 
scribendum sit. » E M. 


II. IIAPAAYTPOYMENOZ. 


Athen. 9, p. 368, A, de usu nominis παροψὶς 
agena : Σωτ, δ᾽ ὁ χωμιχὸς ἐν Παραλυτρουυένω, 


Παροψὶς εἶναι φαίνομαι τῷ Κρωβύλῳ" 
τοῦτον μασᾶται, παραχατεσθίει δ᾽ ἐμέ. 


Quod jurísconsultüi dicere solent, extra ordinem, 
h. l. tropice megsam secundam signifieat, Croby lus 
hic non est ὀψοποιὸς liani V. H. 4, «6, sed nescio 
quis, tunc notus, gulo vel parasitus. 


Lem eec] 


LXXII. 
TIMOTHEUS. 


« Suidas : Τιμόθεος ᾿Αθηναῖος, χωμικὸς τῆς μέσης 
κωμῳδίας. τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἦν Πύχτης, Παρα- 
χαταθήχη, Μεταθαλλόμενος ἢ Μεταφερό - 
μενος. καὶ Κυνάριον Τιμοθέου δρᾶμα, ὥς φησιν 
᾿Αθήναιος ἐν τοῖς αὐτοῦ (6, p. 243, D). Ceterarum 
fabularum nihil servatum est. ἔπύχτης in Timoclis 
fabulis connumeratur. Παραχαταθήχην docuerunt 
Áristophon , Sopater, Sophilus, Timostratus , Με- 


ταφερομένους Posidippus. » E M. 


᾿ς KYNAPION. 
Athen. 6, p. 343, €, de Cherephonte pora- 
sito : Τιμόθεος Κυναρίῳ, 
Πειρώμεθ᾽ ἀποδύντ᾽ ἐς τὸ δεῖπνον ἀπιέναι! 
ἐς δ᾽ ἑπτάκλινον δ᾽ ἐστὶν, ὡς ἔφραζέ μοι, 
ἂν μὴ παράθυστός που γένηται Χαιρεφῶν. 





INIQUIUS REDEMPTUS. 


.Paropsis esse videor Crobylo : 


hune ea.nat ; me edit extra ordinem. 
CATELLUS. 

Conemur instructi ad cenam ire ! 

erit autem septem lectorum , ut mihi dicebat , 


nisi forte inferciatur Chberephon. 
29. 
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Versu 1 ἀποδύντ᾽, exuti, ut pugiles.aut gladiatores 
nudi, h. e. metaphorice parati, etc. Libri ἀπο- 
δόντες, quod emendavit Schweigh. V. 3 Cere. 
phon, non discipulus scilicet Socratis (Aristoph. 
Nub. 104), sed similis tunc quidam Crobylo apud 
Sotadem Παραλυτρουμένῳ, Libri errore frequente, 
qui metro arguitur, ἐὰν μὴ v. 


EX INCERTA FABULA, 


Appendix Florent. Stobzi Gaisf, p. 33, 7, cum 
lemmate “Τιμοθέου. 


Θεῶ πτερωτὸς ἱξὸς ὀμμάτων ἔρως, 
ὁ (δὲ) Κύπριδος χυναγὸς, ἡ φρενῶν ἀχὶς, 
ὁ μὴ τίων θεοῖσιν ὁρχίων δίχας. 


Versu 1 codex θ᾽ ὁ πτερ. Meinek. ἔσθ᾽ 6 πτερ., hic 
quem tu vides , 4mor est. Verosimilius videtur θ᾽ ὁ 
ortum esse ex θεῶ. Preterea ἰξὸς, 1. e. 6 ἱξὸς, scri- 
heudum fuit pro ἰξός, Ordo : ἱξὸς ὄμμ. "ἔρως (ἐστὶ) 
πτερωτός, Adspicere jubetur aliquis Amorem pi- 
ctum. V. a codex ὁ χύπριος. « Κύπριδος legendum, 
si Attici poetz locus est. « E M. Suffulsi vacillantem 
versum. V. 3 τίων scripsi. Codex metro corrupto 
τίνων priore longa. « Memorabilis audacia meta- 


pliorarum, Timothei comici num sit locus, vehe- | 


nienter dubito; nec vero lyrico poete tribuerim 

cum Bergkio Corp. p. 863, qui Ο ὅθ᾽ ὃ πτερ. Ad 

tertii versus sententiam facit versus proverbialis 
Ἀφροδίσιος γὰρ ὅρχος οὐχ ἐμποίνιμος.» 

E M. 


LXXIV. 
TIMOCLES. 


« Timocles Atheniensis, recentiorum unus Co. 
micorum maxime ingeniosus atque elegans, sum- 
maeque simul dicendi libertatis, qua Demosthenem, 
Hyperidem, Callimedontem , aliosque perstrinxit. 
Cum Antiphane memorat Plutarch. Vitt. oratt. 
p. 845, B. Suide errorem, duos distinguentis 
hujus nominis Comicos, quorum alteri tribuit. Δ η- 
μοσατύρους, Κένταυρον, Καυνίους, ᾿Ἐπιχαιρέκακον, 
Φιλοδικαστὴν, Πύχτην, alteri autem Διονυσιαζούσας, 
Πολυπράγμονα, "Ixapíouc, Δῆλον, Λήϑην, Διόνυσον, 
Κονίσαλον, Πορφύραν, Ἥρωας, Δραχόντιον, Νέχιραν, 
᾿Ορέστην, Μαραθωνίους, hunc igitur errorem post 
Meursium et Kusterum recte notavit Schweigh., 


MEDIE COMCOEDLE RELIQULE. 


non distincto tamen Comico Timocle a Tragico 
ignotiore, cujus mentionem facit Athen. 9, p. 40^, 
B (Τιμοκλῇς 6 τῆς χωμῳδίας ποιητής" ἦν δὲ xal 1pa- 
γῳδίας [ intell. ποιητής}). Quem Photius Bibl. cod. 
167, p. 113 ed. Bekkeri, inter poetas a Stobzo 
excerptos enumerat, Timoclés a Comico non dif- 
fert. Timoclem Syracusanum , Orphicorum libro- 
rum scriptorem, laudat Suidas ; alium cognomi- 
nem Photius Epist. 55, p. 111, qui quidem ins- 
gnis mendaciorum architectus Tuit, ᾿Οφιοχανῶν 
ἐχείνων, οὖς αὐτὸς ὑπεστήσατο (ἢ. e. esse credidit, 
fortasse Ophiophagos ad sinum maris Rubri, de 


quibus Plin. H. N. 6, 39) , γένος xai Ῥύσιν xai πο- 


λιτείαν xal μάχας καὶ νίκας xal βίων αἰῶνας xat ἦλι- 
χίας καὶ εὐδαιμονίας, οὐχ ἀνθρώπων μόνον, ἀλλὰ χα: 
φυτῶν καὶ ζώων καὶ γῆς καὶ θαλάσσης xal dépoc , x6 
ὑπερδολὴν ψευσαάτων τερατευσάμενος. » E Ἤειπ., 
qui de titulis comcediarum qni traduntur accurate 
agit in Hist. crit. p. 4238-433. 


I]. AITYIITIOI. 


Athen.7, p. 3oo, A, de /Egyptiorum superstitione 
afferens testimonia : Τιμοχλῆς δ᾽ ἐν Αἰγυπτίοις, 

Πῶς ἂν μὲν οὖν σώσειεν ἴδις, ἣ χύων: 

ὅπου γὰρ εἰς τοὺς ὁμολογουμένους θεοὺς 

ἀσεδοῦντες οὐ διδόασιν εὐθέως δίχην, 

τίν᾽ αἰελούρου βωμὸς ἐπιτρέψειεν ἂν ; 

« Versu ἃ ABCP εἰς θεοὺς ὅμολ. Edd. olim εἰς θεοὺς 
τοὺς ὅμολ. Casaub. delevit θεούς. Confirmavit Pha- 
drus Epicureus De nat. deorum p. 25 ed. Peters. 
(Vol. Hercul. p. 154) : διόπερ ἔμοιγε τὸ τοῦ Τιμο- 
χλέους εἰρημένον ἐν Αἰγύπτῳ (sic) δράματι περὶ τῶν 
ἐν τῇ χώρᾳ θεῶν ἐπὶ τούτους ἐπέρχεται μεταφέρειν, 
ὅπου γὰρ κτλ. V. 4 αἰελούρου (attice : v. Arist. 
Acharn. 836) cod. A et Vol. Hercul., ubi superest 
A.E.OYPOY. Codd. PVL αἰλούρον, inconcinne εἰ 
ἑλληνιχῶς, ut Aristoteles H. A. 5, 3, 3, εἴς.» E M. 
Ibidem libri mendose ἐπιτρίψειεν, Imo ἐπιτρέψειν, 
ad se converterit , velut servaturus? Grotius altero 
male probato : , 

altare felis quomodo aliquem everterit? 

II. ΒΑΛΑΝΕΙ͂ΟΝ. 

Pollux 10, 154 : οὐ μὴν ἀλλὰ xai ἐπὶ dyyov 
γλωττόχομον παρὰ τοῖς νεωτέροις ἔστιν εὑρεῖν, ὡς & 
τῷ Τιμοκλέους βαλανείῳ « Καὶ τὸ γλωττόχομον (libr 
Ὑλωττοχομεῖον βαλανεύξται. » Ineptam sententiam 
emendes scribendo 





EX INCERTA FABULA 


Specta! alatus est viscus oculorum Amor, 
Cypridisque venator, animorum acies, 
qui diis nón reddit rationem juramentorum. 


EGYPTII. 
Quomodo igitur servaverit ibis, aut canis? 
ubi enim qui in confessos deos 
peccant, non dant extemplo poenas , 
quemnam felis ara ad se convertat? 


TIMOCLES. 


K αἱ γλωττοχομεῖον (οὖν, ἐν ᾧ ) βαλανεύεται. 
Immnissa illa facile exciderint : cf. Lysipp. com. 
Βάκχαις 4, eodem loco, et. monente Mein., Lobeck. 
ax Phryn. p. 98. 

Ill. AAKTYAIOZ. 

Athen, 7, p. 295, B, de galeo pisce : Tu. δ᾽ ἐν 
Δαχτυλίῳ φησὶ 

Γαλεοὺς (καλοὺς ) καὶ βατίδας, ὅσα τε τῶν 

γενῶν 

ἐν ὀξυλιπάρῳ τρίμματι σχευάζεται. 
[terum apponit Athen.9, p. 385, A , ob ὀξυλιπάρου 
mentionem. Utreque loco libri Δαχτύλῳ, quod 
correxit Casaub. Versu 1 similia γαλειοὺς et χαλοὺς 
(v. Cratini Incert. 178 etc.) alteri offecit alterum, 
Tov, i. e. τούτων. 
IV. ΔΗ͂ΛΟΣ (ἢ). ᾿ 

Athen. 8, p. 341, E : καὶ Ὑπερείδης δὲ 6 ῥήτωρ 
ὀφοφάγος ἦν, ὥς φησι Τιμ. ὁ κωμιχὸς ἐν Δήλῳ (sic li- 
bri), διηγούμενος τοὺς παρὰ Ἁρπάλου δωροδοχήσαν- 
tae γράφει δ᾽ οὕτως, 

α. Δημοσθένης τάλαντα πεντήχοντ᾽ ἔχει. 

B. Ναχάριος, εἴπερ μεταδίδωσι μηδενί. 

α. Kai Μοιροκλῆς εἴληφε χρυσίον πολύ. 

β. ᾿ἀνόητος ὁ διδοὺς, εὐτυχὴς δ᾽ ὁ λαμβάνων. 

5 α. Εΐληφε καὶ Δήμων τι, καὶ Καλλισθένης... 
, B. Πένητες ἦσαν, ὥστε συγγνώμην ἔχω" 

α. ὅ τ᾽ ἐν λόγοισι δεινὸς ἵπερείδης ἔχει. 

B. Τοὺς ἰχθυοπώλας οὗτας ἡμῖν πλουτιεῖ, 
ὀψοφάγος, ὥστε τοὺς. λάρους εἶναι Σύρους. 
Titulus abhorrens ab argumento, nec verosimile 
est Δήλιος. Malim Καὶ ηλὸς, h. e. εὔχηλος, ἀδιάφορος, 
tranquillus, deleniens, qualem se- ostendit altera 
harum personarum, altera irata oratoribus cor- 
ruptis ab Harpalo- aliisque ducibus Alexandri 
M. Harpalus quidem, praefectus ejus, cum 
maxima parte opum Babylone aufugit.in Grze- 
ciam, ibique acta est ejus causa olymp. 113,3 


ante Chr. nat. 326); quo igitur tempore, vel 


ANNULUS. 
Galeos (pulchros), et batidas, et quotquot horum 
[generum 
in acido ac pingui jure parantur. . 


DELUS (?). 
ἃ. Demosthenes habet quinquaginta talenta, 
b. Beatus, si his impertit neminem. 
a. Etiam Marocles multum auri accepit. 
b. Insanus , qui dat ; felix , qui sumit. 
9 ἃ. Accepit et Demo aliquid, et Callisthenes... . 
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paulo post, hanc fabulamactam esse animad- 


| vertit"Meinek, De 9 et x permixtis v. Cratin. 


Thratt. 2. V. 3 « Moipoxe Valesius ad Harpocrat. 
Ρ. 129, Α et B libris confirmantibus. Reliqui Μη- 
τροχλῇῆς, C Μυροχλῆς. Cf. Ruhnken. Hist. crit. orat. 
P- 79. » E M. Eum Alexander depoposcit in po- 
nam secundum Dempsthenem et Arrianum, V. 5 
sic codd. VL ; ceteri εἶτ᾽ εἴληφε. Deinde τι pro τε 
Mein. et Dobr. Demo cognatus quidam fuit De- 
mosthenis : quem cum Callisthene (de quo ad 
Antiph. 'AAuuop. 1, 10) Antipater sibi tradi jussit, 
teste Plut. Vit. Demosth. p. 856, E. V. 9 libri 
ój. γὰρ ὥστε, sed glossema expunxit Casaub. 
« Ὥστε ... Σύρους, i. e, ut lari, piscium avidissimni, 
pre Hyperide Syri sint; qui piscium esu fere 
abstinebant : v. ann. ad Menandri fragm. p. 44 
ed. pr. » E M. Cf, Ovid. Fast. 2, 474 seq. 
V. AHMOZATYPOI. 

« δημοσάτυροι dici videntur demagogi populi 
turpiter obsequiosi, quos δημοπιθήχους dixit Ari- 
stoph. Ran. 1085, et simpliciter πιθήχους Phryni- 
chus ap. schol, Av. 11. » Mein. 

Athen. 4, p. 165, F, de Ctesippo, Chabriz. 
filio: Tu. δ᾽ iv Anpocacipou φησὶν 

— Οὐδ᾽ ὁ Χαΐξρίου Κτήσιππος ἐπιτρὶς 
χείρεται, 
ἐν ταῖς γυναιξὶ λαμπρὸς, οὐχ ἐν ἀνδράσιν: 
Versu 1 scripsi ἐπιτρίς. Libri vitiose ἔτι τρὶς vel 
τρεῖς, « De Ctesippo v. Menandri Org. fr. 1. Io 
perditis atque effeminatis hominibus. memoratur: 
etiam a Libanio Orat. 19, p. 5oo, D, et .Eliano- 
H. A. 3, 43. Cf. Wolf. proleg. ad Demosthenis 
Lept. p. 53. » E M. Leptinen accusavit : v. 
Athen. 12, p. 552, etc. 
VI. AIONYZIAZOY2ZAI. 


Athen. 6, p. 333,. B : T«. δ' 6 κωμῳδιοποιὸς, 
κατὰ πολλὰ χρησίμην εἶναι λέγων τῷ βίῳ τὴν τραγῳ-- 
δίαν, φησὶν ἐν Διρνυσιαζούσαις, 

ὦ τᾶν, ἄχουσον, ἄν τί σοι μέλλω λέγειν! 
ἄνθρωπός ἐστι ζῶον ἐπίπονον φύσει, 

b. Pauperes erant , ut ignoscaim. 

8. Et gravis orator Hyperides habet. . 

b. Hic piscium venditores nobis ditabit , 

opsonans ita , ut lari sint Syri.. 

DEMOSATYRI. 
Et nonne Cliabrize filius Ctesippus ter tondetur, 
inter feminas conspicuus , non inter viros? 


MULIERES BACCHANALIA AGENTES. 
Bone vir, audi , si tibi aliquid dicam! 
homo animal miserum est natura , 
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καὶ πολλὰ λυπήρ᾽ ὁ βίος ἐν ἑαυτῷ φέρει. 
Παραψυχὰς οὖν φροντίδων ἀνεύρετο 

9 ταύτας" ὁ γὰρ " νοῦς τῶν «ἰδίων λήθην λα- 
δὼν; 
πρὸς ἀλλοτρίῳ τε ψυχαγωγηθεὶς πάθει, 
μεθ᾽ ἡδονῆς ἀπῆλθε, παιδευθεὶς ἃ ἅμα. 
Τοὺς γὰρ τὐαγ δος: πρῶτον, si βούλει, 
σχόπει, 
ὡς ὠφελοῦσι πάντας! ὁ μὲν ὧν γὰρ πένης, 

TTO) ὑχότερον αὑτοῦ καταμαθὼν τὸν Τήλεφον 

γενόμενον, ἤδη τὴν πενίαν ῥᾷον φέρει" 

ὁ νοσῶν τι μανικὸν Ἀλχμαίων᾽ ἐσκέψατο- 
ὀφθαλμιᾷ τις, εἰσὶ Φινεῖδαι τυφλοί" 

τέθνηχέ τῳ faic, Νιόθη κεκούφιχεν" 

χωλός τίς ἐστι, τὸν Φιλοχτήτην ὁρᾷ" 

γέρων τις ἀτυχεῖ,, χατέμαθεν τὸν Οἰνέα. 

ἅπαντα γὰρ τὰ μείζον᾽ ἢ πέπονθέ τις 
ἀτυχήματ᾽ ἄλλοις γεγονότ᾽ ἐννοούμενος 
τὰς αὐτὸς αὑτοῦ συμφορὰς ἧττον στένει. 


10 


Eadem Stobais Floril, 124, x9, cta lenimate 
Τιμοχλέους. Qui versu t pro μέλλω habet δοχῶ 
( quod in altera edit, praetulit Mein.) v. 11 οὕτω 
pro ἤδη, v. τὰ Ἀλχμένωνα, v. 19 ἧττον στένει, quod 
merito placuit viro doctissimo pra ταυτολόγοις 
Athenzi ῥᾶον φέρει, Preterea v. 1 Mein. mallebat 
ἂν pro ἣν (sic enimlibri), cui assentior. » Telephum 
Euripideum dicit : cf. Horatius A; P. 96, Ennius 
apud Leopard. Emend. 8, 24, Aristoph. Nub. 
897, etc.» E M. V. 4 libri dvsupaxo, quod correxit 
Dindorf. Versus 5 negligenter scriptus. Malim 


ταύτας" ὁ γὰρ ἰδίων ( ve ) νοῦς λήθην λαθών. 
Versu 7 Meinek, malit παιδευθείς θ᾽ ἅμα. przce- 


dente autem versu ἀλλοτρίων scribendum censeo 
pro ἀλλοτρίῳ. Versum 11 inelegantem sic emendo 


γενόμενον, ἤδη ῥεῖα τὴν πενίαν φέρει. 





multasque s&erumnas vita fert. 
. Solatia igitur curarum invenit 
5 hac : quippe mens, et propriorum oblita , 
etalienis malis se confirmatam sentiens , 
cum voluptate abit , simul edoeta. 
Specta enim primum, si vis, Tragicos, 
quam juvent omnes ! pauper scilicet 
10 ubi accepit, egentiorem se Telephum 
fuisse, jam facilius fert mendicitatem ; 
egrotans aliqua insania Alemzonem considerare 
[solet ; 
dolet ab oculis? Phinida erant czci ; 
obiit puer patri ? hunc Niobe erigit ; 


MEDIAE COMOEDLE RELIQULE. 


V. za sic Stob. Áthenzus 6 νοσῶν δὲ μανιχῶς. 
Deinde ile ᾿Αλχμένων᾽, qui non aliud sibi vult 
quam Áthen. ᾿Αλχμαίων᾽, et frustra esse judico 
Elmsleium ad Eur. Bacch. 337. Versum 14 εἰς 
scribo : 

τέθνηκε παῖς, Νιόθη γε τὸν χεχούφιχεν. 

De OEneo, item Euripidis, v. 16, vide Aristoph. 
Acharn. 417. V. 19 συμφορὰς ῥᾷον φέρει Athen.; 
vide superius dicta. 

VH. AIONYZOX. 

Athen. g, p. 407, E: Ot δὲ χαὶ τῶν δήμων 
Ἀχαρνεὺς ὁ Τηλέμαχος, ὁ αὐτὸς ποιητής φησιν ( Ti- 
:nocles) ἐν Διονύσω οὕτως, 

α. ὅ γ᾽ ἀχαρνικὸς Τηλέμαχος ἔτι δημηγορεῖ: 

οὗτος δ᾽ ἔοικε τοῖς νεωνήτοις Σύροις. 

β. Πῶς, ἣ τί πράττων ; βούλομαι γὰρ εἰ- 

δέναι. 
* χαλὴν χύτραν φέρει. 
Versu 1 libri ὁ δ᾽ Ἀχ. quod mutavi ob ca que se- 
quuntur v. 2, ubi νεώνητοί Σύροι significant, ni 
fallor, homines nequissimos, ut Syri venales apud 
Cic. De orat, 2,$ 365. Versu 4 fuit quum legendum 
esse suspicarer 


&. Θανατηγὸν ..... 


Θάνατον ὅτι χαχαλιῶν (dei) χύτραν φέρει. 


Nota xaxaAa, cacalia, e Dioscoride et Linnzo, 
qua voce generatim viles berbz, pauperum inter- 
dum cibi, contemni videantur. Θάνατον rem in- 
vésissimam dixerit Noster, ut Alexis /Esopo. Θανα- 
τηγὸν glossema putes; del forte haustum fuerit ab 
antecedente vocabulo. » Telemachi ollam in pro- 


-xerbium abiisse docet Eust, ad Odys. p. 1391, 
46 : παροιμία 5j λέγουσα Τηλεμάχου χύτρα ἐπὶ τῶν 


ξιὰ πενίαν ἐν ὀσπρίοις ἢ ὅλως εὐτελέσιν ἐδεστοῖς πολυ- 
φαγούντων, οὐχ dx τοῦ Ὁμεηρικοῦ εἴληπται ἥρωος, 
ἀλλά τινος Ἀττικοῦ Τηλεμάχου, ᾿Αχαρνέως τὸν ὄγιμον. 
Hic enim Telemachus ridebatur ὅτι χυάμων χυ- 


15 claudus est aliquis? Philoctetem intuetur ; 
senex aliquiset infortunatus est? edidicit OEncum. 
Omnibus enim , quae quis passus est , 
aliorum majores calamitates reputans 
suas ipsius clades minus deplorat. 


BACCHUS. 


a. Acharnensis quidem Telemachus adhuc con- 
[ cionatur : 


hic autem recens emptis Syris comparandus es! 
b. Quomodo , vel quo facto? nam scire volo. 


a. Mortem enim ( tussilaginum semper) ollam cit- 


[ cumfe:t 


TIMOCLES. 


τρας ἀεὶ σιτούμενος ἦγε Πυανέψια πορδὴν ἑαρτήν. » 
E Mein., qui nunc edidit 

a. Θάργηλον οὗτος dye χύτραν φέρει, 
dequibus vide H. Steph. Thes. v. Θαργηλία, p. 351 
ed. nova. 


VIII. APAKONTION 


Athen, 6, Ῥ- 234 , D : χαραχτηρίζει δ᾽ οὐκ ἀρρύ- 
θμως τὸν παράσιτον, ὁποῖός τις ἐστὶ, Tu. ἐν Δραχον- 
τίῳ οὕτως, 
ἔπειτ᾽ ἐγὼ παράσιτον ἐπιτρέψω τινὶ 
χαχῶς λέγειν; ἥχιστά Y οὐδέν ἐστι γὰρ 
ἐν τοῖς τοσούτοις χρυσιμώτερον γένος. 

Εἰ δύ ᾽στι τὸ φιλέταιρον ἕν τι τῶν χαλῶν, 
ἀνὴρ παράσιτος τοῦτο ποιεῖ διὰ τέλους. 
ἐρᾷς, συνεραστὴς ἀπροφάσιστος γίγνεταί" 
πράττεις τι, πράξει συμπαρὼν, ὅτι ἂν δέη, 
δίκαια ταὐτὰ τῷ τρέφοντι νενομικὼς, 
χἀπαινέτης θαυμαστὸς οἷος τῶν φίλων. 
Χαίρουσι δείπνῳν ἡδοναῖς dou oO otc: 
τίς δ’ οὐχὶ θνητῶν, ἣ τίς ἥρως Ὁ θεὰς 
ἀποδοκιμάζει τὴν τοιαύτην διατριδήν:; 
ἵνα μὴ δὲ πολλὰ μαχρολογῶ δι᾽ ἡμέρας, 
τεχμήριόν τι παμμέγεθες οἶμαί γ᾽ ἐρεῖν 

ὁ τῶν παρασίτων ὡς τετίμηται βίος" 

γέρα γὰρ αὐτοῖς ταὐτὰ τοῖς τὠλύμπια 
νικῶσι δίδοται χρηστότητος οὕνεχα, 
αἴτησις" οὗ δὲ μὴ τίθενται cup. eoa 
πρυτανεῖα ταῦθ᾽ ἅπαντα προσαγορευτέα. 


10 


M 


Dicta adversus contemptores parasitorum. Versu 2 
Y accessit ex BP. Versu 3 libri τοιούτοις. Immo 
oportebat ἐν τοῖς τοσούτοις, inter tot spectatores. 
Jocus, V. 4 libri minus bene εἰ δ΄ ἔστι. Quod se- 
quitur τὸ additum a Casaub. Versu 5 accultata est 
in thesi vox gravissima rapác, Scribo 


παράσιτος (av) ἀνὴρ τοῦτο ποιεῖ elc. 
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DRAACONTIUM. 

Tandemne ege patiar , ut parasito quisquam 
maledicat? minime : neque enim 
inter tot homines utilius genus est. 
Sane si quod benorum est sodalis amer , 

$ vir parasitus eum prorsus exercet. 
Amas? simul amat sine excusatione ; 
agis aliquid ? idem aget praesens, quo opus fuerit, 
eadem , quze qui nutrit, justa putans, - 
mirusque laudator amicorum. 

10 Gaudent parasi!i ceenarum deliciis sine symbola: 
quis vero non gaudet mortalium , aut quis heros 

[ et deus 


pr——————————————————————————————————— € 
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Versibus 6 et 7 ita Dindorf. pro γίνεται et πράσσεις. 
V.9 vujgo, duriore asyndeto , ἐπαινέτης. Tum ma- 
lim θαυμαστόν, Versu 10 « cod. B 5$ συμδόλοις 
pro ἀσυμδόλοις. Ánte hunc versum forsan αι 
excidit, cujus in fme μος verba fuerint τάχ᾽ ἂν λέ- 
mte ὅτι vel ἴσως λέξεις ἅτι. » Mein, Versu 11 torri- 
gendum pute * τίς ἥρως καὶ θεάς. V. 13 libri ἵνα 
δὲ μὴ πολλὰ. quod facile emendavit Grotius. Sed 
inconcipna hs judico, neque necessariam par- 
ticulam δέ. Ime.absorptum eret δὴ simili δι᾿ : 

ἵνα μὴ μακρολογῶ πολλὰ δὴ δι᾽ ἡμέρας. 
Versu 16 non videtur congruere pluralis γέρα ... 
ταὐτὰ cum singulari qui sequitur σίτησις. Scribam 
γέρας γὰρ αὐτοῖς ταὐτὸ τ. V. 17 libri stvexa. 
« Θὔνεμα, quod posuit Dindorf., est ex solemni 
deeretorum formula, « Meim. V. 18 libri negli- 
genter ob γὰρ... post γέρα γὰρ ... Sepe ài et γὰρ 
commutata in scriptis. V. 19 libri ταῦτα πάντα 
προσαγορεύεται. Dedi melioribus numeris ταῦθ᾽ 
ἅπαντα. Sequens vocabulum optime correxit Mei- 
nek. « Inest in hac argumentatione (v. 16-19) 
acumen sóphisticum. Vis scire, ait, quanto in 
pretio sint paresiti? cogita eundem haberi hono- 
rem virtutis ergo parasitis, qui habetur Olympio- 
nicis : τὴν σίτησιν nempe et victum de alieno. 
Poterat objici, res dissimiles componi, quia para- 
siti quidem in privatorum zdibus os alienum 
rodant, at Olympionice in P'rytaneo cibum ca- 
piant publicum. It iste obviam, et in loco ullum 
momenjum esse negat : nam et vulgo illa omnia 
loca censeri prytanea ac solita nominari, ubi con: 
viveri licet nullis collaüs symbolis. » Casaub. 

XI. EIIZTOAAL 
I. : 

' Athen. 6, p. 340, E, de Tithymallo parasito. 
testimonia Comicorum apponens : Τιμοχλῆς .. ἕν δ᾽ 
"Ettocolatc, 

Οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἐρῶ ' μὰ τοὺς θεοὺς, 

Τιθύμαλλος οὐδεπώποτ᾽ ἠράσθη φαγεῖν 





vilipendit ejusmodi voluptatem ? 
Ne multa garriam per totum diem , 
maximum rei. testimonium afferre me arbitror, 
15 honorem, quo parasitorum fruitur vita : 

premium enim illis idem , quod 
Olympionicis , datur bonse frugis causa , 
cibus : ubi vero non cenferuntur symbola , 
prytanea haec omnia sunt appellanda. 

| 


EPISTOLAE. 


1. 
Heu me miserum , ut amo! per deos , 
Tithymallus nunquam tam vel:ementer cupivit 
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οὕτω σφόδρ᾽, οὐδὲ Κόρμος ἱμάτιον λαθεῖν, 
οὐ Νεῖλος ἄλφιτ᾽, οὐ Κύρυδος ἀσύμθολος 

5 χινεῖν ὀδόντας. 


Versu 4 quum Λ et N littere interdum commu- 
tate sint ( v. ann. ad Aristoph. Plut. 179), malis 
Nivo«, usitatum viri nomen; vel potius Νίλλος, 
ut νίλλου in codice Α apud Euphronem Mus. fr. 6, 
Athen. 8, p. 343, B. Hoc ipso loco meliores codd. 
νεῖλλος. Sed in sequentibus male occultatum no- 
men Κόρυδος. Scribo ; 


Οὐ Νὥλλος ἄλφι, Κόρυδος οὔτ᾽ ἀσύμθολος. 
Ἅ. 

Ib. p. 243, B : Tu. δ᾽ ἐν ᾿Ἐπιστολαῖς xal ὡς Av 
μοτίωνι τῷ ἀσώτῳ παρασιτοῦντος αὐτοῦ ( Cherephon- 
tis) μνημονεύει" 

ὁ δημοτίων δὲ παραμενεῖν αὑτῷ δοκῶν 

᾿ τἀργύριον οὐκ ἐφείδετ᾽, ἀλλὰ παρέτρεφεν 
τὸν βουλόμενον * * ὁ Χαιρεφῶν μὲν παντελῶς 
οἴκαδε βαδίζειν ᾧετ᾽, ὦ ταλάντατος. 

5 Καὶ μὴν ἔτι (τοῦὔτόγ᾽ ἔστ᾽ ἀνάξιον μόνον) 
τὸν παραμασήτην λαμβάνει δίκρουν ξύλον᾽ 
οὔτ᾽ εὔρυθμος γάρ ἐστιν, οὔτ᾽ ἀχρήματος. 

Versu 1 vulgatum παραμένειν correxit Schweigh. 

Versus 3 et |, vitium contraxisse apparet. De po- 


steriore Dindorf. : « ὥετ᾽ V, ὥετο BP, ὦεθ᾽ L. ὦ τα- | 


λάντατος ΒΡ, ὠταλάντατος V, et simili quodam 
modo videtur A. 6 *aÀ, L. » Corrigo 

τὸν BovAduevov: ol Χαιρεφῶν μὲν πανθ᾽, 
ὅπως 

οἴκαδε, βαδίζειν ᾧετ᾽ ἂν, ὁ ταλάντατος, 
apta sententia quam in latinis reddidi, Versu 5 
ἔτι τοῦτ᾽ ἔστιν ἄξιον μόνον. Toupii est ἀνάξιον. V. 6 
δίκρουν ξύλον tropice intelligas bominem, qui du- 
. plici modo vivere potest, sive ut parasitus, sive 


MEDIAE COMQOEDLE RELIQULE. 
(οὐκ ἀχρήματος) ut liber. Cherrephon recentior 


quidam dicitur, non ille Socratis amicus. 


X. ἘΠΙΧΑΙΡΕΚΑΚΟΣ. 

Athen. 6, p. 241, A, de Corydo parasito (cf. 
Epist. fr. 1) : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Τιμ. ἐν Ἔπιχαι- 
ρεκάχῳ οὕτως, - 

ἀγορὰν ἰδεῖν εὔοψον εὐποροῦντι μὲν ᾿ 

ἥδιστον" ἂν δ’ ἀπορῇ τις, ἀθλιώτατον " 
ς * “ / » e ᾽ 3 “- 

ὁ γοῦν Κόρυδος ἄχλητος, ὡς ἐμοι δοχεῖ, 

γενόμενος ὀψωνεῖ παρ᾽ αὑτὸν οἴκαδε' 

5 ἦν δὲ τὸ πάθος γελοῖον, οἶμαι" τέτταρας 
χαλχοῦς ἔχων ἀνῦρωπος, ἐγχέλεις ὁρῶν, 
θύννεια, νάρχας, καράδους, ἡμωδία- 
xai ταῦτα πάντη μὲν περιελθὼν ἤρετο, 
ὁπόσου, πυθόμενος δ᾽ ἀπέτρεχ᾽ εἰς τὰς μεμ- 

pida. 

Versu 3 modulatius legas 6 Kópu δὸς οὖν ἄχλ. V. & 

Schweighzus. malebat ὠψώνει. V. 5 scripsi οἶμαι. 

Inepte libri οἴμοι. V. 7 fp. Casaub. pro ἡμωδία, 

V. 8 πάντη recte Dind. pro πάντα. Cod. P πάντα 

ἡμέν. V. 9 sic Casaub. pro ἀποτρέχεις in ABP, 

ἀπότρεχ᾽ εἰς VL, ἀποτρέχει εἰς C. 

Cum extremis Meinek. confert Pomponium ap. 
Non. v. Fevortit : 

Coenam quaeritat meestus : si eum nemo vocat , 

Domum revortit ad menam miser. 


XI. HPOEZ. 


AUien, 6, p. 224, A, de verbis δοῦνχι et ἀπο- 
δοῦναι ἃ Demosthene oppositis lusus Comicorum 
Afferens : 

&. Οὐκοῦν χέλεύεις νῦν με πάντα μᾶλλον ἢ 

τὰ προσόντα φράζειν ; πάνυ γε δράσω τοῦτό 

σοι. 


E M 


vesci , neque Cormus vestem auferre, 
non Nilus farinam , neque Corydus sine symbola 
dentes movere. 


ων 


2. 

Demotion autem , mansurum sibi esse putans 

argentum , ei non parcebat, sed simul nutriebat 

id cupientes , quo Chaerephon quidem pessimus 

plane, ut domum , ire sibi videbatur. 

Insuperque etiam (id quidem est maxime indi- 

convivam sumit , qui est biceps lignum: (gnum) 
. neque enim vel commodus est, vel inops. 

IN MALIS ALIENIS GAUDENS. 
Forum videre opsoniis refertum fortunato quidem 
suavissimum ; si quis autem eget , miserrimuin. 


e 





Corydus igitur invocatus , ut mihi videtur, 
apud se ipsum opsonat domi ; 
δ fuit autem ridicula res, opinor : homo quattuor 

aeos nummos habens, conspectis anguillis, 
thynnorum frustis, torpedinibus, carabis, dentibu: 
[dolebat ; 
et, hec quanti constarent, ubique circumibat 
[ quarens, 

pretioque audito, ad membradas cucurrit. 


HEROES. 


1. 
a. Nonne jubes nunc me omnia potius 
quam przesentia loqui ! plane hoc tibi faciam. 
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B. Καὶ πρῶτα μέν σοι παύσεται Δημοσθένης XII. IKAPIOI ZATYPOI. 
ὀργιζόμενος. α. Οποῖος; D. Οποῖος ὁ Βρια- Ἰίχκαρίους Icari insule in mari gato incolas 
pec, | dictos putes , fortasse piscatores. 
ὃ ὁ τοὺς καταπέλτας τάς τε λόγχας ἐσθίων, 1. 
μισῶν λόγους ἄνθρωπος, οὐδὲ πώποτε Athen. 8, p. 339, D : Πυθιονίχην δέ φησι ( An- 


* ἀντίθετον εἰπὼν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἄρη βλέπων. | tiphanes] φιληδεῖν ταρίχῳ,, ἐπεὶ ἐραστὰς εἶχε τοὺς 
lmo ἀντίθεον. Vituperatur enim Demosthenes, Χαιρεφίλου τοῦ ταριχοπώλου υἱοὺς, à 9 Τιμοχλῆς ἐν 
tanquam longe repetita tractare solitus, neque ἰχαρίοις / ita Casaub. pro Νιχοχλῆς ἐν Ἀχαρίοις) 
humaniter colloquens aut divinum appellans quen- [51 * Ανυτος ó παχὺς πρὸς Πυθιονύκην ὅταν ἐλθὼν 
quam , sed bellum, h. e. lites rixasque, minitans. | 9*1" ** καλεῖ γὰρ αὐτὸν, nU ΤΟΝ (ΑΒ φησιν) 
Opponitur autem Demosthenes ΠΟΙΏΘΓΟ minime ὁπόταν Χαιρεφίλου τος δύο σχόμθρους ξενίσῃ μεγᾶ- 
maligno , qui plures víros egregios ἀντιθέους dixit  λοὺς ἠδομένη. » Sic quidem libri, verbis depravatis 
(v. Iliad. 1, 264; 10, 112; 11, 311; 16, 865; 21, | 9t temere trajectis, numeris nullis. Scribo 
91; Odyss. 19, 216; a1 , 254, etc. , quos quum ἄνυτος ὁ παχὺς πρὸς Πυθιονίχην ἦλθε, πᾶν 

ἱ 


induxisset ridicule noster, id significare videatur φαγεῖν. ἐχάλει γὰρ αὐτὸν, ὅταν ξενίση 
inscriptio dramatis, Versu 1 με τὰ πάντα libri, Arti- : ( ποτὲ) 


culum delevit Elmsl. Versibus 3 et 4 « persona : " M.» 
dicit, fore ut Demosthenes jam non succenseat τοὺς Χαιρεφίλου σχόμορους δύ, ἡδομένη 
ὥς φασιν. [μέγα, 


alteri, quippe se imitato alienis rebus referendis. 

Verba 6 ποῖος addiderunt Meinek. et Dobrzus ; | fy quibus Casaub. scribi jussit μεγάλως, ad sensum 
ille 6 Βριαρεύς. Libri ὃ Βριάρεως. Versum 7 supra | recte, sed ἀμέτρως. Ceterum hsc Timoclis re- 
correxi, spexit Alexis in Epidaurio : 


- Τοὺς Χαιρεφίλου δ᾽ υἱεῖς ἀθηναίους, ὅτι 


εἰσήγαγεν τάριχος, οὗς καὶ Τιμοχλῆς 
ἰδὼν ἐπὶ τῶν ἵππων δύο σκόμόρους ἔφη 
ἐν τοῖς σατύροις εἶναι. 


Athen, 10, p. 455, F, de figurato usu dicendi 

disserens : Τιμ. δ᾽ ἐν "Houaw, 
— α. ὡς δ᾽ ἦν ἠρμένη 

βίου τιθήνη, πολεμία λοιμοῦ, φύλαξ 

φιλίας, ἰατρὸς ἐκλύτου βουλιμίας 

p B.. ὡς περίεργα, và τὸν οὐρα- 

9 ἐξὸν φράσαι « τράπεζα » συντόμως ! | àv, 
Cf. Eustath, ad Odyss. p. 1586, ao. Versu a libri 
λιμοῦ, quum sequatur vox βουλιμίας. V. 4 libri 
βουλιμίας 

τράπεζα. B. Περιέργως (γε) νὴ τὸν οὐρανὸν, 
γε addito a Casaub. Quod vitiosum esse, ex alte- 
rius interlocutoris verbis Juce clarius apparet. 


Rursus Athen. eodem loco : xai πάλιν 


2. 
ἡ πυθιονίκη δ᾽ ἀσμένως σε δέξεται. 
καί σου χατέδεται τυχὸν ἴσως, & νῦν ἔχεις 
λαδὼν παρ᾽ ἡμῶν δῶρ᾽" ἀπληστός ἐστι γάρ᾽ 
ὅμως δὲ δοῦναί σοι χέλευσον σαργάνας 

5 αὐτήν τάριχος εὐπόρως γὰρ τυγχάνει 
ἔχουσα, " καὶ σύνεστι σαπέρδαις δυσὶν, 
καὶ ταῦτ᾽ ἀνάλτοις καὶ πλατυρρύγχοις τισίν. 





b. Et primum quideni irasci tibi desinet comesurus. quippe invitabat eum , quando excipie- 
Demosthenes. a Quis? b. Qualis Briareus, [ bat 
ὁ catapultarum et lancearum devorator, lzetissima duos Chzrephili sconibros, 
orationis osor homo , qui neminem unquam ut aiunt. 
« deo similem » dixit , sed bellum spectans. 9 
2. Ἵ 
— ἃ. Ut autem ablata fuit Pythionice autem libens te excipiet , 
vite nutrix , inimica perniciei , eustos et tua fortasse comedet , qua nunc habes 
amicitiis , medjcus enecti bulimi 8 nobis accepta dona : insatiabilis enim est. 
quadrupes... . b. Quantze ambages, per eclum, Jube tamen eam tibi dare 
quum breviter dici possit « mensa »! 5 sargos : salsamentum enim abunde habet, 
ICARH SATYRI. ut quze convivet sapetdis duobus, 
t. | et insulsis quidem et erassis rostris. 
, Mwylus obesus ad Pythionicen ire solebat, omnia 
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llis verbis compellari videtur adolescens venustus, 
adhuc donis virorum locupletatus, nunc autem 
Pythionices amore flagrans. Versu 4 σαργάνας 
(sic enim Porson. pro σαργανίας ) intelligo σάρ- 
(ou , nisi forte ponendum est σαργίνους media 
brevi.. V. 5 libri solece ταρίχους. V. 6 aptius est 
ἔχουσά γ᾽, ὡς σύνεστι σαπέρδαις voi v. Prsestat ὡς 
causale, siquidem apud saperdas salsamento abun- 
dare per jocum dicitur meretrix. Kol et ὡς saepius 
confusa : v. Anaxandr, Incert. 7, etc. Mein : « Any- 
tum quum παχὺν dicit, dubitari potest, obesse, 
an opulentum significare voluerit poeta. Σχόμ- 
“ὄρους autem vocat Cherephili filios eodem sensu, 
quo in altero fragmento dicuntur τάριχος et σα- 
πέρδαι, qus stultorum hominum sunt convicia : 
v. Casaub. h. l. etad Athen. 3, p. 119, C, collato 
etiam Alexidis Epidaurio. » 


3. 

Athen, 8, P. 342, Α : xai Ὑπεροίδης δὲ 6 ῥήτωρ 
ὀψοφάγος ἦν, ὥς φησι Τιμ. 6 κωμιχὸς ἐν Δήλῳ ... xal 
"ἂν Ἰχαρίοις δὲ ὁ αὐτὸς ποιητής φησι 

Τόν τ᾽ ἐχθυόρρουν ποταμὸν ἵπερείδην πέρα, 

ὃς, ^ ἡπίαις φωναῖσιν ἔμφρονος λόγου 

χόμποις παφλάζων, ἠπίοις πυχνώμασιν 

* πρὸς πᾶν δύσας ἔχει, 

μισθωτὸς ἄρδει πεδία τοῦ δεδωχότης. 

Versu 1 extremo et initio 2 libri πέρασον σηπίαις, 
pro quo Jacobsius πέρα, ὃς ἠπίαις. Pro repetito 
ἠπίοις versu 3 Dobrzus αἰμύλοις. Versu 4 sic 
Schweigh.; libri προσπανδύσας. Exclusis glosse- 
matis ego sic scribo, 

ὃς, ἠπίοισιν ἔμφρονος πυχνώμασι 

λόγου παφλάζων, πρός τε πᾶν δύσεις ἔχων. 
Qu: in latinis reddo. 

4. 

Athen. 9, p. 407, Ε΄, de Telemacho Achar- 
nensi disserens, allato Tiimnoclis fraginento e Dio- 
nyso , ita pergit : ἐν δ᾽ ken in σατύροις φησὶν 

᾿ ὥστ᾽ ἔχειν οὐδὲν map ἡμῖν" ἰχτεράσας δ᾽ 

(ἂν) ἀθλίως 


MEDIE COMQEDLE RELIQULA. 


᾿ πρῶτα μὲν ΑΧΑΡ χαθεύδω, χεῖθ᾽ ὁ θω- 
ΝΕ KJ ét 

καντελῶς ἔπηξεν ἡμᾶς" εἶθ᾽ ὁ λιμὸς ἥπτετο, 
ἔφερέ τ᾽ οὖν με (πρὸς Δίωνα ) τὸν διάπυριν 
ἀλλὰ Te 

ἢ οὐδ᾽ ἐχοῖνος οὐδὲν eT εἶχε. Πρὸς δὲ τὸν χρηστὸν 


δραμὼν 
Τηλέμαχον ἀχαρνέα,, σωρόν τε χυάμων χα- 
ταλαξὼν 
ἁρπάσας, τούτων ἐνέτραγον᾽ ὁ δ᾽ Quoc, ἡμᾶς 


IS 
( εἰσθορεῖν ), Kapaóduge; περὶ τὸ βῆμ 
ἐπέρδετο. 


Versu 1 posui ἱχτεράσας. Libri mendose νυχτεριύτ Ὁ 
cac, v littera adhaerente, qua finitur ἡμῖν, tum iin. 
v, x in εὖ, mutato. Inserui dv. V. a pro vulgatis - 
librorum εἶτα Θούδιππος 6 λέων i ingeniose Berg- 
kius εἶθ᾽ ὁ Θουδίππου Κλέων. « Vult euim poeta, 
tum vero frigus me vexavit, proipsefrigoreludibri 
causa Cleonem nominans, Cleonem vero intelligit 
eum, in quem Iszus composuit orationem de Asty- 
phili hereditate, in qua oratione (Jeo disertim 
Thudippi filius vocatur ᾧ 15, aliisque locis. Qui 
Thudippus fortasse is est, quem Atherrensesolymp. 
115, 3 (ante Chr. natum 315) simul eum Pho- 
cione supplicio affecerunt ; v. Plut. Vit. Phocionis 
c. 35 et Apophth. p. 189, B, * 5. M. Versu ( libri 
ἐφέρετο πρὰς Δίωνα. V. 5 « χρηστὸν dicit fortasse 
fatuum : v. Ruhnken, ad Tim. p. 132. » Mein. Cf. 
etiam Lethen fabulam. V. 4 ἐνέτραγον ex B codice 
Dind. pro ἀνέτραγον. V. 8 εἰσθορεῖν forte neglectum 
esse mihi visum est post similia ὡς ὁρᾷ. Lacunoso 
versui Meinek. succurrens minus probabüiter : 

ὡς δρᾷ, (ὡσπερεὶ) K»9., recteautem articulom 6 de- 
lens, qui in libris est ante Κηφ. De Cephisodoro 
oratore citat Ruhnken. Hist. orit. orat, p. 92, ἢ 
commode a Bergkio allata Harpocrationis verba 
P. 171 : Κηφισόδωρος ... χεχωμῴδηται δὲ οὗτος ὁ ὃς 


ὀνώδης. 





8. 
Piscibusque fluentem Hyperidem fluvium transi, 
qui , lenibus prudentis orationis modulationibus 
testuans , et occessus ad omnia babens , 
mercede accepta rigat iir iom datoris. e 


lta ut nihil habeam ipd Q08 : ictero autem 
[ misere laborans 
primum quidem agre dormio, et deinde Thu- 


[ dippi Cleon : 


prorsus nos ceongelabat : postea fames me JH 

[ hendi 
rapuitque hinc ad Dionem fervidum : sed 

5 ne is quidem habuit quidquam : quare ad bouum 

[ Telemachum 

Acharnensem cueurri, et fabarum acervum, quem 

inveneram, 

abreptum devoravi; asinus autem, ut nos videl 

δ. Cephisodorus gradu íam magno 3t 

[ tonitus, pepedit 





TIMOCLES. 


XHI. KAYNIOI. 


Caunus urbs antiqua in ora Carise. 


Athen. 6, p. 240, D, de Tithymallo parasito : 


Tu. ... ἐν... Καυνίοις, 
ἤδη προσενήνεχται" τί μέλλεις ; σπεῦδέ τι, 
ὦ dv! ὁ γὰρ Τιθύμαλλος οὕτως ἀνεδίω 
χομιδῇ τεθνηχὼς, τῶν dv! ἐχτῇ τοὐδολοῦ 
θέρμους μαλάξας" οὐχ ἀπεχαρτέρησε γὰρ 
9 ἐχεῖνος, ἀλλ᾽ ἐχαρτέρησ᾽, ὦ φίλτατε, 
πεινῶν. 
Versu 1. Προσενήνεχται intell. f$, τράπεζα, mensa 
escaria. Libri μέλλει ( quod correxit Jacobsius); 
σπεύδετε. Saepius confusum τε et «t, aliquantum : v. 
Thuc. ἃ, 89, etc. V. 3 libri τῶν àv (Casaub, ἀν᾽) 
ὀκτὼ 1006, Scripsi ἐχτῇ pro éxxía : v. grammaticos. 
V. 4 μαλάξας, sc. dentibus, lupinis manducaus, 
comesis, V. 6 bene Meinek. πεινῶν pro πίνων, 
quod prorsus alienum est : v. Aristophon Py- 
thag, 1. 


XIV. KENTAYPOZ ἢ AEZAMENOZ. 


Athen, 6, p. 240, D, item de Tithymallo para- 
sito : Tus. Κενταύρῳ ?) Δεξαμενῷ, 


Τιθύμαλλον αὐτὸν χαὶ παράσιτον ἀποχαλῶν. 


Sic quidem libri, delitescente voce παράσιτον contra 
js fasque poeticum, Scribo 


Τιθύμαλλον, ἢ παράσιτον αὐτὸν ἀποχαλῶν. 


Confusa sunt ἢ et xdi, ut. Aristoph. Eccles. 473. 
Ἀκοχαλῶν deteriore sensu : v. Musgrav. ad Soph. 
* Ájacem versu 673. Apollodorus 2,5,5 : ᾿Ηραχλῆς 
δὲ εἰς "Ὥλενον πρὸς Δεξαμενὸν ἧκε, κἀκεῖ κατώχει. 
χαὶ χατέλαδε τοῦτον μέλλοντα δι᾿ ἀνάγχην μνηστεύειν 
Εὐρυτίωνι Κενταύρῳ Μνησιμάχην τὴν θυγατέρα. 
ἔχ quo conjicias, etiam Herculis magnas partes 
fuisse in hae comedia. » E M. 


XV. KONIZAAOX. 


Κον:σαλὸς accentu mutato in nomine proprio. 


CAUNIH. 


Jam apportata est mensa : quid cunctaris? festina 
NC : [ parumper, 
9 bone! nam Tithymallus sic revixit 
plane mortuus , lupinis, quorum sextarius obolo 
[constat, 
mollitis : scilicet non desperavit 
* ille, sed perduravit, carissime, 
esuriens. 


| CENTAURUS vel DEXAMENUS 
Tilhymallum vel parasitum eum appellans. 


619 


Etiam in Aristoph. Lysistrata, 915, scribendum 
Κονισαλὸς pro Κονίσαλος. 

Athen, 10, p. 43o, F, de variis medis vini mi- 
scendi » ἴσον ἴσῳ δὲ Τιμ. ἐν Κονισαλῷ (libri Kow- 
eo), | 


— Πατάξω σ᾽ ἴσον ἴσῳ ποτηρίοις 
μεγάλοις ἅπασαν τὴν ἀλήθειαν φράσαι. 


Libri πάτάξω τ᾽, litteris σ᾽ et τ commutatis, ut 
sepe; cf. Nesrs 2. Πατάξω dictum est χατ᾽ ἐξοχὴν 
pro. πατάξας ἀναγχάσω. « Formula ἴσον ἴσῳ abso- 
lute utitur, ut Sophilus Enchir., Athen. ro, p. 431, 
À (Συνεχὴς ἐδίδοτ᾽ ἄκρατος ἴσον ἴσῳ), et alii. » 


M. 


Ld 


XVI. AHGH. 


Athen. g, p. 407, C, de Telemacho Acharnensi 
( v. Icar. fr. 4), fabarum amatore eximio : Tu. 
... ὃν μὲν δράματι Λήθη φησὶ 

Μετὰ τοῦτό γ᾽ αὐτῷ Τηλέμαχος συνετύγ- 

| χανεν" 

xai τοῦτον ἀσπασάμενος ἡδέως πάνυ 

ἔπειτα « Χρῆσόν μοι σὺ, φησὶ, τὰς χύτρας, 

ἐν αἷσιν ἕψεις τοὺς χνάμους. » Καὶ ταῦτά τε 
5 εἴρητο, καὶ παριόντα Φείδιππον πάλαι, 

τὸν Χαιρεφίλου, πόρρωθεν ἀπιδὼν,, τὸν πα- 
| χὺν, 

ἐπόππυσ᾽, εἶτ᾽ ἐχέλευσε πέμπειν σαργάνας. 
Versu 1 libri mendose Μετὰ τοῦτον. V. 4 libri ἐν αἷς 
συνῆψας. Scripserunt ἦψες, sed malui ἕψεις, commu- 
talis, ut alias rion semel, s et ἡ, εἰ et a. V, 5 libri 
εἴρηται et Φίλιππον, quod correxit Porson. In finc 
scripsi πάλαι. Vulgo πάνυ, ut v. 2, inepte quidem. 
Meinek. πάλιν. De  PAidippo salsamentario cf. 
Alexis Agon. 5. Versu 6 malo ἐπόππυσεν, εἶτ᾽ 


XVII. ΜΑΡΑΘΩΝΙΟΙ. 


Athen. 13, p. 570. F : ἢ ἥδιστόν ἐστί aot, ὡς ἐν 
Μαραθωνίοις φησὶ Tu., 


CONISALUS. 
— Feriam te paris pari mixti poculis 
magnis , ut omnem veritatem dicas. 
OBLIVIO. 
Postea occurrit ei Telemachus, 
quo amicissime salutato 
deinde, « Commoda tu mihi , inquit , ollas, 
in quibus eoquis fabas. » Et haee ut 
5 dixit, simul modo prateréressum Phidippum, 
Charephili filium. e longinquo conspiciens, 
m [ erassum illum, 
sibilavit ; tum sargos mittere jussit. 
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ὅσον μεταξὺ μετὰ κορίσχης καὶ μετὰ 
χαμαιτύπης τὴν νύχτα χοιμᾶσθαι! Babai , 

ἡ στιφρότης, τὸ χρῶμα, πνεῦμα δαίμονος, 
τὸ μὴ σφόδρ᾽ εἶναι πάνθ᾽ ἕτοιμα, δεῖν δέ τι 

5 ἀγωνιᾶσαι xai ῥαπισθῆναί σε, καὶ 
πληγὰς λαθεῖν ἀπαλαῖσι χερσὶν, ἡδύ γε, 
νὴ τὸν Δία τὰν μέγιστον 

Versu 1 libri Θεόν. Quod. in ὅσον mutavit Jacob- 

gius. Cogitabam de Θεοῦ. Deorum enim dicuntur 

excellentia et beatissima quaque, velut noctes 
caenceque deüm apud Horatium Sat, 6, 65. Plau- 

tus in re simili Curc. 1, 3, 11. S$um deus , h. e. 

fortunatissimus, Propertius eleg. 3, 123: 

Si dabit hec multas, fiam immortalis in illis; 
Nocte una quivis vel deus esse potest. 

Ibidem apte dicatur xal μά λα χαμαιτύπης, ut μάλα 

πολὺς lliad. ἃ, 798, etc. Md)a et μετὰ etiam 

Odyss. 31, 93 confusa; inutile autem est, neque 

usitatum , alterum μετά. V. 3 πνεῦμα δαίμονος, h. 

e. πνεῦμα δαιμόνιον, ut δαιμονίοις ὄμμασιν Aristoph. 

Thesmoph. 125, etc. Perperam libri δαίμονες. V. 4 

δέ τι Porsonus pro δ᾽ ἔτι, Meinek. initio τό τε μὴ 

σφ. V. 5 libri ῥαπισθῆναί ys, quod correxi, V. 7 

nomen Δία in thesi collocatum : malo νὴ τὸν 

μέγιστον Ala, « Attigit Timoclis locum Ruhnken. 

. Epit. crit. p. 71 » Mein. 


XVIII. NEAIPA. 
τ. 
Athen. 13, p. 567, E: διὸ xal θρηνῶν τις αὗτὸν 
παράγεται ὑπὸ Τιμοχλέους ἐν Νεαίρα, 
— ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ὁ δυσ στυχὴς. 
ἀρύνης ἐρασθεὶς, ἡνίχ᾽ ἔτι τὴν κάππαριν 
συνέλεγεν, οὔπω τ᾽ εἶχεν ὅσαπερ νῦν ἔχει, 


πάμπολλ᾽ ἀναλίσχων ἐφ᾽ ἑκάστῳ, τῆς θύρας 


5b ἀπεχλε ιόμην. 


Spectat huc Athen. etiam 13, p. 591, D : εἴρηχε 
δὲ περὶ τοῦ πλούτου αὐτῆς (Phrynes meretricis) 


MARATHONII. 
Quantum interest cum virgine et cum 
scorto noctem transigere! pap, 
firmitas , color, halitus divinus, 
non nimis parata omnia, et quod necesse est , te 
[ aliquantum 
5 pugnare ae virgari , plagasque 
tenerarum manuunr te accipere , suave quidem , 
per inagnum Jovem! 
NEJERA. 
. 1. 
— At ero infelix , 


MEDIE COMOEDLE AELIQULE. 


T. ὁ χωμιχὸς ἐν N., etc. Cf. han. V. H. 9,32, 
Valer. Max. 4, 3 


2. 


Suidas , Ἀνάριστος μᾶλλον 3) ἀναρίστητος ... Tu. 
Νεαίρᾳ (ita pro νεαρὰν Leopard. Emend. 19, 7j, 


É N “ὦ 19 » ᾽ Ψ 
πειτα διὰ σὲ ταῦτ᾽ ἀναρίστητος ὦν. 


Libri διά τε. De qua. confusione cf. Kov. fragm. 
Beruliardy διά γε ταῦτ᾽. 


XIX. OPEZTAYTOKAEIAHZ. 


A 


i 
| Athen. 13, p. 567, E : xal ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
δ᾽ ᾿θρεσταυτοχλείδης ὁ αὐτὸς Τιυοχλῇς φησι 


— [Περὶ δὲ τὸν πανάϑλιον 
εὕδουσι γρᾶες, Νάννιον, [Πλαγγὼν, Λύχγ, 
Γνάθαινα, Φρύνη, Πυθιονίχη, Μυρρίνη, 
Χρυσὶς, Κοναλλὶς, ἱερόκλεια, Λεπάδιον. 


Versu 2 libri Αύχα, Nota ἤ,γεε ex Horatio, ut 

Chrysis ex Terentii Andria. Sunt ἢ et a commu- 

tata, Mendo contrario schol. Arist. Nub. 766 ἡ 

λέξις pro Ἄλεξις, εἰς. V. ἡ Λεπάδιον B codex, 
| quod merito Mein. maluit pra vulgato Λοπάδιον. 
| Idem conjicit K 66a) (c. Nam cod. ἃ xovaAk. Do- 
breus Advers. ἃ, p. 342 : « Ridetur Tragici cu- 
| jusdam ( JEschyli, ut puto, Eum. 46 seqq.) de- 
! scriptio Orestis, in templo Delphico inter dor- 
mientes Furias sedentis. Hinc autein intelligitur, 
| argumentum fabulae versatuin esse in comparandis — 
Oreste et Autoclida. » Meinekius Hist. crit. Com. 
p. 432 : « Autoclidem illum quum JEschines C. 
Tim. $ 53 et Aristogiton ap. Harpocrat. p. 40, 
15 testentur puerorum amoribus infamem fuisse, 
haud levis oboritur suspicio, ut apud tragicos 
poetas Orestem a Furiis propter parricidium, ita 
| in hac comedia Autoclidem propter puerorum 
| amores a meretricibus vexatur fuisse : describitur 
enim in illis versibus, ex prologo, ut suspicor, 
| petitis, Autoclides puerilium amorum caus 
| vexatus a meretricibus , que, hominem persecuu 











Phrynen amans, quando adhuc capporin 
colligebat , necdum habebat, quz nunc habet, 
plurima impendens singulatim , foribus 
excludebar. 

2. 

Denique propter te jentaculo carens. 
ORESTAUTOCLIDES. 
1. 
— Circa miserrimum autem 

dormiunt anus , Nannion,, Plango, Lyce, 
Gnathzna , Phryne, Pythionice, Myrrhine , 
Chrysis , Conallis , Hieroclea , Lepadion. 


TIMOCEES. 


propterea , in Orthanee, Conisali, vel Tychonis, 
antisitum psederaslis, sacrario, lassitudine op- 
presse jam dormiunt, Nec defuisse novo illi Oresti 
judices , qui causam ejus cognoscerent, indicare 
videtur Harpocratio p. 146, 3 


2. 


Παράδυστον : οὕτως ἐκαλεῖτό τι τῶν παρ᾽ Ἀθη- 
ναίοις δικαστηρίων, ἐν ᾧ ᾧ ἐδίκαζον οἱ ια' ( v. Pausan. 
1, 28, 8.) ... μνημονεύουσι δ᾽ αὐτοῦ ἄλλοι τε τῶν 
MON xil Tp. ἐν Ὀρεστ. Itaque Areopago 
poeta Parabystum, et. Areopagitis undecimviros, 
substituit, qui de quibusvis maleficiis judicium 
exercebant. Fortasse autem non J/Eschyli, ut olim 
putabam, sed Carcini Tragici (conf. Hist. crit. 
p.505 seqq.), vel "Theodecte vel Timesithei , 
Orestes intelligendus est. » 


XX. IIOAYIIPATMON. 


Athen. 8, p. 339, E , E : περὶ δὲ Καλλιμέδοντος 
τοῦ Καράδου, ὅτι καὶ φίλιχθυς ἦν, xal διάστροφος 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, Τιμ. ἐν Πολυπράγμονι, 

— ΕἩἶθ᾽ ὁ Καλλιμέδων ἄφνω, 

ὁ * Κάραδος, προσῆλθεν, ἐμόλέπων δ᾽ ἐμοὶ, 

ὡς γοῦν ἐδόκει. πρὸς ἕτερον ἄνθρωπόν τινα 

ἐλάλει, συνεὶς δέ γ᾽ οὐδὲν εἰχότως ἐγὼ, 
9 ὧν ἔλεγεν , ἐπένευον. διαχενῆς" τῷ δ᾽ ἄρα 

βλέπουσι χωρὶς $ δοχοῦσιν αἱ κόραι. 
Versu 2 scribendum est 6 Καράδου. V. 3 ὡς γοῦν 
Porson.; vulgo ὡς δ᾽ οὖν, «' quarum particularum 
nullus hic locus est. » E M; V. 4 codd. BP συνεὶς 
9, nonnulli συνιεὶς δ᾽. Pretulimus vulgatum : v. 
Behr. ad Herodot. 1, 234. V. 6 libri vitiose χωρὶς 
xal ox. 

XXI. IIONTIKOZ. 

Stobeus Floril. 96, 32, cum lemmate Τιμο- 
| λέους Ποντικοῦ, 
^ Πολλοὺς γὰρ ἐνίοθ᾽ ἡ πενία βιάζεται 

dw. αὑτῶν ἔργα παρὰ φύσιν ποιεῖν. 


* Eodem titulo inscriptse fabulz ferebantur Alexi- | 


dis et Epigenis, quarum divinet argumentum, qui 





. CURIOSUS. 
— Deinde statim Callimedon, 
Carabi filius , advenit , meque adspiciens, 
ut quidem videbatur, alterum quendam hominem 
compellabat verbis, quibus nimirum ἃ me non 


( intellectis 


9 temere annuebam : spectant autem 
ei pupillze alio quam videntur. 
PONTICUS.- 
Multos enim paupertas interdum cogit 
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meminerit, Ponticos plerosque salsamentarios, 
fuisse, vel philosophorum scholas Athenis fre- 
quentusse , fere ludibrio habitos ab nasutioribus 
Atticis, Diogenes Laert. 6, 1, 3, de Antisthene : 
πρὸς τὸ Ποντιχὸν μειράχιον, mw φοιτᾶν αὐτῷ, xal 
πυνθανόμενον, τίνων αὑτῷ δεῖ, ἔφη « Βιδλιδαρίου xat- 
νοῦ, καὶ γραφείου χαινοῦ, χαὶ πιναχιδίου χαινοῦ, » 
τὸν νοῦν παρεμφαίνων. Quibus adde Stratonici di- 
ctum Athen. 8, p. 351, E, et Gnathenz apud 
Machonem Ath, 13, p. 58o, F. » E M. 


XXII. ΠΟΡΦΥΡΑ. 
Vide Xer.archi fabulam cognominem. 
XXIII. ΠΥΚΤΗΣ. 


Athen. 6, p. 346, F : κοινῇ δὲ περὶ πορασίτων 
εἰρήκασι, Τιμ. μὲν ἐν Πύχτη,, ἐπισιτίους χαλῶν αὖ - 
τοὺς ἐν τοῖσδε, 


— ΕἩὑρήσεις δὲ τῶν ἐπισιτίων 

᾽’ N ^ ὃ ^» 
τούτων τινὰς, ot δειπνοῦσιν ἐσφυδωμένοι 
τἀλλότρι᾽, ἑαυτοὺς ἀντὶ χωρύχων λέπειν 
παρέχοντες ἀθληταῖσιν. 


Versu 1 codd. nonnulli τε τῶν. V, Δ « ἐσφυδωμένοι, 
cibis distenti et quasi tumentes. Hesych. Διασφυδῶ- 
σαι : αὐξῆσαι, ἀπὸ τοῦ σφύζειν, Casaub. scribebat 
ἐφηνωμένοι. V. 3 λέπειν scripsi pro (inepto) λέγειν. 
H. e. verberare : v. Plato com. in dramate in- 
scripto Αἱ ἀφ᾽ ἱερῶν Antiatt. p. 106. Coryci sunt 
sacci sabulo, vel farina, vel ficuum granis, pleni, 
quos a lacunari suspensos athlete manibus verbe- 
rabant et apprehendere studebant. Id ζυγομαχεῖν 
τῷ χωρύχῳ appellat Comicus incertus Aristot. 
Rhet. 3, 11. Cf. Antyll. in Matthzi Medicis Gr. 
p. 124, etMercurial, Dearte gymnast. ἃ, 5, p. 123. » 
E M. V. etiam Gesner, Thes. v. Corytus. 


XXIV. ΣΑΠΦΩ. | 
Athen. 8, p. 339, A, de Misgola citharcedo , 
ἐσπουδακχότι περὶ χιθαρῳδοὺς xal κιθαριστὰς ὡραίους : 
... xal Τιμ. ἐν Σαπφοῖ φησὶν 
ὁ Μισγόλας οὐ προσιέναι σοι φαίνεται, 
ἀνθοῦσι TOi, νέουσιν ἠρεθισμένος. 





indigna ipsis contra naturam facere. 
PUGIL. 
— Inveniesque horum convictorum 
aliquos , qui ccenant distenti 
aliena , pro corycis verberandos se 
prebentes athletis. 
SAPPHO 


Misgolas manifesto ad te non accedit , 
in florentibus adolescentulis commotus. 
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« De Misgola, inquit, nihil tibi (h. e. exoleto ali- 
cui pathico , vel ipsi Sapphoni vetule ] timendum 
“οἱ [ aut sperandum. Soth. ] : is enim adofescen- 
tulorum amore insanit, » X M. Cf. Antiph. AX, 
fr. 1, Mein. Hist. erit. Com. p. 386 seq. 


XXV. ΣΥΝΕΡΙΘΟΙ. 


. Stob. Floril. 125, τὸ : Τιμοχλέους Συνεργιχά 
(fuit hoc procul dubio Συνεργικοὶ, quod glossema 
visum Meinek. probabiliter mutavit in Συνέριθοι) : 
Τοῖς μὲν τεθνεῶσιν ἔλεος ἐπιειχὴς θεὸς, 
τοῖς ζῶσι. δ᾽ ἔφεδρος ἀνοσιώτατος Φθόνος. 
Versu 2 egregie Meinekius, δ᾽ ἔφεδρος pro eo quod 
libri prebent δ᾽ ἕτερον. Ex iisdem meliores ( AB ) 
ἀνοσιώτατος masculino; vulgo ἀνοσιώτατον. « Ti- 
mocli idem locus tribuitur a Theophilo Ad Auto- 
lycum p. 358, F : τούτοις ἀχόλουθα εἴρηχε xai Tus. 
᾿ λέγων « Τεθνεῶσιν ὄλεος ἐπιεικὴς θεός.» E M. 


XXVI. ΦΙΛΟΔΙΚΑΣΤΗΣ. 


Athen. 7, p. 245, B : ὅτι δ᾽ ἦν ἔθος, τοὺς γυναιχο-- 
νόμους ἐφορᾶν τὰ συμπόσια, καὶ ἐξετάζειν τῶν χεχλη- 
"μένων τὸν ἀριθμὸν, εἶ χατὰ νόμον ἐστὶ, T iy. dv dn. 
λοδιχαστῇ φησιν οὕτως, 


λνοίγετ᾽ ἤδη τὰς θύρας , ἵνα πρὸς τὸ φῶς 
ὦμεν χαταφανεῖς μᾶλλον, ἐφοδεύων ὁ ἐὰν 
Sa βούληθ' ὁ {γῶν ) γυναιχονόμος ἀριθμὸν λα- 
δεῖν 
κατὰ τὸν νόμον τὸν καινὸν, ὅπερ εἴωθε δρᾶν, 
τῶν ἑστιωμένων. ἔδει δὲ τοὔμπαλιν 
᾿ς πὰς τῶν ἀδείπνων ἐξετάζειν οἰκίας. 
Versu 3 libri hoc ογᾷϊπο ,᾿ λαδεῖν ἀριθμόν. Addidi 
γοῦν, quod forte exciderit ante vuv. 


XXVII. WEYAOAHZTAI. 


Athen. 3, p. 109, C, ex Tryphone Alexandrino : 
παρὰ δὲ τὰς ὀπτήσεις ὀνομάζεσθαι ἱπνίτην (ἄρτον), 


SOCM LABORIS. 
Mortuis quidem Misericordia convenit dea , 
viventibus autem assidet impiissimus Livor. 
JUDICUM AMANS. 
Aperite jam fores, wt ad lucem 
magis conspicui simus , si cireumiens 
" gynieconomus (quidem) numerare vult 
secundum novam legem, ut solet, 
5 convivantes. Deberet autem e contrario 
inccenium domos explorare. 
FALSI LATRONES. 
— Quem stare videram 
alveum lupinorem in furno coctorum edebam. 


5 





MEDI/E COMQEDIA RELIQULE. 


οὗ μνημονεύειν Τιμοκλέα ἐν ἩΨευδολησταῖς ore; | 
- Βαταμαθὼν δὲ χειμένην 
θερμὴν σχάφην θερμῶν ἱπνιτῶν ἤσθιον. 


Mendosa hec esse puto. Seribam eum tmesi (kt. 
qua Matth. Gr. $ 594, 2) | 


— Κατὰ δὲ xegé my 
θερμῶν μαϑὼν σκαφὴν ἱπνυτῶν ἤσθων. 


De comedia inscripta Γεωργὸς v. fr. incert. 5. 


INCERTORUM DRBAMATUM FRAGMENTA 
l. | 

Stob. Floril. 79, 17, cum lemmate Tigoczw. 

ὅστις φοθδεῖται τὸν πατέρα χἀσχύνεται, 

οὗτ᾽ς πολίτης ἀγαθὸς ἔσται χατὰ λύγον, 

χαὶ τοὺς πολεμίους δυνάμενος καχῶς ποιεῖ. 
Versu ἃ ὄντως πολ. codex A. Primum sic equiden 
scripserim : 

ὄστις φοδεῖται πατέρα, κἀπαισχύνεται. 

1. | 

Ib. 91, 15, cum eodem lemmate. 

Τάἀργύριών à ἐστιν αἷμα καὶ dà βροτοῖς 

ὅστις δὲ μὴ χει τοῦτο, ind ἐκτήσατο, 

οὗτος * μετὰ ζώντεον τεθγυγρκόας περιπατεῖ. 
Versus 3 áimmodulate et contra artem procedit si 
τεθνηχὼς occultato in thesi. Scribo 

Οὗτος τεβνηχὼς περιπατεῖ ζώντων μέτα. 

Athen. 1, P. 25, F : μαρτυροῦνται γὰρ καὶ Ye 
οὖκ ἔλαττον τῶν προειρημένων ἐπὶ ὀψαρτυτιῇ. Tu. 

— Χῖοι πολὺ 

ἄριστ᾽ ἀνευρήκασιν ὀψαρτυτικήν. 

Inusitatus modus loquendi ἀνευρήκασιν. Scribo ἦν 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Qui patrem timet et reveretur, 
is bonus civis erit , ut solent dicere, 
et hostibus infestandis aptus. 
2. 
Argentum est sanguis et anima mortalibus ; 
qui vero id non habet , neque adeptus est, 
ille mortuus cireumit inter vivos. 
ἃ. 
— Chii omnium 
|: optime dixerunt de arte ooquendi. 


XENARCHUS. 


εἰρήκασιν. « Simonactides, artis culinariz scri- 
ptor celeber ( v. Pollux 6, 71), patria fuit Chius. » 
Ex M. 

4. 

Plut, Vit. decem oratt. p. 845, D, de Demo- 
sthene : προελθὼν πάλιν εἰς τὰς ἐχχλησίας νεωτεριχῶς 
τινα λέγων διεσύρετο, ὡς χωμῳδηθῆναι αὐτὸν ὑπὸ 
Ἀντιφάνους xal Τιμοχλέους, 


μὰ χρήνας, μὰ ποταμοὺς, μὰ 
νάματα! 


ldem Vit. Demosthenis cap. 9 : 'Epetosüévec T 
φησιν αὐτὸν ἐν «τοῖς λόγοις πολλαχοῦ γεγονέναι παρά- 
Caxyav ὁ δὲ Φαληρεὼς Δημήτριος, τὸν ἔμμετ τρον 
ἐκεῖνον ὄρχον ὀμόσαι ποτὲ πρὸς τὸν δῆμον, ὡς ἐνθου-- 
σιῶντα, « Μὰ γῆν ... νάματα, » Respicit hzc schol. 
Arist, Avium 195. 


Μὰ γῆν, 


5. 


Clemens Alex. Strom. 4, p. 304 Sylb., 566 Pott. : 
οἵ στρωματεῖς ἡμῶν, κατὰ τὸν γεωργὸν Τιμοχλέους 
τοῦ χωμυιοῦ, « GUx , ἔλαιον, ἰσχάδας, μέλι 9 προσο- 
δεύουσι, καθάπερ ἐκ παμφόρου χωρίου. δι᾽ ἣν cüxao- 
πίαν ἐπιφέρει « Σὺ μὲν εἰρεσιώνην» οὐ γεωργίαν M- 
yt. » Probabiliter Mein, ex his verbis collegit, 
nostrum edidisse fabulam inscriptam T'ew ργός. 
Scribamus igitur χατὰ τὸν Γεωργὸν Τιμοχλέους, 
ipsis autem poete hsec £antum haberi possunt, 


— Συχ᾽, ἔλαιον, ἰσχάδας, μέλι. 

D. Σὺ μὲν εἰρεσιώνην., οὐ γεωργίαν λέγεις. 
Notum st εἰρεσιώνην vocati ramum oleaginum 
vel laureum, lana obvolutum, quem, circum- 
pendentibus m'bormm "fructibus, ante januas 
wdium suspendere solebant ex oraculi precepto 
ἀφορίαν deprecantes; v. schol. Aristoph. Eq. 7235. 


6. 


Hesych, * ᾿Ἀπυξίνου : drovebpou. Τιμοχλῆς. 
« Probabiliter (ὃ Δδοιλ.) H. Stephanus ἀπεξίνου 
(ab ἀπεξινόω) et ἀπενεύρω. Codex Ἀποξῖνος : ἀπο- 
veup ** Τιμοχλέους. » Mein. 
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LKXV. 
XENABCHUS. 
" « Hunc medtz poetam comodiz fuisse osten- 
dit frágmentorum indoles, in quibus frequentes 
Tragicorum parodiz, veterumque dubitatio, utrum" 
Xenarcho an Timocli tribuenda esset fabula in-. 
scripta Ilopgópx. Meursii , Fabricii , aliorumque: 
errorem, comicum poetam confundentium cum 


Xenarcho mimographo, Sophronis filio, attigit 
Hermann, ad Aristot. A. P. p. 93. » E M. 


1. BOYTAAIGN. 


Athen. ἃ, p. 63, F, sed omisso titulo, quem e 
Suida addendum esse vidit Casaub., servavit hzc : 


— φθίνει δόμος, 
ἀσυστάτοισι δεσποτῶν χεχρημένος 
τύχαις, ἀλάστωρ T εἰσπέπαικε Πελοκιδῶν 
ἄστυτος oixov, κοῦτι βυσαύγων θεᾶς 
5 Δηοῦς σὔνοτκος, γηγενὴς βολύὸς,, σιφλοῖς 
ἑφθὸς βοηθῶν, δυνατός ἐστ᾽ ἐπαρχέσαι" 
μάτην δὲ πόντου χυανέαις δίναις τραφεὶς 
φλεδὸς τροπωτὴρ, πουλύπους, ἁλοὺς βρό- 
χων 
πλεχταῖς ἀνάγχαις γ᾽) ὡς τροχηλάτου χύτος 
IO πίμπλησι λοπάδος στερροσώματον χόρην. ἡ 


Versn 2 sic Dindorf, εἰ Blomfield. "Libri ἀσυντά-- 
τσισι, VL cum Eustath. p. 1383, 38 ἀστύτοισι. V. 4 
scripsi ofxov pro οἶχος, quanquam falsa scriptura 
deceptus etiam Eust. p. 862, 44. Bidicule nescio 
quis daemon ἄστυτος Pelopidas invasisse dicitur ita, 
ut impotentes mares sterilesque feminas nec bulbi, 
nec polypi juvent. Polyporum hac in re usum 
ignoro ; nec prastitenien haec , quie Mein. annota- 
vit ad v. 8: « Quum τροπωτὴρ proprie sit lorum, 
quo remi ad scalmos alligati impelluntur et redu- 
cuntur, non male gjeGóe τροπωτῆρα explices vena 
alligatorem , quo nervus , taaquam remus. nulie- 
bri parti quasi pazillo ita inseritur atque illigstur, 
ut et impelli possit et reduci. » Eodem versu ἡ libri 
χοὔῦτε. V. 5 σιφλοῖς Jacobs. pro mendoso φίλοις. 





4. 
Per terram , per fontes, per amnes, per fluenta! 


— Ficus, oleum, meon mel. 
b. Tu quidem iresionen, non agriculturam dicis. 
BUTALIO. 


— Perit demus 
infirmis dominorum fatis , 


perditorque non arrigens irruit 
in Pelopidarum zedes , nec πον] collo 

5 cobhabitator dez Cereris, terrigena bulbus, im- 

[becillis 

coetus auxiliator, quidquam juvare potest; 
frustraque nutritus in maris eseruleis vorticibus 
vena alligator, polypus , captus in retium 
plexis necessitatibus. velut ictilis cavum 

10 patinz , virginis implet durum oorpus. 
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« lllud, ut de ΟἿ corporis vitio, ita etiam de 
ἀστύτοις recte dicitur. » & M. Δηοῦς Schweigh. 
pro Δηοῦν. V. 8 βρόχων Porsonus pro βροτῶν. Ver- 
sibus 9 et 10 libri ἀνάγκαις τῆς τροχηλάτου (C τρο- 
χηλάτης) κόρης πίμπλησι λοπάδος στερνοσώματον χύ-- 
τος. Recte Lobeck. ad Phryn. p. 176 στερροσώμα» 
τον. Correxi reliqua verba «T«-xópnc , et male tra- 
jecta ordinavi. 
II. AIAYMOI. 


I. 

Athen. 15, p. 693, B : Zíévapyoc iv Διδύμοις, 

ὡς, εἴ ποτε, νυστάζειν γε καὐτὸς ἄρχομαι" 

συνέσεισέ μ᾽ ἐχποθεῖσα φιάλη παντελῶς 

ἡ τοῦ" δὲ σωτῆρος Διὸς. τάχιστά τε 

ἀπώλεσε ναύτην καὶ κατεπόντωσέν μ᾽, ὁρᾶς. 
Versu 1 libri mendose ὡς εὔποτε. Post hunc ver- 
sum legitur 4 τἀγαθοῦ δαίμονος, glossema ver- 
borum 5, τοῦ σωτῆρος * v. schol. ad Aristoph. Pa- 
cem 3oo. Versum 3 sic scribo ἣ τοῦ Διὸς ew τῇ- 
ρος, (ὃς) τάχιστά τε. Ὃς haustum ab -o; vicino. Le- 
pide conjuncta σωτῆρος et ἀπώλεσε. 

2. 

Athen. 10, p. 426, B : 

Πίμπλη σὺ μὲν ἐμοὶ, σοὶ δ᾽ ἐγὼ δώσω πιεῖν] 

ἀμύγδαλ᾽ ἡμῖν παιζέτω map ἀμυγδάλων᾽ 
ταῦτα δ᾽ ἔφη Eév. ἐν Ad. 
Versu 1 libri Πίμπλα. Atticum restituit Meinek. 
V. ἃ vulgo ἀμυγδαλῇ μὲν παιζ. παρ᾽ ἀμυγδαλῆν. Παρ’ 
(apud) ἀμυγδάλων, cf. Soph. Antig. 890, etc. 


Ill. TIENTA8AOZ. 


͵ 


. I. 
Athen. 13, p. 569, A : ἐπιτιμᾷ δὲ καὶ ξέν. iv 





GEMINI. 
1. 
Ipse enim quoque, si unquam , nutare incipio : 
concussit me prorsus epota phiala 
Jovis servatoris, qui et citissime 
perdidit nautam me et mari mersit , ut vides. 


2. 
Imple tu quidem mihi , ego autem tibi dabo bibere! 
amygdala nobis ludant apud amygdala. 


QUINQUERTIO. 


: 1. 
— Mala, mala, nec tolerabilia 
in urbe aiunt juniores , 
ubi, quum venustissimz puella 
adsint in lupanaribus , has videre licet 
5 ad solem, et pectore sire veste, 
et nudas , ordine , aliam post aliai , stantes ; 


MEDIE COMQOEDL/E BELIQULA. 


Πεντάθλῳ τοῖς παραπλησίοις συμδιοῦσι (male codd. 
παραπλησίως σοι βιοῦσι), καὶ ἐσπουδαχόσι περὶ τὰς 
μεγαλομίσθους ἑταίρας, καὶ τὰς ἐλευθέρας τῶν γυναι- 
κῶν, ταυτὶ λέγων, 
—- Δεινὰ, δεινὰ, χοὐχ ἀνασχετὰ 
ἐν τῇ πόλει πράττουσιν οἱ νεώτεροι, 
ὅπου, παρουσῶν μειράχων μάλ᾽ εὐπρεπῶν 
ἐπὶ τοῖσι πορνείοισιν, ἃς ἔξεσθ᾽ ὁρᾶν 
5 — εἰληθερούσας, στέρν᾽ ἀπημφιεσμένας, 
γυμνὰς, ἐφεξῆς τ᾽ ἐπὶ χέρως τεταγμένας, 
ὧν ἔστιν ἐχλεξάμενον ἡ τις ἥδεται, 
λεπτῇ, παχείᾳ, " στρογγύλη, anta , pueri, 
νέα, παλαιᾷ, μεσοχόπῳ, πεπαιτέρα, 
μὴ κλίμακα στησάμενον εἰσθῆναι λαθρα, 
μηδὲ δι’ ὁπῆς χάτωθεν εἰσδῦναι στέγης, 
μηδ᾽ ἐν ἀχύροισιν εἰσενεχθῆναι τέχνη" 
αὗται βιάζονται γὰρ, εἰσέλχουσί τε, 
τοὺς μὲν γέροντας ὄντας ἐπιχαλούμεναι 
15 « πατρίδια, » τοὺς δ᾽ « ἀπφάρια » , τοὺς 
νεωτέρους᾽ 
xai τῶνδ᾽ ἑχάστην ἔστιν "ἀδεῶς, εὐτελῶς 
μεθ᾽ ἡμέραν, πρὸς ἑσπέραν, πάντας τρὸ- 
πὸ: 
ἃς δ᾽ οὔτ᾽ ἰδεῖν ἔστ᾽, οὔτ᾽ ἐρῶντ᾽ ἰδεῖν σαφῶς, 
ἀεὶ δὲ τετρεμαίνοντα καὶ φοδούμενον, 
τὰς πῶς ποτ᾽, € δέσποινα ποντία Κύπρι, 
βινεῖν δύνανται, τῶν Δραχοντείων νόμων 
ὁπόταν ἀναμνησθῶσι προσχινούμενοι ; 


IO 


20 


Versu 3 libri ὅπου γὰρ οὐσῶν. Correxit Meinek. Do- 


braeus ὡς οὗ παρουσῶν. V. ἡ, scribam πορνείοισι, τὰς 


quarum qui elegit, quz placuit , 
gracilem , obesam, robustam, maecram, rugosam, 
juvenem , annosam , media aliquam setatis , ma- 
[turiorem, 
10 eum non oportet scalis positis elam ingredi , 
neque infra per foramen tecti subire , 
aut in palea importari per dolum : 
' ips enim cogunt trahuntque intro 
senes quidem , quos vocant 
15 « paterculos, « et juniores « fraterculos ». 
Et harum quamque parvo pretio videre licet 
de die, ad vesperam , omni modo. 
Quas autem neque videre est , neque amantem vi- 
( dere clare, 
sed semper trementem atque metuentem, 
20 illas quomodo unquam , o domina marina Cypri, 
futuere poterunt, si Dracóntiarum legum 
meminerint concumbentes? 





XENARCHUS. 


h. e. ταύτας. V. 5 sic Tyrwhittus; libri στέρνα τ᾽ 
ἤμφιεσμ. V. 6 malim γυυνάς τ᾽, ἐφεξῆς ἐπὶ x. 
« Eodem versu Eubulus utitur in Nannio 4. Ver- 
sum 9 affert Eustath. p. 883, 36. » E M. Versu 8 
στρογγύλη : sed quis mulierem dicat στρογγύλην ἢ 
potest ut Xenarchus dixerit σφριγανῇ, quod 
reddidi. V. 10 bene Mein. χλίμακα στησάμενον pro 
χλίμαχ᾽ αἰτησάμενον. V. 11 εἰσδ. Dobreus; libri 
ἐχδῦναι. V. 15 Eust. p. 1369, 39 : λέγει δ᾽ ἀπφάρια 
χατὰ μέν τινας τὰ ἀδέλφια, μάλιστα δὲ τὰ, ὡς εἰπεῖν, 
πατέρια (paterna): ἀπφῦς γὰρ δωριχῶς 6 πατὴρ, ἀφ᾽ 
οὗ δηλαδή τις ἔφυ. V. 16 ἑχάστην Dalecamp. pro 
ἕχαστον. Deinde vitiosum puto ἀδεῶς, scriboque 
ἂν ἰδεῖν. V. 18 putide libri οὔθ᾽ δρῶντ᾽ ἰδεῖν σαφῶς. 
Immo ἐρῶντα, amantem, qui clare videre vult, 
quam amet. Post hunc versum codd. plerique ad- 
dunt 
δεδιότα ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν ἔχοντα. 

Cod. P ἔχειν, quod est versificatoris male feriati. 
Mitto criticorum tentamina non minus vana. Recte 
Meineck. hec deleri jussit. « Formula (inquit) 
ψυχὴν ἐν χειρὶ ἔχειν de hominibus vite discrimen 
adeuntibus, cujus plurima exempla attulit ad ἢ. ]. 
Casaub., non nisi infime statis scriptoribus usitata 
fuit, Taliaque additamenta permultis locis ex mar- 
gine in textum Athenzi illata esse, ne ipse quidem 
Dindorf. ignorabat, cujus vide pref. p. 20, col- 
lata Herinanni ad Drac. Strat. p. 44. Versus 20 to- 
tus ex Euripide effictus, Hipp. 393. V. 21 de 
Dracontis legibus in mcechos ( Pausan. 9, 36, 8) 
dixit Taylor. Lectt, Lys. p. 303 Reisk. » 


2. 


Athen. 1o, p. 440, E : ὅτι δὲ φίλοινον τὸ τῶν γυ- 
ναιχῶν γένος, xotvóv. οὐχ ἀχαρίστως δὲ xal ὁ Sév. ἐν 
τῷ Πεντ. γυναῖχά τινα εἰσάγει φριχτότατον (immo 
φορτιχώτατον : terribile quidem non est hoc jusju- 
randum ) ὅρχον δμνύουσαν τόνδε, 


— ἐμοὶ γένοιτο σοῦ ζώσης, τέκνον, 
ἐλεύθερον πιοῦσαν οἶνον ἀποθανεῖν! 
« Ἐλεύθερον οἶνον πίνειν dicit mulier bibacula pro 
eo , quod exspectes , ἐλεύθερον ὕδωρ, quae satis fre- 
quens dicendi forma est de servis libertate dona- 
Uis : v. ann, ad Antiphanis Ἀλειπτρ., et Casaub. ad 
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Athen. 3, p. 123, C. Recte Casaub. interpretatur : 
utinam, priusquam moriar, libertatem possem con- 
sequi. » E M. 
3. 

Ib. p. 441, E : Zév. Πεντ. 

Ógxov δ᾽ ἐγὼ γυναιχὸς εἰς οἶνον γράφω. 
« Itidem bibacitatem mulierculz perstringens οἶνον 
substituit pro ὕδωρ. Helladius apud Phot, Bibl. 
cod. 279» p. 53o, 16 : 6 στίχος 6 xal παροιμιαζό- 
μενος, 

ὅρχους ἐγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, 
ἐστὶ μὲν Σοφοχλέους....) ot δὲ τὰς γυναῖχας σχώπτον-- 
τές φασιν 

ὅρκους ἐγὼ γυναιχὸς εἰς οἶνον γράφω. 
Sic enim Scaliger pro mendoso γυναιχῶν εἷς ol- 
xtov vg. Phrynichus Appar. soph. p. 55, 17, 


"Ogxov γυναικὸς εἰς ὕδωρ χρὴ γράφειν : ὅτι ἀπιστεῖν 
γυναιχὶ δεῖ ὀμννούση. » E M. 


IV. ΠΟΡΦΥΡΑ. 


« Πορφύρα, quam in Tümnoclis fabulis Suidas 
commemorat, ab alis Xenarcho tribuebatur : 
v. Athen. 6, p. 235, €; 7, p. 319, A; 10, p. 431, 
A. Eodem titulo fabulam docuisse Augeam dicit 
Suidas, A meretricis nomine ductum suspicari 
licet, quanquam nihil impedit , quominus de veste 
stragula cogitemus. Ita Καλάσιρις index fuit fabu- 
le Alexidem. » E M. 


I. 
Athen. 6, p. 225, C, de piscariorum fraudibu. : 
&ív. Πορφύρᾳ, 
Οἱ μὲν ποιηταὶ λῆρός εἰσιν * οὐδὲ ἐν 
καινὸν γὰρ εὑρίσχουσιν, ἀλλὰ μεταφέρει 
ἔχαστος αὐτῶν ταὔτ᾽ ἄνω τε καὶ χάτω᾽ 
τῶν δ᾽ ἰχθυσπωλῶν φιλοσοφώτερον γένος 
δ οὐκ ἔστιν οὐδὲν οὐδὲ μᾶλλον ἀνόσιον. 
Emei γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ ἐξουσία 
ῥαίνειν (ἀπείρηται δὲ τοῦτο τῷ νόμῳ), 
εἷς τις θεοῖσιν ἐχθρὸς ἄνθρωπος πάλαι, 
ξηραινομένους ὡς εἶδε τοὺς ἰχθῦς, * μάχην 





2. 
Mihi eveniat , ut , te vivente, filia, 
liberum bibens vinum moriar! 
3. 
Jusjurandum autem ego mulieris vino inscribo. 
PORPHYRA. 
1. 
Poetae quidem sunt nugae : nihil enim 
FRAGMENTA CONICORUM CR. 


novi inveniunt , sed transfert 
eorum quisque eadem perpetuo ; 
piscariis autem sapieutius genus 


5 nullum est, neque improbius. 


Quoniam enim illis non licet amplius 
adspergere ( quippe hoc lege prohibitum est ), 
quidam deorum inimicus dudum homo, 
ut siccatos inutiliter vidit pisees, 

iU 
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[0 ἐποίησ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐξεπίτηδες εὖ πάνυ " 

ἦσαν δὲ πληγαὶ, καιρίαν δ᾽ εἰληφέναι 

δόξας χαταπίπτει, xai λιποψυχεῖν δοχῶν 
ἔχειτο μετὰ τῶν ἰχθύων" βοᾷ δέ τις 

« ἴδωρ, ὕδωρ! « ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξάρας πρόχουν, 
τῶν ὁμοτέχνων τις, τοῦ μὲν ἀκαρῇ παντελῶς 
χατέχει, xata δὲ τῶν ἰχθύων ἀπαξάπαν, 
εἴποις τ᾽ ἂν αὐτοὺς ἀρτίως ἡλωχέναι. 

Versu 3 libri ταῦτ᾽, unus B ταὐτά, V. 8 εἷς τις Her- 


mann. ; vulgo εἴτις, codd, A εἶτ᾽ εἰς. Ibid. libri satis : 


frequente mendo «ávv , quod sequitur v. 10, pro 
πάλαι, V. 9 ὡς εἶδε cod. C.; vulgo εἰσεῖδε. In fine 
μάχην alienum est, et v. 10 frustra ἐποίησ᾽ ἐν αὐτοῖς 
pro ἐποίησεν αὐτοῖς. Scribo 


— ὡς εἶδε τοὺς ἰχθῦς μάτην, 
ἐποίησ᾽ ἐναντί᾽ ἐξεπίτηδες εὖ πάνυ. 
Natum enim videtur -sv auto ex ἐναντίως, glosse- 


mate τοῦ ἐναντία. V. 11 vitiosum ἦσαν δὲ πληγαὶ. 
χαιρίαν δ᾽ εἷλ. sic corrigo 

ὡσεὶ δὲ πληγὴν καιρίαν γ᾽ εἰληφέναι. 
V. 14 alterum ὕδωρ addendum esse viderunt Ja- 
cobs. Add. Athen. p. 127 , Porson. Miscell. p. 437. 
Cf. Arist. Thesmoph. 240. V. 16 libri κατέχεε et 
ἅπαξ ἐπάνω. Casaub. ἁπαξάπαν. 

2. 

Athen, 7, p. 319, A : τούτων (παγούρων) μέ-- 
μνηται Τιμοκλῆς 9 &év. ἐν Π. οὕτως, 

— Εἶθ᾽ ἁλιεὺς (ἀν) ὧν σοφίαν ἄκρος 

ἐν μὲν παγούροις, τοῖς " θεοῖς ἐχθροῖσι, xai 

ἰχθυδίοις εὕρηκα παντοδαπὰς τέχνας, 

γέροντα βούγλωττον δὲ μὴ ταχέως πάνυ 
5. συναρπάσομαι; καλόν γ᾽ ἂν εἴη. 
Versu 1 addidi ἄν. Libri ἄχρος σοφίαν. Meinek. 
conjicit àv ἀκρόσοφος. V. a sic Mein. et Dobr. 
(libri enim ἐν παγούροις μὲν θεοῖς), recte qui- 
dem collocatis verbis uiv may. et articulo, sed 


10 contra egit optime ex industria : 
quasi enim vulnus se letale putans 
accepisse concidit, et animam efllare visus 
jacebat inter pisces ; clamatque quidam 
« Aquam, aquam? » aliusque ejusdem ordinis, 
15 statim urnam apportans , illum quidem pauxilla 
perfudit aqua, pisces autem omni reliqua , 
ut modo captos esse dixisses. 
. 3, 
— Tandem, piscator sapientissimus, 
in paguris quidem , deorum odiis , et 
piscieulis , inveni multiplices artes , 
senem autem βούγλωττον non statim 


—— Athen. 1:5, p. 473, F : 
| τάδε, 





MEDIAE COMQEDLE RELIQULAE. 


relicto dativo eollidente θεοῖς, pro quo ponendur 
est θεῶν. Vid. Mattb. Gr. $ 385. V. 4 usurpand 
fuit greca vox, ut ambigue βούγλωττος intellig 
posset buglossus piscis, quoniam de piscibus di 
ctum est, et magniloquus, gloriosus, βουγάϊος 
cujus mentem inselentiamque se facile perspexiss 
dicit, qui hzc loquitur. Schweighaus. δὲ μὴ pr 

| eo quod libri babent τὸ μή. 

| i 3. 

| Athen. το, p. 431, A : ξέν. ἢ Τιμοχλῆς ἐν TI. 

| Μὰ τὸν Διόνυσον, ὃν σὺ χάπτεις ἴσον ἴσω. 


| Versu 2 $v, haustum a vicino nomine, inseruit 


| Teupius. 


| V. ΠΡΙΑΠΟΣ. 
Ei. δ᾽ ἐν Πριάπῳ φησὶ 


Σὺ δὲ μυχέτ᾽ ἔγχει, παιδάριον, εἰς Tipp 

pouv, 
εἰς βαθὺ δὲ πάλιν ἀγῴμαθ᾽. Εἰς τὸν χαθάριον͵ 
παιδάριον, ἔγχει, νὴ Δία, νῦν τὸν xut: 


| Versu 1 τἀργυροῦν, intell. πῶμα (poculum ). Sic 


Dobreus ; libri sine articulo ἀργυροῦν. V. a ct? 
libri 

εἰς τὸ βαθὺ δὲ πάλιν ἄγωμεν. εἷς τὸν χάνθαρον, 

᾿ παιδάριον, ἔγχει νὴ Ala, νὴ τὸν χάνϑαρον! 
4085 manifesto corrupta sunt, Ei; τὸ βαθὺ, h.e. 
βαθέως sensu tropico. ᾿ἈΑγώμεθα, wivamus; e. 
Soph. OEd. Tyr. 734, OEd. Col. 179. Meinekis 
scribebat εἰς τὸ βαθὺ δ᾽ ἐπκτανάγωμεν. 
VI. ΣΚΥ͂ΘΑΙ. 
| 1. | 

Athen. 9, p. 367, A : alvam δὲ, ὅτι σίνεται τὴς 
ὦπας .... Sév. δὲ 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν Σχύθαις, 

— Τωτὶ τὸ χαχὸν οὐχ ( ἕν) ἐστ᾽ ἔτι 

xaxov , τὸ θυγάτριον δέ μου σεσινάπιχε 








διὰ TTG ξένης. 





| intelligam ? lepidum esset. 
| 8. 
| Per Bacchum , quem tu sorbes par pari mixtum. 
| PRIAPUS. 

Tu vero, puer, ne infunde amplius in argenteum. 
. Sed splendide vivamus rursum. [ἢ elegantem, 
| puer, per Jovem , infunde nunc centharum! : 


SCYTHE. 
1. 
-- Hoc autem non amplius (ununi) est 
malum , sed filiola mea exacerhata est 
per hospitam. 





THEOPHILUS. 


Versu 1 scripsi οὐχ ἕν ἐστ᾽ pro oix ἔστ. Sed malim 
etiam ( ejectis τὸ xaxóv) Τουτὶ δέ γ᾽ οὐχ ἕν ἐστ᾽ ἔτι. 
V. 2 Meinek. δέ, libri τε. Eust. ad Iliad. p. 1061, 
δ: dx τοῦ σίνηπι xal ῥῆμά ἐστι χωμιχὸν σιναπῶ, otov 
* τὸ θυγάτριόν μου σεσινάπηχεν διὰ τῆς E. » ἤγουν 
ἐδριαύξατο. Sic etiam Athensi libri , quod correxit 
Dalecamp. 
2. 
Athen. 10, p. 418, E : Θετταλοὶ γὰρ τὰς ἀπήνας 
καπάνας ἔλεγον. £v. Σκύθαις 
a, ἑπτὰ δὲ χαπάνας ἔτρεφον εἰς ὀλυμπίαν. 
8. Τί λέγεις ; καπάνας; a. Ναί" xamávag 
Θετταλοὶ 
πάντες χαλοῦσι τὰς ἀπήνας. B. Μανθάνω. 
Versum-2 ita restituit Hermann. apud Erfurdt. 
Observ. in Ath. p. 465. Libri τί λέγεις; χαπάνας 
Θετταλοί, V. 3 ἀπήνας, juga, paria equorum vel 
mulorum, etc.; cf. Eur, Phoeniss. 398. 


VII. ETPATIOTHZ. 

Athen. 14, p. 679, E, de στεφάνῳ φιλυρίνῳ 

disserens ; Eév,. Στρατιώτη, 
— Φιλύρας εἶχε γὰρ 

ὁ παῖς ἄφυλλον στέφανον ἀμφιχείμενον. 
Hzc omnino male habent , et ridiculus hic στέφα- 
νὸς ἄφυλλος, Scribo 

— Εἶχεν δ᾽ ὁ παῖς 
φιλύρας (γε ) φύλλων στέφανον ἀμφιχείμενον. 
VIH. ὝΠΝΟΣ. 

Athen. 13, p. 559, A : Zév. δ᾽ ἐν Ὕπνῳ φησὶν 

Εἶτ᾽ εἰσὶν οἱ τέττιγες οὐκ εὐδαίμονες, 

ὧν ταῖς γυναιξὶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν φωνῆς ἔνι; 
* Mariti verba, de uxoris garrulitate conquerentis, 
De cicadarum feminis , sonum nullum edentibus , 
Schweigh. laudat /Elianum H. A. 1, ao, Tzetz. 
Chil. 8, 72. Cf. Eust. ad Odyss. p. 1423, 238. » 
E M. Aristot. H. A. 5, a4 : καλοῦσι δὲ τοὺς μὲν 
μεγάλους xal ἄδοντας (τέττιγας ) ἀχέτας. Cf. Stein, 
Handb. d. Naturgesch. p. 279 seq. 
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LXXVI. 


THEOPHILUS. 


Suidas, et Eudocia p. 33a : Θεόφιλος, χωμιχός. 
τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστιν Ἰατρὸς, Ἐπίδαυρος 
(sic), Παγκράτεια ( Athen. Παγχρατιαστής), 
Βοιωτία, Προιτίδες, Νεοπτόλεμος. Temere 
hunc veteribus Comicis annumerat Fabric. Bibl. 
Gr. a, p. 500; τοῖς νεωτέροις autem Pollux 9, 15; 
quanquam ibi codd, pro Theophilo fere Diphili 
nomen habent. Medie poetam prodere videntur 
indices Προιτίδες et Νεοπτόλεμος, tum Callimedon- 
Us irrisio in Ἰατρῷ, et Laidis commemoratio in 
Φιλαύλῳ, Praeter nomimatas fabulas laudantur 
Theophili Ἀπόδημοι et Κιθαρῳδός. » E M. 


I. AHOAHMOI. 


Scholiasta Dionysii Thracis p. 724, 46 : 6 γοῦν 
παρὰ Θεοφίλῳ τῶ χωμιχῷ θεράπων dv τοῖς Ἀποδήμοις 
λέγει 


Καίτοι τί nya , καὶ τί δρᾶν βουλεύομαι ; 
προδοὺς ἀπιέναι τὸν ἀγαπητὸν δεσπότην, 

τὸν τροφέα, τὸν σωτῆρα, δι᾽ ὃν εἷλον νόμους 
ÉXXnvac , ἔμαθον γράμματ᾽, ἐμυήθην θεοῖς : 


Versu 1 codex βούλομαι, quod correxit Bastius. 
V. 3 legebatur mendose εἶδον. Lenius corrigo quam 
Meinek., qui ἔγνων proposuit. V. 4 « Peregrinos 
patriis Atheniensium sacris initiari lege vetuit Eu- 
molpus, ut narrat Tzetzes ad Lycophr. 1338; 
cf. Hemsterh. ad Ar. Plutum p. 367. Attigit hac 
Lobeck. Aglaopb. p. 19, inde colligens, servos 
quoque ad sacra Eleusinia admissos esse, cujus 
rei vereor ut exemplum inveniatur. Mihi quidem 
libertus loqui videtur, sed qui in domo et clientela 
pristini domini mansisset. » E M. 


H. ΒΟΙΩΤΙΑ. 


Athen. 11, p. 472, D, de Thericleis poculis : 
Θεόφιλος δ᾽ ἐν Βοιωτίᾳ, 


Τετραχότυλον δὲ χύλικα χεραμέαν τινὰ 


Harp Le T "Lc IER 


2. 
à. Septem vero καπάνας alebant Olympiam mitten- 
b. Quid ais? καπάνας" a. Ita : καπάνας Thessali [das. 
omnes vocant juga. b. Intelligo. 
MILES. 

. — Habebatque puer 
CInctam ex tilize foliis coronam. 

SOMNUS. 
Felices nonne sunt eieadarum mares ; 


Uxores quorum nullum de se edunt sonum ! 
᾿Η. GRor. 
PEREGRINANTES. 
Quanquam quid dico , quidque facere cogito ? 
abibo , prodens carum dominum, 
altorem , servatorem , per quem cepi leges 
Graecas, didici litteras, sacris initiatus sum? 
BOEOTIA. 


Quattuor cotylarum calicem fictilem quandam 
40. 
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τῶν Θηριχλείων πῶς δοχεῖς χεραννύειν 
χαλῶς, ἀφρῷ ζέουσαν ; οὐδ᾽ ἂν Αὐτοχλῆς 
οὕτως, μὰ τὴν Γῆν, εὐρύθμως τῇ δεξιᾷ 
5. ἄρας ἐνώμα. 
Versu a libri χεράννυσι. Porson. χεραννύει. V. 3 
Αὐτοχλῆς. « De sic nominatis Atticis hominibus 
v. Helscher. Vit. Lysiz p. 145, et Bergk. Com- 
mentt, p. 35a. » E M. Versu 4 libri μάτην τήν. 
, Schweigh. et Pors. ad Eurip. Med. 744, μὰ τὴν 
vv. V. 5 libri ἄρασαν ὦμον. Correxerunt Jacobs. 
Additt. p. 355, et Porsonus, 


III. EHIAAYPIOZ. 
Athen. 10, p. 417, À, hominum ἀδηφάγων exem- 
pla afferens : 8. δ᾽ iv ᾿Επιδαύρῳ (sic), 
ἀτρεστίδας τις Μαντινεὺς λοχαγὸς ἦν, 
ἀνὸ ρῶν ἁπάντων πλεῖστα δυνάμενος φαγεῖν. 
IV. ΙΑΤΡΟΣ. 
Athen, 8, p. 340, Ὦ :Θ. δὲ ἐν Ἰατρῷ, ἅμα σχώ- 
πτων αὐτοῦ (Callimedontis Carabi ) καὶ τὸ ἐν τοῖς λό- 
γοις ψυχρὸν , 
^ A Hlas8i φιλοτίμως πρὸς αὐτὸν τῶν νεανίσχων... 
ees, ἐγχέλειον παρατέθεικε τῷ πατρί. 
« Τευθὶς ἦν χρηστὴ, πατρίδιον᾽ πῶς ἔχεις 
πρὸς χάραθον» ; 
« Ψυχρός ἐστιν᾽ ἀπαγεῖ » φησί" « ῥητόρων 
οὐ γεύομαι. » 
Versu 3 « χάραδον Callimedontem sive Carabum 
dicit, Agyrrhii patrem. » E M. 
V. KIGAPQAOZ. 
Athen. 14, p. 623, F : «Μέγας » γὰρ, ὦ μακάριοι, 
κατὰ τοῦ Θεοφίλου Κιθαρῳδὸν, 
θησαυρός ἐστι καὶ βέθαιος μουσικὴ 
ἅπασι τοῖς μαθοῦσι παιδευθεῖσί τε. 


MEDLE COMOEDUE RELIQULE. 


VI. NEOIITOAEMOA. 


1. 

Athen. 13, p. 560, A : xai Θ. δὲ ἐν Νεοπτολέμῳ 
ἔφη 

Οὐ συμφέρον νέα "avt πρεσδύτη γυνή: 

ὥσπερ γὰρ ἄχατος, " οὐδὲ μικρὸν πείθεται 

ἑνὶ πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ᾽ ἀπορρήξασα δὲ 

ἐκ νυχτὸς ἕτερον λιμέν᾽ ἔχουσ᾽ ἐξευρέθη. 
Versu 1 Meinek. malit σύμφορον, Versibus ἃ εἰ 3 
οὐδὲ — πηδαλίῳ affecta esse, nemo artis peri- 
tus infitiabitur. Mihi quidem glossema videtur 
πείθεται, scribamque 

--- ἄκατος, οὐχὶ πηδαλίῳ ( y ) ἑνὶ 

μικρὸν πέποιθε, πεῖσμ᾽ ἀπορρήξασα δὲ εἰς. 
Theognidis versus 454-460 manifesto imitatur 
Theoph., quos ipse Athen. adscripsit : 

Οὔτοι σύμφορόν ἐστι γυνὴ νέα ἀνδρὶ γέροντι᾽ 

οὐ γὰρ πηδαλίῳ πείθεται ὡς dxacoc, 
οὐδ᾽ ἄγχυραι ἔχουσιν " ἀπορρήξασα δὲ δεσμὰ 
πολλάχις ix νυχτῶν ἄλλον ἔχει λιμένα. 
2. 


Athen. 14, p. 635, A : Θ. δ᾽ 6 χωμῳδιοκοιὸς ἐν 
Νεοπτ. xal τὸ τῇ μαγάδι διαψάλλειν μαγαδίζειν λέγει 


ἐν τούτοις, 
Πονηρὸν υἱὸν xai πατέρα xai μητέρα 
ἐστὶ μαγαδίζειν « ἐπὶ τροχοῦ χαθημένους"» 
οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ταὐτὸν " ἄσεται μέλος. 
Versu 1 melius scribas est II. υἱὸν, πατέρα v ἂν, 


xal μητέρα. V. 4 non nauci est librorum ἄσεται. 
Corrige ἀσσᾶται. Vid. Schneideri Lex. v. 'Acac- 
μαι, Ταὐτὸν μέλος, ἢ. e. ταὐτῷ μέλει, v. gramma- 
ticos. Rotam, supplicii genus , minantibus ita re- 
spondet unus servorum, In latinis cithariszare dixi 
pro simili μαγαδίζειν, sensu tropico, ut camtare 


apud latinos Comicos. 





ex Therieleis quam bene putas eum 
miscere , spuma bullientem ἢ neque Autocles , 
per Terram, tam decenter dextra 

5 allatam distribuebat. 


EPIDAUBIUS. 
Atrestidas quidàm Mantinensis fuit lochagus , 
qui virorum omnium plurima comedere poterat. 


MEDICUS. 


Quisque autem juvenum certatim... 

— anguillam apposuit patri. [ videtur » Ὁ 
« Loligo bona erat, patercule : quid tibi de carabo 
« Frigidus est : apage! » inquit : « oratores non 
gusto. » 


CITHAROEDUS. 
— Magnus 
thesaurus est et firmus musica 
omnibus, qui didicerunt, et eruditis. 
NEOPTOLEMUS. 
ὃ 1. 
Non conducit juvenis uxor seni : 
nam, sicut navis, non uni confidit 
gubernaculo , sed fune rupto 
per noctem alium portum tenere reperta est. 
2. 
Malum est , filium patremque et matrem , 
citharizare « rota insidentes » : 
nemo enim nostrüm eodem jactato verbo affliyitur. 





THEOPHILUS. 


VH. IIATKPATIAZTHZ. 


Athen. 10, p. 417, B : iv Παγχρατιαστῇ παρα- 
Ἱαγὼν (Theophilus) τὸν ἀθλητὴν ὡς πολλὰ ἐσθίοντά 


φησῖν 
— α. Εφθῶν μὲν σχεδὸν 
τρεῖς μνᾶς. D. Λέγ᾽ αὐτά. a. Puyyíov , κωλῆν, 
πόδας 
τέτταρας ὑείους.... B. ἥράκλεις ' a. Βοὸς δὲ 
τρεῖς, 


ὄρνιθ᾽. B. ἄπολλον! λέγ᾽ ἕτερον. a. Σύχων δύο 
5 μνᾶς. B. Ἐπέπιες δὲ πόσον ; α. ἀκράτου δώ- 
δεχα 

χοτύλας. B. ἄπολλον, ὧρε , καὶ Σαῤαζιε! 


Versu ἃ libri λέγ᾽ ἄλλο, sed apparet scribendum 
fuissequod edidimus. De commutatis interdum ver- 
bis ἄλλος et αὐτὸς v. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 121, 
33, Thuc. 6, 31, Alexis JEsopo. Hos autem tres 
versus Áthen. apposuit etiam 3, p. 95, A. Versu 
ἢ corrigo ὄρνιθα πολλόν, quum versu 6 iterum 
legatur Ἄπολλον. V. 5 ἐπέπιες Jacobsius pro ἔπιες. 
V. 6 libri'AroAóSups. Correxerunt Valck. in Epist. 
a Tittmanno editis p. 5o, Lobeck. Aglaoph. p.628, 
Dobr. Advers. a, p. 315. « Vix dubitari potest, 
quin hac fabula Comicus athletice amorem immo- 
dicum perstringere et in contemptum adducere 
voluerit, ut pridem Solon ( Diodor. Sic. Exc. Va- 
tican. 16, 38) , Xenophanes Colophonius (fragm. 
19, p. 60 Karst.), Euripides (Autol. fragm. 1), 
alüque. » E M. 
2. 

Pollux 9g, 15 : παίζοντι δὲ τὸ στρατόπεδον ἔξεστι, 
χατὰ τὴν τῶν πολλῶν χρῆσιν, xai παρεμόολὴν ὀνομά- 
σαι, καρεχόμενόν τινα τῶν νεωτέρων, Θεόφιλον (codd. 
fere Δίφιλον), ἐν Παγχρατ, εἰρηχότα 


Εἶτ᾽ iv y pax: μὲν ταῦτα καὶ παρεμδολῇ. 


Modnlatius scribo εἶτ᾽ ἐν μὲν αὐτὰ χάραχι καὶ m. 


PANCRATIASTA. 
— 8. Coctorum quidem propemodum edo 
tres minas. b. Dic ea. a. Rostrum, armum, pedes 
quattuor suillos... b. Hercules ! a. Bovisque tres ; 
gallum gallinaceum magnum. B. Dic porro. a. Fi- 
[ cuum duas 
minas. b. Etquantum adbibisti? a. Meri duodecim 
cotylas. b. Apollo, Hore et Sabazie! 
2. 
Deinde hac quidem in vallo et castris. 
PROETIDES. 
Et calicem Thericleam bone fortunae 
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VII. IIPOITIAEZ. 


Athen. 11, p. 473, E, de poculis Thericleis : 8... 
ἐν δὲ Προιτίσι ᾿ 

Καὶ χύλιχα... Θηρίχλειον εἰσφέρει, 

πλέον ἢ κοτύλας χωροῦσαν ἕπτ᾽ ἀγαθῆς τύχης. 
Versu 1 Dindorf. supplet μεγάλην, Meinek. χοίλην. 
Ego numeros corruptos sic restituo : 


Καὶ κύλικα Θηρίκλειον εἰσφέρει, πλέον 
χωροῦσαν ἥ (γ᾽) ἑπτὰ χοτύλας ἀγαθῆς τύχης. 


IX. $IAAYAOZ. 


I. 
Athen, 13, p. 563, A : 8. δ᾽ ἐν τῷ Φιλαύλῳ, 


Τίς φησι τοὺς ἐρῶντας οὐχὶ νοῦν ἔχειν ; 
ἢ πού τίς ἐστι τοὺς τρόπους ἀδέλτερος * 
εἰ γὰρ ἀφέλοι τις τοῦ βίου. τὰς ἡδονὰς;,. 
καταλείπετ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν τεθνηχέναι. 

5 Ἐγὼ μὲν οὖν χιθαριστρίας χαὐτός γ᾽ ἐρῶν 
παιδὸς χόρης, οὐ νοῦν ἔχω, πρὸς τῶν θεῶν,. 
χάλλει χαλῆς., μεγέθει μεγάλης, τέχνη σο- 

φῆς, 
ἣν ἐστιν ἰδεῖν ἥδιον ἢ τὸ θεωρικὸν 
ἔχουσιν ἡμῖν διανέμειν ἑκάστοτε; 


Quattuor primos versus Antiphani tribuit Stob. 
Floril. 63, 12 , qua de re v, ad Antiphanis Incert. 
51. V. 4 Stob. οὐδὲν ἕτερον. V. 5 ἐρῶν Casaub. pro 
ἐρῶ. V. 6 παιδὸς χόρης, cf. Aristoph. Lysistr. 559. 
Versum 7 respicit Eustath. p. 1558, 14. V. 8 sic 
Burneins. Libri ἣν ἰδεῖν ἥδιόν ἐστιν. Ibidem θεω-- 
ρικὸν ppo θεωρητιχὸν Canter. Nov. Lect, 4, 5. V. 9 
ὑμῖν Grot, Excerpt. p. 707 maluit pro ἡμῖν, Empe- 
rius ἐχοῦσιν pro ἔχουσιν. 


2. 


Ib. p. 587, F, de meretricibus disserens : 8. 

Φιλαύλῳ, 

affert, plus quam septem cotylas capientem. 

TIBIARUM AMATOR. 
1. 
Quis ait amantes delirare ? 
is certe aliquis est insanis ipse moribus :.. 
nam si quis ex vita eximat voluptates, 
nihil aliud relinquitur quam mors.. 

5 Ego igitur citharistriam ipse quidem amans , . 
juvenem puellam, insanio, per deos , [ sapientem, 
pulchritudine pulchram, granditate grandem, arte 
quam videre suavius est distributione 
theorici , quoties id accepimus ? 





630 ΝΟΥ COMQEDLEE BELIQULA. 


Τοῦ μήποτ᾽ αὐτὸν ἐμπεσεῖν εἰς Λαΐδα λίθοις, recte Schweigh. λίνοις, Melius autem sic 
φερόμενον, 7 Μυχωνίδ᾽, ἢ Σισύμθριον, scribatur hic versus : 


ἢ Βάραθρον, ἣ Θάλλουσαν, ἣ τούτων τινὰ, 
ὧν ἐμπλέκουσι τοῖς λίνοις αἱ μαστροποί 
[ ἢ Νάννιον, à Μαλθάκην]. 


ὧν ἐμπλέκουσ᾽ αἱ μαστροποὶ τοῖσιν λίνοις. 


De fide verborum inclusorumin fine dubitans Mei- 
nek. tamen laterem lavit scribendo Ναννάριον ad. 
« Hzc videntur esse verba patris de filio solliciti, | metri normam, et de nomine meretricio Ma)óz3 
ne meretricum amoribus irretiatur. Versu ἡ libri | evolvi jussit Hist. crit. Com. p. 329. 





2. Neille unquam incidat concitatus vel Barathron, vel Thallusam, vel istarum aliquam. 
in Laidem , vel Myconidem, vel Sisymbrion , quarum retibus implicant lenz. 


NOV /E COMOEDLE RELIQUL/Z. 


LXXVII. pre aliis meretricibus, velut Myrrhina ( Alciphr. 

* Epist. 1, 37), Gnathenam. Orationis, qua uteba- 
PHILEMO. tur, ea est ratio, ut et simplicitatis et elegantiz 

laude commendetur; non desunt tamen , quz ab 


LXXVIIL antiquiorum Atticorum munditie et castitate lon. 
gius recedant. » Mein., qui docte de fabularum 
MENANDER. - titulis disseruit Hist. crit. p. 449-457. 
P- 4497427 
Horum pcctarum reliquias habes in eo volu- I. ATNOIA. 
mine quod Aristophanem continet; ibi prater- Erant qui hanc fabulam Calliads tribuereut, 


missa quzdam supplentur in fine voluminis hujus. poetz aliunde ignoto. 





l. 


LXXVIL Athen. 9, p. 401, À : χαλοῦνται δέ τινες xat 7:- 
λιδονίαι λαγωοί. μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν Δίφιλος ἢ Καλ- 
DIPHILUS. — [| λιάδης ἐν ᾿Αγνοίᾳ οὕτως, 
« Is Sinopen patriam habuit, urbem bonarum — α. Τί τοῦτο: ποδαπὸς οὗτος ; 


artium studiis florentem. Strabo 1, p. 546, ἄν- 
A ts 

pa. δὲ ἐξήνεγκεν (Sinope) ἀγαθοὺς τῶν μὲν φιλο- μίμαρκυς 
σόφων Διογένη τὸν Κυνιχὸν, xal 'Γιμόθεον τὸν Πα- . 

τρίωνα (? fort. τὸν Πατρῆ᾽ ὄντα, Patris in Achaja | Vitiose libri γλαυχία δ᾽, quod emendavit Mein: 
oriundum. BotA. ), τῶν δὲ ποιητῶν Δίφιλον τὸν χωμι- | « Χελιδόνειον leporem. dicit, hirundinis instar, 
xóv. Anonymus De Com. p. xv : Δίφιλος Σινωπεὺς | superiore parte pulla, ventre albo, ut estapud 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐδίδαξε Μενάνδρῳ (circa a. | Varronem De re rust. 3, 12, ubi v. Schneider. 
337 ante Chr. nat.), τελευτᾷ δ᾽ ἐν Σμύρνη. Qui | p. 557. Eust. ad Odyss. p. 1925, 43 : ἱστέον ὅτι 
eum przstantissimis nove comcedizm auctoribus | παρώνυμοι χελιδόνι παρὰ τῷ Δειπνοσοφίστηῃ χελιδο- 
accenset, quum aliquatenus medis referat inge- | vía: λαγωοί, τοιοῦτοι δὲ ἴσως ol. ἄνω μὲν " μέλανες 
nium mythicis argumentis, quz frequentat; quo | τὰ δὲ κάτω δπόλευχοι, » Immo ὑπομέλανες ... λευ- — 
pertinet etiam fabula Sappho inscripta. Eodem | xo(. Permiscuerunt hzc, opinor, oscitantes libra- 
Anonymo auctore docuit centum comcedias, in | rii, et semel scripta mutare noluerunt metu li- 
quibus erant quas ipse in scena egit, teste Lyn- | turz. Niveos lepores dixit Calpurn. Eclog. 7, 53. 
ceo Samio ap. Athen, 13, p. 583, F. Amavit ! Rari lepores nigri, neque de iis cogitavit Eust- 


B. Χελιδόνειος ὁ δασύπους" γλυχεῖα δ᾽ ἡ 





INSCITIA. 
1. 
— ἃ. Quid hoc? cujas hic ἢ | b. Chelidonius lepus ; dulcis autem est mimarcys. 
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thius. lbid. 4 μίμαρχυς, cf. Aristoph. Acharn. à μαχάρι᾽, ἀτυχεῖν θνητὸς ὧν ἐπίστασο, 
Ξοήο. ἵν᾽ αὐτὰ τἀναγκαῖα δυστυχῇς μόνον, 
πλείω δὲ διὰ τὴν ἀμαθίαν μὴ προσλάθης. 


2. 
Athen, 15, p. 700, D : Φερεχράτης δ᾽ ἐν Κραπα- 
τάλοις τὴν νῦν λυχνίαν χαλουμένην λυχνεῖον χέχληκε 


διὰ τούτων ... Δ. δ᾽ ἐν Αγνοίᾳ, Ilf. AIPHZITEIXHZ. 


EYNOYXOZ ἢ ZTPATIOTBz. 


— ἅψαντες λύχνον 
λυχνεῖον ἐζητοῦμεν. « Nomine Αἰρησιτείληης poeta Pyrgopolinicen 
Uno versu fortasse dixit D. quendam omnia magna loquentem et lhostilium 


munimentorum urbiumque expugnationes jactan- 
tem videtur insiguivisse. Hujus fabulae secundam 
Ejusdem fabule mentionem injicere videtur Ety- | editionem fuisse, a Callimacho Ἐῤνοῦχος sive Εὐ-- 
znol. M. p. 127 init., sic a Meinekio suppletus : | νοῦχος ἢ Στρατιώτης inscriptam, docemur ab 
᾿Ἀπολιδάξεις (Aristopb. Av. 1467) ... εἷς τὴν Ατ- | Athenzo. » E M. Ezdem persons junguntur in 
ύην ἀπελεύσῃ. ὅμοιον τῷ ἐς xópxxac, ἀντὶ τοῦ [ἐς | Terentii Eunucho, sed ex Menandro illa expressa. 
φθόρον. Δίφιλος ] ἐν ᾿Αγνοίᾳ. 
II. ΑΔΕΛΦΟΙ. 

I. Athen, 11, p. 496, E : ’Ροδιάς, Aly. Λίρησιτεί- 
χει" τὸ δὲ δρᾶμα τοῦτο Καλλίμαχος ἐπιγράφει Εὐνοῦ- 
Xov. λέγει δὲ οὕτως « Πιεῖν δὲ ἄνδρ᾽ ἕτερον (sic) 7, 


τῶν ἹῬοδιαχῶν, ἢ τῶν ῥυτῶν. » Idem paulo inferius, 


Δυχνεῖον ἐζητοῦ μεν ἅψαντες λύχνον. 


Athen. 11, p. 499, D : οὐδετέρως δὲ ( τὸ λαγύ-- 
νιον) Δ. ἐν Ἀδελφοῖς εἴρηχεν, 


- ὦ τοιχωρύχου de ῥυτῷ poculo disserens : Δ. δ᾽ ἐν Εὐνούχῳ 3j Στρα- 
ἐκεῖνο καὶ τῶν ἀδυνάμων, λαγύνιον τιώτῃ (ἔστι δὲ τὸ δρᾶμα διασκευὴ τοῦ Αἱρησιτείχους), 


ἔχοντα βαδίζειν εἰς τὰ γεύμαθ᾽ ὑπὸ μάλης, 
καὶ τοῦτο πωλεῖν, μέχρι ἂν, ὥσπερ ἐν 

5. εἷς λοιπὸς T, χάπηλος, ἠδικημένος  ἐράνῳ, 
ὑπ᾽ οἰνοπώλου. 


Ἐσθ᾽ ὑποχέασθαι πλείονας, πιεῖν τέ τι 
ἀδρότερον ἐκ τῶν ϑοδιαχῶν f τῶν ῥυτῶν. 


Versu 1 Dindorf. ὑποχέασθαι pro ὑποσχέσθαι, quod: 
est inlibris. Deinde iidem πιεῖν γέ τι. Mein. π. τ᾽ ἔτι. 

V. a idem criticus ix τῶν pro ἣ τῶν. « Hos magnos 

calices fuisse apparet : cf. Dioxippi Philarg. 1, a, 

et Letronn. De nominibus vasorum p. 65 seq. 

Photius, Ῥοδιαχὸν καὶ Ῥοδιάς : εἶδος ἐκπώματος" 

οὕτω Δίφ. Et ἹΡοδιάδων in prima editione ἔδρυϊα 
scriptum fuisse conjicit Schweigh. » E M. 


Versu 1 muricidw, h. e. scelesti, mali hominis; 
cf. Plautus Epid. 3, », 1a. V. a libri mendose 
δυναμένων, L et fortasse AB δυνομένων. Scripsi 
ἀδυνάμων, impotentium, h. e. inopum, qui lagenz 
pretium solvere vinario aut nequeunt aut nolunt. 
Cicero Orat. pro Murena 59 : « ad salutem inno- 
centium , ad opem iznpotentium, ad auxilium cala- 
mitosorum, hsc valeant. » Respicit Pollux 10, 


EE EE ERR — — — — 











73 : τὸ δὲ λαγύνιον (Δίφιλος λέγει) ἐν AS. V. 3 2i 
libri ἔχον. Athen. 15, p. 700, E : πανὸς δ᾽ ὀνομάζεται τὸ 
2. διαχεχομμένον ξύλον xo συνδεδεμένον' τούτῳ δ᾽ ἐχρῶντο 
Stobzus Floril. 108, 9, cum lemmate Διφίλου λαμπάδι. Μένανδρος Ἀνεψιοῖς ( fragm. 4) ... Δίφιλος 
᾿Αδελφοῖς. ἐν Στρατιώτη 
A 2. : a venditore vini. 
— Lumine accenso 2. 
lucerpam quazrebamus. O beate, affligi, quum sis mortalis, disce, 
ADELPHI. ut ipsis modo necessariis infeliciteris , 
1. pluraque per imperitiam perdita ne addas. 
— Heu, murieidze MORNIUM EXPUGNATOR. 
illud et impotentium , lagenam EUNUCHUS sive MILES. 
ad bibendum sub axilla habentem ire , 1 


et vinum vendere , donec, ut in ccena collaticia , | Licet plures calices suffundi, et bibere nos quid- 
5 unus supersit vinarius , defraudatus fortius e Rhodiacis aut rhytis. [ dam 
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ἀλλ᾽ ὁ πανὸς ὕδατός ἐστι μεστός. 
Ex Athenso repetit Eustath. ad Od, p. 1571, ao. 
3. ἡ. 5. 
Antiatt, p. 95, 17, Ἐχφυγγάνω : Δ. Εὐνούχῳ. 
— Idem p. 100, 31, Κάθου : Ἄλεξις Ταραντίνοις, 
Δ. Eóv, — Idem p. 101, a9: Κλεῖν ἀξιοῦσι λέγειν, 
o) xAst8 a. Δ. Eóv. Addit Mein, : « Fortasse igitur 


Diphili sunt quz tacito auctoris normine affert 
Herodianus Hermanni p. 441 : 


ὁ δ᾽ ἀγοράζει κλεῖδ᾽ ἔχων. » 
IV. AMAZTPIZ. 


« Nomen fabule dedisse videtur Amastris, 
Oxathre , «qui fuit Darii Codomanni frater, filia, 
primum Crateri, postea Dionysii rv, Heracleensium 
tyranni , eoque mortuo Lysimachi uxor, de cujus 
virtutibus vide Memnonem ap. Phot. Bibl. cod. 
234, p. 224 Bekk.... Hec quomodo fabule no- 
men et argumentuim praebere potuerit Atheniensi- 
bus placiturz etsi difficile est δὰ intelligendum, 
aliam tamen Arastridem , a qua Diphili fabula de- 
nominata fuerit, novi nullam; nam de filia ejus, 
quz et ipsa Amastris vocabatur, nibil inemnorabile 
compertum -habemus. De Dionysio, Amastridis 
marito , etiam Menander egerat in Piscatoribus. » 
E M. 

Suidas v. ᾿Αθηναίας, p. 138 Bernh.: πλὴν πολλή 
γε ἣ χρῆσις τῆς φωνῆς ('A0nvala pro Ἀττική) ἐπὶ 
τῶν γυναιχῶν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, ὡς οἵ τε πρρειρη- 
μένοι ποιηταὶ μαρτυροῦσι, καὶ Δ. ἐν Ἀμάστριδι" καὶ 
γὰρ καὶ τὴν Θεμιστοχλέους θυγατέρα Ἀθηναίαν 
ξένην φησίν. Meinek.: « Ex quinque filiabus The- 
mistoclis (v. Plut. Vite Them. 32) eam dicere 
videtur, cui /fsicge nomen imposuit pater, Cybele 
apud Magnesios sacerdotem secundum Strab. x4, 
p. 647 (958). Keilius Specim: Onomatol. gr. 
P. 93: « Nisi fallor, ᾿Αθηναία dicitur Asia ex pa- 
tre, ξένη eadem appellatur propter maternam ori- 
ginem. » Cf. Herodot. 7, 143, etibi Behr. 


V. ANATYPOZ. 


Heros Atticus, qui etiam Aristophanez fabulse 
perdite nomen prebuit, 

Schol. Venet. ad Iliad. 9, 122 : εἰ γὰρ περὶ τοῦ 
ταλάντου τῶν Ἑλλήνων ἐστὶ, βραχύ τι τὸ τάλαντον 
τοῦ χρυσίου ἦν παρ᾽ αὐτοῖς, ὡς xal Δ. ἐν ᾿Αναγύρῳ 








ὩὩὐὧύ Qe πὰ —— — € —— X o τ-τὦὦΨ.ὅ-Ὑ 


2. 
Sed lucerna aqua plena est. | 
SERVATI. i 

1 
: | 
Lagenam habeo vacuam, anus, sed panarium ple- | 
[ num, 





—— —À——— — 


NOV/E COMOEDLE RELIQULE. 


€ βραχύ τί ἐστι τάλαντον. « Cod, D τί τὸ pro τί ἐστι 
Haud nolim βραχύ τε τάλαντόν ἐστι, etpar. 
eum talentum est. Sic item Etym. M. p. 744, 
48, nisi quod mendose legitur 'Apyópu. « Pejus 
etiam Eust. ad Hom. p. 740, 20: Δ. δέ πού φησιν 
« ἀργυρίου βραχύ τι τάλαντον ». E M. 


VI. ANAZQZOMENOI. 
:. 
Athen. 11, p. 499, C : ἀρσενιχῶς δὲ εἴρηχε τὸν 
λάγυνον Νιχόστρατος μὲν ἐν "Exaty ... Δ. δ᾽ ἐν Ἀνα- 
σωζομένοις, 


Λάγυνον ἔχω xevóv, ὦ γραῦ, θύλαχον δὲ 

μεστύν͵ 

De metro Gaisfordum ad Hephsst. p. 341 cita 
Mein. Cf, Aristoph. Av. 869. 


2. 
Antiatt. p. 84, 35, Βρώσιμον ( ZEschyl. Prom. 
466) : βρωτόν. A. Ἀνασωζομένῳ. Scribamus Διφίλου 


᾿Ἀινασωζομένων. 


VII. AHAHZTOZ. 


Athen. 9, p. 370, E : Ἀντιφάνης δ᾽ ἐν Παρασίτω 
ὡς εὐτελοῦς βρώματος τῆς κράμδης μέμνηται ἐν τοὺ- 
τοις ... Δ. δ᾽ ἐν Ἀπλήστῳ, 

ἥκει φερόμεν᾽ αὐτόματα mtv. (àv) τἀγαῦα͵ 
ῥάφανος λιπαρὰ, σπλαγχνίδια πολλὰ, 
σαρχία 
ἁπαλώτατ᾽, οὐδὲν μὰ Δία τοῖς ὑμοῖς βλίτοις 
ὅμοια πράγματ᾽, οὐδὲ ταῖς ἐλαΐσι 
5 θλασταῖς. 
Versu 1 libri πάντα τἀγαθὰ, frequentioribus qui- 
ἀεπιδμοιοτελεύτοις. V. ἃ et3 Schweigh. σαρχία (libr 
σαρχίδια, quod versus respuit ) et βλίτοις pro xet 
τοῖς (KAITOIX, BAITOIZ ). Ipse dedi ὑμοῖς pro 
ἐμοῖς, et v. ἡ ἐλαΐσι θλασταῖς pro glossemale incon- 
cinno θλασταῖς ἐλάαις. Contusas olivas dixit Scn- 
bonius 104, olivasconditui legere Columella 2, 22; 
4, etc. Fructus ex vulgaribus et copiosissimis apud 
Atticos et Graecos. 


VIH. AIIOBATHZ. 


l. 
Harpocration p. 41, ἃ : ὅτι δὲ elyov ἐν ταῖς λη- 
κύθοις ἀργύριον ἐνίοτε, Δ. τῷ Ἀποθάτῃ. Libri fere 
OPUSC δὸς POM ONUS m 
INSATIABILIS. 
Adsunt allata sponte omnia bona , 
raphanus pulcher, viscerum copia, caruneule 
tenerrimz, non per Jovem vestris blitis 
comparandz res , neque olivis 
$ contusis. 

















DIPHILUS. 


ἐνίοτε δὲ φίλον ( FO δὲ δίφιλον) τὸν ἀποδάτην. Cor- 
rexit Maussacus. 
2. 

Antiatt, p. 101, 10, Κραυγασμός : ἀντὶ τοῦ 
χραυγή. Δ. ᾿Ἀποδάτῃ. Lobeck. ad Phryn. p. 337 
citat Mein, 

IX. AIIOAIIIOYZA, 

H. e. interprete Schweigh. ad Athen. 4, p. 125, 
Mulier qua» maritum deseruit, Male aliquot codd. 
Ἰὰπολείπουσα. Ab nonnullis hzc fabula tribuebatur 
(v. Athen. in fr. Δ) Sosippo, incognito aliunde 
poete comico. 

I. 

Athen, 4, p. 133, C : Δ. δ᾽ ἐν Ἀπολιπούση μά- 
γειρόν τινα παράγων ποιεῖ τάδε λέγοντα, 

α. Πόσοι τὸ πλῆθός εἰσιν οἱ χεχλημένοι 
εἰς τοὺς γάμους, βέλτιστε, καὶ πότερ᾽ 


ἀττιχοὶ | 


ἅπαντες, T| X&x τοὐμπορίου τινές; D. Τί 
δαὶ 
τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς σὲ τὸν μάγειρον; a. Τῆς 
τέχνης 
ἡγεμονία τίς ἐστι ταύτης, ὦ πάτερ; 
τὸ τῶν ἐδομένων τὰ στόματα προειδέναι - 
οἷον ϑοδίους χέκληκας" εἰσιοῦσι δὸς 
εὐθὺς ἀπὸ θερμοῦ τὴν μεγάλην αὐτοῖς 
σπάσαι, 
ἀποζέσας σίλουρον᾿ ἣ λεθίαν, ἐφ᾽ ᾧ 
χαριεῖ πολὺ μάλ᾽ ἣ μυρρίνην προσεγχέας. 
β. ἀστεῖον ὁ σιλουρισμύς ἢ | a. ἂν Βυζαντίους, 
ἀψινθίῳ σπόδησον ὅσα γ᾽ ἂν παρατιθῆς, 
κάθαλα ποιήσας πάντα χἀσκοροδισμένα. 
διὰ γὰρ τὸ πλῆθος τῶν παρ αὐτοῖς ἰχθύων 
15. πάντες βλιχανώδεις εἰσὶ καὶ μεστοὶ λάπης. 


1O 


; | 


633 


V. 3 codd. vetustiores τοῦ ἐμπορείου. « Emporium 
intellige τὸ ξενιχὸν, ubi peregrini mercaturam facie- 
bant; cf. infra Ζωγρ. 2, 9 seqq. » E M. V. 5 idem 
recte scripsit τίς ἐστι ταύτης pro τίς ἐστιν αὐτῆς. 
Versum 6 mendosum et negligenter conditum sic 
corrigo : 

τὰ στόματα τῶν ἐδουμένων προειδέναι. 
Versu 7 scribo, melius collocatis vocabulis, Ῥ o- 
δίους οἷον κεχλ. Οἷον priore brevi, ut ap. Ho- 
merum Il. 13, 375, ubi v. annot. Versu 8 scri- 
bendum 

εὐθὺς ἀπὸ θερμοῦ τοῖσι τὴν μεγάλην σπάσαι, 
Θερμοῦ, sc. οἴνου, ellipsis usitata. Deinde τὴν με- 
(ἄλην, supple χύλικα, ut apud Menandrum Χαλ- 
κείᾳ 2, 2, etalios. Αὐτοῖς autem interpretatio est 
inconcinna vocis τοῖσι, V. 10 vitiose codd. preter 
C ya. v. μᾶλλον ἢ μυρίνην πρ. Quintus Smyrn. 3, 
5 : πολλὰ pa ἀχνύμενοι. V. Schneideri Lex. v. 
Μυρίνης. V. 1a sic Dindorf; libri ἀψινθίῳ σφοίη 
(sic AB, σφοΐῳ PVL ) δεῖξον (δεῦσον VL) δ᾽ ἄγαν 
(hoc Casaub. correxit). V. 13 ποιήσας Meinek., 
libri ποιῆσαι, CL ποίησον cum Eustath. δα 1]. p. 749, 
I, qui χάθαλον comparat cum ἁλίπαστον. V. 15 
Casaub. βλιχώδεις, quam formam Erotianus explicat. 

2. 

Ib. p. 133, F , de condimentis, quibus ciborum 

sapor acuitur : Δίφιλος δ᾽ ἢ Xác (?) iv Ar., 
— a. ἔστιν ἔνδον ὄξος ὀξύ σοι ; 
β. ἵπολαμθάνω, " παιδάριον, ὀρὸν εἰλη- 
qauev. 

ἄριστα τούτοις πάντα ποιήσω X πυχνά" 
ἡ φυλλὰς ἡ δριμεῖα περιοισθήσεται" 
τῶν πρεσθυτέρων γὰρ ταῦτα τῶν ἡδυσμά- 
ἀναστομοῖ τάχιστα τἀσθητήρια, [των 
τό τε νωχαρῶδες καὶ κατημόλυωμένον 
ἐσκέδασε,, χἀποίησεν ἡδέως φαγεῖν. 


5 





MULIER QUA£ MARITUM DESERUIT. 
1. 


ἃ. Quot numero sunt invitati 

ad nuptias , optime , et Atticine 

omnes , an etiam nonnulli ex emporio? b. Quid 
(tandem 

ad te hoc attinet , coquum ? a. Artis 

caput quoddam , pater, hoc est, 

ora ecenaturorum preescire. 

Velut Rhodios invitasti : ingressis da 

statim calidi vini magnam calicem hauriendam , 

cum cocto siluro vel lebia; quo 

t0 multo magis hilarabis quam myrrhino affuso. 


b. Elegans silurismus ! a. Si Byzantios, 
absinthio sparge quecumque apponis , 
salsa faciens omnia et alliata : 
nam propter piscium apud eos multitudinem 
15 omnes sordidi sunt et pituitze pleni. 
2. 
— ἃ. An acetum intus tibi est acre? 
b. Opinor, puer : donun potionem accepimus. 
Optima his omnia faciam et copiosa ; 
velut ramus acuti odoris circuuferetur : 
5 nam senioruin hac dulcia 
celerrime irritant sensus , 
et segne atque obtusum 
dissipare solent ita , ut libenter comedant. 
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Versu 1 cod. À ἕνδο to;, ceteri codd. ἐν δ᾽ ὄξος. 
Porson. ἔνδον ὅξος ὀξύ σοι, deteriore quidem loco 
posita voce ὄξος. Scribe Ἕ στιν ὄξος ἔνδον ὀξύ 
σοι; V. ἃ edita sunt corruptissima. Scribebam 
"Y. παῖ, Δῶρον ὀπὸν εἷλ. V. 3 libri male πάντα 
πιέσω. Sic versu 4 cod. V περιισθήσεται, et nisi 


fallor λιμόψωρος pro λοιμοφόρος ap. Polyb. 3, 87, 
2. Literz s et  permixte, ut mox  Boeotio , apud 


Aristoph. Amphiar. 23, ctc. V. 4 minus commode 
libri $ φυλλὰς f, 30. 
3. 

Pollux 10, 1a : ἐχαλεῖτο δὲ ταῦτα (supellex do- 
mestica) ὑπὸ τῶν νεωτέρων xal μαλαχὰ, ὥσπερ εὖ- 
μεταχείριστα, ὡς εἶπε Μένανδρος ... καὶ Δ. dv Ἀπ. 

-- Εοἶτα μαλαχὸν, ὦ δύστην᾽, ἔχεις, 
σχευάριον, ἐχπωμάτιον, ἀργυρίδιον. 

οὐκ ἐκδραμεῖ λαδὼν τάδ᾽, ἢ δώσεις ἐμοὶ 

παραχαταθήχην; 

Versu-1 in ed, Bekk. μαλάχ᾽ ὦ δ᾽. V. 3 Aldus doy. 
ἐχδράμει Δ. τόδε δώσεις ἐμοὶ παρ. Bentl. Epist. ad 
Hemsterh. 2, p. 50, οὐχ ἐχδραμεῖ, recte quidem, 


sed perperam τόδε xal 5. Meinek. cum Hanovio 

τοδὶ ( Bekk. ταδὶ), δώσεις τ᾽ ἐμοί; 

X. BAAANEION. 
I. 
Athen. 10, p. 446, D, de usu. ünperativi viti 
disserens : xal A. ἐν Βαλανείῳ, 

Évé£ysov μεστήν" τὸ θνητὸν περικάλυπτε τῷ 
θεῷ! 
πῖθι! ταῦτα γὰρ παρ᾽ ἡμῖν Διὸς ἑταιρείου ᾿᾽ 
πάτερ. 
Versu 1 vulgo Ἔγχεον, vereor ut recte, quidquid 
dicunt grammatici, Libri ἔχχεον. V. Δ παρ᾽ addi- 
dit Jacobs. Aditt. p. 339; ἡμῖν Meinek. pro ὑμῶν, 


« ut hzc meretricis verba sint ad barbarum. De 
Jove ἑταιρείῳ v. Arcad. p. 45, 5. Dio Prus. r, 





8. ; 
— Tandem malacum , miser , habes, 
supellectilem , abacum , argentarium : 
nonne, cum exibis, hzc tecum auferes , vel mihi 
asservanda? [ dabis 
BALNEUM. 
s 
Infundeham plenum : mortale circumtegat deus ! 
bibe! hzc enim apud nos sunt Jovis hospitalis, 
( pater! 
BOEOTIUS. 
Qui potest edere ante diem 
CrSUS , iterumque ad diem. 


NOV /& COMOEDUE RELIQU LE. 


p. 57 : φίλιος δὲ καὶ ἑταιρεῖος (Ζεὺς καλεῖται ), ὅτι 
πάντας ἀνθρώπους ξυνάγει xai βούλεται εἶναι ἀλλή- 
λοις φίλους. Qus repetit Or. 18, p. 413.» 
2. 
Antiatt. p. 108, 33, Mv« 6d pra : ὑποχοριστυιῶς 
τὰς μνᾶς. Δ. BaX. De hoc deminutivorum genere 
Meinek. disseruit ad Alexidis Aux. 2. 


XI. BOIQTIOZ. 


Athen. 10, p. 417, E, de voracitate Borotio- 
rum : Δ. δ᾽ ἐν Βοιωτίῳ 
— οἷος ἐσθίειν πρὸ ἡμέρας 
ἀρξάμενος, ἔμπαλίν (76) πρὸς ἡμέραν. 
Versu ἃ male codd. 3j πάλιν. Cf. ann. ad Ἂ κολ. 
2. Correxi et addito τε versum adjuvi. 


ΧΙ. l'AMOZ. 


1. 
Athen. 6, p 354, E: Δ. δ᾽ ἐν Γάμῳ φησὶν 
— ὁ γὰρ κόλαξ 
καὶ στρατηγὸν, καὶ δυνάστην, χὠφελοῦντας, 
καὶ πόλεις, 
ἀνατρέπει λόγῳ καχουργῷ, μιχρὸν ἡδύνας 
- χρόνον" 
νῦν δὲ xai καχεξία τις ὑποδέδυχε τοὺς ὄχλους, 
9 αἱ κρίσεις θ᾽ ἡμῶν νοσοῦσι καὶ τὸ πρὸς χάριν 
πολυ. 
Versu ἃ scripsi χὠφελοῦντας, καὶ πόλεις. Libri pa- 
rum apte, quod sensit Mein., xal φίλους καὶ τὰς 
πόλεις. V. 4 cod. C ὑποδέδωχε. 
2. 
Diogenes Laert. 2, 120, de Stilpone, Zenonis 
magistro : ἐσχώφθη δὲ ὑπὸ Διφίλου τοῦ χωμιχοῦ 
ἐν δράματι Γάμῳ' 


Στίλπωνός ἐστι βύσμαθ᾽ ὁ Χαρίνου λόγος. 


NUPTLE. 


1. 
— Adulator enim 

et strategum, et dynastaum, οἱ adjuvantes, et 
[ urbes, 
evertit oratione malefica, per breve tempus de- 
[ lectans ; 
uunc vero etiam morbus quidam subrepsit vulgo. 
5 et vehementer laboramus judiciis , favorque mul 
( tum valet. 

2. 


Stilponis obturamenta suut, qua Charinus dicit. 





DIPHILUS. 635 


^ Charinus persona erat in Diphili comoedia; ita-  χτὸν ἀγγεῖον σπάρτινον, ἐν ᾧ φέρουσιν ἱερὰ ἄρρητα τοῖς 

que hoc dicere videtur : qua: loquitur Charinus, | ᾿λενηφορίοις (Ἐλ. iidem). Heleniorum festum, 

mera sunt Stilponis sophismata , quibus adversa- | quod Lacedaemoniorum proprium fuisse existi- 

riorum ora obturat. » E M. mant, etiam ab Atheniensibus celebratum esse, 

haud temere conjicias ex eo, quod Diphilo comoe- 

XIII. AANAIAEZ. die vel argumentum vel Μανία ἐφ μαι prebuit. 

Erotianus Gloss, Hippocr. p. x14, Γαργαλι- | Ceterum cf. Meursii Grec. fer. p. 10. Quum autem 

c μός: γάργαλος xal γαργάλη λέγεται ἐρεθισμὸς, | non mares, sed virgines mysticum illud vasiculum 

ἀπὸ τῶν πασχητιωσῶν (ita Mein.; libri mendose πα- | Portasse probabile sit, nescio an Ἑλενηφοροῦσα 

σχητιουσῶν ) γυναικῶν εὐ μένης τῆς λέξεως, ὡς titulus fuerit fabule, cujus scenam Braurone 
xal ᾿Αριστοφάνης Γηρυτάδῃη, καὶ A. ἐν Aavalo, | fuisse apparet. » E M. 

Phrynichus Bekkeri p. 31, 25, Γάργαλος : 6 ἐρεθι- 

σμός. χαὶ γαργαλισμός. τὸ δὲ γαργαλίζεσθαι οὐχ ἀττι- 


χόν. 


Athen. 6, p. 223, Α, de commodis Tragicorum 
pre Comicis agens : A. ᾿Ελενηφοροῦσιν (Meinek. 
Ἐλενηφορούσῃ), 

XIV. ΔΙΑΜΑΡΤΑΝΟΥ͂ΣΑ. 


Athen. 3, p. 111, E : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ (τοῦ 
ἄρτου σποδίτου) καὶ Δ. ἐν Διαμαρτανούσῃ οὕτως, 


ὦ τόνδ’ ἐποπτεύουσα καὶ κεχτημένυ, 
Βραυρῶνος ἱεροῦ θεοφιλέστατον τόπον, 
Λητοῦς Διός τε τοξόδαμνε παρθένε, 

ἄρτους σποδίτας, κρησερίτας,, περιφέρειν. ὡς οἱ τραγῳδοί φασιν, οἷς ἐξουσία 
« Cod. À χρησειρίτας, pejus etiam ceteri codd. : | 5 ἔστιν λέγειν ἅπαντα καὶ ποιεῖν μόνοις. 
correxit Schweigh., de χρησέρᾳ, cribro, excussorio 
pollinario, laudans Polluc. 10, 114 et Foesium | Versu a Zrauron, Dianz cultu nobilitatus Attice 
OEcon. Hippocr. ἢ. v. » E M. Codex B vitiose A. locus : Leak. De demis Attice p. 60 seq. ed. 
ἐν Διαμανθανούσῃ. Westerm. V. 5 librarii negligenter versati. Scribo 


XV. ETKAAOYNTEZ. 


Antiatt, p. 110, 18, Ὁλοσχερῶς: Δ. "Eyxa- 
λοῦσιν. Cf. fragm. incert, 7. 


XVI. EKATII. 


᾿ λέγειν ἅπαντ᾽ (ἄν) ἐστι καὶ ποιεῖν μόνοις. 
XVIII. EAAEBOPIZOMENOI. 


Antiatt. p. 100, 12, Ἰτητέον : ἀντὶ τοῦ ἰτέον. 
I. ἃ. ᾿Ελλεδοριζομένοις. « Ita jam Aristoph. Nub. 131. 

Athen, 14, p. 645, A : μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Ad hauc fabulam fortasse refcrenduin fragm. in- 
(τοῦ ἀμφιφῶν τος) xal Δ. dv 'Exdtn. cert. 3.» E M. 


2. 


XIX. EMIIOPOZ. 
Pollux 10, 73 : λάγυνος καὶ λαγύνιον᾽ A. δ' 
ἄμφω λέγει, τὸ μὲν ἐν τῇ Ἔχ. πολλάχις, τὸ δὲ λαγύ-- : 
νιον ἐν Ἀδελφοῖς. « Λάγυνον εχ Nicostrati Exdzy 
β Athen. 6, p. 227, E : οὐκ ἀπιθάνως δὲ xal A. 
ἈΠΕΕΡΑΤΕΘΙ ον ΡΟΥΘ» Bound ἐν ᾿Εμπόρῳ περὶ τοῦ παμπόλλου πιπράσχεσθαι τοὺς 
XVII. ἘΛΕΝΗΦΟΡΟΥ͂ΝΤΕΣ. | ἰαϑῦς λέγει ὧδε, 


« Titulum fabulz restituit Casaub.; olim enim ap. Οὐ πώποτ᾽ ἰχθῦς οἶδα τιμιωτέρους 





Athen. legebatur ἐλεωνηφοροῦσιν, cod. Venet. 
ἐλαιωνηφοροῦσιν, B et cod. Huraldi ἐ λαιωνηφο-- 
ροῦσι. Pollux 10, 191 : ἔστι δὲ καὶ ἔλένη (Casaub. 
et Mein. va, ) sed v. Schneideri Lex. s. v. πλε- 


ἰδών. Πόσειδον, εἰ δεκάτην ἐλάμθανες 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἑκάστης ἡμέρας, 
πολὺ τῶν θεῶν ἂν ἦσθα πλουσιώτατος. 





LAPSA. 5 solis est dicendi faciendique omnia! 
Panes in cinere coctos , cribratos, circumferre. MERCATOR. 
FISCELLIFERA. D 1. 
O tu , quz curas possidesque hune Nunquam pisces me cariores memini 
sacri Brauronis diis carissimum locum, videre. Decimam, Neptune, pretii eorum 
Latona et Jovis arcitenens virgo, si acciperes singulis diebus , 


ut Tragici dicunt, quibus potestas fores deorum longe ditissimus. 
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5 ὅμως δὲ, τούτων εἴ με προσγελάσειέ τις, 
ἐδίδουν στενάξας ὁπόσον αἰτήσειέ με᾿ 
γόγγρον μὲν, ὥσπερ ὁ Πρίαμος τὸν ἕχτορα, 


ὅσον εἴλχυσεν, τοσοῦτο καταθεὶς ἐπριάμην. 


Versibus ἃ et 3 in libris αὐτῶν ἐλάμδανες, ὕοτ- 
rexit Grotius, V. 3 malo ἑχάσταις ἡμέραις, ne colli- 
dant genitivi similes, V. 4 πλουσιώτατος Mein. 
pro π-τερος, mendi genus baud infrequens, V. 5 
εἴ με Grotius pro librorum scriptura ei μὴ vel εἴ 
pot. V. 8iidem τοσοῦτον. 


Ib. p. 327, E: Δ. δ᾽ iv Ἐμπόρῳ xat νόμον εἶναί 
φησι παρὰ Κορινθίοις τινὰ τοιοῦτον, 


— a. Νόμιμον τοῦτ᾽ ἐστὶ, βέλτιστ᾽, ἐν- 
θάδε 
ἹΚορινθίοισιν,, ἄν τιν᾽ ὀψωνοῦντ᾽ ἀεὶ 
λαμπρῶς ὁρῶμεν, τοῦτον ἀναχρίνειν πόθεν 
ζῇ, καὶ τί ποιῶν κἂν μὲν οὐσίαν ἔχη, 
5. ἧς αἱ πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα, 
ἐᾶν ἀπολαύειν ἡδὺ τοῦτον τοῦ βίου" 
ἐὰν δ᾽ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν δαπανῶν τύχῃ, 
ἀπεῖπον αὐτῷ τοῦτο μὴ ποιεῖν ἔτι, 
ὅσον δὲ μὴ πίθητ᾽, ἐπέδαλον ζημίαν" 
ἐὰν δὲ μιηδ᾽ ὁτιοῦν ἔχων ζῇ πολυτελῶς, 
τῷ δημίῳ παρέδωχαν αὐτόν... B. Hpa- 
: χλεις] 
α. Οὐκ ἐνδέχεται γὰρ ζῆν ἄνευ καχοῦ τινος 
τοῦτον, ( συνίης ; ) ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει 
ἣ λωποδυτεῖν τὰς νύχτας, ἣ τοιχωρυχ εἶν, 


IO 


NOVJE COMOEDI/E RELIQULE. 


15 ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα χοινωνεῖν τισιν, 
ἢ συχοφαντεῖν κατ᾽ ἀγορὰν, T) μαρτυρεῖν 
ψευδῇ. Τὸ τοιοῦτον ἐχκαϑαίρομεν γένος. 
B. ὀρθῶς γε, νὴ AC! ἀλλὰ δὴ τί τοῦτ 
ἐμοί: 
α. ὁρῶμεν ὀψωνοῦνθ᾽, ἑκάστης ἡμέρας 
οὐχὶ μετρίως, βέλτιστε, σ᾽, ἀλλὰ ὑπερτ- 
οὐκ ἔστιν ἰχθυηρὸν ὑπὸ σοῦ μεταλαθεῖν- 
συνῆχας ἡμῶν εἰς τὰ λάχανα τὴν πόλιν᾽ 
περὶ τῶν σελίνων μαχόμεθ', ὥσπερ  icl- 
βίοις 
λαγώς τις εἰσελήλυθ᾽ - εὐθὺς ἥρπαχας" 
κέρδιχα δ᾽ ἣ χίχλην γε, νὴ Δί᾽, οὖκ ἔτι 
ἔστιν δι’ ὑμᾶς οὐδὲ πετομένην ἰδεῖν" 
τὸν ξενικὸν οἶνόν τ᾽ ἐπιτετίμηχας πολύ. 


zo 


25 


Versu a libri Κορινθίοις, ἵν᾽, quod correxit Ca- 
saub. "Av pro ἐὰν Dindorf. V. 6 libri ἀπολαύειν ἤξη 
τοῦτον τὸν βίον. Frustra Jacobs. Additt. p. 1:3; 
ἀπολάπνειν, Casaub. metri gratia, τοῦτον ἤδη. Ap- 
tius fou pro ἡδέως. Cf. ann. ad Alexandr. Kwry. 
De litteris v et u commutatis v. Aristoph. Av. 
1442, etc. V. 9 vulgo ἃς àv δὲ ... c£. Thuc. 7, 18. 
V. 223 libri συνῆχας, quod correxit Sehweigh. 
De apio , Isthmionicarum praemio , v. Meinek. ad 
Euphor. p. 114. Ad sentent&iam simillime Alexis 
Demetr. 1, 6 : τοῦὔψον πριάμενος οἴχεται, εἰς. V. 26 
malo οὐδέ τιν᾽ ἰδεῖν πετομένην. 


3. 


Athen. 7, p. 316, F : καὶ Δ. ἐν 'Eux: 





5 Nihilominus, si horum aliquis mihi arrideret , 
dabam suspirans , quantum homo me posceret j 
congrum quidem, sicut Priamus Hectorem, 
quantum ponderabat, tantum denumerans emi. 

2 


a. Usitatum vero hoe est, optime, htc 
Corinthiis , si quem opsonari semper 
splendide videmus, explorare , quo 
vivat, et quid agat ; et si rem habet, 
5 cujus reditus aequat sumptus, 

permittere, ut is suaviter fruatur vita : 
sin autem supra rem impensam facit , 
interdicere solent , ne sic pergat, 
et non obedientem puniunt ; 

10 denique si nulla re quacumque magnifice vivit, 
carnifici tradunt eum... b. Hercules! 
a. Neque enim potest, ut is sine maleficio aliquo 


vivat , ( intelligisne ? ) sed necessario 
aut vestes surripit noctu , ant parietes perfodit, 
15 aut id facientium socius est , 
aut sycophantatur in foro , aut mendacia 
attestatur. Tale expurgamus genus. 
b. Recte quidem , per Jovem ! sed hoc quid ad 
[ me? 
a. Videmus opsonantem te quotidie 
20 haud mediocriter , optime, sed superbe. 
Nihil piscatile tui causa participari licet; 
compulisti ad legumina nostram urbem : 
de apiis pugnamus , velut Isthmiis : 
lepus aliquis intravit , statim abs te raptus est ; 
25 perdicem vero vel turdum, per Jovem , propter 
[ vos 
ne volantem quidem videre possumus ; 
et externum vinum multo carius reddidisu. 





DIPHILUS. 


- Πουλύπους, 

ἔχων ἁπάσας ὁλομελεῖς τὰς πλεχτάνας, 

οὐ περιδεδρωχὼς αὐτὸν εἶ σὺ, φίλτατε; 
V. 3 libri οὐ v. ἔαυτόν ἐστι, o. Frustra Schweig- 
haeus. πλεχτάνας" 00 π. αὗτόν ἐστι, φ. Περιδεδριυχὼς 
εἶ periphrastice, ut Thucydides 1, 1, ἀχμάζηντες 
ἦσαν, etc. 

4. 
Etym. M. p. 490, 4o : Τιμαχίδας δέ φησιν, ὅτι 


σύνθετόν ἐστι τὸ χαραδοχεῖν παρὰ τὸ χάτω χάρα im- 
φέρειν [τὸ χαραδοχεῖν . παρατίθεται δ᾽ ἐν ἄλλοις 
(sic Mein. pro ἐνάλοις) Δίφιλον, λέγοντα ἐν Ἔμπ. 


Τὴν νύχτ᾽ ἐχείνην ὃ ιεκαραδόκησεν. 


Ita Meinek. Libri suppleti ex codice Barocc. ap. 
Bekk. Anecd. p. 1445. Τὴν v. ix διεχαρανόμηχεν. 
Διεκαρανόμηνεν Etym. Paris. ap. Cram, Anecd. 4, 
p. 25. Suidas s. v. Καραδοχεῖ : παρατίθενται Δίφι- 
λον, λέγοντα T. v. ix. διεκαρανόμησεν. Prater neces- 
sitatem Toup. Emend. 1, p. 310, διεχαραδοχήσα- 
psv : neque enim opus est senario pleno, sed 
versus est iambicus trim. cat. ut Aristoph. Vesp. 
855, etc. 


5 


Harpocr. p. 130, 32 : Ναύχληρος ... xat ἐπὶ τοῦ 
μεμισθωμένου ἐπὶ τῷ τὰ ἐνοίχια ἐχλέγειν ( mercedes 
exigere) ἣ οἰχίας ἢ συνοικίας, ὡς ὃ αὐτὸς ῥήτωρ 
(Hyperides) δηλοῖ ἐν τῷ πρὸς Ἀριστογείτονα, χαὶ 
Σαννυρίων Γέλωτι, xal Δ. Ἐμπόρῳ. Hinc supplen- 
dum putes Ammonium v. Ναύχληροι : ἐλέγοντο δὲ 
ὁμοίως ναύχλῃροι xal οἱ μισθωτοὶ τῶν συνοιχιῶν. 
[mzno , ni fallor, sic vel similiter scripsit : of μισθ, 
ἐπὶ τῷ ἐχλέγειν τὰ ἐνοίχια ἢ οἰκιῶν ἣ συνοιχιῶν. 


XX. ἘΝΑΓΙΣΜΑΤΑ. (ENATIZONTEZ.] 
1. 
Athen. 4, p. 165, F : xal Κτήσιππος δ᾽, ὃ Xa- 


Gplou υἱὸς, εἰς τοσοῦτον ἦλθεν ἀσωτίας, ὡς xal τοῦ᾽ 


μνήματος τοῦ πατρὸς, εἷς ὃ οἱ ᾿Αθηναῖοι χιλίας ἀνά- 
λωσαν δραχμὰς, τοὺς λίθους πωλῆσαι εἷς τὰς ἧδυπα- 
θείας. Δ. γοῦν ἐν τοῖς Ἐναγίζουσί φησιν 


8. 
— Polypus 
omnibus integris cirris, 
non circumrosisti eum, amicissime ? 
4. 
Noctem illam exspectans transegit. 
PARENTALIA. 
1. 
Nisi Phedimi familiaris esset Chabrize 
filius Ctesippus , ferrem quandam 
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Εἰ μὴ συνήθης Φαιδίμῳ γ᾽ ἐτύγχανεν 

"ὁ Χαύδρίου Κτήσιππος, εἰσηγησάμην 

νόμον τιν᾽ οὐκ ἄχρηστον, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 

ὥστ᾽ ἐπιτελεσθῆναί ποτ᾽ αὐτῷ τοῦ πατρὸς. 
5 τὸ μνῆμα, κατ᾽ ἐνιαυτὸν ( αἰτεῖν ) ἕνα λίθον 

ἁμαξιαῖον" xai σφόδρ᾽ εὐτελὲς λέγω. 
Phedimum, Ctesippi amicum, magis idoneum 
esse dicit ad ferendam eam legem. Versu 2 inso— 
lenter producta prima nominis Xa6plov. Scribo 


Ei μὴ συνήθης Φαιδίμῳ μὲν ὁ Χαύρίου 
ἐτύγχανεν Ἀτήσιππος, εἰσηγ. 


Dobrzus Φαίδιμ᾽ ὧν ix. Idem participium ante 6 
Χαθρίου addebat Hermannus. Versui 5 manco ad- 
didi αἰτεῖν. Possis similius ἐνεῖν᾽ dv, 


Schol. Áristoph. Equitum 964 : ψωλὸς 6 λειπό- 
δερμος ὀξυτόνως. καὶ ἀχρόψωλος 6 ἐπιδραχὺ τοιοῦτος, 
ἢ 6 ἀσχήμων χατὰ παρέχτασιν τοῦ μορίου. ἐνταῦθα 
δὲ ἰδίως ἐπὶ τῶν μέχρι πολλοῦ διεσχυλμένων, παρὰ δὲ 
Διφίλῳ ἐν τοῖς ᾿Ἐναγίσμασι " « παραπεποίηται ἄχρι 
τοῦ λάρυγγος ». Eadem fere ap. Photium Lex. 
p. 655, 9, et Suidam v. WwAov γενέσθαι, sed male 
διελχυσμένων. Suspicor, legendum esse παρεχτέ- 
ταται ἄχρι τοῦ λάρυγγος, erecta est mentula 
usque ad guttur. 


XXI. EIIIAIKAZOMENOZ. 


Pollux 10, 137 : ὠνόμασται δὲ τῷ χιδωτίῳ παρα- 
πλήσιόν τι σχεῦος χανδύταλις, οὗ μέμνηται καὶ Mé- 
νανδρος dv Ἀσπίδι xal Δ. ἐν ᾿Επιδιχαζομένῳ, 


---- α. Ὁ δὲ κανδύταλις 
οὗτος τί δύναται, καὶ τί ἐστιν; β. ὥσπερ ( ἀν) 
εἴποις * ἀορτάς. 


Sic pergit Pollux : ἐμοὶ μὲν οὖν δοχεῖ τὸ σχεῦος Περ- 
σιχὸν ἀπὸ τοῦ χάνδυος χληθὲν, elc χρῆσιν δ᾽ αὐτὸ ἤγα- 
yov Μαχεδόνες. Versu ἃ vocula ἂν abest a codicibus ; 
si ejus loco posuit Mein, V. 3 depravatum ἀορτάς : 
verti , quasi esset ἄωτος. 

haud inutilem , ut mihi videtur, legem, 

quo absolveretur aliquando illi patris 
5 monumentum, ut in annum (posceret) lapidem 

( unum 
plaustri magnitudine : et vilissimam rein dico. 


HJEREDITATEM PETENS. 


— ἃ. Candytalis autem 
hie quid valet , et quid est? b. Quasi 
dicas vas non ansatum. 





638 ΝΟΥ COMOEDUE ΒΕΠΙΟΥΤ . 


ΧΧΙΙ. ἘΠΙΤΡΟΠΕΥ͂Σ. 


Antiatt, p. 96, 31, ᾿Ἐξιδιάσασθαι : A. Ἐπι- 
τροπεῖ, « Male codex Ἐπιτροπῇ : v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 199. Ἐπιτροπεὺς incola pagi ᾿Επιτροπή. 
Boeckh. Corp. Inscriptt, 1,626. : Ἀπολλοφάνης Xa- 
τύρου Ἐπιτροπῆθεν. Solent nominari fabulz ab in- 
colis pagorum Atticorum : v, Hist. crit, p. 422. » 


XXIII. EIIIKAHPOZ. 


Pollux 10, 99 : ὅταν δὲ A. ἐν Ἐπιχλήρῳ λέγῃ 
«Χύτρον μέγαν παρὰ τοῦ μαγείρου, » δῆλον 
ὅτι τὴν χύτραν λέγει, ἀλλ᾽ οὐ τὸν χυτρόποδα. « Sal- 
mas. χυτρόν. Αἴ v. Λτοδᾶ. De accent, p. 74. 14.» 
Mein. 

EYNOYXOZ. 

Vide supra Αἰἱρησιτείχης. 

XXIV. ΖΩΓΡΑΦΟΣ. 
I. 
Athen. 6, p. 23o, F : Δ. δ᾽ ἐν Ζωγράφῳ, 
ἄριστ᾽ àv ἐπεχόρευσεν, ἐκλελεγμένον 
εἴ τι νέον, ἢ ποθεινόν “ ὀστρέων γένη 
παντόδαπα ᾿ λοπάδων παρατεταγμένη φά- 
Aat 
ὁπτῶν (τ᾽ ) ἐπῆγε σωρὸς ἀπὸ τοῦ τηγάνου, 
5 τριμμάτια τούτοις ἐν θυείαις ἀργυραῖς. 
Versu 1 libri Ἄριστον, quod vix aptum. V. 3 Mein. 
malit ὀστρείων. V. 4 idem scripsit σωρόν. V. 5 libri 
antiquiores θυΐαις. 
2. 
Athen. 7, p. 391, F : 6 δὲ παρὰ Διφίλῳ ἐν τῷ 


PICTOR. 
1. 
Optime chorea aecesserit, si quid prae ceteris 
juvenile est, vel desideratum : ostrearum enim 
[genera 
omnigena; patinarum prope instructa phalanx ; 
coctorumque acervus a catino accelerat , 
5 intrita his in mortariis argenteis apponenda. 
2. 
Nunquam assumam ego te, Draco, 
ad opus, nisi ubi manebis per diem, 
ministrans convivantibus in affluentia bonarum 
[ rerum : 
neque enim eo aliquo, antequam exploraverim, 
δ quissit, qui sacrificat ; aut unde constet 
ccena , quosve homines invitaverit. 
Omnium vero generum habeo indicem, — [sit: 
quo locare me possim, vel a quibus cavendum 


Δωγράφῳ xal, πρὸς oUc ἐκαισθοῦν αὗτὸν δεῖ, διδάσχει, 


λέγων οὕτως, 


Οὐ μὴ παράλαθω σ᾽ οὐδαμοῦ, Δράχων, ἐνὼ 
ἐπ᾽ ἔργον, οὗ μὴ διατελεῖς τὴν ἡμέραν 
τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς χύδεην᾽ 
οὐ γὰρ βαδίζω πρότερον, ἂν μὴ δοχιμάσω, 
δ τίς ἐσθ᾽ ὁ θύων, 5, πόθεν συνίσταται 
τὸ δεῖπνον, ἣ, κέκληχεν ἀνθρώπους τίνας. 
ἔστιν δ᾽ ἁπάντων τῶν γενῶν uox διαγραφη, 
εἰς ποῖα μισθοῦν ἢ φυλάττεσθαί με δεῖ" 
οἷον, τὸ κατὰ τοὐμπόριον, εἰ βούλει, γένος, 
IO ναύχληρος ἀποθύει τις εὐχὴν, ἀποδαλὼν 
τὸν ἱστὸν, ἢ πηδάλια συντρίψας νεὼς, 
* φορτί᾽ ἐξέρριψ᾽ ὑπέραντλος γενόμενος " 
ἀφῆχα τὸν τοιοῦτον οὐδὲν ἡδέως 
ποιεῖ γὰρ οὗτος, ἀλλ᾽ ὅσον νόμου y otv 
15 ὁμοῦ δὲ ταῖς σπονδαῖσι διαλογίζεται 
τοῖς συμπλέουσιν, ὁπόσον ἐτιδαλεῖ μέρος, 
τιθεὶς, τά θ᾽ αὑτοῦ σπλάγχν᾽ ἔχαστος ἐπ- 
a. 
ἀλλ᾽ ἕτερος εἰσπέπλευχεν ix. Βυζαντίου 
τριταῖος, ἀπαθὴς, εὐτορηκὼς, περιχαρὴς 
20 εἰς δέχ’ ἐπὶ τῇ μνᾷ γεγονέναι καὶ δώδεκα. 
λαλῶν τὰ ναῦλα xoi δάνει᾽ ἐρυγγάνων, 
ἀφροδίσι᾽ ὑπὸ χόλλοψι μαστροποῖς ποιῶν" 
ἐπὶ τοῦτον ἐπέμιξ᾽ εὐθὺς ἐχδεδηκότα, 
τὴν δεξιὰν ἐνέδαλον, ἐμνήσθην Διὸς 
35 σωτῆρος, ἐμπέπηγα τῷ διαχονεῖν. 
Τοιοῦτος ὁ τρόπος. Μειράχιον ἐρὼν πάλιν 


velut (de mercatorio genere, si placet), 

10 nauclerus aliquis ex voto sacrificat, qui amisit 
malum , vel gubernacula fracta naris , 
vel onera ejecit inundatus : 
dimittere talem soleo : neque enim libenter hic 
quidquam facit, sed quantum ex lege debet. 

15 et inter libationes colloquitur [dum sit, | 
cum convectoribns, quantum cuique appenden- 
computans ; suaque seorsim viscera quisque edit. 
Sed alius appulit, Byzantinus, 
triduo, nihil passus, fortunatus, nimium gaudens, 

20 ad decem duodecimque se ex mina lucratum esse, 
naula et usuras , sibi solutas , ructans, 
venerem sub callosis lenonibus exercens : 
ad hunc egressum statim me applicare soleo. 
dextram prehendere , memorare Jovem 

25 servatorem, stipulari de ministerio. 

Is modus agendi est. Rursus juvenis amaneé 





DIPHILUS. 


τὰ πατρῷα βρύκει xai σπαθᾷ * πορεύομαι. 
ἀπὸ συμύολῶν συνάγων δὲ νὴ Δί᾽ ἑτερόπους 
ἐνέδαλεν εἰς τὸ Κέραμον᾽ ὅν γ᾽ εὑρημένον, 
τὰ χράσπεδ᾽ ἀποθλιθέντα, καὶ χεχραγότα 
« ἀγοραῖον ὀψάριον ποιεῖν τίς βούλεται; » 
ἐῶ βοᾶν " πληγὰς γὰρ ἔνι προσλαμδάνειν 
ἐλθόντα, καὶ τὴν νύχϑ᾽ ὅλην διακονεῖν " 

τὸ μισθάριον γὰρ ἂν ἀπαιτῇῆς, « λμίδα μοι 
ἔνεγκε πρῶτον" » φησίν" « ὄξος ἡ qax 
οὐχ εἶχε. » Πάλιν ἤτησας" « Οἰμώξει μαχρὰ 
πρῶτος μαγείρων ἱ » φησίν " ἕτερα μυρία 
τοιαῦτα καταλέξαιμ᾽ ἄν. Οἱ δὲ νῦν σ᾽ ἄγω, 
πορνεῖόν ἐστι" πολυτελῶς ἀδώνια 

ἄγουσ᾽ ἑταῖραι μεθ᾿ ἑτέρων πορνῶν χύδην᾽ 
σαυτὸν ἀποσάξεις τόντε χόλπον ἀπὸ τρυφῶν. 


jo 
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* lta Coquus ad τραπεζοποιὸν habilem Draconem, 
persuasurus ei , ut suum ministerium sibi addicat, 
et promittens , se nonnisi lantis conviviis operam 
commodaturum esse. » E. M. V. 4, ἂν pro ἐὰν Din- 
dorf. V. 9 τοὐμπόριον, cf. Amour, 1, 3. V. 11 libri 
πηδαάλιόν τι, quod correxit Grotius. V. 123 libri ἐξέρ- 
οψεν. V. 16 ἐπιδαλεῖ recte Coraes pro ἐπιδάλλει. V. 
17 « τιθεὶς, calculum ponens, computum faciens. » 
E Schweigh. Quemque convectorem viscera 
seorsim ab semetipso sacrificatze victime edisse ait, 
sua non communicante sordido nauclero cum so- 
ciis. V. 21 sic etiam Eustath. p. 946, 56. Sed codd. 
PVL λαθὼν, quod facit ad sententiam. Restituo τὰ 
ναῦλα xal δάνεια λαδὼν ἐρυγγάνων.Υ͂. a3li- 
bri ὑπέμυξ᾽, Schweigh. ὑπέμιξ᾽, V. 28, 39 libri 
mira corruplione ἀπὸ συμό. συνάγοντα νὴ AU ἕτερά 
xou ἐν. εἰς τὸν x. ἀνευρημένα vel ἐνευρημένα, etc. 
Mein. : « κέραμος dicta pars ea fori Atheniensis, ubi 
coquorum erat statio (qui cibos in figulinis ollis 
habebant : unde nomen. δοίδ. ) » V. 3o libri ἀπο- 
θλίδοντα. ᾿Ἀποθλιθδεὶς τὰ xp., detritis fimbriis ince- 
dens, est homo pauper negligensque,, cujus non 
sit habenda ratio. V. 31 « ἀγοραῖον ὄψον dicit 





paterna devorat dilapidatque : proficiscor. 
Symbolas autem colligens claudus, per Jovem, 
invadere solet Ceramum ; quem inventum 
detritis fimbriis, et clamantem 
« Opsoniolum forense quis vult coquere ? » 
sino clamare, quia plag:e exspectandz sunt ei 
qui it, perque noctem totam ministrandum. 
Mercedulam enim si poscas : « Matulam 
primum affer mibi! » respondet; « acetum lens 
non habuit. Rursus poposcisti : « Multum plo- 
[rahis, » 
inquit, « prime coquorum! » mille alia 
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vile et triviale , quale fere illorum erat, qui de 
symbolis epulabantur. » Mein. V. 3a £v, h. e. 
ἕνεστι, bene Jacobs. Additt. p. 170. AB ἔστι. V. 38 
vulgo ob, minus quidem recte. V. 39 de Ado- 
niis v. L. Bos. Antiq. Gr. cap. 16. V. 41 legiturc. 
ἀποτάξεις τόν τε X. ἀποτρέχων. Casaub. ἀποσάξεις. 
« Verbo ἀποσάττεσθαι, cibis ventrem implere, usus 
est Philemo Πτωχῇ, a. » E M. Male servarunt ver- 
bum ἀποτρέχων. Similia φ et χ in libris. 
᾿ 3. 


Stobzus Floril. 105, 5, cum lemm. Διφίλου ἐκ 
Ζωγράφου. 


ἀπροσδόχητον οὐδὲν ἀνθρώποις πάθος" 
ἐφψημέρους γὰρ τὰς τύχας χεχτήμεθα. 


XXV. HPAKAHZ. 


Athen. 10, p. 4a1, E : Δ. δ᾽ ἐν Ἡραχλεῖ περί τινος 
τῶν ὁμοίων (τῶν πολυφαγων) διαλεγόμενος διέξεισιν 


— ἔμ᾽ οὐχ ὁρᾶς 
x 1 93 / ^ v , 7 
ἤδη τ᾽ ἀχροθώραχ᾽ ὄντα, κεὐθυμούμενον, 
τονδὶ δὲ ναστὸν, ἀστίωνος μείζονα, 
» ^ / $ / 
ἤδη σχεδὸν δωδέχατον ἠριστηχότα ; 


Libri Ἐμὲ μὲν οὐχ δρᾷς πεπωκότα ἤδη τ᾽ ἀχροῦ. 
ὄντα xoi θυμούμενον... ἠριστηχότα, Nemo non vi- 
det, hzc interrogari. Deinde μὲν ortum puto ex 
-ui (ἐμὲ), quo servato in thesi collocatum esset 
ἐμὲ, πεπωχότα autem pütida est interpretatio τοῦ 
ἀχροθώραχα. « Hesych. Ἀχροχάλιξ : ἀχροθώραξ, ἧμι- 
μεθής. Eadem aliorum adjectivorum cum ἄχρος 
compositorum ratio est, velut τοῦ ἀχρόψωλος, ἐπὶ 
βραχὺ ψωλὸς, in scholio ad Eq. 960; cf. Lobeck. ad 
Ajac. 285, Coraes ad Xenocrat. De alim. ex aquat. 
p. 180. (Κεύθυμ. optime Mein. Sed initio versus 
scribo ἀχροθώρακ᾽ ἤδη τ᾽ ὄντα. Both.) Versu 3 
libri fere τὸν δ᾽ ἴδεν ἀστὸν Ἀ. μεῖζον, que correxit 
Heringa Observ. p. 379. Ῥίαεεπίαπι dicit Astione, 
qui magne statur: homo fuerit necesse est, ma- 
jorem. » E M. 


ejusmodi narraverim. Quo autem nunc te duco, 

lupanar est : sumptuose Adonia 
40 celebrant amicze cum aliis seortis promiscue : 

implebis te et sinum frustulis. 

9. 
Inexspectata nulla hominibus miseria : 
in diem enim fortunas aecepimus. 
HERCULES. 
— Me non vides. 

et jam semiebrium esse, et lzetuin., 
hune vero nastum Astione majorem 
jam prope duodecimum prandisse ? 
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ΧΧΥ͂Ι. ΗΡΩΣ. 


Athen. 9, p. 371, A : ἣ δὲ τευτλὶς (libri mi- 
nus recte σευτλίς) ἕτερον τοῦ τεύτλου. διὸ xal A. 6 
χωμῳδιοποιὸς ἐν Hoy δράματι ἐπιτιμᾷ τινι, ὡς χαχῶς 
λέγοντι, xal τεῦτλα τευτλίδας χαλῶν (Casaub. 
xaAouvtt ). 


XXVII. GHZAYPOZ. 


Stob. Flor. 12, 12, cum lemmate Διφίλου Θη- 
σαυροῦ. ᾿ 

ἱὑπολαμθάνω τὸ ψεῦδος ἐπὶ σωτυρία 

λεγόμενον οὐδὲν περιποιεῖσθαι δυσχερές. 


Versu ἃ libri οὐθὲν, de quo Matth. Gr. $ 137. δὶς 
hil mali , i. e. ignominiz , cui esse hic negat tale 
mendacium. Germani dicunt Not/lüge. 


XXVIII. GHZEYZ. 


I 


Athen. 10, p. 451, B : Δ. δ᾽ ἐν Θησεῖ τρεῖς πότε 
xópac Σαμίας φησὶν ᾿Αδωνίοις γριφεύειν παρὰ πότον, 
προθαλεῖν δ᾽ αὗταῖς τὸν γρῖφον « Τί πάντων ἰσχυρό- 
τατον; » xai τὴν μὲν εἰπεῖν, ὅτι σίδηρος, καὶ φέρειν 
τούτου λόγου τὴν ἀπόδειξιν, διότι τούτῳ πάντα ὀρύσ- 
σουσί τε xal τέμνουσι, xal χρῶνται εἰς ἅπαντα. εὖ- 
δοχιμούση δ᾽ ἐπάγειν τὴν δευτέραν, φάσχειν τε τὸν 
χαλκέα πολὺ χρείττω φέρειν ἰσχὺν, ἐπεὶ τοῦτον χατερ- 
γαζόμενον καὶ τὸν σίδηρον τὸν σφοδρὸν χάμπτειν, μα- 
λάσσειν, ὅ τι ἂν χρήζη, ποιεῖν. τὴν δὲ τρίτην ἀποφῆ- 
ναι πέος ἰσχυρότατον πάντων, διδάσχειν θ᾽, ὅτι xal 
τὸν χαλχέα σθένοντα πυγίζουσι τούτῳ. Vulgo : προ- 
θαλεῖν δ᾽ αὐταῖς — εὐδοχιμοῦσαι ---- ὅτι ἂν yp. — δι- 
δάσχειν δ᾽ ---- στένοντα. Dindorf. ipsos Diphili versus 
significavit, scribens αὐταῖσι et ὀρύσσουσίν τε, 
et χρῶντ᾽, quo non opus. « Putabam aliquando, huc 
pertinere Diphili fragm. incert. a1. » E M. Κόρας 
recte intellexeris πόρνας, quas decuit hoc collo- 
quium; cf. Zeyo. ἃ, 39-41. 
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Athen. 6, p. 362, A : ψωμοχόλαφον δ᾽ εἴρηχε Δί» 
φίλος ἐν Θησεῖ οὕτως, 


THESAURUS. 
Arbitror, mendacium salutis causa 
dictum nihil mali inferre. 
THESEUS. 
2. 
Te quidem appellant vilem parasitum fugitivum. 
CITHAROEDUS. 
1. 
-- Exsurgo, 
constrato amphitapete. 
2. 
— Ampullam et pallam habes ; 


NOV/E COMOEDLE RELIQULA. 


Σὲ μὲν καλοῦσι ψωμοχόλαφον Opastry. 
XXIX. ΚΙΘΑΡΩΔΟΣ. 
I. 
Pollux 1o, 38 : δάπιδες, τάπητες, ἀμφιτάπητε:, 
Δ. γοῦν φησιν ἐν Κιθαρῳδῷ, 
— ἐξανίσταμαι, 
τὸν ἀμφιτάπητα συστορέσας 


« Ne scil. vestigium cubantis in eo appareat. » 
Kuhn. 


2. , 

Ibid. 62a : ληχύθιον καὶ στλεγγίδες (male lir 
στελγίδες). xal ξυστίδας δ᾽ αὐτὰς dv τις εἴποι" ἦν τ 
γὰρ ταῖς ᾿Ἐπιχάρμου Νήσοις εὕρηται τοὔνομε, καὶ - 
φιλός που ἐν Κιθαρῳδῷ ἀνδριχῷ ( libri mendose ἐνὸν 
που) εἴρηκε 

— Λήκυθον ξύστιν τ᾽ ἔχεις" 

ἐγὼ δὲ καὶ ξύστραν. 
᾿Ανδριχῷ, animoso, forti. Unus codex ἀνδρὶ, vin. 
ποὺ omisso, quod ftustra repetitum est. Primo versa 
τ᾽ inseruit Mein. 

XXX. AHMNIAI. 

Athen, 5, p. 307, F : Δίφιλός φησιν ἐν Airis 

Οὗτοι δεδειπνήκχασιν" ὁ δὲ τάλας ἐγὼ 

κεστρεὺς &v εἴην ἕνεχα νηστείας ἄχρας. 
Sic etiam Eust. p. 1178, 5. Athen. 4, p. 166,8: 
ἐγὼ δ᾽ 6 τάλας, κατὰ τὸν χωμῳδοποιὸν Δίφιλον, χε 
στρεὺς ἂν εἴην, χλ. 

XXXI. ΜΛΙΝΟΜΈΝΟΣ. 

Pollux 10, 18 : (va δ᾽ ἐπιπράσχετο τὰ eui 7 
ἀγορᾶς, τὸ μέρος τοῦτο χύχλοι ὠνομάζοντο; ὡς "Aui 
ὑποδηλοῦν ἔοικεν.... σαφέστερον δὲ ἐν Μαινομένῃ ὁ. 

Καὶ προσέτι θοίνην, ἐσχάραν, χλίνην, ido, 

στρώματα, σίγυνον, ἀσκοπήραν, θύλαχον, 

ὥστ᾽ οὐ στρατιώτην dv τις, ἀλλὰ δὴ χύχλον 
ἐκ τῆς ἀγορᾶς ὀρθὸν βαδίζειν ὑπολάθοι᾽ 
5 τοιοῦτός ἐσθ᾽ ὁ ῥῶπος,, ὃν σὺ περιφέρεις. 


ego vero etiam strigilem. 


LEMNLE. 
Hi ecenaverunt; ego vero miser 
mugil faerim propter acre jejunium. 


FURIOSUS. 


Pretereaque cibum , sartaginem, lectum, eadum, | 
stragula, jaculum, peram , utrem, 
ita ut non militem aliquis, sed cyclum seb 
ex foro rectum incedere arbitretur : 

5 tanta est supellex, quam tu cireumfers. 





DIPHILUS. 


Versu 1 scripsi θοίνην. Libri τοίνυν. Meinck. suspi- 
cabatur τύλην. Deinde χλίνην Hemsterhus. pro xal 
νῦν. V. 2 σίγυνον pro συνὸν Bentl, Epist. ad Hemst. 
p. 92. Hanovius malebat λάγυνον. V. 3 ὥστ᾽ οὗ 
Porson. Advers. p. 252; vulgo ὥς που. Ibidem libri 
ἀλλὰ xal x. Sic etiam Thuc. 5, a1, μὲν xal pro 
μὲν δὴ, etc. 


ΧΧΧΙ͂. MNHMATION. 


Athen. 2, p. 124, D (εἰ Eust. Δα 1]. p. 866, 6) : 
ὅτι δὲ καὶ τὸν οἶνον ἔψυχον ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὐτὸν 
πίνειν, Στράττις qnotv...., Δ. δ᾽ ἐν ΝΜνηματίῳ φησὶ 

ψῦξον τὸν οἶνον, Δῶρι! ᾿ 


XXXIII. HAIAEPAZTAI. 
Athen. 10, p. 423, E, de dictione ζωρότερον 
πένειν agens : ἃ. δ᾽ ἐν Παιδερασταῖς φησιν 
—- ἔγχεον σὺ δὴ πιεῖν! 
εὐζωρότερόν γε νὴ Δί᾽, ὦ παῖ, δός" τὸ γὰρ 
ὑδαρὲς ἅπαν τοῦτ᾽ ἐστὶ τῇ ψυχῇ καχόν. 
XXXIV. ΠΑΛΛΑΚΗ. 


Etym. M. p. 206, 16, Βουδάλιον : χόσμος 40u- 
σοῦς περιτιθέμενος τῷ χαρπῷ. Δ. ἐν Παλλαχῇ, 

Βουύάλια,, καρπῶν παρθένου φορήματα. 
Vitiose libri φρονήματα : correxit Sylburg. De βου- 
θαλίῳ cf. Nicostrat. Incert. 7. Hesych. a Meinekio 


einendatus, Βουδάλιον : γυναιχὸς χοσμάριον. Absurde 
enim legebatur γυναιχὸς μόριον. 


XXXV. ΠΑΡΑΣΙΤΟΣ. 
1. 


Athen. 10, p. 422, B, de ventris vi disserens : 
A. δ᾽ ἐν Παρασίτῳ, 


Εὖ γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐριπίδης, 
« Nux δὲ χρεία μ᾽, ἡ ταλαίπωρός τέ μου 
γαστήρ. » Ταλαιπωρότερον οὐδέν ἐστι γὰρ 
τῆς γαστρὸς, " εἰς ἣν πρῶτον ἐμδαλεῖς, 


PARVUM MONUMENTUM. 
Frigera vinum , Dori! 
PAXDERASTE. 
— infunde tu sane poculum ! 
meracius quidem per Jovem , da , puer: nam 
aquosum omne hoc animo malefacit. 
PELLEX. 
Bubalia, earporum virginis gestamina. 
PARASITUS. 
1. 
Bene aureus dixit multa Euripides e/ hoc 
« Vincit autem inopia me, et infelix meus 
venter. » Infelicius enim 
VRAGMENTA COMICORUM GR. 
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5 ἀλλ᾽ οὐχ ἕτερον ἀγγεῖον. ἐν 'πήρα φέροις 
[4 E. , 3 9 ^ * ^ 
ἄρτους ἂν, ἀλλ᾽ οὐ ζωμὸν, ἢ διαφθερεῖς᾽ 
εἰς σπυρίδα μάζας ἐμδαλεῖς, ἀλλ᾽ οὐ φαχῆν, 
οἰνάριον εἰς λάγυνον, ἀλλ᾽ οὐ κάραθον᾽ 
εἰς τὴν θεοῖς ἐχθρὰν δὲ ταύτην εἰσφορεῖς 
τὰ πάνθ᾽ ἑαυτοῖς μηδὲν ὁμολογούμενα" 

, / ΝΜ / ^ 
xo) προστίθημι τἄλλα, διότι πανταχοῦ 
διὰ τὴν τάλαιναν πάντα ταύτη γίγνεται. 


IO 


« Ipsius parasiti verba. Versum 1 respicit Eust. 
p. 1205, 20. Versu 2 Euripidis fragmentis incert. 
159 Mattb. legitur f, xax&q τ᾿ ὁλουμένη. Ita- 
que aut memoriter citavit Diph., aut aliam quam 
Clemens, qui fragm. illud servavit, scripturam 
secutus est, Altero ibi versu Eurip. : 

γαστὴρ, ἀφ᾽ ἧς δὴ πάντα γίγνεται xaxd, 
Similiter Alexis : NUv δὲ διὰ ταύτην ἅπαντα γίγνεται 
τὰ δυσχερῆ, scil. τὴν γαστέρα. » E. M. Versü 4 et 5 
sic libri optimi. ABP Cod. C pro πρῶτον habet πάντ᾽ 
àv, utrumque VL εἷς ἣν πρῶτον πάντ᾽ àv ἐμθάλοις. 
Meinek. in fine versus ἅπαν excidisse putat, et 
πρῶτον mutat in βρωτόν. Quibus usus hzc ita 
scribo : 

τῆς γαστρὸς, εἰ σὺ βρωτὸν ἅπαν Y ἂν ἐμδά- 

ἄλλων ἕτερον ἂν γυῖον, λοις 
ad superiora οὐδέν ἐστι γαστρὸς ταλαιπωρότερον re- 
ferendum, Hc expressi in latinis. V. 9 εἰσφορεῖς 
Grotius pro εἰσφόρει. V. 10 «à (ἢ. e. ταῦτα) abest 
a codd., qui πάντα. Quare Meinek, malebat εἶσφο-- 
ρεῖν | πάντ᾽ ἔσθ᾽ ἑαυτοῖς etc. V. 1a vulgo ταύτην, 
pro ταύτηι, quod posuimus. PVL ταῦτα, 

2. 

Athen. 6, p. 236, B : xai ἄλλα δὲ τοιαῦτα ἐπι- 
λέγει ὁ τοῦ ᾿Επιχάρμου παράσιτος. 6 δὲ παρὰ Διφίλῳ 
τάδε φησὶν, Ó 


ὅταν με καλέση πλούσιος δεῖπνον ποιῶν, 
οὐκατανοῶ τά (τε) τρίγλυφ᾽ γοὔτε τὰς στέγας, 


ventre , si tu quodvis edule in eum injicis , 
5 aliorum quidem nullum est membrum : in pera 
[ portaveris 
panes , non autem jusculum , aut corrumpes ; 
in sportulam mazas injicies, non lentem ; 
villum in lagenam , non carabum : 
in hunc vero diis invisum omnia 
10 ista haud congruentia ingeris; 
neque addo cetera, quum ubique 
propter improbum omnia eadem fiant. 
2. 
Si dives coenam apparans me invitavit , 
neque adspecto triglypha , neque tecta, 
4 








042 | NOV/E COMOEDLAE RELIQULE. 


οὐδὲ δοκιμάζω τοὺς κάδους Κορινθίους, 

ἀτενὲς δὲ τηρῶ " τοῦ μαγείρου τὸν χαπνὸν, 
δ᾽ x&v μὲν σφοδρὸς φερόμενος εἰς ὀρθὸν τρέχη ; 

γέγηθα, * καὶ χαίρω τι, καὶ πτερύττομαι" 

ἂν δὲ πλάγιος xa λεπτὸς, εὐθέως νοῶ, 

ὅτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον ἀλλόδημ᾽ ἔχει. 
Versu 2 addito τὲ syllabam τρί- firmavi, et pro 
οὐδὲ scripsi οὔτε. « Ea scil. mirari et laudare sole- 
bant, qui elegantiores ac modestiores videri vel- 
lent; cf. similia Aristoph. Vesp. 1173, 1174, que 
cum Homericis Odyss. 4, 43, 44, composuit Athen, 
5, p. 179 seq. » E M. Versa 3 χάδους Κορινθίους, 
cados ex wre Cominthio fabricatos, Pausan. a3, 


- 3, 3, de fonte Pirene : χελκόσμηται δὲ 54 πηγὴ λίθῳ 


λευχῷ, xal πεποιημένα ἐστὶν οἰκήματα σπηλαίοις κατὰ 
ταὐτὰ (ad speluncarum similitudinem ), ἐξ ὧν τὸ 
ὕδωρ ἐς χρήνην ὕπαιθρον ῥεῖ, πιεῖν τε ἡδὺ , καὶ τὸν 
Κορίνθιον χαλκὸν διάπυρον ὄντα (ees Corinthium can- 
dens. Delenda interpretatio xai θερμόν) ὑπὸ ὕδατος 
τούτου βάπτεσθαι (in Aanc aquam immergi) M- 
qoucty, « ἐπεὶ χαλχός γε (es quidem, ws ipsum, ) 
oix ἔστι Κορινθίοις. » V. 4 importunus locus vocis 
μαγείρου. Malim. 
ἀτενὲς δὲ τὸν μαγειρικὸν τηρῶ χαπνόν. 
Vicisse putes glossema , ut alias. V. 6 nive frigi- 
dius est χαίρω τι. Verti simile x a y y & (o τε. Deinde 
libri πτερύσσομαι. Comparant Arist, Nub. 1088. 
V. 7 àv Grotius pro ἐάν. V. 8 scripsi ἀλλόδημα, i. €. 
ἀλλοδήμως. Jocose dictum ἀλλοδήμως ἔχεν , pro 
ἀπεῖναι, οὐκ εἶναι. Vitiose libri ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἷμ᾽ ἔχει. 
« Parasitum, qualem Diph. h. 1. describit, Comiei 
vocabant χαπνοσφράντην vel χαπνοτηρήτην : v. Eust. 
ad Hom. p. 1718, 60. » Mein. 
3 


Ib. p. 338, F : A. δ᾽ ἐν Παρ., μελλόντων γίνεοθαι 
γάμων, τὸν παράσιτον ποιεῖ λέγοντα τάδε, 
— ἀγνοεῖς, ἐν ταῖς ἀραῖς 
ὅ τί ἐστιν, εἴ τις μὴ φράσει᾽ ὀρθῶς ὁδὸν, 
ἡ πῦρ ἐναύσει, ἢ διαφθείρει᾽ ὕδωρ, 
ἢ δειπνιεῖν μέλλοντα χωλύσει τινά; 





nec specto cados Corinthios , 

sed firme intueor coqui fumum , 
5 et, si vehemens in altum fertur, 

gaudeo , et cachinnor, et volo; 


sin autem obliquus ac levis evolvitur, statim sen- 
*hanc mihi ccenam-alio abiisse. |tio , 


ἃ. 
— An nescis , quod inter exseerationes 
est , si quis non dicat rectam viam, 
vel ignem incendat , vel corrumpat aquam , 


Libri fere φράσει ἢ vel φράση 4, et ἐναύσει, et δια- 
φθείρει, et omnes versu 4 δειπνεῖν. Correxerunt 
Erfurdt. Observ. p. 459, et Porson. « De exsecra- 
tionibus v. Wesseling, ad Petiti Legg. Att., Gc. 
De offic. 3, 13. Postrema 5... τινά; egregie con 
sentanea esse ingenio parasii, annotavit Erf.. 
E M. 
Á. 

Ib. p. 247, D : περὶ ὀργιζομένου παραιίτου λέγιον 
( Diph.) qmol...., xdv τῷ δὲ ἐπιγραφομένῳ Ulapactw, 
δράματί φησιν 

Οὐ δεῖ παρασιτεῖν ὄντα δυσάρεστον σφύδια. 
Ita C codex. ABP δυσάριστον, VL δυσάρεσχον. 


XXXVI. IIEAIAAEZ. 
Athen 4, p. 156, F : ἐμοὶ δὲ xarà. τὸν xexuxo 
Δίφιλον ..... φησὶ δ᾽ οὗτος ἐν Πελιάσι 
a. Τὸ δειπνάριον ἀνθηρὸν ἦν, γλαφυρὸν acó- 
: | ὭΣ 
φαχῆς xaT. ἄνδρα τρυθλίον μεστὸν μέγα. 
β." Πρώτιστον, οὐκ ἀνθηρόν. a. Ἐπὶ ταύτη 
Ὺ 


εἰς τὸ μέσον ἐπεχόρευσε δαπέρδης μέγας 
5 (ὑπό τι δυσώδης οὑτοσί) πρὸς ἀνθίαν, 
ὧν πολλὰ (χαίρειν) ταῖς χίχλαισι δὴ λέγω. 


Versu 1 libri ἦν ἀνθηρὸν γλαφ. Transposuit Er- 
furdt. V. 3 legendum puto Βρωτόν γ᾽ ὄν, oix 
ἀνθ. Ewam in Parasiti fr. 1, βρωτὸς et πρῶτος 
commutata. « Φέρων suspectum habuit Dobr.; sed 
v. Hemsterh. ad Lucian. vol. 1, p. 349, 350. : 
Mein. V. 5 vulgo οὗτος ηρος (B codex xpoc ) ἀνὺ.. 
quze correxi. V. 6 legitur in libris ὃν πολλὰ "*" ταῖς 
χίχλαις ἤδη λέγει. Casaub. ὡς x. χαίρειν --- λέγειν. "Qv 


intell. ἕνεκα. 
XXXVII. ΠΛΙΝΘΟΦΟΡΟΣ. 


Antiatt. p. 101, ἡ, Κοχκύζειν τοὺς ἀλεχτρυό- 
νας : Δ. Πλινθοφόρῳ. Quocum comparat Meincl. 
Phrynich. App. soph. p. at, 24, ἄδειν diexzpa- 











vel ccenaturum aliquem impediat ? 
4 


Non oportet parasitari valde fsstidiosum. 
PELIADES. 

a. Cenula florida erat , elegantissime instructa. 
lentis viritim catinus magnus plenus. 
b. Edule quidem, non floridum. a. Hanc assecutus 
in medium assultat saperda magnus 

5 (nonnihil hic fcetens) ad anthiam , 
pree quibus valere sane jubeo rurdos. 





DIPBILUS. 


vac : ἀττικῶς" τὸ δὲ χοχχύζειν. χωμιχοὶ λέγουσι. 
Hujus notationis ductu idem vir criticus correxit 
Plinthopboroque vindicavit fragmentum ab Eusta- 
thio servatum ad Hom. p. 1479, 46 : ὑποδάλλει 
δὲ τοιοῦτον νοῦν xal Σοφοχλῇς, φασὶν, dv τῷ χοχχυύδόας 
ὄρνις. ἐναργέστερον δὲ Δίφιλος ἐν τῷ 

Kai νὴ AC οὗτος εὐθὺς ἐξέπεμιπέ με 

ὄρθριον ἐχόχχυζ᾽ ἀρτίως ἀλεκτρυών. 
Versu 1 Eust, νὴ At ὄντως, quod inutile est et cum 
alio adverbio junctum magis etiam offendit. Quare 
correxi. V. 2 Eust. ὀρθριοχόκκυξ ἀρτ., deficiente 


metro. Emendavit Meinek , qui et à. in fine pro 
à. 


XXXVIII. IHIOAYTIPATMQN. 
1l. 

Athen. 6, p. 2235, A, testimonia poetarum de 
piscariorum malitia et fraudibus afferens : A. ITo- 
λυπράγμονι, 
hen ἐγὼ τοὺς ἰχθυοπώλας τὸ ποότερον 
εἶναι πονηροὺς τοὺς ἀθήνησιν μόνους " 
τόδε δ᾽, ὡς ἔοικε, τὸ γόνος ὥσπερ θηρίον 
ἐπίξουλόν ἐστι τῇ φύσει xal πανταχοῦ. 
ἐνταῦθα γοῦν τίς ἐστιν ὑπερηχοντιχὼς, 
χόμην τρέφων μὲν πρῶτον ἱερὰν τοῦ θεοῦ, 
ὡς φησίν οὐ διὰ τοῦτό γ᾽, ἀλλ᾽ ἐστιγμένος 
πρὸ τοῦ μετώπου παραπέτασμ᾽ αὐτὴν ἔχει. 
Oro ἀποχρίνετ᾽, ἂν ἐρωτήσης, πόσου 
ὁλάδραξ, « Ax" 060XGv , » οὐχὶ προσθεὶς, 

ὁποδαπῶν᾽ 

ἔπειτ᾽, ἐὰν τἀργύριον αὐτῷ καταδάλης, 
ἐπράξατ᾽ Αἰγιναῖον' ἂν δ᾽ αὐτὸν On 
χέρματ᾽ ἀποδοῦναί πως, ἀπέδωχεν ἀττι- 

χούς᾽ 
xaT ἀμφότερα δὲ τὴν χαταλλαγὴν ἔχει. 
Versus 3 ita Schweigh.; libri τόδ᾽ ὡς. V. 5 libri 
durius ἔστιν τις. V. 6. « Morem comam diis alendi, 


Ct 


TO 
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jam Homero (lliad. 33, 14: seq.) cognitum, ne 
serioribus quidem temporibus obsolevisse indicio 
estDio Chrys. 35, p. 67 : πολλοὶ γὰρ ἤδη διὰ θεόν τινα 
χομῶσιν ἄνθρωποι. V. 7 malim τοῦτο δ᾽.» E M. V. 10 
sic Schweigh. Libri προσθείς σοι ποταπῶν, sed AP 
προσθήσοι ποδαπῶν. V. 11 ita Porson. Libri VL. 
ἔπειτά γ᾽ ἄν. ABCP ἔπειτα ἄν, V. 13. Oboli JEginetici 
crassiores et majoris pretii fuerunt quam Attici : 
Mülleri /Egin. p. 12, qui 13 scripsit Ἀττιχὰ (x£o- 
ματα) pro Ἀττικάς, (Sed Schweigh. verosimiliore 
correctione Ἀττιχούς (ὀδολούς). Ibidem libri vitiose 
ἀποδοῦναι, προσαπέδωχεν. De πῶς et πρὸς sspius 
confusis .v. Thuc. 5, 105, etc. Both.) Καταλλαγὴν 
lucrum ex permutanda pecunia dixit etiem lau- 
datus a Schweigh. Demosthenes C. Polycl. p. 1216, 
18. Adde Euphronem Athen. 11, p. 503, B. » 
E M. 


2. 

Photius Lex. p. 480, 20, Ῥαγδαίους : τοὺς χε- 
κινημένους, καὶ σφοδροὺς, καὶ βιαίους... Δ. Πολ. 

Τί ποτ᾽ ἐστίν : ὡς ῥαγδαῖος ἐξελήλυθεν. 


XXXIX. DnYPPA, 


Ammonius De differ. verb. p. 61 : εὑρέσθαι οἱονεὶ 
τὸ ἐχκορίσασθαι, A. dv ἢύρρᾳ, 


Δῶρον δ᾽ ἐμαυτῇ παρὰ θεῶν εὑρημένον. 
Scaliger. εδρημένη, recte repugnante Valckenario. 


XL. ΣΑΠΦΩ. 


1. 

Athen, 13, p. 599, D : xal γὰρ ἃ. χκωμῳδιοκοιὸς 
πεποίηχεν dv Σαπφοῖ δράματι Σαπφοῦς ἐραστὰς 'Ap. 
χίλοχον καὶ *"Ixmovaxca. 

2. . 

Idem 11, p. 487, A, Mttavurvgoy : ἢ μετὰ τὸ 
δεῖπνον, ἐπὴν ἀπονίψωνται, διδομένη χύλιξ, Ἀντιφά- 
vr, Λαμπάδι... Δ. Σαπφοῖ, 





LATERIGERULUS. 
Et per Jovem hic statim emisit me 
mane : vixdum canebat gallus. 
ARDELIO. 
1. 
Putabam ego antea, piscarios 
improbos esse Athenis modo; 
sed hoc genus, ut videtur, natura sua, 
ut fera, est insidiosum ubique. 
5' Hie igitur talis quidam est supra modum, 
comam alens primum deo sacram , 
ut ait; sed non propterea, verum stigmatias 


ante frontem habet eam velum. 
Hic respondere solet, si quaeras, quanti sit 
10 lupus piscis : « Decem obolorum » non addens, 
| qualium ; 
deinde, si argentum numeras , 
AKgineticum exigit; sin autem ei forte 
reddendi sunt nummuli , reddit Atticos , 
et utramque permutationem usurpat. 
2 


Quidnam est? violentus enim exiit. 
PYRRHA. 
Donum mihi mulieri a diis datum. 
41. 


044 
ἀρχίλοχε, δέξαι τήνδε τὴν μετανιπτρίδα 
μεστὴν Διὸς σωτῆρος, ἀγαθοῦ δαίμονος ! 


XLI. ΣΙΚΕΛΙΚΟΣ. 


Pollux 9, 81 : ὅτι δὲ xal τῶν χωμῳδῶν τινες τῆς 
λίτρας μνημονεύουσιν, ἐν τοῖς περὶ στατιχῆς προείρη- 
ται" οὐ γὰρ οἷ Δωριεῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ᾿Αττιχῶν 
τινες, ὡς ἃ. ἐν Σικελιχῷ, 

Οἷον ἀγοράζειν πάντα, μηδὲ ἐν δ᾽ ἔχειν, 

εἰ μὴ κικίννους ἀξίους λίτραιν δνοῖν. 

Versu 1 ἔχειν, habere, auferre emptum in foro, 
V. 2. Obolus /Egineticus in Sicilia λίτρα dicebatur 


secundum Aristotelem. Photius : Λίτρα ἦν μὲν xol 
νόμισμά τι ὡς Alo. 


XLII. ZXEAIA. 
Etym. M. p. 683, 35 : 


νεύει τοῦ πόρχου, 


χαὶ " Φίλων δὲ μνημο- 


Θᾶττον πλέχειν κέλευε πόρχων πυχνοτέρους. 


Libri τῶν πόρχων. Articuluminconcinnum expunxit 
Mein., qui hzc de superioribus : «' Ms. Dorvillii 
καὶ Δίφιλος ἐν σχεξῖμινημο τοῦ 7., in quo fabulz ti- 
tulum latere vidit Gaisford. ad Theogon. Hesiodi 
709. Similiter autem xal Δίφιλος Suidas v. Πόρχος. 
ct Zonaras Lex. 2, p. 1562, sed omisso titulo. » 


XLIH. ZYNAIIOGNHZKONTEZ. 


Fragmentum nullum superest bujus fabulz, 
quam Plautus olim latine vertit, teste Terentio 
Prolog. Adelphio : 

Synapothnescontes Diphili comoedia est : 

Eam Comrnorientes Plautus fecit fabulam., 

In grzca adolescens est , qui lenoni eripit 

Meretricem in prima fabula : eum Plautus lo- 

' cum 

Reliquit integrum; eum hic locum sumpsit 

sibi 

In Adelphos, verbum de verbo expressum ex- 

tulit. 








M— 





* SAPPHO. 
2. 
Archiloche , hoc posteris accipe poculum 
plenum Jovis Servatoris , boni genii ! 
SICULUS. 
Fere omnia licitari, nec quidquam habere 
praeter cincinnos obolorum duorum pretio. 
RATIS. 
Ocius densiora retia pleeti jube. 
UNA EDUCATI. 
Tinctor inest bonus in hoe puerulo : 


Duas priores igitur scenás actus secundi Adelpho- 


NOVAE COMQOEDLE BRELIQULIAE. 


rum ex Diphilo habemus expressas. « Titulus fa- 
bula spectat ad mutuam "conjunctis&morum 
amicorum caritatem una eademque hora ex vita 
excedere cupientium : de qua re Sturzius disser- 
tat, edidit Gerz;, 1790. Idem argumentum in co- 
gnomine fab, tractavit Alexis. » Mein. 


XLIV. EYNTPO9OI. 

Harpocr. p. 55, 8 : ix μεταφορᾶς δὲ xal ἐπὶ τῶν 
ἄλλων πάντων τῶν ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονον xal 
πολυχρόνιον τὸ δευσοποιὸν λέγεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, 
ὡς καὶ Πλάτων διασαφεῖ ἐν «' Πολιτείας. ἃ. Συντρύ- 
φοῖς , ᾿ 

ἀγαθὸς βαφεὺς ἔνεστιν ἐν τῷ παιδίῳ" 

ταύτῃ γὰρ ἡμῖν δευσοποιὰ παντελῶς 

σπάργαν᾽ ἀπεδείχθη. 
Versum 1 sine arte scriptum nemo ipsi poete im- 
putaverit. Corrigo 

Βαφεὺς ἔνεστιν ἀγαθὸς ἐν τῷ m. 


V. ἃ et 3 legitur ταυτὶ γὰρ ... τὰ σπάργαν᾽ ἀποδέ- 
δειχεν. Sed quattuor codd. Bekkeri ταύτη εἰ ἀποδε- 
δείχθω. Articulus hic quoque additus a mala 
manu , metro indice. 
XLV. ZYNOPIZ. 
X. . 

Athen. 6, p. 23472, A : ἃ. δ᾽ dv Συνωρίδι ( ἑταίρας 
δ᾽ ὄνομα Συνωρὶς) Ἐδριπίδου μνησθεὶς, (χύθος δέ τις 
οὕτως χαλεῖται.) παίζων καὶ πρὸς τὸ τοῦ ποιητοῦ 
ὄνομα ἅμα xal περὶ παρασίτων τάδε λέγει. 

α. ἄριστ᾽ ἀπαλλάττεις ἐπὶ τούτου τοῦ χύ- 


δου! 

8. ἀστεῖος el. Δραχμιὴν ὑπόθες. α. Κεῖται 
πάλαι. 

Πῶς ἂν βάλοιμ᾽ Εὐριπίδην; B: Οὐκ ἀν 
ποτε 


Εὐριπίδης Yuvaixa σώσει᾽" οὐχ ὁρᾶς, 
5 ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν αὐτὰς ὡς στυγεῖ; 
τοὺς δὲ παρασίτους ἠγάπα" λέγει γέ τοι 





Sic omnino coloratze nobis 
fascize monstratze sunt. 
: SYNORIS. 
1. 
a. Optime hoc jactu ἑαίογμηι — efunctus es! 
b. Urbana es. Drachmam pone. a. Jamdudum 
- [feci. 
Utinam Euripidem jacerem ! b. Nunquam 
Euripides feminam servaverit. Non vides 
5 in tragaediis quam eas odio habeat? 

parasitis autem favebat : quippe dicit 


DIPHILUS. 


e ἀνὴρ γὰρ ὅστις εὖ βίον κεκτημένος 
« μὴ τοὐλάχιστον τρεῖς ἀσυμθόλους τρέφει, 
« ὅλοιτο, νόστου μήποτ᾽ εἰς πάτραν τυ- 
χών! » 
ΕΟ 
΄ δέ σοι μέλει ; 
οὐ γὰρ τὸ δρᾶμα, νοῦν δὲ δὴ σκοπούμεθα. 
« Colloquuntur Synoris (cui Αύχνος cognomen 
erat, teste Athen, 13, p. 583, E) et parasitus. Ex 
eadem scena fragmenta 2, 3 et ἡ petita sunt. 
Versu ἃ πάλαι additum ex cod. L. V. 3 de jactu 
talario nominato ab Euripide, uno illorum Qua- 
draginta, qui soluto imperio Triginta virorum 
reipublics preterant ; Pollux 9, 101 : ἐπεὶ δὲ τοῖς 
'Teccagáxovta μετὰ τοὺς Τριάχοντα προστᾶσιν ᾿Αθή- 
νησι συνῆρξεν Εὐριπίδης, εἰ τεσσαράχοντα συνή- 
θροιζεν ἀστραγάλων βολὴ, τὸν ἀριθμὸν τοῦτον Eüpi- 
πίδην ὠνόμαζον. Similiter Eust. ad Hom. p. 1289, 
61. Versu 4 sic Porson. Libri fere σώσειεν, VL 
σώσει. Versus 7 desumptus totus ex Euripidis Án- 
tiope ap. Stob. Flor. 3o, 1, indicante Valck. Diatr. 
p. 84. Vetsus 9 est Euripidis Iph. Taur. 535 
(486), ut Porson. annotavit, Ibi recte legitur τυ- 
χὼν pro.p óAox (AP uolet, B μολεῖν). quod (fór- 
tasse ex voce μέλει versu 10 natum, DotA.) osten- 
dunt libri Athenei. E M. 


2. 3. 

Ibid. C : ἐν δὲ τῇ διασχευῇ τοῦ αὐτοῦ (sic Schw. 
et Pors. pro αὐτοῦ τοῦ) δράματος, περὶ ὀργιζομένον 
παρασίτου λέγων, φησὶν 

α. ὀργίζεται ; παράσιτος ὧν ὀργίζεται; ; 

B. Οὔκ’ ἀλλ᾽ ἀλείψας τὴν τράπεζαν τῇ 
χολῇ, 
ὥσπερ.τὰ παιδί᾽, αὑτὸν ἀπογαλακτιεῖ, 
καὶ ἑξῆς 
— a. Τότε φάγοις, παράαιθ᾽ ! B. ὅρα, 
5 ὡς διασέσυρχε τὴν τέχνην! οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι 
μετὰ τὸν κιθαρῳδὰν ὁ παράσιτος κρίνεται ; 
« Puerulos ut ablactent, nutricis mammam aloe 


« Quisquis vir opulentus 
« non minimum tres alit sine symbolis, 
« pereat, nunquam reditus in patriam parti- 
[ ceps! » 
10 a. Unde hzec sunt, per deos? b. Quid tu id curas? 
non enim drama, sed sensum scilicet spectemus. 
2. 
ἃ. Irascitur? parasitus quum sit, irascitur ?' 
b. Non , sed bile mensam inungens, 
ut infantibus fit, ipse se ablactat. 


«. Πόθεν ἐστὶ ταῦτα, πρὸς θεῶν ; B. Τί 
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aut felle inungunt. Festive id'significat, parasitum 
effusa in mensam bile (iratum. Zoth.) redeundi 
ad convivium facultatem sibi ademisse. « E' Dale- 
campio. Partem loci ex Athen. affert Eustath. 
P. 1829, 49. Versus 5 (ubi unus B διασέσυρχε, ce- 
teri διασεσύρηχε) et 6 negligenter nimis exarati. 
Corrigo 


ὡς διασέσυρκ᾽ ! oux οἶσθα τὴν τέχνην, ὅτι 
μετὰ κιθαρῳδὸν ὁ παράσιτος κρίνεται ; 
4. 

Harpocr. p. 182, a : φιμὸς δ᾽ ἐστὶν ὁ καλούμενος 
κημὸς, εἰς ὃν ἐνεθάλλοντο (οἵ κύδοι), χαθά φασιν ol 
γλωσσογράφοι.͵ ἃ. Συνωρίδι « “Ἕλχεις (cod. D ap. 
Bekker. ἕλχεσ, cum signo » super σὴ μέσον τὸν 
φιμὸν ὡς ἂν ἐμδάλῃ. » Photius Lex. p. 650, 5 
et Suidas 3, p. 614, 


ἕλχ᾽ ἐς μέσον τὰν φιμὸν, ὡς ἂν ép Gan. 
5. 
Athen. 14, p. 657, E : χηνίζειν δὲ εἴρηται. ἐπὶ 


τῶν αὐλούντων. Δ. Zuv. 


ἐχήνισας" ποιοῦσι τοῦτο πάντες οἱ 

παρὰ Τιμοθέῳ. 
Vulgo ἐχηνίασας. Correxit H. Steph. in Thesauro. 
« Χηνίζειν dicitur aulcedus ille, quem ridet poeta, 
quia cantus ejus anseris strepitum referebat ; quem- 
admodum Comicus incertus ap. Eust. p. 1411, 
15, στρουθίζειν dicit malum cantorem. Timotheus 
tibicen fuisse videtur illo tempore haud ignobilis 
(immo ignobilis, quippe χηνίζειν docens discipu- 
los, Both.) : nam de celebri aulcedo , qui Alexan- 
dri M. equalis fuit, propter temporum rationem 
vix, et ne vix quidem , cogitandum est. » E M: 


XLVI. TEAEZIAZ. 


« Τελεσίας fabula videtur appellata esse a pa- 
rasito quodam cognomini, Athen. 6, p. 258, E : 
χεχαραχτήριχκε δὲ, ὡς ἕνι, μάλιστα ἐκιμελῶς τὸν χό- 
λακα Μένανδρος ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, ὡς καὶ τὸν 
παράσιτον Δ. ἐν Τελεσίᾳ. » E M. 

Athen. 14, p. 640, D : Οὐ πρότερόν γε, ἔφη ὃ 


8, 
— a. Tunc edas , parasite. E. Vide, 
ut irrisit! an ignoras artem , qua 
proximus post citharcedum censetur parasitus. 
4. 
Trahe fritillum in medium, ut injiciat. 
δ. 


Anseratim cecinisti : id quod faciunt omnes 
qui sunt apud Timotheum. 
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Οὐλπιανὸς, ἀκουσόμεθα περὶ τούτων, ἕως ἂν περὶ τῶν 
ἐπιδορπισμάτων εἴπη. xal ó Πουτίανάε: Τραγήματα 
Κράτης φησὶ Φιλιππίδην λέγειν .,. καὶ ἃ. ἐν Τε- 
λεσίᾳ, 


Ἐρωγάλια, μυρτίδες, πλακοῦς, ἀμυγδάλαι" 

ἐγὼ δὲ ταῦθ᾽ ἥδιστά γ᾽ ἐπιδορπίζομαι. 
Athen, 2, p. 53, F : ὅτι καὶ οὐδετέρως ἀμύγδαλα 
λέγεται. Δ. « Τρωγάλια, μ., πλ., ἀμύγδαλα. » Ex hoc 
recépimus Τρωγάλια, quod etiam alii maluerunt : 
nam priore l. Atb. habet Τράγημα languioribus nu- 
meris. Contra ἀμύγδαλα minus placuit ὁμοιοτέλευ- 


toy quam ἀμυγδάλαι, quod fere ostendunt codd., 
et ita Dindorf. 


XLVII. TIGPAYZTHZ. 


Athen, 11, p. 484, E : Δ. Τιθραύστῃ καὶ ἄλλα 
γένη καταλέγων ποτηρίων, φησὶ 
α. Πρίστις, τραγέλαφος, βατιάχη, λα- 


θρώνιος. 
B. ἀνδραπόδι᾽ οὐ δὴ ταῦτ᾽ ἐρεῖς. α. ἥχι- 
στά γε, 


ἐκπωμάτων δ᾽ ὀνόματα, πρὸς τῆς Eovíac 

ὁ λαύδρώνιος χρυσῶν γε, παῖδες, εἴχοσιν. 
Versu x libri corruptis numeris τραγ., πρίστις, 
Transposuere Porson. et Jacobs. Additt. p. 361. 
V.a legebatur ἀνδραπόδιον δὴ (v et v commutatis, ut 
Arist. Avium 1442) ταῦθ᾽, δρᾷς; Οὐ 9), ut Odyss. 5, 
23; 7, 239, etc. 'Epiv autem et δρᾶν similiter con- 
fusa esse videntur ap. Aristoph. Ran. 125o. 


XLVIII. ΦΡΈΑΡ. 
Stob. Flor. ri6, 35, cum lemm. Διφίλον ix 
Φρέατος. 
Δόλιος τεχνίτης ὁ χρόνος ἐστὶν, ὦ ξένε" 
χαίρει μεταπλάττων πάντα γ᾽ ἐπὶ τὰ χεί- 
pova. 


V. 1 libri Πολιὸς, ὃ et π᾿ confusis, Contrario er- 
rore νὴ 9i pro νήπι᾽ scripserant Arist. Nub. 1283. 


NOVJE COMQEDIE BELIQULA. 


Minus probabiliter Grotius σχολιὸς, Meinek, σχαιός. 
V. 2 libri πάντας ἐπὶ τὰ y. 
XLIX. $IAAAEAQOI. 


Antiatt. p. 80, 39, ἈΙννέψνξα : ἀντὶ toU ἀνεπαυ- 
σάμην. A. Φιλαδέλφῳ (sic). 


Idem p. 110, 15, Ὀξίνην (codex sznendose 
ὀξίνη) RUE Δ. Φιλαδέλφοις. Conf. Philonidis 
fragm. inc. 4. 

| L. XPYTZOXOOZ. 


Photius p. 341, 5, 'Oraíc MOMS: ἢ τὴν χάπνην 


| ἔχουσα. A. Xoocoyón, 


— Διαχύψας à ὁρῶ 
διὰ τῆς ὁπαίας χεραμίδος χαλὴν σφόδρα. 
« Ὀπαίαν κεραμίδα dicit tegulam, qua operieba- 


tur furnarium : y, Tittmann. ad Zonare Lex. 3, 
p. 1458, et Morridis interpp. p. 392. » Mein. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 3, p. 35, D : A. δ᾽ ὃ χωμιχός φησιν 


ὦ πᾶσι τοῖς φρονοῦσι προσφιλέστατε 

Atóvucs , καὶ σοφώταθ᾽, ὡς ἡδύς τις εἶ! 

ὃς τὸν ταπεινὸν μέγα φρονεῖν ποιεῖς μόνος, 

τὸν τὰς ὀφρῦς αἴροντα σὺν πείθεις γελᾶν, 
δ᾽ τόν τ᾿ ἀσθενῆ ᾽κτολμᾶν τι τῶν δειλῶν θρασύ. 
V. 4 σοφώταθ᾽, h. e. σοφώτατα, σοφωτάτως. V. 3 
sic Lennepius δὰ Phalar. Epist. p. 108. Libri ὅταν 
vam. .... ποιῇς. V. 4 σὺν πείθεις γελᾶν, h. e. πείθεις 
συγγελᾶν. Male libri συμπείθεις γελᾶν, V. 5 iidem 
vitiose τόν τ᾽ dcÓ, τολμᾶν τι, τὸν δειλὸν θρασύν. 
Restitui ἐχτολμᾶν, a quo pendent genitivi, et 
θρασὺ, quo facto elucet sententia , alias obscura. 

2. 
Athen. 2, p. 55,D:A. 





TELESIAS, 

Bellaria , myrti, placenta, amygdalz 

ego hzc dulcisbima comedo secundarum mensarum. 

. TITHRAUSTES. 

a. Pristis, tragelaphus , batiola , labronius. 

b. Non sane mancipia bac dices. b. Minime, 

sed poculorum nomina, per Vestam ; 

labronius quidem , pueri, pretio viginti aureorum. 
PUTEUS. 

Dolosus artifex est tempus, hospes : 

gaudet transformare omnia in deteriora. 


AURI FUSOR. 
— Penetrato foramine 


tegularum video pulcherrimam. 


EX INCERTIS FABULIS. 
O intelligentibus omnibus dilectissime 
Bacche , et perquam sapienter, quia euavis es' 
qui tenuem superbire facis solus , 
superciliaque ettollenti suades at una rideat, 
5 et debili ut post ignava conetur audax aliquod 
[facinus. 





DIPHILUS. 


Οὐκ ἔστιν οὐδὲν τέχγνιον ἐξωλέστερον 

τοῦ πορνοδοσχῶν. * * * 

κατὰ τὴν ὁδὸν πωλεῖν περιπατῶν βούλομαι 

ῥόδα, ῥαφανῖδας, θερμοχυάμους, στέμφυλα, 
9 ἄλλως, ἅπαντα μᾶλλον 5 ταύτας τρέφειν. 
Versu 2 τοῦ, intell. τοῦ τεχνίου. Minus recte libri 
τοῦ πορνοδοσχοῦ. Meinek. malit τοῦ πορνοθοσχεῖν. 
V. 5 ἄλλως pertinet ad περιπατῶν, neque opus est 
quod suasu Jacobsii editum ἁπλῶς ἄπ. Ταύτας, 
πόρνας. Pergit Atben. : xal σημείωσαι τὸ θερμ.ο- 
xud p ou c, ἐπεὶ xal vov οὕτω λέγεται. 

3. 

Clemens Alex.Strom. 7, p. 303 Sylb., 844 Pott.: 
χαριέντως γοῦν καὶ 6 κωμιχὸς Δ. χωμωδεῖ τοὺς γόη- 
τας διὰ τῶνδε, 

Προιτίδας ἁγνίζειν κούρας, καὶ τὸν πατέρ᾽ 

αὐτῶν, 

Προῖτον λξαντιάδην, καὶ γραῦν πέμπτην ἐπὶ 

τοῖσδε, 
δαδὶ "1 , σκίλλη τε μιᾷ, τόσα σώματα 
φοιτῶ, 
θείῳ τ᾽, , dagiew τε, πολυφλοίσθῳ τε Üa- 
λάσση 
5 ἐξ ἀχαλαρρείταο. βαθυρρύου ὠκεανοῖο᾽ 
ἀλλὰ, μάχαρ ἀὴρ, Δία τῶν νεφέων διά- 
πεμζον 
ἀντίχυραν, ἵνα τόνδε χόριν χηφῆνα ποιήσω. 
Versu a. libri ἀγνίζων. Γραῦν, afnteam scil. sive 
Sthenebaeam. V. 3 τόσα Grot. pro πόσα. Sed non 
magis ferendum est φωτῶν in fine veréus. Scripsi 
"apa gottió, intelligo eic vel πρὸς, ut Odyss. 1,. 
Δ: 


ἄλλ’ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο διὰ γυναικῶν. 
Cf. Matth. Gr. $ 418, 3. « Plerique Melampum 
hzc loqui putant (v. Heyn. ad Apollod. 2, a, 3, 


Lr —— ORE ———————— ——— 
* 


647 


et Lobeca. Aglaoph. p. 299), non JEsculapium, 
ut Polyarchus apud schol. Eur. Alcest. 1. Fax et 
scilla conjungi aolent in lustrationibus. Lucia- 
nus Necyom. 1 : ἐχάθηρέ τε xal ἀπέμαξε xol περιή- 
ὕνισε δᾳδὶ xal σχίλλῃ. A4isphaltum in καθαρσίοις 
habes etiam apud Zonaram Hist. 2, 5. » Καὶ M., qui 
versu 4 persuasit ponendum esse cum Sylburgio 
πολυφλοίσδῳ τε θαλάσσῃ pro πολυφλοίσθοιο θαλάσσης. 
V. 6 vulgo διὰ τῶν, immo Δία, Jovem (Δία μηχα- 
vía Pausan. 2, 32, 3 dicas) Anticyram mitti vult 
petitum helloborum quo sanentur illi insani. « Ma 
xap posteriore longa, ut apud Solonem Eleg. 6. 
I. » E M. Versu 7 ridicule futili rei Jovem ad- 
hiberi vult Melampus. Ante Meinek. edebatur 
᾿Αντιχύραν. 


4. 

Stob. Flor. 57, 2. Διφίλου. 

Év- uox καταδαίνει xat! ἐνιαντὸν ἐξ ἀγροῦ 

ἕκαστον ἀγαπητῶς (ἀγαπῶντί Y ) ὀνάριον, 

ὥσπερ κανοῦν, ἅμα πάντ᾽ ἀνεσκευασμένον, 

σπονδὴν, ὁλὰς, ἔλαιον, ἰσχάδας, μέλι. 
Libri versus 1 et ἃ inconcinne sic prebent *Ev 
ἀνάριον ἐξ ἀγροῦ μοι xac. | καθ᾽ ἔχ, dv. ἀγαπητῶς, et 
v. 3 ὥσπερ κανοῦν (Caisford.. ex codice.B κανοῦν,. 


ut Porson. ad Aristoph. Pac. 855.) μοι πάντ᾽ ἀνεσχ. 
V. 4 ὁλὰς, i. e. οὐλὰς, οὐλοχύτας : v. ann. ad lliad.. 


1, 449. 
5. 
Clemens Alex. Strom. 6, p. 2364 Sylb., 
Pott. : À, γράφει 
Οὐχ ἔστι βίος, ὃς οὐχὶ κέχτηται xaX, 
λύπας, μερίμνας, ἁρπαγὰς, στρέθλας, vo- 
σους: 
τούτων ὁ θάνατος καθάπερ ἰατρὸς φανεὶς 
ἀπέπαυσε τοὺς ἔχοντας ἀναπλήσας ὕπνου. 


“ἠή 


Versu x οὐχὶ Sylburg.; libri οὐ. V. 4 libri errore ma- 





2. 
Non est artieula ulla perniciosior 


itt via eircumiens frustra volo vendere 
rosas, raplfanos , thermocyamos, fraces , 
ἃ cuneta potius quam bas alere. 
8. 
Proetidas ut lustrem, et patrem earum, 
Protum, Abantis filium, et preterea quintam, 
[ anum, 
face una, scillaque una, tot personas convenio , 
assumpto et sulfure, et asphalto, et undante mari 
$ leniter fluentis profundi Oceani : 


horum mors velut medicus apparens 


age igitur, divine Aer, Jovem trapsmitte per nu- 
fbila. 
Anticyram., ut.hunc cimicem faciam fucum. 
4. 
Unus quotannis descendit mihi ex agro . 
grate , satis habenti , asellus, 
velut canistrum, simul omnibus instructus . 
libatione , mola, oleo, caricis, melle. 
$. 
Non est vita ulla malorum expers, 
moerorum, curarum, rapinarum, tormentorum, mor- 
[borum 
finem facit habentibus, somno impletis. 
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nifesto ἀνέπαυσε τοὺς ἔχ. ἀναπαύσας ὕπνῳ. Confusa 
v et x, À et À, et v, ou et ὠ, ut passim apud 
alios, Valckenarius ἀπέλυσε τοὺς ἔχ. ἀναπαύσας 
ὕπνῳ. 

6. 

Tryphon. De figuris in Mus. crit. Cantabr. 1, 
p. 5a, vel ap. Walz. Rhett. vol. 8, p. 746 : 
Ὑπερθολή ἐστι φράσις ὑπεραίρουσα τὴν ἀλήθειαν αὐ- 
ξήσεως ἢ μειώσεως (mendose Cant, ὁμοιώσεως) χά- 
pw αὐξήσεως plv, οὖν « Ἠχὴ δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ 
αἰθέρα. » ... μειώσεως δὲ; οἷον Δίφιλός φησιν ἐπὶ αἷ- 
σχρᾶς γυναικὸς 

ὃ πατὴρ (ἂν) ἣν ἐφίλησεν οὐδεπώποτε, 

παρ᾽ ἧς τὸν ἄρτον ἡ χύων οὐ λαμβάνει, 

μέλαινα δ᾽ οὕτως ὥστε καὶ σκότος ποιεῖν. 
Versu 1 libri vitiose Ἣν 6 vas. ἐφ. οὐδ.. itemque 
Moschopulus Titzii p. 8o. Meinek. “Ἣν χὠ πατ., 
Titzius Ἣν οὐδ᾽ ὃ xar. : verum ita occultatum no- 
men πατὴρ contra artem, Simili errore legitur 
versu 3 ποιεῖν σχότος. Notum priorem passim cor- 
ripere ποιεῖν. 


7. 

Athen, 9, p. 383, F : ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν, κατὰ τὸν ἥδι- 

στον Δίφιλον, : 
— Παρατίθημ᾽ ὁλοσχερῇ 

ἄρν᾽ ἐς μέσον * συμπυχτὸν, ὠνθυλευμένον, 

χοιρίδια περιφόρητα κρομνώσας ὅλα" 

Δαρεῖον ἐπάγω χῆνα τῷ φυσήματι. 
Versum 1 síc integrandum conjiciebat Mein. : 

ἐγὼ γὰρ ὑμῖν παρατίθημ᾽ ὁλοσχερῆ. 
V. ἃ sic libri ABP, quod tuetur Fritschius ad Ar. 
Ran. p. 383. Vulgo συμπηχτόν. Meinek. cum Do- 
breo συμπτυχτόν. Ego scribo ἄρν᾽ ἐς μέσον σοι; 
πυριτόν. Nam swpe confusa οἱ et v. V. 3 mendose 
legebatur περιφόρεινα (Dind. περιφόρινα) χρομδώ- 
σας, n εἴει, t etv, u et B (de hoc v. ad JEschyli 
Pers, 285) permixtis. V. 4 item depravati codd. 
Δούρειον, quod mire interpretantur equum Troja- 
num, heroibus inclusis, ad cujus similitudinem 
anser ille farciminibus delicatis refertus fuerit, 


. 
— — —— — m τα z 


NOVAE COMC(EDLE BELIQULE. 


quasi id aperte vellet Comicus, vel absolute dice- 
retur δούρειος pro ὃ. ἵππος, Cf. Odyss. 8, 493, etc. 
Facete D. anserem vocat Darium, h. e. Persarum 
regi similem superbia inflati, ut qui omnia sibi 
licere existimaret (v. Herodot. 1, 3, 31, etc.]. De 
a et ou commutatis cf. Ar. Thesmoph. 138, εἰς. 
Persas libenter irridebant Grseci , presertim Athe- 
nienses. 


8. 
Athen. 2, p. 67, D : μνημονεύει δέ ποὺ (Ari- 
stophanes) xal τοῦ ἐκ Κλεωνῶν ὄξους, ὡς διαφόρου, 
ἐν δὲ Κλεωναῖς ὀξίδες εἰσίν. 


χαὶ Δ. 


α. Δειπνεῖ τε καταδὺς, πῶς δοκεῖς, Aaxu- 
. γιχῶς, 
ὄξους δὲ κοτύλην. B. Hat! a. Ti vaL v; 
ὀξὶς μέτρον 
χωρεῖ τοσοῦτο τῶν Ἀλεωναίων. 

Versu 1 χαταδὺς, in gurgustiolo suo abditus , (ἃ- 
saub. : quales sunt pauperum habitationes, sepe 
subterranez. V. ἃ πὰξ exclamatio apud utrumque 
populum silere jubentis, hic quidem de χοτυλῆ , 
quam mensuram vini mali (nam id intelligo τὸ 
ὄξος) B majorem putat pro pauperis facultate. ld 
negat alter, revera ὀξίδα τῶν Κλεωναίων; h. €. 
Κλεωναίαν, integram dicens cotylam capere 
« Apud Atticos quidem ὀξὲς quarta pars erat co" 

tylae, » E Schw, V. 3 malo τοσοῦτο χωρεῖ. 


Ib. p. 47, Β: τὸ TO NR παρὰ Διφίλῳ, 
-- Τέρπομαι γυμνοὺς ὁρῶν ᾿ 

τοὺς ὀξυπείνους καὶ πρὸ τῶν καιρῶν aet 

πάντ᾽ εἰδέναι σπεύδοντας. 


Notum hoc genus hominum , qui, quanto mendi- 
ciores, tanto sunt curiosiores et avidiores nova- 
rum rerum , quibus , ut par est, opulenti obstare 
solent inimicissime. 

10. 


Athen. 5, p. 189, E : νῦν δε τὰ βασίλεια λέγου- 
σιν αὐλὰς, ὥσπερ Μένανδρος .... xat À. 


a ————]—— M ———————— 


, 6. 
Quam pater amavit nunquam 
a qua panem canis non accipit , 
atra vero sic , ut vel caliginem faciat. 

7. 
— Appono integrum 

agnum in medium tibi , solidum, fartum, 
porcellis, qui circumferuntur, totis cepa conditis ; 
Darium superbia anserem adduco. 


8. 
a. Cenatque irrepens, quomodo putas ? laeonic: ; 
et aceti cotylam bibit. b. Pax! a. Quid « Pax !e?0u5 
mensura Cleonzorum tantum capit. 

9. 


— Juvat nudos videre 
famelicos et praewnature 
omnia semper scire festinantes. 





DIPHILUS. 


Αὐλὰς θεραπεύειν δ᾽ ἐστὶν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 

ἢ φυγάδος, ἣ πεινῶντος, ἣ μαστιγίου. 
Aulas , regias, palatia. 

II. 

Zenobius Proverb. 4, 18, *H xoívov, ἢ χολοχύν- 
τὴν : τὸ τῆς χολοχύντης ἄνθος καλεῖται xplvov* ἄδηλον 
δὲ, εἰ οἴσει χαρπόν. ἕταττον οὖν τὸ μὲν χρίνον οἱ ἀρ- 
χαῖοι ἐπὶ τοῦ τεθνηχότος, τὴν δὲ χολοχύντην ἐπὶ τοῦ 
δγιοῦς. μέμνηται ταύτης Δ. λέγων, 

Ev ἡμέραισιν αὐτὸν ἑπτά σοι, γέρον, 

θέλω παρασχεῖν ἢ χολοχύντην ἢ χρίνον. 
Eodem proverbio usus est Menander Incert. 504. 
Versu 1libriaóvX, quod correxit Valck. Diatr. 
p- 116; idemque v. 2 ἢ ante xoA. addidit, Sic au- 
tem hzc scripta malim : . 

Ev ἡμέραισιν ἑπτά γ᾽ αὐτὸν ἣ,, γέρον, 

θέλω χολοχύντην, f| παρασχεῖν σοι κρίνον. 

12. 

Stobzus Flor. το, 4. 

ἀρ’ ἔστιν ἀνοητότατον αἰσχροκερδία ; 

πρὸς τῷ λαθεῖν γὰρ ὧν ὁ νοῦς τἄλλ᾽ οὐχ 

ὁρᾷ. 
Versu 1 posui interrogationis notam. Cod. Α αἰσ- 
χροκχέρδεια, sed vide Etym. M. p. 462, 19. V. a 
malim πρὸς τῷ λαθεῖν 6 νοῦς γὰρ ὧν τ. etc, 
13. 

Ib. 5. 

Εἰ μὴ τὸ λαδεῖν ἦν, οὐδὲ εἷς πονηρὸς Tiv. 

Φιλαργυρία τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὅταν ἀφεὶς σχοπεῖν 

τὰ δίκαια τοῦ κέρδους διὰ παντὸς δοῦλος ἧς. 
Versus 1 fine malo ἂν intellecto ἦν. Repetitur in 


Menandri Monost. 665, ubi οὐδ᾽ ἂν εἷς πονηρὸς ἦν. 
V. 3 melius δίχαια, ut precipuo nomini τοῦ χέρ- 
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δους ex more opponatur minus grave sine arti- 
culo. « Sunt fortasse duo fragmenta. » Mein. 
: τή. 

Stob. Flor. 24, 1. 

ὅστις γὰρ αὐτὸς αὑτὸν οὐχ αἰσχύνεται, 

συνειδόθ᾽ αὑτῷ φαῦλα διαπεπραγμένῳ, 

πῶς τόν γε μηδὲν εἰδότ᾽ αἰσχυνθήσεται ; 
« Philemoni (Incert. 51, d) tribuitur apud Maxi- 
mum Conf, 79, p. 137, 5o. » Mein., qui recte 
edidit v. 3 τόν γε pro τὸν δὲ, quod habet À codex. 


15. 
Stob. Flor. 38, 4. 
' ὅρκος δ᾽ ὁταίρας ταὐτὸ καὶ δημηγόρου " 
ἑκάτερος αὐτῶν ὀμνύει πρὸς ὃν λαλεῖ. 
Versu 1 δ᾽ a Grotio additum. Versui ἃ non constat 
sententia, Scribo 
Éxact' ὃς αὐτῶν ὀμνύει πως ὧν λαλεῖ. 
16. 
Idem 33, 4 
"Oc δ᾽ οὔτ᾽ ἐρυθριᾶν οἶδεν, οὔτε δεδιέναι, 
τὰ πρῶτα πάσης τῆς ἀναιδείας ἔχει. 
Diphilo tribuit Gesnerus; Menandro , ut videtur, 
Trincav. 
17. 
Idem 79, 16. 
Εἰ τοῦ πατρὸς δόξαιμι κρεῖττόν σοι λέγειν, 
ἐμαυτὸν ἀδικῶ, κοὐκέτ᾽ εἴμ᾽ (ἂν) εὐσεξὴς, 
ὅτι τὰν χατασπείραντα λυπῶ xo) φιλῶ. 
Versu 1 scribo δόξαιμι σοῦ χρεῖττον λέγειν, em- 
phatice σοῦ, sc. τοῦ πατρός, te, qui es pater. « Si- 
militer de matre Alexis Inc. 35. » E M , qui versu 


ἃ ex Jacobsii emendatione dedit εἰμὶ θεοσεθής. Sa- 
tius habui addere dv, 





10. 
Aulas vero curare est , ineo judicio, 
aut exsulis, aut esurientis , aut mastigie. 

11. 
In septem diebus illum tibi, senex, aut prestare 

[ volo 

cucurbitam, aut ejus (lorem ( χρίνον ). 

12. 
Nonne insanissima res est avaritia ? 
capiendo enim mens inhjane cetera non videt. 

13. 
Nisi capere esset , nemo foret improbus. 
Avaritia hoc est , si neglectis 
justis lucri omnino servus es. 


14. 
Quem enim suí ipsius non pudet, 
maleficiorum sibi conscium , 
quomodo nihil seientis pudebit ? 
15. 


Jusjurandum vero amice idem et oratoris publici, 
qui fere adjurat, cine garrit. 


Qui: vero neque NEN scit, nec timere, 
primas omnis impudentiz tenet. 

17. 
Si melius quam tu, pater, videar dicere, 
ipse me injurior, neque amplius sum pius, 
quia genitorem affligo, neque amo. 


Ψ 


18. 
Idem 15,3. 
Écyov συναγαγεῖν σωρὸν ἐν πολλῷ χρόνῳ, 
ἐν ἡμέρᾳ δὲ διαφορῆσαι ῥάδιον. 

« Ἐν ἡμέρα pro ἐν ἡμέρα μιᾷ, ut aliquot libri in- 
concinne : vide Valck. ad Phoeniss. 543. » E M. 
I9. 

Ib. 4. 

Λαμπρῶς (μὲν) ἔνιοι ζῶσιν, οἷς χαλεπκώ- 
τερον 

τοῦ περιποιήσασθαί τι τὸ φυλάξαι βίον. 


Versu 1 Grotii emendatio ζῶσιν pro σώζειν. Nos 
addimus μὲν ob metrum. Ceterum Menandro hzc 


' tribuuntur in cod. A. 


20. 
Stob. Flor. 84, 4. 
ἀνδρὸς φίλου xai συγγενοῦς γὰρ οἰκίαν 
αὑτοῦ νομίζειν δεῖ τὸν ὀρθῶς εὐγενῆ. 
Versu 1 libri Ἀνδρὸς o. γὰρ καὶ συγγ. οἰχίαν. Par- 


ticulam transposuit Meinek. Ego scribam , φίλου 
potiore sede collocato, 


Φίλου γὰρ ἀνδρὸς οἰκίαν καὶ συγγενοῦς. 
Versu ἃ putide libri ὀρθῶς συγγενῇ, cujus mendi 
origo manifesta est. 

| | 21. 

Ib. 91, 17. 

[oy updrepov χρίνω τὸ χρυσίον πολύ" 

τὰ πάντᾳ τούτῳ τέμνεται καὶ πράττεται. 
Versa 1 melius scribetur τὸ χρυσίον χρίνω πολύ. 


V. 2 secantur, ut Horatius Serm. r, 10, 14 : Ri- 
diculum acri 


fortius et inelius magnas plerumque secat res, 


18. 
Labor est longo in tempore acervum congerere, 
die autein tno dissipare facile. 
19. 
Splendide quidem nonnulli vivunt, quibus difficilius 
ren eonsorvare quam aequirere. ( est 
: 20. 
Amici enim viri domum ef cognati 
suam existimare debet vere nobilis. 
21. 
Longe fortius aurum esse judico : 
omnia hoe secantur atque aguntur. : 
22. 
Paupere viro nihil felicius : 





NOVA COMOEDLE RELIQULE. 


ubi v. Heindorf. Est autem proprie vox medico- 
rum. 
22. 
Jb. 95, 3. 
Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν εὐτυχέστερον * 
τὴν γὰρ ἐπὶ χεῖρον μεταῤολὴν οὐ προσδοκᾶ. 
Inconcinne libri τὸ χεῖρον, nec probabiliter Por- 
son, delevit ydo. 
23. 
Ib. 96, 9, Διφίλου. 
Πενία δὲ συγκραθεῖσα δυσσεδεῖ τρόπῳ 
ἄρδην ἀνεῖλε καὶ κατέστρεψεν βίον. 
Hc tragicum colorem habent. Quare , observante 
Meinekio , Dipliili nomen potius ad sequentia re- 
ferehdum esse putes , Sophocli tributa ; 
Πενία δὲ τοῖς ἔχουσιν οὐ σμικρὰ νόσος " 
πενίας γὰρ οὐδείς ἐστε μείζων πολέμιος. 
2h. 
Ib. 98, 6. 
ἄνθρωπός εἰμι" τοῦτο δ᾽ αὐτὸ τῷ βίῳ 
πρόφασιν μεγίστην εἰς τὸ λυπεῖσθαι φέρει. 
25. 
Ib. 104, 16. 
ὥσπερ κυαθίζουσ᾽ ἐνίοθ᾽ ἡμῖν ἡ Τύχη 
ἐν ἀγαθὸν ἐγχέασ᾽ ἐπαντλεῖ τρία κακά. 
Versu a scripsi ἐγχέασ᾽, ex Meinekii conjectura, 
pro ἐπιχέασα. Ceterum. codd. pro captu librario- 
rum ἕν dy. ἐπιχέασα τρῦ ἐπαντλοῖ x. « Respicit poeta 
modum vini temperandi illum , quo uni cyatbo 
vini tres cyathi aqua affundebantur ; v. Athen. 10, 
p.426,C seq.» E M... 
46. 
Ib. 105, 47. 


nam mutationem in pejus non exspectat. 
48. 

Paupertas admixta impietati 

funditus perdit et evertit vitam. 

( Paupertas inopibus non levis morbus : 

paupertate enim nullus est major hostis. 
2A. 

Homo sum ; hoc autem ipsum vite 

maxima causa est mcroris. 

. 25. 
Velut cyathissans interdum nobis Fatum 


ει uni prabito bono affundit tria mala. 





DIPHILUS. 


BéGatov οὐδέν ἐστιν ἐν θνητῷ βίῳ᾽ 32. 

βιοῖ γὰρ οὐδεὶς ὃν πρϑαιρεῖται τρόπον. 
Versu 1 ἐν θνητῶν γένει Antonius Melissa et Maxi- 
mus, qui hos versus Euripidi tribuunt. Uterque 
exstat in Menandri monost. 57 et 65. 


Ib. 68, ar. 
Γυναιχὸς ἀγαθῆς ἐπιτυχεῖν οὐ ῥάδιον. 
Habetur etiam Menandri Monost. 94, ubi ἐσθλῆς. 


33. 
31. ΙΡ. 77, 8 
Ib. 109, 5. e ᾽ , / M 
Κόρης ἀπαλλαττόμεθα ταμιείου πιχροῦ. 
ὥς δεινὸν, ἡνίχ᾽ dv τις ὧν ἐν φροντίσιν E 


εἰχῇ ῥεατὴν τὸν τυχόντα λαμθάνῃ. 
28. 
Ib. 33,3. 


Οὐκ ἔστιν ἀναιδοῦς ζῷον ἐνθαρσέστερον - 

καχὴ γὰρ αἰδὼς, ἔνθα τἀναιδὲς κρατεῖ. 
Versu I libri εὐθαρσέστερον, quod ineptum rei 
mala. Adjectivum ἐνθαρσής lexicis addendum est; 
v et v passim confusa. V. a libri mendose γ᾽ ἀναι- 
ὃές, quod correxit Valck. ad Hippolyt. 385. « Sed 
hic versus manifesto est tragici poete et eximen- 
dus Diphilo. » E M. 


29.- 
Ib. 15, 11. 


Καιρῷ τιθέμενα κέρδος, ὡς καρπὸν, φέρει. 
Libri ambigue τιθέμενον. Κέρδος, h. e. τόκον, fcenus. 
Jo. ' 
1b. δι, 3. 
Ἂν γνῷς, τί ἐστ᾽ ἄνθρωπος, ἡδίων ἔσει. 
᾿« Simillime Philemon Incert. 22, qui εὐδαίμων pro 
ἡδίων. » E M. 
3r. 
Ib. 35,9 
ὦ μακάριον φρόνησις ἐν χρηστῷ τρόπῳ! 
Ὦ μακάριον, dictum. ut ὦ φίλον, γλυκύτατον Ari- 


stoph. Ecclesiaz. 947, 959, 1043. Frustra nonnulli 
corrigunt Ὡς μακ. 


Ib. 118, 15, et 124, 25. 

Θνητὸς πεφυχώς μ᾽ εὐλαδοῦ τεθνηκέναι. 

Λύπης δὲ πάσης γίγνετ᾽ ἰατρὸς χρόνος. 
Versu 1 inepte legitur μὴ εὐλαδοῦ. De μοι eliso et 
hisce vocabulis commutatis v. Eur. Hecub. 771, 
JEsch. Ágam. 1082. 


36. 
Clemens Alex. Strom. 6, p. 364 Sylb., 744 Pott. : 
τοῦ χωμιχοῦ Διφίλου εἰπόντος 
Εὐμετάθολός (τις) ἐστιν ἀνθρώπων βίος. 


Facile τὶς exciderit, praesertim abundare visum 


-(ut existimes) imperitis. Minus verosimiliter Gro- 


tius Excerpt. p. 797, Εὐμ. μάλ᾽ ἐστὶν, Meinek. Ὥς 
εὖμ. etc. 
34. 

Plut, Vit. Nicie cap. 1, de Timeo historico dis- 
serens : διὰ μέσον (vulgo μέσων) ὠθεῖται (Nicias : 
v. Pausan. 1, 29, 9) τῇ ἱστορίᾳ τῶν μάλιστα xa- 
τωρθωμένων Balvo ( Thucydidi et Philisto) ἀγώ- 
γων καὶ ναυμαχιῶν χαὶ δημηγοριῶν, οὐ μὰ Δία « παρὰ 
Αύδιον ἅρμα πεζὸς οἰχνεύων, » ὥς φησι Πίνδαρος, 
ἀλλ᾽ ὅλως τις ὀψομανὴς (alienum ὀψιμαθὴς, quod 
obtrudunt libri ) xal μειραχιώδης φαινόμενος ἐν τού- 
τοις, καὶ χατὰ Δίφιλον 


Παχὺς ὠνθυλευμένοις στέατι Σιχελιχῷ. 
Vitiose libri ὠνθυλευμένος. 





26. 
Stahile nihil est in mortali vita : 
nemo enim vivit modo , quem initio elegit sibi. 
27. 
Quam molestum est , quando aliquis curis affectus 
spectatorem forte accipit otiose adstantem! 
28. 
Audacior nulla est bestia quam Impudentia : 
malus enim pudor , ubi Impudentia regnat. : 
29. 
In teimnpore locata lucrum , velut fructum , ferunt. 


30. 
Si scis quid sit homo , suavius vives. 


O beata res prudentia in d TN 

In mulierem € πε non est facile. 
Virginis administratione eis defungimur. 
Mortalis natus cave τὶν τς moriaris. 
Luctus autem omnis suis fit tempus. 
Mutabilis ( quaedam ) S oT vita. 
Crassus fartis adipe iru 


38. 
Anthol. Palat, 11, 439. 
Τὸ μὲν ἄργος ἱππὼν, οἱ δ᾽ ἐνοικαῦντες λύχοι. 
Codex ἵππος. Correxit Mein. Quod Argivos, in- 
quit , lupis comparat, id optime illustrat Isocrates 
Epist. ad Philipp. $ 20 : τοὺς ἐνδοξοτάτους xai πλου- 
Guotd touc τῶν πολιτῶν ἀπολλύουσι * xai ταῦτα δρῷντες 
οὕτω χαίρουσιν, ὡς οὐδένες ἄλλοι τοὺς πολεμίους ἀπο- 
χτείναντες. Hesych. ᾿Αργεία φορά : ὡς φιλοδίχους καὶ 
συχοφάντας τοὺς Ἀργείους χωμῳδοῦσιν. » 


39. 


Photius v. Νεοττὸς p. λ96, 14 : 
τῇ λέξει, 


(hv δ᾽ ἐν αὐτῇ ὃ ιέπρεπεν νεόττια. 


καὶ Δ. κέχρηται 


Codex ov et νεοττία, preterea inepte διέτρεχεν, τ 
. et t, tum vx et y, commutatis. De hoc mendo ra- 
riore cf. Iliad, 13,570. « Αὐτῇ, sc. λοπάδι, Descri- 
bitur enim patina exquisitis cibis referta; cf. 
Alexis. [Incert, 1 (ubipariter scribam διέπρεπε pro 
διέτρεχε. δοιλ.). » E M. 
Ao. i: 

Athen, 1, p. 33, C : ἀναχεῖσθαι δέ φαμεν ἐπὶ ἀν- 
δριάντος. ὅθεν τοὺς ἐπὶ καταχειμένων (h. e. de inor- 
tuis) χρωμένους διέσυρον. Δ. 


ἐγὼ δ᾽, ἕως μέν τινος ἀναχέωμ᾽ av 


πρὸς ὃν δυσχεραίνων ὃ is φησιν « 'Avdxetao », Eust. 
ad Odyss. p. 1404, 7 : Ἀνάχεισο ὡσείπερ εἶπεν 
« "Eco ἄψυχος ἀνδριάς. » aum libri in fine ver- 
sus mendose ἀνεχείμην. 


B1. 
Athen. 4, p. 168, C : διασειόμενοι τοὺς χροτάφους 
ὑπὸ τοῦ ἀχράτου, xal χατὰ Δίφιλον 
Κεφαλὰς ἔχοντες, ὥσπερ ἀρτεμίσιον (οὖν), 
τρεῖς. 
Vulgo turbatis numeris, K. ἔχοντες τρεῖς, ὥσπ. "Apr. 
Vox Ἀρτεμίσιον quum mediam corripiat, verisimile 


est, οὖν forte neglectum esse post simile-ov. « Dianae 
imaginem vel signum τριπρόσωπον dixit etiam Hy- 





. NOVAE COMOEDLE BELIQUIA. 


42. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 375, de vocabulis 
ἄχουσμα et ἀχρύόαμα : Δ. δὲ ix παραλλήλου tifex 
τὰς λέξεις, 

— Μόνος γὰρ ἦν λέγων. 

ἄχουσμα χἀχρόαμα. 

Malo equidem uno versu : 

Μόνος γὰρ ἄκουσμα κἀκρόαμαά (y. ) ἦν λέγειν. 
Μόνος, δοἰμς, h. e. inprimis; v. ann. ad Arist. Pa- 
cem 561. Terentius rd 5, 6,9 : Solus es, quem 
diligunt di , etc. 


43. 
Lexicon ab Hermanno editum p. 334 : 
ὀπτᾶν δευτέρας (συζυγίας ἐστί). 
Καὶ πόδα βόειον οὐδὲ εἷς ὁπτᾷ, 
Δίφιλός φησιν 6 ᾿Αθηναῖος. Meinek, reposuit οὐδὲ à 
pro inconcinno οὐδείς. 


τὸ δὲ 


45. 

Phrynich. Prep. sophist. p. 33, 33, Γρυμεία : ἣν 
οἴ πολλοὶ γρύτην καλοῦσι, Δ. ἄνευ τοῦ τι γρυμέαν. 
Ἔστι δὲ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις πὴρὰ τις γρυμέα χαλουμένη; 
ἐν ἦ παντοῖα σχεύη ἐστί. « Forma γρυμεία fere oblit- 
terata est, at frequens γρυμέα : v. Sotades com. 
Ἔ γχλειομ. 1, 3. » E M. 

45. 

Àntiatt. p. 99, Θυροχκοπεῖν (sicat etiam Àn- 

tiphanes Stob. Flor. 116, 23) καὶ θυροχοπία: 4. 


46. 
Idem p. 109, N&xpóv( cadaver) : τὴν γυναῖκα. ἃ. 


47. 

Idem p. 113, Στρηνιᾶν : xat οὗ 6 Béx(h.6.— 

communis loquendi usus) τάσσει, Δ. Morose, ne 

dicam arroganter, Phrynichus Eclog. Att. p. 281, | 

Στρηνιᾶν: τούτῳ ἐχρήσαντο οἷ τῆς γέας χωμῳδίας xod 

ταὶ, ᾧ οὐχ ἂν μανείς τις (1) χρήσαιτο, παρὸν λέγειν. 
« τρυφᾶν. » 

48. | 

Photins Lex, p. 416, 9, Περιδοῦ : σύνθον. λέ- 
γουσι δὲ καὶ ἐπὶ συνθήχης. οὕτως Δ. 


perides, ideo notatus : v. Harpocr. p. 35, 17, et 49. 
Gramm. Seguer. p. 448. » E M. Idem p. 439, 11, Πολιτοχοπεῖν : Δ. 
e 
38. 41. 
Argos quidem equile , incol; autem lupi. Capita habentes, ut Dianz statua, 
| 39. tria. " 
Ovorunique in ea excellebant pulli. Solus enim erat, qui dicere posset orationem a 
40. 4$. [acroama. 


Ego«que , donec statua ero. 





Et pedem bubulum nemo assat. 





. HIPPARCHUS. 


5o. 


Pollux 9, 15 : παίζοντι (?) δὲ τὸ στρατόπεδον 
ἔξεστι, κατὰ τὴν τῶν πολλῶν χρῆσιν, xal παρεμθολὴν 
ὀνομάσαι, παρεχόμενόν τινα τῶν νεωτέρων, Θεόφιλον 
ἐν Παγχρατιαστῇ, εἰρηκότα 

Εἶτ᾽ ἐν χάρακι μὲν ταῦτα καὶ παρεμδολῇ. 
καὶ Κρίτων ἐν Αἰτωλοῖς 

"Exsi γὰρ ἡμῖν ἐστιν f xapsu6oM. 

Verum post ὀνομάσαι codd. sic : τινὲς δὲ καὶ τῶν 
νεωτέρων ποιητῶν ἐχρήσαντο τῇ λέξει, ὥσπερ Δίφιλος 
καὶ Κρίτων. 

"bz. 


Eusebius Prep. evang. 13, p. 404 Steph. : ὃ 
χωμιχὸς Δ. 

— Τὸν ὄντα γεννιχώτατον, 

χαὶ πατέρα τούτων διὰ τέλους τίμα μόνον, 

ἀγαθῶν τοσούτων εδρετὴν καὶ χτίστορα. 
Libri 6 χωμ. Δ. γεννιχώτατον ὄντα πάντων, εἴς. Si- 
militer Clemens Alex. Strom. 5, p. λδο Sylb., 738 
Pott. : 6 χωμιχὸς Δ. γνωμιχώτατα τὸν ὄντα πάντων, 
φησὶ, πατέρα τοῦτον διὰ τέλους, εἴς. « Paulo plenius 
haec scripta leguntur, ex Menandri Diphilo (!) 
citata, apud Justinum Mart. De monarchia 
p. 41, €: 

Διότι τὸν ὄντα κύριον πάντων del 

xui πατέρα τοῦτον διὰ τέλους τιμᾶν μόνον, 

ἀγαθῶν τοσούτων εϑρετὴν καὶ χτίστορα. 


At vero neque Diphili , neque Menandri , hzc csse, 
quum sententia his versibus subjecta ostendit , tum 
ex tota orationis conformatione intelligitur; alie- 
num quoque a Comicorum usu nomen χτίστωρ. » 
E Mein. 


LXXX. 
HIPPARCHUS. 


De hoc Suidas et Eudocia p. 248 : Ἵππαρχος, 
κωμικὸς τῆς ἀρχαίας χωμῳδίας. δράματα αὐτοῦ περὶ 
γάμων. Posteriora verba, si sunt integra, hoc si- 
gnificare videntur : in Hipparchi fabulis nuptias 
celebrari, quemadmodum Plutarchus de Menandro 
dixit : τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἕν συνεχτιχόν ἐστιν, ὁ 
ἔρως. At hoc ipsum in causa est, ut Hipparchum 
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non veteris, sed nove comodiz poetis accen- 
seamus ; idque superstites fabularum tituli confir- 
mant, Menandri ut zqualem fuisse credam, TAaidis 
fabuls indice adducor. » E M. 


I. ANAZQZOMENOL. 


Athen, rr, p. 477, F : κόνδυ, ποτήριον 'Acia- 
τιχόν. Ἵππαρχος ᾿ἈΑνασωζομένοις, 
α. προσέχεις τι τούτῳ τῷ στρατιώτη ; ποῦ 
διδοῖ 
ἀργύριον οὗτος ; οὐδαμόθεν, εὖ οἶδ᾽ ἐγὼ, 
ἀλλ᾽ ἦ δαπίδιον ἐν ἀγαπητὸν ποικίλον, 
πέρκας ἔχον καὶ γρῦπας ἐξώλεις τινὰς 


.5. τῶν Περσιχῶν..... B. Ecxópaxac, ὦ μαστιγία! 


α. Καὶ κόνδυ, καὶ ψυκτῆρά (τινα) καὶ κυμ- 
Giov. 
Versu 1 in fine scripsi ποῦ διδοῖ. Libri AP, τοῦ δὲ 
clou , B τοῦ διδείου, VL τοῦ δὲ δή. Jacobsius ποῦ δ᾽ 
ἔχει, bene quidem ποῦ, i. e. πῶς, de quo ad Soph. 
Pbil. 427. V. 3 ἦ ironice dictum, v. Viger. Her- 
manni p. 410. Libri mendose 3. V. 4 dedi xégx«. 
Ineptum est Πέρσας, quod habent libri. lidem ἔχων, 
quod correxit Schweigh. V. 6 adjeci τινά, Jacob- 
sius tentabat ψυχτηρίαν, Meinek. χυμδίδιον. 


IIl. ΖΩΓΡΑΦΟΣ. 


Stob. Flor. 60, 2, cum lemm. Ἱππάρχου ix Ζω- 
γράφου. 

Πολύ γ᾽ ἐστὶ πάντων κτῆμα τιμιώτατον 

ἅπασιν ἀνθρώποισιν εἰς τὸ ζῆν τέχνη " 

τὰ μὲν γὰρ ἄλλα πολέμιος καὶ μεταδολαὶ 

τύχης ἀνήλωσ᾽, ἡ τέχνη δὲ σώζεται. 
Versu 1 Πολὺ γάρ ἐστι χτῇμα legitur ap. Theodos. 
Grammat. p. 5o, similiterque ap. Schol. Dionysii 
Thrac. p. 647, ro, nisi quod πολλῷ. V. 3. libri 
vitiose τὰ μ. y. ἄλλα xal πόλεμος xal μετ, Vid. ann. 
ad Thuc, 4,80. V. 4 cod. A ἀνήλωσε, τέχνη δὲ 
μόνη σώζεται. 

| III. ΘΑΙ͂Σ. 

Athen, 11, p. 484 , D, de labronio, poculi ge- 
nere apud Persas : “ἵππαρχος ἐν Θαΐδι, 





SERV ATI. 
a. Curasne quidquam hunc militem? quomodo 


(hic det 
argentum ? minime ( sat scio), 


sed revera vix unum stragulum , varium 
intextis percis et gryphibus scelestis quibusdam 
5 Persicis..., b. In malam crucem, iastigia 


a. Et condv, et psyceterem ( aliquem), et eymbium. 
PICTOR. 
Longe quidem pretiosissima est omnium possessio 
omnibus homínibus ad vitam ars : 


cetera enim hostis et mutationes 
fortunz auferunt, ars autem servatur. 
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: &. ὦ λαδρώνιος δ᾽ ἔσθ᾽ οὗτος ὄρνις; D. Hpd- 
χλεις, 

ποτήριον χρυσοῦς ἄγον διαχοσίους. 


a. ὦ περιποθήτου, φιλτάτη, λαδρωνίου ' 


Colloquens cum noto aliquo Thais in muneribus 
ab amatore missis labronium memoravit; quod 
nomen ille quzrit quid significet, et cognito pre- 
tio beatam przdicat. Versu 3 libri inepte ὦ περι- 
δοήτου. Nam qui haud novit quid sit labronius, 
quomodo sciat an sit περιύόητος ἢ 


IV. HANNYXIZ. 
1. 


Athen. 15, p. 691, C 
axsxo ᾿Αθήνησιν f$ τοῦ μύρου χοτύλη, xal, ὡς μὲν "In- 
παρχός φησιν ἐν [Παννυχίδι, πέντε μνῶν, « Vid, 
. Boeckhii OEcon. Att. 1, p. 117. Callippi Panny- 
chis ab uno commemoratur Athenzo 15, p. 668, 
C, ubi Porsonus Hipparchi nomen reponendum 
esse conjecit, Titulus utrum ad pervigilii festivita- 
tes spectet, an a Pannychide, mulierculz nomine, 
ductus sit, nescimus. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
P. 435.» E M. 


Pollux 10, 108 : Ἄλεξις dv ᾿Ασχληπιοχλείδη πα- 
τάνια slonxev, ἐν δὲ ταῖς Ἱππάρχου Παννυχίσιν (sic) 
εὑρῆσθαί φασι χατὰ τὴν τῶν ἰδιωτῶν συνήθειαν εἰρη" 
μένον βατάνιον. 


LXXXI. 
LYNCEUS. 


Lynceus, Samius, Theophrasti discipulus, Du- 
ridis, clari historici , frater ( v. Athen. 8, p. 337, 
D ), suppár state fuit Menandro, ejusque semu- 
lus. De eo Suidas et, Endocia Viol. p. 383 : σύγ- 
χρόνος δὲ γέγονεν ὁ Λυγκεὺς Μενάνδρου τοῦ χωμικοῦ, 





THAIS. 
a. Labronius hic estne avis ? b. Hercules, 
poculum ducentos aureos pendens. 
a. O desideratisiimum, cara , labronium ! 
CENTAURDS. 
ἃ, Coque, is, qui sacrificat et me convivio exci- 
[ pit , 
est Rhodius; ego autem invitatus sum Perinthius. 
Neuter nostrüm gaudet Atticis 
epulis : fastidium enim peregrinum 
δ est Atticum. Fanom (aliquam) apponere solet 
[magnam, 
coutinentem quinque patellas parvas in uno : 


: παμπόάλλου δ᾽ ἐπιπρά--:. 


NOV/E COMOEDUE ΒΕΙΙΟΙΙ. . 


καὶ ἀντεπεδείξατο χωμῳδίας, καὶ ἐνίχησε. Sed su 
perstitem eum fuisse Menandro, ex eo conjicias, 
quod Athen. 14, p. 652, C, laudat ejus ep. 
stolam ad Posidippum Comicum, quem tertio 
anno post Menandri obitum primam fabulam do- 
cuisse constat ex Suida. Inter cetera ejus scripü 
nos advertit σύγγραμμα περὶ Μενάνδρον, cujus se- 
cundum librum commemorat Athen. 6, p. 242, B. 
De comediis viri unam novimus, Centauran. ν 
E M. 


KENTAYPOZ. 


Athen. 4, p. 121, F : Δυγχεὺς δ᾽ ἐν Keveropa, 
διαπαίζων τὰ ᾿Αττιχὰ δεῖπνα, φησὶ 
a. Μαάγειρ᾽, ὁ θύων ἔσϑ᾽ ὁ δειπνίζων τ᾽ ἐμὲ 
ῥόδιος᾿" ἐγὼ δ᾽ ὁ κεκλημένος Περίνθιος᾽ 
οὐδέτερος ἡμῶν ἥδεται τοῖς ἀττιχοῖς 
δείπνοις ἀηδία γάρ" ἐστιν ἀττιχὴ 
5 ὥσπερ ξενική" παρέθηκε κίναχα γὰρ μέγαν, 
Eyes μικροὺς πέντε πιναχίσχους b&- 
τούτων ὁ μὲν ἔχει σχόροδον, ὁ δ᾽ ὁ ἐχίνους δύο, 
ὁ δὲ θρυμματίδα γλυκεῖαν, ὁ δὲ χύγχας 
δέκα, 
ὁ δ’ ἀνταχαίου μικρόν" ἐν ὅσῳ δ᾽ ἐσθίω 
10 (iv), ἐκεῖνος ἕτερ᾽, dv ὅσῳ δ᾽ ἐκεῖνος, τοῦτ᾽ 
ἐγὼ 
ἠφάνισα. Βούλομαι δ᾽ ἐγὼ, βέλτιστε, οὖν 
χἀχεῖνο xai τοῦτ᾽, ἀλλ᾽ ἀδύνατα βούλομαι" 
* οὔτε στόματα γὰρ οὔτε χείλη πέντ᾽ ἔχω. 
ὄψιν μὲν οὖν ἔχει τὰ τοιαῦτα ποιχίλην, 
15 ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν γαστέρα᾽ 
χατέπαιξα γὰρ τὸ χεῖλος , οὐχ ἐνέπλησα δί. 
Τί οὖν ἔχεις; P. ὄστρεια πολλά. α. Πί- 
γαχά po 
τούτων παραθήσεις αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μέγαν. 
ἔχεις ἐχίνους; β. ἕτερος ἔσται om viv 
το σῶν MP EOM SERE 
earum hiec habet allium , illa echinos duo, 
alia thrymmatidem dulcem , alia decem condis. 
alia paulum antacsei : dum autem edo 
10 (unum ), ille aliis vescitur ; dumque is hoc, €^. 
aboleo. Sed volo, optime , simul [illud 
hoc et illud ; frustra. quidem, 
qui neque ora neque labia quinque haheam. 
Adspectus sane talium varius est, 
15 sed nihil hoc juvat ventrem : 
lusi enim labium , non implevi. 
Quid igitur habes? b. Ostrea mulla. ἃ. Patinam 
horum appores separatim magnam. [mili 
An echinum habes? b. Is alia erit tibi patina 


LYNCEUS. ABCHEDICUS. 


20 αὐτὸς γὰρ αὐτὸν ἐπριάμην ὀχτὼ ᾿ξολῶν. 
α. ὀψάριον αὖ τοι τοῦτο παραθήσεις μόνον, 
ἵνα ταὐτὰ πάντες, μὴ τὸ μὲν ἐγὼ, τὸ δ᾽ 
ἕτερος. 
Versibus ἡ et 5 sic libri. Dobrzus Advers. a, 
p. 305, satis habuit distinguere hzc inter perso- 
nas : δείπνοις. B. Ἀηδία γάρ ἐστιν ᾿Αττιχή; a. "Dc- 

περ ξενιχή" παρέθηχε, etc. Ego heec sic scribo : 

δείπνοις" ἀηδία γὰρ ὥσπερ ἀττιχὴ 
ξενική "ovv πίναχά ( τινα) παρέθηκεν (av 
μέγαν). 
Sequenti versu libri ἔχοντα μιχρ. εἰ in fine ἐν ᾧ, 
Dindorfius ἐν οἷ. De: et ὦ permixtis vide ad Thuc. 
7, 67. Meinekio hzc esse videtur sententia : tu 
vero Atticis, quorum summa est in moribus omni- 
qug vita concinnitas et elegantia, ἀηδίαν oljicis? 
alter respondet : Sane, non minus quam peregri- 
nis, quibus scil. Attici fere ἀηδίας crimen intende- 
bant. Παρέθηχεν, scil. Atticus homo. » V. 6 libri 
ἔχοντα. V. 9 ἀνταχαίου, antaczi salsamenti. Ver- 
sum 10 sic restitui; libri ἕτερος éxeiv', ἐν ὅσῳ, etc. 
V. 11 libri βέλτιστε συγχαμεῖν. Schweigh. βέλτιστε 
σὺ, x&xstvo. Versus 13 immodulatissimus, quem, 
quanquam eodem modo scriptum ap. Eustath. 
p. 261 enxtr., sic corrigo : 


οὐ στόματά γ᾽ οὔτε πάντα γὰρ χείλη (Y) 
ἔχω. 
Sequentem autem, similiter depravatum, sic : 


ὄψιν μὲν οὖν τὰ τοιαῦτ᾽ (àv) ἔξοι ποικίλην. 


Confusa E et y, ut Eur. Hecub. 439, /Fsch. Agam, 
93a. Cf. Dionys. com. Thesmoph. ap. Athen. 9, 
P. 404, E. V. 16 scripsi χατέπαιξα. Libri tautolo- 
gice χατέπλησα. V. 19 scribo : 


ἐχῖνον ἔχεις. p. ὃς ἕτερος ἔσται σοι 7. 


Unum echinum dixit « persona, sicut de uno re- 
spondet coquus. "Ejlvou; ex ἐχῖνον ὃς conflatum 
videatur. Ὃς, sc. οὗτος, ut ἦ δ᾽ ὃς, etc. V. 1 
vulgo 'Oq. αὐτὸ τοῦτο, aliena voce αὐτό. V. 12 
nonnihil occultatum ἐγώ. Scribo μὴ τό (γ᾽) ἐγὼ 
μὲν, τὸ δ᾽ ἕτερος. 


655 
LXX XH. 


ARCHEDICUS. 


« Suidas : Ἀρχέδιχος, χωμῳδιογράφος, ὃς κατὰ 
Δημοχάρους ἔγραψε τοῦ ἀνεψιοῦ (sic etiam male 
Athen. 6, p. 352, F , et 13, p. 610, F, pro ἀδελ- 
φιδοῦ : cf. Schweigh. vol. 3, p. 486) Δημοσθένους. 
Ad easdem contumelias, ab Archedico in Demo- 
charem jactas, spectat Polybius 12, 13, ubi tradit, 
Timeum in hunc omnis generis convicia cumu- 
lasse, testemque adVocasse haud ignobilem, μάρ- 
τυρα οὖχ ἀνώνυμον (male enim libri μάρτ. ἀνώνυμον, 
quum statim nominetur Archedicus: excidit οὐχ, 
ut Esch, Agam. 1171, ej passim, BotA.). Scilicet, 
ut in Antipatri ( de hoc Cassandri filio v, Droysen. 
Hist. Diadoch. p. 165) gratiam se insinuaret, De- 
mocharem lacessivit, patrie a Macedonibus op- 
presse amantissimum. Quales füerint Archedici 
contumeliz , judicari potest e Timzi verbis apud 
Polybium 1. l. : Δημοχάρην ἡταιρηχέναι μὲν τοῖς ἄνω 
μέρεσι τοῦ σώματος, ox εἶναι δ᾽ ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ 
φυσᾶν. Cf. Suidas. v. Δημοχάρης. » E M, 


I. AIAMAPTANON. 

Athen, 11, p. 467, E : 'Apg£óuxoe ἐν Διαμαρτά- 
νοντι, παράγων οἰκέτην τινὰ περὶ ὁταιρίδων διαλεγό-- 
μενον, φησὶ 

α. Νικοστράτην τιν ἤγαγον πρῴην, σφόδρα 

γρυπὴν, Σκοτοδείνην ἐπικαλουμένην, ὅτι 

δεῖνόν ποτ᾽ ἧρεν ἀργυροῦν ἐν τῷ σχότῳ. 

B. Δεῖνόν ( 5) καὶ δεινὸν, θεοί 
Versu 4 libri nullis numeris δεῖνον xal δεινὸν, ὦ 
θεοί. T? passim excidit. — Δεινὸς contemptim di- 
citur : v. Aristoph. Pacem 35. Θεοὶ perse, ut apud 
Phornicem Athen. 8, p. 359, F, et alias. De scri- 
ptura δεῖνος et δῖνος disserit hoc loco adhibito 
Eust. p. 1207, 11. 

H. OHZAYPOZ. 
1. 

Athen. 7, p. 392, E : xai παρ᾽ Ἀρχεδίχῳ δὲ dv 
Θησαυρῷ ἄλλος σοφιστὴς μαγειρικὸς (sie scribo pro 
μαγειρίσκος) τάδε λέγει, | 

— πρῶτον ὠμῶν κειμένων 
τῶν ἰχθύων πάρεισιν οἱ χεχλημένοι" 





20 ipse enim ipsum emi octo obolis. 
à. Etiam hoc igitur opsoniolum appones solum, 
ut eadem omnes edant, nonego hoc, alter illud. 
SPE EXCIDENS. 
ἃ. Nicostraten quandam valde aquilino naso 
ducebam nuper Σχοτοδείνην cognominatam, 


quia δεῖνον aliquando argenteum abstulit in tene- 
b. Astvov (quidem) et δεινὸν, di! [bris. 
THESAURUS. 
εὐ! 
— Primum jacentibus crudis 
piscibus adsunt invitati : 
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« Δίδου κατὰ χειρός» ! « τοὔψον οἰχήσει 
λαξών! » 
τὰς λοπάδας ἐπιθεὶς ἐπὶ τὸ πῦρ τοὺς ἀν- 
θραχας 


5 pg ἐλαίῳ, πανταχῇ ποιῶν φλόγα. 
ἐν ᾧ τὸ λάχανον δ᾽ αἴ τε τῶν παροψίδων 
τὸν ἄνδρα δριμύτητες εὐφραίνουσί μοι, 
ἑφθὸν τὸν ἰχθὺν ἀποδίδωμ᾽, ἔχονθ᾽ ἑοὺς 
χυμοὺς ἐν αὑτῷ τήν τε τῆς ἅλμης ἀχμὴν, 
IO εἰς ἣν ἂν ἐμδάψαιτο πᾶς ἐλεύθερος" 
(τοῦ τ᾽ ) ἐλαδίου χοτύλης γε παραναλω- 
: μένης 
σέσωχ᾽ ἀμ τρίκλινα πεντήχοντ᾽ ἴσως. 
Versu 5 libri vitiose ἐλαίῳ πάντα xal ποιῶ φλ. Ce- 
terum cf. Ánaxipp. 'Eyxe)uxt. 11 V. 7 sic 
Schweigh. pro μου. V. 8 vulgo ἔχοντα τοὺς χυ- 
μοὺς, quod correxi. V. 10 antiqui libri πᾶς 
ἀνὴρ à. V. 11 libri corrupte ἐλαδίου xov. τε παρ. 
Memorat Eust. p. 15523, 33. Υ 12 iidem σέσωχέ 
μου, Meinek, σέσωχά μοι. Hyperbole comica coquus 
dicit σέσωχα, servavi pro satiavi cibis. 
2. 
Ib. p. 294, B : 'Apy. δ᾽ ἐν 876. παράγει τινὰ μά- 
γεῖρον, λέγοντα περὶ ὧν ὠψώνηχεν αὐτὸς, 
Atty μῶν τριῶν γλαυχίσχον...... 
γόγγρου κεφάλαιον, καὶ τὰ πρῶτα τε- 
μάχια 
δραχμῶν πάλιν πέντ᾽, (ὦ ταλαιπώρου 
βίου 1) 
δραχμῆς τράχηλον: ἀλλὰ, v? τὸν ἥλιον, 
καί μοι τράχηλον ἕτερον εἴ ποθεν λαδεῖν 
ἦν χαὶ i πρίασθαι δυνατὸν, ὃν ἔχω τοῦτον ἄν, 
πρὶν εἰσενεγκεῖν ταῦτα δεῦρ᾽, dvo env. 
Οὐδεὶς δεδιηχόνηχεν ἐπι πόνώτερον: 
ἅμα εν ἐπριάσθην πολλὰ καὶ πολλοῦ 


σφόδρα, 


Qt 


NOV J£ COMOEDI/E RELIQULA. 


IO ἅμα δ᾽, ei τι χρηστὸν ἀγοράσαιμ᾽, ἀπωλ- 


λύμην. 

φ 3 “ L4 * 3 
« Κατέδοντ᾽ ἐχεῖνοι τοῦτο », πρὸς ἐμα;- 
τὸν λέγω, 


« διαπυτιοῦσ᾽ οἶνον δὲ τοιοῦτον ἢ 
« οἴμοι » 


Versu 1 Dindorf. supplebat ὠψώνηκ᾽ ἐγώ, Ejus — 
modi aliquid desideratur. V. ἃ χεφάλαιον bene 
Meinek. pro χεφαλήν. V. ἡ libri τραχήλους, quum 
unus modo τράχηλος (cervix cochlez) dicaturin 
sequentibus, V. 5 vulgo χἀμοὶ τράχηλον, sed - 
hoc dicit si xal ἕτερον τράχηλόν ποθεν λαδεῖν ... 
νατὸν ἦν. ... ἀπηγξάμην. « Veretur enim EAD 
quum multo£ cibos caro pretio emerit, ne, ratione 
inita cum juvenibus, qui ejus operam ad paran 
dam comam locaverunt, isti nepotes fidem «ibi 
non sint habituri, neque de expensa pecunia sa- 
tisfacturi: » E Schweigh. V. 8 sic Valcken. Diatr. 
P. 278, pro δὲ διηχόνηχεν. V. 9 scripsi ἐπριάσθην. 
Mendose libri πρίασθαι. V. τὰ iidem διαπυτιοῦσιν. 
In fine scribam πάλαι, π et y commutatis, ut 
alias non semel. 


joya 


LXXXIII. 
APOLLODORUS GELOUS. 


« Veteres scriptores duos Apollodoros distin- 
guunt, Geloum et Carystium, quorum illum Menan: 
dristtate ( h. e. inter olymp. 110et 122,ante Christ. 
nat. 339 et 291) vixisse tradunt Suidas et ex eo En- 
docia Viol. p. 61 : Ἀπολλόδωρος Γελῷος, κωμικὸς, 
σύγχρονος τοῦ χωμιχοῦ Μενάνδρου. Iidem huic septem 
fabulas tribuunt his titulis : Ἀποχαρτερῶν ἢ Φιλά- 
6c) pot, sive Φιλάδελφοι ἢ ᾿Αποκαρτερῶν, Δευσοποιὸς, 
Ἱέρεια, quam Carystio tribuit Athen. 6, p. 243, 
D ; Γραμματειδιοποιὸς, de quo dramate idem sentit 
Athen, 7, p. 38o, D , Wevbatac , Σίσυφος (fortasse 
Apollodori tragici opus), Αἰσχρίων. » E Meia., 
qui plura de his titulis Hist. crit. Coin. p. 460 sq. 





« Da manibus »! « opsonium apportabis! » 
Patinas igni imponens carbones 
5 oleo irrigo, ubique excitata flamma ; 

dumque legumen et paropsidum 
acrimoniz virum mihi delectant , 
coctum do piscem, qui habet suos 
in se succos marisque florem, 

10 quo quisque liber immergat , 
et insumpta cotyla olei [ clinia. 
servavi nescio quomodo quinquaginta fortasse tri- 

2 


Tribus drachmis glauciscum ..... 


congri caput et prima salsamenta 
rursus quinque drachmis, (0 miseram vitan  ' 
drachma cervicem. At, per solem, 
5 si et aliam undique cervicem invenire 
possem et emere, hanc, quam habeo, 
potius quam hzc inferrem huc, strangularem. 
nemo ministravit molestius : 
partim enim emebam multa et maximo pretio: 
partim vel bonum aliquid mercatus perdebar. 
« Edent illi hoc, » dico mihi; 
« propinabunt tale vinum modo. 
« Ve mihi! » 


APOLLODORUS GELOUS. 


1. AIIOKAPTEPON ἢ ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΙ͂. 
1. - 

Athen, 11, p. 472, C : ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὃ Γελῷος 

&» ιλαδέλφοις ἢ Ἀποκαρτεροῦντι, φησὶν 
— Ἐφεξῆς στρώματ᾽, ἀργυρώματα, 

θυηρίχλειαι, χαὶ τορευτὰ πολυτελῇ ποτήρια 

ἕτερα. 
V'ersn 1 libri θηρίχλειοι τορευταί, Porson. θηρίχλεια 
καὶ Topsut& v. T, Θηρίχλειαι, intell, χύλιχες. « Si- 
milem rerum pretiosarum recensum vide apud 


Menandrum AX. 4. Hzc Apollodori Carystii esse 
ait Suidas v. Σπουδάζω, »E M. 


2. 

Stob, Flor. 16, 11, cum lemmate Ἀ πολλοδώ- 
gou Ἀποχαρτερῶν. 

ἀλλὰ σχεδόν τι τὸ κεφάλαιον τῶν χαχῶν 

εἴρηχας" ἐν φιλαργυρίᾳ γὰρ πάντ᾽ ἔνι. 

II. ΔΕΥΣΟΠΟΙ͂ΟΣ. 

Jta Kuster. e codd. Paris., non Δευσοποιοὶ, ut 
vulgo et apud Eudociam; h. e. Tínctor, sive In- 
fector; alias passive colorum epitheton, e. gr. 
apud Diphilum Συντρόφοις, Moris : Δευσοποιοὶ ἀττι- 


xix , βαφεῖς χοινῶς. Mentionem dramatis fecit etiam 
Sut1das. 


ΠῚ. IEPEIA. 

Vide in fragmentis Carystii Apollodori. Nostro 
tribuunt Suidas et Eudocia. 

IV. AIIOAEIIIOYZA. 

Athen. 3, p. 135, A : ὃ Ἀπ. δ᾽ ὁ Γελῷος xat τοῦ 
λάχχου αὐτοῦ, ὥσπερ ἡμεῖς λέγομεν, μνημονεύει ἐν 
Ἀ πολειπούσῃ οὕτως, 

ἀγωνιῶσα τόν τε τοῦ λάχκου χάδον 

λύσασα καὶ τὸν τοῦ φρέατος, εὐτρεπεῖς 

τὰς ἱμονιὰς πεποίηχα. 

« Vix dubium quin hec a muliere dicantur in ci- 
sternam descensura, fortasse ut a mariti injuriis se 


tueretur, Id fabulz titulus videtur indicare. Situle 
fanes antem solverat, ut scalam inde conficeret, 
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cujus ope in puteum descenderet. » E M. Versu 3 
sic Dalecamp. pro πεποίηχας. 


V FPAMMATEILAIOIIOIOZ. 


Suide et Eudociwm vocatur Γραμματόδειπνος, 
sed Pollux 4, 19 : γραμματεῖον δὲ παρὰ τοῖς "'Avni- 
κοῖς καὶ ἐν ᾧ ἀργύριον ἀπέχειτο, ὃ (γραμματεῖον) xat 
χιδώτιον ἐκάλουν’ οἷ δὲ νεώτεροι αὐτὸ καὶ ἀργυριοΊή- 
χὴν ὠνόμαζον. Ἀπολλοδώρου δὲ τοῦ Γελῴου καὶ δ: ἅμά 
ἐστιν 6 Γραμματειδιοποιός. Ita etiam 10, 193 : ἐν δὲ 
τῷ τοῦ Γελῴου Ἀπ. Γραμματειδιοποιῷ χυμινοδόχη" 

Μεταξὺ τῶν λόγων δὲ τουτί μοι δοχεῖ 

κυμινοδόχην, οὐ γραμματεῖον, περιφέρειν, 

« Formula μεταξὺ τῶν λόγων colloquentes excusant 
subito abruptum et alio traductum sermonem : 
vid. Heindorf. ad Platonis Phedrum p. 213 : ἀτὰρ 
μεταξὺ τῶν λόγων, ἄρ᾽ οὐ τόδε ἦν τὸ δένδριν, ἐφ’ ὅπερ 
ἦγες ἡμᾶς; Tertio loco Pollux 7, 190, simpliciter 
Apollodori nomen posuit : ᾿ΕἘχπωματοποιὸς δὲ δρᾶμα 
᾿Αλέξιδος, καὶ Γραμματειδιοποιὸς Ἀπολλοδώρου. 
Athen. 7, p. 280, D, etiam hanc fabulam Carystio 
adscripsit , in qua Casaub. recoctum aliquem for- 
mularum aut litium procuratorem perstrictum 
fuisse existimat, assentiente Hemsterh. ad Pollu- 
cem 10, 193. Ας sane γραμματεῖα et γραμματείδια 
passim dicuntur libelli vel instrumenti judicialia 
(v. ad Menandrum p. 115); neque aliter accepisse 
videtur Grotius Excerpt. p. 820, Libellificem 
interpretatus. Potest tamen etiam homo, qui γραμ- 
ματεῖα, h. e. ἀργυριοθήχκας fabricatur, intelligi, Eo 
ipse nos Pollux ducit. » E M. 


VI. WEYAAIAX. 


« Vitiosum WeuBSéa; apud Eudociam. Weuóa(o, 
enim haud dubie dictus personatus Ajax , et simi— 
les tituli sunt Pherecratis et Menandri Ψευδηῤρα- 
xA5c, Nicostrati ἸΨευδοστιγματίας, Timoclis Wavu- 
δολησταὶ, Cratini et Crobyli ἹΨευδυποδολιμαῖος. » 
E M. Pollux 10, 138, in descriptione apparatus 
militaris : xal στρωματεῖς δὲ (cf. Alexis Κρατ, 4) 
Ἀπ. τε 6 Γελῷος ἔφη, 


Μάχαιρα, λόγχη, στρωματεύς. 





INEDIA VITAM FINIENS vel FRATRIS 
AMANS. 
1. 
— Continuo stragulas , vasa argentea, 
Thericlea et czlata pretiosa pocula 
alia. 
2. 
Sed caput malorum fere 
dixisti : in avaritia enim omnia insunt. 
FRAGMENTA CONICORUM CR ECORUM. 


VIRUM RELINQUENS. 
Animo conturbato situlam qua in cisterna est, 
et ejus quz in puteo, exsolvi , et usui meo 
accommodavi funes. 
FABRICATOR THECARUM. 
Ut autem inter sermones dicam , hoc mihi videtur 
cumini repositorium, non argentitheeam qijrcum- 


ferre. 
FALSUS AJAX. 
Ensis, hasta, vestis stragula. 
42 


658 
LXXXIV. 
APOLLODORUS CARYSTIUS. 


Apollodorum hunc Atheniensem vocat Suidas, 
haud aliam fortasse ob causam, quam quod At- 
tica civitate donatus fuerit. Ἀπ. ᾿Αθηναῖος, inquit, 
χωμιχὸς, ἐποίησε δράματα μζ΄, ἐνίχησεν &'. Macho- 
nis equalem dicit Athen. 14, p. 664, À : quo 
indicio floruerit inter olymp. 120 et 130. Qui ab 
Anonymo De com. p. xv in prsestantissimis novse 
comcdie poetis recensetur Apollodorus, haud 
dubie est hic Carystius, etiam ab Athenzo sic 
cominemoratus, ut singularem quandam aucto- 
ritatem ei tribuisse videatur, Ad orationis indo- 
lem quod attinet, qua usus est Apollodorus sive 
Gelous sive Carystius, grammatici quidem plurima 
gravi nota insigniverunt, » quorum potiora re- 
censet Meinek, Hist, crit. Com. p. 468-9, de ti- 
tulis fabularum idem docte disserens p. 463- 
468. 


Il. AMPIAPEQZ. 
Pollux το, 161 : σάγματα μὲν οὖν ὑποζυγίων κατὰ 


τοὺς πολλοὺς ἐν τῷ πέμπτῳ (τῶν) Φιλιππικῶν ἔστιν 
εὑρεῖν: σαχκχοπήραν δὲ, ὡς εἴθισται τοῖς ἰδιώταις λέ-- 
ys, ἐν Ἀπολλοδώρου τοῦ Καρυστίου Ἀμφιαράω, 
— ἐμδαλόντες, ὦ πονηρέ, σε 
εἰς σαχκοπήραν αὐτὸν ἐπιθήσουσί που 
ἐφ᾽ ὑποζύγιον. 
Versu i libri ὦ πονηρὲ σύ, Correxit Mein., qui 
malit etiam αὐτίχ᾽ in v. 2 pro αὐτόν. 
.. KW. ANTEYEPTETDN. 
Pollux 10, 138 : ὁ δὲ Καρύστιος ᾿Απολλόδωρος ἐν 
᾿Αντευεργετοῦντι, 
Τοὺς στρωματεῖς ἔλυον. 
HI. ἈΠΟΛΕΙΠΟΥ͂ΣΑ. 
Cognomines fabulas docuerunt Crobylus et Di- 


NOV/E£ COMOEDIA RELIQULE. 


philus. Adde dicta in Geloi Apollodori 'Axou- 
πούσῃ 
erat. 

Photius Epist. 156 , p. 210 : σὲ δ' οὖν, Ἐπιχάρ- 
μου μάλιστα xai Ἀπολλοδώρου τοῦ Kapuctios τῶν 
σῶν (imo τόσον scribendum) μεμνημένον, ἐχρῆν 
περιπτύσσεσθαι μᾶλλον 3 δυσχεραίνειν, τῇ λέξει. {᾿γ- 
χομθώσασθαι)" ὃ μὲν γὰρ πολλαχοῦ ἐχρήσατο ταύτη 
(ἐγχεκόμδωται γάρ φησι, καὶ ἀπαρεμφέτως ἐγ- 
κομδώσασθαι), ὃ δὲ Καρύστιος ἐν ᾿Απολεικούση 

— Τὴν ἐπωμίδα ( φησὶ) 
πτύξασα διπλῆν ἄνωθεν ἐνεχομδωσάμην. 


Eadem fere Suidas v. Ἐγχομῥώσασθαι. Etym. M. 
p. 311, 8, ᾿Εγχόμόωμα : ὃ δεσμὸς τῶν χειρίδων, ὁ 


λέγεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ὄχθοιθος .... Ἀπ. « Τὴν ἐπι. 


πτύξας διπλῶς, etc. » Hinc Mein. πτύξας, sed ix 
μὶς mulierum propria vestis fuit , testante Polluce 
7, i9, tamen etiam a servis gestata ejusdem indi- 
cio 4, r19. Ceterum Photius versu 1 mendose ixu- 
μίαν. 


IV. AIIOKAPTEPOYNTEZ. 


Photius Lex. et Suidas v. Σπουδάζω : ἐπὶ δὲ vo 


λίαν θέλω (verbo σπουδάζειν usus est) Ar. Καρυ- 
στιος ᾿Αποχαρτεροῦσιν. 


V. l'PAMMATEIAIOIIOIOZ. 
Vide dicta in Geloo Apollodoro, titulo eodem. 
Athen. 7, p. .8ο, D, ubi disserit de poetis illis, 
qui voluptates commendaverunt : Ἀκ, δὲ 6 Καρυ- 
στιος ἐν Γραμματειδιοποιῷ, 
ὦ πάντες ἄνθρωποι, τί, τὸ ζῆν ἡδέως 
παρέντες, ἐπιμελεῖσθε τοῦ χαχῶς ποιεῖν 
πολεμοῦντες ἀλλήλους ; πότερα πρὸς τῶν 
βεῶν 
ἐπιστατεῖ τις τοῦ βίου νυνὶ τύχη 
δ᾽ ἄγροικος ἡμῶν, οὔτε παιδείαν ὅλως 
εἰδυῖα, τί τὸ χαχόν ποτ᾽ ἣ τί τἀγαθὸν 
ἔστ᾽ ἀγνοοῦσα παντελῶς, εἰχῇ τέ πως 


— a €—€—€ € — EE AA REDE ERROR t ÁÁ 


AMPHIARAUS. 
— Injeetuni te ipsum , improbe, 
in manticam imponent aliquando 
in jumentum. 
BENEFICIUM REDDENS. 
Saccos leetorum solvebam. 
DERELINQ CENS. 
— Epomidem mihi 
duplicatam süperne alligavi. 
FABRICATOR THECARUM. 
O euncti hoinines, quid, suavi vita 


omissa, nocere alter alteri studetis 
belligerando? num, per deos , 
praeest aliqua vitae nostrae nunc fortuna 

5 rustica, omnisque doctrine 
expers, quid omnino mali vel boni 
afferat, ignorans, qua temere 
nos volutat quolibet modo? 
ita quidein sentio : nam cur Grzcia vera 

10 pulsatos ipsos ab ipsis. 
et trucidatos videre malit 
quam, quum fieri possit, sic hilare pad 
| pot» 


: nam in re Íncerta utrobique ponendi | 





APOLLODORUS CARYSTIUS. 


| τας, tum jure adjectivi potiore sede rursus oollo- 


ἡμᾶς κυλίνδουσ᾽ ὄντιν᾽ ἂν τύχη τρόπον ; 
Οἶμαί γε" πῶς γὰρ μᾶλλον ἂν προείλετο 
Ἑλληνὶς ἀληθῶς οὖσα λεπομένους ὁρᾶν 
αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν χαὶ χαταπίπτοντας νε- 
χροὺς, 
ἐξὸν ἱλαρῶς παίζοντας, ὑποπεπωχότας, 
αὐλουμένους ὡδί, λέγ᾽. αὐτὴ, γλυχυτάτη, 
^| ᾽λεγχ᾽ ἄγροικον οὖσαν ἡμῶν τὴν τύχην. 
Οὐ τοῦτο τὸ ζῆν ἐστι τὸν καλούμενον 
θεῶν ἀληθῶς βίον" ὅσῳ δ᾽ ἡδίονα 
τὰ πράγματ᾽ ἐν ταῖς πόλεσιν ἦν ἂν f) τὸ VOV, 
εἰ μεταδαλόντες τὸν βίον διήγομεν, 
πίνειν Αθηναίους ἅπαντας τοὺς μέχρι 
ἐτῶν τριάχοντ᾽, ἐξιέναι τους δ᾽ ἱππέας 
ἐπὶ χῶμον εἰς Κόρινθον ἡμέρας δέκα, 
στεφάνους ἔχοντας χαὶ μύρον, πρὸ ἡμέρας, 
τοὺς " τὴν ῥάφανον πωλοῦντας ἔψειν Με- 
γαρέων᾽ 
εἰς τὸ βαλανεῖον ἀπιέναι τοὺς συμμάχους, 
χεραννύναι τὸν οἶνον Εὐδοῆς ἢ ἢ Τρυφὴ 
καὶ βίος ἀληθῶς" ἀλλ᾽ ἀπαιδεύτῳ τύχῃ 
δουλεύομεν. 


m 
» 
ὃ, 


20 


Versu ἡ, fortasse νῶν ἡ 20/2, confusis u et ὦ litteris, 
ut Xenopl, Cyropzd. 7, 1, 42, Thuc. 2, 81; ή, 
39; 7» 18 et 42, Dionys. com. Σωζούση (ipsum νῦν 
pro νῷν legitur etiam apud Theopompum com. 
ΣΣτρατ. 3); v autem scripto pro ἢ vitio iotacismi. 
V. 7 scribo ἔστ᾽ àv ἀνάγουσα παντελῶς, εἰχῇ τέ 
πως. V. 9 πῶς γάρ Jacobs. pro τίς γάρ. V. 10 scripsi 
“Ἑλληνὶς, scil. γῆ, Gracia, quam alloquitur versu 
1 5. Vulgo, etiam apud Eust, p. 1077, 31, “ἕλλην, 
quod quidem non repudio, memor verborum “Ἐλ- 
Àvv γυνὴ apud Philemonem Παιδ. et nonnullorum 
similium ; preferendam tamen duxi formam non 
ambiguam, V. 123 libri ἱλαροὺς, quod si fidem ha- 
beret, quum otiosum esse videretur juxta παίζον- 
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candum ; nunc , adverbio relato ad παίζοντας, ni- 
hil est quod reprehendas. V. 14 vulgo ἔλεγχ᾽, 
quum ἢ requiratur. V. 15 sic Schweigh. pro τὸ 
xx). V. 23 scribendum est τοὺς bá oavov ἐμ πο- 
λοῦντας. » Megarenses, quidquid ad sustentan- 
dam vitam pertineret, Athenas apportabant , ipsi 
fere tenui victu contenti : vid. Ar. Acharn. 729 
(705) seqq. Reingan. Megara. p. 47. * E M. 
Versibus 25, 26 sic codd. plerique : sed VL Εὐδοῆς. 
ταῦτ᾽ ἦν τρυφὴ | καὶ f. à. Glossemata haud dubie 
ταῦτ᾽ et τρυφή. Quare restituo Eó6osc. Td δ᾽ 3| 
βίος (γ᾽ ) ἀληθῶς. 
VI. ΔΙΑΒΟΛΟΣ. 


ι. 

Stob. Flor. 6, 28. 

Καταχλείεθ᾽ ἡ θύρα uoyAoig* ἀλλ᾽ οὐδὲ εἷς 

τέκτων " ὀχυρὰν οὕτως ἐποίησεν θύραν, 

δι᾽ ἧς γαλῆ καὶ μοιχὸς οὐχ εἰσέρχεται. 
Versu 1 libri mendo satis frequente xal (quod om. 
ΑἹ χλείεθ᾽, Versus a numeri sane innuineri. Ego sic 
scribo : 

τέχτων ἐποίησ᾽ (ἂν) ὀχυρὰν οὕτως θύραν. 

| EN 

Pollux 10, 154: οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀγγείου 
γλωττοχομεῖον (Nunnes. οογγεχιγλωττόχομον ) παρὰ 
τοῖς νεωτέροις ἔστιν εὑρεῖν, ὡς ... xal ἐν «Απολλοδώ- 


ρὸν τοῦ Καρυστίου Διαδόλῳ « Μέγα, ὦ Φορμίων, 
γλωττοχομεῖον οὖχ ὀφθαλμῷ. » Probabiliter Lobeck, 


ad Phryn. p. 99 
Méy', ὁ Φορμίων, yXoTTóxouov: οὐχ ὁφ- 
θαλμιῶ. 
Codicum ὀφθαλμῷ jam Jungermannus correxerat. 
Vil. EKYPA. 


« Hecyra, quam nullus veterum scriptorum 
commemoravit , Terentii imitatione nobilitata est. 
Cf. Vita Terentii a Majo edita p. 38, et a Petrarca 





tibiis eireumsonos? dic ipsa, dulcissima, 
aut refelle illud, rusticam esse nostram for- 
tunam. 
15 Non hoc revera est vivere, quam vocant, 
deorum vitam. Quam suaviores praesentibus 
forent res in urbibus, 
si vitam mutaremus ita, 
ut biberent Athenienses omnes usque ad 
20 annos triginta natos! equites autem multo mane 
exirent ad comissationem Corinthum in decem 
[ dies, 
coronis cincti et unguentati , ante diem ; 


raphano empto Megarensium 
ad balneum abirent socii , 

25 vinum miscerent Eubaenses ! Hac revera 
fuerit vita: sed ineruditee fortunae 
servimus. 

CALUMNIATOR. 
1. 

Oecclusa est janua ligonibus ; sed nullus 

architectus tam firmam facit januam , 

per quam felis et mcechus non introeat. 

2. 
Magna, Pliormio, cista; non caecutio. 
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scripla apud. Westerhof. vol. 1, p. 35. Vetus di- 
dascalia apud Pighium Annal, 15, p. 39a : tota 
greeca. A4pollodoru : sic enim ibi antiqua exempla- 
ria, non tota gr. Menandru, ut hodie editur. » 
FE M. Quam presse Terentius gracum exemplar 
secutus sit, ostendit initium fabulze a Donato ser- 
vatum, 


I. 


Qui ad prima hzc verba Terentii : Perpol quam 
paucos reperias meretricibus | Fideles | evenire 
amatores, $yra, hec annotavit : « Quidam non 
paucos , sed paucis legünt : sic enim Apollodorus » 
a Bentleio restitutus : 


ὀλίγαις ἐραστὴς γέγον᾽ ἑταίραισιν, Σύρα, 
βέθαιος. 
2. 
n Hecyram 11, 1, 17, ubi Laches Sostrate di- 
: Tu, inquam, mulier, quce me omnino gola 


non Jones putas, hec Donatus : « Ἐν ἤθει. 
Sic Apollodorus : 


Σύ με παντάπασιν ἡγήσω λίθον, 


Sic corrigo quartam vocem EHCAY. Minus vero. 
similiter Mein. ἡγεῖ, vel $yei δή. 


3. 


Terentius 111, 1, 6 : Nam nos omnes, quibus 
est alicunde aliquis objectus labos , | omne quod est 
interea tempus , prius quam id rescitum est, lucro 
est. In hzc Donatus : « Totum Apollodori est, qui 
sic ἃ OITAP ACICOYNIEZ TON yPoCNOY AE 

NTIKHKOTHC. » 


Hoc est , opinor, 

Oi δ᾽ ἀσυνετοῦτες, τοῦ χρόνου ᾽τετυχηχότες. 
Δὲ ct γὰρ passim confusa. Meinek, : « Οἱ γὰρ ἀτυ- 
χοῦντες τὸν χρόνον διευτυχηκότες. Apertum est post 
ἀτυχοῦντες plura excidisse. » 

4. 

Terentius 111, 3, 20: Omnibus nobis ut res dant 

sese, ita magni atque humiles sumus. Donatus : 


a Apollodorus : Οὕτως ἕκαστος δ'ὰ τὰ πράγματα σε- 
μνὸς ἦν xol ταπεινός. » Scribam 





SOCRUS. 
t. 
Paucis meretricibus amator, Syra, 


firinus fuit. 
2. 


Tu me omnino lapidem exístimasti. 
3. 
Ln rudeutes autem , qui tempus amiserunt. 





ΞΞ 


NOV COMOEDLE RELIQULA. 


Οὕτως ἕκαστος ἦ (γε) διὰ τὰ πράγματα 
σεμινός (τε) χαὶ ταπεινός. 
Meinék. : 
Οὕτως ἕκαστός ἐστι διὰ τὰ πράγματὰ 
ἣ σεμνὸς, ἣ ταπεινός. 


5. 


Terentius riz, 4, 26, Callidemidem describen: : 
Magnus , rubicundus, crispus , crassus , cassius, Ubi 
Donatus : « linperite Terentium de Myconio cri- 
spum dixisse aiunt, quum Apollodorus calvum 
dixerit, quod proprium Myconiis est. .. Unde etiam 
proverbium grecum , Μυχόνιος φαλαχρός. » 


VIII. ENNAIA. 


Ita Meinek. pro 'Evvéa, h. e. γυνὴ sive éraip: 
"Evwaa. 


Pollux 10, 15a : εἰ δὲ xai τῷ μαρσιπίῳ τις x 
σθαι . βούλοιτο, βοηθήσει αὐτῷ Ἀπ. ὃ Καρύστιος εἰπὼν 
ἐν τῇ ᾿Ενναία (libri Ἐννέᾳ) 


Μαροίπιόν τι μικρόν. 
IX. EIHAIKAZOMENOX. 


« Temere Bentlejus Donatum audiens ad Phor- 
mionis prologum ᾿Επιδικαζομένην inscripsit hanc 
fabulam, Neque opus est, ut duo poetz dramata, 
᾿Επιδικαζόμενον, et "Exiduxotoudvny, fuisse statua: 
mus; quod visum Sluitero Lectt. Andocid. 5, 
p. 93. Equidem utrumque nomen eidem fabulz 
convenire arbitror, ἐπιδικαζόμενος propter Phor- 
mionem, qui ἐπεδιχάσατο τῇ Φανίῳ τοῦ Ἀντιφῶντος, 
quemadmodum ἐπιδικάζεσθαι τοῦ χλήρου τινὶ dici. 
tur is, qui alii hereditatem vindicet (cf. Meyer. 
De processu Att. p. 462); ᾿Επιδικαζομένη autem 
propter Phanium , quz intercedente parasito cogi! 
in judicio Antiphonem, ut se uxorem ducat, Ἐπι- 
δικαζόμενον scripserunt etiam Diphilus, Anaxippus, 
et Philemo. Phormionis parasiti nomen non vide- 
tur esse fictum a Nostro, sed e rei veritate du 
ctum. Athen. 6, p. 244, F: Ἀριστόδημος. . παρα" 
σίτους ἀναγράφει Ἀντιόχου μὲν τοῦ βασιλέως Σώστρα- 
τόν, “Δημητρίου δὲ τοῦ Πολιορχητοῦ Εὐαγόραν τὸν 
xuptóv, Σελεύχον δὲ didi ΣΕΛ id at Lamia cub Neque alius Phor- 


4. 


Sic unusquisque fuerit factis 
et illustris, et humilis. 


ENNENSIS. 
Marsupium quoddam parvum. 








APOLLODOBRUS CARYSTIUS. 


mio fuisse videtur is, quem in Διαδόλῳ induxerat 
Apollodorus, fr. ἃ. » E M. 


Terentius Phorm. 1, 1, 4 : porro alio autem 
( munere Geta ferietur ), ubi erit puero natalis dies ; 
| ubi initiabunt. Ad hzc Donatus annotavit, Teren- 
tium secutum esse Ápollodorum, apud quem legi, in 
insula Samothracum pueros a certo tempore ini- 
tiat more Áthenieusium. 


2. 

Idem Phorm. 1, 2, 37 : nosotiosi operam daba- 
mus Phadrice. Ybi quem Donatus ascripsit Apol- 
lodori locum sic habetur in codice Antwerpensi : 
"Άναλχεις δὲ συνεμαμμωα ἐναργὴς δε συνεπιμελομεθα, 
Fortasse Αρ. ita scripsit : 

— ἄναξ 

συνῆν * ἅμα νῷ γ᾽ ἀργοὶ συνηπιλούμεθα. 
Συνηπιλ., scil. αὐτῆς, virginis, quam juvenis ama- 
bat. 

3 


Ibid. 41 : /ntervenit adolescens quidam lacru- 
mans. Donatus : « Ap. topsorem ipsum nuntium 
facit, qui dicat, se nuper puelle comam abstu- 
lisse (malim abscidisse) : quod scio mutasse Te- 
rentium , etc. » 

5. 

Idem 111, 1, 18 : quantus metus est mihi, ve- 
nire huc salenm nunc patruum. Donatus : « Non 
optat ( Antipho) salvum patruum venire, secundum 
Apollodorum, et ostendit non congruere salutem 
ejus cum commodo.suo. » 


5. 


]dem 111, 2, ar : imo id quod aiunt , auribus 
teneo lupum : | nam neque quomodo a me amittam 
neque uti retineam scio. Ubi Donatus, fortasse 
ex Apollodoro , adscripsit proverbium τῶν των 
ἔχω τὸν λύχον * οὔτ᾽ ἔχειν αὔτ᾽ ἀφεῖναι δύναμαι. Sane 
scribamus 

— Τῶν ὥτων ἔχω 

τὸν λύχον, ἑλεῖν ( ἂν ) οὔτ᾽ ἀφεῖναι δυνάμενος. 
᾿Ελεῖν pro οὔθ᾽ ἑλεῖν. De omissa priore negatione 
vid. Herm. ad Soph. Ajacem 23o (235. ) Voc. àv, 


pn————— M e AAAQQEMESS C — — Ám— — — À———— n—Á — M: 


VIRGINEM SIBI VINDICANS. 
2. 


— Herus 
una erat ; simul nos otiosi curabamus. 
9 


— Auribus habeo 
lupum , quem nec capere , nec dimittere possum. 
6. 
Solus amare scit amicos. 
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quod versum juvat, sententizque aptum est, forte 
exciderit post simile -eiv. 
6. 
Ib. 3, 3o : solus est homo amico amicus. Dona- 
tus : « Apollodorus : 


Μόνος ἐπίσταται φιλεῖν φίλους. » 


9 
Terent. IV, 1, 9 : senectus ipsa est morbus. 
Ubi Donatus ex Apoll. 


Τὸ γῆράς ἐστιν αὐτὸ νόσημᾳ. 
Fortasse : Τὸ γῆράς ἐστιν αὐτό (γ᾽ àv) νόσημα τι. Dc 
τὶ omisso cf, Iliad. 18, 362; Odyss. 5, 400, εἴα. 
8. 


Ibid. 21 : nam ego meorum solus sum meus, 1)ο0- 
natus ex Ápollodoro 


Ἐγὼ γάρ εἰμι τῶν ἐμῶν ἐμὸς μόνος. 
Libri εἰμὶ μόνος τῶν ἐμῶν ἐμός. Correxit Guyetus. 
Priscianus (a Mein. citatus) 17, 17 : « Persius 
(5, 88) vindicta postquam meus a preetore recessi, 
et Euripides ἐγὼ δ᾽ ἐμός εἶμι. » 


9. 

Ibid. 3, 4a : ραγνὶ rettulit non suscepisse : in- 
venta est qua» dotem petat. Bonatus : « In graeca 
fabula senex hoc dicit : Quid interest me noa. su- 
scepisse filiam , si modo dos dabitur alienre? » Ft. 
v. 6a, sexcentas dicas, ubi Donatus observat, Apol- 
lodorum dixisse μυρίας δίχας. 

« Preterea Donatus Apollodorum comniemorat 
ad Phorm. 11, 1, 51, et 11, 3, 35. » E M. 


X. ἹΕΡΕΙ͂Α. 


Hanc fabulam Geloo Apollodoro tribuunt Sui: 
das et Eudocia. 

Athen. 6, p. 343, D, de Chaerephonte parasito 
disserens : Ἀπ. δ᾽ 6 Καρύστιος ἐν "I[tptia, 


 OEREEAKr RENI TENET TENE RISE DEG as E RUR LR NM LU DES SEEN E ne UN RAETI PU MUN MN NUI πὸ π΄ ume D vm uere E, cuparfpues cmdhrm ME LEM IP NDS ἰδ σνεν 


καινόν γέ φασι Χαιρεφῶντ᾽ ἐν τοῖς γάμοις 
[ 4 v , 2 
ὡς τὸν ὀφέλαν ἄχλητον εἰσδεδυκέναι᾽ 
σπυρίδα λαδὼν γὰρ καὶ στέφανον, ὡς ἦν σχό- 
τῆς; 
φάσχων παρὰ τῆς νύμφης ὁ τὰς ὄρνεις φέρων 
l5 ἥχειν, δεδείπνηχ᾽, ὡς ἔοιχεν, εἰσπεσών. 


- πὰ 





FLAMINICA. 


Novumque Charephontem aiunt in nuptiis 
ad Ophelam irrepsisse non vocatum : 
sporta sumpta et corona, tenebris obortis, 
a nupta se aves afferre dicens, 

ccenavit scilicet , illapsus. 
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Versu 1 malim. Καινὸν δὲ ᾧ. Casaubonus καὶ νῦν 
γε. * Ap. parasitum aliquem dicit, Chsrephontis 
mores imitantem. Res fortasse non in ipsa nuptia- 
rum solennitate acciderat, sed in convivio pro- 
festo, a sponso ejusque amicis seorsim institui s0- 
lito (vid. Menandri Πρόγαμοι) quas ad epulas in 
more fuerit, ut sponsa sponso altilia mitteret; v. 
Athen. 14, p. 645, D. Ita novus ille Cherephon 
fingere poterat, venire se τὸν τὰς ὄρνεις φέροντα. » 
E M. Eundem Chzrephontem Ap. memorat in 
Σφαττομένη. 

XI. IIPOIKIZOMENH ἣ ἹΜΑΤΙΟΠΩΛΙΣ. 

Athen. 3, p. 76, A : ὀξαλείων δὲ σύχων, οὕτως 
καλουμένων, μνημονεύει “Ηραχλέων 6 ᾿Εφέσιος, xoi 
Νίκανδρος 6 Θυατειρηνὸς , παρατιθέμενοι Ἀπολλοδώ- 
ρου τοῦ Καρυστίου dx δράματος Προιχιζομένης 3 Ἵμα- 
τιοπώλιδος τάδε, 

— Πλὴν τό (γ᾽) οἰνάριον πάνυ 

ἦν ὀξὺ καὶ πονηρὸν, ὥστ᾽ ἠσχυνόμην" 

τὰ λοιπὰ μὲν γὰρ ὀξαλείους χωρία 

συχᾶς φέρει, τοὐμὸν δὲ καὶ τὰς ἀμπέλους. 
Versu 1 codicum τὸ οἷν. stabilivit Dindorf. V. 3 


iidem ὀξαλίους, sed Photius Lex. p. 2339, 19, mon- 
strante Dind. , Ὀξάλειοι : συχαῖ τινες. 


XIl. ZDATTOMENH. 


Athen. 6, p. 243, E : Ἀπ. δ᾽ ὁ Καρύστιος (μνη- 
μονεύει τοῦ Χαιρεφῶντος)... dv Σφαττομένη, 

Καλῶ δ’ ἄρη, Νίκην τ᾽, ἐπ᾽ ἐξόδοις ἐμαῖς, 

χαλῷ δὲ Χαιρεφῶντα * x&v γὰρ μὴ καλῶ, 

ἄχλητος ἥξει, 


Versu 1 Ἄρη pro Ἄρην Dindorf. In ἐπ' ἐξόδοις 
ἐμαῖς recte Schweigh. intelligit sacrificium et epu- 
lum, profectionis ad bellum causa celebratum, 


EX INCERTA COMOEDIA. 


Athen. 1, p. 34, D : ὅτι δὲ τὴν χράμδην ῥάφα- 

vov ἐκάλουν ol παλαιοὶ, Ἀπ. δηλοῖ 6 Καρύστιος, 
DOTATA vel CINGULIVENDULA. 

— Praterquam quod villum prorsus 
erat acidum et malum, ut erubescerem : 
reliqui enim fundi oxalias ficus 
ferunt, meus vero etiam vites. 

MACIATA. 
Voco Martem , Vietoriamque, proficiscens, 
et Charrephontem voco ; nam , etsi non vocem, 
non vocatus veniet. 
EX. INCERTA FABULA. 

Seio , nos dicere raphanos , vosque peregrinos 





NOV/E COMOEDIE RELIQULE. 


Οἶδ’ ὅτι χαλοῦμεν ῥάφανον, ὑμεῖς δ᾽ οἱ ξένοι 

xp&pony * γυναιξὶ διαφέρειν οἴει δὲ τί; 
Scilicet propter usum raphani, significatum in 
scholio ad Arist, Nub. 1046. Ὑμεῖς pro inepto 
ἡμεῖς Dalecamp. 


APOLLODORUS. 


Apollodori, incertum utrius, commemorantur 
fabularum tituli novem, et octo fragmenta sine 
titulis. 

I. AAEAQOI. 


Stobzus Flor. 121, 13, in comparatione vitz 
et mortis, cum lemmate Ἀπολλοδώρου ᾿Ἀ δελφῶν. 

ἀπραγμόνως ζῆν ἡδύ" μακάριος βίος 

χαὶ σεμνὸς, ἂν ἦ μεθ᾿ ἑτέρων ἀπραγμόνων᾽ 

ἐν θηρίοις τε καὶ πιθήκοις ὄντα δεῖ 

τ , 4 , 

εἶναι πίθηκον. ὦ ταλαιπώρου βίου! 
Hsc qus in libris leguntur ταυτολόγα, corrupta, 
male interpuncta, sic scribo 

ἀπραγμόνως ζῆν ὧδε uaxáptoc βίος 

καὶ σεμνὸς , ἂν 7, μεθ᾽ ἑτέρων ἀπραγμόνων᾽ 

ἐχθηριοῦσθαι δ᾽, ἐν πιθήκοις (τ) ὄντα δεῖν 

πίθηκον εἶναί (σ᾽), ὦ ταλαιπώρου βίου! 
Confusa ὦ εἴ η, de quo ad Thuc. 8, 55, ε etv, 
ut apud Cratinum Seriph. ἃ, Eubulum Στεφαν. 3, 


Pheretratem 04. 4, etc. ᾿Εχθηριοῦσθαι, cf. Eurip. 
Bacch. 1194. 


H. ADANIZOMENOZ. 
Stob. Flor. 53, 4, cum lemmate Ἀπολλοδώρου 
ἐξ 'Agavitopfvov. 
— Στρατιώτην ἔργον ἄχρι γήρως Xabelv 
ἔστιν διευτυχηχότ᾽ ἂν μὴ δειλὸς ἧ. 


Versu 2 malim διευτυχηκότ᾽ ἔστιν. 





cramben ; apud mulieres autem an hzc nonnihil dif- 
[ ferre putos? 


FRATRES. 
Sic otiari beata vita est 
et nobilis, si agatur cum aliis otiosis ; 
sed efferari, tibique opus esse, ut inter simios 
simius sis , o miseram vitam! 


DISPARESCENS. 


Militem fortuna semper favente usque ad senectutem 
usum invenire difficile , nisi ignavus sit. 
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111. l'AAATAIL. Ov πανταχοῦ Φρύξ εἶμι" τοῦ ζῆν ἂν ὁρῶ 
Stob. Flor. 99, 36 , cum lemmate Ἀπολλοδώρου χρεῖττον τὸ μὴ ζῆν, χρήσομαι τῷ κρείττονι. 


l'alaxtoc. « Quis ita inscriptam fuisse comcediam, 
credat? recte Gesnerus in Galatis, quo titulo fa- 
bula ferebatur Sopatri Paphii (Athen. 4, p. 160, 
E). Cf. Posidippi Γαλάτην. Nicochares et Alexis 
docuerunt Γαλάτειαν, idque proposuit Toup. 
Add. ad Theocr. 2, p. 402; sed teneo Γαλάτας. ν 


Versu 1 ἄν pro ἣν Mein., ex usu scriptorum mediz, 
extremz et novze comoedia. Idem apte commemorat 
hac Tertulliani (De anima p. 279) : Comici Phry- 
gas timidos illudunt. V. a χρήσομαι Gaisford, ex 
libris pro vulgato χρησόμεθα, quod tamen Comici 
versum non dedecet. 


E M. 
Τοῖς γὰρ μεριμνῶσίν τε καὶ * λυπουμένοις Vl. AAKAINA. 
ἅπασα νὺξ ἔοικε φαίνεσθαι μαχρά. 1. 
Versu 1 tautologicum xal λυπουμένοις. Scribo τε xal Stob. Flor. 116, 35, cum lemm. ᾿Απολλοδώρου 


τοῖς λεπομένοις, Noti sunt ex latinis Comicis | Aaxatvr«. 
flagritribee, plagigeruli servi , quos exuviis bubulis 


castigatos pariter longam putare noctemexistimes. Μὴ xaxaqpóvet , Φιλῖν, ἐθῶν γθροντικῶν, 
De t et v commutatis vide in Ἀδελφοῖς. οἷς ἔνοχος, εἰς τὸ γῆρας ἂν ἔλθης, ἔσει. 
IV. AIAMAPTANQN. ἀλλὰ μέγα τοῦθ᾽ οἱ πατέρες ἠλαττώμεθα᾽ 
Y: ὑμεῖς μὲν ὠνειδίσατ᾽ ἐάν τι μὴ ποιῇ 
Stob. Flor. 119, 14, cum lemmate ᾿Ἀπολλοδώ- 5 ὁπατὴρ πρὸς ὑμῶν, «Οὐ γέγονας αὐτὸς νέης 5 » 
ρον ἐκ Διαμαρτάνοντος, τὸ δὲ πατρὶ πρὸς τὸν υἱὸν, ἂν ἀγνωμονῇ, 


«£5 ΄ * ' . $4 2 

Oe μειράχιον ἣν, τοὺς QGpOUS ἠλέουν, 
γυνὶ δ᾽, ὅταν γέροντος ἐκφορὰν ἴδω, 
χλάω᾽ πρὸς ἐμὲ γάρ ἐστι τοῦτ᾽, ἐκεῖνο δ᾽ οὐ. 


οὐχ ἔστιν εἰπεῖν, « Οὐ γέγονας αὐτὸς γέρων ; » 
Versu 1 recte Grotius Φιλῖν᾽ pro φιλεῖν et Meinek. 
ἐθῶν, pro ἐτῶν. V. 5 scripsi πρὸς ὑμῶν. Libri πρόθ᾽ 
ὑμῶν, C et 8 litteris commutatis, ut apud Cratinum 


Incert. 17, etc, Meinek, edidit προθύμως. V. 6 Libri 
iav. : 


| 
Versus 1 prorsus immodulatus : lege Μειράκιον 
ὅτε (γ᾽) Jv. V. 3 libri xal. Sequentia sic correxit 
Dobreus; libri τοῦτο xeiv' ὁδοῦ. Sed occultatum 
τοῦτο legitima sede reponendum sic : πρὸς ἐμὲ γὰρ 2. 
τοῦτό (v) ἔστ᾽, ἐχεῖνο δ᾽ οὗ, Stob. ibid. 113, 5. 
T". Φυσιχὸν τόδ᾽, ὅτι ἕκαστος ἐν ταῖς ἀτυχίαις 
Antiatt, p. 101, 1, K «0(a w* χατεδοῦμαι " ἀπολέ- ἥδιστα ταῦθ᾽ ὁμοιοπαθοῦσ᾽ ὁ δύρεται. 

γει Διαμαρτανούση. Apollodori nomen in ἀπολέγει j 

Codex A Φυσ. τοῦθ᾽ ἔχαστον ἐν ταῖς dx. ἥδ. τοῦθ᾽ ὃ 


latere vidit Valck. Diatr. p. 344, B. Scripserim - : : E 
Ἀπολλ. λέγει Διαμαρτάνοντι, nisi pluraliscriptum erat | τοὺς ὁμοιοπαθεῖς 65. Primo versu Grotium secuti au- 
mus , qui altero, 


Διαμαρτάνουσι. 
V. ΚΙΘΑΡΩΔΟΣ. 
Stobseus Flor, 121, 14. Ἀπολλοδώρου ix Κιθαρῳδοῦ. 


ἥδιστα πρὸς τοὺς .ὁμοπαθεῖς ὀδύρεται, 
quod ita vertit liberius : 


—— a 


GALAT.E. quos indues , quum ad senectutem perveneris. 
Et zrumnosis enim et flagellatis At longe hoc inferiores sumus nos patres : 
omnem noctem videri longam consentaneum est. vos quidem exprobrare soletis, si quid non ex ve- 
[ stra re 
PER ἐδὼ 5 facit pater : « Non fuisti ipse juvenis? » 


at patri filio imprudenti 


Juvenis m,i isera : Des 
quom: essem ,-unmoture defunctos mise non licet dicere : « Non fuisti ipse senex? » 


nunc autem, ubi senis video exsequias, [ bar; ; 
ploro ; ad me enim hoc pertinet , non autem illud. | : 
CITHAROEDUS. ' 
Non ubique sum Phryx : si vitá potiorem Naturale hoc , quemque in calamitatibus 
video mortem , utar potiore. libentissime eodem modo quam similia patientes la- 
LACED £MONIA. [ mentari. 


1. Sperne noli , Philine, mores seniles , 


ΝΣ 
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Ita est miseriz ingenium , ut vice sit gaudii, 
Quum larentari apud eadem ( idem ) patientes 
licet. 
VII. HAIAION. 
l. 

Stobseus Flor. 110, 2, cum lemm., Ἀπολλοδώρου 
ix Παίδων (sic. Correxit Mein. . 

Οὐδέποτ᾽ ἀθυμεῖν τὸν καχῶς πράττοντα δεῖ, 

ἄνδρες, τὰ βελτίω δὲ προσδοχᾶν ἀεί. 

2. 

Stob. ibid. 53, 7, cum lemm. Ἀπολλοδώρου ITo:- 
δίῳ (ita Gaisford. pro Παιδίων, et prior Gesnerus 
in Peedio). 

Ταχὺ δὲ στρατιώτης γέγονας ἀντ᾽ ἐλευθέρου. 
Sic codd. A et B; vulgo Ταχύ γε. Haud nolim em- 
phatice T. δή. 


VH. IIAAPAAOl'IZOMENOI. 


Stob. Flor. 59, 17, cum lemm. Ἀπολλοδώρου IIa- 
ραλογιζόμενοι (quod fortasse ortum ex Παραλογιζο- 
μένωι, h. e. -vp, ut titulus fuerit Παραλογιζό- 
μενος). 

Οὐ δεῖ λέγειν ( &v) μακάριον τὸν χρήματα 
ἔχοντα πλεῖστα, τὸν δὲ μὴ λυπούμενον. 
Facile ἂν exciderit post simile -εἰν, Minus verosi- 

militer Grotius λέγειν γὰρ pax. 


IX. ΣΥΝΕΦΗΒΟΙ. 


Ammonius Differ. verb. p. 133 : σχιστὸς δὲ do- 
σενιχὸς (perperam libri ἀρσενιχῶς ) χιτὼν, (ἢ) γυ- 
γαιχεῖος. ("Apc. χιτὼν ad antiqua tempora pertinet, 
velut Ἰάονες ἑλχεχίτωνες noti sunt ex Homero, Il. 
13, 685; cf. Thuc. τ, 6. Nimirum ἢ post - v exci- 


dit, ut Athen. p. 193, ἃ, contraque expungen- 
dum post v ap. eund. p. 324, F.) Ἀπ. Συνεψήδοις, 
— Σχιστὸν χιτωνίσχον τινὰ 
ἐνδέδυχας. 
De σχιστῷ χιτῶνι Mein. conferri jubet quos laudat 
Jungermann. ad Polluc. 7, 54. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. 

Stobaeus Flor. 46, 15, in titulo περὶ ἀρχῆς xxt 
τοῦ ὁποῖον χρὴ εἶναι τὸν ἄρχοντα, cum lemm. Ἀπολ- 
λοδώρου. 

Δεῖ τὸν ἀχροατὴν καὶ συνετὸν ὄντως χριτὴν 
πρὸ τοῦ λεγομένου τὸν βίον διασκοπεῖν, 
ποῖός τις ὁ λέγων καὶ πόθεν, xai τὴν ἀχυὴν 
ix παιδὸς αὐτὸς πρὸς τί ἦν χαταθέμενος, 
5 αὑτοῦ προδότης , Χαχός τε τῆς ὥρας φύλαξ᾽ 
μάλισθ᾽ ὁ τοιοῦτος ἀνατρέπει πᾶσαν πόλιν᾽ 
οὐδέν γ᾽ ἂν αἰσχρόν ἐστιν αὐτοῖς ἀποτυχεῖν, 
πράττουσι πάντα * τὴν γὰρ αἰσχύνην πάλαι 
πᾶσαν ἀπολωλέχασι καθ᾽ ἑταίρας θύραν. 
10. ὅθεν ἐπιχειρεῖ πάντ᾽ ἀπηρυθριαχότως 
ἔχαστος αὐτῶν, πρὸς δὲ πάντ᾽ ἐστὶν θρασὺς, 
ψεύδετ᾽, ἐπιορκεῖ, μαρτυρεῖ, διχορραφεῖ, 
χλέπτει, τελωνεῖ, ῥᾳδιουργεῖ" τὸ δὲ πέρας 
αὑτοῦ πόλιν, φυλήν θ᾽ ὁ μαλαχὸς ἀνατρέπει" 
05 ἐπεὶ, κατὰ μέρος τὰς πόλεις, ὦ φίλε Θέων, 
(ὑπὸ αισποδιῶν γάρ εἰσιν ἀνατετραμμέναι,) 
σκόπει" νεῶν δὴ κατάλογον δόξεις μ᾽ ἐρεῖν. 
Versum a recte explicuit H. Jacobi ap. Meinek. 
Addend. ed. alt. p. xxr, ut « verba πρὸ τοῦ λὲ- 
γομένου significent πρότερον ἣ τὸ λεγόμενον : necesse 





PUERULUS. 
1. 
Nunquam animo deficere oportet miserum, 
viri, sed meliora semper exspectare. 
2. 
Citoque est miles factus ex libero. 
FALSO SUPPUTANTES. 
Non oportet beatum dici opes 
habentem plurimas, sed non afflictnm. 
EPHEBI SODALES. 
— Scissam quandam tuniculam 
indueras. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Auditorem et vere intelligentem judicem 
ante verba quz fiunt considerare oportet vitam 





quis sit orator et unde, et przecipuum studiuni 
quanam in re ipse a puero colloeaverit, 

$ sui proditor et malus zetatis custos. 
talis inprimis totam urbem evertit ; 
male enim res procedere turpe non putant isti. 
qui nihil non conantur ! quippe omnem pudorem 
dudum amiserunt ad amicze januam. . 

10 Quare omnia eorum quisque non erubescendo 
aggreditur, omniaque audet , 
mentitur, pejerat , testatur, lites nectit , 
furatur, portorium redimit, temere agit; lan 

[demque 

ipse suam civitatem , et tribum , perdit lascivia. 

15 perlustra singulas urbes, amice Theon : 
( pessumdederunt scilicet eas luxuriosi ; 
navium recensum putabis me dicere. 


APOLLODORUS. i 


est, inquit, priusquam ad ipsam alicujus oratio- 
nem examinandam accedas , vitam oratoris consi- 
derare. » V. ἡ libri αὐτοῦ πρὸς τί xara0., quorum 
prius restitui, c et v confusis, ut ap. Eupolin 
Mapudt 7, etc.; ἦν inseruit Grotius. V. 5 fort. xa- 
xe γε. V. 7 libri γὰρ αἰσχρόν ἐστιν αὐτὸν, quum se- 
quatur πράττουσι ( participium ). Gesneri est αὐτοῖς. 
V. 9 pessime codd. manifestis, neque insolitis , 
mendis, xa0' ἑτέρας θύρας. V. 10 libri ἀπερυθριαχό- 
τως, quod correxit Halmius. V. 14 sic Meinekius. 
Cod. optimus αὐτοῦ πόλιν, ceteri οὗ πόλιν ὅλην φυ-- 
λὴν δὲ μαλαχὸς dv. Jacobsius ὅλην πόλιν φύρδην $ 
pa, ἀν. Videtur ὅλην ex vocis φυλὴν dittographia 
esse natum, V. 15 libri φίλε 0:9, quod correxit 
Salmasius. V. 16 λεσπριδίων À, ceteri λεπριδίων. Cor- 
rexit idem Salmasius. V. 17 libri νεῶν δὲ, sed prz- 
placuit ironicum δή. Particula abest a cod. B. 
2. 

Athen, 1, p. 3, C : xarà γὰρ τὸν χωμῳδιοποιὸν 
Ἀπολλόδωρον, 
Eis οἰκίαν ὅταν τις εἰσίη φίλου, 
ἔστιν θεωρεῖν, Νικοφῶν, τὴν τοῦ φίλον 
εὔνοιαν εὐθὺς εἰσιόντι τὰς θύρας" 
ὁ θυρωρὸς ἱλαρὸς πρῶτόν ἐστιν, ἡ κύων 
ἔσηνε καὶ προσῆλθ᾽, ὑπαντήσας δέ τις 
δίφρον εὐθέως ἔθηχε, κἂν μηδεὶς λέγη 
μηδέν. 


Qr 


Versu 3 εὔνοιαν.... εἰσιόντι. quemadmodum dicitur 
εὐνοεῖν τινι Áristoph. Nub. 1348, etc. Sic VL, vulgo, 
ut BC, εἰσιόντα, quod incongruum. Versu 5 libri 
προσῆλθεν, ὑπήντησέ (ὅπαντ. Ca pr. etL) τις. Cor- 
rexit Grotius. V. 6 in δίφρον εὐθέως male depro- 
peratum nomen δίφρον. Scribo δίφρον θ οῶς ἔθ. 
3S ^ 
Stob. Fl. 16, a. Ἀπολλοξώρου. 


Μισῶ τύχην συνοῦσαν ἀτυχεῖ σώματι᾽ 
ὅστις γὰρ εὐπορῶν, παρὸν ζῆν ἡδέως, 


A 
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καχῶς διάγει, τί ἂν τις ἀλλ᾽ ἢ τῇ τύχη 
. μέμφοιτο, διότι δυστυχεῖ σὺν τῇ τύχη ; 
Versu 1 negligenter conditus, Scribo 
Τύχην ἀτυχεῖ μισῶ συνοῦσαν σώματι. 
« V. ἡ in fine cod. Α m. pr. συντύχει,͵ N et Trincav. 
σὺν τύχῃ. Hoc ducit ad veram scripturam σὺν τῇ 


τύχη, quoniam infortunatus est cum fortuna. v 


E M. Vulgo inde a Grotio δυστυχεῖ συνδυστυχεῖ. 
4. 
Ib. 105, 49. Ἀπολλοδώρου. 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅπως πέποιθας ἀργυρίῳ, πάτερ, 
ὃ καιρὸς ὁ τυχὼν τοῖς μὲν οὐ κεχτημένοις 
ἔδωκε, τῶν κεχτημένων δ᾽ ἀφείλετο. 
Versu 1 scripsi ὅπως. Libri mendose ὅτῳ. V. a 
recte Mein. ὃ χαιρὸς pro 6 x. 
5. 
Ib. 108, 36. ᾿Απολλοδώρου’ 
Χαλεπὸν τύχη ᾽στὶ πρᾶγμα, χαλεπόν * ἀλλὰ 
δεῖ 
αὐτὴν φέρειν χατὰ τρόπον ὥσπερ φορτίον. 
Versu 1 τύχης τι sic correxit Porson., sed nomine 
τύχη non recte collocato. Scribo Χαλεπόν (τι) 
πρᾶγμα τύχη ᾽στὶ, χαλ. 
6. 
Ib. 23, 7. Ἀπολλοδώρου. 
Μάστιγος οὔσης ὄρχον οἰχέτη δίδως; 
η. 
Ib. 29, 43. Ἀπολλοδώρου. 
Χρόνον γὰρ εἰς τὰ πράγματ᾽ (ἀπράγμον᾽) ἂν 
λάθης, 
ἅπαντα λήξει χαὶ χατασταλήσεται. 


Sententiz opus est addito ἀπράγμονα, cui vicinum 





2. 
In domum si quis introit amici, 
spectare licet statim, Nicophon , amici 
benevolentiam erga adeuntem per fores : 
primum janitor hilaris est; eanis 

5 adulat aeceditque ; et occurrens aliquis 

cito ponit sellam , quamvis nemo quidquam 
loquatur. 

8. 
Fortunam infortunati hominis odi : 
nam quisquis locuples , cui licet suaviter vivere, 
male degit , quid aliud facit quam fortunam 
eulpat , quia infortunium habet in fortuna? 


4. 
Nescio , pater , quomodo confidas argento, 
quod tempus fortuitum non possidentibus 
dare solet, et possidentibus auferre. 
δ. 
Difficilis ( quaedam ) res est fortuna, difficilis ; sed 
[ oportet 
dextre eam ferri , ut onus. 
6. 
Quum flagellum sit, jusjurandum servo permittis ? 
7 


Tempus enim ad negotia ( baud negotiosum) si sum- 
omnia cessabunt atque impedientur. [pseris , 
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simile fraudi fuerit. Minus verosimiliter manus 
sec. in cod. B in fine versus addidit βραχύν. 


8. 


Antiatt, p. 94,5, Ἐργοδοτῶν : ὡς xdv τῇ συν-- 
θείᾳ (cf. Cratin, Panopt. 9). Ἀπ, Phrynichus 
Eclog. Att. p. 344 : ἐργοδότης οὐ κεῖται (apud Xe- 
nophontem tamen legitur Cyrop. 8, ἃ, 5). τὸ δὲ 
ἐργοδοτεῖν παρά τινι τῶν νεωτέρων χωμῳδών,, οἷς 
χαὶ αὐτοῖς οὐ πειστέον. 


LXXXV. 


ANAXIPPUS. 


Suida s, v, ᾿Ανάξιππος εἰ Eudocia Viol. p. 60 
testantibus , Ànaxippus floruit temporibus Ántigoni 
et Demetrii Poliorcetz», qui Athenas occupavit 
olymp. 118, a (ante Christ. nat. 306). » E M , qui 
his aliqua de titulis fabularum subjicit p. 469-70. 


Il. EFKAAYITOMENOZ. 


Athen. 9, p. 403, E : τοιοῦτον (vulgo τὶ τοιοῦ-- 
. fov, pro quo scripserim τοιοῦτόν τι) ἐξεῦρεν ὁ παρὰ 
᾿Αναξίππῳ (sic Valcken. et Piersonus : libri 'Av- 
θίππῳ) τῷ κωμιχῷ μάγειρος, ὃς ἐν τῷ "EyxaAvrzo- 
μένῳ τοιάδε ὠγχώσατο, 

α. Σόφων ἀκαρνὰν καὶ βόδιος Δαμόξενος 
ἐγένονθ᾽ ἑαυτῶν συμμαθηταὶ τῆς τέχνης" 
ἐδίδασχε δ᾽ αὐτοὺς Σικελιώτης Λάδδαχος. 
Οὗτοι τὰ μὲν παλαιὰ καὶ θρυλούμενα 
ἀρτύματ᾽ ἐξήλειψαν ἐκ τῶν βιδθλίων, 

xai τὴν θυείαν ἠφάνισαν ἐκ τοῦ μέσου, 
οἷον B e oce a e i ND ine seb Και τευ πεν κύμινον, ὄξος, σίλφιον, 


YELATUS. 


a. Sophon Acarnan et Rhodius Damoxenus 

una discebant artem suam , 

et preceptor eorum fuit Labdacus. 

Hi antiqua et ubique nota 

condimenta expunxerunt libris , 

et mortarium de medio sustulerunt 

dico cuminum , acetum , silphium , 

caseum , coriandrum , quibus condimentis Satur- 
[ nus 


o 


utebatur ad omnia, et ex simplicibus esse 
venditoribus opinabar eum, qui tale quid adhi- 
Ipsi, pater, novae patin& causa oleo [ beret. 
vehementem ignem , nec sepe sufflandum, 
faciebant ( ex hoc omnis apparatus ccenz pendet ); 
hique primum lacrinías et sternutamenta multa 
salivosa abducebant a mensa 

ct epulantium venas purgabant. 


e 


e 


ΝΟΥ͂ COMOEDLE RELIQULA. 


τυρὸν, xopiavvov , οἷς ὁ Κρόνος ἀρτύμασιν 
ἐχρᾶτο, πάντ᾽ ἀφεῖλον εἶναί θ᾽ ὑπέλαθον 
τὸν τοῖς τοιούτοις πκαντοπώλην χρώμενον' 
αὐτοὶ δ᾽ "ἔλαιον καὶ λοπάδα καινὴν, πάτερ, 
πῦρ τ᾽ ὀξὺ καὶ μὴ πολλάχις φυσώμενον 
ἐποίουν ( ἀπὸ τούτου πᾶν τὸ δεῖπνον εὐτρε- 
mí" 
οὗτοί τε πρῶτον δάκρυα xai πταρμὸν πολὺν 
ἀπὸ τῆς τραπέζης "χαὶ σίαλον ἀπήγαγον, 
τῶν τ΄ ἐσθιόντων ἀπεκάθηραν τοὺς πόρους. 
ὁ μὲν οὖν Ῥόδιος mv τιν᾽ ἅλμην ἀπέθανε 
( παρὰ τὴν φύσιν γὰρ τὸ ποτὸν ἦν), μάλ᾽ 
εἰχότως' 
ὁ Σόφων δὲ πᾶσαν τὴν ἰωνίαν ἔχει, 
ἐμὸς γενόμενος , ὦ πάτερ, διδάσχαλος" 
χαὐτὸς Φελύσοφο; χαταλιπεῖν συγγράμματα 
σπεύδων ἐμαυτοῦ καινὰ τῆς τέχνης. β. Πα- 
καῖ, 
ἐμὲ καταχόψεις, οὐχ ὃ θύειν μέλλομεν! 
&. Τὸν ὄρθρον ἐν ταῖς yepot μ᾽ ὄψει βιδλία 
ἔχοντα, καὶ ζητοῦντα τὰ χατὰ τὴν τέχνην" 
οὐδέν γ᾽ ἐνεδρεύσω, διαφέρων τ᾽ ἀσπενδίου 
γεύσω σ᾽, ἐὰν βούλῃ γε, τῶν εὑρημένων. 
Οὐ ταὐτὰ προσάγω πᾶσιν ἀεὶ βρώματα, 
τεταγμέν᾽ εὐθύς ἐστί μοι πρὸς τὸν βίον, 
ἕτερ᾽ ἔστι τοῖς ἐρῶσι, καὶ τοῖς φιλοσόφοις, 
χαὶ τοῖς τελώναις. Μειράχιον ἐρωμένην 
ἔχον πατρῴαν οὐσίαν κατεσθίει " 
τούτῳ παρέθηχα σηπίας χαὶ τευθίδας, 


20 


25 


30 


Jam /—— .  YELATUS. | Jam Rhodius potata quadam muria mortuus εἰ potata quadam muria mortuus est 
(naturalis enim non fuit potio), prorsus consen- 
[| tànee. 


Sophon autem totam loniam oecupat , 
20 qui meus preceptor fuit, pater. 
Etiam ipse philosophor, scripta relinquere - 
mea studens nova de arte. b. Papi, 
me enecabis , non id , quod immolaturi sumu:. 
a. Sub ortum in manibus me videbis libros 
25 habentem et inquirentem in res artis. 
Nihil insidiabor, et, dissimilis Aspendio, 
gustare te faciam , si vis, inventa. 
Non eadem semper omnibus cibaria offero " 
ordinata statim ad vitam mihi sunt, 
30 aliud amantibus , et philosophis, 
et portitoribus. Adolescens amicam 
habens patrias opes comedit ; 
huic apponere soleo sepias , loligines, 





ANAXIPPUS. 


xai τῶν πετραίων ἰχθύων τῶν ποικίλων, 
ἐμδαμματίοις γλαφυροῖσι χεχορηγημένα " 

ὁ γὰρ τοιοῦτός ἐστιν οὐ δειπνητικὸς, 

ποὸς τῷ φιλεῖν δὲ τὴν διάνοιάν ἐστ᾽ ἔχων. 
Τῷ φιλοσόφῳ παρέθηκα κωλέαν, πόδας 
(ἀδηφάγον τὸ ζῷον εἰς ὑπερθολὴν | 
ἐστίν)" τελώνη γλαῦχον, ἔγχελυν, amdpov* 
ὅταν ἐγγὺς ἄδου δ᾽ ἕτερος, ἀρτύω φαχῆν, 
καὶ τῷ περιδείπνῳ τὸν βίον λαμπρὸν ποιῶ, 
Τὰ τῶν γερόντων στόματα διαφορὰν ἔχει, 
νωθρότερα πολλῷ δ᾽ ἐστὶν ἢ τὰ τῶν νέων 
σίναπι παρατίθημι τούτοις͵, καὶ ποιῶ 
χυλοὺς ἐχομένους δριμύτητος, τὴν φύσιν 
ἵνα διαγείρας πνευματιῶ τὸν ἀέρα. 

ἰδὼν τὸ πράσωπον γνώσομ᾽, οὗ ζητεῖ φαγεῖν 
ἔχαστος ὑμῶν. 


35 


45 


Versu 1 « Σόφων, nobilis auctor artis coquinarise : 
vid. Bato Athen. 14, p. 662, C, Pollux 6, 7o. V. 
ἢ θρυλούμενα, usu trita, rariore usu. » E M. V. 
6 libri θυίαν. V. 9 πάντ᾽ ἀφεῖλον editur ex Dobrzi 
conj.; sed libri πάντα φίλων τὸ, quod ita corrigo, 


4 [od , 4 ΓΎΣ 3 
ἐχρᾶτο πάντ᾽, ἀφελῶν τ᾽ ἂν εἶναί θ᾽ ὑπέλαθον 


et sequenti νου πα vto e i v, ez simplicibus ven- 
ditoribus. Ybidem τοιούτοις addidit Dindorf. V. 1: 
scribo δ᾽ ἐλαίῳ xac λοπ.. coll. Archedici Thes. 
1, 5. V. 15 scribendum ἀπὸ τῆς vp. σιαλοχόον 
ἀπήγαγον, et v. 17 ob numeros 


ὁ μὲν οὖν τινα πιὼν Ῥόδιος ἄλμην ἀπ. 


V. 18 παρὰ τὴν φύσιν, h. e. justo major. V. 24 libri 
et editi ἐν ταῖς yspolv ὄψει, V. 25 τὰ additum a Ca- 
saubono. V. 26 et 37 vulgo, pessima corruptione, 
οὐδὲν χονδρεύουσι διαφέρω τ᾽ ᾿Ασπενδίου" γεύσω δ᾽, ἐὰν 
βούλησθε τῶν εὗρ. « Aspendius citharíistu proverbia. 
liter dicebatur, qui fraudem commissam occultaret. 
Pseudo-Asconius ad Cic. ἃ Verr. 1, 30,53 : Quum 
canunt citharistee, utriusque manus funguntur offt- 

et petraorum aliquos piscium variorum, 
35 jusculis suavissimis instructos : 

talis enim homo non est ccnator, 

sed ad amorem dirigit animum. 

Philosopho pedes , armum appono 

(quippe voracissimum est 'rüm : 
49 animal); portitori glauciseum , anguillam, spa- 

si quis alius autem inferis appropinquat. lentem 


[appono, : 
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cio : dextra plectro utitur, et hoc est loris canere ; 
sinistrae digitis chordas carpunt, et hoc est intus ca. 
nere. Difficile autem, quod 4spendius citharista fa- 
ciebat, ut non uteretur [cantu] utraque manu, sed 
omnía, i. e. universam cantionen), intus et sinistra 
tantum manu complecteretur : unde omnes, quot- 
quot fures erant, a Graecis Aspendii cithariste di- 
cebantur, quod, ut ille carminis, ita isti furtorum 
occultatores erant, » E Mein., qui conjecit οὐδὲν 
Διοδώρου διαφέρω τάσπ. ᾿Ενεδρεύσω, insidiabor, 
aliquid artis mez occultans. Omnia sua se candide 
aperturum esse ait seni, V. 3o malim é£ceoóv τι 
τοῖς ἐρῶσι. V. 3a libri τὴν πατρῴαν. V. 37 scribo 
πρὸς τῷ φιλεῖν δὲ τῇ ὃς διάνοιάν γ᾽ ἔχων. V. 38 eo- 
dem modo lapsi videntur. Scribo τῷ φιλοσόφῳ 
πόδας παρέθηχ᾽ ἢ κωλέαν. V. 41 libri corru- 
ptissime ὅταν ἐγγὺς ἦν (recte Dind. ἢ ) δ΄ ὅδ᾽ ὕστερος, 
dpt. y. Mortifero morbo affectum aliquem, preser- 
tim senem, dicit coquus, cui lentem, tanquam ulti- 
mum et delicatum cibum, ipse afferre soleat. De 
lentibus, cibo qui Atheniensibus in deliciis erat, 
multa ex poetis congessi in dissertatione inscripta 
Die griechischen Komiker, pag. 954 sq. Versum 42 
item correxi; libri xal τὸ περίδειπνον τοῦ βίου λ. m. 
V. 44 νωθρότερα Touptus; libri vw6póraca , mendi 
genere satis frequente. V. 45 iidem immo- 
dulate xapat(Ónu: σίναπι τούτοις. V. 46 scribo 
δριμύτητας (cf. Archedicus Thes. 7) ἐχομέ- 
νους enim medium valet ἔχοντας, Delicias facit 
Matth, Gr. $ 496, ann. 7. V. 47 πνευματιῶ recte 
Mein. pro πνευματῶ. Apparet, quem aerem dicat 
coquus loquax et subobscenus, « Erotianus Gloss. 
Hippocr. p. 6o: ἀὴρ... καὶ τὸ ἐν ἡμῖν δὲ πνεῦμα, xai 
$ δι᾿ ἕδρας δυσώδης πνοή. Ad sententiam cf, Damoxe- 
num Syntr. 38, V. 48 ob Toupius; libri εἰ. » 
E M. 


Il. EITIAIKAZOMENOZ. 


JElianus H. A. 13, 4, de callionymo pisce : ἐπὶ 
τοῦ λοδοῦ τοῦ δεξιοῦ χαθημένην ἔχει χολὴν πολλήν 
( cf. Aristot. H. A. ἃ, r1, 7)... καὶ μαρτυρεῖ τού- 
τοις xaX 6 Μένανδρος, ... xat ᾿Ανάξιππος dv ᾿Επιδικα- 
ζομένῳ, 

et silicernio vitam illustro. 

Senum ora diversa sunt 

multoque debiliora juvenilibus : 

45 sinapi his appono, et paro 

succos acres, ut natura 

excitata effletur aer. 

Adspecto vultu intelligam, quid edere cupiat 

quisque vestrüm. | 
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ἐάν με κινῆς xai ποιήσῃς τὴν χολὴν 
ἅπασαν, ὥσπερ καλλιωνύμου, ζέσαι, 
ὄψει διαφέροντ᾽ οὐδὲ ἕν ξιφίου χυνός. 

Versu 3 libri διαφέρων τοῦ ἐγξιφίου, quod correxit 

Jacobsius. Κυνὸς dictum tropice, ut alia, 


DII. KEPAYNOZ. 


t. 
Athen. 10, p. 416, F. : Ἀνάξιππος Kepavva, 


— α. ὁρῶ γὰρ ix παλαίστρας τὸν φΐλον 
προσιόντα μοι Δαάμιεππον. B. ἡ τοῦτον λέγεις, 
τὸν πέτρινον:; τοῦτον οἱ φίλοι καλοῦσί σαι 
νυνὶ δι᾽ ἀνδρείαν Κεραυνόν. a, Εἰκότως ᾿ 

5 ἀθάτους ποιεῖν γὰρ τὰς τραπέζας οἴομαι 
αὐτὸν, χατασχήπτοντα ταύταις τῇ γνάθῳ. 


Versu ἃ ἦ additum a Schweigh. V. 3 τὸν πέτρινον 
intelligas petre similem, rupis instar immobilem, 
nec surgentem, dum comne quidquam superest. 
Ceterum sequentia libri immodulate et trajectis 
vocabulis sic, ut supra, exhibent. Scribo 


τὸν πέτρηνον ; a. (Óv) Κεραυνὸν οἱ φίλοι 
(γέ) σοι 


νυνὶ δι᾿ ἀνδρείαν καλοῦσιν. 
V. 6 ita Meinek.; minus bene libri χατασχήπτοντά 
Y αὐταῖς, quod "habet etiam Eust. ad Iliad. 11, 
p. 862, 9, ubi hzc laudavit; libris ABP γ᾽ omit- 
tentibus. 

2. 

Athen. 13, p. 610, F: ἐμφανίζει δ᾽ ὑμῶν ( philo- 
sophorum ) χαὶ τὸ ἀνόητον "Av. 6 χωμῳδιοποιὸς ἐν 
Κεραυνουμένῳ (sic) λέγων οὕτως, 


Οἴμοι, φιλοσοφεῖς ! ἀλλὰ τούς γε φιλοθοφόυς 
ἐν τοῖς λόγοις φρυνουντας εὑρίσκω μόνον, 
ἐν τοῖσι δ’ ἔ ἔργοις ὄντας ἀνοήτους ὁρῶ. 


Versu 1 libri τούς τε eeu t brise ἘΝ qus rolUE touc eoim pv enot σρτυ κατα, dH do HIN TC Grotius τούς γε o. Malim 


^ VIRGINEM SIB VINDICANS. 1| ^ SIBI VINDICANS. 


Si me commoves et fervere facis 
fel totum, velut callionymi, 
nihil me differre videbis a xiphia cane. 


FULMEN. 


1. 
— ἃ. Video enim e palzstra amicum 
ad me accedentem Damippum. b. An illum dicis, 
petraum? a. Quem Fulmen amici quidem tibi 
nunc appellant fortitudinis causa. b. Merito : 
5 inaccessibiles enim mensas eum reddere 


opinor, percutientem eas maxilla. ΄ 


NOV/E COMOEDLE RELIQULAE. 


τοὺς. μὲν Q., quod aptissime respondet sequenti 
δέ. 
3. 
Antiatt. p. 79, ÀA ποτετύχηται : ἀντὶ τοῦ ἀπο- 
τέτευχται. Ἂν, Κεραυνῷ. 


IV. ΚΙΘΑΡΩΔΟΣ. 


1. 


Athen. 4, p. 169, B : μαγειριχὰ δὲ σχεύη χαταρι- 
θμεῖται Ἀν. dv Κιθαρῳδῷ οὕτως, 


Δωμήρυσιν φέροις, ὀξδελίσχους δώδεχα, 
χρεάγραν, θυείαν » τυροχνῆστιν * καιδιχὴν, 
στελεὸν, —— τρεῖς, δορίδα, χοπίδα; 
τέτταρας, 
(οὐ μὴ πρότερον οἴσεις, θεοῖσιν ἐχθρὲ σὺ, 
5 τὸ λεδητίου, πάλιν ὕ ὕστεροςτάχ τοῦ νίτρου, 
χαὶ τὴν κύξηλιν τὴν ἀγωνιστυρίαν. 


Versu 1 φέροις, optativus sensu imperativi : vid. 
Matth. Gr. $ 514, ann. 4. Dobrzus Ζωμ. φέρ᾽" 
olc' ὀδελ. V. ἃ θυείαν Schweigh. ex Eust. ad li. 
p. 873, 12. Libri θυῖαν vel θαννίαν. Vox παιδιχὴν de- 
pravata. « Fortasse scribendum est xai, λύχον, quum 
Pollux λύκον in instrumentis culinariis memoret, * 

Mein. Nos reddidimus παῖ, Soy fjv. V. 3 « een, 
lignum massz farinacez extendendz et equandz 
inserviens. Δορίδα, i. e. μαγειριχὴν τράπεζεν, secun. 
dum Eust. ad lliad. 2, p. 184, 8 ed. Basil. Libri 
plerique διρίδα.» E Schweigh. V. 4 οὐμὴ, vid. Matth. 
Gr. $ 516, b. Οἴσεις Villebrun., Jacobs. θήσεις pro 
librorum νεύσεις. V. 5 vulgo τὸ λεθήτιον. Immo v 
λεδητίου, id quod ad lebetem pertinet, carnes el 
opsonia, caput coenz. Post hzc ille afferri convivis 
jubet τὰ ix τοῦ νίτρου ( sic Mein. pro λήτρου s. 7 
τρου) cibaria sic nominata, quia prostabant Athe 
nis eodem loco quo nitrum vendebatur, ut Men. 
annotavit. Hesychius ab eodem emendatus, Ta 

τοῦ νίτρου ( male codex ταχτονίτου) : τὰ τῶν utt 


ρων ξηρὰ ἀρτύματα, διὰ τὸ ἔνθα καὶ τὸ νίτρον τ ne 


2. 
Heu, philosopharis! at philosophos quidem 
in sermonibus tantum ínvenio prudentes, 
in factis autem desipientes video. 
CITHAROEDUS. 
1. 
Trullam afferas, verua duodecim, 
creagram, mortarium, radulam, puer, vas, 
hostorium, sina lactis tria, mensam coquinana"" 
[quattuor culte 
(non prius apportabis, diis invise tu, 
5 res lebetis, contra dilatis aridis, ) 
et bellicam securim. 





PHILIPPIDES. 


λεῖσθαι. Libri πάλιν ὑστερεῖς (sic) in fine versus 
ponunt, Ἄρτυμα est, quidquid paratur; si a co- 
quis, generatim cibus, non modo condimentum. 
Batrachom. 4o : 

οὐδ᾽ ὅσα πρὸς θοίνας μερόπων τεύχουσι μάγειροι 

“χοσμοῦντες χύτρας ἀρτύμασι παντοδαποῖσιν. 

V. 6 securim bellicam, quali milites utantur in pree- 
lio, h. e. majorem. Est jocus comicus. 
2. 

Pollux 10, 94 : καίτοι xal τὴν μυιοσόδην dv τε τοῖς 
Μενάνδρου Φιλαδέλφοις ἔστιν εὑρεῖν, xal ἐν ᾿Αναξίπ- 
που Κιθαρῳδῷ « Μυιοσόδην λαδὼν παράστηθι ἐνθάδε. » 
Mein. xal preponit. Malim 


Τὴν μυιοσόδην λαδὼν παράστηθ᾽ ἐνθάδε. 
Apiid Pollucem lihri vitiose ἔν vs, menda frequens, 


V. $PEAD. 


Athen. 11, p. 486, E : Μέλη᾽ οὕτω χαλεῖταί τινα 
ποτήρια, ὧν μνημονεύει Ἀν. dv Φρέατι, λέγων οὕτως, 


Σὺ δὲ τὴν μέλην, Συρίσκε, ταυτηνὶ λαδὼν 
ἔνεγχον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνη, (μανθάνεις ;) 
καὶ χατάχεον! 


Versu 2 libri versu hiante, ἔνεγχ᾽ ἐπὶ εἰς, Porson. 
ἕνεγχον, sed vid. Matth. Gr. pag. 352. Quare 
scribo £veyx' (tv) ἐπὶ τὸ pv. 


LXXXVI. 
PHILIPPIDES. 


« Suidas : Φιλιππίδης, χωμιχὸς xal αὐτὸς τῆς νέας 
χωυῳδίας, υἱὸς Φιλοχλέους. ἦν δὲ ἐπὶ τῆς pta ὀλυμπιά- 
δος, floruit autem olympiade 111 ( ante Chr. nat. 
332-329}. Hoc si verum esset, medis potius quam 
novae comedie accensendum putarem Philippi- 
dem, usus etiam Platonis commemoratione in 
fragmento apud Stob. 68, 6. Atqui apud Plutar- 
chum Vit. Demetrii p. 894, C; 9oo, Ε', et Ama- 
tor. p. 75o, F, Phil. acerbe invehitur in Strato- 
clem, Demetrii et Antigoni adulatorem, Hinc satis 
certo colligas, eum floruisse inter olympiadem 
118 et 122 (ante Chr. nat. 307 et 391); idque 
etiam eo confirmatur, quod Lysimachi amicus 
fuit, qui regem se appellari jussit olymp. 118, ἃ 
(ante Chr. nat. 306), et obiit olymp. p. 124 (a. C. 
283). His adde quod, quum Demetrius secundum 





Baer. 


2. 
Muscario sumpto huc adsta. 
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Diodorum Sic, 20, 110, archonte Nicocle myste- 
ris Eleusiniis initiatus esset, id Philippidem 
irrisisse dicit Plutarchus Vit. Demetrii 1, 1.; quod 
ante olymp. 120 (ἃ. C. 299) fieri non potuit. Itaque 
aut corruptus est Suide numerus, legendumque 
ἐπὶ τῆς gxa' ὀλυμπιάδος, aut accidit illi idem, quod 
multis aliis ( vid. Clinton. Fast. Hellen., procm , 
p. 44 ), ut Nostrum confunderet cum Philippide, 
contra quem Hyperides scripsit, et cujus macilen- 
tia jocos prebuit Alexidi, Aristophonti, aliisque 
medie comoediz scriptoribus, Comicus quidem 
erecte indolis homo fuit et oris tam liberi, ut 
pristina comaediz virtus in co revixisse videretur. 
Plut. 1.1. : ἦν δ᾽ 6 Φιλ. Λυσιμάχου φίλος, καὶ πολλὰ 
δι᾿ αὐτὸν ὁ δῆμος εὖ ἔπαθεν ὑπὸ τοῦ βασιλέως. ἐδόκει 
δὲ xai πρὸς πρᾶξιν αὐτῷ xai πρὸς στρατείαν εὐσύμ- 
6oXoc ἀπαντήσας εἶναι xal ὀφθείς. ... ἄλλως δὲ καὶ διὰ 
τὸ ἦθος εὐδοχίμει, μηδ᾽ αὐλικῇς περιεργίας ἀναπιπλά-- 
μενος. φιλοφρονουμένου δέ ποτε τοῦ Λυσιμάχου πρὸς 
αὐτὸν, xal εἰπόντος « Ὦ Φιλιππίδη, τίνος σοὶ τῶν 
ἐμῶν μεταδῶ »; « Μόνον, ἔφη, ὦ βασιλεῦ, μὴ τῶν 
ἀπορρήτων. » Quse etiam aliis Plutarchi locis tra- 
duntur : vid. Gaisford. ad Stob. Flor. 49, 19. 
Fabulas Philippidem quadraginta quattuor scri- 
psisse refert Suidas, quarum quindecim tituli 
supersunt. De morte ejus Gellius 3, 15 : « Philip- 
pides, comoeediarum poeta haud ignobilis, etate 
jam edita (ἢ quum in certamine poetarum preter 
spem vicisset et letissime gauderet, inter illud 
gaudium repente mortuus est. » Similia de Sopho- 
clis, Philemonis, Alexidis, et aliorum poetarum 
obitu narrantur. » E M., quem v. de titulis fabula- 
rum Hist. crit. p. 472-4. 


I. AAQNIAZOYZAI. 


« H. e. mulierum coetus Ádonia celebrantium, 
qualem describit Diphilus in Theseo, Athen. 10, 
p. 451, B. Cf. Philetari Adoniazusas et Aristo- 
phanis schol, ad Lys. 39o (362). Similes Dion)- 
siazusce Timoclis. » E M. 

i 


Pollux 5, 100, de ornatu muliebri : περὶ δὲ τοῖς 
στέρνοις αἰγίδας, xal μασχαλιστῆρας, xal dva ao y a- 
λιστὴρ, ὡς GU. 6 τῆς χωμῳδίας ποιητὴς, ἐν Ἀδω- 
νιαζούσαις, « Sic Ald. pro vulgato ἀναμασχαλιστής. 
Sahnasii codd. ἀν- στήν. Significari videtur vincu- 
lum, quo vestis superne in axillis constringeba- 
tur, cui usui alias fibula (πόρπαξ) inserviebat. Sed 
fortasse legendum est ἀμφιμασχαλιστὴρ, quod 








PUTEUS. 
Tu vero, Syrisce, melen hanc sumptam 
affer illi virgini ad sepulcrum, ( intelligisne?) 
et infunde! 
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HOmen sali» convenerit tegumento gallice dicto 
pellerine. » E M. Quod recepi. 
ΕΝ 
Antiatt. p. 86, 12, Γυναί : ἀντὶ τοῦ γυναῖχες. 
QU. "'A3wv. Φερεχράτης Κραπατάλοις τὴν γυνήν. 
3. 


Idem p. 104, 36, Κατεύχεσθαι : ἐπὶ τοῦ ἀγα- 
θοῦ, ἀντὶ τοῦ εὔχεσθαι. Φιλ. Ἄδων. 


il. AMOIAPAOZ. 


Athen. 3, p. 9o, B : τῆς μέντοι θαλασσίας ἀχαλή- 

φὴς μνημονεύει xal Φιλ. dy Ἀμφιαράῳ οὕτως, 
ὄστρει᾽, ἀκαλήφας, λεπάδας (ἂν) παρέθηκέ 
μοι, 


Libri "Ocrpe', dx., λεπάδας, π. μοι. Recte Mein. 
"Octpeus, forma usitata Comicis, Koi ante Je. 
iminisit Dindorfius; ego ἂν malui. 


II. ΑΝΑΝΕΩΣΙΣ. 


« H. e. Dalecampio Renovazio , Schweigheusero 
Recordatio. Rectius vertas die Ferjüngung ( rajeu- 
nisserent, quod analogice dicatur jueenescentia, 
ut negligentia, experientia, etc, Both. ). Simili- 
ter Philemon fabulam inscripsit ᾿ἈἈνανεουμένη, 
Fetula repuerascens. » E. M. 

τ. 

Athen, 9, p. 384, E : xal ὄρχεις ἤσθιον, otc καὶ 
γεφροὺς ἐκάλουν, ᾧιλ. dv τῇ ᾿Ανανεώσει, ΓΓναθαίνης 
τῆς ἑταίρας τὸ γαστρίμαργον ἐμφανίζων, λέγει 

ἔπειτ᾽ ἐπὶ τούτοις πᾶσιν 7x ὄρχεις φέρων 

πολλούς. Τὰ μὲν οὖν γύναιά γ᾽ ἄλλ᾽ ἠκχί- 

ζετο, 

ἡ δ᾽ ἀνδροφόνος Γνάθαινα γελάσασ᾽ ἀστιχὰ, 

« KaXoí vs » φησὶν « οἱ νεφροὶ, νὴ τὴν φίλην 
9 Δήμητρα ' » καὶ δύ᾽ ἁρπάσασα κατέπιεν, 

ὥσθ᾽ ὑπτίους ὑπὸ τοῦ γέλωτος καταπεσεῖν. 
Versu ἃ frustra immisso altero τὰ legitur τὰ μὲν 
οὖν γύναια τἄλλ᾽ ἧκκ. V. 3 et 4 libri γελάσασα καλοί 


NOV.E COMQEDLE RELIQULE. 


γε. Verosimile videtur, ἀστιχὰ (h. e. &oruu) 
forte neglectum esse inter-acu-xa-. Quidam erasa 
Minerva γελάσασ᾽ ἡδέως. Versum 6 ex arte scribo 

ὥσθ᾽ ὑπὸ γέλωτος ὑπτίους τὰς χαταπεσεῖν. 
Voci τὰς ( h. ει ταύτας, γυναῖχας) offecerit suuile 
τιους, quod antecedit, 

2. 

Stobaeus Flor. 68, 6, cum lemmate Φιλιππίδον 
Ἀνανεούσης (sic). 

ἔλεγον ἐγώ σοι μὴ γαμεῖν, ζῆν δ᾽ ἡδέως 

Τὸ Πλάτωνος ἀγαθὸν δ᾽ ἐότὶ, Φειδύλε, 

μὴ λαμθανειν γυναῖκα, μηδὲ τῇ τύχη 

διὰ πλειόνων αὑτὸν παραδάλλειν πραγμάτων. 
Versu ἃ cod. A rectius Φείδυλε, accentu mutato in 
nomine proprio. V. 4 idem cod. προδάλλειν, ev- 


dem quidem sensu , sed numeris tragicis. Sed zz 
ραβάλλειν potiori loco ponendum sic 


αὑτὸν παραδάλλειν πλειόνων διὰ πραγμάτων. 
ἢ 





Stob. Fl. 1, 12, cum lemm. Φιλιππίδου Ἀνα- | 


νέωσις. 
ὅταν δ᾽ ἁμαρτάνης τι, χαῖρ᾽ * ἡττώμενος 
μάλιστα γὰρ οὕτω σώζεται τὸ συμφέρον. 


Versu 1 scribe ἁπτόμενος ἄν : hoc aptum sen- 


tentiz, non ἡττώμενος, mendum explicabile. "v. 
elegans omissum , tanquam inutile, quum eo ver- 
sus restituatur. V. ἃ τὸ συμφέρον, i. e. τὸ συμφω- | 


νοῦν, τὸ ὁμοφρονοῦν. Cf. Soph. El. 1383, Eurip. 
481, Med, 13. 


ἡ. 
Athen, 6, p. 262, A : Φιλ. δ᾽ ἐν ᾿Ἀννανεώσει, 
Ψωμοχολαχεύων xol παρεισιὼν ἀεί, 

δ. 


Antiatt, p. 116, 43, Ψωμοχόλακες: $u.: 


᾿Ανανευούσῃ (sic). Fabulw nomine omisso Photius. 


TENERE οτος τ τι MNMN UOI 


JUVENESCENTIA. 


1. 


Dein post hzc omnia venit testiculos quidam affe- 
[rens 

multos. Ceterze quidem muliereulze dissimulabant. 

homicida autem Gnathizena ridens ( facete) 

« Venusti, inquit, testiculi, per amicam 

Cererem ! » et duos arreptos devoravit, 

ut risu ilie reciderent. 


2. 
Jubebam te nuptiis abstinere , et suaviter vivere. 
Sane hoc Platonis bonum est , Phidyle 
uxorem non ducere, nec fortune 
majoribus in rebus se ipsum projicere. 

) 8. 

Si quid autem peccas , gaude objurgatus : 
maxime enim sic servatur congruentia. 

4. 
Adulans offze gratia et irrepens usque 





PHILIPPIDES. 


IV. ΑΡΓΥΡΙΟΥ ΑΦΑΝΙΣΜΟΣ. 


Atben. 6, p. 230, À, de vasorum argenteorum 
usu : Φιλ. δ᾽ ἐν 'Apyuplou ἀφανισμῷ ὡς φορτιχοῦ μέ - 
μνηται τοῦ τοιούτου xat σπανίου, ζηλουμένου δὲ ( ma- 
lim δὴ) ὑπό τινων νεοπλούτων μετοίχων, 

a. ὅλλ᾽ ἔλεος ἐμπέπτωχέτίς μοι τῶν ὅλων, 

ὅταν ἀπορουμένους μὲν ἀνθρώπους ἴδω 

ἐλευθέρους, μαστιγίας δ᾽ ἐπ᾽ ἀργυροῦ 
πίναχος, ἄγοντος μνᾶν, τάριχον ἐνίοτε 
5 δυοῖν ὀδολοῖν ἔσϑοντας ἢ τριωδόλου, 

καὶ κάππαριν χαλχῶν τριῶν ἐν τρυδλίῳ, 

ἄγοντι πεντήκοντα δραχμὰς, ἀογυρῷ. 

Πρότερον δὲ φιάλην ἦν ἀνακειμένην ἰδεῖν 

ἐργῶδες. B. ἀμέλει τοῦτο μὲν καὶ νῦν ἔτι: 
10 ἂν γὰρ ἀναθῇ τις, εὐθὺς ἕτερος ἥρπασεν. 
Argentum evanuisse dicit a persona, cupide emi 
solitum ab hominibus , recens ditatis, ignobilibus 
(mastigiis) atque immodestis. Versu 4 τάριχον, pro 
vulgato τάριχος, ex B codice Mein. V. 5 ὀδολοῖν 
pro ὀδολῶν Dind, V. 6 γαλχῶν, vid. anu, ad. Arist. 
Fccles, 815, V. 8 malo ἰδεῖν ἀνακειμένην, et 
versu 10, ἕτερος εὐθὺς ἥρπασεν. Preterea ad 
lianc fabulam Mein. referri conjicit Incert. 4 et 8, 


V. AYAOI.- 


Áthen. 14, p. 658, D : πυριέφθων δὲ μνημονεύει 
εν οὕτω δὲ χαλεῖται τὸ πρῶτον γάλα ... Φιλ. ἐν Αὐ- 
λοῖς, 


Τοῖς δὲ πυρίεφθα καὶ τὰ λάχανα ταῦτ᾽ ἔχω. 


Mendose libri τοὺς δὲ πυριέφθας. Epitome, omisso 
versu : πυριέφθα (sic) δὲ χαλεῖται παρὰ Φιλιπαίδη 
τὸ πρῶτον γάλα. Atque Pollux 6, 54 : 4, δ᾽ ἐν 
Αὐλοῖς xal tu p (eo 0a εἴρηκεν. Inde Schweigh. Τὰ 
δὲ πυρίεφθα. Mein. conferri jussit Schneideri ann. 
ad Nicandri Alexiph. p. 373. Libri ἔχων. 
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VI. BAZANIZOMENII. 


Antiatt, p. 93, 22, 'Eravaxag ja: : ἐπανα- 
στρέψαι. 44. Βασανιζομένη. 
VII. AAKIAAAIT. 
Demus Atticus tribus OKueidis, secundum 


Steph. Byzant. 
I 


Pollux το, 36, 37 : xal μὴν 16 qe τῇ χλίνη ἢ τῷ 
σχίμποδι ἐντεταμένον, ὡς φέρειν τὰ τυλεῖα, σπαρτία . 
σπάρτα, τόνος, χειρία. ... uU. δὲ ἐν Λακιάδαις, 


Κράτιστον ἐστι τοῦτον ἐχτεμεῖν,, γύναι; 


τὸν δίφρον (ἄχρηστα παντελῶς οὕτως ἔχει - 


τὰ σπαρτί᾽ ), ἕτερον δ᾽ ἐμδαλεῖν αὐτῷ τόνον. 
Versu 3 libri τὰ σπάρτα, ἕτερον δὲ καινὰν ἦμό, a. 
t. Recte Mein. scripsit σπαρτί᾽, et glossema dele- 
vit ( cf. ann. ad Aristoph. Av. 768 et sq. . 

2. 

Idem 9, 38 ; τάχα δ᾽ àv εὕροις xai ῥύμην slpnu£- 
νὴν ... Φιλιππίδου ( εἰπόντος ) ἐν Φιλευριπίδη ... xal 
Λαχιάδαις, 

ὀρθῶς γε τὴν ῥύμην ὁδοιπεπορήχαμεν». 

VIII. ΜΑΣΤΡΟΠΟΣ. 


Antiatt, p. 80, 32, Ἀπόστασις : ἀντὶ τοῦ οἴνου 
ἀποθήχας ἔχουσα. Φιλ. Ἡαστροπῷ, Ipsam igitur le- 
nam bibacem hac appellatione irrisit Phil. 


IX. OAYNGIAKOZ. 

Stob. Flor. 113, 17 cum lemm. Φιλέππου (sic 
libri. Philippidis nomen probabiliter substituit 
Grotius ) Ὀλυνθιακῷ (Meinek. Ὀλυνθία). 

Οὐχαλεπόν ἐστι τῷ καχῶς διαχειμένῳ 

εἰπεῖν τιν᾽ εὐσθενοῦντα « MJ) χαχῶς &ye! » 

πύχτη T ἐπιτιμᾶν οὐδὲν ἔργον μαχομένῳ, 
αὐτὸν μάχεσθαι δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐστὶ ῥάδιον. 


| 5 ἕτερόν τι τὸ λέγειν ἐστὶ τοῦ πεποιηκέναι. 





ARGENTI ABLATIO. 


i 
ἃ. At misericordia me quadam capere solet ! 


[ omniumi, 
quando egentes quidem homines video 
liberos , mastigias autem ex argentea 
patina , mince pondo, salsamentum aliquando 

5 duorum vel trium obolorum edentes , 
et capparin trium ?ereorum e catino, 
quinquaginta drachmas valente , argenteo. 
Antehae phialam videre dedicatam 
difficile fuit. b. Sane sic etiam nunc est : 

[0 si quis enim dedicat , iHico rapit alter. 

TIBLA. 
Ilic autem lac maternum et legumina habeo. 


LACIAD E. 
1. 
Optimum est , uxor, hanc exsecari 
sellam (prorsus inutiles sic funes sunt 
spartei ), aliasque restes immitti. 
2. 
Recta quidem impetu facto profecti suinus. 


OLYNTHIACUS. 
Non est difficile, infirmo 
acclamare valentem « Ne habe 1886! » 
nec magna res pugilem reprehendere pugnantem, 
sed ipsum pugnare jam non est facile. 
5 Aliud quiddam est dicere quam fecisse. 


Ld 


— 


012 NOV /E COMOEDLE RELIQULE. 


Versu 1 malim διαχειμένῳ xax&x , voce xaxo non 
delitescente, quippe ultimo loco versus posita, 
quem etiam ipsum potiora verba occupare solent. 
V. 2 εὐσθενοῦντα Valck. pro inepto ἐσθίοντα, Ber- 
nardus εὐθενοῦντα. V. 4 sic Porson. pro δὲ μάχ. 
V. 5 scripsi πεποιηχέναι. Vulgo πεπονθέναι, quod 
alienum (confusa 0 et x, ut alias), pretercaque 
τοῦ λέγειν et τὸ πεπ., quae emendavit Porson. 


X. ZYMIAEOY2AI. 


l. 


Athen. 15, p. 700, C : ἄλλοι δ᾽ ἔφασχον φανὸν 
λέγεσθαι τὴν λαμπάδα .... DU. Συμπλεούσαις, 


α. ὦ φανὸς ὑμῖν οὐχ ἔφαινεν οὐδὲ ἕν. 
B. ἔπειτα φυσᾶν, δυστυχὴς, οὐκ ἠδύνω; 


Cf. Eust. p. 1571, 13. Versu 2 δυστυχὴς, nominati- 
vus sensu vocativi. 


Pollux 9, 3o : xai παραγώγιον τέλους ὄνομα, el 
δεῖ πρὸς ἀπολογίαν τῆς χοινῇς χρήσεως παρέχεσθαι τὸ 
ἐν τῇ Φιλιππίδου Συνεχπλεούσῃ εἰρημένον 


ὦ "τὰν, ἔχεις" 
παραγώγιον δ᾽ ἂν μὴ ᾿χφέρης, εἰσπράξομαι. 


Corruptisima in libris Comici verba Ὅταν ἑξῆς 
παρ. àv ἐχφέρης, εἰσπρ. "ἔχεις, scil. ἀργύριον, quod 
intelliggas, quemadmodum divites dici solent οἱ 
ἔχοντες : vid. Bornemann, ad Xen. Anab. 6, 6, 38. 
Potest etiam referri ad illa, quz dixerit convector, 
Οὐχ ἔχω ἀργύριον. Recte δὲ immisit Mein., sed etiam 
uj addendum fuit, facile oblitteratum illud in 
scriptura, olim usitata, continua (ανμηέχφερης, 
ἀνμέχφερης , ἀνεχφερὴς , omissa y. littera post simi- 
lem v) « Συμπλεούσας Athen. 15, p. 700, C, Συνεχ- 
πλέουσαν appellat Pollux 9, 3o. Fortasse utrumque 
conjungendum, ut titulus comeediz fuerit Zuvex- 
πλέουσαι. » E M. Immo ipsum Συνεχπλέουσα, 
ne mulieres tantum advectz videantur, quum vir 
quoque συνεχπλέων significatus sit, si bene habet 
nostra correctio. Ceterum apud Athen. potest ut 
forte τῷ x offecerit vicinum simile n, illoque omisso 
Συνεπλέουσα paulatim abierit in Συμπλέουσα, Συμ- 


ned 





UNA NAVIGANTES. 

1. 
a. Fex nobis minime lucebat. 
b. Igitur flare, iufelix, non poteras? 

2. 
— Ο bone vir, habes; 
portorium autem si non effers , exigam. 
FRATRUM AMANTES. 

Infortunium si tibi quoddam accidit , here, 


πλέουσαι, quorum aptius est Συνεχπλέουσα ad signi- 
ficandam mulierem primarum partium. 


XI. GIAAAEAQOI. 
Stob. Fl. 108, 1o. 


α. ὅταν ἀτυχεῖν σοι συμπέσῃ τι, δέσποτα, 

Εὐριπίδου μνήσθητι, καὶ ῥάων ἔσει " 

« Οὐχ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ- » 

εἶναι δ᾽ ὑπόλαδε xai σὲ τῶν πολλῶν ἕνα. 
« His versibus Michael Hamartolus apud Boisso- 
nadum Anecd. 4, p. 456, tacite usus est pro suis. 
Euripidis versu etiam Aristoph. usus est Ran. 
1153, et Nicostratus comicus, fabula incerta. 
Versu 4 Mich. νόμιζε δ᾽ εἶναι. » E M. Ego scribam 
εἶναι δὲ xal σ᾽ ὁπόλαθε τῶν v. ἕνα, et versu 1 
A 1v x tiv ὅταν σοι etc. 


: XII. ΦΙΛΑΘΗΝΛΑΙΟΣ. 


Photius Lex. p. 547, 7, Συχάμινα : τὰ μύρ.. 
$0. Φιλαϑηναίῳ, 


Τοῖς συχαμίνοις δ᾽ ἀντὶ τοῦ φύχους ὅλον 
᾿τὸ πρόσωπον. 
τὰ δὲ μόρα Δώριον μᾶλλον. In versu supple βάπτε 
vel quiddaim ejusmodi. 
ΧΗ, $IAAPTYPOX. 


Athen. 14, p. 640, C : τραγήματα Kodvnc erst 
Φιλιππίδην λέγειν ἐν Φιλαργύρῳ οὕτως, 


Πλαχοῦντες, ἐπιδορπίσματ᾽, dà , σήσαμα- 
'* ὅλην λέγοντ᾽ ἂν μ᾽ ἐπιλίποι τὴν ἡμέραν. 
Libri λέγοντα, Jacobsius λέγοντ᾽ ἄν. Ego scribo 
ὅλῃ με, λέγοντα, μὴ ’᾽πιλίποιτ᾽ ἐν ἡμέρα. 
XIV. ΦΙΛΑΡΧΟΣ. 


Antiatt. p. 108, 12, Maxpóv ποιῶ : ἀντὶ τοῦ 
μηχύνω. d. Φιλάρχῳ. Eadem Suidas et Photiu;, 


sed omisso fabulz titulo. 


XV. ΦΙΛΕΥΡΙΠΙΔΗΣ. 





« Hac in fabula si Comicus ineptum Euripidis | 


dramatum amorem exagitavit, ut Axionicus in 


Euripidis memento, et allevaberis : 
σ Non est vir omnino beatus. » 
Igitur te quoque unum puta multorum. 
ATHENIENSIUM AMANS. 
Moris autem pro alga totam 
faciem finge. 
AVARUS. 
« Placenta , bellaria , ova, sesama, 
ne linquite me, » dicentem, « tota die! » 





PHILIPPIDES. 


Φιλευριπίδυ,, tale argumentum mediae potius quam 
nove com«edia aptum est; itaque videamus, ne 
non altero quoque Pollucis loco et apud Antiatt. 
Philippi nemen restituendum sit. Equidem nolim 
in re tam dubia quidquam certi pronuntiare. » 
E M. . 
I. 

Pollux 9, 38 : τάχα δ᾽ ἂν εὕροις xal δύμην εἰ- 
ρημένην ... Φιλιππίδου ( εἰπόντος) ἐν Φιλευριπίδη, 

a. Πόστην ἐφ᾽ ὁδοῦ, παιδάριον, εἷς ῥύμην; 

p. Τρίτην. 
. 6 γὰρ στενωπὸς οὗτος ἐν Ἀθήνησιν ἦν. Atqui στενω- 
πὸς nullus commemoratur a Nostro. Fortasse Dol- 
lux hoc tantum dixerat ἣ γὰρ (intell. ἢ ὁδὸς) στε- 
νωπὸς ἦν. Libri Πόστην ὕφ᾽ ὁδοῦ ὡς εἶναι mai. 
ῥύμην τρ. 
2. 

Ib. 88 : παρὰ μέντοι (imo μὲν ) τοῖς Δωριεῦσι xal 
τὸ χέρμα ἐστὶν εἰρημένον᾽ εὕροι δ᾽ ἄν τις αὐτὸ xal παρὰ 
τοῖς Ἀττιχοῖς ... ἐν μέντοι τῷ Φιλίππου (sic) Φιλευ- 


ριπίδη, 
-- Οὗτος οἴεται περισπάσειν 
χερμάτιον αὐτοῦ. 
Περισπάσειν brevi penultima. /Eschylus Pers. 450 : 
τοσόνδε πλῆθος πημάτων ἐπέσπασε. 
3, 


Anlalt, p. 112, 31, Περικατάλη ττος γίγν ο- 
μαι: Φιλ. Φιλευρ. 


EX INCERTIS FABULIS. 


I. 

« Demetrius quum intra brevissimum tempus 
parvis magnisque mysteriis initiari vellet , quo- 
rum hzc Boedromione ( tertio mense anni Attici), 
illa autem Anthesterione (sexto) celebrabantur, 
Stratocles effecit ut Munychioni (decimo) Anthe- 
sterionis nomen inderetur, isque peractis parvis 
mysteriüs rursus Boedromionis nomen reciperet : 
διὸ, inquit Plutarchus Vit. Demetrii c. 36, xal 
Φιλιππίδης, τὸν Στρατοχλέα λοιδορῶν, ἐποίησεν 


EURIPIDIS STUDIOSUS. 


1. 
ἃ. Quotum hac via, puerule, impetum facis? b. 
Tertium. 

2. 


— Hic abripere sperat 
nummulos illius. 


Deprehensus sum. : 
FRACMENTA CONICORUM CIULEC, 
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M b] * * A 1 "] 
O τὸν ἐνιαυτὸν συντέμων εἰς μήνια, 

xal περὶ τῆς ἐν τῷ Παρθενῶνι κατασχηνώσεως, 


ὁ τὴν ἀχρόπολιν πανδοχεῖον ὑπολαδὼν, 

xai τὰς ἑταίρας εἰσαγαγὼν τῇ παρθένῳ. 
Postrema spectant ad ea, qus in superioribus 
narraverat Plut. : τὸν γὰρ ὀπισθόδομον τοῦ παρθενῶ-- 
voc ἀπέδειξαν αὐτῷ κατάλυσιν. Illa Demetrii μύησις 
facta est olymp. 119, 3 (ante Chr. nat. 301), ar- 
chonte Nicocle: v. Cliton. F. A. p. 188 ed. Krug.» 
E M. Versu 1 scripsi μήνια per irrisionem dictum 
pro μῆνας. Codd. vitiose μῆν᾽ ἕνα. Ridicule Stra- 
tocles annum in menses concidisse et decurtasse 
dicitur Demetrii causa. V. 3 libri εἰσάγων corre- 
ctum a Meinekio. 

' Idem Plut. cap. 12 : ἐπεσήμαινε δὲ τοῖς πλείστοις 
τὸ θεῖον, 6 μὲν γὰρ πέπλος, ὥσπερ ἐψηφίσαντο, μετὰ 
τοῦ Διὸς xal ᾿Αθηνᾶς προσενυφηναμένων Δημήτριον 
καὶ ᾿Αντίγονον, πεμπόμενος διὰ τοῦ Κεραμειχοῦ, μέ-- 


coc ἐρράγη θυέλλης ἐμπεσούσης. ... τῇ δ᾽ ἡμέρα, 7j τὰ 


| Διονύσια ἐγένετο, τὴν πομπὴν κατέλυσαν" ἰσχυρῶν 


γὰρ πάγων γενομένων Tao! ὥραν, xal πάχνης βαθείας 
πεσούσης, ἀμπέλους χαὶ συχᾶς ἁπάσας ἀπέχαυσε τὸ 
ψῦχος .... διὸ καὶ Φιλ. ἐχθρὸς ὧν τοῦ Στρατοχλέους, 


ἐν χωμῳδία πρὸς αὐτὸν ἐποίησε ταῦτα, 


Δι᾿ ὃν ἀπέχαυσεν ἡ πάχνη τὰς ἀμπέλους, 
» ^ , LS ? « y . Ld 
δι ὃν ἀσεδοῦντα δ᾽ ὁ πέτξλος ἐρράγη μέσος. 
ἀνθρωπίνας ποιοῦντα τὰς τιμὰς θεῶν. 
Ταῦτα καταλύει δῆμον, οὐ κωμῳδία. 


« De Stratocle dixit Ruhnk. ad Rutil. Lup. p. 34. 
Adde Procopium apud Majum Auctt. class. vol. 4, 
p. 224. Versu 1 ἀπ. $ v., vid. Valck. ad Theocr. 
Adon. p. 2234, C. » E M. Qui versu a inseruit δέ. 


2. 


Plut. Amator. p. 750, F : τούτου οὐδέν (imo 
τούτου δὲ, vel τούτου δή) ἐστιν ἐρωτιχώτερος ὁ μὴ 
διὰ κέρδος, ἀλλ᾽ ἀφροδισίων ἕνεχα χαὶ συνουσίας ὑπο- 
μένων γυναῖχα μοχθηρὰν xal ἄστοργον, ὥσπερ Στρα- 
τοχλεῖ τῷ ῥήτορι Φιλ. 6 χωμιχὸς ἐπεγγελῶν ἐποίησεν 


ἀποστρεφομ ἕένης τὴν κορυφὴν φιλεῖς μόλις. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Ille , qui annum concidit in menses, 
qui acropolin pro deversorio habuit , 
et meretrices virgini introduxit. 
Propter quem pruina perussit vites , : 
ropter quem impium discissum est peplum medium 
iuianos facientem deorum honores. 
Hzec statum popularem evertunt , non comedia. 
2. 
Aversa hujus vix oscularis caput. 
13 
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Vox χορυφψὴν quum delitescat scribo Ἀπ, τῆς φι- 
λεῖς χορυφὴν μόλις. Pro φιλεῖς suspicabar le- 
gendum esse φιλεῖ, Sed fortasse ipsum Stratoclem 
Phil. in scenam produxit. « Attigit hunc versum 
Ruhnk. ad Rutil. Lup. ], 1. » E M. 


3. 
Stob. Fl. 18, 21. 
Οὐκ ἔστιν « Ἐμεθύσθην, πάτερ, » λέγειν τε, 
χαὶ 
« ἥμαρτον », ὡς πρὸς σοῦ με συγγνώμης τυ- 
χεῖν. 
ὁ γὰρ εἰς τὸν ἀσθενῆ βίᾳ τι, Πάμφιλε, 
ποιῶν, ὑδρίζειν, οὐχ ἁμαρτάνειν δοχεῖ. 


Libri corrupte λέγοντα ἥμ. ὥστε πρὸς σέ με (cod. . 


A πρὸς ἐμὲ) c. tux. 
4. 

Athen. 11, p. 781, F, disserens de usu vasorum 
aureorum et argenteorum : Φιλ. « Τὰ ποτήρι᾽ ἂν 
ἴδης τὰ παρεσχενασμένα., | ἅπαντα χρυσᾶ, Τρόφιμε, 
νὴ τὸν οὐρανὸν, | ὑπερήφανα. ἐγὼ μὲν γὰρ ἐξέστην 
ἰδών. ( versus claudicans, nisi accipias a Mein. obla- 
tum ἔγωγε, quod non satis verosimile videtur.) | 
χρατῆρες ἀργυροῖ, xdóot xal (hoc delevit Schweigh.) 
μείζους ἐμοῦ. » Subvenit his partim vitiosis Eust. 
ad Hom. p. 1632, ag : τῶν δὲ τοιαῦτα εἰπόντων ἐπὶ 
μεγάλοις ποτηρίοις ἀστειότερον ἔφρασεν ὃ γράψας « νὴ 
τὸν οὐρανὸν ὑπερήφανοι χρατῆρες, ἀργυροῖ xáóot, xal 
μείζονες ἐμοῦ. Sic igitur scribamus : 

Ποτήρι᾽ ἂν ἴδης τὰ παρεσκενασμένα 

ἅπαντα χρυσᾶ, Τρόφιμε,, νὴ τὸν οὐρανὸν, 

ὑπερήφανοι χρατῆρες, ἀργυροῖ χάδοι᾽ 

ἐγὼ μὲν ἐξέστην γὰρ ἰδὼν μείζους ἐμοῦ. 

Ex fabula 'Apyuplou ἀφανισμὸς ductum esse suspi- 
catur Schweigh., probante Mein. 
5, 
Stob. Fl. 69, 8. 


Αἰσχρὰν γυναῖχ᾽ ἔγημας, ἀλλὰ πλουσίαν᾽ 
καάθευδ᾽ ἀηδῶς, ἡδέως μασώμενος. 


NOV/E COMOEDIAE RELIQULA. 


6. 
Ib. 2, 10. 
Ó τραχύτατος δὴ συχοφάντης, μνᾶς δύο 
λαθὼν, ἄπεισιν ἀρνίου μαλαχώτερος. 
; 7* 
Ib. 124, 21. 


ὁ χοινὸς ἰατρός as θεραπεύσει χρόνος. 
8. 
Pollux 10, 167 : ἣ δὲ ἅλυσις οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ 


δεσμοῦ, ἀλλὰ xal ἐπὶ τοῦ γυναιχείου κόσωου. ... Φιλ. 
δὲ ἔφη 


ἁλύσιον εἶχε τετταράχοντ᾽ ἄγον δραχμάς. 
Fortasse ex ᾿Αργυρίου ᾿Αφανισμῷ., ut observat Mei- 
nek. 

9. 

Athen. r, p. 33, C : ἀναχεῖσθαι δέ φαμεν ἐπὶ dv- 
δριάντος. ὅθεν τοὺς ἐπὶ χαταχεημένων χρωμένους τῇ 
λέξει διέσυρον. ... Φιλ. 

— Καὶ δειπνῶν, ἀεὶ 

ἀναχείμενος παρ᾽ αὐτόν. 
καὶ ἐπάγει (τις) 

Πότερ᾽ ἀνδριάντας εἱστία ; 

Libri Πότερον. « Similis incerti poetae lusus apud 

Herodianum Piersoni p. 441 : εἰπόντος γυῦν τι- 

γος « ᾿Ἀνάπιπτε, » ὃ χωμιχὸς παίζων « ᾿ἈἈνδριάντας 

ἑστιᾶς;» ἔφη: Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 216. » E M. 
10. 

Photius p. 338, 5, Aug voUyov : τὸν χεράτινον 
φανὸν, ἀπὸ τοῦ λύχνον ἐν αὐτῷ περιέχεσθαι. qavix δὲ 
ἡ ἐχ ξύλων λαμπάς. « Integrum fortasse locum 
Philippida servavit Áthenzus 15, p. 699, Ε : 9 
νον τῆς δ᾽ dv Τριόδοντι ἢ Ῥωποπώλη, προειπὼν 

Λαβὲ τριόδοντα καὶ λυχνοῦχον, 
ἐπιφέρει 


ἐγὼ δὲ δεξιᾷ γε τόνδ᾽ ἔχω τινὰ, 





3. 
Non licet dicere « Ebrius fui, pater, » et 
« peccabam » , ut veniam abs te impetrem 
Nam in imbecillum qui cum violentia, Pamphile, 
agit aliquid , ille insultare videtur , non peccare. 
4. 
Poeula si videas apparata, 
omnía aurea , Trophime , per coelum, 
magnifici crateres , argentei cadi ; 
animi compos non fui adspectu me grandiorum. 


: 5. 
Deformem dunxisti , sed divitem : 
dormi male, bene pastus. 

6. 
Asperrimus sycophanta duabus minis 


.| acceptis abit agnello placidior. 


. 4. 
Communis medicus te sanabit tempus. 
8. 
Catellam habebat quadraginta drachmas valeutem. 


HEGESIPPUS 


σιδηρότευχτον ἐναλίων θηρῶν BéXoc, 

κερατίνου τε φωσφόρσυ λύχνου σέλας. " 
& M. 

11. 

Photius p. 369, 36 , Παιδισκάριον : κοράσι ον δ᾽ 
οὐ λέγεται, ἀλλὰ xol κεχωμῴδηχε Φιλ., ὡς ξενιχόν. 
« Macedonicum esse aitschol. B ad Iliad. Y, 404 : 
τὰ διὰ τοῦ τος, εἰ μὲν τὸ πρωτότυπον elc oc ἔχει, διὰ 
τοῦ ἡσιος, Ἴθαχος Ἰθακήσιος, βροτήσιος, ἐτύήσιος. εἰ 
δὲ τρέπεται τὸ ἡ τοῦ πρωτοτύπου slc a παρὰ Δωριεῦσι, 
διὰ τοῦ a, πρυμνάσιον, χορυφάσιον. οὕτως ἔχει xol 
χοράσιον, ὃ μᾶλλόν ἐστι Μακεδονιχόν. Hinc. simul 
intelligitur, qua lege χοράσιον antepenultimam 
producat, de quo non recte statuit Buttmannus 
Gramm. vol. 2, p. 442, ubi cf. Lobeck. » E M. - 

12. 

Phrynichus Epit. p. 363, Ἐξαλλάξαι : τὸ 
τέρψαι xal παραγαγεῖν sic εὐφροσύνην. φυλαττόμενον 
χρὴ οὕτω λέγειν" οὗ γὰρ χρῶνται ot δόχιμοι. Φιλ. δὲ 
καὶ Μένανδρος (fragm. 205 ) αὐτῷ χρῶνται. 


13. 
Pollux 7, 188 : χοσχινομ άντεις δὲ εἴρηχε à. 
τή. 
Antiatt. p. 113, 33, Συνεπαινεῖν : ἀντὶ τοῦ 
συγκατατίθεσθαι. €. 
εὖ. 


ZElianus V. H. 12, 31 : φέρε οἴνων “Ελληνιχῶν διὰ 
σπουδῆς ἰόντων ἐν τοῖς πάλαι ὀνόματα χαταλέξω ὑμῖν. 
Πράμνειόν τινα ἐκάλουν ... xai Χῖος οἶνος, ... xal 
Θάσιος ἄλλος, καὶ Λέσδιος, ... καὶ ἐπὶ τούτοις γλυ-- 
«ὕς τις ἐκαλεῖτο, πρέπων τῷ ὀνόματι τὴν γεῦσιν" χαὶ 
Κρὴς ἄλλος, ... καὶ ἐν Συραχούσαις πόλιος" ἐκλήθη δὲ 
ἀπό τινος ἐγχωρίου βαειλέως. ἔπινον δὲ καὶ Κῷον οἷ- 
vov , ... καὶ Poótov ... τί δέ; οὐχ ἐχεῖνα τοῖς “Ελ- 
λησι τρυφῆς ἀπόδειξις ; μύρῳ γὰρ οἶνον μιγνύντες οὔ- 
vex ἔπινον, καὶ ὑπερηγάζοντο τὴν τοιαύτην xplow- 
καὶ ἐχαλεῖτο ὁ οἶνος μυρρινίτης (Mein. μυ ρίν  ς). 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ QU. 6 τῆς χωμλῳδίας ποιητής. 

16. 

Eustath. ad Iliad. p. 73, 42 : κατὰ δὲ Ἡρωδιανὸν 
χαὶ τάριχος ἑχατέρως λέγεται, τὸ τάριχος γὰρ καὶ ὃ | 
τάριχος. φέρει δ᾽ ἐχεῖνος xal χρήσεις ἀμφοῖν, Mévav- 
δρος (᾿Ἐπιτρέπ. fr. 6) « Ἐπέπασα ἐπὶ τὸ τάριχος 
ἅλας. » Φιλ. «Τυρούς τε καὶ τάριχος. » Addi- 
tum τε a Meinekio. | 

17. 

Menandri fragm. incert. 179 (p. 72) fieri po- 
test^ut sit. PAilippidee : nam in Stobsi lemmatis 
aliquid ibi turbatum. 
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a. Optime vir, ( multi multa de arte coquinaria 


FRATRES. | 


675. 
LXXXVII. / 


HEGESIPPUS. 


Suidas : Ἡγήσιππος" οὗτός ἐστιν ὁ Κρωδύλος ἐπι- 
καλούμενος, οὗ δοχεῖ εἶναι ὁ ζ΄ Φιλιππιχὸς (intell. 
λόγος. Orationem de Halonneso dicit ), Δημοσθένει 
ἐπιγραφόμενος. τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστι Φιλέταιρος, 
ὡς ᾿Αθήναιος. « Hic Hegesippus quum Demosthenis 
fuetit equalis, Fabricius Bibl. Gr. ἃ, p. 448, et 
Reiskius medie comeediz poetis eum annumerant, 
(Vid. Jacobs. Anthol. Gr. 3, 3, p. gor. ) Sed Sui- 
das confudit Hegesippum comicum et Hegesippum 
oratorem, cui veteres critici duas Demosthenis 
orationes , alteram de Halonneso, alteram de ἴω- 
fere cum Alexandro, tribuerunt (vid. Ruhnk. 
Hist. crit. oratt. p. 79). Oratorem Hegesandri 
fratrem , /Eschines C. Timarchum p. 86 seqq. per 
ludibrium nominavit Crobylum a χρωδύλῳ (v. 
Thuc. 1,6 ). /Eschinis schol. : ὅτι ἠλείφετο τὴν χεφα- 
λὴν xal ἐφιλοχάλει τὰς τρίχας. Ceternm. deformis 
erat, teste eod. schol. ad Orat. C. Tim. 6 71 : ἐχω- 
μῳδήθη ὡς αἰσχρὸς τὴν ὄψιν, καὶ περὶ τὰ Φωχιχὰ 
ἡμαρτηχώς, Ceterum ultima τῶν 5pap. etc. qua 
errorem babent, ab ipso Suida scripta esse non 
videntur, quum desint ap. Harpocrationem et Pho- 
tium, apud quos priora eadem leguntur. Comicus 
vix floruit ante olymp. 120 (ante Chr. nat. 399- 
296). Epicurus enim, quem exagitat ap. Athen. 7, 
p- 279, D , scholam aperuit Athenis anno setatis 
37, h. e. olymp. 119, 1 (ante Chr. nat. 303), se- 
cundum Apollod. apud Diog. Laert. 10, 15. Fa- 
bricius cum Reiskio 1. 1. et Schweigh. ad Athen. 
16, p. 429, D, etiam in eo falluntur, quod Taren- 
tinum patria dicunt Hegesippum, siquidem diver- 
sus fuit Tarentinus cognominis , scriptor ψαρτυ- 
τιχῶν (Athen. ra, p. 516, D). Ad Comicum 
spectant fortasse et illa in Bekkeri Anecdotis 
p. 1185: Σατύας Σατύαντος παρ᾽ Hynsirzo. » 
E M. 


I. AAEAQOI. 


Athen. 7, p. ago, B : ἀλαζονιχὸν δ᾽ ἐστὶ πᾶν τὸ 
μαγείρων φῦλον, ὡς xal Ἡγήσιππος ἐν ᾿Ἀδελφοῖς πα- 
ρίστησι. παράγει δὲ μάγειρον λέγοντα 


a. Βέλτιστε, (πολλοῖς πολλὰ περὶ μαγει- 
) ρικῆς 
εἰρημέν᾽ ἐστὶν, ) à λέγων φαίνου τι δὴ 
γχαινὸν παρὰ τοὺς ἔμπροσθεν, ἢ μὴ κόπτ᾽ 
ἐμέ! 
dixerunt) sane aut ostende , te novi aliquid 
proferre post antiquiores, aut ne obtunde me! 
43. 


Ε76 
β. Οὐχ, ἀλλὰ τὸ πέρας τῆς μαγειρικῆς, Σύρε, 
9 εὑρηκέναι πάντων νόμιζε μόνον ἐμέ. 
Οὐ γὰρ παρέργως ἔμαθον ἐν ἔτεσιν δυσὶν, 
ἔχειν περίζωμ᾽, ἀλλ᾽ ἅπαντα τὸν βίον ᾿ 
ζητῶν χατὰ μέρη τὴν τέχνην ἐξήταχα, 
* εἴδη λαχάνων ὅσ᾽ ἐστὶ, βεμθράδων τρό- 
πους, 
[0 φαχῆς γένη παντοδαπά. Τὸ πέρας σοι λέγω" 
ὅταν ἐν περιδείπνῳ τυγχάνω διαχονῶν, 
ἐπὰν τάχιστ᾽ ἔλθωσιν cx τῆς ἐχφορᾶς, 
τὰ βάπτ᾽ ἔχοντες, τοὐπίθημα τῆς χύτρας 
ἀφελὼν ἐποίησα τοὺς δαχρύοντας γελᾶν 
15 τοιοῦτος ἔνδοθέν τις ἐν τῷ σώματι 
διέδραμε γαργαλισμὸς, ὡς ὄντων γάμων. 
x. Φακῆν παρατίθης ( εἰπέ μοι) καὶ βεμ- 
ὁράδας ; 
B. Τὰ πάρεργά μου ταῦτ᾽ ἔστιν' ἂν δὲ δὴ 
λάθω 
τὰ δέοντα, καὶ τοὐπτάνιον ἁρμόσωμ᾽ ἅπαξ, 
ὅπερ ἐπὶ τῶν ἔμπροσθε Σειρήνων, Σύρε, 
ἐγένετο, xai νῦν ταὐτὸ τοῦτ᾽ ὄψει πάλιν' 
ὑπὸ τῆς γὰρ ὀσμῆς οὐδὲ εἷς δυνήσεται 
ἁπλῶς διελθεῖν τὸν στενωπὸν τουτονὶ, 
ὁ δὲ παριὼν πᾶς εὐθέως πρὸς τὴν θύραν 
25 ἑστήξετ᾽ ἀχανὴς προσπεπατταλευμένος, 
ἄφωνος, ἄχρι ἂν τῶν φίλων, βεδυσμένος 
τὴν (Qv, ἕτερός τις προσδραμὼν ἀπο- 


20 


σπάση. 
α. Μέγας εἶ τεχνίτης β. ἀγνοεῖς, πρὸς ὃν 
λαλεῖς’ 


b. Non; sed summum artis coquinarie , Syre, 
δ invenisse puta omnium me solum. - 
Non enim obiter didici duobus annis 
habere subligaeulum , sed per omnem vitam 
inquirens partes scientize exploravi , 
leguminum quz sint species, membrades varias, 
10 lentis genera multiplicia. Denique tibi dico : 
si forte in ccena funebri ministro, 
quum primum ab exsequiis redeunt 
atrati , ollae opereulo dempto 
ridere facio lacrimantes : 
15 talis interius corpus quaedam 
percurrit titillatio, velut in nuptiis. 
a. Lentemne apponis (dic mihi ) et membrades? 
b. Parerga hae sunt mea ; sed quum accepi sci- 
[ licet 
neeessaria , totamque eraticulam composui , 
20 quod olim apud Sirenes, Syre, 


 NOV€ COMOEDLE BELIQULE. 


πολλὸὺς ἐγὼ σφόδ p οἶδα τῶν καθημένων, 

JO οἱ καταδεδρώχασο᾽ ἕνεχ’ ἐμοῦ τὰς οὐσίας. 
Priora iterum apposuit Athen. 9, p. 405, D. 
« Versu 3 de verbo χόπτειν, obtundere, enecare, 
v. ann. ad Sosipatri Καταψευδ, v. 20. V. 4 Σύρε pro 
εὗρε Petit, Miscell. 6, 4. » Mein. Qui versum 5 sic 
restituit; libri hic corrupti et interpolati : εὖ- 
ρημα μόνον εἰδέναι τῶν νομιζομένων ἐμέ. V. 6 5v- 
σὶν Porson. pro δυεῖν. V. 7 vulgo ἔχων. Versum 4 
sic scribo ex arte : 


λαχάνων ὅσ᾽ εἴδη, βεμδράδων ὅσους τρόπους. 


V. 11-13 partim affert Eust. p. 1604, 7. V. 13 
« tà βάπτ᾽ Éy., colorati, h. e. atrati. Ita Greci et 
Latini ambitum harum dictionum circumscribunt.» 
Casaub. Cf. Kirchmannum De funer. Rom. ἃ, 17. 
V. 17 libri mendose παρατιθείς. V. 18 deleam Τὰ 
articulum, Mein. ἂν pro ἐάν. V. 19 codd. incon- 
cinne ὀπτανεῖον. « Vid, Valck. ad Phoniss. p. 353, 
Lobeck. ad Phryn. p. 276. Hunc et sequentes 8 
versus affert Eust. ad Odyss. p. 1709, 60. » E M. 
V. 23 libri ὑπὸ τῆς ὀσμῆς γὰρ οὐδὲ, quod correxit 
Pierson. Ego scribam ὀσμῆς γὰρ ὕπο τῇδ᾽ οὐδὲ 
etc, V. 35 corrigo ἕσ τηχέ γ᾽ ἀχ. 
II. ΦΙΛΕΤΑΙ͂ΡΟΙ. 


Φιλέταιρος Suidas, ad partes vocans Athenzum 
7, p. 279, D : Ἡγήσιππος δ᾽ ἐν Φιλεταίροις, 


Émxoupoc ὁ σοφὸς, ἀξιώσαντός τινος 
εἰπεῖν πρὸς αὑτὸν, ὅ τι ποτ᾽ ἐστὶ τἀγαθὸν, 
ὃ διὰ τέλους ζητοῦσιν, εἶπεν ἡδονήν. 
EU * * , , v 0 A , LI 
ὃ γ᾽, ὦ κράτιστ᾽ ἄνθρωπε xai σοφώτατε! 
5 τοῦ γὰρ μασᾶσθαι χρεῖττον οὐχ ἔστ᾽ οὐδὲ ἐν 
ἀγαθόν' πρόσεστιν ἡδονῇ γὰρ τἀγαθόν. 





fiebat, idem nunc rursus videbis : 
quippe propter odorem hic nemo temere 
transire poterit hoc angiportum ; 
quisquis autem accessit , statim ad fores 
25 stat clavatus, hians, τ᾿ 
sine voce , donec amicorum aliquis, obturato 
náso accurrens , alius eum abripit. 
a. Magnus es artifex ! b. Nescis, cui hoc dicas : 
multos ego probe novi bie sedentium , 
30 qui mea causa res suas comederunt. 
SODALIUM AMANTES.  [naretur, 
Epicurus sapiens, quum quidam eum rogare dig- 
ut sibi diceret quid esset bonum, 
quod quaererent usque , dixit voluptatem. 
Bene quidem , optime vir et sapientissime ! 
5 esu autem nullum majus est 
bonum : quippe conjunctum est bonum cum vo- 
| luptate 





SOSIPATER. 


V. 2 vulgo αὐτόν. V. 5 malo τοῦ δ᾽ àv μασ. V. 6 | 


ἡδονῇ Schweigh. pro ἡδονήν. 


LXXXVIII. 
SOSIPATER. 


« In hujus Comici fragmento e Καταψευδομένῳ 
commemoratur Chariades coquus, de quo tan- 
quam mortuo loquitur Euphron Athen. 9, p. 379, 
C: igitur Euphrone paulo antiquior , et fortasse 
mediae comedis poeta fuit Sosipater , quem non 
diversum a Sopatro parodo putahat Schweigh. » 
E M. 


KATAWEYAOMENOZ. 


Athen, 9, p. 377, F : μέγας δ᾽ ἐστὶ σοφιστὴς, 
xal οὐδὲν ἥττων τῶν ἰατρῶν εἷς ἀλαζονείαν, xot 6 
παρὰ Σωσιπάτρῳ μάγειρος ἐν Καταψευδομένῳ, λέ- 
quv οὕτως, 

α. Οὐ παντελῶς εὐχαταφρόνητος ἡ τέχνη, 
ἂν κατανοήσης, ἐστὶν ἡμῶν, Δημύλε, 
ἀλλὰ πέπλυται τὸ πρᾶγμα, καὶ πάντες 

σχεδὸν 
εἶναι μάγειροί φασιν, οὐδὲν εἰδότες, 

5 ὑπὸ τῶν τοιούτων δ᾽ ἡ τέχνη λυμαίνεται" 

ἐπεὶ, μάγειρον ἐὰν λάβης ἀληθινὸν, 
ἐχ παιδὸς ὀρθῶς εἰς τὸ πρᾶγμ᾽ εἰσηγμένον, 
* xoi τὰς δυνάμεις κατέχοντα καὶ τὰ * ua- 
θήματα 
ἅπαντ᾽ ἐφεξῆς εἰδόθ᾽, ἕτερόν σοι τυχὸν 
10 φανήσεται τὸ πρᾶγμα. Τρεῖς ἡμεῖς ἔτι 
ἐσμὲν ἐπίλοιποι, Βοιδίων, καὶ Χαριάδης, 


MENDAX. 
a. Non prorsus contemnenda est ars 
nostra , si expendas, Demyle; 
sed culpatur res , omnesque propemodum 
coquos aiunt se esse , quum nihil sciant, 
5 et ejusmodi homines artem pessumdant; 
nam verum coquum si consideraveris, 
a puero in rem ordine inductum, 
et vires passicnesque omnium 
singulatim eognoscentem , alia fortasse 
10 res tibi videbitur. Tres adhuc nos 
sumus reliqui , Bcedion, et Chariades , 
egoque : ceteris oppede. b. Quid ais? 
ego ? a. Scholam nos servamus 
Siconis : ille artis auctor fuit ; 
15 doeuit nos primum astrologorum rationem 
deinde post hac statim architectonicam ; 
physieze omnes tenuit quaestiones ; 
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ἐγώ τε᾿ τοῖς λοιποῖς δὲ προσπέρδου. β. 
Τί φής; 
ἐγώ; α. Τὸ διδασκαλεῖον ἡμεῖς σώζομεν 
τὸ Σίκωνος" οὗτος τῆς τέχνης ἀρχηγὸς hv 
ι5 ἐδίδασκεν ἡμᾶς πρῶτον ἀστρολόγων λόγον, 
ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς ἀρχιτεχτονεῖν'" 
περὶ φύσεως κατεῖχε πάντας τοὺς λόγους" 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις ( τ᾽ ) ἔλεγε τὰ στρατηγιχά" 
πρὸ τῆς τέχνης ἔσπευδε ταῦθ᾽ ἡμᾶς μα- 
θεῖν. 
B. ἄρα σύ με κόπτειν οἷος εἶ γε, φίλτατε ; 
a. Oüx, ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ προσέρχετ᾽ ἐξ ἀγορᾶς 
ὁ παῖς, 
μικρὸν διαχονίσω σε περὶ τοῦ πράγματος, 
ἵνα τῷ λαλεῖν λάδωμεν εὔχαιραν χρόνον. 
B. ἄπολλον, ἐργώδης! α. ἄχουσον, ὦ 
᾿γαθέ' 
δεῖ τὸν μάγειρον εἰδέναι πρώτιστα μὲν 
περὶ τῶν μετεώρων τάς τε τῶν ἄστρων 
δύδεις, 
χαὶ τὰς ἐπιτολὰς, καὶ τὸν ἥλιον, πότε 
ἐπὶ τὴν μαχρᾶν τὸ xai βραχεῖαν ἡμέραν 
ἐπάνεισι, χἀν ποίοισίν ἐστι ζῳδίοις" 
τὰ γὰρ ὄψα, φασὶ, πάντα χαὶ τὰ βρώματα 
σχεδὸν ἐν περιφορᾷ τῆς ὅλης συντάξεως 
ἑτέραν ἐν ἄλλοις λαμδάνει τὴν ἡδονήν. 
ὃ μὲν οὖν κατέχων τὰ τοιαῦτα, τὴν ὥραν 
ἰδὼν, 
τούτων ἑκάστοις, ὡς προσῆχε , χρήσεται; 
35 ὁ δ᾽ ἀγνοῶν ταῦτ᾽ εἰκότως τυντλάζεται. 


20 


20 


hisque omnibus absolutis explicuit imperatoria : 

ante artem festinavit ut haec disceremus. 
20 b. An tu me obtundere vis, amicissime ? 

a. Non; sed dum redit ex foro puer, 

paulum te pulverabo (ínstituam ) de hac re, 

ut opportuno tempore colloquamur. 

b. Per Apollinem, molestus es! ἃ. Audi, o bone. 
25 oportet coquum scire primo omnium loco 

supera, siderum occasus 

ortusque, et sol quando 

ad longam vel brevem diem 

ascendat, quibusque signiferi insit animalibus : 
80 opsonia enim, ut aiunt, omnia, et cibaric 

fere in toto circuitu compositionis, 

aliam in aliis gratiam accipiunt, 

Quisquis igitur talia tenet, considerans [utetur : 

anni tempus, quod horum singulis convenit, eo 
35 ignorans vero haec permiscet, ut consentaneumest. 





* 
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Πάλιν τὸ περὶ τῆς ἀρχιτεχτονικῆς ἴσως 
ἐθαύμασας τί τῇ τέχνη συμβάλλεται. 
B. ἔγωγε. a. Θαυμάστ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ 
φράσω" 
τοὐπτάνιον ὀρθῶς καταῤδαλέσθαι, καὶ τὸ 
φῶς 
40 λαθεῖν, ὅσον δεῖ, καὶ τὸ πνεῦμ᾽ ἰδεῖν πάθεγ 
ἔστιν, μεγάλην χρείαν τιν᾽ εἰς τὸ πρᾶγμ᾽ 
ἔχει" 
ὁ καπνὸς φερόμενος δεῦρο xdxei διαφορὰν 
εἴωθε τοῖς ὄψοισιν ἐμποιεῖν τινα. 
Τοιοῦτ᾽ ἔτι σοι δίειμι τὰ στρατηγιχά. 


. 45 B. ἔργω γε τὸν μάγειρον. a... Ἡ τάξις σοφὸν 


ἁπανταχοῦ μέν ἐστι xav πάσῃ τέχνη, 

ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ ὥσπερ ἡγεῖται σχεδόν᾽ 

τὸ γὰρ παραθεῖναι χἀφελεῖν τεταγμένως 

ἕχαστα,, Xa τὸν καιρὸν ἐπὶ τούτοις ἰδεῖν, 
50 πότε δεῖ“πυχνότερον ἐπαγαγεῖν, καὶ πότε 

βάδην, 
καὶ πῶς ἔχουσι πρὰς τὸ δεῖπνον, xai πότε 
εὔχαιρον αὐτοῖς ἐστι τῶν ὄψων τὰ μὲν 


θερμὰ παραθεῖναι, τὰ δέ γ᾽ ἀνέντα, τὰ δὲ 


μέσως, : 


τὰ δ᾽ ὅλως ἀποψύξαντα --- ταῦτα πάντα δὴ 
55 ἐν τοῖς στρατηγικοῖσιν ἐξετάζεται 
μαθήμασιν. Τί σὺ δή; B. Τί; παραδείξας 
ἐμοὶ 
τὰ δέοντ᾽, ἀπελθὼν αὐτὸς ἡσυχίαν ἄγε. 
Versu 3 πέπλυται, culpatur; v. Schneiderum v, 
Πλύνω. Versus ὃ sic scribendus : 
κατέχοντα τὰς δυνάμεις γε καὶ τὰ παθήμα- 
τα, 
V et x confusis, ut ap. Aristoph. Plut. 1016, Eu- 


mentorum ), quasi infirmitates. Vide hanc vocen 
apud Gesnerum in Thesauro L. L. Male etiam - 
libris vox δυνάμεις posita in thesi, V. 10et i1lbri — 
τρεῖς ἡμεῖς ἐσμὲν ἔτι λοιποὶ, Casaub. aliique, versi 
μειούρῳ succurrentes, ἡμεῖς μόνοι. V. 13 vulgo : s, 
Ἐγώ, « Fortasse a. "Eye: τὸ διδασχάλιον. Alle.— 
rum enim, nisi de loco, in quo scholz habentur, 
non dicitur. » Mein. V. 15 legitur ἀστρολογέῖν 
ἔπειτα, manco versu, Grotius ἀστρολογεῖν Zw, 
inutiliter repetito nomine, V. 18 inserui 5.V.»0 
vulgo φίλτατε. V. 223 scripsi διαχονίσω, pulvere 
conspergam, h. e.instruam, tropo ab atblen. 
Liber inepte et obsceene διαχινήσω. Jam metri gre 
tia ponendum fuit μιχρὸν pro. μιχρά, Etiam Jacobs. 
μιχρὸν διαμνήσω σε. V. 24 ἐργώδης, intell. εἶ, Libri 
ἐργῶδες. V. 31 sic Dindorf; libri ἐν τῇ περι. V. }} 
ἄλλοις dedi pro αὐτοῖς, mendo etiam alias observato; 
et λαμθάνει ex cod. C pro λαμθάνειν, V. 34 idem 
cod. προσήχει. V. 38 ineptum est, quod vulg 
runt, B. ἐγὼ δ᾽ ἐθαύμασ᾽ (sic veteres libri); α. Ἀλλ᾽ 
ὅμως d. op. VL ἔγωγ᾽ ἐθαύμασ᾽. Omnes scripti afír. 
mative ἐθαύμασα, ἐθαύμασ᾽. Dindorf. edidit (ys 
θαυμάστ᾽. V. 39 et 40 libri τοὐπτανεῖον et loyft- Ὁ 
νειν, quod correxit Casaub. Melius hsec ita cons- 
tuas : 


τοὐπτάνιον ὀρθῶς καταδαλέσθαι, xai λαθεῖν 
τὸ φῶς, ὅσον δεῖ, καὶ πόθεν τὸ πνεῦμά (γε) 
ἰδεῖν, μεγάλην yp. etc. 

Vetsu 43 ὄψοισιν Dobraeus; libri ἕψουσιν, V... 


libri inconcinne τοιοῦτον. Τοιοῦτο, sic, ut τοιαῦτα 
apud Euripidem, quod etiam ἢ. ]. malim. G- 


: saub. et alii pro arbitrio τί οὖν; ἔτι, εἰς. V. 5 - 


vulgo ex cod, B ἔγωγε τὸν μ., neglecto p anteys*- 
mile. Cod. A ἔχω ys, PVL Jystv γε. V. 5a script 
αὐτοῖς pro αὐτῶν, quod incommode referunt àd 
ὄψων. V. 53 libri mendose τὰ δ᾽ ἐπανέντα. V5 
minus elegans homceoteleuton : scribam ταῦ 
ἅπαντα δή. Postrema vox addita ex VL. V.55 


bulum Κύθ. 5. Passiones, opposite viribus (ali- — ferri non possunt hzc librorum p. Τίς δή τι παρα. 





Rursus architectonica fortasse miratus es 
quid commune habeant cum arte; [ dicam. 
b. Equidem sane. a. Mirabilia sunt; tamen ego 
Craticulam recte exstruere, et lucem 
40 capere, qua opus est, ventusque videre unde flet, 
magnopere conducit rei : 
fumus huc vel illuc evolutus differentiam 
quandam opsoniis afferre solet. 
Sic etiam imperatoria tibi percurram. [quiddam 
45 b. Veto id coquum facere. a. Collocatio sapiens 
ubique est et in quavis arte; 
nostra autem quasi caput : [et auferenda: 
itaque singula quomodo apponenda sint ordine 





praetereaque temporis in his observatio, 
50 quando citius et quando lente res gerenda sit, 
et sententie. convivarum de cona, ut saa. 
Iquando 
conveniat ipsis opsonia quzedam 
apponi calida, alia remissa, rursus alis mede 
[eriter, 
rursusque penitus refrigerata, — i τὸ | 
55 in imperatoriis doctrinis | 
explorantur. Quid tu autem? b. Quid? postqu".- 
[ostenderis nili - 
qua debes, ipse abiens quiesce. | 








EUPHBON. 


Casaub. cv δῆτα παρ., Grotius τί δ᾽ εἶτα ; V. 55 
ἀπελθὼν αὐτὸς, hinc profectus ipse, tua sponte, nec 
jubente me, neque abigente molestum jactatorem, 
sed coquum non malum. « Compares hzc cum Ni- 
comacbi loco ap. Athen. 7, p. 290, C, ubi iidem 
nescio quis longis coqui sermonibus obtusus hsec 
dicit : 

Σὺ μηδὲν ἐνόχλει μήτε σαυτὸν μήτ᾽ ἐμὲ, 

ἀπραγμόνως δὲ διαγενοῦ τὴν ἡμέραν. » E M. 


LXXXIX. 


EUPHRON. 


Suidas : Εὔφρων, κωμικὸς, ᾿Αθηναῖος, τῶν δραμά- 
τῶν αὐτοῦ Αἰσχρὰ, Μοῦσαι, Συνέφηῤδοι, Θεω- 
pot. Sic etiam Eudocia Viol. p. 168, nisi quod 
habet Θεωρός. « Horum titulorum notitiam Athe- 
nzo debet Suidas. Passim autem Euphro homines 
commemorat, veluti Phomnicidem, Corydum et 
Phyromachum ap. Athen. 8, p. 343, B, quos fere 
a media comoedisz poetis exagitari videas, Nihilo- 
minus: nova poetam comoedie habendum esse 
docet insignis locus incertz fabulz, n. 1, ubi Ni- 
comedes Bithynize rex commemoratur : quem sui 
nominis primum fuisse probabile est; regnavit 
autem inde ab olymp. 125 (ante Christ. 279-276), 
ut apertum sit fabulam, ex qua fragmentum illud 
est petitum, ante olymp. 136 vix potuisse doceri, 
Neque repugnat huic sententim alius locus ap. 
Athen. 3, p. 10o, D, ubi pariter coquus quidam 
magistrum laudat, qui Callimedonti, quem flo- 
ruisse constat fere inter olymp. 112-116, vulvam 
suillam optime apparaverit. » E M. 


I. AAEAO OI. 


Atben. 9, p. 379, D : Εὔφρων ^. ἐν τοῖς ᾿Ἀδελ- 
φοῖς τῷ δράματι ποιήσας τινὰ μάγειρον πολυμαθῇ xal 
εὐπαίδευτον, μνημονεύοντά τε τῶν πρὸ αὐτοῦ τεχνι- 


619 
τῶν, καὶ τίνα ἕκαστος εἶχεν ἰδίαν ἀρετὴν, καὶ ἐν τίνι 
ἐπλεονέχτει, ὅμως οὐδενὸς ἐμνήσθη τοιούτου, ὧν ἐγὼ 
ὁμῖν πολλάκις τυγχάνω παρασχευάζων. λέγει δ᾽ οὖν 


3 


Πολλῶν μαθητῶν γενομένων ἐμοὶ, Δύχε, 
διὰ τὸ νοεῖν ἀεί τι καὶ ψυχὴν ἔχειν 
ἄπει γεγονὼς μάγειρος Ex. τῆς οἰκίας 
ἐν οὐχ ὅλοις δέκα μησὶ, πολὺ νεώτατος. 
γις Ῥόδιος ὥπτηχεν ἰχθὺν μόνος ἄχρως, 
Νηρεὺς δ᾽ ὁ Χῖος γόγγρον ἦψε τοῖς θεοῖς, 
θρῖον τὸ λευχὸν οὐξ ἀθηνῶν Χαριάδης, 
ἀλλᾶντας ἀφθόνητος, Ἐὔθυνος φαχῆν᾽ 
ἀπὸ συμδολῶν συνάγουσιν ἀρίστων (ἦν) πο- 
ρεὺς, 
LO ζωμός (76) μέλας ἐγένετο πρώτῳ Λαμπρία᾽ 
^ οὗτοι μετ᾽ ἐκείνους τοὺς σοφιστὰς τοὺς πάλαι 
γεγόνασιν ἡμῶν ἑπτὰ δεύτεροι σοφοί. 
ἐγὼ δ᾽’ ὁρῶν τὰ πολλὰ προχατειλημμένα, 
εὗρον τὸ χλέπτειν πρῶτος, ὥστε μηδένα . 
15 μισεῖν με διὰ ταῦτ᾽, ἀλλὰ πάντας λαμβά- 
νειν 
ὑπ’ ἐμοῦ δ᾽ ὁρῶν σὺ τοῦτο προχατειλημ- 
μένον, 
ἴδιον ἐ lpeóenxds τι, καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ σόν. 
Πέμπτην ἔθυον un οἱ Τήνιοι, 
πολιοὶ γέροντες πλοῦν πολὺν ποεπλευχότες, 
λεπρὸν ἔριφον καὶ μικρόν" οὐκ ἦν ἐχφορὰ 
Aóxt χρεῶν τότ᾽ οὐδὲ τῷ διδασχάλῳ" 
ἑτέρους πορίσασθαι δύ᾽ ἐρίφους ἠνάγχασας 
τὸ γὰρ ἧπαρ αὐτῶν πολλάχις σχοπουμένων, 
καθεὶς χάτω τὴν χεῖρα τὴν μίαν * λαθὼν 
ἔρρίψας εἰς τὸν λάχχον ἱταμῶς τὼ νεφρὼ, 
πολὺν ἐποίησας θόρυθον. « Οὐδ᾽ ἔχει νεφρώ » 


t 


20 


25 





FRATRES. 
Quum multi fuerint mihi, Lyce, discipuli, 
tu, quia semper cogitas aliquid animumque ad- 
domo egrederis coquus factus [hibes , 
in decem mensibus non totis, peradolescentulus. 
5 AgisRhodius piscem solus assavit egregie, 
Nereus autem Chius congrum diis coxit, 
ficus folium album Atheniensis Chariades, 
botulos Aphthonetus, Euthynus lentem ; 
symbolas dantibus Ariston ministravit . 
10 jusque nigrum primo successit Lampriz : 
hi post Sophistas illos antiquos 
alteri exstiterunt inter nos septem Sapientes. 
Ego autem, plurima videns praoccupata 


primus inveni modum furandi id, cujus causa 
15 nemo me odio haberet, sed omnes me accipe- 
[rent ; 
tuque, id occupatum a me videns, 
proprium quiddam adinvenisti, et hoc tuum est. 
Quinto die ex longa navigatione 
reversi Tenii, cani senes, sacrificabant 
20 leprosum hoedulum : tunc nihil earnium 
efferre Lycus poterat, nec magister : 
alios parari duos hcedos coegisti ; 
nam jecur ejus, sepe investigatum, 
altera immissa manu prehensum 
25 in foveam jecisti audacter cum renibus , 
et vehementer tumultuatus es. « Nec renes habet 
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ἔλεγον ᾿ ἔκυπτον οἱ παρόντες ἀποδολῇ " 
ἔθυσαν ἕτερον᾽ τοῦ δὲ δευτέρου πάνυ 
τὴν καρδίαν εἶδόν σε καταπίνοντ᾽ ἐγώ. 
Πάλαι μέγας εἶ, γίγνωσκε᾽ τοῦ γὰρ μὴ 
χανεῖν 
λύχον διαχενῆς σὺ μόνος εὕρηκας τέχνην. 
Χορδῆς ὀδελίσκους, ἡμέρας ζητουμένους : 
δύ᾽ ἐχθὲς ὠμοὺς εἰς τὸ πῦρ * ἀπέσθδεσας, 
xai πρὸς τὸ δίχορδον ἐτερέτιζες ἠσθόμην᾽ 
35 ἐκεῖνο δρᾶμ᾽ ἦν, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ παίγνιον. 


30 


Versu 5 libri nonnulli Ἄργις. Cod. B ὥπταχεν, et 
maluit Meinek, ὦπτα μέν; ego autem ὥπτηχε μό- 
νος ἰχθὺν ἄκρως. V. 7 θρῖον Casaub.; libri ὅριον 
vel optov. De JVereo coquo vid. Athen. 7, p. 295, 
C, et Meinek. Hist. crit. Com. p. 37a ; de CAaríade 
coquo Sosipatrum Κατα v. 11. Deos congro ve- 
scentes habes etiam ap. Pbhilemonem Στρατ. 28. 
Versum 7 in libris excipit versus 10. Transposi- 
tione locum sanavi. Versu 9 enim libri ἀπὸ c. c. 
ἀρίστων πόρους, « i. e. (inquit Mein. ) prandiorum 
sumptus, accusativo a συνάγουσιν pendente, Excidit 
versus, in quo et nomen coqui et cibus ab eo in- 
ventus, denique verbum aliquod legebatur, a quo 
accusativi suspensi erant, velut εὗρεν, ἔδειξεν, etc. » 
His omnibus incommodis simplicissimam medelam 
attuli, V. 10 addidi «e. « Jus nigrum non proprium 
Lacedemoniis, sed etiam Atheniensibus in usu 
fuit : v. Athen, 3, p. 124, A. » E Schweigh. V. 20 
libri tautologice λεπτόν. V. a1 sic Porson.; libri 
τότε λευχῷ χρεῶν vel λευχοχρέων. V. 13 σχοπουμέ- 
γῶν Casaub.; libri χοπούμενον, unus L σχοπ., et v. 25, 
Dobreus τὼ νεφρὼ pro τὸν νεφρὸν, item v. 26, ubi 
Schweigh. corvexit librorum εἶχε. Ego vero hunc 
locum sic constituendum esse puto : 


τὸ γὰρ ἧπαρ αὐτοῦ, πολλάχις σχοπουμένου, 
καθεὶς κάτω τὴν χεῖρα τὴν μίαν, λαθὼν 
ἔρριψας εἰς τὸν λάχχον ἰταμῶς τῷ νεφρῷ, 
πολύν (τ᾽) ἐποίησας θόρυθον. « Οὐδὲ νεφρὸν 
ἔχει. υ 


Ferri non potest λαθών. In. τῷ νεφρῷ usitate intel- 


dicebant praesentes, et capita demittebant jacturze 
[causa : 
alium sacerificarunt; sed iterum 
hujus cor ego te vidi prorsus avertentem. 
30 Magnus jam es; cognosce : quippe artem, qua 
[non frustra 
hiaret lupus, tu solus excogitasti. 
Chordarum verua duo erudarum, toto die qua- 
heri tu in ignem abripuisti , [sita , 
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ligitur σύν. V. 46 οὐδὲ, ne quidem, Mirantur homi 
nes, preter jecur etiam renes victime deesse, V. 
28 vox πάνυ pertinet ad χαταπίνοντα, trajectione 
non inelegante. Frustra Tyrwhitt. ad Toii 
Emend. p. 428, πάλιν, Scribendum autem τοῦ ài 
τὸ δεύτερον πάνυ. V. 30 « de proverbio λύχος 
χαίνει cf. Eubuli Aug. vers. 11, Leutsch. ad Dio- 
gen. 6, 20. Ludit in nomine coqui. Aristanetus, 
laudante Coraé, λύχος οὖν χανὼν, ὦ Auxev, dri 
διακενῆς.» E M. V. 3a et 33sic libri, nisi quod PLY 
ἰχθῦς pro ἐχθές, et omnes ἀποσθέσας, quod mutavit 
Casaub. Ego scribo 


χορδῶν ὀδελίσχους, ἡμέραν ζητουμένους, 
δύο χθὲς ὠμῶν εἰς τὸ πῦρ ἀπέσπασας. 
V. 34 πρὸς omittit cod. B, unde Fritzschius χατὰ 


τὸ 5iy., non improbante Meinekio. Versu 35 libr 
δρᾶμα, τοῦτο, quod non sufficit. 


Hl. AIZXPA. 


« Fortasse scribendum est Αἴσχρα, nomen 
muliebre, v. c. apud Callim. epigr. 53 Anaxan- 
dridis erat fabula cognominis. » E M. 

Athen, 8, p. 307, E: ὅτι δὲ εἶδος κεστρέων οἷ 
νήστεις... E. Αἰσχρᾷ, | 


Μίδας δὲ χεστρεὺς ἐστί" νῆστις περιπατεῖ. 
IIl. AIIOAIAOYZA. 


Heracleon apud Athen. 11, p. 503, À : ὃν ἡμεῖς 
ψυχέα καλοῦμεν, ψυχτηρίαν τινὲς ὀνομάζουσι" τοὺς 
δ᾽ ᾿Αττιχοὺς χαὶ χωμῳδεῖν τὸν ψυχέα, ὡς ξενικὸν ὄνο" 
μα, Εὔφρων ᾿ἈἈποδιδούση, 

α. Ἐπὰν δὲ καλέσῃ ψυχέα τὸν ψυχτηρίαν, 

τὸ τευτλίον δὲ σεῦτλα,, φαχέαν τὴν φαχῆν; 





᾿ M à 
τί δεῖ ποιεῖν ; σὺ γὰρ εἶπόν. D. ὥσπερ χρυσίου, 


φωνῇς ἀποτίσων, Πυργόθεμι, καταλλαγίν. 
Probabiliter Mein. Εὔφρων pro Εὐφορίων, quod 


babent libri. Versu 1 τὸν pro τὴν Casaub., ex Eu -— 


stathio p. 163a, 13. V. a sic Schweigh.; libri τ 


σευτλίον δὲ τεῦτλα. Meinek. φαχέαν pro qut — 
quum inusitatum sit φαχεύς. « Ipso φαχέα genuini | 


Attici non magis usi sunt quam dixerunt *g«[*^ 


et ad dichordum cantitabas. Sensi : 

35 illud drama fuit, hic lusus est. 
JASCHRAA. 

Midas autem est mugil : jejunus circumit. 
VENDENS. 

a. Si vero ψυχέα vocat ψυχτηρίαν, 

et τευτλίον σεῦτλα, φαχῆν φαχέαν, - : 

quid facere debet? dic enim tu. b. Ut pro aure, 

pro soni permutatione , Pyrgothemi , numerabit. 





EUPHRON. 


pro τραγῇ, κωλέα pro χωλῇ. Cf. Lobeck, ad Phryn. 
p. 78. » V. 3 σὺ pro εὖ Schweigh. V. ἡ ἀποτίσων, 
intell., ellipsi haud rara, ἐστί. Libri ἀπότισον. 


IV. AIAYMOI. 
I. 


Stobseus Flor. 15, 2, cum lemmate Εὔφρονος 
Διδύμων ( ἐν Διδύμοις ed. Schew. ). 


ὁ γὰρ τὸν ἴδιον οἰκονομῶν καχῶς βίον, 
πῶς οὗτος ἂν σώσειε τῶν ἔξω τινά ; 
2. 
]b. 98, 12, cum eodem lemmate. 
ὦ Ζεῦ, τί ποθ’, ἡμῖν δοὺς χρόνον τοῦ ζῆν 
βραχὺν, 


πλέκειν ἀλύπως τοῦτον ἡμᾶς οὐχ ἐᾶς ; 
V. ΘΕΩΝ ATOPA. 


Stob. Fl. 38, 11, intitulo περὶ ériopx(ac. Lemma 
Εὔφρονος Θεῶν ἀγορᾶς. 
. Καινοὺς πορίζου, πρός σε τῶν θεῶν, θεοὺς, 
ἵνα τοὺς παλαιοὺς μὴ ᾿πιορκῆς πολλάκις! 


Versu 1 libri x. πορίζου με θεῶν θεοὺς, quae mani- 
festo corrupta sunt. Praeclare Bailejus Com. gr. :, 
p. 76, ita, ut edidi, laudato Valck. ad Phoaniss. 

659 (1567). Forte πρὸς excidisse videtur post 
πορίζου, et τῶν ante θεῶν. Potest quoque ut τῶν te- 
mere omissum fuerit a librariis. 


VI. GEQPOI. 


Athen, 9, p. 399, B : μνημονεύει αὐτῶν ( τῶν 
γυῶν ) xal E. ὃ χωμιχὸς ἐν Θεωροῖς, 


Δοδός τίς ἐστι καὶ ψύαι καλούμεναι " 
ταύτας ἐπιτεμῶ,, πρὶν θεωρῇσαι μάτην. 


Versu 2 libri «. ἐπιτεμὼν mp. θ. μαθών. « Constat, 
qui θεωρίας causa peregre abirent, ante profectio- 
nem hostiz exta consuluisse, » E M., qui frustra 


GEMINI. 
1. 
Nam qui propriam vitam male instituit , 
quomodo hic alienorum aliquam servet? 
2. 
O Juppiter, quum breve nobis dederis vitae tempus, 
cur sine curis id plectere nos non sinis? 
DEORUM CONCIO. 
Novos excogita, per te deos oro, deos, 
ne, per veteres jurans , szepe pejeres ' 
THEORI. 
Fst lobus qui voeatur, et lumbi ; 
lios praecidam , priusquam frustra obeam theoriam. 
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tuetur verba ἐπιτεμὼν et μαθών. Apparet ex ἢ. I. 
iis, qui theori munus obire vellent, proptereaque 
sacrificarent , opus fuisse pracisis hostie lobo he- 
patis et lumbis. 


VII. MOYZAI. 


Athen. 8, p. 343, B, de famosis lurconibus 
dicens : E. δὲ ἐν Μούσαις, 


Φοινικίδης δ᾽ ὡς εἶδεν dv πλήθει νέων 
μεστὴν ζέουσαν λοπάδα Νηρείων τέχνων, 


ἐπίσχετ᾽ ὀργῇ χεῖρας ἠρεθισμένος, 

« Τίς φησιν εἶναι δεινὸς ἐκ χοινοῦ φαγεῖν ; 
5 τίς ἐχ μέσου τὰ θερμὰ δεινὸς ἁρπάσαι ; 

ποῦ Κόρυδος, ἢ Φυρόμαχος, ἢ Νείλου βία ; 

ἴτω πρὸς ἡμᾶς͵, xal τάχ᾽ οὐδὲν μεταλαύοι. » 
Versu 1 et 6 Phanicides, Corydus, Phyromachus, 
Nilus, parasiti, V. 3 male libri χεῖρας ἠρεθισμένας. 
V. ἡ Ὑίς φησιν, etc., intelligendum φάμενος vel 
quiddam simile, ut passim. V. 6 Νείλου βία, h. e. 


Nilus : periphrasis homerica, per jocum usurpata. 
Male libri Νίλλου (A) aut Κοίλου. 


VIII. IIAPAAIAOMENH. 


Athen. 3, p. 100, D, de vulva suilla dicens : 
E. δ᾽ iv Παραδιδομένῃ, 


Οὑμὸς διδάσκαλος δὲ μήτραν σχευάσας 
παρέθηχε Καλλιμέδοντι, κἀσθίονθ᾽ ἅμα 
ἐποίησε πηδᾶν, ὅθεν ἐκλήθη Κάραθος. 


« Lusus jocique gratia hzc ficta. Veram cognomi- 
nis Callimedonti hzrentis rationem ipse Athen. 
indicavit, p. 104, D : παῖδες ἐπεισῆλθον, φέροντες 
ἐπὶ δίσχων χαράδους μείζονας Καλλιμέδοντος τοῦ ῥή- 
topo ὃς διὰ τὸ φιληδεῖν τῷ βρώματι χάραδος ἐπεχλή- 
θη.» E M. Ob numeros scribo versu 1 


Οὑμὸς δὲ μήτραν σχευάσας διδάσκαλος, 
et versu 3 πηδᾶν ἐποίη σ᾽, ὅθεν etc. 


Μῦ54:. 

Phoenicides autem ut vidit in turba juvenum 

plenam patinam ferventem liberorum Nerei, 

ira egncitus protendit manus, (dicens ,) 

« Quisfortemse esse ait ad edendum decommuni? 
5 quis fortis ad rapiendum e medio calida? 

ubi es? Corydus, áut Phyromachus, aut Nili vis? 

accedat ad nos, et fortasse, posterior veniens, ni- 

[hil reliqui ceperit. 
TRADITA. 

Magister meus vulvam paratam 
Callimedonti apposuit , et comedentem simul 
saltare fecit; unde Carabus appellatus est, 
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IX. ΣΥΝΈΦΗΒΟΙ. 


Athen. 9, p. 377, D : ὃ 9' ἐν τοῖς Εὔφρονος Συνε- 
φήδοις μάγειρος ἀχούσατε οἷα πα ραινεῖ ᾽ 
ὅταν ἐρανισταῖς, Καρίων, ὃ taxoviie ; 
οὐχ ἔστι παίζειν, οὐδ΄, ἃ μεμάθηκας, ποιεῖν. 
ἐχθὲς χεχινδύνευκας " οὐδεὶς εἶχέ σοι 
χωδιὸς ὅλως γὰρ ἧπαρ, ἀλλ᾽ ἦσαν χενοί᾽ 
5 εἷς χέφαλος ἠλλοίωτο. Δεῖ δὲ ; Βαρίων, 
ὅταν μὲν ἔλθης εἰς τοιοῦτον συρφετὸν, 
Δρόμωνα, , xai Κέρδωνα, xxi Σωτηρίδην, 
μισθὸν διδόντας, ὅσον ἂν αἰτήσης, ἁπλῶς 
εἶναι δίκαιον, ol δὲ νῦν βαδίζομεν 
10 εἰς τοὺς γάμους, ἀνδροφόνον. ἂν τοῦτ᾽ αἱ- 
σθάνη, 
ἐμὸς εἶ μαθητὴς καὶ μάγειρος οὐ χαχός. 
οὗ χαιρὸς εὐχτὸς, ὠφέλοῦ" φιλάργυρος 
ὁ γέρων, ὁ μισθὸς μιχρός' εἴ σε λήψομαι 
νῦν μὴ κατεσθίοντα xai τοὺς ἄνθρακας, 
15 ἀπόλωλας Ϊ εἴσω πάραγε᾽ χαὶ γὰρ οὑτοσὶ 
προσέρχ eU ὁ γέρων ὡς δὲ xoi γλίσχρον βλέ- 
vu! 
Versu 2 ἃ μεμάθηχας, quee didicati, « h. e. furta 
committere, ut solent famuli coquorum. » Casaub. 
V. 5 inepte libri ἐγχέφαλος. Etiam Casaub. cogita. 
bat de χεφάλῳ, pisce delicato e genere mugilum : 
vid. Aristot. H. A. 5, 9, 6, etc. V. 7 Soterides ipse 
fuit coquus : vide incertarum hujus comeediarum 
fragm. 1. V. 8 sic Dindorf; libri αἰτήσαις. V. 9 
iidem ob M. V. 10 ἀνδροφόνον, b. e. insigniter in.- 
probum ac furacem. V. 123 vulgo, contraria ac 
qua opus est sententia, ὁ καιρὸς s. V. τή « locutio 


EPHEBI SODALES. 
Si symbolam dantibus, Cario , ministras, 
non licet Iudere, nec, qua didicisti, facere. 
Heri in periculum venisti : nullus enim omnino 
gobius habebat hepar , sed erant vacui ; 
5 unus capito surreptus fuit. Oportet autem, Cario, 
uhi veneris ad ejusmodi colluviem, 
Dromone, et Cerdone, et Soteride 
mercedem dantibus, quantam proposcisti simpli- 
[citer 
justum esse; ibi vero, quo nunc imus 
10 ad nuptias , homicidam. Hoc si intelligis, 
meus es discipulus nec malus coquus. 
Ubi tempus optabile est, lucrare ; hic avarus 
est senex, et merces parva : si nunc te depre- 
non ipsos carbones devorantem , [hendero | 
periisti ! Intro duc te : nam hic 
accedit senex. Ut etiam maligne spectat! : 


ud 
e 


NOV/E COMQEDLE BRELIQULAE. 


proverbialis de hominibus voracissimis. Ion Tra- 
gicus ap. Áthen. 10, p. 411 B, de Hercule: 
ὑπὸ δὲ τῆς ἀπληστίας 
κατέπινε καὶ τὰ χᾶλα καὶ τοὺς ἄνθραχας. 
V. 15 αὐτὸς, quod libri ante οὐτοσὶ habent, expunxit 
Dindorf. V. 16"Aristophanes Vesp. 900 (866) : ὡς 
δὲ xal κλέπτον βλέπει» E M. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 

Athen. 1, p. 2, D : Νιχομήδει, τῷ Βιθυνῶν βασι- 
λεῖ, ἐπιθυμήσαντι ἀφύης (μαχρὰν δὲ xal οὗτος ἦν τῆς 
θαλάσσης) μάγειρός τις, μιμησάμενος τὸ ἰχθύδιον, 
παρέθηκεν ὡς ἀφύας. ὃ γοῦν παρ᾽ Εὔφρονι τῷ χωμι- 
χῷ μάγειρός φησιν 

α. Ἐγὼ μαθητὴς ἐγενόμην Σωτηρίδον, 
ὃς ἀπὸ θαλάττης Νιχομήδει δώδεχα 
ὁδὸν ἀπέχοντί (y) ἡμερῶν πρῶτός ποτε 
ἀφύην ἐπιθυμήσαντι χειμῶνος μέσου 
5 παρέθηκε, νὴ Δί᾽, ὥστε πάντας ἀναχραγεῖν. - 
β. Πῶς δὲ δυνατὸν τοῦτ᾽ ἐστί; α. Θήλειαν 
λαξζὼν 
γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμε λεπτὰ χαὶ μαχρὰ, 
τὴν ὄψιν αὐτῆς τῆς ἀφύης μιμούμενος, 
ἀποζέσας, ἔλαιον ἐπιχέας, ἅλας 
10 δοὺς μουσικῶς, μήχωνος ἐπιπάσας ἄνω 
κόχχους μελαίνης τὸν ἀριθμὸν δυώδεχα 
περὶ τὴν Σχυθίαν ἔλυσε τὴν ἐπιθυμίαν 
καὶ Νιχομήδης, γογγυλίδα μασώμενος, 
ἀφύης τότ᾽ ἕλεγ᾽ ἐν τοῖς φίλοις ἐγκώμιον. 
15 Οὐδὲν ὁ μάγειρος τοῦ ποιητοῦ διαφέρει j 
ὁ νοῦς γάρ ἐστιν ἑχατέρῳ τούτων τέχνη. 


EX INCERTIS FAB. 
a. Ego discipulus fui Soteridis, 
qui Nicomedi, iter duodecim dierum 
distanti a mari , primus aliquando 


apuam concupitam hieme media [rent. 


56 apposuit, per Jovem, ita, ut omnes conclama- 


b. Quomodo autem hoc fieri potest? a. Rapum 
fertile sumptum in parva et longa frusta disse- 
[euit, 

magnopere imitatus ipsius apu adspectum, 
iisque coctis, oleo affuso, salibus 

10 perite datis , papaveris nigri granis superne 
inspersis duodecim numero , 
hoc in Scytbia desiderium finivit ; 
jet Nicomedes, rapum comedens, 
tune apuam inter amicos praedicavit. 

| 15 Non differt coquus a poeta : 
utrique enim pro mente est ars. 





MACHON. 


V. 3 libri voce ἡμερῶν molestius trajecta, 6 ἀπ. 
πρῶτος ἡμερῶν ποτε. V. ἡ iidem ἀφύης, quo accepto 
desideratur accusativus pertinens ad παρέθηχε. 
Nunc ἀφύης facileintelligitur in participio ἐπιθ. vel 
hoc absolute dictum est. Literse v et o passim con- 
fuse. V. 5 ita Mein.; libri παρέθηχεν ἡδείας vel ἡδεῖς. 
V. 5 sic Porson. et Elmsl. ad Acharn. 3oo, ex Suida 
qui sl; μαχρὰ xal λεπτὰ, codd. BCD ἔτεμε λεπτὰ 
(sine εἰς), VL. ἔτεμεν εἰς λεπτὰ σφόδρα. Ego malim 
γογγυλίδ᾽ ἔτευεν εἰς λεπτὰ xai μαχρὰ, σφόδρα, dele- 
to ταύτην inutili. V. 11 δυώδεχα cod. L; alii δώδε- 
xa, versu claudicante, V. 12 ἔλυσε idem cod. L.; 
ἔγλυσε V. Porson. ἔπαυσε, cujus nec vola nec 
vestigium in libris. V. 14 perperam libri ἔλεγε τοῖς 
φίλοις. 
2. 
Stobzus Flor. 6, a1, cum lemm. Εὔφρονος. 


Οὐχ ἔστι βοιχοῦ μεῖζον οὐδὲ ἐν κακόν- 
ἐν ταῖς γὰρ ἑτέρων βούλετ᾽ ἀτυχίαις τρυφᾶν. 





ΧΕ. 
MACHON. 


« Macho, Apollodori Carystii equalis, patria 
Corinthius sive Sicyonius, Aristophanis gramma- 
tici magister, qui floruit sub Ptolem:eis Philopatore 
et Euergeta. Athen. 6, p. 241, F. : Μάχων δχωμῳ- 
διοποιὸς, ὃ Κορίνθιος μὲν ἢ Σικυώνιος γενόμενος, ἐν 
Ἀλεξανδρείᾳ δὲ τῇ ἐμῇ καταθιοὺς, καὶ διδάσκαλος [γε- 
νόμενος] τῶν xac χωμῳδίαν μερῶν ᾿Αριστοφάνους τοῦ 
γραμματικοῦ" et 14, p. 664, A : Μάχων δ᾽ ὁ Σιχνώ- 
vtoc τῶν μὲν xax! Ἀπολλόδωρον τὸν Καρύστιον χωμῳ- 
διοπιῶν εἷς ἐστι χαὶ αὐτὸς, οὐχ ἐδίδαξε δ᾽ ᾿Αθήνησι 
χωμῳδίας τὰς ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν Ἀλεξανδρείᾳ * paucis- 
que interjectis : ὃ γραμματικὸς ᾿Αριστοφάνης ἐσπού- 
δασε συσχολάσαι αὐτῷ, νέος &v. Alexandriz quum 
docuerit fabulas, in Atticorum Comicorum histo- 
ria omitti potuit, fateor; sed Alexandrinis illis 
Atticorum ingenium exprimentibus locus inter 
ceteros comcediz auctores non videbatur esse de- 
negandus. De poetica viri indole Athen. p. 664, 
A : ἦν δ᾽ ἀγαθὸς ποιητὴς, εἴ τις ἄλλος τῶν μετὰ τοὺς 
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ἑπτά. Ibidem epigramma sepulcro ejus inscriptum 
legitur hoc : 
Τῷ χωμῳδογράφῳ, κουφὴ xóvt, τὸν φιλάγωνα 
κισσὸν ὑπὲρ τύμόου ζῶντα Μάχωνι φέροις. 
οὐ γὰρ ἔχεις χηφῆνα παλίμπλυτον, ἀλλ᾽ ἄρα τέχνης 
ἄξιον ἀρχαίης λείψανον ἡμφίεσας. 
τοῦτο δ᾽ ὃ πρέσδυς ἔρει, « Κέχροπος πόλι, xol παρὰ 
Νείλῳ 
ἔστιν ὅτ᾽ ἐν Μούσαις δριμὺ πέφυχε μέλι. » 
Ῥγαῖον dramata Machon versibus senariis scripsit 
Xpsíac, in quibus multa multorum festive dicta 
retulit, Ampli, ut videtur, operis fragienta plu- 
rima servavit Athensus. » E M. 


I. ATNOIA. 


Athen. 14, p. 664, À, demattya ( v. annot, ad 
Aristoph. Nub. 445): iion δὲ xal οὗτος (Machon) 
ἐν δράματι ᾿Αγνοία ταυτὶ, 

ἥδιον οὐδέν ἐστί μοι τῆς ματτύης. 

Τοῦτ᾽ εἴτε πρῶτοι Μαχεδόνες τοῖς ἀττικοῖς 

κατέδειξαν ἡμῖν, εἴτε πάντως οἱ θεοὶ, 

οὐκ οἶδα - πλήν τινός ἐστί γε μουσικωτάτου. 
Versu 3 χατέδειξαν cod, L.; ceteri χατεδίδαξαν. 
Ibid. inepte codd. πάντες, Immo πάντως, h. e. ἀλη- 
6e: cf. Aristoph. Plut. 373, etc. V. 4 libri πλὴν 
ἔστι γε μουσ, τινός. Inutiliter Schweigh. πλήν γ᾽ ὅτι 
μουσ, τινός. 


II. ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


Athen. 8, p. 345, Ε: εἴρηται δὲ καὶ ὀψοφάγος, ὦ 
ἑταῖροι, xal τὸ ὀψοφαγεῖν ... Μάχων "Entro, 


ὀψοφάγος εἰμί τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τῆς τέχνης 

θεμέλιον ἡμῖν. Προσπεπονθέναι τι δεῖ 

τὸν μὴ τὰ παρατεθέντα λυμανούμενον * 

πεφροντιχὼς αὑτοῦ γὰρ οὐχ ἔσται χκαχός" 

δ ἐπεί τ᾽, ἐπὰν ἢ καθαρὰ τἀσθητήρια, 

οὐκ ἂν διαμάρτοι γ᾽ Y ἑψαλέων γεύου πυχνά. 

ἅλας οὐχ ἔχει, προσένεγχ᾽" ἔτ᾽ ἐπιδεῖταί 
| 106, 

πάλιν γε γεύου᾽ συμμετρίαν ὡς ἁρμόσης, 





2. 
Non est mccho majus quodcumque malum : 
in aliorum enim infortuniis vult lascivire. 
INSCITIA. 
Suavius nihil est mihi mattya. 
Hoc utrum primi Macedones nos 
docuerint Atticos , an revera dii, 
nescio ; sed peritissimi quidem cujusquam inventum 
[est. 


EPISTOLA. 
Opsonii sum edax : hoc enim artis nostra 
fundamentum est. Insuper plecti uteumque debet, 
qui non est lzesurus adstantia : 
sibi enim prospiciens haud male coquet : 
5 quoniam, si puri sunt sensus, 
non erraverint, saepius gusta cibos. 
Sal non habent : adde ; adhuc aliquo indigent : 
denuo quidem gusta : symmetriam ut efficias, 
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ὥσπερ ἐπίτεινε λύραν, ἕως ἂν ἦδος 7" 

[0 εἶθ᾽, ὁπόταν ἤδη πάντα συμφωνεῖν δοχῇ, 
ἔσαγε διὰ πασῶν Νιχολᾷδας Μυχονίας. 


Versu ἃ ita Dindorf. Libri θεμέλιος, quum antece- 
dat τοῦτο. V. 3 τὰ παρατεθέντα, apposita, non 
cocta ad edendum, «quz est solennis verbi signi- 
ficatio, sed prarposita coquo apparanda. Quare 
Meinek. requirebat παρα δοθέντα. Versibus 5-9 
vulgo ἔπειτ᾽ ἐπὰν 7| x. «60... διαμάρτοις. ἕψε xal γεύ- 
ou (sic Coraes ap. Schweigh. pro mendoso γέ οὐ). 
ἔτ᾽ (hoc additum a Jacobsio ) ἐπιδεῖταί ( « sic Plato 
in Protagora aliisque locis ἔτι ἐπιποθῶ. » Mein.) 
τινος ἑτέρου ( hoc legitur quidem in codd. AB, sed 
omissum est in PVC , glossema scilicet) πάλιν γεύου 
συμμετρίαν ἁρμόσῃ ὥσπερ λύραν ἐπιτεῖναί γ᾽ ὡς ἡδὺς 
εἶ, Meinek. vocibus alterius versus ad alterum re- 
latis, 
ἑτέρου, πάλιν γεύου σὺ μέχρι ἂν ἡδὺς 3. 


Jacobs, πάλιν γεύου σύ’ μέτρι᾽ ἀναρμόσῃ, ὥσπερ λ. 
ἐπίτεινέ γ᾽ ἕως ἂν ἡδὺς 7. Procul dubio verum ἦδος, 
de quo dixi ad Iliad, τ, 556. V. 10 δοχῇ Jacobs. 
Cod. A δοχῇς, PVL δοκεῖ, V. 11 διὰ πασῶν. « In 
usu formularum artis musicz ad coquinariam trans- 
latarum videtur esse imitatus Damoxenum Syntr. 
55 seq.; cf. Athenionem Samothrac, 31. Tum Νι- 
xolg)ac Dindorf. pro Νιχολαΐδας, quas, aliunde 
incognitas, probabiliter Casaub, intelligit mere- 
trices, tum gratiosas apud juvenes, quas coquus 
adducere ad convivium jubetur. » E M., qui ser- 
vata codicum scriptura εἴσαγε : « Perdignus, in- 
quit, memoratuhic versus est propter anapzsti cum 
dactylo conjunctionem; cujus rei, quse passim 
exempla reperiuntur, emendata sunt, vel emendari 
debent, ad unum omnia; Machonis autem versus 
omnem emendandi conatum pertinaciter respuit. » 
Verum ἐς non minus usurpant Attici quam εἷς : 
itaque scribendo ἔσαγε difficultatem facillime abs- 
tuli. Frequentiores breves in tribracho et anapz- 
sto conjunctis aptze sunt rei ludicre et ἰδ. De 
Mycono Cyclade insula ex majoribus, vid. Behr. 
ad Herodot. 6, 118. 


NOV /E COMOEDUE RELIQULE. 


XCI. 
BATO. 


« Arcesilai sequalis, florens circa olymp. 125 
(ante Chr. nat. 379-276 ). Plutarchus De discr. 
am. et adulat. p. 55, C : καὶ Βάτωνι ( male libri 
Βάττῳ, nec recte Suidas et Eudocia p. 93, Βά-- 
των, Stobeus eumque secutus Photius Bibl. 167, 
p. 374, Bá6ov) τὴν σχολὴν ἀπεῖπεν ᾿Αρχεσίλαος, 
ὅτι πρὸς Κλεάνθην (Stoicum, cujus habemus hym- 
num in Jovem ) στίχον ἐποίησεν àv χωμῳδία" πεί- 
σαντος δὲ τὸν Κλεάνθην xal μεταμελουμένου διηλ- 
λάγη. Fabulsz ejus commemorantur quattuor, qua- 
rum fere argumentum est philosophorum tunc 
vigentium , Cynicorum, Stoicorum, Epicureo- 
rum , irrisio. » E M. 

I. AITQAOZ. 

Stobzus Flor. 98, 18. Βάθωνος (sic) ἐξ Αἰτιολοῦ, 
et 105, 3o, cum eodem lemmate, nisi quod cod. 
Voss. Αἰτωλῶν habet: 

ἄνθρωπος ὧν, ἔπταικας * ἐν δὲ τῷ βίῳ 

τεράστιον, εἴ τις εὐτύχηχε διὰ βίου. 

Versu 2 vulgo τέρας ἐστὶν, εἰ, male deproperata 
voce τέρας. Scripsi τεράστιον. 
Ill. ANAPOQONOZ. 
I. 

Atben. 4, p. 163, B : Βάτων δὲ 6 χωμιχὸς ἐν Ἀν- 

δροφόνῳ φησὶν : 
Τῶν φιλοσόφων τοὺς ἄφρονας ἐνταυθοῖ χαλῶ, 
τοὺς ἀγαθὸν αὑτοῖς οὐ διδόντας οὐδὲ ἕν, 
τοὺς τὸν φρόνιμον ζητοῦντας ἐν τοῖς περι- 
πάτοις 
καὶ ταῖς διατριδαῖς, ὥσπερ ἀποδεδραχότα. 
5 ἄνθρωπ᾽ ἀλάστωρ, διὰ τί, συμξολὰς 
ἔχων, 
γήφεις ; τί τηλικοῦτον ἀδικεῖς τοὺς θεούς : 
τί τἀργύριον, ἄνθρωπε, τιμιώτερον 
αὑτῷ τέθεικας ἢ πέφυχε τῇ φύσει ; 
ἀλυσιτελὴς εἶ τῇ πόλει, πίνων ὕδωρ. 





velut lyrae chordas intende, dum expedit ; 
10 dein, quum jam consonare omnia videntur, 
introdac harmonia diapason Nicolai filias Myco- 
. KKTOLUS. [nias 
Homo quum sis , offendisti : in vita enim 
miraculosum , si cui perpetuo successit. 
HOMICIDA. 


t. Philosophorum insanos huc voco, 





qui bonum sibimet ipsis nullum dant , 
qui sapientem indagant in sermonibus 
quastionibusque tanquam fugitivum. 

5 Homo vexator, quid, symbolas habens, 
jejunas? eur tantam injuriam infers diis? 
cur , homo , argentum pretiosius 
tibi fingis quam est natura? 
inutilis es urbi , aqua potor : 








MACHON. 


IO τὸν γὰρ γεωργὸν xai τὸν ἔμπορον καχοῖς, 
ἐγὼ δὲ τὰς προσόδους χαλὰς μεθύων ποιῶ" 
ἔπειθ᾽ ἕωθεν περιάγεις τὴν λήχυθον, 
καταμανθάνων τοὔλαιον ὥστε περιφέρειν 
ὡρολόγιον δόξει τις, οὐχὶ λήχυθον. 


Versus 3 et 4 etiam inSynexapatonte posuit. Versu 
1 scripsi ἄφρονας. Libri mendo mirabili, sed facile 
explicando, σώφρονας. V. 3 « τὸν φρόνιμον, sapien- 
tiam. Compares Thucydideum vocabulum ὁ πα- 
ράλογος, et 6 ἄτοπος in Menandri Monost. 33g. 
( V. 8 dedi αὁτῷ. Vitiose libri αὐτοῦ, nec recte Do- 
brazus αὑτοῦ, V. 11 1nalim, melioribus numeris, xa- 
λὰς μεθύων. Both.) V. 13 χαταμανθάνων τοὔλαιον, di- 
ligenter explorans, quod. in ampulla inest, oleum. 
Apte comparat Schweigh. epigramma ap. Athen. 
4, p. 162, A, in quo philosophi appellantur βλε- 
πέλαιοι, et Epictetum Diss, 1, 24, 11, in philoso- 
phi cynici supellectile commemorantem λήχυθον 
καὶ πήραν. V. 14 ὡρολόγιον intellige viatorium, seu 
pensie, qualia dicit Vitruvius 9, 9. Paciaudus 
Monum. Peloponn. r, p. 52, opportune Hercula- 
nensis solaris admonet, cujus suia est cum s»m- 
pulla oleària similitudo, » E M. 


2. 


Athen. 7, p. 379, C : xai ἐν τῷ ᾿Ανδροφόνῳ δὲ 
ἐπιγραφομένῳ 6 αὐτὸς Βάτων, διαπαίξας τινὰ τῶν 
ἐπιειχῶν φιλοσόφων, ἐπιφέρει 


ἐξὸν γυναῖχ᾽ ἔχοντα καταχεῖσθαι χαλὴν, 
hj , ^ / , 
xai Λεσδίου χυτρῖδε λαμθάνειν δύο, 

ὁ φρόνιμός ἐστι τοῦτο, τοῦτο τἀγαθόν. 
᾿Ἐπίκουρος ἔλεγε ταῦθ᾽ ἃ νῦν ἐγὼ λέγω. 
5 Εἰ τοῦτον ἔζων πάντες, ὃν ἐγὼ ζῶ, βίον, 

, «^ M 4 
οὔτ᾽ ἄτοπος ἦν ἂν οὔτε μοιχὸς οὐδὲ εἷς. 


V. 3 sic Casaub.; τοῦτο τἀγαθὸν ΒΟΡ ; τοῦτ᾽ dy. A. 
τοῦτο τοῦτ᾽ dy. VL. Versu 6 Grotius : « non mihi 
videtur, quod Casaubono placet, dicere poeta, 
sublati honesti et inhonesti discrimine nulla fore 
peccata, sed, si ipsius consilio uterentur ceteri , 
contentos fore permissis voluptatibus, » 


10 agricolam enim et mercatorem lzdis ; 
ego autem inebriatus magnifico reditus. 
Tum mane ampullam circumagis , 
* oleum explorans, ut horologium 
te circeumferre , non ampullam , aliquis putet. 
4 


Quum liceat mulierem venustam tenenti aceum- 
et Lesbii vini ollulas duas habere , [ bere, 
prudentis hoc est , hoc bonum. 

Epicurus dicebat haec, quae nunc ego dico. 
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ΠῚ. EYEPTETAI. 


Athen. 14, p. 662, C : ἀοιδίμων δ᾽ ὀψαρτυτῶν 
ὀνόματα χαταλέγει Βύτον ἐν [Εὐεργέταις οὕτως, 


Eo γ᾽, ὦ Σιθύνη ' τὰς νύχτας οὐ καθεύδομεν, 

οὐδ᾽ ἀνατετράμμεθ᾽, ἀλλὰ xdevat λύχνος, 

καὶ βιόλίον ἐν ταῖς χερσὶ, καὶ φροντίζομιεν, 

τί Σόφων καταλέλοιπ᾽, ἣ τίς ἡμῖν ἀχτίδης 

ὁ Χῖος, $ Τυνδάριχος ὁ Σικυώνιος, 

^ Ζωπυρῖνος, B. Αὐτὸς εὕρηκας δὲ τί; 

&. Τὰ μέγιστ᾽ ἐπώσει ταῦτα τοὺς τεῦνη- 
χότας. 


Commode Porsonus indicavit Polluc, 6, 70 : πολλὰ 
δ᾽ ἂν εἴη τῶν περὶ τὴν ἡδυντιχὴν σχευασίαν dvsEeu- 
ρεῖν ἐχ τῶν ὀψοποιητιχῶν συγγραμμάτων Πανταλέον- 
τος, xal Μιθαίχου, xal Ζωπυρίνου, καὶ Σόφωνος, 
xal “Ηγησίππου, καὶ Παξάμου, καὶ ᾿Επαινέτου" συν-- 
αριθμοῖτο δ᾽ ἂν τούτοις Ἡραχλείδης τε 6 Συραχού- 
σιος; xal Τυνδάριχος ὁ Σιχυώνιος, xal Σιμωναχτίδης 
ὃ Χῖος, xal Γλαῦχος 6 Λοχρὸς, ὀψοποιητιχῆς πραγμα- 
τείας σοφισταί. V. 1 Σιβύνη videturserva nomen esse, 
que vinum.attulerit. V. ἃ librorum scripturam 
ἀναγεγράμμεθα sic explicat Porsonus Misc. p. 247 : 
nomina nostra nonpublicis tabulis in foro etsimilibus 
locis inscripta sunt, sicut aliorum coquorum. Quod 
nihil ad rem, Scripsi ἀνατετράμμεθα, volutari so- 
lemus in lecto insomnes. lbidem libri χαίεται. 
V. 3 ita nos, Libri βιδλίον ταῖς χερσί. Porsonus 
βιδλί' ἐν τι y. V. 4 libri sic fere : τί σοφὸν χαταλέ- 
λοιπεν ἢ τίς ἡμῶν ἀχτίδης. Bene Porson. Σόφων, 
restituto coqui nomine satis noto, Sed quis pro- 
bet inusitatum , quod obtrudit Polluce auctore 
Σημωναχτίδης ἢ Codices Ἀχτίδης., nomen verosi- 
mile, apud alios adhuc non inventum. Hoc tuto 
acceperimus. V. 5 Τυνδάριχος cum Polluce, Porso- 
nus pro Τυνδαριχός. Ego suspicor poetam scripsisse 
Τυνδάρεος. V. 6 libri Ζωπύρινος, Versu 8 Batonis 
manum nos agnovisse confidimus, Legebatur a. 
Τὰ μέγιστα. B. Πόσα (Schweigh. ποῖα) ταῦτα. 
α. Τοὺς τεθν. 


6 Si hane, quam ego vivo, vitam omnes viverent, 
neque ineptus neque mechus quisquam esset. 
| BENEFICI. 
a. Euge, Sibyne! noctes non dormimus, 
nec volutamur, sed accensum est lumen, 
et liber in manibus, cogitamusque í 
quid Sophon reliquerit, vel, quis nobis sit Ac- 
& Chius, aut Tyndarichus Sicyonius , (tides 
aut Zopyrinus. b. Invenisti autem tu ipse aliquid? 
a. Maxima : hac adigent mortuos. 





[4 
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IV. ZYNEZAIIATON. 


. 1. 
Athen. 3, p. 103, C : xal. Βάτων δ᾽ iv Zuveta- 


πατῶντι, δυσχεραίνοντα ποιήσας μειραχίου πατέρα, 
ὡς διαφθαρέντος κατὰ τὴν δίαιταν ὑπὸ τοῦ παιδαγω» 


γοῦ, φησὶν; 
α. ἀπολώλεκας τὸ μειράχιόν μου παραλα- 
: ὧν, 
ἀχάθαρτε, καὶ πέπεικας ἐλθεῖν εἰς βίον 
ἀλλότριον αὐτοῦ " καὶ πότους ἑωθινοὺς 
πίνει διὰ σὲ νῦν, πρότερον οὐκ εἰθισμένος. 
5 B. Εἶτ᾽, εἰ μεμάθηκε, δέσποτα, ζῆν, ἐγκα- 
Aet ; 
α. Zi» δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦθ᾽ ; B. ὡς λέγουσιν 
οἱ σοφοί" 
ὁ γοῦν ἐπίχουρός φησιν εἶναι τἀγαθὸν 
τὴν ἡδονὴν δήπουθεν" οὐχ ἔστιν δ᾽ ἔχειν 
ταύτην ἑτέρωθεν, ix δὲ τοῦ ζῆν παγκάλως 
οἴσουσ᾽ ἅπαντες ἂν τυχῶν δόσεις ἅμα. 
α. Ἑόρακας οὖν φιλόσοφον ( εἰπέ μοι) τινὰ 
μεθύοντ᾽, ἐπὶ τούτοις θ᾽, οἷς λέγεις, κηλού- 
μενον; 
- B. ἅπαντας" οἱ γὰρ τὰς ὀφρῦς ἐπηρχότες 
καὶ τὸν φρόνιμον ζητοῦντες ἐν τοῖς περιπά- 
τοῖς 
καὶ ταῖς διατριδαῖς, ὥσπερ ἀποδεδραχότα, 
οὕτως, ἐπὰν γλαυχίσχος αὐτοῖς παρατεθῇ, 
ἴσασιν, οὗ δεῖ πρῶτον ἅψασθαι τόπου, 
xai τὴν χεφαλὴν ζητοῦσιν ὥσπερ πράγματος, 
ὥστ᾽ ἐχπεκλῆχθαι πάντας. 
Iterum apponit Athen. 7, p. 279» Α. Versu 1 


NOV /£ COMOEDI/E RELIQUIAE.. 


scribo αὐτοῦ γ᾽, ὡς πότ. V. 9 pruno loco δὴ καλῶς 
De re laudant Epicuri χυρίαν δόξαν ap. Diog. La. 
10, 140 : οὐχ ἔστιν ἡδέως ζῆν ἄνευ τοῦ φρονίμως xa: 
χαλῶς xal διχαίως. V. 10libri altero loco «ósw 
ἅπαντας 3 , primo VL ὦ σωσία πάντη, codd. fere 


| εὐσωσία πάντη. Pro?) Grotius 3. Manifeste corrupta 


tentavi corrigere, V. 11 ἑώραχας cu primo loco. 
V. 13 pro γὰρ altero loco γοῦν. V. 16 οὕτως recte 
Schweigh. ad ὥστεν, 19 refert, tam bene norunt, . 
ut etc, V. 18 libri ὡσπερὶ πράγματος, correxit Por- 
sonus. « Quid sit πράγματος χεφαλὴ sive potius χε- 
φάλαιον ex rhetoribus notum : cf. Ernesti Lex. 
technol. » E M. 


2. 

Athen, 15, p. 678, F : σὺ γὰρ εἶ ὁ τὰ ἐν τοῖς βι- 
Θλίοις οὐ μόνον ἀπόρρητα ἐκλέγων, ἀλλὰ xal διορύτ- 
των, χαθάπερ οἱ παρὰ Βάτωνι τῷ χωμῳδιοποιῷ ἐν 
Συνεξαπατῶντι φιλόσοφοι. 

EX INCERTIS FABULIS. 
1. 

Stobs»us Flor. 6, 19, cum lemmate Βάθωνος, 

[Πολλῶν σφόδρ᾽ ὄντων χἀτέρων ἐν τῷ βίῳ, 

ἐφ᾽ οἷς ἅπαντες εἰκότως θορυδούμεθα, 

μάλιστ᾽ ἐμοὶ δύήπουθε χινοῦσιν χολὴν 

οἱ τῶν τρόπων φάσχοντες ἐπιεικῶν ἐρᾶν 
5 xai λανθάνειν δοχοῦντες, ὅτι πεπλασμένως" 

τὸ πρᾶγμα παραχινοῦσι, χοὐκ ἀληθινῶς. 

Τίνα γὰρ ἔχει, πρὸς τῆς ἀθηνᾶς, διαφορὰν 

ὁ τῶν νεωτέρων τε καὶ λείων τρόπος 

παρ᾽ ὃν οἱ δασεῖς ἔχουσι xai προδεδηχότες. 
Ad sententiam Mein. confert Amphidis Dithyr. 


fragm. ἃ. Versu 4 legebatur ἐπιεικῶς. V. 6 libri 
παραχεντοῦσι, Verum opinor παραχινοῦσι, Medico- 


primo loco μου τὸ μειράχιον, v. 4 εἰθισμένον. V. 3 ! rum vox παραχεντεῖν. 





FRAUDIS SOCIUS. 
1. 
ἃ. Perdidisti juvenem a me acceptum , 
impure , eique persuasisti ut vitam incipiat 
alienam a sua : quippe potus matutinos 
bibit per te, antea non consuetus. 

5 b. Igitur , si vivere didicit, here, id opprobras? 
a. Vivere autem hoc est? b. Ut sapientes dicunt : 
velut Epicurus quidem ait, bonum esse 
voluptatem scilicet; non potest autem hcec 
aliunde haberi , sed optime vivendo 

10 omnes omnia fortuns dona simul auferent. 
a. Vidistine igitur, dic.mihi, philosophum aliquem 
ebrium, et his, quz dicis , delectatum ὃ 
b. Omnes : nam superciliis sublatis, 
et sapientem quarentes in sermonibus 


10 orationibusque , tanquam fugitivum, 
si quando glauciscus iis appositus est, 
tam bene sciunt, quo loco primum tangi debeat, 
et velut caput rei querunt ita, 
ut omnes obstupescant. 
EX INCERTIS FABULIS. 
l. 
Quum alia quoque permulta sint in vita, 
quibus omnes merito turbamur, 
inprimis sane bilem mihi movent 
isti, qui mores decentes se amare dicunt , 
5 et clam esse existimant , se fictam 
rem agere , non veram. 
Quo enim, per Minervam , differunt 
juniorum et glabrorum mores 
ἃ barbatorum ac preveetorum etate? 


EPINICUS. 


; IO. χατησίμωχα πῶμα, καύματος λύσιν. » 


2. 


Plutarchus De adul. et am. p. 55, C. Βάττῳ 
(Βάτωνι) τὴν σχολὴν ἀπεῖπεν "Apxea(Aaoc, ὅτι πρὸς 
Κλεάνθην στίχον ἐποίησεν ἐν χωμῳδίᾳ" πείσαντος δὲ 
τὸν Κλεάνθην καὶ μεταιελομένου διηλλάγη. 


ΧΕΙΙ. 
EPINICUS. 


Suidas : ᾽᾿Ἐπίνιχος, χωμιχός. τῶν δραμάτων αὐτοῦ 
Ὑποθαλλόμεναι. « Male Eudocia p. 166 ᾽Ἔπ. χωμ. 
ἀρχαῖος; novse enim comediz póetam fuisse , vel 
hoc documento intelligitur, quod unam fabularum 
Mnesiptolemi nomine inscripsit, qui fuit historia - 
rum scriptor magnz auctoritatis apud Antiochum 
M. Floruit igitur inter ol, 120 et 130 (ante Chr. 
nat. 2399-259 ). Cf. fragm. Mnesiptolemi, » E M. 


I. MNBZIITITOAEMOZ. 


Athen. 10, p. 432, B : ἔπινον οἱ πολλοὶ καὶ ἄλ- 
φιτα ἐπιδάλλοντες τῷ οἴνῳ, ὡς ὁ Δελφὸς “Ηγήσανδρός 


φησιν, Ἐπίνιχος γοῦν, ΝΙνησιπτολέμου ἀνάγνωσιν 


ποιησαμένου τῶν ἱστοριῶν, ἐν αἷς ἐγέγραπτο, ὡς Σέ- 
λευκὸς ἀπηλφίτισς, γράψας δρᾶμα Μνησιπτόλεμον, 
xal χωμῳδῶν αὐτὸν, ὡς (libri καὶ) περὶ τῆς πόσεως 
ταῖς ἐχείνου (Seleuci) χρώμενον (iid. χρώμενος) 
φωναῖς, ἐποίησε λέγονται, 
Ea piro πίνοντα τοῦ θέρους ποτὲ 
ἰδὼν Σέλευχον ἡδέως, τὸν βασιλέα, 
ἔγραψα, καὶ παρέδειξα τοῖς πολλοῖς , ὅτι 
χἂν τὸ τυχὸν 4 πραγμάτιον, ἢ σφόδρ᾽ 
εὐτελὲς, 
5 σεμνὸν δύναται τοῦθ᾽ ἡ δύναμις ἡ "uà 
ποιεῖν, 
« γέροντα Θάσιον τόν τε γῆς ἀπ᾿ Ατθίδος 
ἑσμὸν μελίσσης τῆς ἀχραχόλου γλυκὺν 
συγκύρχκανήσας ἐν σχύφῳ χυτῆς λίθου 


MNESIPTOLEMUS. 

Farinarium vinum bibere lzete zstate 
quum vidissem aliquando Seleucum regem , 
scripsi , multis ostendens, 
etiam fortuitam vel perlevem reculam 
gravem fieri posse vi mea, 
« Thasium senem et ex Attica terra 
suceum iraeunde apis dulcem 
quum miseuissem in poculo fusi lapidis , 
et omne fluidum Cereris ponte stravissem , 
potum ebibi , sitis solutionem. » 

SUPPOSIT.E. 
a. Et rhytiorum grandissima, que sunt , tria 


LAU 


10 


Δήμητρος ἀκτῇ πᾶν (τε) γεφυρώσας ὑγρὸν, 
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V. 1 ἐπ᾽ ἀλφίτου cod. A; ἐπαλφίτου PVL recte, 
unde ἐπαλφιτοῦν. V. 7 codd. fere ἀχροχόλου. V. 8 
PV σχύτῳ. V. 9 γεφυρώσας « si quidem injecta 
farina vinum, ut aqua ponte, sternitur. » Her- 
mann. Addidi τε. V. 10 χατησίμωσα PVL. 


IIl. YIITOBAAAOMENAI. 


Athen. 11, p. 497, À, de ῥντῷ poculo disse- 
rens : 'Enívxoc δ᾽ ἐν Ὑποδαλλομέναις, 
α. Καὶ τῶν ῥυτῶν τὰ μέγιστα τῶν ὄντων 
τρία 
πίνειν (με) δεήσει τήμερον πρὸς χλεψύδραν, 
κρουνιζόμενον. B. ἀμφότερά γ᾽ οἰωνίζομαι. 
α. ἔστι δ᾽ ἐλέφας .... β. ἐλέφαντα περιά- 
[e ; a. Ῥυτὸν 
5 χωροῦν δύο χόας" οὐδὲ τοῦτ᾽ ἂν ἐχπίοι 
ἐλέφας" ἐγὼ δὲ δὴ ᾽χπέπωχα πολλάχις, 
B. Οὐδὲν ἐλέφαντος γὰρ διαφέρεις. α-: 
Οὐδὲ σύ. 
ἕτερον τριήρης" τοῦτο ... B. Τίς οὖν; a. 
Χωρεῖ χόα. 
ὁ Βελλεροφόντης ἐστὶν, ἀπὸ τοῦ Πηγάσου 
τὴν πυρπνόον χίμαιραν εἰσηκοντικώς. 
Εἶεν δὲ χοῦ καὶ τοῦτο. 


Io 


Respicit eundem locum p. 469, À : μνημονεύει τοῦ 
ποτηρίον τούτον ( ἐλέφαντος ) καὶ ᾿Επίνιχος ἐν Ὑπο- 
θαλλομέναις, οὗ τὸ μαρτύριον παρέξομαι ἐν τῷ περὶ 
τοῦ ῥυτοῦ λόγῳ. Versu a inserui με. V. 3 « Jacob- 
sius conjicit χρουνιζομένων, idque verbis πρὸς χλε- 
ψύδραν jungit, Sed χρουνιζόμενον, liquorem ore ex- 
cipiendo , ut interpretatur Dobreus, rectissime 
dicitur is, qui ex rhytio bibit, cujus qus forma 
fuerit, indicat Dorotheus Sidonius apud Athen. 
p. 498, E : τὰ ῥυτὰ κέρασιν ὅμοια εἶναι, διατετρη- 


μένα δ᾽ εἶναι » ἐξ ὧν χρουνιζόντων λεπτῶς χάτωθεν 


bibere debebo hodie ad elepsydram , 
instillans. b. Utrumque auguror. 
| 8. Est autem elephas.... b. An elephantem con- 
| [ vertis? a, Rhytium 
| 5 duo congios capiens ; neque hoc ebibat 
elephas; ego vero ebibi scpe. 
b. Nihil enim ab elephante differs. a. Nec tu. 
Alterum triremis : hoc.. . b. Quis igitur est? a. 
[ Congium capit ; 
Hic autem est Bellerophon, e Pegaso 
10 ignivomam Chimzram jaculatus. 
Congium et hoc ceperit. 


πίνουσιν. ὠνομάσθαι τε ἀπὸ τῆς ῥύσεως. Effluente 
liquore acutum edebat strepitum, ut Hedylus te- 
statur epigrammate ibid. ab Athen. servato, v. 3: 
λιγὺν ἦχον σαλπίζει χρουνοῦ πρὸς δύσιν οἰγομένου. 
Verba ἀμφότερα δ᾽ οἰωνίζομαι Dobreeus vertit J ewill 
bet ( verosimiliora nostra et magis graeca. ᾿Ἀμφό- 
«epa : et alterum tria grandissima rhytia potaturum 
esse , et ad clepsydram. Irridentis haec, sicut omnia 
qus β dicit. Both.) et fortasse terti» persons tri- 
buenda esse monet. V. ἡ περιάγει, tecum ducis, non 
tentandum erat. ( Immo περιάγεις, convertis , quo 
ex inferiore poculo bibas? Eust. ad Il. p. 1206, 
26, ἐλέφας : δυτὸν δίκρουνον. Similiter Damoxenus 
Athen. p. 468, F , et Hesychius. Sed hi omnes tres 
f9ac dicunt, ut etiam hic erratum esse putes in 
numero, et scribendum y. χόας τρεῖς. Both.) V. 5 
scripsi χωροῦν pro χωροῦντα, et delevi, quod libri 
ante οὐδ᾽ habent, ὅν. V. 6 δὲ addidit Cas. Libri τοῦτο 
πέπωχα. Dobreus ἐλέφας" ἐγὼ τοῦτ᾽ ἐχπέπωχα. 
(Ego priori versui adjeci τοῦτο. Both.) V. 7 
Diogenianus 4, 43, ᾿Ελέφαντος διαφέρεις οὐδέν : ἐπὶ 


τῶν ἀναισθήτων. V. 8 Athen. p. 50oo, F : ὅτι xal 


τριήρης εἶδος ἐκπώματος, ᾿Επίνικος ἐν Ὑ ποδαλλο-- 
μέναις δεδήλωχε. προείρηται δὲ τὸ μαρτύρίον. ( Sequi- 
tur vulgo τοῦτο τίς οὐ. Cod. Α τοῦ τις ὦ. Frustra 
Schweigh. τοῦτ᾽ ἴσως χωρεῖ χ. δοιλ.). V. 9 descri- 
bitur poculum, quod πήγασος appellabatur. Asty- 
damas Ath. 11, p. 496, E : ῥέοντα (i. e. ῥυτὰ) 
δώδεχ᾽, ὧν τὰ μὲν δέκ᾽ ἀργυρᾶ ἦν, δύο δὲ χρυσᾶ, 
γρὺψ, τὸ δ᾽ ἕτερον πήγασος. (In hoc Bellerophontem 
effingere solebant. Both.) » E M. V. 11 legebatur 
δέχου. 


ἐπηπεεεις ἥφειαεια θαι, 


XCIII. 


EUDOXUS. 


Apollodorus apud Diog. Laert. 8, 9o : Εὔδοξος 
Σιχελιώτης, παῖς ᾿Αγαθοχλέους, ποιητὴς χωμῳδίας, 
νίκας ἑλὼν ἀστιχὰς μὲν τρεῖς, ληναϊχὰς δὲ πέντε. De 
setate ejus testatur Pollux 7, aor. 


I]. NAYKAHPOZX. 


Pollux 7, λοι : τὸ δὲ ὄνομα τοῦτο (ψηφοπα ί- 
x *71«) εἴρηχέ τις τῶν νέων χωμιχῶν, Εὔδοξος Ναυ- 
χλήρῳ δράματι. 


TIBICIN E. 
ἃ. Potes tacere? b. Ita, ut, qui foedus 
fecerunt , ( mulier, ) clamasse videantur. 
EXOSA. 
Myrtorum et mellis dicunt encomia, 


NOVJE COMOEDLE RELIQULE. 


IT. YIIOBOAIMAIOZ. 


Zenobius 1, 1, Ἀδυδηνὸν ἐπιφόρημα : ἐπὶ 
τῶν ἀηδῶν τάττεται ἢ παροιμία" μέμνηται δὲ αὐτῆς 
Εὔδοξος ἐν Ὑποθολιμαίῳ. 


XCIV. 
PHOENICIDES. 


Phaenicides , Megarensis, Dionysiis urbanis la- 
sisse dicebatur Antigoni et Pyrrhi fedus, ut 
setas ejus inter ol. 125 et 130 (ante Chr. nat. 279 
et 359) ponenda sit. V. Hesych. jam citandum. 


I. AYAHTPIAEZ. 


Hesychius , Aóvacat σιωπᾶν; πρῶτον qaot Φοινι- 
χίδην Μεγαρέα, κωμικὸν ποιητὴν ἐν ἄστει διδά. 
σχοντα, ἀποσχῶψαι τὴν σιωπωμένην ὁμολογίαν περὶ 
τῶν διαλύσεων Ἀντιγόνου χαὶ Πύρρου βουλόμενον, εἰ- 
πεῖν ἐν ταῖς Αὐλητρίσιν οὕτως, 

a. Δύνασαι σιωπᾶν - B. ὥστε τοὺς τὰς δια- 

λύσεις 

συντιθεμένους χεχραγέναι, (γύναι, ) δοκεῖν. 
Versu 3 quum res inter mulieres agatur , verosi- 
mile est γύναι excidisse post -γέναι. « Foedus , ad 
quod respicit poeta , fortasse dicit illud, quo Pyr- 
rhus, cum Antigono Gonata conjunctus, postea 
a Lysimacho victus est : v. Pausan. 1, 10, et 
Droyseni Hist. Diadoch. p. 626. A tibicinibus et 
tibicinis frequentes comceediarum tituli. ᾿Αὐλητὴν 
scripserunt Philemon, Anexilas, et Ántiphanes, 
Αὐλητρίδα Menander, Diodorus, et idem Ant- 
phanes. » E M. 
Il. MIZOYMENH. 

Athen. 14, p. 652, D, de ficubus Atticis disse- 
rens : Φοινιχίδης δ᾽ ἐν Μισουμένη φησὶ Μύρτων λέ- 
γουσι, χτλ. 

Μύρτων λέγουσι xai μέλιτος ἐγκώμια, 

xa τῶν προπυλαίων, καὶ τέταρτον ἰσχάδων 

τούτων ἐγευσάμην καταπλεύσας εὐθέως, 

xai τῶν προπυλαίων᾽ κοὐδὲν ἦν τούτων ὅλως 
5 πρὸς ἀτταγῆνα συμδαλεῖν τῶν βρωμάτων. 
Dobraeus Adv. 2, p. 349: « Ridetur quidam pt- 
regrinus, qui προπύλαια edulium esse putat ’ 





et propylaeorum, et quarto caricarum. 

Has gustavi statim huc appulsus, 

et propylea , prorsusque nullus horum 
δ ciborum attageni comparandus fuit. 





PHOENICIDES. 


Cui addit Mein. : « Peregrinus ille fuisse videtur 
genere Ionius : certe ionicos attagenas celebrat 
Horatius Epod. 2. " 


Ill. ΦΥΛΑΡΧΟΣ. 


« Φίαρχος Eudocia, non item Suidas, obtempe- 
rante Dind. Sophilus et Philippides docuerunt 
Φίλαρχον. » E M. 

Athen. 10, p. 415, E : περὶ δὲ Χαιρίππου rot 
Φοινιχίδης ἐν Φυλάρχῳ οὕτως, 

Τρίτον δὲ πρὸς τούτοισι τὸν συμφύρτατον 

Χαίριππον. Οὗτος, ὥσπερ οἶδας, ἐσθίει 

μέχρι ἂν διδῷ τις, ἢ λάθη διαρραγείς" 

τοιοῦτ᾽ ἔχει ταμιεῖον, ὥσπερ οἰχίας. 

« JElianus hominem istum Χάριππον vocat V, H. 1, 
27, quem secutus est Dind. Alteram formam tuetur 
Menander hoc versu : τὸν dunta, Χαίριππ᾽, οὐχ éd 
πέττειν τινά, Cf. C. Keilius Spec. Onomatol. gr. 
p. 49. » Mein. V. 1 τὸ τρίτον cod. AB. In fine omnes 
τὸν σοφώτατον. Dedi συμφύρτατον, simile et aptissi- 
mum. Meinek. conjecit βορώτατον. 


EX INCERTA FABULA. 


Stobsus Flor. 6, 3o, cum lemmate Φοινιχίδου. 
Μὰ τὴν ἀφροδίτην, οὐχ ἂν ὑπομείναιμ᾽ ἔτι, 
Πυϑιὰς, ἑταιρεῖν: χαιρέτω. Μή μοι λέγε! 
ἀπέτυχον. οὐδὲν πρὸς ἐμέ: καταλῦσαι θέλω. 
Εὐθὺς ἐπιχειρήσασα φίλον εἶχόν τινα 

5 στρατιωτιχόν᾽ διαπαντὸς οὗτος τὰς μάχας 

0*7 . € ΄ * " ᾿ 

ἔλεγεν, ἐδείκνυ᾽ ἅμα λέγων τὰ τραύματα, 
, 9 ον, , M » N 
εἰσέφερε δ᾽ οὐδέν * δωρεὰν ἔφη τινὰ 

παρὰ τοῦ βασιλέως λαμδάνειν, καὶ ταῦτ᾽ 

ἀεὶ 

ἔλεγεν διὰ ταύτην, τὴν ἄδωρον, ἣν λέγω, 

ΕΟ ἐνιαυτὸν ἔσχε μ᾽ ὁ κακοδαίμων δωρεάν. 
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ἀφῆκα τοῦτον, Aag dvo δ᾽ ἄλλον τινὰ, 
ἰατρόν' οὗτος εἰσάγων πολλούς τινας 
ἔτεμν᾽, ἔχαε, πτωχὸς ἦν xai δήμιος. 
Δεινότερος οὗτος θατέρου μοι χατεφάνη᾽ 

e δ᾿ , , t€ NM 2» , ΄ 
15 ὁ μὲν διήγημ ἔλεγεν, ὁ δ᾽ ἐποίει νεχρούς. 
Τρίτῳ συνέζευξ᾽ ἡ τύχη με φιλοσόφῳ; 
πώγων᾽ ἔχοντι, καὶ τρίδωνα,, καὶ λόγον", 
εἰς προῦπτον ἦλθον ἐμπεσοῦσα δὴ xaxóv 
οὐδ᾽ ὅδ᾽ ἐδίδου γάρ εἴ τι δ᾽ αἰτοίμην, 

: iy: 
, » * , / v 
οὐχ ἀγαθὸν εἰναι τἀργύριον. « ἔστω xaxóv 
διὰ τοῦτο δός μοι, Giov! » οὐχ ἐπείθετο. 
$ 


V. 2 «Pythias, quod alias honestarum feminarum 
nómen erat, apud Phonicidem aut lene aut mere- 
tricis nomen fuisse videtur. Facit huc Athen. 13, 
p. 487,C : Νεμεάδος τῆς αὐλητρίδος Ὑπερείδης μνη- 
μονεύει, περὶ ἧς ἄξιον θαυμάζειν, πῶς περιεῖδον Ἀθη- 
ναῖοι οὕτω προσαγορενομένην τὴν πόρνην, πανηγύρεως 
ἐνδοξοτάτης ὀνόματι χεχρημένην. χεχώλυτο γὰρ τὰ 
τοιαῦτα τίθεσθαι ὀνόματα οὐ μόνον ταῖς ἑταιρούσαις, 
ἀλλὰ xol rais ἄλλαις δούλαις, ὥς φησι Πολέμων ἐν 
τοῖς περὶ Ἀχροπόλεως. Sed hanc legem non con- 
stanter Athenienses tenuisse, preter Nemeam, a 
qua Theopompus fabulam inscripsit, etiam ZstÀ- 
miadis meretricis nomen ostendit, de qua v. 
Athen. 13, p. 593, F. De verbo ésatipeivib. p. 571, 
D : καλοῦσι δὲ τὰς μισθαρνούσας ἑταίρας xai τὸ ἐπὶ 
συνουσίαις μισθαρνεῖν ἑταιρεῖν. Υ. 3 χαταλῦσαι θέλω, 
missionem dare volo, desinere volo artem meretri- 
ciam, Machon Athen. ib. p. 58r, C : καταλελυ- 
χυίας τῆς I'vaüntv(ou σχεδὸν, οὐχ ἔτι θ᾽ ἐταιρεῖν ὕπο- 
μενούσης. Cf. Jacobs. Animadv. ad Authel, 9, 
p. 445.» E M. V. 9 libri mendo aperto ὃ. ταύτην, 
ἣν λέγω, τὴν δωρεὰν ἐνιαυτὸν, etc. quod ipse versus 
respuit. V. 11 δ᾽ additum ἃ Valckenario. V. 13 
ἔτεμν᾽ Steplianus pro. ἕτεμνεν. V. 15 διήγημ᾽ ἔλεγε 





PHYLJE PRJEFECTUS. 
Tertiumque prater hos mixtissimum 
Chzerippum. Hic, ut scis, edit, 
dum aliquis dat, aut clam diruptus jacet ; 
tale horreum habet, velut domüs. 
EX INCERTA FABULA. 
Per Venerem , non sustinuerim amplius , 
Pythias, meretricari : valeat! Ne die mihi! 
infelix eram, res mihi non convenit : finire volo. 
Statim initio amieum quendam habui 
5 militarem : perpetuo is pugnas 
narrabat, simul ostendebat vulnera , 
sed nihil afferebat: donum quoddam 
ab rege se accipere dicebat, et hoc usque 
FRYCHENTA COMICORON CR.. 


iterabat ; hujus, quod dico , doni non donati 
10 causa me annum habuit ille scelestus. 
Dimisi hune, et alium quendam accipio , 
medicum : ille multos introducens 
secabat, urebat, mendicus erat et plebejus. 
Pejor is altero mihi visus est : 
15 ille dicebat, hic faciebat mortuos. 
Tertio fors me junxit philosopho 
barbam habenti , et pannum, et verba : 
in praeceps tum vero incidi malum : - 
quippe ne hic quidem dabat : et, si quid posce- 
( bam, respondebat , 
20 non esse bonum argentum. « Sit malum : 
ideo mihi da! abjice! » non parebat. 
4i 
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ΝΟΥ Κα COMQOBDLE RELIQULE. 


vexpouc, h. e. διηγεῖτο, ὅτι ἐποίησε νεχρούς. V. 19 ! xaü' ἑκάστου, ut. ctiam Dobrzus Adv. 2 , p, 351. 
libri οὐδὲν 28. γὰρ. Nos melius. Deinde εἴ τι δ᾽ | Koxkà, mala, vituperationes, convicia. Versu 3 


Grotius pro εἰ δέ τ᾽. Cod. A τάλαν αἰτῷ τι. Gaisfor- 
dus εἴ δ᾽ ἂν alvoluny. 


XCV. 
POSIDIPPUS. 


Posidippus Casandrensis (in Macedonia) , filius 
Cynisci : v. Suidas s. v. Ποσίδιππος, Eudocia 
Viol. p. 359, Steph. Byzant. s. v. Κασάνδρεια. 
« Hunc Suidas tertio anno post Menandri obitum , 
h. e. ol. 123, ἃ vel 3 (ante Chr. nat. 286 vel 
285), primam fabulam docuisse auctor est. No- 
men apud alios Ποσείδιππος, ut in epigraphe 
statuze Musei Pioclementini vol. 3, quam poete 
imaginem referre post Gronovium observavit Win- 
kelmann. in Trattato prelim. 4, 126; apud alios 
Ποσίδιππος : v. .Hemsterhus. ad Polluc. 10, 98, 
Jacobs. Animadv. ad Anthol. 3, 3, p. 941, etc. 
Fabulas ejus, partim Latinorum imitatione expres- 
sas ( v. Gell. 2, 23) , Suidas ad quadraginta scribit 
fuisse. Tituli 18 commemorantur. » E M. 


Il. ANABAELTION. 
Athen. 14, p. 661, F, de coquorum arte disse- 
rens : lloc. ἐν AvaG)énovtt, 
ἐγὼ μάγειρον ἅμα λαδὼν ἀχήκχοα 
τὰ τῶν μαγέίρων πάντα καθ᾽ ὅχαστον χαχα. 
ἀντεργολαθοῦντος ἔλεγον, ὁ μὲν, ὡς οὐχ ἔχει 
ῥῖνα χριτιχὴν πρὸς τοὔψον, ὁ δ᾽ ὅτι τὸ στόμα 
πονηρὸν, ὁ δὲ « τὴν γλῶτταν εἷς ἀσχημο- 
νεῖς 
ἐπιθυμίας ἕκατι τῶν ἡδυσμάτων, 
χάθαλος, κάτοξος : χναυστιχὸς, προσχαυ- 
στιχὸς, 
χαπνὸν φέρων, πῦρ οὐ φέρων. » Ex τοῦ πυρὸς 
εἰς τὰς μαχαίρας ἦλθον, ὧν εἷς οὑτοσὶ 
Ι0 διὰ τῶν μαχαιρῶν τοῦ πυρός τ᾽ ἐξήλυθεν. 
V. 1 Libri ἀναλαδών. Coraes ἕνα λαθὼν, nos, uti 
speramus , felicius. V. a xa0" ἕκαστον Meinek. pro 


| 


vulgo libri ἐλέγομεν ὥς, quod correxit Grot. Co- 
quus conductus pre ceteris coquis tanquam prz- 
cipuus , sic ab illis invidentibus vituperatur. V. ἡ 
χρητιχὴν PVL. Jacobs. τὴ ante στόμα addidit. V. 5 
et 6 libri γλῶσσαν (Mein. γλῶτταν ) εἰς ἀσχήμονας 
ἐπ. ἔνιά τε τ. ἠδ. Εἷς, unus prae ceteris, maxime; cf. 
Matth. Gr. $ 461. V. 7 χάτοξος pro κατ᾽ ὄξους vel 
κατόξους Grotius. V. 8 libri καπνὸν οὗ φέρων, male 
deproperato nomine, et inepte: nam reprehen- 
ditur coquus propterea, quod fumum molestum 
fert, ignem autem necessarium non fert, h. e. 
negligit. Deinde codd. VL οὐ πῦρ οὐ φέρων δ΄. B 
οὗ πῦρ οὐ φέρων οὐδ᾽. V. 10 τ᾽ ex cod. B additum. 
« Grotius εἰς τὸ πῦρ, quod interpretatur ad opus fa- 
clendum , non memor proverbialis dictionis διὰ 
μαχαιρῶν xal πυρὸς ἔρχεσθαι, de qua vide intt, Ze- 
nobii 3, 19. » Mein. Ovidius Met. 8, 76 : ire per 
ignes, per gladios ausim. In fine libri tautologice 
ἐλήλυθεν. 


II ΑΠΟΚΛΕΙΟΜΕΝΗ. 


« Respicere videtur hanc fabulam Strato in 
Anthol. Palat, XII, 193: Μινησθήσει τούτων, ὕπερ- 
ἤφανε, xal σὺ φιλήσεις, xal χωμῳδήσεις τὴν ἀπο- 
χλειομένην, Quamquam fortasse etiam alii poetz 
hoc titulo comcedias scripserunt. » Mein. 


Athen. 14, p. 659, A : ἀλλ᾽ 8 γε Ios. περὶ δού- 
λων μαγείρων dv ᾿Αποχλειομένῃ φησὶ 

Ταυτὶ μὲν οὖν τοιαῦτα * συμθαίνει δέ τι 

νῦν μοι διαχονοῦντι παρὰ τῷ δεσπότη 

ἀστεῖον" οὐχ ἁλώσομ᾽ ἐχφέρων χρέας. 
« Ad eundem hunc locum respiciens jam supra 
Ath. p. 658, F, scripsit, οὐδὲ γὰρ ἂν εὖροι τις ὑμῶν 
δοῦλόν τινα μάχειρον ἐν χωμῳδίᾳ πλὴν παρὰ Ποσει- 
δίππῳ μόνῳ. Coqui ap. Athenienses libera uteban- 
tur conditione, habebantque stationem suam in 
foro , ubi pacta mercede eos conducebat, quisquis 
eorum opera in convivio apparando uti vellet. 
Servi ut culinariam artem exercerent, id sub Ma- 
cedonum demum imperio institutum esse disertim 


a RE UU i ΓΤ Ó—— ——————————————— 


VISUM RECIPIENS. 
Ego quum coquum cepissem , simul audivi 
omnia singulatim .coquorum mala. | 
Illo suscipiente opus dicebant, alius, eum non 
[ habere 
nasum criticum ad opsonia , alius , os 
"5. pravum esse , aliusque « lingua maxime es inde- 
[ cens 
propter appetitum aromatum . 


salis, aceti immodicus , ligurriens , adurens , 
fumum ferens , ignem non ferens. » Ab igne 
ad cultros venerunt, quorum unus hic 
10 per cultros et ignem excessit. 
EXCLUSA. 
1. 
He quidem ita sunt ; acciditque mihi 
nunc , ex quo ministro apud herum, [ rens. 
facetum quiddam : non deprehendar carnem effe- 


POSIDIPPUS. 


|. |. annotavit Athenzus. Ex hoc genere fuit is, 
quem Posidippus et hac in fabula et in Syntrophis 
in scenam produxerat. Qui quod dicit v. 3 οὐχ 
ἁλώσου᾽ ἐχφέρων χρέας, id non recte, ut mihi quidem 
videtur, Casaub. ad epularum tenuitatem traxit, 
ex quibus aliquid furto subducere operz pretium 
non esset ; quam in rem affert Aristoph. Pac. v. 13. 
Mihi hoc potius bomo dicere videtur : Quam diu 
libera utebar conditione, si quid forte finitis, ad 
quas operam meam condixeram, epulis mecum 
auferrem , in furto fere ab janitore deprehensus 
sutin ; nunc autem , cum totus in domini servitium 
concesserim , id nequaquam mihi usu veniet : tu- 
tus enim et tranquillus ab janitoris vigilantia furto 
meo me oblectabo. » Mein. 


2. 

Id. 7, p. 3or, B : ἑνικῶς (ἐψητὸς) Νιχόστρατος 
ἐν Ἡσιόδῳ « βεμόράδ᾽ ἀφύην ἑψητόν. » Ποσ. 'Avo- 
χλειομένη, 

Ἑψητὸν ἀγοράζειν τινά, 

Sotades '᾽Ἔγχλειομ. v. 18 : ἑψητὸν δὲ μετὰ ταύτας τινά. 
3. 


Pollux 10, 98 : τὸ τηγανίζεσθαι ἔστιν ἐν Ἀπο- 
xAetou£vy Ποσειδίππονυ. 


{Π1. ΓΑΛΆΤΗΣ. 
1. 

Pollux 7, 111 : ἣν Ὅμηρος χορώνην λέγει, νῦν xó- 
paxa xaÀouct, καὶ ( malim ὡς ) Ποσείδιππος £v l'a- 
λάτῃ, ὃ νέος χωμιχὸς, εἰπὼν xópaxi χλύεται 
(Kuhnius χρούεται) ἡ θύρα. Ms. Falck. κλύε 
( Hemsterh. χροῦε) τὰς θυρίδας. Cod. A χλείεται 
θύρα. Bekkerus χλείεθ᾽ 4 θύρα. Et sic cod. Falck. 
ro, 23, ubi vulgo χρούεθ᾽. 

2. 

Pollux 4, 175 : ἔνιοι δὲ καὶ τῶν Ἀθήνησι χωμῳ- 
δούντων, τῶν νέων, οἷον Φιλήμων ἐν Σιχελιχῷ,, xal 
Πσ. ἐν Γαλάτη, λίτρας μνημονεύουσι. 


IV. AHMOTAI. 


Photius Lex. p. 391,2, Νεανιεύεται: Ἄμφις 
"Eolto« , Πορ. Δημόταις. 


2. 
Pisciculum aliquem minutum emere. 
GALATA. 
: l. 
Corvo oceluditur porta. 
HERMAPHRODITUS. 
Filium alit quisque , etsi pauper forte ; 
filiam autem exponit , etsi dives est, 
MANSIONUM PRJEFECTUS. 
Tabernacula , currus , 
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V. EPMAQPOAITOZ. 
Stobaeus Flor. 77, 7 cum lemmate ἤοσειδίππου 
"Eopagpostrov. 
Υἱὸν τρέφει πᾶς, x&v πένης τις ὧν τύχη, 
θυγατέρα δ᾽ ἐκτίθησι, κἂν ἢ πλούσιος. 


VI. EIIIZTA8MOZ. 


Pollux 10, 139 : ai δὲ doprat εἴρηνται ἐν Ποσει- 

δίππου ᾿Επιστάθμῳ, 
— Σκηνὰς, ὄχους, 

ῥίσκους, ἀοράς(τε), τήγανα, λαμπήνας, ὄνους. 
V. ἃ libri ῥ., ἀορτὰς, τάχανα, λ., ὅ., quz emendare 
studuimus. Jungermann. λάχανα, afferens Hesy- 
chium, A«yava : τὸ ἐπὶ τῆς ἀπήνης πεπλεγμένον, ἐν 
à καθέζονται. -« Sed illud λάχανα Hesychii contro- 
versum est. Suspicor igitur Àacava. » Mein. 

VII. EÓDEZIA. 

Athen. 13, p. 591,C, de Phryne disserens : IIoc. 
δὲ ὃ χωμιχὸς ἐν ᾿Εφεσίᾳ τάδε φησὶ περὶ αὐτῆς" 

Φρύνη πρὸ ἡμῶν γέγονεν ἐπιφανεστάτη 

πηλὺ τῶν ἑταιρῶν " καὶ γὰρ εἰ νεωτέρα 

τῶν τότε χρόνων εἶ, τόν γ᾽ ἀγῶν᾽ ἀκήχοας᾽ 

βλάπτειν δοχοῦσα τοὺς βίους μείζους Babe 
9 τὴν Ἡλιαίαν εἶδε περὶ τοῦ σώματος, 

καὶ τῶν δικαστῶν καθ᾽ ἕνα δεξιουμένη 

μετὰ δαχρύων διέσωσε τὴν ψυχὴν μόλις. 
V. 1 Jacobs. περισήμων, Dobreus πρό γ᾽ ἡμῶν, 
quorum neutro opus videtur. V. 3 el Casaub. Libri 
εἴη. De Phrynz causa capitali v. Jacobs. Com- 
mentt. de antiq. p. 438. V. 5 libri εἷλε, quod cor- 
rexi. Horatius Od. 1, 3, 17 : Quem mortis timuit 
gradum,... qui vidit mare turgidum? Libere et 
audacter Dobrzus sl; Ἡλιαίαν ἦλθε. 

VIII. KOAQN. 


Meinek, malit K ύ δων, quo titulo Ephippus fa- 
bulaim edidit, 
Pollux 9, a8 : εἴρηται δὲ τὸ τελώνιον ἐν Ποσειδίπ- 


: tou Κώδωνι" 


—— 


viscos, gladios, catinos , carrucas, suculas! 


EPHESIA. 


Phryne ante nos longe celeberrima fuit 
meretricum : nam tu, etsi junior 
illis temporibus, tamen litem quidem inaudivisti ; 
lzdere visa res majoribus damnis 

5 Helia&oam conspexit, capitis accusata ; 
et, singulorum judicum manibus prehensis 
lacrimans segre servavit vitam. 

4t. 


09} 


"gi MSN v , ^ b /, 
l'óy παῖδ᾽ ἄνω σπεύδοντα πρὸς τὸ τεέλωγιόν͵ 


IX. AOKPIAEZ. 


« Minus rccte Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 489,-L»- 
cri, J.cgebatur quidem olim Aoxpoict, sed codex 
A Δοχρίσι. » E M. 

Athen. 3, p 87, F : οἱ τράχηλοι τῶν πορφυρῶν 
εὐθετοῦσι πρὸς τὰς τῶν στομάχων διαθέσεις. μνημο- 
νεύει δ᾽ αὐτῶν Ποσ. ἐν Λοχρίσιν οὕτως, 


Qoa παρεῖναί γ᾽ ἐγχέλεια, χαράδους, 
χύγχας, ἐχίνους προσφάτους, μηχώνια, 
πίννας, τραχήλους, μύας. 


V. 1 libri περαίνειν, « quod absumere interpretatur 
Schweigh. Vereor ut recte; nisi corruptum est, 
idem esse putem, quod πορίζειν, comparare. » 
Mein. Verosimilius, opinor, nos. Ybidem ἐγχέ- 
Ae Porsonus. Libri ἐγχέλυα, ἐγχέλυσι, ἐγχέλια. 
Photius Lex. p. 598, Τράχηλοι : τῶν θαλασσίων 
πορφυρῶν. οὕτως IIoc. Etymol. M. p. 764, 4B : ἐν 
τῷ ῥητοριχῷ λεξικῷ τράχηλον εὗρον σημαίνειν τῶν θα- 
λασσίων πορφυρῶν. οὕτω IIoc. « Eas validioribus ci- 
bis accenset laudatus a Casaub. Petronius Sat. 
cap. 130 : moz cilis validioribus pastus, id est 
bulbis , cochlearumque sine jure cervicilus , hausi 
parcius merum, Recte igitur Salmasius Exerc. Plin. 
p. 792 τραχήλους, ut μηχώνια v. 2 commemorata, 
non proprium piscium genus esse, sed, quia per 
se coquebantur, ideo seersim nominasse Posidip- 
pum monuit, » Mein. 


X. METAOEPOMENOI. 


I. 


Diogenes Laert. ?, 27 : ἤδη δὲ xal elc παροιμίαν 
σχεδὸν ἐχώρησεν (Zeno). ἐλέγετο γοῦν ἐπ᾽ αὐτῷ « τοῦ 
φιλοσόφου Ζήνωνος ἐγχρατέστερος. » ἀλλὰ καὶ Ποσεί- 
ὄιππος Μεταφερομένοις, 

— ὥστ᾽ ἐν ἡμέραις δέχα 
εἶναι δοκεῖν Ζήνωνος ἐγχρατέστερον. 
TINTINNABULUM. 
Pueruin cito ascendentem ad portitorium. 
LOCRIDES. 
Tempus quidem adesse anguillas, carabos, 
conchas , echinos recentes , papavera, 
pinnas , cervices, mitulos. 
MUTATI. 
Ut decem diebus 
Zenone temperantior esse videretur. 
MYRMEX. 
1. 
Quidquid fortunae deos homo precetur, 
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2. 

Athen. 3, p. 118, B : Κυῤίων δὲ μνημονεύει 
IIoc. iv Μεταφερομένῳ (sic). 

3. 

Antatticista p. 102, 3a; Κύπριον : τὸ τάριχον. 
Dloc. iv Μεταφερομένοις. « Cyprium salsamentum 
et cybia in cibis memorata fuisse videntur, quibus 
adolescens ille se ingurgitabat, quem nescio quis 
philosophus vel psedagogus fragm. 1 intra paucos 
dies ad summam frugalitatem se revocaturum esse 
pollicetur. » Mein. 

XT. MYPMIi3. 
1. 

Stobzus Flor. 118, 17. Ποσειδίππου ἐκ Μύρ- 
μῆχος. 

ὧν τοῖς θεοῖς ἄνθρωπος εὔχεται τυχεῖν 

τῆς εὐθανασίας χρεῖττον οὐδὲν εὔχεται. 

V. 1 scribam rectius εὔχηται. V. 2 sic cod. À; 
ἀθανασίας vulgo. 


2. 
Stobaeus 99, 39 , eodem lemm. 
Οὕτω τι πολύπουν ἐστὶν ἡ λύπη καχόν. 
XII. OMOIOI. 
Stobzus ib. 3o. Ποσειδίππου ἐξ Ὅμοίων. 
ἔργον γε λύπην ἐχφυγεῖν, ἡ δ᾽ ἡμέρα 
ἀεί τι καινὸν εἰς τὸ φροντίζειν φέρει. 


Proverbium f, Λιβύη ἀεί τι χαινὸν θηρίον φέρει com- 
parat Mein. 


X1II. IIAIAION. 
Athen. 3, p. 94, C : εἴρηται γὰρ xai τὸ íg0o- 
πώλιον παρὰ Ποσειδίππῳ ἐν Παιδίῳ. 
XIV. ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ. 
Athen, 3, p. 154, Εἰ: 6 δὲ κωμῳδιοποιὸς IToc. ἐν 
Πορνοδοσκῷ φησιν 
ὁ μὴ πεπλευχὼς οὐδὲν ἑόραχεν xaxóv' 
τῶν μονομαχούντων ἐσμὲν ἀθλιώτεροι. 
beata morte-melius precatur nihil. 
2. 
Tam multipes quoddam malum est aarumna. 


SIMILES. 


Labor quidem est erumnam effugere : nam dies 
semper aliquid novi affert ad curandum. 


LENO. 


Qui non navigavit, nullum vidit malum; 
monomachis sumus miseriores. 


POSIDIPPUS. 


XV. ZYNTPO90l. 
l. 


Athen, 14, p. 659, C : 8 γε Ποσ. περὶ δούλων μα- 
γείρων ἐν ᾿Αποχλειομένῃ φησὶν ... xal ἐν Συντρόφοις 


a. ἐδάδιζες ἔξω τῶν πυλῶν μάγειρος div; 
B. ἐντὸς πυλῶν γὰρ, Παρμένων, ἄδειπνος 


ἦν. 
a. Πότερ᾽ οὖν ἀφεῖσαι; ὃ. Κατ᾽ ἀγορὰν ἐρ- 
γάζομαι- 


ἐπρίατο γάρ τις ὁμότεχνός με γνώριμος. 
V. a verba ἐντὸς πυλῶν γὰρ, Παρμένων, addita sunt 


ex cod. A. V. 3 legebatur πότερον οὖν ἀφείσεα, quod 
correxit Dobrezus. 


2. 
Photius Lex. p. 348, 4, "Opusva 
6rc. lloc. Συντρόφοις 


: τὰ τῆς χράμ- 
ἔνδοθι προνομεύειν ὅρμενα. 
παρὰ δὲ τοῖς παλαιοῖς οὐχ εὕρομεν. Cf. ann, ad Nico- 
strati fragin, inc. 7 
XVI. 4$ IAOIIATOP. 
Antiatticista p. 95, 19, ᾿Εθισωός : ἀντὶ τοῦ ius 
loc. Φιλοπέτορι. 
XVII. ΧΟΡΕΥΟΥ͂ΣΑΙ. 


Athen. 9, p. 376, E : ἀλλ᾽ ἦ νομίζετέ με ἔλαττον 
πεπαιδεῦσθαι τῶν ἀρχαίων ἐχείνων μαγείρων, περὶ ὧν 
οἵ κωμῳδιοποιοὶ λέγουσι; lloc. μὲν ἐν Χορευούσαις" 
μάγειρος δ᾽ ἐστὶν ὁ λέγων πρὸς τοὺς μαθητὰς τάδε , 

Μαθητὰ Λεύκων, ot τε συνδιάχονοι 

ὑμεῖς (ἅπας γάρ ἐστιν οἰκεῖος τόπος 


| 
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e ^ / ^^ ^ CON / 

ὑπὲρ τέχνης λαλεῖν τι ), τῶν ἡδυσμάτων 
. πάντων χράτιστόν ἐστιν ἐν μαγειρικῇ 
ἀλαζονεία " τὸ καθ᾽ ὅλου δὲ τῶν τεχνῶν 
» δό , ““ΩΑ9.ϑ 1 "i 
ὄψει σχεδόν τι πάντα τοῦθ᾽ ἡγούμενον. 
ᾧπῷ y LAG ^ / Ἵν 
Ξεναγὸς οὗτος, ὅστις, ἂν θώραχ ἔχη 

A ^ /, 

φολιδ τὸν ἢ δράκοντα ceat nptouévov, 
,» 2 " * , à" * 1 / 
ἐφάνη Βριάρεως᾽ àv τύχη O^, ἐστὶν λαγώς. 
ὁ μάγειρος ἂν μὲν ὑποδιακόνους ἔχων 
πρὸς τὸν ἰδιώτην καὶ μαθητὰς εἰσίῃ, 
χυμινοπρίστας πάντας ἢ λιμοὺς καλῶν, 
ἔπτηξ᾽ ἔχαστος εὐθύς ἂν δ᾽ ἀληθινὸν 
σαυτὸν mapa bd ne, xai προσεχὸ αρεὶς ἄπει. 
ὅπερ οὖν ὑπεθέμην, τῷ κενῷ χώραν δίδου" 
χαὶ τὰ στόμια γίγνωσκε τῶν χεχλημένων : 
ὥσπερ γὰρ εἰς τἀμπόρια,, τῆς τέ χνὴς πέρας 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ἂν εὖ προσ ράμης πρὸς τὸ στόμα. 
Διαχονοῦμεν νῦν γάμους" τὸ θῦμα Boo; 
ὁ διδοὺς ἐπιφανὴς, ἐπιφανὴς ὁ λαμθάνων ' 
τούτων γυναῖχές εἰσ᾽ ἱέρειαι τῇ θεῷ" 
κορύθαντες, αὐλοὶ, παννυχίδες, ἀναστρηφή" 
ἱππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μαγειρικῆς. 
Μέμνησο καὶ σὺ τοῦτο. 


V. 3sic cod. L, ἄλλειν A, ἅλλειν BPV. V..5 sic Por- 
sonus pro ὄψεις δ᾽ ἔχοντι τοῦθ᾽, V. ὃ δράχοντα σεσιδη- 
ρωϊμένον draconem in clypei ferrea lamina sculptum 
interpretatur Casaub., ipsum clypeum Schweigh. 
V. 12 xa)àv pro xaÀox Grotius, qui ad sensum hujus 
versus recte monuit, audacter coquum exprobrare 
domesticis nimiam tenuitatem. Λιμοὺς autem, ob- 
servante Mein., dicit /farmelicos. Eust. p. 1828, 
G : φειδωλὸς καὶ xi Ode... xol χυμινοπρίστης, ἔτι δὲ xat 


ως μαι ς ἀπ ὦ 


COALUMNI. 
1. 
a. Extra portas prodibas, quum sis coquus ἢ 
b. Intra portas enim , Parmeno, impransus fui. 
a. An igitur manumissus es? b. In foro operor : 
einit enim me notus quidam ejusdem artis. 
2. 
Intus pabulare cymas. 
MULIERES SALTANTES. 
Discipule Leucon , unaque ministrantes 
vos ( omnis enim aptus est locus 
ad loquendum aliquid de arte), aromatum 
omnium praecipuum in coquinaria est 
5 jactatio ; omnino autem in artibus 
videbitis hoc caput instar omnium esse possi- 
( denti. 
x enagus hie , qui cataphracte indutus, 








vel draconem ferreum gestans , : 
Briareus videtur, fortasse autem est lepus. 
10 Coquus quidern si cum administris 
et discipulis ad privatum hominem intravit , 
cumina findentes aut famelicos omnes vocans , 
quisque statim metuit ; sin verum te coquum 
admisces , etiam verberatus insuper abibis. 
Itaque, ut pracepi, vano da locum. 
Gulam autem invitatorum cognosce : 
quippe, sicut in emporiis , artis summum 
hoc est, in os bene incurrere. 
Ministramus nunc nuptias : victima bos ; 
qui dat , insignis est ; insignis, qui accipit ; 
horum uxores saeerdotes sunt dea; 
sunt corybantes, tibia, pervigilia, diverticulum : 
hippodromus tibi hic est coquinariie. 
Memento tu quoque hujus. 
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λιμός. V. 13 ἔπτηξ᾽ Casaub.; ἐπίτηξ᾽ PVL; ἔπειτ᾽ 
ἧξεν C, qui ἕκαστος εὐθὺς omittit, Ἀληθινὸν coquum 
dicit eum, qui simplex et sine pompa et specie 
inanium accesserit, ut recte annotavit Casaub. V. 16 
« στόμιον insolentius gulam dixit, quo sensu alias 
στόμα ponitur. Nec tamen recte Casaub. στόματα. 
Sensum sequentium optime expressit Grotius : 
nam plane extrema nostra est artis linea , 
quasi circa portum , recta in os incurrere. 

Idem annotavit ambiguitatem esse im voce στό- 
μια, que et ostium fluminis significat, et os. Ao- 
minis, Rectius et ad Β. 1. accommodatius dixisset 
os portus. Cf. Pollux 1, 102; 9, a8. Ceterum , ut 
observat Coraes, ἐμπόριον hie significat locum 
mercature idoneum, quz per mare fit, Πόλιν ἐπὶ 
ἐμπορίου κειμένην dicit Athen, infra p. 526, E, lo— 
quens de Byzantio ; idem sonat Romanorum em- 
porium. cf, Vitruv. 5, 12. V. 20 6 διδοὺς, socer, 
6 λαμδάνων, gener. » Mein. V. a1 vulgo τ. γυναῖκες 
Vp. τῇ θεᾷ, θεοὶ, hoc perperam scripto pro θεῷ, 
cujus interpretatio est θεᾷ. Eis" recte additum ab 
Erfurdtio Observ. p. 441. V. 22 χορύδαντες , i. e. 
temulenti comissatores, v. Lobeck. Aglaoph. 
p. 1154, aMein, cit. « Ἀναστροφὴ idem estac circu- 
ius apud Romanos, cercle apud Gallos ; nempe po- 
litiorum hominum congressus. Italis ad verbum 
est conversazione. Neogreci συναναστροφὴν eodem 
usurpant sensu. » Coraes. Cf. Esch. Eumenid. 23. 
V.24 τοῦτο Mein. pro τουτί, recte, quia -τὶ, non eli- 
dendum , abhorret a quarto pede iambici senarii. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
l. 
Athen. 9, p. 377, B : xal περὶ ἑτέρου δὲ μαγείρου 
ὄνομα δέ ἐστι Σεύθης, ὃ αὐτός φησι ποιητὴς οὕτως, 
— ἰδιώτης μέγας ; 
αὐτοῖς ὁ Σεύθης. Οἶσθα δ᾽, ὦ βέλτισθ᾽, ὅτι 
ἀγαθοῦ στρατηγοῦ διαφέρειν οὐδὲν δοχεῖ. 
Οἱ πολέμιοι πάρεισιν * ὁ βαθὺς τῇ φύσει 
5 στρατηγὸς ἕστηχ᾽ ἂν, τὸ πρᾶγμ᾽ ἐδέξατο" 
πολέμιός ἐστι πᾶς ὁ συμπίνων ὄχλος" 
χινεῖ γὰρ ἀθρόος οὗτος ᾿ εἰσελήλυθεν 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 


— Magnus idiota 

illis est Seuthes. Seis enim , optime, 

a bono duce nihil differre videri coguum. 
Hostes adsunt : alta mente praeditus 

5 dux consistit , rem accipit. 

Hostis est omnis turba compotans ; 

movet enim hzec conferta : intràvit 

ad speratam ex quinque et decem diebus 


ἐχ πέντε καὶ δέχ᾽ ἡμερῶν προηλπιχὼς 

τὸ δεῖπνον, ὁρμῆς μεστὸς Qv, ἐκλελυμένος, 
10 τηρῶν, πότ᾽ ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει τις. Νόει 

ὄχλου τοιούτου ῥαχίαν ἠθροισμένην. 


V. 1 ἔφη inter ἰδιώτης εἴ μέγας inserit A, qui σευήθης 
v. ἃ. Οἶσθα δ΄ ὦ ρτο οἶσθα ὦ Grotius, οἶσθας ὦ Pierso- 
nus ad Mer. p. 283. V.5 libri ἕστηκεν (ἥστηχε C) xai 
τό. Dedi ἔστηχ᾽ dv : hoc bene habet ; ἔστηχεν into- 
lerabile in czsura. V. 7 χινεῖ Grotius pro inepto 
πίνει. « Verbum ex re militari ductum. Polybius 
ἃ, δή : αὖθις ἐκ ποδὸς ἐχίνει, ποιούμενος τὴν πο- 
ρείαν, ὡς ἐπ᾽ Ἀρκαδίας. » Mein. Ibidem libri pra- 
ter B ἀθρόως. V. 9 ita Dindorf., ut primum voluit 
Meinek. (qui nunc ἐχλελεγμένος). libris ὧν desi- 
deratur. V. 11 ῥαχίαν AB; ῥακείαν PVL. "Payiav 
recte Schweigh. 


4. 


Dicearchus V. Grec. in Hudsoni Geogr. min. 2, 
p. 43: ὅτι δὲ πᾶσα, ἣν χατηριθμήμεθα, Ἑλλάς ἐστι, 
μαρτυρεῖ ἡμῖν 6 τῶν χωμῳδιῶν ποιητὴς Ios. μεμφύ- 
μενος ᾿Αθηναίοις, ὅτι τὴν αὑτῶν φωνὴν xal τὴν πόλιν 
φασὶν “Ελλάδος εἶναι, λέγων οὕτως, 


ἑλλὰς μέν ἐστι »μία, πόλεις δὲ πλείονες" 

σὺ μὲν ἀττικίζεις, ἡνίκ᾽ ἂν φωνὴν λέγης 

αὑτοῦ τιν᾽, οἱ δ᾽ ἔλληνες ἑλληνίζομεν. 

Τί προσδιατρίδων συλλαθδαῖς καὶ γράμμασιν 
5 τὴν εὐτραπελίαν εἰς ἀηδίαν ἄγεις; 


πρὸς μὲν τοὺς οὐχ ὑπολαμθάνοντας εἶναι τὴν Θετταλίαν 
τῆς Ἑλλάδος, οὐδὲ τοὺς Θετταλοὺς (Ἕλληνας. hoc in 
libris forte neglectum est ante simile “Ελληνος. 
Both. ) “Ἕλληνος ἀπογόνους ὄντας ἑλληνίζειν ἐπὶ το- 
σοῦτον εἰρήσθω. « Thessalus aliquis , ut apparet, in 
terra Attica natum in his versibus alloquitur, ait- 
que ut Attici ἀττιχίζειν dici debeant, quum sua 
lingua utantur, ita ceteros Graecos. ἑλληνίζειν. - 
Salmasius ad Solin. p. 100, F. Immo his verbis 
Grecus aliquis, cum Attico colloquens, hujus 
ineptiam reprehendit, Grzci verba propria non fe- 
rentis, sed attica obtrudentis, eoque colloquii 


coenam , impetus plena, languida; 
10 observans, quando aquam manibus allaturus sit 
( aliquis. Cogita 
turbe talis estum collectum. 
2. 
Grecia quidem una est ; sed urbes plures : 
tu quidem atticissas , si aliqua voce tua 
uteris, nos autem Graci gr&cissamus. 
Quid , adhzerescens in syllabis et litteris, 
5 agilitatem in fastidium vertis? 





POSIDIPPUS. 


facilitatem impedientis. V. 4 αὑτοῦ cw  Salma- 
sius; vulgo αὐτοῦ τινες. 


3. 


Diczarchus V. Grac., in Hudsoni Geogr. min. 2, 
p. 14:4 δὲ πόλις ( Πλαταιαὶ) χατὰ τὸν χωμῳδιῶν 
ποιητὴν Ποσείδιππον - 


Ναοὶ δύ᾽ εἰσὶ, καὶ στοὰ, καὶ τοὔνομα, 
χαὶ τὸ βαλανεῖον, καὶ τὸ Σαράδου χλέος, 
τὸ πολὺ μὲν ἀχτὴ, τοῖς δ᾽ ἐλευθερίοις πόλις. 


V. 1 « fortasse νεῴ. Ceterum non duo, sed tria 
Platzensium templa celebrat Pausanias 9, 3 et 4, 
Junonis, Minervz, Cereris. V. ἃ legebatur Συράμ-- 
60v. Unice vera hujus nominis scriptura est Σάρα- 
6oc, quod ostendit versus dactylicus Achai Ath. 4. 
p. 173, E : Σαραδικῶν χοπίδων συνομώνυμε. Eaque 
forma omnibus locis restituenda est, ubicunque 
cauponis istius Platzensis nomen Xápapóo scri- 
bitur. V.3 cum littore comparat Platzeensium ur- 
bem propter solitudinem. Similiter Attius apud 
Cic. Ad Attic. τ, 18 : non homo, sed littus, aer, et 
solitudo mera, quanquam is de Lemno insula lo- 
quitur. ᾿Ελευθερίοις pro vulgato ἐλευθέροις restituit 
J. Vossius ad Scylac. p. 9. De Eleutheriorum festo, 
summa cum solennitate apud Plateenses cele- 
brato, nota sunt omnia. » E M. V. Pausan. 9, 2, 6. 


4. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 364 Sylb., 744 
Pott. : Ilos. 


Οὐδεὶς ἀλύπως τὸν βίον διήγαγεν 

ἄνθρωπος ὦν, οὐδὲ μέχρι τοῦ τέλους πάλιν 

ἔμεινεν ἀτυχῶν. 
Habet etiam Maximus Conf. 145, p. 331, et omisso 
auctoris nomine Stobzus Flor. 99, 14. V. 1 Stob. 
ἄλυπος. V. ἃ idem οὐδὲ μέχρι τέλους. Max. οὐδ᾽ 
ἄχρι τέλους. Clem. οὐδ᾽ ἄχρι τοῦ τέλους. Ex his inter 
sé collatis genuinam lectionem restituit Meinek. 
Tum πάλιν unus servavit Clem. V. 3 scripsi ἀτυχῶν. 
Legebatur mendo aperto εὐτυχῶν. 


5. 
Stobaeus Flor. 14, 1. 
3. 
Templa duo sunt Plaízz, et stoa, et nomen, 
et balneum , et Sarabi fama, 
plerumque littus, Eleutheriis autem urhs. 
4. 
Nemo sine aerumnis vitam peregit , 
homo natus , nec rursus ad finem usque 
mansit infelix. 
5. 
Chlanidem omnes , ut videtur, non me, 


———— — o —— ——— 
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Τὴν χλανίδα πάντες, ὡς ἔοικεν, οὐκ ἐμὲ, 
προσηγόρευον, οὐδὲ εἷς νῦν μοι λαλεῖ. 
6. 

Stobaus ib. 37, 14, in titulo περὶ χρηστότητος. 
Διὰ τὴν τέχνην μὲν γνωρίμους ἐχτησάμην 
πολλοὺς, διὰ τὸν τρόπον δὲ τοὺς πλείστου: 
φίλους. 


« Pro τέχνην nescio an τύχην scribendum sit. » 
Mein. 


/*? 


Stobzi Append. Flor. 4, p. 383 Lips. 
Οὐκ ἔργον ἐστὶν εὖ λέγειν, ἀλλ᾽ εὖ νοεῖν" 
πολλοὶ γὰρ εὖ λέγοντες οὐκ ἔχουσι νοῦν. 


Versu 1 dedi νοεῖν. Libri v et x confusis, ut alias 
non semel, ποιεῖν, quod abhorret a sequentibus. 


8. 


Athen, 1, p. 32, B : μυρίνης δ᾽ οἶνος χεῖται παρὰ 
Ποσειδίππω, 

Λαιψηρὸς, ἄποτος ὁ μυρίνης, ὁ τίμιος. 
Libri Διψηρὸς, ἄτοπος, etc.; apte Coraes ἄποτος : 
neque enini probantur vina levia et debilia. Sizi- 
culosum vinum mirabatur etiam Mein., qui deindc 
malit ἅτονος, quod non raro dicitur de vino debili 
et languido, quale τὸν μυρίνην fuisse consentaneum 
est. 

9. 

Antiatticista p. 104, 19, χαχοπρόσωπος : 
Iloc. 

10. 

Harpocratio p. 98, 9 : ἐπάναγκες δὲ ἦν τοῖς ἔγ- 
γίστα γένους τὰς θήσσας 7j Aag 6avetw πρὸς γάμον, ἢ 
ε΄ μνᾶς διδόναι, ὡς καὶ Ios. που 6 χωμικός φησιν. 

1i. 

Lex. Bekkeri Anecd. p. 35o, a1, Ἄθετος : 6 
ἀποίητος. οὕτω ILoc. 

12. 


Ib. p. 424, 25, ᾿Απηλιώτης : ἐν τῷ π. xat ἀντή- 





compellabant : nunc nemo quisquam me alloquitur. 
: 6. 
Arte quidem notos sum nactus 
multos , moribus autem plurimos amicos. 
: 1. 
Labor non est recte loqui , sed recte cogitare : 
niul'i enim recte loquentes mente carent. 
8. 
Leve , nec potabile. est vinum mvrteum, magni fa- 
| ctun. 
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λιος. καὶ πάντα τὰ ὅμοια ψιλῶς. καὶ d$ ἐπη Al ἔστι 
παρὰ Ποσειδίππῳ. « Dixit de his similibusque for- 
mis Lobeckius ad Soph. Ajac. 805. Pro ἐπηλὶς 


rectius ἔπηλις scriptum apud Suidam s. v. Ἀπη- i 


λιώτης et ΓἜπηλις. V. Arcadium p. 31, 1a. » Mein. 
13. 


Ib. p. 462, 25 : λέγεται δὲ ab OÉ xac ca , xai τὰ 
αὐτόματα (αὐτόνομα ἢ an αὐτογνώμονα ? ) xal σχληρά. 
Μένανδρός φησι « πιχροῦ γέροντος αὐθεχάστου τὸν 
τρόπον. » IIoc. δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ ἐχρήσατο. 


14. 

Photius Lex. p. 459, 4, Προσέχοψε τῷ ἀν- 
0p t & « ἀντὶ τοῦ ἠλλοτριώσατο. οὕτως [Ποσείδιππος. 
Eadem Suidas. « Scribendum προσέχοψε τἀν- 
θρώπῳ. » Mein. 

15. 


Gram. Crameri Anecd. Ox. ἃ, p. 377,13, de du- 
plicibus formis (θύον et θύος, δρίον et δρίος, κρίνον 
et χρίνος) disserens : xal παρὰ Ποσειδίππκῳ 


Τὸ τῆς ἐλάας δένδρον. 
xal πάλιν παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει « τὰ δὲ δὴ δένδρη. » 
16. 


Photius p. 193, 18, Κύφωνες : ἱμάτια γυναι- 
χεῖα, ἣ χιτῶνος εἶδος. οὕτως Ποσ. 


17. 

Pollux 3, 101 : xai τὸ ὄνομα παρὰ Θουχυδίδη 
(3, 20) οἱ ἐπίχαρτοι, ὡς xat οἱ χαταγέλαστοι. τὸ γὰρ 
παρὰ Ποσειδίππῳ ἐπίχαρμα πονηρόν. 


ι8. 


Pollux 10, 140 : xai ξυρὸν καὶ ξυροδόχη,, ὡς xai 
ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ᾿Αριστοφάνης (219) xal ὄνυχ ι- 
στήρια δὲ λεπτὰ (recte παρὰ Bekker.) Ποσειδίπ- 
qp, ὀνυστήρια, | 

Stephanus Byz. p. 154 : λέγεται βᾶρις ἢ οἰχία, 
ὡς IIoc., καὶ ἢ συνοιχία, ὡς "Ἔφορος. Ammonius 
Ρ.39 : βᾶρις μὲν γάρ ἐστιν Αἰγύπτιον πλοῖον, λέγεται 
δὲ xal 5$ μεγάλη οἰχία, ὡς ὑπὸ Φιλίππου. Ubi 
Valcken. ὡς Ποσείδιππος, sive malis ὡς ὁπὸ Ποσει- 
δίππου, non comicum h. l. intellegens Posidippum, 
sed epigrammatum scriptorem, quem etiam alio 
loco (v. Ζέλεια) ad. partes vocat Stephanus. 





NOV/E COMOEDLAE BELIQULA. 


XCVI. 
DAMOXENUS. 


Suidas : Δαμόξενος, Ἀθηναῖος, κωμιχός. ( Hacte- 
nus etiam Eudocia Viol, p. 131. ) τῶν δραμάτων 
αὐτοῦ Σύντροφοι, ὡς ᾿Αθήναιος λέγει dv τρίτῳ Δει- 
πνοσοφιστῶν, xal Ἑαυτὸν πενθῶν, ὡς πάλιν ὃ αὖ- 
voc ἐν ἐνδεχάτῳ. Nove comoediz poeta, quod col- 
ligas ex irrisione Epicuri Áthen, 3, p. ror, F. 
Adsi quidem, mercenariorum ducis sub Philippo, 
Amyntz filio ( v. Athen. 12, p. 53a, E ) mentio- 
nem injicit. Ath. 11, p. 469, A, sed ita, ut jam 
mortuus Adsus füisse videatur. » E M. 


I. AYTON ΠΕΝΘΩ͂Ν. 


Athen. r1, p. 468, F : ἐλέφας" οὕτως ἐχαλεῖτο 
ποτήριόν tt, ὡς Aag. φησιν ἐν Αὐτὸν (ita cod. A 
pro vulgato αὐτῷ ) πενθοῦντι, 


α. Ei δ᾽ οὐχ ἱκανόν cot, τὰν ἐλέφανθ᾽ ἥχει 


φέρων 
ὁ παῖς. B. Τί δ᾽ ἐστὶ τοῦτο, πρὸς θεῶν: a. 
Ῥυτὸν 


δίκρουνον, ἡλίκον τι τρεῖς χωροῦν χόας, 
ἄλχωνος ἔργον᾽ προὔπιεν δέ μοί ποτε 
5 ἐν Κυψᾶλοις ἀδαῖος. 


V. 3 Epit. χοᾶς, ut Eust. ad lliad. p. 1286, 36 : 
χεῖται δὲ xal οὐδετέρως ( ῥυτὸν ) ἐν τῷ a ᾿Ελέφας ἐατὶ 
δυτὸν δίχρουνον, τρεῖς χωροῦν χοᾶς. » Hesychius, 
᾿Ελέφας ... xai ῥυτὸν, τρεῖς χόας χωροῦν. « De ele- 
phante confer Epinicum Ath. 11, p. 497, A. De 
Alcone, nobili artifice, v. Pausan. 3, τή. V. 5. 
Adseus fuit sub Philippo Amynte filio dux merce- 
nariorum, Alectryon ludibrii causa appellatus, 
non confundendus ille cum Bubasti urbis przfe- 
cto, qui vixit ol. 144 (ante Chr. nat. 303-200), 
vel cum Adzo Mitylenensi. Cy psela non Arcadiz 
castellum dicere videtur, sed Thracie urbem, ut 
recte Schweigh., laudans Stephanum Byz. in Κύ- 
yea ,"et Plinium H. N. 4, 11. Προῦπιεν fortasse est 
donavit, ut apud Stephanum Ath. 11, p. 469, A: 
τούτῳ προέπιεν ὁ βασιλεὺς χώμην τινὰ, aliisque lo- 


| cis. » E M. 


II. ΣΥΝΤΡΟΦΟΙ. 
Athen. 3, p. 101, F : ἐσθίειν παραχελεύεται τὰ 
xal τὰ, οὐδὲν ἀποδέων τοῦ παρὰ Δαμοξένῳ τῷ χωμῳ- 
διοποιῷ μαγείρου, ὃς ἐν Συντρόφοις φησὶν 





14. 
Offendit hominem. ki 
SE IPSE LUGENS. 
. 8. Quodsi tibi noa sufficit, elephantei adest affe- 
[rens 


puer. b. Quidnam hoc est, per deos? a. Poculum 
bifons, quale tres congios capiens, 
Alconis opus; donavit mihi olim 

5 Cypselis Adaeus. 











DAMOXENUS. 


- &. Ἐπιχούρου δέ με 

ὁρᾶς μαθητὴν ὄντα, τοῦ σοφοῦ, παρ᾽ ᾧ 

ἐν δύ᾽ ἔτεσιν καὶ μησὶν οὐχ ὅλοις δέχα 

τάλαντ᾽ ἐγώ τοι χατεπύχνωσα τέτταρα. 
5 β. Τοῦτο δὲ τί ἐστιν : εἰπέ βοι. a. Καθήγισα. 
ΜΝαγειρος ἣ ἣν χἀχεῖνος., οὐχὶ ὶ δὴ θεός. 
B. Ποῖος μάγειρος; α. Ἡ φύσις πάσης τέ- 

χνης 

ἀρχέγονόν ἐστ᾽, ἀρχέγονον, ὧλιτήριε. 
Οὐκ ἔστιν οὐδὲν τοῦ ποιεῖν σοφώτερον, 
ἦν τ᾽ εὐχερὲς τὸ πρᾶγμα τοῦ λόγου τριδὴν 
ἔχοντι τούτου * πολλὰ γὰρ συμδάλλεται. 
Διόπερ, μάγειρον ὅταν ἴδης ἀγράμματον, 
μὴ Δημόκριτόν τε πάντα διανεγνωχότα 
xai τὸν Ἐπικούρου κανόνα, μινθώσας ἄφες, 
ὡς ix διατριθῆς. Τοῦτο δεῖ γὰρ εἰδέναι, 
τίν᾽ ἔχει διαφορὰν πρῶτον, ὦ βέλτιστε σὺ, 
γλαυκίσκος ἐν χειμῶνι xat θέρει᾽ πάλιν 
ποῖος περὶ δύσιν Πλειάδος, συνειδέναι, 
ἰχθὺς ὑπὸ τροπάς τ’ ἐστὶ χρησιμώτατος. 
Αἱ μεταδολαὶ γὰρ at τε κινήσεις xaxóv 
ἠλίδατον ἀνθρώποισιν ἀλλοιώματι 
ἐν ταῖς τροφαῖς ποιοῦσι, μανθάνεις ; ; τὸ δὲ 
ληφθὲν xat ὥραν ἀποδίδωσι τὴν χάριν. 


10 


20 


COLUMNI. 


— 8. Epicuri autem me 
vides discipulum sapientis , apud quem 
duobus annis nec totis decem mensibus 
ego quattuor talenta complevi. 
5 b. Hoc autem quid sibi vult? dic mihi. a. Immo- 
[lavi, 
Coquus etiam ille fuit, non deus scilicet. 
b. Qualis eoquus? a. Natura omnis artis 
genitrix est, genitrirz , impure. 
Nihil est praxi sapientius , 
10 facileque fuerit negotium ei, qui hane retio- 
[nem 
perspexerit : multa enim concurrunt. 
Quare, si coquum vides illiteratum, 
qui non excussit omnem Democritum 
et Epicuri canonem , dimitte immictum , 
15 velut e sthola. Hoc enim scire debet, 
optime tu, primum , quomodo differat 
glauciscus hieme ab zstivo; tum rursus, 
qualis circa Pleiadis occasum 
et solstitium piscis sit utilissimus. 
20 Mutationes enim et motiones malum 
ingens hominibus afferunt conversione 


697 
B. Τίς παραχολουθεῖ ταῦτα; α. Τοιγαροῦν 
στρόφοι 
25 καὶ πνευμάτια γιγνόμενα τὸν χεχλημένον 
ἀσχημονεῖν ποιοῦσι᾽ παρὰ δ᾽ ἐμοὶ τρέφει 
τὸ προσφερόμενον βρῶμα, καὶ λεπτύνεται, 
ὀρθῶς τε διαπνεῖ" xai γὰρ οὖν εἰς τοὺς πό- 
poue 
ὁ χυμὸς ὁμαλῶς πανταχοῦ συνίσταται. 
« Χυμὸς, » λέγει Δημόκριτος, « οὐδὲν, 
φράγματ᾽ ἂν 
γενόμενα ποιῇ τὸν φαγόντ᾽ ἀρθριτιχόν. » 
β. Καὶ τῆς ἰατρικῆς τι μετέχειν μοι δοχεῖς. 
α. Kai πᾶς ὁ φύσεως ἐντός. ἡ δ᾽ ἀπειρία 
τῶν νῦν μαγείρων χατανόει, πρὸς τῶν θεῶν, 
οἵα ’στὶν, ἅλμην ὅταν ἴδης ἐξ ἰχθύων 
ὑπεναντίων αὑτοῖσι ποιοῦντας μίαν, 
xai σήσαμ. ὑποτρίθοντας εἰς ταύτην ! λαδὼν 
ἔχαστον αὐτῶν χατὰ μέρος προσπαρδέτω s 
΄χἀμοὶ χέχρησο. Τί γὰρ av εὖ γένοιτ᾽ ἔτι, 
τῆς ἰδιότητος πρὸς ἑτέραν βεμιγμένης, 
χαὶ συμπλεχομένης οὐχὶ συμφώνους aod ; 
τὸ ταῦτα διορᾶν ἐστιν. εὐψύχου τέχνης, 
οὐ τὸ διανίζειν λοπάδας, οὐδ᾽ ὄζειν χαπνοῦ" 
ἐγὼ γὰρ εἰς τοὐπτάνιον οὐχ εἰσέρχομαι. 


30 


Jo 


40 


nutrimentorum , ( intelligisne ?) itaque 
justo tempore sumptum habet gratiam. 
b. Quis hzec observat? a. Proinde tormina 
25 et flatus exorti invitatum 
dedecorant. Apud me autem alit 
cibus appositus, et diluitur, 
recteque exhalatur : quippe ad poros succus 
pariter divisus omnes consistit. . 
30 « Succus, » inquit Democritus, « nihil est, si clau- 
stra 
facta comedentem reddunt arthriticum. » x 
b. Etiam artis medendi particeps esse mihi vide- 
[ris. 
8. Et quisque naturam callens. Sed, ignorantia 
hodie coquorum, per deos, cognosce 
35 qualis sit, quum videris, illos ex piscibus 
nonnihil contrariis unam muriam facere, 
et sesama ad eam atterere. Qui 
borum unumquemque invenit, iis singulis oppe- 
et ine utere. Quid enim adhuc fiat boni, — (dat, 
49 proprietate diversz admixta 
et dissonas chordas simul tangendo ? 
hzec perspicere est bene animata artis, 
non patinas abluere , neque fumum olere : 
equidem culinam haud ingredior. 
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45 β. ἀλλὰ τί ;α. Θεωρῶ πλησίον χαθήμε- 
νος" 
πονοῦσι δ᾽ ἕτεροι. β. Σὺ δέ; a. Λέγω τὰς 
αἰτίας, 


καὶ τἀποθαῖνον' « ὀξὺ τὸ περίκομμ᾽ ἄφες » 
B. ἁρμονικὸς, οὐ μάγειρος! α. « ἔπίτει- 
νον τὸ πῦρ, 
ὁμαλιζέ τ᾽ ἐν τοῖς τάξεσιν " ἡ πρώτη λοπὰς 
ζεῖ ταῖς ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώνως. » Νοεῖς 
τὸν τύπον ... B. ἄπολλον! a. Καί τι φαί- 
νεται τέχνη ; ---- 
Εἶτ᾽ οὐδὲν εἰκῇ παρατίθημι (μανθάνεις) 
βρῶρμ᾽, ἀλλὰ μίξας πάντα κατὰ συμφωνίαν. 
B. Πῶς; a. ἔστιν αὑτοῖς & διὰ τεττάρων 
ἔχει 
κοινωνίαν, διὰ πέντε, διὰ πασῶν πάλιν" 
ταῦτα προσάγω πρὸς αὐτὰ τὰ διαστήματα, 
καὶ ταῖς ἐπιφοραῖς εὐθὺς οἰκείως πλέχω " 
ἐνίοτ᾽ ἀφεστὼς παρακελεύομαι, « πόϑεν 
ἅπτει ; τί τούτῳ μιγνύειν μέλλεις ; ὅρα, 
διάφωνον Axes: οὐχ ὑπερθήσει σοφόν: » 
ἐπίκουρος οὕτω κατεπύκνου τὴν ἡδονὴν, 
ἐμασᾶτ᾽ ἐπιμελῶς, εἶδε τἀγαθὸν μόνος 
ἐκεῖνος͵, οἷόν ἐστιν" οἱ δ’ dv τῇ στοᾷ 
ζητοῦσι συνεχῶς, οἷόν ἐστ᾽, οὐχ εἰδότες. 
Οὐκοῦν, ὅ γ᾽ οὐκ ἔχουσιν, ἀγνοοῦσι δὲς 
οὐδ᾽ ἂν ἑτέρῳ δοίησαν. B. Οὕτω συνδοχεῖ. 
ἀφῶμεν οὖν τὰ λοιπά: δῆλα δὴ πάλαι. 


50 


60 


65 


V. 5 χαθήγισα Hermannus pref. ad Dracon. p. 35; 
vulgo χαθήγησαι, libri χαθήγησα. « Non hoc ille 
dicit, se quattuor talenta lucratum esse, sed con- 
sumpsisse in culina. Alter vero, quum quid hoc 
esset, χατεπύχνωσα, rogasset, de quo Epicuri verbo 
ad v, G1 disseruernnt. interpretes, prior iste re- 


NOVAE COMQEDI/E RELIQULIA. 


spondet χαθήγισα, in fumum dissolutam esse pe- 
cuniam significans. » Hermann. V. 6 libri corrupte 
οὐχ ἤδει θεοὶ, quod verosimiliter restitni. V. - 
« ποῖος μάγειρος ; qui, malum, coquus? » Dobrew: 
Advers. p. 3o1, ποῖος, ut sspe, indigmantis esse 
monens. V. 8 libri fere ἐστιν et ὦ ἀλιτήριε. V.9 
οὐθὲν ibid, libri et πονεῖν, Reisig. Conj. p. 31, τι 
'"mvotlv, V. 10 scribo ἦ pro ἦν. Relsig. tentabat 
πᾶν τ᾽ εὐχερές. V. 11. ἔχοντι L; ἔχοντα PV. Pos 
versum 13 qus legebantur, μᾶλλον δὲ πατέχοντε 
χαταγέλα ὡς χενοῦ, ex interpretatione nata, cum 
Hermanno delevi. V. 14 libri μισθώσω σαφές, quz 
correxerunt Grotius et Hermannus, « Verbo uv 
θῶσαι: eodem modo utitur Archestratus Athenzi-, 
p. 285, B, τὴν ἀφύην μένθου πᾶσαν πλὴν τὴν ἐν 'AS- 
ναις. Usitatius hoc sensu est προσπέρδειν, νυ Meis. 
V. 16 πρῶτον cod, D; ceteri πρῶτος. V. 19 τ᾽ dedit 
C. V. 21 ἠλίδατον ἀνθρώποισιν Schweigh. et Porso- 
nus; ἠλίδατόν ἐστ᾽ ἀνθρώποις À ; ἠλίδατον ἐν dvoc- 
ποισιν VL. Deinde libri ἀλλοιώματα, quod apte cor- 
rexi. V. 22 τροφαῖς Grotius. Libri τροπαῖς, V. 24 
alteram personam immisi, Sententiam recte expres- 
sit Grotius : Quotus ista quisque obsereat? V. 38 
pro διαπνεῖ P habet διὰ δείπνου. Deinde libri τοιγαρ- 
οὖν. V. 29 € inverso verborum ordine ὅμαλοις ὁ 
χυμός. V. 3o et 31 omittit C. Libri λέγεις, recte 
emendatum a Meinekio. Demde iidem πράγματα, 
et ποιεῖ. Φράγματ᾽, ἂν, quo alvus adsteieta significa- 
tur, reponendum esse intellexi. De π et 9 confu- 
sis ad Arist, Pluti v. 684. V. 34 6 φύσεως ἐντὸς, 
naturae cognitione imbutus, coll. Budzi Comment. 
p. 179. V. 35 ola ᾿στὶν Grotius; libri οἵαν τὴν, 
iidemque ὀσμὴν pro ἅλμην, quod aptissime posuit 
Meinek.; minus apte Reisig. tentabat δεσμήν. V. 36 
libri αὐτοῖσιν. Deinde ποιοῦντας Schiweigh.; libri 
ποιούντων. V. 37 probabiliter Reisig. ἐπιτρίδοντας. 
V. 39 libri ὥς μοι χέχρησαι. Meinek. et Dobrzu: 
ὥς μοι χεχάρισαι. Verosirilius ego xüpot χέχρησο. 
V. 41 antiquiores libri συμπλεκομένας. Vocem ἀγαὶ 
ex musicorum arte ads&citatn isse, observat Petitus. 





45 b. Quid igitur ? a. Observo prope sedens; 
aliique opus faciunt. b. Et tu? a. Dico causae, 
et eventum : « acutum minuta] amove ! » 

b. Harmonicus, non coquus! a. « Intende ignem, 
et &equa in ordinibus « prima patina 

50 non fervet consone ceteris. » Cognoseis. 
typum... b. Apollo! a. Et aliquid esse apparet 

[ars? 
— tum non temere (intelligisne?) appono 
cibum, sed mixtis omnibus symphoniaee. 
b. Quoniodo ἢ a. Sunt horum, qwe coneordant, 
per quatuor, per quinque, rursus diapason ; 
harc refero ad ipsa intervalla, 


statimque appositis apte recto; 
interdum absistens moneo : « cui adjungis? 
eur haec miscere cogitas? cave : 

60 διάφωνον trahis. non migrabis reetum? » 
Epicurus ita complebat voluptatem , 
mandueabat attente ; seiebat solus 
ille, quid bonum sit; isti autem 'in Stoa 
quarunt contineo quale sit, nescientes. 

65 Igitur, quod quidem nen habent neque cogno- 

[scunt. 
alii non tradiderint. b. Tecum sentio. 
Mittamus igiter reliqua : dàádum scilicet man 

| festa 


CRITO. 


V. 44. τοὐπτάνιον Valcken. pro τοὐπτάνειον AP. 
V. 45. ἀλλὰ τί; Schweigh.; qui et personarum vi- 
ces distinxit. Vulgo ἀλλά τι θεωρῶ, etc. V. 46 sic 
Casaub. Libri πονοῦσι δ᾽ ἕτεροι, σοὶ δὲ λέγω τὰς αἰτίας, 
V. 47 « in cibis quid fuerit περίχομμα, notum est; 
sed videtur illud etiam musicum fuisse vocabu- 
lum, quoniam non credibile est, propter unum 
illud ὀξὺ coquum nostrum ab altero interlocutore 
harmonicum vocari. Eadem ambiguitate Athenio 
Samothrac. 31 ( Athen. 14, p. 661, B) : περιχομ-- 
ματίῳ διεγίγγρασ᾽ ὑποχρούσας γλυχεῖ, ubi vide que 
annotavi. Pro ἄφες nescio an ἄνες scribendum, et 
versu sequente ἐπίτεινον ἃ verbis τὸ πῦρ separan- 
dum sit, ut hoc dicat : nimium acutus sonus est; 
remitte; rursum intende. » E M. V. 49 libri ὅμα- 
λίζαιτε τοῖς στάχεσιν, sine 4. Τάξεσιν procul dubio 
dixit Dam. V. 5o ταῖς Casaub., τοῖς cod. C; ceteri 
τούς, V. 51 « tenesne formam etrationem preecepto- 
rum meorum? Sic apud Longinum Subl. 13 τὸν 
τύπον oU ἀγνοεῖς de forma et more scribendi Plato- 
nis accepit Toupius, collato hoc loco et Synesio 
Epist. 67. » Schweigh. Personas distinxit Meinek. : 
et videtur tibi ars mea aliquid praeclarum esse? 
Hoc placuit. V. 5a libri οὐθέν. V. 54 vulgo πῶς 
ἔστιν αὐτοῖς etc. Distinxit orationem Jacobsius. 
Αὑτοῖς, h. e. ἀλλήλοις. V. 58 Hermannus Doctr. 
metr. p. 131, ivíov'. Vulgo ἐνίοτε δ᾽. V. 60 διάφωνον 
ἕλκειν haud dubie musicz artis dictio est. Ibid. li- 
bri ὑπερδήσημ. V. 61. « Verbo χαταπυχνοῦν ( ex mu- 
sicorum ratione desumpto, utdocuit Meibomius ad 
Diog. Laert. 10, 142), ipse Epicurus usus est, de 
voluptate loquens in χυρίαις δόξαις num. 9: εἰ xa- 
τεπυχνοῦτο πᾶσα ἡδονή, etc., ubi vide quz post Mei- 
bomium monuit Kuhnius ad Diog. Laert. 3, p. 554 
ed. Men. Eodem respexit Alciphron Ep. 3, 55, 
quum τὴν καταπύχνωσιν τοῦ ἡδομένου dixit, scil. 
condensationem, perfectionem undique absolutam 
complctauique voluptatis, Cf. apud Laert. proxi- 
me sequentem Epicuri sententiam 10, 142, n. 10, 
quam expressit Cicero De fin. a, 7. » Schweigh. 
V. 66, libri οὕτω σοι δοχεῖ. Correxit Mein, 


EX INCERTA FABULA, 


Atben. 1, p. 15, B : ἐφρόντιζον δ᾽ εὐρυθμίας ol 
σφαιρίζοντες. χω. γοῦν φησι 


EX INCERTA FABULA. 
Juvenis quidam pila ludebat 
annorum fere.... septemdecim, 
Cous ( deos enim hanc insulam gignere apparet ), 
qui quum forte adspiciebat considentes, 
5. vel capiens pilam, vel dans, simul 
omnes exelamabamus,.. . 
eurythmia enim, et mos, et ordo, quz 
in agendo atque dicendo couspicua erant , 


— Νεανίας τις ἐσφαίριζεν εἰς 

ἐτῶν ἴσως. . .. ἑπταχαίδεχα, 

Κῶος (θεοὺς γὰρ φαίνεθ᾽ ἡ νῆσος φέρειν), 

ὃς ἐπεί ποτ᾽ ἐμδλέψειε τοῖς καϑημένοις, 
δ $ λαμδάνων τὴν σφαῖραν, * διδοὺς, ἅμα 
πάντες ἐβοῶμεν ERE 
ἡ δ᾽ εὐρυθμία, τότ ἦθος, ἡ τάξις θ᾽, ὅσα 
ἐν τῷ τι πράττειν ἣ λέγειν ἐφαίνετο, 
πέρας τι χάλλους, ἄνδρες, οὔτ᾽ ἀκήχοα 
ἔμπροσθεν οὔθ᾽ ἑόρακα τοιαύτην χάριν. 
Κακὸν dv τι μεῖζον ἔλαθον, εἰ πλείω χρόνον 
ἔμεινα " καὶ νῦν δ᾽ οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοχῶ. 


IO 


Versu ἃ Meinekio addendum videtur γενόμενος. 
V. G Porson. supplebat ὥσπερ ἐχ χελεύσματος. V. 7 
ante Porson. ἥ τε (δὲ BC) τάξις ὅση. Postremum 
ipse correxi. V. 8 ante Casaub, λέγειν ἢ πράττειν. 
V. 9 τι Pors., vulgo £x. Cod. C τέρας. 


XCvH. 
CRJTO. 


« Nove comediz poetam hunc fuisse docet 
Pollux 9, 15, eum una cum Theophilo τοῖς ve w- 
τέροις accensens, » E Af. 


I. AITDAOI. 


Pollux 9, 15 : παίζοντι δὲ τὸ στρατόπεδον ἔξεστι 
χατὰ τὴν τῶν πολλῶν χρῆσιν, x«l παρεμόολὴν óvoud- 
σαι, παρεχόμενόν (scrib. παρεχρμένων ) τινα τῶν 
νεωτέρων Θεόφιλον ἐν Παγχρατιαστῇ εἰρηχότα « Elv ἐν 
γάρακι μὲν ταῦτα καὶ παρεαθολῇ. » καὶ Κρίτων, ἐν 
Αἰτωλοῖς, 


ÉExet γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἡ παρεμόολη. 
Sic editi. In Mss. qua post παρεχόμενον etc. se- 
quuntur, ita contracta leguntur : τινὲς δὲ xal τῶν 


νεωτέρων ποιητῶν ἐχρήσαντο τῇ λέξει, ὥσπερ Δέφιλος, 
χαὶ Κρίτων. 


Il, ΜΕΣΣΗΝΙΑ. 
Pollux 10, 35: ἀλλὰ xol σχίμπους τῶν ἔνδον 





summa quaedam fuit venustas, viri, neque au- 
(divi 
10 antea de tali, nec vidi tantam gratiam. — — 
Malum aliquod majus habuissem, si diutius 
mansissem ; et nunc etiam non videor mihi sa- 
(nus. 


ATTOI as 


Ibi enim nobis sunt castra. 
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σχευῶν, ὃς καὶ ἀσκάντης ἐστὶν εἰρημένος, καὶ σχιμπό-- 
διον ἐν δὲ τῇ Κρίτωνος Μεσσηνίᾳ, xal τῷ. ἹΡίνθωνος 
Τηλέφῳ, καὶ χράθδατον εἰρῆσθαι λέγουσιν. 


III. ΦΙΛΟΠΡΑΓΝΩΝ. 


Athen. 4, p. 173, B: Κρίτων δ᾽ ὁ χωμῳδιοποιὸς 
iv Φιλοπράγμονι παρασίτους τοῦ θεοῦ χαλεῖ τοὺς Δη- 
λίους διὰ τούτων, 

Φοίνικα, μεγάλου κύριον βαλαντίου, 

ναύχληρον ἐν τῷ λιμένι ποιήσας ἄπλουν, 

χἀφορμιῶσαι ναῦς ἀναγκάσας δύο, 

εἰς Δῆλον ἐλθεῖν ἠθέλησ᾽ ἐκ Πειραιῶς, 

5 πάντων ἀχούων διότι παρασίτῳ τόπος 

οὗτος τρία μόνος ἀγαθὰ χεχτῆσθαι δοχεῖ, 

εὔοψον ἀγορὰν, παντοδαπὸν οἰκοῦντ᾽ ὄχλον, 

αὐτοὺς παρασίτους τοῦ θεοῦ τοὺς Δηλίους. 

Sententiam priorum versuum ita indicavit 
Schweigh. : « Opulentum mercatorem Phoenicium 
parasitus, homo luxuriosus et alios luxuria per- 
dens, eo redegerat, ut ob contractum «s alienum 
portu solvere non posset. » Libri v. 4 xal gop- 
μιῶσαι, h. 6. χἀφορμιῶσαι, xal ἐφορμιῶσαι, appellere. 
Formam Πειραεὺς servavit inscriptio navalis Βα- 
ckhii Urkunden, p. 439, 3o, a Mein. citata cum 
Dracone Straton. p. 75, 24. V. 6 μόνος pro μόνον 
Casaub. V. 8 τοῦ θεοῦ, Apollinis, deo consecratos 
et ejus tutela fretos. 


XCVIII. 
DEMETRIUS. 


Comicorum duorum hujus nominis recentior, 
ut videtur : v. Mein, Hist. crit. Com, p. 264. 


APEOIIATITHZ. 

Athen. 9, p. 405, E: καταφρονεῖς, ὅτι μάγειρός 
εἶμι, ἴσως, [ὅσον ἀπὸ ταύτης τῆς τέχνης εἴργασμ᾽ ἐγώ] 
χατὰ τὸν χωμιχὸν Δημήτριον, ὃς ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
Ἁρεοπαγίτῃ ταῦτ᾽ εἴρηχεν, 

ὅσον ἀπὸ ταύτης τῆς τέχνης εἴργασμ᾽ ἐγὼ, 
οὐδεὶς ὑποχριτής ἐσθ᾽ ὅλως εἰργασμένος " 
-καπνιζομένη τυραννὶς αὕτη "oU ἡ τέχνη. 
ἀθυρταχοποιὸς παρὰ Σέλευχον ἐγενόμην᾽ 
map ἀγαθοχλεῖ δὲ πρῶτος εἰσήνεγχ᾽ ἐγὼ 


Qv 


ΝΟΥ ΑἹ COMOEDLE RELIQULE. 


TÓ Σιχελιώτη τὴν τυραννικὴν φαχῆν. 

Τὸ μέγιστον οὐκ εἴρηκα ᾿᾿Λαχάρους τινὸς, 

ὅτ᾽ ἦν ὁ λιμὸς, ἑστιῶντος τοὺς φίλους, 

ἀνάληψιν ἐποίησ᾽ εἰσενέγκας χάππαριν. 
V... 3.« χαπνιζομένην τυραννίδα vocat artem coqu.- 
nariam, utpote inter culinz fumos versantem εἰ 
imperium exercentem. Ibid. libri αὔτη ἔσθ᾽. Y -- 
de Lachare , impotentissuno Athenarum tyramno, 
quem Demetrius expulit, veterum scriptorum loci 
composuit Wyttenbach. ad Plutarchum De S. N. 
V. p. 71. Ejusdem , puto, hominis libidines ind.- 
cabant, qui pudenda muliebria λαχάρας dicebant. 
Hesychius v. Ἀριστόδημος : Φορμισίους δὲ Ἢ scil 
ἔλεγον ) τὰ γυναικεῖα αἰδοῖα, χαὶ βασιλείδας, καὶ λα- 
χάρας (i.e. Λαχάρεις)"» E M. Temere Schweigh. 
hesit in τινὸς, cujusdam, de quo latino Gesnerus in. 
Thesauro L. L. : « dicitur sepe de hominibus ob- 
scuris, ignotis, contemptis, » Notum τὶς ironicum 
atqui cognata est ironia contemptui. Mireris igi- 
tur, hanc significationem τοῦ τις deesse in lexici: 
vulgaribus, Contemptus sane fuit et sabobscuru 
iste Lachares Athenis. V. 8 de hac fame constat 
ex Plutarchi Demetr. 33. V. 9 « ἀνάλτγ,ψιν recte 
Schweigh. interpretatur refectionem e morbo aat 
virium defectione. Itaque gloriatur coquus «se 
debilitatas convivarum vires cappari artificiose 
apparata resuscitasse. » Mein. 





| 


XCIX. 
DIOXIPPUS. 


Suidas : Διώξιππος, ᾿Αθηναῖος, χωμικός. δοάματι 
αὐτοῦ Αντιπορνόθοσχος, biAdpyupoc, "ose. 
οἰογράφος, Διαδιχαζόμενοι. « Eadem Επάοο 
Viol. p. 132 , nisi quod pro Dioxippo Dexippum.- 
nominat, ut item Suidas v. Kopuxaioc : unde Fabri- 
cius Bibl. Gr. 3, p. 436, Dexippum inter comico 
poetas recensuit. Διαδιχαζομένων, quam ex  Atbe- 
nzo petierit Suidas, nullum hodie vestigium super- 
est. » E M. 


I. ANTIIITOPNOBOXKOX. 


Athen, 3, p. 10o, E: μνημονεύει τῆς μήτρεης xx: 
᾿λντιφάνης. Auot. δ᾽ ἐν ᾿Αντιπορνοδόσχῳ 





; CURIOSUS. 
Pheenicem, magni marsupii dominum, 
postquam in portu a navigando prohibui , 


duasque naves manere coegi, : 


in Delum proficisci e Piraeo volui , 


5 ab omnibus accipiens , parasito locum 
hunc solum tria bona possidere quz prebeat, 
forum opsoniis plenum , omnigenam incolarum | 
[turbzm. 
ipsos parasitos dei Delios. 
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Ὁΐων δ᾽ ἐπιθυμεῖ βρωμάτων, ὡς μουσιχῶν ! 
ἄνυστρα, μήτρας, χόλικας. 
Μουσιχὰ βρώματα dicit cibos concinnos, elegan- 
*. Nicomachus llith. v. 9 : ὄψον σχευάσαντα μου- 
x6x. Euphron fragm. inc. fab. r, 6: ὅλας δοὺς 
ουσιχῶς. Plutarchus Mor. p. 127, B : μουσιχὸν xal 
τὸν δεῖπνον, etc. » Mein. 


lH. IZTOPIOTPAQOZ. 

Fabulosos historicos poetam in hoc dramate 
sisse statuit J. G. Vossius. 

Athen, 3, p. 100, F : μνημονεύει τῆς μήτρας xal 
ντιφάνης. Διώξ, δ᾽ ἐν ᾿Ιστοριογράφῳ, 

Τὴν στοὰν διεξέπαιεν ἀμφικλῆς, μήτρας δύο 
χρεμαμένας δείξας, α ἐχείνων πέμπε, » qc 

(τ᾽) « ἐάν (y?) (nc! » 
. 1. libri διεξόπαιον, correxit Casaub. V. ἃ φὰς 
indorf.; libri φής. Sed etiam ἐχείνων scribendum 
it pro ἐχεῖνον, et φάς τ᾽, ἐάν γ᾽ ἴδης pro φὰς, ἐὰν 
ἧς. 
1Π. ΘΗΣΑΥΡΟΣ. 
Photius p. 199, initio, et Suidas v. Κωρυχαῖος : 
δὲ κωμιχοὶ Κωρυχαῖον τὸν θεὸν εἰσάγουσι. Mé- 
νδρος ᾿Εγχειριδίῳ, Δ. Θησαυρῷ, 
— a. Νὴ κατακούσειεν δέ μου 

ὁ Ἱζωρυχαῖος. B. ἀλλὰ μὴν χαταχήχοα, 
σοῦ καταχολουθῶν ἔνδοθεν. 
e Οογγοξο v. ad Menandr. fr. 2 ᾿Εγχειριδίου. 


1 libri δέμας, quod correxit Kuster. V. 3 sic 
"pius; vulgo xazax. ἔνδοθέν cov. 


IV. ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ. 
Athen. 11, p. 472, B: θηλυχῶς δὲ τὴν Θηρίχλειον 
: Μένανδρος, καὶ A. ἐν Φιλαργύρῳ, 
a. Τῆς Θηρικλείου τῆς μεγάλης χρεία "avt 
μοι... 


ἥδιστα 


γὰρ 


β. Εὖ οἶδα" a. Καὶ τῶν Ροδιαχῶν " 


iX. τῶν τοιούτων, ἐσχέας, ποτηρίων 
εἴωθα πίνειν. 


V. 2 Athen. 11, p. 496, F : μνημονεύει αὐτῶν (τῶν 
Ῥοδιαχῶν ) xai Δ. ἐν db. V. 3 ἐχχέας Porsonus. 
Libri αἴσχεα. Coraes bene ἐσγέας. 

32. 


Athen. 11, p. 5oa3, D, de ψυχτῆρι poculo 
agens : Δ. Φ. 


Παρ’ ὀλυμπίχου δὲ Θηρικλείους Dabo ἐξ, 
εἶτα δύο, τοὺς ψυχτῆρας. 


Pro $E εἶτα τοὺς libri ἐξ ξιτάτους, quod correxit Ca- 
saub. : sed ob numeros δύο τοὺς, non τοὺς δύο scri- 
bendum erat. 


C. 
STEPHANUS. 


« Ántiphanis, aut Alexidis filius; illud probabi- 
lius, quum. Anonymus de.Com. p. xv, de Anti- 
phane disserens, dicat τῶν δὲ χωμῳδιῶν τινας xal 6 
Στέφανος ἐδίδαξεν. Scripsit PAilolaconem, cujus 
fabule argumentum titulus indicat : scilicet plu- 
rimi tum inter Athenienses exstiterunt, qui, ut 
erant peregrinarum rerum avidissimi, ita demum 
sibi egregie placerent, si Spartanorum mores imi- 
tarentur, dequibus vide Aristoph. Av. 1182 seqq., 
et ann, ad Plut. 84; item Antiphanem Archonte 
ap. Athen. 4, p. 143. Plutarchus Phoc. cap. 10 : 
ἦν τις, Ἀρχιδιάδης ἐπικαλούμενος, λαχωνιστὴς πώγω- 
vd τε χαθειμένος ὑπερφυῆ μεγέθει, καὶ τρίδωνα φορῶν 
ἀεὶ, xal σχυθρωπάζων. » E M. 


QIAOAAKQN. ] 
Athen, 11, p. 469, A, "Eg6« : τὸ [χαλούμε-- 
voy] ποτήριον ἐμδασιχοίταν οὕτως φησὶ χαλεῖσθαι Φι- 
λήμων ὁ ᾿Αθηναῖος. Στέφανος δ᾽ 6 χωμικὸς ἐν Φιλο- 
λάχωνί φησι 
α. Τούτῳ προέπιεν ὁ βασιλεὺς χώμην τινα. 
B. Καινόν τι τοῦτο γέγονε νῦν ποτήριον : 





LENONIS ADVERSARIUS. 
alia vero cupit edulia, quam musica! 
masa , matrice$ , intestina crassa. 


HISTORIARUM SCRIPTOR. 


am percutiebat Amphicles , matrices duas 
nstrans suspensas, dicensque « Harum mitte, si 
[videris ! » 
THESAURUS. 
— a. Ne vero me audiat 


veaeus. b. Enimvero audivi, 
untem te secutus. 


AV ARUS. 
l. 
a. Thericleo magno mihi opus est.... 
b. Sat scio. a. Et Rhodiacis : suavissime enim 
e talibus poculis infusa 
bibere consuevi. 
2. 
Ab Olympicho autem sex Thericlea sumpsit ; 
tum duo, psycteres. 
LACONUM STUDIOSUS. 
a. Huic rex propinabat pagum quendam. 
h. An novum quoddam hoc est poculum? 
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$. Κώμη μὲν οὖν τίς ἐστι περὶ τὴν Θουρίαν, 
B. Εἰς τὰς Ῥοδιακχὰς ὅλος ἀπηνέχθην ἐγὼ 

5 xai τοὺς ἐφήδους, Σωσΐα, τοὺς δυσχερεῖς. 


V. 1 Pierson, ad Ματίῃ p. 302: τούτῳ δὲ προὔ- 
suy ὃ βασιλεύς. Ego scribo τ. δ᾽ 6 βασιλεὺς προὔ- 
πιεν x, τ V. a libri τί νῦν τοῦτο, ubi νῦν delevit 
Jacobsius, Hanovius χαινόν τι νῦν τοῦτο γέγονεν 
vot, V. 3 Thuriam Schweigh. intelligit Messenia- 
cam. V. 4 libri εἷς τὰς δ΄ δδιαχός. Correxit Adamus, 
« Verbum ἀπηνέχθην non in eam sententiam acci- 
pio, quam ita expressit Villebrunins : je n'ai de 
passion que pour les vases de Rhode; sed ita ut, 
quum Sosia de propinatione loquutus esset, alter 
fateatur, se ad illud verbum nihil aliud nisi poto- 
ria vasa cogitare. » Schweigh. 





CI. 
STRATO. 


Suidas, et Eudocia Viol. 385 : Στράτων, χωμι- 
χὸς τῆς μέσης χωμῳδίας" τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἦν 
Φοίνιξ. Hanc fabulam Meinek, eandem putat quam 
Φοινιχίδην appellat Athen. 9, p. 382, C ( 6 παρὰ 
Στράτωνι μάγειρος ἐν τῷ Φοινιχίδη,) « nbi Koppiers, 
Observ. p. 24, et Villoison. Proleg. ad Apollon. 
Lex. p. 22, quum passim Strattidis in Stratonis 
nomen abiisse viderent, pro fictitio habentes Sui- 

ἀξ Stratonem, apud Athen. quoque Strattidis no- 
men reponendum esse statuerunt, et Vill. quidem 


ita, ut etiam Φοινιχίδη in Φοινίσσαις, qua nota 


est Strattidis fabula, mutandum existimaret. Sed 
de Strattide, vel alio poeta antiqua comedia, ne 
cegitemus, plura in ipso fragmento illo insunt 
qus prehibeant: ut enim Philet& commetrnora- 
tionem omittam, quis non miretur in antiqua 
comeadia coqui personam in scenam produci? his 
adde frequentem (v. 2, 15, 16, 41) in carmine tam 
brevi usum forms οὐδὲ el; pro οὐδεὶς, apud veteres 
Atticos longe rarissima : v. Porson. pref. Hecubz 
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8085. Pagus scilicet quidam est prope Thuriam. 
b. Ad Rhodiaca pocula et molestos ephebos, 
5 Sosia, ego totus abreptus fui. 


PHOENICIDÉS. 


Sphingem masculum, non eoquum, in domum 
recepi : prorsus enim nihil, per deos 
quz loquitur, intelligo : novis vocabulis 
inventis adest : ut enim intravit, 

5 statini rogavit, magnis me oculis adspiciens : 
« Quot μέροπας ad coenam vocasti ἢ dic. » — 
« Ego μέροπας ad coenam vocavi ἢ deliras. 


15 neque ullus in iis fuit mihi Δαιτύμων. 


NOV.E COMOEDLE RELIQULE. 


p. 36 et Dind. ad Ar. Ran. 95. Beneigitur habe 
Stratonis nomen, quem cir negemus Comicum 
fuisse, etsi non medize classis secundum Suidam, 
sed novz, quum Philetas versu 43 commemoratus, 
non possit diversus censeri a celebri grammatico 
et poeta Coo, qui floruisse videtur olyrnpiade 120 
(ante Chr. nat. 299-396) » E M. | 


QOINIKIAHZ. 


Athen. 9, p. 382, C : καίτοι xal 6 πρῶτος τῶν τὸν 
Ὀλυμπίασιν ἀγῶνα ἀναδησαμένων, Κύροιδος ὁ λεῖα, 
μάγειρος ἦν, καὶ οὐχ οὕτως ὠγκύλλετο ἐκὶ τῇ τέχνῃ, 
ὡς ὃ παρὰ Στράτωνι μάγειρος ἐν Φοινιχίδη" περὶ & 
τοιαῦτα λέγει ὃ μεμισθωμένος, 


Σφίγγ᾽ ἄρρεν᾽, οὐ μάγειρον, εἰς τὴν οἰκίαν 
εἴληφ᾽- ἁπλῶς γὰρ οὐδὲ ἕν, μὰ τοὺς θεοὺς, 
ὅσ᾽ ἂν λέγη, συνίημι" χαινὰ ῥήματα 
πεπορισμένος πάρεστιν᾽ ὡς εἰσῆλθε γὰρ, 
5. εὐθύς μ᾽ ἐπηρώτησε προσθλέψας μέγα, 
« Πόσους χέχληκας μέροπας ἐπὶ δεῖπνον; 
λέγε. » — 
a ἐγὼ xé xa μέροπας ἐπὶ δεῖπνον; γολᾶς. 
Τοὺς δὲ μέροπας τούτους με γιγνώσκειν ór 
Xi, 
οὐδεὶς παρέσται" τοῦτο γὰρ, νὴ τὸν Δία, 
10. ἔστι κατάλοιπον, μέροπας ἐπὶ δεῖπνον χα- 
λεῖν.» — 
« Οὐδ᾽ ἄρα παρέσται δαιτυμὼν οὐδεὶς 
ὅλως; » — 
« Οὐκ οἴομαί γε Aavrüpuov* » ἔλογιζόμτν, 
« ἥξει Φιλῖνος, Μοσχίων, Νικήρατος, 
ὁ δεῖν᾽, ὁ δεῖνα» κατ᾽ ὄνομ᾽ ἀνελογιζύμην' 
15 οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς οὐδὲ εἷς μοι Δαιτύμων. 
« Οὐδεὶς παρέσται, φημί. » --- « Ti λέν 
γεις; οὐδὲ e; * 
σφόδρ᾽ ἠγανάχτησ᾽, ὥσπερ ἠδικημένος, 





Istos μέροπας me cognoscere putas? | 
nemo aderit; nempe hoc, per Jovem, 
10 superest, ut μέρρπας ad coenam vocem? " — 
« Nullus igitur omnino aderit δαιτυμών; 
« Δαιτύμων : non opinor. » Enumerabam : 
« veniet Philinus, Moschion, Niceratus, 
hie, ille; » nominatim eos appellabam, | 
« Nullus aderit, inquam » — « Quid y " 
Us: " 


vehementer succensuit, velut injuriam passus - 


STRATO. 


4 4 ΄ NI ὔ A 2 ] 
£t μὴ χέχληκα δαιτυμόνας. « Καινὸν πάνυ! 
« οὐδ᾽ ἄρα θύεις ἐρυσίχθον᾽ ; » οὐκ ἔφην ἐγώ. 
« Βοὺν δ’ εὐρυμέτωπον ; » — α Οὐδὲ βοῦν 

* bd 
ἂν, αθλιε. » — 
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« Μῆλα θυσιάζεις ἄρα; » — α Νὰ AC, 


ἐγὼ μὲν οὔ" 

οὐδ᾽ ἕτερον ἄλλων, προδάτιον δ᾽. » — 
« Οὐχοῦν, ἔφη, 

τὰ μῆλα πρόθατα, μανθάνεις ; » — « Οὐ 


μανθάνω 


(τοῦτ᾽, οὐδὲ) τούτων οὐδὲν, οὐδὲ βούλομαι". 
45). ἀγροιχύτερός εἰμ᾽, ὥσθ᾽ ἁπλῶς μοι διαλέ-. 


γου. 
« ὅμηρον οὐχ οἶδας λέγαντα..... » — « Koi 


μᾶλα 

ἐξῆν, ὃ βούλοιτ᾽, ὦ μάγειρ᾽, αὐτῷ λέγειν᾽ 
ἀλλὰ τί πρὸς ἡμᾶς τοῦτο, πρὸς τῆς 

Ἑστίας: » — 

« Kat ἐχεῖνον ἤδη πρόσεχε xai τὰ λοιπά 

| μοι" 

Ομηρικὸς γάρ. » --- « Διανοεῖ μ᾽ ἀπολλύ- 

ναι: » — 

« Οὕτω λαλεῖν εἴωθα. »—« Ν) τοίνυν λάλει 

οὕτως παρ᾽ ἐμοίγ᾽ ὦν. » — α ἀλλὰ διὰ τὰς 

τέτταρας 

δραχμὰς ἀποδάλω, φησὶ, τὴν προαίρεσιν: 

τὰς οὐλοχύτας φέρε δεῦρο. » — α Τοῦτο 

δ᾽ ἐστὶ τί; » --- 

35 « ἸΚριθαί. ».---- « Τί οὖν, ἀπόπληχτε, περι- 

πλοκὰς λέγεις ; » — 
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« Πηγὸς πάρεστι; » — e Vinc οὐχὶ λαι- 
χάσει, 
ἐρεῖς σαφέστερόν θ᾽, ὃ βούλεν μοι λέ- 
Ye» — 
« ἀτάσθαλός γ᾽ si, πρέσόν, víc'. ἅλας 
φέρε" 
. τοῦτ᾽ ἔστι πηγός. ἀλλὰ δεῖξον χέρνι- 
Ga. » 
— Παρῆν * ἔθυεν, ἔλεγέ & ἄλλα ἡήματα 
τοιαῦθ᾽, &, μὰ τὴν Γῆν, οὐδὲ εἷς ἤχουσεν &v, 
αίστυλλε μοίρας, δίπτυχ᾽, ὀδελοὺς., ὥστε 
με, 
τὸ τοῦ Φιλητᾶ λαμβάνοντα βιθλίον, 
σχοπεῖν, ἕκαστα τί δύναται τῶν ῥημάτων’ 
πλὴν ἱκέτευον αὐτὸν ἤθη μεταῤαλεῖνν. 
ἀνθρωπίνως λαλεῖν το τὸν δ᾽ οὐχ ἂν ταχὸ 
ἔπεισεν ἡ Πειθὼ, μὰ τὴν Γῆν, οἷδ᾽ ὅτι. 


Ex his versus 1-3 cum initio quarti Philemeni 
tribuuntur ab Athengo 14, p. 659,.B. V. 3: pro 
ὅσ᾽ ἂν λέγη Philemo ὦνπερ λέγει, Ibidem. pro χαινὰ. 
ABC κενά. V. 4 Philemo γάρ ἐστι. V. 7 qui coquum 
conduxit, hfc aves meropes intellexit, Χολᾷς, di- 
ctum pro μελαγχολᾶς, qui recentiorum. usus est. 
V. 18 δαιτυμόνα PL; δαιτυμώνα V5 δαιτυμόνας 
ABC. Ibid. σκαιὸν PVL.; xawóv.AC; καὶ οὐ B. Vi 19. 
malo 0v si; ἄρ᾽ οὐδ᾽ ἐρυο. ᾿Ερνσίχθονα. reete bo- 
vem intelligunt : cf. Lobeck. Aglaoph, p. 856. 
V. 20 libri οὐ θύω βοῦν, ἄθλιε. Sed glossema videtur 
esse θύω. V. 21 ἐγὼ μὲν οὔ PVL; omittunt o) ABC, 
V. 23 scripsi οὐδ᾽ ἕτερον ἄλλων. Libri mendose οὐ- 
δέτερον αὐτῶν. De confusis ἄλλος et αὐτὸς ad Thuc. 6, 





quod non vocassem:Bartouóvec, « Plane novum! 
igitur ne ἐρυσίχθονα- quidem immolas? » negavi 
[ego 
Ὁ « At βοῦν süpup£tuntov ; » — « Nec bovem miser. » 
« Ovesne igitur saerificas? » — Per Jovem, non 
[620 quidem, 
nec quidquam aliorum animalium sed xpo6d- 
ίτιον. » — « Atqui, inquit, 
oves sunt rpó6axa, intelligisne? »— « Non intel- 
hoe, neque horum quidquam, nee volo: [ligo 
subrusticus sum : quare simpliciter mecum lo- 
[quere. » — 
» — « Saneilli 


L^] 


« Homerum nonnosti dicentem . . 
licuit dieere, qued vellet , coque ; 
sed quid hoc ad nos, per Vestam! » — 
« Secundum illum audi nunc etiam reliqua : 

0 Homericus enim sum. » — « Enicare me cogi- 
« [ta loqui soleo. » — « Netu igitur ita [tas? » — 


loquere apud me. » — « At propter quattuor 
drachmas studium meum, inquit, repudiem ? 
οὐλοχύτας huc affer. »—« Hocautemquid est? » — 

35 « Hordea. » — « Cur igitur, insane, perplexza lo- 

[queris? » — 
« Adestne πηγός » --- « IInyó&c? non peedieoberis? 
dicesne clarius, qued mihi diese vis? » — 
« Improbus quideni es, senex, inquiti.Sales.affee α 
hoe est πηγός, Sed ostende mellutios..» : 

40 Aderant : immolavit, aliisque ejusmodi voeabaulis : 
usus est, quie, per Terram, nemo audirerit) 
μίστυλλε μοίρας, δίπτυχα, ὀδελοὺς, ita, üt ego, 
Philetze libro sumpto, | 
quzrerem, quid singula verba significarent : 

45 sed rogabam eum, ut morem mutaret, 
et humane loqueretur ; quod tamen 
huic, per Terram, ne Suada quidem facile persua- 

(sisset, sat scio. 
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31. V. 23 οἷς Dobreus Adv. 2, p. 322. Vulgo 
πρόθατ᾽ ... οὐ μανθάνω. Epitome hec inde a 
verbis οὐχοῦν ἔφη usque ad'v. 3o ita contraxit : 
οὐχ οὖν, ἔφη, τὰ μῆλα πρόδατα ὅμηρος (ὅμηρον epit. 
Hoesch.) οὐχ οἶσθα λέγοντα. ὁμηρικῶς γὰρ διανοῆ 
(leg. διανοοῦ). V. 24 lacunam verosimiliter ex- 
plevi. Casaub. ἔγωγε τούτων. Meinek. τούτων &xdv- 
των. V. V. 26 pro οἶδας. cod. B οἶδα. V. 27 sic Co- 
raes; βούλει τῷ pd eto! (μαγείρῳ B) PVL. βούλετ᾽ ὦ M 
μάγειρ᾽ Casaub. V. 30 Ὁμηριχὸς γὰρ, ut sint coqui 
verba, Dobrzus. Vulgo Ὁ μηριχῶς γὰρ διανοεῖ etc. 
V. 33 ἀποῤάλω Dindorfius : libri ἀποδαλῶ. V. 34 
τὰς οὐλ. φέρε δεῦρο affert Eust. p. 1476, 48. V. 36 li- 
brorum Axe el correxit Coraes, qui sic : « λαικάσει, 
respondens illud ei quod effutire apud nos so- 
lent homines impuri et ἀνάγωγοι, dicentes allez 
vous faire f. ., ut patet ex sequente coqui sermone, 
ἀτάσθαλός τ᾽ εἶ, πρέσδυ. » V. 39. « Mirum est πη- 
γὸς apud Homerum de sale usurpatum dici, Ho- 
merus arietem denso vellere praeditum dixit πη- 
γεσίμαλλον, equos robustos et torosos πηγοὺς, et 
maris undam tumescentem , et quasi compactam, 
χῦμα πηγόν. Itaque Strato fortasse alius poeta lo- 
cum in animo habuit, qui ἅλα πηγὸν, marinam 
aquam concretam , sal marinum dixerat. » Mein. 
V. 40 pro παρῆν À habet παρ᾽ ἥν. Scripsi ἔλεγέ τ᾽ 
Asyndeto importuno libri ἔλεγεν. V. 42 Casaub. i 
στυλλε pro μίστυλλα secundum illud Homericum 
μίστυλλόν τ᾽ doa τἄλλα. « Quod etiam ὀδελὸς glos- 
sematicis vocabulis accensetur, non mirandum est, 
quum Attici veru non ὀδελὸν, sed ὀθελίσκον, dicere 
soleant. » Ser V. 43 libri τῶν τοῦ Φιλητᾶ ... 
βιόλίων. V. 45 libri ἱχετεύω γ᾽, Correxit Porsonus. 
Idem pro P scripsit ἤθη, quod probo cum Din- 
dorfio. 


αι. 
THEOGNETUS. 


« Suidas : Θεόγνητος, xoptxóc τῶν δραμάτων 
αὐτοῦ ἐστι Φάσμα 3) Φιλάργυρος,͵ Κένταυρος, ὡς ᾿Αθή- 
ναιος ἐν δειπν. Similiter Eudocia Viol. p. 332; qui 
unde Centauri, qus Lyncei fabula fuit, notitiam 
hauserint , non apparet. Hunc qui Thessalum di- 
cit, Harlesius Bibl. Gr. 3, p. 5oo, cum comico 
poeta confundit alium scriptorem, cui fuerunt 
qui Orphei λόγους qui Orpper ΛΟΥΑΙΝ ἐεροὺς ἐπ θεέ δ! In ΦΙλοεσπυ vtm Ordo d tribuerent. In Φιλοδεσπό- 


SPECTRUM ^  SPECTRUM vd AVARUS. 5 hano edept AVARUS. 
Mi.homo, enicas me : Pceciles enim 
sto: sermunculis plenus zgrotas : 
« alienum quiddam ab homine sunt divitiz, 
[pruina ; 
proprium autem sapientia, glacies : nemo unquam 


ΝΟΥ COMQEDI/E RELIQULE. 


τῷ ridet Pantaleontem , qui quum Theopompo fa- 
bula ansam dederit, facile suspiceris, Theognetum, 
nisi antiquz comeediz, certe medie antiquioribus 
poetis accensendum esse. Sed loquitur Th. de 
Pantaleonte, tanquam de mortuo : itaque propter 
Stoicorum irrisionem in fragmento apud Athen. 
3, p. 104, B, eum recentioribus Comicis adnume- 
randum putavi. E Φάσματι Mostellariam, passim 
Phasma dictam ( v. Nic. Loensis Epiphyll. 5, 20), 
expressisse Plautum, verosimile videbitur argu- 
mentum, ejus fabula Coblidérenti » E M. 


Ι. ΦΑΣΜΑ ἢ ΦΙΛΑΡΓΥ͂ΡΟΣ. 


Athen. 3, p. 104, B : πρὸς οὖς καὶ Θεόγνητος 
( € Θέογνις )i ἐν Φάσματι ἢ Φιλαργύρῳ φησὶν ix τού- 


ἄνθρωπ᾽, ἀπολεῖς με᾿ τῶν γὰρ ix τῆς ποι- 
χίλης 

στοᾶς λογαρίων ἀναπεπλγομένος VOGElG ^ 

« ἀλλότριόν ἐσθ᾽ ὁ πλοῦτος ἀνθρώπῳ, za- 


vr 
σοφία δ᾽ ἴδιον, χρύσταλλος᾽ οὐδεὶς π i. 
ταύτην λαδὼν ἀπώλεσ᾽. » ὦ τάλας i ἐγὼ, 
οἵῳ p ὁ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴχισεν ! 
ἐπαρίστερ᾽ ἔμαθες , ὦ πόνηρε; γράμματα" 
ἀνέστροφέν σου τὸν βίον τὰ βιδλίχ" 
πεφιλοσόφηκας, y) τε χοὐρανῷ λαλῶν, 
10 οἷς οὐδέν ἐστιν ἐπιμελὲς τῶν σῶν λόγων. 


Postremos quinque versus idem Athen. habet 15, 
p. 671, B. V. ἃ quod libri post νοσεῖς addunt, ἐρεῖς, 
delevit Grotius, Idem v. 3 πάχνη pro πάχνης. V. ὁ 
| equidem scribo cogí(ac, ut dicatur χρύσταλλος 
σοφίας. Facile σ perierit post a litteram similem. 
V. 6 Philoxeni ex Cyclope versum « οἵῳ μ᾽ ὃ δαί- 
μὼν τέρατι συγχαθεῖρξεν » ( scribo συγκαθεῖρξέ με) 
Meinek. observat hic imitatione expressisse Theo- 
guetum. V. 8 ἀνέστροφεν pro ἀντέστροψεν Porsonus. 
V.9« Compara Philemon. Milit. 1 : ὡς ὕμερός u' | 
ὑπῆλθε γῇ τε χοὐρανῷ λαλεῖν. Quibus multa similia 
comparant Davisius ad Cicer. Tusc. 3, 36, et Valck. | 
ad Callim. Ties: P. 299. » E M. 


. H. 9IAOAEZIIOTOZ. 


Athen. 14, p. 616, A : Πανταλέοντος δὲ μντυο- 
νεύει Θ, ἐν Φιλοδεσπότῳ, 


5 hane adeptus amisit. « O me miserum, 
qualem contubernalem demon mibi dedit philo 
sinistre didicisti, infelix, litteras : — [sophon' 
perverterunt vitam tuam libelli : 
.philosophatus es, terram et coelum eompelian: 
10 tua dicta nihil curarites. 





THEOGNETUS. 


ὁ Πανταλέων μὲν οὗτος αὕτως τοὺς ξένους 
τούς t ἀγνοοῦντας αὐτὸν ἐπλάνα, καὶ σχεδὸν 
ἀπεχραιπάλα τὰ πλεῖστα τοῦ γελάσαι χάριν, 
ἰδίαν τιν᾽ αὑτῷ θέμενος ἀδολεσχίαν. 
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De Pantaleonte plano Meinek. dixit in Hist. crit. 
p. 241. V. 1 libri μὲν αὐτὸς αὐτοὺς τ. E., quod 
correxi. V. ἃ τοὺς δ᾽ codd. PVL. 





HER! AMANS. 
Pantaleon quidem hic temere peregrinos 
et eos quibus incognitus erat, decipiebat, plurimaque 


fere crapula absumpeit ridendi causa, 
propria quadam excogitata sibi garrulitate. 


COMICORUM INCERTAE ETATIS RELIQULE. 


Crit. 
ALEXANDER. 


«In titulo apud Boeckh. Corp. inscriptt. vol. 1, 
p. 765, commemoratur Alexander , Aristionis fi- 
lus; Atheniensis, in Charisiorum certamine 
Ochomeni, Boeotiw urbe, victor. Ea inscriptio 
quum ex probabili computatione Boeckhii ad ol, 
145 (ante Chr. nat. 199-196) pertineat, vix a 
me impetro , ut hunc eundem esse putem Alexan- 
drum , cujus Διόνυσον, Πότον, T'yóvtov, et 'EXévz,y, 
ad partes vocant schol, Iliad. 9, 216, Athen. 4, 
p. 170, E; 10, 496, C, et Attiatt. p. 96, 33 : si- 
quidem ex titulis illis probabiliter efficias, Alexan- 
drum medims comedie poetam fuisse. Αἰπόλους 
Suidas Alexidi tribuit, neque de Helena res ita 
certa est , ut nihil dubitationis relinquatur, » etc. 
E Mein. Hist, crit. p. 484 sq. 


I. AIIIOAO!. 
Zenobius Cent. 6, 11, Tà τρία τῶν εἰς τὸν θά- 
νατον :᾿ μέμνηται ταύτης AX. dv Αἰπόλοις. 
Hl. ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ. 


Schol. Ven. ad Iliad. 1, 316 : ἀπὸ τοῦ χρῶμαι τὸ 
δεύτερον τῆς χοινῆς διαλέχτου ἐστὶ χρᾷ ἰωνικῶς" ἀττι- 
χὸν δὲ χρῇ, ὡς Ἀλεξάνδρῳ ἐν Διονύσῳ, 

ἰδοὺ κάτοπτρον ' εἶπέ μοι, τούτῳ τί χρῇ. 
Codex εἶπέ μοι τὶ χρῇ τούτῳ ; correxit Hermannus 
Doctr. metr. p. 145. « Ceterum Dionyso illa dici 


videntur, cujus in apparatu luxurie speculum 
commemorat etiam  /Eschylus apud Aristoph. 


Thesm. 140 : τίς δὴ χατόπρου xal ξίφους χοινωνία; 
Cf. Welckeri Append. Trilog. p. 108. » Mein. 
ΠῚ. EAENH. 

Antiatticista p. 96, 33, Εὐορκησία : 'AX. 
*EXiva. Meinek. ad 4naxandridem referendum 
conjecit, 

IV. ΠΟΤΟΣ. 

Athen, 4, p. 170, E : Ἰόδας 6 βασιλεὺς ἐν ταῖς 
Ὁμοιότησι τὸν αὐτὸν εἶναί φησι τραπεζοχόμον xal τὸν 
ὑπὸ Ρωμαίων καλούμενον στρούχτωρα, παρατιθέ- 
μενος ἐκ δράματος ᾿Αλεξάνδρου, ᾧ ἐπιγραφὴ Πότος, 

Εἰς αὔριόν με δεῖ λαδεῖν αὐλητρίδα- 

τραπεζοποιὸν δημιουργὸν λήψομαι" 

ἐπὶ τοῦτ᾽ ἀπέστειλ᾽ ἐξ ἀγροῦ μ᾽ ὁ δεσπότης. 

. V. TITONION. 

Athen. 11, p. 496, C, Προχύτης : εἶδος ἐχπώμα- 
τὸς ... Φιλητᾶς δ᾽ dv ᾿Ατάχτοις ἀγγεῖον ξύλινον, ἀφ᾽ 
οὗ τοὺς ἀγροίκους πίνειν. μνημονεύει αὐτοῦ χαὶ Ἀλ. ἐν 
Τιγονίῳ. « Ita scripsi pro "(yov Τιγόνιον, quod 
nomen etiam τιτιγόνιον scribitur, apud Alexandrum 
meretricis nomen fuisse suspicor, Ε simillimum 
est Τεττιγιδαία, de quo vide Hist. crit, p. 346.» 
Mein. 

EX INCERTIS FABULIS. 
I. 

Stobzus Flor. 67, 12, cum lemmate Ἀλεξάν- 
pov. 

Ταμιεῖον ἀρετῆς ἐστι γενναία γυνή. 

Omisso scriptoris nomine idem veisus, paullulum 
mutatus, legitur apud Clement. Alex. Pad. 3, 





CAPRARII. 
Tria letalia. 
BACCHUS. 
En speculum! dic mihi, quid hoc utaris. 
COMPOTATIO. 


in crastinum diem conducenda mihi est tibicina ; 
FHACGMENTA COMICORUM GR/ECORUM, 


coenam ministraturum opificem conducam : 
ad hoc ex agro dominus me misit. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Horreum virtutis est generosa uxor. 





106 


p. 197 Sylb., 293 Pott.: συλλήδδην γοῦν ταμιεῖον 
ἀρετῆς ἐστιν ἀνδρεία γυνὴ, ἥτις σῖτα ὀχνηρὰ 
οὖκ ἔφαγεν. Qui quia Euripidis fuit studiosissimus, 
ex hujus poetze ,4lexandro versum petitum esse, 
non improbabilis opinio esse Gaisfordi. Gnom. 
monost. 505 : ταμιεῖον ἀρετῆς ἐστιν ἡ σώφρων γυ - 
vi. » E M. 


2. 


Schol. ad Aristoph. Thesm. 683, γυναιξὶ xai 
βροτοῖς : γελοίως εἶπεν, ὡς Ἀλέξανδ, (sic) « ἦσαν 
ἄνθρωποι πέντε xal γυναῖχες τρεῖς. » πέπαιχται οὖν 
τοῦτο, ὡς ἐν χωμῳδίᾳ, Scribo 


ἦσαν ἀνθρωποί(τε) πέντε, καὶ γυναῖκες τρεῖς, 
versu μειούρῳ. 
3, 


Schol, ad Arist. Ran, 840 : ὅτι δὲ λαχανοπώλιδος 
υἱὸς ἦν ὁ Εὐριπίδης ᾿Αλέξανδρός φησι. Si tamen hzc 


ad comicum poetam referenda sunt, 


^. 


. Proverbia Bodl. 856 (Append. proverb. Gott. 
4, 77), Συμθαλούμενος : xat ἔλλειψιν καὶ αὕτη. 
ἐνδεῖ γὰρ εἰς ἔρωτα. μέμνηται ταύτης ᾿Αλέξανδρος. 
Bernbardyus Ἀναξανδρίδης. « Pro συμθαλούμενος 
scribe συμθαλοῦμαι μέλος. Athen. 15, p. 695, 
D : ἐπεὶ δ᾽ ἐνταῦθα τοῦ λόγου ἐσμὲν, συμδαλοῦμαί τι 
μέλος ὑμῖν εἰς ἔρωτα, χατὰ τὸν Κυθήριον ποιητήν 
( Philoxenum). Idem 6, p. 171, B: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ὑπολείπεταί τινα περὶ τοῦ ἀμφὶ τοὺς οἰχέτας λόγου, 
συμδαλοῦμαί τι καὶ αὐτὸς μέλος εἰς ἔρωτα τῷ σοφῷ 
καὶ φιλτάτῳ Δημοχρίτῳ. Ex his conjicere licet, 
Philoxenum carmen aliquod suum in Amorem his 
ipsis verbis συμβαλοῦμαι xal ἐγὼ μέλος εἷς Ἔρωτα 
exorsum esse, quod quum satis jejunum εἰ frigi- 
dum esset exordium carminis, postea , ut fieri so^ 
let, in proverbii consuetudinem abiit, quo ute- 
bantur, qui post alios se quoque aliquid in me- 
dium allaturos esse profiterentur. » Mein. 


5. 

Zonaras Lex. p. 1047 , Θόλος : οἴχημα στρογ- 
γυλοειδές, οὕτως ᾿Αλέξανδρος. 

« Ceterum, addit Meinek., omnibus his locis, 
qua ad Alexandrum Comicum rettuli , nomen hoc 
ex Anaxandride vel Alexidis vel Menandri nomi- 
nibus corruptum videri potest. » 





c 


COMICORUM INCERT/E ETATIS RELIQULE. 


CIV. 


. CHARICLIDES. 
AAYZIZ. 


Athen. 7, p. 325, D : ᾿Αθήνησι δὲ xai τόπος τις Tol - 
γλα χαλεῖται,͵ xal αὐτόθι ἐστὶν ἀνάθημα τῇ Exdtn τῇ 


| Τριγλανθίνῃ. διὸ xal Χαρικλείδης ἐν ᾿Αλύσει φησὶ 


— τὰν 


Δέσποιν᾽ Ἑχάτα τριοδῖτι, 

τρίμορφε, τριπρόσωπε, 

Τρίγλαις χηλευμένα ! 
Eust, ad Hom. p. 1197, 39 : ὅτι δὲ πολυώνυμος ἡ 
ῥηθεῖσα “Ἑχάτη, δηλοῖ καὶ εἰς αὐτὴν ἐπίγραμμα, ἔχον 
οὕτως « Δέσποινα τριοδῖτι, τρίμορφε, τριπρόσωκε, 
τρίγλαις χηλευμένη , » τουτέστι θελγομένη , χαίρουσα. 
Et paucis interjectis : ὅτι δὲ xai τόπος τις ᾿Αθήνησι 
Τρίγλη ἐχαλεῖτο, καὶ ὡς ἀνάθημα ἦν ἐκεῖ Τριγλανθήνη 
(sic ) Ἑχάτῃ, δηλοῦσι καὶ αὐτὸ οἱ παλαιοί. V. 3 χηλευ- 
μένα BC ; vulgo χηλευμένη. Athenis docuisse Cha- 
ridem, haud obscure Athenzi verba significant. 
Ἅλυσις, collare. Pollux 10, 167 : ἣ δὲ ἅλυσις οὗ 
μόνον ἐπὶ τοῦ δεσμοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ γυναιχείον 
χόσμου ᾧνόμασται. Hesych. ἈΑλύσιον : τὸ περὶ τὸν τρά- 
χῆλον πλόχιον. « Ceterum poete comici aliunde 
ignoti nomini simillimum est ᾿Ἡραχλείδης, ut 
Athenzi librarii errasse videri possint. » Mein. 





CV. 
ATHENIO. 


' « Veram nominis hujus scripturam esse Ἄθηνι-- 


xi»» recte , ut videtur, statuit G. Dindorfius in 
Zimmermanni Ephemer. philol. a. 1539, allato ti- 
tulo a Beeckhio edito Corp. inscr. 2, p. 201 , 16. 
Scilicet apud Herodianum Περὶ μονήρους At. 
p. 1o (apud Aldum Institt, gramm. p. 18) inter 
alia nomina in ὧν et x&v desinentia laudatur 'A0zva- 
χῶν (sic), ὃ τὰ Σαμοθράχια γράψας. Sed idem histo- 
ricus audit ᾿Αθηνίων in scholiis ad Hiad. 16, 718, 
et ad Apollonii Rhod. Argon. 1, 915, itemque 
apud Eust. ad Iliad. p. 1083, 1. Ceterum ecloge 
ab Athenso seryatze argumentum ejusmodi est , ut 
medim aut novz comoediz poetis eum accensea- 
mus. » E M. 
ZAMOOGPAKEZ. 

Athen. 14, p. 660, E : oóx ἀπειχότως δὲ xai 
᾿ΑἈθηνίων ἐν Σαμόθρᾳξιν, ὥς φησιν ᾿Ιόδας, μάγειρον 
εἰσάγει φυσιολογοῦντα διὰ τούτων, 

α. Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι πάντων ἡ μαγειριχὴ τέχνη 





2. ὲ 
Erant homines ( viri) quinque et mulieres tres. 
COLLARE. 
Domina Hecate, trivia, 


triformis , triceps , ' 
Triglis delectata ! 
SAMOTHRACES. 
ἃ. Nescisne , prorsus cunctarum artium 


ATHENIO. 


πρὸς εὐσέθδειαν πλεῖστα προσενήνεχθ᾽ ὅλως ; 

B. Τοιοῦτόν ἐστι τοῦτο; a. Πάνυ γε; βαρ- 

τοῦ θηριώδους χαὶ παρασπόνδου βίου [δαρε: 

ἡμᾶς γὰρ ἀπολύσασα,, xai τῆς δυσχεροῦς 

ἀχληλοφαγίας., ἤγαγ᾽ εἰς τάξιν τινὰ, 

xa τουτονὶ περιῆψεν, ὃν νυνὶ βίον 

ζῶμεν. B. Τίνα τρόπον; α. Ποόσεχε, χἀγώ 
σοι φράσω. 

ἀλλαηλοφαγίας καὶ χαχῶν ὄντων συχνῶν, 

γενόμενος ἄνθρωπός τις οὐχ ἀδέχτερος ; 

θύσας ἱερεῖον, πρῶτος ὥπτησεν κρέας" 

ὡς δ᾽ ἦν τὸ χρέας ἥδιον ἀνθρώπου κρεῶν, 

αὑτοὺς μὲν οὐκ ἐμασῶντο, τὰ δὲ Booxí- 


gt 


Q0 


τὰ 
θύοντες ὥπτων' ὡς δ᾽ ἅπαξ τῆς ἡδονῆς 
"5 ἐμπειρίαν τιν᾽ ἔλαθον, ἀρχῆς γενομένης, 


τὸ προσφιλοτε; gy διά γε τῶν ἡδυσμάτων. 


ἐπὶ πλεῖον ne τὴν μαγειριχὴν τέχνην. 
ὅθεν δ᾽ ἔτι καὶ γῦν, τῶν πρότερον μεμνη- 


μένοι, 
τὰ σπλάγχνα τοῖς θεοῖσιν ὀπτῶσιν φλογὶ, 
ἅλας οὐ προσάγοντες ; οὐ γὰρ ἦσαν οὐδέπω 
εἰς τὴν τότ᾽ αὐτῶν χρῆσιν ἐξευρημένοι᾽ 
ὡς δ’ ἤρεσ᾽ αὐτοῖς ὕστερον, κἄλλοις ἅλας 
προσάγουσιν. οὐ δ᾽ ἱερῷ γε τῷ γεγραμ- 
μένῳ , 


culinariam plurimum centulisse ad pietatem? 
b. Tale quiddam hoc est? a. Profecto, serve : 
bestiali enim ac fcedifraga vita - 

ὁ et dira anthropophagia nos 
liberans , ad ordinem quendam duxit , 
et hanc , quam nune vivimus , vitam [cam. 
dedit. b. Quomodo? a. Attende, et ego tibi di- 
Quum alter alterum devoraret et multa mala 

10 homo quidam exstitit haud imprudens, [essent , 
qui victima immolata primus assavit carnem : 
quum autem hzc suavior esset quam hominis 
se ipsos quidem non edebant , sed pecudes 
in sacrificiis assabant ; et, semel 

15 experti , initio facto , voluptatem 
artisque amplificandz bellariis 
studiosi , promovebant coquinariam doctrinam. 
Unde autem nune quoque, antiquitatis menioren, 
viscera diis assant flamma, 

, 20 non adhibitis salibus? — quia tunc nondum 

ne ad ipsorum quidem usum inventi erant : 

ut autem placuerunt eis postea, etiam aliis sal 

addunt , sed non victima prescriptee, 

patrium morem servantes , qui solus 


20 
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τὰ πάτρια διατηροῦντες, ἅπερ ἡμῖν μόνα 
a5 ἅπασιν ἀρχὴ γέγονε τῆς σωτηρίας. 
B. Καινὸς πάρεστιν οὑτοσὶ Παλαίφατος ! 
α. Μετὰ ταῦτα γαστρίον τις ὠνθυλευμένον 
προϊόντος εἰσηνέγκατ᾽ ἤδη τοῦ χρόνου" 
ἔριφον ταχερὸν ἔ μπνικτον ἀκριθῶς διέλαδε, 
περικόμματι δ᾽ ἐπιγίγγρασ᾽ ὑποχρούσας 

γλυχεῖ 

ἰχθὺν παρεισεκύκλησεν, οὐχ ὁρώμενον 
λαχάνῳ, τάριχος πολυτελὲς, χόνδρον, μέλι. 
ὡς πολὺ δὲ διὰ τὰς ἡδονὰς, ἃς νῦν λέγω, 
ἀπεῖχ᾽ ἕκαστος τοῦ yep ἂν ἔτι νεχροῦ, 
αὑτοῖς ἅπαντες ἠξίουν συζῆν, ὄ; Qus 
ἠθροίζετ᾽, ἐγένονθ᾽ ai πόλεις οἰκούμεναι 
διὰ τὴν τέχνην, ὅπερ εἶπα, τὴν μαγειρικήν. 
B. ἄνθρωπε, χαῖρε! περὶ πόδ᾽ εἶ τῷ δὲε- 


30 


25 


σπότη. 
α. Καταρχόμεθ᾽ ἡμεῖς οἱ μαγειοοι ,- θύο- 
μὲν, 


40 σπονδὰς ποιοῦμεν, τῷ μάλιστα τοὺς θεοὺς 

ἡμῖν ὑπαχούειν διὰ τὸ ταῦθ᾽ εὑρηχέναι 

τὰ μάλιστα συντείνοντα πρὸς τὸ ζῆν χαλῶς. 

B. ὑπὲρ εὐσεδείας δ᾽ οὐ σαφὲς παῦσαι λέ- 
| (ev... 

a. ἥμαρτον. B. ἀλλὰ δεῦρο σὺ ξυνείσιθι 

50 ἐμοὶ, τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῇ ποίει λαδών. 


aar - —— —— ..» Ὁ. 


25 nobis omnibus initium fuit salutis. 
b. Novus hic adest Palsephatus ! 
ἃ. Post hzec jam aliquis, procedente . 
tempore, ventriculum fartum intulit; 
hoedum tenerum suffocatum perite dissecuit , 
80 et minutali dulci , respondens , 
piscem mixtum intulit, non visum 
in leguminibus, salsamentum magnificum , ad- 
(dito farre ac melle. 
Quoniam autem deliciis nostris, quas comme- 
[ moro, 
quisque longe avertebatur a vescendo adhue ca- 
35 omnes una vivere volebant, turba [davere, 
congregabatur, fiebant, ut dixi, urbes 
habitatze per artem coquinariam. 
b. Mi bomo, vale! vestigiis herum sequere. 
a. Sacrificia ordimur nos coqui , immolamus 


40 libamus, propterea, quia inprimis dei 


nobis obtemperant inventorum nostrorum causa, 
qui maxime faciunt ad vitam felicem. 

h. De pietate autem obscura loqui desine.... 

a. Peccabam. b. Sed huc introi 


435 mecum , intusque appara accepta. 
45. 
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V. 3 βάρδαρε : « cum servo enim colloquitur co- 
quus , quem ille coenz paranda causa conducere 
a domino jussus erat, Scena in ea fori parte est, 
ubi coquorum statio erat. V. 6 sqq. festive imi- 
tatur poetas tragicos, mansuetioris vite initia 
exponentes : vide e. c. Critiam in Sisypho apud 
Sextum Empir, Adv. Math. 9, 54, et Moschionem 
in Phereis apud Stobzum Ecl. phys. r, 38. » 
Mein. V. 11 θύσας pro ἔθυσ᾽ margo P, ut voluit 
Reisigius Conjectt. p. 41. Ibidem xgéac pro χρέα 
Porsonus. V. 12 ὡς Casaub. Libri ἴσως. V. 16, hic 
versus vulgo legebatnr post 35, importune quidem. 
V. 17 libri fere ἐπιπλεῖον τίν᾽. VL. ἐπὶ πλεῖστον. 
Apertum est τιν᾽ ex precedentibus irrepsisse, 
Deinde libri ηὖξον, PVL ηὔξαν. Aptum visum est ηὔ - 
Cei. V. 18 9 inserui. Quarit hzc coquus, et ipse 
sibi respondet verbis οὐ γὰρ — ἐξευρημένοι, quibus 
indicatur, tunc salis usum generatim nondum in- 
ventum fuisse, V. 30 « Nullum hoc disertius testi- 
monium, a salis usu abstinuisse Grecos in sacris 
faciendis. Cujus rei qui contrarium tradunt gram- 
matici, a Butinanno Lexil. 1, p. 200, laudati, 
Romanorum morem in anüino habuerunt : cf. 
Schweigh, Mein, » V. 31 mendoselibri εἷς τὴν τοιαύ- 
τὴν χρῆσιν, quod correxi. Post v. 25 legebatur qui 
apud nos v. 16 (cum τὲ pro γε, quod posuimus) 
εἰ ἐπὶ πλεῖον αὔξειν τὴν μαγειριχὴν τέχνην , sed vid. 
v. 17. V. a2, 23 legebatur xal τοὺς ἅλας mp. ἤδη 
τῶν ἱερῶν γεγραμμένων. Correxi. V. 26 Meinek. 
πάρεστιν pro deteriore sane codicum scriptura γάρ 
ἐστιν. Palzphato servus coquum comparans irridet 
eum, opinor, tanquam incredibilia venditantem. 
V. 29 seqq. describitur lioedus variis farciminibus 
distentus, Libri ἀχριδῶς ἐρέφιογ, deinde ἐν ταχερω- 
σεπνιχτω Α; ἐταχέρως ἐπνίχτω ΒΡ; ἐνταχερὸν ἔμπνι- 
χτοὸν VL ; ἐταχέρωσε πνιχτὸν Porsonus, nec recte 
Dobrazus delet ἀχριθῶς, quod ante διέλαδε posui. 
V. 3o et 31 libri περιχομματίω δι᾽ ἐπίγγρας, quae cor- 
rexi, V. 31 libri οὐδ᾽ ὁρώμενον, quocum apte con- 
junxi λαχάνῳ, in iisdem λάχανον scriptum, V. 34 
post πολὺ, pro quo L habet πουλὺ, Meinek. addi- 
dit δὲ, Dindorf, τι. Deinde librorum viv friget. 
Scribo νῷν. V. 35 αὑτοῖς Dind. pro αὐτοῖς, Grotius 
sociare vitam libus, qui v. 36 ἐγένονθ᾽ ai, quod 
confirmat B. Vulgo ἐγένοντό θ᾽ ai. Υ 38 περὶ πόδ᾽ 
e Schweig. pro librorum περίποδ᾽ εἶ, vel περιποδεῖ. 
V. 41 ταῦτ᾽ εἰρηχέναι B. V. 43 libri οὖν ἄφες. Coraes 
ἃ φής. Jacobsius Addit. p. 345 ἀφεὶς, quod re- 
. cepit Mein, Sed tautologicum est ἀφεὶς, nec dubie ' 


PERVIGILIUM. 


Qui pervigilavit, pyramuntem sumet 
praemium , et praesentium , 
quam vult , basiabit. 


COMICORUM INCERT/E ETATIS RELIQULE. 


verum quod posui δ᾽ οὐ σαφές. V. (4, 45 sic Do- 
brzeus. Libri συνέσθιέ μοι. Deinde εὐτρεπῇ Grotius 
et Hemsterl. pro sózozz7. 


CVI. 
CALLIPPUS. 


« Hujus Pannychidem unus Athen. commemo- 
rat, cui Porson. Hipparchi nomen restitui jussit, 
cujus Pannychidem ipse Athen. laudat ib. p. 691, 
C. Titulus utrum ad pervigilii festivitates spectet, 
an mulierculz sit nomen, ignoratur. Cf. Lobeckii 
Aglaoph. p. 435. » E M. Verosimilior tamen 
prior explicatio propter ipsum fragmentum. 

IIANNYXIZ. 

Athen, 15, p. 668, C : ἦν δέ τι καὶ ἄλλο κοττα- 

δίων εἶδος, προτιθέμενον ἐν ταῖς παννυχίσιν, οὗ μνη- 


μονεύει Κάλλιππος (Porsonus χαὶ Ἵππαρχος) ἐν 
Παννυχίδι διὰ τούτων, 


ὁ διαγρυπνήσας πυραμοῦντα λήψεται 

τὰ χοττάθια, καὶ τῶν παρουσῶν, ἥντινα 

θέλει, φιλήσει. 
V. 1 sic Porsonus; libri ὃ δ᾽ ἀγρυπνήσας τὸν πυρα- 
μοῦντα. V. ἃ χοττάδεια ΑΡ, Deinde ἣν θέλει, PVL 
θέλη, unde Mein. ἦντιν᾽ ἂν θέλη. Sane nihil verosi- 
milius quam ἥντινα. « Ceterum apertum est, τὰ 
κοττάθια hoc loco improprie dici. Qui totam 
noctem pervigilaverit, inquit, premi loco (τὰ 
χοττάθια ) pyramuntem accipiet. De pyramunte 
pervigilii premio constat ctiam aliunde. Si recte 
habet in Athenzi loco Callippi nomen, idem fort. 
etiam Hesychio restituendum, Δευτερίας : 
Κάλλιπος οἶνος (sic) εὐτελής. » Mein. 


Dod 


CVII. 

CLEARCHUS. 

I. KIGAPQAOZ. 
l. 


Athen. 10, p. 426, A : ἐπὶ τούτοις τοῖς λόγοις ix- 
πίνων τὸ ποτήριον ὃ Οὐλπιανὸς ἔφη 
α. Τήνδ᾽ ἐγὼ 


μεστὴν ἅπασιν ἐπονομάσας, προπίομαι, 





CITHAROEDUS. 
: Y. 
— ἃ. Hanc ego 
plenam omnibus nominatim propino, 


CLEARCHUS. CROBYLUS. 


2, ! ’ 
συγγενέσι πιστωμα φιλίας" 


πρὸς ὃν ἔτι πίνοντα τῶν παρόντων τις προσέθηκε τὰ 
λειπόμενα, 
— πιὼν à? ἐρῶ , 

τὰ λοιπά" πνίγομαι γάρ. β. ἀλλ᾽ ἐπιρρόφει. 
xai 6 Οὐλπιανὸς ἐχπιὼν ἔφη, ταῦτα μὲν Κλέαρχος ἐν 
Κιθαρῳδῷ. V. ἃ ἅπασιν Schweigh. pro ἅπασαν. 
Frustra Dobr. ἅπαξ, Ibidem ἐπονομάσας, scil. 
cognatos : v. quos Dobr&us laudat Advers. ἃ, 
p. 326. V. 3 rectior est, quod etiam Meinek. 
indicavit, hic ordo πίστωμα φιλίας συγγενέσι. V. ἡ 
πνίγομαι, vox vehementer sitientis. Verba ἀλλ᾽ 
ἐπιρρόφει alteri interlocutori attribuit Mein. , qui 
citat Áristotelis Probl. 37, 8 : διακλύζονται (οἱ 
ἀγωνιῶντες), xal ἐπιρροφοῦσι, χαθάπερ Παρμένων 6 
ὑποχριτής. Librorum πιὼν ἔρωτα λοιπὸν recte emen- 
davit Schweigh.; δ᾽ addidit Mein. 

2. 

Athen. 14, p. 623, : xol ὃς, πάνυ ἐμμελέστατα 
ἀπαντήσας αὐτῷ, ἀνεφώνησε τὰ ix τοῦ Κλεάρχου 
ΚΚιθαρῳδοῦ τάδε, | 

Γόγγρων τε λευχῶν παισὶ, τοῖς χολλώδεσι, 

βρόχθιζε’ τούτοις γὰρ τρέφεται τὸ πνεῦμα, 

καὶ 

τὸ φωνάριον " περίσαργον ἡμῶν γίγνεται. 
V. τ οἷς Emperius ; γόγγρῳ τε λευχῷ ABPV ; γόγγρον 
τε λευχὸν L. Conf. Arístot. H. A. 18, 15 1. De- 
inde libri inepte πᾶσε mendo non raro. Ridicule 
dixit piscium παῖδας fortasse juniores ac tenerio - 
res. V. ἃ βρόχθιζε proprie est guttur tinge (scilicet 
. convivarum). V. 3 περίσαρχον Schweigh., i. e. ve- 
luti carnosam et corpulentam. Casaub. περίλαμ- 
xpov. Longe verosimilius videtur περίτρανον. 
Male ἡμῶν legebatur post φωνάριον. 
H. ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ͂. 


Athen, 14, p. 613, B : Κλέαρχός τε 6 χωμῳδιο- 
ποιὸς ἐν Κορινθίοις φησὶ 

Εἰ τοῖς μεθυσχομένοις ἑκάστης ἡμέρας 

ἀλγεῖν συνέθαινε τὴν χεφαλὴν πρὸ τοῦ πιεῖν 


pignus amicitie , cognatis, et, postquam bibi, 
cetera dicam : erucior enim. b. Adbibe igitur. 
2. 
Congrorumque alborum liberis glutinosis 
guttur tinge : his enim nutritur halitus, 
et vocula clara fit nobis. 
CORINTHII. 
Si inebriatis quotidie 
accideret , ut caput doleret ante potum 
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τὸν ἄχρατον, ἡ μὴν οὐδὲ εἷς ἔπινεν av 
νῦν δὲ πρότερόν γε τοῦ πόνου τὴν ἡδονὴν 
προλαμθάνοντες ὑστεροῦμεν τἀγαθοῦ. 
Versu 3 scripsi 7 μήν. Libri languide, et vix recte, 
ἡμῶν. V. 5 ὑστεροῦμεν, sequimur, scil. cum dolore, 
ἀλτοῦντες τὴν χεφ. 
III. ΠΑΝΔΡΟΣΟΣ. 


Athen. 14, p. 642, B, de mensis secundis dis- 
serens : Κλ. Πανδρόσῳ, 


᾿α. AG ὕδωρ κατὰ χειρός. D. Μηδαμῶς xa- 
. λῶς Ey ει. 
&. Λάθ᾽, ὧγαθ᾽ * οὐδὲν χεῖρον. ἢ παῖς ἐπιτίθει 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν κάρυα καὶ τραγήματα. 
Υ. 2 ἣ aute καῖς addidit Dobrzus. : 
EX INCERTA FABULA. 


Athen. 1, p. 28, E : « οἶνος Λέσδιος, ὃν αὐτὸς 
ἐποίησεν ὃ Μάρων μοι δοχῶ » φησὶ Κλέαρχος Eust. 
ad Odyss, p. 1623, 47 : δοκεῖ δὲ ἀμπέλων 
ἐπιμελητὴς ὁ Μάρων γενέσθαι μάλιστα, ὧν γλυχὺς ὃ 
οἶνος" διὸ Κλέαρχός τις ἐπισημαινόμενος ἔφη τὸ « οἶνος 
Λέσδιος, ὃν ἐποίησεν 6 Νάρων μοι δοχῶ. » Graece non 
dicitur ποιεῖν οἶνον. Quare scribo 


: ὃν αὐτὸς ἐπόρευο᾽ àv Μάρων, ἐμοὶ δοκεῖν. 


d 


CVIII. 


CROBYLUS. 


Harpocratio p. 270 : ὅτι χιλίας ἐζημιοῦντο al χατὰ 
τὰς δδοὺς ἀχοσμοῦσαι γυναῖχες, Ὑπερίδης ἐν τῷ xav 
᾿ἈΑρισταγόρας δευτέρῳ εἴρηκε. Κρώδυλος δὲ ὃ χωμικός 
φησι τοῦ Φιλιππίδου τὸν νόμον εἶναι τὸν περὶ τούτων 
κείμενον. Jam huic Philippidi (non Coinico cogno- 
mini ; v. Clinton. procem. Fast. p. 48 Kr.) quum 
Hyperides, qui obiit ol. t14(ante Chr. nat 423- 
420 )graviter adversatus sit ( v. Athen. 12, p. 552,) 
facile quis in eam sententiam deducatur, ut Cro- 
bylum eadem :etate vixisse putet. Sed quis pra- 

meraci , profecto nemo biberet ; 

nune autem ante molestiam praecepta 
5 voluptate sequimur bonum. 

PANDROSOS. 
a. Sume aquam manibus. b. Minime : bene habet. 
ἃ. Sume, o bone : nihilo est deterius. Puella, mensa 
impone nuces et bellaria. 
EX INCERTA FABULA. 
:— Vinum Lesbium, 
quod ipse ministrasset Maron , ut mihi videtur. 
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stet, Crobylum non de mortuo Philippide locutum 
esse? neque fabularum tituli et fragmenta quid- 
quam continent, ex quo certam conjecturam 
capere liceat, medizne an nove comcedis accen- 
sendus sit. » E M. 


Il. AIATXOMENOZ. 
1. 
Atlien, 6, p. 348, B : αὐτόσιτον δ᾽ εἴρηχε (para- 
situm ) Kpo6u)oc ἐν Ἀπαγχομένῳ, 
Παράσιτον αὐτόσυτον" αὑτὸν γοῦν τρέφων 
τὰ πλεῖστα συνερανιστὸς εἶ τῷ δεσπότῃ. 
Idem 2, p. 47, E : ἀπόσιτον δὴ ( libri δ᾽ ) εἴρηχε Φι- 
λωνέίδης, αὐτόσιτον δὲ Ἡρώξυλος, παράσιτον a0 vó- 
σιτον. « Hesychius, hunc ipsum Crobyli locum, 
ut videtur, respiciens, Αὐτόσιτον : τὸν ἑαυτὸν τρέ- 
φοντα, ἢ τὸν σὺν ἑτέρῳ δειπνοῦντα, xal ἑαυτῷ φέροντα 
τὰ ἐπιτήδεια πρὸς δεῖπνον. Gramm. Bekk. Aned. 
p. 266, 12, Αὐτόσιτος : 6 οἰκόσιτος, V. 2 libri συν- 
ἐρανιστής. Correxit Porsonus. » Mein. 
4. 
Athen. 3, p. 109, D : τούτου (τοῦ ἐσχαρίτου do- 
του) μνημονεύει ... xal Ko. dv Am. 
— Καὶ σκάφην λαθών τινα 
“τῶν ἐσχαριτῶν τῶν χαθαρῶν. 


Hl. ΑΠΟΛΙΠΟΥ͂ΣΑ. 
I. 


Athen. 6, p. 358, B, C : οὖχ ἂν διαμάρτοι δέ τις; 
τὸν τοῦ μειραχίου τούτου τοῦ Κυπρίου βίον ὑγρὸν 
ὀνομάζων, E πολλοὺς καὶ διδασχάλους φησὶν slvat, 
᾿Αθήνησιν Ἄλεξις ἐν Πυραύνῳ ... καὶ Κρ. ἐν ᾿Απολι- 
T0007, 


Πάλαι δ᾽ ἡ τοῦ βίου 
ὑγρότης με τοῦ δοῦ Y irae. τὴν ἀσωτίαν 
᾿ ὑγρότητα γὰρ νῦν προδαγορεύουσίν τινες. 
Videntur patris verba esse ad filium in luxuriosam 
vitam prolapsum. V. 1 sic Meipek.; libri πάλιν ἣ τοῦ 
βίου. V. 2 libri τέθαιφε, B τέθ oe. Casaub. τέθαφε, 


SE SUFFOCANS. 
1 


Parasitum domi ccnantem : ipse igitur te nutriens 
plerumque symbolam das cum hero. 
2. 

— Et cymba quadam accepta 

coctorum in foco panum germanorum. 
MULIER QUX VIRUM DESERUIT. 

— Jam dudum vero vitae 
humor tuz me obstupefecit : intemperantiam enim 
humorem nunc vocant nonnulli. 


COMICORUM INCERTJE JETATIS RELIQULE. 


Meinek. τέθυφε. Malui γ᾽ ἔταφε. Vide nos ad lliad. 
16, 806. Τάφε dixit Pindarus Pyth. 4, 168. 


2. 


Athen. 10, p. 429 D, de ebrietate disserens : 
« τὸ δ᾽ ἐνδελεχῶς μεθύειν, » φησὶ Kp. ἐν 'A, « τίν᾽ 
ἡδονὴν, etc. Idem p. 443, F : Κρ. τ᾽ ἐν Ἀπ. 


Τὸ γὰρ ἐνδελεχῶς μεθύειν τίν ἡδονὴν ἔχει, 
ἀποστεροῦντα ζῶνθ᾽ ἑαυτὸν τοῦ φρονεῖν, 
ὃ μέγιστον ἡμῶν ἀγαθὸν ἔσχεν ἡ φύσις ; 
V. 1 melius priore loco τὸ δ' ἐνδ᾽., ne jungantur 
duo anapseti, V. a priore loco libri τοῦ σωφρονεῖν. 


lll. VEYAYHOBOAIMAIOZ. 


« Hoc titulo etiam Cratinus minor fabulam do- 
cuit. » E M. 

I. 

Athen. 8, p. 364, F : ἀνομάζουσι δ᾽, οἱ ἀρχαῖοι 
xal ἐπιδόσιμά τινα δεῖπνα, ἅπερ Ἀλεξανδρεῖς λέγου- 
σιν ἐξ ἐπιδομάτων. Ἄλεξις ... xal Κρ. ἐν Wevsuzo- 
θολιμαίῳ, 

α. Λάχης! (Λάχης) B. ἐγὼ δὲ πρὸς σέ. a. 
Ἐς Πρόαγεϊ β. Ποῖ; 

α. ὅποι, μ᾽ ἐρωτᾶς ; ὡς Φιλουμένην, παρ᾽ ἡ 

τἀπιδόσιμ ἡμῖν ἐστιν, ὡς ἐχθὲς πιεῖν 

κυάθους ἔχαστον ἐδιάσω σὺ δώδεχα. 
Versu 1 forte excidit alterum Λάχης, quod est 
impatienter advocantis. ᾿Ἐπιδύσιμα δεῖπνα, adje- 
οἰκίας coenas, Casaubonus interpretatur ea quz 
confiebant ex ea pecunia, quam conferebant so- 
dales ultra id, quod tenebantur ex pacto, vel ex 
infelici jactu alez. V. ἃ ὅποι pro ὅπου Jacobsius 
Additt, p. 196. V. 3 ὡς ego pro ἧς. V. 4 ἕχαστον 
pro ἑχατὸν Casaub. 
2 


Athen. 3, p. 107, E : μήποτε δὲ xal Kp. 6 xo 
μῳδιοποιὸς αἰσχυνόμενον εἶπε τὸ τοιοῦτον ἧπαρ ὧσ- 


περ xal Ἄλεξις, ἐν Ἰθευδυποθολιμαίῳ λέγων οὕτως, 


s. 
Quid enim voluptatis habet continua ebrietas, 
qua vivus se ipse privat mente, 
bono maximo , quod nobis dedit natura? 
FALSUS SUPPOSITUS. 
f. 

ἃ. Laches! (Laches!) b. Ego vero ad te. a. Pro- 

: [ cede! b. Quo? 
8. Quo, me rogas? ad Philumenam, apud quam 
addititize nobis sunt ccenz , quoniam tu heri 
unumquemque duodecim cyathos bibere coegisti. 








CROBYLUS. DEMONICUS. 


Καὶ πλεκτάνην στιφρὰν σφόδρ᾽, ἐν τούτοις τό 
| ποὺ 
αἰσχυνόμενον ἡπάρ( τι) καπρίσχου σχατοφά- 
' γου. 
« Scilicet Alexis dixerat Crat. 1, 16 : ἥπάτιον ἐγ- 
χεχαλυμμένον᾽ αἰσχύνεται γὰρ, πελιτνὸν ὃν, τῷ 
χρώματι. Pudore suffusum vocat jecur, quoniam 
' fere omento involutum apponebatur. Hinc Meta- 
nira meretrix, quum aliquando, detracto adipe, 
pro jecinore pulmonem se nactam esse vidisset, 
facete exclamabat : ἀπόλωλα, πέπλων p! ὥλεσαν 
περιπτυχαί. Narrat Hegesander Delphus ap. Athen, 
l. 1. » Mein. V. a xanploxou σχατοφάγον Porsonus; 
libri καὶ πρίσχους χαταφαγοῦ. Addidi τι. 


3. 

Athen. 9, p. 384, C : ἦσαν δὲ xai ἡμίχραίραι 
πολλαὶ δελφάχων. μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν Kp. dv W. 

Εἰσῆλθεν ἡμίκραιρα τακερὰ δέλφαχος" 

ταύτης, μὰ τὰν Δί", οὐχὶ χατέλιπόν γ᾽ ἐγὼ 

οὐδέν. 
V. 2 Dind. δ' ἐγώ, Ex eadem scena hujus fabule 
petitum esse fragm, inc. 2 suspicatur Mein. 
EX. INCERTIS FABULIS. 
1. 

Athen. 1, p. 5, F τὰ δ᾽ αὐτὰ xa περὶ τοῦ Κυ-- 
θηρίοο Φιλοξένου ἱστοροῦσι, xal 'Apyütou, xal ἄλ- 
λων πλειόνων, ὧν τις παρὰ Κρωδύλῳ τῷ χωμιχῷ 
φησὶν 

α. Ἐγὼ δὲ πρὸς τὰ θερμὰ ταῦθ᾽ ὑπερδολῇ 

τοὺς δαχτύλους δήπουθεν ἰδαίους ἔ ἔχω, 

καὶ τὸν λάρυγγ᾽ ἥδιστα πυριῶ τεμαχίοις. 

B. Κάμινος, οὐκ ἄνθρωπος. 

Agit Athen, de helluonibus , fervidos cibos devo- 


rantibus. Eandem eclogam ter memorat Suidas. 
V. ἃ digitos Ideos Lobeckius Aglaoph. p. 1181 
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cum Suida recte interpretatur /rigidos et caloris 
pue V. 3 φάρυγγ᾽ Suidas; πυρειῶ BCD. 
2. 
Athen. 2, p. 54, E : ipf6w8o- Κρ." 

— &. Χλωρὸν ἐρέδινθόν τινα 
ἐκοττάδιζον. B. Κενὸν ὅλως" τράγημα δὲ 
ἔστιν πιθήκου τοῦτο δήπου δυστυχοῦς. 

V. 1 « ἐρέδινθόν τινα collective dixit, ut ἔψητόν 
τινα Sotades Ἔγχλειομ. v. 18, aliisque locis. Vini 
loco hos, de quibus poeta agit, cícera in lancem 
projecisse existimat Schweigh., qui χενὸν, i, e. λε- 
λεπισμένον, pro διαχενῇς accepit, quod fieri non 
potest. » Mein. Iu fine versus sic Dind.: vulgo 
τραγήματα δ᾽. 


Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 1208 : δεῖ δὲ 
γινώσχειν, ὅτι τοῦ χόμμι εδρέθη παρὰ Κρωθύλῳ (edi- 
tur Κρυθόλῳ) $ δοτιχὴ χόμμιδι, ὡς παρὰ τῆς Up 
δος yevixTic* ἔχει δὲ οὕτως, 

— Τὸν πλαχοῦντα χόμμιδι, 

οὐ ὐ μέλιτι » διεχόσμει. 

« Dativum κόμμιδι ex Herodoto 3, 86, affert An- 
tiattic. p. 104, 1, ubinunc legitur χόμμι. » Mein. 


CIX. 
DEMONICUS. 
AXEAQOZ. 
Athen. 9, p. 410, D : Πολέμων ἐν ἔκτῳ τῶν πρὸς 
Ἀντίγονον καὶ Ἀδαῖον περὶ τῆς διαφορᾶς λέγει τοῦ χατὰ 


χειρὸς πρὸς τὸ νίψασθαι, Δημόνιχος. δ᾽ ἐν τῷ Aktie 
νίῳ (sic; Ἀχελῴῳ Dalecamp. ) τὸ πρὸ τοῦ δείπνου 


χατὰ χειρός φησι διὰ τούτων, 
ἑσπουδάχει δ' ἔχαστος, ὡς ἀντεσθίων 
ἅμα τ᾽ ὀξυπείνῳ γ᾽ ἀνδρὶ χαὶ Βοιωτίῳ᾽ 
τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιγράφει mic , ὅτι μετὰ 
τὸ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο γίγνεται λαθεῖν. 





2. 

Et volumen valde stipatum cibis; atque inest for- 

pudibundum aliquod jecur caprisci lutivori. 
* 8. 


Intravit tenerum sinciput porcelli ; 
hujus, per Jovem, nihil ego 
reliqui. 

EX. INCERTIS FABULIS. 


1. 
a. Ego autem ad hzc admodum calida 
fdaeos scilieet digitos habeo, 
et gulam suavissime calefaciam salsamentis. ’ 
b. Furnus es, non homo. 


. . 2. 
— ἃ. Floridum quoddam cjeer 


(tasse | cottabo nanciscebar. b. Prorsus vacuum, et e bella- 


miseri sane hoc est simii. [| riis 
8. 
— Placentam commide, 
non melle, appara. 
ACHELOUS. 
Festinabat autem quisque , ut qui certatim eomede- 
[ret 


cum viro vehementer esuriente et Boeotio : 
omittit igitur omnis manuum lavationem, quippe 
post coenam ipsi usurpare licet. (quam 
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« Spectat hsec δὰ Aristophanis aliorumque gram- | 


maticorum doctrinam, qui τὸ κατὰ χειρὸς et τὸ 
ἀπονίψασθαι Atticos ita distinxisse statuebant, ut 
illud de mapuum lavatione ante ccenam , ἀπονί- 
ψασθαι autem de lavatione post ccenam diceretur : 
vide Athen. 8, p. 408, F : Eadem Polemonis 
fuisse videtur doctrina; ex quo consentaneum 
est, quod proxime subjicitur, Demonici testimo- 
nium eo consilio Athenzum attulisse , ut ostende- 
ret, Demonicum χατὰ χειρὸς de utraque lavatione 
dixisse, Verba τὸ γοῦν χατὰ χειρὸς etc. non Athenzi 
esse, cui vulgo tribuuntur, sed cum prioribus De- 
monici versibus conjungenda esse, et res ipsa do- 
cet, et monuit Schweigh. » Mein. V. 1 et a libri ὡς 
ἂν ἐσθίων, ἅμα τ᾽ ὀξύπεινον ἄνδρα xal Βοιώτιον. Lexi- 
cis addendum ἀντεσθίειν τινὶ, quemadinodum Ari- 
stoph. Ran. 981 : ἀντεχτείνειν αὗτὸν τούτοις - Xe- 
nophon Cyr. 8, 3, 49: τοῖς χαριζομένοις ἀντιχαρί- 
ζεσθαι, xal, οὖς γνοῖεν εὐνοϊχῶς ἔχοντας, τούτοις 
ἀντευνοοῦντας, etc. V 3 «περιγράφει, tollit, omittit, 

quod, frequens recentioribus, Attici fere διαγρά- 
φειν dicebant, Recte grammaticus Mediceus apud 
Rubnkenium ad Tim. p. 82, Διάγραφε, μὴ περί-- 
γραφε. Cf. Hemsterhusium Anecd. P. 355. V. 4 
addidi τό. » E M. 


CX. 
DEXICRATES. 

Suidas : Δεξιχράτης : οὗτος ᾿Αθηναῖος χωμιχός" 
δράματα (Κὔριεν, δρᾶμα. Verosimilius est δρᾶμά τι, 
vel δραμάτων) αὐτοῦ slow Ἑαυτῶν πλανώ- 
μενοι, ὥς φησιν ᾿Αθήναιος. 


ὙΦ᾽ EAYTON ΠΛΑΝΩΜΈΝΟΙ. 


Athen. 3, p. 124, B, de nivis potu disserens : 
Δεξιχράτης δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ "Yo' ἑαντῶν πλα- 
νώμενοι φησὶν | 

Ei δὲ μεθύω,, καὶ χιόνα πίνω, καὶ μύρον 

ἐπὶ πώματί ( τι) χράτιστον Αἴγυπτος ποιεῖ. 
V. 2 vulgo ἐπὶ στόματος, codd. AB ἐπὶ στόματι. In 


his agnovimus ἐπὶ πώματι. Minus placet πόματι. 
Post -« facile neglectum fuerit τι, quo versui opus 


A SE IPSIS ERRANTES. 
Quumque ebrius sum , et nivem bibo, et unguentum 
( quoddam j optimum post potum facit /Kgyptus. 
, ONSA VELUM PONENS. 


ἃ. Quattuor (enim) mensas mulierum tibi dixi , 
et sex virorum ; ccenam plenam , neque alicubi 
mancam : splendidas fieri volumus nuptias. 


est : nam zt, ox, or, non semel confusa, De un- 
guento ZEgyptio Meinek. citat Theophrastum De 
odor. 38, Athen. ἃ, p. 66, D, Flütarenum Praec. 
sanit. p. 125, A. 


CXI. 
DIOPHANTUS. 
METOIKIZOMENOZz. 


Antiatticista p. 115, a1 , Φέρειν τὸν οἶνον: 
ἐπὶ τοῦ νήφειν. Διόφαντος Μετοιχιζομένῳ. 


CXII. 
EUANGELUS. 


ANAKAAYIITOMENH. 


« Ita Dalecamp. pro Ἀναλυπτομένης vel 'Avaxa- 
λυπτόμενος apud Suidam v. Ἐὐάγγελος. describitur 
nuptiarum apparatus : unde titulus fabulz expli- 
candus est, » E M. | 


Athen. 14, p. 644, C, D : ἐγχύτων δὲ x)axom- 


των μνημονεύει δίένανδρος μὲν... Εὐάγγελος δ᾽ ἐν 
Ἀνακαλυπτομένη, 


a. Τέτταρας (γὰρ &v ) τραπέζας τῶν γυναι- 
χῶν εἶπά σοι, 
ἐξ δὲ τῶν ἀνδρῶν, τὸ δεῖπνον ἐντελὲς, xai 
μηδ ενὶ 
ἔλλιπές" λαμπροὺς γενέσθαι βουλόμεσθα τοὺς 
γάμους. 
β. Οὐ παρ’ o δεῖ πυθέσθαι, πάντα δ᾽ 
αὐτόπτης ἐρῶ. 
5 a. Τῶν μὲν ἐλαῶν ἄφελε ( πάντως ) πάνθ᾽, 
δο᾽ ἂν βούλη,, γένη" 
εἰς δὲ τὰ χρέα μόσχον ἔλαθες, δέλφαχας, 
χοίρους, λαγὼς;.-- 
Β. ὡς ἀλαζὼν ὁ κατάρατος! α. Θρῖα, TU- 
(0 ρὸν, ἐγχύτους... 


b. Non ab alio querendum est, sed omnia dicam 
[αὐτόκτης. 

5 ἃ. Olivarum quidem aufer ( otnnino) omnia, quae 
[ voles, genera ; 

carnium autem an sumpsisti vitulum , porcellos , 

[ porcos , lepores, .... 

( b. Quam se jactat scelestus!) a. Condimenta , 

[ caseum , enecbytos , ... 








. DEXICRATES — NAUSICRATES. 


B. Παῖ Δρόμων! a. Κάνδαυλον, ᾧά τ᾽, 

* dus) ἔπ"; 

τὸ πέρας, ὕψος τῆς τραπέζης πήχεων ἔσται 
τριῶν, 

1O ὥστε τὸν δειπνοῦντ᾽ ἐπαίρειν, ἄν τι βούλη- 
ται λαθεῖν. 


« Colloqui videtur ἀλαζὼν quidam cum coquo, 
cui extollit suam liberalitatem. » Dobreus Ad- 
vers, 2, p. 349. Nos personas recte distinxisse 
opinamur. V. 1 verosimile visum est excidisse 
γὰρ ἂν post simile -ταρας. Meinek. supplet ποιεῖν, 
comparans Menandri Pseudoherc. 1, 2 : πόσας τρα- 
πέζας μέλλομεν ποιεῖν; Ibid, cod. A εἶπας of, quod 
correxit Schweigh. ; vulgo εἶπα sine. σοι. V. ἃ μη- 
δενὶ Fiorillo; libri μηδέν. V. 3 ante Dindorfium 
γίνεσθαι. V. 4 B αὐτόπτας, V. 5 inserui πάντως, cui 
offecisse videntur similia πάνθ᾽ 8c. Haud inele- 
ganter dictum πάντως πάντα. Oliee communis 
proptereaque spretus a jactatore cibus Greco- 
rum inprimis Atticorum. Deinde libri ὅσα βού- 
λει. Dindorf, ὅσ᾽ ἂν βούλῃ, vel ὁπόσα βούλει. V. 6 
λαγὼς pro λαγωοὺς Schweigh. « In fine versus 8 
non cibi , sed servi nomen excidisse videtur, quem 
ille eodem consilio quo paulo ante appellat , ni- 
mirum ut insolentem jactatorem abducat. » Mein. 
Equidem scribam bona fiducia ἀμυλίων dueí- 
vova, h. e. ἀγαθά. Theognis 1161 : Οὐδένα θησαυ- 
pov καταθήσειν παισὶν ἄμεινον, | αἰτοῦσιν δ᾽ ἀγαθοῖς 
ἀνδράσι, Kopve, δίδου. Miad. 24, 5a : οὐ μὴν οἱ 
τόγε χάλλιον οὐδέ τ᾽ ἄμεινον, h. 6. καλὸν, ἀγαθόν. V. 9 
libri ἐστὶν «p. V. 10 ἐπαίρειν, scil. ἑαυτὸν, pro 
ἐπαίρεσθαι. ὯΝ 


ΟΧΤΙΙ. 


LAON. 


AIAGHKAI. 

Stobaeus Flor. 123, 5, cum lemmate Λάωνος ix 
Διαθηχῶν. 

Τῶν γὰρ μετ᾽ ἐμαυτὸν εἰκόνος καὶ μνημάτων 

ἀεὶ καταφρονῶν ζῶν ἔχειν τι βούλομαι. 
Pro εἰκόνος Mein. conjecit εἰκόνων. Suspicor Lao- 
nem scripsisse τὸν yàp μέγ᾽ ἐμαυτοῦ γ᾽ εἰχόνων x. 
uv. a. καταφρονοῦνθ᾽, ὃν ἀνέχειν τί .; 





b. Puer Dromo! a. Candaulum, et ova , placen- 
( tas ( meliores )? — 
tandem altitudo mensa erit trium cubitorum, 
[0 ut conviva surgendum sit , si quid sumere velit. 
TESTAMENTUM. 
Magnopere enim simulacra et monumenta mea 
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EX INCERTA FABULA. 

Dicearchus Vit. Grec. p. 38 Buttm., de Thebis 
scribens : xal νίφεται, xal πηλὸν ἔχει πολύν. of στί- 
χοι Λάωνος. γράφει δὲ, ἐπαινῶν αὐτοὺς, xal οὐ M- 
γῶν τὴν ἀλήθειαν. μοιχὸς γὰρ ἁλοὺς ἀφείθη, μιχροῦ 
διαφόρου ( exiguo pretio) τὸν ἀδικηθέντα ἐξαγοράσας : 

Βοιωτὸν ἄνδρα στέργε, τὴν (δὲ ) Βοιωτίαν 

μὴ φεῦγ᾽ * ὁ μὲν γὰρ χρηστὸς, ἡ δ᾽ ἐφίμερος. 
V. x inserui δὲ, Βοιωτίαν corripiens, qua de re v, 
ann, ad lliad. 23, 792. V. a legebatur ἐφήμε- 
ρος; quod correxit H. Stephanus. Sunt igitur hac 
verba machi, dimissi a Boeoto violato. 


CXIV. 


MENECRATES. | 

De hoc Suidas : Μενεχράτης χωμιχός. δράματα 
αὐτοῦ Μανέχτωρ (i. e,, ut Mein. vidit, Μάνης 
Ἕχτωρ) ἢ (fortasse xai. M.) Ἑ ρμιονεύς. 

CXV. 
NAUSICRATES. 

« Suidas : Ναυσιχράτης, xopuxóc. Τῶν δραμάτων 
αὐτοῦ ἐστι Na xA pot , Πέρσις, (recte Eudocia 
Viol, p. 310 Περοίς). Athen. 9, p. 399, E, Nav- 
χράτης ἐν Περσίδι, ubi Lil. Gyraldus apud Vossium 
Op. 3, p. 227, et Grotius Excerpt. p. 879, ma- 
lunt Ναυσιχράτης, alterum nomen tuente Lobeckio 
in Aglaophamo p. 996. Ceterum tragicus frag- 
mentorum color medie poetam comcdie indi- 
care possit. » E M. 


I. NAYKAHPOI. 
1, 
Athen. 9, p. 296, A , de glauco pisce disserens : 
Νιαυσιχράτης Naux (pou, 
— Δύο μὲν ἁπαλοὶ, xai καλοὶ, 

; . τοῦ ναυτίλοισι πολλάχις 

ἤδη φανέντος πελαγίοις ἐν ἀγχάλαις, 

ὃν καὶ τὰ θνητῶν φασιν ἀγγέλλειν πάθη. 

B. Γλαῦχον λέγεις. «. ἔγνωκας. 


V. 2 Dobrzus Adv. 2, p. 315, supplet παῖδες θεοῦ, 
Porsonus in Append. ad Toupii Emend. p. 477, 


semper contemnentem cur tolerare volo? 
EX INCERTA FABULA. 


Boeotium virum dilige, nec Boeotiam 


| fuge : probus enim ille, haec autem desiderabilis. 
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ἐπώνυμοι. V. 3 notum Eschyli ap. schol. Aristoph. 
Ran. 716, ψυχὰς ἔχοντες χυμάτων ἐν ἀγχάλαις. 

2. 

Athen. 7, p. 325, E : Ναυσ. δ᾽ ὁ χωμῳδιοποιὸς 
ἐπαινεῖ τὰς Αἰξιωνιχὰς τρίγλας, ἐν Ναυχλήροις λέγων 
οὕτως, 

a. Mec αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν 

αἱ ξανθοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνιχὸς 

πασῶν ἀρίστας ἐντόπους παιδεύεται, 

αἷς καὶ θεὰν τιμῶσι φωσφόρον, Kópnv, 

5 δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα ναυτίλοι. 

β. Τρίγλας λέγεις" γαλαχτοχρῶτα Σιχελὸς ὃν 

πήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμθος. 

Idem p. 33o, B : Ῥωμαῖοι δὲ χαλοῦσι τὴν ψῆτ- 
ταν ῥόμθον, xal ἔστι τὸ ὄνομα ἑλληνικόν. Ναυσ. ἐν 
Ναυχλήροις" προειπὼν δὲ περὶ [ Mein. addit Γλαύχου 
τοῦ θεοῦ, εἶτα περὶ 7 γλαύχου τοῦ ἰχθύος ἐπιφέρει « Αἴ 
ξανθοχρῶτες etc., ex quo loco postrema petita, 
γαλαχτοχρῶτα... ῥόμδος. V. a χλίδων priore loco 
BP et altero C. V. 3 loco priore ἐντόπους epit. 
Hoeschelii, quod secuti sunt editores Athenzi. 
« Praestat, opinor, ἐντόποις, incolis, vel ἐμπόροις, 
quod malim : quamquam nec iv τόποις, ín locis 
illis, spernendurm, Aristoph. Thesm, 664 : εἴ τις ἐν 
τόποις ἑδραῖος ἄλλος αὖ λέληθεν ὦν. » Mein. V. 6 
altero loco τρίγλαν. Utrumque fragmentum multis 
modis turbatum sic constituendum putat Meinek.; 
observans ex versu: 5 colligi unum tantum glaucum 
ab initio commemoratum fuisse : 
| [ ἄχουε δή. Πρῶτον μὲν ἀπαλὸς καὶ κα- 

λὸς 
[ παῖς τοῦ θεοῦ ] τοῦ ναυτίλοισι πολλάχις᾽ 
ἤδη φανέντος πελαγίοις ἐν ἀγχάλαις, 
ὃν χαὶ τὰ θνητῶν φασιν ἀγγέλλειν πάθη. 
5 B. Γλαῦκον λέγεις γαλαχτοχρῶτα, Σικε- 
λὸς ὃν 
πήγνυσ ὄχλος ῥόμθοισιν. a. ἔγνωχας., 
... &. Mec? αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐχπρεπεῖς φύσιν 
αἱ ξανθοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνιχὸς 
πασῶν ἀρίστας ἐν τόποις παιδεύεται" 
10 αἷς xai θεὰν τιμῶσι φωσφόρον Κόρην, 
δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα, νανυτίλοι. 


COMICORUM INCERT/E /ETATIS RELIQULE. 


B. ΤἸρίγλας λέγεις. a. ἔγνωκας. 

Horum conversione latina abstineo, dum magis 
fuerint explanata. 

II. HEPZIX. 

Athen. 9, p. 399, E : Ναυχράτης (sic) δ᾽ 6 χω- 
μῳδιοποιὸς ἐν Περσίδι σκανίως, φησὶν, ἔστιν εὑρεῖν 
δασύποδα περὶ τὴν Ἀττιχήν. λέγει δὲ ὧδε, 

Ev τῇ γὰρ ἀττιχῇ τίς εἶδε πώποτε 

λέοντας, ἢ τοιοῦτον ἕτερον θηρίον, 

οὗ δασύποδ᾽ εὑρεῖν ἐστιὺ οὐχὶ ῥάδιον ; 

V. 2 cod. C ante τοιοῦτον addit τι. Egregie autem 
Meinek, conjecit ex prologo hzc petita esse, in 
quo Naus. emuli poete inventum exagitaverit. 


NICO. 
KIGAPQAOZ. 

Athen, 13, p. 487, C, Μάνης : ποτηρίου εἶδος. 
Νίχων Κιθαρῳδῷ, 

Καὶ ππαάνν τις εὐκαίρως προπίνων φησὶ « (Τῆ,) 

πατριῶτα! » μάνην δ᾽ εἶχε χεραμεοῦν, ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. Ἐδεξάμην. 
Pollux 6, 99 : γευστηρίου μὲν ᾿Αριστοφάνης μέμνη-- 
ται, μάνου δὲ Νίχων ἐν Κιθαρῳδῷ « Πατριώτιδα μάνην 
λαδὲ ( Ald. λάδε) κεραμεοῦν ἁδρὸν, χωροῦντα κοτύ- 
λας πέντε ἴσως. » Versu 1 Porson. φησί μοι, Heringa 
Observ. p. 39 προπίνω, φησὶ, σοὶ, πατριῶτα, Po- 
sui aptum «7. 


CX VII. 
NICOLAUS. 


Comicus alibi non memoratus, sed quem te- 
statur Photius Bibl, Cod. 165 , p. 115, in recensn 
poetarum , quibus Stobzus in concinnando Flori- 
legio usus est : cave enim intelligas magnum littera- 
torem, Nicolaum Damascenum, de quo Suidas. s. v. 

EX INCERTA FABULA. 

Stob. Flor. 14, ?, cum lemm. Νιχολάου. 

α. Τὸ τῶν παρασίτων, ἄνδρες, ἐξεῦρεν γένος 


Διὸς πεφυχὼς,, ὡς λέγουσι, Τανταλος- 





. PERSIS. 
In Attica enim quis vidit unquam 
leones , vel aliam ejusmodi belluam , 
ubi difficile est leporem invenire ἢ 
CITHAROEDUS., 
ἘΠ prorsus tempestive propinans inquit « (Tene), 


popularis! » habebat autem manen magnum , figli- 
capientem fortasse quinque cotylas. Aecepi. [num , 
EX INCERTA FABULA. 
(NICOLAI. ) 
Parasitorum genus, viri , invenit 
Jove genitus , ut aiunt , Tantalus; 











NICO. NICOLAUS. j 


οὐ δυνάμενος δὲ τῇ τέχνη χρῆσθαι καλῶς, 
ἀχόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, εἶτ᾽, ἀκουσίω 
5 δίψει περιπεσὼν, δυναμένῳ λοιμὸν ποιεῖν, 
ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐξαπίνης ἀπεστράφη, 
ἄφνω δὲ πληγεὶς εἰς μέσην τὴν γαστέρα 
ἔδοξεν αὐτῷ γεγονέναι τἄνω κάτω, 
Σίπυλόν τε τοῦτον ἀνατετράφθαι τὸν τρό- 
πον" 
IO καὶ μάλα δικαίως" Φρὺξ γὰρ ὧν οὐχ ἱκανὸς 
Ἣν 
τὴν τοῦ τρέφοντος εὖ φέρειν παμπησίαν. 
Διὰ δὴ τοιαύτην παντελῶς καχεξίαν 
ἐν τοῖς βίοις, παρὰ πᾶσιν ἐζηλωμένην, 
κιχρῶς ἐπιπλῆξαι βούλομ᾽, ἄνπερ, νὴ Δία, 
παρρησίαν μοι δῶτε, τοὺς ἀσυμδόλους 
τἀλλότρια δειπνεῖν ἑλομένους ἄνευ πόνου. 
Τί γὰρ μαθὼν, ἄνθρωπε, πρὸς τῶν δαιμό- 
vv, 
βούλει παρασιτεῖν ἔχ τε τῶν ἐν τῷ βίῳ 
ξυνῆκας ; εἶπον’ ἄξιον γὰρ εἰδέναι" 
τίνος μαθητὴς γέγονας ; αἵρεσιν τίνα 
ζηλοῖς ; ἀπὸ τίνων δογμάτων ὁρμώμενος 
τολμᾷς παρασιτεῖν, ἡ μόλις ἡμεῖς, τὸν 
βίον 


15 


20 


ἅπαντα χατατρίψαντες, οὐδὲ νῦν ἔτι 
ἀνεῳγμένην δυνάμεθα τὴν θύραν ἰδεῖν, 


115 
25 διὰ τοὺς ἀναιδῶς τἀλλότρια μασωμένους. 
B. Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐπὶ τράπεζάν ἐσθ᾽ ὁ 
πλοῦς" 
πλευρὰν ἔχειν πρώτιστον εὔτονόν σε δεῖ, 
πρόσωπον ἰταμὸν, χρῶμα διαμένον, γνάθον 
ἀκάματον, εὐθὺς δυναμένην πληγὰς φέ- 
| ge. 
Στοιχεῖα μὲν ταῦτ᾽ ἐστὶ τῆς ὅλης τέχνης" 
ἔπειτα δεῖ σχωπτόμενον ἐφ᾽ ἑαυτῷ γελᾶν" 
αἰσχρὸν γὰρ οἶμαι δοῦλον εἶναι σκώμματος. 
ἀπὸ τῶν ἐτῶν χλέπτει τις, ἢ χαὶ βλά- 
πτεται, 
θέλων καλὸς εἶναι, xoi παρ᾽ ἡλικίαν νοσεῖ" 
ἔσται Γανυμήδης οὗτος ἀποθεούμενος" 
πρὸς χάριν ὁμιλεῖ τοῦ τρέφοντος ἐπ᾿ ὀλέθρῳ. 
παρατάττεταί τις, καὶ ποιεῖ πάντας ve- 
χροὺς, 
δείπνῳ’ σιωπῇ τοῦτον ὑπομυχτηρίσας 
εἰς τὴν τράπεζαν καὶ σὺ τὴν χολὴν ἄφες. 
Οἷμαι δ᾽ ἐμαυτὸν ἐὔθετον τῷ πράγματι, 
παῖδες, γεγονέναι" πάντα γὰρ πρόσεστί 
por, 
ὅσα περ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα δεῖ, 
λιμὸς, ἀπόνοια, τόλμα, γαστὴρ, ἀργία. 
Καὶ νῦν μ᾽ ὁ Λυδῶν τῶν πολυχρύσων ἄναξ 
45 σύνδειπνον αὑτῷ χέχρικεν εἶναι καὶ φίλον. 


30 


ήο 





arte autem' non bene uti sciens : 

impotentem babuitlinguam ; deinde, involuntaria 
5. siti affectus, quie pestem efficere potest , 
subito ἃ mensa remotus , et 
ictus medium in ventrem , 
superna inferna sibi fieri putabat, 
et Sipylum ea de causa eversum esse, 
meritissimo : Phryx enim quum esset, 
opulentiam nutritoris patienter ferre non potuit. 
Propter hune scilicet morem plane pravum 
in vita, quem apud omnés imitantur, 
acerbe objurgare volo , si , per Jovem, 
15 libertatem mihi datis , istos, qui sine symbolis 
ac labore aliena comedere statuerunt. 
Cur enim , mi homo, per deos, 
vis parasitari , et a quibus in vita 
didicisti ? die : quippe scitu dignum. 
cujusnam eras discipulus? quam vitz? rationem 
sequeris? quibus placitis fretus 
audes parasitari , ut vix nos , totam 
vitam in eo consumentes , et ne nune quidem 
apertas videre possumus fores 


20 


25 propter eos, qui impudenter alienis vescuntur. 
b. Non cujusvis viri est navigatio ad mensam. 
Inprimis latus firmum te habere oportet , 
vultum audacem , colorem immutabilem, maxil- 


[lam 
indefessam , quie subitas plagas ferat. 


30 Elementa haec quidem sunt totius artis : 
deinde opus est , ut ludibrio habitus te ipse irri- 
turpe enim servum eese ludibrii. [deas : 
Annos aliquis peculatur, vel etiam iis lzditur, 
et, qui venustus esse vult, non immerito zgrotat: 

35 cultus hic, ut deus, Ganymedes erit : 
blanditur viro, a quo alitur, ejus pernicie. 
Aciem aliquis instruit, et omnes mortuos reddit, 
convivio ; tacite hunc tu irridens 
et ipse iram converte in mensam. 

40 Opinor autem me aptum esse huic rei , 
pueri : quippe omnia mihi sunt, 
quz habere oportet alienis vescentem , 
fames , insania , audacia , venter, pigritia. 

Et nunc Lydorum divitum rex 
45 me convivam et amicum sibi elegit. 
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Versus 2 Euripidis est Orest. v. 5, unde etiam peti- 
tum ἀχόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, v. 4, quz leguuntur ap. 
Eur. v. 10. V. 4 ἀκούσιον δίφρον Meinekio dicere vide- 
tur, ad quem invitus relegatus est Tantalus. Proba- 
biliter, opinor, nos δίψει scripsimus pro δίφρῳ et 
λοιμὸν pro λιμόν. V. 6 ἀπὸ τῆς quattuor codd, apud 
Schowium et B a manu sec. Meliores εἰ τῆς. V. 9 
« respicit terre motum, quo Sipylum et Smyrnam 
antiquissimis temporibus concussa fuisse constat : 
vide Reiskium ad Aristid, vol. 1, p. 427 Dind. » 
E M. V. 11 libri παρρησίαν, quod correxi, ut 
v, 12, ubi legebatur διὸ δὴ (δεῖ cod, A) τοιαύτης 
x. χαχεξίας, et 13 ἐζηλωμένης. V. 18 scripsi ἔχ τε 
pro 3| τε. V. 19 x νυξῆχας AN. εὔρηχας Α in marg. 
νύξηκας B cum lc. ηὔξηχας et yp. εὔρηχας in marg. » 
Gais. V. ax ζηλοῖς Porsonus et Valckenarius , ci- 
tantes Diodor. 1, 38, 35, Joseph. B. J. 2,8, 7, al. 
Trinc. χλοῖς. Gesn. " χλοῖς. AB et Gesneri margo 
εἵλου. Schowius ex uno Ms. φιλεῖς. V. 22 « ἃ 
quo spectet, non video. Suspicabar ὃ ad παρα- 
σιτεῖν relatum, cui quod v. 24 subjicitur dveo- 
Ὑμένην τὴν θύραν ἰδεῖν, appositionis loco mihi il- 
latum videbatur. » Mein. Verosimiliter posui ἧ. 
V. 23 ἅπαντα pro πάντα Porsonus. V. 35 ἀναιδῶς 
Grotius. Gaisfordus ἀνώδυνα ex Mss. apud Scho- 
wium et B a m. sec. « qux aperta interpolatio est. 
Vulgo ἄνω δία, in quo aliud latere videtur for- 
tasse ἀνοδίᾳ. Frequens dicendi genus est ἀνοδίᾳ 
πορεύεσθαι, quod quum proprie de iis dicatur, 
qui non trito et expedito itinere incedunt ( v. 
Wesseling. ad Diod. Sic. 19, 5), etiam de iis usur- 
pari potuit, qui, quod agunt, perverse agunt : 
itaque dvoB(a τἀλλότρια μασᾶσθαι dici posse viden- 
tur, qui in parasitica arte precipitem et negatam 
viam sequuntur. Ibidem vulgo μασσ. Mein. V. 26 
lepide detortum ex notissimo proverbio οὐ παντὸς 
ἀνδρὸς ἐς Κόρινθόν ἐσθ᾽ 6 πλοῦς, de quo v. Leutsch. 
ad Zenob. 5, 37. V. a7 πρώτιστον ἐν τούτοισι AB, 
margo Gesn. et MSS Schowii; πρώτοισι τούτοισι 
Trinc.; πρώτοισι τουτέοισι Gesn. Quod egregie cor- 
rexit Meinek. εὔτονον, firmum, commemorans εὔτονα 
σώματα ex Hippocrate. ldem ad v. 39 comparat 
Plato Soph. p. 335 B : ἐὰν ἡμᾶς εὐθὺς 6 σοφιστὴς ὑπο- 
μείνῃ. V. 33 scripsi βλάπτεται. Mire codd. βάπτε- 
ται. Cf. Horat." A. P. 125 seq. Versu 34 corrigo 


4 , 4 " 
χαλός ( τε) θέλων εἶν᾽ οὐ παρὰ δίκην ἂν νοσεῖ. 


V. 37 παρατάττεται ΑΒ in margine; παράττεται 
Trinc. et AB in textu; vulgo ταράττεται, « Bene 


ILITYHIA. 
a. Ostendis quidem morem plane urbanum 
ac mitem , sed quodammodo negligenter egisti. 
. ( b. Quomodo? 


᾿ COMICORUM INCERT/E JETATIS RELIQULE. 


Grotius : aciem instruit , debellaturus in mensa, 
non quidem J/exandrum, αἱ ille voluit, at 
hostes tamen. Apposite Tibullus Eleg. 1, 10, 
29 : alius sit fortis in armis, Sternat et adversos 
Marte favente duces, Ut mihi potanti possit sua di- 
cere facta Miles , et in mensa pingere castra mero. 
Fortasse tamen χαράττεται scribendum , i. e. ira- 
scitur, Vid. Elmsleium ad Euripidis Med. 154. V. 38 
cod. B δείπνει, quod qui conjecit, id sine dubio 
cum sequentibus conjungi voluit hoc sensu : si quis 
miles gloriator aciem in mensa instruit hostesque 
se omnes casurum minatur, tu securus epulare. 
Sed hoc plures ob caussas non placet. Non dubito 
quin δειπνῶν poeta scripserit. Quse sequuntur - 
verte : Aunc tu tacite subsannans bilem ex insipi- — 
dis militis jactationibus collectam in mensam ef- 
funde, i. e. fortiter te cibis ingurgita. » Mein. ὦ 
V. 40 τῷ πράγματι Α et margo Gesn. pro vulgato 
τοῖς πράγμασι. V. 44 « Λυδῶν ἄναχτα Lydia di- 
cere videtur satrapam, Verba ipsa ex tragico poela 
petita videntur. » E M, V. 45 καὶ addidit Grotius. 


CXVIII. 
NICOMACHUS. 


Hauac a tragico Nicomacho recte distinguit Mei- 
nek., quem vide in Hist. crit. Com. p. 495-97, neque 
magis confundendus cum antiqua comoediz poeta, - 
cui Eratosthenes duas fabulas Pherecraüs tribue- 


bat; v. Mein. p. 75 seqq. 
]. EIAEIGYIA. 


Athen, 7, p. 290, E : Νιχόμαχος δ᾽ ἐν EDetus— 
xoi αὐτὸς παράγει τινὰ μάγειρον, ὑπερβάλλοντα τοὺς | 
περὶ τὸν Διόνυσον τεχνίτας, λέγει δὲ οὖν οὗτος πρὸς | 
τὸν μισθωσάμενον;, 


α. ἵἱποδεικνύεις μὲν ἦθος ἀστεῖον πάνυ 
xai πρᾷον, ὀλίγωρον δὲ πεποίηκας τι. P. 
. Πῶς; 
α. ἣν τῇ τέχνη τίνες ἐσμὲν οὐκ ἐξήταχατ᾽ 
3| πρότερον ἐπύβου τῶν ἀχριθῶς εἰδότων, 
5. οὕτω τ᾽ ἐμισθώσω με; B. Μὰ AC ἐγὼ 
μὲν o9. 
a. ἤιμην" ἴσως, ὅσον μαγείρου διαφέρει 


a. In arte nos qui simus , non explorasti : 

aut prius id accepisti a probe scientibus , [vem. 
5 et ita me conduxisti? b. Non equidem, per Jo- 

ἃ. Suspicabar : fortasse, quantum coquus a coquo 








NICOMACHUS. 


μάγειρος , οὐχ οἷσθ᾽. B. Εἴσομαι δέ γ᾽, ἂν 
λέγης" 
τὸ yap παραλαδόντ᾽ ὄψον ἠγορασμένον 
πρότερ᾽ ἀποδοῦναι σκευάσαντα μουσικῶς 
[0 διαχόνου ᾿στ᾽ οὐ τοῦ τυχόντος. α. ἡράχλεις, 
ὁ μάγειρός ἐσθ᾽, ὁ τέλειος, ἑτέρα διάθεσις. 
Πολλὰς τέχνας λάθοις ἂν ἐνδόξους πάνυ, 
ὧν τὸν μαθεῖν βουλόμενον ὀρθῶς οὐκ ἔνι 
ταύταις προσελθεῖν εὐθὺς, ἀλλ᾽ ὅπως γε ὃ ei, 
ἦ ζωγραφία γ᾽ ἀν" ταὐτὰ xa μαγειρικῆς 
πρότερον μαθεῖν δεῖ τῆς τέχνης ἑτέρας τέχνας, 
ὧν εἰδέναι σοι χρεῖττον ἦν πρίν μοι λαλεῖν, 
ἀστρολογιχὴν , γεωμετρικὴν , ἰατρικήν. 
Τῶν ἰχθύων γὰρ τὰς δυνάμεις καὶ τὰς τύχας 
ἐντεῦθεν εἴσει, παραχολουθήσας χρόνοις, 
πότ᾽ ἀωρός ἐσθ᾽ ἕκαστος, ἢ πόθ’ ὥριμος: 
τῶν ἡδονῶν γὰρ μεγάλα τὰ διαστήματα. 
ἐνίοτε χρείττων γίγνεται θύννου βόαξ. 
B. ἔστω" γεωμετρικῇ δὲ xal σοὶ πρᾶγμα τί; 
35 a. Τοὐπτάνιον ἡμεῖς σφαῖραν εἶναι τιθέ- 
μεθα. 
* τοῦτο διελέσθαι xai τόπον λαδόνθ᾽ ἕνα 
μερίσαι xat εἶδος τῆς τέχνης ἐπιδέξια, 
ἐκεῖθεν ἐνταῦθ᾽ ἐστὶ μετενηνεγμένα. " 
B. Οὗτος, πέπεισμαι, xai τὰ λοιπὰ μὴ 
᾿ λάλει. 
Jo a. [Περὶ τῆς ἰατρικῆς δέ: τῶν γὰρ βρωμάτων 


Ct 
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differat, neseis. b. Scibo autem, si dixeris : 
acceptum enim , quod emptum in foro fuit,opso- 
prius musice paratum , dare ( nium 
10 non est eujusvis ministri. a. Hercules, 
perfectus coquus alia est eonstitutio. 
Multas artes invenias valde illustres, 
ad quas recte discendi cupidus non potest 
statim accedere, sed ut fleri oportet, 
1$ quemadmodum ad picturam : similiter etiam ante 
coquinariam 'alize artes discendze sunt , 
quas te melius fuit scire priusquam me compel- 


. . . . [ lares 3 
astronomiam , geometriam , medicinam. 


Piscium enim vires et conditiones 
i0 inde scibis , observatis temporibus, 

quando intempestivus, et quando tempestivus 
[| quisque est : 

quippe voluptatum magma sunt intervalla ; 

interdum thynno praestat box. 

b Esto Quid autem rei etiam tibi est cum geo- 

[ metria? 
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πνευματικὰ, καὶ δύσπεπτα, καὶ τιμωρίαν 
ἔχοντ᾽ Ey ἔστιν, οὐ τροφήν' δειπνεῖν δὲ πᾶς 
τἀλλότρια γίγνετ᾽ ὀξύχειρ, κοὐκ ἐγκρατής. 
Τοῖς δὴ τοιούτοις βρώμασιν τὰ φάρμαχα 
εὕρητ᾽" ἐκεῖθεν μεταφορὰ δ᾽ ἐστὶν τέχνης. 
ἤδη τὸ μοτὰ νοῦ χαὶ τὸ συμμέτρως ἔχον 
παρὰ ταχτικῆς, ἕκαστα ποῦ τεθήσεται᾽ 
ἀριθμῷ τὸ πλῆθος εἰδέναι μαγειρικῆς. 
Οὐδεὶς ἕτερός σοι πρὸς ἐμὲ καταγραφήσεται. 
B. Μικρὰ διάχουσον ἐν μέρει χἀμοῦ. a. 
Λέγε. 
B. Σὺ μηδὲν ἐνόχλει μήτε σαυτὸν μήτ᾽ 
ἐμὲ, 


35 


4o 


ἀπραγμόνως δὲ διεγένου τὴν ἡμέραν. 


V. 5 et 6 vulgo οὖχ ᾧμην. B. Ἴσως. Grotius οὐχ, a. 
"H μήν. Jacobsius οὔ. a. Καὶ μήν. Verum est ὌὭ- 
μην. Haesit οὐχ e versu 5. V. 6 et 7 μαγείρου δια- 
φέρει μάγειρος Schweigh. Libri διαφέρει μάγειρος, 
preter VL, qui διαφέρει διαχόνου μάγειρος. Deinde 
Mein. ἂν pro ἦν. Post v. 7 cod. C ita pergit : ἔπειτα 
αὐχήσας ὃ μάγειρος εἰδέναι τὸ ἠγορασμένον ὄψον 
σχευάζειν μουσιχῶς, ληρεῖ ὅτι πρὸ τῆς μαγειριχῇς 
τέχνης πρότερον μαθεῖν δεῖ ἑτέρας τέχνας, ἀστρολογι- 
χὴν, ἰατρικὴν, χτλ. Versu 9 dedi πρότερ᾽, i. e. πρό- 
τερα, πρότερον σχευάσαντα μουσ. Vitiose libri πό- 
τερ΄. V. 10 sic Schweigh. Vulgo διαχόνου 'στὶ τοῦ, 
Cod. A διαχόνουσ᾽ τούτου. V. 11 « sententia verbo- 
rum est τελείου μαγείρου ἑτέρα ἐστὶ διάθεσις. » 


Mein. V. 14 vulgo ἀλλ᾽ ἔμπροσθε (ἀλλ᾽ ἔμπρο- 


25 ἃ. Culinam nos globum esse sumimus. 


b. Mi homo , persuasus sum neque dic reliqua. 
30 a. De medicina tamen : esculentorum enim 
flatuosa , et difficilia concoctu, cruciatusque, 
non nutrimenti , plena, supt quadam; et qui- 
[cumque 
aliena epulatur, alacri manu est, nee modera- 
tus. 
Talibus nimirum cibis medicamenta 
85 invenerunt, et hinc alio ars translata est. 
Jam intelligenter paratum et symmetricum 
tactices opus est , qua scias , ubi quaeque collo- 
( canda sint ; 
numerum scire multarum rerum coquinariz. 
Nemo alius tibi ad me inscribetur. 
40 b. Pauca nunc audi etiam pro mea parte. a. Dic. 
b. Tu nec te ipsum, nec me molesta " 
quippe toto die nibil egisti. 
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σθεν B) δεῖ, quod correxi. « Mirifice a sensu loci 
aberrarunt interpretes. Multz sunt artes , inquit, 
quas percipere non licet, nisi antea alias artes in 
subsidium vocaveris, Simillima vide apud Sosipa- 
trum Καταψευδ. 15. » Mein. V. 15 libri ζωγραφίας 
ἦφθαι, ταὐτά. Imperitus aliquis inculcasse videtur 
explicandi causa ἦφθαι, postquam ἧ excidisset 
post?À, et hoc ipsum in δεῖ abiisset. Pro ταὐτὰ 
BP habent ταῦτα. V. 17 cod. B ὡς pro ὧν. Libri 
μοι πρίν. Recte Mein.: « Non intelligitur, cur non 
πρίν μοι poeta scripserit. » V. 18 sic Meinek. 


Libri ἰατρικὴν, γεωμετριχὴν , metro quidem cor^ 


rupto. V. 19 τύχας pro τέχνας Erfurdt. Observ. 
p. 462. V. 20 Libri εἴσῃ. Ibidem sic Meinek. pro 
παραχολουθήσεις, V. a1 pro πότ᾽ ἄωρος cod. B. mó- 
θωρος, et fort. cod, A. V. 25 τοὐπτάνιον pro τοῦ-- 
πτάνειον vel τοὐπτανεῖον Casaub., qui de sensu loci 
hzc annotavit : « Non hoc dicit coquus, e culinz 
« totius ambitu locum deligi, ubi omnia artis to- 
« tius officia exerceantur, sed hoc potius, culi- 
« nam sic dividi a coquis solitam , ut singulis artis 
« su:e partibus proprium locum assignent. » Ver- 
sus 26-28 corruptiores quam quos interpreter. 
V. 3a lv? ἔστιν Meinek.: libri ἔνεστιν. Ibidem B 
δείπνω δέπας, P δειπνωδέπας. Vulgo δειπνῶν, pro 
quo dedi δειπνεῖν. V. 35 verba μεταφορὰ δ᾽ ἐστὶν 
τέχνης a sequentibus separavit Jacobs. V. 36 Ja- 
cobsius recte ἔχον pro ἐμὸν, sublata in fine versus 
distinctione. Quz inde a v. 37 sequuntur , in cod. 
Cita contracta leguntur : ἔπειτα δειχνύει ὃ μάγει- 
ρος» ὅτι xal ταχτιχῆς ἐστι τὸ εἰδέναι, ἔχαστα ποῦ τε- 
ϑήσεται. τὸ ἀριθμεῖν τὸ πλῆθος, ἣν xal αὐτὴν δεῖ εἰ- 
δέναι τὸν μάγειρον. Postrema baud. dubie depravata 
sunt, Jta scribam : τὸ dp. τὸ πλῆθος, ὃ xal αὐτὸ δεῖ 
εἰδέναι, τοῦ μαγείρου. Simpliciter numerare carnes 
acceptas coqui esse ait sententia perspicua et apta. 


V. 39 libri xal yo. Meinek. conjicit χἀγγραφήσε-. 


ται, scil in tabulas quibus coquorum nomina 
inscripta erant, Reddidimus hoc οὐδεὶς... χαταγρα- 
φήσεται, ita explicatum in scripto germanico de 
his poetis, p. 106 : « Niemand wird dir, als mit mir 
vergleichbar, in den Kochregistern verzeichnet 
werden. » « Clausulam eclogz comparare licet cum 
simillimo loco fabulz Sosipatri supra. » E M. 


1. NAYMAXIA. 


Stobzus Flor. 38, τοὶ cum lemmate x τοῦ. Νι- 
κομάχου Ναυμαχίας. 


NAUMACHIA. 
Difficile est , beate viventem 
omnes Invidorum oculos latere. 
EX INCERTIS FABULIS. 
f. 
Reculam enim , quam reliquit mihi pater, 





COMICORUM INCEBT/E /ETATIS RELIQULE. 


ἐιργῶδές ἐστιν εὐδίως βεδιωχκότα 
τοὺς τῶν φθονούντων πάντας ὀφθαλμοὺς λα- 
θεῖν. — 
Libri ἐν βίῳ βεβιωχότα, pro quibus verbis aliud 
quod minus iners et languidum sit, desidera 
Meinek., conjiciens εὖ βίου τετυχηκότα, vel ἐργῶδες Ὁ 
ἐν βίω ’στὶν εὐτυχηχότα, vel ἐστὶν ἐν βίῳ εὐτυχγχύτε | 
crasi nihil offensionis habente. Nihil verosimilins 
eo, quod reposui et converti. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 3, p. 58, A : q&v δὲ ῥοφητῶν μνημονεύει 
Νιχόμαχος, 
Οὐσίδιον γὰρ καταλιπόντος μοι πατρὸς 
οὕτω συνεστρογγύλιια κἀξεκόκκισα 
ἐν μησὶν ὀλίγοις, ὥσπερ ᾧόν τις ῥοφῶν. 
V. 1 οὐσείδιον cod. L. Deinde libri μοι τῶ πα- 
τρὸς, quod correxit Jacobsius Additt. p. 48. V.a 
« nescio quo consilio diversa tempora conjuncti. 


sint, Fortasse συνεστρογγύλισα ναὶ συνεστρύγγυλα. 
Cf, Alexis Phzdr. 2, 4. » Mein. 


Athen. 11, p. 781, F : φησὶ πρός τινα Nud- 
pax ox 


ὦ (X güot , ) χρυσόκλυστα xai χρυσοῦς ἐμῶν! 


Meinek. Ὦ χαῖρε 4puc., sed verosimilius lepidiusque 
Χρῦσι est de quo nomine v. index Thucydidis. 
Χρυσόχλυστα Letronnius Diss, de nomin. vas. grec. 
p. 56. Codd. χρυσόχλαυστα. « Compellari videtur 
homo qui, qus furatus est, reddere cogitur. 
Aristoph. Acharn. 6 : τοῖς πέντε ταλάντοις, ec 
Κλέων ἐξήμεσεν. Equit. 1147 : ἀναγχάσω πάλιν ἐξε- 
μεῖν, ἅττ᾽ ἂν χεχλόφωσί μου. Quanquam χρυσόχλυστε 
xal χρυσοῦς ἐμεῖν etiam is dici potuit, qui divitias 
suas et auri acervos temere jactaret, Ita Diphilas 
Pict. 2, 21, dixit λαλῶν τὰ ναῦλα xal δάν ετ' ἐρυτ' 
vávov. » Mein. Quem de aliis duobus fragments 
Nicomachi , sed quz ad Tragicum potius referenda 
videntur, vide Hist. crit. Com. p. 498. 


ita rotundavi et enucleavi 
paucis mensibus , ut qui ovum sorbet. 


2. 


O (Chrysi), aurata et aureos vomens ! 





CXIX. | 
PHILOSTEPHANUS. . 
AHAIOZ. 
Athen. 7, p. 393, Α : Φιλοστέφανος δ᾽ ἐν Δηλίῳ 
καὶ ὀνόματα ἐνδόξων μαγείρων dv τοῖσδε χαταλέγει, 
Εἰδώς σε πάντων διαφέροντα τῇ τέχνη 
τῇ τ᾽ ὀξύτητι μετὰ Θίόρωνα, Δαίδαλε, 
τὸν ἐξ ᾿Αθηνῶν, τὸν καλούμενον Πέρας, 
δοὺς μισθὸν ὅν γ᾽ ἤτησας ἥκω δεῦρ᾽ ἐγώ. 
« His Comicus irrisisse vidctur Deliorum parasi- 
tiram, ut Nicocharis in Deliade: v. Aristot. A. 
P. 2, 5, et ibi Tyrwhitt. » Mein. V. ἃ legebatur 
θίμόρωνα, quod. correxit Gaisfordus ad Hephzst. 
[ 


P. 219. V. 4 ὅν μ᾽ Casaub. pro ὅν. Probabilius 
et ὅν γ᾽, In fine mendose libri ἄγων pro ἐγώ. 





 CXX. 
POLIOCHUS. 
KOPINGIAZTHZ. 

Titulus fabule explicatur his Stephani Byz.: 
Κορινθιάζεσθαι ( λέγεται ) τὸ ἑταιρεῖν, ἀπὸ τῶν ἐν 
Κορίνθῳ ἑταιρῶν, ἢ τὸ μαστροπεύειν. 

Athen. 7, p. 313, C  χαλοῦνται δέ τινες χαὶ λευ- 
χομαινίδες, ἃς ἔνιοι Bae ὀνομάζουσι. Πολίοχος 


Κορινθιαστῇ, 
-- ὅπως σε πείση μηδὲ εἰ elc , πρὸς τῶν θεῶν, 
τοὺς βόαχας , ἄν ποτ᾽ ἔλθη, λευχομαινίδας 

χαλεῖν. 
EX. INCERTA FABULA. 


Athen. 2, p. 60, C, Μύχαι. 'Apiovíac « μύχαισι 
Y ὠρέχθει τὸ λάϊνον πέδον. » Πολ. 





μικρὰν μελαγχρῆ μᾶζαν ἠχυρωμένην 


| 
— Μεμαγμένην | 


NICOMACRUS — SOSICRATES. 
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καὶ cüxa Dow, καὶ μύχης τις ἐνίοτ᾽ àv 
5 ὦπτᾶτο, καὶ κοχλίας γενομένου ψακαδίου 
, ἠγρεύετ᾽ ἂν, καὶ λάχανα τῶν αὐτοχθόνων, ' 
. θλαστή τ᾽ ἐλάα, καὶ πιεῖν οἰνάριον ἦν 
ἀμφίθολον. 
V. 2 « Similiter Antiphanes μᾶζα χεχαραχωμένη 
ἀχύροις. lta πηλὸν ἠχυρωμένον, lutum acerosum, 
habes in titulo apud Muellerum Munim. Athen. 
p. 34. » Mein. V. 6 ante Brunckium legebatur 
ἀνηγρεύετ᾽ ἄν. V. 8 ἀμφίδολον οἰνάριον Schweigh. 
interpretatur vinum ita debile, ut dubites, vi- 
numve an aqua sit, autacre, ut pro aceto haberi 
possit. 


CXXI. 
SOSICRATES. 


I. IIAPAKATAGHKTI, 

Pollux 9, 57 : ὅταν εἶκωσι πενταστάτηρον, πεν- 
τάμνουν δοχοῦσι λέγειν, ὥς. ἐν τῇ Σωσιχράτους (sic 
Kuhn. pro Ἱἱπποχράτους) Παραχαταθήχῃ, 

ὅταν γὰρ, οἶμαι, Xaoxóc. ἄνθρωπος, παχὺς, 

ἀργὸς, λάδη δίκελλαν, εἰωθὼς τρυφᾶν, 

πενταστάτγρον, γίγνεται τὸ πνεῦμ᾽ ἄνω. 
Idem 4, 173 : δίχελλαν δὲ πενταστάτηρόν Σωσιχρά- 
τῆς (sic optimus cod., alii Κράτης) ἐν Παραχατα- 
θήχῃ τὴν πεντάλιτρον. V. 1. λευχὸς, albus, h. e. 


Graecus, Europzus, et liber homo, non Afer, et 
servus, V. ἃ libri εἰδώς. Correxit Scaliger. 


II. €GIAAAEAQOL. 
' Athen, 11, p. 474, À : Σωσικράτης δὲ ἐπὶ πλοίου 
(voce χάνθαρος usus est) Φιλαδέλφοις, 
Aen) δὲ χυρτοῖς ἐγγελῶσα χύμασιν 
αὔρα, κόρη Σκείρωνος, ἡσύχῳ ποδὶ 
προσῆγε πράως καὶ καλῶς τὸν κάνθαρον. 





ἑκάτερος ἡμῷν εἶχε δὶς τῆς ἡμέρας ᾿" 


DELIUS. 
Quum sciam , te omnibus antecellere arte 
et celeritate post Thibronem Atheniensem, 
Peras appellatum , Daedale, 
mercede data, quam quidem poposcisti, hfc adsum 
[ ego. 
CORINTHIASTA. 
Ne quisquam tibi persuadeat , per deos, i 
ut boces, quando advenerit , leucomzenides appelles. 
EX INCERTA FABULA. 
— Subactam 
parvam, nigricantem massam, acerosam , 
uterque nostrüm bis habebat quotidie , 


. et ficus paucas; et fungus aliquis nonunquam 
5 assabatur, cochlezque frustulum oblatum 
venabamur, et olera ex vernaculis, 
et olivam contusam, potusque erat vinum 
ambiguum. 
: DEPOSITUM. 
Si enim, opinor, homo albus, obesus, 
piger, luxuriari solitus, bidentem 
quinquelibralem sumpserit, exspirat. 
FRATRUM AMANTES. 
Levisque, curvis fluctibus irridens 
aura, Scironis filia, quieto pede 
advexit leniter et recte cantharum. 
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« Suavissimi versus! V. ἃ χόρην Σχείρωνος ventum 
dicit a Scironiis montibus flantem. Ibidem fjavyov 
πόδα pedem nauticum seu velum intelligo, ut apud 
incertum poetam Plutarchi Mor. p. 813, B : μι- 
χρὸν δὲ ποδὸς | χαλάσαι μεγάλῃ χύματος dixi. Ser 
vius ad /En. 5, 83o : pedem, hoc est funem, quo 
tenditur velum , quod Graci πόδα vocant, ut est 
apud Pindarum et Aristophanem. Respicit ad Equ. 
406 : xal τοῦ ποδὸς παρίει. » Meinek. 
EX INCERTIS FABULIS., 


Stobseus.Flor. 23, ἃ, cum lemmate Σωσιχρά- 
τοὐῦζο 

ἀγαθοί γε τὸ xaxóv ἐσμεν ἐφ᾽ ἑτέρων ἰδεῖν’ 

αὐτοὶ δ᾽ ὅταν ποιῶμεν, οὐ γιγνώσχομεν. 
Euripidi tribuit Antonius Mel. p. 349. Cf. Menan- 
dri Monost. 46. V. x "Aqa0ol γε scripsi : minus 
bene libri Ἀγ. δέ. Deinde Trincav. ἑτέρους. 

2. . 

Athen. r, p. 31, E : ᾿Ἀμφίας δ᾽ οἶνος ὃ φαῦλος 
καλεῖται παρὰ Σωσικχράτει. Ἀμφίας cod. C; dioi B. 
Suidas, Ἀμφίας : μέτριος οἶνος. Νιχόστρατος Olvo- 
ποιῷ, χαὶ Σωσιχράτης. 

᾿ 3. 

Maximus Conf. p. 198 : 


ὅταν ποθεῖν λέγῃ σε καὶ στέργειν γυνὴ, 

φοδοῦ παρ᾽ αὐτῆς πλείον᾽ ὧν λέγει κακά. 
Maximus Socrfti tribuit, sed ϑοκίοταιΐ vindicavit 
Meinek, Hist, crit. p. 499. 


VEDRIEINCYWELANUNND 


CXXII. 
᾿ THUGENIDES. 
ΔΙΚΑΣΤΑΙ. 

Photius Lex. p. θοο, et Suidas : Τριαχθῆναι 
λέγουσιν οἵ παλαιστριχοὶ ἀντὶ τοῦ τρὶς πεσεῖν, ἢ τὸ 
τρὶς τροχάσαντα (Photius στοχάσαντα) νικηθῆναι, 
στάδιον, δίαυλον, δόλιχον. οὕτω Θουγενίδης ἐν Δι- 
κασταῖς. Eadem fere, sed omisso Thugenidis testi- 
monio, ap. Antiattic, p. 114, a3. 

EX INCERTIS FABULIS. 


COMICORUM INCERT/E ETATIS RELIQULE. 


rum piscarium ), ἀφ᾽ ob φασιν « ἀπῆλθον εἰς τοὐγον... 


Κριτίας δὲ... τὸ ὀψωνεῖν xal ὀψονομεῖν ὠνόμασε. Θ»»- 
χυδίδης (cod. Falck. et Paris. Θουγενίδης) δὲ ἔφν 


ἤιτησεν, εἰς " ὀφώνιον ἰὼν, τριώθολον. 


Sed vocis ὄψον exemplum requiritur. Scribo εἰς 
ὄψον γ᾽ ἰών. 
; 2. 

Photius Lex. p. 262, 8, Μὴ νόμισον : ἀντ 
τοῦ μὴ νομίσῃς. Θουχυδίδης. Suidas Θαγενίδες, b. e. 
Θουγενίδης, ut vidit Porsonus δὰ Hecub. 1165. 
Eundem respicit Antiattic. p. 107, 3o. « Eadem 
syntaxi Sophocles μὴ ψεῦσον, ὦ ZsS- μή μ᾽ ἔτι 
ἄνευ δορὸς, apud schol. Aristoph. Thesm. 877; εἰ 
schol. Ven. Iliad. Δ, 410. » Mein. 


3 


Zonaras 2, p. 1294, Λειθήθριοι : ἔθνος μωρὸν, 
ἀπὸ τόπου Λείδηθρα χαλούμενον, ἐν d» κατοιχοῦσιν 
ἀνόητοι ἄνθρωποι. Θουχυδίδης Αειδηθρέίων dvor- 
τότεροι. Recte Scheferus apud Tittmannum in 
Addendis p. 146, correxit Θουγενίξης. De prover- 
bio Δειδηθρίων ἀνοητότεροι sive ἀμουσότεροι vide 
Leutschium ad Zenob. t, 79. 

« Deniquefortasse etiam apud Suidam s. v. Ave 
σπαχεν pro Thucydide Thugenidis nomen repo- 
nendum, ubi libri habent ᾿Ανέσπαχεν : Θουχυδίξης, 
ἀνεύρηκεν, εἴληφεν. Μένανδρος Ῥαπιζομένη, Πύλον 
γὰρ χτλ. » Mein. 


CXXI1II. 


TIMOSTRATUS. 


Hic esse videtur quem Photius cod. 167, p.371, 
inter poetas recenset, quibus usus est Stobzv:, 
quanquam in Florilegio hodie nullum ejus vesti- 
gium, 

I. AZOTOZ. 

Antiatticista p. 87, r, Ἄχρι τοῦ νῦν : und 
ἄρθρου. Τιμ. ᾿Ασώτῳ. Depravatum est ἄρθρου. Scri- 
bendum ὄρθρου, vel μετὰ ὄρθρον, primo dilucab, 
ut μεθ᾽ ἡμέραν, die. V. Matth. Gr. $ 587, c. 


lI. ΠΑΝ, 
Antiatticista p. 89, 33, Διὰ χειρὸς δανεῖσ:ι:: 


Pollux 6, 38 : x«i τόπος Ἀθήνησιν, τὸ ὄψον (fo- ! Tu. Πανί. 





EX INCERTIS FABULIS. 


t. 
Bene quidem aliorum videmus malum ; 
ipsi autem si facimus , non agnoscimus. 


2. 
Si te cupere et amare se dicit uxor, 


| plura quam dicit ab ea metue mata. 


( THUGENID E. ) 
Poposcit , ad opsonia iturus, triobolum. 








THUGENIDES. TIMOSTRATUS. XENO. 


ΠῚ. IIAPAKATAOHKH. 


Antiatticista p. 98, 4, Ζάγρα : λοιδορίας εἶδας. 
ἹῬΤιμόστρατος Παραχαταθήχη τὰς βασάνους καὶ τὰς 
πληγὰς ζάγριον λέγει. Photius Lex. p. 49, 22, 
Ζάγρα: λοιδορίας εἶδος. οὕτως Τιμόστρατος. « Pro 
ζάγριον fortasse rectius scribitur ζατρεῖον. Etymol. 
M. p. 402, 12 : ζατρεύω, χυρίως τὸ ἐν μύλωνι βασα- 
νίζω,, ἀπὸ τοῦ ζητρείου, ὃ σημαίνει κατὰ Ἴωνας τὸ 


βασανιστήριον. Forma ζητρεῖον vel ζήτρειον usus est | 


Eupolis fragm. inc. fab. 46 et Theopompus inc. 
fab. x , 3. » Mein. 
IV. 9$IAOAEZIIOTHZ. 
Antiatticista p. 8o, 12, Ἀφελοῦμαι : ἀντὶ τοῦ 
ἀφαιρήσομαι. Ti. Φιλοδεσπότῃ. 
EX INCERTA FABULA. 
Antiatticista p. 91, 1, Δυνάμεις : τὰ τῶν la- 
τρῶν φάρμαχα. Τιμόστρατος. Cf. Schefer. ad Gre- 
gorium Cor. p. 640. « Ejusdem poetz. nomen for- 


(TIMOSTRATI.) 
Illi vallum admovebant arci. 
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tasse reddendum Suidz v. Xápat , ubi hodie legi- 
tur, Δημόστρατος Δημοποιήτῳ, 

Οἱ μὲν προσέφερον τὸν χάρακα πρὸς τὴν 
ἄκραν. » Mein. 


ccemessaE pd 


XENO. 


Diczearchus Vit. Grec, p. 25 Buttm. : τελωνῶν 
(apud Oropios) ἀνυπέρόλητος πλεονεξία ἐκ πολλῶν 


χρόνων ἀνεπιθέτῳ τῇ πονηρίᾳ συντεθραμμένη... οἱ 
στίχοι Ξξένωνος᾽" ; 


Πάντες τελῶναι, πάντες εἰσὶν ἅρπαγες " 
χαχὸν τέλος γένοιτο τοῖς ὠρωπίοις. 
« Áttigit bec Beeckhius OEconom. Att. 1, p. 341. 


Cf. H. Stephanus Thesauro antiqu. grzc. 11, p. 17. 
E. » Mein. Versu 1 malim Πάντως τελ. πάντες etc. 


(XENONIS.) ᾿ 
Vectigalium redemptores omnino omnes sunt fures : 
malum vectigal contingat Oropiis ! , 





FRAGMENTA COMICORUM ANONYMORUM. 


Conservamus asteriscos fragmentorum numeris additos 
quidem ut unus antiquam , duo mediam vel riovam comoediam indicent : 


eorum incerta setas est. 


T 
l. 


JEschines C. Timarch, $ 155 Bekk. : τοσοῦτον 
ἀπέχει τῶν αἰσχρῶν, ὥστε πρῴην ἐν τοῖς xat ἀγροὺς 
Διονυσίοις κωμῳδῶν ὄντων ἐν Κολυττῷ χαὶ Παρμέ- 
νοντος τοῦ ὑποχριτοῦ εἰπόντος τι πρὸς τὸν χορὸν ἀνα- 
παίστων ( mendose libri ἀνάπαιστον), ἐν ὦ ἦν εἶναί 
τινας 


πόρνους μεγάλους ιμαρχώδεις, 
οὐδεὶς ὑπελάμδανεν εἰς τὸ μειράχιον, ἀλλ᾽ εἰς σέ. Ho- 
mines qui muliebria paterentur, 7/marchos ap- 
pellatos esse observat Meinek. ex Hesychio s. v. 
Δημοχλεῖδαι. 
' 2. ἃ. 
Alexander De fig. in Walzii Rhett. vol. 8, 


; quibus Meinekius ztatem auctoris indicat, ita 
; quibus nihil additum est, 


μᾶτος ταῖς αὐταῖς λέξεσι γρώμενοι πλεονάχις ἕτερα 
σημαίνομεν, ὡς ἔχει τὸ « ὡς χάριέν ἐστ᾽ ἄνθρωπος, 
ὅστ᾽ ἄνθρωπος 3. » xal 
Καλὸν δὲ τὸ ζῆν, ἄν τις, ὡς δεῖ ζῆν, μάϑη. 
De primo horum versuum dixit Meinek, ad Me- 
nandri Monost. 562, ubi legitur cum varietate, 
Alterum sic exhibet cod. Par. 2; vulgo cum su- 
periori conjuncte ἄνθρωπος δικαίως τὸ Qv. Quare 
Meinek. scribendum suspicatur : ὡς [ἢ 60] τὸ ζῆν, 
ἄν τις, ὡς δεῖ, ζῆν μάθῃ, ad sententiam. compa- 
rans Philemonis dictum inc. fab. 42 : τί ζῆν ópt- 
λος, ᾧ μή ᾽στι τὸ Cv εἰδέναι." 
** ἃ. b. 


Ammonius ad Aristot. Bekk. p. 96, 19 : πέμ- 


P- 479, Περὶ ἀντιμεταθέσεως : ἐπὶ τούτου τοῦ σχή- ᾿πτὸν δέ τι πρὸς τούτοις εἶναί ψασι τὸ ἐπαπορητιχόν - 





1. 
Scortatores magnos Timarchios. 
FRAGMENTA COMICORUM CRX. 


2. à. [dum, didicerit. 
Bella enim res vita, si quis, quomodo sit viven. 
46 


722 FRAGMENTA COMICORUM 


&. Aog πάρεστι τί ποτ᾽ ἀγγελῶν ἄρα; 
lbid. p. 93, 25, Δ. προσῆλθε. Ap. Schol. Her- 
mogenis Bekk. Anecd. p. 1179 (Walzii Rhett, 
vol. 7, p. 4.) ABóc ποτ᾽ ἦλθέ τί ποτ᾽ ἀγγέλλων ἄρα. 
Menandro versum tribuebat Schneidewinus Con- 
ject. p. 119; certe ad novam comoediam referen- 
dus est. 


3. a. b. 

Aminonius Differ. voc. p. 10 : Ἀχαρὴς σὺν τῷ σ 
xai ἀκαρὴ dvsu τοῦ σ exam ἀχαρῆ μὲν γὰρ ἄνευ 
τοῦ c σημαίνει τὸ βραχὺ, οἷον 

Οὐδ᾽ ὅσον (ἂν) ἀκαρῇ τῆς τύχης ἐπίσταμαι. 
ἀχαρὴς δὲ σημαίνει τὸ παρὰ βραχὺ ὄν (Mein. ὧν)" 

ΚΚατέπεσον ἀκαρὴς τῷ δέει. 


Versu 1 pro τύχης alii minus bene τέχνης. Addida 
ἄν. Meinek. malebat ἄρ᾽. 


4. a. b. 

Idem p. 63 : οἱ δὲ ἀρχαῖοι ἐνίοτε τὸ εὐθὺ ἐτίθεσαν 
τὸ ἐφ᾽ ὁδοῦ τῆς τεινούσης ἐπί τινος τόπου, « εὐθὺ τῆς 
στοᾶς, εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων. » τὸ δὲ κατὰ τοὺς χρόνους 
οὐ λέγεται, ἀλλ᾽ εὐθὺς, οἷον 

Γήμαντος αὐτοῦ δ᾽ εὐθὺς ἔσομ᾽ ἐλεύθερος. 
χαὶ 

ὡς τοῦτο δ᾽ εἶδεν, εὐθὺς ἦν ἄνω κάτω. 

« Áltero versu fortasse legendum «dvo. Reliqua 
duo exempla εὐθὺ τῆς στοᾶς et εὐθὺ τῶν ἀρω- 
μάτων et ipsa ex comicis poetis ducta sunt; et 
alterum quidem Kupolidis est, cnjus vide fragm. 
incert. 5. » Mein. 

5. 

Idem p. 81 : χέδρος θηλυχῶς μὲν τὸ δένδρον, οὐ- 
δετέρως δὲ ὁ καρπός" 

ἀλλὰ θῦε τοὺς κέδρους. 

Eadem Etymol. M. p. 498, 42, ubi τὰς χέδρους. 
« Fortasse ad eundem hunc locum referendum 
hoc Phryuichi App. soph. p. 42, 19 : xal ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ τὰ θῦσαι ἀντὶ τοῦ θυμιᾶσαι. Cf. Por- 
phyyrius Abstin, anim. 2, 59 υ Mein. 





2. b. 
a. Davus adest — quidnam tandem nuntiaturus ? 
3. a. 
Ne minimum quidem fortunz scio. 
3. b. . 
Concidi propemodum metu. 
4. 8. 
Post nuptias ejus statim ero liber. 
4. h. 
Hlocautem ut vidit, extemplo ima summis mixta sunt. 


"* 6, 
Idem p. 42 : διαδόητος 6 ἐπ᾽ ἀρετῇ rolvüpuJr:s, 
περιδόητος δὲ ὁ ἐπὶ xaxía: 
Καὶ περιδόητον πᾶσιν ἀνθρώποις ποιεῖ 
αὑτὸν ὁ Κράτης κατὰ τοῦτο δὴ τὸ λεγόμενον 
ἥττων ἑαυτοῦ πορνιδίῳ τρισαθλίῳ 
ἑαυτὸν οὕτω παραδίδωσιν. 


Priora sic constituit Porson., vulgo ita edita : ri 
περιθόητον πᾶσιν ἀνθρώποις αὐτὸν παραδίδωσιν [hoc 
om. Ald.) ὁ ἀχρατής. V. 2 libri καὶ τοῦτο. V. ἢ 
iidem παραδέδωχεν. | 


7. 
Antiatüicista p. 91, 36, Εὐήθης : ὃ ἀγαθός... 
— Χρηστοῦ δίδαγμ᾽ εὐηθίας 
καὶ φιλανθρώπου λογισμοῦ. 
Ita Bekkerus. Codex χριστοῦ et εδηθείας et λογιτιύς 
a* 8. 


Antipater Stobzi Flor. 67, 25 : ὅσῳ γὰρ μᾶλλον 
αὐτὸς ἀπὸ τῆς οἰκονομίας ἀπέστραπται,, τοσούτῳ μᾶλ- 
λον τὴν διαδεξομένην διοίκησιν παραληπτέον xti 
(immo ὡς) περὶ τὰ ἀναγκαῖα ἑαυτῷ ἀπερίσπαστον. 
* o0 χαχῶς xal ὃ χωμιχὸς ἐπκιτέμνει σχολαστὴς͵ 


— Δεῖ δ᾽, οἶμαι, γαμεῖν 

τὸν ἐπιμελῆσαι δυνατὸν, οἰκονομεῖν ὄχλον 

πλείω. Τὸν ἀμελῇ μᾶλλον ἐπιθυμοῦντα δὲ 

σχολῆς, ἵν᾽ ἔχων οἰκονόμον ἀδεῶς περιπατῇ. 
Post πλείω v. 3 Antipater, ἐπιφωνήσας, Τὸν, εἰς. 
Versu 1 Δεῖ δ᾽ Tyrwhittus et Valkenarius, pro Ad 
δ᾽, « Sed neque ἐπιμελεῖν graece dicitur pro ixue 
λεῖσθαι, nec alter infinitivus, olxovopsiv, unde pe 
deat, intelligitur. Preteres ineptum est in Anli- 
patri verbis 6 χωμιχὸς σχολαστής. Quo modo s 
nandus locus sit ostendunt codd. Pariss., qui pos - 
σχολαστὴς addunt ἐστὶν, unde hsec emergit emen- 


datio : οὐ χαχῶς xal ὃ χωμιχὸς ἐπιτέωνει" 





δ. 
Saerifica igitur cedros. 
6 


| Infamemque apud omnes homines se reddit 


Crates secundum id scilicet , quod narrant : 
inferior se ipso ter miserz meretricul c 
ita se tradit. 
7. 
Probi moris doctrina 
et humana cogitationis. 





ANONYMOBUM. 


— α. Σχολαστής ἐστι᾿ δεῖ δ᾽, οἶμαι, γαμεῖν 

τὸν ἐπιμελῇ καὶ δυνατὸν οἰκονομεῖν ὄχλον 

πλείω. β. Τὸν ἀμελῇ μᾶλλον, ἐπιθυμοῦντα δὲ 

σχολῆς, ἵν᾽ ἔχων οἰκονόμον ἀδεῶς περιπατῇ. 
Apertum est de filii matrimonio agi inter parentes 
ejus , sive inter patrem et patruum , aliosve cogna- 
tos. Horum alter otium amare adolescentem dicit; 
matrimonium autem non iniri debere, nisi ab ho- 
mine diligente et attento : ad quse alter respondet 
τὸν ἀμελῇ μᾶλλον, etc. Ad ἐπιμελὴς eo quo hic le- 
gitur sensu cf. Xenoph. Memor. ἃ, 6, 38, ubi 
οἰχονομιχὸς xal ἐπιμελὴς tanquam synonyma con- 
junguntur. » Meinek. Versu 3 malim ἐπιθυμοῦντά 
τε. V. ἡ olxovóuov, dispensatorem, qui sub uxore 
rem familiarem adiministret, 


4᾿ 9. 

Aristoteles Rhet. 3, 11 : * δεῖ δ᾽ del προσεῖναι ἢ 
τὸν, πρὸς ὃν λέγεται. ἢ τὸ ὀρθῶς λέγεσθαι, εἶ τὸ λε-- 
γόμενον ἀληθὲς xol μὴ ἐπιπόλαιον" ἔστι γὰρ ταῦτα 
χωρὶς ἔχειν, οἷον « ἀποθνήσκειν δεῖ μηθὲν ἁμαρτά- 
νοντα. »" ἀλλ᾽ οὐχ ἀστεῖον. « τὴν ἀξίαν δεῖ γαμεῖν τὸν 
ἄξιον. »" ἀλλ᾽ οὖχ ἀστεῖον. « Prins exemplum spe- 
ctat δὰ Anaxandridis fr. inc. 18. Eidem scriptori 
fortasse etiam alter versus , quem scribo 


Τὴν ἀξίαν ἔδει γαμεῖν τὸν ἄξιον, 
tribuendus est. » Mein, Insunt in his corrupta, 
quorum emendationem desperavi, 


ΤΡ χο, τι. 

Ibidem : τὸ δὲ ὥσπερ τὸ καὶ τό ὑπερδολὴ τῇ λέξει 
διαφέρουσα" 

ὥσκερ Φιλάμμων ζυγομαχῶν τῷ Καωρύκῳ. 
ὠήθης δ᾽ ἂν αὐτὸν Φιλάμμωνα εἶναι μαχόμενον τῷ 
κορύχῳ. 

ὥσπερ σέλινον οὖλα τὰ σχέλη φορεῖν. 
ῴήθης δ᾽ ἂν, οὐ σχέλη,, ἀλλὰ σέλινα, ἔχειν οὕτως οὖλα. 
εἰσὶ δὲ ὑπερθολαὶ μειραχιώδεις" σφοδρότητα γὰρ δη-- 
λοῦσιν. lisdem versibus paulo supra usus est. 
, Primo versu ludit in ambiguo : χωρύχου, i. € 





8. 
a. Otiosus est. Oportet autem, opinor, uxorem du- 
í [cere 
eum , qui curare potest et gubernare turbam 
majorem. b. Immo potius securum , otiique 
cupidum , ut ceconomo assumpto sine metu ambulet. 
9. 
Dignam digno nubere oportebat. 
10. 
Ut Philammon , pugnare cum Coryco. 
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follis pugilatorii, qui fuerit athletis usus, notum 
est ; conf, Philostratum De arte gymn. p. 18. Quod 
vulgo legebatur τῷ χωρύχῳ, scripsi Κωρύχῳ, ut 
sit viri nomen, de quo Antiphanes fabula ita in- 
scripta. Α΄ fortasse hic ipse versus est Antiphanis. 
Philammo autem est nobilis ille athleta, de quo 
preter Dissenum ad Demosth. Pro cor..p. 451, 
vide Themistium Or. 21, p. 3o3, Christodor. 
Ecphr. 229, et gramm. Bekk. p. 314, 35 , ex quo 
eum olympiade 105 floruisse intelligitur. » Mein. 


** 12. 


Ibidem : xal 
Οὐκ ἂν γένοιο μᾶλλον ἤ σε δεῖ ξένος. 


ἣ οὐ μᾶλλον 9) σὲ δεῖ, τὸ αὐτό, καὶ « οὐ δεῖ τὸν ξένον 
ξένον ἀεὶ εἶναι. » ἀλλότριον γὰρ xal τοῦτο. In versu 
bis legitur ξένος, Grotius Excerptis p. 923 hac 
jta : εἰ δ᾽ εἶ ξένος | οὐχ ἂν γένοιο μᾶλλον ἥ σε δεῖ 
ξένος. 
Ttg. 

Aristoteles Soph. elench, 4, 7 : ὃ γὰρ αὐτὸς λόγος 
διῃρημένος, καὶ συγχείμενος, oüx del ταυτὸ σημαίνειν 
ἂν δόξειεν, οἷον 


E46 σ᾽’ ἔθηκα δοῦλον ὄντ᾽ ἐλεύθερον. 
xal τὸ « Πεντήχοντ᾽ ἀνδρῶν ἑχατὸν λίπε δῖος 'Ay1A- 
λεύς. « Ex Aristotele habet Theo Progymn. 1, 
p. 179 Walz. Non esse Menandri, quod propter 
Terentium Andr. 1, 1, 10 : feci e servo ut esses 
libertus mihi, multi statuerant , evicit Meinekius. 

γε τή. 

Aristoteles De gener. anim. 5,5 : καὶ εὖ δὴ οἱ ποιη- 
ταὶ ἐν ταῖς χωμῳδίαις μεταφέρουσι σκώπτοντες, τὰς 
πολιὰς καλοῦντες γήρως εὐρῶτα καὶ πάχνην. 


* 15. 
Athen. 1, p. 20, B : προσέτι τε 
Τὴν λαμπροτάτην πόλεων πασῶν, ὁπόσας ὁ 
Ζεὺς ἀναφαίνει, 
τὰς ᾿Αθήνας λέγω. 


Ut apium , curva MG m 

Non fueris magis quam iu est peregrinus. 

Ego te, quum servus is feci liberum. 
Splendidissimam is urbium, quot Juppiter 


[ ostendit. 
49. 
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»* 16. 


ὁ Μνησίθεος δ’ ἔφη τὸν οἶνον τοὺς θεοὺς 
θνητοῖς καταδεῖξαι τοῖς μὲν ὀρθῶς χρωμέ- 


νοις 
ἀγαθὸν μέγιστον, τοῖς δ᾽ ἀτάχτως τοὔμπα- 
Atv 


τροφήν τε γὰρ δίδωσι τοῖσι χρωμένοις, 
5 ἰσχύν τε ταῖς ψυχαῖσι" καὶ τοῖς σώμασιν 
εἰς τὴν ἰατριχήν τε χρησιμώτατον " 
xai τοῖς ποτοῖς γὰρ φαρμάκοις χεράννυται, 
καὶ τοῖσιν ἑλχωθεῖσιν ὠφέλημ᾽ ἔχει, 
ἐν ταῖς συνουσίαις τε ταῖς καθ᾽ ἡμέραν 
τοῖς μὲν μέτριον πίνουσι καὶ κεκραμένον 
εὐθυμίαν, ἐὰν δ᾽ ὑπερδάλης, Spot, 
ἐὰν δ᾽ ἴσον ἴσῳ προσφέρης,, ἀνίαν ποιεῖ, 
ἐὰν δ᾽ ἄκρατον, παράλυσιν τῶν σωμάτων. 

Servavit Athen. 2, p. 36, A. Alexidi hzc assi- 
gnavit Schweigh. V. 1 articulum addidit Mein, 
V. 8 ὠφέλειαν cod, B; ὠφελείαν E. Dindorfius con- 
jicit ὠφελίαν. V. 11 post εὐθυμίαν libri addunt 
φέρει, quod delendum esse vidit Jacobsius Ani- 
madv. ad Anthol. 1, p. 317, post eum Porsonus, 
Ex sequentibus nonnulla attulit Eust. ad Hom, 
p. 1624, 34. V. 12 libri mendo ineptissimo προσ" 
φέρη, μανίαν v. Litterz a et μὶ alias quoque com- 
mutatz in libris; cf. infra fr. 34. 

"18. 

ἀλλὰ ξενῶνας οἶγε, καὶ ῥᾶνον δόμους, 

στρώννυ τε χοίτας, καὶ πυρὸς φλέξον μένος, 

κρατῇρά v αἴρου, καὶ τὸν ἥδιστον χέρα. 


IO 


Servavit Athen. ἃ, p. 48, A, ubi proxime 
Anaxandridis locus praecedit. 
18. 


Idem 3, p. 113, À : ταῦτα σιτία Κρονικά ἐστιν, ὦ 
ἑταῖροι" ἡμεῖς γὰρ 


FRAGMENTA ΟΟΜΙΟΟΒΌΜ 


— Οὐτ᾽ ἀλφίτοισι χαίρομεν᾿ 
πλήρης γὰρ ἄρτων ἡ πόλις. 
Dobreus Adv. 2, p. 300, hzc cum Antiphanis fri. 
gmento spud Athen. 4, p. 158, D , componit, 


I9. ἃ. 

Idem 4, p. 164, E : ὑπὸ τῆς ἐμφύτου γαστριμαρ. 
γίας, xal ἡδυλογίας, χολάδρους ἀναγινώσχει χαὶ 

Μέλη πάραυλα, χἀχρότητα κύμδαλα. 

α Cratini hunc versum esse, nescio unde rescise- 
rit Valck. ad Theocriti Adon. p. 225, a, ceterum 
recte absona carmina et cymbala dissonos sonos 
edentia perstringi intelligens. Mihi nunc tragici 
poete esse versus videtur, Idem Valck. ad hunc ver. 
sum refert quamvis corruptam glossam Hesychii, 
Ἀχρότητα : πολυχρότητα (fortasse παλιγχρότητα. 
Both.) αὐτοῖς (fort. αὐλοῖς) γενόμενα, ὥστε μηδ 
συγχροτεῖσθαι, μηδὲ συμπεσεῖν. » Mein. 
19, b. 

Idem 8, p. 376, D : xol τῶν iov τὰ χρυσοῖ, ἔτι 

δὲ ὀρνίθων 
— Γαστέρας 

αὐταῖσι μήτραις, καὶ καλῶν ζώμωον κλέας. 
Ante γαστέρας addendum esse ὀρνιθίων δὲ conjicit 
Meinek, 

30. à. 

Idem ib., p. 352, E : τοιαῦτα γὰρ συνέγραψεν, ἐκ 
εἶναι χατὰ τὸν χωμῳδοποιὸν θαύματα μώροις. 
« Videtur proverbialiter dictum fuisse. Diogenes 
Cynicus , teste Diogene Laert. 6, 24 : τοὺς Διον- 
σιαχοὺς ἀγῶνας μεγάλα θαύματα μώροις ἔλεγε. » 
Mein. 

** 20. b. 

Idem ib. p. 336, B : xal ἄλλος δέ τίς φησι, τῷ 
Σαρδαναπάλλῳ παραπλήσιος ὑποτιθέμενος καὶ οὗτα, 
τοῖς μὴ σωφρονοῦσι τοιάδε, 





6. 
Mnesitheus autem dixit, vinum deos 
mortalibus ostendisse recte utentibus 
bonum maximum , at male contra : 
alit enim utentes, 
5 roboratque animos et corpora. 
In medicina quoque utilissimum est : 
et potabilibus enim remediis admiscetur, 
et uleeratos juvat, 
et in conviviis quotidianis 
10 modice quidem bibentibus 
hilaritatem affert, immodicis autem superbiam ; 
tum , si par pari jungis, teedium ; 


si et meracum, elanguescere facit corpora. 
17. 
Hospitalia igitur aperi , et riga sedes, 
stragulaque sterne, etignis ví accende, 
et craterem apporta, et misce dulcissimum vinum. 
18. 
Nec farina gaudemus : 
panum enim plena est urbs. 
19. a. 
Carmina dissona , et cymbala immodulata. 
i9. b. 
— Ventres 
cum ipsis matricibus, et bonorum jusculorum plenos. 
20. ] 


Miracula stultis, 


ANONYMORUM. 


Πᾶσιν δὲ θνητοῖς βούλομαι παραινέσαι 

τοὐφ᾽ ἡμέραν ζῇν ἡδέως ὁ γὰρ θανὼν 

τὸ μηδέν ἐστιν ἣ σκιὰ χατὰ χθονὸς, 

μικροῦ δὲ βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών. 

V. ἃ sic Casaub. pro τουφήμερον. V. 3 libri 
mendo haud infrequente τὸ μ. ἐστι xal σχιά. 

a *"5 21. ἃ... 

Idem 9, p. 408; A : ix τούτων δῆλόν ἐστιν, ὅτι 6 
Τηλέμαχος χυάμων χύτρας del σιτούμενος ἦγε Πνα- 
νέψια πορδὴν ἑορτήν. Sic libri. Scribo πορδῶν ἕορ- 
τήν. Probabile est, quod in his latere putat Mein. 

κυάμων χύτρας σιτούμενος Πυανέφια, 

πορδὴν (1. πορδῶν ) ἑορτὴν, ἦγε. 
** ar. b. 

Idem 9, p. 405, E, allato Demetrii comici loco 
sic pergit : γυμνὴν ἐποίησεν Ἀθηνᾶν Λαχάρης οὐδὲν 
ἐνοχλοῦσαν᾽ σὲ δ᾽ ἐνοχλοῦντα νῦν ἐγὼ (intell. γυμνὸν 
ποιήσω), 6 Αἰμιλιανὸς ἔφη, εἰ μὴ δείξεις ὅ τι φέ- 
ρεις. Ῥοεῖξ verba in his latere vidit Dindorfius : 

Γυμνὴν ἐποίησε τὴν ἀθηνᾶν Λαχάρης, 

οὐδὲν ἐνοχλοῦσαν. 

Articulum addidit Meinek., de Lacbare, qui Mi- 


nervam pallio spoliayerat, citans Wyttenbachium 
ad Plut, de S. N. V. p. 71. 


** 22-26. 

Servavit Athen. 10, p. 458, Α, qui attnlit hzc 
in exemplis versuum ab eadem litera incipien- 
tium , et in eandem literam exeuntium. 

ἀγαθὸς ἀνὴρ λέγοιτ᾽ ἂν ὁ φέρων τἀγαθά. 

ἀγαθὸς ἂν εἴη χὠ φέρων καλῶς xaxd. 

Εὐχαταφρόνητός ἐστι πενία, Δερχύλε. 

Ἐπὶ τοῖς παροῦσι τὸν βίον (δὴ) διάπλεχε, 





20. b. 
Omnesque mortales adhortari volo, 
ut in diem vivant suaviter : quippe mortuus 
nihil est nisi umbra sub terra, 
brevique vita viventem frui oportet. 


21. b. 
Nudavit Minervam Lachares, 
non molestam. 
22. 
Bonus vir dicatur, qui bona fert. 
28. 
Bonus etiam is fuerit, qui bene fert mala. 
24. 


Facile contemni potest paupertas, Dercyle. 
25. 


lis, qu& suppetunt , tu perduc vitam. 
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ἡ τῶν φίλων σοι πίστις ἔστω xexpui£vn. 

V. 3 Mein. malit εὐχαταφρόνητον, ut dixit Menander 
Agric. 2 : εὐχαταφρόνητόν ἐστι, Γοργία, πένης, et 
Lucianus Tim. 1, εὐχαταφρόνητον ἡ πενία. Idem v. ἡ 
observat διάπλεχε antepenultima porrecta ferri 
non posse. Inserui δὴ ante δι-. 

* 47. 8. 

Athen, 13, p. 574, D : Alcibiades 6 καλὰς, ἐφ᾽ 
ob τις τῶν χομιχῶν ἔφη 

ἀλλ᾽ ἀλκιδιάδην, τὸν ἄόρον, ὦ γῆ καὶ θεοὶ, 

ὃν ἡ Λακεδαίμων μοιχὸν ἐπιθυμεῖ λαθεῖν. 
Ἀλλ᾽ a Porsono additum. 

** 27. b. 
Idem 14, p. 664, C : ἄλλος δέ τις ἔφη 
— Περιφέρειν ματτύην xai ποδάριον, 

καὶ γαστρίον ταχερόν τι, xal. μήτραν ἴσως. 
V. 1 Mein. addidit καί, V. 2 libri μήτρας, quod'ni- 
mium. 

27. 6. 
᾿ Lbidem. P. 331, 12, Ἄγουσιν δορτὴν ot 
χλέπται : χαριεστάτη ἣ σύνταξις, xal ἱχανῶς 
πεπαισμένη χατὰ τὴν χωμῳδίαν. 
* a7. d. 

Bekkeri Anecd. p. 347, 7 : Ἀείνως γλῶττα, xal 
ἀείνως φωνὴ, xal ὀργὴ, xal ἐπιθυμία, xol ἐπὶ τῶν 
δωοίων χρῶ " 

Γλῶττάν τέ σοι δίδωσιν ἐν δήμῳ φορεῖν 

χαλῶν λόγων ἀείνων, 

ἡ πάντα νικήσεις λέγων. 


Locus e systemate iambico dimetro petitus est. 
Adjectivo ἀείνως usus est etiam Aristophanes Ran. 





26. 
Amicorum fides tibi judicata esto. , 
27. ἃ. 
At Alcibiadem tenerum, per terram et deos, 
quem Lacedamon cupit mcechum accipere. 
21. b. 
Cireumferre mattyam , et parvum pedem, 
et mollem ventriculum, et forte matricern . 
27. c. 
Festum agunt fures. 
27. d. 


Et linguam tibi dat apud populum 
bonis semper verbis fluentem , 
qua omnia vinces orans. 


FRAGMENTA 


146. V. 4 Meinek. νιχήσεις. Sane minus aptum χι- 
γήσεις, quod praebet codex. 


726 


11... 
Ib. p. 422, 4, Ἀπέρρωγεν : οὐχ ἀπέρρηχται, xal 
ἀπερρώγει, xal σὺν τῷ v ἀπερρώγειν, τὸ τρίτον πρόσ- 


υὐπον " 
Κατ᾽ ἀπερρώγειν ὁ πούς. 
28. 
Ib. p. 425, 7, Ἄπλετον : ἄπειρον. λέγεται δὲ xal 


ἄπλατον, ὡς τὸ 
- κυψέλην δ᾽ ἔχεις 
ἄπλατον ἐν τοῖς ὠσίν. 


** 29. 

Ib. p. 427, 25, Ἀποδῦσαι : μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι τα- 
χέως... Παμφίλη, ἡμέτερος 6 πλοῦς. Hanc. glossam 
mira diversitate Rubnkenius Supplem. ad Hesy- 
chium x, p. 1706, ita scriptam profert : Ἀποθευ- 
σόμεθα : ἀποδραμούμεθα. μάλιστα ἐπὶ πλοῦ λέγεται, 
᾿Αποθευσόμεθα ταχέως Παμφίλη, ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 
Hinc scribit Meinek., ᾿ἈἈκόδυσαι : μᾶλλον δ᾽ ἀπό- 
ὄυθι. 


ἀπόδυθι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος ὁ πλοῦς. 


Sensus idem, qui proverbii ἡμέτερος ὃ πυραμοῦς 
ap. Aristoph. Eq. 377. « Ἀποδῦναι sensu trans- 
lato pro ἐπιχειρεῖν habes etiam apud Photium 
in explicatione proverbii 3| δεῖ χελώνης χρέα φαγεῖν 
ἣ μὴ φαγεῖν p. 61 in. : ἐπὶ τῶν ἀποδύντων μὲν ( adde 
ἐπὶ) πρᾶγμα, στραγγευσαμένων δέ. » Mein. 


30. 
Ib. p. 1200 : Σχίραψ, Σχίραφος. ἔστι δὲ ὄνομα 


χύριον παρὰ τοῖς κωαιχοῖς εὑρισχόμενον. 
**- 31, 
Cicero Epist. ad Att. 4, 8 : « de Trebonio pror - 
sus tibi assentior; de Domitio, 
Σύκῳ, μὰ τὴν Δήμητρα, σῦχον οὐδὲ ἐν 
οὕτως ὅμοιον γέγονεν, 





COMICORUM 
quam est ista περίστασις nostre. 


3a. 
Ibid. 11. 


Οὐδὲν γλυχύτερόν ἐστιν ἢ πάντ᾽ εἰδέναι. 
quare ut homini curioso, ita perscribe ad me. 
Mein, addidit ἐστὶν et confert Themist, Or. 21, 
p. 263, C. 

33. 


Ib. 15, 12 : hoc dempto munere amoris atque 
officii, sequebatur, ut mecum ipse 


ἡ δεῦρ᾽ ὁδός σοι τί δύναται νῷν, θεοπρότε; 
Eodem versu utitur 16, 6. Scripsi νῶν pro νῦν. 
34. a. b. 


Clemens Alex. Pad. 2, p. δι Sylib., 166 Pott: 
ἀλλ᾽ αἰσθάνομαι, ὅθεν ἣ εὐπρόσωπος ἐρρύη τῶν δείπνων 
προσηγορία, ἀπὸ τῶν φαρύγγων χαὶ φοιτητῆς 
μανίας ἐπιδείπνων, χατὰ τὸν χωμιχόν, ἔστι γὰρ 
ὡς ἀληθῶς τὰ πολλὰ τοῖς πολλοῖς τοῦ δείπνου χάριν. Pro 
ἐπιδείπνων Sylburgius in annotatione ἐπὶ δεῖπνον, 
Immo ἐπὶ δείπνων, quse ad Clementis orationem 
pertinent. Ipsius Comici manus haec fuit, ut vide 
tur, 


Ἐπὶ τῶν φαρύγγων xai ποθητῆς ἂν ἀνίας. 
Cf. horum fragmentorum 16, v. 123. Extrema, 
fortasse itidem ex comico poeta ducta, sic scripsil 
Meinek. : 

— ἔστι γὰρ 

τὰ πολλὰ τοῖς πολλοῖσι τοῦ ὃ εἴπνου χάριν. 
Malim χάρις pro vulgato χάριν, quod vereor ut 
ferri possit. 

**35, 
Ibid. p. 67, το Sylb., 182 Pott. : μαχαρι- 


στὸν ἡγοῦνται βίον τὴν ἀκρασίαν, τὴν περὶ τὰ au 
σια, 


ὧν ἐστι τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλ᾽ ἣ χραιπαάλη , 





28. 
Ac deinde abscissus est pes. 
29. 
Exue vestem , Pamphile : nostra est navigatio. 
31. 
Ficus, per Cererem, ficui 
non fuit tam similis. 
32. 
Nihil dulcius est quam omnia scire. 


.| Tua huc profeetio quid nobis significat, vates? 


. 94. a. 
A gulis et desiderato tzedio. 
ij 34. b. 
— Est enim 


plurimum plurimis convivii gratia. 
85. 


Quorum vita nihil est, nisi crapula, 








ANONYMORUM. 


πῶμος, βαλανεῖ᾽, ἄκρατος, ἀμίδες, ἀργία, 

πότος. : . 

V. 1 libri ἀλλ᾽ ἢ χῶμος, χραιπάλη. Correxit Mark- 
landus Explic. vett. auct. p. 358. 
36. 

Ib. p. 89 Sylb., a41 Pott. : ἀμέθυσοι, xat xepav- 

wvrat, xai ἰάσπιδες, xal τοπάζιον, 7| τε 
— Νιλησία 

σμάραγδος, ἐμπόλημα τιμηέστατον. 

Iucertum annon, tragici poeta sit versus, 
37. 

Tb. 3, p. 45 Sylb., 361 Pott. : χουρὰς ἀγεννεῖς xal 
πορνικὰς ἀποχειράμενοι" χλανίσι δὲ διαφανέσι περι- 
πεπεμμένοι 

Καὶ μαστίχην τρώγοντες, ὄζοντες μύρου. 
Siilla etiam χλανίσι δὲ 8. π. comici sunt, satis erit 
scribi χλ. δὲ περιπ, διαφ., et Lenis perlucentibus 
invuluti. 

38. 
Ib. p. xo8 Sylb., a94 Pott. : ἔχοι δ᾽ ἂν ἐκεῖνο 
ἄριστα τὸ εἰρημένον 
— Τὸ δ᾽ ὅλον οὐχ ἐπίσταμαι 
ἐγὼ ψιθυρίζειν, οὐδὲ κατακεκλασμένος 
πλάγιον ποιήσας τὸν τράχηλον περιπατεῖν, 
ὥσπερ ἑτέρους ὁρῶ χιναίδους ἐνθάδε 
πολλοὺς ὃν ἄστει καὶ ποπιττοχοπημένους. 


V. 2 « Clemens Ped. 3, p. 99, de cinzdis : κιχλί- 
ζοντες, xal ψιθυρίζοντες, καὶ τὰ πορνικὸν ἀνέδην εἰς 
ἀσέλγειαν διὰ ῥινῶν ἐπιψοφοῦντες. V. 3 πλάγιον ποιή- 
σας τὸν τράχηλον. Hoc effeminatorum erat. Polemo 
Physiogn. 1, p. 176 : χλάσις τοῦ τραχήλου ἀνδρόγυ- 
vov δηλοῖ. Dio Chrysost. 4, p. 177: λευκὸς ἰδεῖν, 
τρυφερὸς, αἰθρίας xal πόνων ἄπειρος, ἀποχλίνων τὸν 
τράχηλον, ὑγροῖς τοῖς ὄμμασι μάχλον Oto rov. 
Idem 5, p. 196 : ἐπιδειχνύειν δὲ τὰ στήθη, καὶ τοὺς 
μαστοὺς, xal τὸν τράχηλον " ἀνακλῶσαν (scrib. 
ἀναχλᾶν. Both. ). Idem 33, p. 5 : τὸ τὰ ὄμματα 
ἀναστρέφειν, τὸ ἐγχλίνειν τὸν τράχηλον’ et 62, p. 323: 
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τὸν τράχηλον ἀποχλίνων, ὑπὸ δὲ ἀργίας καὶ σχιᾶς λευ- 
xoc. Archippus comicus, de Alcibiadis filio : χλα- 
σαυχενεύεταί τε xal τραυλίζεται. Post quintum ver- 
sum fortasse superius fragmentum addendum: 
xai μαατίχην τρώγοντας, ὄζοντας μύρου. » Mein. 


30. 

Ibidem : τὸ γὰρ ἁδροδίαιτον τῆς περὶ τὸν περίπα- 
tov χινήσεως, xal τὸ σαῦλα βαίνειν, ὥς φησιν Ἄνα- 
κρέων, χομιδῇ ἑταιρικὰ, ὥς γ᾽ ἐμοὶ φαίνεται. (xal) ἣ 
κωμῳδία φησὶ τὰ ἴχνη τὰ ἑταιριχὰ ὥραν ἀπο- 
λείπειν καὶ τρυφήν. « In his pro ἀπολείπειν 
scribendum suspicor ἀπολείδειν. Versuum reliquie 
fortasse ita conformanda sunt : 


— Τὰ δ᾽ ἑταιρικὰ 
ἴχνη... ὥραν ἀπολείθει καὶ τρυφήν. 
Sed videndum ne τὰ ἑταιρικὰ Clemens de suo ad- 
diderit, comicus autem de certa quadam mere- 
trice, luxu et delicis diffluente, non nisi hzc 
dixerit, ἴχνη δ᾽ ὥραν ἀπολείόει xal τρυφήν. » 
Mein. Certe scribendum ὥραν τ΄. 
434 4o. 

Ib. 7, p. 30a. Sylb., 842 Pott. : εἰχότως οὖν 
δεισιδαίμονες " περὶ ( immo παρὰ, aliter quam mo-. 
derati) τοὺς εὐοργήτους γινόμενοι πάντα σημεῖα. 
foveat εἶναι τὰ συμθαίνοντα, xal χαχῶν αἴτια. , 


ἂν μῦς διορύξῃ βωμὸν, ὄντα πήλινον, 

x&v, μηδὲν ἄλλ᾽ ἔχων, διατράγη θύλαχον,. 

ἀλεκτρυὼν τρεφόμενος ἂν ἐφ᾽ ἑσπέρας 

dcn, τιθέμενοι τοῦτο σημεῖόν τινες... 
V. 1 vulgo ἐάν. Porsonus ἦν, Meinek, ἂν, « quum: 
haud dubie ex nove comoedis poeta locus de- 
promptus sit, » V. ἃ vulgo ληχύθιον, Recte Porso- 
nus θύλαχον ex Bionis dicto apud Clementem ]. 1. : 
τί δὲ θαυμαστὸν, εἰ ὁ μῦς τὸν θύλαχον διέτραγεν, οὐχ 
εὑρὼν ὅ τι φάγοι. V. 3 vulgo ἐὰν ἀπὸ ἑσπέρας. Mein. 
ἀφ᾽; ego ἐφ᾽ ἐσπ. 

41. 


Ibid. p. 305 Sylb., 851 Pott. : ἐπεὶ τίς ὧδε μω- 
poc , κατὰ τὴν ποιητικὴν χάριν, xai λίαν etc. 





comissatio, balnea, meracum, matula , inertia, 
potus. 
36. 
— Milesia 
smaragdus, merx pretiosissima. 
97. 
Et mastiehen manducantes, unguentum olentes. 
88. 
— CGeneraliter ego nec scio 








susurrare, nec distortus 
obliquato collo ambulare , 
ut alios híc video cinaedos 


| multos in urbe, et pice oblitos. 


40. 
Si mus aram luteam perfoderit , 
et, nullo alio invento, utrem perroderit, 
gallusque nutritus vesperi 
cecinerit , ostentum hoc quidam existimantes... 
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Τίς ὧδε μῶρος, καὶ λίαν ἀειμένως 

εὔπιστος, ἀνδρῶν, ὅστις ἐλπίζη θεοὺς 

ὀστῶν ἀσάρχων xai χολῆς πυρουμένης, 

& καὶ χυσὶν πεινῶσιν οὐχὶ βρώσιμα, 
5 χαίρειν ἀπαρχαῖς καὶ γέρας λαχεῖν τόδε; 
« Eadem apposuit Porphyrius Abstin. anim. 2, 
58, et ex Porphyrio, ut ipse disertim testatur, Cyril- 
lus C. Jul. 9, p. 306, E. Dolendum est nullum ho- 
rum scriptoris nomen addidisse. Menandro locum 
assignabat J. H. Vossius Epist. mythol. 2, 40 : at 
dictio nihil habet coloris Menandrei. Tragico po- 
tius quam comico poete tribuenda censebat Gata- 
kerus ad Antonin, 10, 8. Si comici poets sunt, 
πονῶ vel medie comoediz scriptori tribuerim. » 
Mein. V. x Clem. μωρός. Ibid. ἀνειμένως Grotius 
pro ἀνειμένος. V. ἃ Mein. malit εὔπειστος, coll 
Lobeckio ad Ajac. 15r. Tum Cyrillus ἐλπίζη, cete- 
ri solece ἐλπίζει. V, 3 de fellis usu in sacrificiis 
Mein. citat Sophoclem Antig. 997, Menandrum 
Dysc. ἃ, 6, et Eubulum Semele ἃ, 3. V. 5 Clem. 
y. ἀπάτη. Porphyr. et Cyrill. ἅπαντας. Grotius 
ἀπαρχῆ, Porsonus ad Eurip. Hec. 41, ἀπαρχαῖς. 
Scribam χαίρειν ἀπάταις ἂν xal y. « Que apud 
Clementem versui quinto subjiciuntur, καὶ χάριν 
τούτων τοῖς δρῶσιν ἐκτίνειν, ea ipsius verba sunt, non 
poeta, cui ea atttibuebat Grotius, ita innutata : 
χάριν τε τούτων τοῖσι δρῶσιν ἐχτίνειν. » Mein. 


^" fl. 42. 


Dio Cassius H. R. 6o, 29 : τοὺς μέντοι ἀλλο- 
τρίους ἀπελευθέρους ὃ Κλαύδιος εἴ που χαχουργοῦντας 
λάθοι, δεινῶς τιμωρῶν, τοῖς ἰδίοις οὕτω προσέχειτο, 
ὥσθ᾽, ὑποκριτοῦ τινος ἐν τῷ θεάτρῳ ποτὲ τοῦτο δὴ τὸ 
θρυλούμενον εἰπόντος " 

ἀφόρητός ἐστιν εὐτυχῶν μαστιγίας, 
xai τοῦ τε δήμου παντὸς ἐς Πολύθιον, τὸν ἀπελεύθε- 


ρὸν αὐτοῦ, ἀπούλέψαντος, καὶ ἐχείνου ἐχθοήσαντος, 
ὅτι ὃ αὐτὸς μέντοι ποιητὴς εἶπεν ὅτι 


Βασιλεῖς ἐγένοντο χοὶ πρὶν ὄντες αἰπόλοι, 


οὐδὲν δεινὸν αὐτὸν εἰργάσατο. « Horum versuum pri- 
mum conf. cum Monost. 365, Ceterum etiam ex 
his intelligitur, graecas comeedias in theatris actas 


esse; qua de re ad Georgon Menandri monui, εἰ 
Quintil. 1r, 3. » Mein. 
43. 

Crameri Ánecd. Oxon. 1, p. 299, 31 : ἀπὸ τὰ" 
tou εἴρηται xal τὸ νυστάζειν' παρὰ δὲ τὸ νυστάζει τὸ 
Νύσταλον γερόντιον. « Male apud Etymol. M. 
p. 609, 38, una voce νυσταλογερόντιον. (f. 
Aristoph. Equ. 423: δῆμος πυχνίτης, δύσχολον γερόν Ὁ 
τιον. » Mein. 


43. b. 


Ib. p. 66, 24 : εὕρηται δὲ xai ἐν συνθέσει τὸ vi | 
ἔχουσα (ἢ ἀμφί) παρὰ Ἀττιχοῖς- ἀμπεχόνη, ἀμτί- 
σγουσα, Mein. ἀμπίσχου). | 

ἀμέλει ταδί μοι πρῶτον ἀμπίσχου λαξών! 
Sic Meinek.; codex πρῶτ᾽ ἀμπ. 

4^. 8, b. 
Ib. p. 176, 16: ἢ παρὰ τὸ πετῶ, ἔνθεν τὸ πέσημα͵ 
— Καταπεσεῖν τι βούλομαι 

τραγιχὸν πέσημα. 

Sic Lehrsius. Codex xal πεσεῖν τί, Ibid. p. 372, 29: 
πονηρὸς ὃ κατὰ ψυχὴν ὀξυτόνως, 6 δὲ xavk σῶμα xp 
παροξυτόνως. ... οἱ μέντοι νεώτεροι τῆς χωμῳδίας 
ποιηταὶ γλισχρότεροι διαλύσαντες τὸ ἄνομα πονη- 
ῥοὺς ἐξήνεγχαν τοὺς ἐρῶντας παρὰ τὸ πονεῖν ἐν τῷ 
ἐρᾶν. 

45. 46. 

Ib. p. 191, 27, de formatione dualis secunde 
conjugationis : xal οἱ ᾿Ἀττιχοὶ διὰ τοῦ α χρῶνται, 
φοιτάτην (Mein. ἐφοιτάτην) πότ᾽ ἐς διδα- 
σκάλου. xal πάλιν τὼ δ᾽ οὐχ ἐδοάτην' ἔσπων, 


ἔσπας' ἐσπάτην γνάθον εὔχρηστον. Conjecit 
Mein. ἐσπάτην γνάθοιν εὔχρατον vel ἄκρατον. 


4 47. 
Grammmaticus De solecismo in Museo philol. 
Cantabr. 2, p. 113: χαλεφθῇς, ἀπὸ τοῦ χαλέκτω, 
Σύγγνωθί μοι, xai μὴ χαλεφθῆς, ὦ πάτο' 


Sic Schneidewin. Conject. p. 117, pro χαλεφῆς. 
Menandro locum tribuebat Cramerus. 





41. 
Quis vir adeo stultus est, nimisque negligenter 
confidens, ut speret, deos 
ossium sine carne et fellis incensi , 
qua ne canes quidem esurientes comedunt , 
5 fraudibus delectari, et hoc pro dono accipere? 
41. 
Intolerabilis est felix mastigia. 


Reges facti sunt etiam op fuerunt caprarii. 
Enimvero hzc sumpta E indue mibi! 
Decidere volo tragico ἄτα 

Ignosce mihi, et noli Tem pater! 





ANONYMORUM. 


* 48. 


Dio Chrysost. Or. 32, p. 664 Reisk. : Ὁμήρου 
τε καὶ τῶν ἄλλων ποιητῶν διμνούντων del τὸν ὄχλον 
ὡς χαλεπόν τε, xal ἀπειθῇ. καὶ πρὸς ὕδριν ἕτοιμον, 
τοῦ μὲν οὕτω λέγοντος « Κινήθη δ᾽ ἀγορὴ ὡς κύματα 
μαχρὰ θαλάσσης », ἑτέρου δὲ πάλιν αὖ 


— Δῆμος ἄστατον χαχὸν, | ται 
καὶ θαλάττη πάνθ᾽ ὅμοιον ὑπ᾽ ἀνέμου ῥιπίζε- 
χαὶ γαληνὸς εὖ τ᾿ ἔχων γ᾽ ἂν πνεῦμα βραχὺ 

χορύσσεται, 

XA τις αἰτία γένηται τὸν πολίτην κατέπιεν. 
V. ἃ legebatur θαλάσσῃ. V. 3 ed. Ven. ἐντ᾽ ἠχῶν 
( al. ἠχῷ ) πᾶν vv., que correxi. V. 4 legebatur 
xv. 

49. 

Dio Clirysost. 64, p. 334 Reisk. : « Δέσποινα δ᾽ 
ἁπασῶν πόλεων, πότνι᾽ ᾿Αθηναίων πόλις, » μὴ λέγε, 
ἄνθρωπε" οὐχέτ᾽ εἰσὶν ἐχεῖνοι δεσπόται, « ὡς δὴ 
καλόν cou φαίνεται τὸ νεώριον. ἀλλὰ μεθ᾽ ᾿Ελλήσ- 
ποντὸν xal Λύσανδρον αἶσχρόν. « χαλὸς δ᾽ ὁ Πει- 
ραιεύς. » ἔτι δὲ μετὰ τῶν ᾿τειχῶν αὐτὸν E 
« ἄλση δὲ τίς πω τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἄλλη πόλις; » εἶχε μὲν, 
δηωθεῖσα δὲ, ὡς ἐπὶ συμφοραῖς γυνὴ, ἀπεχείρατο. « xal 
τοὐρανοῦ, γ᾽, ὥς φασιν, ἔστιν ἐν χαλῷ" » xal πῶς, οἵ 
γε λιμώττουσι, καὶ τὸ πλέον αὐτῶν ἀπόλλυται μέρος 
ὑπὸ τῶν ἀέρων, ἢ τῶν πολεμίων ; Hec in versus di- 
gessit Porsonus ap. Gaisfordum ad Hephest. p. 216 
et redditis emendationum rationibus in Miscell, 
crit, p. 238. 


Δέσποιν᾽ ἁπασῶν, πότνι᾽ ἀθηναίων πόλι, 
ὡς δὴ καλόν σου φαίνεται τὸ νεώριον, 
χαλὸς δ᾽ ὁ Πειραιεὺς, χαλός θ᾽ ὁ Παρθενών ! 
ἄλση δὲ τίς που τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἄλλη γονή; 
5 xai τοὐρανοῦ γ᾽, ὥς φασιν, ἔστιν ἐν καλῷ. 
V. 1 sic Meinek. Glossema est πόλεων. V. a vulgo 
ὡς καὶ χαλόν. Correxit Valck. ad Callim. Eleg. 


P. 24. Alius voluit ὡς πάγχαλον. V. 3 verba χαλός 
γ᾽ 6 Παρθενὼν, quae Dio, utpote suo consilio non 
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apta, omisit, addidit Porsonus ex Diogene Laert. 
7, 67, in definitionibus Stoicorum rhetoricis : 
ὅμοιον δέ ἐστιν ἀξιώματι ( add, πρᾶγμά τι. Mein. ), 
ὃ τὴν ἐχφορὰν ἔχον ἀξιωματιχὴν παρά τινος μορίου 
* πλεονασμὸν ἢ πάθος ἔξω πίπτει τοῦ γένους τῶν ἀξιω- 


|| μάτων, " οἷον « καλός γ᾽ 6 Παρθενών », « ὡς Πριαμίδη 


᾽στὶν ἐμφερὴς 6 βουχόλος. » Meinek. ὡς καλὸς ὁ Παρθε- 
vov! ut hzc scripta affert Syrianus apud Sprenge- 
lium Synt. rhet. p. 209 | Walzii Rhett, vol. 7, 
p. 4) : oí δὲ Στωιχοὶ προστιθέασι τούτοις ( Peripate- 
ticorum partitionibus iron! xai ἄλλους ἕξ" 
πυσματιχὸν, xal ἐπαπορητιχὸν,... εἶτα, θαυμαστιχόν" 
« ὡς χαλὸς 6 παρθενών. » V. ἡ ἴῃ fine πόλις addidit 
Porsonus, voce γυνὴ, qua vulgo post ἄλλη legitur, 
detrusa post συμφοραῖς, Verosimile est, quod edi- 
di, γονὴ, h. e. γενεά. V. 5 γ᾽ ὥς φασι pro πῶς φασι 
Reiskius. « De Attici aeris salubritate ipse Dio 
Orat. 6, p. 197 : εἶναι γὰρ τὴν χώραν ἀραιὰν, xal 
τὸν ἀέρα κοῦφον, ὡς μήτε ὕεσθαι πολλάχις, μήτε 
ὅπομένειν τὸ πινόμενον ( fort. γινόμενον ) ὕδωρ. Eu- 
ripides Erechtheo fragm. p. 172 : εἶτ᾽, εἶ πάρερ-- 
γον χρή τι χομπάσαι μ᾽, ἄναξ, οὐρανὸν ὑπὲρ γῆς ἔχο- 
μεν εὖ χεχραμένον, ἵν᾿ οὔτ᾽ ἄγαν πῦρ οὔτε χεῖμα 
συμπιτνεῖ, Ita enim scribendus videtur hic locus, 
quem ex altera hujus fabula editione petitum esse 
suspicor. » Mein. 
** bo. 
Τὸν νομοθέτην φασὶν Χαρώνδαν ἔν τινι 
νομοθεσίᾳ τά τ᾽ ἄλλα, καὶ ταυτὶ, λέγειν, 
« ὁ παισὶν αὑτοῦ μητρυιὰν ἐπεισάγων 
μήτ᾽ εὐδοχιμείσθω, μήτε μετεχέτω λόγου 
δ᾽ παρὰ τοῖς πολίταις, ὡς ἐπείσαχτον καχὸν 
κατὰ τῶν ἑαυτοῦ πραγμάτων πεπορισμένος. » 
« Εἴτ᾽ ἐπέτυχες γὰρ, φησὶ, γήμας τὸ πρό- 
τερον, 
εὐημερῶν κατάπαυσον᾽ εἴτ᾽ οὐχ ἐπέτυχες, 
μανιχὸν τὸ πεῖραν δευτέρας λαδεῖν πάλιν. » 


Servavit Diod. Sic. 12, 15, de Charonde lege, 
ne quis novercarm liberis suis superduceret, agens. 





48. 


— Populus instabile malum, 
et mari omnino similiter vento jactatur : 
etiam quietus ac bene habens adversus lenem flatum 
[armatur, 
et, si quid reprehensum fuerit, civem absorbet. 


49. 
Domina omnium suavis Atheniensium urbs, 
ut sane venusta sunt tua navalia, 


et venustus Piraeus, venustus quoque Parthenon! 
lucosque tales an alieubi habuit aliud genus ἢ 


5 etiam celestia bene se habere aiunt. 
50. 
Legislatorem Charondam aiunt in quadam 
lege et alia et hzec dicere : 
« qui liberis suis novercam superducit, 
nec bene audiat , neque compelletur 
5 a civibus, ut qui alienum malum 
suis rebus intulerit. » 
« Si enim, « inquit, » prius matrimonium tibi 
successit , 
bene agens desine ; sin non suceessit , 
insani est rursus alterum experiri. » 
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V. ἃ ταυτὶ Bentlejus Diss. de legg. Cbar. p. 36 
ed. Lips, Libri ταῦτα. V. 8 χατάλυσον scribi malit 
Mein. V. 9 πεῖραν Dentlejus. Libri πείρας. 


πὸ bri 


Diogenes Laert. 2, 108 : τῆς δὲ Εὐχλείδου διαδοχῆς 
ἐστι xal Εὐδουλίδης ὁ Μιλήσιος, ὃς xol πολλοὺς dv 
διαλεχτικῇ λόγους ἠρώτησε, τόν τε ψευδόμενον ... καὶ 
σωρίτην xal χερατίνην καὶ φάλαχρον. περὶ τούτου φησί 
τις τῶν χωμιχῶν 

Οὑριστικὸς δ᾽ Εὐδουλίδης κερατίνας ἐρωτῶν, 

xa ψευδαλάζοσιν λόγοις τοὺς ῥήτορας χυλίων, 

ἀπῆλθ᾽, ἔχων Δημοσθένους τὴν ῥωποπερπερή- 
θραν. 


V. 3 Diogenes ῥωδοστωμυλήθραν, Suidas δομδοστω- 
μυλήθραν, « quod quum pariter atque id, quod 
Diogenes habet, inetro adversetur, ῥωποπερπερή- 
pav, i. e. eloquentiam vanam et futiliter loquacem, 
restitui, duce Plutarcho V. Demosth. cap. 9 : «àv 
δὲ χωμιχῶν 6. μέν τις αὐτὸν ( Demosthenem ) ἀπο- 
καλεῖ ῥωποπερπερήθραν. Qui non dubium est quin 
ejusdem poetz locum in animo habuerit, sed ῥω-- 
ποπερπερήθρα male pro nomine masculini generis 
habuit. De πέρπερος ad eloquentiam translato v, 
Fabricium ad Sextum Adv. grammat. p. 227. » 
Mein. 


52. 


Idem 6, 93, de Cratete Thebano agens : 
πρὸς Ἀλέξανδρον πυθόμενον, εἰ βούλεται αὐτοῦ τὴν 
πατρίδα ἀνορθωθῆναι, ἔφη, Καὶ τί δεῖ; πάλιν γὰρ 
ἴσως Ἀλέξανδρος ἄλλος αὐτὴν χατασχάψει" 

ἔχειν δὲ πατρίδα δεῖ 

ἀδοξίαν πενίαν τ᾽, ἀνάλωτα τῇ τύχη. 
καὶ Διογένους 

εἶναι πολίτης, ἀνεπιδουλεύτου φθόνῳ. 
Ita hzc editae correctione Hermanni. Vulgo ἔχειν 
δὲ πατρίδα ἀδοξίαν xal πενίαν ἀνάλωτα τῇ τύχη, in 
quo codd. xal omittunt. Meinekio omnia illa ἔχειν 
δὲ πατρίδα usque ad φθόνῳ ad unam ῥῆσιν conjun- 
genda et in hunc modum scribenda videbantur : 


ἔχειν δὲ πατρίδ᾽ ἀδοξίαν [ἐπαξιῶ] 
πενίαν τ᾽, ἀνάλωτα τῇ τύχῃ, καὶ Διογένους 
εἶναι πολίτης, ἀνεπιδουλεύτου φθόνῳ. 


$1. 
Litigiosus Eubulides, κερατίνας rogans, 
et falso gloriosis sermonibus rhetores volutans, 
abiit, Demosthenis inepta eloquentia praeditus. 
ὺ 562. 
Juvat, patriam habere obscuritatem, non vincendam 
[fortuna 


FRAGMENTA COMICORUM 


Mihi, v et o litteris confusis, ut alias, xtv pre 
περὶ scriptum. videtur, et mox, ansam praebent 
vocabulo vicino av, πενίαν poets autem manu 
esse hsec : 


ἔχειν δὲ πατρίδ᾽ ἀδοξίαν πέρι, ἀνάλωτον 

τῇ Tjj, 

καὶ Διογένους εἶναι πολίτην, ἀνεπιδουλεύςς, 

φθόνῳ. 

Πέρι pro περίεστι. Δεῖ ortum ex vicinis. Vers 

iambici tetrametri. 

53. | 

Idem 7, 675, in definitionibus rhetoric: - 

ὅμοιον δέ ἐστιν ἀξιώματι (πρᾶγμά τι) ὃ τὴν ἐχφυρὲν 

ἔχον ἀξιωματικὴν παρά τινος μορίου πλεονασμὸν ἡ 

πάθος ἔξω πίπτει τοῦ γένους τῶν ἀξιωμάτων, οἷον 
« χαλός γ᾽ 6 Παρθενών. » 


ὡς Πριαμίδαισιν ἐμφερὴς ὁ βουκόλος 


Cf. ad fr. 49. Πριαμίδαισιν pro -δησιν Meinek. ex 
Sexto Emp. Adv. log. p.303 Bekk. Mihi pro Ilpa- 
μίδησιν scribendum videtur Πριαμίδη "actv. Com- 
paratur nescio qnis bubulcus cum Paride, Priami 
filio. 


"* δῇ, 55. 


Donatus ad Terentii Adelph. 1, 1x, 18 : Romax: 
scilicet, qui ceelibem quasi caelitem dicunt; et item 
Greci, apud quos sunt hujusmodi sententie : εἶτα 
φίλος σχοινίων πωλουμένων. Et alibi : l'axe Πάμφψι- 
Aog γαμείτω γαμεῖ, etc. Utrumque correxit Por- 
sonus Miscell. p. 304: 

Εἶτα, φίλ᾽, ὃς “ἔχεις γυναῖκα σχοινίων πωλου- 

μένων; 

Πάμφιλος γαμεῖ; γαμείτω" καϊγὰρἠδύκησέμε. 
Ad v. 1 Porson. comparat Juvenal. 6, 3o : ferre 
potes dominam salvis tot restibus ullam ? et Alexi- 
dis versum : πλεῖς τὴν θάλατταν σχοινίων πωλουμέ- 
vov ; Malim εἶθ᾽ ὁ φίλος, utó Καρίων apud Aristoph. 
Plut. 1096, etc. 

"^ . b6. 


Herodian. Atpov. p. 295 : τὰ δὲ δι᾽ ἑαυτῶν 
(μαχροπαραληχτοῦντα ) τὰ τοιαῦτα, ψιλός, yulx, 
δαλός, μαλός, οὕτως 6 βαϑμὸς xai ἐν τῇ τραγῳδίᾳ 


et Diogenis civem esse, cui livor non insidiatur. 
Quam similis est Dodd bubulcus! 

Uxoremne vero, amice, o funes quum veneant 
Pamphilus uxorem es dueito : me enim let. 








ANONYMORUM. 


αἱ ἐν τῇ χωμῳδίᾳ. Pro μαλός scribendum esse 
. & Aoc, intellexit Dindorf. 
53. 
Idem p. 92 : τινὲς δὲ ἐχτείνουσι τὸ a, 
ὁ δ᾽ ἀγοράζει, κλεῖδ᾽ ἔχων, 
ουτέστιν ἐν ἀγορᾷ διατρίδει. Eadem Herodianus 
lermanni p. 307. » Fortasse Diphili locus est, 
ujus vide fragm. 5 Αἱρησιτείχους. » Mein. Mini- 
ne opus est, ut producatur initialis syllaba verbi 
ἰγοράζει : sed potest, ut ille dixerit Ὃ δ᾽ ἂν ἀγο- 
tec, quod initium fuerit versus. 
58. 
Idem p. 490 : βάντος, βάν, ποιητιχῶς γὰρ ἐχτέ- 


"aua * 

ἵνα μὴ τὸ γῆρας ἐπαναξὰν αὐτὸν λάθη. 
Eadem Draco Strat. p. 29 εἴ 85. « Vereor ne 
rrammaticus vitiosa lectione deceptus in ἐπαναδὰν 


iltimam produci statuerit. Poeta fortasse scripse- 
at σαυτόν. » Mein. Addendum fuit γ᾽. 


5g. 

Etymol Gud, p. 3o3, 3, Καταπέψη : ix τοῦ 
κέπτω τὸ δαπανῶ xal μαγειρεύω ... πέψωμαι, ἐὰν 
τέψη. 

Ἀπεψίαν πέπονθεν ἐξ ἀπληστίας. 

60. 

Etymol. M. p. 4, 15, Αὐροείμονες : 

λόροείμονές τε καὶ κατηγλαϊσμένοι. 
ιαμιπροφόροι, ἁπαλοφόροι. ἁδρὸν γὰρ τὸ λαμπρὸν καὶ 
ιοὔφον xal τρυφερόν. 

61. 

Idem p. 38, 39: Αἴγειρος διὰ τῆς ex διφθόγγου. 
ιὥρηται γὰρ xol χωρὶς τοῦ t ὡς τὸ 

K&v αἰγέρων ἔφυσαν εὐγενέστεραι, 
ἤτοι εὐθαλέστεραι xal εὐθρεπτότεραι. Codicum καὶ 
»ro xàv correxit Mein., qui, « Intelligo, inquit, 
»uellas graciles et proceras. Formam αἴγερως 


iliunde non habeo cognitam. » Arbor est αἴγει- 
γος. Vereor ne ponendum sit αἰγίων vel αἰγιδίων. 


57. 

is autem in foro versatur cum clave. 
58. 

Ve senectus ascendens eum latuerit. 
69. 

)bstructus est ei venter inexplebilis. 

' 60. 
ΠΝ ον vestiti atque exornati. 
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62. 
Idem p. 94, 55, ᾿Αμφιφῶν : εἶδος πλαχοῦντος, τε- 
λουμένου τῇ Ἀρτέμιδι. οἷον 
Ναστοὺς, τροφαλίδας, ἀμφιφῶντας, iro. 
Vulgo μαστοὺς, quod correxit Sylburgius, Nota μας 
ex Aristophane. 
| 63. 
Idem p. 181,3, Ἄχερδος : ἡ ἀγρία divoc, ... olov 
Μοχθηρὸς ὧν καὶ τὴν γνώμην ἀχερδούσιος, 


ἀντὶ τοῦ σχληρός. « Pro τὴν γνώμην fortasse τὸν τρό- 
vov scribendum. » Mein. Corrupta, qua non au- 
sim tangere. 

64. 


Idem p. 193, 17, Βαυχίδες : ὑποδήματα Ἰωνιχὰ 
πολυτελῆ. ... xai βαυχίζεσθαι τὸ θρύπτεσθαι. xal βαῦ 
( βαυκαλίζειν Mein. ) τὸ καταχοιμίζειν᾽ χατεύαυ - 
χάλισέ με, φησὶν 6 χωμιχός, 

65. 

Idem p. 193, 4o, Βδόλος : fj δυσωδία τοῦ λύχνου, 
καὶ ἣ πορδή. Τὸν βδόλον οὐχ ἔσθ᾽ ἥ τις ῥὶς ὑποστῆναι 
δύναται. Meinek. : 

Τὸν βδόλον (δ᾽) οὐκ ἔστιν ἥτις 

ῥὶς ὑποστῆναι δύναιτ᾽ ἄν. 

66. 

Idem, p. 197, 32, Βίδλινος οἶνος : οἷον 

ἴδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βίδλινον στυγεῖ, 
ἀπὸ Βιδλένης οὕτω καλουμένης Θραχίας ἀμπέλου. 
« Fortasse hec de resipiscente Cratino dicuntur. 
Vide fragmenta Pytin. » Mein. Malim Ὕδωρ γε, 
quum statim sequatur δέ, 

67. 

Iden: p. 200, 56 : χλῖμαξ δέ ἐστιν εἶδος ὀργάνου 

Bacavictixóv * οἷον 


— Τῇ χλίμακι 
. διαστρέφονται, 
οἷον τὰ μέλη στρεύλούμενοι. 


Liba, trophalides, e) itria. 
Foctorem erepitus non u nasus qui sufferre possil . 
Aquam bibit, Biblinum dium autem odit. 
— Scala i 
distorquentur. 
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68. 


Idem p. 243, 25 : ἣ αἰτιατικὴ τὴν γυνὴν ( pro 
τὴν γυναῖχα ), olov « Ὥς ἄτοπόν ἐστι μητέρ᾽ εἶναι 
καὶ γυνήν. » xal αἰτιατιχὴ τῶν πληθυντιχῶν « Ἀλλ’ 
δρῶ, τὰς γυνάς. » Meinek, probabiliter Ἀλλ᾽ 
δρῶ ᾽γὼ τὰς γυν ἄς. 


** 69. 

Idem p. 2362, 38 : δεῖπνον ὃ καιρὸς τῆς τροφῆς; 
xai ἡ ἐν τοιῶδε χαιρῷ διδομένη τροφή. ol δὲ Κωμιχοὶ, 
ol νεώτεροι, συγχέουσι τὸν χαιρὸν, ἑσπερινὴν τροφὴν 
δεῖπνον ὀνομάζοντες. 


* 


70. 

Idem, p. 311, 44, Ἐγχυσίχωλος : παρὰ τὸν 
χῦσον, ὁ ἀπὸ τοῦ κύσου χωλὸς, xal ἀπὸ τῆς χοτύλης. 
χῦσον γὰρ εἰώθασιν οἱ χωμιχοὶ καὶ τὸν πρωχτὸν καλεῖν, 
περὶ ὃν ἧ χοτύλη. 

71. 

Idem p. 365, 235 : ᾿Επιτὰξ παρὰ Καλλιμάχῳ 
ἐπίρρημα παρὰ τὸν ἐπιτάξω μέλλοντα. εἷς δὲ τὸ ῥητο- 
ριχκὸν λεξιχὸν εὗρόν τὴν λέξιν σημαίνειν συντόμως. χω- 
μιχῶς 

-- ὅστις τῆς ὁδοῦ 
ἡγήσεταί σοι τὴν ἐπιτάξ" 


᾿ οὖὗχ ὡς oi τραγιχοὶ μαχρῶς. « Hsec corrupta sunt, 


Tragicoshoc adverbio usos esse non est credibile. » 
Mein. Potest ut comicus dixerit 


RES ὡς 
ἡγήσεταί σοί τίς (γε) τὴν ἐπιτὰξ, ὁδόν. 
᾿ ἐπ ᾿ 
Idem p. 346, 42, Ἐξάντης : ἐξεστηχὼς, μαινό- 
μενος. 9) ἀδλαδὴς, ἢ ὑγιὴς, 6 ἔξω ἄτης. οἷον 
ὦ Ζεῦ, γενέσθαι τῆσδέ μ᾽ ἐξάντην νόσου! 


Fortasse tragicus versus est. 
73. a. 
Idem p. 413. 8 : xal rv: 
Καγωγ᾽ ἂν ἔζην, xai σὺ τὸν λοιπὸν χρόνον. 
ὄφειλεν εἶναι ἔζων. Heec male conjungi cum articulo 
ζωπυρεῖν observat Mein. 


COMICORUM 
* 53. b. 
Idem p. 5239, 39 : xa tà χόρρης λέγεται τὸ τὴν 
σιαγόνα πλῆξαι, ὁ δὲ ᾿Ερατοσθένης ἅπασαν τὴν 7: 
χεφαλῆς πληγήν * κόρσην γὰρ τὴν χεφαλὴν λέγεσθαι. 
« Recte hec δὰ Eratosthenis libros de comeda 
retulit Bernhardyus Eratosth. p. 333. » Mein. 


74. 75. 
Idem p. 533, 13, Κοτταδίζω : 


Συνεπίνομέν τε xai συνεκοτταδίζομεν. 
χαὶ 


Τῶν χοτταδίων τὰ πολλὰ (πόλλ᾽) ἡμέτε! 


(Y) 9 
κοτταδίζειν τὸ τῷ xortdÓxw χρῆσθαί φασιν "Accus, 
οὐχὶ τὸ ἐμεῖν, ὥσπερ ol νῦν. In altero versu addit 
πόλλ᾽ et γ᾽, 

76. a. 

Idem p. 548, 39, Κυρτονεφέλη : ἑταίρα οὗτες 
ἐχαλεῖτο διὰ τὸ μέλαν ἔχειν τὸ ἐφήδαιον. διὸ καὶ ἐν 
ταῖς συνουσίαις οὐχ ἀνεχαλύπτετο. Ὧρος. « [taque 
χύρτος, cavea, ad muliebrem partem translatum 
est? Alioqui possis suspicari χυσθονεφέλη. Sed ve 
reor ne nomen illud male interpretatus sit Orus. . 
Mein. 

76. b. 


Idem p. 592, 4o, Μῶλυ : εἶδος βοτάνης ... 
ἔχων uiv ἐν τῇ χειρὶ μῶλυ. 
ἀντιφάρμαχον γὰρ δέδοται. V. Odyss. 10, 305. 
77- 
Idem P. 657, 3» Πνιγεὺς... σημαίνει τὸν xpifa- 
γον, καὶ τὸν φιμὸν τῶν ὑποζυγίων, τοῦ μὲν προτέρω 


τὸν οὐρανὸν λέγοντος, « Ὥς ἔστιν πνιγεὺς ( Aristoph. 
Nub. 98.) » τοῦ δὲ δευτέρου, 

Περίθες σεαυτῷ τὸν πνιγέα, 
ἀντὶ τοῦ τὸν φιμόν. 

78. 

Eudocia p. 295, ex Phurnuto De N, D. 14::: 
τὴν ἐρημίαν ἀναχωρεῖν οἱ φιλοσοφοῦντες, ἧς γωρ 
οὐδὲν σεμνὸν εὑρίσχεται, xarà τὸν χωμικόν. Meind.: 


ἧς χωρὶς οὐδὲν σεμνὸν ἐξευρίσκεται. 





11. 
Quia 
te aliquis ordine ducet viam. ; 


O Juppiter, presta me illaesum hoc morbo. 
78. 

Et ego vixissem, δ tu, reliquum tempus. 
74. 

Una et potabamus, et cottabo ludebamus. 


15. 

Cottabiorum plurima &zpe nostra erant. 
76. b. 

In manu quiden) habens moly. 

77. 
Circumda tibi ipse capistrum. 

78. 
Sine quo (deserto) nihil venerabile invenitur. 





ANONYMOBUM. 
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Qonvenit Menandreum illud ex Andria fr. & : | εἷς εὐθεῖαν γράφουσιν οὕτως « Μιλασίοις λαὶ ταῖς συν-- 
ὑρετικὸν εἶναί φασι τὴν ἐρημίαν οἱ τὰς ὀφρῦς αἴρον-- | ἀαρχίαις καὶ τοῖς γερόντοις »... τὸ δ᾽ αὐτό φησι φαί- 


ἔς. » Jdem. : 
79- 

Eunapius in Exccerptis Maji vol. 2, p. 294: 
rat γοῦν olxiat πρὸς τοῦτον ἐχενοῦντο ἂν τὸν δόλον, 
αἱ ῥᾷστα ἦν ὁρᾶν τοὺς ἄρξαντας δεδεχασμένους. 
ὑσπερ που καὶ Ó χωμιχός φησιν" 


ἄρξαντος ἀνδρὸς, δημόσια τὰ χρήματα. 
* 80. 


Eustathius ad Hom. p. 306,37 :Βλεπεδαίμων 
ἡ διεστραμμένος τὰς ὄψεις xol οἷον ὑπὸ δαίμονος πε- 
κληγώς. Παυσανίας δὲ προστίθησι xai ὅτι τοὺς Σω- 
κρατιχοὺς οὕτως ἔλεγον. « Hoc Socraticorum con- 
vicium antiquz comoedie poeta dignissimum est, 
Polluz quoque r, 21 : χωμιχὸν τὸ βλεπεδαίμων. » 
Mein. 


81. 


Id. p. 211, init. : παρὰ τοῖς παλαιοῖς ῥήτορσι (i. e. 
in lexicis rhetoricis) xal ἀρχολίπαρος 6 λιπαρῶν, 
φασὶν, ἵνα ἀρχῆς τύχη, ... ὃ καὶ ἀρχογλυπτάδης, 
ἤγουν ὡσπερεὶ γλύφων τὰς ἀρχάς. « Patronymicoruim, 
quale est ἀρχογλυπτάδης, mnulta exempla cornpo- 
suit Lobeck. ad Sophoclis Ajac. 880. Addo ex 
Eustathio p. 1300, λογοσυλλεχτάδης et, si recte 
conjicio , μυττίδης ex Hesychio , Μυττίδανος : ἀπό- 
πληχτος, pro quo scribendum videtur Μυττιδ, 
avo, i, e, Νυττίδης : ἄνθρωπος ἀπόπληχτος. » Mein. 


85. 

Id. p. 338, 40 : ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς στρουθοῦ xal 
στρουθίζειν τὸ εὐτελῶς πως ἄδειν, δηλοῖ xal 6 χω- 
μιχός, Eadem repetit p. 1411, 15. 

** 83. 


Id. p. 336, 3a, de figura σολοιχοφανεῖ agens : 
ὅμοιον δὲ xal τὸ 


ἐξὸν καθεύδειν, τὴν ἐρωμένην ἔχων, 
ἀντὶ τοῦ ἔχοντα. « Eundem versum affert schol, 
Eurip. Phen, 481 et orationi suz immiscuit Cha- 
nto 4, p. 76 , ubi legitur τήν τε ἐρωμένην ἔχειν. 
Prima vocabula duo posuit Apollonius De con- 
struct, p. 331. » Mein. 

84. 

Id. p. 279, 39, ex Aristophane grammatico : 

τὴν γέρων γέροντος γενικὴν ἀναγαγόντες ( /Etoli) 
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νεσθαι xal ἐπὶ τοῦ παθήματος, ὡς δῆλον Ex τοῦ 
M3, καταγελᾶτε τοῖς ἐμοῖς παθημάτοις. 

« Non dubito quin comici poeta versus sit, qui illa 
AJEtolumhominem dicentem induxerat. Respicithzc 
iterum Eust. p. 1761, 35 : παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς τὸ 
τοῖς γέρουσι γερόντοις φράζεται, olov... τὸ παθήμασι 
παθημάτοις. Kjusdem commatis est, quod idem 
p. 677, 3 affert, μηλάτων pro μήλων. Cf. Lo- 
beck. Paralip. p. 176. De χαταγελᾶν similibusque 
tertio casu conjunctis v, eundem ad Sophoclis 
Ajac. 151. » Mein. 


85. 
Id. p. 565, 31 : ἰστέον xal (2) ὅτι χωμῳδίας ἴδιον 


παππίζειν διὰ coU τι τὸ xa “Ὅμηρον παππάζειν. 
* 86. 


Id, p. 535, 39 : παρὰ τὸ δέον ἀνελεύθερος, xal 
κατὰ παλαιὰν χωμῳδίαν φειδός, ἤγουν φειδωλὸς δα- 
πάνης, ὃ Πάνδαρος. Idem p. 1828, 12 : xal φειδός, 
ἤγουν φειδωλὸς, διὰ τὸ φείδεσθαι πολλῶν. 

87. 

Id. p. 584 , 38 : τὸ σχῶμμα ξυλοχύμόδη, λεγό- 
μενον ἐπὶ γυναιχῶν, αἷς οὔτε χάλλος ἐπανθεὶ οὔτε 
σύμμετρον μέγεθος. 

88. 

Id. p. 725,32 : φέρει δὲ xal ( auctor lexici rhe- 
torici) ἀπὸ χρήσεως τοῦ χωμιχοῦ τὸ παλίμόολος 
τρίπρατος, καὶ πολλάχις ἀπημπολημένος. « Sed 
hzc fortasse rectius ad Menandrum referuntur, 
quem vide fr. 7 Sicyonii, Cf, Eust, p. 1542, 5o. » 
Mein. 

89. 

Id. p. 802, 34 : λέγει δὲ τὸ αὐτὸ λεξιχὸν xai ὅτι 
τὸ δυοῖν xal ἐπὶ δοτιχῆς παρὰ τοῖς Ἀττιχοῖς, οἷον 

Δυοῖν γυναιχοῖν εἷς ἀνὴρ οὐ στέργεται. 


90. 

Id. p. 804, 47, de compositis cum φορεῖν agens: 
καὶ τὸ διαφορεῖν, τό τε παρὰ τοῖς ἰατροῖς, χαὶ τὸ 
χωμιχόν. Apud medicos quid sit διαφορεῖν, notum 
ex Βιιάξο et Stephani Thes. Comici dixisse viden» 
tur eo sensu , quo apud Aristoph. Av. 355 : iv ὑπὸ 
τούτων διαφορηθῶ. Ac fortasse hunc unum locum 
in mente habuit Eust.. Vide tamen Anonym. de 
Comoedia p. xv1 (n. 6), ubi διαφορουμένοις am- 
biguo sensu ex comico poeta affertur. » Mein. 





19. 
Imperante viro, publicze fiunt pecunizc. 
83. 
Quum liceret dormire, amicam brachiis tenentem. 


's. 
Ne illudite meis malis. 

89. 
Duarum mulierum unus vir non probatur. 
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91. 

Eust, p. 882, 234 : x«i Μόλωνες ot παρὰ τῷ 
κωμιχῷ, 6 vs ἥρως, xal 6 σχωπτόμενος. conf. Aristo- 
phanis Ran. 55. 

92. 

Id. p. 1291 , 45, ex JElio Dionysio : Aógp τὸ 
τετραδάχτυλον᾽ Ἀρίσταρχος δὲ ὀξύνει" ὥς δηλοῖ 6 xw- 
μικὸς ἐν τῷ 

Οὗτοι δ᾽ ἀφεστήκασι πλεῖν $ δύο δόχμα. 
ἐν μέντοι. φησὶ, τοῖς ἀχριδεστέροις ἀντιγράφοις ὀξεῖα 
ἐπίκειται τῇ πρώτῃ συλλαδῇ. « Vide de hoc versu 
ad Cratini fragm. inc. 87. » Mein. 

93. 94. 

Id. p. 1404, 61, ex Aristophane grammatico : 
ἕνιοι τὸν ῥηθέντα ὀδόντα οὐ γνώμονα καλοῦσιν, ἀλλὰ 
γὙνῶμα, οἷον 

Νέα δ᾽ ἔτ᾽ ἐστὶν, (οὐχ ὁρᾷς ; ) καὶ γνῶμ᾽ ἔχει. 
χαὶ πάλιν 

Τὸ γνῶμα γοῦν βέδθληκεν, ὡς οὖσ᾽ ἑπτέτης. 
ἔστι δὲ τὸ γνῶμα χατὰ τὸ βρώμη βρῶμα. οὕτω γὰρ 
χαὶ ἐχ τοῦ γνώμη τὸ γνῶμα. Eadem forma usus est 
Aristot. 1H. A. 6, 33. V. ἃ articulum addidit Mein,, ad 
ἑπτέτης conferens Aristoph. Ran. 422 : ὃς ἑπτέτης 
ὧν οὐχ ἔφυσε φράτορας, emissis scilicet primis denti- 
bus pullinis , quos γνώμονας vocabant et γνῶμα. 

95. a. 

Id. p. 1472, 5 : ὅτι δὲ τὰ θέατρα θάλασσα 
χοίλη ἐλέγετο, δηλοῖ Παυσανίας. Pausaniz glossam 
exscripsit Photius. Item Hesychius, Θάλασσα 
χοίλη : fj χειμέρινος, xal τὸ θέατρον. « Comparat 
comicus spectatorum turbas cum mari tempe- 
stuoso et procellis agitato. » Mein. 

95. b. 5 


Id. p. 1484, 26 : Αἰγυπτιάσαι καὶ αἰγυπτιάζειν οὐ 
μόνον τὸ ἐπιχαῦσαι,, οἷον 

Χρόαν δὲ τὴν σὴν ἥλιος λάμπων φλογὶ 

αἰγυπτιάσει, 
ἀλλὰ καὶ τὸ πανουργεῖν. « Videtur parodia esee loci 
JEschyli Prom, aa : σταθευτὸς δ᾽ ἡλίου φοίβη 


φλογὶ χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος. Pro αἰγνπτιάσει scribe 


——— — 





92. 
Hi vero distabant plus quam duo palmos. 
93. 
Parvula enim adhuc est , ( non vides?) et gnomonem 
94. [ habet. 
Gnomonem tamen ejecit , quum sit septennis. 
95. b. 
Colorem autem tuum sol fulgentibus radiis 


αἰγυπτιώσει. Diversa enim. confundit. Eustath, 
Hesychius, Αἰγυπτιῶσαι : μελᾶναι. » Mein. 
96. 

Id. p. 1504, 20 : γλάφειν ... xat ἐπὶ λογιχῆς τοις 
γραφῆς ἔστιν ὅτε τίθεται ὡς δηλοῖ παρὰ Παυσανίς τ 
Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπωσάμην τε χἀπεγλαψάμην. 
οἷονεὶ ἀπέξεσα καὶ ἀπήλειψα (fort. ἀπέγλαψα), ἐς 

ἀπὸ βιθλίου. 
97. 
Id. p. 1535, a2 : ὃ χωμιχὸς τὸ χάππα ἐξελὼν (e 
ἄρχτος) γέλωτα ἐχίνησεν, εἰπὼν oro, 
--- Ψέλλόν ἐστι xai χαλεῖ 
τὴν ἄρχτον ἄρτον, τὴν δὲ Τυρὼ τροφαλίδε, 
τὸ δ᾽ ἄστυ cüxa. 
Aristophani hzc assignat Dindorf. Fragm. 536, 
P. 519, ubi latine versa, 
98. 
Id. p. 1539, 31, τὸ τέθριππον, ob χρῆσις χαὶ 
ἐν τῷ 
ἕξιππα καὶ τέθριππα, καὶ ξυνωρίδες. 


99. 

Id. p. 1573.) a1 : ἀλλαχοῦ δὲ ἐγράφη, fox» }έ- 
γεσθαι παρὰ τοῖς χωμιχοῖς χαὶ πλεχτά τινα ἐν τριχῶν. 
Photius p. 14, 13, "Epxn (sic) : πλεχτά τινα à 
τριχῶν οἷ χωμιχοὶ οἱ παλαιοὶ καλοῦσιν. 

100. 

Id. p. 1698, 32, Ἀχυρός : ὃ ἀχυροδολὼν xa: 
Αἴλιον Διονύσιον. ἕτερος δέ τις xal χρῆσιν εἷς τοῦτ᾽ 
φησιν | 

Exon ὁτοτύζουσαν. καὶ χαόμενον τὸν aya 

μήν. 

Sic Meinek. pro χαιόμενον τὸν ἀχυρόν. « Noster 

versus (inquit), quem Platonis comici esse susp: 

cor e comica descriptione incendii Trojani petitus 

videtur. Ante *Ex&6v forsan add. εἶδον δ᾽. » ' 
101. 


Id. p. 1625, a4 : σηκὸς γοῦν, φασὶν, ἡρῶον, οἷον 





A gyptiacum reddet. 


Virum repuli et exseulpsi. 


Sejuges (currus), et quadrigz , et bigz. 


100. 


( Vidi" Hecubam ejulantem , et incensas paleas. 


ANONYMORUM. 


ὃς τόνδ᾽ ἔχεις τὸν σηκὸν, ἵλεως γενοῦ ! 
* Sed hic fortasse tragici poetze versus est , ex si- 
:unili scena petitus , qualis est illa apud Sophoclem 
Electr. 627 (637). » Mein. 
102. 


Eust. p. 1718,60, non omnem fumum ingratum 
esse dicens, ἀλλ᾽ εἰσὶν ot χαρὰν ὑποχινοῦσι... ὡς 6 τὸν 
παρὰ τῇ κωμῳδία χαπνοσφράντην συντιθεὶς, ὃ 
μὴ, κατὰ τὸν χωμιχὸν, ἐχπέμπων τῆς olx(ac, ἀλλ᾽ 
εἰσάγων τοὺς φιληδοῦντας βίῳ παρασιτιχῷ. Vide Di- 
phili Paras. 3,5. - 

103. 


Id. p. 1788, 20 : fj παρὰ τῷ χωμικῷ ὄνωνις,, ἧς 
χρῆσις φέρεται παρὰ τοῖς τεχνικοῖς τὸ 


--- ΕἩἶτα δὴ 
εἰς πόλιν (ἀν) ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώνιδα ; 
Articulum ante πόλιν addebat Dindorf., verosimi- 
lius ego ἂν, cui offecerit v pregressum. 
104. 


Id. p. 1822, 15 : ὡς δὲ χύων καὶ τῇ χωμῳδίᾳ 
ἐνέτηξε σκῶμμα γυναιχεῖον τὴν εἰρημένην χύνειραν, 
ἤγουν τὴν τὸν χύνα εἰρύουσαν, ὅπερ ἐστὶν ἐφελχομέ- 
νὴν; ὃν δὴ χύνα χοῖρον ἄλλη χωμῳδίχ φησὶ, παλαιὰ 
χρῆσις δηλοῖ, ἐμφαίνουσα πρὸς ὁμοιότητα τοῦ χυνόσ- 
ουρα εἰρῆσθαι xat τὸ χύνειρα. Cf. p. 528, x. 

105. 


Id. p. 1828, 6 : οὐ μόνον φειδωλὸς xal χίμόιξ xal 
γλίσχρος καὶ τὸ κύμινον πρίων xal χυμινοπρίστης, ἔτι 
δὲ xol λιμός... ἀλλὰ χαὶ Μυχόνιος ἀν ή p. Et pau- 
cis interpositis : xat λιμοχίμδιξ, xal χυμινο- 
χίμθδιξ, Photius p. 165, a1, Κίμόδικας xal xix- 
χάδους : τοὺς αἰσχρούς. « Lege γλίσχρους. De λι- 
pix v. Posidippi Chor. v. 1a. » Mein. 

106, 107. 

Id. p. 1921, 58, ex antiquis lexicis rhetoricis 
scortorum cognomina affert hec : σποδησι- 
λαύρα, χαμαιτύπη, λεωφόρος, πανδοσία, 
χαλχιδῖτις, πολύυμνος, μανιόχηπος, ἀνα- 
σεισίφαλλος, μύζουρις, ἀνασύρτολις, σα- 
Tópa, εἰλίπους, γεγωνοχώμη. Idem p. 1413, 
27, ex JElio Dionysio : ἀνασεισίφαλλοι λέγονται 
(ἑταῖραι) παρὰ τῇ χωμῳδίᾳ, ὡς ἀνασείουσαι, φησὶ, 
τὸν φάλητα, Idem p. 862, 4a : χωμιχὴ λέξις ὁ γώ- 
θουρος, ἥγουν 6 νωθὴν ἔχων τὴν οὐρὰν, φασὶν, ἐν τῷ 
συγγίγνεσθαι. Et paucis ánterjectis ; ἡ δὲ εἰρημένη 
οὐρὰ καὶ ἀπομύζουριν παρήγαγε, γυναῖχα τὴν 
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101. 
Qui hoc fanum: possides , fi propitius ! 
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αἰσχροποιόν. xal πανδοσία fj τοιαύτη ἐλέγετο πρὸς 
παίγνιον τῆς Πανδώρας, καὶ βορδορόπη δὲ, ὡς 
ἀκάθαρτος παρὰ τὸν βόρθορον καὶ τὴν ὀπήν. Horum 
pleraque ex Comicis derivata. 

" 108. 

Hesychius , 'Az' αἰγείρων : Ἀνδροχλέα τὸν ἀπ᾽ 
αἰγείρων (imo αἰγείρου), ἀντὶ τοῦ συχοφάντην, 
ἐπειδὴ x τῆς ἐν τῇ ἀγορᾷ αἰγείρου τὰ πινάχια ἐξῆπτον, 
τουτέστιν ἐξήρτων, οἱ ἔσχατοι. « Sic codicis lectio- 
nem συχοφαντεῖν correxit Bergkius Epist. ad Schill, 
p. 123. Postrema verba oi ἔσχατοι, quz spectant 
ad eos qui ἀπ᾽ αἰγείρου, h. e. loco a scena remo- 
tissimo, scenicos ludos spectabant (Bernhard. Era- 
tosth. p. 329), a superioribus secernenda sunt. 
Notat comicus Androclem tanquam calumnia- 
torem. » Mein, Probabilius est οἱ ἄσχετοι, intole- 
rabiles, dignum epitheton sycophantarum. 

* 109. 

Idem, Ἀποπαρδαχᾶ : τοῦτο εἴρηται παρὰ τὸ 
ἀποπαρδεῖν. Ἀποπάρδαχα scribendum conjicit. 
Mein., ab ἀποπάρδαξ. 


110. 


Idem, Ἀστράψῃ διὰ Iuxvóc : ἀντὶ τοῦ δι᾽ 
Ἅρματος. « Fortasse de Pericle intelligendum , de 
quo Aristophanes Acharn. 530 ; ἤστρακτ᾽, i6póvta, 
ξυνεχύχα τὴν Ἑλλάδα. Quid sit ἀστράπτειν δι᾽ "Ap- 
ματος, optime docet Hesychius : ᾿Αθηναῖοι, ὁπότε 5v 
Ἅρματος αὐτοῖς ἀστράψειεν, ἔπεμπον εἷς Δελφοὺς 
θεωροὺς, nimirum religionis causa, et ut omen 
averterent. Verba illa in fine anapsestici tetrametri 
posita fuisse suspicor : [ὅταν ] ἀστράψη διὰ πυχνός. 
In hoc enim metri genere rectissime πυχνὸς penul- 
tirar producit. » Mein. De Ἅρματι v. Pausan. 1, 
34, 3. 


III. 


Idem, Bupaóxa vov : τὸν Κλέωνα. « Hemster- 
husius et Ruhnkenius βυρσοχνάφον, quod ita probo 
ut βύρσαν Athenarum urbem intelligam, quam Cleo 
tanquam βύρσαν macerabat. Hesychius alio loce, 
Βύρσαν, τὴν πόλιν ᾿Αθηναίων, Ἀριστοφάνης ἐν Δρά-- 
μασι παίζων ἔφη. Quod et ipsum δὰ Cleonem re- 
fero. Sed rectius fortasse Dobraeus conjicit Bupao-. 
χάπηλον. » Mein, 


112. 
Idem , Δαισιανός : δρομεύς ἐστιν ἐπὶ βραδυτῆτι 


καὶ πενίᾳ χωμῳδούμενος. « Pro .Aawtavóc, quod 
grecum nomen non est, fortasse Δαισίας scri- 





103. 
An igitur 
in urbern scilicet vehes hane ononin? 
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bendum, cujus nominis exernplum babemus epud 
Archippum Piscib. 13. » Mein. 


* 113. 


Hesych., Γλυχερῷ Σιδωνίῳ : δρᾶμα δέ ἔστιν, ἐν 
ᾧ τῆς θυμέλης (parodi) ἄρχεται οὕτως" « Σιδώνιον 
ἄστυ λιπόντες χαῖδρος ἐρανάδαρον. » διαδεθόητο δὲ τὸ 
μέρος (Mein. μέλος) τοῦτο. « Optime Schowins xai 
δροσεράν. Perfecit emendationem Bergkius ἄδαρον 
mutans in Ἄραδον. Ápertum autem est, verbis 
γλυχερὸν Σιδώνιον comicum aliquem poetam ipsum 
illud canticum, cujus initium Hesychius appo- 
suit, significasse. Phrynichi id carmen fuisse con- 
stat ex schol. Aristoph. Vesp. 220. » Mein. 

I1Á. 

Idem, Δημοχάλλιχας : τοὺς περὶ τὰ δημόσια 
ἀναστρέφοντας. Hemsterhus. conjicit δημοχόλαχας 
vel δημοχόλλιχας. Albertus δημοχύλιχας. Optime 
Meinekius δημοχαλλίας, i. e. δημοπιθήχους. 


* 115. 


Idem, Δημοχλεῖδαι : οἵ ξένοι, xal μοιχοὶ, ἀπὸ 
Δημοχλείδου τοιούτου ὄντος. χαθάπερ καὶ τοὺς ἧται- 
ρηχότας '᾿Γιμάρχους ἔλεγον, τοὺς δὲ πονηροὺς Εὐρυ- 
6dvouc, Κιλλίχωνας δὲ τοὺς προδότας. « De Timar- 
cho v. supra fr. 1 ; Eurybati frequens apud Comicos 
memoria. Pro Κιλλίχωνας rectius scribitur KüJ:- 
χκῶντας. Callimachus apud schol. Aristoph. Pac. 
363 : μὴ σύγε Θειόγενες, χόψης χέρα Κιλλιχόωντος. 
Proprium hominis, qui patriam Miletum Prienen- 
sibus prodidisse dicitur, nomen fuisse Achzum, 
traditur apud Photium p. 165 init, De Democlide 
nihil mihi compertum est, » Mein. 


116. 


Idem, Διαχυνοφθαλμίζεται : διυπούλέπεται, 
διανεύει, ἀναιδῶς ἀνθίσταται. ZElius Dionysius apud 
Eustath. p. 756, 6o , διαχυνοφθαλμίζεσθαι : ὑπούλέ- 
πεσθαι xal ὀφορᾶσθαι ἀλλήλους. 

117. 

Men, Διαπερδιχίσαι : διαλαλῆσαι, xal διαφυ- 
γεῖν. Pro διαλαλῆσαι Meinek. διαλινῆσαι, callide 
per laqueos effugere , memorans simile Aristopha- 
neum ἐκπερδιχίσαι, Avib. 768. 

118. 119. 

Idem, Διαπονδαρίζει : διαναδάλλεται, διαναρ-- 
ρίπτεται. Recte corrigunt δια πυδαρίζει, Ἀποπυ- 
δαρίζειν dixit Aristoph. Eq. 697. — Idem, Διεδοι- 
δύχισε : διέστρεψε τὴν χεῖρα στρογγύλην. 

* 120. 

Idem, Ait Συκασίῳ : παραπεποίηται παρὰ τὸ 
συχοφαντεῖν. « Comicus poeta, ex quo hoc deriva- 
vit Hesychius, calumniatorem Jovi Sycasio sacra 
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facientem induxisse videtur. De συχάζειν, i. e. cv. 
χοφαντεῖν, v. intpp. ejus vol. 2, p. 129o, 18.» 
Mein. 

12I. 


Idem, Δολίφονον : πέπαιχται δὲ τοῦ δολοφονίου. 
« Ita codex. Musurus παρὰ pro δέ. Hzc quo spe- 
ctent obscurum est; suspicor tamen, ea ad aliam 
Hesychii glossam , Δορύφονον, referenda esse, de 
qua dixi Hist, crit, p. 89, ad Teleclidz Πρυτάνεις.» 
Mein. 


v 


122. 

Idem, Δούλωνα : τὸν μουσιχὸν Φιλόξενον, ἐπειδὴ 
δοῦλος ἐγεγόνει ὃ Φιλόξενος, ἦν δὲ τὸ γένος Κυθύ- 
ptoc. « Ignominiosz appellationis non dubium quin 
comici poetae auctores fuerint, ejusmodi contu- 
melias cupide arripientes. Ápposite ad Philoxeni 
causam schol. Aristoph. Nub. 971 : 6 δὲ Ἴστρος 
αὐτὸν (Phrynin musicum , Ἱέρωνος ὄντα μάγειρον 
σὺν ἄλλοις, δοθῆναι τῷ ᾿Αριστοχλείτῳ. ταῦτα δὲ cyt- 
διάσαι ἔοικεν. εἰ γὰρ γεγονὼς ἦν δοῦλος καὶ μάγειρος 
Ἱέρωνος, οὖχ ἂν ἀπέχρυψαν οἵ χωμικοί, Ac constat, 
Philoxenum comicis poetis largam ridendi pre- 
buisse materiem. De nominibus, quale est δούλων, 
cf. Lobeckium ad Sophoclis Àjac. p. 165. De re 
ipsa si qu:zris, Philoxeni servitutem testatur haud 
dubie Suidas, s. v. Φιλόξενος : οὗτος, ἀνδραποδισθέν- 
τῶν τῶν Κυθηρίων ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἠγοράσθη 
ὑπὸ ᾿Ἀγεσύλου τινὸς, xal ὅπ᾽ αὐτοῦ ἐτράφη, etc.» 
Mein., qui hunc Cytheriorum ἀνδραποδισμὸν dis- 
ceptat p. 635. 


** 123 


Idem, Δραχμὴ χαλαζῶσα : ἐπὶ Διοφάντου τὸ 
θεωριχὸν ἐγένετο δραχμή. Zenobius 3,27, his addit : 
ἐπεὶ δὲ ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ ἀέρος, χαλαϊῶσαν 
αὐτὴν ἐπέσχωπτον, « De re vide Beeckhii OEcon, Att. 
I, p.239. Diophantus archon erat Olymp. 96, 3 
( ante Chr. n. 394 ). » Mein. 

τλῆ. 


Idem, Ἐγκχαλοσκελεῖς : οὗ μὴ ἀποδιδόντες τὰ 
χρέα ἐν χάλοις ἐδεσμεύοντο τοὺς πόδας. Cognomen 
comico lusu fictum. 


ταῦ. 126. 


Idem, ᾿Ελλείχοντα τῶν ᾿Αθηνῶν: , δὲ ἀττι- 
χίζοντα, ὃ ποιοῦσιν οἱ πρόσγραφοι, ἕνα φαίνωνται 
ἀστοί. ἐλλείχοντα δὲ ἐμφορούμενον, ἀπὸ τῶν τὸ μέλι 
λειχόντων. « Compositum ἐλλείχειν comparandnm 
cum ἐμπίνειν et ἐμφαγεῖν. » Mein, — Idem, Ἔνθ εσί- 
δουλος : ψωμόδουλος. Eadem Eustathius p. 1837, 
4o, ex antiquiore grammatico. 


127. 
Idem, ᾿Εξήχεστος : ἡταιρηκώς. ὅθεν xai τοὺς πριν» 


᾿ΑΝΟΝΥΜΟΑΙ͂Μ. 


κτοὺς ὁμωνύμως Ἐξηχέστους ἔλεγον. Ἐξηκεστι- 
δαλκχίδαι : οἱ περὶ τὸν ᾿Εξηχεστίδην xal. ᾿Αλχίδην 
τοὺς κιθαρῳδούς. « De Alczo citharcedo dixi Hist. 
crit, p. 340, et ad Eupolidis Χρυσοῦ l'évou fr. 8; 
de Execestide Bergkius Commentt. p. 375. In Ἔξη- 
κεστιδαλχίδαι patronymica forma nonnisi ad pri- 
mam nominis partem pertinere videtur : non 
corrigam igitur cum Bergkio ᾿Εξηκεστιδαλχεῖδαι. 
Pro ᾿Αλχίδην autem scribendum videtur 'AAxaiov. » 
Mein. 
138. 

Idem, Ἐξωμίς : χιτὼν ὁμοῦ καὶ ἱμάτιον" τὴν 
γὰρ ἑκατέρου χρείαν παρεῖχεν. καὶ χιτῶνος μὲν διὰ τὸ 
ζώννυσθαι, ἱματίον δὲ, ὅτι τὸ ἕτερον μέρος περιεδαλ-- 
λετο. παρ᾽ ὃ xal οἵ χωμιχοὶ ὅτὲ μὲν ἔνδυθι, ὁτὲ δὲ 
περιδαλοῦ. 

129. 

Hesych., ᾿Ἐπιχάρσια : ἐπιχάρσια δὴ προπε- 
σοῦμαι, πλάγια, οὐ χατ᾽ εὐθεῖαν, φερόμενα. « Cod, 
προσπεσοῦμαι, quod recte emendatum videtur : 
vix enim dubium est quin versus sit parcemiacus, 
᾿Επιχάρσια adverbii vim obtinet, ut ἐπιδέξια, ἐπα- 
οίστερα, etc. Pro φερόμενα fortasse φερόμενος. » 
Mein. 


* 


130. a. 


Idem, Ἠρινοτόχου : ἀπὸ τῶν ποιμνίων τῶν χατ᾽ 
lap φόρους τελούντων. « Cod, τῶν χατεοφόρους τε- 
λούντων ἔαρι. qua pessime interpolavit Musurus. 
Photius, Ἠρινοῦ τόχου : ἐπεὶ ἕαρος οὗ φόροι ἐφέροντο’ 
ubi pro τόχου recte, ut videtur, Dobrzus Adv. 1, 
Ῥ. 593, πόχου. Hesychii glossa ita. videtur redinte- 
granda, Ἠρινοῦ τόχον : ἀπὸ τῶν ποιωυνίων, τῶν 
συμμάχων xav ἔτος φόρους τελούντων ἕαρι. » Mein. 

* 130. b. 

Idem, Ἠχὼ πετραίαν χυτρόπωλιν. λέγει δὲ 
τὴν Αἴγιναν, ἐπειδὴ ἐκεῖ ὄστραχα πολλά ἐστι, « Ita 
enim corrigit Müllerus Dor. 2, p. 545, editum 
χυτρόπωλιν λέγει. οἱ δὲ τὴν Αἴγιναν. Photius , Ἠχὼ 
πετραία : Αἴγινα. ἐπειδὴ πετρώδης ἐστὶ, xal πολλὰ 
ἔχει χεράμια. Nota. sunt /Eginetarum fictilia, de 
quibus cf. Müllerum JEgin. p. 79. Respicit Pol- 
lux 2, 197 : τὴν δὲ Αἴγιναν χυτρόπωλιν ἐκάλουν. 
Apertum est, rideri a comico poeta /Eginam, 
quam nihil esse dicit nisi eocis imaginem, et olla- 
rum tabernam. Hereo in χυτρόπωλιν, quod nec 
primam syllabam recte producit, et χυτροπώλιδα 
dicendum erat. Itaque nescio an χυτρόπολιν ( Scher- 
benstadt) scribendum sit, cui conjecturz non 
repugnat, qui obiter locum inspicienti repugnare 
videtur Pollux. » Mein. 


131. a. 


Idem, Θεόδωρος : Θεόδωρους ἔλεγον οἱ χωμιχοὶ 
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τοὺς πρωχτοὺς, ἀπὸ Θεοδώρου τινὸς οὐχ εὖ τῇ ἑαυτοῦ 
ὥρᾳ χρησαμένου. « lta enim hzc legenda sunt. 
Cod. πρωτοὺς, quod male in εὐρυπρώχτους mutavit 
Musurus. Similiter comici ad posticam viri partem 
significandam usi sunt nominibus Timesianactis, 
Battali , Execesti , Áristodemi , Timarchi , quemad. 
modum iidem pudenda muliebria nominabant a 
Phormisio, Lachare, Sarabo, Basilide, Sacta, 
Hippoclide, aliis. De Theodoro vide Hist, crit. 
p. 523 seqq. » Mein. 


131. b. 


Idem, Θολερῶς προθαίνει : μὴ καθισταμένην 
xai ἀσφαλὴ πορείαν ἔχων, ἀλλ᾽ ἀστάτως xal τεταρα- 
Ὑμένως προϊών. Eadem Etymol. M. et Zenobius 
4, 31. 


13a. 

Idem, ᾿Ιταλιώτης : 

Οὐδ᾽ ἰταλιώτης,, οὐδ᾽ ἀλαζὼν οὐδαμῶς. 
ἐπεὶ οἱ Πυθαγοριχοὶ ἐν ᾿Ιταλίᾳ διέτριθον, ἔνθα φασὶν 
αὐτοὺς ἐμπυρισθῆναι. « Itaque ᾿Ιταλιώτης de vano 
jactatore dixit comicus a Pythagoreis. Photius 
p. 117, 14, Ἰἰταλιώδης (sic) : ὃ ἀλαζὼν, ἀπὸ τῶν 
Πυθαγοριχῶν. διὰ τὴν Eu6agw ὃ λάγνος. Idem , "1za- 
λιώτης : Πυθαγόρειος. ἐχεῖ γὰρ διέτριθον. » Mein. 

133. 


Idem, Καλλιώνυμος : εἶδος ἰχθύος. μεταφέρον- 
τες δέ τινες τὴν λέξιν xat ἐπὶ τοῦ αἰδοίου ἔτασσον dv- 
δρός τε xal γυναιχός. « Nimirum callionymus piscis 
appellabatur etiam θαλάσσιον αἰδοῖον : hinc piscis 
nomen comicus ad pudenda transtulit. » Mei». 

* 134. 

Idem, Κεραμειχὴ μάστεξ : τὸν ὀστραχισμὸν 
λέγουσι, μάστιγα μὲν διὰ τὸ βασανίζειν τοὺς ὀστραχι- 
ζομένους xal χολάζειν, χεραμειχκὴν δὲ διὰ τὸ ἐκ χερά-- 
μου τὰ ὄστρακα εἶναι. « Scribendum igitur χεραμιχὴ 
μάστιξ, que dictio de perna ostracismi antique 
comeediz scriptore dignissima est, Ei simile est , 
quod itidem e comico enotavit Photius, συχίνη 
μάχαιρα pro συχοφαντία. Quod statim apud Hesy- 
chium sequitür, K«pa p (vac: δημοσίους, et ipsum 
ex comico ductum videtur, qui eo nomine scorta 
in Ceramico prostantia significari voluit. Proinde 
scribendum Κεραμειχὰς, et δημοσίας. » Mein. | 


135. 


Idem, Κεραυνίας : 6 κεχεραυνωμένος. « Fre- 
quentissimus talium substantivorum apud comi- 
cos usus est, v. c. φρονηματίας, ἡπατίας, στημονίας, 
βαδισματίας, etc. » Mein. 

136. 


Idem, Κεστρεῖς : τοὺς κεχηνότας xal πεινῶντας 
47 


138 


κεστρεῖς λέγουσι. xal τοὺς ᾿Αθηναίους οὕτως ἔλεγον 
καὶ προσηγόρευον. τὸ γὰρ ζῶον τοῦτο λαιμαργόν τέ 
ἐστι xai ἄπληστον. Aristophanes similiter Athe- 
nienses vocat Κεχηναίους. 

* 135. 

Hesych., Κα λαζομένιοι : οὕτω χωμῳδοῦνται. δο- 
χοῦσι γὰρ ἐπιχύπτοντες προστιλᾶν, Et Κλα- 
ζομένιος : οὗτος Ἡραχλείδης 6 Κλαζομένιός τε xat ὁ 
βαὺς χαλούμενος.« De Heraclide Clazomenio vide 
Platonem Ione p. 541, C, Athen. 11, p. 506, 
/£lian. V. H. 14, 5. Cognomen hominis, quod 
Ba scribendum videtur, quo spectet nescio , nec 
quidquam lucis affert Joannes Alex. De acc. p. 7, 
35 : ταῦτα plv οὖν ἀρσενιχά" xowby δὲ τὸ παῖς, θη- 
λυχὰ δὲ μόνως ναῦς καὶ vic, γραῦς, βαῦς. Bergkius 
βοῦς scribendum conjiciebat. Quod dicit glosso- 
graphus, οὗτος Ἡραχλείδης, indicio est, hanc 
glossam ex scholiis veteris comici transcriptam 
esse. » Mein, 

138. 


Idem , Κνάπτειν κελεύω γλῶσσαν (γλῶτ- 
va v) : συνέχειν ἐντὸς τῶν ὀδόντων χελεύω τὴν γλῶτ- 
ταν. 

139. 

Idem, Kv£wpov: φυτόν τι, ὃ τοῖς Θεσμοφορίοις 
ὑποστόρνυνται, χαὶ ᾧ εἰς χάθαρσιν χρῶνται. χαὶ γυναι- 
κεῖον μόριον. « Haec. postrema significatio non du- 
bito quin ex comico poeta derivata sit, » Mein. 


* 


140. 


ldem, Κολεασμός : τὸ περαίνεσθαι. πεποίηται 
δὲ ἀπὸ τοῦ χόλου (Mein. χολεοῦ ) xal ἀπὸ τοῦ χαθιέ- 
ναι εἰς τὸ χόλον (Mein. τὸν χολεόν) " τοῦτο δὲ χολεά- 
ζειν ἔλεγον. « In. his χολεὸς et περαίνεσθαι obsceno 
sensu dicta esse sequens glossa indicat, Κολέαρ- 
4,9«, xaxócyolov ὄνομα. In qua χολέαρχος comi- 
corum more ex Κλέαρχος similive nomine detor- 
tum est. Ac fortasse etiam ἀρχὸς ambigue dictum 
est : v. Eustathium p. 211, 3. Nescio tamen, an 
vera horum nominum scriptura fuerit χωλεασμὸς 
et χωλέαρχος, ut non ad χολεύς, vagina, sed ad 
χωλὴ revocanda sint. » Afeiín. 


141. 

ldem, Κορίνθιαι : αἱ πέδαι, xat αἱ ἀπὸ Ko- 
ρίνθου τῆς πόλεως ἑταῖραι. Conjicit Meinek. Kopt v. 
θιαι πέδαι : αἱ ἀπὸ Κορίνθου ... ἑταῖραι. 

142. 

]dem, Κραδαφάγος : συχοφάγος , ἰσχαδοφάγος. 
σημαίνει δὲ xat τὸν ἀγροῖχον. « Huic simile est con- 
vicium συχοτραγίδης, quo Hipponactem et Archi- 
. lochum usos esse constat. Id autem dubium csse 
potest, utrum comicus illo nomine rusticitatem , 
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an paupertatem, vel sordidam avaritiam, noture 
voluerit. » Mein. 


143. 


Idem, Κροχύλεγμος : ὃ χολαχεντιχῶς τὰς xpo- 
κύδας ἀπολέγων τῶν ἱματίων. « Apposite gramma- 
ticus Bekk. p. 468, 19, 'Agatpttv χροχύδας : ἐπὶ τῶν 
πάντα ποιούντων ἕνεχεν χολαχείας. ἄλλοι τε χρῶνται 
xai ᾿Αριστοφάνης, x. τ. À. » Mein. 

144. 

Idem, Κρουσιδημῶν : (éx) χρουσιμετρῶν, ἀπὸ 
τῶν ἐν τῷ μετρεῖν ἀπατώντων. De demagogo hoc 
dictum observat Mein., populum callidis fraudi- 
bus circumveniente. Hesychio addendum fuit ὡς, 
raptum illud ab -ὥν, quod antecedit. 

145. 

Idem, K v6nAXixóv τρόπον. « Prafigunt xv6z.- 
λικῶς. Mihi glossema potius excidisse videtur. 
Compara Hesychium in ρῆτα τρόπον, Σαμιαχὸν 
τρόπον, Λαχωνιχὸν τρόπον, etc., qua omnia ex coni 
cis poetis excerpta sunt, Quid autem exciderit, alia 
ostendit glossa Hesychii, quamvis corrupta , Κυμ- 
θαλικὸν τρόπον : τῷ πελέχει χαχουργῆσαι. Videtur 
id de nocturno grassatore dictum fuisse, qui se- 
curi homines percuteret. » Mein. 


146. 


Idem, Κυνέσπασαν : ἐξέδυσαν. ἔνιοι χυνέσπα- 
σὰν τὸ αἰδοῖον ἐπιτείναντες, οἷον ἐπέσπασαν. « Le- 
gendum Κύν᾽ ἔσπασαν : ἐξέλυσαν. Κύων pu- 
ἀεπάυπι virile pariter ac muliebre dicitur, Αἰδοῖον 
ἀνασπᾶν enotavit Pollux ἃ, 175. » Mein. 


147. 

Idem, Κυνόφαλοι : Κορίνθιοι. φυλή. « Scri- 
bendum videtur xuvógaÀÀot, quo libidines 
Corinthiorum a poeta comico notari potuerunt. 
Sed φυλὴ quid sit nescio, nisi forte Cynophallos 
Corintliiace phylse nomen fuisse , comicus aliquis 
finxerat. » Mein. 


* 148-153. 


Idem, Κυσθοχορώνη : γύμφη. « De πόρνη 
potius quam de νύμφη id. comicus poeta dixisse 
videtur. Ita ab Archilocho apud Athen. 13, 
p. 594, B, Plango lena his verbis compellatur . 
cuxém πετραίη, πολλὰς βόσχουσα χορώνας. In ean- 
dem sententiam interpretor ejusdem poetae locum 
apud schol, Arati v. 1000 : ὑφ᾽ ἡδονῆς σαλευμέντ͵ 
χορώνη. Ex comicis poetis item petita videntur, 
quz deinceps recenset Hesychius vocabula cum 
χύσθος vel χυσὸς composita : Κυσιᾷ : πασχητιᾶ. 
Κυσοδάκχχαρις : ἤτοι τὸν χυσὸν μυρίζων, 3| τῷ 
χυσῷ μυριζόμενος. Κυσολάχων : ᾿Δρίσταρχος 
φησι τὸν Κλεινία (Alcibiddem) οὕτω λέγεσθαι τῷ 





« 


ANONYMORUM. 


πυσῷ λαχωνίζοντα. Κυσονίπται : πόρνοι, ἀπὸ τοῦ 
παραχολουθοῦντος. K uc o vn : εἶδος δέσμου, οἱ δὲ 
εὐρυπρωχτίαν. In his quae de Κυσολάχων leguntur, 
comparanda sunt cum Photii glossa p. 192, 13, 
KucoAdxov , 6 Κλεινίας ( sic), 6 τῷ κυσῷ λακωνίζων. 
τὸ δὲ τοῖς παιδιχοῖς χρῆσθαι λαχωνίζειν λέγουσιν. 
Μελαίνῃ (leg. ᾿ξλένῃ) γὰρ Θησεὺς οὕτως ἐχρήσατο, 
ὡς Ἀριστοτέλης (Ἀρίσταρχος Ruhnk. ). » Mein. 


* 154. 


Hesych., Λαισποδίας : ὄνομα κύριον, ἔνιοι δὲ 
(μὲν) τὸν Αλχμέωνα (ita cod. pro Ἀλχμαίωνα) 
ὡήθησαν λέγεσθαι, οἱ δὲ τὸν δρεπανώδεις πόδας 
ἔχοντα. « Postrema spectant ad Lespodiam eum, 
qui passim a comicis propter crurum vitium irri- 
detur. Alius autem comicus eodem nomine ἐπι- 
θετικῶς ad notandam Alcmzonis libidinem usus 
erat, quod fecit etiam Apollodorus comicus 
Fragm. inc. fab. 1, 16. Alcmaonem autem di- 
cere videtur Themistoclis adversarium, de quo 
Plutarchus Moral. p. 805, C. » Mein. 


" 155. 

Idem, AaxxómÀouroc: 6 Καλλίας ὑπὸ τῶν 
χωμιχῶν διὰ τὸ περιτυχεῖν χρυσῷ εἷς φρέαρ B«6An 
μένῳ. De quo Mein. Hist. crit. p. 13a. 

156, 157. 


idem , Λάμιον τὸν πρίονα. ἢ Λάμιος 6 πέ- 
λεκχυς, ἦν τις, ᾿Αθήνησιν, ὃς ἐχωμῳδεῖτο (add. ἐπὶ 
τοῦ ξυλοφορεῖν vel ξυλοχοπεῖν. Mein. ) λέγεται δὲ χαὶ 
ἢ νησίθεός τις ἐξ ἐπιθέτου Λάμιος. Schol. Aristoph. 
Eccles. 77 : Λάμιός τις πένης, xal ἀπὸ ξυλοφορίας 
ζῶν. « Quod in fine dicit Hesychius, λέγεται δὲ 
xat Γνησίθεός τις ἐξ ἐπιθέτου Λάμιος, ad alium La- 
mium spectare videtur. Quod indicat etiam Pho- 
tit glossa p. 206 , 21 : Adutoc ἐχαλεῖτό τις Ἀθήνη- 
σιν. οὕτως xol Μνησίθεος. Quae sic intelligo : Ago, 
noinen proprium est civis Atheniensis, sed eodem 
nomine, Mnesitheas appellabatur ἐπιθετιχῶς, » 
Mein. 


*x58. . 


Idem , Κήπιδος σχέλος παροιμιῶδες ἦν χατὰ 
τὸ Πέρδιχος σχέλος, de qua glossa egit Mein. Exer- 
citt. in Athen. 1, p. ἃ. 


159. 


Idem, Αιθωμόται δημηγόροι : ἐπὶ τοῦ X- 
θευ ὀμνύντες. 6 δὲ λίθος τὸ ἐν τῇ θείᾳ ἐκχλησίᾳ βῆμα. 
« Áccipio locum de Atticis oratoribus, scribens ἐν 
τῇ ᾿Αθηναίων ἐχχλησία. In Pnyce quid βῆμα 
et λίθος fuerit, notum est. Photius Lex. p. 223, 


— —— 0. 





164. 
Ex adspiciendo enim hominibus fit amare. 


' 
- 8 . 
* 
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22 : εἰρήχασιν (vecte ἐοίχασι δ᾽ Harpocr. p. 120, 

$ [LJ 7 X - 
47) οἱ ᾿Αθηναῖοι πρός τινι λίθῳ τοὺς ὅρκους ποιεῖε- 
σθαι, ὡς ᾿Αριστοτέλης καὶ Φιλόχορος ὑποδηλοῦσιν. » 
Mein. 


160. 


Idem, Δωπιστὸς ὁ Παλαμήδης, ἐκ τῆς τῶν 
ἱματίων ἐπιρράψεως. Cod. ἐπιρίψεως. « Ridet, opi- 
nor, histrionem, qui Palamedem λώπει indutus in- 
scite egerat. » Mein. 
| " 16r. 

Idem, Μενωνίδαι : τῶν εὐφήμων ἐκ Μένωνος 
ἰδίων. τινὲς δέ φασι τὸν Μένωνα ἐξοστρακισθῆναι. 
« Cod. ἐκ μένων ἰδίων, et in ἔπε ἐξωστραχίσθη,᾽ 
Lege Μενωνίδαι : τῶν εὐσήμων. ἐκ Μενωνιδῶν. 
τινὲς δέ aot... ἐξωστραχίσθαι. Verba ἐχ Μενωνι- 
δῶν poetz esse videntur, cujus locum interpretatur 
glossographus verbis Μενωνίδαι τῶν εὐσήμων, Me- 
noónidee llustribus gentibus adnumerandi. » Mein. 


162. 


Idem, Nócrov προμαθόντες : χρόνου πολλοῦ 
voe tov προμαθόντες. Finisanapzsticitetrametri. 


* 163. 


Idem, Ὀλισδοκόλλιξ : παρὰ τὸ ἑτοιμοχόλλιξ. 
* In. his ὀλισθοχόλλιξ esse videtur aut penis ad 
χόλλιχος speciem , aut χόλλιξ ad penis similitudi- 
nem formatus, ἱΕτοιμοχόλλιξ,, quod itidem ex co- 
mico paeta ductum videtur, de homine dici potuit 
ad panes donandos prompto et parato , ἢ, e. qui 
aliorum voluntatem panibus suggerendis sibi con- 
ciliaret. » Mein. 


"* 164. 


Idem, ᾿Ομμάτειος πόθος. διὰ τὸ ἐχ τοῦ ὁρᾷν ἁλί- 
σχεσθαι ἔρωτι. 

: "OP p ΄ * 0» 2 NEN 

Ex τοῦ γὰρ ἐσορᾶν γίγνετ ἀνθρώποις ἐρᾶν. 
Idem versus est apud Clementem Alex. Pedag. 3, 
p. 100 Sylb., 273 Pott. 
165. 

Idem, ᾿Ονοστύππαξ : ὀνοστύπτα, διὰ μὲν τοῦ 
ὄνου τὸν μύλωνα ὀνειδίζων, διὰ δὲ τοῦ στύππαχος, 
ὅτι στυππειοπώλης ἦν. « In his ὀνοστύπτα ex ditto- 
graphia ortum videtur. Spectat autem glossa ad 
Eucratem Melitensem. Aristophanes Eq. 254 : 
Εὐχράτης ἔφευγεν εὐθὺ τῶν χυρηδίων᾽ -ubi scholiasta ; 
ἔνθα αἱ χάγψρυς φρύγονται. χάγχρυς δέ εἶσιν αἱ λελε- 
πισμέναι χριθαὶ, ἀφ᾽ ὧν fj πτισάνη. σχώπτει δὲ καὶ 
τὸν Εὐχράτην,, ὡς τοιαύτην τέχνην ἔχοντα, ἐν ἄλλοις 
γοῦν φανερώτερόν φησι Καὶ σὺ, χυρηδιοπῶλα Eüxpa- 
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τες στύπαξ. Idem ad v. 129 : ὃς ( Εὐχράτης) στύπ- σιν ἤλαυνον κατὰ τῆς ἕδρας. Τίς γὰρ ἀντὶ τῆς ῥαφανίδος 


παξ ἐκαλεῖτο διὰ τὸ στυππειοπώλης εἶναι. De. μύλωνι 
s. pistrino ejus v. Photium et Hesych. v. Νελι- 
τεὺς χάπρος. » Mein. 


| 166. 


Hesych,, Ὀρθοπυγιᾶν : ὅταν γυνὴ ἑαυτὴν ἐπαίρη 
πρὸς τὸ μακροτέρα φαίνεσθαι, 


165. 

Idem , ᾿Οστράχων : 

ἀπτῆνα, τυτθὸν, ἄρτι γυμνὸν ὀστράκων, 
ἀντὶ τοῦ φῶν, τινὲς δὲ χελύφων. Hoc recte. « Vide- 
tur comici versus esse de homine , qui immaturus 


et preter ztatem ad rempublicam accesserat, ve- 
lut de Hyperbolo. » Mein. 
168, 169. 

Idem, Οὐδ᾽ ἐτρύπησεν χρόχην : οὐδὲν εἰργά- 
σατο. Idem, Περιπρωχτιῶσα : τρυφερευομένη 
ἐπὶ τῇ πυγῆ. 

170 

Idem, ΠΠλύνον χαταπλυντήριζε, xal πλυν- 
θήσομαι, Ἀττιχοὶ ἐπὶ τῶν λοιδοριῶν λέγουσιν. 
« Pro πλυνθήσομαι Atticus poeta scripsit πλυθήσο- - 
pat. » Mein. 

171. 

Idem, Πριαμωθήσομαι : ξυρήσομαι, ἐπειδὴ 
τὸ τραγιχὸν τοῦ Πριάμου πρόσωπον ξυρίας ἐστίν. Ea- 
dem Photius p. 448, 9, Πριαμωθῆναι : ξυρηθῆναι᾽ 
τὸ γὰρ τοῦ Πριάμου πρόσωπον ξυρίας ἐστίν. 

172. 

Idem, Πτερῶν : 

ἀλλ᾽ ἢ τρίορχος , ἢ πτερῶν, ἢ στρουθίας. 
εἶδος ὀρνέου. « Πτερῶν fortasse aviculze nomen est. 
Nisi potius Πτέρων εἰ Στρουθίας scribendum , ut 
sint hominum libidinosorum nomina. De nomine 
proprio Πτέρων v. Etym. M. p. 226, 38. » Mein. 

173. 

Idem, Πύππαξ : τὸ νῦν βόμθαξ λεγόμενον πύπ- 
παξ ἔλεγον, ὡς Λυχόφρων ᾧήθη. oüx ἔστι δέ. τὸ μὲν 
γὰρ βόμθαξ τίθεται xal ἐπὶ σχετλιασμοῦ καὶ ἐπὶ γέ- 
λωτος, τὸ δὲ πύππαξ οὐχί. « Hzc δὰ comicorum 
usum spectare Lycophronis nomen ostendit. ν 
Mein. 

" 125. 
Idem , ἹΡαφανιδωθῆναι : τοὺς μοιχοὺς ταῖς bugavi- 








107. 
Inpennatum, pusillum, nuper rupto putamine 
(ovi ). 


δρῶν ὀξυθυμίαν ἔλθοι πρὸς fjutic. Correxit Porsonus : 
— Τίς γὰρ ἂν 

ἀντὶ ῥαφανῖδος ὀξυθύμι᾽ εἰσορῶν 

ἔλθοι πρὸς ἡμᾶς ; 

Vossius ad Catull. p. 43, recte explicat : si pro 
raphano mocchis crux etatuatur, nemo nos accedet. 
175. 

Idem, 'Pztai με xai φράσαι del λόγον : 
ἀντὶ τοῦ ἐχρῆξαι φωνήν. Qua ita scribenda conji- 
cit Meinek, 

ῥηξαί με φωνὴν xai φράσαι δεῖ τὸν λόγον. 

176. 

Idem , PPoíxou χριθοπομπία : ᾿Ερατοσθένης 
ἐν ἐννάτῳ. τῶν ᾿Αμαθουσίων βασιλέως. τοῦτον ai- 
χμάλωτον γενόμενον, εἶτα ὑποστρέψαντα πρὸς ἑαυτὸν, 
τῇ πόλει Ἀθηναίων χριθὰς ἐκπέμψαι φησίν. « Dixit de 
hac glossa Bernhardius Eratosth. p. 331 seq. Rex 
ipsa, cujus comicus aliquis mentionem fecerat, 
spectare videtur ad tempora Evagore. » Mein. 

177. 

Idem, Σκχύζης : παρὰ Um: Παύσω σε τῆς 
σχύζης. ἀντὶ τοῦ τῆς χάπρας. Cod. Φίλιτα. « Comi- 
cum poetam, non elegiacum , l.ic laudari, indi- 


cat senarii hemistichium. Corrigendum igitur παρὰ 
Φιλήμονι vel Φιλεταίρῳ. » Mein. 


178. 

Idem, Σχιζογυάνδρους : τοὺς συχοφάντας. 
— Idem, Τέχνη : ἐπιστήμη, δόλος " « Τέχνη ςς γὰρ 
οὐχ ἥμαρτες. » 

179. 
Idem, 
Φοινιχελίχτην καὶ λόγων ἀλαζόνα : 


ἀπατηλὸν xai χάπηλον. — Idem, Φοινιχκέλιχτον : 
ἀπατηλόν. Meinek, conj. Φοίνιχ᾽ ἑλυιτὴν vel ἔλιχτον. 


18ο. 


Idem, Χαλχιδίζειν : ἀπὸ τῶν κατ᾽ Εὐὔδοιαν 
Χαλχιδέων. τίθεται δὲ xol ἐπὶ τῶν παιδεραστούντων , 
ἐπεὶ ἐπλεόναζον παρ᾽ αὐτοῖς οἱ παιδιχοὶ ἔρωτες. » At 
idem illud verbum comici poete etiam de homini- 
bus sordide avaris dicebant. Plutarchus Prov. 1, 
84, Χαλχιδίζειν : ἐπὶ τῶν γλισχρευομένων. οἷ γὰρ 
ἐν Εὐδοία Χαλχιδεῖς ἐπὶ φιλαργυρίᾳ ἐχωμῳδοῦντο, 
ubi v. Leutschium. » Mein. 





172. 

Sed aut buteo, aut pteron ( ?), aut struthiocamelus. 
178. 

Ex arte enim non excidisti. 


ANONYMORUM. 


181. 

Hesych. , Χρεμψιθέατροι : οἱ εἰσιόντες εἰς τὸ 
θέατρον. Integriora hec apud Suidam leguntur, 
Χρεμψιθέατροι ἢ ὅτι εἰσιόντες εἰς τὸ θέατρον χρέμ- 
πτονται, ἢ ὅτι χρεμπτόμενοι ἐχδάλλονται. 


* 18a. 


Hephastio 6, p. 36 Gaisf., de trochaicis versi- 
bus dicens : ὁμοίως δὲ καὶ τὸ τετράμετρον Bpayuxa- 
τάληχτον ἐπίσημόν ἐστιν, οἷον 


Οὐδ᾽ ἀμυνίαν ὁρᾶτε, πτωχὸν ὄντ᾽ ἐφήμερον ; 
Ita Meinek. pro edito 'Ausuyíav, quem vide Hist. 
crit, p. 200. In fine libri vitiose ὄντ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν, quod 
correxi. 


* 183. 


Idem, 6, p. 37 Gaisf. de tribracho in ultima 
tetrametri trochaici sede agens : παράδειγμα τόδε, 


Τῶν πολιτῶν ἄνδρας ὑμῖν δημιουργοὺς ἀπο- 
φανῶ. 
Unus liber ἄνδρες, quod etiam Meinekio prapla- 
cet. Incertum quo sensu poeta dixerit ὀημίουρ- 
γούς. 
* 184. 

Idem, 13, p. 75 Gaisf., de pzonicis versibus 
agens, quos a quibusdam ita componi dicit , ὥστε 
τρεῖς εἶναι τοὺς καλουμένους τετάρτους παίωνας, εἶτα 
τελευταῖον τὸν χρητικόν" 


Θυμελικὰν ἴθι μάχαρ φιλοφρόνως εἰς ἔριν. 
« His verbis chorus Tragicum compellasse videtur, 
quem comicus poeta de poeseos principatu cum 
zemulis certantem repreesentaverat, » Mein. 
* 185. 


Idem, 16, p. 109 Gaisf., de metro Eupolideo 
dicens : ἐνίοτε δὲ xal ἀντισπαστιχὸν χαθαρὸν ποιοῦ- 
σιν, οἷον | 


“Εὐφράνας ἡμᾶς ἀπόπεμπ᾽ οἴκαδ᾽ ἄλλον ἀλ- 
λοσε. 

« Locus ex parabasi petitus est, Fortasse scriben- 
dum ὑμᾶς ἀπέπεμπ᾽, ut chorus de poeta loquatur, 
quem spectatores, quotiescumque is fabulam com- 


1niserit , oblectatos dimisisse dicit. In fine prace- 
dentis versus fuisse videtur íxdatote. » Mein. 





182. 
Non videtis Amyniam , mendicum quotidianum? 
184. 
Ad thymeles contentionem i beatus lubenter. 
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** 186. 


Herodianus Piersoni p. 441 : Καταχεῖσθαι ἐπὶ 
τῶν ἑστιωμένων, ἀναχεῖσθαι δὲ ἐπὶ εἰχόνων xal dv- 
δριάντων. εἰπόντος γοῦν τινος ᾿Ανάπιπτε, Ó χωμιχὸς 
παίζων, ᾿Ανδριάντας ἑστιᾷς, ἔφη. Scribo: 


— a. ἀνάπιπτ᾽, B. ἀνδριάντας ἑστιᾶς ; 


Hec egre vertas propter ἀνάπιπτε, cujus pro- 
priam significationem latine non exprimas. Pier- 
sonus autem addit πρότερον, quum versus ἀχέφαλος 
recte procedat. 


187.. 


Hermogenes Περὶ μεθόδου δεινότ. c. 35, vol. 3, 
p. 441 Walz. : τούτων (trium generum τοῦ χωμι- 
χῶς λέγειν) παραδείγματα λάδωμεν τὰ μὲν Ex χωμι- 
χοῦ, τὰ δὲ ἐχ τοῦ βίου, τὰ δὲ ix τοῦ ῥήτορος, Tum 
parodie , quam dicit, exemplo allato ex Aristoph. 
Vesp. 45 pergit : τὸ δὲ παρὰ προσδοχίαν οὕτω 
« Βδελυρὸν μὲν οὖν τὸ πρᾶγμα, κοὐκ ἂν ἐδουλόμην λα- 
ysv: ἐπειδὴ δ᾽ ἔλαχον. » προσδοχᾷ μὲν 6 ἀχροατὴς 
ἀχοῦσαι « ὑπομενῶ », φησὶ δὲ « oüx ἂν ἐδουλόμην. » 
Hi igitur sunt poets versus : 

Βδελυρὸν μὲν οὖν τὸ πρᾶγμα,, κοὐχ ἂν ἐδου- 

λόμην 
λαχεῖν" ἐπειδὴ δ᾽ ἔλαχον, οὐκ ἂν ἐδουλόμην. 
188. 

Herodianus De dict. sol. p. 34, 13, de partici- 
piis monosyllabis disserens : &, ἔνθεν τὸ ἄφες, 
πρόες, θές, φρές, σπές. 

* ἔνθα σταθεὶς φρές μ᾽ ὡς τὸ μειραχύλλιον. 
« Id est, tu hic subsiste et me intromitte ad ado- 
lescentulum. Codex ταθείς. » Mein. 

189. 

lb. p. 45, 14, Εἴξασι : οὐδεὶς παραχείμενος τρίτον 
πρόσωπον εἰς σι ἔχει τὴν πρὸ τοῦ τέλους συλλαθὴν 
διὰ τοῦ ξα, ἀλλὰ μόνον τὸ εἴξασι' Totc βιδλίοις 
εἴξασι. 

100. 

Harpocratio p. 29.) 12, Ἀπορρέξαντες : 
ἀπομερίσαντες, ἀπόμοιραν τινα δόντες. ᾿Ισαῖος dv τῇ 
ὑπὲρ Νικίου συνηγορίᾳ. ἔστι καὶ ἐν τῇ χωμῳδία. 


* 


191. 
Id. p. 86, 12 : ὅτι ἐχαλοῦντό τινξς xal Izx4g- 





185. 

dimitte, alium alio. 

187. 

Feda quidem res est , neque vellem 

esse sortitus : sed quoniam sortitus sum, — nollem. 


Exhilaratos nos domum 
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χειοι Ἕ ρμαῖ, 'immápyou τοῦ ἀπὸ Πεισιστράτου, 
εἴρηται ἔν τε τῇ χωμωξία, xat. παρὰ Πλάτωνι ἐν τῷ 
᾿'Ἱππάρχῳ. 

192. 

Harpocr. p. 119, 13, Λέμθος: ... εἶδος νεὼς 
ὃ λέμθος. πολλάχις δὲ εἴρηται dv τῇ χωμῳδίᾳ. 

* 193. 

Id. p. 143, 24, Πανδαισία : ἔστι μὲν τοὔνομα 
πολλάκις dv τῇ ἀρχαία χωμῳδία. πανδαισία δέ ἐστι 
τὸ πάντα ἔχειν ἄφθονα χαὶ μηδὲν ἐλλείπειν ἐν τῇ 
δαιτί, 

1954. 

Idem, cod. Marc. apud Bekkerum p. 36, 14 : 
᾿Αργὸς ἐπί τε ἀρσενιχοῦ xai θηλυχοῦ, ἀττιχῶς xai 
ὃ χωμιχὸς 

ἀργοὶ χάθηνταί μοι γυναῖχες τέτταρες. 

195. 

Joannes Alex. De acc. p. 32, 233 : xai τὸ βαὺ xa- 
τὰ μίμησιν χυνὸς ὀξύνεται" 

Ba» βαὺ, κυνὸς φωνὴν ἱείς. 

Delevi xat, quod ante χυνὸς legebatur. In extremo 
Meinek. correxit codicis teu. 
? LL: 196. 

Longinus De subl. 38 : xai τὰ χωμικὰ, χαίτοι γ᾽ 
εἰς ἀπιστίαν ἐκπίπτοντα, πιθανὰ διὰ τὸ γελοῖον" 

ἀγρὸν ἔσχ᾽ ἐλάττω γῆν ἔχοντ᾽ ἐπιστολῆς 

Λαχωνικῆς. 

Codd. ἔχον γὰρ ἐπιστολῆς , quod correxit Valck. ad 
Theocriti Adon, p. 356. Eodem loco utitur Strabo 
1, p. 36 (37) : εἰσί τινες ὑπερδολαὶ ἐπὶ ὑπερδολαῖς, 
ὡς τὸ χουφότερον εἶναι φελλοῦ σχιᾶς, δει- 
λότερον δὲ λαγῶ Φρυγὸς, ἐλάττω δ᾽ ἔχειν 
47v τὸν ἀγρὸν ἐπιστολῆς Λαχωνιχῇῆς. Que 
omuia ex comicis poetis derivata Mein. suspicatur. 


197. 
Lucianus Herc. cap 5: μηδὲ τοῦτο θαυμάσῃς 


εἰδὼς τῶν ὥξτων xai γλώττης συγγένειαν: οὐδ᾽ ὕδρις 


nara 


194. 
Otiose mihi sedent quattuor mulieres. 
195. 
Bau bau , canis vocem emittens. 
196. 
Agrum habuit minorem, quod terram aUinet, epistola 
Laconica. 
197. 
— Loquacibus entm in summo 
lingua omnibus est perforata. 
198. 
Mvía momordit eum usque ad cor. 


FRAGMENTA COMICORUM 


εἰς αὐτὸν, εἰ ταύτη τετρύπηται" μέμνηται γοῦν, Éyr, , 
καὶ χωμιχῶν τινων ἰαμδείων, παρ᾽ ὑμῶν μαϑὼν, 
— Τοῖς γὰρ λάλοισιν ἐξ ἄχρου 

ἡ γλῶττα πᾶσίν ἐστι τετρυπημένη. 
Vulgatum λάλοις correxit Casaub. ad Theophr. 
Char. 7. Pro τετρυπημένη Mein. suspicatur διατε- 
τρυμένη. 

198.. 

Idem Enc. musc. cap. 11 : ἐγένετο δὲ χατὰ τοὺς 
παλαιοὺς καὶ γυνή τις ὁμώνυμος αὐτῇ (μυίᾳ), xotx- 
τρια πάνυ χαλὴ xal σοφή" xal ἄλλη, ἑταίρα τῶν 'A-- 
τικῶν ἐπιφανὴς, περὶ ἧς xal 6 χωμιχὸς ποιητὴς ἔφη 

ἡ Μυῖα δ᾽ ἔδακνεν αὐτὸν ἄχρι τῆς καρδίας. 
Sic Mein. ; libri Ἢ Mu ἔδαχνεν. 
φῶ 199. " 

Idem Jove trag. cap. 3a : o)xoUv dxoucov, ὦ 

Ζεῦ, μετὰ παρρησίας, ἐγὼ γὰρ, ὡς 6 χωμιχὸς ἔφη, 
Áypowxóc εἰμι, τὴν σκάφην σχάφην λέγων. 


td 


200. 
Idem Alex. 25 : ἐρομένου τινὸς, τί πράττει ἐν 
ἄδου ὃ ᾿Επίχουρος ; ἔφη 
Μολυόδδίνας ἔχων πέδας ἐν βορδόρῳ χάθηται. 
ΔΟΙ. 


Idem Philop. 22 : ἦν δ᾽ ἐγὼ πρὸς Κράτωνα, μῶν 


᾿γχαχῶς πάντα ἐξερρίνισα, ἵν᾿ εἴπω τι κωμιχευσά- 


μενος; 
202. 

Idem Jov. trag. 38, ὥστε, χατὰ τὸν χωμιχόν" 
Τουτὶ μὲν ὑπομόχθηρον" ἄλλο μοι λέγε. 
203. 204. 

Michael Syngelus apud Cramerum Anecd. Ox. 
4, p. 318 : ἔστι λόγος xal fj ὑπόθεαις, ὡς ἐπὶ τοῦ 
ἤδη δὲ λέξω τὸν λόγον τοῦ δράματος. 
et mox : ἔστι λόγος xal ἣ ἀπολογία, ὡς ἐπὶ τοῦ 
— Σχῆψις εὑρεθήσεται, 


λόγος τις. 

199. 

Rusticus sum , ceymbam cymbam appellans. 
200. 

Plumbeis pedicis in luto sedet. 
202. 

Hoc quidem putidiusculum : aliud mihi dic. 
203. 

Jam vero dicam rationem fabula. 
204. 


— Causa invenietur, 


| ratio aliqua. 








ANONY MORUM. 


Primo versu ap. Cram. πράγματος, alterum ap. ! 


Bekk. Anecd. p. 839. Utrumque fragmentum Me- 
nandro tribuebat Schneidewinus Conj. p. 119. 


205. 

Favorinus p. 230,7 Dind.: τὸ ἤμην ἐπὶ τοῦ ὑπῇρ- 
γον ἀπηγόρευται, λέγεται δὲ ἦν. χρῶνται δέ τινες 
τούτῳ τῶν νεωτέρων, οἷον, 

ἥμην ποτ᾽, ἤμην τῶν σφριγώντων ἐν λόγοις. 

206. 


Philemo Lex. p. 119, Σισύρα : χλαίνης εἶδος εὐ- 
τελοῦς, οἷον ἐξωμὶς, 7| &mAotc, ἤ τι τοιοῦτον. οἷον 


Χειμῶνος ὄντος τρεῖς σισύρας ὑφείλετο. ᾿ 
ΔΟ7. 
Idem p. 105 : χολὴ χόλος, τιμὴ τῖμος, παρὰ 


τῇ χωμῳδίᾳ, τὸ τίμημα. Eadem Eustath. p. 563, 
27; 1222, 28 ; 1148, 37. 


208. 
Philo vol. 2, p. 478 : πάσχουσι γὰρ οὐχ ἐλάτ- 


τονα ὧν διατιθέασιν, ἅπερ οὖχ ἴσασι παραπαίοντες 
οἱ τὸν οἶνον oby, ὡς ὃ χωμιχός φησιν, ἐπὶ χαχῷ τῶν 
πλησίον αὐτῶν (Mang. αὐτὸ ) μόνον, ἀλλὰ xal ἐπὶ 
τῷ ἰδίῳ πίνειν ὑπομένοντες. Obscura sunt. 


* 


209. 
Philostratus jun. Imagg. 14, p. 334 Jac. : 3 
πού τις xal ἀναφθέγξεται μιχρὸν ὕστερον ἐπὶ σοὶ 


Μουσῶν εὐχόλων ἀνθρ ÁVLOV 


λέγων. « Videtur hec antique comcediz poeta de 
Phrynicho vel Sophocle , poetis tragicis, dixisse , 
quos utrosque apis nomine celebratos esse con- 
stat. Welckerus etiam sequentia , xai δεδοιχέναι τῷ 
παρεγγυήσει, μή mn λάθῃ τις ἐχπτᾶσα τοῦ σοῦ στό- 
ματος μέλιττα, χαὶ τὸ χέντρον ἀφυλάχτως ἐγχρίσασα, 
paululum immutata cum prioribus conjungebat; 
sed ea mihi ludentis sophistz acumine quam vete- 
ris comediz ingenio digniora videntur. » Mein. 


210. 

Photius, Eo xAeta : xal τὰ Sota μαχρὰ f$ τε- 
λευταία καὶ παροξύνεται" ὥσπερ ᾿Ερατοσθένης ἐν (6 
περὶ (χωμῳδίας). 

211. 


Idem, Eó x pat (av : ol παλαιοὶ χωμιχοὶ διὰ τοῦ 
P, Θουχυδίδης δὲ διὰ τοῦ v. Dixit de his formis Lo- 
beckius ad Sophoclis Ajac. 759, a Mein, citatus. 
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212. 


Idem, ζητεῖν : ἐπὶ τοῦ βούλεσθαι τιθέασιν ol Ἀτ- 
τιχοί. 


Μηδὲ σὺ ζήτει πυθέσθαι. 
Codex τι ante πυθέσθαι, quod recte delet Dobreus. 
113. 
Idem, Κα αρδαμάλη : μᾶζα ix καρδάμου μεμα- 


γμένη, βρῶμα γινόμενον Περσιχόν. οἱ δὲ πα ρδαμάλη 
λέγουσιν, Scil, poetee comici. | 


214. 


Idem, Κέσχος ἦν πόλις ἐν Κιλιχία, xal παρ᾽ αὐτὴν 
ποταμὸς Νοῦς ὄνομα " Qv ὅπερ oi χωμιχοὶ παίζοντες 
τοὺς νοῦν oUx ἔχοντας Κέσχον φασὶν οὐχ ἔχειν. Pli- 
nius H. N. 31, 12 : in Cilicia apud oppidum Ce- 
scum rivus fluit Nus, ex quo bibentium subtiliores 
sensus fieri M. Farro tradit. Proverbia Coisl. 
143, εἰς Kéaxov : λείπει τὸ ἄπιθι. λέγεται δὲ ἐπὶ 
τῶν μὴ φρονούντων. Κέσχος. γὰρ πόλις ἐστὶ τῆς Πι- 
σιδίας, ὡς δὲ ἕνιοι Κιλικίας, παρ᾽ ἣν ῥεῖ ποταμὸς ὄνομα 
Nox. « Haec si vera sunt, non intelligitur, quo 
pacto homines stulti Κέσχον οὐχ ἔχειν dici possint, 
Itaque apud Photium pro οὐχ ἔχειν fortasse scri- 
bendum olxeiv. Cescus enim sita erat παρὰ Νοῦν, 
unde consequens est, qui Cescum incolunt, eos 
παρανοεῖν (Pollux 2, 229, Aristoph. Nub. 1482), 
i. e. παραφρονεῖν, desipere. Favet huic conjecture 
Zenob. 4, 51, Kéaxov οἰκεῖν : πόλις Παμφυλίας 
ἀνοήτων. ὅθεν xol παροιμία γέγονε Kéoxov οὐχ 
ἔχουσα ἐπὶ τῶν νοῦν μὴ ἐχόντων, ubi itidem Ké- 
c xov οἰχοῦσα scripserim, quod comicus de mu- 
liere stulta dixisse videtur. Denique Diogenianus 
5,.52, Κέσκων (malim Κεσχέων) πόλις : 
ἐπὶ τῶν ἀνοήτων. οἱ γὰρ ἐν ταύτῃ κατοιχοῦντες τῇ 
πόλει τοιοῦτοι, Itaque triplex proverbii forma erat, 
Kéaxov οἰκεῖς, Κεσχέων πόλις, si; Kécxov. Quorum 
quod ultimo loco posui, significat ἄπιθι sl; Kéaxov 
xai πῖθι ix Nou. Provenbii εἰς Νοῦν ἐλθεῖν examplum 
habes in oraculo ap. OEnomaum Euseb. Prep. 
ev. 5, p. 326, A. » Mein. 


215. 


Idem, Κιλίχιοιτράγοι : ἀντὶ τοῦ δασεῖς. Cod. 
κιγχιόπραγοι. Correxit Schleusnerus. « Illud co- 
mici, incultos et barbatos homines irrideutes, 
dixisse videntur. Macariusin Walzii Arsen. p. 319: 
Κιλίχιοι τράγοι ἐπὶ τῶν δασυτάτων xai θρασυτάτων 
(hac fuisse puto, .comparativis usurpatis , ut pas- 
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206. 

Eram aliquando, eram ex iis qui in verbis superbiunt. 
206. 

Hi^nis quum esset, tres lanas furatus est. 


200. : 
Maásarum placidarum favus ( *ophocles.) 
212. 
Ne tu qua-re./oc rescire. 


741 
sim, pro positivis, δασυτέρων χαὶ θρασυτέρων. 
Both.) xa ἀγροίχων. Hinc explicandum , quod 
Cratinus itidem de homine villoso et prolixam 
barbam alente dixit Κορσάτης χάπρος fragm. inc. 
fab. 61, a Corsis, Cilicie oppido, si cll fi- 
des. » Mein. 
216. 


Photius, Λαάγνης : οὐ λάγνος ὑπὸ τῶν ᾿Αττιχῶν λέ- 
γεται" . 

Τοιαῦτα μέντοι πόλλ᾽ ἀναγκαίως ἔχει 

πάσχειν, ὅταν λάγνην τὸν ὀφθαλμὸν φορῆς. 
ἣ δὲ ἀναλογία, οἶμαι, καὶ λάγνητα, ὡς Κράτητα xat 
Μάγνητα. 

217. 

Idem, A ύλλος : ποιητὴς ἐπὶ μωρίᾳ χωμῳδούμε- 
νος. «Quae, ad My/lum spectantia, paullo pinguius 
enuntiata sunt ; neque enim Myllus propter stulti- 


tiam ab aliis poetis ridebatur, sed stultitiam si- 
mulantis partes in suis ipse fabulis agebat. » Mein. 


218. 


Idem , Μετοίχιον : ... ἐχάλουν δὲ οἱ χωμιχοὶ σχα- 
φέας τοὺς μετοίχους, ind ἐν ταῖς πομπαῖς τὰς σχά- 
φὰς ἐχόμιζον οὗτοι. 


4190. 

Idem, Μύραινα : χαταφερής" ἀπὸ τοῦ ζῴου. 

ὦ πρόδοτι, καὶ παραγωγὲ, καὶ μύραινα σύ. 
220. | 


Idem , Μυρών : ot Ἀττιχοὶ περισπῶσι' χαλοῦσι δὲ 
οὕτως xai τὸ ἀμδλὺ βρῶμα xai ἄναλον, ὥστε (ὡς τὸ 
Mein.) 


M38 ἁλμυρὸν εἶναι, μήτε μῶρον ἐς τὸ πᾶν. 
Idem in glossa Photii pro Μυρών corrigit Μωρόν 


« quod attice μῶρον dici preter alios tradidit 
etiam Arcadius p. 69, 13. » 


221. 


Idem, £vw$:... 


οἱ μὲν οὖν Ἀττικοὶ τὸ ῥῆμα 
(xv5v) 


ki 2; Lad 9 , 
οὕτω λέγουσιν, xdmixv iv χἀπεσθίειν, 
« V. Piersonnm ad Moer. p. 334. Pertinet huc 
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alterum de caseo integro cum pane edendo dice- 
batur. » Mein. 
222. 
Idem : 
Οὐκ ἂν φθανοίμην τὴν μάχαιραν παραχονῶν. 
Excidit explicatio. Nobis scribendum videtur 9$a- 


, 
vot μήν. 
223. 


Idem, Oópáviov παιδιάν 


sl; τὸν οὐρανὸν ἀναθάλλωσιν. 
224. 


Idem, Ὄρχήστρα : πρῶτον ἐχλήθη ἐν τῇ ἀγορᾷ, 
εἶτα xal ᾿τοῦ θεάτρου τὸ κάτω ἡμιχύχλιον, οὗ χαὶ οἱ 
χοροὶ ἦδον, χαὶ ὠρχοῦντο εἰς τὴν ὀρχήστραν" ἔτι 
γὰρ τὴνθέαν ᾧχειτ᾽ ἐχεῖ, φησὶν ὃ χωμιχός. 
« Dobrezus recte ᾿φκεῖτ᾽. Verba εἷς τὴν ὀρχήστραν, 
i. e. ἐν τῇ ὀρχήστρα, cum praecedentibus xal ὠρ- 
χοῦντο conjungenda videntur. Certe poetz non 
sunt nisi hec ἔτι γὰρ τὴν θέαν κχεῖτ᾽ ixei , adhuc 
enim (sc. antiquis temporibus, de quibus dixerat 
comicus) i//ic (in foro) theatrum incolebatis, i. e. 
ludos scenicos spectabatis. » Mein. 


: ὅταν τὴν σφαῖραν 


225. 


Idem p. 383, 16 : Παρασαβάζειν : παραμαί- 
νεσθαι, ἀπὸ τοῦ gaÓ00. τοὺς γὰρ παρὰ τῷ Σαδαζίω 
βαχχεύοντας καλοῦσι σαδούς. 


226. 


Idem, Πεζῇ τὸ τοῖς ποσὶν ἐλθεῖν λέγουσι, xai 
πεζῇ ( « addendum videtur βαδίζειν aut. πορεύεσθαι. . 
Mein.) φράσαι τὸ ἄνευ μελῶν * 

Παῦσαι μελῳδοῦσ᾽, ἀλλὰ πεζῇ μοι φράσον, 
ὃ χωμιχός, τὰς ἑταίρας τὰς μὴ μουσικὰς, ἀλλ᾽ ἄνευ 
ὀργάνων xai ψιλὰς, πεζὰς χαλοῦσιν. Cod. μὲν eicolx, 
quod correxit Porsonus. Conf. Aristoph. Av. 138. 
(1248). 

227. 

Idem, Πλευμονίαν νόσον : τὴν ἐρωτιχήν. 
Eadem Hesychius. « Pulinonem amoris sedem ha- 
bes apud Sophoclem Stobzi Flor. 63, 6. » Mein. 





quod Pollux tradit 7, 196 : ἔθος ἦν ἐπερωτᾶν πότερα 228. 
xv3,v ἢ ἐπεσθίειν ; quorum alterum de caseo rasili , Idem : 
216. 222. 
Talia sane mula necesse est | Non vero machzram simul acuere omittet. 
pati, si laseivum oculum habes. 228 
219. V | HOT 
O tu, proditrix , et seductrix , et murzena' Desine cantare , sed prosaice mihi dic. 
220. . 231. 


Nec salsum esse, nec fatuum omnino. 


Pulmoneum morbum. 





ANONYMORUM. 


Paov ἥ τις τοὺς ὀδόντας ἠρίθμησ᾽ ἢ δαχτύ- 
λους. 
Trochaicum tetrametrum restituit Meinek. Codex 


ἠρίθμησεν ἢ τοὺς ὃ. Praeterea legebatur *P&ov dv τις, 
quod et ipsum , ut feci, corrigendum erat. 


2 23o. 


Photius, Σούαρός : λαμπρὸς, ἐπαιρόμενος, τολ- 
μηρὸς, αὐθάδης, ἔξω τοῦ δέοντος φερόμενος. ... χρῶν- 
ται δὲ τῇ λέξει ταύτη συνήθως οἵ χυνιχοί (sic . 

231. 


Idem, Τἄλλα xal φιλώμεθα : λεγόμενόν τι, 
οἷον τἄλλα καὶ φίλοι ὦμεν. Habet etiam Pbrynichus 
Bekk. p. 65. 


232. 


Idem, Ταντάλου τάλαντα : ... χέχρηται δὲ τῇ πα- 
ροιμίᾳ xal Ἀναχρέων ἐν γ΄. γέγονε δὲ παρὰ τὸ ὄνομα 


τάλαντα" ὡς καὶ παρὰ τῷ χωμιχῷ εἴρηται 
Τὰ Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται. 


233. 
Idem, Toóyvov : τὴν πόαν θηλυχῶς λέγουσι τὴν 
τρύχνον. ... καὶ παρὰ τὴν παροιμίαν τὴν ἁπαλώ- 
τερος τρύχνου, ἣν παρῳδῶν 6 χωμιχός φησιν 


ἤδη γάρ εἰμι μουσικώτερος τρύχνου. 


Obscura. 
234. 
Idem , Τρώχτης : ἀποστερητὴς xal ἀπατεὼν, otov 
ἐπιτρώγων" ] x 


Τρώχτυς σφόδρ᾽ ἐστὶν, ἅμα σεσηρὼς καὶ γε- 


λῶν. 
"435. 
Idem , Ὑψοῦ διάττει : ἐν ὕψει ὁρμᾷ καὶ τρέχει. 
* 236. 


Idem, Φαρυγίνδην : ὡς ἀριστίνδην, σχώ- 


234. 
Phrynichus Bekk. p. 3, 18 : 
ἀχράχολον xai δύσκολόν (τι) φϑέγγεται. 
πανταχοῦ χρήση. Sic Bergkius Comm. p. 3o5. Co- 
dex sine τι et Ἀχρόχ. 
238. 
Ibid. 22 : 
Αἰσχυνόμενος ( δὲ ) περιπλέκει τὴν συμφοράν. 


ἐν (leg. ἐπὶ) συνουσίᾳ χρῶ. Meinek. addidit δέ. 
Συμφίορὰν dixit scortum, quemadmodum fuerunt 
inter nos, qui pro Freudenmadchen (fille de joie) 
dicerent Jammermcedchen. 

* 239. 

Idem p. 4 init., Ἁπαλοὶ θερμολουσίαις, ἁδροὶ 
μαλθαχευνίαις : ἐπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῆς xal ἁδρότητος 
διαρρεόντων. Scribo 

Θερμολουσίαισιν ἁπαλοὶ, μαλθαχκευνίαις ( θ᾽) 

ἁδροί. 
Troch. tetr. versus, usitatissimus in hoc genere. 
Meinek. servato Θερμολουσίαις, eupolideum po- 
nebat. 
240. 
Idem p. 4,4: 
ἀνόητά γ᾽, εἰ τοῦτ᾽ ἦλθες ἐπιτάξων ἐμοί. 
᾿ ἀντὶ ἀνόητος εἶ, ἐπιτάττων τοῦτο. ἀττιχὸν γὰρ τὸ λέ- 
γεῖν ἀνόητα, el τοῦτ᾽ ἐπιτάξεις. 
* alt. 

Idem ib. 15, Ἄπλυτον πώγωνα : el θέλοις 

ἀνεπαχθῶς σχῶψαί τινα πωγωνίαν. 
242. 

Idem ib. 16: 

Αὐτὸ τοὔμπαλιν λέγεις. 
οἷον αὐτὸ τοὐναντίον λέγεις. 





πτοντες τὴν γαστριμαργίαν τῶν χορευτῶν, ᾿Αττιχοὶ 243. 
λέγουσιν. Eadem Etymol. M. p. 788, 38. Idem ib. 20: 
228. 238. 
Facilius fecit quam quis dentes suos numeravit vel | Pudensque aniplectitur calamitatem. 
[ digitos. 259. 
232. Calidis balneis utentes teneri , mollibusque in lectis 
Tantali talenta tantalice pendit. [ eleganter jacentes. 
238. 240. à; 
Jam enim sum elegantior ( ? ) trychno. Insanum quidem , si hoc imperaturus mihi venisti. 
284 241. 
Cupes nimius est , simul ringens et ridens. Illotam barbam. 
297. , 242. 


Iracundum ac morosum quiddam loquitur. . 


Eandem rem iterum dicis. 
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ἀνεθόησεν οὐράνιον gov. 
σημαίνει τὸ ὑπερδεθηχὸς χαὶ μέχρι τοῦ οὐρανοῦ 
Xov. 
244. 
Photius p. 6, 5, Ἀνασπᾶν γνωμίδιον : χωμῳ- 
δικῶς εἴρηται, olov ἐκ βυθοῦ διανοίας ἄγειν. 
* 245 
Idem p. 8, 37 : 
Αὐτόκαχον fous τῷδε. 
ἄχρως xal χαθ᾽ ὑπερδολὴν ἔοιχε τῷδε, ὡς εἰ λέγοι τις , 
αὐτῷ ἄχρως ἔοικε. τὸ δὲ χαχὸν πρόσχειται, δηλοῦν 
τὴν ὑπερδολήν. « Cf. alium grammaticum Bekk. 
p. 465, 11. « Mein. 
246. 
Idem p. 9, 3: 
ἀστεῖον εἰπεῖν καὶ κατερρινημένον᾽ 
σημαίνει τὸ κατερρινημένον τὸ οὕτω λεπτῶς καὶ ἄχρως 
διειργασμένον, ὡς μηδὲ " διαιρεῖσθαι ἐπιτήδειον εἶναι. 
In fine legebatur εἰπεῖν, quod transposuit Meinek. 
Idem p. 453, 33, Ἀστεῖόν «t xol χατερρινημένον : 
χωμιχὴ ἢ συμπλοχή. 
247. 
Ibid. 31, Ava96v ἀγαθῖδες : ... χρῶνται ἐπὶ 
πολλῶν ἀγαθῶν. Pollux 7, 31 : παροιμία ἀγα θῶν 
ἀγαθῖδες, $ πλείστη κέχρηνται οἱ χωμιχοί, 


248. 


Idem p. 11, a9, ᾿Ανδρόγυνον ἄθυρμα : εἰ 
θέλοις γύνιν τινὰ σχῶψαι, χρήσαιο dv. : 


249. 

Idem p. 12, 15, Ἀνασχυζᾶν xal σχυζᾶν: 
σχυζᾶν μέν ἐστι τὸ πρὸς τὸ πάσχειν ὁρμᾶν, xal τίθε- 
ται ἐπὶ τῶν νεωτέρων ἢ παίδων ἢ γυναικῶν" τὸ δὲ 
ἀνασχυζᾶν σημαίνει μὲν τὸ αὐτὸ, τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν 
πρεσθυτέρων. πρόσχειται δὲ τὸ ἀνά, σημαῖνον τὴν ἐξ 
ὑπαρχῆς ἐν γήρᾳ πρὸς τὸ πάσχειν ὁρμήν. 


* 


250. 


Idem p. 16,24, Αὐτὰ xai τὰ φίλτατα : ἐπὶ | 


τῶν φιλτάτων θήσεις, ... παροιμία ἐστίν. ἢ φράσις 
Ἀττιχή. 
251. 
Idemp. 17,20: — 
ἄψυχον ἄνδρα λαμάνειν συνέμιπορον. 





: 448. 
Exelamavit ita ut ccelum usque sonaret. 
! 245. 
Nimium male huic similis est. 
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ἀντὶ τοῦ δειλόν. Improbat hunc usum Poliux 3, 
136. 


"Δ. 
Idem p. 31, 12, Ἀνδρεράστρια γυνή : ἡ ἐπι- 
μαινομένη ἀνδράσιν, ἢ ἐρῶσα ἄλλου xal ἄλλου. 
153. 


Idem p. 22, 3, Αἴτνη ἄνθρωπος : εἴ τις βού- 
λοιτο ἀποσχῶψαί τινα εἰς πολυφαγίαν xal ἀπλυ,στίαν 
καὶ ἀδηφαγίαν. 


254 
Id. 34, 3a, Ἁμαξιαῖα χρήματα : μεγάλα, ἃ 
φέροι ἂν ἅμαξα, οὐχ ἄνθρωπος ἢ ὁποζύγιον. « Hinc 
explicandum , quod et ipsum comicum sapit apud 
Diogenianum 3, 41, Ἁμαξιαῖα ῥήματα : με- 
γάλα χομπάσματα. » Mein. 
255. 


Id. p. 35, 15, Ἀπωλεσίοιχον μειράχιον : τὸ 

ἀχόλαστον xal ἀπολλύον δι' ἀσωτίαν τὸν ἴδιον οἶχον. 
256. 

Idem ib. Ἁρπαξομίλης : 6 ἁρπάζων τὰς docc- 

δισίους ὁμιλίας, καὶ ῥαδίως διαχορὴς γινόμενος. 
457. 

Ibid. 39, Ἀνταποπκπαίζειν : ὅταν τις, παίζων 
ἀστραγάλοις, ἣ ψήφοις, 1j χαρύοις, 1) χυδεύων, ἐπ᾽ 
ἀργυρίῳ,, νικήση, εἶτ᾽ αὖθις νιχᾶται ἃ ἐνίχησεν. 

᾿ 258. 

Idem p. 3o, 10, Βουλιμιᾷ τὰ βαλλάντια" 
χατὰ μεταφορὰν ἐπὶ τῶν μηδὲν ἐχόντων ἔνδον Ba- 
λαντίων. 

259. . 

Idem p. 33, 12, Γέρων στύππινος : ἦτοι λευ- 
χὸς xai πολιὸς, ἐπειδὴ τὰ στύππινα λευχά ἐστι. ἣ τὸν 
ἀσθενῇ δηλοῖ, ἐπειδὴ ἀσθενέστερά ἐστι τὰ στύππινχ 
τῶν λινῶν. t 

26o. 

Idem p. 34, 39, Δειπνοπίθηχος : ὃ δείπνου 

ἕνεκα πιθηχίζων, xat ὑποθωπεύων χόλαχος τρόπον. 
261. 

Idem p. 35, 4, Διχομήτρα : olov μήτηρ xat 

γεννήτρια διχῶν xat συχοφαντιῶν. 
262. 

Ibid. 38, Δικολύμης ἄνθρωπος : ὃ ἐν ταῖς 

δίκαις λυμαινόμενος, 6 συκοφάντης. 





246. 
Urbanum quiddam et expolitum dieere. 
261. 


| Fxanimatum virum itineris socium sumere. 





ΑΝΟΝΥΜΟΒΌΜ. 


263. 
Photius p. 38, 7 : 
ἐλαφρὸν παραινεῖν τῷ xax πεπραγότι. 
ἐλαφρὸν σημαίνει τὸ ῥάδιον xal χοῦφον. 
264. 

Idem p. 39, 5, Ἐρρωγότας λέγειν λόγους : 
otov ἀηδεῖς xal ἀπάδοντας, οὖχ ἁρμονίους. f, μεταφορὰ 
d rco τῶν ἐξερρωγότων ὀργάνων xal γὰρ ταῦτα ἀνάρ- 
ἰλόστον xal ἀηδὲς φθέγγονται. 

465. 

Ibid. 12, ᾿Ενσεσεισμένη : fj προήχουσα τῇ 
$Awua, xai ὑπὸ χρόνου διασεσεισμένη, xal μηκέτι 
σφριγῶσα, μηδὲ ἰσχύουσα, ἀλλὰ σαθρὰ οὖσα. De ve- 
tula dictum. 

* 266. 


Ibid. 19, ᾿Επιχαττύειν xal πτερνίζειν : 
τὰ παλαιὰ ἐπισχευάζειν, ... λέγουσι δὲ ἐπὶ τῶν τὰ 
παλαιὰ τῶν δραμάτων μεταποιούντων χαὶ μεταρα- 


πτόντων. 
4675. 


Idem p. 46, δ, Κατὰ χοιλίαν νοσεῖ: ἐπὶ τῶν 
πολυφάγων. 


268. 

Idem p. 47, 15, Κυψέλαι φρονημάτων : 
otov θῆχαι φρονήσεως" κυψέλη γὰρ ἀγγεῖον εἰς ἀπόθεσιν 
πυρῶν. « Ita per jocum poeta homines, qui sibi 
prz aliis sapere videbantur, dixerat. » Meiz, 

269. 


Idem p. 49,5, Κλῳομάστιξ : 6 χλοιῷ δεδεμένος, 
καὶ μαστιγούμενος. — lbid. 6, Κάμινον ἔχων 
ἐν τῷ πνεύμονι : ἐπὶ γυναιχὸς μεθύσον. « Poeta 
dixerit ἔχει χάμινον etc. » Mein. — Ibidem 12, 
Κρανιόλειος : ὃ τὸ χρανίον ἔχων λεῖον, 6 φαλαχρός. 
— Ibid. 13, Κγισοτηρητής : ὁ χνῖσαν xal δεῖπνα 
ἐπιτηρῶν. De parasito. 


270. 

Idem p. 5o, 3, Λιμοκόλαχες : οἱ διὰ λιμὸν xo- 
λακεύοντές τινα. — Idem p. 51, 30, Μονογέρων : 
τὸν μονότροπον xat δύσχολον γέροντα σημαίνει. ὁ 

471. 

Idem p. 51, 23, Μεθυσοχάρυῦθδδις : ἐπὶ γυ- 
ναιχὸς μεθύσου, οὐκ ἐπ᾽ ἄρρενος. ---- Idem p. 53, 14, 
Ὀνυχιμαῖα τέμνειν : ἀντὶ τοῦ μιχρά, — Ibid. 
21, 


Οὐδὲν xaxàv γὰρ ῥᾳδίως ἀπόλλυται. 
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ἐπὶ τῶν εὖ πραττόντων πονηρῶν. Probabiliter parti- 
culam γὰρ inseruit Meinek. 
272. 

Idem p. 54, 38, Ὀνόγαστρις ἄνθρωπος : ἐπὶ 
τῶν ἄρρυθμον xal μεγάλην γαστέρα ἐχόντων.  — 
Idem p. 56, 36, Οὐκ ἀπείρῳ προσέθαλεν" 
ἐπὶ τῶν οἰομένων ἐξαπατήσειν, φωραθέντων δέ. — 
Ibid, 33, Οὐδὲ εἰς τὸν ὀδόντα ἔχει φαγεῖν : 
ἐπὶ τῶν μηδὲ σμιχρότατα ἐχόντων φαγεῖν. 

273. 

Idem p. 58, 9, Πολύζωον xaxóv : ἐπὶ πάνυ 
γηραιοῦ εἴποις ἄν, — Ibid. 32, Ποντοφάρυξ : «t 
τις βούλοιτο σχώπτειν τινὰ ἄπληστον xal φάγον. Scri- 
pserim IIav coo ἀρυξ, ut παντοφάγος. 

251. 

Idem p. 59, 18, Προδῦσαι φορτιχὸν γέ- 
λωτα : ἀντὶ τοῦ mpobaAsiv. fj μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
τοὺς λύχνους προδυόντων (9) ... τίϑεται δὲ ἐπὶ τῶν 
μηδὲν σεμνὸν ἐχόντων, ἀεὶ δὲ διὰ τοῦ γελωτοποιεῖν 
θηρωμένων τι. 

275. 

Idem ib. 36, Πυθμὴν δικῶν ; olov ῥίζα διχῶν, 
φιλόδικος. — Idem p. 60, 35, Ilepixsxpoupé- 
νος ἄνθρωπος : ὃ οὐχ ὁλόκληρος. fj μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν ἀγγείων τῶν ὑπὸ χρόνου περιχεχρουμένων. 

“76. 

Idem p. 61, 1, Ποντοχύκη γυνή : ἣ οὕτω πα- 
νοῦργος, ὡς καὶ τὴν θάλατταν xux8v: ὡς πηξιθά- 
λαττα ἣ τὴν θάλασσαν πῆξαι δυναμένη. « Priori 
simillimum est, quod Arcadius p. 101, 29, ser- 
vavit παντογχύνη (παντοχύχη), h ταραχώδης 
γυνή. » Mein. 


277. 

[dem ib. 35, Ῥινώλεθρος ὀσμή : ἐπὶ δυσώ- 
δους ἐρεῖς. — Ibid. a9, Ῥιγεσίόδιοι : ἐπὶ τῶν 
πτωχῶν xal γυμνῶν, προσποιουμένων δ᾽ ἀσκεῖν τὸ 
σῶμα. — Idem p. 63, 10, Σοροδαίμων : δηλοῖ 
δὲ δ ἄξιος ἐν σορῷ δαίμων εἶναι δι᾽ ὑπερδολὴν γήρως. 

278. 

Idem p. 64, 38, Τρυπαλώπηξ : 6 διὰ 
πανουργίαν πάντα τρυπῶν ( malim τρυπᾶν ) xal ἐρ- 
γάζεσθαι δυνάμενος. ---- Idem p. 65, 6, Τραχηλά- 
σιμος ἄνθρωπος : ὃ βραχὺν τὸν τράχηλον ἔχων. 

379. 

Idem p. 66, 3, Τιλλοπώγων : 6 τὸν ἑαυτοῦ 

ἀποτίλλων πώγωνα. --- Idem p. 68, 3o, Ὑποσα- 





263. 
Facile est admonere infelicem. 


271. 
Nihil (enim) quod malum est , facile eradicatur. 
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χίζεται τὰ χρήμχτα: 
ὑποχενοῦται. 


4 X ω £€ ? 
ἄντι τοῦ ὑπαναλίσχεται, 


280. 


Photius p. 72, 33, Χωρὶς οἰχοῦσιν : olov διεστής- 
κασιν. 


Χωρὶς γὰρ οἰχοῦσ᾽ ἀρεταὶ τῶν ἡδονῶν. 
« Codex οἰκοῦσιν ἀρ. Nisi is tragici poetz versus 
est. » Mein, — Ibid. 36, Χελυνοίδης : ὃ τὴν 
χελύνην μεγάλην Égov. ὅμοιον τὸ πεοίδης. 
* a81. 


Plutarchus De aud. poet. p. 37, C : τὸν χωμῳ- 
δούμενον ὑπερδάλλει μαστροπεία Πολίαγρον. 


— Εοὐδαίμων Πολίαγρος, 
Οὐράνιον αἶγα πλουτοφόρον τρέφων. 


« Commode Boissonadus ad Tiberium rhet. p. 41 
affert Alciphronem 3, 62 : el μὴ Πολιάγρου τοῦ 
χυρτοῦ χαχώτερός ἐστι τοιαῦτα Λυσιχλῆς" ἐχεῖνος γὰρ, 
λύτρα παρὰ τῶν μοιχῶν ἐπὶ τῇ γαμετῇ πραττόμενος, 
ἀθῴους τῆς τιμωρίας ἠφίει, εἰ /Elianum V. 5, 8: 
Σωχράτης μὲν οὖν χωμῳδούμενος ἐγέλα, Πολίαγρος 
δὲ ἀπήγξατο. » Mein. Quum αἷξ meretricem signi- 
ficet, οὐράνιον ambigue dictum videri potest, 
respectu ad οὐρὰν, caudam salacem (Horat. 
Serm. 1, 2, 45). 
"* 28a. 
Idem ib. p. 18,A : 
Τάλαντον ἡ mpo(b: μὴ λάδω ; ζῆν δ’ ἔστι 
μοι 

τάλαντον ὑπεριδόντι ; τεύξομαι δ᾽ ὕπνου 

προέμενος ; οὐ δώσω δὲ χάν ἄδου δίχην, 

ὡς ἠσεδηχὼς εἰς τάλαντον ἀργυροῦν ; 
μοχθηροὶ μέν εἶσι λόγοι καὶ ψευδεῖς ... xal τοχογλύ- 
qu πρεσδύτῃ πρέποντες. Versu 4 Mein, malit ἀρ- 
γύρου, 

283. 
Idem ib. p. 18, B : οὕτως 6 νέος ἀναγινώσκων à 


FRAGMENTA COMICORUM 


τραχοςὃ πορνοδοσχὸς, λέγων ἢ πράττων πεπον- 
ται, διδασκέσθω τὴν μιμουμένην ταῦτα δύναμιν xx 
τέχνην ἐπαινεῖν, ἃς δὲ μιμεῖται διαθέσεις xai πράξει; 
προθάλλεσθαι xal χαχίζειν. « Probabile est Batra- 
chum fuisse lenonis nomen apud Menandrum. 
Mein. 

284. 


Plutarchus De adul. et am. p. 51, E : dpy- 
φιλίας ἔφαμεν εἶναι ... ὁμοιοπαθῇ διάθεσίν τε xai 2.- 
σιν, ἐφ᾽ οἷς xal ταῦτα εἴρηται, 

Γέρων γέροντι γλῶτταν ἡδίστην ἔχει, 

παῖς παιδὶ, καὶ γυναικὶ πρόσφορον γυνὴ, 

νοσῶν τ᾽ ἀνὴρ νοσοῦντι, xai δυσπραξία 

ληφθεὶς ἐπῳδός ἐστι τῷ πειρωμένῳ. 
Ad v. 4 Meinek. comparat Eurip. Hel. 830: c7 
ἔργον, ὡς γυναιχὶ πρόσφορον γυνή. 
** 385. 

Idem ibid. p. 62, E : οὐ μὴν ἀλλὰ δεῖ πρῶτον 
ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις σχοπεῖν τὴν διαφοράν. εὖ vào εἴ- 
ρηται χαὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν φίλου μὲν ἐχείνην εἶναι τὴν 
ἐπαγγελίαν, El δύναμαι τελέσαι γε, χαὶ εἶ τετελε- 
σμένον ἐστί" χόλαχος δὲ ταύτην, Αὔδα,, 8 τι φρονέεις. 
Καὶ γὰρ ol κωμικοὶ τοιούτους εἰσάγουσιν" 


Ἐμὲ, Νικόμαχε, πρὸς τὸν στρατιώτην ταξατε, 

ἂν μὴ ποιήσω πέπονα μαστιγῶν ὅλον, 

ἂν μὴ ποιήσω σπογγίας μαλαχώτερον 

τὸ πρόσωπον. 
« Menandri hos versus esse vix dubites. Monuil 
etiam Wyttenbachius, e Colace ductos statuen;, 
coll. Terentio Eun. 4, 6 et 7, Luciano Dial. me- 
retr. 9, et Plauto M. Gl, 5, 31. » Mein. Versu 
intellige μισθοφόρον, non liberum, nec civem. 
Apollodorus Com. Παιδίῳ. Stob. Flor. 53, 7: 
Ταχύ γε στρατιώτης γέγονας ἀντ᾽ ἐλευθέρου. 

** 386. 


Idem De virt. et vit. p. 100, F : χαὶ yàp ὃ χα- 


Θερσίτης 6 γελωτοποιὸς, ἣ Σίσυφος ὃ φθορεὺς, ἣ Βά- ' θεύδουσι τοῦ σώματος ὕπνος ἐστὶ xal ἀνάπαυσις, τῇ: 





280. 
Seorsum enim a voluptatibus habitant virtutes. 
281. 
— Beatus est Poliagrus, 
coelestem capram , divitias afferentem , alens. 
282. 
Talentum est dos; non sumam? At est, quo vi- 


[ vam, 
talentum negligens ? somnumque inveniam 
hec neglecto ? neque in ipso Orco poenam dabo 


impietatis in talentum argenteum ? 

284. 
Senex seni gratissimam linguam habet , 
puer puero , et mulieri convenit mulier , 
virque zegrotus aegroto , et ealamitatem 
qui cepit, eam experienti accinit. 

285. 
Me quidem , Nicomache , juxta militem statuite . 
nisi peponem fecero hune totum flagellando, 
nisi spongia molliorem fecero 
vultum. 
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l ψυχῆς πτοῖαι καὶ ὄνειροι χαὶ rape διὰ δεισιδαι- 
ονίαν. 
ὅταν δὲ νυστάζοντά μ᾽ ἡ λύπη λάθη, 
ἀπόλλυμ᾽ ὑπὸ τῶν ἐνυπνίων, 


ησί τις. 
** 385. 

Plut, Consol. Apoll. p. 110, E : θέασαι οἷα περὶ 
ούτου φησὶ τῶν χωμιχῶν τις πρὸς τὸν ἐπὶ τῷ dopo 
υπούμενον θανάτῳ" 

Εἶτ᾽, εἰ μὲν εἰδείης, ὅτι τοῦτον τὸν βίον, 

ὃν οὐκ ἐθίωσε, ζῶν ὃ ιευτύχη σενᾶν, 

ὁ θάνατος οὐκ εὔκαιρος " εἰ δ᾽ ἤνεγχεν ἄν, 

οὗτος ὁ βίος τι τῶν ἀνηχέστων, ἴσως 
| (ὁ θανατος) αὐτὸς σοῦ γέγονεν εὐνούστερος. 

. 1 Meinek, εἰδείης pro ἥδεις, Reisigius malebat 
ocoUtov pro τοῦτον. V. ἡ malim αὑτὸς pro οὗτος. 
'. 5 additum 6 θάν. a Meinek. Deinde malim τοῦ 
l, e. τούτου ) pro σοῦ. 

** 988. 

Idein Prec. sanit. p. 136, A : ὀψοποιῶν δὲ τέχναι 
αἱ δημιουργῶν καὶ 

Τὰ πανοῦργα ταῦτ᾽ ὀψάρια χὐποτρίμματα, 
ατὰ τὸν χωμιχὸν, ἀεὶ τοὺς ὅρους τῆς ἡδονῆς μετατίθη- 
tv εἰς τοὔμπροσθεν. « Scripsi χὐποτρίμματα pro καὶ 
m., quae crasis in rarioribus est. Aristoph. Vesp. 
112, χὐπηρεσίαν. Theodectes apud Stob. Ecl. 
"hys, rz, p. 226, χὐπὸ χεῖρα. Eurip. Iphig. Aul. 
368, χὐπέρ, etc. Nove comediz adscripsi pro- 
"er vocem ὀψάριον, » Mein. 


** 489. 

Idem De superst. p. 166, B : ἀλλ᾽ 8 γε χωμι- 
ὃς οὐχ ἀηδῶς εἴρηχέ που πρὸς τοὺς χαταχρυσοῦντας 
k χλινίδια xal χαταργυροῦντας, 

Ó τι προῖχα μόνον ἔδωχαν ἡμῖν οἱ θεοὶ, 

τὸν ὕὅπον, τί τοῦτοπολυτελὲς σαυτῷ ποιεῖς ; 





286. 


)υὰπι autem dormiscentem me occupat aerumna , 
lereo somniis. 

287. 
Tum , si quidem scias , eum banc vitam, 
quam non vixit, feliciter pervicturum fuisse, 
mors haud tempestiva : quodsi 
eadem vita aliquid insanabilium attulisset, fortasse 
hac mors ipsa fuisset benevolentior. 


288. 
*raudulenta hac opsonia et intrimenta. 


289. 
3uod solum gratis dederunt nobis dii, 


- * 


749 


Sic Meinek. Libri ὅτι μόνον i. ἡμῖν ol 0. προῖχα 
τὸν ὕπνον, τί καὶ MUTO. τ: σεαυτῷ T. 
* ago. 
Plut. De virt. mor. P. 446, A 
τούτων ὁ εἰπὼν 


: οὐχ ἧττον δὲ 


ἕα μ᾽ ἀπολέσθαι" τοῦτο γάρ μοι συμφέρει. 

τὴν χρίσιν ἔχει τῷ πάθει συναινοῦσαν. 
291. 

Idem De animi tranquill. p. 469, Β : χαίτοι τὸ 
πρὸς τὸν πολυπράγμονα λελεγμένον οὐχ ἀηδῶς δεῦρ᾽ 
ἔστι μετενεγχεῖν, 

Τί τἀλλότριον, ἀνύρωπε βασχανώτατε, 

xaxbv ὀξυδορχεῖς, τὸ δ᾽ ἴδιον παραδλέπεις ; 
« Idem locus est apud Plutarchum De curios. 
p. 515, D. Cf. Horatius Serm. 1, 3, 35 : quum tua 
preevideas oculis male lippus inunctis, cur in ami- 
corum vitiis tam cernis acutum ? » Mein. 

292. 

Idem De ira cohib. p. 461, B : μεῖζον οὐδὲν 
εὐχολία, xal ἀφελείας ἐφόδιον εἷς πραότητα πρὸς 
οἰκέτας χαὶ φίλους, τῷ δυναμένῳ συμφέρεσθαι τοῖς 
παροῦσι, καὶ μὴ δεομένῳ πολλῶν xal περιττῶν’ 

ὁ δ᾽ οὔτ᾽ ἄγαν ὀπτοῖσιν, οὔὐθ᾽ ἑφθοῖς ἃ ἄγαν, 

οὔθ᾽ ἧττον, οὔτε μᾶλλον, οὔτε διὰ μέσου, 

ἠρτυμένοις ἔχαιρ᾽ ἂν, ὥστ᾽ ἐπαινέσαι. 
V. 3 Meinek. ἠρτυμένοις ἔχαιρεν, verosimilius ego 
ἔχαιρ᾽ ἄν. Libri ἠρτυμένοισι yalowv. 
** 293. 

Idem De garrul. p. 513, F : οὕτω xal τοῖς ἐρω- 
τιχοῖς: ἥ πλείστη διατριδὴ περὶ λόγους μνήμην τινὰ 
τῶν ἐρωμένων ἀναδιδόντας, οἵ γε χἂν μὴ πρὸς ἀν- 
θρώπους, πρὸς ἄψυχα περὶ αὑτῶν διαλέγονται" 

ὦ φιλτάτη κλίνη! 
xal 
Βαχχὶς θεόν σ᾽ ἐνόμισεν, εὐδαῖμον Ay ve! 
κεῖ τῶν θεῶν μέγιστος, εἰ ταύτη δοκεῖς. 
somnum , eur hoc sumptuosuni tibimet reddis? 
490. ! 
Sine me perdi : hoc enim mihi convenit. 
291. 
Quid alienum malum , homo maledicentissime , 
acute cernis, proprium autem non vides ? 
292. 
Ille autem nimis neque assis , neque coctis , 
nec minus , nec magis, nec mediocriter , 
apperatis nimis gaudebat ita , ut ea laudaret. 


293. 
O gratissime lectus! — 


Baechis te deum putavit , beatum lumen ! 
esque deorum maximus , si huic videris. 





250 
« Imitatus est Asclepiades Epigr. 35 : λύχνε, σὺ δ᾽ 
εἰ θεὸς εἶ, τὴν δολίην ἐπάμυνον. ν Mein. Versu 3 
Dübnerus recte pro xal τῶν edidit χεῖ τῶν. 

294. 

Plut, De cupid. divit. p. 523, C : ἀλλ᾽ ἔστιν 
εἰπεῖν πρὸς τὸν πλοῦτον, ὡς πρὸς ἰατρὸν ἀλαζόνα, 

Τὸ φάρμαχόν σου τὴν νόδον μείζω ποιεῖ. 

495. ἃ. 

Idem ibid. p. 517, B : ὡς γὰρ Ἀγάθων τὸν αὐλὸν 
ἀπέπεμψεν ix τοῦ συμποσίου πρὸς τὰς γυναῖχας... 
οὕτως ἀποπέμψειας ἂν xal 

Στρωμνὰς ἀλουργοὺς, καὶ τραπέζας πολυτε- 

λεῖς. 
295. b. 
Idem De exsilio p. 600, B : ὥσπερ ἐν χιυμῳδία 


τις Jivg7»xóta φίλον θαρρεῖν xai τύχην ἀμύνεσθαι | 


παραχαλῶν, ἐρομένου « τίνα τρόπον »; ἀποχρίνεται 
« φιλοσόφως » , εὕτω καὶ ἡμεῖς αὐτὴν ἀμυνώμεθα φι- 
λοσοφοῦντες dioc 

Τὸν Δία δὲ πῶς ὕοντα ; τὸν βορέαν » πῶς; 
πῦρ ζητοῦμεν, βαλανεῖον, ἱμάτιον, στέγην' xat γὰρ 
οὖχ δόμενοι χαθήμεθα, οὐδὲ χλαίομεν. « Forsan etiam 
haec postrema ex poeta comico ducta sunt. » Meiz. 

295. c. 

Idem ib. p. 602, B : ὅπου (in Seripho insula ) 
φησὶν ὃ χωμιχὸς τὰ σῦχα ταῖς σφενδόναις τρυγᾶσθαι, 
καὶ πάντα ἔχειν, ὅσων δεῖ, τὴν νῆσον. « Fortasse 
hzc ad Seriphios Cratini referenda sunt. » Mein. 

296. a. 

Idem ib. p. 602, D : αἱρήσεται xal νῆσον oixeiv 
φυγὰς γενόμενος, l'óngov, ἢ Kívagov, 

Σχληρὰν, ἄχαρπον xai φυτεύεσθαι χαχήν. 

« Fortasse tragici poete versus est; sin comici est, 
ex Eupolidis Civitatibus derivatum putem. » Mein. 
ΤῈ 296. b. 

Idem Symp. p. 6426, C : καὶ τοῦτό ἐστι μὲν ἐν 


τῇ κωμῳδία φιλαργύρου τινὸς ἀχοῦσαι λέγοντος, 





294. 
Medicina morbum tuum auget. 
295. a. 
Stragula purpurea, et mensas pretiosas. 
296. a. | 
Siccam , sterilem, et male conserendam. 
296. b. 


Isthmiorum praemium darem pretio , 
quo hac apiorum corona est venalis 
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τὸ δ᾽ ἴσθμι’ ἀποδοίμην ἂν ἡδέως δα 
ὁ τῶν σελίνων στέφανός ἐστιν ὥνιος. 


297. 298. 

Idem Erot. p. 769, B : ἀλλὰ πολλὰ φαῦλι 1v 
μανιχὰ τῶν γυναιχείων ἐρώτων ; τί δέ; οὐχὶ πλεῖν: 
τῶν παιδιχῶν:; 

Οἰκειότητα δ᾽ ἐμόλέπων ὠλίσθανον - 

ἀγένειος, ἁπαλὸς, καὶ νεανίας καλός. — 

ἐμφύντ᾽ ἀποθανεῖν, κἀπιγράμματος τυχ εἶν 
V. x δ᾽ addidit Mein. Versu ἃ malim x αἱ χα)": 
γεανίας. Oratio hec videtur esse mariti fam 
liaritate uxoris cum venusto juvene perterrit. 
V. 3 Meinekio infinitivi pendere videntur a verb: 
εἴ μοι γένοιτο vel similibus omissis. 


299. 300. 


Idem An seni sit adm. resp. p. 289, A : 6 v 
μεῖν παρασχευαζόμενον γέροντα ἐστεφανωμένον x1 
μυριζόμενον ἀποτρέπων, xal λέγων τὰ πρὸς τὸν Φ-- 
λοχτήτην, 

Τίς δ᾽ ἂν σε νύμφη, τίς δὲ παρθένος viz 

δέξαιτ᾽ ἄν : εὖ Y οὖν ὡς γαμεῖν ἔχεις τάλα:. 
οὐχ ἄτοπός ἐστι" xai γὰρ αὐτοὶ πολλὰ τοιχῦτα xi- 
ζονσιν εἷς ἑαυτοὺς, 

Γαμῶ γέρων, εὖ οἶδα͵, xai τοῖς γείτοσιν. 
Idem in Vita Solonis cap. 20 : γέροντι νέαν ἐγομέν: 
φαίη τις ἂν ἐμμελὴς ; ἄρχων, ἃ νομοθέτης, τὸ πρὸς τὸν 
Ge « εὖ γοῦν ὡς γαμεῖν ἔγεις τάλας » Mei- 
nek. : « Ex comedia si versus petiti sunt, e 
Strattidis Philoctete derivatos esse suspiceris cum 
Matthia ad Eurip. vol. 9, p. 389. Ad v. 3 com 
para versum proverbialem in Append. proverb. 
Gott. 1, 73 : γέρων ἐρινὸς εὐφρανεῖ τοὺς γείτονας. lt 
enim legendum pro εὐφραίνει. » 

** Jor. 

Ibidem C : τί οὖν, φήσαι τις ἄν, οὐχ ἀχούθαωεν ἐν 

χωμῳδία στρατιώτου λέγοντος 


Λευχή με θρὶξ ἀπόμισθον ἐντεῦθεν movi. —— 


297. 
Familiaritatem vero adspiciens concidi : 
imberbis , tener, et venustus est adolescens. 
298. 
Fiat mihi inhzerentem mori et epigramma adipisci. 
299. 800. 
A. Quz enim te puella, et que virgo juvenilis, 
accipiat? aptus scilicet , miser es matrimonio. 
B. Uxorem duco senex / sat scio ) etiam vicinis. 
301. 
Albi crines dehinc mercede me eximunt. 
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* 302. 


Plut., Prec. reipubl. adinin. p. 807, B ; τραχὺς 


151 
304. 


Idem, De cominun. notitt..p. 1071, D : ógota 


ὧν (Κλέων) πρὸς τοὺς ἐπιεικεῖς xal βαρὺς, αὖθις ληροῦσι τῷ λέγοντι 


ὑπέδαλε τοῖς πολλοῖς πρὸς χάριν ἑαυτὸν 
Γερονταγωγῶν κἀναμισθαρνεῖν διδούς. 


[dem, V. Niciz cap. a : ἴσχυε μὲν γὰρ ὃ Κλέων μέγα, 
γερονταγωγῶν xal ἀναμισθαρνεῖν διδούς. Ubique ma- 
lim infinitivo γερονταγωγεῖν. 

** 303. 


Ibid. p. 811, F : οὐδὲν οὖν τούτου διαφέρουσιν ol 
πρὸς πᾶσαν ἀποδυόμενοι πολιτικὴν πρᾶξιν, ἀλλὰ ποιοῦσι 
μεμιπτοὺς ἑαυτοὺς τοῖς πολλοῖς, ἐπαχθεῖς τε γίνονται xal 
χατορθοῦντες ἐπίφθονοι, x&v σφαλῶσιν ἐπίχαρτοι, καὶ 
τὸ θαυμαζόμενον αὐτῶν ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιμελείας εἰς 
χλευασμὸν ὑπονοστεῖ καὶ γέλωτα. τοιοῦτον 


Μητίοχος μὲν γὰρ᾿ στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ 
τὰς ὁδοὺς, 


Μητίοχος δ᾽ ἄρτους ἐπωπᾷ, Μυητίοχος δὲ. 


τἄλφιτα, 
Μητίυχος δὲ πᾶν ποιεῖται, Μητίοχος δ᾽ oi- 
μώξεται. 


τῶν Περικλέους οὗτος εἷς ἣν ἑταίρων, τῷ δι᾽ ἐχεῖνον, 
ὡς ἔοικε, δυνάμει χοώμενος ἐπιφθόνως xai χαταχόρως, 
« Notissimi sunt quos primus Porsonus in pref. 
Hecube p. xxiv cum his contendit Archilochi 
versus - 


Νῦν δὲ Λεώφιλος μὲν ἄρχει, Λεώφιλος δ᾽ ἐπι- 
χρατεῖ, 

Λεωφίλῳ δὲ πάντα χεῖται, Λεωφίλου δ᾽ ἀχούεται. 
Veteris Comici illos versus esse, idem recte statuit. 
Quanquam nec improbabiliter Bernhardyus Hist, 
litt. grzc. p. 53, pro populari cantilena habet, 
qualibus, prasertim contumeliosis, trochaici tetra- 
metri et aptissimi sunt, et frequenti usu fuere at. 
temperati, De Metiocho vel Meticho, Periclis fa- 
iniliàri, eodemque architecto, vide Bergkinm 
Commentt. p. 11, et Scheemann, De sortit. judic, 
P. 40. V. 1 γὰρ additum a Porsono. V, ἃ codd. 
ἐποπτᾷ, quod non dubito quin corruptum sit, » 
Mein. Verum haud dubie ἐπωπᾶ, verbum notum ex 
/Eschylo, et v. 3 scripsi πᾶν ποιεῖται pro πάντα 7. 


— € n € — a —— 
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Δειπνῶμεν, ἵνα θύωμεν, ἵνα λουώμεθα. 
** 3ο5. 

Idem, Non posse suav. vivi etc. p. 1098, B : χαὶ 
γὰρ ol θεράποντες, ὅταν Κρόνια δειπνῶσιν, ἢ Διονύσια 
χατ᾽ dyobv ἄγωσι, περιιόντες, οὐχ ἂν αὐτῶν τὸν ὁλο- 
λυγμὸν ὑπομείναις xai τὸν θόρυθον, ὑπὸ χαρμονῇῆς xal 
ἀπειροχαλίας τοιαῦτα ποιούντων xal φθεγγομένων' 

« Τί xal χάθη ; πίωμεν οὐ καὶ σιτία 
πάρεστιν, ὦ δύστηνε: μὴ σαυτῷ φθόνει. » 

Οἱ δ᾽ εὐθὺς ἠλάλαξαν, ἐν δ᾽ ἐκίρνατο 

οἶνος" φέρων δὲ στέφανον ἀμφέθηχέ τις᾿ 
5 ὑμνεῖτο à αἰσχρῶς κλῶνα πρὸς χαλὸν δά- 

Qvae 
* ὁ Φοῖδος οὐ προσῳδά" τήν τ᾽ ἐναύλιον 
ὠθῶν τις ἐξέχλαξε σύγχοιτον φίλην. 
« Αἀὰ Aristophanis Tagenistas hzc referebat Berg- 
kius Commentt. p. 194. Non veteris comici ver- 
sus esse , vel illud χάθη. quod primo versn legitur, 
mihi indicare videtur. V. 1 legebatur τί χάθη xal 
πίωμεν, quod correxi. Bergkius τί χάθη σύ; παῖ, 
πίωμεν. Ibid. vulgo σῖτα. V. 5 ὑμνεῖτο δ᾽ αἰσχρῶς, 
turpiter canebatur, non puto corruptum esse. 
Bergkius ὕμνει δέ τις αἰσχρῶς, et v. 6 ὡς Φοῖόος οὐ 
προσῳδά. Scolia et similes cantiunculz fere a primo 
earum nomine appellabantur, e. c. Telamon, Bo- 
reas, aliz. Tale fuisse videtur etiam Φοϊδος. Οὐ προσ- 
«94, adverbialiter : immodulate. Tum ἐναύλιον 
esse videtur ín conclavi suo versantem. (Ego ve- 
reor ne scribendum sit ὑμνεῖτο δ᾽ — ὦ Φοῖδ᾽, ὅσ᾽, 
οὐ προσῳδά! Both.) V. 7 permirum est doricum 
ἐξέχλαξε. » Mein. Quidni reponamus ἐξέχλαγξε ? In- 
terpretaGonem latinam adhuc differendam puto. 
3o6. 

Idem, Vita Pericl, c. 7 : ὑφ᾽ ἧς ( ἐλευθερίας), 
ὥσπερ ἵππον ἐξυδρίσαντα, τὸν δῆμον ol χωμῳδοποιοὶ 
λέγουσι πειθαρχεῖν οὐκέτι coÀuüv, ἀλλὰ δάχνειν τὴν 
Εὐὔθοιαν καὶ ταῖς νήσοις ἐπιπηδᾶν. Versus sic restituit 
Meinek. : 

— ἐξυῤρίσας πειθαρχεῖν οὐχέτι τολμᾷ, 
ἀλλὰ δακνάζει τὴν Εὔθοιαν, xai ταῖς νήσοις 
: ἐπιπηδᾷ. 


—— ..-.-.-Ο. 


802. 
Senem (se) ducere et mereri permittens. 

803. 
Metiochus enim dux est, et Metiochus vins, 
Metiochus panes curat , Metiochus polentam , 





— 


304. 
Epulemur, ut secrificemur, ut lavemus. 
806 


! Superbiens obedire non audet amplius , 


Metiochus omnia sibi vindicat, Metiochus plorabit. ! sed mordet Eubcam , et ad insulas assilit. 


52 
"307. 


Plut, ibid, c. 8 : at μέντοι κωμῳδίαι τῶν τότε διδα- 


σχάλων σπουδῇ τε πολλὰς xal μετὰ γέλωτος ἀφεικότων | 
φωνὰς εἷς αὐτὸν (Periclem) ἐπὶ τῷ λόγῳ μάλιστα τὴν, 


προσωνυμίαν (τοῦ Ὀλυμπίου) γενέσθαι δηλοῦσι, βρον- 
τᾶν μὲν αὐτὸν xal ἀστράπτειν ὅτε δημηγοροίη, δεινὸν 
δὲ χεραυνὸν ἐν γλώσσῃ φέρειν λεγόντων. Meinek., 
post δεινὸν indicata lacuna, 


Δεινὸν... χεραυνὸν ἐν γλώττη φέρει. 
* 308. 

Idem, ibid. c. 13 : δεξάμενοι δε τὸν λόγον οἱ χωμι- 
χοὶ πολλὴν ἀσέλγειαν αὐτοῦ χατεσχέδασαν, εἷς τε τὴν 
Μενίππου γυναῖκα διαθάλλοντες, ἀνδρὸς φίλου 
xai ὑποστρατηγοῦντος, εἴς τε τὰς Πυριλάμπους 
ὀρνιθοτροφίας, ὃς ἑταῖρος ὧν Περιχλέους, αἰτίαν εἶχε 
ταῶνας (ἢ) ὑφιέναι ταῖς γυναιξὶν, αἷς ὁ Πε- 
ριχλῆς ἐπλησίαζε. « Menippus quidam ἱπποτρόφος, 
si scholiastze fides, commemoratur ab Aristophane 
Αν. 1295 , non diversus ille fortasse a Pericleo, 
quem commemorat Plutarchus etiam Prec, polit. 
p. 912, D. De Pyrilampe, avium altore , scripto- 
rum loca composuit Beeckhius Dissert. ἃ de tem- 
pore Platon. reipubl, p. 14. » Mein. 


*" 30g. a. 


Idem, Vit. Demetr. c. 27 : ἥ Λάυια, τῷ βασιλεῖ 
παρασκευάζουσα δεῖπνον, ἠργυρολόγησε πολλούς. xat 
τὸ δεῖπνον οὕτως ἤνθησε τῇ δόξῃ διὰ τὴν πολυτέλειαν, 
ὥστε ὑπὸ ΛΑυγχέως τοῦ Σαμίου συγγεγράφθαι. διὸ xal 
τῶν χωμιχῶν τις οὐ φαύλως τὴν Λάμιαν ἑλέπολιν 
ἀληθῶς προσεῖπε. « Argute autem comicus ille 
Lamiam, Demetrii Poliorcete scortorum famosis- 
simum, ἑλέπολιν vocavit, quod bellicum tormentum 
quam feliciter expugnaadis utbibus adhibuerit De« 
metrius , notissimum est. Sed idem simul ad Hele- 
nam allusit, quam tragici poetz &Aéro)tv vocita- 
bant : v. /Eschyli Agam. 476, Euripidis Iphig Aul. 
1476 , 1511. » Mein. 


309. b. 

Idem, Compar. Nic. et Crassi c. 3 : ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, 
xai τοῖς σπουδάζουσι περὶ αὐτὸν ἐδόκει, κατὰ τὸν 
χωμιχὸν, 

,» νι Ν T '» VERE ^N 
ἀνὴρ ἄριστος εἶναι TXXÀu πλὴν ἐν ἀσπίοι, 
** 310. 


Porphyrius De abstin. anim. ἃ, 58: λέγουσι 





807. 
Terribile.... fulmen in lingua fert. 
309. b. 
Vir ceterum optimus , preterquam clipeatus. 
910. 
Liba , thus, hiec sola emam : 


τὴν χόμην ξανθίζεται. Sic Bekker. pro ἔτπν 


. non amicis enim sacra facio, sed diis. 
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οὖν xal τῶν ποιητῶν οἱ ἐπ᾽ ὀλίγον σωφρονοῦντες. Τὶ. 

ὧδε μῶρος x. τ. A. ( Vide supra fragm. 41.) ἄλλος * - 
qnot | 

Ψαιστὰ, λιθανωτὸν, αὐτὰ ταῦτ᾽ ὠνήσομα:" 

οὐ τοῖς φίλοις θύω γὰρ, ἀλλὰ τοῖς θεοῖς 

[ τανῦν]. 
V. 1 libri μόνα τ᾿ αὐτῶν ἥσομαι. Correxit Meinek, 
comparans cf. Philemon Inc. 12, 6 : x&xza;o, 
θύμον, ἀσπάραγον, αὐτὰ ταῦτα. Menander Inc. 5, 6: 
ἃ δ᾽ ἡ φύσις δέδωχεν, αὐτὰ ταῦτ᾽ ἔχει, qui versus in 
uno cod. similiter interpolatus est, ἃ δ᾽ ἡ φύσις 
δέδωχε, ταῦτ᾽ ἔχει μόνα. Idem τανῦν, ut ineptum ad- 
ditamentum , delet. 

"SIE. 

Idem, ib. 61 : οὐ γὰρ δὴ ἄνθρωπος μὲν ἐρεῖ 

Εἰ ἀνημονεύεις εὖ παθὼν, φιλεῖς τέ με, 

ἀπέχω πάλαι, Φιλῖνε, παρὰ σοῦ τὴν χάριν" 

τούτου γὰρ αὐτὴν ἕνεκα πρὸς σὲ χατεϑέμτν. 
θεὸς δὲ οὐχ ἀρχεῖται τούτοις. V. a sic Grotius; vulgo 
ἀπέχω πάλαι φιλεῖν ἀπαλάσσου τὴν χάριν. Cod. Meerm. 
ἀπέχω πάλαι φιλεῖν ἐπαράσσου τὴν χάριν. Pro xix: 
cod. Bodl. πάλιν. V. 3 ἕνεχα Grotius. Libri ἕνεχεν. 


311. b. 


Pollux, 2, 9 : ἠΐθεος, οὕπω πρόσυηδος, dv rixa, 
ὡς οἱ νέοι χωμιχοί. Ibidem 16 : τὰ χωμιχὰ σχώμμστα 
(γερόντων) Κρόνος, χρονιχὸς, χρονόληρος, 
πρεσδύτερος Κρόνου (Κ όδρου ed. Bekk.), vo- 
δογέρων, τυμδογέρων, μᾳχχοῶν, παρα- 
νοῶν, παραγεγηραχὼς, παραφρονῶν, ἐξε- 
στηχὼς ὑπὸ γήρως, παρακεχινηχὼς ὃ φ᾽ ἡλι- 
χίας) παραλλάττων, ὑπὲρ τὰς ἐλάφους βε- 
διωχὼς, ἣ τὰς χορώνας, ἣ ταῖς νύμφαις 
ἰσῆλιξ, xal τὰ ὅμοια. « Ad. postrema cf. Phryni- 
chum App. soph. p. 43, 20, Ἰαῆλιξ : χοινότερον 
τοῦ ἡλιχιώτης. Idem, Phryn. p. 68, 21, ὑπερφυὴς 
Κρόνος de sene decrepito dictuin fuisse annota- 
vit, quod et ipsum ex poeta comico ductum, quem- 
admodum etiam Κρονοθήχη et Κρονοδαίμων 
apud eundem p. 46, 5 et 3o. » Merian. 


312. 


Ib. 35 : xal ἑψήσασθαι δὲ τὴν χόμην τὸ χαταγ;δ- 
σαι ἔλεγον, καὶ τὴν κόμην ἡψήσατο, xai £992» 





---. «........ — 


311. 
Si memor es beneficii, meque amas, 


dudum habeo, Philine , abs te gratiam . 
hujus enim causa eam (puellam) apud te collocav. 


ANONYMORUM. 


τὴν x. ξανθίζεσθαι. Ibidem 47 : ἣ δὲ νέα χωμῳδία 
xai προσωποποιὸν εἴρηκεν, ὃν ἣ ἀρχαία σχευο- 
ποιόν. ldem 7, 189 : τοὺς δὲ μηχανοποιοὺς xol 
σκηνοποιοὺς ἣ παλαιὰ χωμῳδία ὠνόμαζε. 


313. 


Pollux, 2, 38 : τὰς δὲ συνεστραμμένας τρίχας μετὰ 
δύπου στόρθυγγας ἢ κωμῳδία καλεῖ. Apud. Hesy- 
chium σπόρθυγγες vitiose scriptum censet Mein, 


314. 


Ib. 42 : xal ποτίχρανον τὸ προσχεφάλαιον οἱ 
χωμιχοί (cod. Falck. ποιηταί). Idemque 6, 9 : καὶ 
ποτίχρανον ol χωμικοὶ τὸ προσχεφάλαιον, 7| τὸ ὑπη- 
ρέσιον. — Idem, a, 51 : διάστροφος, στρεύλός " 6 γὰρ 
στραθὸς ἰδιωτιχόν. xal οἱ στράδωνες ἐν τῇ νέα χω- 
μωδία. — Ibid, 5a : ἰλλώπτειν ἐν τῇ χωμωῳδίᾳ τὸ 
“παραθλέπειν. 

315. 

Idem, 2, go : τὸ δὲ συνάγειν τὰ χείλη μοιμύλ- 
λειν d χωμῳδία xai μοιμυλλᾶν φησι. — Ibid. 
97 : παρὰ ξβενοφῶντι xai. ἀναχαίνειν xal παρ᾽ Ἀρι- 
στοψάνει. ἐκ τούτου δὲ xal 6 χατάγελως χαταχήνη 
εἴρηται παρὰ τοῖς χωμιχοῖς χαὶ χάνος δὲ παρ᾽ αὐτοῖς 

τὸ στόμα. 
316. 

Idem, 2, 140: ὠλέχρανον, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ὠὦλεχρα- 
νίζειν παρὰ τοῖς χωμιχοῖς, « Rectius hoc verbum 
scribitur ὀλεχρανίζειν, E. comico poeta exsignavit 
Phrynichus Bekk. p. 56, 17, Ὀλεχρανίζεσθαι" 
τὸ τοῖς ὀλεχράνοις παίεσθαι. » Mein. — Ibid. 170: 
xal ἡ τριαῖα τεμάχν͵ ot χωμῳδοὶ λέγουσιν. — Ibid. 
176 : τὸ δὲ ἀνασπάσαι τὸ αἰδοῖον παρὰ τοῖς ἀρχαίοις 
κωμιχοῖς ἀναστῦψαι χαλεῖται, — Ibid. 32 : ἡ δὲ 


νέα χωμῳδία xai óc toO xv, v xol ὀστοχόπους 
( Bekk. ὀστοχόπον ) λέγει. 
317. 

Idem, 3, 47 : τῶν νέων χωμιχῶν τινὲς τὸν ἄγαμον 
à γάμητον εἰρήχασι. — Ibid. 105 : νοσηρὸν χωρίον, 
xal νοσῶδες. τὸ γὰρ νοσαχερὸν ἐσχάτως χωμιχόν. 
— Ibid. 136 : 6 γὰρ ἄψυχος ἰδιωτῶν, xat ὁ πτάχις 
σφόδρα χωμιχόν. Ibid. 155 : μοχθηρὸν τὸ μέσον 
πέρδειν ἐν τῇ χωμῳδίᾳ: σχῆμα παλαίσματος τὸ πέρ- 
δειν. libri μοχθηρὸν γὰρ ἐν τῇ χωμῳδία σχῆμα πα- 
λαίσματος τὸ πέρδην. Photius ab Alberto emen- 
datus, Μεσοπέρδην : éx τῶν μέσων. ἀντὶ τοῦ με- 
σογψέρδην, μεμενηκότων τῶν ἀρχαίων χαρακτήρων, Do- 
braus Adv. I, p. 601 : «μεσοφέρδην a φέρω, ut 
ἄρδην, φύρδην, σύρδην, etc., quod in turpem jocum 
detorsit comicus. » 


318. 


Id. 4, 169 : παραχρουσιχοίνιχος ἐν τῇ χω- 
μῳδίᾳ ὃ κρουσιμετρῶν. — Ibid. 179 : τὸ δὲ χενῶσαι 
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193 


διὰ χαθάρσεως xal ἐξινῶσαι λέγουσι, xal ἐξινωμένον 
5 κωμῳδία τὸν χεχαθαρμένον, ὡς Ex τῶν ἰνῶν φερο-- 
μένης τῆς χολῆς. — Ibid. 182 : ποδοστράθη τὸ τὰ 
στρέμματα χατευθῦνον ἐν τῇ χωμωδίᾳ ἐργαλεῖον ἰα-- 
τριχόν. Et mox : xat μαχαίρια δὲ ἐχάλουν οἷ νέοι 
χωμῳδοὶ, ἐν οἷς ἀπέσχαζον ἢ ἔσχαζον. 

310. 

Id. 5, τοῖ : xal ἄλλους δέ τινας χύσμους ὀνομά- 
ζουσιν οἱ χωμῳδοδιδάσχαλοι, λῆρον, ὀχθοίδους, ὄλεθρον, 
ἐλλέδορον, πομφόλυγας, βάραθρον, περιστέρια, σαμά- 
xix , σισύμόριον, σισάριον, ὧν οὐ ῥάδιον τὰς ἰδέας συν- 
νοῆσαι διὰ τὸ μηδὲ πρόχειρον εἶναί τινα χατιδεῖν, εἴτε 
σπουδάζοντες, εἴτε παίζοντες, χρῶνται τοῖς ὀνόμασιν. 
« Horum pleraque δὰ Pherecratis Λήρους et Ari- 
stophanis Thesmophoriazusas alteras spectant. » 
Mein. 

. . 3ao. 

Id. 6, 4a : καὶ φαγέσωρον τὸν ἄπληστον οἱ 
χωμικχοὶ ὠνόμαζον, χαὶ τὴν γαστέρα τοῦ τοιούτου Qa ρ- 
μαχῖτιν. Imo Φαγεσωρῖτιν, ut est ap. Bekker. 
— Ibid. 45 : ἃς δὲ οἵ νῦν θλαστὰς (ἐλάας), ταύτας 
πυρῆνας οἵ χωμιχοί. — Ibid. 48 : 6 γὰρ ὀξερίας 
τυρὸς εἴρηται μὲν τῇ χωμωδίᾳ * Σικελικὸν δὲ τὸ ἔδε- 
σμα. — Ibid. 62 : οἵ κωμιχοὶ δ᾽ ὠνόμαζον τὰ περι- 
χόμματα xai χναύματα. — Ib. 159 : ἣ δὲ χω- 
μῳδία καὶ συγχηδεστήν. 

3.4:. 


Ibid. 164 : παλίμπηγα οἱ χωμιχοὶ τὰ παλαιὰ 
χαττύματα. Eadem fere 7, 82 : τὰ παλαιὰ χαττύ- 
pata παλίμπηγα ὀνομάζεται. — Ibid. 185 : τὸ 
θερμερύνεσθαι xat χιχλιδιᾶν χωμικὰ μὲν, ἐμοὶ 
δὲ οὐχ ἀρεστά. Cod. Falck. θεμερύνεσθαι. Cod. Pal. 
xai χυχλοιδιᾶν, qua codd. Par. omittunt, — Ibid. 
188 : ἑτσιριζόμενος" οὕτω γὰρ οἱ χωμιχοὶ ὀνομά- 
ζουσι τὸν περὶ τὰς ἑταίρας ἔχοντα. 

3aa. 

Idem, 2,61 : ἣν συρίαν οἱ πολλοὶ, ταύτην αὐτό- 
ποχον ἱμάτιον οἷ χωμιχοί. « De αὐτοπόχῳ ἱματίῳ 
incredibilia tradit grammaticus Seguer. p. 467, 
18, Αὐτόποχον : ἱμάτιον τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ πόχου εἰς 
χρόχην βληθὲν, ὃ xal αὐτοπυρίτην χαλοῦσιν. Sapis- 
sime duo articuli in unum temere conflati sunt. 
Scribendum ; 

αὐτόποχον : ἱμάτιον τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ πόχου εἷς 

| κρόκην BÀ» 0sv. 
αὐτόπυρος : ἄρτος, ὃν xai αὐτοπυρίτην καλοῦ - 
atv. » Mein. 


323. 

Idem, 7, 71 : τὸ ἐν τῇ μέσῃ χωμῳδίᾳ καψιδρώ- 
Ttov καλούμενον, ὃ νῦν σουδάριον ὀνομάζεται. — 
Ibid. 13a : φόρταχας μέντοι ἣ παλαιὰ κωμῳδία 
τοὺς ἀχθοφοροῦντας ix τοῦ ἐμπορίου καλεῖ, 

48 


104 
324. 

Pollux, ib. 8a : τοὺς δὲ τὰ ὑποδήματα ῥάπτοντας 
πισύγγους ἔνιοι (Meinek, conjicitol νέοι) τῶν χω- 
μιχῶν καλοῦσι, xal τὰ ἐργαστήρια αὐτῶν πισύγγια. 
— Ibid. 132 : καὶ προυνίχους τοὺς μισθωτοὺς οἷ νέοι 
χωμῳδοδιδάσχαλοι ἐχάλουν. τὸ δὲ ὄνομα Βυζαντίων ἦν, 
ὅθεν xal Βυζαντίους αὐτοὺς ἀπεχάλουν. Eust. p. 983, 
49, ex /Elio Dionysio ; προὔνειχος 6 χομίζων μισθοῦ 
τινα ἐξ ἀγροῦ. — Ibid. 167 : ἡ δὲ νέα χωμῳδία καὶ 
λουτῆρας λέγει. — Id. 8, 81 : Σχυρίαν δίχην 
ὀνομάζουσιν οἱ χωμῳδοδιδάσχαλοι τὴν τραχεῖαν. — 
Idem 9, 17 : ἣ δὲ παλαιὰ χωμωδία xai ἀστῆς ἐλαίας 
εἴρηκε τῆς ἐν πόλει, Olivam dicit in arce Athenarum. 
— lbid. 149 : χλευαστὴς, yMuacttxóc: τὸ γὰρ 
χλεῦαξ κωμιχώτερον. 

3.5. 

Idem 10, 1233 : xal ὃ παρὰ τοῖς χωμῳδοῖς χιτὼν 
εὐνητὴρ, ὃς τοῦ νῦν ἐγχοιμήτωρ ἡδίων. --- Ibid. 
147fabriferrarii instrumenta enumerantur : τάχα δὲ 
xai μοχλίον, εἰ xol τοῖς τοιχωρύχοις τοῦτο προστι- 
θέασιν οἱ χωμωδοποιοί. 

326. 


ἱμάτιον ἐφόρει μαλακὸν ἐρίων Σιχελικῶν. 
Τὸ δὲ προσχεφάλαιον, φησὶν, ἅμα σοὶ βούλο- 
μαι. 


Servavit Rufinus De metris com. p. 2711, ex 
Juba. Alter versus non est integer. 


** 325. 

Scholiasta Euripidis Orest. 324, μεταθδολὴ 
πάντων γλυχύ : συνυπαχουστέον τὸ xaxov. χεχω- 
μῴδηται δὲ ὃ στίχος. τὸ γὰρ ἐξ ὑγείας εἰς νόσον μετα- 
δαλεῖν οὐχ ἔστιν ἡδύ. φησὶ γὰρ ὃ χωμικὸς" 

ὁ πρῶτος εἰπὼν « μεταδολὴ πάντων γλυχὺ, » 

οὐχ ὑγίαινε, δέσποτ᾽ " ἐχ μὲν γὰρ κόπου 

γλυκεῖ᾽ ἀνάπαυσις, ἐξ ἀλουσίας δ᾽ ὕδωρ, 
χαὶ τἄλλα δὴ τὰ τοιαῦτ᾽ * ἐὰν δ᾽ ix πλουσίου 
5 πτωχὸς γένυται, μεταθδολὴ μὲν, ἡδὺ δ᾽ οὔ. 
ὥστ᾽ οὐχὶ πάντων ἡ μεταδολὴ δὴ γλυχύ. 
V. a cod. οὐχ ὑγιαίνει δέ ποτε. Correxit Porsonus. 


V. 3 cod. γλυχίαι. Tum Porsonus ix δ᾽ ἀλουσίας. 
V. 4 cod. καὶ τὰ τοιαῦτα, ἂν δὲ ἐκ πλουσίου. Cor- 
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| rexit Porsonus, nisi quod etiam articulum ante 


τοιαῦτα delevit, V. 6 sic Porsonus, Codex purabo, 
γλυχεῖα. Meinek. conjecit : ὥστ᾽ οὐχὶ πάντων ἐδ: 
μεταθδολὴ γλυκύ. Est glossema, si quid video, quod 
fucatur his correctionibus. 

328. 


Idem, Schol. Orest. 163 : à γὰρ μὴ δύναται γρά- 
φεσθαι, ταῦτα δι᾽ ἑτέρων προσώπων δηλοῦται, olo 
καὶ παρὰ τῷ χωμιχῷ οἰχέτου στενάξαντος ἕτερός φησιν 
Ἀκούεις, ὡς στένει; 

319. 

Idem, Schol. Troad. 123 : ὦ νῆες ἐπὶ αὐλοῖς καὶ 
παιᾶνι τὴν Τροίαν τρέθεσεμθες παρ᾽ ὅσον αὐλοῦ- 
σιν αὐλοὺς ἔχοντες. ....... 

ἀλλ᾽, Ἡράχλεις, αὐλεῖ τις! 

Sic Mein.; cod. Ἡρακλῆς. 
“55.330. 
Καὶ γὰρ μετὰ ἸΚάλλα γέγονα, καὶ μετ᾽ Ai 
yu. 
καὶ μετὰ Μενοίτα, καὶ μετὰ Περδίχχα πάλιν, 
καὶ ναί γε, μὰ Δία, τρίτον ἔτος μετὰ Κι- 
γησία. 
Servavit scholiasta Hermogenis in Rhett. Wal. 
vol. 5, p. 485. Vide Menandrum in Μισουμένῳ, 
pag. 34 ed. Paris., ubi habes varietatem et latina. 
331. 

Schol, Aristoph. Eq. 819 , ἐγχρυφιάζων : ἐμφω- 
λεύων. xai ἀποχρύπτων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτον ἐστιν, 

Ἐλάνθανές με ῥαὸ ιουργῶν περὶ πόλιν. 

Sic Meinek. pro περὶ τὴν πόλιν. 
* 3332. 

Idem ad Ran. 273 : Καλλίστρατος, ὅτι τὸν ναῦ- 
λον ἀρσενικῶς, xal οὐχὶ τὸ ναῦλον, εἰώϑασι λέγειν. ... 
καὶ ἔστι παρὰ τοῖς νεωτέροις xal $ ναῦλος, 

ἢ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται. 

333. 


Idem ad Nub. 145 : τοῦτον τὺν χρησμὸν (Del- 
phicum responsum dicit de Socratis sapientia, 





326. 
Vestem gestabat mollem ex lana Sicula. 
. 327. 
Qui primus dixit, « mutatio in omnibus dulcis » , 
sanus non erat, here : nam ex labore quidem 
dulcis est requies, ex illuvie aqua, 
et cetera quae sunt hujus generis : verum si quis 
( ex divite 


5 fiat pauper, mutatio quidem est, minime vero 
(res dulcis: 
non omnium igitur sane mutatio est dulcis. 
329. 


At , hercle! tibiis canit aliquis. 
331. 


Latebas me negligenter agens cirea urbem 


832. 
Navis portorium nobis debetur. 


ANONYMORUM. 


duobus trimetris iambicis inclusum) Ἀπολλώνιος 
ὃ Μόλων ἐψεῦσθαί qusw* τοὺς γὰρ Πυθιχοὺς χρησμοὺς 
ἑξαμέτρους εἶναι. καὶ ἔστι δὲ παρὰ χωμιχῷ τινι, 
Ei συγκεχρῶσθαι τοῖς νεχροῖς δυνήσεται. 
V ulgo τῇ συγχεχωρῆσθαι τῷ χρησμῷ δύναται, quod 
emendavit Toupius, coll. Diogene Laert. 7, 2 : χρη- 
στηριαζομένου αὐτοῦ ( Ζήνωνος) τί πράττων ἄριστα 
βιώσεται, ἀποχρίνασθαι τὸν θεὸν, εἰ συγχρωτίζοιτο 
τοῖς νεχροῖς. Quibus Suidas s. v. Συγχρωτίζεσθαι 
addit : ὅ ἐστι τοῖς βιδλίοις τῶν ἀρχαίων " ( ἄλλως hic 
addendum ) τουτέστι μελέτην ἀσχεῖν. 
334. 


Scholiasta Pindari Pyth. ἃ, 125 : oi Φοίνιχες 
παλιγχάπηλοι. χαὶ Σοφοχλῆς... χαὶ ὃ χωμιχὸς 
--- Εὐθὺς δὲ Φοίνιξ γίγνομαι" 
τῇ μὲν δίδωμι χειρὶ, τῇ δὲ λαμδάνω. 
335. ἃ. 
Scholiasta Ven. Iliad. B, 424 : Ἀρίσταρχος τὰ 


χνίση οὐδετέρως ἀχούει... καὶ ἔστιν dv τῇ κωμῳδία τὸ 
ξνιχὸν 


Τὸ κνῖσος ὀπτῶν ὀλλύεις τοὺς γείτονας. 


335. b. 

Idem ad Iliad. N, 291 : x«l ὁ Δυσίας τὸν Ἶφι- 
κράτην ποιεῖ λέγοντα " « τραύματα ἔχων, οὐχ ἄλλων ἐπ᾽ 
ἐμὲ ἐρχομένων, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐπιών. » ἀνδρογύνης xol 
ἔτ᾽ ὀλίγα τραύματα ἐξόπισθεν ἔχων, τῆς δειλίας ση- 
μεῖα, χαὶ οὐχὶ τοῦ θράσους. « Comici vel tragici 
Ῥοεῖς hic versum latere, indicavi Curis crit, p. 34. 
Prius si verum est, possis 


ἀνδρόγυνος ὀλίγα τραύματ’ ἐξόπισϑ᾽ ἔχων 
τῆς δειλίας σημεῖα κοὐχὶ τοῦ θράσους.» M. 
336. 


Scholiasta Soph. Aj. 355 : οὐχέτι χατέχει αὐτὸν 


$ μανία, ἀλλὰ λήγει, ὡς ὀξὸς νότος ταχέως λήγει... 
οἷόν ἐστι καὶ ἐν τῇ χωμῳδίᾳ 


ἀλλ’ ἔπεσε ταχέως᾽ δειλινὸς γὰρ ἤρξατο. 
Transcripsit Suidas s. v. Στεροπή. 


755 
** 334. 

Scholiasta JEschinis C. Tim. $ 64, a : χεχωμῴ - 
δηται 6 Ἀριστοφῶν, ὡς ὑπὲρ Χάρητος μισθοῦ λέγων, 
xal ὡς παρανόμων γραφὴν πεφευγὼς, xal ὡς στρατὴς 
γήσας ἐν Κέῳ καὶ διὰ φιλοχρηματίαν πολλὰ χαχὰ ἐρ- 
γασάμενος τοὺς ἐνοιχοῦντας, ἐφ᾽ ᾧ γραφεὶς ὑπὸ Ὑπερ- 
ίδου παρανόμων ἑάλω. φησὶ δ᾽ αὐτὸν Ὑπερίδης xol 
Ἄρδηττον ἐπιχληθῆναι διὰ τὸ πολλάχις αὐτόθι ἐπιωρ- 
xnxévat, « Aristophontem dicit Azeniensem, de 
quo vide Rulinkenii Hist. crit. orat. p. 46. » Mein. 


** 338. a. 


Scholiasta Aristidis ed. Fromm. p. 169 : ἔχομεν 
παρὰ τοῖς χωμιχοῖς, ὅτι τινὰ τῶν ἐχτεθέντων παίδων 
ἀπό τινων σημείων ἐν αὐτοῖς ὄντων ἀνεγνωρίζοντο. 


* 338. b. 


Scriptor de Comedia p. xvi : τέταρτον (comicze 
dictionis genus) χατὰ παρωνυμίαν, ὅταν τῷ χυρίῳ 
ἔξωθέν τι ἄπτηται, ὡς τὸ Μώμαξ χαλοῦμαι Μί- 
δας.... ἕχτον κατὰ ἐξαλλαγὴν, ὡς τὸ "D Βὲδεῦ δέ-- 
σποτα, ἀντὶ τοῦ ὦ Ζεῦ. Pro μώμαξ cod. Par. 
μίμαξ, Laur. got. Suspicabatur Meinek. Μῶμαξ 
vel Νῖμαξ καλοῦμαι Μειδίας, H. Jacobi χαλοῦμαι 
καὶ Μίδας. 

** 339. 

Sextus Emp. 9, 186 : εἰ δὲ 6 ἐλεὸς θεός ἐστι, xai 
6 φόθος ἀμορφότατος μὲν τὴν ὄψιν: Εἰμὶ yàp Φόθος 
χτλ, Meinekius : 

ἀμορφότατος τὴν ὄψιν εἰμὶ γὰρ Φόθος, 

πάντων ἐλάχιστον τοῦ χαλοῦ μετέχων θεύς. 
« Libri pro μὲν habent γάρ, quod expunxi et verba 
ἀμφορφότατος τὴν ὄψιν cum poeti verbis conjunxi. 
Fortasse tamen distinguendum , ᾿Αμορφότατος τὴν 
ὄψιν" εἰμὶ γὰρ etc. Locus ex prologo comoedis 
derivatus est. Cf. ad Menandr. ed. maj. p. 584. » 

340. 


Idem, 11, xax : ὃ τὸν πλοῦτον ἀγαθὸν εἶναι ὕπεν- 


ληφὼς ὀφείλει ... ἑχάστοτε πρὸς ἑαυτὸν τὸ χωμιχὸν 
ἀναμελετᾶν παράγγελμα, 


Κέρδαιν᾽ ἑταῖρε καὶ θέρους καὶ χειμῶνος. 


« Versum ex Eupolidis Baptis derivatum credam, 





333. 
Si concolor fleri poterit mortuis. 
334. 
Extemplo autem Phoenix fio : 
altera quidem manu do , sed altera sumo. 
935. ἃ. 
Oinentum assans perdis ( odore) vicinos. 
835. b. 
Mollis homo , paucis vulneribus a tergo, 


ignavis mgnis, non audacis. 
336. 
Sed cecidit ( ventus) subito : vespere enim coepit. 
339. 
Deformissimus enim adspectu sum Metus, 
omnium minime particeps venusti deus. 


340. 
Lucrifac et hieme et zestate. 
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qua in fabula certas ob causas Hipponacteis iam- 
bis usus est. Nisi forte Sextus, qui toties in scri- 
ptorum, quos citat, nominibus erravit, hfc comico 
poeta attribuit, que sunt iambographi. » Mein. 
Ordo verborum turbatus fuit, nihil amplius. 
Scribo 
Κέοδαινε xai χειμῶνος, ἑταῖρε, καὶ θέρους. 
341. 

Stephanus Byz. v. Dowria, p. 229 : xai Boto- 
τὶς, xai Βοιωτίδιον, ix Βοιώτιδος. ᾿Αριστοφάνης 'Ayap- 
νεῦσιν (572) « Ὦ χαῖρε χολλιχόφαγε Βοιωτίδιον. » 
καὶ ῥῆμα , 

Βοιωτιάζειν ἔμαθες. 

« Videtur Aristophanis esse. » M. 
342. 

Idem, v. Τάρταρος, p. 696 : 6 οἰκήτωρ Tapraux, 
xai διὰ τῆς εἰ διφθόγγου παρ᾽ Εὐριπίδῃ, ἐν Ἐὐρυσθεῖ 
σατυριχῷ᾽ xal Ταρταρίτης τὸ κωμιχόν. 

" 343. a. b. 

Stobzus Flor. 29, 26. 


ἅπαντα τὰ καλὰ τοῦ πονοῦντος γίγνεται. 
ἅπανθ᾽ ὁ τοῦ ζητοῦντος εὑρίσκει πόνος. 
« Alter fortasse tragici poetz versus, In eo πόνος 
pro πόθος Valckenarii est emendatio. » Mein. 
" 344. 
Idem, ib. 55, 7. 
OUx , ἄν τις εἴπη πολλὰ, θαυμασθήσεται, 
ὁ μικρὰ δ᾽ εἰπὼν μᾶλλον, ἂν ἧ χρήσιμα. 
345. 
Idem, ib. 36, 5. 
Ληρεῖς, ἐν οὐ δέοντι χαιρῷ φιλοσοφῶν. 
| ** 346. 
Ib. 68, 36 , cum lemmate Θεοδέχτου. 
Παραπλήσιον πρᾶγμ᾽ ἐστὶ γῆρας xat γάμος" 


— 





843. a. 
Omnia przelara operam danti eveniunt. 
343. b. 
Omnia quarentis invenit labor. 
844. 
Non, si quis multa dicit , (homines ) admirabuntur ; 
sed potius, si pauca , modo sint utilia. 
845. 
Nugaris , non opportuno tempore philosophans. 
346. 
Similis res senectus est nuptiis : 
utrumque enim appetimus : 
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τυχεῖν γὰρ αὐτῶν ἀμφοτέρων σπουδάζομεν' 
ὅταν δὲ τύχωμεν, ὕστερον λυπούμεθα. 
« Tragici non esse, apertum est. Fortasse &o- 
γνήτου legendum, cujus fragmenta supra retuli- 
mus. » Mein. 
" 347. 
Ib. 84, 2, ubi male Euripidi tribuitur 
— Τὸν τῇ φύσει 
οἰκεῖον οὐδεὶς χαιρὸς ἀλλότριον ποιεῖ. 
** 348. 
Ib. 68, 32 , cum lemmate Χαιρήμονος. 

Γυναῖχα θάπτειν χρεῖττόν ἐστιν ἢ γαμεῖν. 
Φιλήμονος conjicit Meinek., conferens Monost. 95 
349. 

Ib. 69, 1, ubi Theodecte tribuitur. 
ὅταν γὰρ ἄλοχον εἰς δόμους ἄγη πόσις, 
οὐχ.» ὡς δοκεῖ, γυναῖκα λαμθάνει μόνον, 
ὁμοῦ δὲ τῇδέ γ᾽ εἰσκομίζεται λαδὼν 
xai δαίμον᾽, ἤτοι χρηστὸν, ἢ τοὐναντίον. 
« Vide ad fragm. 346. Non repugnabo tamen, 
si quis hoc loco Theodecte nomen tuebitur. » 
Mein. V. 3 libri 455€ τ᾽ εἰσχομίζεται. 
** 35o. 
Ib. 7, cum lemmate χωμιχοῦ ποιητοῦ. 
ἐγὼ γεωργῶ τὸν ἀγρὸν, οὐχ ὅπως τρέφι 
αὐτός με, παρ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ἵνα τροφὴν προσ- 
λαμόανη: 
σκάπτω γὰρ αὐτὸς ἐπιμελῶς, σπείρω τ᾽ ἀεὶ- 
χαὶ πάντα ποιῶ πρὸς τὸ δοῦναι xxi λαθεῖν: 
5 ὁ δὲ λαμβάνει μὲν, ἀποδίδωσι δ᾽ οὐδὲ 
ἕν. — 
ἀποστερητὴν ἔλαθεν ἀγοράσας ἀγρόν. 
ἔσπειρα μὲν χριθῶν μεδ ἔμνους εἴκοσι" 


et, si contigerint', afflictamur. 
347. 
— Natura 
familiarem nullum tempus alienat. 
848. 
Melius est uxorem sepelire quam ducere. 
349. 
Sponsus enim quum sponsam introducit in domum, 
non modo, ut videtur, uxorem accipit, 
sed simul cum ea invehitur 
demon , seu bonus, seu contrarius. 


ANONYMORUM. 


τούτων ἀπέδωκεν οὐδ΄ ὅλους τρισκαίδεκα, 

οἱ δ᾽ ἕπτ᾽ ἐπὶ Θήδας ἐστράτευσάν μοι δοχῶ" 
10 τὸ τῶν γυναικῶν σῆμα διατηρεῖ μόνον. 

β. ὀνησιφόρα γένοιτο. α. Τοῦτο γίγνεται: 

ὃ γὰρ φέρει νῦν οὗτος, εἷς ὄνος φέρει. 
Philemoni tribuebant, ubi vide latina et varieta- 
tein, p. 119 ed. Par. Recte Meinek. a sexto versu 
novum fragmentum incipit. Versum 9 recte ex- 
plicat Dobreus Adv. a, p. 289 : reliqui septem 
modii, instar septem ducum istorum, illuc ive- 
runt nunquam redituri. 


T 5E 
Stob. Flor. 115, 12: 
Τηρεῖν μὲν ἑτέρους οἱ γέροντες δυνάμεθα 
ἡμεῖς, ἀπολαύειν δ᾽, ὧν ἔχουσιν, οἱ νέοι. 
V. 2 ἀπολαύειν Scaliger. Libri δ᾽ ἀπολαδεῖν. 


** 352. 
D. 95, 7. 
ἔρημός ἐστ᾽ ἄνθρωπος ἠπορημένος. 
" 353. 
Ib. 114, 4. 


Μηδέποτε πεῖραν τοῖς θεοῖς εὔχου λαθεῖν, 
Φαίδιμε, τοιούτου μηδενὸς, μηδ᾽ εἰδέναι, 
ὡς ἔστιν ἑτέρῳ ῥάδιον παραινέσαι. 


Cohzret vulgo cum Euripidis loco, ἃ quo recte 
separavit Grotius. 
"" 354. 355. 
Stob. Eclog. phys. 1, p. 194. 
— ἅπανθ᾽ ὁρῶ 
ἅμα τῇ τύχη ῥέοντα, μεταπίπτοντά τε. --- 
ἀλλ᾽ ἐστὶν εὔστοχόν τι βουλευτήριον 
351. 
Asservare quidem alios possuinus nos 
senes ; sed iis, quae habent , frui posspnt juvenes. 
852. 
Desertus est homo inopiosus. 
853. 
Nunquam ora deos, Phedime, 
ut horum ullum experiaris , et scias 
facile esse alium adhortari. 
854. 





— Omnia video 
cum fortuna fluere et recidere. 
455. 
At sagax quoddam consilium 
est fors. 


ταὐτόματον. 


* 356. 
Ibidem : 
— ἐπηρεαστιχόν γέ τι 
ταυτόματόν ἐστι. 
^ 357. 
Ibid. p. 196. 
É τὰ θνητῶν xai τὰ θεῖα πάντ᾽ ἐπισχοποῦσ᾽ 
ἀεὶ, 
xxi νέμουσ᾽ ἡμῶν ἑκάστῳ τὴν xaT ἀξίαν 
μερίδα. τύχης 
« Versu 1 legebatur ἐπισχοποῦσα sine ἀεὶ, quod 


addidit, si recte memini, Jacobsius. Fortasse 
tragici poetze ffagmentum est. » Mein. 


Δ 358. 
Ibid. p. 239. 
Ὁ πολὺς χρόνος πάντ᾽ ἐξελέγχει, Νικοφῶν. 
Sic Meinek, pro Νιχόφρων. 


"* 359. 


Stobzi Appendix Flor. p. 10, 17, cum lem- 
mate Εὐριπίδου. 


Πᾶς ὁ καθ᾽ ἑαυτὸν τεχνολογῶν θαυμάζεται, 
. διαχρινόμενος δὲ πρὸς ἑτέρους ἐλέγχεται 
᾿ ὑποθολιμαίαν σύνεσιν ἠμφιεσμένος. 


Comici poetz esse vidit Gaisfordius. 


360. 
Strabo, 8, p. 388 : νυνὶ δὲ xal αὐτὶ f, Μεγαλό- 


πολις τὸ τοῦ χωμιχοῦ πέπονθε xal 
Ἐρημία μεγάλη ᾽στὶν ἡ μεγάλη πόλις. 


356. 
— Noxium quiddam 

est fors. 

857. [| semper 
Qua mortalium et deorum rebus omnibus praest 
et nostrüm cuique pro merito tribuit fortunz 
partem. 

858. 
Longum tempus omnia explorat, Nicophon. 

359. 
Quicumque per se ipse artem tractat, eum aduii- 
sed cum aliis comparatus suppositicio [ rantur ; 
praeditus esse intellectu arguitur. 

360. 
Maguum desertum est magna urbs ( Megalopolis). 





768 FRAGMENTA COMICORUM 


« Ubi in versu $, Μεγαλόπολις, sed. recte legitur 
ap. eund. 16, p. 738, item ap. Eust. p. 3oa , 15. 
Respici videtur illud tempus, quo Megalopoli a 
Cleomene devastata et direpta incole urbis an- 
tea florentissime Messenam sese receperant. Vid. 
preter alios Polybium 2, 55. Itaque versum illum 
ex fabula post ol. 138 (ante Chr. nat. 227 - 334.) 
commissa petitum esse efficitur. » Mein. 


* 361. 

Suetonius, V. Aug. c. 99 : amicos admissos per- 
cunctatus ( Augustus ), ecquid iis videretur mimum 
nite? commode transegisse ? adjecit et clausulam, 

— Εἰ δὲ πᾶν ἔχει καλῶς, τῷ παιγνίῳ 
δότε χρότον, καὶ πάντες ὑμεῖς μετὰ χαρᾶς 
| χτυπήσατε. 
Primum "versum, in Turnebi codd. et libro 
Memm. servatum, ita supplebat Meinek. : «i δὲ 
πᾶν ἔχειν χαλῶς 6 piv δοχεῖ, τῷ παιγνίῳ. 


364. 
Tryphon qui dicitur in Museo erit. Cantabr. 


1, p. 48 : ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ εὑρήματος τὸν εὑρόντα 


(λέγομεν ), οἷον 
Οἶνος μ᾽ ἔπεισε, δαιμόνων ὑπέρτατος. 


Adolescentuli verba, delictum aliquod suum 
ebrietate excusantis. Cujus rei alia exempla ex 
nova comardia attulit Mceinek., etiam a tragedia 
non fuisse alienam hanc excusationem demon- 
strans, Ut comicine an tragici poetse sit versus in 
ineerto ponendum sit. Idem vir doctas memorat 
latini poetae incerti versum, in quo gracus expres- 
sus est : 
Persuasit animo vinum, deus qui multo est 
maximus 
apud Festum, v. Metonymia. 
* 363. 


Suidas , ᾿Λπέφθου χρυσίου : τουτέστι τοῦ πολλάχις 
ἑψηθέντος, ὥστε γενέσθαι ὄδρυζον. 

Χρυσί᾽ ἂν ἄπεφθα τοῖς Παταιχοῖς ἐμφερῆ. 
Vulgo χρυσί' ἄπεφθά τε τοῖς TI. ἐ. Cod. A χρυσίαις 


ἄπαιφθα, C χρυσίαις ἄπεφθα, uterque omittens τε. 
Bernhardyus irrideri a poeta putat aureos Atticos, 


ex varia materia sub Antigenis magistratu conflatos, 
tamque pravo commate percussos, ut'monstro- 
sam quasi spinturnicii formam referre viderentur, 
coll. Aristoph. Ran. 73a et Boeckhio OEcon. att, 
I, p. 24. 

* 864. 


Suidas, Ἀπηλλάγησαν : ἐτελεύτησαν, ἤ τινος 
ἀπεστερήθησαν. 

ἀπηλλάγημεν πολυχέσου νοσήματος. 
Pro νοσήματος duo libri πάθους, unde Schzferus 


ad Dionys. C. V. p. 203 παθήματος, non impro- 
bante Bernhardyo. 


365. 


Suidas, ᾿Ασπάζεσθαι : αἰτιατιχῇ..... xal ἀσπαζό- 
μεσθα, σὺν τῷ v. 
ἀσπαζόμεσϑ᾽ ἐρετμία xai σχαλμίδια. 
Cod. ἐρετμὰ, Mein. ἐρετμία, aptius versiculo, ne 
producenda sit media syllaba vocis ἐρετμά. 
366. 


Suidas, 'Exewnérautv : εἰσεπήδησεν, εἰσῆλθεν. 
Ἀριστοφάνης Πλούτῳ (805). xal αὖθις 


— Μυχονίων δίκην 
ἐπεισπέπαικεν εἰς τὰ συμπόσια. 


Eadem habet Suidas s. v, δἥυχώνιος γεέτων. « Hoc 
loco utitur Athen. r, p. 7, Ε : καὶ περὶ Περιχλέους 
φησὶν Ἀρχίλοχος ὃ Πάριος ποιητὴς, ὡς ἀχλήτου 
ἐπαισπαίοντος εἰς τὰ συμπόσια Μυχονίων δέχνν. 
Ipsius enim Árchilochi de Pericle verba paulo in- 
ferius apposuit. » Meiz. 


367. 


Suidas, v. Καλλισθένης : φέρεται λόγος, ὥς ὃ ἕ αλ- 
λισθένης ὑπὸ φθειρῶν ὑπερδλύσεως x«i ἐκδράσεως τὸν 
βίον χαταστρέφει. καὶ μαρτυρεῖ 6 ἴαμθος οὗτος, 


Καὶ φθειριῶσαν,, ὡς ὁ πρὶν Καλλισθένης, 


περὶ τῆς ἰατρικῆς τέχνης, ὡς ἠμέλητο πάνυ. Calli- 
sthenem dicit Olynthium, Aristotelis discipulum, 
cujus nota est historia ex Plutarcho , Árriano, 
aliis. Comici poetze num sit versus, mihi valde in- 
certum videtur. » Mein. 





861. 
— Quodsi omnia bene habent , ludo . 
applaudite , et omnes vos cum gaudio strepitate ! 
862. 
Vinum mihi persuasit, demonum summus. 
964. 
Defuneti sumus morbo multum cacante. 


963. 
Salutamus remulos et scalmulos. 
366. 
— Myconiorum modo 
irrupit in convivia. 
367. 
Et pediculis arrosam , ut olim Callisthenem. 








ANONYMORUM. 


368. 
Suidas, v. Maps : ἀμαυρὸν πῦρ. ὁ χνοῦς, xal τὸ 
λεπτότατον τῶν ἀνθράχων. 


— χαλκεὺς οἷά τις 

γέμων καπνοῦ τε, xai μαρίλης. 

Versu ἃ τε addidit Mein. 
πε 369. 

Idem : 

Μὴ πολλάκις ' πρὸς τὸν αὐτὸν δεῖ λίθον 

παίειν, ἔχοντα χαιρὸν ὁμολογούμενον. 

Versu 1 δεῖ addidit Mein., post πολλάκις excidisse 
γὰρ putans. Verosimilius τι, quod haustum putes a 
x sequente, in. aliqua re, ut Thuc. 1, 89, Soph. 
Anuüg. 485. 

* 370. 

Zenobius, 1, 66, Ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ παρὰ τὸν βωμόν 
σε βουλεύειν : ὅτι μὴ χρὴ ἐν αὐτοῖς τοῖς πράγμασι βου - 
λεύεσθαι παρ᾽ ὅσον xal ol τὰ ἱερεῖα προσάγοντες πρὸ τοῦ 
καλλιερῆσαι βουλεύονται. Meinck.: » Diogen. 2, 14 
pro παρὰ habet περί. In Bodlej. 94 locus itascribi- 
tur : ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ παρὰ τὰν βωμὸν τὰς ἐπινοίας. In 
Coisl. 16 praterea βαστάζειν βωμὸν additur, unde 
jam perfeetus emergit tetrameter anapzsticus, 
antique comedia poeta dignissimus : 

ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ παρὰ τὸν βωμὸν βαστάζειν 

|. πὰς ἐπινοίας. ν 
371. 

Idem, 1, 93, ἣν $ λεοντῇ μὴ ἐξίχηται, τὴν ἀλω- 
πεχὴν πρόσαψον : ἂν μὴ φανερῶς δύνῃ βλάψαι, πα-- 
νουργίᾳ χρῆσαι. Probabiliter tetrametrum iambi- 
cum restituit Mein. 


ἂν ἡ λέοντῇ μὴ ξίκητ᾽, ἀλωπεκῆν πρόσαψον. 
372. | 

Id. 3, 51, Εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνήρ : παρόσον 
ὑπὸ ἑνὸς οὐδὲν χατορθοῦται. « A comico usurpatum 
esse alicubi indicari meinini. Simile huic prover- 
bio quod servavit Hesychius, '"EvouXév : ἐπὶ τοῦ 
πολλοῦ λέγεται, quae ita corrigo Ἔν οὐδέν : ἐπὶ τοῦ 
ὀλίγου λέγεται. » Mein. 
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* 333. 

Idem, ibid. 77 : 

Ev δὲ διχοστασίη καὶ ἀνδροχλέης πολεμαρχεῖ. 
ἐπὶ τῶν εὐτελῶν τῶν διὰ περιπέτειαν τινα τιμῆς ἀξίου - 
μένων. De Androcle cf. Ecphantidem fragm. inc. 
3, Cratinum Seriph. a, et inc. fab. fragm. aa. 
Suspicabar x&v et roAsuapyoi, Sed rectius fortasse 
apud Macarium Walzii ad Arsen. p. 229 legitur 
διχοστασίῃησι. » Mein. 

* 324. 
. Idem, 4, 15: 


ἤτοι τέθνηκεν, ἢ διδάσκει γράμματα. 


τῶν μετὰ Νιχίου στρατευσαμένων εἷς Σιχελίαν ol μὲν 
ἀπώλοντο, οἱ δὲ ἐλήφθησαν αἰχμάλωτοι καὶ τοὺς τῶν 
Σιχελιωτῶν παῖδας ἐδίδασχον γράμματα. Mein.: « Veri 
simile est, hzc ex comedia petita est brevi post 
Siciliensem cladem in scenam commissa. » 


355. 

Idem, 3, 54: 

Εἰ μὴ δύναιο βοῦν, ἔλαυν᾽ ὄνον. 
ἐπὶ τῶν ὃ χατὰ δύναμιν ἔχουσιν πράττειν παρεγγυω- 
μένων. Coisl. 129 ἔλαυνς δ᾽ ὄνον. Mein. inter βοῦν 
εἰ ἔλαυν᾽ addendum putat ἐλᾶν. 

376. 

Idem, ib. 99. 

ExxíxogU ἡ μουσική. 
φασὶν ὅτι, τῶν παλαιῶν ἐν τοῖς συμποσίοις φιλολόγῳ 
ζητήσει χρωμένων, οἱ ὕστερον τὰς μουσουργοὺς καὶ 
χιθαριστρίας καὶ ὀρχηστρίας ἐπεισήγαγον. 

* 335. 

Idem, 4, 59, Κορυδέως εἰδεχθέστερος : 
οὗτος 6 Κορυδεὺς ἐπὶ δυσμορφίᾳ ἐκωμῳδεῖτο, xai παῖ- 
δες αὐτοῦ, ὧν ἕνα Ἀρχέστρατόν φασιν. Hesychius, 
Κορυδεύς : ὄνομα χύριον. Οὗτος ἐχωμῳδεῖτο ἐπὶ δυσ- 
μορφίᾳ, καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ. 

* 358. 
Diogenianus, 3, 13. 
ἀτὰρ ἐκ καθαρῶν ἀχύρων cirov τετρύγηχας. 





868. 
— Ut faber aliquis ferrarius, 
plenus fumi aec pulveris carbonum. 
869. 
Non szpius allidi ad eundem lapidem 
oportet , si tempus concessum est. 
370. 
Sed non ad aram ferre decet cogitationes. 
971. 
Si leonina pellis non sufficit , indue vulpinam: 


973. 

In seditione vel Androcles polemarchus est. 
374. 

Aut obiit , aut litteras docet. 
8765. 

Si bovem agere non potes, age asinum, 
876. 

Exstincta est musica. 
878. 


Sed ex meris stipulis messem fecisti. 
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ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀγαθοῦ μεταλαγχανόντων. Sic Mei- 
nek. ; libri τετρ. σῖτον. 


339. 
Diog., ib. 89 : 
Γέροντι μηδὲν μηδέποτε χρηστὼὺν ποιεῖν. 
παραινεῖ μηδένα ἀκαίρως εὐεργετεῖν. Libri μηδέποτε 


μηδέν, Transposuit Mein. Idem comparat can- 
tiunculam popularem : 


Μήποτ᾽ εὖ ἔρδειν γέροντα, μηδὲ παῖδα βάσκανον, 
μηδὲ δαψιλῇ γέροντα, μηδὲ γείτονος χύνα, 
μὴ κυδερνήτην φίλυπνον, μὴ λάλον χωπηλάτην. 


** 380. 
Idem, 5, 31: 


ἵππος με φέρει, βασιλεύς με τρέφει. 


Κορραῖόν τινά φασιν, ὑπὸ Φιλίππου στρατευόμενον 
ἱππέα, τῆς μητρὸς δεομένης αἰτήσασθαι ἄφεσιν τῆς 
στρατείας, εἰπεῖν τοῦτο. « Si recte hec ex comoedia 
derivata esse conjecj, ad mediam com«ediam re- 
ferenda fuerit. Expressit Horatius Epist. 1, 7, 20 : 
equus ut mc portet, alat rex. » Mein. 


381. 
Idem, 6,55 : 
Μηδέποτε μηδεὶς γένοιτο Μεγαρέων σοφώ- 
τερος. 


ἐπὶ τοῦ ἀναισθήτου. χαριεντιζόμενοι δὲ τοῦτο ἔλεγον. 
Libri Μεγαρέων γένοιτο, quze transposuit Meinek., 
quem vide Hist. crit. Com. p. 2o seq. 
382. 
Appendix proverb. Gotting. 3, 47 : 
Ex τῆς αὐτῆς ψιάθου γεγονώς. 
ἐπὶ τῶν παραπλησίων xa ὁμοίων. 
383. 

Eadem, 4, 11,'06035v εὗρε Παρνύτης : Καλ- 
λίστρατος ᾿Αθήνησι πολιτευσάμενος, ἐπιχαλούμενος 
Παρνύτης, μισθὸν ἔταξε τοῖς δικασταῖς χαὶ τοῖς Doa 
cixgtuic ὅθεν σχωπτόντων αὐτὸν τῶν χωμιχῶν εἷς 
παροιμίαν ἦλθε τὸ γελοῖον. « Nihili est illud Παρνύ- 


τῆς»), pro quo Erasmus Adag. 2, 7, 5o, exhibet 
Παρνοίτης. Ad verum ducere videtur Hesychius, 


979. 
Seni nunquam ulla in re benefacite. 
380. 
FÉquus me vehit , rex me alit. 
981. 
Ne quis unquam sapientior fiat quam Megarenses. 
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Παρνόπη : Καλλίστρατος ᾿Αθηναῖος. Fortasse igitur 
IIagvor legendum , quod femininum esse pote: 
nominis πάρνοψ. Lobeck. Pathol. p. 387 corrigi 
Παρνόπης. » Mein. 

δ 84 384. 


Themistius, Or. a1, p. 362, C : οἷα δὲ λέγει ὁ ux- 
γεῖρος ὃ χωμῳδιχὸς, οὐδὲ ἐχεῖνα πάνυ ἔλυσιτῷ τ. 
πυνθανομένῳ, ἀλλ᾽ ἐπέτριθε τοὺς δαιτυμόνας, ἐξα)- 
λάττων τὰ ἡδύσματα. ἀλλ᾽ οὐχ ἐνταῦθα EK αρίωνος τὸ x2- 
χὸν, τὸ μέγα, ὅτι μοχθηρὰ ἢ τέχνη αὐτοῦ καὶ ἀλλόχοτος͵ 
ἀλλ᾽ ὅτι πονηρὸν ἀνθρώπιον ἦν καὶ οὖκ ἐπὶ τῷ fo 
εἰς τὰς οἰκίας παρερχόμενον, ἀλλ᾽ ἵνα λαλήση,, xxi 
ψιθυρίση, καὶ διαδάλῃ, καὶ ἐξενέγχη, καὶ οὐχ cs: 
μάγειρον εἰχὸς μαστιγίαν, ὃς δικαίως ἐχρέματο, ἃν 
οὕτω τύχη, διὰ τὴν χρηστὴν φιλομάθειαν, ἐν τὸ 
σπυρίδι, ἀλλὰ xai τὰ ἀπόρρητα τῆς οἰκέας,, οὐδ᾽ ὅτι 
ἀκήχοε μόνον, ἀλλὰ πολλὴ À προσθήχη , καὶ ἡ τῶν 
χαχῶν ἐποιχοδόμησις. ἀλλ᾽, ὦ μοχϑηρὲ xal ἀπόκληχτε 
Καρίων, ἀκήκοας, ὅτι ὃ δεῖνα λιδανωτοῖς τοῖς θεοῖς ἔϑ.- 
σε" λέγε οὖν ὅτι λιβανωτοῦ. μόνον γὰρ τοῦτο ἀχήκοας: xai 
μὴ, ὅτι παμμέλανας ταύρους, μηδὲ, ὅτι χριοὺς ἐχτομίας. 
σὺ δὲ καὶ εἴδωλα χαταλέγεις, ὅσα ἐχίνησε τὸν Πλού- 
τωνα, γοητεύσας" ἔπειτα, ἂν μὲν ἀγαθὸν πύθη, στεγ:- 
νὸς el xai Ἀρεοπαγίτου σιωπηλότερος" ἐὰν δέ τινος 
χαχοῦ ἐπιλάθῃ, Ἰλιάδα ἐξ αὐτοῦ ποιεῖς χαὶ 'O9oc- 
σειαν, πολλὰ οὔτ᾽ αὐτὸς ἀχούσας, οὔτε παραχούσας, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς τεχὼν, xal αὐτὸς ὑφήνας. In his quod 
importunus iste coquus xptouc ἐχτοαίας comme- 
morasse dicitur, haud incommode admoveas An- 
tiphanis Cycl. ἃ, 3 : αἷξ οὐρανία, χριὸς τομίας, χά- 
προς ἐχτομίας. Postrema verba ita leniter immutat, 
αὐτός τε τεχὼν χαὐτὸς bac, fortasse ipsa etiam 
ex poeta aliquo assumpta sunt. » Mein. 

* 385. 


Hesychius ; Περισχαδόν : τὸν ὑποχρινόμενον τὸν 
Περσέα ὡς πτωχὸν χαὶ φησίμορφον. ψιάθιον, ἐν ᾧ 
περιειλοῦσι τὰς ἰσχάδας. « Apertum est risisse poe- 
tam histrionis, qui Persei partes actitaverat, 
paupertatem et macilentiam. Pro φησίμορφον enim 
legendum φθισίμορφον. Sed περισχαδὸν expedire 
non licuit. Ante ψιάθιον incipere videtur novus ar- 
ticulus, Que si vera est conjectura, vox glosse- 
maítica exciderit necesse est. » Mein. 


* 386. 


Idem, Σπερχυλλάδην xéxpavac : ἀγαναχτή- 
σας ὑλαχτεῖς ἄγαν. παρὰ τὸ σπέρχεσθαι. 


882. 
Ex eodem ortus stragulo. 
383. 
Obolum invenit Parnopes. 
986. 
Incitato vocis impetu clamasti. 
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387. 

Etymol. M. p. 362, 13 : ὥσπερ ἀπὸ τοῦ πλέον 
γίνεται κατὰ χρᾶσιν τοῦ s xal o εἰς εἰ δίφθογγον πλεῖν 
σταδίου λαλίστερα (Aristoph. Ran. 9r ) ... οὕτω καὶ 
ἀπὸ τοῦ δέον γίνεται δεῖν Δεῖν τόδε γενέσθαι. 

388. 

Dio Chrysost. Or. 32, p. 664 : Ὁμήρου δὲ xol 
τῶν ἄλλών ποιητῶν ὑμνούντων del τὸν ὄχλον ὡς χαλε- 
πόν τε xal ἀπειθῇ xal πρὸς ὕδριν ἕτοιμον, τοῦ μὲν 
οὕτω λέγοντος. 

Κινήθη δ᾽ ἀγορὴ; ὡς χύματα μαχρὰ θαλάσσης, κτλ. 
ἑτέρου δὲ πάλιν αὖ 

— Δῆμος ἄστατον χαχὸν 
xaX θαλάττῃ πάνθ᾽ ὅμοιον ὑπ᾽ ἀνέμου ῥιπί- 
ζεται" 
xai γαληνὸς ἣν τύχῃ, πρὸς πνεῦμα βραχὺ χο- 
ρύσσεται" 
XXy τις αἰτία γένηται, τὸν πολίτην κατέ- 
TY. 
Versu ἃ libri θαλάσσῃ. V. 3 libri γαληνὸς ive' ἠχῷ, 
nonnulli évve(yo vel ivi ἠχῶν. Quod dedimus, 
scripsit Kayserus. Deinde πρὸς πνεῦμα Reiskius 
pro πᾶν vv. V. ἡ libri χῆν. 
389. 
Etymol. M. p. 372, 24 : ὑπερείδω, ἐξ οὗ xal τὸ 
— ὑπερείδοντα τοὺς νεανίας. 
Sic Meinek. pro ὑπερείδοντα 
390. 
Grammaticus in Crameri Anecd. Paris. 4, 
P. 186, 16, Νεοπείνης : dv τῇ χωμῳδίᾳ 6 νεωστὶ 
πεινῶν, Meinek, malit νεοπένης, ob Phrynichi 


glossam p. 52, 18 Bekk., Νεόπλουτος : τὸ δὲ νεοπέ- 
νης σπάνιον. 
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πιχρᾶς, ὡς καὶ τὸ ἀδρότονον. ἔνιοι δὲ τῶν κωμιχῶν 
ἀπίνθιον καλοῦσιν. Cf. Etym. Gud. p. 103, 7. 

* 392. 

Phrynichus Bekk. p. 53, a : εὑρίσκομεν δὲ ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ χωμωδίᾳ τὸ οὐδέποτε xal ἐπὶ παρῳωχημένου 
χρόνου, 

Οὐδέποτε (δὲ) προδέδωχέ με. 

Particulam inseruit Mein. 
393. 
Hesychius, Ὗν τετραστίαν κατεαγὲν Σαλαμήνιος. 


Sic codex. Conjunctis Sopingii et Nauckii conje- 
cturis probabiliter Meinek., 


Τεραστίαν ὗν χατέφαγεν Σαλαμίνιος. 
394. 

Plutarch. De princ. philos. p. 777, C : τὸ δὲ λέ- 
γεῖν ὅτι δύο λόγοι εἰσὶν..., ἔἕωλόν ἐστι, xal ὑποπι-- 
πτέτω τῷ 

Τουτὶ μὲν ἥδειν πρὶν Θέογνιν γεγονέναι. 

395. 

Idem, Sympos. p. 668, B : ὃ δὲ τὸ στιχίδιον τοῦτο 
ποιήσας, 

Πρὸς χάππαριν ζῆς, δυνάμενος πρὸς ἀνθίαν, 
τί ποτε βούλεται; 

596. 

Idem, De amore prol. p. 495, A : θαυμάζεται 
γὰρ iv τοῖς θεάτροις ὃ εἰπὼν 

Μισθοῦ γὰρ ἀνθρώπων τις ἄνθρωπον φιλεῖ, 
xat ᾽Επίχουρον᾽ 6 πατὴρ τὸν υἱὸν, ἣ μήτηρ τὸ τέκνον, 


οἱ παῖδες τοὺς τεχόντας. Recte suspicatur Meinek, 
esse Menandri, 


397. 
Idem, Vit. Pomp. c. 53 : ἐπεὶ δὲ ἀνεῖλεν ἡ τύχη 
τὸν ἔφεδρον τοῦ ἀγῶνος, εὐθὺς ἦν εἰπεῖν τὸ χωμιχὸν, ὡς 
— ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον 
ὑπαλείφεται τὼ χεῖρέ θ᾽ ὑποχονίεται. 





391. 
Etymol, M. p. 183 , 25 : Ἀψίνθιον, εἶδος βοτάνης 
387. 
Oportere hoc fleri. 
888. 


— Populus, instabile malum 
et mari per omnia simile , a vento jactatur : 
οἱ si forte tranquillus est, levi aura spirante assur- 
[ git ; 
Εἰ $i qua causa emergit, civem cito devorat. 
889. 
— Animos addentem juvenibus. 
892. 
— Non unquam ( vero) me prodidit, 


893. 
Monstrosam suem devoravit Salaminius. 
894. 
Haec quidém noveram, antequam  Theognis esset 
[ natus. 
395. 
Ad eapparin vivis, quum possis ad anthiam. 
896. 
Nam pro mercede hominum non unus hominem amat. 
397. 
— Alter adversus alterum 
manus sibi ungit et pulverem jactat. 
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* 398. 

Plut., Vit. Périclis 6. 16 : τὴν δύναμιν αὐτοῦ... 
χαχοήθως παρεμφαίνουσιν οἵ χωμιχοὶ, Πεισιστρα- 
τίδας μὲν νέους τοὺς περὶ αὐτὸν ἑταίρους χαλοῦντες, 
αὐτὸν δ᾽ ἀπομόσαι μὴ τυραννήσειν χελεύοντες, ὡς ἀσυμ» 
μέτρου πρὸς δημοχρατίαν καὶ βαρυτέρας περὶ αὐτὸν 
οὔσης ὑπεροχῆς. 

399. 

Antholog. Pal. 11, 440, cum lemm. Πιττα- 
χοῦ, in quo comici poetz nomen, velut Φιλίσχον, 
latere vidit Meinekius. 

Μεγαρεῖς δὲ φεῦγε πάντας εἰσὶ γὰρ πιχροί, 

400. - 


Harpocrat. p. 37, 1, A xoSíx cav: ἀρχή τις ἐστὶ 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις οἱ ἀποδέχται, ἧς πολλάχις μνημονεύου- 
σιν οἱ ῥήτορες xal οἷ χωμιχοί. | 


** (Ole 


Photius, Lex. p. 383, 2, Παράδεισος : τὸ 
ἐνεστώς. σημαίνει δὲ οἷον τὸ ἐμπερικατεῖσθαι " τεθει- 
μένως διὰ τὴν ἀναισθησίαν. 6 γὰρ παράδεισος ἐπὶ τοῦ 
περιπάτου δένδρα xal ὕδατα ἔχοντος. καὶ χρῶνται avv- 
εχῶς ol χωμιχοὶ τιθέντες τὸν παράδεισον ἐπὶ τῶν 
ἀναισθήτων. De quibus Meinek, : « Hoc dicit : no- 
mine παράδεισος significari hominem cui propter 
stuporem impune insultatur. Corrigendum enim 
videtur σημαίνει olov τῷ ἐμπεριπατεῖσθαι ἐχτεθει-- 
μένον vel simili quodam modo. Nam quum πα- 
ράδεισος idem sit quod περίπατος, ambulacrum , fa- 
ctum est ut comici poete eo nomine uterentur 
de homine, eui quivis inambularet. De hoc verbi 
ἐμπεριπατεῖν significatione v. Wyttenb. ad Plut, 
Mor, p. 57, B. » 

** A02. 

Varro, Satira 32, p. 128 ed. OEhler., ex Nonio 
v. Subducere : Ego unus scilicet antiquorum ho- 
minum subductis superciliis dicam, Γαμήσεις νοῦν 
ἔχων; Sic Meinek, ; codd. ταμησιονουν ἔχων. Similes 
sententias alibi vidimus non raro. 


403. 
Pollux, 34, 108 : Γλωττογάστορας παρὰ τοῖς 


κωμικοῖς οἱ ἀπὸ τῆς γλώττης βιοῦντες. Sic Aristoph. 
Αν. 1702. 


404. 
Idem, 3, 56 : τὸν δὲ τοιοῦτον (τὸν παρεγγεγραμ- 
. 899. 
Megarenses fuge omnes : sunt enim mordaces. 
402. 
— Uxoremne duces , quum sis mente sanus ἢ 
408. 


Timesne loqui ? adeo es vetulze alumnus ? 


μένον πολίτην) xat ὑπόξυλον ὠνόμαζον ol νέοι χω 
μιχοί, καὶ ὑπόχυτον δὲ οἱ παλαιότεροι τὸν xxr — 
γεγονότα, καὶ παρεμπεπολημένον, ὡς ἀποφύ- 
λιον, τὸν φυλὴν μὴ ἔχοντα. Libri καὶ παρημκν 
λημένον, quod probat Meinek., « misi forte. 
quum unus codex habeat παρεμπολιμένον, scri- 

bendum sit παρεμπεπολισμένον. » | 

403. 

Idem, 5, 93 : «à τεθρυλημένα, ἃ δὴ παίζουσιν οἱ 
κωμιχοὶ, ληχεῖν, δρυμάττειν, φλᾶν, σχορδοῦν. He- 
sychius, Δρυμάξεις :... χρῶνται xal ἐπὶ τοῦ συνέσν 
καὶ προσομιλήσεις. 

406. 

Idem, ibid. 97, de inauribus dicens : ἐχαλεῖτο 
δὲ παρὰ τοῖς χωμῳδοῖς xal ἐγχλαστρίδια, xal 
στροδίλια, καὶ βοτρύδια, xal πλάστρα, καὶ 
χαρυάτιδες,χαὶ ἱπποχάμπια, xal χενταυρίδες, 
καὶ ἔνστροφον, xal τρίπους. Quorum nonnulla ex 
Pherecratis Λήροις derivata esse observat Meinek. 


407. 

Idem, 7, 69 : τὸ δὲ ἄχναπτον ἱμάτιον ὀρεινὸν οἱ 
μέσοι χωμιχοὶ, ὥσπερ εἰργασμένον τὸ ἐγναμωένοι. 
« Immo ὠργασμένον » , inquit Meinek,, ὀρεινὸν 
quoque vitiosum esse annotans. 

408. 

Eustath. ad Hom. p. 971, 39 : Τηθαλλαδοῦς x«i 
σχῶμμα εὐηθείας ἔχει, ὡς τῶν δπὸ τοιαύταις (ταῖς 
τηθαῖς) τεθραμμένων sic εὐήθειαν ἐπιδιδόντων διὰ τὸ 
ἀνειμένον τῆς τροφῆς. διὸ xal ὅ εἰπὼν ἐρωτηματιχῶς τὸ 

ὀχνεῖς λαλεῖν ; οὕτω σφόδρ᾽ el τηϑαλλαδοῦς; 
ὀνειδίζων χέχρηται τῇ λέξει... οἷον γραοτρεφῆ. 

409. 
Idem, p. 1761, 27 : λαπίζειν παρὰ Σοφοχλεῖ τὸ 
συρίζειν, xal βαυδᾶν τὸ χοιμᾶσθαι, ὡς 
— ἡ δὲ προὐκαλεῖτό με 
' βαυύᾶν μετ᾽ αὐτῆς. 
* £10. 

Idem p. 1522, 56 : x«l ὦτοι δὲ ol αὐτοὶ (οἱ εὐή- 
θεις) ἀπὸ ὀρνέου μιμηλοῦ xal εὐεξαπατήτου,, ὡς ἀλλε- 
χοῦ σαφῶς δηλοῦται. διὸ xal ἢ χωμῳδία σκώκτουτα 


τοὺς ᾿Αθηναίους, 


ὦ μόνοι ὧτοι τῶν ξιλλήνων, 


409. 


— Hiec vero me provocabat 
ut cubarem cum ipsa. 
410. 
O soli stulti et creduli Grecorum. 


ANONYMORUM. 


ἢ» λοιδοροῦσα ἐχείνους ὡς ῥᾷον ἀπατωμένους οἷς 
ούουσι. Atbenzus 9, p. 390, F ; ἀνθρωποειδὴς δέ 
τιν (6 ὧὦτος) τὴν μορφὴν, καὶ πάντων μιμητὴς ὅσα 

ἄνθρωπος voi: διόπερ καὶ τοὺς ἐξαπατωμένους ῥᾳ- 
ὡς £x τοῦ τυχόντος ol χωμιχοὶ ὥτους καλοῦσιν. 

* 1l. 

Schol. Aristoph. Eq. 1304 : χεραμεὺς δὲ 6 Ὑπέρ- 
λος. μετὰ δὲ τὴν ἀποδολὴν τοῦ Κλέωνος εὐθέως 
τερέδαλεν ὑπὲρ τοῦ Ὑπερδόλου. Qus sic restituit 
einek. in Hist. crit. Com. p. 190 : 

Miser τὴν ἀποδολὰν τοῦ Κλέωνος εὐθέως 
( μέγ᾽ ) ὑπερέδαλεν ὁ κεραμεὺς ἵπέρδολος. 
4123. 

Schol. Eurip. Orest. 730 : 

Οὐχ ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ ἐχείνη κεῖνον ἐνθάδ᾽ ἤγαγεν : 
ὡμῳδεῖται ὁ στίχος διὰ τὴν ταυτότητα. 

413. 

Aristot. Auscult. phys. 3, a : διὸ καὶ 6 ποιητὴς 

ἐλοίως προήχθη εἰπεῖν ᾿ 
ἔχει τελευτὴν, ἧσπερ οὕνεκ᾽ ἐγένετο. 
414. 


Polybius, 31, 21 : γενομένων δὲ πάντων χατὰ τὸ 
υνταχθὲν, λαδὼν 6 Δημήτριος. ἐπανέγνω. τὸ δὲ πιτ- 
ἄχιον περιεῖχε τὰς γνώμας ταύτας" 


Q δρῶν τὰ τοῦ μέλλοντος οἴχεται φέρων. 


415. 
ldem, ib. : 
ἴσον φέρει νὺξ, τοῖς δὲ τολμῶσιν πλέον. 
416. 
Idem, ib. : 


Τόλματι, κινδύνευε, πρᾶττ᾽, ἀποτύγχανε, 
ἐπίτυχε" πάντα μᾶλλον ἢ σαυτὸν πρόου. 
»9 4 I 7- 


T63 
ἄπειρος ἦν κόλαχος 6 νομίζων τὰ ἰαμδεῖα ταυτὶ τῷ καρ- 
χίνῳ μᾶλλον ἢ τῷ χόλακι (sic Meinek. correzit li- 
brariorum sphalma τῷ χόλακι μᾶλλον ἢ τῷ χαρχίνῳ) 
προσήκειν, 

ΓΤαστὴρ ὅλον τὸ σῶμα, πανταχῇ βλέπων 

ὀφθαλμὸς, ἔρπον τοῖς ὀδοῦσι θηρίον. 
418. 

Schol. Aristoph. Plut. 204 : xai τις τῶν χωμι- 
xiv φησὶ" 

&. Τί ποτ᾽ ἐστὶ χλωρὸν, ἀντιδολῶ, τὸ χρυ- 

otov ; 
B. Δέδοικ᾽ ἐπιδουλευόμενον ὑπὸ πάντων det. 
πρόχλωρον γὰρ δοχεῖ εἶναι. Respicit Eustath, δὰ Il. 
p. 812,56. Diogenis dictum est ap. Diog. L. 6, 
56 : ἐρωτηθεὶς διὰ τί τὸ χρυσίον χλωρόν ἔστιν, ἔφη, 
Ὅτι πολλοὺς ἔχει τοὺς ἐπιδουλεύοντας. 
419. 

Schol. JEschyli Pers. 933 : αὐλοὶ γάρ εἶσι Ma- 
ριανδυνοὶ ἐπιτηδειότατοι εἷς θρηνῳδίας. ὅθεν xal τὸ πε- 
ριφερόμενον 

Αὐλεῖ Μαριανδυνοῖς καλάμοις (θρηνῳδίαν ) 

χρούων ἰαστί, 

Sic versum integravit Meinek., qui comici poete 
esse putat. 
420. 

Joannes Siceliota in: Walzii Rhett. vol. 6, 
p. 338, ut ἐπαναδιπλώσεως exemplum affert , 

Βαρὺς oóvotos , ὦ φίλοι, βαρύς. 

Eandem minus plene Apollonius De synt. p. 4, 
15, sic βαρὺς βαρὺς σύνοικος, post illa : Μῶσ᾽ dye, 
Μῶσα λίγεια. 

A21. 


Pollux, ἃ, 109 : oi δὲ χωμιχοὶ χαταγλωττίζειν dv 
φιλήματι, xol καταγλωττισμὸς, xal éxtqAo τ- 


Plutarchus, De amico et adul. p. δή, B : οὕτως | τῶ μένων οἷον λοιδορουμένων, xoi παλίγγλωσσον 





811. 
Post depositionem Cleonis statim 
hunc ( maxime ) superavit scelere figulus Hyperbolus. 
413. 
Habet finem, propter quem natus est. 
414. 
Ágendo gnavus cunetatori spes suas praripit. 
415. 
£que utrisque commoda fert nox, sed audentibus 


[ majora. 
416. 


Aude aliquid , periclitare, age, coeptis excide, 


utere successu ; omnia prius, quam te, deseras. 
417. 
Totum corpus est venter, in omnes partes spectans 
oculus , animal dentibus quasi pedibus incedens. 
418. 
ἃ. Qui tandem , obsecro te, pallidum est aurum? 
b. Metuit, quia ab omnibus semper ei struuntur in- 
[ sidia;v, 
419. 
Modulatur Mariandynis calamis ( naniam) 
psallens Tonice. 
420. 
Gravis contubernalis , o amici , gravis. 


1θ4 


τὸν δύσφημον, καὶ οὐχ ἐπιγλωττήσομαι ἤγουν οὐ 
λοιδορήσομαι. 


422. 
Poll, 3, 168 : xal ὑπεγάστριζε τὸ ἐχόρταζεν $ 
χωμωδία. 
423. 
Ib. 184 : λισπόπυγοι, ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα ᾿Αθηναῖοι 
χωμῳδοῦνται. 
424. 


Idem. 3, 74 : φαυλοτάτη δὲ xal fj παρὰ τοῖς νέοις 
χωμῳδοῖς ἀπφία xal ἀπφίον καὶ ἀπφάριον, vía 
δεσποίνης ὑποχορίσματα. 


425. 


Idem 6, 189 : μισητὸν μέντοι τὸν τοιοῦτον ol χω- 
μιχοὶ χαλοῦσι, xal μισητὴν τὴν μάχλον. 


FRAGMENTA COMICOBUM. 


426. 

Idem, 7, 8 : ἐν δὲ τῇ χωμῳδίᾳ ὃ πώλης ὥστε; ι᾿ 
ὃ πρατίας εἴρηται, 

427. 

Idem, 1o, aa : Ποσείδιππος... φησὶ... παρὰ ἐξ τς 
νεωτέροις τούτοις χαὶ ἀντίχλειδες εἴρηνται, zii 
δὲ Ἀριστοφάνει ... χατάχλειδες. 

438. 

Ibid. 39 : τὰ μὲν οὖν τυλεῖα xal τὰ κνέφαλλε -, 

μόνον παρὰ τοῖς χωμῳδοῖς ἐστιν. 
419. 

Ib. 96 : τὰ... δημιόπρατα οὗ μόνον τοὔνομ: 
παρ᾽ ᾿Αριστοψάνει ... ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις χω- 
μῳδοδιδασχάλοις. 

430. 
Ib. 125 : xai πτερὸν δὲ τὸ σχιάδιον of χωμωδο- 


ποιοὶ χαλοῦσιν. 


OMISSA 


MENANDRI ET PHILEMONIS 


FRAGMENTIS. 


ΑΛΙΕΙ͂Σ. 


Pag. 4 adde : Suidas, ᾿Αναπετῶ : ἀναπετάσω. 
ἡένανδρος Ἁλιεῦσιν (sic Kuster.; vulgo ἄλλοις), 


| 17] ἀναπετῶ τουτὶ προσελθὼν, xoix ἀνέ- 
ξομ᾽ οὐχέτι: 
[ουτὶ, scil. τὸ θυρίον, ut annotat Dobrzus. Dele 
ragm. inc. 190, p. 73. 
APPHOQOPOZ ἢ AYAHTPIZ. 


Pag. 8 adde : Orion Gnomol. rz, 11, cum lem- 
mate ἐξ Ἀρρηφόρου Μενάνδρου. 


[9] ἀνδρὸς χαραχτὴρ ἐκ λόγου γνωρίζεται. 
Exstat versus in Monost. 26, et in Append. Flor. 
Stobzi p. 69, 13. 


l'EQOPTOZ. 


Fragmento 3, p. 10, addendos esse duos po- 
stremos versus Incertorum fr. 35, p. 58, jam 
constat ex Orionis Gnomologio VII, 9, ex quo 
correctus versus a : 


[3] Οὗτος κράτιστός ἐστ᾽ ἀνὴρ, ὦ Γοργία, 
ὅστις ἀδικεῖσθαι πλεῖστ᾽ ἐπίστατ᾽ ἐγκρατῶς" 
τὸ δ᾽ ὀξύϑυμον τοῦτο καὶ λίαν πιχρὸν 
δεῖγμ᾽ ἔστιν εὐθὺς πᾶσι μιχροψυχίας. 


PISCATORES. 
17. 
Aecedam et patefaciam hanc januam, nec tolerabo 
» [diutitus. 
ARREPHORUS sive TIBICINA. 
9. 
Viri indoles ex sermone ejus cognoscitur. 
AGRICOLA. 
10. 
Agricola quidem sum , neque ipse aliter dico , 


Pag. r1 adde : Orion Gnomol. I, 19. 
[10] Εἰμὶ μὲν ἄγροικος, καὐτὸς οὐκ ἄλλως 
ἀρῶ, 
καὶ τῶν κατ᾽ ἄστυ πραγμάτων οὐ παντελῶς 
ἔμπειρος, ὁ δὲ χρόνος τί μ᾽ εἰδέναι ποιεῖ 
πλέον. 
AIZ ἘΞΑΠΑΤΩ͂Ν. 

Ex hac fabula expressas esse Plauti Bacchides 
perquam probabile reddidit Ritschelius Parerg. 
Plautin. I, p. 405 seqq. 

AYZKOAOZ. 


Pag. 15 adde : Schol. Eurip. Androm. 957, a 
Cobeto editus p. 291 : τὸ δὲ xax& φυσιχὴν ἀνάγχην 
δοῦλον, ὡς xal dv Δυσχόλῳ φησὶ Μένανδρος, 


— [11] Οὐκ ἔνεστί σοι φυγεῖν 
οἰκειότητα, δᾶερ. 
Sic cod. Venet.; οὐχ ἔνεστ᾽ ἴσως οἰχεῖν δάει. Vat. 
Antiatticista p. 81, 11, [14] Ἀνδριάς : xoi ἐπὶ 
γραφῇ Πλάτων Πολιτείᾳ, Μένανδρος Δυσχόλῳ. 


ΕΠΙΚΛΗΡΟΣ. 


Adde p. 17 AÁpsinen in Iotices et Extraits des 
Mss. vol. XIV, p. 188 : ὅτε μὲν παρασχευάσαι δεῖ, 


et urbanarum rerum non optime 
peritus ; sed tempus me ut plus aliquid sciam 
efficit. 
MOROSUS. 
11 
— Non licet tibi effugere 

affinitatem , levir. 

12. 
Pietura. 
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τότε παρασχευάσαιμι'" ἐὰν δὲ ὦσι παρεσκευασμένοι, 
περιττὸν προοιμιάζεσθαι. τοῦτο xai Μένανδρον εἰδέ-- 
ναι" ἐν γὰρ τῇ ᾿Επιχλήρῳ δικαζομένων τοῦ τε ἀνδρὸς 
καὶ τῆς γυναιχὸς, xal τοῦ παιδίου δικάζοντος, οὐχ 
ἔθηχεν οὐδετέρῳ προοίμιον, διὰ τὸ τὴν εὔνοιαν προῦ- 
πάρχειν τοῦ ἀνδρός. ὁμοίως δὲ x&v πρὸς τὴν γυναῖχα τὴν 
ἰδίαν διαλεγώμεθα. 
ΕἸΠΤΡΕΠΟΝΈΤΕΣ. 


Adde p. 17 Apsines ibidem : xal Μένανδρος ἐν τοῖς 
᾿Επιτρέπουσι τὴν Oen» ἄνευ προοιμίων πεποίηκεν" 
οὐδὲν δὲ διαφέρει ἢ ἐνταῦθα οὕτως αὐτὰ χεῖσθαι, ἢ ἐν 
δικαστηρίοις λέγεσθαι. 

Pag. 18 adde : Orion Gnomolog. VI, 4. 

[10] Μὴ καταφρονήσης τῶν θεῶν᾽ ἐν παντὶ δεῖ 
χαιρῷ τὸ δίκαιον ἐπικρατεῖν ἁπανταχοῦ, 
καὶ τὸν παρατυγχάνοντα τούτου τοῦ μέρους 
ἔχειν πρόνοιαν χοινόν ἐστι τῷ βίῳ. 

V. 1 τῶν et v. 3 τοῦ addidit Schneidewin, Verba 

ἐν παντὶ δεῖ χαιρῷ τὸ ὃ. ἐπ. servavit etiam Stob. 


Flor.. IX, 12 (fr. inc. 283). 
Idem, VII, 8, cum lemmate ix τῶν ἀποτρε- 


, 


πόντων. 
|: 1] Οὐδὲν πέπονθας δεινὸν, ἂν μὴ προσ- 

᾿ ποιῇ. 

Conf. Monost. ex Aldo 5». Versum servarunt 

eliam Lucian. Jove trag. c. 53 et Stob. Flor. 

CVIII, 57. 

| HNIOXOZ. 

Pag. 20 adde : Orion Gnomol. VI, 1, in titulo 
περὶ προνοίας, cum lemm. ix τοῦ "Hvióyou Mevav- 
pov. 

[6] ἀλλὰ θεὸς οὐδεὶς εἰς τὸ προκόλπιον φέρει 
ἀργύριον, ἀλλ᾽ ἔδωχεν εὔνους γενόμενος 


OMISSA IN FRAGMENTIS 


* πόρον, εἰσθολήν τ᾽ ἔδειξεν εὐπορίας cir 

ἣν ἂν καρέης, μηχέτ᾽ αἰτιῶ θεὸν, 
5. ἤδη δὲ τῇ σαυτοῦ ζυγομάχει μαλαχία. 
Versu 1 Meinek. τὸ pro τόν. V. 3 editur zi; 
βουλὴν ἔδ. εὐπ, τινός, que sic correxit Dübnerse, 
preterea verba ἔδωχεν et ἔδειξεν sedes inter 
commutavisse ratus. Meinek. πρόφασιν ὁδόν τ᾽ E 
ξεν εὐπ. τινὰ, qui sententiam recte explicuit, V. ἡ 
cod. παρῆς μηχέτι τὸν θεὸν alt, qus corre 
Schneidewin. V. 5 cod. μαλθαχίᾳ. 

Idem, Orion VII, 6, in tit. περὶ ἀρετῆς. 


| 7] ἐλεεῖν δ᾽ ἐκεῖνος ἔμαθεν εὐτυχῶν μόνος. 

χρηστὸς, ὡς £oxs , xai χρηστοὺς ποιεῖ. 

Μί᾽ ἐστὶν ἀρετὴ, τὸν ἄτοπον φεύγειν ἀεί. 

Tria diversi loci fragmeuta esse recte dixit Meinek, 
Versus alter habetur in  Boissonadiüi Monos. 
p. 104, lin. 5; tertiusin Monost. v. 339 , p. οὔ, 
ubi τἄτοπον. Noli cum Schneidewino et Bothio 
conjungere ἐχεῖνος, 6 χρηστός. Dübnerus conjicie- 
bat "E)sstv δ᾽ 6 χοινὸς etc., humanus et zquu 
omnibus , communis. 


OHZAYPOZ. 
Pag. 23 fragmento 1 premitte : 
[1] Εἶτ᾽ οὐ μέγιστός ἐστι τῶν θεῶν ἔρως 
καὶ τιμιώτατός γε τῶν πάντων πολύ: 
οὐδεὶς γὰρ οὕτως ἐστὶ φειδωλὸς ὄφόδρα 
ἄνθρωπος, οὐδ᾽ οὕτως ἀχριδὴς τοὺς τρόποις, 
5 ὃς οὐχὶ τούτῳ μερίδα τῷ θεῷ νέμει 
τῆς οὐσίας" ὅσοις μὲν οὖν, etc. 
Versus hi apud Stobarum n. 13 Alexidis fragm. inc. 


38 adharebant, quos egregie vidit Tyrwhitw 
Menandreis esse conjungendos. V. x εἶτ᾽ οὐ Ar- 





ARBITRUM CAPIENTES. 
10. 
Ne contemnas deos : omni 
tempore justitia debet vincere ubique; 
et eum , quí in tali re forte versatur, huic parti 
prospicere commune omnibus est in vita agenda. 
11. 
Nihil mali es passus, nisi prze te feras. 
AURIGA. 
6. 
At deus nullus in sinu fert 
argentum, sed si benevolus est, monstrat 
adipiscendi viam, et accessum aliquem praebet ad 
[ vitam beatam : 
quem si neglexeris, noli jam accusare deum , 
5 sed cum insita tibi ignavia depugna. 


7. 
Solus qui naturs humanus est , in felicitate miseren 
[ didici. 
Homo probus, ut consentaneum est, etiam probo 
L efficit 
THESAURUS. 
f. 


Deüm profecto maximus longe est Amor, 
Dignusque ante alios quem tu perpetim colas. 
Nam nemo est adeo parca parsimonia , 
Adeove duris aut severis moribus, 
Qui non suorum tribuat huic partem deo 
Bonorum. Ille igitur quis adspirat propitius, 
Hos , juvenes dum sunt, sua tributa postulat. 
Gn. corr. 


MENANDRI. 
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senius Viol. p. 101, et conjecerant Valckenarius | vo αὐτὸν (τὸν ἔρωτα) σύντονον ὄρεξιν ἀφροδισίων μετὰ 


Jacobsiusque. Nostri libri Stobzani εἶτ᾽ οὖν. 
KANHQOPOZ. 


In fine, pag. 26, adde versum quem Harpo- 
cratio respexit, a Grammat. Bekkeri An. p. 353 
fin. servatum : φησὶ γὰρ 6 χωμιχὸς 


[5] Γραῦς τις καχολόγος ix δυοῖν Αἰξωνέοιν, 
Explicuit Bergkius Commentt. p. 84. . 
KOTTABIZOYZAZ. 


p. 3o nune delet Meinek., quia Orion in Gno- 
mol. I, 18 his versibus preponit ἐχ τῶν Κωνεαζο-- 
μένων, quod latet etiam in scriptura optimi co- 
dicis Stob. Refer fragmentum ad Κωνειαζομένας. 
KYBEPNHTAI. 

Fragmentum 2, p. 80, sic integrandum ex 
Orione Gnornol. VIII, 9 (ubi lemma £x τῶν Kv- 
δερνητῶν) et Plutarcho De animi tranquill, 
P. 471: 

[2] Οἷοι λαλοῦσιν ὄντες οἱ τρισάθλιοι 

ἅπαντες οἱ φυσῶντες ἐφ᾽ ἑαυτοῖς μέγα! 

αὐτοὶ γὰρ οὐκ ἴσασιν ἀνθρώπων φύσιν. 

Οὗτος μαχάριος ἐν ἀγορᾷ νομίζεται, 

5 ἐπὰν δ᾽ ἀνοίξη τὰς θύρας, τρισάθλιος" 

γυνὴ κρατεῖ πάντων, ἐπιτάττει, μάχετ᾽ ἀεί" 

ἀπὸ πλειόνων ὀδυνᾶτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾽ οὐδενός. 
V. x λαλοῦσιν Meinek. pro λαλοῦμεν. V. 4-6 ha- 
bent idem Plutarchus De virt. et vit. p. 100, E 
et Themist, p. 355 , D. Versu 3 Orion οὗτοι pro 
αὐτοί, et v. 4 ἀγοραῖς, omissis duobus postremis 
ex Plutarcho suppletis. 


MIZOYMENOZ. 


Adde ad fragm. 6, pag. 35, alium locum ad 
idem colloquium militis cum Geta relatum a Mei- 
nekio , ex Hermia In Platonis Phsedr. p. 76 (cor- 
rectum a Bekkero ex cod. D): oi μὲν γὰρ ὑπέλα- 


οἴστρου xal ἀδημονίας,, xal ὃ εἰπὼν 
Πλήρει γὰρ ὄγκῳ γαστρὸς αὔξεται χύπρις, 
xal 
— Οὐπώποτ᾽ ἠράσθης, Γέτα ; 
Dl. Οὐ γὰρ ἐνεπλήσθην, 


φησίν, Quz quin recte ad hanc fabulam retulerit 
vir eximius, dubitari nequit. 

Idem fragmento 9 vocabula Ὦ δυστυχής 
premittenda observavit, indicio grammatici Bek- 
keriani p. 1190 (fr. incert. 456 ). 


IIAOKION. 


Pag. 43 adde : Orion Gnomol. VIII, 5. 
[12] Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν βίον ἄλυπον οὐδενός. 


Exstat inter Monost. 419. 

Scholiastes Hippocratis editus a Darembergio 
Notices et Extraits de Mss. médicaux, Y, p. 205 : 
Ὀδαξυσμοί ( sic) ἢ ἀδαξυσμοί (sic)* ἕν τισί γὰρ τῶν 
ἀντιγράφων οὕτως εὕρομεν" εἰσὶ γὰρ χνησμοὶ μετ᾽ ἐρε- 
θισμοῦ, ὡς καὶ Μένανδρος ἐν IDoxía (sic) φησὶν 
[13] « τὸ μὴ (vel τομῇ) τὰς τρίχας αἴρων καὶ τὸν 
ῥύπον διδοὺς πιεῖν ἀνεδέξατο (ἀνηδαξᾶτο Daremw 
berg.) ὥστε μὴ πιεῖν. Quz Dübneras heri verba 
esse putat, qui urbanam vitam cum rustica com- 
mutaverat (ut ex fragmento 6 intelligitur), de 
feeda rusticitate famuli querentis : 


TOPPPRP διὰ τὸν ῥύπον διδοὺς 
πιεῖν ἂν ἠἡδαξᾶτ᾽, | ἔμ᾽] ὥστε μὴ πιεῖν. 
Prima Schneidewinus scribebat : 6 δὲ μεστὰς [τὰς] 
τρίχας | ἐρίων διὰ τὸν ῥ, etc.; Eggerus τρίχας σαί-- 
ρῶν, 
ΠΩΛΟΥΜΕΝΟΙ. 


Pag. 43 adde : Anonymus ap. Cramer. Anecd. 
Oxon. vol. IV, p. 310, 24 : μέμνηται τοῦ ὀνόμα- 
τος (scil. [5| γραμματικὸς) Μένανδρος ἐν IIo- 


ὅον ἁπλίός φαῦλον τὸ ἐρᾶν, ὡς ᾿Επίχουρος, δρισάμε- . λουμένοις. 


CANISTRUM FERENS. 


ὅ. 
Mulier aliqua maledica ex patre et matre /Fxonen- 
( sibus. 
GUBERNATORES. 


2. 
Quales sunt , qui blaterant , illi miserrimi 
omnes , sui fiducia magnum spirantes! 
ipsi enim ignorant hominum naturam. 
Beatus hic in foro existimatur, 
5 sed ubi fores aperuerit , miserrimus es : 





uxor gubernat omnia , imperat, litigat usque; 
hic a pluribus dolet , ego vero ab re nulla. 
ODIOSUS. 
6. b. 
— An nunquam amesti, Geta? 
G. Neque enim unquam repletus fui. 
MONILE. 
13. 
.... Ob sordes ille , ubi dabat mihi 
bibere , scabere se solebat , ita ego non biberem. 
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ῬΑΠΙΖΟΜΕΝΗ. 


Pag. 44 adde : Orion Gnomol.[, 15, cum 
lemmate ix ἱῬαπιζομένου Μενάνδρου. 
[11] Ág ἐστὶν ἀγαθῶν πᾶσι πλείστων ἀξία 

ἡ σύνεσις, ἂν T, πρὸς τὰ βελτίω σοφή. 
Sine nomine fabule legebatur ap. Stob. Flor. 


HII, 7, ubi male ἀγαθῶν παμπλείστων, sed recte 
fortasse αἰτία (fr. inc. 70, ubi habes latina). 


ΣΤΡΑΤΙΩ͂ΤΑΙ. 
Pag. 45 adde : Orion Gnomol, I, 17, ἐκ τῶν 
Στρατιωτῶν Μενάνδρου. 
[1] ὁρῶν τι βούλευσαι κατὰ σαυτὸν γενόμενος" 
τὸ συμφέρον γὰρ οὐχ ὁρᾶται τῷ βοᾶν, 
ἐν τῷ πρὸς αὑτὸν δ’ ἀναλογισμῷ φαίνεται. 
ΥΝΝΙΣ. 


Pag. 48 adde : Grammat. Bachmanni Anecd. 
vol. 1, p. 357, [9] Πόσθων : 6 παιδαριώδης xal 
ἀναγωγός. Mév. iv Ὑμνίδι. Photius, Πόσθων : δηλοῖ 
δὲ xal τὸν παιδαριώδη xal ἄφρονα κατὰ μεταφοράν. 

ΧΗ͂ΡΑ. 


Pag. 51 adde[5] Δὶς παῖδες οἱ γέροντες, 
quo proverbio usum esse Μένανδρον Χήρᾳ testa- 
tatur Schol. Platonis p. 227 ed. Turic. 
INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 

16. 

Schol. Eurip. Phoen. G1 : πῶς δὲ, φησὶν, ᾿ἸΙοκά- 
στὴ μετὰ τοσαῦτα δυστυχήματα ἕζη ; δητέον ὅτι πᾶσα 
γυνὴ πρὸς θάνατον δειλόν. Μένανδρος (sic nunc ex 
cod, Veneto Cobetus p. 466)" 

— ὀκνεῖ δὲ νοῦν ἔχουσ᾽ ἴσως, 

ἀεὶ δὲ τοῖς παροῦσι ὃ ακρύοις ἐμποιεῖ 

τὸ θῆλυ τῆς ψυχῆς ἀναδολὴν τῷ πάθει. 

V. 1 sic cod, Vat. et optimus Parisinus; νουνεχῶς 


Ven. s 
36. 


Adde ex eodem Palladio post μάχη, 





MILITES. 
2 


Dispiciens aliquid delibera solus : 

nam quod utile est, non dispicitur elamando , 

sed tacita tecum reputatione in lucem profertur. 

INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
" 16. 
— Cunctatur autem , forsitan prudens : 

ceterum semper lacrimis paratis affert 

dilationem morti muliebris animi indoles. 
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πλείονα καχουργεῖ, πλείον᾽ oid, αἰσχύνεται 

οὐδὲν, χολαχεύει μᾶλλον. 

Sic Dobrseus, Edebatur πλείονα οἶδεν, πλείονα χα- 
χουργεῖ, αἰσχύνεται οὐδένα, x. μ. 
70. 

In hujus fragmenti locum , quod Ῥαπκιζομέντι 
est, substitue Volum. Hercul. ed. Oxon. I, p.71: 
καχῶς γὰρ ἀχούων xai πάσχων ὅστις οὐχ ὀργίζεται 
πονηρίας πλείστης τεχμήριον φέρει, χατὰ τὸν Μέναν- 
6pov. Qua ita digessit Dobrseus : 

Καχῶς ἀχούων ὅστις οὐκ ὀργίζεται, 

πονηρίας πλείστης τεχμιήριον φέρει. 

153. 

Fragmentum ex Parisino cod. auctum sic di- 
gessit H. Jacobi : 

Μέλλων τι πράττειν μὴ προείπης μυδενί' 

τὰ γάρ τισιν λεχθέντα χαὶ μὴ γενόμενα 

εἴωθε πλείστην μεταμέλειαν εἰσφέρειν" 
μόνη σιωπὴ μεταμέλειαν o0 φέρει. 
100. 

In locum hujus fragm., ad Ἁλιεῖς relati, substi- 
tue Boisson. Anecd. I, p. 134 , Μενάνδρου. 

Ο μηδὲν ἀδικῶν οὐδενὸς δεῖται νόμου. 
Quem versum Antiphani tribuit Stobzus, 

218. 

Hoc fragmentum Meinekius nunc ita integravit 
ex schol. Aristidis p. 69 Fromm., 3o1 Dind. : 

ἡ δ᾽ εὐπάτειρα φιλόγελώς τε παρθένος 

Νίκη μεθ᾽ ἡμῶν εὐμενὴς ἕποιτ᾽ ἀεί. 

450. 

Idem huic fragmento , quod Euripidis est, sub- 
stituit Stob. Flor. LXXIILI, 46. 

Φύσει γυνὴ δυσάνιόν ἐστι xo πιχρόν. 

Ex Menandro vocem δυσάνιος memorat Harpocr. 
P. 64, a. 


36. 
Plura committit scelera, plura novit, nihil eam 
pudet, magis adulatur. 
70. 
Male audiens quisquis haud irascitur, 
is maxime pravitatis fert specimen. 


190 
Nulla eget lege qui nion facit injuriam. 
299. 


Naturá imnulier infrenis est et iracunda. 


MENANDRI. 


316. 

Fragmento subjice, « ἤδη [8 εἰμὶ σῶς.» 

v ide infra fr. 479, p. 89. 
587. 

Menandri est, non σπαρτοπώλιόν, sed « σπαρ- 
“- ὀπωλις ὠμόγραυς », ex correctione Lobeckii 
PParalip. p. 227 pro ὁμογραῦς. 

A490. 49t. 

Anonymus in Crameri Anecd. Paris. IV, p. 418: 
ἕως δηλοῖ τὸ ἐκ παίδων φιλομύθους ἡμᾶς εἶναι καὶ χαί-- 
ρεῖν ἐν (ἐπὶ Meinek. ) τῇ περιεργίᾳ, ὥς φησι Μέν. 

Φιλῶ σ᾽, ὀνήσιμε᾽ καὶ σὺ [γὰρ] περίεργος ei. 
zai πάλιν, . 

Οὐδὲν γλυχύτερον ἣ πάντ᾽ εἰδέναι. 

Sic hic versus legitur ap. Cic. Ad Att. IV, τι. 
Cod. Par. οὐδὲν γὰρ q^. Themistius Or. XXI, 
p- 262, C : οὖχ ἔστι γὰρ (φασὶ) γλυχύτερον ἣ πάντ᾽ 
εἰδέναι, et sic scribit Mein., qui γὰρ priori versui 
inseruit. 

49a. 

Arsenius Viol. p. 507 : Μένανδρος τὸν φθόνον 
« πρόνοιαν τῆς ψυχῆς » εἶπεν. « Arsenium inspicere 
non licet , ubi τὸν Q9 660v scriptum scribendumve 
existimo. » Dübner. 

493. 

Epimerismi Hom. ap. Cramer. Anecd. Oxon. I, 
p. 102: τὸ παρὰ μιμηέρμω (sic cod.; Cram. Μι- 
μνέρμῳ, Meinekius Μενάνδρῳ) 

ὦ Ζεῦ πολυτίμηθ᾽, ὡς καλαὶ νῷν αἱ γυναί. 
Conf. Aristoph. Eq. 139o. 

494. 


Eodem modo vir doctissimus corrigit lemma 
ap. Stob. CHI, 3, Μιμνέρμου Νάννου, in quo jam 
Porsonus de Menandro cogitaverat, et in Νάννου 
fabule indicem Φανίου latere putat. 


— Οἷα δὴ φιλοῦσιν ἰατροὶ λέγειν 
τὰ φαῦλα μείζω καὶ τὰ δείν᾽ ὑπέρφούα, 
πυργοῦντες αὑτούς. 
ἔ 495. | 
Schol. Eurip. Rhes. 248 ( p. 396 Cob. ) : xai Mév. 
Εἰ μὴ γαμεῖς γὰρ, ἔσχατον νύμιζέ με 
υσῶν. 
496. 
Append. Vat. Proverb. Il, 71: 
Μένανδρος συνεχῶς T (6tov ὀνομάζει. 
497. 
Syrianus in Walzii Rhett. IV, p. 98 : διττὸν τὸ τῆς 


διαβολῆς ὄνομα" ἐπί τε γὰρ τῆς διαδολῆς αὐτῆς τάττε- 
ται, ὡς παρὰ Μενάνδρῳ 


: τὸν Θίμθιν 


--- Οὐχ ἔστιν οὔτε διζδολος 

γραῦς ἔνδον, 
χαὶ ἐπὶ τῆς κατηγορίας. 

498. 

Cod. Marcianus ap. Bekker. ad Harpocr. p. 13: 
᾿Αλεχτρυών ἐπὶ θήλεος xal ἄρρενος λέγεται: χαὶ Mé- 
νανδρος « Τὴν ἀλεχτρυόνα μοι δοὺς ᾧχετο, » 
in quibus « fortasse μοι delendum. » Mein. 


499. 

Idem, p. 14 : Ἀμὄλυωττειν ἀττιχῶς τὸ μὴ ayó- 
δρα ὁρᾶν" γράφεται δὲ χοινῶς ἀμόλυωπεῖν, ὡς Mé- 
νανδρος «ἀμδλνυωπούντων ἀνδρῶν . 

500. 

Idem, p. 5: « Ἀπονυχίζειν » τὸ ἀφαιρεῖν 
τὰς ὑπεραυξήσεις τῶν ὀνύχων παρὰ Μενάνδρῳ. 

ὅοι. 


Schol. Dionysii Per. 311 : Βορυσθένης ποταμὸς 
περὶ τὸν Πόντον ὅθεν οἱ Ποντιχοὶ Βορυσθενῖται, ὡς 
Μέν. λέγει 

— Διεμέριζε γὰρ 

ὁ Βορυσθενίτης. 





499. 

Amo te , Onesime; namque es sedulus. 
491. 

Nihil est dulcius quam scire omnia. 
492. 

Invidia [timor ? ] est providentia animi. 
493. 

O Juppiter honoratissime , quam pulchre suot mu- 

[ lieres nostra! 
494. 
— Quemadmodum videlicet medici solent 
inala dicere pejora et pericula metum omnem exce- 


[ dentia, 
FRAGMENTA CONICORUM 6/B.£CORUM. 


efferentes sese. 
495. 
Nisi enim uxorem ducis , ultimum nie puta 
Mysorum. 
497. 
— Non est intus neque calumniatrix 
anus, neque. . 
498. 
Galliná mihi dat cito abiit. 
901. 
— Divisit enim 
Borysthenita. 


502. 

Snidas, ᾿Ανάριστος : μᾶλλον δὲ ἀναρίστητος. .... 
Μένανδρος δὲ « ἀνάριστον », 

503. . 

Photius , « Ὀλολύττουσιν » : οὐχὶ ὀλολύζουσιν. 
Mév. 

504. 

Gregorius Naz. Apolog. p. 14 ed. Bas. : οὐδὲν 
γὰρ οὕτως ἡδὺ τοῖς ἀνθρώποις ὡς τὸ λαλεῖν τἀλλό- 
τρια, Quz ex Menandro petita esse annotavit Elias 
Cretensis, Porsonus : 

Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἐστὶν ἀνθρώποις γλυκὺ, 

ὡς τοὐχλαλεῖν τἀλλότρια. 

505. 

Eunapii fragm. p. 99 ed. Bekk. : ὁ Στιλίχων 
οὐκ ἐφόνευσε τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ ζῆν αἰσχρῶς 
ἠνάγκαζε πάντα ἀφαιρούμενος, καὶ « πρὸς τὸ Bapu- 
τατον,» ὡς ἔφν͵ Μένανδρος (sic Bekkerus pro ὡς 
φαμὲν ἀνδρός) τὴν πενίαν, « θηρίον xal ... » 
Meinek, θηρίον διαπαλαίειν. 

506. 


Schol. /Eschinis C. Ctesiph. p. 357 Bekk, : σύν- 
ταγμα olovel πλῆθος χρημάτων. λέγεται δὲ xal ἀλ- 
λαχοῦ τὸ σύνταγμα χαὶ ἐπὶ τοῦ τάγματος τῶν στρα- 
τιωτῶν. ὅθεν καὶ παρὰ Μενάνδρῳ ἀνέγνωμεν τὸ « σύ ν- 
ταγμα τῆς ἀρχῆς. » 

507. 

Idem ad F. Legat. $ 179 : δοχοῦσιν αἱ γυναῖκες 
πικραὶ σφόδρα εἶναι περὶ τὸ ὀργίζεσθαι. διὸ xol 6 
Μέν. φησι 

— Φιλόνεικος δ᾽ ἐστὶ, Σιμία,, γυνὴ 

εἰς μῆνιν. 

Sic Meinekius; codex καὶ μία γυνή. Sanppius con- 
jecit χἀγρία v. 
508. 

Proverbia Coislin. 40, p. 124 : ἣν (παροιμίαν, 

À pá6 ioc αὐλητής) μεταλλάξας Mév. φησιν 


ἀράθιον ἐξεύρηκα σύμθουλον. 
Vide ᾿Ανατιθεμένης fragm. 6, pag. 5. 
509. 
Cxlius Aurelianus Morb. acut. III, 15 : Comi- 
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cus Menander , inducens senem irascentem, istius 
passionis (hydrophobie) imaginem vinolentis ad. 
scripsit, dicens « non posse bibere eos qui vinum 
usque ad verationem potant. » 


510. 


Proverbia Coisl. 353 : Ἤτοι χρίνον ἣ xoXc- 
χύντην : ἐπὶ τῶν ἀδήλων .... μέμνηται ταύτης Mi- 
γανδρος. 

511. 


Schol. Aristidis p. 305 Fromm, : ἀντὶ σπόρου 
xai Μένανδρος (usus est verbo χαταθάλλειν):" 


---- Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐάν τις καταθάλη. 
Ad Γεωργοῦ fragm. 4 probabiliter refert Schnei- 
dewinuns. 
512. 


Orion Theb. p. 233, 1 : ἄδειν λέγεται xal ἐπὶ 


τοῦ τὰ αὐτὰ ἐπαναλαμθάνειν. Mév. 


— ἡ πόλις 
ὅλη γὰρ ἄδει τὸ χαχόν. 


513. 


Cod. Havniensis ap. Blochium ad Etym. M. 
p- 949, «Δήδιον » : τὸ τριδώνιον. Μέν. 


514. 


Michael Syngelus in Crameri Anecd. Ox. IV, 
p. 2373 : γίνεται τὰ ὑποχορίσματα ... δι᾿ ἀναγχαιό- 
τητα, ὡς ἐὰν ὃ αἰτῇ τις σμιχρύνη, ἵνα μὴ μεγάλην 
ποιήσῃ τὴν χάριν' à χέχρηνται ol χωμιχοὶ, ὡς ἔχει 
τὸ παρὰ Μενάνδρῳ « λεδήτιον ». 

515. 


Anonymus ibidem p. 412, 15: ἑστιῶ σημαίνει 
τὸ ἀριστοποιῶ, ὡς παρὰ Μενάνδρῳ « Ἔστιν 
(Ἑστιάσω Meinek.) τοὺς φίλους. » 


: 516. 

Idem p. 413, 3 : τὸ ἐρῶ ἐρᾷς, τουτέστι τὸ ἐρω- 
τιχῶς ἔχω, διὰ τοῦ ἡ γίνεται χατὰ τὸ παρῳχημένον, 
οἷον « ἤραον ἥρων ἁρμολογῶ καὶ νῦν δ᾽ ἐρῶ . παρὰ 
Μενάνδρῳ. Meinek. et Schneidewin, : 


PERENNEM Rss 


504. 
Nihil enim tam jucundum est hominibus 
quam effutire ab aliis concredita. 
9007. 
Sed litigiosa est mulier, Simia , 
ad iracundiam. 


$11. 


At reliqua si quis severit ... 
512. 
— Urbs enim 


universa hanc cantat calamitatem. 


: 913. 
Accipiam ainicis. 
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— ἥρων, ὁμολογῶ᾽ καὶ νῦν δ᾽ ἐρῶ. 
In quibus illud non immerito offendit doctum vi- 
rum Piccolo, quod syllabze ap ratio habeatur 
nulla. Quare talem olim fuisse hunc versum con- 
Jecit : 
ἥρων, [u£unv'] «p" ὁμολογῶ’ xai νῦν δ᾽ 
ἐρῶ. 
517. 

Galenus De natur. fac. I, 17, de medicis Erasi- 
strateis et Asclepiadeis dicens : ὁμοίως τοῖς ὑπὸ τοῦ 
βελτίστου Μενάνδρου χατὰ τὰς χωμῳδίας εἰσαγομένοις 
οἰκέταις, Δάοις τισὶ xai Γέταις, οὐδὲν ἡγουμένοις 
σφίσι πεπρᾶχθαι γενναῖον, εἰ μὴ τρὶς ἐξαπατήσειαν 
τὸν δεσπότην. 

518. 

Hermogenes De ideis p. 117 Ald. — vol. III, 
p. 306 Rhetorum Walz., de ἀφελείᾳ disserens : 
xal τὰ πολλὰ τῶν βουχολιχῶν τοιαῦτά ἐστι. xal παρὰ 
τῷ Ἀναχρέοντι δὲ ὡσαύτως, παρά τε αὖ τῷ Μενάνδρῳ 
μυρία ἂν εὕροις τοιαῦτα xal γυναῖχας λεγούσας xat 
νεανίσχους ἐρῶντας, καὶ μαγείρους xai παρθένους 
θρυπτομένας χαί τινας ἄλλους. 

519. 
Athen. XIII, p. 594, Ὁ : ὅτι δὲ xai Μένανδρος 


ὃ ποιητὴς ἤρα D'Auxépao xowóv. ἐνεμεσήθη € Φιλή- 


516. 
Amabam ; fateor ; atque etiam nunc amo 





7il 
μόνος γὰρ ἑταίρας ἐρασθέντος xal χρηστὰν ( « fortasse 
prestat scribi Χρήστην. » Mein.) ταύτην ὀνομάσαν- 
τος διὰ τοῦ δράματος, ἀντέγραψε Μένανδρος ὡς οὖδε- 
μιᾶς οὔσης χρηστῆς. 
Í 520. 

Joannes Lydus De mensib, p. 377 ed, Has, : ἐν 
τῷ xat' αὐτὸν (Κρόνον) ἱερῷ, ὥς φησι Φύλαρχος xat 
Μένανδρος, οὔτε γυνὴ οὔτε [κύων οὔτε | μυῖα εἰσήει. 
« Vid. Lobeck. Aglaoph. p. 1095. Dubito num 
Menander intelligi debeat comicus. ». Mein. 
521. 


Schol. Vat. ad Hom. 1]. B, 8o : .,. φιλοσόφου 
ἐνθυμήματι τρῆται, πιστεύσας τῷ ὀνείρῳ, ὁποῖόν τι 
Μένανδρος ἐπεφώνει εἰπών « 'À γὰρ μεθ᾽ ἡμέραν τις 
ἐσπούδασε, ταῦτ᾽ εἶδεν νύχτωρ. » Qui sic digessit 
Piccolos ( $upplément ἃ !' 4nth. grecque, p. 324): 


À γὰρ μεθ᾽ ἡμέραν τις ἐσπούδαζ᾽ [ἔχων], 
᾿ ταῦτ᾽ εἶδε νύχτωρ. 

Pag. 104. Alias sententias monostichos viginti 
novem, ex Vindobonensi codice ductas, edidit 
Meinekius p. 356 voluminis IV, sive p. 1060 edit. 
minoris. Novas ferme quadraginta nuper addidit 
doctus Graecus Piccolo , ex Laurentianis codici- 
bus delectas, in Supplément à [Anthologie grec- 
que (Paris. 1853), pag. 227 et 23o. 


521. 
Nam qua quis interdiu agitabat sedulo, 
haec noctu videt in somnis. 


PHILEM O. 


ZIKEAIKOZ. 

Pag. 116 adde : Schol. Eurip. Rhes. 248 ( p. 296 
Cob.) : τῆς « ἔσχατος Μυσῶν » παροιμίας μέμνηται 
Φιλήμων ἐν σκελετῷ (1,. Dindorf. Σικελιχῷ )- 

[4] Τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο, Μυσῶν ἔσχατον 
ἐνόμιζ᾽ ὁρᾶν τὸν υἱὸν ἐκπλέονθ᾽ ὁρῶν. 
INCERTABUM FABULARUM ΕΒΑΟΜΕΝΤΑ. 
39. 

Sicamplificatum exhibent codices Parisini duo : 

K&v δοῦλος 7, τις, σάρχα τὴν αὐτὴν ἔχει" 

φύσει γὰρ οὐδεὶς δοῦλος ἐγενήθη ποτὲ 

[ ἀπὸ τοῦ πάλαι πλάσαντος ἀνθρώπων γένος" 

ἴσην δὲ πάντων διάθεσιν τοῦ σώματος 


ὃ ἐποίγσεν οὗτος ὡς ἐλευθέρου γένους, 

Ἐλευθέρους ἐποίησε πάντας τῇ φύσει, 

δοῦλον δὲ μετεποίησεν ἡ πλεονεξία᾽] 

ἡ δ᾽ αὖ τύχη τὸ σῶμα κατεδουλώσατο. 
Codicum vitia v. 3 τὸ ἀνθρώπινον γένος, v. 5 
ἐποίησεν ὄντως ὡς ἐλεύθερον γένος, v. 6 ἐλευθέρους οὖν 
ἅπαντας ἐποίησε, v. 7 δοῦλον τὲ emendavit Dübne- 
rus, Ejusdem farinz ex his libris alia plura pro- 
ferre poteramus , quz nihil ad Philemonem. 

41. 

Quattuor versibus auctum praebet Florileg. 
Vat. manuscriptum ap. Maium Collect. Scriptt. 
vett. vol. II, p. xxvm. 


* T M , x 
Ἂν οἷσιν ἔχομεν, τούτοις μηδὲ χρώμεθα, 





SICULUS. 
4. 
lliud quod proverbio fertur, Mysorum ultimum 
videre se putabat, solvere videns filium. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMEN TA. 
41. 


| Si , qux habemus, iis non utimur, 


4M. 
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Ct 


ἃ δ᾽ οὐκ ἔχομεν ζητῶμεν, ὧν μὲν διὰ τύχην, [ V. 1. liber Vat. οἷς ἔχομεν, Stob. et Antonius εἷς 
ὧν δὲ δι᾽ ἑαυτοὺς ἐσόμεθ᾽ ἐστερημένοι" ἔχομεν. T 


εἰ δ᾽ εὐτυχῶν τις καὶ βίον κεκτημένο 
X : Ρ did die. Joannes Alex. De accent. p. 35, 4 : συνεκλεΐπει 


μηδὲν ὃ ἽΝ " bei καλῶν M idol x τῇ εὐθεία ( σεαυτό ) f, αἰτιατιχή. εἰ δὲ ἅπαξ ποὺ παρ᾽ 
ἐγὼ μὲν αὐτὸν οὔποτ ὄλριον καλῶ, Εὐριπίδη εὕρηται τὸ σεαυτό ... καὶ παρὰ Φιλήμονι 
φύλακα δὲ μᾶλλον χρημάτων εὐδαίμονα. τὸ αὐτό (σαυτό Meinek, ), ἀλλ᾽ οὐ τὸ σπάνιον τοῦ 


ὅλου ( τοὺς καθόλου Piccolos) χατέστησε κανόνας. 





qua autem non habemus, quzrimus, aliis quidem , 5 nihil tamen quicquam praeclari experietur, 
(per fortunam, eum ego nunquam dicam felicem , 

aliis vero per nosmet ipsos spoliabimur : sed custodem potius divitiarum beatum. 

tum, si fortunatus aliquis et rem habens 


INDEX POETARUM. 


A littera designat comediam An/iquam, M littera Mediam, N littera Novam, 1 lillera Poetas Incertz tatis. 
Asleríscos lectionibus incertis praeposuimus ; quas addidimus interpretationes, litteris, quae dicuntur italic», exaran- 


das curavimus. 


Alcaeus, A. 316 sqq. 
Alexander, | 705. 

Alexis, M. 517 sgg. 
Amipsias, A. 263 sqq. 
Amphis, M. 480 sqq. 
Anaxandrides, M. 418 sqq. 
Anaxilas, M. 498 sgq. 
Anaxippus, N. 666. 
Anonymi, 721. 

Antidotus, M. 585. 


Antiphanes, M. 345 sgq. (fr. 80,: 


Crates Inc. Fr. 1.). 

Apollodorus Gelous, X. 656 ( cfr. 
662). 

Apollodorus Carystius, N. 558 ( cfr. 
662 ). 

Apollophanes, A. 339 sgg. 

Araros , M. 466 sqq. 

Archedicus, N. 655. 

Archippus, A. 269 sqq. 

Arístagoras , A. 290 sqq. 

Aristomenes, A. 276 sqq. 

Aristonymus, A. 262 $qq. 

Aristophon , M. 505 sqq. 

Athenio, I. 706. 

Autocrates, A. 344. 

Axionicus, M. 586. 

Bato, N. 684. 

Callias, A. 279 540. 

Callicrates , M. 589. 

Callippus, 1. 708. 

Cantharus, A. 321 sqq. 

Cephisodorus, A. 341 sgq. 

Chariclides, [. 706. 

Chionides, A. 1 sgg. 

Chorrilus, A. 5. 

Clearchus, I. 708. 

Crates, A. 74 sqq. ( cfr. 71, Cratin. 
Inc. Fr. 154 e£ 72, et 161 ). 

Cratinus, A. 6 304. 

Cratinus junior, M, 514 sqq. 

Crito, N. 699. 

Crobylus , I. 709. 

Damoxenus , N. 696. 

Demetrius , A. 338 sqq. 

Demetrius junior, N. 700; cfr. 338 
( Dem. Prolegg. ). 


Demonicus, 1l. 711. 
Dezicrates, I. 712. 
Diocles , A. 322 sq9. 
Diodorus, M. 592. 
Dionysius, M. 594. 
Diophantus , I. 712. 
Dioxippus, N. 700. 
Dipbhilus , N. 630. 
Dromo, M. 591. 
Ecphantides, A. 4 sgg. 
Ephippus, M. 489 sqq. 
Epicrates, M. 509 sgq. 
Epigenes , M. 589. 
Epilycus, A. 342 sqq. 
Epinicus , N. 687, 
Eriphus, M. 598. 
Euangelus , 1. 712. 
Eubulides , M. 599. 
Eubulus, M. 435 sgg. 
Eudoxus, N. 688. 
Eunicus, A. 330. 
Euphron, N. 679. 
Eupolis, A. 149 sgg. 
Enthycles, A. 344. 
Hegemon, A. 283 sqq. 
Hegesippus, N. 675. 
Heniochus , M. 599. 
Heraclides , M. 602. 

* Heraclitus, M. 602. 
Hermippus, A. 130 sqq. 
Hipparchus, N. 653. 
Laon , 1. 713. 

Leucon, A. 286 sqq. 
Lynceus , N. 854. 
Lysippus, A. 284 2724. 
Machon , N. 683. 
Magnes, A. 3 s9q. 


Menander, 630. Menandri Frgm. 
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Menecrates , I. 713. 
Metagenes, A. 287 sqq. 
Mnesimachus , M. 602. 
Mylius, 21 ( Cratin. Cleob. 5). 
Myrtilas, A. 146 494. 
Nausicrates , I. 713. 
Nico , 1. 714. 
Nicochare8, A. 324 sqq. 
773 


Nicolaus, 1. 714. 

Nicomachus,, A. vid, 101 ( Ther. Mel.) 
et 103 ( Pher: Met. 4) ef 109 
( Pher. Cheir. ). 


| Nicomachus jun. (?), I. 716. 


Nicophon, A. 326 20. 
Nicostratus, M. 469 sgg. 
Ophelio, M. 516 sgq. 
Pherecrates, A. 82 59g. 
Philemonis Frgm. 771. 
Phlleterus, M. 475 sqq. 
Philippides, N. 669. 
Philiscus , M. 607. 
Philonides, A. 147 sqq. 
Philostephanus, 1. 719. 
Philyilius, A. 330 sqq. 
Phanicides, N. 688. 
Phrynichus, A. 208 sqq. 
Plato, A. 221 $9q. 
Poliochus, I. 719. 
Polyzelus, A. 334 sqq. 
Posidippus, N. 690. 
Sannyrion, A. 337 sqq. 
Simylus , M. 608. 
Sophilus, M. 608. 
Sosicrates, 1. 719. 
Sosipater, N. 677. 
Sosippus, vid. Dipli. Apolipusa, Pro- 
legg., 633. 
Sotades, M. 610. * 
Stephanus, N. 701. 
Strato, N. 702. ; 
Strattis, A. 291 59. 
Susarion, A. 1. 
Teleclides, A. 122 sqq. 
* Tellen, vid. Tolynus. 
Theognetus , N. 704. 
Theophilus, M. 627. 
Theopompus , A. 303 294. 
Thugenides, I. 720. 
Timocles, M. 612. 
Timostratug, I. 720. 
Timotheus , M. 611. 
Tolynus, A. 6. 
Xenarchus, M. 623. 
Xeno, I. 721. 


INDEX FABULARUM. 


“Αὔρα Nicostrali, M. 469. 

᾿Αγαθοὶ Pherecratis , A. 82. 

'A ya8ol ?jcot Ἀργυρίον ἀφανισμὸς Strat- 
tidis, 82. 

᾿Αγχυλίων Alexidis (M. 435), M. 518. 

᾿Αγχυλίων Eubuli, M. 485. 

Ἄγνοια Diphili vel Calliadis , N. 630. 

Ἄγνοια Machonis, N. 683. 

Ἄγριοι Pherecratis, A. 83. 

"Aypotxox Anaxandridis, M. 418. 

Ἄγροιχος Anaxile , M. 498. 

Ἄγροιχος Philemonis. 

Ἄγροιχος ἢ Βουταλίων Antiphanis, M. 
345. 

λγροικος ἢ Ὑποδολιμαῖος Menandri.. 

᾿Αγρυπνοῦντες Neevianoe fabule titulus 
ex graeco dramate translau». 

᾿Αγχίσης Anaxandridis , M. 419. 

᾿Αγχίσης Eubuli, M. 436. 

'Avovic 3 Ἱππίσχος Alexidis, M. 518. 

᾿Αδελφαὶ Antipbanis, M. 347. 

᾿Αδελφαὶ μοιχευόμεναι Alcaiei , Α. 317. 

᾿Αδελφοὶ Alexidis, M. 519. 

᾿Αδελφοὶ Apollodori, N. 662. 

᾿Αδελφοὶ Diphili , N. 631. 

᾿Αδελφοὶ Euphronis, N. 678. 

᾿Αδελφοὶ Hegesippi, N. 675. 

Ἀδελφοὶ Philemonis. 

᾿Αδελφοὶ Menandri. 

Ἄδμητος Aristomenis, A. 277 (vid. 
Prolegg. ). 

Ἄδμητος Theopompi , A: 303. 

᾿Αδωνιάζουσαι Philippidis, N. 669. 

AGvvw, Antiphanis M. 347. 

Ἄδωνις Ararotis, M. 466. 

Ἄδωνις Nicophontis, A. 327 ( Pro- 
legyu.). 

Ἄδωνις Philisci, M. 607 ( Prolegg. ). 

Ἄδωνις Platonis, A. 221. 

᾿Ἀηδόνες Canthari , A. 321 ( vid. Pro- 
legg. ). 

᾿Αθάμας Amphidis, M. 480. 

᾿Αθάμας Antiphanis, M. 347. 

᾿Αθηνᾶς γοναὶ Hermippi, A. (30. 

Αἱ ἀφ᾽ ἱερῶν Platonis, A. 222. 

Αἶγες Eupolidis, A. 150. 

Αἰγεὺς Philyllii, A. 330. 

Αἰγύπτιοι Antiphanis, A. 347. 

Αἰγύπτιοι Timoclis, M. 612. 

Αἰγύπτιος σα Πα, A. 279 ( Prolegg. ). 

Αἴολος Anliplianis, A. 348. 

Αἴολος Eriphi, M. 598. 

Αἰολοσίχων Aristophanis. 

Αἰπόλοι Alexandri, 705. 

Αἰπόλοι Alexidis, M. 520. 

Αἰἱρησιτείχης Diphili, N. 631. 

Αἰσχρὰ vel. Αἴσγρα Anaxandridis , M. 
419. 

Αἰσχρὰ vel Atoypx Euphronis, N. 660. 





Αἰσχρίων Apollodori, N. 656 (vid. Pro- 
legg. ). 

Αΐσωπος Alexidis, M. 520. 

Αἰτωλοὶ Critonis, N. 699. 

Αἰτωλὸς vel Αἰτωλοὶ Batonis , N. 684. 

Αἰτωλὸς vel Αἰτωλοὶ Philemouis. 

Αἰχμάλωτος Alexidis, M. 520. 

᾿Αχέστρια Antipbanis, A. 348. 

'Axxo Amphidis, M. 480 ( Prolegg. ). 

᾿ἈΑχοντιζομένη Antiphanis, M. 349. 

᾿ἈἈχουτιζόμενος Dionysii, M. 594. 

᾿Αλαζὼν incerti poete fabula, quam 
in Milite expressit Plautus. 


| Ἀλείπτρια Alexidis, M. 520. 


᾿Αλείπτρια Amphidis, M. 480. ( Pro- 
legg. ). 

᾿Αλείπτρια Antiphanis, A. 349. 

Ἀλθαία Theopompi , A. 303. 

'AX:et; Menandri, 765. 

᾿Αλιενομένη Antiphanis, A. 350. 

Ἄλχηστις Antiphanis, A. 351. 

AXxpgaíov Ampbidis, M. 480. 

᾿Αλχμαίων Mnesimachi, M. 603. 

"AXuct; Chariclidis , 706. 

"Auatóvec Cephisodori , A. 341. 

'Auatóvez Epicratis, M. 510. 

᾿Αμάλθεια Eubuli, M. 436. 

Ἄμαστρις Diphili, N. 632. 

᾿Αμπελουργὸς Alexidis, M. 521. 

᾿Αμπελουργὸς Amphidis, M. 480. 

᾿Αμπρακιῶτις. Commemoratur ip frag. 
mento didascalico apud Bockhium 
Corp. Inscript. I. nr. 230. Auctoris 
nomen excidit. 

᾿Αμυμώνη Nicocharis , A. 324. 

᾿Αμφιάραος Apollodori Carystii, N. 658. 

᾿Αμφιάραος Aristophanis. 

᾿Αμφιάραος Philippidis, N. 670. 

Ἀμφιάραος Platonis, A. 223. 

᾿Αμφικράτης Amphidis, M. 481. 

᾿Αμφιχτύονες Teleclidis, A. 122. 

'Aupitpov Archippi, A. 269. 

'Augoric Alexidis, M. 520. 

᾿Αναδλέπων Posidippi , N. 690. 

᾿Ανάγυρος Aristophanis. 

'Av&vupoc Diphili , M. 632. 

* ᾿ἈἈναχαλυπτήρια Philemonis. 

᾿Ἀλνακαλυπτομένη Euangeli , 712. 

"Ανανέουμένη Philemonis. 

* Ἰλνανέωσις (᾿Ανανεύουσα ) Philippi- 
dis, N. 670. 

᾿Ανασωζόμενος Antiphanis, M. 352. 

᾿Ἀλνασωζόμενοι Diphili, N. 632. 

᾿Ανασωζόμενοι Eubuli, M. 436. 

'Avacwtóuevot Hipparchi, N. 653. 

'Avatiücuévr ἢ Μεσσηνία Menandri. 

᾿Ανδρία Menandri. 

᾿Ἀλνδρογύναι Eupolidis, vid. 'Aotpatev- 
ται. . 
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᾿Ανδρόγυνος ἣ Κρὴς Menandri. 

᾿Ανδροχλῆῇς Sopbili, M. 608. 

* ᾿Ανδρομέδα Antiphanis, A. 352. 

'Av6popóvo; Batonis, N. 684. 

᾿Ανδροφόνος Philemonis. 

Ἀλνεψιοὶ Menandri. 

᾿Ανθρωποῤῥαίστης Strattidis, A. 291. 

'Avtatoc Antiphanis, À. 352. 

Ἄντεια Alexidis et Antiphanis, M. 352 
et 521. 

Ἄντεια Eunici sive Philyllii, A. 330. 

Avrecóv Anaxandridis, M. 420. 

Ἀντέρως. Commemoratur i fragmento 
didascalico apud Beckhium Corp. 
Inscript. I. nr. 230. Auctoris nomen 
excidit. 

Ἀντερῶσα Antiphanis, M. 353. 

᾿Αντερῶσα Nicostrati, M. 469. 

'Avreveoyecov Apollodori Carysiii , N. 
658. 

Avtióo... Anaxilee , M. 498. 

᾿Αντιλαὶς Cephisodori, A. 341 ( Pro- 


| legg.). 
ἸΑντιλαὶς Epicratis, M. 510. 


'Avttót Eubuli, M. 437. 

᾿Αντιπορνοδοσκὸς Dioxippi, N. 700. 

Ἄντυλλος Nicostrati vel PhileUeri , M. 
469. 

Ἀπαγχόμενος Crobyli, 710. 

ἸἈλπεγλαυχωμένος Alexidis, M. 521. 

'AneAavvóusvoc Nicostrati, M. 470. 

᾿Απελεύθεροι Phrynichi, tid. Τραγῳδοί. 

ἸἈλπήνη Philonidis, A. 147 ( vid. Pro- 
legg. ). 

"Anto; Menandri. 

ἤλπληστος Diphili, N. 632. 

᾿Ἀποδάτης Alexidis, M. 521. 

᾿Ἀποθάτης Diphili, N. 632. 

"Anó5nuot Theophili, M. 627. 

ἈἈποδιδοῦσα Euphronis , N. 680. 

᾿Αποχαρτεροῦντες Apollodori Carysti, 
N. 658. 

᾿Αποκαρτερῶν Antiphanis, M. 353. 

᾿Αποχαρτερῶν Philemonis. 

᾿ΑἈποκαρτερῶν ἣ Φιλάδελφοι Apollodori, 
N. 657. 

'Anxox)scoguévn Posidippi, N. 690. 

Ἰλποχοπτόμενος vel ᾿Αποκοκτομένη Ak- 
xidis, M. 523. 

᾿Αποχοτταδίζοντες Amipsie, A. 264. 

᾿Απολείπουσα Apollodori Geloi, N. 657. 

Απολείπουσα Apollodori Carystii, N. 
658. 

᾿ἈἈπολιποῦσα Crobyli, 710. 

᾿Απολιποῦσα Diphili ( vel Sosippi ), N. 
633. 

᾿Ἀπόλλωνος γοναὶ Philisci, M. οὐ; 
( Prolegg. ). 

᾿Αργυρίον ἀφικνισμὸς Antiphaurs sivc 


Epigenis, M. 589 (vid. Prolegg.). 
Aorepíou ἀφανισμὸς Philippidis, N. 
671. 
᾿λρεοπαγίτης Demetrii, N. 700. 
Ἄρεως γοναὶ Polyzeli, A. 334 ( Pro- 
legg. ). 
'Aoxàc Antiphanis , M. 353. 
'Agnatouévr, Antiphanis, M. 354. 
Ἁρπαζόμενος Philemonis. 
᾿Αῤῥηφόρος ἣ Αὐλητρὶς Menandri , 765. 
᾿Αρτέμιδος καὶ Ἀπόλλωνος γοναὶ Phi- 
lisci, M. 607 ( Prolegg.). 
Ἄρτεμις Ephippi, M. 489. 
᾿Αρτοπώλιδες Hermippi, A. 131. 
Ἀρχεστράτη Antiphanis, M. 354. 
Ἀρχίλοχοι Alexidis, M. 523. 
Ἀρχίλοχοι Cratini, A. 7. 
Ἄρχων Antiphanis, M. 354. 
Ace 3 “Ὅμηρος Metagenis, A. 
288. 


᾿Ασκητὴς Aristomenis, vid. Διόνυσος 
ἀσκητής. 

᾿Ασκληπιοχλείδης Alexidis, M. 522. 

᾿Ασκληπιὸς Antiphanis, M. 355. 

᾿Ασχληκιὸς Phileteeri , M. 476. 

᾿Ασχοφόρος Leuconis , A. 286. 

᾿Ασπὶς Menandri. 

᾿Ασσύριοι Chionidis , vid. Πέρσαι. 

᾿Αστράτεντοι ἢ ᾿Ανδρογύναι Eupolidis , 
Α. 153. 

Ἄστυτοι Eubuli, M. 437. 

᾿ἈἈΝσωτοδιδάοσχαλος Alexidis , M. 524. 

"Acero, Antiphanis, M. 355. 

ἤλσωτοι ἢ ᾿Επιστολὴ Euthyclis, A. 344. 

Ἄσωτος Timostrati, 720. 

Ἀταλάντη Alexidis, M. 525. 

᾿Αταλάντη Calli, A. 279. 

᾿Αταλάντη Eutbyclis, A. 344. 

Ἀταλάντη Philetzeri, M. 476. 

᾿Αταλάντη Strattidis, A. 292. 

Ἃ τθὶς Alexidis, M. 525. 

Αὔγη Eubuli , M. 438. 

Αὐὔγη Philyllii, A. 331. 

Αὐλητὴς Anaxilae , M. 498. 

Αὐλητὴς Antiphanis, M. 355. 

Αὐλητὴς Philemonis. 

Αὐληυτρίδες Pheenicidis , N. 688. 

Αὐλητρὶς Diodori, M. 592. 

Αὐλητρὶς ἢ Δίδυμαι Antiphanis, M. 
356. 

Αὐλητρὶς ἢ ᾿Αὐῥηφόρος Menandri, 765. 

Αὐλοὶ Philippidis , N. 671. 

Αὖραι ἢ Μαμμάχυθος Metagenis et 
Αγβϑίαροτγδο, A. 287. 

Αὐτόλυκος Eupolidis , Δ. 155. 

Αὐτόμολοι Pherecratis, 87. 

Αὑτὸν πενθῶν Damoxeni, N. 696. 

Αὑτοῦ ἐρῶν Antiphanis, M. 356. 

Αὑτὸν τιμωρούμενος Menandri. 

᾿Αφανιζόμενος Apollodori, N. 662. 

'Aq' ἱερῶν Platonis, A. 222. 

᾿Αφροδίσια Menandri. 

Ἀφροδίσια 'Theopompi, A. 304. 

᾿Αφροδίσιος Antiphanis, M. 356. 

᾿Αφροδίτης γοναὶ Antiphanis , M. 358. 

Ἦ φροδίτης γοναὶ Nicophontis, M. 372. 


᾿Ατροδίτης γοναὶ Philisei, M. 697 (ro-. | 


legg. ). 
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᾿λφροδίτης γοναὶ Polyzeli, A. 334 (Pro- 
legg. ). 

᾿Αχαὶς Alexidis, M. 525. 

᾿Αχαρνῆς Aristophanis. 

Ἀχελῷος Demonici, 711. 

᾿Αχιλλεὺς Anaxandridis, M. 420. 

Ἀχιλλεὺς Phileteri, M. 476. 

᾿Αψευδεῖς Teleclidis, A. 124. 


B. 


Βαδίας Aristophontis, M. 505. 

Βαδυλώνιοι Aristophanis. 

Βαδυλώνιος Philemonis. 

Báxyax Antiphanis, M. 359. 

Βάχχαι Dioclis, A. 322. 

Βάκχαι Lysippi , A. 284. 

Βαχχίας Epigenis , M. 589. 

Βαλανεῖον Amphidis, M. 481. 

Βαλανεῖον Diphili, N. 634. 

Βαλανεῖον Timociis, M. 612. 

Βάπται Eupolidis , A. 157. 

Βαρδιτισταὶ Magnetis, A. 3. 

Βασανιζομένη Philippidis, N. 671. 

Βασιλεῖς Nicostrati, M. 471. 

Βάταλος Antiphapis, M. 359. 

Βάτραχοι Aristophanis. 

Βάτραχοι Calli, A. 279 ( Prolegg. ). 

Βάτραχοι Magnetis, A. 3. 

Βελλεροφόντης Eubuli, M. 439. 

Βοηθοὶ Aristomenis , A. 277. 

Βοηθοῦντες Turpilianam fabule titulus 
'ex graco dramate conversae. 

Βοιωτία Menandri. 

Βοιωτία Theophili , M. 627. 

Βοιωτία Antiphanis , M. 359. 

Βοιώτιος sive Βοιωτία Diphili , N. 634. 

Βομθυλιὸς Antiphanis, M. 360. 

Βόστρνχος Alexidis, M. 526. 

Βοτρυδίων vel Βοτρυλίων Anaxilae, M. 
498. 

Bovxólot Cratini,: 10 ; cfr. eliam 57 

( Inc. Fr. 20). 

Βούσιρις Antiphanis, M. 361. 

Βούσιρις Cratini, 10. 

Βούσιρις Ephippi , M. 489. 

Βούσιρις Mnesimachi , M. 603. 

Βουταλίων Antiphanis (cfr. 'Avootxoc), 

M. 361. 

Βονταλίων Xenarchi, M. 623. 

Βρεττία Alexidis, M. 526. 

Βυζάντιος Antiphanis, M. 362. 

Βωμὸς Alexidis, M. 526. 


r. 


Γαλάται Apollodori , N. 663. 

Γαλάτεια Alexidis, M. 526. 

Γαλάτεια Nicocharis, A. 325. 

Γαλάτης Posidippi, N. 691. 

Γάμοι (Γάμος) Antiphanis, M. 362. 

Γάμοι (Γάμος ) Diphili, M. 634. 

Γάμοι ( Γάμος ) Philemonis. 

Γάμοι (Γάμος ) Sophili, vid. M. 608 
( Prolegg. ). : 

Γανυμήδης Alczei, A. 317. 

Γανυμήδης Antiphanis, M. 362. 

Vavugsér; Eubuli, M. 439. 

1 ἄστρων Antiphanis , rid. Κνοιθιδεύς. 
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l'eitoveg Cratelis, A. 75. 

[ἕλως Sannyrionis, A. 337. 

Τεροντομανία Anaxandridis, M. 420 

Γεωγράφοι Anaxandridis, vid. Ζωγρά- 
qot. 

Γεωργὸς Menandri, 765. 

* Γεωργὸς Timoclis (vid. M. 623, 
Inc. Fr. 5 ). 

Γεωργοὶ Aristophanis. 

Γῆρας Aristophanis. 

Γηρνόνης Ephippi, M. 489. 

Γηρυτάδης Aristophanis. 

Γίγαντες Cratini jun., M. 514. 

Γλαῦχος Anaxilze, M. 499. 

Γλαῦχος Antiphanis , M. 363. 

Γλαῦχος Eubuli, M. 439. 

Γλαύχωμα Naeviane fabule titulus ex 
graeco dramate expressae. 

Γόητες Aristomenis, A. 277. 

Γοργόνες Heniochi , M. 600. 

Γόργνθος Antiphanis , M. 364. 

Tode; Pherecratis , 89. 

Γραμψματειδιοποιὸς Apollodori Carys | ., 
N. 658. 

Γραμματειδιοποιὸς Apollodori Geloi, 
N. 657. 

Γραμματικὴ τραγῳδία Callie, A. 282. 

Γραφὴ Alexidis, M. 527. 

Γρῦπες Platonis, A. 223. 

Γυμναστιχὸς Neaviane fabulsm titulus 
ex graeco quodam dramate expressae. 

Γυναικοχρατία Alexidis, M. 527. 

Γυναιχοχρατία Amphidis, M. 481. 

Γυναιχομανία Amphbidis, M. 481. 


Δ. 


Δαίδαλος Aristophanis. 

Δαίδαλος Eubuli an Philippi, M. 110. 

Δαίδαλος Platonis, A. 224. 

Δαιταλῆς Aristophanis. 

Δακτύλιος Alexidis, M. 528. 

Δαχτύλιος Amphidis, M. 482. 

Δαχτύλιος Menandri. 

Δακχτύλιος Timoclis, M. 613. 

Aoi; Apollophanis, A. 339. 

* Δαμάλεια Eubuli, M. 440. 

Δανάη Apollophanis, A. 
legg. ). 

Δανάη SanbDyriopnis, A. 338 

Δαναΐδες Aristophanis. 

Δαναΐδες Diphili, N. 635. 

Δάρδανος Menandri. 

Δεισιδαίμων Menandri. 

Δεξαμενὸς Timoclis, vid. Kevtauzo;. 

Δεξιδημίδης Amphidis, M. 132. 

Δενχαλίων Antiphanis, M 3o4. 

AsuxaA ov Eubuli, M. 440. 

Δευχαλίων Ophelionis, M. 516 (l'ro- 
legg. ). 

Δευσοποιὸς Apollodori, N. 657. 

* Δηλία Antiphanis, M. 364. 

Δηλία Sophili, M. 608 ( Prolegg ). 

Δηλιάδες Cratini, 11. 

Δήλιος Philostephani, 719. 

Δῆλος sive polius Δήλιος Timoclis, M. 
613. 

Δημήτριος ἢ Φιλέταιρος Alexidis, M. 
928. 


349 (M10. 
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Δημιονργὸς Menandri. 

Asp Eupolidis, A. 161. 

Δημοσάτνυροι Timoclis, M. 613. 

Δημόται Hermippi, A. 132. 

Δημόται Posidippi, N. 691. 

Δημοτυνδάρεως Polyzeli, A. 334. 

Διάδολος Apollodori Carystii, N. 659. 

Διάξδολος Nicostrati, M. 471. 

Διαδικαζόμενος Dioxippi, N. 700 (vid. 
Prolegg. ). 

Διαθῆκαι Laonis, 713. 

* Διαιτῶν Eupolidis, A. 168. 

Διαμαρτάνονσα Apollodori, vid. Δια- 
μαρτάνων. 

Διαμαρτάνουσα Diphili, N, 635. 

Διαμαρτάνων Apollodori, N. 663. 

Διαμαρτάνων Archedici, N. 655. 

Διαπλέουσαι Alexidis, M. 529. 

* Διὰς Eupolidis, A. 169. 

Διδασκαλίαι Cratini, A. 12. 

Δίδυμαι Antiphauis, vid. Αὐλητρίς. 

Δίδυμαι Menandri. 

Δίδυμοι Alexidis, M. 529. 

Δίδυμοι Anaxandridis, M. 420. 

Δίδυμοι Antiphanis, M. 364. 

Δίδυμοι Euphronis, N. 681. 

Δίδυμοι Xenarchi , M. 624. 

Δίδυμοι ἣ ITópavvoc Aristophontis, M. 
506 


Διθύραμδος Amphidis, M. 482. 

Δικασταὶ Thuagenidis, 720. 

Διονυσαλέξανδρος Cratini, A. 12. 

Διονυσιάζουσαι Timoclis, M. 613. 

Διονύσιος Eubuli, M. 440. 

Atóvococ Alexandri, 705. 

» Διόνυσος Ecpbantidis, A. 5 (Iuc. 
Fab. 2). 

Διόνυσος Magnetis et Cratelis, A. 3. 

Διόνυσος Timoclis, M. 614. 

Διόνυσος ἀσκητὴς Aristomeais, A. 
278. 

Διόνυσος 9) Σεμέλη Eubuli, M. 454. 

Διονύσον γοναὶ Polyzeli, A. 335. 

Διορύττων Antiphanis, vid. Θορίχιοι. 

Διὸς γοναὶ Philisci, M. 607 (Prolegg. ). 

Διπλάσιοι Antiphanis, M. 365. 

Δὶς ἐξαπατώμενος Heniochi, M. 600 
( Prolegz. ). 

Δὶς ἐξαπατῶν Menandri, 765. 


Δὶς ναναγὸς Archippi, A. 269 (vid. Pro- 


legg. ). 
Aic πενϑῶν Alexidis, M. 530. 
Δόλων Eubuli, M. 441. 
Δορκὶς ἢ Ποππύζουσα Alexidis, M. 530. 
Δουλοδιδάσκαλος Pherecratis , A. 90. 
* Δοῦλος ( Δόλων) Eubuli, M. 441. 
Δραχόντιον Timoclis, M. 615. 
Δράματα ἣ Kévravooc Aristophanis. 
Δράματα ἣ Nío6oc Aristophanis. 
Δραπεταγωγὸς Antiphanis , M. 366. 
Δραπέται Alexidis, vid. Atuxabia. 
Δραπέτιδες Cralini, ἃ. 14. : 
Δρωπίδης Alexidis, M. 531. 
Δυσέρωτες Antiphanis , M. 366. 
Δύσχολος Menandri, 765. 
Δύσχολος Mnesimachi, M. 603. 
Δύσπρατος Antiphanis sive Epicralis, 
M. 267 el M. 511. 


INDEX FABULARUM. 


Δωδεχάτη Philyllii, A. 331. 
Δωδωνὶς Anliphanis, M. 367. 


E. 


'Eavtóv πενθῶν, vid. Αὑτὸν πενθῶν. 


"E«vtóv τιμωρούμενος, vid. Αὑτὸν τι- 
μωρούμενος. 

Ἑαντοῦ ἐρῶν, vid. ᾿Αὑτοῦ ἐρῶν. 

᾿Εγκαλοῦντες Diphili, N. 635. 

᾿Εγκαλνπτόμενος Anthippi vel Anaxip- 
pi, N. 666. 

᾿Εγχλειόμεναι vel ᾿Εγχλειόμενοι Sota- 
dis, M. 610. 

᾿Εγχειρίδιον Menandri. 

᾿Εγχειρίδιον Phitemonis. 

᾿Εγγειρίδιον Sophili , M. 609. 

᾿Εγχειρογάστορες — Nicophontis, 
Χειρογάστορες. 

Εἰλείθνια Nicomachi , 716. 

Εἵλωτες Eupolidis, A. 169. 

Εἰρήνη Aristophanis. 

Εἰρήνη Eubuli, M. 442. 

Εἰρήνη Theopompi , A. 304. 

Εἰσοικιζόμενος Alexidis, M. 531 et M. 
580 (vid. Inc. Fr. 29). 

Εἰς τὸ φρέαρ Alexidis, M. 531. 

'Εχάτη Diphili , N. 635. 

᾿Εχάτη Nicostrati, M. 471. 

᾿Εχχηρνττόμενος Alexidis, vid. Κηρντ- 
τόμενος. 

᾿Εχχλησιάζουσαι Aristophanis. 

᾿Εχπωματοποιὸς Alexidis, M. 532. 

* *Exupa Apollodori Carystii , N. 659. 

᾿Ελένη Alexandri, 705. 

᾿Ελένη Alexidis, M. 532. 

'EXévn Anaxandridis , M. 420. 

Ἑλένης ἁρπαγὴ Alexidis, M. 532. 

Ἑλένης μνηστῆρες Alexidis, M. 533. 

᾿Ελενηφοροῦντες Diphili, N. 635. 

᾿Ελλὰς 3 Νῆσοι Platonis, A. 224. 

"EXe6opitóusvoc Diphili, N. 635. 

Ἑλληνὶς Alexidis , M. 533. 

᾿Εμπιπραμένη Menandri. 

᾿Εμπιπράμενοι 5 ᾿ἸΙδαῖοι Cratini , A. 16. 

᾿Εμπολὴ Ephippi, M. 491. 

"ἕμπορος Diphili (cfr. 511), N. 635. 

Ἔμπορος Epicratis , M. 511. 

"Epxopo; Philemonis. 

'"Evayitovte; vel ᾿Εναγίσματα Diphili , 
N. 637. 

᾿Ενδυμίων Alcmi, A. 318. 

᾿Εννέα ('Evvaíta) Apollodori Carystii, 
N. 660. 

Ἐξ ἄδον ἀνιὼν Nicophontis , A. 327 
( Prolegg.). 

᾿Εξοικιζόμενος Philemonis. 

Ἑορταὶ Menandri. 

*Eoptrai Platonis, A. 225. 

᾿Επαγγελλόμενος Menandri. 

"Erxdaopioc; Antiphanis, M. 367. 

᾿Επίδαυρος sive potius 'Extbaopioe Alexi- 
dis, M. 533. 

᾿Ἐπίδαυρος sive potius ᾿Επιδαύριος 
Theophili, M. 628. 

᾿Επιδικαζόμενος Anaxippi, N. 667. 

᾿Επιδικαζόμενος Apollodori Car ystii , 
N. 660. 


vid. 


᾿Επιδικαζόμενος Dipbili, N. 637. 
᾿ἐπιδικαζόμενος Philemonis. 
᾿Επίχληρος Alexidis, M. 533. 
Ἐπίχληρος Antiphanis , M. 367. 
᾿πίχληρος Diodori, M. 592. 
᾿Επίχληρος Diphili, N. 638. 
᾿Επίχληρος Heniochi, M. 600 (Pre 
legg. ). 
“Ἐκίχληρος Menandri, 765. 
PE MM ἢ Θάλασσα Pherecralis, 
. 92. 
᾿Επίσταθμος Posidippi, N. 091. 
Ἐπιστολὴ Euthyclis , vid. Ἄ σωτοι. 
᾿ἘΕπιστολαὶ Timoclis, M. 615. 
᾿Επιστολὴ Alexidis , M. 534. 
"Extoxvo)3) Machonis, N. 633. 
Ἐπιτρέποντες Menandri, 766. 
Ἐπιτροπεὺς Diphili, N. 638. 
᾿Επίτροπος Alexidis, M. 534. 
᾿Επιχαιρέχαχος Timoclis, M. 616. 
Ἑπτὰ ini Θήδας Alexidis » M. 534. 
Ἑπτὰ ἐπὶ Θήδας Amphidis, M. 483. 
Ἔρετριχὸς Alexidis, M. 534. 
ἘΕρεχθεύς. Commetnorator in (fragm. 
didasc. apud Beeckh. Corp. Insc. 1. 
nr. 230. Aucloris nomen excidit. 
Ἔριθοι Alexidis, vid. Παννυχίς. 
ἜΕΡριθοι Amphidis, M. 483. 
Ἑρμιονεὺς Menecratis, vid. Mavézzox. 
Ἑρμαφρόδιτος Posidippi , N. 691. 
Ἑρμοῦ xai Ἀφροδίτης γοναὶ Plnuliso, 
607 (vid. dad ). 
ἘΠ Myrtili, A. 146 (vid. Pro- 


legg 

Ἑταίρα, Turtpilianze fabalse titulus ex 
greco dramate expresse. 

Ἐῤανδρία Anaxile , M. 499. 

Εὐεργέται Batonis, N. 685. 

ἘΕῤθύδικος Antiphanis, M. 368. 

* Eoyusvibec Cratini, A. 17 (Euneid. v. 

Εὐνεῖδαι Cratini, A. 16. 

Εὐνοῦχος Menandri. 

Εὐνοῦχος ?) Στρατιώτης Diphili, N. 63 

Εὔπλοια Antiphanis, M. 368. 

Εὔριπος Philemonis. 

Εὐρώπη Eubuli, M. 442. 

Εὐρώπη Hermippi, A. 133. 

Εὐρώπη Platonis, A. 227. 

Εὐσεδεῖς Anaxandridis, M. 421. 

Ἐφεδρῖται sive. ᾿Εφεδρίζοντες Philetmo- 
nis. 

'"Egecia. Antiphanis, M. 368. 

Ἐφεσία Posidippi, N. 691. 

* Ἐφεσία Simyli , M. 608 (Prolegz.) 

Ἐφέσιος Menandri. 

Ἔφηθοι Ephippi , M. 492, 

"Egn6o: Philemonis. 

Ἐφιάλτης Phrynichi , A. 209. 


Z. 


Ζακύνθιος Anliphanis , M. 369. 

Ζεὺς χαχούμενος Platonis, A. 228. 

Ζωγράφοι ἢ Γεωγράφοι Anaxandridus , 
M. 421. 

Ζωγράφος Antiphanis , M. 369. 

Ζωγράφος Diphili , N. 638. 








Ζωγράφος Hipparchi, N. 653. 

Ζωμίον Philemonis, vid. Μετιών. 

Ζώπυρος περικαιόμενος Stratlidis, A. 
292. 


H. 


Ἡδυχάρης Theopompi, Α. 305. 
Ἥλιος ῥιγῶν  Aristonymi, A. 263. 
*Hvtoxoc Antiplianis, M. 369. 
Ἡνίοχος Menandri, 766. 

Ἡραχλῆς Anaxandridis, M. 421. 
'Hoox 7; Diphili , N. 639. 
Ἡρακλῆς Philyllii, A. 331. 
"Hom γαμῶν Archippi, A. 270. 
Ἡρακλῆς γαμῶν Nicocharia, A. 325. 
᾿Ηραχλῆς χορηγὸς Nicocharis, A. 323. 
"Howe Aristophanis, 

"Hpwec Chionidis , A. 2. 

Ἥρωες Cratetis, A. 75. 

"Hpoe; Menandri. 

Ἥρωες Timoclis, M. 616. 

Ἡρωΐνη Epigenis, M. 590. 

"Hoo; Diphili, N. 640. 

"Howe Philemonis. 

"Hoiobox Teleclidis , A. 124. 
Ἡσίοδος Nicostrati, M. 471. 
'Hoióvn Alexidis, M. 535. 

'Hyo Eubuli, M. 442. 


e. 
alc Hipparchi , N. 653. 
at; Menandri. 
Θάλασσα Pherecratis, υἱά. ᾿Επιλήσμων. 
Θάλαττα Dioclis, A. 322. 
Θαμύρας Antiphanis, M. 369. 
Θεμιστοχλῆς Philisci, M. 607 (Prolegg.). 
* Θεογονία Antiphanis , M. 369. 
Θεοὶ Hermippi, A. 134. 
Θεοφόρητος Alexidis, M. 535. 
Θεοφορουμένη Menandri. 
Θεσμοφοριάζονσαι Aristophanis. 
* Θεσμοφόροι Hermippi, vid. Φορμο- 
φόροι. 
Θεσμοφόρος Dionysii, M. 594. 
Θεσπρωτοὶ Alexidis , M. 535. 
Θεττάλη Menandri. 
Θιτταλοὶ Anaxandridis , M. 421. 
Θεῶν ἀγορὰ Éuphronis, N. 681. 
Θεωροὶ Euphronis , N. 681. 
Θηδαῖοι Alexidis, M. 535. 
Θηδαῖοι Philemonis. 
Θηραμένης Cratini jun., M. 514. 
Θυρία Cratetis, A. 76. 
Θησαυρὸς Anaxandridis, M. 421. 
Θησσυρὸς Archedici, N. 655. 
Θησαυρὸς Dioxippi, N. 701. 
Θησαυρὸς Diphili, N. 640. 
Θησαυρὸς Menandri, 766. 
Θησαυρὸς Philemonis. 
Θησεὺς Anaxandridis, M. 422. 
Θησεὺς Aristonymi, A. 262. 
Θησεὺς Diphili, N. 640. 
Θησεὺς Theopompi, A. 306. 
Θητεύοντες Alexidis , M. 536. 
* Θομδύχιος Antiphanis, vid. βομζυ- 
λιός. 
Θορίχιοι ἣ Διορύττων Antiphanis, M. 
569. 


INDEX FABULARUM. 


Θονριοπόρσαι Metagenis, A. 288. 

Θρασυλέων Menandri. 

Θράσων Alexidis, M. 536. 

Θρᾷτται Cratini, 18. 

Θυρωρὸς Philemonis. 

* Θυρσοχόμος Lysippl, A. 284. 

* Θωρυχίων Heniochi, M. 660 (vid. 
Prolegg. ). 


Ἰάλεμος Amphidis, M. 483. 

Ἰάλεμος Ophelionis , M. 517. 

Ἴασις sive potius Ἰάσων Alexidis, M. 
536. ; 

Ἰιατρὸς Antiphanis , M. 370. 

Ἰατρὸς Aristophontis , M. 506. 

᾿ἸΙατρὸς Philemonis. 

Ἰατρὸς Theophili , M. 628. 

"Ióaiox Cratini, vid. ᾿Εμπιπράμενοι. 

Ἵέρεια Apollodori Geloi, N. 657. 

Ἵέρεια Apollodori Carystii, N. 661. 

᾿έρεια Menandri. 

Ἱερὸς γάμος Alctei, A. 318. 

Ἱεροφάντης Nicostrati, M. 471. 

ἸΙκάριοι Σάτυροι Timoclis, M. 617. 

Ἱματιόπωλις Apollodori Carystii, N. 
662. 

Ἴμόριοι Menandri. 

Ἰνὼ Sannyrionis, A. 337 ( Prolegg. ). 

Ἰξίων Eubuli, M. 442. 

"Invé; ἢ Παννυχὶς Pherecratis, 93. 

Ἱππεῖς Anliphanis, M. 370. 

*[nneu; Alexidis, M. 536. 

'Inn?k Aristophanis. 

Ἱππίσχος Alexidis, vid. 'A vov. 

Ἱπποχόμος Menandri. 

ἽὝἽππος sive potius Ἱππεὺς vel Ἰπνὸς 
Alexidis, N. 536. 

ἽἹπποτρόφος Mnesimachi , M. 603. 

᾿Ισθμιονέκης Mnesimachi, M. 606. 

᾿Ισοστάσιον Alexidis, M. 537. 

“Ιστοριογράφος Dioxippi, N. 701. 

*[otóg Pherecratis, vid. Ἷπνός. 

᾿Ιφιγέρων Strattidis vel Apollophanis, 
À. 340. 

᾿Ιχθῦς Archippi, A. 271. 

* Ἰὼ Anaxile, M. 499. 

Ἰὼ Platonis, A. 230. 

Ἰὼ Sannyrionis, A. 338. 

Ἴων Eubuli, M. 443. 


K. 


Καινεὺς Antiphanis , M. 371. 
Katveuc Ararotis, M. 4660. 
Καλαθηφόροι Eubuli, M. 443. 
Καλάσιρις Alexidis, M. 539. 
Κάλλαισχρος Ophelionis, M. 517. 
Κάλλαισχρος Theopompi, A. 306. 
Καλλιππίδης Strattidis, A. 293. 
Καλλιστὼ Alcaei, A. 318. 
Καλυψὼ Anaxilse, M. 499. 
Καλλωνίδης Aristophontis, M 506. 
Καμπυλίων Ararotis , M. 467. 
Kays v)iov Eubuli, M. 443. 
Κανηφόρος Anaxandridis, M. 4?2. 
Kavn2ópoc Menandri, 767. 
Kan); Theopompi, A. 307. 
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Κᾶρες Antiphanis, M. 371. 

Καρίνη Antiphanis, M. 371. 

Kapívr Menandri. 

Καρχηδόνιος Menandri. 

Κατακχολλώμενος Eubuli, M. 445. 

Καταχῆναι Lysippi, A. 284. 

Καταψευδόμενος Alexidis, vid. Τοκι- 
στής. 

Καταψευδόμενος Menandri. 

Καταψευδόμενος Philemonis. 

Καταψευδόμενος Sosipatri , N. 677. 

* Κατεσθίων Amipsim, A. 204. 

Καύνιοι Alexidis, M. 539. 

Καύνιοι Timoclis, M. 619. 

Κεχρύφαλος Menandri. 

Κέντανροι Apollophanis A. 339 (Pro- 
legg. ). 

Κένταυρος Arístophanis, vid. Apápata., 

Κένταυρος Lyncei, N. 654. 

Kévtavpoc Nicocharis, A. 325. 

Κένταυρος Ophelionis, M. 516 (Pro- 
legg. ). 

Κένταυρος Theogneti, N. 704 (Pro- 
legg. ). 

Κένταυρος ἢ Δεξαμενὸς Timoclis, M. 
619. 

Κεραυνὸς et Κεραυνούμενος Anaxippi, 
N. 668. 

* Κερχύων (Κέρχιος) Anaxandridis, 
M. 422. 

Κέρχωπες Eubuli , M. 445. 

Κέρπωπες Hermippi, Α. 135. 

Κέρκωπες ἢ Ξάντριαι Platonis, A. 236. 

Κέφαλος Philetzeri , M. 476 (vid. Pro- 
legg. ). 

Κηπουρὸς Antiphanis, M. 372. 

Κηρυττόμενος Alexidis, M. 539. 

Κιθαριστὴς Antiphanis, M. 372. 

Κιθάριστὴς Menandri. 

Κιϑαρίστρια Anaxandridis, M. 422. 

Κιθαρῳδὸς Alexidis, M. 539. 

Κιθαρῳδὸς Anaxippi, N. 668. 

Κιθαρῳδὸς Antiphanis, M. 372. 

Κιθαρῳδὸς Apollodori , N. 663. 

Κιθαρῳδὸς Clearchi , 708. 

Κιθαρῳδὸς Diphili, N. 640. 

Κιθαρῳδὸς Niconis, 714. 

Κιθαρῳδὸς Sophili, M. 608 ( Prolegg.). 

Κιθαρῳδὸς Theophili , M. 628. 

Κινησίας ἢ Maxsbóvec Straltidis, A. 
293. 

Κίρκη Anaxilee, M. 499. 

Κίρχη Ephippi, M. 492. 

* Κχειτοφῶν Platonis, vid. Κλεοφῶν. 

Κλεοδουλῖναι Cratini, 20. 

Κλεοδουλίνη Alexidis, M. 539. 

Κλεοφάνης Antiphapis , M. 373. 

Κλεοφῶν Platonis , A. 230. 

Κλίνη Nicostrati, M. 471. 

* Κλοπαὶ Eupolidis, A. 170. 

Kvageu; Antiphanis, M. 374. 

Κνιδία Alexidis, M. 539. 

Κνιδία Menandri. 

Κνοιθιδεὺς 3j Γάστρων Antiphanis, M. 
314. 

Κόθορνοι Philonidis, non Philippidis, 
A. 147. 

Κοινωνοὶ Philemonis. 
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Κόλακες Eupolidis, A. 170. 

KóAat Menandri. 

Κόλαξ Philemonis. 

Κολεοφόροι antique com«odim fabula 
commemoratur in (ragm. didascali- 
co apud Beockhium Corp. Inscr. nr. 
229. Auctoris nomen excidit. 

Κονιατὴς Alexidis , M. 539. 

Κονίσαλος Timoclis, M. 619. 

Κόννος Amipeie, A. 264. 

Kóvvoc Phrynichi, A. 210. 

Κοριαννὼ Pherecratis, A. 91. 

Κορινθία Antiphanis, M. 275.. 

Κορινθία Philemonis. 

Κορινθιαστὴς Philetseri, M. 476. 

Κορινθιαστὴς Poliochi, 719. 

Κορίνθιοι Clearchi, 709. 

Κοροπλάθος Antiphanis, M. 375. 

Κορυδαλὸς Eubuli, M. 446. 

Κοσμήτρια Noevianse fabulae titulus ex 
gra:co dramate conversi. 

* Κοτταῤίζουσαι Menandri, 767. 

Ἑζονρὶς Alexidis, M. 539. 

Κουρὶς Amphidis, M. 484. 

Κουρὶς Antiphanis, M. 375. 

Κρακάταλοι Pherecratis, A. 96. 

Κρατεύας ἢ Φαρμαχοπώλης Alexidis, 
Ν. 540 


Κρὴς Menandri. 

Κρῆτες Antiphanis sive potius Apel- 
lophanis, A. 340. 

Κρῆτες Nicocharis , A. 325. 

Κρόνος Phrynichi, A. 210. 

Κνδερνῆται Menandri , 767. 

Κυδερνήτης Alexidis, M. 542. 

Κυδενταὶ Alexidis , M. 543. 

Κυδενταὶ Amphidis , M. 484. 

Κυδευταὶ Antiphanis, M. 376. 

Κυδεντσὶ Eubuli, M. 446. 

Κύδων Ephippi, M. 492. 

Κύχλωπες Callie vel Dioclis, A. 279. 

Κύχλωψ Antiphanis, M. 376. 

Κύχνος Alexidis, M. 543. 

Κύχνος Eubuli , vid. Προσουσίο. 

Κυνάριον Timothei, M. 611. 

Κυνηγέται ADaxandridis, M. 422, 

Κυνηγὶς Philetzeri, M. 477. 

Κύπριος Alexidis, M. 543. 

Κύπρις Alexidis, vid. Κύπριος fragm- 
ment. 3. 

* Κώδων (Kóbov) Posidippi, N. 691. 

Κώχαλος Aristophanis. 

Κωμασταὶ Amipsite, A. 268 ( vid. Pro- 
legg. ). 

Κωμασταὶ Eubulidis , M. 599. 

Κωμασταὶ Phrynichi, A. 211. 

Κωμῳδοτραγῳδία Alcsei, A. 319. 

Κωμῳδοτραγῳδία — Anaxandridis , M. 
422. 

Κωνειαζόμεναι Menandri. 

Κωραλίσχος Epilyci, A. 343. 

Κώρυχος Antiphanis, M. 377. 


Λ. 


Λάϊος Platonis, A. 231. 
Λάκαινα Apollodori , N. 663. 
Λαχιάδαι Philippidis, N. 671. 
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Λάκωνες Cralini, A. 21. 

᾿Αάχωνες Eupolidis, A. 176. 

Λάκωνες Nicocharis, A. 325. 

Λάχωνες ἢ Αήδα Eubult, M. 447. 

Λάκωνες ?) []οιηταὶ Platonis, A. 232. 

Λάμια Cratetis et Pherecratis, A. 78. 

Λαμπαδηφόροι Philetari, M. 477. 

Λαμπὰς Alexidis, M. 544. 

Λαμπὰς Antiphanis, M. 378. 

Λάμπων Antiphanis, M. 378. 

Λέδης Alexidis, M. 544. 

Λεπτινίσχος Antiphanis, M. 379. 

Λευχαδία Menandri. 

Λευχκαδία ἢ Δραπέται Alexidis, M. 546. 

Λευκάδιος Antiphanis, M. 379. 

Atux&c sive Δευχαδίχ Amphidis, M. 
484. : 

Λεύχη Alexidis, M. 546. 

Λεωνίδης Antiphanis , M. 380. 

Affe Eubuli, cid. Λάκωνες. 

Λήδα Sophili , vid. Τυνδάρεως. 

Afr Timoclis, M. 619. 

Any via Alexidis, M. 547. 

Λήμνιαι Antiphanis, M. 380. 

Afuviac Aristophanis. 

Λήμνιαι Diphili, N. 640. 

Λήμνιαι Nicocharis, A. 325. 

Λημνομέδα Strattidis, A. 294. 

Λῆροι Pherecratis, A. 100. 

* Αιμώττων Dionysii, M. 597. 

Λινδία Turpilianse fabulze titnlus ex 
graeco dramate couvcrsae. 

Λίνος Alexidis, M. 547. 

Λοχρίδες ADaxandridis, M. 422. 

Λοχρίδες Posidippi, N. 692. 

Λοχροὶ Alexidis, M. 548. 

Aoxooi Menandri. 

Λνδοὶ Magnelis , A. 3. 

Λυδὸς Antiplanis, M. 380. 

Λυχίσχος Alexidis, M. 548. 

Λυχοῦργος Anaxandridis, M. 422. 

Λύκων Antiphanis, M. 380. 

Λυροποιὸς Anaxile, M. 500. 

Λνυσιστράτη Aristophanis. 


M. 


Μάγειροι Anaxilee, M. 500. 

Μάγειρος Nicostrali, M. 472. 

Μαινόμενος Diodori, M. 592 ( Prolegg.). 

Μαινόμενος Diphili, N. 640. 

UN ἢ Κινησίας Straltidis, A. 
293. 

Μακεδόνες ἢ Παυσανίας Strattidis , A, 
295. 

Mo20áx» Anliphanis, M. 381. 

Μαλθαχοὶ Cratini, A, 21. 

Μαμμάχνυθος Aristagorm, vel Metage- 
his, A. 287 et 290; cfr. Αὖραι. 

Μανδραγοριζομένν, Alexidis, M. 548. 

Μανέχτωρ 7) Ἑρμιονεὺς Menecratis, 713. 

Μάντεις Alexidis, M. 550. 

Μαραθώνιοι Timoclis, M. 619. 

Μαριχᾶς Eupolidis, A. 176. 

Μαστροπὸς Philippidia, N. 671 

Μεγαρικὴ Simyli, M. 608. 

Μέθη Menandri. 

Μειλανίων Antiphanis,, M. 381. 

Μελέαγρος Antiphanis, M. 381. 


Μελέαγρος Philetai, M. 478. 

Μελίδοια Eriphi, M. 593. 

Μελίλωτος ( Μελίλωτον ) Anaxandrilis, 
Μ. 423. 

Μέλιττα Antiphanis, M. 382. 

Μέλιτται Dioclis, A. 323. 

Μεμψίμοιρος Antidoli, M. 585. 

Μενέλεως Platonis, A. 234. 

Μεροπὶς Alexidis, M. 550. 

Μεσσηνία Critonis, N. 699. 

Μεσσηνία Menandri. 

Μεταλλῆς Nicomachi et Pherecratis, 
À. 101. 

Μεταβαλλόμενος  Timotliei, M. 611 

( Prolegg. ). 

Μεταφερόμενοι Posidippi, N. 692. 

Μεταφερόμενος Timothei, vid. Mera- 
βαλλόμενος. 

Μετιὼν ἢ Ζωμίον Philemonis. 

Μετοιχιζόμενος Diophanti, 712. 

Μέτοιχοι Cratetis, Pherecratis, 
nis, A. 78 ; 103. 

Métotxo; Antiphanis, M. 382. 

Μήδεια Anliphanis , M. 382. 

Μήδεια Canthari, A. 321. 

Μήδεια Eubuli, M. 448. 

Μήδεια Strattidis, A. 296. 

Μῆδος Theopompi, ἃ. 308. 

Μυηναγύρτης sive Μητραγύρτης 
phanis, M. 382. 

Μυηναγύρτης Menandri, 

Μῆνες Phileteri, M. 478. 

Μητροφῶν * Anliphanis, M. 383. 

Μίδων Alexidis, M. 550. 

Μίδων Antiphanis, M. 383. 

Μιλησία vel Μιλήσιοι Alexidis, M. 550. 

Μίλχων Alexidis, M. 551. 

Μίνως Antiphanis, M. 383. 

Μισογύνης Menandri. 

Μισοπόνηρος Antiphanis , M. 383. 

Μισουμένη Phenicidis, N. 688. 

Μισούμενος Menandri, 767. 

Μνήματα Antiphanis , M. 383. 

Μνημάτιον Diphili, N. 641. 

Mvnyu&tioy Epigenis, M. 599. 

Μνησιπτόλεμος Epinici, N. 687. 

Νινηστῆρες Alexidis, vid. Ἑλένης μνη:- 


Plato- 


Auli- 


Μοῖραι Hermippi, A. 136. 

Μοιχοὶ Amipsie, A. 260. 

Μοιχοὶ Antiphanis, M. 384. 

Μοιχὸς Philemonis. 

Μονότροπος Anaxila , M. 501. 

Movótporoc Ophelionis, M. 516 ( Pro- 
legg. ). 

Movótpono; Phrynichi, A. 212. 

Μοσχίων Callicratis, M. 589. 

Μοῦσαι Euphronis, N. 681. 

Μοῦσαι Ophelionis, M. 516 (Prolegg. ). 

Μοῦσαι Phrynichi, A. 214. 

Μουσῶν γοναὶ Polyzeli, A. 336. 

* Mo (Βοηθοὶ) Aristomenis, A. 277. 

Μιυλωθρὶς Eubuli, M. 448. 

Μύλων Antiphanis, M. 384. 

Μνρμηκάνθρωποι Pherecratis, A. 103. 

Μύρμηκχες Canthari, A. 321 ( Prolegg. ). 

Μύρμηξ Posidippi, N. 692. 

* Μυρμιδόνες Philemonis, 








Μυρμιδόνες Stratlidis , A. 296. 


* Μυροποιὸς ( Λυροποιὸς ) Anaxilo, M. 


$00. 
Μυσοὶ Eubuli, M. 448. 
Μύσται Phrynichi, A. 215. 
Μύστις Antiphanis, M. 384. 
Μύστις Philemonis. 


N. 
Νάννιον Eubuli an Philippi, M. 449. 


Navayóc (sive Δὶς ναναγὸς) Arislo- 


phanis sive Archippi, A. 276. 
Ναναγὸς Ephippi , M. 493. 
Ναύχληροι Nausicratis, 713. 

. Ναύχληρος Eudoxi, N. 688. 
Ναύχληρος Menandri. 
Ναυμαχία Nicomachi , 718. 
Ναυσικάα Eubuli, M. 449. 
Novowxáa Philyllii, A. 332. 
Νέαιρα Philemonis. 

Νέαιρα Timoclis, M. 620. 
Νεανίσχοι Antipbanis, M. 385. 
Νεχρὸς Diodori , M. 592 (Prolegg. ). 
Νεμέα Theopompi , A. 308. 
Νέμεσις Cratini, 24. 

Νεμόμενοι Philemonis. 
Νεοπτόλεμος Theophili , M. 628. 
Νεοιτὶς Anaxile , M. 501. 
Νεοττὶς Antiphanis , M. 386. 
Νεοττὶς Eubuli , M. 449. 
Νεφέλαι Aristophanis. 

Νηρεὺς Anaxandridis, M. 423. 
Νηρεὺς Anaxile, M. $03. 
Νηρηΐδες Anaxandridis , M. 423. 
* Νῆσοι Archippi, A. 176. 
Νῆσοι Aristophanis. 

Νῆσοι Platonis , vid. Ἑλλάς. 
Νῖχαι Platonis, A. 235. 


Nío6oc Archippi vel Aristophanis, A. 


276. 
Νόθος Philemonis. 
Νόμοι Cratini, A. 26; 
Νόμοι Platonis, A. 235. 
Νομοθέτης Menandri. 
Νουμηνίαι Eupolidis , A. 180 
Νύμφαι Alexidis, vid. Φιλόχαλος. 
Νὺξ Philemonis. 
Νὺξ uaxo Platonis , A. 235. 

z 


unn o 


Ξάντριαι 7?) Κέρχωπες Platonis, A. 236. 


Ξενίζων Heraclidis, M. 602. 
Ξενολόγος Menandri. 
Ξοῦθος Eubuli, M. 450. 


0. 
Ὁδελιαφόροι Ephippi , vid. “Ὅμοιοι. 


Ὁδολοστάτης. Ciecilii Statii fabula ex 


greco dramalte converea. 
“Οὔριμος Anliphania, M. 386. 
᾽Οδυσσεὺς Amphidis, M. 485. 
Ὀδυσσεὺς Anaxandridis, M 424. 
Ὀδυσσεὺς Theopompi, A. 309. 


Οϑυσσεὺς ἀπονιπτόμενος Alexidis, M. 


$51. 


᾽Οὐυσσεὺς 5 Πανόκται Eubuli , M. 450. 


Οδυσσεὺς ὑφαίνων Alexidis, M 552. 


᾿ορχηστρὶς Alexidis, M. 954. 
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ὉὈδυσσῆς Cratim, 28. 
Οἰδίπους Eubuli, M. 450. 
Οἰχιζόμενος Alexidis, vid. Εἰσοιχιζόμε- 


νος. 
Οἰνόμαος ἣ Πέλον Antipbanis, M. 387. 
Οἰνόμαος ἢ Πέλον Eubuli, M. 450. 
Olvo; ( rectius Ὕπνος) Alexidis , M. 
570 (vid. 571, 4). 


| Olvoniov Nicostrati vel Philetaeri, M. 


472; cfr. M. 478. 

ὌὈλθία Eubuli, M. 450. 

Ὁλχάδες Aristopbanis. 

* Ὀλοφυρμοὶ ("YAogópot ) Aristomenis, 
A. 276 ( Prolegg. ). 

Ὀλυμπιόδωρος Alexidis, M. 552. 

Ὄλυμπος Philisci , M. 607 (Prolegg. ). 

Ὄλυνθία vel ᾽Ολύνθιος Alexidis, M. 552. 

Ὀλυνθία Menandri. 

Ὀλυνθία vel Ὀλυνθιακὸς Philippi an 
Philippidis, N. 671. 

Ὅμηρος ἢ ᾿Ασχηταὶ Metagenis, A. 288. 

Ὁμοία Alexidis, M. 853. 

Ὁμοία Antidoti, M. 585 (Prolegg.). 

Ὅμοιοι vel Ὅμοιαι Antiphanis, M. 
387. 

Ὅμοιοι vel Ὅμοιαι Posidippi, N. 692. 

Ὅμοιοι ἢ Ὀδελιαφόροι Ephippi, M. 
494. 

* Ὁμολογούμενοι Antiphanis, cfr. Fr. 
inc. nr. 81, M. 416. 

Ὁμοπάτριοι Antiphanis , M. 388. 

Ὁμοπάτριοι Menandri. 

Ὀμφάλη Antiphanis, M. 388. 

Ὀμφάλη Cratini jun., M. 514. 

Ὁμώνυμοι Antiphanis, M. 389. 

Ὁμώνυμοι Dionysii, M. 596. 

"Qvoc ἀσχοφόρος Leuconis, A. 286. 

"Ovou oxi Arcbippi, A. 273. 

'Ox)ou&yoc Anaxandridis, M. 425. 

Ὀρπώρα Alexidis, M. 554. 

'Oer Menandri. 

k υτοχλείδης Timoclis, M. 620. 

Ὁρέστης Alexidis , M. 554. 

Ὀρθάνης Eubuli , M. 451. 

"Opviüsc Aristophanis. 

"Ogviüsc Magnetis , A. 3. 

Ὀρνιθοχόμοι Anaxilae, M. 503 

Ὀρφεὺς Anliphanis , M. 389. 


Οὐρανὸς Amphidis, M. 485. 


Παγχρατιαστὴς Alexidis, M. 555. 

Παγκρατιαστὴς Philemonis. 

Παγκρατιαστὴς Theophili, M. 629. 

Παιδάριον Philemonis. 

Παιδάριον Platonis , A. 236. 

Παιδερασταὶ Diphili , N. 641. 

ΙΙαιδεραστὴς Antiphanis, M. 389. 

|1]αἴδες Theopompi, A. 310. 

ἸΙαιδιαὶ Cratetis , A. 78. cfr. p. 58, 
Crat. Inc. Fr. 25. 

Παιδίον Apollodori , N. 664. 

ἸΙαιδίον Menandri. 

[αιδίον Platonis, vid. 1Παιδάριον. 

Itax&tov Posidippi , N. 692. 

"[αλαίστρα Alcaei, A. 319. 

Ho orn * l'hilemonis. 
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1[αλλαχὴ Alexidis, M. 554. 
llo)3ax? Diphili , N. 641. 
Παλλακὴ Menandri. 

Παμφίλη Alexidis, M. 554. 
Mayo» Theopompi , A. 310. 
Πάμφιλος Eubuli, M. 452. 

Πὰν Amphidis, M. 485. 

Ἐὰν Timosirati , 720. 

Πάνδαρος Anaxandridis , M. 425. " 
Πάνδροσος Clearchi, 709. 
Πάνδροσος Wioostrati , M. 472. 
Πανδώρα Nicophontis, A. 327. 
Πανηγυρὶς Philemonis. 
Πανηγυρισταὶ Diodori , M. 592 ( Pro- 


legg. ). 
Πανννχὶς * Callippi, 708. 
Παννυχὶς Eubuli, M. 453. 
Παννυχὶς Hipparchi, N. 654. 
Παννυχὶς Pherecratis, vid. 'Invà. 
Παννυχὶς ἢ Εριθοι Alexidis , M. 555. 
Πανόπται Cratini, 31. 
Πανόπται Eubuli , vid. ᾿Οδυσσεύς. 
Πανὸς γοναὶ Ararolis , M. 467. 
Πανὸς γοναὶ Philisci, M. 607 (Prolegg.). 
Πανταλέων Theopompi, A. 311. 
Παραδιδομένη Euphronis , N. 681. 
Παρακαταθήχη Aristophontis, M. 506. 
Παρακαταθήχη Menandri. 
Παραχαταθήχη Sophili, M. 609. 
Παρακαταθήχη Sosicratis, 719. 
Παρακαταθήχη Timostrati , 721. 
Παρακαταθήχη Timothei, M. 611 (Pro- 
legg. ). 
Παραλογιζόμενοι Apollodori, N. 664. 
Παραλυτρούμενος Sotadis, M. 611. 
Παράσιτος Alexidis , M. 557. 
Παράσιτος Antiphanis, M. 389. 
Παράσιτος Dipbill , N. 641. 
Παρατηροῦσα Turpilii fabula ex graeco 
conversa. 
Παρεισιὼν Pbhilemonis. 
Παρεχδιδομένη Antipbanis , M. 390. 
“Παρθενιχαὶ Ararotis, M. 466 ( Pro- 
legg. ). 
Παρμενίσκος Eubuli , M. 453. 
Παροιμιαζόμενος Sive Παροιμίαι Anti- 
phanis , M. 391. 
Πασιφάη Alcmi , A. 320. 
Πατριῶται Nicostrati , M. 473. 
Παυσανίας, vid. Μακεδόνες. 
Πεδῆται Calli, Α. 281. 
Πεζονίκη Alexidis, M. 558. 
Πειρίθους Aristophontis , M. 507. 
Πείσανδρος Platonis , A. 237. 
Πελαργοὶ Aristophanis. 
Πελιάδες Diphili , N. 642. 
Πέλοψ Antiphanis et Eubuli , vid. Oi- 


νόμαος. 

Πελταστὴς Ephippi , M. 496. 
Πελταστὴς Eriphi, M. 599. 

Πένταθλος Xenarcbi , M. 624. 


-Περιαλγὴς Platonis , A. 239. 


Περικειρομένη Menandri. 

Περινθία Menandri. 

Πέρσαι Pherecratis, A. 105. 
"Πέρσαι ἢ ᾿Ασσύριοι Chionidis, ^. 1. 
Περσὶς Nausicratis, 714. 

Hec?» Pherecratis, A. 107. 
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Πηνελόπη Theopompi, A. 31. 

Πιθραύστης (recíius Τιθραύστης) Di- 
phili , N. 646. 

Πιττοχοπούμενος Philemonis. 

Πλαγγὼν Eubuli, M. 453. 

Πλάνος Amphidis, M. 485. 

Πλάτων Aristopliontis , M. 507. 

IDav6ogópo, Dipbili , N. 642. 

IDóxcov Menandri, 767. 

ΠΠλούσιοι Anaxilae , M. 503. 

Πλούσιοι Antiphanis , M. 391. 

Πλοῦτοι Cratini , 32. 

Πλοῦτος Archippi, A. 274. 

Πλοῦτος Aristophanis. 

Πλοῦτος Nicostrati, M. 473. 

Πλύντριαι ἢ Ναυσιχάα PhilyMlii, A. 
332. 

Ποάστρια vel Ποάστριαι Magnetis, A. 4. 

Ποάστριαι Phrynichi, A. 216. 

Ποίησις Antiphanis , M. 392. 

Ποίησις Archippi vel Aristophanis , A. 
276. 

Ποιηταὶ Alexidis, M. 558. 

ΠΠοιηταὶ ἣ Λάχωνες Platonis, A. 232. 

Ποιητὴς * Nicocharis, A. 324 ( Pro- 
legg. ). 

Iove Platonis, A. 240. 

Ποιήτρια Alexidis, M. 558. 

Πόλεις Anaxandridis, M. 420. 

Πόλεις Eunici sive Aristophanis sive 
Philyllii, A. 332. 

Πόλεις Eupolidis, A. 180. 

Πολύευκτος Heniochi, M. 600. 

Πολύιδος Aristopbanis. 

Πολύκλεια Alexidis , M. 558. 

Πολυπράγμων  Diphili, N. 643. 

Πολυπράγμων Heniochi, M. 600. 

ΠΠολυπράγμων Timoclis , M. 621. 

Πονήρα Alexidis, M. 558. 

Ποντιχὸς Alexidis, M. 560. 

ΠΠοντιχὸς Antipbanis , M. 393. 

Ποντιχὸς Epigenis, M. 591. 

Ποντικὸς Timoclis, M. 621. 

Ποππύζονσα Alexidis, vid. Aopxi οἱ 
“Ῥόδιος. 

Πορνοδοσκὸς Anaxile, vid. ᾿γάκινθος. 

Πορνοδοσχὸς Eubuli , M. 453. 

Πορνοθοσχὸς Posidippi , N. 692. 

Πορφύρα Timoclis , M. 621. 

Πορφύρα Xenarchi , M. 625. 

Ποτάμιοι Strattidis, A. 297. 

ἸΙότος Alexandri , 705. 

Πρέσδεις Leuconis , A. 286 ( Prolegg.): 

Πρέσδεις Platonis, A. 241. 

Πρίαπος Xenarchi , M. 626. 

WHpoayov Aristophanis. 

Προδατεὺς Antiphanis, M. 393. 

ἸΠρόδλημα Antiphanis, M. 393. 

Πρόγαμοι Menandri. — 

Πρόγονοι Antiphanis , M. 394. 

Προεγκαλῶν Menandri. 

Προιχιζομένη ἢ Ἱματιόπωλις Apollodori 
Carystii , N. 662. 

Προιτίδες Theophili, M. 629. 

Πρόχρις Eubuli, M. 453. 

llgooxsbavvuutvo; Alexidis, M. 560. 

I!poon atto: Eupolidis, A. 186. 

ΙΤροσουσία ἢ Κύκνος Eubuli, M. 451. 
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[ Προτρεπτιχὸς falso olim pro Antipha- 
nis fabulee titulo habitum]. 

Πρντάνεις Teleclidis, A. 125. 

Πρωτεσίλαος Anaxandridis, M. 426. 

Πρωτόχρονος Alexidis , M. 560. 

Πρωτόχορος Antidoti, M. 585. 

Πτερύγιον Philemonis. 

Πτωχὴ ἣ *Pos(a Philemonis. 

IItoxol Chionidis, A. 2. 

Πνυθαγορίζουσα Alexidis, M. 561. 

Πυθαγορίζονσα Cratini jun., M. 515. 

ΠΙνθαγοριστὴς Aristophontis, M. 507. 

Πύχτης Timoclis , M. 621. 

Πύχτης Timothei, M. 611 (Prolegg. ). 

Πυλαία Cratini, 34. Ὁ 

Πυλαῖαι Alexidis , M. 561. 

Πύραννον Alexidis, M. 561. 

IIópavvo; * Antipbanis, M. 395. 


Πύραννος Aristophontis , vid. Δίδνμοι. 


Πύῤῥα Diphili, N. 643. 
“Πύῤῥος Philemonis. 
Πυρφόρος Philemonis. 


"Πνταχίδης Magnetis , vid. Τιταχίδης. 
IIvcivn Cratini, A. 36 ( cfr. 72. lnc. Fr. 


157 et 158 et 182.) 
* Πύτισος Strattidis, A. 297. 
Πωλούμενοι Menandri, 767. 


E. 


Ῥαπιζομένη Menandri , 768. 

“Ῥεῖθρα sivo potius "Ἔριθοι Amphidis. 

Ῥήτορες Cratelis, A. 79. 

*Pivov Archippi , A. 274. 

Ῥοδία Philemonis, υἱά IItwy*. 

* Ῥόδιος ἣ Ποππύζονσα Alexidis , vid. 
Δορκὶς ἢ IIorm. , fragm. 2, M. 530. 


'Ῥωποπώλης * Philippidis, N. 674 (Inc. 


Fr. 10). 
Σ 


Eoyíx ADaxandridis, M. 429. 

Σαμία Menandri. 

Σάμιοι Cratetis, A. 79. 

Σαμόθραχες Athenionis, 706. 

Σαπφὼ Amipsie , A. 266. 

Σαπφὼ Amphidis, M. 486. 

Σαπφὼ Antiphanis, M. 395. 

Σαπφὼ Diphili , N. 643. 

Σαπφὼ Ephippi, M. 496. 

Σαπφὼ Timoclis , M. 621. 

Σαρδανάπαλος Sannyrionis, A. 337 
( Prolegg. ). 

Σάρδιος Philemonis. 

Σατυρίας Anaxandridis , M. 429. 

Σάτυροι Cratini,, A. 42. 

Σάτυροι Ecphantidis, A. 4 

Σάτυροι Ophelionis, M. 516 (Prolegg.). 

Σάτυροι Phrynichi, A. 216. 

Σάτυροι Timoclis ; vid. ᾿Ιχάριοι Σάτυροι, 

Σειρῆνες Nicophontis, A. 328. 

Σειρῆνος Theopompi, A. 311. 

Σεμέλη Eubuli , vid. Διόνυσος. 

Σερίφιοι Cratini, A. 42. 

Σιδηροῖ. Fragmentum  didascalicum 
apud Bockhium Corp. Inscr. I. nr. 
229. 

Σιχολία vel Σιχελοὶ Demetrii , A. 338 


$Qq. 


Σικελικὸς Diphili, N. 644. 

Σιχελικὸς Philemonis , 771. 

Σιχυώνιος Alexidis, M. 562. 

Σιχυώνιος Menandri. 

Σίσνφος Apollodori Geloi, N. 636 
( Prolegg. ). 

Σκείρων Alexidis , M. 562. 

Σχευαὶ Platonis, A. 243. 

Σχηνὰς καταλαμδάνουσαι Aristophanis. 

Σκχλήριαι sive potius Σχύριαι Antiphasi-, 
M. 396. 

Σχύθαι Platonis sive potius Σχευαὶ, 
vid. 244, 5. 

Σχύθαι Xenarchi, M. 626. 

Σκύθαι ἢ Ταῦροι Antiphanis , M. 396 

Σχύθης Antliphanis, pid. Exota:. 

Σοφισταὶ Platonis, A. 244. 

Σπονδοφορικὸς sive potius Σπονδοφόρος 
Alexidis, M. 563. 

Στάλαγμος, Naeeviang fabube titulus ex 
greeco dramate expresse. 

Στεῤῥοὶ Teleclidis, A. 126. 

Στεφανοπώλιδες Eubuli, M. 455. 

Στιγματίας Nievianse fabulz titulus ex 
graeco dramate translatae. 

Στρατιῶται Hermippi, A. 139. 

* Στρατιῶται Menandri, 768. 

Στρατιώτης Alexidis, M. 563. 

Στρατιώτης Diphili, vid. Εὐνοῦχος. 

Στρατιώτης Philemonis. 

Στρατιώτης Xenarchi , M. 627. 

Στρατιώτης ἢ Τύχων Antiphanis, M. 
896. 

Στρατιώτιδες Theopompi, À. 312. 

Σύμδολον Czcilii Statii fabula ex graeco 
dramate expressa. 

Συμμαχία Canthari et Platonis, A.245. 

Συμπλέουσαι Philippidis, N. 672. 

Συναποθνήσχοντες Alexidis, M. 563. 

Συναποθνήσκοντες Diphili, N. 644. 

Σνναριστῶσαι Menandri. 

Συνεχπλέουσαι Philippidis, vid. Συμ- 
πλέουσαι. 

Συνεξαπατῶν Batonis, N. 686. 

* Συνέριθοι Timoclis, M. 622. 

Σννερῶσα Menandri. 

Σννέφηδοι Apollodori , N. 664. 

Συνέφηδοι Euphironis , N. 682. 

Συνέφηδοι Menandri. 

Συνέφηδος Philemonis. 

Συντρέχοντες Alexidis, M. 564. 

Συντρέχοντες Sophili, M. 609. 

Σύντροφοι Alexidis , M. 564. 

Σύντροφοι Damoxeni, N. 696. 

Σύντροφοι Diphili, N. 644. 

Lóvtoogo: Posidippi, N. 693. 

EZuwool; Diphill, N. 644. 

Συραχόσιος Alexidis, M. 555. 

Σύρος Nicostrati, M. 473. 

Σύρφαξ Platonis, A. 247. 

Σφαττομένη Apollodori Carystii, N. 
662. 

Σφενδόνη Amipsise , A. 266. 

Σφῆκες Aristophanis. 

Σφιγγοχαρίων Eubuli, M. 457. 

Σχεδία Diphili, N. 644. 

Σχολάζοντες Calliae, A. 279 ( Prolegg. ). 

Σώζονσα Dionysii, M. 597. 





Σώρακοι Alexidis, M. 565. 
Σώσιππος Anaxandridis , M. 429. 
Σώτειρα Dionysii , M. 594 (Prolegg. ). 


T. 


Ταγηνισταὶ Aristophanis. 

* Ταξίαρχοι Diotrysii, M. 594 (Prolegg.). 

Ταξίαρχοι Eupolidis, A. 187. 

Ταραντῖνοι Alexidis, M. 565. 

'Γαραντῖνοι Cratini jun., M. 515. 

Ταῦροι Antiphanis, vid. Σχύθϑαι. 

Τελεσίας Diphili, N. 645. 

Τελμησσῆς Aristophanis. 

Τηρεὺς Anaxandridis, M. 430. 

Τηρεὺς Canthari, A. 321. 

Τηρεὺς Phileteeri , M. 479. 

Τιγόνιον Alexandri, 705. 

Τιθραύστης Diphili , N. 646. 

Τίμων Antiphanis , M. 398. 

Τισομενὸς Theopompi, A. 313. 

* Τιταχίδης Magnelis, A. 4. 

Τιτᾶνες Cratini jun., M. 515. 

Τιτᾶνες Eubuli , M. 459. 

Τιτανόπανες Myrtili, A. 146. 

Τιτθαὶ Eubuli, M. 459. 

Τιτθὴ vel Τιτθαὶ Alexidis, M. 567. 

Τιτθὴ Menandri. 

Toxto y, Nicostrati, M. 473. 

Τοχιστὴς ἢ Καταψευδόμενος Alexidis, 
Μ. 568. 

Τόλμαι Craletis, A. 80. 

Τραγῳδοὶ ἢ ᾿Απελεύθεροι Phrynichi, A. 
417. 

Τραυματίας Alexidis, M. 569. 

Τραυματίας Antiphanis, M. 399. 

Τριόδους ἣ ᾿Ρωποπώλης * Philippidis , 
N. 674 (Inc. Fr. 10). 

Τριταγωνιστὴς Antiphanis, M. 400. 

Τριφάλης Aristophanis. 

Τρίφαλλος Nieviane fabulze titulus ex 
grzco converse. 

Τροφώνιος Alexidis, M. 569. 

Τροφώνιος Cephisodori, A. 341. 

Τροφώνιος Cratini et * Cratelis, A. 41. 

Τροφώνιος Menandri. 

Τρόχιλος Xeniochi , M. 600. 

Τρώϊλος Strattidis, A. 798. 

Τυμκανισταὶ Autocralis , A. 341. 

Τυνδάρεως Alexidis, M. 570. 

Τυνδάρεως 9 Λήδα Sophili , 
( Prolegg. ). 

Tupavvi, Pherecratis, A. 108. 

Τυῤῥηνὸς Antiphanis , M. 400. 

Τυῤῥηνὸς Axionici, M. 586. 

Τύχων ἢ “Στρατιώτης Antiphanis, M. 
396. 


M. 608 


Y. 
Ὑάχινθος ἢ Πορνοδοσχὸς Anaxila: , M 
503 


"Y6op«; Anaxandridis, M. 430. 

Ὑδριστοδίκαι Eupolidis, A. 189. 

Ὑδρία, Antiphanis , M. 401. 

Ὑδρία Menandri. 

Ὑλοφόροι Aristomenis, A. 277 (vid. 
( Prolegg. ). 

"Yuévatoc 'Ararotis , M. 468. 

Ὑμνὶς Menandri , 768. 
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Ὑπέρδολος Platonis, A. 248. 


Ὕπνος Alexidis, M. 570. 


Ὕπνος Antipbanis , M. 401. 

Ὕπνος Xenarchi, M. 627. 

᾿Ὑποδαλλόμεναι Epinici, N. 687. 

Ὑποδολιμαῖος Alexidis , M. 571. 

Ὑποδολιμαῖος Eudoxi, N. 688. 

Ὑποδολιμαῖος Philemonis. 

Ὑποδολιμαῖος ἢ Ἄγροικος Menandri. 

Ὗς Cephisodori, A. 342. 

'Ye' ἑαντῶν πλανώμενοι Dexicratis , 
712. s 


Φ. 


Φαιδρίας Alexidis, vid. Φαίδων. 

Φαῖδρος Alexidis , M. 571. 

* Φαΐδρος Platonis, A. 254 (Phaon. fr. 
19. 11). 

Φαίδων ἃ Φαιδρίας Alexidis, M. 572. 

Φάνιον Menandri. 

Φαρμακόμαντις Anaxandridis, M. 430. 

Φαρμαχοπώλης Alexidis, vid. Κρατεύας. 

Φαρμαχοπώλης Mnesilochi sive potius 
Mnesimachi, M. 606. 

Φάσμα Menandri. 

Φάσμα ἣ Φιλάργυρος Theogneti, N. 704. 

Φάων Antipbanis, M. 401. 

Φάων Platonis, A. 250. 

Φιχληφόρος Anaxandridis , M. 431. 

Φιλάδελφοι Amphidis, M. 486. 

Φιλάδελφοι Apollodori, vid. Ἀποχαρ- 
τερῶν. 

Φιλάδελφοι Menandri. 

Φιλάδελφοι Philippidis, N. 672. 

Φιλάδελφοι Sosicralis, 719. 

Φιλάδελφος vel Φιλάδελφοι Diphili, N. 
646 


Φιλαθήναιος Alexidis, M. 572. 
Φιλαθήναιος Philippidis, N. 672. 
Φιλάργυροι Philisci, M. 607. 
Φιλάργυρος Dioxippi, N. 701. 
Φιλάργυρος Philippidis, N. 672. 
Φιλάργνρος Theogneti, vid. Φάσμα. 
Φίλαρχος Philippidis, N. 672. 
Φίλαρχος (nisi fuit Φύλαρχος) Sophili, 
M. 609. 
Φίλανλος Phileteri, M. 479. 
Φίλαυλος Theophili, M. 629. 
Φιλέμπορος Nievianze fabulze tilulus ex 
greco dramate translato. 
drago; ἣ Δημήτριος Alexidis, M 
528. 
Φιλέταιρος Amphidis, M. 486. 
Φιλέταιρος Antiphanis, M. 401. 
Φιλέταιρος vel Φιλέταιροι Hegesippi , 
N. 676. 
Φιλέταιρος Heniochi, M. 660 (Prolegg.). 
Φιλέταιρος Philonidis, A. 147 (Pro. 


Ho E Axionici, M. 586. 

Φιλευριπίδης Philippidis vel Philippi, 
N. 672. 

Φιλίνν, Hegemonis , A. 283. 

dO«vva. Axionici , M. 587. 

Φίλιππος Mnesimachi, M. 606. 

Φιλίσκος Alexidis, M. 672. 

Φιλίσκος Antiphanis, M. 401. 

Φιλοδέσποτος Tlieogneti, N. 704. 
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Φιλοδέσποτος Timostrati, 721. 

Φιλοδικαστὴς Timoclis, M. 622. 

Φιλοθήδαιος Antiphanis, M. 401. 3 

Φιλοθύτης Metagenis , A. 289. 

dO0ov Eupolidis, A. 189. 

Φιλόκαλος ἢ Νύμφαι Alexidis, M. 572. 

Φιλοχτήτης Antiphanis, M. 403. 

Φιλοχτήτης Strattidis, A. 298. 

Φιλολάχων Stepbani, N. 701. 

Φιλομήτωρ Antiphanis, M. 403. 

Φιλοπάτωρ Anliphanis, M. 403. 

Φιλοπάτωρ Posidippi, N. 693. 

Φιλοπράγμων Critonis , N. 700. 

Φιλόσοφοι Philemonis. 

Φιλοτραγῳδὸς Alexidis, M. 573. 

Φιλοῦσα Alexidis, M. 573. 

Φιλύρα Ephippi, M. 496. 

Φιλωνίδης Aristophontis , M. 508. 

Φιλῶτις Antiphanis, M. 403. 

Φινεὺς Theopompi, A. 313. 

Φοινικίδης vel Φοῖνιξ Strattidis sive po- 
tius Stratonis, N. 702. 

Φοῖνιξ Eubuli, M. 459. 

Φοίνισσαι Aristophanis. 

Φοίνισσαι Strattidis, A. 298. 

Φορμοφόροι Hermippi, Α. 141. 

Φράτερες Leuconis , A. 286. 

Φρέαρ Anaxippi, N. 669. 

Φρέαρ Diphili, N. 646. 

Φρεάῤῥιος Antiphanis, M. 404. 

Φρεωρύχος Philyllii, A. 333. 

Φρὺξ vel Φρύγιος Alexidis, M. 573. 

Φυγὰς Alexidis, M. 573. 

Φύλαρχος Phanicidis , N. 689. 

* Φύλαρχος Sophili, M. 609. 

Φνυσιογνωμικὸς falso olim pro litulo 
fabulae Antiphanee habitum 


X. 


Χαλκεῖα Menandri. 

Χαλχιδιχὸς Axionici, M. 587. 

* Χαλχὶς Menandri. 

Χάριτες Anaxile , M. 504. 

Χάριτες Eubuli, M. 459. 

Χειμαζόμενοι Cratini, 46. 

Χειρογάστορες Nicophontis , A. 328. 

Χείρων Cralini jun., M. 515. 

Χείρων Pherecratis ( Nicomachi ) , A. 
109. 

Xeípovec Cratini, 46. 

Χήρα Menandri, 768. 

Χήρα Philemonis. 

Χορεύονσαι Posidippi, N. 693. 

Χορηγὶς Alexidis, M. 574. 

Χορὸς Epicratis , M. 512. 

Χρύσιλλα Eubuli, M. 460. 

Χρύσιππος Strattidis, A. 299. 

Χρυσὶς Antiphanis , M. 404. 

Χρυσοῦν γένος Eupolidis, A. 191. 

Xoucoyóoc Anaxilze, M. 504. 

Χρυσοχόος Diphili, N. 646. 


WV. 


Ψάλτρια Dromonis, M. 591. 
Ψαάλτρια Eubuli, M. 460. 

ψευδαίας Apollodori Geloi, N. 657. 
Ψευδηραχλῆς Menandri. 

Ψευδηραχλῆς Pherecratis, A. 113. 
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ἱμευδολγσταὶ limoclis, M. 622. Ψενδυποδολιμαῖος Crobyli, 710. 0. 

ἱμευδόμενος Alexidis, M. 574. ψῆνες Magnelis, A. 3. 

ἹΨψευδοστιγματίας Nicostrati, M. 473. Ψυχασταὶ Sannyrionis, A. 337 (Pro- | ᾽Ὧραι Anaxila, M. 504. 

ἱμενδυποθολιμαῖος Cralini jun., M. legg. ). Ὧραι Aristophanis. 
516. Ψυχασταὶ Strattidis, A. 300. Ὧραι Cratini, A. 51. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 





Α. 


Abantiades , 1. e. Abantis filius, Prottus, N. 617 (Diph. 
Inc. Fr. 3). 

'A€ou) (a personata, M. 601 (Henioch. Inc. Fr.). 

᾿Αθνδηνὸν ἐπιφόρημα, proverbialiter dictum, N. 688 (Eud. 
Hyp.). 

Abydus, urbs antiquissima, M. 354 (Ant. Arcas. 2). Aby- 
dus, i. e. milites Abydeni, A. 139 (Herm. Strat. 1). 

Abyrtace Medorum , A. 306 (Theop. Thes. 1). 

Academia, M. 524 (Alex. Asotod.) ; M. 536 (Alex. Hipp. 
1). Platonis sectatores ex Academia sugillantur, M. 493 
(Eph. Navag.); iidem de cucurbita quaerentes, M. 512 
(Epic. Inc. Fr. 1). 

Academicorum φιλοχαλία, M. 352 (Ant. Antaios). 

Academi dei umbrosi cursus, A. 154 (Eup. Ast. 3). 

Acanthus, urbs Macedonix, Andriorum colonia , ob 
vinum celebris, M. 486 (Amph. Inc. Fr. 1). 

Acco mulier, in. proverbium abiit, A. 131 (Herm. Ath. 
G. 7). 

Acestor tragicus, cognomine Sacas , traducitur ut peregri- 
nus et quidem Mysus, A. 289 (Melag. Phil. 2); A. 20 
(Cratin. Cleob. 1); A. 281 (Call. Ped. 3); A. 313 (Theop. 
Tis. 1). ; 

Achaica urbs, M. 607 (Mnes. Phil. 2). 

Acharnici equi, proverbium, 86 (Pher. Ay. 12). 

Achilles τιμοπώλης, qui nimio pretio vendit , A. 218 (Phrys. 
Trag. 5). 

Acropolis Athenis. Aries magnus sereus et Durius (ligneus) 
equus ibí asservati, A. 259 (Plat. Inc. Fr. 25). 

Actides (?) Chius, scriptor coquinarius, N. 685 (Bat. Everg.). 

Adeus, dux mercenmariorum sub Philippo Amyntz 
filio, N. 696 (Dam., Aut, Penth.). 

Adimantus, Leucolophidz filius , dux classis, A. 182 “0. 
(Éup. Pol. 12). 

Admeti modus , A. 48 (Cratin, Cheir. 10). 

Adouia festum, A. 10 (Cratin. Bucol. 2). Adonia celebra- 
mus et quidem Adonidem deflemus, A. 121 (Pher. Inc. 
Fr. 86). Adonia a meretricibus celebrata , N. 639 (Diph. 
Zog. 2), cfr. N. 640 (Diph. Thes. 1). 

Adonis, Cinyrz filius pulcherrimus, adamatur a Venere et 
a Baccho, A. 221 sqq. ( Plat. Ad. 1). Nominis forma 
Adonius, A. 222 (ibid. 7). Adonin mortuum in lactucis 
exposuit Venus, M. 438 (Eubul. Astyt.). 

Adonius ; de vocis forma, A. 60 (Cratin. Inc. Fr. 39); cfr. 
A. 116 (Pher. Inc. Fr. 21). 

Adramvteum (de varia nominis forma vide), A. 208 
(Eup. Inc. Fr. 135). 

Adrastea, an differat a Nemes!, M. 475 (Nic. Inc. Fr. 14). 

Adrastus tragicus, M. 392 (Ant. Poesis). : 

JEchmias quidam, 754 (Anonym. 330). 

/Egise tibicinam, M. 407 (Ant. inc. Fr. 11). - 

/Egidion (Capella), Nannii meretricis cognomen, M. 456 
(Eubul. Steph 3). 
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| JEginam cur dixerit poeta : ᾿Ηχὼ πετραίαν χυτρόπωλιν, 


737 (Anonym. 130, b). 

/Eginzez* mazze, A. 33 (Cratin. Plut. 2). 

/Eginelicus obolus, N. 643 (Diph. Polyp. 1). 

/Egisthus , fabulee persona , M. 554 (Alex. Orest.). 

JEgyplia pocula aurea Alheniensibus ἃ Paapide missa, 
subtracta ab Hyperbolo, A. 286 (Leuc. Phrat. 1); A. 9t 
(Pher. Dul. 6). 

/Egyptit deo similem putant anguillam, M. 380 (Ant. Lyc.); 
bovem adorant, anguillam maximum putant esse dae- 
monem, suillam carnem non comedunt, canem ve- 
nerantur, sacerdotes constituunt castratos, felem οἱ 
murem araneum in honore habent, M. 426 (Auaxaud. 
Pol.). AEgyptiorum superstitio ibim, canem , felem vene- 
rantium , M. 612 (Timocl. /Egypt.). Αἰγυπτιῶσαι, quid, 
734 (Anonym. 95, b). 

/Egyptium psagdan, unguentum quoddam , M. 457 (Eubul. 
Steph. 6). — JEgyptium unguentum, A. 233 (Plat. 
Lac. s. P. 1); M. 370 (Ant. Thor. s. Dior. ); M. 429 
(Anaxand. Prot. 2); M. 492 (Eph. Epheb. 1); 712 (Dex.). 

/Egyptius feenerator, dramatis persona , M. 473 (Nic. Toc.). 


 JEgyptus, A. 18 (Cratin. Thratt. 3); A. 85 (Pher. Ag. 5); 


ex /Egypto vela et bybli advehuntur, A. 141 (Herm. 
Plior. 1). 

Aer, personatus, N. 647 (Diph. Inc. Fr. 3). 

Aeropa, nomen mulieris , M. 472 (Nic. Pand. 1). 

/Eschra, nomen muliebre, fabula inscriptum, N. 680. 

/Eschylus, a poeta ex inferis excitatus, merita sua de 
poesi tragica pradicat, A. 98 (Pher. Crap. ,9). /Es- 
clhyli ex sorore nepos Philocles, A. 125 (Tel. Hes. 1). 

Asculapius, M. 553 (Alex. Hom. ); M. 586 (Antid. Inc. 
Fr.). 

/Esopus post mortem iterum in vitam rediisse fertur, A. 
2333 (Plat. Lac. s. P. 3). 

JEsopus, persona fabule , cui nomen ejus inscriptum , M. 
520. 

JEthiops homo , M. 519 (Alex. Ag. s. Hipp. 2). 

JEtna mons, A. 126 (Plat. Heort. 2). 

AEtolorum dialectus, 733 (Anonym. 84). 

JExonenses, demus Atticus, maledici, 767 (Men. Can.). 

/Exonicus mullus, A. 44 ( Cratin. Troph. 1); 714 ( Naus. 
Naucl. 2). 

Africa semper aliquid novi progignit , proverbium, M. 503 
(Anax. Hyac. s. Porn. t). 

Agobis, nomen meretricis, fabula: inscriptum, M. 518 

Agatharchus, vid. Archagathus. 

Agathocles, rex Syracusarum, N. 338 (Demetrii jun. 
fragm. in prolegg. de Demetrio veteris comcedise poeta ); 
N. 700 (Dem. Areop.). | 

Ἀγαθοῦ δαίμονος ἄχρατον, d. e. ultimus potus, A. 310 
(Theop. Pamph. 2; c/r. Fragm. inc. 20); M. 378 (Ant. 

" Lampas); M. 473 (Nic. Pand. 3); M. 599 (Eriph. Melib, 
3); N. 644 (Diph. Sapp. 2); cfr. Jovis Servatoris pocu- 
lum e/ Libatio. 
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Agis Rhodius, coquus celeber, N. 679 (Euph. Ad.). 

Agras , loci nomen in Attica, dicli a Cereris 'A ypac templo, 
A. 89 (Pher. Gr. 3). 

᾿Αγυιεῖς, obelisci diis consecrati, A. 2906 (Eup. Inc. Fr. 
79). 

Agyieus, i. e. Apollo, A. 98 (Pher. Crap. 10). 

Agyrrhius , et Archinus, proscinduntur, quod mrario pre. 
fecti comicorum mercedem imminuerunt, A. 244 (Plat. 
Scen. 6); A. 338 (San. Dan. 2); orator, A. 255 ( Plat. 
Inc. Fr. 4). 

Αἴτνη ἄνθρωπος, proverbium, 746 (Anonym. 253). 

Ajacis patria, 4. e. Salamis, A. 47 (Cratin. Cheir. 5). 

Alba dies, A. 176 (Eup. Col. 29). 

Alcseus Siceliota, Peloponnesius (?), A. 193 ( Eup. Chrys. 
G. 8). 

Alcestis, tragica, M. 460 (Eubul. Chrys. 2). 

Alcibiades ejusque socii vexantur, quod nocturnis convi- 
viis Cotyttiorum turpitudinem imitarentur, A. 157 (Eup. 
Bapt.). Alcibiades sugillatur ob mores dissolutos, A 
114 (Pher. Inc. Fr. 5); cfr. A. 174 sqq. (Eup. Col. 18); 
725 (Anonym. 27, a). Alcibiadis filius perstringitur, A 
275 (Arch. Inc. Fr. 3). Alcibiades (Clinias?) cur dictus 
κυσολάχων, 738 (Anonym. 148-153) 

Alcides (vel Alcseus?) citharedus, 737 (Anonym. 127). 

Alemeeon tragicus, M. 392 (Ant. Poesis); M. 614 (Timocl. 
Dionysiaz.) 

Alcmeeon , Themistoclis adversarius, cur dicerelur [.85 - 
spodias (quod conferas), 739 ( Anonym. 154). 

Alcmieon , viri nomen fabule inscriptum, M. 603. 

Alcman poeta , A. 169 (Eup. Hel. 3). 

Alco, nobilis artifex, N. 696 (Dam , Aut Penth ). 

Alectryo , Philippi regis dux, interfectus a Chsrete Athe- 
niensi , M. 417 (Ant. Inc. Fr. 95); M. 602 (Heraclid.). 
᾿Αλῆτις, festum Atheniense, 'Ezpa (Αἰώρα) quoque dictum, 

À. 259 (Plat. Inc. Fr. 26). 

Alexander Pherseus, M. 489 (Eph. Art.). 

᾿Αλώπηξ δωροδοχεῖται, proverbium, 26 (Cratin, Nom. 3). 

Amalthez cornu, 50 (Cratin. Cheir. 21); A. 134 (Herm. 
The. 1); M. 370 (Ant. Hipp. 1). 

Amastris , Oxathre, qui fuit Darii Codomanni frater, filia, 
fahulee cognomini nomen dedisse videtur, N. 632. 

Amor alatus, M. 444 (Eubul. Campyl. 3); viscus oculorum, 
Cypridis venator, M. 612 (Timoth. Inc. Fr.); deorum 
maximus, 766 (Men. Thes.). Amor a duodecim diis de 
ccelo ad nos fugatur, pennis abscisis, M. 507 (Aristoph. 
Pyth. 2). Amorem pennas non habere, sed amantes, 
sermo est sophistarum, M. 523 (Alex. Apoc. 2); M. 571 
(Alex. Phaedr. 1). 


Amorgina , probabiliter ad Amorgum insulam spectant, 
À. 181 (Eup. Pol. 4). 

Amphicles quidam , N. 701 (Diox. Hist.). 

Amphidromiorum festum describitar, M. 464 (Eubul. Inc. 
Fr. 15); cfr. M. 490 (Eph. Ger. 2). 

Amphion, Jovis et Antiopam filius, musicae peritissimus, 
M. 437 (Eubul. Ant. 2). 

Amycleum, Apollinis templum Sparte , A. 343 (Epil. 
Cor. 2). 

Amynias, mulier vocatur, A. 44 (ταί. Ser. 8); mendicus , 
741 (Anonym. 182). Amynis legatio, A. 182 (Eup. Pol. 
11). 

Amyrus , Thessalie oppidum, A. 207 (Eup. Inc, Fr. 91). 

Anagyrus, heros Atticus, nomen dedit fabulze, N. 632. 

Anagyrus pagus, A. 271 (Arch. Ichth. 2). Anagyrasius 
quidam, A. 247 (Plat. Syrph. 3). 

Anchomenus (Avyyoutvóc), nomen virile, 
Matth. 9). 

Ancylio , nomen viri, fabulae inscriptum, M. 435. 


A. 24 (Cratin. 
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Andocides:. rhetor ζητητὴς quondam fuit, A. 242 (Plat. 
Presb. 6). 

Androcles, rhelíor Atheniensis, A. 42 (Cratin. Ser. 2): 
crumenarum sector, A. 5 (Ecphlant. Toc. Fab. 3); gra- 
ter notatur, A. 125 (Tel. Hes. 8); 759 (Anonym. 
373) ; efr. ettam Androcolonocles. 

Androcolonocles, quid, A. 53 (Cratin. Hor. 22). 

Andromeda esca, A. 44 (Cratin. Ser. 12). 

Ani&ccas, nomen cantilense, M. 444 (Eubul. Camp. 6). 

Annus solaris, A. 285 (Lys. Inc. Fr. 2). 

Antea vel. Sthenebeea , Proeti uxor, N. 647 (Diph. Inc 
Fr. 3). 

Antea , amica Laidis Corinthiz meretricis, M. 420 (Ana- 
xand. Gerontom. 1). Nomen fabulm inscriptum , A. 
330. Antiphanis dramati, utrum meretricis nomen 
inscriptum sit an. Iobate natz, M. 352 (Ant. pro- 
legg.). 

Anthropophagia, quomodo excussa sit, 707 (Ath. Samothr.). 

Anlicyra, unde belloborus petitar, N. 647 (Diph. Inc. 

Fr. 3). 

Antigenidas tibicen, M. 427 (Anaxand. Prot. 1). 

Antigoni de Ptolemxzo primo apud Cyprum reportata 
victoria, M. 542 (Alex. Crat. s. Pharm. 3. cfr. prolegg. 
hujus fabula). Antigoni et. Pyrrhi fedus, quod ap- 
pellatur tacitum, N. 688 ( Phoen. Aul.). 

Antimachus ὁ τραπεζίτης, A. 168 (Eup. Dem. 39). 

Antiphon , Lysidonidis filius, A. 41 (Cratin. Pyt. 21). 

Antiphon Rhamnusius, perstringitar ob avaritiam, A. 239 
(Plat. Peisand. 10). 

Antropnius asinus, proverbium, 86 (Pher. Ag. 12). 

Anytas, Anthemionis filius, A. 273 (Arch. Ichth. 19); 
Socratis accusator, A. 312 (Theop. Strat. 5). 

Anytus quidam Pythionices amore flagrans, M. 617 (Ti- 
mocl. Icar. Sat. 1). 

Apaturia, vid. Dorpia. 

Aphthonetus coquus , N. 679 (Euph. Ad.). 

Aphya, merelriculae nomen, A. 272 ( Arch. Ichth. 8); A. 
280 (Call. Cycl. 5); M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Apollo vocatur : ναξ Ἄπολλον, 37 (Cratin. Pyt. 7). Apollo 
Agyieus , A. 98 (Pher. Crap. t0). — Ἄπολλον, "Cot, xai 
Σαθδάζιε, juramentum, M. 629 (Theoph. Pancrat. 1). Py- 
thium, Apollinis fanum in urhe, an alterum CEnoz, 
incertum, A. 297 (Stratt. Pot. 1). Amyclaeum, templum 
ejus Spartz, A. 843 (Epil. Cor. 2). Οὐδ' ἂν Ἀπόλλων 
μάθοι, proverbialiter dictum, M. 373 (Ant. Cleoph.!. 
Apollinis modus, M. 510 (Epicr. Anlil. 1). Apollini sa- 
cer citharus piscis, A. 90 (Pher. Dul. 2). Φοῖδος οὐ 
προσῳδά, cantilenz cujusdam videtur esse exordium 
vel denominatio, 751 (Anonym. 305 ). 

Aquila templo insidens portentum existimatur, M. 510 
(Epic. Antil. 2). 

Aquilonis filii Oporam deam Cani adamanli tradunt, M. 
488 (Amph. Inc. Fr. 12). 

Ara. Ad aram senectutis omnia confugiunt mala, M. δι 
(Ant. Inc. Fr. 70). 

Arabius consiliator, ex imitatione proverbii : Ap&fxoc αὐ- 
λητής, 770 (Men. Inc. Fr. 508); cfr. A. 321 (Cantb. 
Med. 1). 

Araros, poeta. comicus, frigidior, M. 558 (Alex. Paras. 2). 

Aoxá^ac μιμούμενοι, proverbium, 239 (Plat. Peisand. 7). 

Arcadia (ex) socii adducuntur, A. 142 (Herm. Phor. 1). 

Arcadicum origanum, 246 (Plat. Sym. 5). 

Arcas, puer minisirans, A. 270 (Arch. Herac. G. 3). 

Archagathus, vel medicus quidam , vel pictor, M. 610 
(Soph. Inc. Fr. 2). 

Archedemus γλάμων, A. 152 (Eup. Aig. 14); 
Bapt. 18). 

Arciephon , parasitus, M. 516 (Cratin. jun. Inc. Fr. 3). 


ἃ. 160 (Eup. 
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Archestratus, λαοῦ forlasse pater, imperator Athe- 
niensiwm, A. 192 (Eup. Chrys. G. 4). 

Archestratus scripsit de arte coquinaria , M. 685 (Dion. 
Thesm.). 

Archestralus, Corydei filius, 759 (Anonym. 377). 

Archibius, * orator Atheniensis, A. 260 (Plat. Inc. Fr. 41). 

Archides (?), A. 185 (Eup. Pol. 29). 

Archilochus poeta, metaphorice dictus Θασία ἄλμη (?), A. 8 
(Cratin. Archil. 3); Alexidis versibus compellatur, M. 
523 ; fabulae persona et amator Sapphohis, N. 643 (Diph. 
Sapph. t. 2). 

Archinus orator, el Agyrrhius, δογδγίο priefectl, comico- 
rum mercedem immínuerunt, quam ob rem acerbe no- 
tantur, A. 264 (Plat. Sceu. 6); A. 338 (Sann. Dan. 2). 

Archistrata, muliebre nomen dramali inscriptum, M. 354. 

Ἄρχων Atheniensis, A. 62 ( Cretin. Inc. Fr. 55). 

Areopagita , et Ἄρεος νεοττὸς, quibus proverbialiter utun- 
tur, A. 239 (Plat. Peiaand. 6). 

Areeias, dramatis persona, M. 452 (Eubul. Pamph. 3). 

Argas, magister musice, M. 421 (Anaxandr. Heracl.); 
poeta et cantor, M. 521 (Alex. Apob.); Iphicratis nuptiis 
canit, M. 427 (Anaxand. Prot 1). 

Argivarum mulierum calceamenta , σχισταὶ dicta, A. 189 
(Eup. Phil. 2). 

Argivi inter Athenienses et Lacedzmonios ἐπαμφοτερί- 
ζοντες (brevi post ruptum celebre illud decennale fo- 
dus inter Argivos et. Athenienses ), A. 87 (Pher. Aut. 
3); ob ebrielatem sugillantur, M. 489 (Eph. Bus.). 

Argivus luctator, M. 506 (Aristoph. Iat. 1). 

Argivus lebes, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

Argivus, nomen jactus in ludo talorum , M. 446 (Eubul. 
Cyb. 2). 

Argos Pelasgicum, A. 57 (Cralin. Inc. Fr. 22). Argos qui- 
dem equile, incola autem lupi, N. 652 (Diph. Inc. 
Fr. 38). 

Aristarchus , Ímperator Atheniensis , A. 156 (Eup. Aut. 7). 

Aristides Justus, persona comudiae, A. 162 (Eup. Dem. 
4); 164 (ibid. 13). 

Aristippus Cyrenaus, sugillatur, M. 526 (Alex. Gal. 1). 

Arístocratia personala, M. 601 (Heuioch. Inc. Fr.) 

Aristodemus, liomo libidinosus , A. 31 (Cratin. Pan. 4). 

- Aristogito, rhetor, M. 563 (Alex. Spondopli.). 

Aríston , coquus, N. 679 (Euph. Ad.). 

Aristonici divitis lex de piscium venditione, M. 545 (Alex. 
Leb. 3 et 4). 

Aristophanes ; (urpia quedam objiciuntur ei, A. 157 
(Eup. AuL. 16); deridetur, quod in Pace ingeutem Εἰρήνης 
imaginem ex terra effossam, speclatorum oculis subje- 
cerit, A. 157 (Eup. Aut. 19) ef A. 235 (Plat. Nic. 3); 
Equites fecil una cum Eupolide , A. 160 (Eup. Bapt. 16); 
quater natus esse dicilur, 4. 338 (Saun. Gel. 7). Cit., 3 
(Chionid. fab. inc. 2). 

Aristophon perstringitur, ut qui Charetis mercede dicat, 
et qui in expeditione in Ceum insulam multa facinora 
mala per avaritiam perpetrarit, qua de re accusatus ab 
Hyperide poenas dedit, 755 ( Anonym. 337). 

Artemis , M. 512 ( Epic. Chor.). 

Artemisium, 4. e. Dianse statua, triceps, N. en (Diph. 
πα. Fr. 41). 

Artus , Messapie regulus, A. 339 (Dem. Sic. »). 

Asopodorus quidam , A. 129 (Tel. Inc. Fr. 17). 

Asotio, viri nomen, N. 639 (Diph. Heracl.). 

Aspasia cognominatur Omphale nova, Deianira, Juno, A. 
47 (Cratin. Cheir 4); A. 104 (Pher. Myr. 2, 3); appel- 
latur Helena et Chiron, utpote Periclis magistra, A. 
187 (Eup. Prosp. 6); in Eupolidis Amicis vapulal, A. 
189; cfr. 190 (fr. 2); Periclem ad publica negotia pra 
parat, A. 282 (Cali. Ped. 8), 
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Aspendius citharista, proverbialiter dictus, N. 666 (Anax, 
Euncal.). 

Asía , Themistoclis filia , A0nvaia ξένη dicta , N. 632 (Diph. 
Amastr.). 

Asim propudia Af£Aenas con/lwentia , M. 395 (Ant. 
Sapph. 1). 

Athene. Herme in vicinia fori εἰ Pacile positi, ubi 
equitum exercitia erant, M. 603-( Mnes. Hipp. ). Cera- 
micus forum, M. 562 ( Alex. Pyr. 3 ). Forum piscarium, 
M. 530 (Alex. Dorc. 8. Popp. 1). Circuli (Κύχλοι), 
pars fori, M. 539 ( Alex. Calas.). Athenarum insigne ca- 
ricse , M. 543 ( Alex. Cyb. 2 ). Athenis gignuntur noctu, 
M. 388 ( Ant. Homop.); qua omnia veneant, M. 450 
( Eubul. Olb.); in conviviis gingras tibia usitata, M. 
482 (Amph. Dith. 1). De vitz felicitate Athenis, A. 
285 ( Lys. Jnc. Fr. 1). Athenas civitatium tributa ap- 
portabantur Bacchanalibus, A. 184 ( Eup. Pol. 21); 
rhetores Asi; et Thracia propudia attrabunt, M. 335 
( Ant. Sapph. 1) ; missa ἃ Persarum rege semina citreo- 
rum malorum, M. 598 (Eriph. Mel. 1); cfr. M. 359 
(Ant. Boiot. 1). Athene vocantur λαμπροτάτη πόλεων 
πασῶν, ὁπόσας ὁ Ζεὺς ἀναφαίνει, 723 (Anonym. 15); 
praedicantur ob navalia , Pireeeum , Parthenonem, lucos, 
ccelum , 729 ( Anonym. 49). ᾿Ελλείχειν τῶν Ἀθηνῶν, quid 
significet ( Anonym. 125). Oliva sacra in arce Athena- 
rum ἀστὴ ἐλαία appellatur, 754 ( Anonym. 324). 

᾿Αθηναίας Pherecrates dixit ᾿Αττιχὰς, A. 89 (Gr. 4, 5); 
cfr. N. 632 ( Diph. Anastr. ). 

Athenienge unguentum , M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

Alhenienses a Charete duce, victo Alectryone, epulis ex- 
cipiuntur, M. 602 ( Heraclid. ). Atheniensibus a Paapide 
missa pocula aurea , A. 286 ( Leuc. Plirat. 1). Athenien- 
sis populus superbiens mordet Eubcam et ad insulas 
assilil, 751 ( Anonym. 306 ). — Atbeniensium reipublicae 
status , A. 181 (Eup. Pol. 7); A. 164 ( Eup. Dem. 15); 
Α. 198 (Eup. Inc. Fr. 13); A. 271 (Arch. Ichth. 3); 
M. 396 ( Ant. Scyr. 2); κατάστασις, quid , A. 247 (Plat. 
Syrph. 5); μετοίκιον, M. 453 (Eubul. Plang. ); me- 
taci cur appellarentur σχαφεῖς, 744 ( Anonym. 218 ). 
— Athenienses magistratus : νησίαρχος, M. 392. ( Apt. 
Plus.); phylarchi equestribus exercitiis preefecti, M. 
603 ( Mnes. Hipp.) ; gynreconomi inspiciebant convivia, 
M. 623 ( Timocl. Phil.); ἀποδέχται, 762 (Anonym. 
400). — De inscriptione in tabulas lexiarchicas et de chla- 
myde ephiebica , M. 585 (Antid. Prot. 1). Judiciorum et 
concionum mercedem obolum constitnit Callistratus , 
cognomine Parnytes , 760 ( Anonym. 383). Athenien- 
sium leges cogunt parentes ali a liberis non nisi eos, 
qui liberos artibus erudiissent , M. 585 ( Alex. Inc. Fr. 
82). Sophoclis Suniensis lex de coercendis philosoplio - 
rum scholis, lata sub Demetrii Phalerei principatu , M. 
536 (Alex. Hipp. ). Philippidis oratoris lex in mulieres, 
quz in viis impudenter se gererent , 709 ( Crob. ). Les- 
bium vinum Athepas importantibus immunitas a vecti- 
galibus concessa, M. 576 (Alex. Inc. Fr. 6). Pisces 
aspergi lege vetitum , M. 625 ( Xen. Porph. 1). Merces 
militaris, A. 312 ( Theop. Strat. 2). Tonderi solebant 
milites Attici, M. 577 (Alex. Inc. Fr. 10). Alhenienses 
prandium ín prytaneo proponunt Castoribus, A. 3 
( Chionid. Ptoch. 3); Herculi sacrificantes duodecim 
viros nobilissimos eligebant parasitos , qui deo accum- 
berent , M. 592 sqq. (Diod. Epicl.). Atheniensium more 
in insula Samothracum pueri a certo tempore initian- 
tur, N. 661 (Apoll. Car., Epid. 1). Cecropide, £. e, 
Athenienses, in Hymeltum exeunt contra formicas 
propler visum illic auri ramentum, M. 439 ( Eubul, 
Glauc. 2). — Triobolus prostibuli pretium, M. 407 (Ant. 
Inc. Fr. 13). Sycophantos, ibid. 18. Platenicus quidam, 
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dramatis persona , ità alloquitur Athenienses : Ἄνδρες 
τῆς Αθηναίων χθονὸς, pro usi(ato : Ἴλνδρες ᾿Αθηναῖοι, M. 
493 (Eph. Navag. ). Atheniensium encomium , A. 236 
( Plat. Xant. s. C. 1); prindpatus praedicatur, A. 240 
( Plat. Per. 3). Λαχωνομανούντων immundus habitus , A. 
243 (Plat. Preib. 2). Albenienses perstringuator ut 
Aw xónvyot, A. 303 (Stratt. Inc. Fr. 15); quibus usi 
sint coguomentis ridiculis , M. 424 (Auaxand. Od. 2); 
strenui in dicendo et modici in edendo , M. 437 ( Eubul. 
Ant. t); facillime esuriunt , M. 427 (Eubel. Ant. 2); 
saltationis amantissimi , M. 566 ( Alex. Tarant. 4 ). Athe- 
niensibus , quee desperanda res? A. 184 ( Eup. Pol. 23). 
Cur dicantur κεστρεῖς, 737 ( Anonym. 136). Atheniensium 
stulta credulitas, 762 ( Anonym. 410). 

Atherine tibicina , A. 271 (Arch. Ichth. 2) 

Atrax vel Atragia, Thessalise Pelasgiotidis oppidum, 4. 
207 ( Eup. Inc. Fr. 92 ). 

Atrestidas Mantinensis, lochagus , M. 628 ( Theoph. Epid.). 

Atreus, cognomentum quoddam Atheniensibus usurpatum, 
M. 425 ( Anaxand. Od. 2). 

Attica convivia, N. 633 ( Diph. Apol. 1); N. 654 ( Hipp. 
Cent. ); M. 595 ( Dion. Thesm.) ; M. 564 ( Alex. Synt. 
1). Attica manus in panis forma cognoscitur, M. 388 
( Ant. Omph. 1). 

Attice regionis fertilitas preedicatur, M. 389 ( Ant. Homo- 
nym.); im Attica difficile est leporem invenire, Με 
( Naus. Pers. ). 

Atticarum bellarum fucus, M. 455 ( Eubul. Steph. 1). 

Atticum mel , N. 687 ( Epin. Mpes.). 

Atticus obolus , N. 643 ( Diph. Polyp. 1). 

Attis, matris deorum, ut Phrygii statuunt, minister, A. 
308 ( Theop. Cap. 5). 

: Antocles, viri nomen, M. 628 (Theoph. Boot. ). 

Autoclides , cujus in comparatione cum Oreste versa- 
lum esse videtur argumentum fabula inscriptis Ore- 
stautoelides, M. 620 ( Timocl. ). 

.ABtolycus , Lyconis et Rhodisze filias , Calli amores, Εὐ- 
τρήσιος appellatur a poeta, A. 155 ( Eup. Aut. ); 156 
(ibid. 5); 157 (ibid. 12, 13); A. 41 (Cratin. Pyt. 
23). 


Babias, viri nomen , fabula inscriptum, M. 505. 
Babylonicum nardum , M. 584 ( Alex. Inc. Fr. 55). 
Bacchanales glandes , 35 ( Cratin. Pyt. 4). 

Bacchanalia, A. t32 (Herm. Artop. à). Bacclianalibus 
civitates tributa Atbenas apportabant, A. 184 ( Eup. 
Pol. 21 ). 

.Bacchias , viri nomen, fabule inscriptum , M. 589. 

Bacchis, muliebre nomen, 749 ( Anonym. 293). 

Bacchus , A. 135 ( Herm. Cerc. 1); A. 138 ( Herm. Moir. 
6); A. 1δι (Eup. Aig. 4) ; Βρόμιος, A. 129 ( Tel. Inc. 
Fr. 24). Bacchus navigat vinicolorem pontum , 'A. 141 

(Herm. Phor. 1); Adonidem amat, A. 222 (Plal. Ad. 
1). Bacchi laus lepidissima , N. 646 ( Diph. Inc. Fr. 1). 
Bacchi umbraculum , sub quo sedebat, A. 208 ( Eup. 
inc. Fr. 130) ; A. 301 (Stratt. Psych. 6); sacrificia , 
M. 455 (Eubul. Sem. s. Dion. 3). Bacchi sacerdos, Hip- 
ponicus appellatur ob rubedinem (aciei, A. 153( Eup. 
Aig. 19 ). — Bacclius, persona comedie, A. 52 ( Cratin. 
Hor. 7). 

Bacchylides , tibicen Opuntius, inter sophistas refertur, 
A. 244 ( Plat. Soph. ). 

. Rallio, leno improbissimus , M. 586 ( Axioch. Tyrrh. 1). 
. Barathron meretrix , M. 630 ( Theoph. Phil. 2 ). 
Βασιλεία (*), persona, A. 81 ( Cratin. Inc. Fr. 149). 
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Βασιλεὺς, arclion Atheniensis ; de quodam ejus officio, A. 
225 (Plat. Hell. 6 ). 

Bastas Chius, musicus clarissimus, A. 
Bept. 8). 

Batalus , tibicen, quem Antiphanes in.dramate Αὐλη- 
τὴς inscripto exagilavit, M. 355; unde dictes, A. 
160 (Eup. Bapt. 14). 

Bathippus (Erasmonides), A 9 ( Cratin. Arcbi. 9). 

Batrachus ex Oreo Eubot, notus delator sub Trigiata 
virorum dominatu, A. 271 (Arch. Ichtb. 2). 

Batrachus , lenonis nomen , 748 ( Anonym. 283 ). 

Bellerophontes Chimsram jaculatus, effectus im poculo 
Pegaso dicto , N. 687 ( Epin. Mnes.). 

Βενδῖς δίλογχος, A. 19 ( Cratin. Thress. 12). 

Berenice , Ptolemsei regis soror, M. 571 (Alex. Hypob.). 

Biblinnm. vinum, 334 ( Philyll. Inc. Fr. 7) ; 731 ( Anonym. 

66 ). 
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Blepeeus quidam ((rapesita ), M. 567 ( Alex. ΤῊ. 2). 

Bedion , coquus celeber, N. 677 (Sos. Cat. ). 

Bweotia, omnis Grxcis inforiunis referta, 
( Pher. Inc. Fr. 8). 

Boeotia anguilla, M. 393 (Ant. Probst.) ; M. 401 (Ant. 
Philoth. 1) ; M. 407 (Ant. Inc Fr. 11); M. 443 ( Eu- 
bul. Iou. 2) ; Boeotia virgo , i. e. anguilla , M. 448 (Eu- 
bul. Med. ). Boeotia sus, proverbium , 71 ( Cratin. Inc. 
Fr. 156). 

Bosotia , meretricis nomen , M. 401 ( Ant. Philoth. 1 ). 

Bcotii , 713 ( Laon 186. Fr. ). Beotiorum voracitas, M. 
569 (Alex. Troph.); M. 603 (Mues. Bus. ); N. 634 
(Diph. Boot. ); 711 ( Dem. Ach.); 756 ( Abonym. 
341 ). 

Bolbus, saitator celeber, A. 55 ( Cralin. Inc. Fr. 7);A 
283 ( Call. Inc. Fr. 9). 

Boni genii poculum , vid. 'Aya000 δαίμονος poc. 

Boreade , M. 561 ( Alex. Pyr. 1). 

Boreas, de vocis forma , 263 ( Arist. 186. Fr. 1 ). 

Borysthenkta , 4. e. Ponticus, 700 ( Men. Iuc. Fr. 501). 

Brauron, Dians? cultu nobilitatus Atticze locns, N. 633 
( Diph. Helen. ). 

Brea , oppidum Thraeie , quo coloniam deduxerunt Albe. 
nienses , A. 62 ( Cratin. inc. Fr. 58 ). 

Briareus, M. 617 ( Timocl. Her. 1); N. 693(Pos Cho- 
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reg. ). 

Bricelli , 44 ( Cratin. Ser. 11). 

Βρόμιος, cognomentum Bacchi , A. 129 ( Tel. inc. Fr. 24); 
M. 568 ( Alex. Toc. u. Cat. t); M. 576 ( Alex. Inc. Fr. 
6); Βρόμιος διμάτωρ, i. e. Bacchus, M. 579 ( Alex. 
Inc. Fr. 16). 

Bryson Heracleota , perstringitur, M. 493 ( Eph. Navag.;. 

Budius ( ved Bulius) quidam, A. 286 ( Lys. Inc. Fr. 4 ). 

Βοῦθος περιφοιτᾷ, proverb., 49 ( Cratin. Cheir. 16 ). 

Buzyges, cognomentum . Demostrati oratoris, A. 16? 
29. ( Eup. Dem. 7); 167 (ibid. 34). 

Byzantii ferreis utuntur nummis, A. 238 ( Pla. Peisand. 
3); cfr. A. 296 ( Stratt. Myr. 1) quibus gaudeant ci- 
bis, N. 638 (Diph. Apol. t ). Byzantii cur appellarentur 
mercenarii, 754 ( Anonym. 324 ). 

Byzantii thynni, M. 364 ( AnL. Deuc. 1). 

Byzantium salsamentum , M. 470 (Nic. Antyll. 1). 

Byzantius mercator, N. 638 ( Diph. Zog. 2). 


C. 


Cadmus, Thebas qui condidit, draunaus persona , M. 442 
( Eübul. Eur. ). 

Calchas (immo Chalcis) , ftuvius in. Chalcide ( Chalce- 
done? ), A. 302 (Stratt. Jac. Fr. 9). 
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Calaides , ubi Meinek. conjicit Calliades, vid. Callias. 

Caletas , A. 112 (Pher. Cheir. 4 ). 

Καλιὰ, vide Cyllus. 

Calizschrus, fictum nomen comcedis inscriptum , A. 306. 

Callas quidam , 754 ( Anonym. 330 ). 

Calliss major, Hipponici filius, A. 70 (Cratin. Inc. Fr. 
143). 

Callias, Hipponiei filius, Melitensis, Phoci uxoris adulter, 
A. 9 ( Cratin. Archil. 13 ); A. 70, 143 ; AaxxónAovt« , 
739 ( Anonym. 155); ab Eupolide ip Κόλ. fabula exagi- 
tatur, A. 170; 172 (5) ; 175 ( 20, 21-25) ; Calliz? nothus, 
A. 289 (Met. Phil. 2 ). 

Callias comicus, cognomine Sehaenion, A. 61 (Cratin. 
Inc. Fr. 54 ). 

Callias (?) rhetor, ob gulositatemn ridetur, M. 587 (Axioch. 
Phileur. 1 ). 

Callimedon orator, Carebus cognomine, M. 530 (Alex. 
Dorc. s. Popp. 1); M. 350 (Ant. Hal. 1); M. 436 (Eu- 
bul. Anasoz. ) ; M. 541 ( Alex. Crat. s. Pharm. 2); M. 
542 ( Alex. Crat. s. Pharm. 5); M. 555 ( Alex. Pan- 
crat. ) ; M. 560 ( Alex. Pont. ) ; M. 564 ( Alex. Synt. 3); 
M. 628 ( Theoph. lat. ) ; N. 681 ( Euph. Par.); opso- 
niorum amator, M. 549 (Alex. Mandrag. 3); cfr. M. 
364 (Ant. Gorg.); M. 572 ( Alex: Phaed. s. Phaedr. ); 
distortos habuit oculos, M. 621 ( Timocl. Polyp. ). 


Callippides , actor celeberrimus , a quo fortasse comao- 


dia nomen duxit , A. 293. 

Collisthenes Phalereus, oralor, M. 350 ( Ant. Hal. 1); 
ab Harpalo pecunia corruptus , M. 613 (Tímocl. Del. ). 

Callisthenes Olyn(hius, pediculari morbo laborat , 758 
( Anonym. 367 ). 

Callisihenes, adolescentulus pulcher, A. 
Pet. 2). . 

Callisto, Diana virgo, a Jove compressa in ursam a Diana 
transfiguratur, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 11). 

Callisto, qua sit, fabul; titulo inscripta, A. 318 prolegg. 

Callistratus Aphidnaus , orator celeberrimus, gulo, M. 
407 ( Ant. Inc. Fr. 13) ; M. 429 ( Anaxand, Prot. 2); 
M. 437 ( Eubul. Ant. 3) ; donis datis Arcadibus persua- 
det, ut Atheniensium societatem sequantur, A 308 
( Theop. Med. 1); versatile ingenium οἱ mollities 
ejus vitaperatur, M. 457 ( Eubul. Sphing. 1). 

Callistratus Atheniensis , cognomine Parnytes , quum judi- 
celorum mercedem constituisset obolum, in. proverbium 
abiit : ὀδολὸν εὖρε Παρνύτης, 760 ( Anonym, 353). 

Canephorarum habitus, A. 134 ( Herm. Th. 2). 

Cantharus, lacernarum fabricator, M. 476 ( Philet. Anch.). 

Canis sive Sirius, A. 173 ( Eup. Col. 11). Canis legatus 
missus ad Oporam ( libr. Dolora) eam adamat; — a 
Jove astris iufertur, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 11). 

Cantilenie : mercenariorum , A. 1264 ( Tel. Amph. 8); su- 
bulcorum, A. 257 (Plat. Inc. Fr. 13); equorum modus, 
A. 288 (Met. Thur. 2); Telawonis scolion, A. 314 
( Theop. Inc. Fr. 2); pinsentium, A. 325 ( Nicoch. 
Her. Clior. 2); cfr. A. 329 ( Nicoph. Cheirog. 5); Tela- 
monis, Harmodii, M. 366 ( Ant. Dipl. 1}; Awaxx&, 
Περι ανὼς, Μανέρως, M. 434 ( Eubul. Camp. 6); Apol- 
linis, Jovis, 1$pxxoz, M.- 510 (Epic. Antil. 1); Φοῖδος 
0) προσωδὰ, 751 ( Anonym. 305 ). 

Capaneus , eros, M. 506 ( Aristoph. lat. 1). 

Kazvía;, cognomentum Eecphantidis, A. 4; A. 71 ( Cratin. 
inc. Fr. 122). 

Capnías, vini genus, 260 ( Plat. Inc. Fr. 43 ). 

Capra cerlestis, A. 50 ( Cratin. Cheir. 21) ; M. 377 (Ant. 
Cvcl. 2); 758 ( Anonym. 281 ). 

Carabus, Callimedontis oratoris cognomentum, M. 530 
( Alex. Dorc. 8. Popp. ! ); M. δι (Alex. Crat. s. Pharm. 
2); M. 330 ( Ant. Hal. t. vid. comm. ) ; M. 436 ( Eubul. 
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ABasoz.); M. 538 (Alex. 1sost. 2); M. 542 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 5); M. 549 ( Alex. Mandrag. 3); M. 
$55 ( Alex. Panc. ); M. 560 ( Alex. Pont.); M. 621 (Ti- 
moc]. Polyp. ) ; M. 628 ( Theoph. Jat. ); N. 681 ( Euph. 
Par. ). 

Καραῖος, cognomen Jovis, A. 15 ( Cratin Nem. 10). 

Carcini filii , A.. 85 (Pher. Ag. 6). Carcinus marinus, Xe- 
noclis pater, A. 244 (Plat. Soph. 1). 

Καρὶ (iv) τὸν κίνδυνον, proverbium , A. 10 (Cratin. Bu- 
col. 4 ). 

Caricum oleum, M. 517 ( Ophel. Inc. Fr. 3). 

Caricum melos, A. 233 ( Plat. Lac. s, P. 1). 

Carina, prafica e Caria adscita, fabule titulus, M. 
371. 

Cario servus , dramatis persona, M. 457 ( Eubul. Sphing.); 
coquus, fabule persona , N. 682 ( Euphr. Syn. ). 

Carthaginiensis brassica , M. 408- ( Ant. Inc. Fr. 16 ). 

Carthago strata et pulvinaria advehit, A. 142 (Herm. 
Phor. 1). 

Carystia olla, M. 389 ( Ant. Paras. 1). Carystize mane, 
M. 393 ( Ant. Probat. ). Carystiee nuces, M. 463 ( Eu- 
bul. Inc. Fr. 13). 

Castoribus prandium proponitur in prytaneo Athenis, A. 
ἃ ( Chionid. Pltoch. 3). 

Cecides, priscus ditlyramborum poeta, A. 32 (Cratin. 
Pan. 6 ). 

Cecropem aiunt hominis babere partes superiores usque 
ad inguina . inferiores vero thunni, A. 173 (Eup. Col. 
11.8. ). 

Cecropidum filii, "i. 6. Athenienses, M. 427 ( Eubul. Ant. 
2); Vr. M. 439 ( Eub. Glauc. 2). 

Cedides , vid. Cecides. 

Cerdo , nomen viri, N. 682 ( Euphr. Syn. ). 

Cele& heros , A. 252 ( Plat. Phaop, 2). 

Celtze, M. 490 ( Eph. Ger. 1 ). 

Centauri, A. 128 ( Tel. Inc. Fr. 11). 


' Ceos , insula , in proverbio : ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα ; A. 79 (Cra- 


tes Sam. 1). Aristophontis expeditio in Ceun, 755 
( Anonym. 337 ). 

Cephalus , orator, A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 6 ). 

Cepbisiaca rapa , A. 79 (Crales, Rhet. ). | 

Cephisodorus, orator, M. 618 ( Timocl. Icar. Sat. 4); 
cognomine πλάνος, M 597 (Dion. Hom. 2); M. 473 
(Nic. Syr. ).. 

Cephiieodotus , cithareedus Acharnensis, Ipbicratis nuptias 
celebravit , M. 427 ( Anaxand. Prot. 1). 

Κήπιδος σχέλος, proverbialiter dictum, 739 ( Anonym. 
158 ). 

Κεραμεικὴ μάστιξ, quid significet, 737 ( Anonym. 134 ). 

Ceramicus , forum Atlenis , M. 562 ( Alex. Pyr. 3); ubi 
coquorum erat statio, N. 639 ( Diph. Zog. 2). 

Κεραυνὸς, Datippi cujusdam cognomentum, fabule in- 
scriptum, N. 668 ( Anax. Cer. 1). 

Cerberus, Cleon appellatur, A. 259 (Plat. Inc. Fr. 33). 

Cercope, meretrix, M. 477 (Philet. Cyn. 1). 

Cercopes, (Echalia oriundi, Olus et Eurybalus, A. 9 
( Cratin. Archil. 14 ). : 

Cercyon, A. 15 ( Cratin. Drap. 8). 

Ceres , A. 306 ( Theop. Cal. 1); M. 349 (Ant. Aleipt. ); 
Ceres Chloa, A. 178 ( Eup. Mar. 7 ) ; Ceres φερέσθδιος, 
M. 346 ( Antiph. Ag. 1). Cereris Ἄγρας templum in At- 
tica, A. 89 ( Pher. Gr. 3). Cereris cohabitator terri- 
gena bulbus , M. 623 ( Xen. But. ). Cereris sanclae virgo 
filia appellatur placenta, in gripho, M. 357 ( Ant. 
Aphr. 1). Δήμητρος ἀκτὴ, N. 687 ( Epin. Mnes. ). Cere- 
ris reditus ad (ucem celebratus Stheniis festo , M. 
465 ( Eubul. tnc. Fr. 35)... , 

59. 
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Cerycum sacerdotum Atheniensis familia, À. 272 ( Arch. 
Ichthi. 6 ). ! 

Cescus, Cilicie oppidum, in proverbio : Kécxov οἱἰχεῖς, 
743 (Anonym. 114}. 

Ceu, vid. Ceos. 

Chabrize ducis monumentum ἃ Ctesippo &lio divenditur 
δὰ luxuriem faciendam , N. 637 ( Diph. Epag. 1); M. 
613 ( Timocl. Dem. ). 

Cliereas , prxfectus classis Atheniensium , irridetur, M. 
523 ( Alex. Apoc. 1). 

Chaereas ( quis ? ), A. 161 ( Eup. Bapt. 19). 

Choeremon tragicus, citatus, ridetur, M. 463 ( Eubul. 
Inc. Fr. 10) ; M. 492 ( Eph. Epheb. 2). 

Cherrephon , A. 41 ( Cratin. Pyt. 22). 

Clhierestratus , figulus , A. 212 ( Phryu. Com. 2). 

Chzrippus quidam lurco, N. 689 ( Pho. Phyl. ). 

Charis, citharcdus, A. 16 ( Cratin. Nem. 12); despe- 
cius Athenis , A. 84 ( Pher. Ag. 4). 

Clierephili filii Pythionicae meretrici conviventes, scombri 
appellantur, M. 617 ( Timocl. ]car. Sat. 1 e£ 2); cfr. 
M. 350 ( Aut. Hal. 1); M. 533 ( Alex. Epid. ) ; M. 619 
Tinocl. Leth. ). 

Chievephlion , inter. Callie adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 
δ); À. 184 ( Eup. Pol. 22) ; parasilus, M. 574 (Alex. 
bPhyg.); M. 611 ( Tinoth. Cyn. ); M. 616 ( Timocl. 
Epist. 2); N. 661 ( Apoll. Car., Hier. ); c/r. N. 662 
( Apoll. Gel., Sphatt. ); ad epulas Corinthum abiit , M. 
564 ( Alex. Synap. 2). 

Charephon quidam, dramalis persona, M. 473 ( Nic. 
Toc. ). 

Chalcidenses, tzenias οἱ alabastra, e(c., symbolas dicebant, 
M. 519 ( Alex. Mandrag. 4 ). 

Chalcidensis mulier in proverbio : ὥσπερ τέτοχεν ἡ Χαλκ. 
γυνή, À. 336 (Polyz. Mus g. 3). 

Chalcis, urbs Eubasze, M. 608 (Philisc. Inc. Fr. 3). 
Χαλκχεδίζειν, quid , 740 ( Anonym. 180). 

Chalcis amuis , vid. Calchas. 

Chaones, Α. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Chares, uomen proprium, A. 315 ( Theep. Inc. Fr. 22). 

Chares dux, Alectryonem Philippi ducem concidit et Athe- 
nienses in foro convivio excipit, M. 602 ( Heraclid. ). 
Charetis mercede dicit Aristophou, 755 ( Anonyiu. 337). 

Chariades, dramatis persona, M. 437 ( Eubul. Aut. 3 ). 

Chariades Atheniensis, coquus celeber, N. 679 ( Euphr. 
Ad. ) ; N. 677 ( Sos, Cat. ). 

Charicles Atheuiensis, A. 126 ( Tel. Inc, Fr. 1). 

Clarinus, fabula persona, M. 608 (Soph. prolegg. ); 
cfr. Ν. 034 ( Diph. Gam. 2 ). 

Charixepa , fibicinu prisca, 4. 30 ( Cratiu. Od. 9); A. 
311 ( Theop. Seir. 2). 

. Charon, quis sit, ignoratur, Δ. 61 ( Cratin. Inc. Fr. 54) ; 

Charon vivere desiderantes crure arripit invitos agitque 
ad trajeclum , M. 366 ( Ant. Dipl. 2). 

Charonde legislatoris edictum de eo, qui liberis suis no- 
vercam superduxerit, 729 ( Anonym. 50 ). 

Charybdis, M. 501 ( Anax. Neott, 1 ). 

Chersouesius caseus, M. 464 ( Eubul. Iuc. Fr. 15); cfr. 
M. 391 ( Epli. Ger. 2). . 

Chia calix, A. 11a (Pbher. Ine. Fr. 13); A. 140 ( Herm. 
Suat. 3 ). 

Clui omnium optime arlem coquendi callebant, M. 622 
( Tmnocl. Inc. Fr. 3). 

Chuniera ignivoma , M. 501 ( Anax. Neott. 1). Chimara, 
quam jaculatur Bellerophontes , eflicta iu poculo Pegaso 
dicto, N. 687 ( Epin. Mnes. ). 

Cluron, appellatur. Npasia, utpote Periclis magistra, 
A. 187 (Eug. Piosp. 6); idem appellatur. Damon 
musicus, ἃ. δῦ ( Pla. Ine. Fe - 


Chium vibum, A. 143 ( Herm. Phor. 2); 334 ( Philyll. 
Inc. Fr. 7 ); A. 343 ( Epil. Inc. Fr. 1); M. 378 (Ant. 
Coryc. 2); M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 4 ); M. 500 (Anax. 
Lyrop. 1); M. 588 (Antid. Inc. Fr.); M. 609 ( Soph. 
Parac. ). 

Chius civitas Atheniensibus subjecta, A. 180 (Eup. 
Pol. 2 ). Chius hamamelidas colit, A. 278 ( Arist. Dion. 
Asc. 1). Chius dominum emit, proverbiwn, unde 
exstiterit, 190 ( Eup. Phil. 3). 

Chius, ip tesserarum ludo jactus, qui valebat unum, A. 
295 ( StratL. Lem. 3). 

Chiloa , Cereris cognomentum , A. 178 ( Eup. Mar. 7). 

Choarili poetae opera , M. 547 ( Alex. Lin. 1). 

Chorilus, servus Ecphantidis, A. 63 (Craltin. Inc. Fr. 
67 ). 

Choum festum, M. 599 ( Eubulid. Com. ). 

Chremes, comoedise persona, M. 393 ( Ant. Poesis ). 

Chrestus, frequens servorum nomen , M. 419 ( Anaxand. 
Agr. 3). 

Χρόνος deus, M. 474 ( Nic. Inc. Fr. 3, 4). 

Chrysilla Corinthia , Telee filia, Ionis Chii amica , 8 Pe- 
ricle adamata esse dicitur, A. 125 ( Tel. Hes. 4 ). 

Chrysilla , nomen meretricis fabuls inscriptam , M. 460. 

Chrysis meretrix , M. 620 ( Timocl. Orest. 1); 718 (Ni- 
com. Inc. Fr. 2). 

Chrysis , nomen viri , fabulee inscriptum, M. 404. 

Cilices capri, ἐ. e. homines inculti , 743 ( Anonym.-215 ). 

Cilicii panes, A. 235 ( Plat. Nyx m. 1). 

Ciliicon Milesius, proprio nomine Acha us, quum patriam 
Prienensibus  prodidisset , Cillicones ( Cillicontes? ) 
appellati sunt proditores , 736 ( Anonym. 115). 

Cimon Atheniensis , A. 7 ( Cratin. Archil. 1 ) ; ob λαχωνι- 
σμὸν vexatur, Α. 182 ( Eup. Pol. 10); M. 524 ( Alex. 
Asotod. ). 

Cimonis ruins , 4. e. monumenta , A. 31 ( Cratin. Pan. 
4 ). 

Cinarus insula sterilis, 750 (Anonym. 296. a ). 

Cinesias AUicus musicus, A. 170 ( Pher. Cbeir. 1); Me- 
letis filius appellatur Evagorte vel potius Pyagoreae ex 
Pleuritide , A. 255 ( Plat. Inc. Fr. 2); ridetur ut lon- 
gissimus et gracilissimus, Phtbiota Achilles appellatur, 
À. 294 ( Stratt. Cin. 4). Choros perimens , ibid. Fr. 8. 

Cinesias quidam , 754 (Anonym. 330 ). 

Cinnarus, Hegelochi trageedi pater, A. 291 ( Stralt. 
Anth. 1 ). 

Cinyras, rex Cypriorum, Adonidis pater, A 221 ( Plat. 
Ad. 1). 

Circe, nomen meretricis fabulie inscriptum, M. 492. 

Circuli ( Κύχλοι), pars fori Athenis, M. 539 ( Alex. Calas.). 

Cisthene, mons TAraciz, 43 ( Cratin. Ser. 5 ). 

Cissus, Ololygonis nymphe amator, M. 456 (Eubul. 
Steph. 2.) 

Citrea mala a Persarum rege Athenas missa , M. 359 (Ant. 
Boiot. 1); M. 598 ( Eriph. Melib. 1). 

Clazomenii , pomen in contumeliam versum; — Clazume- 
nius, Heraclides , 738 ( Anonym. 137 ). 

Clezenetus ὁ τραγιχὸς, M. 577 ( Alex. Inc. Fr. 9). 

Cleobulina, Cleobuli filia, snigmatum poetria, A. 20 
( Cratin. Cleob. ). 

Cleocritus, inter Callie adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 
8): quisit, A. 167 ( Eup. Dem. 36 ). 

Cleomachus, Gnesippi poete pater, A. 10 ( Cratin. Bucol. 
2); A. 51 ( Cratin. Hor. 2). 

Cleombrotus , Perdicis filius, A. 217 ( Phryn. Trag. 3). 

Cleomenes poeta, A. 2 ( Chionid. Ptoch. 1); Cleomen s 
poeinata amatoria, M. 511 ( Epic. Antil. 3 ). 

Cleon deimagogus , A. 191 ( Eup. Chrys. ἃ. 1); 751 ( Ano- 
ἀν" EID * ov S db. "ES ARE nd *c *$.. 8... . 
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136 ( Herm. Moir. 1); mortuus, A. 179 ( Eup. Mer. 
22); Prometheus est poet negotia, A. 199 ( Eup. Inc. 
Fr. 20); quum Pylum cepisset, ibid. (ibid. 21); quum 
et argento se corrumpi passus esset et Galepsum ur- 
bem Atheniensibus subjecisset, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 
82). Sub Cleone judicum remuneratio trium obolo- 
rum eral, À. 219 (Phrya. Iuc. Fr. 11). Plato Com. 
primum ait se bellum ei fecisse, A. 239 ( Plat. Per. 2). 
Cerberus appellatur, A. 259 ( Plat. inc. Fr. 33). Cleo- 
nis cognomentum βυρσόχαππος, 735 (Anonym. 111). 

Cleon, Thudippi filius , in quem Isxus composuit ora- 
tionem dé Astyphili hereditate, M. 618 ( Timocl. 
Icar. Sat. 4 ). 

Cleonzorum mensura oxis , N. 648 ( Diph. Inc. Fr. 8 ). 

Cleophon, dux Atheniensium , cujus nomine inscripta co- 
nxedia, A. 230 ( Plat. ) ; cfr. Fragm. t. 2. 3. 

Clinias ( quis ? ), A. 335 ( Polyz. Dem. 4 ). Clinias ( Alci- 
biades?), cur dictus χυσολάχων, 738 ( Anonym. 148- 


153 ). 

Clisophus Selymbrianus, Sami lapideam Veneris imagi- 
nem concupit, M. 527 ( Alex. Graph. ). 

Miti ob χιναιδίαν perstringitur, A. 39 ( Cratin. Pyt. 
13). 

Clitagorz vel poe(ria vel poeta carmen, A. 48 { Cratin. 
Cheir. 10 ). 

Clyteemnestra, tragica, M. 460 ( Eubul. Chrys. 2). 

Cnidis testa , M. 462 ( Eubul. Inc. Fr. ? ). Cuidium coc- 
cum , M. 464 ( Eubul. Inc. Fr. 15). 

Cnoethideus , mons. Attico vel montis genius, nomen fa- 
bulse inscriptum, M. 374. 

Cobius, Salaminius, A. 271 (Arch. Ichth. 2); nomen 
parasito inditum ludibrii causa, M. 555 ( Alex. 
Panc. ) ; cfr. M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Codrus, M. 524 ( Alex. Asotod. ). 

Colacophoroclides , quid, A. 136 ( Herm. Cerc. 6). 

Colzenis Diana, A. 288 ( Melag. Aur. 4). 

Colchica serva, M. 380 ( Ant. Lyd. ). 

Colonus, loci nomen Athenis, et quidem alter ἀγοραῖος 
dictus, alter ὁ τῶν ἱππέων, A. 107 ( Pher. Pet. 1}. 

Comam deo sacram alendi mos , N. 643 ( Diph. Polyp. 1). 

Combe, Asopi et Methone filia, cfr. A. 336 ( Polyz. Mas. 
g. 3). 

Comoedia , persona ficta, A. 36 ( Cratin. Pyt. 1 ). Come- 
dise argumenta et conditiones tragcedize argumentis com- 
parantur, M. 392 ( Ant. Poesis ). 

Comus , nomen servi , M. 423 ( Anaxand. Nereid. ). 

Conallis , meretrix , M. 620 ( Timocl. Orest. 1 ). 

Coníisalus, nomen persone , A. 252 t Plat. Phaon, 2). 

Connus ( sive potius Connas ), Metrobii filius et Socratis 
magister musicte , argumentum preebuit comoedise Ami- 
pske cognomini , A. 264; cfr. A. 210 ( Enp. Eph. 3); 
tibicen vel citharedus, Olympia vicit, A. 70 ( Cra- 
tin. Inc. Fr. 146). 

Convivia, qurque huc pertinent. varia, M. 408 ( Ant. 
Inc. Fr. 15, 17, 18); M. 410 ( Ant. Inc. Fr. 30); M. 411 

ibid. 34. 36); M. 418 ( Anaxand. Agr. 1); M. 438 

Eubul. Aug. ); M. 443 ( Eubul. Ix. ); ibid. ( Eubul. 
lon, 1); M. 444 ( Eubul. Camp. 5); M. 447 ( Enbul. 
Lac. s. L. 1); M. 469 (Nic. Ab. 1); M. 473 (Nic. 
Pseud. ) ; M. 526 ( Alex. Brett. 1); M. 529 ( Alex. Did. 
2); M. 553 ( Alex. Hom. ); M. 555 (Alex. Pann. s. 
Erith. ); M. 572 (Alex. Philisc. ); τετραδισταί, M. 574 
( Alex. Chor.); ibid. ( Inc. Fr. 1); φιλοτησία, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 24); M. 591 ( Drom. Psalt. 2); N. 
643 ( Diph. Sapph. 2); 709 (Clearch. Pandr.); 712 
* Kuang. Anac. ). — Salutis pocula, M. 530 ( Alex. Dorc. 
s. Popp. 3) ; puculum amicitie et amoris, M. 542 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 3). — Convivia Athenis ἃ gynacono- 
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mis inspiciebantur, M . 622 ( Timocl. Phil. ). Conviviis 
Atheniensibus gingras tibia usitata, M. 482 (Amph. 
Dith. 1); quibus conviviis gaudeant Atici, quibus 
Rhodii, quibus Byzantii, N. 633 (Diph. Apoll. 1); 
quibus Rhodii , Perinthii , Attici , N. 054 ( Hipp. Cent.). 
Iphicratis puptiale convivium , M. 426 ( Anaxand. Prot. 
1). Ἐπιδόσιμα δεῖπνα, 710 ( Crob. Pseud. 1); 711 
( ibid. 3). cfr. etiam Vini miscendi modus. 

Coos insula , vide Cous. 

Copaice anguille , 298 (Stratt. Phil. 1 ); M. 376 ( Ant. 
Cour, 2 ). Copais virgo, i. e. anguilla, M. 448 (Eubul. 
Med. ). 

Coquinaria instrumenta , N. 668 ( Anax. Cith. 1 ). 

Coraciones , fratres vel sodales ex Anagyrunte pago, A. 
271 ( Arch. Ichth. 2). 

Corcyraa flagra, A. 217 ( Phryn. Sat. 2). 

Corcyraii, ambiguam mentem habentes, A. 141 ( Herm. 
Phor. 1). 

Corinthia stragula, M. 407 ( Ant. Inc. Fr. 11 ). — Corinthii 
cadi, N. 642 ( Diph. Par. 2). — Corinthium vinum 
contemnitur, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 23 ). — Corinthius 
penis, A. 56 ( Cratin. Inc. Fr. 16). 

Corintlius urbs, M. 564 ( Alex. Synap. 2); M. 599 (Eriph. 
Pelt.). Corinthi Veneralia meretricum alia, alia liberarum 
celebrantur, M. 573 ( Alex Philus. 1 ). Corinthii prohi- 
bent, ne quis sumptus in convivia supra rem faciat, N. 
636 ( Diph. Emp. 2). Corinthii Κυνόφαλοι, quid, 738 
( Anonym. 147 ). Corinthia, meretrices , 738 ( Anonym. 
141 ). 

Cormus fur, M. 616 ( Timocl. Epist. 1). 

Corone, meretrix , M. 477 ( Philet. Cyn. 1 ) ; cfr. M. 495 
( Eph. Philyr. 1 ). 

Κόρσαχις τράγος, unde nomen habeat, A. 62 ( Cratin. Inc. 
Fr. 63 ). 

Corsica, septem insularuin magnitudine tertia, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30 ). 

Corvi aurum ex ;Egypto furantes, A. 18 (Cratip. Thratt. 3) 

Corycseus deus, N. 701 ( Diox. Thes. ). 

Corycus, i. e. follis pugilatorius, pro nomine proprio 
usurpatum , 723 ( Anonym. 10. 11) ; dramatis titulus, 
unde petitus , M. 377 prolegg. 

Corydeus , propter informitatem in proverbium abiit, 
ἹΚορυδέως εἰδεχθέστερος, 759 ( Anonym. 377 ). 

Corydus χαλχότνπος, i. e. stigmatias , M. 515 ( Cratin. jun. 
Tit. ); parasitus famosus, M. 528 (Alex. Dem. s. 
Phil. 2); M. 558 ( Alex. Poet. 2); M. 567 (Alex. 
Titth. 2); M. 616 ( Timocl. Epist. 1); ibid. ( Epich.); 
M. 555 ( Alex. Panc. ); N. 681 ( Euph. Mus.). 

Κορυθάλη, quid, A. 285 ( Lys. Inc. Fr. 3). 

Coesypha , meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Cothus, nomen hominis, M. 538 ( Alex. Isoset. 2). 

Cottabus, vid. Ludus cottabi. 

Cotys, Thraciz rex, quomodo Thresse filie et Iphicratis 
nuptias appararit, M. 426 sgg. (Anaxand. Prot. 1); 
M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 

Cotyttia sacra in contemptum adducta ab Eupol. in Bapt., 
A. 157. Rhombis ef (ympanis utebantur" in C. e., A. 
160 ( Eup. Bapt. 15). 

Cous , insula, deos gignit, N. 699 ( Dam. Inc. Fr. ). 

Cous, io tesserarum ludo jactus, qui valebat unum, A. 
295 (Stratt. Lem. 3). 

Crambe, juramentum per cramben, A. 126 ( Tel, Pryt. 
4 ); A. 160 ( Eup. Bapt. 13). 

Cranai , i. e. Athenienses , M. 490 ( Eph. Ger. 1). 

Cranaus quidam, Ctesie. comparatur heluoni , 
( Anax. Char. ). 

Crates infamis, quod misers meretricule se tradidit, 722, 
( Anonym. 6). 


M. 504 
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Crateuas, viri nomen, fabulte inscriptum , Μ. 540; cfr. 
541, trem. 2. 

Crathis , persona , A. 288 ( Metag. Thur. 1). 

Creon, persona comodim , A. 296 ( BSiratt. Med. 2). 

Crela cypressos diis praebet, A. 141 ( Herm. Phor. 1). 
Creta marina, qua majorem fabulantur piscem, M. 490 
( Eph. Ger. 1 ); Jovis nutrix, septem insularum magni- 
tudine quarta, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 30). 

Creticse sagitt:e, M. 606 ( Mnes. Phil. 1). 

Crelicum, vestis quedam, A. 201 ( Eup. Inc. Fr. 36). 

Creticus modus, 46 ( Cratin. Tropb. 10). 

Crito, (θυ persona, M. 567 ( Alex. Titth. ); M. 592 
( Diod. Aul. ). 

uh quidam , gulo vel. parasitus, M. 611 (Sol. Pa- 


Clesias quidam gulosus, M. 503 ( Anax. Plus. 1 ) ; cfr. 
M. 504 ( Anax. Char.; ibid. Chrys. ); M. 476 ( Philet. 
"i ). 

Ctesippus, Chabria filius, monumentum patris dilapidat 
luxurise causa, N. 637 ( Diph. Enag. 1) ; homo effemi- 
natus, M. 613 ( Timocl. Dem. ). 

* Cteson, fabuls persona, M. 554 ( Alex. Pamph. ). 

Cybdasus , nomen personx, A. 252 ( Plat. Phaon, 2). 

Cybebus, A. 19 ( Cratin. Thress. 9). 

Cybele, M. 382 ( Ant. Metrag. 1); vid. Mater deorum. 

Κύχλοι, pars fori Atheniensis, N. 640 (Diph. Main. ); 
vid. Circuli. 

Cyclopes, jactus quidam vocatur in ludo talorum, M. 547 
( Eubul. Cyb. 2). 

Cydias , navarclhus, M. 449 ( Eubul. Nann. 2). 

Cvllus, homo pauperculus, cujus pera in proverbium 
abiit : Κνλλοῦ πήρα, A. 23 ( Cratin. Malth. 8 ). 

Cynagis, nomen meretricis fabulae inscriplum, M. 477. 

Cyprii panes, M. 451 (Eubul. Orth. 2). 

Cyprlj, utuntur ἐλύμοις αὐλοῖς, M. 514 (Cratin. jun. 
Ther. ). Cypriorum rex Cinyras , A. 221 (Plat. Ad. 1); 
ventilatur a columbis, M. 397 ( Ant. Strat. 2). 

Cypris marina domina , i. e. Venus, M. 624 ( Xen. Penth. 
1); efr. M. 612 ( Timoth. Inc. Fr. ). 

Cyprium sinapi , M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16 ). Cyprium sal- 
samentum , N. 692 ( Pos. Met. 3). 

Cyprus insula, 108 ( Pher. Pet. 2). Venus Cypria ita 
suibus fertar delectata esse , ui stercore vesci eos prohi- 
beat, boves autem cogat ; Cyprius bos, proverbium, 
M. 375 ( Ant. Cor. ). Cyprus columbas varias habet, M. 
388 (Ant. Homop.); septem insalarum magnitudine 
sexta, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 30); unam modo arbo- 
rem Medicorum malorum ibi plantavit Venus, M. 598 
( Eriph. Melib. 1 ). 

Cypsela, Thraoie urbs, N. 696 (Dam., Aut. Pentb. ). 

Cyrebion, nomen parasito inditum ludibrii causa, M. 
555 ( Alex. Panc. ). 

Cyrenmorum tenuissimus habet annulum decem minarum 
pretio, A. 178 ( Eup. Mar. 9). Cyrenszorum convivia, 
M. 570 ( Alex. Tynd. ). 

Cyrene caulem et tergus bubuleum prabelt , A. 141 ( Herm, 
Phor. 1). 

Κυνρτονεφέλη, meretricis cognomen , 732 ( Anonym. 76, ἃ). 

Cythera insula, Α 108 ( Pher. Pet. 2). 

Cytheria Venus, A. 273 ( Arch. Ichth. 12 ). 

Cythnius caseus, M. 555 ( Alex. Pann. s. Erith. ). 

Cyzicus urbs, plena staterum, A. 181 ( Eup. Pol. δ). 


D. 


Δάχης, uomen proprium , A 125 ( Tel. Pryl. 1 ). 
Daci servi in comadiam introducti, 771 ( Men. Imc. Fr. 
517 ). 
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Deedaleus cadus, A. 18 ( Cratin Thrat£. 2). 

Deedalus argenfo liquido infuso Venerem lign»am moveri 
fecit, M. 440 ( Eubul. Deed. 3). Deedali Mercurius, A 
256 ( Plat. Inc. Fr. 7 ). 

Deedalus, nomen coqui , 719 ( Phil. ). 

Deoslanus , vel Dasius, cursor, 735 ( Anonym. 112 ). 

Dsetymon, nomen viri (?) , N. 702 (Strato Phen. ). 

Dalis, muliebre nomen, fabule inscriptum , A. 339. 

Damasias vexatur, quum ex cruribus laboret, A. 167 
( Eup. Dem. 37). 

Damasicondulus, vid. Damasisiratus. 

Demasistratus Chius, paleestrita, appellatur Damasicondu- 
lus, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 84). 

Damippus quidam, Κεραυνὸς cognomine, N. 668 ( Abpax. 
Cer. 1). 

Damoetas, bubulcus, comedia persona, A. 153 ( Eup. 
Aig. 29). ᾿ 

Damon , quo Pericles musicee magistro usus fuit, comoedia 
persona , A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 8). 

Damoxenu& Rhodius, coquus celeber, N. 666 ( Anax. 
Encal. ). ᾿ 

Dephne, qux appellatur Kopoüd)s, A. 286 ( Lys. Inc. 
Fr. 3). 

— bubuicus, comedite persona, A. 153 ( Eup. Aig. 


* Deis appellatur anser, Ν, 648 ( Dipb. Inc. Fr. 7). 

Davus, servi nomen, 722 ( Anonym. 2. 6). 

Decelicum acetum, M. 579 (Alex. Inc. Fr. 20). 

Deianira, Aspasie cognomen , A. 47 (Cratin. Cheir. 4 ). 
Delii , appellantur parasiti dei, nempe Apollini conse- 
crati, N. 700 (Crit. Phil. ). 
Delphis inscriptum proverbium : ἐγγύα πάρα δ᾽ ἄτα, M. 

516 ( Cratin. jun. Inc. Fr. t.) 

Demoeas, Lachetis filius , Eteobutades, fabulis persona , M 
$62 ( Alex. Pyr. 1. 2). 

Demetrius Phalereus, quo Athenis pripcipstum tenente, 
Sophocles Suniensis legem (ferebat de coercendis philo- 
sophorum scholis , M. 536 ( Alex. Hipp. 1). 

Demetrius Poliorceta , M. $42 (Alex. Crat. s. Pharm. 3); 
mysteriis initiatur, acropolib Atheniensem pro diverso- 
rio habet, N. 673 ( Philipp. Inc. Fr. 1). 

Demo, cognatus quidam Demosthenis, pecuniam ab Her- 
palo accepit, M. 613 ( Timocl. Del. ). 

Democbares, contumeliis objectus ab Archedico , N. 655. 
prolegg. 

Democles, lauius aliquis, fortasse orator, M. 424 ( Apa- 
xand. Od. 2). 

Democlides, ἃ quo Democlidse appellati suat machi , 736 
(Anonym. 115). 

Democratia personata, M. 601 ( Henioch. Ine. Fr. ). 

Democritus , cifatur ( Χνμὰς οὐδὲν, φράγματ᾽ ἂν γενόμενα 
ποιῇ τὸν φαγόντ᾽ ἀρθριτικόν), N. 697 ( Dam. Synitr.). 

Demophon, Hippocratis (ilius supposititius, A. 168 ( ἴω; 
Dem. 38 ). 


Demophon , quidam jactator, A. 311 ( Theop. Pam. 4). 

Demophontis cujusdam poematia in Cotyn regem , M. 495 
( Eph. Phil. 2. ). 

Demosthenes, vituperatur ut lites rixasque exercens , M. 
616 sqq. (Timocl. Her. 1); quinquaginta talenta acce- 
pit ab Harpalo, M. 613 ( Timocl. Del. ). Demosthenis 
juramentum ( Μὰ γῆν, κτλ.) eugillatur, M. 416 ( Ant. 
Inc. Fr. 75 ); cfr. M. 623 ('Fimocl. Inc. Fr. 4) , dictum 
ejus : μὴ λαμδάνειν, el δίδωσιν ἀλλὰ μὴ ἀποδίδεγοιν, Bl. 
563 ( Alex. Strat. ); M. 386 (Ant. Neott. 2); M. 499 
(Anax. Euand.). Demosthenis ῥωπκοκερπερήθρα, 730 
(Anonym. 51 ). 

Demos(rali oratoris cognomentum Buzyges, α 162 $9q 
( Eup. Dein. 7); 167 (ibid. 54 ). 
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Demotio , prodigus quidam, M. 616 ( Timocl. Epist. 2 ). 

Demus ( populus ), persona comoedim, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 4.) 

Demus, Pyrilempis (iius, adolescens vemustus, A. 183 
( Eup. Pol. 17 ) ; avium alitor, A. 182 ( Eup. Pol. 9). 
Demylus, fabul persona, coquus (*), N. 677 (Sos. 

Cat. ). 

Dercylus , fabulee persona, 725 (Anonym. 22). 

Deucalion, servi nomen, A. 105 ( Pher. Myr. 8). 

Diagoras prostigiator, A. 138 ( Herm. Moir. 7). 

Διάλαος, quid, A. 62 (Cratin. Inc. Fr. 59). 

Diana, M. 512 (Epic. Cbor. ); Callisto virginem a Jove 
compressam convertit in ursam, M. 488 (Amph. Inc. 
Fr. 11). — Diana virgo, A. 251 (Plat. Phaon 1) ; — 
Coltenis, A. 288 (Metag. Aur. 4); — Ephesia, Lydia- 
rum virginum raltatio choreis eam et cantu veneran- 
tium, A 344 ( Autoc. Tymp.). — Λητοῦς Διός τε τοξόδα- 
μνος πσρθένος, cujus cultu Brauron, Atticse locus, est no- 
bilitatus, N. 635(Diph. Helen.?. — Diane stalua triceps, 
Ν. 652 (Diph. Inc. Fr. 41). 

Didymias quidam, A. 194 ( Eup. Chrys. G. 15). 

Dies alba, A. 176 ( Eup. Col. 29). 

Dii peregrini, A. 340 ( Apoll. Cret. 3). — Dii duodecim 
. Amorem abecisis pennis de ccelo ad nos fugaverunt, M. 
507 (Aristoph. Pyth. 2). — Dii congris vescentes, N. 
679 (Euph. Ad. ). 

Diitrephes, insanus, οἱ Cres, vixque Atticus, A. 126 ( Plat. 
Heort. 6); cfr. A. 48 (Cratin. Cheir. 8). 

Dipnias /Egyptius , A. 296 (Stratt. Med. 1 ). 

Dioclidas, et Teucer, quorum magna partes fuere in 
causa Hermocopidarum, A. 211 (Phryn. Com. 1). 
Diodorus, biennio patriam rem comedit, M. 539 (Alex. 

Cnid. ). 

Diogenes Cynicus , 730 (Anonym. 52). 

Diogito quidam , M. 392 ( Ant. Plus. ). 

Diomensis demus, A. 183 ( Eup. Pol. 14 ). 

Dion quidam, M. 495 ( Eph. Philyr. 2); M. 618 (Timocl. 
Icar. Sat. 4). 

Dionys, nomen viri, A. 211 (Phryn. Cron. 5). 

Dionysius tonsor traducitur, A. 292 (Stratt. Atal. 6). 

Dionysius, Atheniensis insanus et piscarius, A. 336 ( Po- 
lyz. Inc. Fr. t. ); cfr. A. 294 (Strat. Cin. 6). 

Dionysii Majoris dramata, M. 495 (Eph. Philyr. 2). 

Diopitbes rhetor, A. 124 (Telec. Amph. 6); A. 210 
( Phryo. Cron. 1); insanus, A. 265 (Amips. Conn. 2); 
M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Dioscuri, M. 481 ( Amph. Gyn. 1) ; vid. Castores. 

Dolora ( ? Opora ) dea, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 12). 

Dordon, nomen persons, A. 252 ( Plat. Phaon, 2). 

Dorias , ancillee nomen, M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Dorio , aulcedus, M. 607 ( Mnee. Phil. 4). 

Doris, fabuise persona , N. 641 ( Diph. Mnem. ). 

Doro , mulieris nomen, A. 17 ( Cratin. Euneid. 2). 

Dorpia, quo nomine vespera diei Apaturiorum solenni- 
tatem praecedentis significabatur, ut persona inducta, 
Α. 331 ( Philyll. Her. ). 

Drachme centum mipam con(iciunt, A. 174 (Eup. Col. 
15 ). 

Draco τραπεζοποιὸς, fabulae persona, N. 638 ( Diph. Zog.2). 


Draconis xópfe«, tabule lignes, quibus leges inscriptze 


Érant, A. 69 ( Cratin. Inc. F. 141). Dracontiee leges, M. 
624 ( Xen. Penth. 1 ). 

Dracones sacri Athenis in Acropoli, A. 27 (Cratin. 
Nom. 7 ). 

Dracontides, criminibus implicatus, A. 245 (Plat. Soph. 
12). 

Dromo, fahu'e persona, M. 596 (Dion. Hom. 1); cfr. 





791 


N. 682 (Euph. Lyn.); servi nomen, 743 ( Euaug. - 
ADAE. ). 

Dulon ; Philoxeni musici cognomentum, 736 (Anonym. 
1232). 

Dulopolis, 42 ( Cratin. Ser. 2); A. 179 ( Eup. Mar. 19). 

Δούριος ἵππος in Acropoli Athenis, A. 259 ( Plat. Inc. Fr. 
25); N. 648 ( Diph. Inc. Fr. 7 comm. ). 

E. : 

Ecphantides, cur dicatur Χοιριλεκφανιίδης, A. 63 ( Cratin. 
Inc. Fr. 67); cognomentum ejus Καπνίας, A. 71 ( Cra- 
tin. Inc. Fr. 152). 

Elíaci coqui, M. 512 (Epic. Emp. ). 

Elpinice , Cimonis soror, A. 182 ( Eup. Pol. 10). 

Eleus coquus, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

Eleutheriorum festum Platieense, N. 695 ( Pos. Ins. Fr. 3 ). 

Empuse vel Hecatze compellatio , A. 57 ( Cratin. Inc. Fr. 
17 ). 

Endymion, navis nomen, A. 818 ( Alc. End. 1). 

Enneacrunos Athenis, A. 335 (Polyz. Dem. 3 ). 

"Ep ( Alia ), festum Atbenlense, Ἀλῆτις quoque dictum, 
A. 259 ( Plat. Iuc. Fr. 26). 

Ἐπάχριος, Jovis cognomentum, A. 336 ( Polyz. Mus. 1). 

Ephesim illere, M. 500 (Anax. Lyrop. 1). 

Ephialtes, incubus, de quo agitur in Ephialte Eupolidis 
comedia, Αι 209 sqq. fr. 2. 

Epicbarides Pythagorens , M. 505 ( Alex. Tarant. 1); quin- 
que diebus paternam rem comedit, M. 572 (Alex. 
Pheedr. 2). 

Epicrates ob munera a rege accepta perslringitur, A. 241 
( Plat. Presb. 1 ); cfr. 241 (ibid. 2 e£ 3); A. 292 (Stratt. 
Zop. Per. ). 

Epicurus, rogatus, quid esset bonum, dixit voluptatem, N. 
676 (Heg. Phil.); cfr. N. 686 (Bat. Synex.). Epicuri 
canon , coquo perlegendus, N. 697 (Dam. Synt. ) ; κατε- 
πύκνου τὴν ἡδονὴν, N. 698 (ibid. ). Epicurus apud infe- 
ros, plumbeis pedicis in luto sedet, 742 ( Anonyrm. 200 ). 

Epinicus, nomen proprium, A. 298 ( Stratt. Pyt. ). 

Episodium, quid, A. 289 ( Metag. Phil. 1). 

Epistola, griphus de ep., M. 395 ( Ant. Sapph. 1). 

Equites, Aristophanis comedia, quam fecit una cum Eu- 
polide, A. 160 ( Eup. Bapt. 16). 

Brasmonides Bathippus , A. 9 ( Cratin. Archil. 9). 

Erembi, 42 ( Cratin. Ser. ). 

Eretriaci phagri, M. 393 ( Ant. Probat. ). 

Eridanue fluvius, M. 449 (Eubul. Nann. 1); cfr. 453 
( Eubul. Pann. ). 

Eteobutade , gens Atheniensis , M. 562 ( Alex. Pyr. 1). 

Euathius, rhetor et demagogus, A. 19 (Cratin. Thress. 
14 ); A. 239 ( Plat. Peisand. 9). 

Enboea, septem insularum magnitudine quinta, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30); ex Eubca piri et mala advehuntur, 
ἃ. 142 ( Herm. Phor. 1); 751 ( Anonym. 306 ). 

Eubcicum vinum, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 27); N. 659 
( Apoll. Car. Gramm. ). 

Eubolides Milesius, dialecticus, 730 (Anonym. 51 ). 

Euclides, archon, A. 271 ( Arch. Ichth. 2). 

Eucrates Melitensis, cur diceretur ὀνοστύππαξ, 739 
(Anonym. 165 ). 

Eudamus , pbarmacopola , A. 268 ( Amips. Inc. Fr. 7). 

Budemus quidam , À. 72 (Cratin. Inc. Fr. 160 ). 

Eupolis poeta , cujus scrinia compilasse Aristophanes ac- 
cusatur ἃ Cratino, 39 ( Cratin. Pyt. 10); A. 160 ( Eup. 


. Bapt. 16). 


Euripides in componenda trageedia a Socrate et a Mnesilo- 
cho adjutus , A. 127 ( Tel. Inc. Fr. 2 δέ 3). Euripideo 
more garrire exprimitur verbo διασκανδικίζειν, Α. 128 
( Tel. Inc. Fr. 7). Euripidis sigmata, A. 227 (Plat. 
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Hoort. 7). Euripidis familiaritas cum Socrate, A. 281 
( Call. Ped. 2). Euripidis Orestes, cujus primas partes 
agens Hegelochus versum quendam male pronuptiabat, 
Α. 291 (Stratt. Anth. prolegg. et frg. 1); cfr. A. 338 
éSann. Dan. 1). Zuripidis olus imitatione ex- 
primitur ab Apollophane, M. 348 (Apt. Aiol.). Eu- 
ripidi fabulam componere aggresso summa capita de- 
scripsisse fertur Aferaclides Ponticus, M. 371 ( Ant. 
Car. ); ridetur ob versus quosdam 5 littera abundantes, 
M. 44ι ( Eubul. Dionys. 2, 3, 4 ). Carmina ejus tantis 
laudibus feruntur a quibusdam , ut proe iis cetera car- 
mina omnia contemnant, M. 587 ( Axioch. Phileur. 2). 
Pomarise filius esse fertur, 706 (Alex. Inc. Fr. 3). 
Cit. A. 309 ( Theop. Od. 3); M. 399 (Ant. Traum. 1); 

versus ( ez Stheneboa ) laudatur, M. 474 ( Nic. inc. 
Fr. 2); M. 518 ( Alex. Ag. s. Hipp. 1); versus ex Te- 
lepho sumptus , M. 532 ( Alex, Eisoic. 1; vid. Com- 
ment.); N. 641 (Diph. Par. 1); N. 644 sqq. ( Diph. 
Syn. 1); (οὐχ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ), Ν. 
672 ( Phil. Philad. ); 714 (Nicol. vers. 2, vid. Comm. ); 
754 ( Anonym. 327 ); 763 ( Anonym. 412 ). 

Euripides, guidam víinosus, M. 423 ( Anaxand. Nereid. ); 
M. 492 (Eph. Epheb. 2); M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 

Euripides, jactus talarius , N. 644 ( Diph. Syn. 1 ). 

Eurybatus, et Olus, Cercopes, CEchalia oriundi, A. 9 
( Cratin. Archil, 14 ); nomen ad convicia traductum, M. 
482 ( Amph. Gyn. 2); 736 ( Anonym. 115). 

Eurvphon, medicus, A. 255 ( Plat. Inc. Fr. 2). 

Euthydicus, nomen dramati inscriptum, M. 368. 

Euthynus salsamentarius, M. 375 ( Ant. Cour. 1). 

Euthynus quidam homo delicatus, M. 391 (Ant. Plus. ). 

Euthynos coquus, N. 679 ( Euph. Ad.). 

Eutreii, pro Eutresii, i. e. Eutresionis urbis (ἐπ Arcadia) 
incole , A. 129 ( Tel. Inc. Fr. 25). 

Eutresis, Arcadize oppidum, A. 155 ( Eup. Aut. ); vid. 157 
( tbid. 17 ). 

Evagoras, vel potius Pyagoras, Cinesie pater, A. 255 
Plat. Inc. Fr. 2 ). 

Evagoras sacerdos, M. 450 ( Eubul. Od. s. Pan. ). 

Execestides, cithareedus, 737 ( Anonym. 127 ); Execestal- 
cidie, qui sint dicti, ibid. 

Execestide: Atheniensis, origine peregrinus, A 213 (Phryn. 
Mon. 2 ). 

"EEcerotot εὐχαὶ, vid. Sacra. . 

Exodia, A. 73 ( Cratin. Inc. Fr. 173). 

Exsecratio est, si quis non dicat reclam viam, vel ignem 
incendat (?), vel aquam corrumpat, N. 642 ( Diph. 
Par. 3). 


F. 


Fames, persona, A. 70 (Cratin. Inc. Fr. (46). 

Febris, personata, A. 328 ( Nicoph. Seir. 1 ). 

Feralia sacra, M. 594 ( Dion. Acont. ). 

Formica. Athenienses in Hymettum exeunt contra formi- 
cas propter visum illic auri ramentum, M. 439 (Eubul. 
Glauc. 2 ). 

Funebres laudationes, M. 418 (Anaxand. Agr. 1). Fune- 
bris vestis atra, N. 676 (Heg. Ad. ). 


G. 


Gaditanum abdomen, M. 470 (Nic. Antyll. 1). Gaditanum 


salsamentum, A. 179 sgg. (Eup. Mar. 23); M. 304 
 ( Ant. Deuc. 1). 


Galei, vates marini sapientissimi ( Siculi ), A. 271 ( Arch. 


ichth. 4 ). 
Galene, meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 


Galepsus , urbs ad Toronzum sinum Thac«iis colonis 
condita, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 82 ). 
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Galli cantus pro ostento habetur, 727 ( Anonym. 40). 

Γάμος ἱερὸς, homo venustulus vocatur Athenieusibus , 
M 424 ( Anaxand. Od. 2). 

Ganymedes , Laomedontis filius, cujus nomen dramati est 
inseriptum, M. 362; M. 433 (Anaxand. Inc. Fr. 7); 
715 (Nicol. vers. 35). 

Gastrocharybdis , appellatur homo vorax, A. 68 ( Cratin. 
Inc. Fr. 131 ). 

TOwtec, Lacedsemoniorum dialecto dicontur Helotes, A. 
343 ( Epil. Cor. 2). 

Genius, vid. ᾿Αγαϑὸς δαίμων. 

Geryones, rex fabuíosus, M. 490 ( Eph. Geryon. t). 

Geta, fabulae persona, 767 (Men. Mis.). Getz servi in 
comadiam introducti, 771 ( Men. Inc. Fr. 517). 

Glaucetas rhombus , A. 239 ( Plat. Per. 1). 

Glaucias, fabulze persona, M. 545 (Alex. Leb. 5) 

Glauco, Lesgri pater, A. 231 ( Plat. Laius, 1). 

Glaucus, deus marinus, 713 ( Naus. Naucl.). 

Glyce , nomen servie, A. 95 ( Pher. Cor. 4). 

Glycera , Menandri et Philemonis amasia, 771 ( Men. Inc. 
Fr. 519). . 

Gnathsena meretrix , M. 501 (Anax. Neott. 1); M. 629 
(Timocl. Orest. 1); N. 670 ( Phil. An. 1). 

Gnathanion, meretricis nomen, M. 453 ( Eubul. Porn. 2). 

Gnesippus poeta, A. 2 (Chionid. Ptoch. t); Cleomachi 
f., A. 10 (Cratin. Bucol. 2 ); A. 22 (Cratin. Math. 2); 
Α. δέ (Cratin. Hor. 2); adulterii insimulalur, A. 126 
(Tel. Ster. 2); nocturna mechis invenit cantica ad 
evocandas mulieres, A. 169 (-Eup. Hel. 3). 

Gorge, Megarei filia, Corinthi wror, a qua nomen 
duxisse fertur Gorgopis lacus, A. 35 (Craltin. Pyl. 
11). 

Gorgias, medicus, A. 318 ( Alc. End. 4 ). 

Gorgias, fabul:e persona, 765 ( Men. Georg. ). 

Gorgones, M. 385 ( Ant. Neanisc. ). 

Gorgopis, lacus ad Corinthum, a Gorge nomen duxisse 
fertur, A. 35 (Cratin. Pyl. 11). 

Graecorum hujus aetatis victus priscorum victui compara- 
tur, M. 387 ( Ant. Oin. s. Pel.). Graecorum fortuna 
culpatur, N. 657 ( Apoll. Gel. Gram.). 

Grajugenee habitus describitur, M. 352 ( Ant. Anfaios ). 

Grastillus , vei Prastillus, urbs Macedonize, A. 207 ( Eup. 
Inc. Fr. 93). 

Gratie fructus, M. 405 ( Ant. Inc. Fr. 4) 

Griphi : χκεράτινον εἶχον σχευοφόριον καμπύλον, Α. 230 
(Plat. Zeus, 8); — τροφαλίδας σελινοσάρχους, τυροῦ 
λέγω, M. 336 ( Anl. Aut. Eron. 1); — de carnium olla, 
de placenta, de vino, de aqua, de myrrha, M. 357 ( Ant. 
Aphr. 1); — 6 τι φέρων τις μὴ vépet, M. 374 ( Ant. 
Cnotth. 8. Gast. 1); — de caccabo vel lance, M. 389 
( Aut. Paras. ); — ἰχθύσιν ἀμφίδληστρον ἀνὴρ πολλοῖς ἐπι- 
θάλλων, etc. , M. 393 ( Ant. Probl.) ; — ἔστι ttc, ὃς τὰ μὲν 
ὄντα διδοὺς, etc. , M. 394 (ibid.); — πίννη xoi τρίγλη, 
φωνὰς ἰχθύδι᾽ ἔχοντα, etc., ibid.; — de epistola, Sapphus, 
M. 395 ( Ant. Sappho 1 ); — ἔστι λαλῶν ἄγλωσσος, x1)., 
de podice , M. 457 ( Enbul. Sphing. ); — ἀττέλεδος θαλε- 
ρὸς μὲν, πρόστομος, xtà., de ichneumone, ibid.; — o5 
ἐγὼ, ὃς νέος ὧν ἐστὶν βαρὺς, x1)., de pappo cardui, ibid.; 
— ἔστιν ἄγαλμα, κτλ., de instrumento sortiendi, M. 458 

. (ibid. ); — de Somno ( οὐ θνητὸς, οὐδ᾽ ἀθάνατος, xtA. ), 
M. 570 (Alex. Hypn. ); — * ἔτνος χνάμινον διότι τὴν 
γαστέρα quod, τὸ πῦρ δ᾽ οὔ, M. 601 (Heuioch. Troch. 
1); — βίου τιθήνη, etc. ( de mensa), M. 617 ( Timocl. 
Her. 2); — τί πάντων ἰσχυρότατον ( de ferro, fabro, 
pene), N. 640 ( Diph. Thes. 1). — Griphom qui non sol- 
vissent, qua jxepna afficerentur, M. 363 (Ant. Gan. 2). 

Gryllio, parasitus, M. 586 ( Axioch. Tyrrh. 2). 

Gyarus, insula, 750 ( Anonym. 296, a ). 
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Gynreconomi , Athenis convivia inspiciebant, M. 622 
( Timocl. Phil. ). : 


Η. 


Hagno, Theramenis pater adoptivus, A. 183 sqq. (Eup. 
Pol. 19 ). 

Haliensis demus Alticze, M. 400 ( Ant. Tyrrh. 2 ). 

Harmodii modus, A. 48 ( Cratin. Cheir. 10); in conviviis 
canitur, M. 346 (Ant. Ag. 5); M. 366 ( Apt. Diph. 1). 

Harpalus, Alexandri praefectus, quos oratores Athenienses 
corruperit, M. 613 ( Timocl. Del. ). Harpali amores Py: 
thonice , M. 548 ( Alex. Lyc. 1). | 

Harpyiarum alata progenies, M. 501 ( Anax. Neott. 1). 

Hecate vel Empusz compellatio, A. 57 (Cratin. Inc. 
Fr. 17 ). Hecates epulie, i. e. cibi vilissimi, M. 361 ( Ant. 
But.). Hecates invocatio : Δέσποιν᾽ Ἑκχάτα τριᾳδῖτι, τρί- 
μορφε, τριπρόσωπε, τρίγλαις κηλευμένα! 706 ( Char. Alys.). 

Hector, auri pondere exiequato redimitur a Priamo, N. 
636 ( Diph. Emp. 1 ). 

Hectorea coma, M. 503 ( Anax. Inc. Fr. 6). 

Hecuba ejulans, 734 ( Anonym. 100 ). 

Hegelochue, tragicus, primas partes agens in Euripidis 
Oreste, versum quendam male pronunliabat, A. 291 
Stratt. Anth. 1); A. 259( Plat. iuc. Fr. 32); A. 301 
( Stratt. Inc. Fr. 2); A. 338 ( Sann. Dan. 1). 

Helena, i/a appellatur Aspasia, A. 187 ( Eup. Prosp. 6). 
Helena multivora, fabulz persona, M. 602 ( Hera- 
clit. Xen. ). 

Heleniorum fes(um, vid. 635 ( Diph. Hel. prolegg. ). 

Heliopoli gignuntur palinze, M. 588 (Ant. Homop. ). 

Ἑλλὰς, "EXXnve;, ἑλληνίζειν, verba quomodo ainl acci- 
pienda, :N. 694 ( Pos. Inc. Fr. 2). 

“Ελληνίδων μεγίστη γλῶττα, Plato dicitur et Pericles, A. 
54 ( Inc. Fr. 4). 

Hellespontus scomhros et omnia salsamenta praebet, A. 
141 ( Herm. Phor. 1). 

Helotes, Lacedaemoniorum dialecto Γέλωτες, A. 343 ( Ppil. 
Cor. 2) 

Hepatus piscis, bilem non habet, M. 448 (Eubul. Lac. s. 
L. 2). 

Heraclea urbs, A. 183 ( Eup. Pol. 13). 

Heraclides Ponticus deridetur, M. 371 ( Ant. Car. ). 

Heraclitus, philosophus, ab Heraclide Pontico explica- 
tur, M. 371 (Ant. Car. ). 

Hermeus /Egyplius, piscium propola, A. 271 ( Arch. 
[chth. 1). 

Hercules, A. 146 ( Myrt. Tit. 1). Hercules famelicus, quod 
erai comedie argumen(um , A. 71 ( Cratin. Inc. Fr. 
155); cfr. M. 597 ( Dion. Lim. ). Herculi offeruntur ab 
ephebis libationes, οἰνιστήρια dictse, A. 167 ( Eup. Dem. 
48). Hercules ὀλιγόσιτος ridicule dicitur nescio quis, 
A. 213 (Pbryn. Mon. 5). Voracilas ejus, A. 293 
( Stratt. Call. 1); dramatis persona, M. 388 ( Ant. Om- 
phal. 1); M. 436 (Eubul. Amalth. ); persona Busiridis 
fabulze, M. 489; educatur a Lino, fabulee persona, M. 547 
( Alex. Lin. ). Herculi sacrificantes Athenienses duodecim 
viros nobilissimos eligebaut parasilos, qui deo accum- 
berent, M. 592 sqq. ( Diod. Epicl. ). 

Herma, Athenis in vicinia fori οἱ Pecilz positi , M. 603 
( Mnes. Hipp. ). Ἑρμαΐ Ἱἱππάρχειοι. 741 ( Anonym. 191). 

Hermaiscus, nomen viri, M. 542 ( Alex. Crat. s. Pharm, 4). 

Hermocopidarum causa , A. 211 ( Phryn. Com. t). 

Hermon quidam, A. 284 ( Lys. Bacch. 1). 

Heroibus pssesta offeruntur, M. 398 (Ant. Tim. 2). 

Heroum, quid, A. 200 (Eup. Inc. Fr. 27). Heroa prieter- 
euntes silentibm tenent, A. 146 ( Myrt. Tit. 2). 

Hesiodi opera, M. 547 ( Alex. Lin. 1 ). 
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Hesperidum aurea mala, M. 360 ( Ant. Boiot. 1); M. 598 
( Eriph. Melib. 1 ). 

Hieroclea meretrix, M. 620 ( Timocl. Orest. 1). 

Hierocles prophetes, A. 183 ( Eup. Pol. 16). 

Hieroclides, appellatur Ἰζολχχοφοροχλείδης, A. 212 ( Phryn. 
Com. 5); A. 136 (Herm. Cerc. 6). 

Ἵερὸς γάμος, Atheniensibus vocatur homo venustulus, M. 
424 ( Apaxand. Od. 2). 

Hipparchus, Pisistrati filius; ᾿Ιππάρχειοι "Eoyat, 741, 
( Anonym. 191 ). 

Hippocles Cilix, M. 528 ( Alex. Gynaicoc. 2). 

Hippoclides non curat, proverb., 133 ( Herm. Dem. 6). 

Hippocratis filii supposititii, A. 168 ( Eup. Dem. 28). 

Hippon, philosophus, A. 3t ( Cratin. Pan. 1). 

Hipponax, poeta, Sapphonis amator in dramate, N. 643 
( Diph. Sapph. 1 ). 

Hipponicus, Atheniensis, Callie divitis pater, A. 9 (Cra- 
tin. Archil. 13); Scythicus appellatus ob faciei rubedi- 
nem, A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 66 ); item Bacchi sacer- 
dos, A. 153 ( Eup. Alg. 19. 

Hipponicus, dramatis persona , M. 389 ( Ant. Homonym. ). 

Horas redolens patina, M. 574 ( Alex. Inc. Fr. 1). 

Homerus, quomodo cenam psrarit, M. 410 (Ant. Inc. 
Fr. 27 ); heroes nec pisce vescentes nec carnes co- 
quentes facit, M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 1). Homeri esse 
poema traditur Margites, A. 59 (Cratin. Inc. Fr. 36 ); 
versum imitatur Theop., A. 309 ( Od. 2); vinum ζωρό- 
τερον, M. 492 ( Eph. Epheb. 3); opera, M. 547 ( Alex. 
Liv. 1). Homeric verba, a coquo usurpata, N. 703 (Strato 
Phoen. ). 

Horus. Ἄπολλον, Ὧρε, xai Ex6áts, juramentum, M. 629 
( Theoph. Pancrat. 1). 

Hyacinthides virgines, Erechthei filiz dicebantur, A. 
214 ( Phryn. Mon. 12 ). 

"Y vieta personata, A. 280 ( Call. Cycl. 3); vid. Sanitas. 

Hymeuszus, M. 421 ( Apaxand. Thesaur. 2 ). 

Hymettium thymum, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Hymettus mens. Athepienses in Hymettum exeunt contra 
formicas propler visum illic auri ramentum, M. 439 
( Eubul. Glauc, 2 ). 

IIyperbolns Acharnensis , demagogus, A. 40 (Creatin. Pyt. 
14); A. 53 (Hor. 14) ; ab Eupolide nomine Μαριχᾶς 
exayitatur, A. 176 ( Mar. 1, 2, 3, 4); 178 ( ibid. 7); 
A. 220 ( Phryn. Inc. Fr. 16); figalus, 763 ( Anonym. 
411). Hyperboli maler in. comedia inducitur, A. 
131. 132. ( Herm. Artop. 1, 2, 3, 4 ); cfr. 178 ( Eup. 
Mar. 8 ). Hyperbolus adolescens adhuc apud populum 
orationem habuit, A. 184 (Eup. Pol. 20); κεραμεὺς di- 
ctus, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 90); Hyperboli conde- 
mnatio significatur, 246 ( Plat. Sym. 2 ); fabulze argu- 
mentum et ftitulum prabuit Platoni, A. 248 sqq. 
( cfr. fragm. omnia); pocula pretiosa a Paapide missa 
intervertit, A. 286 ( Leuc. Phrat. 1); Phryx dicitur, A. 
335 ( Polyz. Dem. 5 ). 

Hyperborei, A. 11 ( Cratin. Del. 5). 

Hyperides, orator, ob gulositatem et aleze lusum vitupera- 
tur, M. 476 ( Philet. Ascl. 1); ab Harpalo pecunia cor- 
ruptus, opsoniorum amator, M. 613 ( Tim. Del. ); ride- 
tur tanquam fluvius piscibus abundans, i. 6. pisciom 
cupidissimus, M. 618 ( Timocl. Icar. Sat. 3); accusat 
Aristophontem, 755 ( Anonym. 337). 

Hypsipyle, Lemniadum regina, comedize persona, A. 
325 ( Nicoch. Lem. cfr. fr. 1 e£ 3). 


lapyx, nomen servi, dramalis persona, M. 379 (Ant. 
"Lampon, ? ). 
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lasis, naympba; nomen ejus fabule inscriptum, M. 
$36. 


Jason, persona dramalis, A. 326 (Nicocb. Lem. prolegg. 
efr. fr. 1 e£ 3). 

lason, cognomentum quoddam Atheniensibus usurpatum, 
M. 425 ( Anaxand. Od. 2). 

lberus cum hircina barba, A. 28 (Cratin. Matth. 6 ). 

Ichthyop, nomen proprium, A. 124 ( T'elec. Amph. ? ). 

Ideei Dactyli, 711 (τοῦ. Inc. Fr. 1). 

JMiseus fluvius, 37 ( Cratin. Pyth. 7 ). 

lilithyia, A. 313 ( Theop. Tis. 3). 

Incantatores, M. 402 ( Ant. Philotb. 1}. 

Indi, M. 490 ( Eph. Ger. 1 ). 

Initatio, M. 627 ( Tbeoph. Apod. ). 

locasta, persona comedia, A. 298 (Stratt. Phoen. 1 ). lo- 
caste tragica, M. 392 ( Ant. Poesis). . 

lolaus, auriga etsocius Herculis, hydrs capita exussit, A. 
255 ( Plat. Inc. Fr. 3). 

lonica mollities, A. 280 ( Call. Cycl. 1). lonica puerpera 
militiam sequens, A. 188 ( Eup. Tax. 8). Ionicum me- 
loe, A. 233 ( Plat. Lac. s. P. 1). 

Jonum turba luxuriosa, M. 367 ( Ant. Dod. ). 

"Invóxucoc, quid, A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 69). 

Iphicralis, quum Thressam, Cotyos filiam, exorem duxerit, 
nuptiale convivium ridetur, M. 426 sqq (Anaxand. 

, Prot. 1). 


lresione, A. 165 ( Eup. Dem. 19); M. 623 ( Timocl. Inc. 


Fr. 5). 

Isteus, A. 306 ( Theop. Thes. 3 ). 

* Jschas meretrix, M. 586 ( Axioch. Tyrrb. 1). 

Ischomachus Myconius, A. δά ( Cratip. Inc. Fr. 6 ); cfr. 
M. 468 ( Ar. Hym. 1). 

jsis. Per Isidem jurantes statim segrotabant, M. 517 
( Ophel. Inc. Fr. 4). 

Isocrates, traducitur oh Lagiscam pellicem, A. 292 (Stratt. 
Ala. 1). 

Isostasion, nomen videtur esse meretricis, (abule in- 
scriptum , M. 537. 

Isthmíacum certamen , A. 229 (Plat. Zeus, 1, 2); 750 
(Anonym. 296, 6); Lsthmionicarum premium apium, 
Ν. 636 ( Diph. Emp. 2). 

Isthmias meretrix , putref(acta, M. 477 ( Philet. Cyn. 1 ). 

lsthmus, A. 322 ( Canth. Ine. Fr. 1). 

talia (ex) advehitur far triticeum et cost:e boum, 141 
(Herm. Phor. 1). — italicus, dicitur jactator, 737 
( Anonym. 132). 

ithaca, A. 30 (Cratin. Od. 15). Ithacensis ortygometia, 
49 (Cralin. Cbheir. 15 ). 

ixion, A. 237 ( Plat. Paid. 4 ). 


J. 


Jovis cerebrum, proverbialiter dicitur cibus delicatissimus, 
M. 493 (Eph. Cyd. 2); cfr. Jupiter. 

Judicum remuneratio Athenis, A. 219 ( Phryn. Inc. Fr. 
11). 

Julius, cel Ulias, quidam, A. 70 (Cratio. Inc. Fr. 147). 

Juno Βοῶπις, A. 206 (Emp. Inc. Fr. 81). Juno Sami 
aureum habet avium genus, i. e. pavones, M. 388 ( Ant. 
Homop. ). 

Juno, Aspasiae cognomen , A. 47 (Cratin. Cheir. 4). 

Jupiter, 28 (Cratin. Nom. 11); A. 137 ( Herm. Moir. 4) ; 


M. 525 ( Alex. Atth.). — Jupiter ξένιος xai Καραῖος, A. 25 | 


(Cratin. Nem. 10); — Montanus ( Ἐπάχριος), A. 336 
(Polyz. Mus. g. 1); — domesticus, curialis, M. 515 
( Cratin. jun. Cheir.) ; — Olympius, M. 568 (Alex. Toc. 
8. Cat. 2) ; — πκαιδέρως Α. 129, ( Tel. Inc. F. 26); — 
ἤνίλιος, Α. 29 ( Pher. Cràp. 16) ; A. 193 ( Eup. Chrys, 


H 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


G. 13); M. 592 ( Diod. Epic. ); — Jovis ἑτεραίου pota- 
lum , N. 634 ( Diph.Bal. 1); — Jupiter Sycasius, 736 
( Anonym. 120); — Servator, M. 387 ( Ant. Hom. 1 ); M. 
568 ( Alex. Toc. s. Cat. 3); N. 638 ( Diph. Zog. 2). Je- 
vis Servatoris undecim (Ato; σωτῆρος) litterse aurez 
poculo inscriptae, M. 578 ( Alex. Inc. Fr. 12). Jovis Ser- 
vatoris poculum (ἄκατος, Cfr. ᾿Αγαθοῦ δαίμονος poco- 
lum et Libatio), M. 346 (Ant. Ag. 5); M. 446 (Eo- 
bul. Cyb. 1); M. 624 (Xen. Did. 1); N. 644 (Diph. 
Sapph. 2). 

Jupiter ἐποίησεν καπνοδόχην μεγάλην, i. 6. coelum, A. 
109 (Pher. Tyr. 2); &vagaívtt, d. e. celum , 723 ( Ano- 
nym. 15); Minerve Pallas nomen dat, A. 13f ( Herm. 
Atl. G. 6); Jupiter ὁ φίλιος homines visit, M. 592 
( Diod. Epic. ) ; in Diane effigiem transfiguratus Callisto 
virginem comprimit, M. 488 (Amph. Ine. Fr. 11); 
vulpem in lapidem convertit, et canem astris infert, 
ibid. fr. 12. Jovis nutrix Creta, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 
30). Jove nata Diana , M. 635 (Diph. Helen. ). "OQ B3 
δέσποια pro à Ζεῦ, 755 ( Anonym. 338, 6). Jovis magni 
sedes et calculi, qui vocantur, A. 8 (Cratin. Arcbil. 4). 
Jovis glandes, A. 142 (Herm. Phor. 1) ; sandalinm, A. 
194 (Eup. Chrys. G. 20); modus, M. 510 (Epicr. 
Anl. 1). 

Jupiter vocatur Pericles, A. 18 (Cratin. Thratt. 1). 

Juramentum : νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν, M. 474 (Nic. Inc. Fr. 2); 
M. 561 (Alex. Pyl.); 686 (Bat. Synex.) ; — μὰ τὴν 
᾿Αθηνᾶν xal θεοὺς, M. 571,( Alex. Pheedr.); — μὰ τὸν 
Ἀσκληπιόν, M. 553 ( Alex. Hom. ); — νὴ τὴν Ἀφροδίτην, 
M. 475 (Nic. Inc. Fr. 9); 689 (Phon. Inc. Fr.); — 
per Apollinem, M. 486 ( Amph. Philad 2) ; Ἄππολλον, 
"Doe καὶ Σαδάζιε, M. 629 (Theoph. Pancrat. 1), — 
juramentum , quod usurpavit Demosthenes (μὰ γῆν, 
xtÀ.), sugillatur, M. 416 (Ant. Inc. Fr. 75), cfr. M. 623 
( Timocl. Inc. Fr. 4); M. 492 (Eph. Cir. ); M. 512 
(Epie. Inc. Fr. 1) ; M. 544 (Alex. Lamp.); M. 628 
( Theoph. Boot. ) ; N. 703 (Strato Plin. ) ; — ὦ T$ xa: 
Θεοὶ, M. 470 (Nic. Antyll. 2); 725 (Anonym. 27, a); 
μὰ τὸν Δία τὸν ᾿Ολύμπιον xai τὴν ᾿Αθηνᾶν, M. 568 (Alex. 
Toc. s. Cat. 2); — νὴ τὸν Δία, N. 702 (Strato Phan. ) 
passim; — νὴ τὴν φίλην Δήμυτρα 670, (Phil. An. 1); 726 
(Anonym. 31); -— μὰ τὸν Διόνυσον, M. 560 (Alex. Prot.) ; 
M. 609 (Soph. Phyl. 1) ; M. 626 (Xen. Porph. 3); — ὦ 
Διοσχόρω, M. 481 (Amph. Gym. 1) ; — πρὸς τῆς Ἑστίας, 
N. 646 ( Diph. Tith.); N. 703 (Strato Phan.) ; — và τὸν 
Ἥλιον, M. 572 ( Alex. Phaedr. 2); N. 656 ( Arehed. Diam. 
2); — νὴ τὼ θεὼ, M. 554 (Alex. Orch. ) ; — per Isidem, 
M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 4); — per τὰν Kópav, τὰν Ἄρτε- 
ptv , τὰν Φερσέφατταν, Μ 512 (Epic. Chor.); — và τὴν 
Φωσφόρον, M. 598 ( Eriph. Melib. 1). — Juramen- 
lum per cramben , A. 126 (Tel. Pryt. 4); A. 160 (Eup . 
Bapt. 13); — per Nymphas, ibid. — per victoriam 
Marathoniam, A. 161 (Eup. Dem. 2). — Juramen- 
tum qui dedit ei, qui jam pejeravit, eum statim con- 
fulgurare solent dil, M. 412 ( Ant. Inc. Fr. 44). 

Jus nigrum, non Lacedxmoniis solis notum, N. 679, 
( Euph. Ad.). 


L. 


E M Siciliensis , coquus celeber, N. 666 ( Anax. Ea- 

cal. ). 

Lacena mulier, Laconica terra appellatur, M. 533 (Alex. 
Hel. Harp. 2). 

Laccoplutus , Calli cognomentum , 739 ( Anonym. 155). 

Laches, Demer pater, Eteobutades , M. 562 (Alex. P. 
t 


Laches, fabula persona, 710 (Crob. Pseud. 1). 
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Lacedzmon, modo urbs, modo regio vocatur, A.63 ( Cra. 
tin. Inc. Fr. 71). 

Lacedsemonii , postquam Greecis duiciesumum potum liber- 
tatis gustatum dederunt, acetum infuderunt, A. 315 
( Theop. Inc. Fr. 13); Athenarum muros dejecerunt et 
triremes oppigneratas ceperunt , A. 339 ( Dem. Sic. 3). 
Lacedsemoniorum scutis inscriptum lambda, A. 315 
(Theop. Inc. Fr. 16) ; cupedia, A. 339 ( Dem. Inc. Fr. 
1); pbiditia et barbe demissse , M. 355 (Ant. Arch.); 
saperbia ridetur, obsides jam dantium ( An/ipatro), M 
873 (Ant. Citharist. ). Lacedeemoniis scabiem a Sitalce 
advectam jocatur Hermippus, A. (41 ( Phor. 1). 

Lachares, Athenarum tyrannus, N. 700 ( Dem. Areop. ); 
Minervam pallio spoliavit, 725 ( Anonym. 21, 6). 

Laconica clavis, cibus quidam appellatur, M. 597, (Ari- 
stoph. Pirith. ) 

Laconica coma (xoníc), A. 333 (Philyll. Pol. 7); ἃ. 305 
(Tbeop. Eir. 5); A. 343 (Epil. Cor. 2). — Laconica 
epistola minor, proverbialiter dictum, 742 ( Anonym. 
196). 

Lacones , nomen jaclus io ludo talorum, M. 446 ( Eubul. 
Cyb. 2). 

Laertse filius , 29 (Cratin. Od. 8). 

L:espodias vexatur, quum ex cruribus laboret, A. 167. 
( Eap. Dem. 37) ; cfr. A.:294 (Stratl. Cin. 5); A. 310 
( Theop. Paid. 3); 739 (Anonym. 154); bellicus, A. 
212 ( Phryn. Com. 4 ) ; A. 332 ( Philyll. Plyn. s. Naus.); 
cfr. Alcmeon. 

Lagisca , Isocratis pellex, ἃ. 292 (Stcatt. Atal. 1), cfr. M. 
420 ( Anaxand. Gerontom. 1 ). 

Lais major, Corinthia, Arislippi amica, Megaclis serva, 
A. 296 (Stratt. Mac. s. Paus. 5); A. 254 (Plat. Phaon. 
10) ; M. 420 ( Anexand. Gerontom. 1); M. 599 ( Eriph. 
Pelt. ); M. 630 ( Theoph. Phil. 2); fatata decessit, M. 
477 ( Philet. Cyn. 1); irridetur in Epicratis fabula Anti- 
lais inscripta , M. 510 ( vide prolezg. e£ fe. 2). 

Laius, tragicus, M. 392 (Ant. Poesis). Laium a Sphinge 
esse necatum , M. 47$ (Nic. Inc. Fr. 13). 

Λάμδδα Lacedeemoniorum scutis inscriptum, A. 315 (Theop. 
Inc. Fr.) 

Lamia, Demetrii Poliorcetes scortum, ἐλέκολις dicta a 
comico poeta , 752 ( Anonym. 309. a). 

. Lamius, nomen proprium civis. Atheniensis, idemque 
eognomen(um Mnesithei, 739 ( Anonym. 156, 157 ). 
Lampon, vales, A. 16 ( Cratin. Drap. 1. 2); 4.16 ( ibid. 
11); A. 26 (Cratin. Nem. 11); A. 195 ( Eup. Chrys. G. 

23); A. 281 ( Call. Ped. 4); 285 ( Lys. Bacch. 6). 

Lampon, nomen dramati inscriptum, de qwo vide, M. 379 
( Ant. L. 2). 

Lampon, jactus quidam vocatur in ludo talorum , M. 447 
( Eubul. Oyb. 2 ). 

Lamprias, coquus, N. 679 (Euph. Ad. ). 

Lamproclis canticum ( Παλλάδα περσέπολιν x12. ) , A. 220 
( Phrya. Inc. Fr. 17). 

Lamprus, musicus, aqua polator, Musarum sceletus, lu- 
sciniarum febris, hymnus Orci, A. 218 ( Phiryn. Inc. 
Fr. 1). 

Lamynthii carmina amatoria , M. 511 (Epic. Antil. 3). 

Laomedon , Phrygum rex , Ganymedis paler, M. 363 (Ant. 
Gan. 1). 

Latona , Diane mater, N. 635 ( Diph. Heles. ). 

Leager, Gísuconis filius, perséringitur, A. 231 ( Plat. 
Laiue 1). 

Lebadea , urbe Βαοίίδο, 45 ( Cratin. Troph. 3). 

Leda, ovo incubare jubetur, A. 24 ( Cratin. Nem. 3). Led 
ovum , M. 599 ( Eriph. Melib. 2). 

Λειθηθρίων ἀνοητότεροι, proverb., 720 ( Trag. Inc. Fr. 3). 

Lenscorum poetica certamina, A. 337 ( Sann. Gel. 3). 
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Lens est res tragica ; lentem sorbens Orestes morbo lihe. 
ratus est, M. 610 ( Soph. Inc. Fr. 2). 

Leogorss , Andocidis pater et Myrrhinze meretricis amator, 
vexatur a poela, A. 155 ( Eup. Aut. ) ; 156 ( ibid. 10. 
11) ; gulosus, A. 239 ( Plat. Per. 1). 

Leontius quidam, A. 307 (Theop. Cap. t). 

Leotrophides, poe(a di(hyrambicus, ridetur, A. 307 
( Theop. Cap. 1 ); macilentus, A. 136 ( Herm. Cerc. 1). 

Lepadion, meretrix, M. 620 ( Timocl. Orest. 1). 


: | Leptiniscus , nomen diminutivum dramati inscriptum , 


M. 379. 
Δέρνη καχῶν, proverbium , A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 74). 
Lesbis , ob mores persiringuntur, A. 113 (Pher. Cbheir. 
8. ). 
Lesbiorum turpitudo ( λεσδιάζειν), A. 29? ( Stratt. Pyt ), 
cfr. 298 ( Stratt. Troil. ); A. 309 ( Theop. Od. 1). 
| Lesbium vinum, 384 ( Philyll. Inc. Fr. 7) ; M. 387 (Ant. 
Hom. 1) ; M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 4); M. 497 ( Epl. 
! Jne,. Fr. 1,2); M. 575 (Alex. Inc. Fr. 4, 5, 6); N. 685 
| (Bat. And. 2); 709 ( Clearch. Inc. Fr. ). 
Lesbius cantor , in proverbio : Μετὰ Λέσδιον ᾧδόν, A. 50 
( Cratin. Cheir. 19). 
Lesbus , septem insularum magnitudine septima, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30). 
Leto (?) , anus quedam, M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 
Leucadium vinum, M. 462 ( Eubul. Inc. Fr. 8). 
! Leucae, insula (P), M. 484 (Ampb. Leuc.). 
Leucolophidas , pater Adimanti ducis, A. 183 ( Eup. Pol. 
12 ). 
Leucon , coquus, fabulzee persona, N. 693 (Pos. Cho- 


reg. 

Leuconoensis demus, tribus Leontidis , A. 213 ( Pbryn. 
Mon. 3.) 

Lex de orbis in matrimonium ducendis, N. 695 (Pos. Ine. 
Fr. 10). Lex Charondee de eo, qui liberis suis novercam 
superduxerit , 729 (Anonym. 50). 

Libatio, M. 450 (Eubul. Od. s. Pan.) — Libatio boni 
genii, M. 473 ( Nic. Pand. 3) ; M. 378 (Ant. Lampas); 
M. 599 ( Eriph. Melib. 4) ; — Jovis Servatoris, M. 456 
( Eubul. Cyb. 1); cfr. M. 387 (Ant. Hom. 1) ; M. 568 
( Alex. Toc. s. Cat. 3) ; M. 624 ( Xen. Did. 1) ; — 
Jovis Servatoris , boni genii , N. 644 ( Diph. Sapph. 2); 
Jovis ἑτεραίον, N. 634 (Diph. Bal. 1); ἀγαθῆς τύχης, 
M. 629 (Theoph. Pret. ); Sanitatis, M. 469 (Nic. Anter.); 
cfr. M. 472 ( Nic. Pond. 2); M. 476 ( Philet. Ascl. 2); 

— in honorem deorum, dearum, regum, M. 365 ( Ant. 
Did. 3 ); cfr. M. 386 ( Ant..Myst. 3). 

Liberos exponendi mos , N. 691 (Pos. Herm.) ; 755 ( Ano- 
nym. 338, a). 

Libertatis poculum , M. 509 ( Aristopli. Phil. ); M. 625 
( Xen. Penth. 2.). 

Libya ebur praebet , A. [41 ( Herm. Phor. 1) ; in prover- 

| bio : elc tv Διδύην ἀκελεύσῳ N. 631 ( Diph. Ag. 2). 
Libyca brassica, M. 402 ( Ant. Philoth. 1). 

Libycum unguentum, M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 2). 
Linus, Herculis magister, persona fabulze , cui ipsius no- 
men est titulus, M. 547 (frgm. 1.) 
Litlerz nova a(que veteres personata , 

| Gram. Trag. ). 

Livor (Φθόνος), personatus, M. 622 ( Timocl. Syncr. ). 

Aopwal, magistratus Athenienses , A. 185. ( Eup. Pol. 
30). 

Loxia sacrificant Pythagorei , M. 603 ( Mnes. Alom. ). 

Lucifera stella, M. 360 (Apt. Bolot. 1); M. 598 (Eriph. 
Melib, 1). 

Ludi : Scenici, vid. Bcenici Indi. --- Ladus talorem, 4. 
(05 (Pher. Myr. 13) ; A. 135 (Herm. Th. 6) ; A. 204 

| (Eup Ine Fr. 57); 267 (Amips. Spheud. 5); jactus, 


A. 282 (Call. 
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qui dicitor Chius, et qui Cous, A. 294 sqq. ( Stratt. 
Lem. 3) ; σκιράφια, quid , A. 315 (Theop. Inc. Fr. 17) ; 
M. 367 (Ant. Epid. 1 ) ; viginti quinque jactuum exhi- 
bentur nomisa , M. 446 ( Eubul. Cyb. 2.) ; Manes ja- 
ctus, M. 447 (ibid. 3); Midas jactus , M. 447 (ibid. 4); 
Xapnthimias vel Xanthias jactus , ibid. 5; M. 484 
( Amph. Cyb.). — Ludus cottaborum , A. 25 ( Cratin. 
Nem. 6); À. 56 (Crat. Inc. Fr. 16); Α. 137 (Herm. 
Moir. 2); A. 139 (Herm. Strat. 2); A. 16ι( Eup. 
Bapt. 20. 21); A. 228 sgq. ( Plat. Zeus 1, 2, 3.); 
A. 232 ( Plat. Lac. s. P. 1); 204 ( Amips. Apocott. 1); 
A. 280 (Call. Cycl. 6); A. 325 ( Nicoch. Lac. ) ; A. 341 
(Ceph. Troph. 3); M. 358 (Ant. Aphr. Gon.) ; M. 
439 (Eubul. Belleroph.); 708 (Call. Pann.) ; 711 
( Crob. Inc. Fr. 2); 732 ( Anonym. 74, 75. ). — Ludus 
pilse, 47 ( Cratin. Cheir. 6) ; M. 405 (Auf. Inc. Fr. 6); 
— qi vocatur φαινίνδα, M. 406 (ibid. 7 et 8). — qui 
dicitur canis et urbs, 14 (Cratin. Drap. 3) ; — ludus 
quidam puerorum exclamantium : 
299 ( Stratt. Phan. 2); — ἐφετίνδα, A. 58 (Cratin, Inc. 
Fr. 25); — κυμδεῖα xal καταχτὸς κότταδος, 94 ( Pher. 
lp. 9); — κυνητίνδα, 78 (Crates, Paid. 2); — óotpa- 
κίνδα, 245 (Plal. Sym. 2); — πεντάλιθα, 135 (Herm. Th. 
9); — τρόπα, 35 (Cratin. Pyl. 4); cfr. 43 (Cratin. Ser. 
7); — σφαιρομαχία, 279 ( Arist. Dion. Asc. 3); — εἰς 
ὥμιλλαν, À. 187 ( Eup. Tax. 1); 193 ( Eup. Chrys. G. 
7) — ὄρτνγα κόπτειν, 187 (Eup. Tax. 1) ; οὐράνιος παι- 
διὰ, 744 (Anonym. 223 ). 

Lustratio , 48 ( Cratin. Cheir. 7). 

Lycabettus, mons Altice , A. 308 (Theop. Med. 2). 

Lycambeus magistratus, A. 28 (Cratin. Nom. 12). 

Lyce meretrix, M. 484 (Amph. Cur. 1); M. 620 ( Timocl. 
Orest. 1). 

Lyceas quidam, A. 213 (Phryn. Mon. 2). 

Lyceum , Athenis , M. 544 ( Alex. Asotod. ). Philosopho- 
rum in Lyceo versantium dictionem obscuram et dia- 
lecticas argutias ridet Antiphanes, M. 373 ( Cleoph. ). 

Lycii, M. 490 ( Epb. Ger. 1). 

Lycop, Autolyci pater, Ion genere, curia Thoricius, A. 41 
(Cratin. Pyt. 23); A. 155 (Eup. Aut.).; 156 (ibid. 5. 
8); 157 (ibid. 12. 13); in Eupolidis Amicis vapulat , 
A. 189; prodidit Naupactum accepta pecunia, A. 289 
(Metag. Hom. s. Asc. 1). Lycouis uxor Rhodia, A. 183 
( Eup. Pol. 18); 191 ( Eup. Phil. 10). 

Lycon, nomen fabule inditum , fortasse a. Lycone Scar- 
phensi, M. 380 sqq. 

Lycurgus, Lacedzcmonius legislator, A. 11 (Cratin. 
Deliad. 1) ; AEgyptiorum civis vocatur, A. 85 ( Pher. 
Ag. δ). : 

iom: ru ἡρῷον ie Α. 200 (Lup. Inc. Fr. 27). 

Lycus , fabulee persona, N. 679 ( Euph, Ad.). 

Lydia carica , À. 121 (Pher. Inc. Fr. 91.) — Lydi divi- 
tes, 715 ( Nicol. vers. 44). — Lydiarum virginum sal- 
fatio Dianam Epbesiam choreis et cantu venerantium, 
Α. 344 ( Autoc. Tymp.). 

* Lysander, Arcas quidam, A. 308 (Theop. Med. 1). 

Lysidonides, Antiphontis pater Rhamuusii , A. 41 ( Cra- 


tin. Pyt. 21). 
M. 


Macareus, Tyrrhenorum rex, M. 348 ( Ant. Aiol. 1). 

Macedo quidam dux seu princeps, dramatis persona, mira- 
cula narrat de pisce incredibilis magnitudinis , quem 
Geryone regi paraverint, M. 490 ( Epli. Ger. 1). Mace- 
donici militis jactatio , M. 606 ( Mnes. Phil. ). Macedo- 
nes mattyam docuerunt Atticos, N. 683 ( Mach. Agn.) 

Μακεδόνισσα, de. vocis forma, A. 295 (Stratt. Mac. s. 
l'aus. 4). 


"Ete, ὦ φίλ᾽ fose," 
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Maemacterion mensis, M. 478 ( Philet. Menes. ). 

Meenis meretrix, M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Mseota, piscis nomen fortasse a Meotide palude sum - 
plum, A. 272 ( Arch. Ichtb. 10). 

Magna Mater, vid. Mater deorum. 

Magnes vinum, À. 143 ( Herm. Phor. 2). 

Maja dea, M. 455 ( Eubul. Sem. s. Dion. 2). 

Maithace , meretricis nomen, fabulze inditum, M. 381. 

Mandrobulos , in proverbio : ἐπὶ Μανδροδούλον χωρεῖ τὸ 
πρᾶγμα, 230 ( Plat. Zeua 9). 

Manes, servi nomen Papbhlagonicum, A. 83 (Pher. 
Ag. 1. ). 

Manes, dramatis persona , M. 524 (Alex. Asotod.) ; M 
603 ( Mnes. Hipp. ). 

Manes , jactus quidani vocatur in ludo talorum, M. 447 
(Eubul. Cyb. 3). Manes in cottabi Jodo, A. 325 (Nico- 
char. Lac. ) ; M. 358 ( Ant. Aphr. Gon. ). 

Maneros, nomen cantilen: , M. 444 ( Eubul. Camp. 6). 

* Mania, nomen serva , ἃ. 104 (Pher. Myr. 5) ; A. 264 
( Amips. Apocott. 1). 

* Mantias Thoricius, A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 5). 

Marathon , A. £44 (Herm. Inc. Fr. 2 ). Marathonica vi- 
ctoria, A. 184 ( Eup. Pol. 24). Jusjurandorb per victo- 
piam Marathoniam, A. 161 ( Eup. Dem. 2). 

Mardones, A. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Margites esse Homeri poema traditur, 
Fr. 36). 

Marlandyni, populus Bithynie , A. 95 (Pher. Cor. 4). 
Mariandyni calami, 763 ( Anonym. 419). 

Mariandynia regio, A. 193 (Eup. Chrys. G. 10 ). 

Maro caupo, M. 540 ( Alex. Cour. 2), cfr. 709 ( Clearch. 
Inc. Fr.). 

Maronicum vinum, A. 29 ( Cratin. Od. 7). 

Marpsias, inter Callis& adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 8). 

Mars πισσοχωνίας, A. 73 ( Cratin. Inc. Fr. 165). Ἄρεος 
παιδίον, proverbium, M. 426 ( Anaxand. Pand. 2). Ἄρη 
OXnov, M. 617 ( Timocl. Her. 1). Martis patera, i. e. 
clypeus , M. 371 (Ant. Cain. ); cfr. M. 427 ( Anaxand. 
Prot. 1); M. 434 ( Anaxand. Inc. Fr. 22). 

Mater, i. e. Cybele, mater deorum ; templum ejus condi- 
tum primum Pessinunte in Galatia M. 582 ( Alex. 
Inc. Fr. 35). 

Maton , sophista , ridetur ut helluo, M. 372 ( Ant. Citha- . 
red. 1); M. 392 (Ant. Plus. ); M. 501 ( Anax. Mopotr.). 

Medea, primas partes agens in cognomine Strattidis fa- 
bula, A. 296, cfr. fr. 1. — Medea tragica, M. 460 ( Eu- 
bul. Chrys. 2). 

Medicorum maiorum arborem unam modo in Cypro plan- 
tavit Venus, M. 598 ( Eriph. Melib. 1 ). 

Medon quidani, A. 22 ( Cratin. Malth. 1 ). 

Medorum abyrtace , A. 306 ( Theop. Thes. 1). 

Megabyzus quidam, 80 ( Crates, Tol. 1). 

Megacles , persona , A. 286 ( Leuc. Phrat. f ). Megaclis 
serva, Lais major, A. 296 (Stratt. Mac. s. Paus. 5). 
Megallus Siculus, A. 108 (Pher. Pet. 4). — Megallium 
unguentum, A. 296 ( Statt. Med. 1); M. 430 ( Anaxand. 
Ter. 3); M. 454 ( Eubul. Procr. 1); M. 465 ( Amph. 

Od.). 

Megalopolis urbs , esí magnum desertum , 757 ( Anonym. 
360 ). 

Megarenses, f. e. homines callidi et astuti, A. 147 ( Phil. 
Coth. 1). Megarenses cibaria Athenas apportant , N. 
659 ( Apoll. Car. Gram. ). Megarenses mordaces , 762 
( Anonym. 399) ; in proverbio - μηδέποτε μηδεὶς γένοιτο 
Μεγαρέων σοφώτερος, 760 ( Anonym. 381 ). 

Megarica conxedia , A. 4 ( Ecphant. Inc. Fab. 1). — Me- 
garica vascula , M. 462 (Eubul. Jac. Fr. 7). - Megs- 
ricae patinz , M. 369 ( Nic Ab. 1). — Megarice Sphim- 


À. 59 (Cratin. [nc. 
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ges , scoría quedam dicuntur, A. 283 (Call. inc. Fr. 
13). — Megarici glaudi, M. 393 ( Ant. Probat. ). — 
Megaricum σκῶμμα, A. 186 (Eup. Prosp. 2). — Mega- 
ricum far, M. 352 ( Ant. Ant. 1). — Meggaricus jocus, 
A. 146 ( Myrt. Tit. 1). — Megaricus pharmacopola, A. 
304 ( Theop. Alth. 1). 

Megaridis vicus Tripodiscus, A. t (Susar. ). 

Melampos Protidum insanice medicatus est, M. 541 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 2); cr. N. 647 (Diph. Inc. Fr. 3 
comm. ). 

Melanopus, Atheniensis, M. 429 ( Anaxand. Prot. 2). 

Melanippides , musicus, A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Melanippides Pythagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2). 

Melanthius , tragicus, ob voracitatem irridetur, A. 108 
( Pher. Pet. 3) ; A. 154 ( Eup. Ast. 2) ; A. 244 ( Plat. 
Scen. δ); Α. 273. ( Arch. Ichth. 15); A. 281 (Call. Ped. 
1); Α. 286 (Leuc. Phrat. 2); inter Calli adulatores , 
A. 173 (Eup. Col. 8). 

Meles, citharcedus, Pisis filius, A. 84 (Pher. Ag. 4). 

Meletus , (ragicus, A. 337 (Sanu. Gel. 3 ). 

Meletus, cujus memorantur carmina amatoria, non dicer- 
sus fuisse videlur a M. tragica, Socratis accusatore, 
M. 511 (Epic. Antil. 3). 

Melissa , meretricis nomen fabule inscriptum, M. 382. 

Menecrates, Syracusanus medicus, Jovem se appellari 
jussit, M. 496 ( Eph. Pett. 2); M. 547 (Alex. Lin. 2). 

Mendaum vinum, A. 142 (Herm. Phor. 2); A 334. (Phi- 
lyll. Inc. Fr. 7); M. 461 (Eubul. Inc. Fr. 5). 

Mendaus, puer, A. 37 (Cratin. Pyt. 3). 

Menedemus , phílosophus, M. 512 ( Epic. Inc. Fr. 1). 

Menelaus heros, M. 356 ( Ant. Auletris s. D. ). 

Menippus, Periclis familiaris, 752 ( Anonym. 308). 

Menetas quidam, 754 ( Anonym. 330). 

Menonids, wey qui sint, 739 (Anonym. 161). 

Mercurius, A. 126 ( Tel. Ster. 4 ); Majee filius , lapideus , 
precibus in abaco clarus, M. 455 ( Eubul. Sem. s. Dion. 
3 ). Mercurius, οἱ Nox , oraculo, qnod est apud Thes- 
protos, preesident , M. 535 ( Alex. Thesyr. ). Mercurii , 
qui dicitur, potus ultimus, A. 294 ( Stratt. Lem. 2). Mer- 
curii quadrati effigies in jugo textorio, A. 104 (Pher. 
Myr. 4). Mercurius Deedali, persona, A. 256 ( Plat. Inc. 
Fr. 7). Mercurius, comodie persona (Hermocopidarum 
causa), Α. 211 (Phryn. Com. 1 ). 

Messapii , A. 339 ( Dem. Sic. 1). 

Μέθη, persona ficta, Α. 30 ( Cratin. Pyt. 1). 

Metiochus, Periclis familiaris, 751 ( Anonym. 303 ). 

Meton Leuconoensis, Pausanie fllius, mathematicus ce- 
leber, qui fontes in Colono duxit, A. 213 (Phryn. 
Mon. 3). 

Metras, i. e. Metrodorus, Chius, M. 403 (Ant. Philomet.). 

Metrobius scriba , A. 7 ( Cratin. Archil. 1). 

Metropolis urbs, M. 403 ( Ant. Philomet. ). 

Micio piscarius, M. 534 (Alex. Epicl. 1). 

Midas , nomen viri, N. 680 ( Euph. JEsch. ). Midas no- 
men, ludibrii causa vertitur in Μώμαξ, 755 ( Anonym. 
338. Ὁ). 

Midas , jactus quidam vocatur in ludo talorum , M. 447 
( Eubul. Cyb. 4). 

Midias orator, A. 210 (Phryo. Eph. 4); perstringitur, A 
216 ( Phryn. Poast. 6) ; A. 235 ( Plat. Nic. 2) ; A. 240 
( Plat. Per. 4) ; A. 289 ( Metag. Hom. s. Asc. 2). 

Milesia virgo decens, M. 444 ( Eubul. Camp. 4). — Mile- 
sia sinaragdus, 727 (Anonym. 30). — Milesie lans», 
M. 454 ( Eubul. Procr. 1) e( M. 485 (Amph. Od.). — 
Milesium na»turtium , M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Miltiades, persona comcdixz, A. 161 ( Eup. Dem. 2); 
164 (ibid. 13). 

Mina A/Fica, centum drachmarum , A. 174 ( Eup. Col. 15). 
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Minerva nomen accipit a Jove Pallas , A. 131 ( Herm. Ath. 
G. 6). Lamproclis canticum : Παλλάδα περσέκτολιν, x1. 
A. 220 ( Phryn. Inc. Fr. 17). Peplum in Panathene- 
orum solennitate, A. 295 (Stratt. Mac. s. Paus. 1). 
Minervam pellio spoliavit Lachares, 735 ( Anonym. 21, 
b). Vid. etiam Παλλάδες. 

Misericordia ("EXso;), personata, M. 622 ( Timocl. Sy- 
ner. ). 

Misgolas Collytensis, pulchrorum citharodorum perditus 
amator, M. 518 (Alex. Ag. e. Hipp. 1); M. 621 (Timocl. 
Sapph. ) ; M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Mnesilochus , Euripidis socer, A. 127 ( Tel. Inc. Fr. 2). 

Mnesitheus , medicus celeberrimus , fugere semper omnia 
jubet immoderata, M. 564 (Alex. Syntr. ). 

Mnesitheus ( quis ?), 724 (Anonym. 16 ). 

Moerocles , orator Atheniensis , ab Harpalo corruptus, M 
613 (Timocl. Del. ). 

Molon, beros , aliusque ejusdem nominis, 734 ( Anonym. 
91). 

Molthace meretrix , M. 630 (Theoph. Phil. 2). 

Moly , herba , 732 (Anonym. 76, b). 

Monotropus, a quo comodia nomen habet , vir quidam, 
qui Timonis instar solitariam vitam sequeretur, A. 212 
( Phryn. Mon. 1). 

Morsimus, poeía tragicus, Philoclis, JEschyli ex so- 
rore nepotis , Álius, Melanthii frater, A. 243 ( Plat. 
Sceu. 2). 

Mortuus nihil est oisi umbra sub terra, 725 ( Anonym. 
20, 8). 

Morychus orator, A. 11. (Tel. Apseud. 4); A. 239 ( Plat. 
Per. 1). 

Moéchio paraeitus , M. 569 (Alex. Troph. 2); M. 587 
( Axioch. Phileur. 1); cfr. N. 702 ( Strato Phoen. ). 

Murus longus, medius inter Phalericum οἱ Piraicum , A. 
69 ( Cratip. Inc. Fr. 142). 

Mus , pro ostento habetur, 727 ( Anonym. 40). 

Musa, A. 141 ( Herm. Phor. 1); M. 553 ( Alex. Olynth. 
4 ). Musarum placidarum favus , de Sophocle vel PAry- 
nicho dictum videtur, 743 (Anonym. 209). 

Musica. Eupolidis de musica arte judicium, A. 203 
( Eup. Inc. Fr. 50). 

Myconire filie Nicolai, N. 684 ( Mach. Epist. ). 

Myconis meretrix , M. 630 (Theoph. Phil. 2). 

Myconius φαλαχρὸς, prov., 660 ( Apoll. Car., Hec. 5); — 
Myconius homo, proverbialiter dictum, 739. ( Auo- 
nym. 105); — Muxovioov δίχην, quid, 758 ( Anonym. 
366). 

Myconus , insula e Cycladibus, δά ( Cratin. Inc. Fr. 6 *. 

Mygdoniatze , M. 490 ( Eph. Ger. 1). 

Myia, meretricis nomen, (Anonym. 198). 

Myias, qui dicitur, taurus, Olympisee muscis immolari 
solitus , M. 405 ( Ant. Inc. Fr. 5). 

Myllus , poeta comicus , 744 ( Anonym. 217). 

Μύλος πάντ᾽ ἀκούει, proverbium, 21 ( Cratin. Cleob. 5). 

Myniscus Chaicidensis , wragicus , A. 247 (Plat. Syrph. 3). 

Myronides , Lacedemoniorum victor apud (Enophyta , 
comoedise persona , A. 163 (Eup. Dem. 9). 

Myrrhina, meretrix, Leogorse amasia, A. 156 (Eup. Aut. 
10, 11); M. 620 (Timocl. Orest. t). 

Myrtilus, (Enomai fius , M. 452 (Eubol. Orth. 3). 

Mysicarphes (vel Mysicarphus) ridet, proverbium, 52 
sqq. (Cratin. Hor. 12) et A. 340 (Apoll. Cret. 4). 

Μυσῶν λεία, proverb., A. 297 ( Stratt. Med. 3). — Myso- 
rum ultimus , proverbium , A. 4 (Magn. Poastria) ; 769 
(Men. Inc. Fr. 495); 771 ( Phil. Sic. ). 

Mysteria : somnus parva mortis mysteria, M. 607 (Mnes. 
Inc. Fr.). 

Mytilensei pectines, A. 332 (Philyll. Pol. ). 
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N. 


Neais meretrix , M. 477 (Philet. Cyo. 1) 

Nannion meretrix, M. 484 ( Amph. Cur. 1); M. 501 (Anax. 
Neott. 1); M. 620 (Timocl. Orest. 1); M. 630 (Theoph. 
Phil. 2); M. 567 (Alex. Tarant. 5). 

Naxie amygdalss, A. 219 (Phryn. ine. Fr. 4); A. 187 
( Eup. Tax. 2). — Naxie vites, ibid. 

Natalitia, decime die, ex quo natus est infass , quomodo 
celebrentur, M. 435 ( Eabul. Ancyl. 8). 

Naucrates, nomen fictitium in proverbio : Ν᾽ χύσων Ναν- 
xo&tn, À. 73 ( Cratin. Inc. Fr. 174). 

Naupactum accepta pecunia predidit Lyco, A. 289 ( Met. 
Hom. s. Asc. 1). 

Nausinicus , fabulze persona , M. 542 (Alex. Cyb. 1). 

Nauson, nomen fictióum in proverbio : Ναύσων Nav- 
xpátn, À. 73 (Cratin. Inc. Fr. 174). 

Nautodiem, A. 48 ( Cratin. Cheir. 8). 

Newra , meretrix , putrefacta , M. 477 (Phil. Cyn. 1 ). 

Nemea, nomen meretricis Atticse, fabule titulus, A 
808. 

Nemesis, an differat ab Adrasiea, M. 47$ (Nic. Inc. 
Fr. 14). 

Neottis , meretricis nomen fabule ioscriptum, M. 386 ; M. 
449; M. 801. 

Neptunus , 141 (Herm. Phor. 1); M. 378 ( Ant. Coryc. 
2); M. 398 (Ant. Pont.) ; N. 635 (Diph. Emp. 1); 
Neptuai Pobtici templum, A. 170 ( Eup. Hel. 6). 

Neptunus, persona comadis, A. 230 (Plat. Zeus 7). 

Nereis, A. 317 ( Alc. Ad. Moich. 4). 

Nereus ; liberi ejus, i. e. pisces, N. 681 (Euph. Mus. ). 

Nereus Chius, coquas celeber, M. 423 ( Asaxand. Ner. 
1); M. 840 ( Alex. Crat. s. Pharm. 1); N. 679 (Eouph. 
Ad.) ; nomen ejus fábole inscriptum , M. 503. 

Νῆστις, vel Νήστης, dea Sienla, M. 584 (Alex. Inc. 
Fr. 61). 

Niceratus, Nicite pater, A. 126 ( Tel. Inc. Fr. 1); N. 702 
(8trato Phoen. ) : 

Nicias , Nicerati. f., A. 126 (Tel. Inc. Fr. 1); A. 177 
( Eup. Mar. 4 εἰ 5); A. 219 ( Phryp. Iac. Fr. 3); (Me- 
liorum obsidio ) , A. 213 ( Phryn. Mon. 4) ; imperator, 
persona comoadise , A. 162 (Enp. Dem. 4). — 

Nicolai filie Myconise , meretrices , N. 684 ( Mach. Epist). 

Nicomachus , fabulee persona , 748 ( Anonym. 285 ). 

Nicomedes, Bühynie rex, iter duodecim dierum distans 
a mari, apuam concupit, N. 682 ( Euph. Inc. Fr. 1). 

Nicophon , fabulze persona, N. 665 (Apoll. Inc. Fr. 2); 
757 ( Anpenym. 358 ). 

Nicoetrata, cognominata Σχοτοδείνη, N. 658 ( Arched. 
Diam. ). 

Nicostratus Argivus, alterum se Herculem dicebal esse, 
utpote quem Menecrates ab herculeo morbo libera- 
verat, M. 496 ( Eph. Pelt. 2). 

Nillus, fur fariue , M. 616 ( Timocl. Epist. 1). 

Nilus , parasitus, N. 681 ( Euph. Mus. ). 

Ninus, vid. Nillus. 

Niobe tragica , M. 614 ( Timocl. Dionysiaz. ). 

Noctu: gignuntur Athenis, M. 388 ( Ant. Homop. ). 

Nothippus, poeta tragicus, A. 128 ( Tel. Hes. 3); A. 137 
(Herm. Moir. 3). 

Novilunii festum , A. 311 (Theop. Pen. 1). 

Nox (Νυκτὸς ὄμμα τῆς μελαμπέπλου), et Mercurius ora- 

. culo, quod est. apud Thesprotos, president, M. 535 
( Alex. Thespr. ). 

Numisma Peloponnesiacum testudinis ef(igie signatum, 
À. 169 ( Eup. Hel. 4 ). 

Nuptiulia convivia, M. 392 (Ant Plus. ); M. 398 (Aut. 
Tim. ); M. 404 ( Ant. Chrys. 2). — Nuptiarum solen- 


nitas, M. 468 (Ar. Hym. 2); N. 666 (Apoll. Cer., 
Hier., vid. Comm.) ; N. 693 ( Pos. Chereg. ). Nuptialis 
placenta , M. 478 ( Philet. CEnop. 1). Sponsis sponsam 
convenientibus mos est prtebere bellaria, M. 553 sgq., 
(Alex. Hem. ). 

Nymphas. Juramentum per N., A. 160 ( Eup. Bapt. 13. ); 
ταῖς Menag ἰσήλιξ, dicium de seme, 752 (Anonym. 
811, b ). 


0. 


Obelisci Rhodopidis Delphis, A. 57 ( Cratia. Inc. Fr. ὁ δ). 

Obrimus, viri nomen fabulz inscriptum, M. 386. 

Ocknon , meretrix , M. 420 ( Anaxand. Gerontom. 1); M 
445 (Eubul. Cerc. 1); M. 4732 (Nic. Pand. 1). 

Ocnus ejusque asinus , δά ( Cratin. Inc. Fr. 81). 

Odeum Athenis , A. 18 ( Cralin. Thratt. 1) ; M. 524 (Alex. 
Asotod. ). 

CEchalia , Beeotise urbe, unde oriundi Cercopes, A. 9 (Ora- 
tin. Archil. 14). 

CEdipus tragicus , M. 392 ( Ant. Poesis); M. 502 (Anax. 
Neott. 1). 

CEnomaus, nomen joci causa wsurpabum , A. 324 ( Ni- 
coch. Amym. ). 

(En us Furipideus , M. 616 ( Timocl. Diopysiaz. ). 

(Enopio , ebriosus quidam , M. 540 ( Alex. Cour. 2). 

Οἰνιστήρια, quid, A. 167 ( Esp. Dem. 28). 

Ololygon nympha, ἃ Cisso adamata, M. 456 ( Eubul. 
Steph. 2). 

Olus, et Eurybatus, Cercopes, CEchalia oriundi, A. 9 
( Cratin. Archil. 14 ). 

Olympia, M. 627 ( Xen. Scyth. 2). Olympise snuscis bo- 
vem immolant, M. 405 (Ant. Inc. Fr. 5). Olympise 
quod apperatur tentorium legatorum, in scena repre- 
sentatur, M. 601 ( Henioch. Inc. Fr. ). 

Olympichus quidam, N. 701 ( Diosc. Philarg. 2). 

Olympiosicarum honor, M. 615 ( Timocl. Drac. ). 

Omphale nova, Aspasie cognomen, A. 47 (Cralin. 
Cheir. 4). 

Omphales domus describitur, M. 388 ( Aut. Omph. 1). 

Onesimus, fábules persona, 769 ( Men. Inc. Fr. 490). 

"Ovou qvábo, , loci nomen , A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 85). 

Ophelas quidam , A. 92 (Pher. Epil. 3); cfr. sgg. 

Ophelas quidam, N. 66í ( Apoll Car. Hier. ). 

Ophion quidam, A. 48 (Cratin. Cüeir. 8). 

Opora ( in libris legitur Dolora) dea, à Cane adamalur, 
eique traditor ab Aquilonis filiis, M. 488 (Amph. Inc. 
Fr. 12); cfr. M. 5854 (de fabula titulo). 

Opson, loci nomen Athenis, 720 ( Thug. Inc. Fr. 1). 

Opson , nomen hominis, M. 538 (Alex. Isost. 2). 

Opuntius quidam, A. 189 ( Eup. Tex. 14) ; perstiagitur, 
A. 292 (Stratt. Atal. 7). 

Oraculum Delphicum Socrati editum, (sl συγκεχρῶσϑαε τοῖς 
νεχροῖς δυνήσεται, 754 (Anonym. 339). 

Orcus. Poena eorum, qui jo vas pertusum portant , M. 479 
( Philet. Phil. ). 

Orestes , in Euripidis tragadia, A. 291 (Stratt. Anih. 1); 
lentem sorbens morbo liberatur, M. 610 (Soph. ἴος. 
Fr. 2); fabule persona et titulus, M. 554. 

Orestes , inter Calliae adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 8). 

Oreus, urbs Eubo , 271 ( Arch. Ichth. 2). 

Oropiorum τελῶναι omnes fures, 721 (Xeno ). 

Orphei opera, M. 547 (Alex. Lin. 1). 

Orpheus, piscis nomen pro cognomen(o viri usurpa- 
tum, M. 542 ( Alex. Crat. s. Pharm. 51. 

Orlliapes, nomen personae , A. 252 ( Plat. Pbaon, 2). 

Ortlianes, deus Atheniensium, Priapi apud Venerem 
minister, cujus nomen fabulre inscriptum. Sacra ei 
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facta a mulieribus et adolescentibus libidinosis de- 
scribuntur, M. 451. 

Ostracismus, A. 18 ( Cratin. Thratt. 1). 

Otryuici gobiones , M. 398 ( Ant. Tim. ).᾿ 

Ova ἀνεμιαῖα, M. 467 (Ar. Cain. 2). 


P. 


Paamyles , deus AEgyptius Priapo similis, M. 514 (Cratin. 
jun. Gig. 2). 

Paapis, sacerdos JEgyptius, qui pretiosa illa pocula 
misisse dicitur Atheniensibus, A. 286 ( Leuc. Phrat. t). 

Pactolus , vid. Spartolus. 

Paeoues , A. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Palephatus novus, qui incredibilia venditat, 707 (Ath. 
Samothr. ). 

Pakestra , suvliebre nomen fabule inscriptum, A. 319. 

Palamedes, et Rhadamantus, M. 420 ( Anaxand. Geron- 
tom. 2). Palamedes λωπιστὸς, quid, 739 (Anonym. 
160). 

Palamedicum inventum , A. 196 (Eup. Inc. Fr. 2). 

Παλλάδες, nummi , quibus Palladis facies insculpta fuit , 
M. 436 ( Eubal. Anch. 2). 

Pamphila, nomen scorti , fabulze titulus , A. 310. 

Pampbilus, rempublicam expilasse insimulatur, A. 223 
( Plat. Amph. 1). 

Pamphilus, fabule persona, N. 674 (Phil. Inc. Fr. 3); 
726 ( Anonym. 29); 730 ( Anonym. 66 ). 

Pan, deus, A. 18 ( Cratin. Thratt. 2). Pan aureis corni- 
bus , Pelasgicum Argos ascendens, A. 57 ( Cratin. Inc. 
Fr. 32). 

Panathenzorum solennitas , A. 11 (Cratin. Del. 2); 
A. 295 (Stratt. Mac. s. Paus. 1) ; M. 512 ( Epic. Inc. 
Fr. 1); M. 530 ( Alex. Dorc. 8. Popp. 1); de θαλλοφορίᾳ 
aenum, A. 93 (Pher. Epll. 6). 

Pandeletus , sycophanta, A. 50 (Cratip. Cheir. 17 e£ 18). 

Pandionides, intelligitur Pericles, A. 14 ( Cratin. 
Drap. 3). 

Pandora , eujus in ludibrium meretriz dicebatur rav- 
$ocía , 735 ( Anonym. 106, 107). 

Paunychis, festivitas, 708 ( Call. ). 

Pantacles laevus, A. 194 ( Eup. Chrys. G. 18). 

Pantaleon , planus famosus , a quo fabula nomen vide. 
tur duxisse, A. 311 ( Theop. Pant. Prolegg.) ; N. 705 
( Theog. ). 

Paphiagones glandes et amygdala adducunt, A. 
( Herm. Phor. 1 ). 

Paphii, M. 490 (Eph. Ger. 1). 

Paphos , Cypri urbs, M. 397 ( Ant. Stral. 2). 

Parca , A. 137 (Herm, .Moir. 4); A. 248 ( Plat. Hyp. 1). 

Parmeno servus, comedia persona, M. 375 ( Ant. Cour. 
4); coquus, fabulse persona, N. 693 ( Pos. Syntr. ). 

Parnes, mons Attice , M. 395 ( Ant. Pyr. ). 

Parnytes, Callistrati cognomentum, in proverbio : ὀβολὸν 
εὗρε Παρνύτης, 760 ( Anonym. 383). 

Paros, insula , 20 ( Cratin. Od. 8); decus diis fert lapi- 
dem , mortalibus placentas , M. 523 ( Alex. Arch. 1). 

Partbenon Athenis , 729 ( Anonym. 49). 

Pasagte, urbs et por(us Thessaliz, mancipia stigmaticos- 
que offerunt , A. 142 ( Herm. Phor. 1 ). 

Patzeci (quid ? ), 758 ( Anonym. 363). 

Patanion, coquus , M. 478 (Philet. CEnop. 2 e£ 3). 

Pausanias Ceramensis , Agathonis poete amalor, Strat- 
tidis comedia, Mac. s. Paus., nomen videtur dedisse, 
Α. 295. 

Pauso, pictor, M. 601 (Henioch. Troch. 1 ). 

Pavones, Sami írequentes, Junoni sacri, M 388 ( Ant. 
Homop. ). 

Pegasus, M. 561 ( Alex. Pvr. 1). 


142 


199 


Pegasus , poculi genus , in quo Bellerophontes Chinaram 
jaculans effingebatur, N. 687 ( Epin. Mnes.). 

Pelasgicum Argos, A. 57 (Cratin. Inc. Fr. 22). 

Peleus tragícus, M. 393 ( Ant. Poesis ). 

Peleus , nomen figuli, M. 476 ( Philet. Anch. ). 

Pellea simila , M. 352 ( Ant. Ant. 1). 

Pelopis verba cum Thyeste patre concumbere petentis, 
Α. 74 ( Cratín. Inc. Fr. 177 ). 

Pelopidarum sedes , M. 623 (Xen. But. ). 

Peloponnesiorum numisma testudinis effigie signatum , A. 
169 ( Eup. Hel. 4). 

Penelope , tragica, M. 460 ( Eubul. Chrys. 2). 

Penestes, quo sensu nomen üsurpaverit Theop., A. 314 
( Inc. Fr. 6). 

Peparethium vinum , A. 143 ( Herm. Phor. 2). 

Πήρα, loci nomen , 23 ( Cratin. Maltb. 8). 

Peras, Thibronis coqui cognomentum , 719 (Phil. ). 

Perdiccas , rex Macedonum , A. 141 (Herm. Phor. 1). 

Perdiccas (quis ?) , 754 ( Anonym. 330). 

Perdix, quidam caupo , A. 112 (Pher. Cheir. 5). Perdicis 
filius, quomodo dictus sit Cleombrotus, A. 217 ( Phryn. 
Trag. 3. ) 

Pericles, A. 18 ( Cratio. Thratt. 1); A. 103 ( Pher. Myr. 
1); A. 145 (Herm. Inc. Fr. 6) ; M. 524 ( Alex. Aso- 
lod.) ; contumeliis objícitur, 752 (Anonym. 307. 308); 
Olympius, ibid.; intelligitur nomine Pandionide , A. 
14 (Cratin. Drap. 3); Diecordire et annosi Saturni filius 
dicitur, A. 46 (Cratin. Cheir. 3); appellatur μεγίστη 
YÀAércta. τῶν Ἑλληνίδων, A. 54 (Cratin. Fr. 4); irridetur 
his verbis : ᾿Ανελχταῖς ὀφρύσι σεμνῶς, A. 68 (Cratin. inc. 
Fr. 124); irridetur ob longum murum, quem identidem 
se tedificaturum esse promiserat, A. 69 (Cratin. inc. 
Fr. 142); fuisse dicilur amator Cbrysille Corinthise , 
A. 125 (Tel. Hes. 4). De Periclis potentia, A. 127 ( Tel. 
Inc. Fr. 4); ab /Egina venit, ( ibid. Fr. δ}; de Periclo 
meditabundo, (ibid. Fr. 6); compellatur : Βασιλεῦ 
σατύρων, e(c., A. 136 (Herm. Moir. 1; A. 137 (ibid. 4); 
comoadisz persona, A. 162 (Eup. Dem. 5); de ejus elo- 
quentia, ibid. 6; de notho ejns , 163 ( ibid. 9; cfr. ibid. 
10); 164 (ibid. 13); musicce magistro usus est Demone , 
A. 256 ( Plat. inc. Fr. 8); ad rempublicam capessendam 
paratur ab Aspasia, A. 282 ( Call. Ped. 8). Periclis ami- 
cos Pisistratidas novos appellant comici , 752.( Anonym. 
398 ). 

Pericles (?), Hippocratis filius supposititius , A. 168 ( Eup. 
Dem. 38). 

Perimanos, nomen cantilene, M. 444 ( Eubul. Camp. 6) 

Perinthii, quibus gaudeant epulis, N. 654 ( Hipp Cent. ). 

Peron, unguentarius, A. 303 (Theop. Adm. ); A. 306 
( Theop. Hedych. 4 ); M. 353 (Ant. Ant. 2); M. 429 
( Anaxand. Prot. 2). 

Persarum regi totum camelum aseatum apponebat coques, 
M. 387 (Ant. Oin. s. Pel.); Persarum rex malorum 
citriorum semen misit Athenas, M. 598 ( Erip. Me- 
lib. 1). 

Persicis gryphibus et percis intexta stragula, N. 653 
( Hipp. Anas. ). — Persicus gallus, 51 ( Cratin. Hor. 1). 

Pezonica , mulieris nomen fabulee inscriptum, M. 558. 

Pheax, Brasistrati f., orator, A. 151 (Eup. Aig. 3); λα- 
λεῖν ἄριστος, ἀδυνώτατος λέγειν, A. 163 (ἔμ. Dem. 8). 

Phaedimus , Ctesippi amicus Chabria nati, N. 637 ( Dip... 
Enag. 1). 

Phiedimus , fabulee persona , 757 ( Ahonym. 353 ). 

Phaedra, tragica , M. 460 ( Eubul. Chrys. 2). 

Phodrus, fabula fortasse titulus ab eo, qui Phaonem 
adulterum interfecit, A. 254 ( Plat. Phaon, 10). 

Phaedrus, cujus nomen (abule inscriptum, fortasse Μη". 
rhinusius, M. 571, vid. comm. 
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Phaenestius, ludi, qui dicitur φαινίνδα, inventor fertur, M. | Philocrates , quidam gnio«us , M. 460 ( Eubul. tnc Fr. 1). 


406 ( Ant. Inc. Fr. 8). 

Phaethontides , ad Kridanum fluvium, in populos su- 
tatz, M. 449 (Eubul. Nann. 1); cfr. 453 (Eubul. Pann.). 

Plialerica puella, i. e. apua piscis, M. 451 ( Eubul. Orth. 
1); cfr. M. 611 (Sot. Encleiom.). — Phalerici gobio- 
nes, M. 398 (Ant. Tim. ). 

Phanus Pythagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2 ). 

Phaon, amatus a Venere et absconditus, A. 56 (Cratin. 
Inc. Fr. 13 ). 

Phaon, Platonis fabula, cujus de argumento vide prole- 
gomena et fragmen(a, Α. 250 sqq 

. Phaon, nomen Antipbanis fabulze inscriptum; uer Sap- 
phus amasius , an famelicus Pythagorista dicatur, 
incertum , M. A01. 

Phaon Pythagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2). 

Φαρμαχίτης, qui dicitur, annulus, A. 161 ( Eup. Bapt. 22). 

Pharnabazus eatrapa , M. 510 (Epic. Antil. 2). 

Pharsaliorum voracitas ridétur, M. 607 (Mnes. Phil. 3). 

Phaylilus quidam, opsonii cupidissirnus, M. 528 ( Alex. 
Demet. s. Phil. 1). 

Phegeus, nomen loci prope Marathonem et Brauronem siti, 
A. 20 (Cratin. Cleob. 2.) 

Φήμη ἱερά, A. 134 ( Hern. Th. 3). 

Pherecrateum hephthemimeres, ab ipso auclore defini- 
tur, A. 95 (Phier. Cor. δ). 

Φέροικος, animalis nomen, 21 ( Cratin. Cleob. ). 

Pliertatus, annularius, M. 388 (Ant. Omph. 2). 

* Phibalis, /oci nomen Megaridis, A. 340 (Apollod. 
Cret. 1). 

Phidias, comoeedize persona, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 12). 

Phidippus, Ch:orephili filius, salsamentarius , M. 619 
(Timocl. Leth. ) ; M. 5i9 (Alex., Ag. s. Hipp. 5); M 
565 ( Alex. Sor. ). 

Phido, unus ex phylarchis Atheniensibus videtur 
fuisse, M. 603 ( Mnes. Hipp. ). 

Phido, comadia persona, M. 393 ( Ant. Poesis). 

Phidylus, fabula persona, N. 670 (Phil. An. 2). 

Phila Venus, dicitur Phila , Antigoni regis uxor, Veneris 
nomine Thriis culta ab Atheniensibus, M. 542 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 3). 

Philammo, nobilis athleta, 723 ( Anonym. 10. 11). 

Phile, meretrix , putrefacta, M. 477 (Phil. Cyn. 1). 

Philepsius, historias recitando se sustentabat, A. 259 (Plat 
Inc. Fr. 34 ). 

Pbiletas, grammaticus et poeta Cous , N, 703 ( Strato 
Phoen. ). 

Philinus , pater Susarionis poets, A. 1. 

Philinus, dives Atheniensis , A. 185 ( Eup. Pol. 28). 
Philinus, nomen viri, N. 702 (Strat. Phan ); fabulte 
persona, N. 663 (Apoll Lac. 1); 752 (Anouym. 311 ). 

Φίλιος Ζεύς, A. 99 ( Pher. Crap. 16). 

Philippidee poefa inacilentia( πεφιλιππίδσωαι), , M. 549 
( Alex. Mandrag. 5 ); efr. M. 507 (Aristoph. Plat. ); 
519 ( Alex. Ag. s. Hipp. 2); M. 535 (Alex. Theepr. ). 

Philippidis oratoris lex in mulieres, quz in publica impu- 
denter se gererent, 709 (τι Ὁ.) 

Philippi regis dux Alectryo, concisus a Charete, M. 602 
( Heraclid. ). 

Philippus quidem, fortasse sycophanta cognominis, 
multum lucri abstulit a griphis solvendis, M. 374 (Anl. 
Cnoeth. 8. Gast. 1). 

Philiscus , a quo nomen inditum fabule , utrum dicatur 
JEgineta , magiste: Aexandri M., an Tragicus cog- 
nominis, incer(um, M. 401. 

Philocles, poeta (ragicus, argumentum tragaediee corrupisse 
dicitur, A. 72 ( Cratin. Inc. Fr. 159); A. 126 ( T'el. Pryt. 
ὁ): /Eschvli ex sorore ne^os A. 125 ( Tel. Hes. 1). 


Philoctetes tragicus, M. 614 ( Timocl. Dionyxiaz. ) ; fabulz 
persona , 750 (Anonym. 299 ). 

* Philoctetus, A. 126 ( Tel. Pryt. 6). 

Philonides poeta, Melitensis, A. 232 (Plat. Laius 2) ; ride- 
tur, A. 304 (Theop. Aphrod. 1); A. 324 ( Nicoch. GaL 
1); A. 338 (Phbilyll. Inc. Fr. 5). 

Philonides , nomen viri, fabolze inscriptum , M. 508. 

Philoxenus Diomensis , femina appellatur, A. 183 ( Eup. 
Pol. 14). 

Philoxenus Cytherius, cur appellatus sit Dulon, 736 
(Anonym. 122); vox qusdam ejus citatur, M. 399 
(Aot. Traum. ). Ph. summis laudibus eflertur, M. 400 
(Ant. Tritag.). Ars coquinaria ejus (immo Symposium), 
À. 25l ( Plat. Phaon, 1). 

Philoxenus, parasitus cognomine Pliernocopis, M. 537 
(Axioch. Chalc. 1). 

Philumena, meretricis nomen , 710 (Crob. Pseud. 1). 

Philumenus , nomen proprium, M. 361 (Ant. But. ). 

Philyllii Innovationes in re scenica , A. 297 (Stratt. Pot. 1). 

Philyra, meretricis nomen fabulae inscriptuin , M. 496. 

Phinida caeci , tragici, M. 614 (Timocl. Dionysiaz. ). 

Phliasium vinum , M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

Φόδος (Metus ), deus , 755 ( Anonym. 339 ). 

Phocus Atheniensis, cujus uxoris adulter fertur Cal'ias 
dives, A. 9 ( Cratin. Archil. 13 ). 

dboiworeXixen, quid, 740 (Anonym. 179). 

Plienicia (ructum cognominem et similaginem praebet, 
A. 14t (Herm. Phor. 1). 

Phoenicides , et Taureas, opsoniorum cupidi, M. 356 ( Ant. 
Aul. s. Did.); M. 391 (Ant. Plus.); N. 681 (Euph. 
Mus. ). 

Phenicium unguentum, M. 370 ( Ant. Thor. s. Dior. ). 

Phonix nauclerus , N. 700 ( Crit. Phil.). — Phenix, i. e. 
homo astutus, 755 ( Anonym. 334). 

Phormio Crotoniata, A. 45 (Cratin. Trophb. 9). 

Phormio, Atheniensis vetus, qui post Solonem archon 
erat, Α. 168 ( Eup. Dem. 40). 

Phormio , dux Atheniensis, cnjus magnae eraot in 
Eupolidis Taxiarchis, A. 187; cfr. 188 (Fr. 3, 7, 8); 
À. 155 ( Eup. Ast. 10). 

Phormio, Atbeniensis ( dives ille, de quo Demosthenes 
Mid. p. 665), A. 74 ( Cralin. Inc. Fr. 180. 181). 

Phormio, fabulae persona, N. 659 ( Apuil. Car. Diab. 2). 

Phoruiones , quatuor memorantur, A. 292 (Stratt. Atal. 5). 

Phormisius , perstringitur ob munera a rege accepta, A. 
741 (Plat. Presb. 1); cfr. 24t (ibid. 2) ; futuens mor- 
tuus est, M. 477 (Pbilet. Cyn. 2). 

Phrixus, cognomentum quoddam- Atheniensibus usurpa- 
tum, M. 425 (Anaxand. Od. 2). 

Phrygie ficus, M. 553 ( Alex. Olynth. 1). — Ex Phrygia 
servi advehuntur, A. 142 (Herm. Phor. 1 ). — Phrygium 
salsamentum , A. 179 sqq. ( Eup. Mar. 23). — Phrygum 
rex Laomedon, M. 363 (Ant. Gan. 1). — Φρνγὸς λαγῶ 
δειλότερος, proverbium , 742 ( Anonym. 196 ). 

Phrynes meretricis divitiie, M. 484 ( Amph. Cur. 2); M 
620 ( Timocl. Neeer. 1 ; cfr. ibid. Orest. 1); causa capi- 
talis, N. 691 ( Pos. Eph. ). 

Phrynichi carmen (Σιδώνιον ἄστν κτλ.) cif., 736 (Anonym. 
113). 

Phrynicheutn , quid , A. 205 (Eup. Inc. Fr. 66). 

Phrynis musicus, A. 110 (Pher. Cheir. 1). 

Phrynondas Atheuleusíis, ἃ. 155 (Eup. Ast. 9). 

Phryx , Aoc est timidus, N. 663 ( Apoll. Cith. ). 

Phthiota Achilles , Cipesias appellatur, A. 294 (Strati. 
Cin. 4). 

Phylarcbi Athenienses equestribus exercitiis prsefecti , M 
C03 ( Mnes. Hipp. ). 
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Phyromachus Pythagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2); 
parasitus, N. 681 ( Euph. Mus. ). 

Pictores mali promptissime delent colores ex effigie, M. 
368 (Ant. Eupl. 1). 

Pindarus, A. 169 (Eup. Hel. 3); A. 202 (Eup. Inc. 
Fr. 47). 

Piraeus portus, M. 608 (Philisc. Inc. Fr. 2); M. 571 
(Alex. Phadr. 1); 729 (Anonym. 49); vocis forma 
Πειραιεύς, N. 700 ( Crit. Phil. ). 

Pisander Acharmensis, a quo primarium ducit. argu- 
eentum Platonis fabula, A. 237 sqq.; A. 132 (Herm. 
Artop. 5); A. 213 (Phryn. Mon. 2); στρεδλὸς dictus, 
A. 177 (Eup. Mar. 6); A. 239 ( Plat. Peisand. 8); 
οὐνοχίνδιος, A. 177 sqg. (Eup. Mar. 6); Spartolum ibat 
militatum , A. 153 ( Eup. Ast. 1). 

Piscis fabulosus Creta marina major, M. 470 (Eph. 
Ger. 1.) 

Pisias , Meletis cítharcedi pater, A. 84 ( Pher. Ag. 4); A. 
35 ( Cratin. Pyl. 7); A. 48 (Cratin. Cheir. 8); A. 53 
( Hor. 13). 

Pisistratidas novos Periclis amicos appeliant Comici, 762 
( Anonym. 398 ). 

Pisistratus tyrannus, βασιλεὺς appellatur, A. 167 ( Eup. 
Dem. 33). 

Pistns, nomen servi, M. 361 ( Ant. But. ). 

Pilyocamptes , qui pinum curvat , A. 69 ( Cratin. Inc. 
Fr. 140). 

Pixodarus, 'Caris princeps, M. 590 ( Epig. Mnemat., vide 
prolegg. de Epig. ). 

Plangon meretrix, M. 501 (Anax. Neott. 1); M. 620 
(Timocl. Orest. 1); nomen fabule inscriptum , M. 
453. 

Platz, A. 266 ( Amips. Sphend. ), ἔν. cfr. 267; 3. Platseis 
templa duo sunt, et stoa , et nomen, et balneum , et 
Sarabi fama, plerumque littus, Eleutheriis autem 
urbs , N. 695 (Pos. Inc. Fr. 3). 

Plato, M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 4); ridetur, A. 306 (Theop. 
Hedych. 2) ; M. 481 ( Amph. Amph. ); M. 481 (Amph. 
Dex.); M. 499 ( Apax. Botryd. 3); M. 516 ( Cratin. 
jun. Pseud. 1) ; M. 550 ( Alex. Merop. ) ; M. 558 (Alex. 
Paras. 3); oleas Sicularum mensarum deliciis praefert , 
M. 422 (Anaxand. Thes. 1); ridetur, ut qui loqua- 
tur de rebus quas nesciat, M. 518 ( Alex. Ancyl.); 
bonum ubique ait esse bonum, M. 551 Alex. Mile. ). 
De nostri parte immortali et mortali, M. 552 ( Alex. 
Olymp. ). Platonis bonum , N. 670 ( Phil. An. 2). Pla- 
tonis sectatores ex Academia de cucurbita querentes , 
M. 512 ( Epic. Inc. Fr. 1); sugillantur, M, 493 ( Eph. 
Navag. ). 

Pleiadis occasus, N. 697 ( Dam. Syntr. ). 

Plenilunii sacra, A. 136 (Herm. Cerc. 2). 

Pleuritis, Cinesicte pater appellatur, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 2). 

Pluti fontes, in Persia, A. 106 (Pher. Per. 1). 

Pluto, M. $08 ( Aristoph. Pyth. 4 ). 

Plutus personatus , M. 484 (Amph. Cur. 1) ; vid. etiam 
Pluti fontes. 

Pnyx Athenis : ἀστράψῃ διὰ Πυχνὸς, quid , 735 ( Anonym. 
n qui sint λιθωμόται δημηγόροι, 739 (Anonvm. 
159 ). 

Pocolorum genera, N. 657 ( Apoll. Gel. Apoc. 1). 

Poculum libertatis, vid. Libertatis poculum. 

Poliagrus, ccelestem capram alere dicitnr, ob uxorem adul- 
teram, 748 ( Anonym. 281). 

Polus, Agrigentinus eophista, A. 20 ( Cratin. Cleob. 3). 

Polyclea, meretricis nomen fabulez inscriptum, M. 558. 

Polyeuctus quidam , M. 430 ( Anaxand. Ter. 1). 

Polyeuctus Sphettius, Demosthenis in tractanda re». 
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socius celeber, cujus nomen fabule inscriptum , M. 
600. 

Polymnestea carmina , A. 70 ( Cratin. Inc. Fr. 145). 

Ponticus mus, M. 393 ( Ant. Probat. ). 

Porphyra, muliebre nomen Atticum, A. 272 ( Arch. 
Ichth. 6 ). 

* Porthaon , Leucolophida pater, A. 183 ( Eup. Pol. 12). 

Pramnium vinum ausierum, À. 220 (Phryn. Inc. Fr. 13). 

Prastillus, vel Grastillus, urbs Macedonis , A. 207 (Kup. 
Inc. Fr. 98). 

Priamides, i. e. Paris, 730 (Anonym. 53). 

Priamus Hectorem redemit auri pondere corpus ejus exe- 
quans, N. 636 (Diph. Emp. 1). Πριαμωθῆναι, quid 
significet, 740 ( Anonym. 171 ). 

Procles, imperator Nazxiorum , patriam prodidit Dio- 
nysio, M. 441 (Eubul. Dionys. 5). 

Procridis canis, M. 454 ( Eubul. Procr. 1). : 

Prodamus musicen el litteras docet , A. 176 ( Eup. Mar. 
2 ); cfr. Pronomus. 

Pretidum insaniam sanavit Melampus, M. 541 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 2) ; cfr. N. 647 (Diph. Inc. Fr. 3). 

Protus Abantiades , vid. Proetides. 

Prometheus post negotia, appellatur Cleon, A. 199 ( Eup. 
Inc. Fr. 20). Prometheus hominibus est mens , A. 244 
( Plat. Soph. 3). 

Pronomus, Alcibiadis in arte musica preceptor, A. 
152 ( Eup. Aig. 10, 11). 

Propinatio (φιλοτησία, amicitiss calix ), M. 580 (Alex. 
Inc. Fr. 24 ) ; 708 ( Clearch. Cith.-) ; 714 (Nico Kith. ). 

Proserpina , A. 154 ( Eup. Ast. 4); (Φερσέφαττα), M. 512 
( Epic. Chor. ). Proserpinse promptuarium acerbum , M. 
434 ( Anaxand. inc. Fr. 13). Nautee sacrificantes Κόρῃ 
θεᾷ φωσφόρῳ mullos offerunt , 714 ( Naus. Naucl. 2). 

Protagoras Teius ( aiiis Abderita) , sophista ille, inter 
Callize adulatores, A. 173 (Eup. Col. 10 e£ 11); A. 
266 (Amips. Conn. 5). 

Protethys, quid, A. 68 (Cralin. Inc. Fr. 188). 

Proverbia c ᾿Αδνυδηνὸν ἐπιφόρημα, 688 ( Eud. Hyp.); ἀγαθῶν 
ἀγαθῖδες, 746 (Anonym. 247 ); αἰγείρου θέα, Α. 60 ( Cratin. 
Inc. Fr. 40) ; ai03c πέπλος, 20 ( Cratin. Cleob. 4) ; Αἴτνη 
ἄνθρωπος, 746 ( Anonym. 253) ; Axxo, 131 ( Herm. Ath. 
6. 7); ἀληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ, 585 ( Alex. Inc. Fr. 
79) et 65 ( Cratin. Inc. Fr. 86) ; ἀλώπηξ δωροδοχεῖται, 26 
(Cratin. Nom. 3 ) ; àv ἡ λεοντῆ μὴ ἐξίκηται, τὴν ἀλωπεχῆν 
πρόσαψον, 759 ( Anonym. 371); ἄνθρακας κατεσθίειν, 682 
( Euph. Syn. ) ; ἀνερίναστος εἶ, 146 ( Herm. Strat. 9); 
᾿Αντρώνιος ὄνος, 86 ( Pher. Ag. 12) ; ἀπαλώτερος τρύχνον, 
745 ( Anonym. 233); ἀπ' ὄνου καταπεσών, 206 ( Eup. 
Inc. Fr. 80); ᾿Αρεοπαγίτης, 239 (Plat. Peisand. 6); 
"Apto« νεοττός, ibid. cfr. M. 426 ( Anaxand. Pand. 2); 
᾿Ἀράδιος αὐλητής, 770 ( Men. Inc. Fr. 308) ; Ἀρκάδας 
μιμούμενοι, 239 ( Plat. Peisand. 7 ) ; Aspendius cithari- 
sta, 666 ( Anax. Encal. ) ; αὐτὰ καὶ τὰ φίλτατα, 746 (Ano- 
nym. 250 ); αὐτὸ δείξει, 35 ( Cratin. Pyl. 9); αὐτόματοι 
δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, 194 ( Eup. Chrys. G. 
14); αὐτόματοι δ' ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἵενται, 84 
( Cratin. Pyl. 1); αὐτῷ μελητέον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν οἶκον, 259 
(Plat. Inc. Fr. 29); Ἀχαρνικοὶ ἵπποι, 86 ( Pher. Ag. 
12); — βατράχοις οἰνοχοεῖν, 95 ( Pher. Cor. 4); βίος 
ἀληλεσμένος, 481 (Amph. Gyn. 1); Βοιωτία à, 71 
Cratin. Inc. Fr. 156 ); Βοῦθος περιφοιτᾷ, 49 sq. ( Cratin. 
Cheir. 16); βοῦς ἐν αὐλίῳ, 12 ( Cratin. Del. 10); βοῦς 
ἐπὶ γλώσσῃ, 302 (Stratt. Inc. Fr. 8); βοῦς Κύπριος 
εἰ, 375 (Ant. Cor.). — γάλα λαγώ (P), 54& (Alex. 
Lamp. ) ; γάλα ὀρνίθων, M. 607 ( Mnes. Phil. 3); γάλα 
χηνός, M. 454 ( Enbul. Procr. 1) ; γαλῇ χιτώνιον, 302 
(Stratt. Inc. Fr. 11); γέροντι μηδὲν χρηστὸν ποιεῖν, 760 
( Anonym. 379) ; γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττειν, 109 (Pler. 
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Tyr. 4); — δριλότερον εἶναι λαγῶ Φρνυγός, 742 ( Ano- 
nym. 196 ) ; διὰ μαχαιρῶν καὶ πυρὸς ἔρχεσθαι, 090 ( Posf 
Anabl.); δὶς παΐδες οἱ γέροντες, 12 ( Cratin. Del. 14); 
cjr. 768 ( Men. Chera) et 314 (Theop. Inc. Fr. 7); 
— ἐγγύα πάρα δ᾽ ἄτα vel ἐγγύη ἄτη, M. 516 ( Cratin. 
jun. Inc. Fr. 1); εἰ μὴ δύναιο βοῦν, ἔλανυν᾽ ὄνον, 759 
( Anonym. 375); εἰς τὴν Αἰδύην ἀπελεύσῃ, Ν. 631 (Diph. 
Ag. 1); εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνήρ, 759 ( Anonym. 372, com-! 
para Ἐν οὐδέν) ; εἰς τέφραν (εἰς ὕδωρ ) γράφειν, A. 148 
( Phil. Unc. Fr. 1); ix καθαρῶν ἀχύῤων σῖτον τρυγᾶν, 
759 ( Anonym. 378 ) ; ἐκκέχοφθ᾽ ἡ μονσιχὴ, 759 ( Ano- 
nym. 376) ; ἐκ τῆς αὐτῆς Ψιάθου γεγονὼς, 760 ( Anonym. 
382); iv Kagi τὸν κίνδυνον, A. 10 ( Cralin. Bucol. 4); 
ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα, 79 (Crates Sam. 1); ἔνεστιν dv χιϑάρῳ 
τι xaxóv, 91 ( Pher. Dul. 2); ἐπὶ Μανδροδούλον χωρεῖ 
τὸ πρᾶγμα, 230 ( Plat. Zeus 9); ἐπὶ χεῖρας φέρειν, 69 
( Cratin. Inc. Fr. 29); ἐς χόραχας, 327 (Nicoph. Aph. 
Gon. 2 et passim ) ; εὖ μὲν ἀσκὸς, εὖ δὲ θύλαχος, 535 
(Alex. Hes. 1) ; εὔδοντι δ᾽ αἱρεῖ κύρτος, A. 9 (Cratin. Ar- 
chil. 10) ; — δήνωνος ἐγχρατέστερος, 692 (Pos. Met. 1) ; 
ψιωπύρον τάλαντα, 36 ( Cratin. Pyl. 12); — ἢ xoivov, ἢ 
χολοχύντην, 649 ( Diph. Inc. Fr. 11) et 770 ( Men. Inc. 
Fr. 510); 9 τρὶς ἔξ, ἢ τρεῖς xofox, 105 ( Pher. Myr. 
13) ; ἡμέτερος ὁ πλοῦς, 726 ( Anonym. 29); ἦτοι τέθνη- 
x&v, 5| διδάσχει γράμματα, 759 (Anonym. 374 ; — θαύματα 
μώροις, 724 ( Anonym. 20,8). — ἵππος με φέρει, βασι- 
λεύς με τρέφει, 760 ( Anonym. 380); ἵππῳ γηράσχοντι τὰ 
μείονα κύχλ᾽ ἐπίδαλλε, 79 ( Crates Sam. 2) ; ᾿ἱστίᾳ θύει, 
307 ( Theop. Cap. 4) ; — κέρδος αἰσχύνης ἄμεινον ᾿ ἔλχε 
μοιχὸν εἰς μυχὸν, 279 ( Call. At. ); Κέσχον οἰκεῖς, etc. 
743 (Anonym. 214); Κήπιδος σκέλος, 739 ( Anonym. 
158 ) ; κολοιὸς ἐκ τῶν πτερῶν τὴν σύστασιν ἔχει, 129 (Tel. 
Inc. Fr. 17); κοπίδας βρύκειν, 186 ( Herm. Moir. 1); 
χριὸς τροφεῖ᾽ ἀπέτισεν, 163 ( Kup. Dem. 10) ; Κορνδέως 
εἰδεχϑέστερος, 759 ( Anonym. 377); κουφότερον εἶναι 
φελλοῦ σκιᾶς, 742 ( Anonym. 196 ) ; Κρόνον καὶ Τιθωνοῦ 
παππεπίπαππος, 329 ( Nicoph. Inc. Fr. 1); Κρόνος, vel 
πρεσδύτερος Κρόνον, 752 (Anonym. 311, b); Κνλλοῦ πήρα, 
23 (Cratin. Malth. 8); κύνα δέρειν δεδαρμένην, 113 
(Pher. Inc. Fr. 1); — Λακωνικῆς ἐπιστολῆς ἐλάττω 
ἔχειν γῆν τὸν ἀγρὸν, 742 ( Anonym. 196) ; Aépvn καχῶν, 
63 ( Cratin. Inc. Fr. 74 ); Λειδηθρίων ἀνοητότεροι, 720 
(Thug. Inc. Fr. 3); Διδύη ἀεί τι καινὸν θηρίον τίχτει, 
503 ( Anax. Hyac. s. Porn. 1); λίνον λίνῳ, 297 ( Stratt. 
Pot. 2); Mtpov xai χρόμμνον, 518 ( Alex. Ancyl. ); λύ- 
xoc χανὼν, Cfr. 438 (Eubul. Aug.) ; 680 ( Euph. Ad., 
vid. comm.) ; — μετὰ Αέσδιον 50v, 59 (Cratin. Cheir. 
19) ; μηδέποτε μηδεὶς γένοιτο Μεγαρέων σοφώτερος, 760 
( Anonym. 381); μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 21 ( Cratin. 
Del. 13); μιχρὸν τοῦ ὀδολοῦ, 179 (Eup. Mar. 20) ; Mv- 
χόνιος φαλαχρὸς, 660 (Apoll. Car. Hec. 5); Muxóvor 
ἀνὴρ, 735 ( Anonym. 105); Μύλος πάντ᾽ ἀχούει, 21 
(Cratin. Cleob. 5); Muowxápenc γελᾷ, 52 sq. ( Cratin. 
Hor. 12); Μυσῶν λεία, 297 (Stratt. Med. 3) ; Μυσῶν 
ἔσχατος, 4 (Magn. Poast. ) ; 769 ( Men. Inc. Fr. 495 ); 
771 (Phil. Sic. ); — Ναύσων Ναυχράτη, 73 (Cratin. 
Inc. Fr. 174) ; νοῦν δὲ πονλύποδος ἔχειν, 317 ( Alc. Ad. 
Moich. 1) ; — ὁ θάνατος δέδοιχε τοὺς πένητας, 553 6 x&- 
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Tol. 6); ὄνος χάθηται, 4 ( Cralin. Cheir. 6); ὄνος 
λύραν, ibid.; ὄνος ὕεται, 15 ( Cratin. Drap. 7) et 834: 
(Ceph. Amaz. 1); ὄνον πόκαι, 64 (Cratin. Inc. Fr. 
81); 6pxouc el; ὕδωρ γράφειν, 625 ( Xen. Penth.. 3); 
ὄρτνγος ψνχὴν ἔχεις, M. 346 (Anl. Ag. 3); ὅσ᾽ ἄν ὁ μά- 
γεῖρος ἐξαμάρτῃ, τύπτεται αὐλητὴς, M. 448 ( Enbul. 
Lac. s. L. 3); cfr. 332 (Philyl. Pol. 2); οὐ γάλῃ πρέπει 
xooxetóv ( Stratt. 1nc. Fr. 11); οὐ γιγνώσχων ψήφων 
ἀριθμοὺς, M. 496 ( Epli. Pelt. 1); οὐ μάλα κιχκὰς, 292 
( Strat. Zop. Per.); οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθόν ἐσθ᾽ ὁ 
πλοῦς, 715 ( Nicol. vers. 26, vid. comm.); οὐ πῦρ, οὐδὲ 
σίδηρος, 172 ( Eup. Col. 3) ; οὗ φροντὶς Ἱπποχλείδῃ, 133 
( Herm. Dem. 6); οὐδ᾽ àv Ἀπόλλων μάθοι, M. 373 (Ant. 
Cleoph.); οὐδεὶς ἐν τῷ καπήλον νοῦς ἐνεῖναΐ μοι δοχεῖ, 
252 (Plat. Phaon 2); οὐδὲν δεῖ καρὰ τὸν βωμὸν βου- 
λεύειν, 759 ( Anonym. 370); οὐκ ἄσχιον, 75 ( Crates 
Her. 1) οὐκ ἔστιν δούλων πόλις, 419 ( Anaxand. Anch. 
1); ὄψ᾽ ἄλθες, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Κολωνὸν ἵεσο, 108 ( Pher. 
Pet. 1); - πέρκη ἕπεται μελανούρῳ, M. 393 ( Ant. 
Probl. ) ; πρὶν Θέογνιν γεγονέναι, 761 ( Anonym. 394) ; 
πρὸς φθεῖρα κείρεσθαι, 442 ( Eubul. Dol. 3); — σκορπίον 
ἀνεγείρεις, 19 ( Cratin. Thress. 10) ; σχύτη βλέπειν, 193 
( Eup. Chrys. G. 12); συχίνη éxtxoupía, 301 ( Stratt. 
Psych. 4); συμδαλοῦμαι μέλος, 700 (Alex. 1. F. 4); 
συρδυηνεὺς χορὸς, 19 (Cratin. Thress. 13) ; σχοινίων πω- 
λουμένων, 368 (Ant. Eph. 1) e£ 730 ( Aponym. 54. 
55); — τὰ τρία τῶν εἰς θάνατον, 520 ( Alex. Aip. ) ef 
705 ( Alex. Aip.); «atc νύμφαις ἰσῆλιξ, 752 ( Anonym. 
311, b); Ταντάλου τάλαντα, 745 (Anonym. 232); 
ταῦτα πράσσων φάσχ᾽ ἀνὴρ οὐδὲν ποιῶν, 52 ( Cratin. 
Hor. 8) ; Τηλεμάχον χύτρα, M. 614 ( Timocl. Dion. ) et 
725 ( Anonym. 21,8); τετράδι γέγονας, 259 (Plat. Inc. 
Fr. 30), 163 (Arist. Hel. R. 6), 268 (Amips. Inc. 
Fr. 12) ; τί οὐχ ἀπήγξω, ἵνα Θήθησιν ἥρως γένῃ, 234 
( Plat. Men. 2); τίς τρόπος ἵππων, 288 (Metag. Thur. 
2); τὸ χηρύχειον ἢ τὴν μάχαιραν (δόρυ ἣ κηρύχειον), 465 
" Eubul. Inc. Fr. 27); τὸ παρὸν εὖ κοιεῖν, 35 ( Cratip. 
Pyt. 3); τοὐπὶ τῇ φαχὺ μύρον, 298 ( Stratt. Phoen. 1); 
τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἢ Τροίαν ἑλεῖν, 436 ( Eubul. 
Amalth. ); τούτων τριῶν ἑνός γ᾽ ἀποτυχεῖν, elc. cfr. 
564 (Alex. Sypnap. 3); τρυγόνος λαλιστέρα, 536 ( Alex. 
Thras.); τυφλὸς παρὰ χωφὸν, 8 (Oratin. Archil. 3); 
τυφλότερος λεδηρίδος, 299 ( Stratt. Phoen. 4); τῶν των 
ἔχω τὸν λύχον, 661 (Apoll. Car. Epid. 5); τῶν τριῶν 
κακῶν ὃν, 334 (Polyz. Dem. 1); — ὕδωρ ἐλευθέριον 
πίνειν, 350 ( Ant. Aleipt. ) ; ὕδωρ παραρρέει, 16 ( Cratin. 
Drap. 14) ; ὑπὲρ τὰς ἐλάφονς βεδιωχώς, 752 ( Anonym. 
311, Ὁ}; ὑπὲρ τὰς κορώνας, ibid. ; ὗς διὰ ῥόδων, 75 (Cra- 
tes. Geit. 6); — Φιλίππου Ἀλεχτρνών, M. 602 ( Hera- 
clid. ); Φορμίωνος στιδὰς, 188 (Eup. Tab. 3); — χηνὸς 
ἧπαρ, M. 456 ( Eubul. Steph. 5); Χῖος παραστὰς Κῶον 
οὐχ ἐάσω, 295 (Strat. Lem. 3); Χῖος δεσπότην ovi 
cato, unde dictum, 190 (Eup. Phil. 3); - Ψύρα τὸν 
Διόνυσον, 65 ( Cratin. Inc. Fr. 95); ἸΨυρία τὴν Σπάρτην, 
vel Ψύρα τὸν Διόνυσον, 25 (Cratin. Nem. 7); — ὦ 
γλυχὺς ἀγκὼν, 253 ( Plat. Phaon, 4); ὥσπερ tétoxev ἡμῖν 
Χαλχιδιχὴ γυνὴ, 336 ( Polyz. Mus. g. 3). 





Proxenides ὁ Κομπασεύς, A. 125 (Tel. Hes. 5). 

*Proxenus quidam, A. 225 ( Plat. Hell. 4 ). 

Prytaneo (in) Castoribus prandium proponunt Athenienses, 
A. 3 (Chionid. Ptoch. 3 ). 

Psalacantha planta mirabilem habet vim , M. 441 ( Eu- 
bul. Dionys. 5). 

Psithlum vinum, M. 434 ( Anaxand. Inc. Fr. 30}: M. 
462 ( Eubul. Inc. Fr. 6). ) 

Psyra, insula parva prope Chium, de qua proverbium 
est : opa τὸν Διόνυσον, 65 (Cratin. Inc. Fr. 95 ). 


νῆς τῆς κοίτης ὑπερέχει, 76 (Crates. Her. 5); ὁ μῦθος 
ἀπώλετο, 16 ( Cratin. Drap. 12), et 78 (Crates Lam. 
4) ; ὁ σχνὶψ ἐν χώρᾳ, 303 ( Stratt. Inc. Fr. 12); à6o- 
λὸν εὗρε Παρνύτης, 760 (Anonym. 383) ; ola τὰ ἐπὶ Xa- 
ριξένης, 30 ( Cratin. Od. 9); οἶνος ἡμῶν τῷ φρονεῖν ἐπι- 
exottt , 517 ( Ophel. Inc. Fr. 1); cfr. 463 ( Eubul. 
Inc. Fr. 11); olvou παρόντος, ὄξος ἠράσθη πιεῖν, 201 
( Eup. Inc. Fr. 34); ὄνος ἀχροᾶται σάλπιγγος, 189 
(Eup. Tax. 10); ὄνος εἰς ἀχυρῶνας ἀπέδρα, A. 195 
(Eup. Chrys. G. 22); ὄνος ἐν μελίτταις, 80 (Crates 
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Psyria (i. e. e Psyra insula oriunda), Spartam agis, 
proverbialiter dictum , A. 25 ( Cratin. Nem. 7 ). 

Pternocopis, Philoxeni cognomentum, M. 587 ( Axioch. 
Chalc. 1). 

Pteron, nomen proprium (?), 740 ( Anonym. 172 ). 

Ixtotwxàv, festum pinsendi frumenti et modus de festo 
illo factus , ἃ. 212 ( Phryn. Com. 3). 

Ptolemeus , grammaticus, M. 535 ( Alex. Theoph. 2). 

Ptolemszeus rex, M. 571 ( Alex. Hypob. ). 

Pulytionis Atheniensis aedes, A. 93 ( Pher. Ip. 2). 

Pyagoras , Cinesie pater appellatur, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 2). 

Εϊνανέψια festivitas , 725 (Anonym. 21. a ). 

Pyla , idem quod Thermopyle, M. 524 ( Alex. Asotod. ). 

Pyrgothemis, fabule persona, N. 680 (Euph. Ap. ). 

P'yrilampes, pater Demi adolescentis venusti, A. 183 (Eup. 
Pol. 17 ); avium altor, Periclis familiaris, 752 ( Ano: 
nym. 308 ). 

Pyrrhias, Milesius musicus , A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Pyrrhi et Antigoni fedus, quod appellatur tacitum, N. 
688 ( Phon. Aul. ). 

Pythionice meretrix , M. 617 (Timocl. Icar. Sat. 1 e£2). 

Pythagoras ridetur, M. 515 ( Cratin. jun. Pyth. ) ; ibid. 
Tar.; M. 386 ( Ant. Neott. 1 ). 

Pythagorei ridentur, qui nulla carne nec nisi vilibus cibis 
vescantur, M. 378 ( Ant. Coryc. 3); cfr. M. 383 ( Ant. 
Mnem. ) et M. 405 ( Ant. Inc. Fr. 3); πυθαγορίζειν, 
M. 508 ( Aristoph. Pyth. 3, 4); M. 565 ( Alex. Tarant. 
1, 2); sacrificant carícas, fraces , caseos , M. 561 (Alex. 
Pyth. 1); porculis quoque mipusculis et heedis teneris 
victitabant, ibid. (rgm. 4 ; cfr. M. 603 ( Mnes. Alcm. ). 

Pylhionice meretrix, M. 350 ( Ant. Hal. 1); M. 620 (Ti- 
mocl. Orest. 1); Harpali amores, M. 548 (Alex. 
Lyc. 1). 

Pythium, Apollinis fanum in urbe, an allerum QGnoz, 
incer(um , À. 297 ( Stratt. Pot. 1). 

Pythias , nomen videtur esse aut lene aut meretricis , 
N. 689 ( Phoen. Inc. Fr. ). 

Pythodelus quidam, M. 586 ( Axioch. Tyrrh. 1): 


R. 


Rhadamantheum jusjurandum, A. 49 ( Cratin. Cheir. 
11). 

Rhadamanius et Palamedes, M. 420 (Anaxand. Geron- 
tom. 2). Rhadamanthus appellatur Lysander quidam 
Arcas , A. 308 (Theop. Med. 1). 

Rhino, unus de decem praetoribus post solutum Qua- 
dringentorum imperium , a quo fabulz nomen indi- 
(um , À. 274 ( Arch. Rhin. ). 

Rhodia, Autolyci mater, uxor Lyconis, A. 155 (Eup. Aut. ) 
156 ( ibid. 5 ) ; 157 ( ibid. 12, 13), ad quam vir quivis 
commeat, A. 183 ( Eup. Pol. 18 ); 191 ( Éup. Phil. 10). 

Rhodiaca pocula, M. 590 (Epig. Heroin. 2); N. 631 
(Diph. Heresit. 1); N. 701 ( Diox. Philarg. ). 

Rhodii, quibus potationibus ac cibis gaudeant, N. 633 
( Diph. Apol. 1) ; cfr. N. 654 ( Hipp. Cent.). Rhodiorum 
civitas delectationem simul et fastidium habet ; Solis 
festa ibi celebrata, solaris corona, A. 385 (Lys. Inc. 
Fr. 2). 

Rhodopidis obelisci Delphis, A. 57 (Cratin. Inc. Fr. 18). 

Rhodus, uvas passas et caricas prseebet, A. 141 (Herm. 
Phor. 1). 

"Poixou (regis Ama(husiorum) κριθοπομπία, 740 ( Ano- 
nym. 176). 

Rhombus, i. e. rota aenea, qua sacricola. utebantur in 
Cot yttiis sácris, A. 160 (Eup. Bapt. 15). 
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Sabazius. Ἄπολλον, Ὧρε, xal Σαδάζιε, juramentum, M. 
629 ( Theoph. Pancrat. 1): παρασαθάζειν, quid, 744 
(Anonym. 225 ). 

Sacie, Scytharum coloni , 42 (Cratin. Ser. 2). 

Sacas, Acestoris tragici cognomentum, A. 281 (Call. 
Ped. 3); A. 289 ( Metag. Phil. 1 ). 

Sacer jac(us alex, M. 446 ( Eubul. Cyb. 2). 

Sacerdotibus, quae potissimum dari soleant, A. 265 
( Amips. Conn. 3 ). 

Sacra via, qua mysta Athenis Eleusinem eunt, 16 (Cra- 
tin. Drap. 15). 

Sacra, qua milites in bellum profeciuri diis offere- 
bant , A. 140 ( Herm. Strat. 6). 

Sacr? feralia, M. 594 ( Dion. Acont. ). 

Sacrificia, M. 385 (Ant. Myst. 2); M. 465 ( Eubul. Inc. Fr. 
18); N. 647 ( Diph. Inc. Fr. 4 ); βοῦς ἕόδομος, quid , A. 
344 ( Euth. Atal. ); πέλανος, quid , A. 337 ( Sann. Gel. 
1 ). Sacrificiorum apparatus, M. 361 ( Ant. Bus. 2 ); liba- 
notum diis atque deabus oblatum, M. 398 ( Ant. Tim. ). 
Sacrificia ossium sine carne et fellis incensi, 778 ( Anonym. 
41). Patrium morem servantes, in sacris faciendis a salis 
usu abstinent, 707 ( Ath. Samothr. ). Sacrificia Bacchi , 
M. 455 ( Eubul. Lem. 8. Dion. 3). Sacrificium ob naufra- 
giam factum , N. 638 (Diph. Zog. 2). Sacrificia, quie 
faciebant, qui theori munus obibant, N. 681 ( Euph. 
Theor. ) ; cfr. etiam Libatio. 

Sagras, (uentum in Bruttio, in proverbio est : ἀληθέστερα 
τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ, Α. 65 (Cratin. Inc. Fr. 86 ); M. 585 (Alex. 
Inc. F,. 79). 

Salamiaius monstrosam suem devoravit (?), 761 ( Auo- 
nym. 393). 

Salamis insula, Solonis cineres per eam dispersi, A. 47 (Cra- 
tin. Cheir. 5). 

Saltationis genera : ἀπόκινος, poslea μακχτρισμὸς dictus , 
A. 26 ( Cratin. Nem. 13); cfr. A. 341 (Ceph. Amaz. 2); 
διποδία, A. 33 (Cratin. Plut. 5); σκοπὸς A. 208 ( Eup. 
Inc. Fr. 131) ; κρίνον, A. 339 ( Apoll. Dal. 1); δῖνος et 
xaAaBicxo;, 340 ( ibid. 2); saltatio Lydiarum Dianam 
clioreis et cantu venerantium, A. 344 ( Autoc. Tymp.); 
γίγγρας, M. 370 (Ant. lat. 2); ἰγδις, M. 375 ( Ant. 
Coropl. ). 

Sami Juno aureum habet avium genus, i. e. pavones, M. 
388 ( Ant. Homop. ); Sami quae erat, lapideam Vene- 
ris imaginem concupivit Clisophus Selymbrianus , M. 
527 ( Alex. Graph. ). 

Samiacum oleum, M. 409 (Ant. Inc. Fr. 19; M. 579 
Alex. Inc. Fr. 19). — Σαμιακὸν τρόπον, À. 9 ( Cratin. 
Archil. t1). — Samicum bellum, A. 174 ( Kup. Co. 
16.) 

Sami: tres puellae Adonia celebrantes et griphos solventes, 
N. 640 ( Diph. Thes. 1). 

Samothraciee pueri a certo tempore initiantur more Atlie- 
niensium , N. 661 ( Apoll. Car., Epid. 1). 

Samothraces , i. e. Samothracii dii, M. 557 ( Alex. Pa- 
ras. 1). 

Samothracia cepa, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Sandalia Tyrrhepica, A. 28 ( Cratin. Nom. 1Q). 

Sanitas, personafa, A. 280 (Call, Cycl. 3); Sanitatis 
des potus, M. 381 (Ant. Meil. ). 

Sannyrionis macilentia ridetur , A, 294 (Stratt. Cin. 3); 
ejusdem σχντίνη ἐπιχουρία, À. 800 (Stratt. Psych. 4). 

Sapphus de epistola griphus, M. 396 (Ant. Sapph. t ); 
poemata amatoria , M. 511 ( Epic. Aptil. 3 ). 

Σαπρίας, vini genus, A. 143 ( Herin. Phor. 2 ). 

Sarabus, caupo Plataeensis, N. 695 ( los. Inc. Fr. Ἢ). 

δι. 
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Sardinia, septem insularum magnitudine secunda, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30 ). 

Sardium genus unguentorum amans, 
Ecpom. 1). 

Saturnus, 46 (Cratin. Cheir. 3). Saturni regnum, 4.33 
( Cratin. Plut. 2 ). Saturni abavus et atavus , prover- 
bialiter dictum, A. 329 (Nicoph. Inc. Fr. 1); cfr. 
752 (Anonym. 314, b ). Saturnus quum regnaret , qui- 
bus usi sint condimentis , N. 666 ( Anax. Encal. ). Sa- 
turni templum nec mulier nec musca intrat, 771 (Men. 
πο. Fr. 520). 

Satyri, A. 136 ( Herm. Moir. 1). 

Satlyrias, nomen proprium fabula inscriptum, M. 429. 

Schenion, Callix comici cognomentum, A. 61 ( Cratin. 
Inc. Fr. 54). 

Scenici ludi : spectantibus antiquitus vinum et bellaria 
offerebantur, A. 99 ( Pher. Crap. 17 ); comicorum cho- 
rus qualis fuerit antiquitus, A. 114 (Pher. Inc. Fr. 7); 
et Α. 197 (Eup. Inc. Fr. 7); efr. A. 205 (Eup. Inc. Fr. 
64 ); Syracosii decretum, μὴ χωμῳδεῖσθαι ὀνομαστί τινα, 
À. 214 (Phryn. Mon. 8); de parabasi, A. 237 (Plat. Paid. 
1 ); desaltatione scenica, Α. 243 (Plat. Sceu. 2); comico- 
rum merces imminuta, A. 244 ( Plat. Sceu. 6); lintea 
persona, A. 245 (Plat. Soph. 9); magna domus Athe- 
nis, ubi ἰγασα αὶ convenientes se exercebant , A. 459 
( Plat. Inc. Fr. 29); περίθετον πρόσωπον, À. 277 ( Arist. 
Goel. 1 ) ; ἐπεισόδιον, A. 289 ( Metag. Phil. 1); Cine- 
sias peremit choros, A. 294 (Stratt. Cin. 8); Philyllii 
innovationes, A. 297 (Stratt. Pot. 1); palla tragcedo- 
rum magnifica, M. 353 ( Ant. Ant. 3); tragedia argu- 
mehta et conditiones comedie comparantur, M. 392 
(Ant. Poesis); utribus insiliunt, M. 440 ( Eubul. Da- 
mal.); de gingra tibi, usu, M. 482 ( Amph. Dith. 1); 
in theatro círea ultimum cuneum assidentes spectabant 
peregrini, M. 527 (Alex. Gynaicoc. 1); pectuscula 
(σιτηθία, προστερνίδια ) , quibus comici utebantur, M. 
537 ( Alex. Isost. ); machina in theatro, M. 545 ( Alex. 
Leb. 4); histriones, ex quibus constat chorus , pal- 
lia deponunt , quo habiliores sint ad. saltandum, M. 
569 (Alex. Troph.); M. 601 (Henioch. Inc. Fr. ); 
antiquitus spectacula in foro dabantur, 744 ( Ano. 
nym. 224); Grzcz comadix Roma in theatris acta, 
728 ( Anonym. 41. 42 ); θεωρικὸν, cur dixerint δραχμὴν 
χαλαζῶσαν, 736 ( Anonym. 123); Priami larva rasa, 
740 (Anonym. 171); ἐπιχαττύειν e£ πτερνίζειν quid si- 
guificent, 747 (Anonym. 266); ἑψήσασθαι τὴν κόμην, 
ξανθίζεσθαι, προσωποποιὸς, σχενοποιὸς, μηχανοποιὸς, 
σχηνοποιὸς, στόρθνγγες, ποτίχρανον, voces ad artem 
pertinentes , 752 sq. ( Anonym. 312, 313, 314). 

Sciapodes, Libym gens fabulosa, A. 276 (Arch. Inc. 
Fr. 12). 

Sciathium vinum nigrum, A. 301 (Stratt. Inc. Fr. 3 ). 

Scille vis in lustrationibus, A. 48 ( Cratin. Cheir. 7 ). 

Scira, festum mulierum in honorem Cereris et Pro: 
serpina, A. 118 ( Pher. Inc. Fr. 49). 

Σχιράδος ᾿Αθηνᾶς sacellum Athenis, A. 
Er. 49). 

Σχιράφια, ἃ Sciro dicta, ubi tesseris ludebant, A. 315 
( Theop. Inc. Fr. 17). 

Sciraps, nomen proprium, 726 ( Anonym. 30 ). 

Sciron, loci nomen Athenis, A. 118 ( Pher. Inc. Fr. 49). 

Scironis filia, lepide appellatur aura a Scironiis mon- 
tibus flans, 719 ( Sos. Philad. ). 

Scolion, vid. Cantilenz. ; 

Scombrus, nomen ludibrii causa parasito indilum, M. 
555 ( Alex. Panc. ). 

Xxopniov ἀνεγείρεις, proverbium , À. 19 ( Cratin. Thress. 
10 ). No» y 


M. 532 (Alex. 


118 (Pher. Inc. 
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Zxotobe(vm, Nicostratas, coguomentum, N. 653 (Arched. 
Diam. ). 

Scylla tricepe, marina canis, M. 501 ( Anax. Neotl. 1 ). 

Scyri: locustze, M. 393 ( Ant. Probat. ). - 

Scythae, stalim natis infantibus bibendum dant lac equo- 
rum et boum, M. 383 (Ant. Misopon. ); apud Seythas 
vitis non gignitur, M. 359 ( Ant. Bacch. ). 

Scythena, muliebre nomen', M. 5854 ( Alex. Inc. Fr. 64). 

Scythicus, cur appelletur Hipponicus, A. 63 ( Cratin. 
Inc. Fr. 66). 

Sebinus quidam , A. 241 ( Plat. Poiet. 6 ). 

Seleucus Nicator, M. 391 ( Ant. Pareced. 1); N. 338 ( De- 
metrii jun. fragm. in prolegg. de Demetrio veteris co- 
mudie poeta ); N. 687 ( Epin. Mnes. ) ; N. 700 ( De- 
met. Areop. ); Seleuci tigris, quem dono misit Athe- 
niensibus, M. 562 ( Alex. Pyr. 4). 

Σέλλος, de quo dicitur σελλίζειν, A. 211 ( Phryn. Cron. 5). 

Semidalis , nomen hominis, M. 538 ( Alex. Isost. 2 ) ; Νο- 
men ludibrii causa parasito inditum, M. 555 ( Alex. 
Panc. ). 

Sepia Thyrse filia, nobile scortum , A. 271 ( Arch. 
Ichth. 2 ) ; M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Sepiem contra Thebas, 757 ( Anonym. 350 ). 

Septem sophíste, i. e. sapientes, N. 679 ( Euph. Ad. ). 

Seriphus insula, A. 43 ( Cratin. Ser. 6 ) ; ita fertilis, οἱ 
olivs&e fundis decerpantur, 750 ( Anonym. 293. c ). 

Servi liberati τὸ μετοίκιον solvebant, A. 279 ( Arist. Inc. 
Fr. 3). 

Seuthes, coquus, N. 694 (Pos c. Fr. 1). 

Sibyne, serve nomen videtur esse, N. 685 (Bat. Euerg.). 

Sicilia, septem insularum maxima, M. 580 ( Alex. Inc. 
Fr. 30). 

Sicilienses, vid. Sicula, efc. 

Sicon, servus , dramatis persona, M. 461 ( Eubul. inc. 
Fr. 5); M. 524 ( Alex. Asotod. ). 

Sicon, coquus celeber, N. 677 (Sos. Cat. ). 

Sicula dea Νήστης vel Νῆστις, M. 584 ( Alex. Inc. Fr. 61). 
Sicuke columbae, M. 530 ( Alex. Dotc. 8. Popp. 2). 
Sicul lang, 7545 ( Anonym. 325 ). Siculze patellze , M. 
445 ( Eubul. Catacoll. 2); M. 462 ( Eubul. Inc. Fr. 7 ). 
Siculi thynni, A. 311 ( Theop. Seir. 1). Siculi coqui, 
M. 367 ( Ant. Dyspr. 2) ; M. 514 ( Cratin. jun. Gig. 1). 
M. 511 ( Epic. Emp. ). Siculum adeps, N. 651 ( Diph. 
Inc. Fr. 37 ). Siculus caseus, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 
Siculus medicus, M. 513 (Epic. Inc. Fr. 1 ). Sici- 
lienses lecti et Sicula cervicalia , M. 463 ( Eubul. Inc. 
Fr. 12). 

Sicyonius piscis , M. 407 ( Ant. Inc. Fr. 11). 

Sidon urbs. Quid significetur verbis : Ὑλυχερὸν Σιδώντον, 
736 ( Anonym. 113 ). 

Sidonii, A. 42 ( Cratin. Ser. 2). 

Sileni , A. 208 ( Eup. Inc. Fr. 128). Silenus, fabulz» per- 
sona, κλύζειν πειρᾶται τὸν Ἡραχλέα, M. 597 (Dion. 
Lim. ). 

Σίλλος, vid. Olus. 

Simi Ars Coquinaria, M. 547 ( Alex. Lin. f). 

Simias, vid. seq. 

Simmias , fabulee persona , M. 594 sgq. ( Dion. Thesm. ); 
cfr. 770 ( Men. Inc. Fr. 507 ). 

Simon sophista , ex Heraclea argentum suffuratus, A. t83 
( Eup. Pol. 13 ). 

Simon, jactus quidam vocatur in ludo talorum, Μ. 447 
( Eubul. Cyb. 4). 

Simonactides Chius, seriptor coquinarius, N. 685 ( Bat. 
Euerg. ; vid. comm. ). 

Simonides pocta, A. 169 ( Eup. Hel. 3); A. 112 ( Pher 
Cheir. 3 ); scolion ( "Y ye( ἦν μὲν ἄριστον, κτλ.) cif., M. 
421 ( Anaxand. Thesaur. 1). 
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Sinope, urbe Abydo recentior, M. 354 ( Ant. Arcas, 2). 

Sinope, scortum , M. 349 ( Ant. Acestr. 3), M. 350 ( Ant. 
Hal. 1); M. 386 ( Ant. Neott. 3); M. 484 ( Amph. 
Cur. 1); M. 501 ( Anax. Neott. 1); M. 539 (Alex. 
Cleob. ); M. 35& ( Ant. Arcad. 2) ; M. 589 ( Callié. ). 

Sipylus, Lydiee urbs, eur sit eversa, 715 ( Nicol. vers. 9). 

Siren, vultu ac voce mulieris, meruleque cruribus, M. 
502 ( Anax. Neolt. 1). Sirenes, N. 676 ( Heg. Ad. ). 

Sirius, vide Canis. - 

Sisymbrion, meretrix, M. 680 ( Theopb. Phil. 3 ). 

Sitalces, Odrgsarum dynas(a, scabiem Lacedemoniis 
afferre dicitur, A. 141 ( Herm. Phor. 1). 

Socharis, nomen viri ( vel dei /Egyptiaci ^), M. 514 
( Cratin. jun. Gig. 2 ). 

Socrates Euripidem in preeparanda fabula adjuvisse dici- 
tur, A. 127 ( Tel. Inc. Fr. 2; cfr. ibid. 3) et A. 281 
( Call. Ped. 2); forti insimulatur, A. 197 ( Eup. Inc. 
Fr. 9); vituperatur, A. 198 ( ibid. 10 et 11); ob ha- 
bitus sordes perstringitur, A. 265 (Amipe. Conn. 
1). Socrati editum oraculum (sl σνγχεχρῶσθαι τοῖς 
νεχροῖς δυνήσεται), 754 ( Anonym. 333 ). 

Socraticorum convicium βλεπεδαίμων, 733 ( Anonym. 80). 

Sol. Puerorum exclamatio : "Ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε, A. 299 
( Stratt. Phoen. 2 ). Solis festa Rhodi celebrata, solaris 
corona, solaris annus, Α. 285 ( Lys. Inc. Fr. 2). 

Solaris annus, e£ Solaris corona, tid. Sol. 

Solarium , M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 1). 

Solis urbs, vid. Heliopolis. 

Solon, legumiator, dramatis persona, M. 520 (Alex. 
JEsop.) et A. 16& (Eup. Dem. 13) ; M. 545 ( Alex. 
Leb. 4). Solonis cineres per Salamina insulam dispersi, 
47 (Cratin. Cheir. 5).. Solonis ἄξονες vel χύρδεις, ta- 
bulze lignes , quibus leges ejus erant inscriptz , A. 69 
( Cratin. Inc. Fr. 141 ). : 

Solon (?), jactus quidam vocatur in ludo talorum , M. 447 
( Eubul. Cyb. 2). 

Sophocles compellatus videtur verbis : Μουσῶν εὐχόλων 
ἀνθρήνιον, 743 ( Anonym. 209). Sophocli poscenti qui- 
dam non dedit chorum, A. 10 ( Cralin. Bucol. 2). So- 
phoclis encomium , A. 215 ( Phryo. Mus. 1). Sophoclis 
et Euripidis musicum certamen, ibid. fr. 4 ; Sophoelis 
trageediam Antiphanes imitatur, M. 346 ( Ant. Ag. 1). 
Sophoclis versus cif., M. 625 ( Xen. Penth. 3). 

Sophoclis Suniensis lex de coercendis philosophorum 
scholis , M. 536 ( Alex. Hipp. ). 

Sophon Acarnan , coquus celeber, N. 666 ( Anax. Encal.); 
scriptor coquinarius , N. 685 ( Bat. Euerg. ). 

Sotades cursor, M. 476 (Philet. At.). 

Soterides coquus apud Nicomedem regem ,-N. 682 ( Euph. 
Inc. Fr. 1 ); ibid. ( Euph. Syn. ). 

Sparta, A. 25 (Cratin. Nem. 9); spatiosa, M. 427 
( Anaxand. Prot. 1). Sparta urbs plerumque, sed regio 
quoque appellatur, A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 71). 

Spartolus , Bottizorum in Macedonia urbs, quo exer- 
citum ducunt Athenienses, A. 153 (Eup. Ast. f). 

Speusippus, philosophus, Platonis gener, M. 512 ( Epic. 
Inc. Fr. 1). 

Sphinx, N. 702 (Strato Phon.); ἀλάστωρ, A. 326 (Ni- 
coch. Inc. Fr. 4); M. 501 (Anax. Neott. 1); Thebana 
per aenigmata loquens , M. 502 ( ibid.). Sphingem mor- 
tem intulisse Laio, M. 475 (Nic. Inc. Fr. 13). Sphinx 
anus vinum appellatur vetustum, M. 554 ( Alex. Orch. ). 
Sphinges Megaricz , scoría quxdam appellantur, A. 
283 ( Call. Inc. Fr. 13). 

Sporgilus tonsor, A. 244 ( Plat. Soph. 2). 

Sponsis bellaria sffundebantur, A. 300 ( Theoph. He- 
dvch. 3). 
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Στάσις, maler dicitur Periclis, A. 46 (Cratin. Cheir. 3). 

Stenia , festum Atheniense, quo Cereris reditus ad lu- 
cem celebrabatur, M. 465 ( Eubul. Inc. Fr. 25). 

Stesichorus poeta , A. 169 (Eup. Heil. 3). Stesicbori lyra, 
A. 197 ( Eup. Inc. Fr. 9). 

Sthenelus , poeta tragicus, A. 232 (Plat. Lac. s. P.); cfr. 
233 ( ibid. 2); A. 243 ( Plat. Sceu. 2). 

Stilbides, Niciz familiaris, vates celeber, A. 183 (Eup. 
Pol. 15 ). 

Stilpo philosophus, M. 608 (Soph. prolegg.); cfr. N. 634 
( Diph. Gam. 2). 

Stom Poeciles sermunculi (alienum quiddam ab homine 
esse divitias, proprium autem sapientiam), N. 704 
( Theogn. Phasma ). 

Stoici querunt continuo bonum, quale sit, nescientes , 
N. 698 ( Dam. Syntr. ). 

Stratius parasitus, ἔδυ δὲ persona, M. 561 ( Alex. Pyr. 
1 et 2). 

Stratocles, orator Atheniensis, perstringitur ob decreta 
Demetrii gratia facta, N. 673 (Philipp. Inc. Fr. 1). 
Stratonicus, citharista celeber, M. 479 ( Philet. CEnop. 

3). 

Struthias, nomen proprium (?), 740 ( Anonym. 172). 

Strymon , (luvius Thraciz, M. 369 ( Ant. Tham.), for- 
Lasse rex Thracia intelligendus, ibid. 

Suada (Πειθὼ), N. 703 ( Strato Phen. ). 

Sunienses , nobilissimi Atheniensium cives, M. 419 ( Ana- 
xand. Anch. 1). 

Sybaritici apologi, M. 606 (Mnes. Pharm. ). 

Sycasius Jupiter, 736 ( Anonym. 120). 

Sycophantes , de nomine , M. 558 (Alex. Poet. 1). 

Synoris, meretricis nomen fabulae inscriptum, N. 644. 

Syra , serve&e nomen , N. 660 ( Apoll. Car. Hec. 1). 

Syracosius orator, A. 182 ( Eup. Pol. 8) ; vexatur, quod 
decretum fecerit v3) χομῳδεῖσθαι ὀνομασφέ τινα, A. 214 
( Phryn. Mon. 8). 

Syracuse sues et caseum prs&bent, A. 141 (Herm. 

. Phor. 1). 

Syri, piscium avidissimi, M. 613 (Timocl. Del.). Syri 
recens empti, M. 614 (Timocl. Dion. ). 

Syria , 42 (Cratin. Ser. 1) ; ex Syria libanotom advehunt, 
A. 4: (Herm. Phor. 1). Syrie odores, M. 427 ( Ana- 
xand. Prot. 1 ). 

Syriseus, servi nomen , N. 669 ( Anax. Phrear ). 

Syrium unguentum, M. 397 (Ant. Strat. 2). 

Syrus, nomen servi, M. 431 (Anaxand. Phialeph: ) ; N. 
676 (Heg. Ad. ) ; fabulze persona, M. 599 ( Eriph. Pelt.); 
M. 386 ( Ant. Neotl. 1). 


T. 


Tanagrica meretrix, M. 609 (Soph. Parae. ). 

Tantalus Jove genitus, parasitorum genus invenit, 714 
( Nicol. ). Ταντάλου τάλαντα, proverbium, 745 ( Anonym. 
232). 

Terentina vestimenta , M. 475 ( Nic. Inc. Fr. 12). 

Tartarita, íd esi Tarfari inhabifator, 756 ( Anonym. 
341 ). 

Tartarus , A. 102 init. 

Taureas, et Phrenicides. opsoniorum capidi, M. 356 (Ant. 
Aul. 8. Did. ); M. 39! (Ant. Plus. ). 

Taureas palzetrita , M. 476 (Philet. At. ). 

Telamonis scolion , A. 314 ( Theop. Inc. Fr. 2); cr. M. 
366 (Ant. Dipl. 1). 

Teless quidam, A. 213 (Phryn. Mon. 2); A. 247 ( Plat. 
Syrph. 2). 

Telemaehus Acharnensis, de quo proverb. : Τηλεμάχου 
χύτρα, M. 614 (Timocl. Dion. ) ; 725 (Anonym. 21, a); 
M. 618 ( Timocl. Icar. Sat. 4); M. 619 ( Timocl. Setb.?. 
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Telenicus , cantilenarum scriptor futilis, A. 44 ( Cra- 
tin. Ser. 10). 

Telephus Euripideus, M. 614 (Timocl. Dionysiaz.) ; 
M. 485 (Amph. Plan. 1); mutus, M. 557 ( Alex. Pa- 
ras. 1). 

Teles, unus ex Heraclidis, animi strenui, A. 136 
(Herm. Moir. 1). 

Telesias, parasiti videtur esse nomen, fabule ipscri- 
ptum , N. 645. 

Telesippus, Hippocratis filius supposititius (P), A. 
( Eup. Dem. 38 ). 

Telesippus domesticus , M. 505 ( Anex. Inc. Fr. 7). 

Telesis meretrix , M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Telestes , poeta dithyrambicus , A. 304 ( Theop. Alth. 2). 

* Techno, viri nomen, M. 584 ( Alex. Inc. Fr. 62). 

Tenedium origanum , M. 408 : Ant. Inc. Fr. 16). 

Tenii nautae , N. 679 (Euph. Ad.). 

'Tenos insula de Cycladibus, multos habet scorpios, A. 
180 (Eup. Pol. 1). 

Tertius peean, A. 106 (Pber. Per. 2). 

Tesserz, vid. Ludi. 

Tethys , cfr. Protethys, A. 68 ( Cr&lin. Inc. Fr. 135). 

Teucer tragicus , M. 393 (Ant. Poesis ). 

Teucer et Dioclidas, quorum magne parles fuere in 
causa Hermocopidarum , A. 211 ( Phryn. Com. 1). 

Tibii, gens Phrygia, A. 287 (Leuc. Phrat. 3). 

Tibius, vel Thimbis, viri nomen , 769 (Men. Inc. Fr. 
396 ). 

Tigonion, meretricis nomen videtur esse, fabule in- 
scriptom , 705. 

'Tiuwarchus, a quo Timarchi appellati sunt muliebria patien- 
tes, 736 (Anonym. 115); cfr. 721 ( Anonym. 1). 

Timocles , ebriosus quidam , M. 540 ( Alex. Cour. 2). Ti- 
moclis in Chzrophili filios dictum, M. 533 ( Alex. 
Epid. ). 

Timocritus, nomen jactus in ludo talorum, M. 446 ( Eu- 
bul. Cyb. 2). 

Timon , hominum oeor, A. 212 (Phryn. Men. 1); A. 460 
Plat. Inc. Fr. 40 ). Timon, fabulee titulus, vix dubitari 
potest , quem inditus sit a. Collytensi illo hominum 
osore, M. 398 sgg. 

Timotheus, dux Atheniensis, M. 371 (Ant. Cain. ). 

Timotheus , poeta cit. (ἐν πυριχτίτοισι γῆς), M. 419 (Ana- 
xand. JEschra ); A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Timotheus tibicen quidam, non idem ac celeber ille 
Alexandri M. xqualis , N. 645 ( Niph. Syn. 5). 

Tirynthii ob ebrietatem sugillantur, M. 489 (Euph. Bus. ). 

Tisamenus , Mechanionis filius, a quo nomen (raxerit 
fabula , A. 313 (Theop. Tis. prolegg. ). 

Tithoni παππεπίπαππος, proverbialiter diclum, A. 329 
( Nicoph. Inc. Fr. 1). 

Tithrasie carice , ἃ. 305 ( Theop. Eir. 4). 

Tithymallus parasitus, M. 400 (Aut. Tyrrh. 1) ; M. 507 
( Aristoph. Pyth. 1); M. 552 (Alex. Od. Hyph. 3); 
pauper, M. 533 (Alex. Olyoth. 2); M. 594 (Drom. 
Psalt. 1); M. 615 ( Timocl. Epist. 1); M. 619 (Ti- 
moci. Caun. ef Cent. s. Dex. ). 

Thalassa, suliebre nomen Alticum , A. 272 ( Arch. 
Ichth. 6). 

'Thalatta , meretricis nomen, titulus fabula, A. 322. 

'Thallusa meretrix, M. 630 ( Theoph. Phil. 2). 

Thasium salsamentum , A. 8 ( Cratin. Arcbil. 3). Thasium 
vinum, A. 143 ( Herm. Phor. 2); A. 343 ( Epil. Inc. Fr. 
1); A. 334 ( Philyll. Inc. Fr. 7); M. 379 (Ant. Lept.); 
M. 410 (Ant. Inc. Fr. 28); M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 
4) ; M. 568 (Alex. Toc. s. Cataps. 1), M. 575 (Alex. 
Inc. Fr. 5); M. 585 (Antid. Inc. Fr.); N. 687 ( Epin. 
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Mnes. ); Thasius raphanus, A. 114 ( Pher. Inc. Fr. 1). 

Thesgenes, A. 125 ( Tel. Hes. 5). 

Theano , meretrix , M. 350 (Ant. Hal. 1 ); M. 502 (Anax. 
Neott. 1). 

Thearion pistor, M. 388 (Aut. Omph. 1). 

Thebis septemportales , M. 427 ( Anaxand. Prot. 1). Pro- 
verbium : τί οὐχ ἀκήγξω, (va Θήδησιν ἥρως γένῃ, A. 221 
( Plat. Men. 2). . 

Thebaicse anguillee, M. 394 ( Eph. Hom. 6. Obel. 1). 

Thebanorum voracitas, M. 442 ( Eubul. Eur.); M. 443 
( Eubul. Ion 3) ; M. 445 (Eubul. Cerc. 2) ; M. 449 (Eu- 
bul. Mys.). — Thebanorum dialecti vocabula quaedam 
enumerantur, A. 299 ( Stratt. Phan. 3). 

Themistocles, vitse ratio :elasque ejus, A. 126 ( Tel. Pryt. 
5). De Themistoclis tumulo Athenis circa Pirzeeum Pla- 
tonis verba, Α. 254 (Plat. Inc. Fr. 1). Theristoclis 
filia, cui Asi. nomen , ᾿Αθηναία ξένη dicta a Diphilo, 
N. 632. (Amastr.). 

Theodectes orator, M. 371 (Ant. Car.). 

Theodorus , a quo postica viri pars appellatur, 937 ( Ano- 
nym. 131, A ). 

Theodotus preestigiator, M. 567 ( Alex. Tarant. 4). 

Theogenes Καπνὸς dictus, A. 167 ( Eup. Dem. 35). 

Theognis, in proverbio : πρὶν Θέογνιν γεγονέναι, 761 ( Ano- 
nym. 394). 

Theolyta, nomen servie, A. 308 ( Theop. Nem. 1). 

Theolyte meretrix, M. 420 ( Anaxand. Gerontom. 1) ; M. 
477 (Philet. Cyn. 1). 

Theodotides σάννας, A. 59 (Cratin. Inc. Fr. 34 ). 

Theon, fabule persona, N. 664 (Apoll. Inc. Fr. 1). 

Theorus , parasitus, M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 

Theoxeniis, ludis Apollinaribus, purum et. genuinum 
vinum omnibus erat, A. 335 (Polyz. Dem. 2). 

Theramenes, A. 148 ( Phil. Coth. 6); civis fit adoptatus 
&b Hagnone, A. 185 sqq. ( Eup. Pol. 19); triginta ty- 
rannorum princeps ; de tribus poenis ab eo constitu- 
tis, 334 sgq. ( Polyz. Dem. 1). 

Theramenes, cujus nomen fabulsze inscriptum , quis sit , 
M. 514. 

Thericlea vasa : A. 308 ( Theop. Nem. 1); M. 387 ( Ant. 
Hom. 1); M. 442 (Eubul. Dol. 2) ; M. 444 ( Eubul. 
Campyl. 2); M. 446 (Eubul. Cyb. 1); N. 701 (Diox. 
Philurg. 1. 2) ; M. 508 (Aristoph. Phil.) ; M. 519 (Alex. 
Ag. s. Hipp. 4); M. 537 ( Alex. Hipp. 2); M. 543 ( Alex. 
Cycn.) ; M. 590 (Epig. Heroin. 2); M. 597 (Dion. 
Sozus. 1) ; M. 628 (Theoph. Ba»ot.) ; M. 629 (Theoph. 
Proet. ); N. 657 ( Apoll. Gel., Apoc. 1). 

Thesprotium oraculum consulturus quidam Noctem et 
Mercurium, mortuorum ductorem, alloquitur, M. 535 
( Alex. Thespr.). 

Thesmophoriis, qui sít usus xve&opou herbae, 738 (Ano- 
nym. 138). | 

Thessali hospitales, M. 599 ( Eriph. Pelt. ) ; καπάνας vo- 
cant ἀπήνας (juga ), M. 627 (Xen. Scyth. 2). Thessalo- 
rum voracitaa, M. 478 (Philet. Lamp.); M. 489 ( Eph. 
Art. ) ; M. 564 ( Alex. Synt. 1). 

Thessalica bucca, A. 137 (Herm. Moir. 4). Thessalica 
chlamye, θετταλίζειν, A. 180 ( Eup. Mar. 24). Thessalice 
secala verba tricubitalia, 78 ( Crates Lam. 2). Thessa- 
lici currus et Thessalici tripodes, A. 156 ( Eup. Aot. 
6 ). Thessalicum (ar, M. 352 ( Ant. Ant. 1 ). Thessalicus 
conger, M. 560 (Alex. Poner. 6). 

Thessalus famelicus, M. 409 ( Aüt. Inc. Fr. 20). 

Thibron, celeber coquus Atheniensis , cognomine Peras, 
719 ( Phil. ). 

Thimbis , vide Tibius. 

Thoricii , titulus fabulae a Thorico pago Alticae , M. 369. 

Thoricus, curia Atheniensis, A. 41 (Cratin. Pyt. 23). 
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T'horycius, pater Carcini , A. 85 ( Pher. Ag. 6). ᾿ 

"Fliressa, teniarum venditrix , A. 186 ( Eup. Prosp. 1). 

T'hiressse , quas Athenienses reddere volunt piscibus, A. 
271 (Arch. Ichth. 2). 

T hiracibus inventum organum musicum, quod appellatur 
Ψιθύρα vel μάγαδις, A. 322 (Canth. Inc. Fr. 3). 

Thracie propudia A/henas confiuentia, M. 395 ( Ant. 
Sapph. 1 ). 

"T hirasybulus quidam, A. 294 ( Stratt. Cin. 6). 

"T hrasymachus Chalcedonius , sophista, A. 312 ( Theop. 
Strat. 3); ob insolentiam in disputando perstringitur, 
M. 493 ( Eph. Navag. ). 

'Thurii , urbs Calabria , in fabule titulo « Thurioperse », 
A. 288. De Thuriorum luxu, cfr. ibid. fragm. 1. 

"rhudippus, Cleonis pater, for(asse is, qui simul cum 
Phocione supplicio affectus est, M. 618 (Timocl. 
car. Sat. 4). 

Thumantis macilentus, A. 136 ( Herm. Cerc. 1). 

TThyrsas, Sepice meretricis pater, A. 271 (Arch. Ichth. 2). 

Tragea ( vel Tragza ), insula de Cycladibus et Naxi urbs 
ejusdem nominis, A. 207 ( Eup. Inc. Fr. 94). 

Tragedix argumenta et conditiones comediz compa- 
rantur, M. 392 (Aot. Poesis). Tragadise utilitas, M. 
613 sq. ( Timocl. Dion. ). 

'Triballi sacrificantes, postquam vocatis coenam monstra- 
vere, postridie eam vendunt, M. 570 ( Alex. Hypn. 3). 
Triballis comparantur adolescentuli libidinosi, M. 451 
( Eubul. Orth. 1). 

Τριθδαλὸς, vid. Eurybatus. 

Trigla, meretrix, M. 350 ( Ant.-Hal. 1); frequens mere- 
tricum nomen , A. 271 (Arch. Ichth. 2). 

Triglz, loci nomen Athenis, 706 ( Char. Alys.). 

'l'ripodiscus, vicus Megaridis, A. 1 (Susar.). 

'Trivia et ὀξυθύμια, A. 165 ( Eup. Dem. 20). 

'Trochilus, servi nomen fabule inscriptum, M. 600. 

Troja. Proverbium : τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἢ Τροίαν ἑλεῖν, 
M. 436 ( Eubul. Amalth. ). 

Trophimus, fabulze persona, N. 674 ( Phil. Inc. Fr. 4). 

'Trygon, scorti fortasse nomen, M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Tryphe, mulieris nomen, persona fabulae, M. 568 ( Alex. 
Toc. s. Cat. 1). 

Τύχη personata , N. 650 ( Diph. Inc. Fr. 25). 

Tyndarichus Sicyonius, scriptor coquinarius, NN. 685 
( Bat. Euerg. ). 

T yro (ἢ), 734 ( Anonym. 97). 

Tyrrhenica sandalia, A. 28 (Cratin. Nom. 10). Tyrrhe- 
nice lucerne , A. 97 (Pher. Crap. 5). 


U. 


Ulias vel Julius quidam, A. 70 (Cratín. Inc. Fr. 147). 
Ursa etella, A. 29 ( Cratin. Od. 3). Callisto in ursam mu- 
tata, M. 488 (Amph. Inc. Fr. 11). 


V. 


Yeneralia celebrantur. Corinthi alia meretricum, alia li- 
berarum , M. 573 (Alex. Philus. 1). 
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Venus Phaonem amatum in pulchris lactucis abscondit, 
A. 56 (Cratin. Inc. Fr. 13); amat Adonidem, A. 222 
( Plat. Ad. 1). Venus Cytheria Chrysophrys (Ὁ), A. 273 
(Arch. Ichth. 12); in Cypro ita delectatur suibus, ut etc., 
M. 375 (Ant. Cor.). Veneris columbus albus, M. 564 
(Alex. Synt. 2). Ἑταίρας ( i. e. Veneris) ἱερόν ἐστι xav- 
ταχοῦ, M. 476 (Philet. Corinth.) ; cfr. M. 477 (Phil. 
Cyn. 3 ). Venus in satietate viget, M. 410 (Ant. Inc. 
Fr. 28) ; in lactucis exposuit defunctum Adonin , M. 438 
Eubul. Astyt.). Venerem ligneam moveri fecit Dzedalus, 
argento liquido infuso, M. 440 (Eubul. Dad. 3). Cy- 
pridis pulli, ὁ. e. meretrices, M. 453 ( Eubul. Pann. ). 
Veneris nomine appellatur e£ colitur Phila, Antigoni 
regis uxor, M. 542 ( Alex. Crat. s. Pharm. 3). Venus in 
Cypro unam modo arborem Medicorum malorum plan- 
tavit, M. 598 ( Eriph. Melib. 4). Cfr. etiam Cypris. 

Vesta, M. 390 (Ant. Paras. 2); M. 430 (Anaxand. Ter. 1); 
M. 448 ( Eubul. Lac. 5. L. 3). Vest: porcellus immola- 
tur, A. 193 (Eup. Chrys. G. 11). Veste sacrificat, pro- 
verbium, A. 307 (Theop. Cap. 4). 

Via sacra, vid. Sacra. 

Victoriee alas Amori abecisas dii duodecim dant ferendas, 

. M. 507 ( Aristoph. Pyth. 2). 

Vini temperandi modus , A. 323 ( Diocl. Mel. 2); 324 ( Ni- 
coch. Amym. ); M. 492 (Eph. Circe); M. 479 ( Philet. 
Ter.); M. 503 (Anax. Ner.); M. 520 (Alex. /Esop. ) ; 
M. 567 (Alex. Tith. 1); M. 571 ( Alex. Hypob. ) ; M. 609 
(Sopl. Ench.); M. 626 (Xen. Porph. 3); N. 650 
(UDiph. Inc. Fr. 25); 724 (Anonym. 16). 

Vulcanus, A. 266 (Amips. Sphend. 1). Vulcani canes, i. 
e. ignes, M. 45t (Eubul. Orth. 1); M. 551 (Alex. 
Mil. 1). 

Vulpes a Jove in lapidem conversa, M. 488 ( Amph. Inc. 
Fr. 12 ).. 


X. 


Xanthias Siderophyes, A. 189 ( Eup. Tax. 13). 

Xanthias, (θυ δ persona, A. 341 ( Ceph. Troph. 1). 

Xanthimias ( vel Xanthias vel Xanthippus), jactus quidam 
in ludo talorum, M. 447 ( Eubul. Cyb. 5). 

Xenagus, miles quidam, N. 693 (Pos. Choreg. ). 

Xenius vel Xenias, comici cujusdam cognomenlum, A. 
61 ( Cratin. Inc. Fr. 54 ). 

Xenocles, Carcini filius marini, A. 244 (Plat. Sopb. 1). 

Xenocrates Academicus , M. 536 (Alex. Hipp. 1). 

Xenophon, fortasse Melitiensis, filius Euripidis, A. 14 
( Cratin. Drap. 4). 


Z. 


Zenone temperantior, proverbialiter diclum, N. 692 (Pos. 
Met. 1). 

Zethus , Jovis et Antiopz filius , fabulee persona, M. 437 
( Eubul. Anth. 2). 

Zopyra quredam vetula bibax, M. 530 (Alex. Dysp. ). 

Zopyrinus, scripsit de coquinaria arte, N. 685 (Bat. 
Euerg. ). 

Ζωπύρου τάλαντα, proverbium, A. 36 (Cratin. Pyl. 12). 
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